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-  'f    AXX  "m»-^^*J  9(i(Uir.ìo    AIXX  'ìyf'^cH  OAtttìnn^  mx  i  IJMVJIOOIH  IGHOOni 
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;     -Av  V    III    "/N^'^  »  jVji^AVfi  Méìffnii)  V  'II   »MMi;ti4  mrftt;  t/f>  «j  t  |S>iaA  IaOOM 
»->  •    ^ijrii--ìoofcnK  oo«-:»a«jj)  o.wa  ;wj»  oi/w;  otl^sroq  'ynond  1(1  !CVId  XI 

yA iOj«ajsi.4  oddwsnioi  oxa>:ari>iv:)  rn  aKnivoj  'lan  ixnxvxs  iii:)u.kv  no 

>it  «  'oti:wjij.-ii  \ssnM  v;)!jv>iooao  viaioos  vnad  i>:or/v;)nnfl:id  u.Kajai?  a'i 
•H  f'ij   irTi|-.qD,|vao)  loiH'Vd  iQ  vjixnod  aKOizma/i  a  xvsaK5j«  in  O'pjvd 

•III  OTcoaioev^ 

)»« ojn«i^ 'd  ip  onoisvjooiduinioo  ©  oqoiS^oiojoan  c»ioa«x 
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i-f  • , ; qoD»f  T 
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•V.J  "     •*  OOmiod    U9IJO)t    OUVIQ 

*t-3  <   • «invaio;]  *«u9«ds  ^«pu«(o  'o!^I«H  *V!*bi^H  !P  •:«!^"N 

jv «!3*»Jt)  !P  «♦«««lóti  tf  v*àapub«l«|.ijtt3 

VI-;.  «  »iu«ttij»o  ip  »««!ii>«  •  ii«ai^puo«l«|jj«'3 

ti^ •*^»'</  ouDupY  «nui^tnpoa^ui  i  Mu«d|jaiii«  v»va«J3 

wj^  » viaavjj]  !p  oiffio^ 

^•S  «  'amojf  o9p9%uy  s  Uf^aiM  j  |p  ii|jvid||^|  v^vÓM^ 

rL-&   •    fM^lN^  .no  |U«||«|I 

'jIi,  «   >aiino4aoa  j»aouoil  o  Aai»|^qutifi  ep  -p2^  *oiiioniw'j    p(*Jjiv  v  )UKaij>i3  -j 

lyxcAiy  II  *aw>ii«}^  'i^  ^uuifivy  s»p  i>iuiu;)  'AOJjy'ar)  y  'luvuuouu'i  -j.^  *n«<»iiuoiJ 
-■»-I\  Tj  •Ji'tsi^x  «•inr  *pn»>Ju!a  1  '«^J^daiy  'W  "V  'JOJi»oii  -^  'in^JVN  ia!»S  »P 
•i.^iAT\  i-an^'i  »i«iiiinv  *|*»'"*n"ÌO 'V  'JOOJfoix  oi-Sj©!»)  'P""Jn®n!II  *0  ?P  n«® 
-il>iq''id    U11J3S    iin^oda   ip  vui.iojui.t  vao)  •J^|uiij|ff  ò«>DW*iV«ll<ll4  ou|lÌ9mK««» 

Uv  •  •aiiM-MQy  vavuiftjj 

^« - fruviivii  »u«j»t)a[  •}zno>i  —  (laaioffvi/^  «y 

-•,(.T-'4ai5>^  -n  •  inoaio  o  *trooojos  '««J  *òu!À03  -y  Mil*'***^  '«nfO  *!U»D«JSg  -j 
-T*o->v-o  adiIdWnfo  'sgAaaj,  in^lVJJ  'uouJlnJa  •ddotn'io  *oiavi80o  y  •{)  «p  iivo 
-ti<;>iTi<i     111J3S    u'uaoda  ip  vu'uoja! ,«  wao)   oaV|i«i|   o^DV<>'*IMI^   •a||ii»nvf| 

66?  «  Y  iMiauviim   v*aopaM«|jJ03 

lic  « tìvo.i9\ut^\  opino   '«ni  inaili l"i»l»"  wogjBiiWM 

IS^  *  ?*i-=''0  •^TV.»do9^  A9ÌJ  -fiUAqJVU'^  »  laoji;^   uimg  uojinos  no  «d||«|Mll«aSd«Mi«n 

àiS " frroj  (»/uDj  «AA»   ì  foii»d 

-CT  p    luo.-)    &(    ostajd   iivJi^^n*^!  fSJOosip  iq33ajvd  ip  «uijojui  is  aAo)  «||V|| 
m\  «II»»  «saopnjiilN|jn|V  |p*o   «i|«J«diHoa  oàoiaviMilf'oì  |p  vuilaMiV« 

V91tftJ.W  p9  Vf.tVJ9tJ9J  V0yitV^Ì09  VUB  9SV^ 

tóff r««jwi.p  «jon)  (lU'o)  viKaivriH  si  isaMvaiv  no 

;£T*  :oi«aA»a  oio«,i)  m;iio.9)  anonioxs  apiario  ans  rri  a  vxxoa  oihvd 

fiS  «  (Kimujiaqnu  ap  o|a^uy)  MV//M   Bìvnbs 

'  '-d    AXX   'm»^0!J  9dd9t;r.!0   'AIXX  'ìU^uofi  OA^SHn^  mx  i  IJK^VHOÒiH  laHOOPl 
5€^  « (ijei'O  ooiui^aion)  f  *«<\;;  fU-OlSl'  lOIMVH  IQ  ISVD  IlVIxniì  l'Il) 

ir?  *  «c^iìi.w^ik:  '^v*  'iu(o)  :)naiiti  x^aKaKoiasKa/i  la  'ivanit^'u  ii>ivd  aT 
•  1?^  i«r«r  a)  vssaiaod  VAoni^  v\ri 

AC»  -«    fsijvojaqno  aq  'V)  o.t.(»ff.wa»ma>  oiì9uos  *VS8Vd  aiK)  OXK'aAOIO 

«»  «     If^^ITTia.^  oii-niai  tmn  f/y  »iiia  *&«»  VY  '\\\  —  *</   T  VY    CA  •yw.'P'W  "/««l 
-fcV  jY  'A    'f-^nt-tvo  »dd9»nf0  uva  fp/oM»|f  vjjiwvj  ;;>  «rroi/  »//^a'  'AI  '098ùtuiuoj 
-  .^j'XT  V    III    o/Hinx  «  fvij9uvff  !HÌd9»nt{)  y  '\\   ivuvv*  fsidto  VO  'l  i  If?>iaA  IaOOM 
ì^f  1   • '- vunifloosnpi  ootaouvjj)  o.t9a  ivp  oj/wj  on^zxoq  'vrioricl  \i\  NVId  SI 

y^  *  ,'ojrjjo^4  add-snio)  oxasad^ivo  fQ  asnivoD  'lan  ixnxvxs  iimxKv  rio 

fcc>  .  ,'.oiTj]|ni  vssn^  voijviiooao  vxaioos  vrian  iKor/Vi)nnarid  ixNaoai?  a'i 
p->t  i«a  :t^?T»M^«K*ao»  loiMVd  la  voixriod  aKoizana/i  a  xvsaK5j>i  la  oitivd 

•III  OTcoaiosv^ 

^^v ojnvjv  *Q  !P  9not««joni^uiiuoo  a  aqoi^oiojoaa  ajoA^x 

CH OOllJlod     OOUOIt    OIJVIQ 

Ift àjaiuvjit  auvj'aii'ai  aizi)0|^ 

(tf<  ••4«l»ijl«  lavimi 

ST»  • ; qoo«rT 

-ov'ia^fK^  S  »P  'V  *aria4»jo  t  ^uiuvi^  «t  *iioii«Aa'i  «ainp  '«piizviv  ap  ^^\:}  *9a 
-ìt  »  wi  "I  '»J»qiV  d  ••aiAiX  'li  '»o«!nO  A  'Jaiuijrjv  'X  'J3?n^!a  'I  'aojnd  -y 
^  'dmxj  UQ  'Vi  *a!w«iniaod  «Q  'V  •nannvag-Xoaa'i  -j  ip  'aqo|9  jap  'jaaqou 
ruojTJi  'loqoij  y  'an"P"«0  ^'Q  V  *0!i«j  "a  ^Jajsgioa  a  'Xainiq^v  iqSiAa  i^ 
j,-    rtiC^ircoiiqqnd   paaoaj  ip  «{jvd  is  aAoj  oj3|u«ji«  o»||iijafo||qi4  oa|||«as«f| 

^•\  • -osuaJM  IP  tiawu©J3 

0>«  auuinn;  ouvjatiaf  aiino^ 

j,f  tf   fiuS^duioonofl    n  'o!8oQ-^»l  'i)iu»3   -q 

•i'---.«ap»X  'ci  'I»-"*^*I  a  *»!JOI»D*0  'ni^J^^J'iq^S  'O  '©najojivJij?  'o  'Buosta'i  -j^ 
•AéiAT^O  'O  •«óavJH  'O  *!u»iinfo  -a  q  MaoaJHo^jog  -y  'n«Jtiqi«H  -q  *piOA«[«o 
3  ip  :norsvot|<{qnd  iiaaoaj  ip  «ijvd  iv  aAo)  tta«||«|f  •a|t«JVo||qiq  •ii|||assvf| 

^^  •'      • ivoijauiy  at  jssoy  oisaujaJ  •*||WMiuiW4p  •«•••«••n 

•,jit •}yoo9j   -q   *(f  -(f-ionvo  pp  «ko.iPA'^  n;  va|i«||jw  iiaSj«ii«ii 

yij -iftoq  bjJtvQ  "AA»  Upiinaiuvp^  «dditsnjo    ?P  «♦  «naAi^  ojpavt 

-«•?y  rp  'fil»iIs>J*1V  *0  !P  *ojn«|^  aq  |ap  ^ooipuni:!)  oaùv  oAonu  lap  ii«jnfln«u{ 
:tjo90T'p  I9Ó  iiaoiaaAauot  uvd  lap  ajntoao  a  ipof  àuao  ip  «(jvd  it  aAoJ  V||ii|i 
■I  viiM  «Btf9|in<'>'*l<">l'  IP  •  vivjvdoi*»  •ao|s«|«|S«|  |p  vaaÌMw«a 
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DI   UN   CODICE 

DEL    DIRITTO  AMMINISTRATIVO 

DEGLI 

ITALIANI 


Qu«8te  acute  e  pflBtilnnxiose  infermità 
non  hanno  bisogno  di  pigro,  ma  di  dili- 
geate  medico  ;  non  di  pintono,  ma  di  ar- 
risicato. —  Orasione  di  monsignor  oui- 
DiccioNi  alla  Repubblica  di  Lueea^  nell^ 
Opertfdel  Giordani  voi.  V.  p.  400—  edi- 
zione Sanvito. 

Le  but  de  la  loi  est  d'eropAcher  Tin- 
jtistioe  de  ref^ner.  En  effet,  oe  n*est  paH 
la  jattice  qui  a  une  existence  propri, 
(''e»t  rinjustice.  L*une  rósulte  de  1  ab- 
sence  de  t'autre  —  Rastiat  Oeuvrei  eon^ 
plétea  tom.  IV.  p.   360. 


Condizioni  poco  liete  della  pubblica  amministrazione. 

Quali  sono  le  cagioni  principali  della  condizione  poco  lieta  dell^ 
^»»tra  pubblica  amministrazione?  Quali  sono  i  principii^  i  modi  e 
Ijàivvedimenti  a  seguirsi  onde  mutarla,  mettendola  a  calcare, 
con  piede  franco  e  sicuro,  le  vie  dello  immegliamento  e  dei  pro- 
gresso vero,  che,  applicato  alle  aziende  pubbliche,  significa  con- 
servazione ed  espansione  della  gitistizia  amministrativa? 

Valentissimi  scrittori  tolsero  prima  d'ora  ad  accurato  esame 
questi  due  quesiti,  diedero  una  risposta,  e  talora  formularono  una 
proposta. 

Ala  sono  essi  riusciti,  nonostante  lo  ingegno  grande,  la  facile 
loro  iniziativa  nelle  cose  nuove,  e  la  non  minore  fermezza  e  te- 
nacità di  proposito,  a  porre  il  dito  nella  piaga,  a  descrivere  bene 
ii  male,  ed  a  suggerire  razionale  ed  efficace  rimedio? 
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Ad  alcuni  pare  di  no:  e  che  tale  opinione  non  sia  all'intatto 
scevra  di  fondamento  può  congetturarsi  e  chiarirsi  per  questi  tre 
modi  «—  che  Videa  di  una  generale>e  veramente  profonda  riforma, 
non  solo  non  entra  nei  programmi  dai  nostri  statisti,  ma,  forse 
non  venne  neppure  discussa  dagli  scrittori  —  che  talune  idee  e 
proposte  speciali,  sebbene  accolte  ed  applicate,  non  portarono  i 
buoni  frutti  che  si  ripromettevano,  lasciando  anzi  poco  buone  spe- 
ranze per  lo  avvenire  —  e  che,  sebbene  non  sempre  espresso  con 
temperanza  di  modi  e  con  animo  scevro  da  passione,  generale  é 
il  lamento  che  si  muove  contro  la  pubblica  amministrazione^  ora 
pigra  ed  ora  troppo  sollecita,  ora  prodiga  dei  milioni  ed  ora  pir- 
chia  del  centesimo,  ora  eccessiva  nell'azione  ed  ora  eccessiva  nel- 
l'inerzia, ora  inspirata  ad  idee  umanitarie  e  sociali  ed  ora  agli 
opposti  principii,  ora  sottile  e  razionalista  ed  ora  in  braccio  al 
più  scomposto  ed  arruffato  convenzionalismo,  e  tutto  ciò  contra- 
riamente all'interesse,  alla  giustizia  ed  alla  dignità  dello  Stato. 

Comunque  sia  la  cosa,  i  lamenti,  sebbene  esagerati,  e  la  persi- 
stenza di  essi/  sono  due  fatti  che  ci  muovono  ad  entrare  ultimi 
nello  arringo,  studiando  con  ogni  cura  e  diligenza  di  non  ripetere 
le  cose  da  altri,  con  dottrina  e  criterio  grande,  già  dette,  ma  di 
richiamare  Tattenzione  del  pubblico  su  talune  cose  spesso  dimen- 
ticate ed  alle  quali,  essendo  troppo  semplici  e  comuni,  non  bene 
si  pone  mente. 

Nelle  presenti  pagine  l'ordine  tenuto  è  quello  generalmente  se- 
guito dai  nostri  classici  scrittori,  i  quali  ricercano  accuratamente 
le  cagioni  delle  cose  e  ne  traggono  poi  i  criteri  onde  dirigerne  e 
governarne  lo  andamento  e  lo  sviluppo. 

Onde  si  trova  successivamente  discorso  —  delle  cagioni  gene- 
rali della  condizione  presente  dell'amministrazione  pubblica  — 
delle  cagioni  speciali  che  hanno  più  particolare  attinenza  alla  na- 
tura ed  all'  indole  di  essa  —  e  dei  modi  che  si  stimano  più  ac- 
conci a  ridonarle  vita,  a  conservarla,  ed  a  farla  progredire. 

Oramai,  diremo  con  Pietro  Giordani,  non  occorrono  più  la- 
menti; ci  vogliono  risoluzioni.  Non  facciamo  al  simile  di  quei  me- 
dici ignoranti,  che  stoltamente  compassionando  piangono  il  ma- 
lato e  noi  soccorrono.  I  rimedi  s'han  da  cercare  (1). 


(1)  Scritti  editi  e  postami  pabblicati  da  Gaetano  Gassaili.    Milano, 
Sanvito,  1857,  voi  V,  p.  308. 
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n. 

Ricerca  delle  cagioni  generali. 

IjO  eagicmi  generali  si  dividono  in  due  classi  secondochò  si  de- 
somoDO^  o  dalla  storia  politica  del  nostro  moderno  risorgimento, 
cypore  dal  carattere  degli  italiani  e  specialmente  dagli  errori  e 
dai  pregiudizi  correnti. 

Si  può  aggiungere  un'  altra  classe^  se  si  riguardi  che  la  mise- 
ria amministrativa  deriva  —  o  dal  non  Care  —  o  dal  fare  sover- 
chiamente —  o  dal  fare  malamente. 

Ma  questa  ripartizione  si  può  omettere,  come  quella  che  costi- 
turebbe  la    sintesi  del  presente  lavoro,  considerato  sotto  il  suo 
ponto  di  vista  più  astratto  e  generale.  Tuttavia  non  deve  qui  ta- 
cersi come  essa  valga  assaissimo  a  chiarire  il  precetto:  «  che  non 
àisogzia  far   troppo,  ma  attenerci  nella  legge  e  nell'azione  ammi- 
nistratìya  alio   strettamente   necessario,  essendoché  la  soverchia 
azione  e  la   copiosa  legislazione  sogliono  essere  cagione  di  mali 
gravissimi^  i   quali  si  risolvono  nel  restringimento  della  libertà 
individuale  per  lo  ampliarsi  degli  ingerimenti  amministrativi.  > 

in. 

Le  sette  legislazioni. 

Tenendo  la  detta  partizione  devesi  da  prima  accennare  alle 
sette  diverse  e  spesso  opposte  legislazioni  amministrative  dei  ces- 
siti governi,  mantenute  ed  osservate  in  Italia  fino  al  1859,  col- 
l'apgendice  delle  relative  consuetudini,  degli  usi  e  della  giurepru- 
deii2a  speciale  a  ciascuna  di  esse.  Arrogi  che  alcune  parti  di  que- 
ste set^  legislazioni  si  tennero  in  vigore  alcuni  anni  dopo  il  1859 
e  che  per  alcune  parti  anche  oggidì  la  unificazione  ò  un  ripetuto 
desiderio. 

Ora  il  difetto  principale  di  queste  legislazioni  era  quello  di  non 
essere  sempre  la  traduzione  pratica  dei  progressi  ultimi  della 
scienza  amministrativa,  e  ad  ogni  modo  una  sola  di  esse  legisla- 
zioni, sebbene  monca  ed  imperfetta,  poteva  dirsi  informata  ai 
principii  ed  alle  processure  della  buona  pratica  costituzionale. 
Ma,  a  parte  questo,  la  varietà  della  legislazione,  della  consue- 
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tadìne^  della  pratica^  la  quale  talora  era  diversa  ed  opposta  nelle 
stesse  Provincie  che  componevano  uno  dei  diversi  stati  d'Italia^ 
non  poteva  a  meno  d'impedire  il  risorgere  di  una  buona  ammi- 
nistrazione. 

Che  anzi^  come  gli  uomini  non  si  disfanno  e  rifanno  né  in  po- 
chi giorni  né  in  breve  giro  d'anni,  questo  precedente  istorico 
eserciterà  in  qualche  modo  il  suo  malefico  influsso  fino  a  che  non 
sorga  la  nuova  scuola  dei  giovani  amministratori  che  comincia- 
rono la  loro  carriera  sotto  il  regno  d'Italia. 


IV. 
Gii  studi  comparati. 

Vero  è  che,  come  quasi  sempre  avviene  nelle  umane  cose,  que- 
sto malanno  poteva  partorire  un  gran  bene,  nel  senso  che,  pi- 
gliando il  meglio  di  queste  sette  legislazioni,  potevasi  creare  un 
corpo  di  leggi  nuove  sorretto  alla  leva  potentissima  —  e  sovrat- 
tutto  nelle  cose  amministrative  —  degli  studi  comparati. 

Ma  nella  fretta  della  unificazione  il  tempo  venne  meno  a  questo 
lungo  e  fastidioso  esame:  spesso  i  legislatori  non  potevano  avere 
notìzie  pratiche  della  materia:  ed  oltre  a  ciò,  quantunque  ottima 
fosse  la  nuova  legislazione,  gli  antichi  impiegati  mantenuti  in  uf- 
ficio portarono  negli  uflJci  governativi  i  criteri  e  gli  usi  antichi, 
i  quali,  toma  inutile  dirlo,  fatti  abito  e  secondo  natura,  difiDcil- 
mente  si  modificano,  inutilmente  si  tenta  rinnovarli. 


Prevalenza  della  questione  nazionale. 

In  secondo  luogo  non  deve  tacersi  che,  per  necessità  o  per  ele- 
zione, nei  sei  anni  ora  (1)  trascorsi  si  diede  opera  alle  relazioni  in- 
ternazionali assai  più  che  alle  cose  interne  del  paese.  Nel  qual 
tempo  non  sempre  si  pensò,  o  forse  non  si  potò,  o  non  si  dovette 


(})  Questo  lavoro  fu  scritto  neirottobre  del  1867,  e  dopo  tale  epoca 
la  condizione  nostra  amministrativa  migliorò  in  alcune  parti. 
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pensare  che^  pel  buono  assetto  delle  cose  interne,  sorgono  le  buone 
e  le  fruttuose  relazioni  colle  potenze  estere. 

Fino  a  che  punto  in  alcuni  dei  non  lieti  avvenimenti  militari 
dell'anno  1866  ebbe  influenza  la  pubblica  amministrazione  ?  Nel 
porgere  una  risposta  a  tale  domanda  qui,  come  sempre,  si  può 
tenere  la  opinione  del  più  o  del  meno.  Ma  sebbene  questo  tema 
non  entri  nel  nostro  assunto,  egli  è  tuttavia  palese  che  la  ener- 
^  e  l'attività  che  una  nazione  spiega,  con  efficacissimi  risulta- 
loenti,  nelle  relazioni  estere,  non  si  può  volgere  alle  riforme  in- 
teme, le  quali  necessariamente,  o  si  abbandonano,  o  si  protrag- 
gono, o  si  riducono  a  poca  e  poco  valevol  cosa. 


VI. 

Instabilità  dei  ministeri. 

Segue  in  terzo  luogo  la  instabilità  dei  ministeri.  É  questo   un 
difetto  ed  una  bontà  degli  ordini  costituzionali.  Ma  ben   dannoso 
può  dirsi  per  la  cosa  pubblica  quando  lo  Stato,   che  è  nuovo,  ha 
tutte  le  leggi   organiche  a  fare  o  rifare.  —  Perciò  spesse  volte 
è  impossibile  farle  —  Se  poi   ò   possibile,    gli   avversari   spesso 
non  permettono  di  farle  col  voler  ad  arte  o  troppo,  o  poco,  o  nulla.  In 
Francia,  dice  Véron,  all'epoca  del  parlamentarismo  i  partiti   av- 
vera non  le  votavano  onde  impedire  al  partito  che  era  al  potere  lo 
acquisto  della  fama  di  riformatore.  Oppure  si  adoperavano  in  modo 
che  la  riforma  non  fosse  sufficiente  e  cagionasse  la  perdita  della 
reputazione  di  chi  la  proponeva.  Di  tal  modo  quando  le  riforme  si 
Canno,   riescono  scucite,  a  balzi  ed  a  tentone.  Certo  non  di  rado 
n  fit  applicazione  di  un  qualche   buon   principio,   ma  a  metà,   di 
i>^Hfioo  e  non  di  rado  per  un  secondo  fine,  che  non  si  dice   e  che 
si  rÌTda  poi  nei  fatti. 

Se  ai  avesse  a  fare  la  istoria  di  talune  prescrizioni  proposte  ed 
accolte  per  secondi  fini  non  sarebbe  bisogna  nò  breve  nò  leggiera  : 
ma  fonte  secura  e  necessaria  di  utili  ammaestramenti  (1). 


(I)  A  Parigi  sotto  il  governo  parlamentare  alcuni  ministri,  minac- 
dati  da  un  voto  di  sfiducia  della  camera,  pigliarono  provvedimenti  am- 
ministrativi inconsulti  e  dannosi,  e,  nel  lasciar  poi  ai  loro  successori 
le  difficoltà  ed  i  disordini  che  creavano,  dicevano  fregandosi   le    mani 
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VII. 

Programmi  diversi. 

Alla  ragione  discorsa  in  quarto  luogo  si  aggiunga  che^  quanti 
sono  i  ministeri  che  si  successero  o  succedono,  altrettanti  sono 
i  programmi  non  solo  polìtici,  ma  amministrativi  di  essi  :  anzi  ta- 
lora, per  rispetto  all'indirizzo  dell'azienda  pubblica,  si  può  dire 
che  ogni  ministro  ha  un  suo  programma.  Certamente,  in  ultima 
analisi,  non  vi  può  essere  grande  differenza  fra  gli  uni  e  gli  al- 
tri ;  imperocché  nelle  cose  amministrative  non  è  guari  lecito  ren- 
dersi novatore.  Ma  le  piccole  differenze,  anche  nei  soli  nomi,  nelle 
cose  amministrative  sono  gravissime,  perocché  alcune  vòlte  può 
avvenire  che  l'impiegato  di  un  ministero,  sebbene  abilissimo,  non 
comprenda  alla  prima  il  linguaggio  amministrativo  di  un  altro 
ministero. 

vni. 

Lesioni  dei  diriUi  quesiti. 

In  quinto  luogo,  nel  comporre  con  sette  amministrazioni  una 
sola  amministrazione,  sorgono  le  lesioni  degli  interessi  e  dei  di- 
ritti, i  quali  rimangono  pure  lesi  quando  in  una  nazione  florida 
da  lungo  tempo  costituita  si  fanno  innovazioni  e  riforme  —  Onde' è  ' 
che  per  questo  rispetto  si  hanno  tre  cagioni  di  malore  nella  pub- 
blica amministrazione  :  V  Le  opposizioni  per  la  unificazione  2^  le 
opposizioni  per  le  riforme  3*"  le  opposizioni  per  le  leggi  transi- 
torie. 


t  essi  si  toglieranno  d'imbarazzo  come  meglio  potranno  ».  (Véron.  Me- 
moires  voi.  III.  pag.  124).  —  Le  cose  dette  nel  testo  non  hanno  alcuna 
allusione  politica:  noi  ricerchiamo  le  cagioni  reo/e  e  \q  t^^gìonì possibili. 
Per  stabilirne  la  ««sses^en^a  ci  occorrerebbe  entrare  nel  campo  della  po- 
litica, che  non  è  tema  nostro.  —  Quindi  colui  che  si  stimasse  offeso 
consideri  questa  e  le  altre  cagioni  assolutamente  insussistenti,  e  mera- 
mente possibili  —  Queste  pagine  non  sono  un  atto  d'accusa,  ma  una  mo- 
desta proposta  pel  miglioramento  del  paese. 
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IX. 

Interessi  speciali. 

Traendo  poi  occasione  dalla  riforma,  si  ha  una  sesta  e  nuova 
fonte  d'abusi.  L'uomo  è  cosi  fatto  che  nell'opera  propria  non  può 
a  meno  di  ricercare  l'utile  suo.  Egli  lavora;  ma  lavora  per  avere. 
Ora  non  dì  rado  la  organizzazione  e  la  riforma  dell'amministra- 
zione la  fa  in  modo  che  più  risponda  ai  suoi  interessi.  Ricordo 
di  un  Parlamento  il  quale  voleva  la  soppressione  di  non  so  quale 
amministrazione  :  egli  era  pronto  a  votare  la  legge,  ma  voleva 
esserne  altresì  lo  esecutore  e  fare  lo  stralciarlo. 

«  Lo  stato,  dice  Bastiat,  é  la  grande  finzione  nella  quale  tutti  si 
sforzano  di  vivere  alle  spese  di  tutti  ». 

Qoesto  pensiero  tradotto  in  linguaggio  amministrativo,  o  meglio 
applicato  alle  cose  amministrative,  si  potrebbe  formolare  cosi  : 

<  Le  amministrazioni  dei  patrimoni  collettivi  od  individuali  dei 
privati  tendono  a  prosperare,  mediante  il  languore  e  la  decadenza 
dell*amministrazione  pubblica  >. 
Di  qai  queste  conseguenze  : 
1*  Che    ha  una  gran  parte  nel  dissesto  deiramministrazione 
Taoismo  dei  privati  ; 

T  Che  tale  influenza  ò  maggiore,  dove  minore  é  la  civiltà; 
y  Che  però,  come  l'interesse  dei  privati,  dei  comuni  e  del 
governo  sono  armonici,  il  dissesto  deiramministrazione  pubblica, 
mentre  giova  da  principio  ai  privati,  li  danneggia  poi  o  col  fun- 
zionar male  o  col  non  funzionar  bene,  essendo  che  l'amministra- 
zione pubblica  è  creata  non  a  danno  ma  a  beneficio  ed  a  vantag- 
gio dei  privati. 

X. 

Le  leggi  amministrative  delle  antiche  province. 

In  settimo  luogo  il  nostro  malore  amministrativo  procede  al- 
tresì dal  non  sapere  e  volere  sempre  adequatamente  e  con  giu- 
sta misura  scegliere  le  parti  buone  dell'antica  legislazione  dei  go* 
Temi  cessati  e  specialmente  dì  Casa  Savoia.  La  quale  ultima 
legislazione^  se  peccava  per  rispetto  allo  incentramento  e  ad  un 
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eccessivo  formalismo,  era  pregevole  per  questi  due  caratteri  —  Era 
legislazione  amministrativa  informata  ai  principi  costituzionali  ed 
economici  —  Era  legislazione  amministrativa,  nella  quale  eraosi 
trasfuse  le  migliori  riforme  già  introdotte  nelle  leggi  del  Belgio^ 
della  Francia  e  dell'Inghilterra. 

XI. 
Le  cagioni  speciali, 

A  queste  sommarie  considerazioni  che  hanno  speciale  attinenza 
alla  storia  del  nostro  risorgimento,  altre  se  ne  possono  aggiun- 
gere, come  si  disse  a  principio,  desunte  dai  vizi  e  dai  pregiudizi 
correnti.  E  come  queste  sono  più  speciali,  più  contemporanee  e 
quasi  a  dire  più  vive;  cosi  ponno  essere  fruttuose  di  più  utili 
insegnamenti. 

Ond'è  che  passiamo  e  farne  la  enumerazione  non  senza  ripetere 
—  che  rimane  eliminata  qualsiasi  allusione  politica  —  e  che  se 
si  fa  parola  di  pregiudizio,  ciò  si  deve  intendere  tanto  deiritalia 
come  d'altre  nazioni  e  dei  pregiudizi  anche  inesistepti,  ma  che 
hanno  possibilità  di  metter  radici  anche  fra  noi. 

xn. 

La  riforma  radicale. 

In  primo  luogo  si  vuole  di  un  tratto  di  penna  riformare  tutto 
e  tutti,  e,  col  pensiero  della  riforma  generale,  si  demolisce,  almeno 
moralmente,  senza  creare  :  e  come  la  creazione  compiuta  di  balzo 
di  un  intero  sistema  ò  impossibile,  òosi  si  rinvia  d'oggi  in  domani 
la  riforma. 

Si  tratta  di  riformare  un  punto  d'ingerenza  governativa?  si 
risponde:  bisogna  prima  toccare  gli  organici.  Si  tratta  di  una  que- 
stione <li  personale  ?  Si  risponde:  bisogna  stabilire  intorno  alle  in- 
gerenze. Si  tratta  di  variare  le  attribuzioni  dei  prefetti  ?  Si  ri- 
sponde: bisogna  cominciare  dai  ministeri.  E  cosi  via  via  ci  rac- 
chiudiamo in  questo  circolo  vizioso  :  ed  intanto  nulla  o  poco  si  tk. 

La  quale  inerzia  proviene  da  ciò:  che  le  riforme  non  si  pos- 
sono fare  di  un  colpo  solo  :  che  lungo  è  lo  studio  preparatorio  : 
e,  che  l'uomo  dica  e  disponga,  ciò  che  non  può  fare  noi  f&,  onde 
a  coprire  poi  la  sua  inerzia  suole  aggirarsi  in  un  mare  di  sofismi. 
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xm. 

Soperchia  preponderanza  della  tradizione. 

la  secondo  luogo  i  moderni  legislatori  vogliono  che  concorrano 
a  t(»TQare  la  nuova  legge  amministrativa  tutte  le  sette  legisla- 
zkini  abolite.  Ottimo  divisamento  é  codesto  che  si  fonda  sulla  con* 
renienza  di  tener  conto  della  storia  del  diritto^  di  mantenere  le 
buone  tradizioni  patrie,  e  di  non  dimenticare  giammai  la  grande 
ntilità  che  si  ritrae  dagli  studi  comparati. 

Ma  a  lato  di  queste  buone  osservazioni  né  sta  un  altra  non  lieta ^ 
essendo  che  non  raramente  possa  accadere  di  tentare  la  concilia- 
zione e  la  conservazione  di  tradizioni  e  di  leggi  amministrative 
incompatibili:  onde  si  cade  nel  difetto  di  fare  una  cattiva  legge 
amministrativa,  o  di  non  farla  per  il  dissenso  dei  redattori  :  ciò 
che  è  peggio  ancora. 

Qni  conviene  dire  francamente  che  tutti  gli  italiani  sembrano 
troppo  intenti  a  concorrere  alla  costruzione  del  nuovo  edificio  am- 
ministrativo coi  sette  materiali  delle  sette  cessate  amministrazioni. 
É  amore  delle  (*.ose  vecchie?  é  amore  di  regionismo?  é  desiderio 
che  tutte  le  tradizioni  concorrano  colla  istessa  misura  a  creare  i 
nuovi  ordinamenti  ?  è  forse  effetto  di  quello  spirito  d'economia  che 
ispira  il  costruttore  a  far  risparmio  di  materiali  nuovi?  —  Al 
lettore  la  risposta. 

XIV. 
Prevalenza  della  politica. 

In  terzo  luogo  devesi  ricordare  che  la  polìtica  ha  invaso  il  campo 
ètftamministrazione  —  Egli  é  vero  che  la  politica^  come  bene  disse 
lì  Vif  len,  è  la  bandiera  dell'amministrazione  :  ma  le  regole  di  una 
ìmonà  amministrazione,  qualunque  sia  il  programma  politico,  ri- 
mane sempre  lo  stesso.  Le  regole  amministrative  non  ricono- 
scono né  centro,  né  sinistra,  né  destra,  né  semicentro  —  L'am- 
ministrazione è  l'azione,  l'amministrazione  è  il  movimento  :  l'am- 
ministrazione ò  la  rotaia  sulla  quale  cammina  la  vaporiera  della 
politica,  ma  l'amministrazione  non  sarà  mai  la  politica. 

Ora  la  prevalenza  della  politica  negli  ordini  amministrativi  con- 
dace  a  questi  resultati  : 

1*  Instabilità  del  personale  : 
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2®  Personale  inesperto: 

3°  Depressione  del  personale  tecnico  : 

4°  Pochi  e  lenti  atti  amministrativi  talora  contraditorii  : 

5""  Insomma  non  buona  amministrazione. 
Di  più,  nell'ordine  morale  delle  cose,  ogni  ministero,  che  in  Ita- 
lia conta  mia  vita  media  di  dieci  o  dodici  mesi,  crede,  nella  sua 
corta  esistenza,  poter  tornare  a  nuova  vita  l'amministrazione  col 
rifare  il  &tto  dal  ministero  precedente. 

E,  come  il  rifare  bene  in  cosi  poco  tempo,  nella  miseria  pre- 
sente di  abilità  amministrative,  è  impossibile,  cosi  ne  viene  che  si 
favorisca  una  riforma  non  sincera,  che  si  lodi  la  ottima  ammi- 
nistrazione del  ministero  alla  vigilia  stessa  in  cui  cade,  e  men- 
tre già  un  altro  ministero  presenta  un  programma  di  nuova  am- 
ministrazione pura. 

Ora  il  pubblico,  tra  codesto  cozzo  repentino  e  contradditorio  di 
opinioni,  non  conoscendo  il  vero  male  cui  non  si  prepara  rimedio, 
oppure  sentendo  gli  elogi  dell'oggi  e  le  critiche  del  domani,  e  le 
critiche  dell'oggi  e  gli  elogi  del  domani,  non  vi  capisce  più  nulla, 
doventa  scettico  e  lascia  fare. 


XV. 

n  parlamento  poco  si  occupa  delle  cose  amministrative. 

In  quarto  luogo  giova  avvertire  questo  caso  singolare  cioè,  che, 
nonostante  la  influenza  della  politica  sull'amministrazione  e  della 
subordinazione  di  questa  alla  prima,  il  potere  legislativo  che  da 
l'indirizzo  politico  al  paese,  non  si  cura  però  dell'amministrazione 
0  se  ne  cura  nelle  cose  generali,  ma  non  sempre  si  piglia  pensiero 
di  riscontrarne  lo  eseguimento  nei  dettagli. 

Se  oggi  0  domani  si  chiama  a  capo  di  un  ministero  tecnico  un 
uomo  politico,  mentre  gli  uomini  tecnici  vi  designarono  ben  al- 
tra persona,  o  nulla  si  dice,  od  al  più  si  porge,  che  à  maggior 
danno,  qualche  severo  ma  sempre  leggiero  apprezzamento  di  an- 
ticamera. Ma  in  pubblico  l'uso  vieta  di  parlarne.  Eppure  é  cosa 
pubblica  che  per  questo  l'amministrazione  o  non  si  muove  o  va  in 
rovina. 

In  queste  cose,  conviene  dirlo,  ad  alcuni  statisti  (a  meno  che 
non  siano  trattenuti  da  un  soverchio  timore  di  invadere  le  com- 
petenze del  potere  esecutivo)  manca  talora  il  coraggio.  E  perchè  ? 
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perché  siamo  disposti  a  tare  anche  noi  domani  ciò  che  hanno  fatto 
i  ministri  d'oggi  —  Grave  perchè,  il  quale  potrebbe  far  disperare 
del  buono  avviamento  della  cosa  pubblica. 


xyi. 

La  molUplicUà  delle  conimissUmi. 

In  quinto  laogo  non  deve  tacersi  che  il  miglioramento  dell'ammi- 
Distrazione  invece  di  invocarsi  dai  principi!,  di  chiedersi  alle  pochis- 
sime persone  che  hanno  fatto  studi  speciali  nelle  diverse  materie, 
s'impbra  dalle  commissioni. 

k  centinaia  si  contano  in  Italia  le  Commissioni  amministra- 
tive. Dfficialmente  sono  composte  di  uomini  celebri  :  presi  ad  uno 
ad  imo  non  so,  per  quanto  non  pochi  siano  i  valenti  ed  i  la- 
boriosi, se  ^oale  sarebbe  l'elogio.  Ma  se  ad  alcuno  tra  essi  indi- 
Tidoalmente  si  potesse  chiedere  quale  ò  il  libro  di  scienza  am- 
minisbrativa  che  abbia  letto  e  meditato,  forse  più  d'uno  avrebbe  a 
studiare  prima  di  dar  la  risposta. 

Mentre  in  Francia  ed  in  Inghilterra  sono  cosi  pochi  e  preziosi 
i  buoni  amministratori,  come  l'Italia,  sorta  ieri  alla  libertà,  può 
averne  prodotto  una  cosi  grande  abbondanza!  —  Se  un  decreto 
di  nomina  a  membro  di  una  commissione  facesse  gli  statisti  savi 
e  gli  operativi  amministrativi,  l'Italia,  per  fermo,  sarebbe  la  prima 
Nazione  del  mondo. 

Ma,  a  parte  la  penuria  di  tali  uomini  della  quale  si  dirà  fra  breve, 
è  egli  possibile  che  collo  esagerato  sistema  delle  Commissioni  éi 
possa  riformare  l'Italia? 

Per  la  risposta  negativa  basta  la  istoria  degli  ultimi  sette  anni 
K  k  ragione  del  fatto  sta  in  questi  riflessi  : 

Che  le  Gonmiissioni,  tranne  lodevoli  eccezioni,  hanno  uno  spi- 
rilo fìrresponsabilità  il  quale  non  di  rado  paralizza  ogni  buona 
intenzione. 

Che^  come  diverso  ò  il  sentire  dei  Commissari!,  cosi  difflcil- 
mente  si  mettono  d'accordo. 

Che  le  deliberazioni  e  gli  avvisi  sono  un  mezzo  termine,  lo  ef- 
fetto di  una  transazione  e  che  perciò  non  torna  possibile  una  ri- 
ferma letica  e  compiuta. 

Che  l'opera  loro  ò  lenta  : 

Che  ì  Commissari!  (e  non  rado  é  l'esempio)  non  si  contentano 
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di fare  il  consigliere,  ma  preparano   il  progetto   o   l'avviso    per 
farla  poi  da  amministratore. 
Ora  ben  diverso  sarebbe  il  sistema  a  seguire,  cioè  : 

1.  I  progetti  di  legge  e  dei  reali  decreti  sovra  una  data  ma- 
teria dovrebbero  essere  compilati  dagli  impiegati,  alti  o  bassi 
non  importa^  che  sono  preposti  alla  applicazione  della  corrispon- 
dente legge  0  dei  decreti  in  vigore.  Ponete  pure^  che  giusta 
l'apprezzamento  invalso^  questi  impiegati  siano  mediocri,  essi  hanno 
sempre  il  vantaggio  di  conoscere  la  legge  nei  suoi  dettagli,  di  co- 
noscerne i  difetti  pratici  per  via  di  una  esperienza  di  dieci  o 
quindici  anni.  Ora  può  essere  più  profittevole  e  vantaggiosa 
l'opera  di  costoro,  oppure  quella  di  un  letterato  o  di  un  legale  di 
prim'ordine  ? 

2.  Il  progetto  di  legge  potrebbe  poi  farsi  esaminare  da  qual- 
che persona  che,  avendo  fatto  speciali  studii  teorici  nella  mate- 
ria, può  avere  qualche  uì;ile  e  buona  idea  a  suggerire. 

3.  Il  progetto  di  legge  dovrebbe,  infine,  essere  sottoposto  al 
Consiglio  di  Stato  per  coordinarlo  colla  intera  legislazioue  am- 
ministrativa. Ma  di  questo  si  dirà  più  largamente  di  seguito. 

I  vantaggi  che  deriverebbero  da  tale  procedimento  chiariscono 
sempre  più  la  fallacia  del  sistema  delle  Commissioni. 

i.  Voi  non  spendete  punto:  ì  commissarii  pur  contrario  o 
nell'uno  o  nell'altro  modo  hanno  un  correspettivo.  (1) 

2.  Voi  richiamate  le  cose  ai  loro  principii.  Chi  è  che  possa 
darvi  la  idea  delle  migliori  leggi  e  del  migliore  provvedimento 
amministrativo,  se  non  lo  amministratore? 

3.  Voi  eccitate  lo  amor  proprio  e  lo  studio  degli  impiegati. 
E  non  voglis^te  dubitarne  che,  ad  onta  dei  brutti  esempii  dei 
quali  é  testimone  la  storia,  non  vi  chiederanno  un  compenso  e 
vi  diranno  <  abbiamo  fatto  nò  più  nò  meno  del  nostro  dovere  : 
per  noi  è  cosa  meno  difilcile  preparare  un  progetto  di  legge  di 
quello  non  sia  il  darvi  eseguimento:  nella  legge  si  preveggono  i 
casi  generali  e  comuni:  nella  pratica  giornaliera  vediamo  tutto 
di  casi  nuovi  che  chieggono  fatica  o  studio  nuovo.  » 


(l)  È  proprio  di  tutti  i  rivolgimenti  civili  dare  del  pubblico  Tesoro 
stipendi  straordinarii.  Vedi  La  sollevazione  degli  straccioni  in  Lucca 
avvenuta  Tanno  1331  nelle  opere  del  Giordani,  tom.  V.  pag.  304 
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XVII. 
Deità  ignoranza  della  scienza  ammiwslraiiva. 

In  sesto  luogo  comunemente  deve  notarsi  il  poco  studio  anzi 
Vìporanza  della  scienza  amministrativa. 

Questo  difetto  non  si  può  negare.  É  una  malattia  di  famiglia, 
della  quale  oramai  si  debbono  investigare  non  le  circostanze  at- 
tenuanti ma  pronti  ed  efficaci  rimedii. 

E.  Forcade  nel  novembre  1866  scriveva: 

«  Les  italiens  sont  encore  tres  imperfaits  dans  Torganisation 
militaire^  ils  ne  sout  point  imbus  encore  des  principes  de  Tordre 
teancier,  ils  sont  novices  dans  Tadministration   (1).  > 

Capefigne  scrive:  <  La  cadette  du  nord  (la  Prusse)  vient 
d'acgoénr  TÀllemagne:  la  cadette  du  midi  (le  Piémont)  tant 
òien  que  mal  gouverne  l'Italie  (2). 

Nel  13  ottobre  1840^  Guizot  scrivendo  al  Duca  di  Broglio,  fa- 
ceva parola  AtìX Italie  enervée:  e  se  tale  apprezzamento  volesse 
riferirsi,  non  solo  all'individuo,  ma  alle  amministrazioni  presenti, 
il  Gruizot  non  temerebbe  serii  contradditori  (3). 

Quanto  al  Capeflgue  giova  osservare  a  quanto  poco  dicevoli 
parole  conduca  l'amore  dei  confronti,  dei  contrasti,  del  corso  uni- 
forme e  del  modo  sistematico  con  cui  si  vuol  trattare  anche  og- 
gidì la  storia,  che  risulta  cosi  compilata,  non  quale  dessa  real- 
mente è,  ma  quale  ce  la  pinge  il  nostro   sistema  preconcetto.  — 

D'altronde  del  giudizio  del  Capeflgue  ci  basta  prender  atto  per 
la  censura  amministrativa  che  contiene. 

XVIII. 

Che  bisogna  ienar  conto  delle  censure. 

Certo  non  mancherà,  chi,  leggendo  questi  apprezzamenti,  andrà 
accusando  lo  scrittore  di  mancanza  di  amor  di  patria.  Come, 
awece  di  difendere  il  vostro  paese  dalle  inconsulte  accuse  degli 
stranieri,  le  confermate  coi  vostri  detti? 


fi)  Revae  des  deuz  mondes:  15  novembre  1806  pag.  483. 

(2)  La  comtesse  de  Lichtenau  —  Paris  1866  —  Amyot  p.  Hi. 

(3)  Véron.  Mémoires  tom.  lY.  pag.  222. 
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Per  gli  italiani  amico  deve  essere  ogni  straniero  che^  non 
largheggia  di  elogi  talora  compri,  e  ci  addita  awece  le  piacile 
nostre.  —  Quale  ò  il  frutto  degli  elogi  massime   se  immeritati  ? 

Mettono  nelle  vie  dell'errore  sulle  cose  nostre  e  ci  fanno  inso- 
lentire. Quale  per  contrario  ò  il  frutto  delle  censure?  Inducono  a 
racchiuderci  in  noi  stessi^  a  meditare  sulla  nostra  presente  me- 
diocrità^ ad  investigare,  a  scoprire^  ad  applicare  i  rimedìi  ed  a 
far  rìflorire  la  cosa  pubblica. 

In  due  casi  devono  respingersi  le  censure  qualunque  esse 
siano. 

Quando  ci  vengono  dallo  straniero  nello  intendimento  di  mo- 
strare la  nostra  inettezza  e  di  offendere  il  nostro  amor  proprio. 

Quando  ci  vengono  dall'avverso  partito  politico,  nello  scopo  dì 
addimostrare  quanto  poco  fruttuoso  sia  lo  esperimento  fatto  del- 
l'attuale ordine  di  cose. 

Ma  all'infìiori  di  questi  due  casi,  nei  quali  facilmente  si  può 
confutare  lo  avversario,  essendo  che  la  cagione  prima  dei  nostri 
mali  sta  nell'opera  vecchia  e  costante  del  partito  avverso,  qua- 
lunque sia  la  censura  che  si  fa  dell'opera  nostra  sia  legislativa, 
sia  politica,  sia  amministrativa,  si  devono  ascoltare  ed  investi- 
gare le  censure  che  ci  si  muovono  fuori  d'Italia. 

Noi  italiani  abbiamo  l'amore  soverchio  delle  cose  proprie  e  pro- 
viamo ancora  i  pregiudizii  dello  spiccato  individualismo  che  ci 
fk  velo.  —  Noi  italiani,  nuovi  alla  vita  politica  internazionale, 
non  ben  conosciamo  lo  addentellato  e  lo  attacco  che  talora  hanno 
le  cose  interne  colle  estere.  —  Lo  apprezzamento  straniero  av- 
vece  ò  netto  di  questi  vìzii:  e,  se  in  esso  può  trovarsi  qualche 
porzione  d'ira  o  d'interesse  forestiero,  non  riesce  cosa  disagevole 
lo  avvedersene. 

Ma  si  ritenga  che  lo  apprezzamento  sfavorevole  che  vi  fa  un 
letterato  o  scienziato  straniero  che  conosce  le  cose  nostre,  ameno  non 
sia  mosso  da  reconditi  pensieri  politici,  ben  difficilmente  si  trova 
esagerato.  Gli  scrittori  quando  parlano  di  una  Nazione  estera, 
per  una  tacita  consuetudine  ledevo lissima,  dimenticano  raramente 
le  buone  regole  del  galateo. 

Ond'ò  che,  generalmente  parlando,  dobbiamo  considerare  che  il 
giudizio  sia  piuttosto  mite  e  moderato. 

Qualunque  sia  la  opinione  del  lettore  su  questo  punto,  sembra 
opera  di  buono  politico,  di  non  nascondersi  o  dissimularsi  la  cen- 
sura e  di  raddoppiarne  anzi  nella  sua  mente  il  valore.  Perocché 
questa  suole  essere  la  conseguenza  di  tale  apprezzamento:  o  la 
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censura  non  risultò  nel  fatto  esagerata  e  allora  il  politico   ebbe 
agio  dì  somministrare  adequato  e  rispondente  rimedio:  o  fu  esa- 
gerata  ed   allora  con  più  prestezza  e  con  più  efficacia  sormontò 
e  Tinse  gli  ostacoli  che  si  fraposero  alla  guarigione. 

Si  consideri   quindi  di  essere  più  o  meno   fanciulli   nelle   cose 
amministrative.  Lo  siamo,  faremo   di   diventar    uomini;    non  lo 
skuno  diventeremo  più  presto  uomini  fatti. 
(Coiìlinua) 

Giacomo  Andrea  Musso. 


Gli  ultimi  casi  di  Parigi  ^'^ 

(1870-71) 


I. 

11  Cdrpo  Legislativo  il  9  agosto  1870.  —  Incontro  a  Chalons  di  Napoleone  III  col  ge- 
■enle  Trochu.  —  Trochu  abbraccia  due  volte  Timperatore.  —  Giudiaio  di  Mac-Mahon. 
"  11  Oovematore  di  Parigi  e  rimperatrice  —  Brettone,  cattolico  e  soldato  ! 

In  Francia,  da  ottant'anni,  la  Rivoluzione  declama  contro  i  ti- 
ranni e  i  loro  sicarii,  contro  la  forza  brutale,  contro  i  conquista- 
twi,  che  distillano  il  sangue  dei  popoli  per  farne  ciò  che  comu- 
nemente si  chiama  la  gloria.  Ma  in  realtà,  essa  ha  sempre  bisogno 
d'un  generale  per  riuscire.  Ogni  dieci  anni,  o  più  spesso  ancora. 


(i)  Onesto  interessante  racconto  de'  casi  di  Parigi  ò  Topera  d*un  brioso 
scrittore  palermitano,  autore  di  varie  produzioni  drammatiche  che  il  pnb- 
blioo  italiano  e  straniero  accolse  con  plauso.  Egli  abitava  Parigi  nel  tempo 
ddrAsscdio  e  della  Comune,  e  notava  di  giorno  in  giorno  le  sue  im- 
pressioni per  ordinarle  ora  in  forma  di  vivace  ricordo  storico  per  la 
^imta  Europea.  Riconoscendo  il  vivo  interesse  che  può  destare  lo 
scrìtto  dei  Galati,  lasciamo  tuttavia  a  lui  la  intiera  responsabilità  dei 
SDoi  gjudizii  ed  apprezzamenti,  molti  de'  quali,  poiché  poniamo  la  giu- 
stizia sopra  ogni  considerazione  di  politica  partigiana,  nò  accetteremmo 
per  noi  stessi,  nò  vorremmo  accettati  dai  nostri  lettori  senza  condizione. 

La  Direzione. 
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la  Rivoluzione  cerca  un  generale;  e  di  due  cose  l'una:  oil  ge- 
nerale non  é  trovato,  e  in  questo  caso  essa  resta  sottomessa^  muta 
e  tremante;  o  il  generale  ò  trovato,  ed  allora  questi  si  affretta 
di  provare  la  sua  riconoscenza  alla  Rivoluzione^  dandole  un  calcio 
nelle  reni  ed  un  colpo  di  sciabola  sulla  faccia. 

Nel  1870,  la  Rivoluzione  cercava  un  generale  e  non  lo  trovava. 
Bisogna  convenire  che  questa  volta  l'incontro  era  difficile.  Barras 
il  9  termidoro,  Buonaparte  il  13  vendemmiarlo,  Augereau  il  18 
fruttidoro,  Cavaignac  dopo  il  24  febbraro,  combattevano  per  il  loro 
partito  0  per  la  loro  propria  ambizione  ;  liberi  di  ogni  impegno 
verso  i  loro  avversarli,  nessuno  poteva  accusarli  di  doppiezza  e 
di  tradimento.  Dopo  la  dichiarazione  di  guerra  del  1870,  la  situa- 
zione era  ben  differente  :  la  sinistra  non  sperava  riuscire  senza 
il  concorso  di  un  capo  militare,  ma  non  disponeva  né  di  un  La- 
marque,  nò  di  un  Cavaignac,  neanche  di  un  Charras.  Del  resto 
la  sinistra  sentiva  che  un  generale  rosso  non  avrebbe  trascinato 
nà  Tarmata  nò  il  popolo.  In  una  parola,  era  nello  stato  maggiore 
imperiale  ch'essa  doveva,  sotto  pena  d'insuccesso,  reclutare  una 
spada. 

Per  quali  vie  misteriose  la  scelta  della  sinistra  rivoluzionaria, 
socialista  ed  atea,  fu  guidata  verso  il  generale  Trochu,  cioè  a  dire, 
verso  uno  dei  fautori  del  colpo  di  Stato  del  2  dicembre,  imperia- 
lista, conservatore  e  cattolico?  Io  non  saprei  dirlo.  La  storia  ri- 
schiarerà questo  punto  misterioso.  Io  non  posso  che  indicare  al- 
cuni fatti,  avvenuti  durante  il  mio  soggiorno  in  Parigi. 

10  ignoro  come  il  generale  Trochu,  incaricato  del  comando  della 
divisiono  militare  di  Tolosa,  abbia  potuto  trovarsi  in  Parigi  al 
principio  di  agosto,  quando  arrivarono  le  dolorose  notizie  di  Wis- 
sembourg,  di  Reichshoffen  e  di  Forbach. 

11  Corpo  Legislativo  è  convocato  il  7  agosto  dall'imperatrice -reg- 
gente pel  9  agosto. 

Verso  le  due  pomeridiane  io  prendo  posto  nella  tribuna  dei 
giornalisti.  La  sessione  si  apre  con  un  discorso  di  Emilio  Ollivier, 
guardasigilli,  il  quale  domanda  alla  Camera  un  concorso  unanime, 
ed  al  quale  la  sinistra  risponde  in  coro  :  «  No  t  giammai  con 
voi  I  »  E  la  prima  proposta  che  sia  fatta  per  salvare  la  patria  è 
portata  alla  tribuna  da  Cólestin  La  Tour  du  Moulin,  in  nome  del 
terzo  partito.  La  proposta  è  così  concepita  : 

<  Noi  domandiamo  che  il  generale  Trochu  sia  incaricato  di  for- 
mare un  ministero.  »  Firmati  :  La  Tour  du  Moulin,  Carré-Kéri- 
zouet,  d'Andelarre,  de  la  Monneraye,   De   Dalmas,   marchese  di 
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Grammont,  Lefévre  Pontalis,  Guiraud,  Mangini,  dlvoire,  Keller.  » 

L'indomani  di  questa  proposta,  che  non  eccitò  alcuna  attenzione 
nel  pubblico,  ma  di  cui  la  sinistra  fece  silenziosamente  suo  pro- 
nto, il  generale  Trochu  scriveva  al  suo  amico  generale  Schmitz, 
lotico  uffiziale  di  ordinanza  dell'impero,  una  lettera  destinata  a 
passare  sotto  gli  occhi  di  Napoleone  III,  e  che  infatti  fu  letta  da- 
gli ufficiali  generali,  nel  quartiere  imperiale  di  Metz. 

La  lettera  di  Trochu  conteneva  un  piano  di  campagna,  e  pro- 
pooeTa  implicitamente  la  candidatura  del  suo  autore,  sia  al  mini- 
stero della  guerra,  sia  al  governo  di  Parigi.  Ma  le  combinazioni 
politiche  avendo  fatto  passare  il  portafogli  della  guerra  nelle  mani 
del  generale  conte  di  Palikao,  questi  confidò  al  generale  Trochu 
il  comando  del  12^  corpo,  che  si  organizzava  nel  campo  di  Chà- 
Vms  con  l'infanteria  di  marina  e  le  guardie  mobili  di  Parigi. 

Il  generale  Trochu  arrivò  da  Parigi  al  campo  di  Chàlons  il 
16  agosto,  nel  tempo  stesso  che  l'imperatore  vi  arrivava  da  Metz. 
La  conferenza  solenne  dell'indomani,  17  agosto,  è  troppo  nota, 
perchè  io  creda  necessario  di  ricordarla  qui.  Mi  basta  ricordarvi 
che  il  generale  Trochu  vi  ricevè  il  governo  di  Parigi  dall'impe- 
ratore a  cui  indirizzò  queste  testuali  parole  : 

€  Sire,  nella  situazione  piena  di  pericoli  in  cui  è  il  paese,  una 
riYOluzione  lo  precipiterebbe  nell'abisso  ;  tutto  ciò  che  potrà  esser 
fetto  per  evitare  una  rivoluzione,  io  lo  farò.  »  E  Trochu  abbrac- 
ciò due  volte  l'imperatore,  protestando  la  sua  fedeltà. 

Non  fu  senza  esitazione  che  l'imperatore  acconsenti  alla  scelta 
proposta  da  tutto  il  consiglio  e  dal  principe  Napoleone.  Egli  du- 
bitava non  dell'ingegno,  ma  del  carattere  di  Trochu,  ed  apri  il  suo 
animo  al  maresciallo  Mac-Mahon.  «  Sire  —  disse  il  maresciallo 
—  io  credo  che  egli  sia  un  uomo  onesto.  > 

Fu  subito  affidato  al  generale  Trochu  il  governo  di  Parigi,  e 
fu  convenuto  che  egli  dovesse  precedervi  l'imperatore. 

Ecco  ciò  che  era  Trochu  abbandonando  il  campo  di  Chàlons  il 
17  agosto  di  sera.  Adesso  vedremo  ciò  che  divenne  avvicinando 
l'imperatrice  nelle  Tuileries,  poche  ore  dopo. 

L'imperatrice  era  sotto  l'impressione  delle  dichiarazioni  del  mi- 
nistro dell'interno  e  del  prefetto  di  polizia,  i  quali  eran  d'accordo 
nel  prevedere  la  rivoluzione,  quando  arrivò  al  castello  il  generale 
Trochu.  Egli  era  portatore  di  una  lettera  dell'imperatore,  cosi  con- 
cepita :  Al  mio  arrivo  in  Parigi,  riceverete  la  notificazione  del  de- 
creto che  v'investe  delle  vostre  funzioni.  » 
Trochu  reclamò  dalla  reggente,  in  mancanza  dell'imperatore,  il 
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decreto  della  sua  nomina.  L'imperatrice  gli  rispose  invitandolo  a 
ritornare  al  castello  Tindomanì^  alle  dieci  del  mattino^  ora  in  cui 
doveva  riunirsi  il  consiglio. 

€  Io  non  posso  aspettare  sino  a  domani^  disse  il  generale  i  io 
non  posso  uscire  dalle  Tuileries  sen^a  aver  meco  il  decreto  che 
mi  nomina  governatore  di  Parigi.  > 

«  Ma  generale,  oppose  l'imperatrice,  io  non  sono  che  una  reg- 
gente costituzionale,  e  non  ho  il  diritto  di  firmare  verun  decreto, 
senza  che  la  mia  firma  sia  coperta  da  quella  d'un  ministro  re- 
sponsabile. » 

<  Il  vostro  rifiuto  può  generare  gravi  danni,  replicò  con  im- 
peto il  generale  Trochu.  Io  ho  dato  ordine  alle  guardie  mobilf 
della  Senna  di  abbandonare  subito  il  campo  di  Chàlons  per  diri- 
gersi sopra  Parigi.  Le  guardie  saranno  qui  domani,  e  non  hanno 
fiducia  che  in  me.  Se  al  loro  arrivo  non  troveranno  attaccato  alle 
mura  il  decreto  che  mi  nomina  governatore  di  Parigi,  si  cre- 
deranno ingannate  ;  io  non  potrò  rispondere  allora  delle .  coasa- 
guenze  >. 

L'imperatrice  cedo  davanti  questa  minaccia. 

Il  generale  Trochu  aveva  improvvisato,  in  vagone,  il  proclama 
che  doveva  inaugurare,  sulle  mura  di  Parigi,  quella  serie  di  pub- 
blicazioni militari,  di  cui  i  parigini  hanno  tanto  riso,  quando  non 
ne  hanno  pianto. 

Il  proclama  incominciava  cosi:  «  Davanti  i  pericoli  che  minac- 
ciano il  paese,  l'imperatore  mi  ha  nominato  governatore  della  ca 
pitale,  in  istato  di  assedio,  ove  io  lo  precedo  di  poche  ore.  » 

«  Bisogna  sopprimere  tutto  ciò,  disse  l'imperatrice,  poiché  l'im- 
peratore non  ritorna  punto.  » 

«  Ciò  è  giusto  »  rispose  il  generale. 

Il  proclama  fu  afllsso  l'indomani,  e  vi  si  notò  la  più  completa 
assenza  del  nome  dell'imperatore.  I  molti  se  ne  rallegrarono,  e 
portarono  alle  nuvole  il  generale  ;  i  pochi  se  ne  indignarono;  gli 
operai  e  gli  abitanti  dei  sobborghi  alzarono  le  spalle  con  disprezzo. 

A  coloro  che  ne  lo  felicitavano,  il  generale  rispondeva  con  un 
sorriso  di  soddisfazione;  a  coloro  che  ne  lo  rimproveravano  ri- 
spondeva: «  L'imperatrice  mi  ha  fatto  sopprimere  il  nome  del- 
l'imperatore. » 

Le  minacele  di  rivolta  crescono.  L'agitazione  è  nelle  vie,  la 
paura  è  nella  corte.  I  ministri  si  raccolgono  attorno  all'impera- 
trice. 

Trochu  appare  nella  sala  del  consiglio,  con  l'attitudine  grave  e 
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studiata  di  un  uomo  che  ha  preparato  il  suo  ingresso.  Egli  saluta, 
passa  il  suo  cappello  sotto  il  braccio  sinistro,  e^  dopo  essersi 
iachinato  profondamente  davanti  l 'imperatrice^  le  tiene  questo 
IHCcoio  discorso  : 

<  Se  la  polizia  di  vostra  maestà  è  fatta  bene,  ha  dovuto  dirvi 
de,  io  questi  ultimi  giorni,  i  deputati  della  sinistra  hanno  tenuto^ 
presso  me,  diverse  riunioni.  Ma  vostra  maestà  si  rassecuri.  La 
mia  devozione  è  senza  limite,  e  si  basa  sulla  triplice  guarentigia  : 
josono  brettone,  cattolico  e  soldato.  > 

Prerenire  i  sospetti  con  una  Anta  franchezza,  denunziare  la  si- 
nistra in  caso  d'insuccesso,  tradire  tutti,  situandosi  sotto  il  nome 
di  colui  che  fu  venduto  trenta  danari  da  Giuda,  e  tutto  ciò  in  tre 
merenze  e  in  una  frase  —  ecco  il  segreto  della  condotta  del  fa- 
ttso  lattone,  cattolico  e  soldato. 


IL 

Uafttìiiidel  disastro  di  S«dan  anriva  a  Parigi-  —  Trochu  alle  Tuileries.  —  U  4  set- 
teabn.  —  lì  Corpo  Legislativo  invaso  dal  popolo. 

La  sera  del  3  settembre  il  ministero  ricevo  la  notizia  della  bat- 
taglia di  Sedan.  L' imperatrice  inviò  subito  l' ammiraglio  Jurien 
kiaGravière  presso  il  generale  Trochu,  per  pregarlo  a  recarsi 
alle  Tuileries.  L'ammiraglio  giunse  al  Louvre  nel  momento  in 
cai  il  governatore  pronunziava  un  discorso  davanti  il  popolo,  che 
^ODULudava  la  decadenza. 

Il  generale  poche  ore  dopo  si  presentò  alle  Tuileries. 

«L'ora  dei  grandi  pericoli  è  giunta,  egli  disse  all'imperatrice, 
4e  sembrava  in  preda  alla  paura;  ma  prima  di  arrivare  sino 
4  vostra  maestà,  la  plebaglia  dovrà  passare  sul  mio  corpo f  » 

L'indomani,  4  settembre,  la  notizia  del  disastro  di  Sedan  si 
9««  per  tutta  la  città. 

Fin  dalle  undici  del  mattino,  gli  accessi  del  palazzo  legislativo 
«nao  impediti  da  varii  distaccamenti  delle  guardie  di  Parigi  e 
kff infanteria  di  linea.  Io  dovetti  mostrare  il  biglietto  per  poter 
paetrare  nella  corte  del  palazzo  Bourbon.  Il  ponte  Solferino,  il 
poote  della  Concordia  erano  sbarrati  dalla  cavalleria.  Il  Corpo  Le- 
gislativo sembrava  messo  in  istato  di  assedio. 

Terso  mezzo  giorno  tutti  i  giornalisti,  tra  i  quali  io  mi  trovo, 
■alte  signore  e  molti  individui,  possessori  di  biglietti  per  le  tri- 
tale riservate,  si  ammassano  nella  corte. 
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Un  ufHziale  arresta  un  individuo,  che  era  penetrato  senza  bi- 
glietto. È  un  deputato,  il  signor  Carré-Kerisouet,  che  stride  come 
una  gazza,  e  gestisce  come  un  mentecatto.  Questo  deputato  é  ri- 
lasciato per  l'intervento  di  Giulio  Ferry  e  di  Ernesto  Picard. 

La  folla- dei  giornalisti  dà  segni  d' impazienza.  Un  grido  sì 
eleva:  forziamo  la  porta!  Verso  il  tocco  la  sala  dei  Pas-Perdus, 
rigorosamente  interdetta^  è  forzata  dai  giornalisti;  io  mi  avanzo 
tra  i  primi. 

Pochi  istanti  dopo  Schneider  fa  il  suo  ingresso.  Egli  porta  il 
suo  gran  cordone,  ma  non  ha  la  sua  abituale  gravità  di  peda- 
gogo. 

Glais-Bizoin  domanda  la  parola  sul  processo  verbale.  Egli  ag- 
giunge il  suo  nome  a  quelli  già  segnati  sotto  la  proposta  Favre. 

Raspali  sale  alla  tribuna  ;  egli  dice  :  —  «  E  giunta  V  ora  di 
sbarazzarci  dello  scellerato  del  2  dicembre,  dell'uomo  di  Mentana, 
il  soldato  del  papa;  obbrobrio  e  maledizione  dei  secoli  su  questi 
due  nomi  f  Proclamiamo  la  repubblica,  e  corriamo  tutti  contro 
quella  massa  di  uomini  di  sangue  e  di  fango,  che,  guidati  da  un  re^ 
invadono  la  terra  materna.  Felice  se  prima  di  morire,  io  potrò 
cercare  invano  la  traccia  di  tutti  i  re,  perchè  essi  son  tutti  fatti 
della  stessa  argilla,  e  tutti  profittano  dell'ignoranza  degli  uomini  . 
per  impedirli  di  stendersi  la  mano.  Morte  alla  monarchia!  Pietà 
e  sprezzo  per  i  re,  oggi  tutti  pazzi  o  imbecilli  I  » 

Le  parole  di  Raspaìl  sollevano  una  tempesta.  La  destra  urla.  I 
ministri  pallidi  abbandonano  i  loro  banchi.  Un  fremito  corre  per 
tutte  le  tribune.  Simon  mostra  il  pugno  a  un  deputato  della  de- 
stra, che  ha  abbandonato  il  suo  posto.  Io  guardo  la  tribuna  dt 
plomatica.  Nigra  si  alza  e  si  ritira.  Raspali  scende  calmo  dalla 
tribuna.  Kératry  vi  si  slancia;  egli  interpella  il  ministro  della 
guerra  sul  concentramento  delle  truppe  attorno  il  corpo  legisla* 
tivo.  <  Dobbiamo  noi  —  egli  grida  —  deliberare  sotto  il  chas* 
sepot?  > 

Palikao  ritorna  al  suo  posto  e  dà  alcune  spiegazioni.  Poi  pro^ 
pone  un  comitato  di  difesa,  composto  di  9  membri  nominati  daUa. 
maggioranza  del  corpo  legislativo.  La  voce  del  ministro  è  inter- 
rotta dai  rumori    dell'  assemblea.   Favre   appare  sulla  tribuna  e 
grida:  «  La  decadenza  immediata  ed  assoluta!  >  Gambetta  gridar 
«  Viva  la  repubblica  I  >  Questo  grido  è  ripetuto  dai  giornalisti  e  . 
dalle  persone  delle  tribune.  Una  fanciulla  vestita  elegantemente, '. 
dilicata,  bionda,  gli  occhi  turchini  si  alza  e  grida:  «  Viva  la  re* 
pubblica  democraOca  e  sociale  !  »  Tutti  si  rivolgono  vèrso  lelj:^ 
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r animazione  rende  più  belli  i  suoi  tratti.  In  mezzo  all'universale 
agitazione  non  mi  ò  possibile  sapere  il  di  lei  nome. 

Quando  l'agitazione  si  calma  un  poco,  Thiers,  che,  come  sem- 
pre sa  trovare  le  mezze  misure,  vuole  conciliare  i  partiti  estremi 
della  Camera;  egli  fa  alla  destra  la  concessione  di  non  pronun- 
ziare la  parola  decculenza,  e  accorda  alla  sinistra  :  l""  una  com- 
missione di  governo  e  2'  una  costituente. 

Il  piccolo  grand'  uomo  riesce  a  farsi  ascoltare,  ma  tutto  a  un 
tratto  un  grido  come  un  rombo  echeggia  da  lontano.  Sono  mi- 
gliaia di  voci  confuse  in  una.  Il  più  completo  silenzio  si  fa  allora 
neHa  Camera.  Tutti  i  deputati  della  destra  si  guardano  in  volto. 
Uq  deputato  grida:  «  il  popolo  viene  a  noi!  »  É  impossibile  de- 
scrivere l'emozione  dell'assemblea.  Molti  deputati  si  slanciano  pei 
corriàoL  Traversando  una  galleria  delle  tribune,  io  posso  affac- 
danni  ad  una  finestra. 
Oh  ^ttacolo  sublime  I 

Io  rinunziò  a  descrivere   la    vista   del   popolo   che,  come  una 
marea,  si  avvicinava.  Un  sol   grido  usciva  da  quelle  migliaia  di 
bocche:  la  decadenza!  Io  vidi  impallidire  molti  visi  a  me  d'in- 
torno. Il  popolo  si  avviciua...  si  avvicina  sempre...  ò  a  cento  passi 
dalle  troppe...  I  soldati  serrano  le  file.  Un  colonnello,  colla  sciabola 
alla  roano,  grida:  «  Se  voi  non  vi  ritirate,  io  ordino  il  fuoco!  » 
Ha  il  popolo  è  già  sopra  le  truppe,  che  sono  sommerse.    L' infer- 
riata del  Corpo  Legislativo  cade  in  mille  pezzi,  e  nessuno  ha  più 
l'idea  di  resistere  a  questa  immensa  entrata  in  iscena  del  Popolo  ! 
La  folla  penetra  da  per  tutto;  nei  corridoi,  nella  sala  dei  Pas- 
Perdus,  nelle  tribune.  Alcuni  cittadini   gridano:  «  Siate  calmi! 
lasciamo  i  rappresentanti  della  nazione  deliberare!  »  Qualche  depu- 
tato si  affretta  di  entrare  nella  sala  delle  deliberazioni.  Tutta  la 
ùistra  è  al  suo  posto.  Gambetta  prende  la  parola.  Ei  domanda 
il  delizio,  supplica  il  popolo  di   essere   calmo,  dice  che  bisogna 
che  sia  la  maggioranza  stessa  che  proclami  la  decadenza. 
In  una  tribuna  bassa  della  sinistra  Flourens  pronunzia  poche 
pvoie  fra  l'entusiasmo  del  popolo.  Alcuni  deputati  dì  destra  si 
afecciano  timidamente  nei  corridoi;  poi,  tutto  a  un  tratto,  come 
topi  presi  dal  panico  della  vista  d' un  gatto,  si  ritirano  con  pre- 
cipitazione. Schneider  si  copre  e  abbandona  il  suo  posto.  In  que- 
sto  pnnto  un  grido  formidabile  si  eleva  da  ogni  lato  :  <  Viva  la 
repubblica  I  » 

Palikao  siede  un  minuto  sul  suo  banco;  tutto  a  un  tratto  si 
tha  e  sparisce  con  altri  deputati.  Gambetta  ò  alla  tribuna;  con 
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poche  frasi  energiche  proclama  «  cJie  Napoleone  e  la  sita  dina- 
stia hanno  per  sempre  cessato  di  regnare  in  Francia.  » 

Schneider,  scomposto,  annientato,  aggrappato  alle  braccia  di 
due.  uffiziali,  traversa  la  sala  per  ritirarsi,  sudando  la  paura, 
rocchio  gonlSo  ed  umido,  la  faccia  rossa  e  livida  a  pezzi.  In  mia 
vita  non  dimenticherò  il  suo  aspetto.  In  un  corridoio  egli 
sviene. 

Una  bandiera  su  cui  è  scritta  la  dafci:  1792,  è  dispiegata  nel 
mezzo  della  sala.  Le  grida  interrompono  gli  oratori.  Non  si  com- 
prende più  nulla;  ciascuno  fa  un  discorso  nel  suo  gruppo.  Poi  uà 
grido  generale  rimbomba:  «  all' Hùtel-de- Vi  Ilei  »  Varie  correnti 
si  stabiliscono.  Durante  che  le  une  entrano,  le  altre  escono. 

Lasciamo  correre  il  popolo,  coi  suoi  rappresentanti  all'Hòtel-de- 
Ville,  dove  lo  ritroveremo  fra  poco,  e  gettiamo  uno  sguardo  verso 
il  Louvre.  Il  generale  Lebreton,  questore  della  Camera,  arriva  in 
tutta  fretta  al  Louvre,  e  fa  travedere  il  potere  supremo  al  gene- 
rale Trochu,  che  si  decide  a  porsi  a  cavallo.  Trochu  s'incontra 
con  Giulio  Favre,  lo  induce  a  retrocedere  verso  THòtel-de-VilIe, 

Il  generale  Trochu  ha  poi  raccontato,  egli  stesso,  questa  scena, 
nel  suo  famoso  discorso  all'Assemblea  di  Versailles: 

4C  Affermate  voi  tutti,  a  me  davanti  —  disse  egli  ai  deputati 
della  sinistra,  che  gli  stavano  attorno.  —  Dio,  la  famiglia  e  la 
proprietà?  »  La  risposta  soddisfece  il  generale,  il  quale,  nel  suo 
discorso  air  Assemblea,  aggiunse  :  «  Io  non  esitai  ad  unirmi  a 
loro.  » 

III. 

ParigL  <—  Roohefort  a  Santa-Pelagia.  •»  Formazione  del  goveìtio  delia  difesa  nasionaU. 
'-  1\  Senato.  —  I  membri  deUa  Destra  e  Thiers. 

Parigi.!  Parigi!  città  strana  coi  suoi  bruschi  cambiamenti  di 
fisionomia,  coi  subiti  suoi  passaggi  dal  dolore  alla  gioia^  dalla  di- 
sperazione più  profonda  alia  fiducia  più  esaltata;  con  la  sua  atmo- 
sfera incostante  e  il  suo  cielo  incessantemente  mischiato  di  piog- 
gia e  di  sole. 

La  sera  del  sabato,  3  settembre,  quale  aspetto  desolante  offriva 
Parigi  !  Quale  abbattimento  su  tutti  i  volti  f  Sotto  V  incerta  luce 
dei  becchi  del  gaz.  i  gruppi  si  formavano  attorno  d'un  giornale, 
letto  a  mezza  voce  ;  non  più  riflessioni,  non  più  discorsi,  non  più 
bravate  inutili,  non  più  canti  patriottici;  ma  uno  stupore  pensie- 
roso, uno  sguardo  vago  gettato  con  terrore  sull'avvenire;  un'op- 
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pressione  di  tristezza^  da  cui  Parigi^  sembrava  non  dovere  più 
ridestarsi;  ed  a  traverso  questa  universale  costernazione^  qua  e 
là  gridi  soffocati  dì  dolore  e  di  collera. 

L'indomani^  fin  dal  mattino,  un  dolce  e  sfavillante  sole  di  au- 
tunno aveva  rasserenato  come  per  incanto  tutti  i  cuori.  I  pari- 
gini, a  quella  luce  vivificante,  avevano  guardato  in  faccia  il  peri- 
colo, e  la  fiducia  aveva  preso  il  posto  della  disperazione.  Quale 
coQtrasto  col  giorno  avanti  f  io  direi  quasi,  quale  allegrezza  ! 
giacché  è  nella  natura  dello  spirito  parigino  di  andare  sempre 
d'un  balzo  sino  allo  estremo  dei  sentimenti  ch'esso  prova! 

Perchè  tanto  cambiamento  e  tanto  entusiasmo?  Perchè  una 
sola  parola  magica  —  la  parola  repubblica  —  aveva  risonato  in 
quell'atmosfera  carica  di  emanazioni  patriottiche,  perchè  la  ve- 
ti\k  era  ritornata  ed  il  progresso  aveva  ricominciato,  perchè 
romanità  si  era  rimessa  in  cammino,  strascinando,  strappando, 
nrtando,  mischiando,  schiacciando,  annegando  nei  suoi  flutti,  non 
solamente  V  impero  di  Luigi  Buonaparte,  ma  tutte  le  costruzioni 
e  tutte  le  opere  dell'  antico  dispotismo.  Se  un  solo  paragone  può 
farsi  è  quello  dì  un  fiume  che  straripa  trasportando,  nei  suoi 
Tortici,  le  miserabili  suppellettili  d'un  casolare,  gli  alberi,  e  tutto 
quanto  si  trova  sul*  suo  cammino.  Guardate  sui  flutti  passare 
tutti  i  frantumi.  Essi  spariscono  per  sempre.  Quel  libro  a  metà 
sommerso  ò  il  vecchio  codice  d*  iniquità  f  Quel  mobile  che  è  in- 
ghiottito è  il  trono  I 

E  per  questo  straripamento  immenso,  e  per  questa  vittoria  su- 
prema della  vita  sulla  morte,  cosa  ha  bisognato?  Uno  dei  tuoi 
sguardi,  o  sole  1  uno  dei  tuoi  raggi,  o  libertà  ! 

I  prussiani  si  dirigono  su  Parigi;  i  generali,  a  cui  fu  affidato 
l'onore  della  patria,  depongono,  traditori  o  vili,  le  armi  al  pie 
dello  straniero,  i  campi  sono  abbeverati  di  sangue,  i  tetti  fuma- 
no, la  desolazione  invade  la  Francia.  Si,  il  lutto  è  grande,  il  male 
è  grave.  Ma  vi  ha  una  gioia  più  grande,  vi  ha  un  bene  mag- 
giore. Il  delitto  di  Buonaparte  non  sarà  più  chiamato  necessità; 
l'agguato  di  Buonaparte  non  sarà  più  detto  difesa  dell'ordine; 
i  farti  di  Buonaparte  non  saranno  più  chiamati  misure  di  Stato; 
gli  assassinii  di  Buonaparte  non  avranno  più  il  nome  di  salute 
pMllca;  i  complici  di  Buonaparte  non  si  chiameranno  più  ma- 
gistrati, senatori,  consiglieri  di  Stato!  11  trono  basato  sulla  coa- 
lizione delle  prostituzioni,  dando  feste,  facendo  cardinali,  man- 
dando zuavi  al  prete  di  Roma,  nuota  in  un  mare  di  sangue  f 

La  liberazione  di  Rochefort  avviene  nel  modo  il  più  commo- 
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vente.  In  questa  grande  giornata  in  cui  il  popolo  doveva  avere 
ed  ha  avuta  una  si  grande  parte,  alcuni  cittadini  si  assumono 
la  fraterna  missione  di  liberare  il  loro  deputato  e  amico.  Essi 
lasciano  la  grande  folla  dirigersi  verso  l'Hotel  de- Ville  e  il 
Corpo  Legislativo^  e  ad  un'ora  si  riuniscono  sui  boulevarts 
esteriori.  Ma  conoscendo  subito  essere  stata  la  polizia  avvertita 
del  loro  disegno,  cambiano  il  luogo  di  riunione,  e  verso  tre  ore 
passeggiano,  isolati  o  a  due  a  due,  presso  i  padiglioni  delle 
Ealles  centrali.  Il  loro  capo  ha  una  bandiera  nascosta  sotto  i  suoi 
abiti.  ÀI  momento  indicato  egli  lega  la  bandiera  alla  punta  del 
suo  bastone.  A  questo  segnale  tutti  gli  uomini  si  raggranellano 
in  un  batter  d' occhio  attorno  di  lui^  e  si  dirigono  verso  la  pri- 
gione di  Santa-Pelagia.  Eglino  non  sono  più  di  cento.  Lungo  il 
cammino  molti  cittadini  si  uniscono  a  loro;  sono  circa  400  quando 
arrivano  alla  prigione.  Tre  sentinelle  dell'  infanteria  di  marina 
custodiscono  le  porte  esterne.  Tutte  e  tre  incrociano  le  baionette^ 
ma  subito  sono  disarmate  dai  cittadini,  che  si  avanzano  dentro 
la  prigione.  I  custodi  non  osano  opporsi  all'Invasione.  I  cittadini 
corrono  alla  stanza  di  Rochefort.  La  porta  è  chiusa  con  catenac- 
cio; romperla  e  affondarla  è  l'affare  di  un  istante.  Rochefort  pal- 
lido e  commosso  ò  trasportato  dai  suoi  liberatori.  Nessuno  aveva 
pensato  a  condurre  una  vettura.  Davanti  la  porta  ne  passa  una 
in  cui  si  trova  una  signora,  la  quale  si  affretta  di  offrire  da  se 
stessa  la  sua  vettura  a  Rochefort. 

Rochefort  arriva  in  trionfo  all'Hótel-de-Ville,  al  momento  in  cui 
il  suo  nome  ò  proclamato  fra  quelli  dei  membri  del  Oovemo 
della  Difesa  nazionale. 

1  deputati  di  Parigi,  abbandonando  il  Corpo  Legislativo  si  erano 
riuniti  nel  palazzo  di  città.  Dopo  una  breve  deliberazione,  consi- 
gliata e  inspirata  dalla  grande  voce  del  popolo,  eglino  avevano 
fatto  aprire  le  porte  della  sala  in  cui  erano  riuniti^  In  mezzo  ad 
un  profondo  silenzio.  Gambetta  aveva  letto  quanto  segue  : 

«  Repubblica  francese,  (acclamazioni).  É  costituito  un  Governo 
della  Difesa  nazionale.  Questo  governo  ò  cosi  composto:  Gene- 
rale Trochu,  Emanuele  Arago,  Cremieux,  Giulio  Favre,  Giulio 
Ferry,  Gambetta,  Garnier-Pages,  Glais-Bizoin,  Eugenio  Pelle- 
tan,  Ernesto  Picard,  Rochefort,  Giulio  Simon.  »  Quindi  Gam- 
betta aveva  aggiunto:  «  Cittadini,  questo  governo  non  ò  che 
un  potere  di  passaggio  e  di  transizione.  Esso  non  ha  che  uno 
scopo:  difendere  la  nazione  contro  l'invasione  dello  straniero. 
Dopo  ciò,  esso  disparirà:  noi  ne  assumiamo  l'impegno  solenne.  » 
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In  seguito  i  membri  del  governo  della  difesa  nazionale  si  erano 
riuniti  in  una  piccola  sala  vicina  per  designare  i  ministri  e  pren- 
dere le  prime  misure  reclamate  dalla  gravità  delle  circostanze. 

Io  debbo  adesso  fare  assistere  il  lettore  a  due  scene ,  che  sono 
la  parte  comica  della  situazione^  e  che  hanno  luogo,  quasi  con- 
temporaneamente, in  Parigi,  il  4  settembre. 

Traversiamo  prima  la  Senna,  e  fermiamoci  davanti  il  Senato. 
Esso  chiude  le  sue  porte,  senza  rumore;  non  le  aprirà  più  —  il 
popolo,  questa  volta,  ne  prende  le  chiavi.  Rouher  protesta  contro 
la  rivoluzione,  e,  sciogliendo  Y  assemblea,  promette  riconvocarla, 
quando  «  le  circostanze  Vesigeranno,  »  Le  circostanze  hanno  ben 
altre  esigenze,  signor  Presidente  I  Le  vostre  parole  fanno  pensare 
a  quegr  individui,  che,  per  non  affliggere  le  persone  da  cui  si 
dipartono,  dicono:  <  arrivederci!  »  invece  di  dire  «  aMio.  » 

La  seduta  non  ha  nulla  d' importante.  Pochi  senatori  interven- 
gono; la  maggior  parte  sono  fuggiti  o  nascosti.  Chabriez  si  alza, 
e,  quando  tutti  si  ritirano  taciturni,  egli  grida:  viva  V imperato- 
re! hsi  eco  dei  corridoi  gli  risponde:  viva  V imperatore! 

n  vecchio  Broche,  alla  sua  volta,  si  alza,  si  accende,  si  rattri- 
sta e  sì  siede;  poi  se  ne  va.  E  cosi  finisce  il  Senato,  e  cosi  i  se- 
natori perdono  trenta  mila  franchi  all'anno  !  La  rivoluzione  passa 
davanti  a  loro,  senza  guardarli. 

Prego  ora  il  lettore  di  seguirmi  in  una  sala  della  casa,  già  abi- 
tata dal  presidente  del  corpo  legislativo.  I  membri  della  destra  si 
riuniscono  sotto  la  presidenza  di  Adolfo  Thiers.  Essi  firmano  al- 
l'unanimità la  protesta  seguente: 

€  I  deputati  sottoscritti  dichiarano  che,  uniti  per  tutte  le  que- 
stioni relative  alla  difesa  del  paese,  eglino  protestano  contro  l'in- 
vasione dell'assemblea.  » 

Thiers  sottoscrive  pure  la  protesta. 

Favre  appare,  inaspettato,  nella  sala  e  dichiara  che  Parigi  ha 
proclamato  la  repubblica  ed  acclamato  il  governo  provvisorio.  Lo 
stupore  è  generale.  Favre  soggiunge  che  il  governo  accetta  il 
concorso  dì  tutti,  anche  quello  della  Camera,  se  questa  accon- 
sente ad  unirsi  ad  esso. 

Dopo  questa  dichiarazione  Thiers  lascia  subito  il  suo  posto.  Un 
deputato  dell'estrema  destra  gli  grida  :  «  Ma  questa  é  una  violenza!  » 
€  Non  è  a  me,  che  bisogna  dir  questo,  risponde  Thiers,  io  sono 
un  antico  prigioniero  di  Mazas.  » 

(Continua)  Domenico  Galati. 
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Cinque  o  sei  ragazze  erano  andate  a  bagnarsi  in  riva  a  un  fiu- 
me —  Una  di  esse  era  figlia  di  un  signore  —  Mentre  si  bagnava 
le  caddero  i  braccialetti  nell'acqua  —  Le  altre  ragazze  dissero 
«  Andiamo,  andiamo  »  —  Essa  disse:  «  Voglio  aspettare  che  passi 
€  qualcheduno,  voglio  pregarlo  che  mi  tiri  que' braccialetti  fuori 
€  dell'acqua.  > 

Le  altre  erano  andate  via,  ed  essa  aspettava  li  —  Mentre  aspet- 


(1)  Questa  interessante  novella,  piena  di  sentimento,  tradotta  dalla 
lingua  tigre  in  rozzo  italiano  da  Said  Ebn-Aman ,  fu  da  lui  raccontata 
nello  scorso  ottobre  in  Genova  al  Sig.  Gustavo  Uzielli,  il  quale  la  tra- 
scrisse testualmente,  giovandosi  per  le  note  degli  aiuti  del  Marcbese 
Giacomo  Doria.  Said  Ebn-Aman  è  un  giovane  musulmano,  nativo  di 
Adoa  in  Abissinia,  che  accompagnò  il  Beccari  e  V  Antinori  nella  spe- 
dizione che  fecero  in  quella  regione,  e  dimostrò  molta  intelligenza  e 
coraggio  salvando  da  sicura  morte  il  viaggiatore  Piaggia,  colto  dalla 
febbre  e  abbandonato  nel  deserto  dai  suoi.  Ora  Said  sta  dal  Marchese 
Giacomo  Doria  e  fu  ultiu^imente  chiamato  dal  nostro  Governo  a  Roma 
per  servire  da  interprete  a  Abba  Michael,  ambasciatore  di  Menelik  re 
di  Schoa  presso  il  Re  dltalia.  Ringraziando  TUzieUi  del  suo  dono  curioso, 
vogliamo  avvertire  il  lettore  come  il  motivo  principale  della  novella  sia 
famigliarissimo  alla  tradizione  indo-europea,  che  tratta  d'animali  benefici  o 
malefici  secondo  che  furono  bene  o  male  trattati.  Le  varianti  recano  il 
carattere  locale  ed  hanno  perciò  unUmpronta  originalissima;  la  sostanza 
principale  rientra  invece  nel  tipo  leggendario  comune.  Ci  sembra  assai 
possibile  che  la  novella  sia  passata  direttamente  nell* Africa  orientale  dalle 
coste  occidentali  del  Dekhan,  ove  risiede  una  razza  non  ben  determi- 
nata ancora  dagli  etnologi,  e  forse  di  carattere  etiopico.  In  questa  no- 
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lava,  invece  di  venire  uomini  è  venuto  un  Leone  (1)  —  «  Signor 
<  Leone,  mi  faccia  il  piacere,  mi  tiri  que'  braccialetti  fuori  dell' ac- 
€  qua  —  Mi  vuol  prendere  per  serva,   mi   vuol   prendere  per 
€  moglie?  > 
Il  Leone  disse:  <  Non  sai  che   quando  sono  venuto  a  prendere 

<  una  vacca,  (2)  un  bove,  (3)  tuo  padre  mi  scacciava  via  col  fuoco, 

<  con  fucilate  e  con  tante  grida?  Vuoi  che  ti  mangi?  » 

€  No,  per  carità,  signor  Leone,  non  mi  state  a  mangiare.  » 

E  il  Leone  andò  via. 

È  venuto  il  Leopardo  (4)  a  bever  l'acqua  —  «  Signor  Leopardo 
€  mi  fa  il  piacere,  mi  tira  que' braccialetti  fuori  dell'acqua?  Mi  vuol 
*  prendere  per  serva,  mi  vuol  prendere  per  moglie?  » 

Allora  rispose  il  Leopardo. 

<  r?on  sai  che  quando  sono  venuto  la  notte  per  prendere  le  ca- 
€  pre,  tuo  padre  mi  scacciava  via  col  fuoco,  con  grida,  con  lan- 

<  ciate  ?  Io   non  voglio  far  nessun  piacere  a  nessuno  —  Vuoi 
€  che  ti  mangi?  » 

«  No,  per  carità,  signor  Leopardo.  » 

Allora  è  venuta  la  Iena.  (5) 

€  Signora  Iena,  mi  fa  il  piacere,  mi  sono  caduti  i  miei  braccia- 

<  letti,  me  li   tira  fuori  ?  —  Mi   vuol  prendere  per  serva  o  per 

<  moglie?  > 

€  Non  sai  che  quando  sono  venuta  a  prendere  gli  agnelletti  e 
i  i  capretti,  tuo  padre   mi   scacciava  via  dicendomi  brutto  zop- 


Telia  ritrovansi  pure,  con  un  incidente  più  volgare,  duo  motivi  parli- 
cdarì,  la  perla  o  gemma  od  anello  o  braccialetto  caduto  nell*  acqua,  e 
i'a^àugatore  del  maro,  che  dopo  averlo  asciugato  lo  riempie.  (Cfr.  le 
leggende  indiane  di  Agastya  e  di  Sagara;  il  guereza  abissino  che 
prima  asciuga  il  fiume  e  poi  lo  riempie,  appartiene  anch'esso  al  ciclo  dei 
miti  solari;  il  sole  essicca  ì  fiumi,  e  lo  stesso  formando  lo  nuvolo  torna 
quindi  a  riempirli;  il  re  de'scimii  nel  RàmAyana  è  il  figlio  del  sole) 

Ll  Direzione. 

(1)  Ambassà. 

(^  Lahhmì  (F  h  indica  Taspirazione). 

(3)  Bebarai. 

(4)  NabrL 
(5;  Zebì. 
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«  pò?  (1)  —  Io  non  voglio  farti  nessun  piacere.  Che  vuoi  che  ti 
€  ammazzi?  » 

€  No,  per  carità,  signora  Iena.  » 

E  la  Iena  se  n'andò  via. 

E  poi  è  venuto  il  Rinoceronte.  (2) 

€  Signor  Rinoceronte  mi  fa  il  piacere?  I  miei  braccialetti  mi 
€  sono  caduti  nell'acqua.  Me  li  tira  fuori?  Mi  vuol  prendere  per 
€  moglie  0  per  serva?  » 

€  Non  sai  che  quando  sono  venuto  a  mangiare  la  saggina,  (3)  il 
«  grano,  (4)  tuo  padre  mi  scacciava  via  con  lanciate,  fucilate  e 
€  grida?  Non  voglio  farti  nessun  piacere.  Vuoi  che  ti  aramazzi  ?  » 

«  No,  per  carità,  signor  Rinoceronte?  » 

È  venuto  l'Elefante.  (5) 

«  Signor  Elefante  mi  fa  il  piacere?  I  miei  braccialetti  mi  sono 
€  caduti  nell'acqua;  me  li  tira  fuori?  Mi  vuol  prendere  per  moglie 
€  0  per  serva?  » 

«  Non  sai  che  quando  sono  venuto  a  mangiare  la  saggina,  il 
«  grano,  le  feve,  (6)  i  piselli,  (7)  tuo  padre  mi  scacciava  via  con 
«  fucilate,  grida,  e  mi  voleva  ammazzare  ?  Non  ti  voglio  fare  nes- 
«  sun  piacere.  Che  vuoi  che  ti  ammazzi?  > 

«  No,  per  carità,  signor  Elefante.  » 

È  venuto  l'Agazen.  (8) 

«  Signor  Àgazen  mi  fa  il  piacere?  I  miei  braccialetti  mi  sono 
«  caduti  nell'acqua;  me  li  tira  fuori?  Mi  vuol  prendere  per  mo- 
«  glie,  mi  vuol  prendere  per  serva? 

€  Non  sai  che  quando  son  venuto  a  mangiare  il  dagus,  (9)   il 


(1)  Epiteto  comunemente  dato  in  Àbissinia  alla  Iena  a  motivo  del  suo 
modo  di  camminare. 

(2)  Auraris. 

(3)  Mescelà. 

(4)  Semai. 

(5)  Harmàz. 

(6)  Atabachrl. 

(7)  Ainhater  (traduzione  letterale  occhi  dei  cecij. 

(8)  SCrepsiceros  Kudu,  specie  di  Antilope. 

(9)  Seménte  che  si  macinano  per  far  pane,  e  fermentate  entrano  nella 
oomposizione  della  Merissa,  ossìa  birra  degli  Abissini. 
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€  taC  (i)  il  grano  e  la  saggina  tuo  padre  mi  voleva  ammazzare 

<  e  io  sono  scappato  via?  Non  ti  voglio  fare  nessun  piacere.  Che 

<  vuoi  che  ti  dia  una  cornata?  » 

«  No,  per  carità,  signor  Agazen.  » 

E  l'Àgazin  se  n'andò  via. 

È  venuto  l'Ebei.  (2) 

€  Signor  Ebei,  mi  fa  il  piacere?  I  miei  braccialetti  mi  sono  ca- 
€  duti  nell'acqua;  me  li  tira  fuori?  Mi  vuol  prendere  per  moglie 
€  mi  vuol  prendere  per  serva?  » 

«  Non  sai  che  quando  sono  venuto  a  mangiare  le  frutta,  le  me- 

e  lagrane,  (3)  i  fichi,  (4)  i  sicomori,  (5)  la  saggina  e  le  fave,  tuo 

«  padre  mi  scacciava  via?  Io  non  ti  voglio  far  nessun  piacere  per- 

<  che  tuo  padre  non  mi  faceva  nessun  piacere.  Che  vuoi  che  ti 

€  morda?  » 

€  No,  per  carità,  signor  Ebei.  > 

Poi  è  venuto  il  Vaag.  (6) 

€  Mi  fa  il  piacere,  signor  Vaag?  I  miei  braccialetti  mi  sono  ca- 
€  duti  nell'acqua,  me  li  tira  fuori?  Mi  vuol  prendere  per  moglie, 
€  mi  vuol  prendere  per  serva?  » 

€  Non  sai  che  quando  sono  venuto  a  mangiare  i  fichi,  i  sico- 
«  mori,  la  saggina,  le  fave,  i  fichi  secchi,  (7)  tuo  padre  mi  scacciava 
€  via?  Non  ti  voglio  far  nessun  piacere.  » 

Cosi  la  ragazza  é  rimasta  sempre  sola  in  mezzo  a  quel  fiume. 
Allora  è  venuto  il  Guereza-Vaag.  (8) 


(1)  Semente  che  servono  a  fare  ottimo  pane, 
(i)  Ebei,  Cynocephalus  hamadryas.   Una  delle   più  grosse   scimmie 
ddl'Àbissinia  che  si  trova  anche  scolpita  sui  monumenti  dell'Alto  Egitto. 

(3)  Romanen. 

(4)  Belès. 

(5)  Saglà. 

(6)  Cercopithecus  griseoviridis,  specie  di  scimmia. 

(7)  Darhò. 

(8)  Guereza-Vaag,  ossia  Colobus- Guereza,  e  la  p'ù  bella  scimmia  del- 
rAbissinia,  tutta  di  color  nero  lucente,  con  lunghi  velli  laterali  bian- 
chissimi. Fu  scoperta  e  portata  in  Europa  la  prima  volta  dal  celebre 
viaggiatore  Odoardo  Rùppel.  Un  bellissimo  esemplare  esiste  al  Museo 
di  Torino  donato  dallo  stesso  R'^^ppel. 
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€  Signor  Guereza,  mi  fa  il  piacere  di  tirarmi  fuori  dall'acqua 
«  questi  braccialetti?  Mi  sono  caduti  nel  fiume.  Nessuno  mi  yuol 
«  fare  il  piacere  di  tirarmeli  fuori.  Mi  vuol  prendere  per  moglie 
«  0  per  serva?  » 

Il  Guereza  disse:  «  Prendi  un  fazzoletto  e  turami  bene  dietro.  » 

La  ragazza  turò. 

Il  Guereza  disse:  «  In  quest'acqua  vi  é  tanta  roba  in  deposito, 
«  roba  dei  Geni  (l)edei  Diavoli.  (2)  Prendi  la  roba  tua,  ma  non 
«  toccare  la  roba  degli  altri.  » 

La  ragazza  disse  :  «  Prenderò  la  roba  mia  e  non  toccherò  la 
«  roba  degli  altri.  > 

Il  Guereza  bevve  tutto  il  fiume  e  poi  disse  alla  ragazza:  <  Hai 
€  preso  la  roba  tua?  » 

La  ragazza  disse:  «  Si,  signor  Guereza.  Grazie  signor  Guereza.  > 

E  il  Guereza  allora:  «  Levami  il  fazzoletto  e  tirati  da  parte.  » 

La  ragazza  levò  il  fazzoletto  e  si  tirò  da  una  parte.  Allora  l'ac- 
qua riempi  il  fiume  che  tornò  come  prima. 

E  il  Guereza  portò  la  ragazza  a  casa  sua,  in  una  capanna  tutta 
di  paglia,  sotto  una  montagna,  e  le  disse:  «  Hai  fame  !  » 

€  Si  signor  Guereza.  » 

Ed  il  Guereza  andò  a  prendere  carne  fresca,  (3)  pane  fresco,  (4) 
miele  (5)  e  idromele.  (6)  Il  Guereza  disse:  «  Ora  ti  voglio  pren- 
ce dere  per  moglie.  » 

«  No,  signor  Guereza.  » 

«  Se  non  mi  vuoi  sposare  ti  getto  dentro  al  fiume.  » 

La  ragazza  disse:  «  Allora  ti  sposerò.  » 

E  si  sposarono. 

Il  Guereza  portava  mele,  idromele  e  di  tutto.  Stavano  li,  man- 


(1)  Djin.  La  medesima  voce  è  usata  in  Arabo,  Turco,  Persiano,  e  ha 
lo  stesso  radicale  della  parola  Genio, 

(2)  Setan;  è  evidentemente  il  nome  di  Satana,  (cosi  in  Arabo,  Turco 
e  Persiano). 

(3)  Ssegèu 

(4)  Ingiarà. 

(5)  Mahar. 

(6)  Teich. 
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gia^ftiio  è  beyevano  e  vivevano  tranquilli.  D  Guereza  lo  disse: 

<  Aprimi  la  porta  quando  senti  la  mìa  voce.  » 
Quando  il  Guereza  tornava^  diceva: 

Guereza,  Guereza 
Istahan  ne  beìsa 
Guereza,  Guereza.  (1) 

E  la  ragazza  rispondeva: 

Guereza,  Guereza 
Istahan  ne  beisa 
Guereza,  Guereza. 

La  ragazza  gli  disse  un  giorno:  «  Desidero  un  montone  bello 
e  grasso.  » 

U  Guereza  andò  a  prendere  questo  montone. 

La  ragazza  senti  la  voce  dì  un  suo  contadino,  che  era  nel  campo 
sotto  la  montagna.  Appena  sentita  la  voce  disse  fra  sé:  Vado  a 
salutarlo  e  torno  subito  senza  farmi  vedere  da  nessuno. 

Essa  andò  dal  contadino.  Il  contadino  la  prese,  l'abbracciò  e  le 
disse:  <  Abbiamo  cercato  tanto t  Non  t'abbiamo  trovata!  Dove  eri 
«  scappata?  »  —  La  ragazza  rispose  soltanto:  «  Sto  bene.  > 

Il  contadino  disse:  «  Andiamo  a  casa.  »  —  Lei  disse:  «  No,  no.  » 

Ma  il  contadino  la  portò  a  casa  per  forza. 

I  suoi  parenti  l'hanno  baciata,  l'hanno  abbracciata  e  sono  ve- 
nuti a  vederla.  La  tavola  era  pronta  e  si  misero  a  mangiare. 

D  Guereza  aveva  preso  il  montone  e,  venuto  a  casa  sua,  cantava 

Guereza,  Guereza 
Istahan  ne  beisa 
Guereza,  Guereza. 

Ma  il  Guereza  non  sentiva  nessuna  voce,  e  ripeteva  invano  que- 
sta canzone.  Finalmente  dà  una  spinta,  apre  la  porta,  lega  il  mon- 
tone, va  a  cercare  la  ragazza  e  non  la  trova.  Allora  dice:  «  Vado 

<  a  casa  sua  a  cercarla.  > 


I)  II  secondo  verso  significa  :  «  Cada  io  in  terra  piuttosto   di   te,  e 
aia  cara  !   > 

•  3 
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Quando  giunse  vicino  al  paese  divenne  un  serpente  grossissimo 

Quando  arrivò  alla  casa  della  ragazza  piano  piano  andò  a  porsi 
sulle  sue  ginocchia.  La  ragazza  se  ne  accorse  e  lo  copriva  colla 
farga  (1)  perché  i  suoi  parenti  non  vedessero  il  serpente. 
•    Finalmente,  finito  il  pranzo,  i  suoi  parenti  le  dicevano:  «  Vieni, 
«  vieni  a  vedere  questo,  a  vedere  quest'altro.  » 

Lei  diceva:  Vengo  vengo;  faceva  tante  scuse  e  non  si  muoveva; 
ma  poi  venne  una  sua  sorella,  la  prese  per  un  braccio.  E  lei  al- 
lora piano  piano  pose  il  Guereza  in  terra.  Il  serpente  allora  piano 
piano  se  ne  andava  via.  Allora  lo  vide  un  servo;  prese,  un  ba- 
stone per  ammazzarlo. 

Ma  la  ragazza  gridò:  No,  no,  non  ammazzarlo,  povero  Sijrpente. 

Ma  il  servo  con  un  bastone  l'aveva  ucciso. , 

E  la  ragazza  rimase  trista. 

Piano  piano  tornò  nella  sua  camera,  ha  preso  un  coltello  e  s'è 
ammazzata.  Sono  venuti  i  suoi  parenti  e  l'hanno  trovata  morta. 

Said  Ebn-Aman. 


AXj  i^oet^ 


I. 

Svegliati,  fervono 
L'onde  marine 
Gii  auge!  cinguettano 
Su  le  colline; 

Un  raggio  effondasi 
Pel  firmamento 
E,  quasi  nebbie 
Sciolte  dal  vento. 


L'ombre  dileguansi 
In  mille  guise 
Fantasmagoriche 
Forme  indecise. 

Larve  impalpabili 
D'estrani  augelli, 
Ali  nottambule 
Di  pipistrelli. 

Vedine  il  cumulo 
Raccolto  e  nero 


(1)  La  farga  é  il  vestito  nazionale  degli  Abissini  dei  dae  sossi. 


Digitized  by 


Google 


-35  - 


Cercar  precipite 
L'altro  emisfero; 

La  terra  han  Talica 
Dì  monte  in  monte. 
Già  paro  e  limpido 
È  rorìzzoDte. 

Salatan  gli  esseri 
Il  DOTO  giorno 
Della  benefica 
Luce  il  ritorno 

E  dalle  profughe 
Ombre  in  distanza 
Doe  stelle  emergono. 
Pace  e  speranza. 

IL 

Sai  tuo  giaciglio 
Di  secche  fronde 
Solo  a  le  il  vivido 
Splendor  s'asconde? 

Sol  nelle  tenebre 
Della  foresta 
Te  amor  non  suscita 
Te  il  sol  non  desta? 

Se  veglia  è  l'anima 
Sonno  la  creta 
Sa  via  ridestati 
Corri  alla  mela; 

Spazia  nell'etere 
L'ali  possenti 
La  via  del  secolo 
Segna  alle  genti, 

Incora  i  timidi 
Fulmina  i  pravi 


I  buoni  suscita 
Sprona  gl'ignavi. 

Sul  fronte  impavido 
Scorri  la  mano 
Dilegua  i  turbini 
Dell'uragano. 

Al  ciel  le  ciglia 
Supplice  intendi, 
E  l'arpa  e  il  vergine 
Estro  riprendi: 

Poi  l'alma  ai  cantici 
Libra  secura, 

0  primogenito 
Della  natura. 

III. 

Son  tutti  all'opera 

1  tuoi  fratelli. 
Gli  uni  v'arrecano 
Vanghe  e  martelli 

E  di  tra  i  fossili 
Prediluviani 
Assorger  veggonsi 
Scheletri  umani; 

Tra  le  conifere 
Di^seppellite, 
Le  grotte  funebri 
Le  selci  avite 

Hegalosauri 
Ergon  le  fronti 
Anoploterii 
E  mastodonti. 

Altri  al  sidereo 
Notturno  raggio 
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D'an  asteroide 
Segue  il  passaggio, 

0  pria  che  limpida 
Scenda  la  sera 
Del  sole  investiga 
La  fotosfera 

E  il  moto,  or  medita 
Quasi  atterrito. 
Della  materia 
Neirinfinito. 

Le  basi  e  gli  acidi 
Mettendo  in  gioco 
Altri  l'ossigeno 
Sprigiona  al  foco; 

Cloro  e  carbonio 
Docili  a  quello 
Si  evaporizzano 
ÀI  suo  fornello: 

Natura  interroga 
Col  guardo  intento 
E  n'esce  il  semplice 
Puro  elemento. 

Emana  il  fosforo 
Luce  e  ralore: 
La  vita  germina 
Ecco  l'amore  ! 

Questi  degli  esseri 
Con  grave  cura 
Confronta,  esamina 
L'impalcatura  ; 

E  all'uom  che  tronfio 
Va  del  suo  fato 
—  Contempla,  ei  mormora. 
D'onde  sei  nato; 


Di  qualche  ascidia 
Lontana  prole, 
Superbo  d'ergere 
La  fronte  al  sole, 

Sai  che  mammiferi, 
Pesci  ed  uccelli 
Sai  tu  che  i  rettili 
Ti  son  fratelli?  — 

Quegli  per  gelidi 
Non  corsi  mari 
Le  zone  visita 
Circumpolari 

0  vólti  ai  torridi 
Lidi  le  prore. 
Le  notti  placide 
Dell'equatore 

Mira  e  le  innumeri 
Stelle  cadenti, 

I  mari  ignivomi 
Fosforescenti. 

Ed  altri  interroga 
Pien  di  sgomento 
Se  Tuom  sia  l'arbitro 
Del  suo  talento: 

Ma  irrefrenabile 
Novello  Asvero 

II  voler  s'agita, 
Corre  il  pensiero, 

E  mentre  libero 
L'uom  voler  crede 
Inconsapevole 
ÀI  fato  ei  cede. 

L'un  penetrandovi 
Con  varia  scola 
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Le  leggi  medita 
Ma  parola; 

Le  scaturigini 
Me  favelle 
Serata  e  il  mirifico 
Oidio  di  quelle. 

Si  tutto  investiga 
Goo  varie  norme 
Sia  rana  o  lettera 
CoDeiforme. 

A  lui,  dai  secoli 
Quasi  non  vinti^ 
Tempi  rivelansi 
Da  lungo  estinti. 

L'altro  dei  simboli 
Rotto  il  mistero 
Squarcia  la  tenebra 
Che  occulta  il  vero 

E  mentre  i  creduli 
Scuote  e  scompiglia 
Dei  di  che  volsero 
Si  meraviglia. 

Taluno  ai  popoli 
Sue  norme  addita 
Perchè  dai  tumuli 
Sorgano  a  vita. 

V'ha  chi  la  querula 
Voce  del  vento, 

I  rai  serotini 
Del  firmamento. 

Dei  fiof  l'effluvio, 

II  suon  dell'onde 

Io  più  e  più  tenere 
Note  trasfonde 


E  ratta  ai  magici 
L'anima  invia 
Mondi  ineffabili 
Dell'armonia; 

E  chi  nell'estasi 
Diva  de  l'arte 
Gl'intimi  archetipi 
Fida  alle  carte, 

Alle  sue  morbide 
Tele,  a'suoi  marmi; 
Tu  affida  il  genio 
Solo  ai  tuoi  carmi. 


IV. 

Son  tutti  all'opera. 
Ferve  il  lavoro: 
Che  stai?  con  giubilo 
Mesciti  a  loro. 

Se  non  degeneri 
Del  ceppo  avito 
Svegliati,  rizzati 
Forte,  agguerrito; 

L'antico  avvolgiti 
Pallio  guerriero 
Trai  dalla  polvere 
Asta  e  cimiero, 

Il  petto  cingati 
Corazza  e  maglia 
Lo  squillo  è  prossimo 
Della  baltagiia: 

Lascia  i  tuoi  queruli 
Canti  all'oblio 
Ai  sogni  fulgidi 
Volgi  un  addio; 
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Del  vento  ai  vortici 
Credi  i  tuoi  fiori; 
Tregua  ai  tuoi  dubbii 
Bando  agii  amori: 

Inforca  Tagile 
Pegaso  alato 
Sugli  occhi  lacera 
Le  bende  al  fato. 

Dèi,  se  del  genio 
Porti  la  stimma^ 
Il  nodo  scindere 
Scioglier  Tenimma; 

Slegar  Prometeo 
Dalle  ritorte 
0  del  titanide 
Sddar  la  sorte. 

Passai  dell'aquila 
Ecclissa  il  volo> 
Seguir  ne  l'etere 
Ti  può  Dio  solo. 

Se  il  vento  l^agita 
Nel  turbinio 
Se  guizzan  folgori 
Grida:  son  io! 

Se  ti  minacciano 
L'onde  giganti 
Imperturbabile 
Tu  sempre  avanti, 

E  se  tramutansi 
Quell'onde  in  foco 
Entravi  impavido 
Come  per  gioco. 

Nella  implacabile 
Lotta  del  vero 


Fin  dentro  al  tempio 
Slancia  il  destriero 

E  nei  fulminei 
Liberi  moti 
Ne  atterra  gl'idoli 
E  i  sacerdoti. 

Sotto  il  suo  scalpito 
Trema  la  terra. 
Le  nari  sbuffano 
Inni  di  guerra; 

Ei  passa  incolume 
Tra  i  lampi  e  i  tuoni. 
Rovescia  i  delubri 
Calpesta  i  troni. 

Tocche  dal  fremito 
Di  sue  grand'ali 
Vedrai  le  porpore 
Sacerdotali, 

Le  regie  clamidi 
Lussurrcggianti 
In  cenci  luridi 
Cadérti  innanti. 

Tu  schiva,  o  nobile. 
Sul  tuo  leardo 
Da  questi  effimeri 
Trionfl  il  guardo. 

Severo  e  placido 
Vendicatore 
Fuga  le  tenebre 
Spegni  l'errore. 

Ovunque  il  vivido 
Occhio  tu  giri 
Spunta  il  settemplice 
Arco  deiriri. 
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A  te  si  schiudono 
Pianare  e  mentii 
Mille  saccedonsi 
Vasti  orizzonti; 

Là  tra  le  mammole 
Tedrai  le  spine 
lente  crescere 
SoIIe  mine  , 

E  quanti  segugi 
Lungo  il  sentiero 
Che  l'onghia  addentano 
Del  tuo  corsiero  f 

la  a  cento  ingiurie 
Illustre  segno 
Iq  te  non  s'agita 
Odio  né  sdegno  ; 

Ta  passi,  o  genio. 
Sereno  il  viso, 
E  a  quella  rabbia 
Volgi  un  sorriso. 

Nato  ad  effondere 
L'arte  e  l'amore 
Segui  il  tuo  transito 
Trionfatore. 

Come  un  benefico 
Sogno  immortale 
Ardito  fulmini 
Cancelli  il  male 

E  pari  all'angelo 
Della  tempesta 
Passi  inflessibile 
Nulla  ti  arresta. 

Il  Yesperlilio 
Da  te  s'invola 


Messina^  1872. 


Guai  dove  fulmina 
La  tua  parolai 

Quando  t'irradia 
Il  ciglio  altero 
L'inconsuntibile 
Raggio  del  vero. 

Ovunque  t'agiti 
Sul  mar,  sul  monte 
Come  un  aurèola 
T'ingemma  il  fronte. 

Tu  passi  elettrico 
Fulmineo  telo, 
E  appunti  il  vivido 
Tuo  sguardo  al  cielo. 

Là  dove  nascere 
Suol  l'uragano 
Non  scerni  un  gemino 
Raggio  lontano? 

0  cieca  nebbia 
Invan  lo  ascondi: 
Due  stelle  fulgide  f 
Due  vasti  mondi  ! 

La  gente  inconscia 
Per  l'erta  via, 
Sospesa,  attonita 
Non  sa  che  sia: 

Fermati,  alipede 
Campion  di  guerra, 
Col  doppio  femore 
Premi  la  terra; 

Qui  pose,  0  genio. 
Dio  la  tua  stanza 
Prostrati  e  mormora 
Pace  e  speranza. 

Tommaso  Cankizzaro« 
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0  dolci  aure  appennine 
Che  m'increspate  il  crine 
E  mi  venite  il  fronte  a  carezzar^ 
Dite,  un  desio  mi  punge, 
Oy'ò  la  mia  fanciulla?  —  É  lunge,  d  lunge... 

Sta  ancor  mesta  e  dolente 
Del  biondo  Amo  fluente 
Sulle  sponde  fiorite  ad  abitar? 
Dite  al  dolor  che  m'ange 
Che  fa  la  mia  fanciulla?  —  Oh  f  piange,  piange... 

0  tepid'  aure  molli. 
Se  rivedrete  i  colli 
Che  fan  corona  alla  città  dei  fiori. 
Rasciugatele  il  pianto 
E  le  dite  airorecchìo:  Ei  t'ama,  ei  t'amat 

Se  allor  sopra  il  bel  viso 
Dolce  splende  il  sorriso 
Se,  mentre  prova  alta  dolcezza  in  cor. 
Essa  dì  me  vi  chiede. 
Rispondetele  tosto:  Ei  riede,  ei  riedef... 

Bologna,  20  agosto  1872. 

Edmondo  Guidi. 
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GIORGIO  IL  MONACO  E  LEILA 

NOVELLA 


{Cùnttnuazione) 


Fruito  avean  d'amor  le  prime  gioie 

I  bellissimi  giovani  al  novello 

Tempo  dell'anno,  in  cui  sui  verdi  cespi 
Fiammeggiano  le  rose  ;  e  già  ne'  campi 
Bitinii  e  Traci  la  dorata  messe 

II  faticoso  agricoltor  secava. 
Abbondevole,  in  que'  giorni  felici, 
Entro  a'  polsi  fluir  oltre  Y  usato 
Sentirono  la  vita,  e  dilettosa 
Crescere  nell'ebrezza  degli  amplessi 
A  doppio,  e  dell'  amar  la  dia  potenza 
Adergersi  a  toccar  l' ultimo  suo. 

E  non  sapeano,  mìseri!,  che  ratto 
L' ora  soave  e  '1  dolce  tempo  adorno 
Fuggiano,  ahimè!,  non  redituri  ;  e  intanto 
S'appressava  la  fine  di  lor  breve 
Giornata,  e  indeprecabile  pendea 
Sugl'innocenti  capi  il  crudo  fato! 

Nel  giardin  dell'  areme  ambo  una  notte 
Eran  seduti  ;  né  l' usato  in  volto 
A  lei  fulgea  sorriso,  ed  era  muto 
Il  labbro,  quale  di  chi  preme  in  core 
Una  parola  dolorosa,  amara. 
Che  dire  altrui  pur  debbe  e  non  vorria. 
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Alfin  proruppe:  «  Giorgio,  io  da  te  chiedo 
Un  sacrifizio,  immenso  sacrifizio. 
Invano  Amor  ci  ha  vinti,  invan  di  tanto 
Caro  ci  ha  stretti  e  sospirato  nodo. 
Più  non  dobbiara  passar  tai  deliziose 
Ore,  che  mai  non  oblierem  :  ci  è  forza 
Dividerci  per  sempre.  » 

Ed  a  lei  Giorgio 
Pallido  qual  cadaver  triduano.. 
«  Che  dicesti,  mia  Leila?...  A  me  piuttosto 
Chiedi  pur  che  dall'orbite  divella 
Quest'  occhi  miei,  quest'  occhi  miei  beati 
In  contemplarti,  o  bello  angelo  mio. 
Almeno  allor  che  ti  sarò  da  presso. 
L'armonia  sentirò  della  tua  voce. 
Cui  non  ò  pari  in  terra  e  in  ciel  nessuna. 
Chiedi  piuttosto  che  la  man  recida, 
Che  dentro  alle  moliissime  tue  chiome 
Voluttiiosamente  si  ravvolge, 
0  che  ferisca  di  mortai  ferita 
I)  cor  per  te  d'amore  ardente...  Questo, 
Anche  questo  minor  danno  mi  fora. 
Che  vivere  da  te,  mio  ben,  diviso. 
Fin  che  V  aere  vital  dato  ci  sia 
Spirar,  deh!  uniti  lo  spiriamo,  o  cara. 
Congiunti  in  vita  e  in  morte:  ecco  il  mio  voto. 
Ecco  il  nostro  destino...  Ha  pochi  giorni, 
Allor  che  il  tuo  caie  da  un'  improvviso 
Soflìo  di  vento  fu  assalito  e  quasi 
Nelle  spumose  irate  onde  convolto. 
Io  tremante  dal  lido  ti  guardava 
Risoluto  a  perir  se  tu  perita 
Fossi:  voleva  a'  torbidi  marosi 
Dar  le  membra  precipiti,  e  comune 
Aver  teco  nel  Bosforo  la  tomba. 
Non  è  ver,  Leila^  che  ci  avrebbe  insieme 
Dopo  brev'  ora  accolti  un  verde  e  molle 
Talamo  algoso  entro  a' profondi  spechi 
Del  glauco  mar?  » 

Senti  la  bella  donna 
Un  brivido  per  l'ossa,  e  impallidita 
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€  Taci,  Giorgio  (diceva),  taci...  Or  quali 
Delire  fantasie  tu  volgi  in  capo? 

10  senz'  alta  cagion  non  tei  ripeto^ 
Separiamoci.  » 

«  Almeno  mi  rivela 
Questa  cagione,  alta  cagion  tu  dici. 
Che  da  me  ti  divelle.  > 

Ed  in  silenzio 
Leila  restava...  Allora  in  pie  levato 
Rapidissimamente  e  in  volto  acceso 
A  gran  voce  egli  sclama  :  «  Or  d' altri  forse 
Invaghita  sei  tu?  Dimmi,  si  presto 
Tuoi  giuramenti  e  voti  ha  l'aere  sperso? 
A  chi  darai,  spergiurai,  il  luogo  mio, 

11  luogo  mio  sovra  que*  molli  strati. 
Che  ci  hanno  accolto  per  la  prima  volta 
Vergini,  allor  che  per  la  prima  volta 
Stillò  su  questi  labbri  il  mei  de' tuoi?  » 

A  tali  acerbi  detti  in  pianto  rompe 
La  dia  fanciulla;  ond'ei,  mutati  (come 
É  degli  amanti  stil)  pensieri  e  detti. 
Cade  alle  sue  ginocchia,  ed  i  bei  piedi 
Baciando  esclama:  >  Deh,  Leila,  perdona! 
Deh  perdonai...  Le  lagrime  che  versi. 
Non  son,  non  son  di  pentimento  o  d'ira... 
Questo  è  pianto  d'amore:  io  lo  conosco... 
Ma  quai  mi  celi  arcani?...  Io  ten  scongiuro, 
Leila,  deh  parlai...  Perchè  taci  ancora?  >  — 
€  Parlar  non  posso:  in  cor  stammi  un  secreto.  »  — 
«  E  io  qua  verrò,  quando  mi  piaccia,  ognora.  »  — 
€  Ebbenl...  se  riottoso  al  duro  fato 
Che  ne  divide,  tu  resisti  ed  ambo 
Ci  perdi,  cosi  sia,  Giorgio I...  Ma  senti. 
Senti:  non  t'  amo  più.  » 

Qual  delirante. 
Per  Taer  movendo  le  tremole  braccia, 
E  di  freddo  sudor  bagnato  il  volto, 
€  h'  hai  detta  la  terribile  parola 
(Esclama  Giorgio),  1'  hai  pur  detta,  o  Leila  I... 
Fuor  d'ogni  speme  io  son...  Per  te  il  mio  Dio, 
Ho  tradito  il  mio  Dio...  Sento  nemico 
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Un  altro  nume  pur^  tremendo  nume. 
Che  abbiamo  insieme  venerato.  Amore. 
'  Senza  dirti  eh*  io  t' amo  e  udir  che  m' ami, 
Come  viver  poss'io?...  L'aér  mi  manca: 
L' aèr  che  respirava  il  petto  mio. 
Era  l'amor  di  Leila...  Io  vengo  meno... 
L'hai  detta  la  terribile  parola. 
Che  revocar  non  puoi^  che  ad  una  ad  una 
Lania,  lania,  le  mie  viscere  lania.  » 
Ed  a  pie  della  donna,  quasi  corpo 
Morto,  casca...  Mette  un  grido  e  tutta 
Sovra  le  care  membra  s'abbandona. 
Quasi  il  vital  calore  ci  volesse 
Di  sue  membra  versar  la  dia  fanciulla; 
E  di  cocenti  lagrime  coprendo 
Lo  smorto  viso  e  di  deliri  baci. 
Lo  chiama  e  chiama...  Apre  le  luci  alfine, 
E  'I  vago  pietosissimo  sembiante 
Scorgendo,  mestamente  le  sorride. 
€  Come,  Giorgio,  agl'improvidi  miei  detti 
Prestasti  fede?...  Eterno  è  l'amor  mio. 
Se  lo  mio  spirto  è,  come  credo,  etemo. 
Si,  quando  pure  a  te  morte  m' involi. 
Da  questo  Arale  che  ti  piacque  tanto. 
Da  questo  frale  separato  e  nudo 
Fia  che  ognor  verso  te,  verso  te  solo 
L' innamorato  spirito  si  volga 
Di  Leila  tua...  Se  la  cagìon  pur  vuoi 
Saper  di  mie  parole,  ecco  un  secreto. 
Un  terribil  secreto  io  ti  rivelo. 
Tu  sai  che  i  dolci  mìei  parenti  all'  ombra 
Dei  cipressi  di  Scutari  perenne  — 
Mente  verdi  riposano:  qui  stemmi 
Con  un  fratello,  tre  schiavi  devoti 
E  la  vecchia  mia  balia  a  me  si  cara. 
Ebbene!  Acmetto,  il  fratel  mio,  da  lunga 
Stagione  arde  per  me  d'  un  empio  amore, 
E  irritato  da  mie  fiere  ripulse 
A  vendicarsi  agogna...  Ebbe  quel  tristo 
(Ed  il  come  non  so)  qualche  sospetto 
Dell'amor  nostro. ..  Da'  fedeli  schiavi 
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Avviso  n'  ebbi;  e  truci,  spaventose 
Fur  sue  parole,  e  ancora  più  suoi  sguardi, 
Quand'io  lo  vidi  pur  stamane...  Crudo 
Egli  ha  il  core,  e  di  più  crudi  seguaci 
È  può  disporre  a  compier  sue  vendette. 
Per  te,  caro  amor  mio,  non  per  me  tremo. 
Fuggi  per  sempre  questo  dolce  loco; 
Lascia  Stambul:...  alla  tua  cella  torna... 
Io  già  sento  vicin  V  ultimo  die: 
Assai  vissi  poi  eh'  ebbi  1'  amor  tuo; 
E  bramo  sol  che  all'  ombra  de'  cipressi 
Perennemente  verdi  a  me  sia  dato 
Posare  accanto  a' miei  dolci  parenti. 
Questo  solo  mi  duol,  che  non  verrai 
Ad  infiorare  di  giacinti  e  rose 
O  di  bei  gelsomini  a  me  si  grati, 
Giorgio,  la  fresca  tomba  mia,  spargendo 
Un  rio  di  pianto  sulle  negre  zolle... 
Dunque  del  fato,  che  gioir  si  breve 
Ne  concedette,  fa  querela,  o  caro. 
Dell'umana  tristizia  e  delle  rie 
Leggi  che  te  dividono  Cristiano 
Da  me  che  nacqui  nell'Islam:  dei  numi 
E  degli  uomini  dunque  ti  lamenta. 
Ma  non  di  questa  povera  fanciulla. 
Che  ti  ama  tanto.  » 

«  Di  morir  che  parli. 
L'innamorato  giovane  riprese 
Intenerito  e  singhiozzando  forte. 
Che  parli  di  morir,  dolce  mia  vita? 
Come  morir  a  sedici  anni,  quando 
Rosea  salute  le  tue  guancie  infiora, 
E  polsi  e  vene  ti  discorre  il  sangue 
Vivifico!...  Morir  amata  amante. 
Bella  come  la  dea  che  dal  mar  nacque. 
Come  Venere  dea!...  Lascia  si  tristi 
Pensieri  a  chi  da  rio  malor  le  membra, 
O  da  vecchiezza  ha  logorate,  o  a  cui 
La  dia  beltà  negaro  i  fati,  e  un  core 
Che  sovra  il  cor  suo  palpiti...  Lontano 
L' istante  in  cui  dal  terren  velo  sciolta 
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Rieda  la  tua  beli'  anima  alle  sfere 
Celesti,  assai  lontano  è  quell'istante... 
Io  fuggirò  da  questo  dolce  luogo 
Conscio  del  nostro  amor^  da  queste  rive 
Incantate  del  Bosforo;  ma  sólo 
Non  fuggirò:  dal  mio  fianco  indivisa 
Meco  verrai...  Non  potrà  1'  ampia  terra 
Ricovrar  due  colombe  innamorate. 
Che  dal  nido  natio  caccia  il  crudele 
Falco?...  Non  ci  sarà  nel  mondo  un  fido 
Per  due  innocenti  asilo,  ove  d'  un  tristo 
Fratello  non  arrivi  la  vendetta 
E  l'empio  ferro,  né  Y  amar  sia  colpa? 
Agli  ozii  vili  di  un  arem  non  sei 
Nata:  per  le  battaglie  della  vita 
Hai  mente  e  cor  temprati...  I  nostri  giorni 
Scorreran  forse  placidi  e  sereni; 
Ma  se  il  cielo  s' intorbidi  ed  anneri^ 
E  scoppi  la  procella,  ai  rabbuffati 
Elementi  resistere  saprai 
Da  forte,  o  Leila.  A  reggere  i  tuoi  passi, 
A  farti  scudo  di  questo  mio  petto, 
lo  sarò  teco.  Né  mordace  lima 
Di  tempo  fia  che  scemi  l'amor  mio. 
Non  che,  ove  annida,  in  core^  lo  consumi. 
Finch'  io  mi  viva,  ti  sarò  consorte  ; 
Né  disciorrò  dal  caro  giogo  il  collo 
Giammai,  lo  giuro.  Allor  che  tua  bellezza 
Sarà,  qual  per  vapori  il  Sole,  meno 
Splendida,  io  sempre  t'amerò  siccome 
Quel  di  che  a  Beyler-bey  la  prima  volta 
M' abbagliò  folgorante;  ed  in  tue  luci 
Più  rilucenti  o  men  vedrò  mia  pace 
E  mia  salute  ognora;  in  mezzo  all'onde 
Del  fortunoso  mar  eh'  é  nostra  vita, 
Vétrà  che  siano  a  me  que'  divini  occhi 
La  chiara  face  che  mi  dia  lumera. 
Ai  figli  nostri  insegnerò  te  prima 
Venerare  ed  amar  sopra  la  terra; 
Né  Cristiani  saranno  o  Musulmani, 
Ma  uomini  di  virtù  strenui  seguaci. 
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Ambo  di  nostra  etate  la  verdura 

Ora  teniamo,  ò  Leila  ;  e  i  nostri  cori 

Arde,  e  le  membra  a  noi  tutte  depasce 

Questo  dolce  disio  che  amor  si  noma: 

Ma  l'arco  scenderem,  per  cui  leggeri 

Ora  moviamo  all'alto.  E  quando  i  nostri 

Neri  capelli  sian  di  neve  sparsi, 

Altri  diletti,  altre  dolcezze  allora 

Un  altro  affetto  men  d' amor  violento. 

Ma  duraturo  e  al  par  di  lui  profondo 

Ne  darà  tuttavia,  santa  amicizia. 

Quanto  il  pensiero  che  raccolse  un  giorno. 

Quanto  lo  spirto  che  le  membra  mie 

Avviva,  in  me  di  tua  beltà  l'imago 

Incolume  vivrà...  Chiuso  in  tua  spoglia 

É  un  altro  bel  ch'età  non  cangia  o  verno. 

Anzi  affina;  é  la  bella  anima  tua. 

Di  questo  eletto  spirto  che  in  te  alberga, 

Mi  vincerà  sempre  più  forte  amore; 

Né  sovra  d'esso  ha  impero  e  arbitrio  morte. 

Che  ogni  bella  terrena  opra  disface. 

E  quando  il  tempo  ai  viver  mio  prescritto 

A  suo  fin  giunga,  e  separarci  in  terra, 

Leila,  dobbiam,  mi  fia  dolce  la  morte. 

Pur  eh'  io  ti  muoia  in  braccio  e  viso  a  viso. 

Porterò  meco  ferma  spene  al  mondo 

Dell'ombre,  che  nel  memore  pensiero 

La  vedovella  mia  serbi  perenne 

L' imagine  del  suo  povero  amico, 

Che  langue  tinto  del  pallore  estremo. 

E  se  avverrà  che  'l  mio  transito  sia 

Dopo  il  tuo,  questo  core  ad  altra  donna 

Mai  non  darò:  mi  fla  schermo  il  dolore 

Dall'amoroso  impaccio,  e  la  memoria.  » 

Così,  donnescamente  sorridendo, 
Rispondea  la  bellissima  fanciulla 
All' amatore t...  «  Obblio  dunque  ti  prese 
De'  tuoi  alti  dettati,  che  non  parli. 
Come  solevi  ne'coUoquii  nostri 
Dell'altra  vita  in  cui  sarem  per  sempre 
Indivisi  e  felici;  e  non  prelibi 
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Ora  con  Leila  tua  di  quelle  gioie 
Pure  una  stilla,  imaginando  il  novo 
Secolo  che  ci  attende?...  E  non  rammenti 
Quante  fiate^  al  par  d'aquila^  il  volo^ 
La  tua  traccia  per  V  etere  servando. 
Al  ciel  spiegai  con  le  novelle  piume 
Onde  mi  avevi  tu  vestito,  o  dolce 
Di  questo  core  amico?...  Or  metto  io  l'ale 
Prima,  e  tu  dietro  a  me  volando  poggia. 
Ecco  da'  lacci  onde  gravate  in  terra 
Sono  l'anime  nostre,  si  dispiccano, 
E  ne'  longinqui  spazi  interminati 
Errando  vanno  ove  il  desio  le  guida. 
Siccome  due  colombe  innamorate. 
Che  l'aér  velocissime  trattando 
Drizzansi  al  dolce  nido,  o  al  par  di  due 
Pinte  farfalle  dalla  cieca  invoglia 
Dianzi  uscite,  che  di  flore  in  fiore 
Ad  ali  tese  e  volo  egual  vagando 
Non  si  partono  mai,  di  sfera  in  sfera 
A  talento  poggiamo  uniti,  ognora 
Nuove  cose  apparando  e  nuove  cose 
Vedendo...  E  come  due  corpi  vicini 
(Me  r  apprendevi  tu,  dolce  maestro), 
n  fluente  caler  l'un  verso  l'altro 
Irradiano,  d' afietti  e  di  pensieri 
Misteriosa  comunion  fra  noi 
Nell'alta  e  muta  estasi  avviene...  Quale 
Nostra  gioia  saria  se  le  tue  labbra 
Perennemente  colle  mie  giungesse 
Un  bacio,  è  tal  nostro  amoroso  stato; 
Né  teme  d' uomo  insidia,  ovver  rapina 
Di  tempo.  E  quale  a  me  l'alma  riempie 
Allor  che  tu  mi  sveli  il  vero  e  '1  bello 
Nel  creato  con  tuoi  detti  facondi, 
Cotal  puro  gioir,  in  contemplando 
Tante  e  si  nove  ed  alte  maraviglie. 
Ma  perpetuo  e  cresciuto  a  mille  doppi, 
Vien  che  c'inebrii  e  imparadisi...  Ohi  come 
Ora  il  vivace  imaginar  lo  flnge 
Quaggiuso,  un  di  sarà  nostro  viaggio 
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Nell'alto  empirò,  io  n'ho  ferma  fidanza! 
Orba  di  te  non  resterò  soletta, 
E  non  tu  senza  me  pensoso  e  solo 
Su  questa  terra,  no,  che  la  partita 
Kostra  avverrà  quasi  ad  un'  ora:  il  come 
M'è  ignoto,  0  Giorgio;  ma  uno  strano  in  coro 
Certo  presentimento  a  me  lo  detta. 
E  poi  che  questo  è  il  di  che  i  miei  secreti 
Tutti  deggio  svelarti,  e  i  penetrali 
Tutti  dell'alma  mia  schiuderti,  sappi 
Ctie  nelle  nostre  più  delire  gioie 
Avvien  che  misto  qualche  amaro  io  sento. 
Che  le  turba  e  men  fa  talvolta  schiva. 
Le  brama  il  core,  ma  vorria  pur  anco 
Altre  provarne  di  mistura  scevre, 
D'ogni  impurezza  monde...  In  cielo  questo 
Santo  gioir  ne  verrà  dato,  in  cielo. 
S'è  illusìon  la  mia,  non  dissiparla; 
Che  s' i'  vaneggio,  vaneggiar  m*  è  dolce.  » 

La  bellissima  donna  in  piedi  sorta, 
E  le  braccia  tendendo  inverso  Y  etra, 
Cosi  parlava,..  Il  vento  della  sera 
Le  nere  chiome  ch'erravan  disciolte 
Sino  a*  bei  fianchi,  ad  or  ad  or  movea 
Con  improvvisi  buffi.  A  mezzo  il  corso 
Piovea  la  Luna  gli  argentini  raggi 
Sovra  il  chiarito  volto  e  la  persona 
Bianco- vestita,  e  alle  ammirande  forme 
Degli  omeri  e  del  sen  svelati  e  nudi 
Avvivava  il  candor:  mettean  scintille 
I  begli  occhi  rivolti  al  ciel;  tremavano 
Le  rosee  labbra  aperte;  oltre  V  usato 
Le  ritondette  guance  erano  tinte 
Di  porpora;  ed  all'atto,  alla  favella. 
Non  mortale,  pareva  esser  celeste. 
Dai  rami  di  un'  acacia  che  la  brezza 
Vespertina  agitava,  le  conserte 
Fronde  scotendo,  in  vago  error  scendea 
Una  pioggia  di  fiori,  e  a  lei  dintorno 
Spargeva  un  nembo  di  profumo...  Al  fianco 
Della  diva  fanciulla  inginocchiato 
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Giorgio  cingeva  la  persona  bella 
Con  un  braccio,  ed  avea  V  altro  al  ciel  teso. 
Lei  contemplava  attonito  e  beato, 
E  r  adorava  come  cosa  santa. 


VI. 

Ampio  stendesi  liquido  piano: 
Non  orezzo  notturno  l'imbruna, 
Non  si  veste  di  Sole;  alla  Luna, 
Come  speglio,  lucente  m'appar. 

Son  due  piani  che  il  Bosforo  insieme. 
Quale  striscia  d'argento,  congiunge  :  (24) 
Sovra  un  colle  prospetto  da  lungo 
Siniiosi,  ondeggianti  due  mar. 

L'infinito  al  mio  capo  sovrasta; 
L'infinito  mi  cinge  la  fronte: 
Non  accerchia,  non  chiude  orizzonte 
L'infinito  soggetto  a' miei  pie.  (iti) 

Come  sgombro  da' sensi,  per  l'etra 
Spiega  ratte  il  mio  spirito  Tali: 
Ciò  eh'  ei  vede,  ridir  ai  mortali 
A  uman  verbo  concesso  non  é. 

E  in  quest'ora  solenne  chi  veglia. 
Mentre  canta  il  poeta,  e  trascorso 
Già  suo  mezzo  ha  la  notte?...  Il  rimorso 
Toglie  il  sonno,  lo  toglie  il  dolor; 

Noi  permette  un  pensiero  crudele. 
Il  pensier  d'un  futuro  delitto; 
E  cui  strale  d'Amore  ha  trafitto, 
Noi  permette  lo  strale  d'Amor. 


Fra  tanto  riso  di  natura,  in  questa 
Solenne  ora  di  pace,  a  un  uom  che  muove 
Per  la  riva  d'Europa,  inver  Bebecco, 
Sembianze  appaion  d' ogn' intorno  strane, 
Orribili,  conformi  a' tetri  suoi 
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Pensieri,  al  cruccio  che  gli  siede  in  core. 
D  bisbigliar  delle  commosse  fronde 
Pei*  l'auretta  serotina  gli  assembra 
Un  clamor  di  bufera;  le  increspate 
Susurranti  ondicelle  e  la  soave 
Brezza,  eh'  infra  di  lor  mormoran  dolci 
Arcani  accenti,  un  lungo  aspro  fruscio; 
Uno  strider  dell'usignuol  la  voce 
Or  vibrata  or  sospesa,  or  piena  or  scema. 
Or  per  gradi  ondeggiante  ed  ora  eguale, 
E  dolcissima  sempre. . .  0  nudi  gli  arbori, 
0  gli  par  tutta  negra  la  verzura, 
E  l'argentea  faccia  della  Luna 
Roggio  0  nerastro  cerchio.  Ma  più  spesso 
Ei  nulla  sente  e  nulla  vede  intorno, 
Nella  sua  cura  assorto...  Quai  carbonchi 
Brillano  gli  occhi,  e  pur  vien  che  talvolta 
Una  stilla  li  bagni.  Mormorando 
Rotte  parole,  ad  insensato  arieggia; 
E  ad  or  ad  or,  come  insensato,  un  braccio 
Agita  al  par  di  chi  vibri  un  pugnale, 
0  l'iatagan  sovra  una  testa  roti. 
Musa,  mi  narra  quai  procelle  in  core 

Quell'uomo  accolga,  quale  il  vinca  atroce 

Disperato  dolore, 

E  che  dentro  gli  suoni  occulta  voce. 

Spande  la  calma 

Entro  quell'alma, 

Oppur  vi  desta 

Maggior  tempesta? 

Narrami  quel  che  dice, 

Musa  divinatrice. 

Un  genio  cattivo. 

Acmet,  rimembri 
Della  tua  fanciullezza 
I  fugaci  anni?...  Allor  compagna,  sola 
Indivisibil  tua  dolce  compagna 
Era  Leila,  di  te  poco  minore. 
I  giochi  e  i  brevi  sdegni. 
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E  poi  le  care  paci 
Sigillate  coi  baci 

Àncora,  ancor  ti  stanno  innanzi^  come 
Fosse  pur  ieri  quel  tempo  felice. 
Leila  tu  amasti  fin  d'allora:  crebbe 
CoH'età  quell'amor^  prese  novella 
Dall'età  forma  e  qualitate...  Or  Leila 
Non  ò  più  quella; 
E  amore  avvampa^  amore 
Il  tuo  mìsero  core. 

Acmet,  rimembri 
Quando  la  madre  tua 

Allo  ammam  Leila  e  te  conducea  seco?  (26) 
Le  picciolette  membra 
Snudava  la  bellissima  fanciulla 
Renitente^  e  accosciata 
Si  celava  in  un  canto;  indi  sorgea 
Suffusa  di  pudor  le  guancie,  e  il  resto 
Della  vaga  persona 
A  un  acervo  di  neve  somigliante^ 
Sovra  il  quale  ondeggiante 
La  nerissima  chioma  s'effondea... 
Or  dinanti  a  un  giaurro 
Ella  non  solo  scopre, 
Indegna  Musulmana!,  il  chiaro  volto; 
Ma  disvela  pur  anco 
Il  bel  candido  fianco, 
E  quelle  vaghe  membra 
Che  allor  con  avid'occhio  (oh  lo  rimembra!) 
Tu  contemplavi,  ed  or  ti  è  mirar  tolto. 
Or  che  la  primavera  della  vita. 
La  dolce  età  novella 
La  fé'  tanto  più  bella. 

E  non  ti  dee  punger  vergogna,  Acmetto, 
Di  amar  la  suora  tua...  Quando  ancor  nuova 
Era  l'umana  razza  in  sulla  terra. 
Fecondi  abbracciamenti 
Non  strinsero  fra  loro 
Cotai  che  sposto  un  alvo  solo  avea? 
Abel  non  reo,  né  rea 
Fu  la  sua  Zilla...  E  non  d'un  alvo  parti 
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Leila  e  tu  foste  : 

Era  a  voi  solo  il  genitor  comune... 

A' sensi  umani  e  al  core 

Suprema  legge  ò  amore; 

Né  quei  che  segue  amor,  natura  offende. 

Or  perchò  dunque  a  te  Leila  contende 

I  baci  suoi, 

E  ciò  che  adori  posseder  non  puoi  ? 
E  se  pur  questo  foco 

Che  ti  depreda  V  intime  midolle, 

È  peccato,  al  destin  si  dia  la  colpa. 

Qua!  altra  Musulmana 

A  te  per  quotidiana 

Consuetudine  ò  nota 

Fuor  che  la  tua  sorella,  e  di  qual  altra 

Puoi  tu  svelato  rimirar  il  volto?  (27) 

Veder  solo  ti  ò  dato 

Quello  di  Leila,  in  cui 

E  tutto  il  bello  sulla  terra  accolto... 

Ahi  I  non  per  te  bear,  ma  per  altrui 

Fulge  il  divin  sorriso; 

Altri  sì  gode  quel  celeste  viso. 

Potessi  almen,  se  non  Tultìme  gioie 
Ne'  complessi  di  lei  fruir,  da  quelle 
Vermiglie  labbra  belle 

Avere  un  bacio,  un  bacio  solr...  Da  un  sorso 
Di  voluttà  la  sete. 
Questa  cocente  tua  sete  d'amore, 
Che  ti  consuma,  almen  saria  temprata. 
Se  non  al  tutto  spenta. 
Se  aver  da  lei  potessi 
Di  dolcezza  pur  fiore. 
Ancora  tornerìa  buono  il  tuo  core. 
Che  ad  ogn'ora  s' inaspra 
In  si  crudi  tormenti, 
Onde  straziar  ti  senti. 

Ahi  vano  sogno  I... 
I  dolci  amori  e  la  persona  bella 
A  un  vii  giaurro  ha  dato, 
E  te  spregia,  compagno 
Degli  anni  primi  suoi^  Leila.  Credesti 
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Tu  stanotte,  vegliando. 

Àgli  usci  ed  alle  imposte  udir  del  vento 

Breve,  improvviso,  flebile  susurro... 

Stolto!...  Quello  era,  quello. 

Un  gemito  d'amore 

Di  Leila  o  del  giaurro, 

Chd  'n  quel  gioir,  come  per  duol,  si  geme... 

E  fansi  di  te  gabbo 

Tra  completo  e  complesso  ei  certo  insieme. 

Ma  queste  amare  lagrime  che  ingoi. 

Ambo  denno  pagarle... 

Vendica  tu  le  conculcate  leggi 

Islamiche,  e  l'onore 

Della  tua  casa  offeso  : 

Ambo  un  ultore 

Ferro  colpisca,  e  insiem  li  colga  morte. 

La  vii  pietà  nel  tuo  petto  reprìmi  : 

Acmet,  sii  forte  f  — 

E  '1  deliro,  la  destra 
Tendendo,  grida: 

«  L' in&me  drudo 
Da  questa  man  fia  spento: 
Io  lo  giuro  per  l'ombra  di  mio  padre... 
Di  Leila  il  capo,  assai 
Più  bello  che  non  quel  della  più  vaga 
Uri  del  paradiso. 

Da  questa  man,  per  lo  profeta  il  giuro. 
Quel  bellissimo  fia  capo  reciso.  » 


VIL 

Era  la  bella  Musulmana  stretta 
Coir  amante  a  consiglio,  entro  l' areme, 
A  fermar  della  fuga  il  giorno  innanzi 
Decisa  il  tempo  e  '1  modo...  «  A  me  son  cari 
Questi  beati  lochi  e  '1  natio  nido, 
Dicea  Leila,  assai  cari;  ed  in  lasciarli 
Mi  parrà  che  dal  petto  il  cor  si  schianti. 
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Ma  tu  mi  sei  più  caro;  e  qual  sarai 
Tenero^  indivisibile,  fedele 
A  me  compagno,  io  sarò  tua...  Ma  dove 
Drizzerem  nostri  passi,  o  Giorgio?  » 

€  Al  dolca 
Natio  nido  togliendoti,  all'incanto 
Di  questo  ciel,  di  questo  mar,  di  questo 
Rive  stupende,  io  non  vo'  meco  addurti 
In  aspri  climi,  a  torride  od  algenti 
Terre  inamene.  E  se  del  greco  cielo 
A  me  negati  son  V  aere  e  la  luce 
Limpidissima,  un'  altra  al  par  di  questa 
Famosa  terra  e  non  men  bella  i  passi 
Accoglierà  de'  peregrini,  Italia. 
Ivi  pur  r  aure  molli  e  vaporate 
Da  fragranti  erbe  e  fiori,  ivi  pur  sono 
D'  irradiata  luce  porporini 
Le  aurore  ed  i  tramonti;  ivi  azzurreggia, 
Come  a  Bisanzio  e  in  riva  dell'  Egeo, 
D' astri  ingemmata  e  dal  solare  accesa 
Vivido  lume  la  celeste  volta, 
E  sopra  i  flutti  come  acciaro  tersi 
Spande  fiumi  di  rai  candida  Luna. 
Ivi  crear  la  sesta  e  lo  scalpello 
Ed  il  pennel  mirande  opre,  siccome 
Nella  gloriosa  Eliade  un  di;  ma  tutte 
Miseramente  ahi  t  furo,  o  quasi  tutte, 
Da  tempo  e  umana  ferita  consunte 
Quelle  cui  vita  dìér  ne'  magni  antiqui 
Tempi  r  elleno  ed  il  latino  genio. 
Da  si  triste  iattura  la  nuov'  arte 
Italica  fu  immune,  e  delle  prische 
Le  sue  belle  fatture  emulatrici 
D' eterna  gioventù  sono  ridenti.  » 
E  interruppe  cosi  Leila  «  La  tua 
Italia  bella  al  mio  Bosforo  assai 
Non  è  lontana.  Ancor  più  lunge,  ancora 
Da  quell'  ira  fuggiam  che  ne  minaccia. 
Ma  dove?...  Tu  che  sai  tanto,  mei  dici. 
Tu  che  si  ben  favelli,  ancor  favella 
E  a  lungo:...  più  che  mèi  dolce  è  il  tuo  labbro... 
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Deh  lascia  eh'  io  m' iaveschi  tuttavia 
Ad  ascoltarti  i  » 

€  Alle  spagnuole  riye^ 
Di  là  dal  sasso  a  cài  Tarif  il  nome 
Dette,  approdiamo...  Ma  se  pur  del  Beti 
Sulle  fiorite  sponde,  e  di  Siviglia 
Fra'  boschetti  odorati,  e  fra  gli  aranci 
Della  stupenda  vega  (28)  di  Granata 
Temi  d'  Acmetto  e  de'  seguaci  suoi 
Le  plumbee  palle  e  V  iatagan,  varchiamo 
L'  Oceano  insieme,  raccogliendo  il  volo 
Dell'  ali  che  C  impenna  fantasìa, 
A  quelle  terre  che  trovò  Colombo  ; 
E  verrà  eh'  ivi  noi  per  l' immensa  onda 
Da  vapore  aggirata  elice  porti... 
Suona  la  fama,  ò  ver,  che  la  vallea 
Di  Magdalena  (29)  e  1  Micioacan  terrestri 
Sian  colà  paradisi,  e  V  Amazòna. 
Ma  r  Angel  della  morte  in  suU'  entrata 
Un  brando  stringe,  che  per  1*  aer  funesti 
Mette  baleni;  e  spesso  a  tal  che  move 
Pieno  di  vita  e  di  speranza  a'  lieti 
Famosi  lochi,  quel  baglior  percote 
Le  insuete  pupille,  e  in  negra  tabe 
Ratto  il  purpureo  sangue  si  converte; 
Ingiallisce  la  faccia,  ed  in  brev'  ora 
La  tomba  ingola  il  peregrin  deluso, 
E  dell'Eden  la  via  seminan  l'ossa. 
Ma  fra  quante  brillar  veggìono  i  rai 
Di  quattro  stelle  a  un  cardine  del  mondo,  (30) 
V  ha  sopra  ogni  altra  avventurosa  e  bella 
Una  terra,  cui  fascian  V  Ande  e  '1  brullo 
Atacama  e  l' Oceano  e  dell'  invitto 
Araucano  la  patria.  (31)  Eterna  arride 
Alle  felici  piagge  primavera, 
E  r  aer  mite  e  salubre  s' inzafflra 
Perennemente...  Dell'  andine  vette 
Poich'  ebbe  asperso  di  purpurea  luce 
Le  intemerate  nevi,  in  poco  d'  ora 
Imminente  sovr'esse  folgoreggia 
E  via  per  Tetra  splendido  si  lancia 
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Inti  (32)^  siccome  allor  che  dalle  cento 
Valli  odorate  e  dagl'  irrigui  pog^i 
L' inno  sonava  de'  mortali  e  '1  plauso 
Ad  onor  suo.  Ma  se  la  terra  e  '1  vento 
E  Tonda  han  le  reliquie  degl'  Incassi 
Favoleggiati,  ed  il  geloso  Nume 
De'  vincitori  a  sé  nel  bel  paese 
Tutti  gli  omaggi  arroga,  e  non  saluto 
Levasi  più  d'umana  voce  all'astro 
Che  fu  Dio;  come  ne' bei  giorni  antiqui. 
Dagli  altissimi  pini  a  lui^  da' cedri 
Ramorosi  e  da'  lauri  e  cinnamomi 
Odoriferi  a  lui  per  l'aere  sale 
K  da'  boschetti  e  da'  cespugli  il  canto 
Del  tenca  (33)  al  par  dell'usignuol  perito 
Di  stupendi  gorgheggi,  e  quel  del  loyca, 
E  quel  di  cento  e  cento  altri  pennuti. 
Intanto  il  picaflor,  vivo  smeraldo 
E  piropo  volante,  la  sottile 
Ne' rugiadosi  fior  lingua  saetta, 
E!  '1  nettare  ne  liba;  e  le  dorate 
Ali  dibatte  al  Sol  la  crisomela. 
Terra  beata,  a  cui  puri  lavacri 
Yersano  l'Ande,  e  fragorose  piene 
Di  squagliate  per  aer  tepido  nevi. 
Dallo  sperto  colono  ripartite. 
In  sottil  velo,  alle  assetate  glebe  f 
Terra  beata,  dove  il  mei  distilla. 
Dolce  come  l'iblèo,  dal  tronco  inciso 
Del  gliUay  e  '1  mirasol  dona  l' incenso 
Non  odorato  men  che  quel  di  Saba  I 
Indica,  egizia  o  messicana  lue, 
Chile  felice,  non  corruppe  mai 
L'aure  pregne  di  vita  che  t'arreca 
Il  nordico  e  l'austral  soffio  a  vicenda; 
Nò  chi  sui  fiori  variopinti  posi, 
Che  i  verdi  prati  smaltano,  paventa 
Angue  nascosto  o  venenoso  insetto. 
SuirAcolèo  bellissimo  tra  i  laghi 
Di  quella  terra  avventurosa,  dove 
In  un  riposto  seno  onda  più  tersa 
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Mormori  sui  lapilli  della  riva^ 
E  pia  grato  odoroso  alito  mandi 
L*  ingiardinato  suol  dalle  dipinte 
Aiuole  in  cui  pompeggia  11  filipondio 
Con  la  sfoggiata  fucsia,  e  un  vago  nembo 
Sparga  di  fior  la  vespertina  brezza, 
E  i  cigni  ed  i  fiammanti  in  maggior  frotta 
Solchino  le  bell'acque,  infra  l' intreccio 
Di  sempre  verdi  arbusti,^  ivi  modesta. 
Dolce  amor  mio,  ne  accolga  una  dimora. 
Forse  que' lochi  ci  daranno  idea 
Di  questi  nostri,  là  dove  ad  Unchiarre 
E  a  Buiùcdere  il  Bosforo  s'insena. 
Vaghi  formando  pelaghetti.  E  quando 
Dalla  molle  agitate  aura  notturna 
Bisbigliano  le  foglie,  o  ad  or  ad  ora 
Al  trapassar  d'un  improvviso  e  breve 
Venticello  stormiscono,  e  la  Luna 
Sull'ali  aperte  tremola  dei  cigni. 
Discorrendo  su  celere  barchetto 
L'ondoso  specchio,  o  lenti  in  sul  beato 
Margine  pie  mettendo  innanzi  piede, 
Favellerem  d'amore...  E  se  ti  piaccia 
Le  belle  membra  por  nelle  fresche  acque, 
Al  paragone  del  candor  verrai 
Coi  cigni.  Ed  assai  più  che  non  le  piume 
Auree  del  fiammante,  ò  vago  l'ostro 
Onde  il  pudor  tua  molle  guancia  tinge. 

«  Ove  più  bella  ò  la  natura,  amore 
É  più  soave.  Appaion  luminose 
L'angliche  nebbie  e  le  trimestri  notti 
D' Islanda  allor  che  una  pupilla  amata 
Entro  vi  splende,  ma  più  vivo  ha  il  raggio 
Se  riflette  una  vaga  stella;  e  meno 
Disconsolato  l'amoroso  pianto 
Fassi  negli  occhi  che  son  volti  a  un  cielo 
Di  bel  zaffiro,  lì  favellio  d'amore, 
E  l'iterar  de' saporosi  baci 
Son  più  dolci  se  fkn  con  essi  accordo 
Il  susurrar  delle  olezzanti  aurette, 
E  '1  suon  dell'onda  sovra  un  margo  aprico.  » 
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(Voci  di  spirUi.) 

0  Giorgio,  Giorgio, 
Tu  stai  cianciando 
E  novellando 
Con  Leila  insieme. 
Mentre  vi  preme 
il  negro  fato, 
Qual  uom  beato 
Da  cure  sciolto... 
Ah  ah  ah!...  Stolto! 

Vani  sogni  nei  campi  del  nulla 
Colla  mente  delira  tu  fingi: 
Non  vedrai  quella  terra  che  pingi. 
Non  vedrai  di  quegli  astri  il  fulgor. 

É  quell'estasi  ad  altri  serbata. 
Onde  in  una  son  fuse  due  vite; 
Ma  per  Giorgio  finite,  finite, 
Son  finite  le  gioie  d'amor. 

0  Leila,  Leila, 
Tu  stai  cianciando 
E  delirando 
Con  Giorgio  insieme, 
Mentre  vi  preme 
La  sorte  irata... 
Oh  avventurata 
Da  cure  sciolta! 
Ah  ah  ah!...  Stolta! 

Di  toccar  quelle  rive  fia  dato. 
Non  a  te,  forse  a  un  atomo  sperso 
Di  tuo  corpo  nell'onde  sommerso. 
Quando  assurga  l'Oceano  in  furor. 

Rivìvranno  quegli  atomi  un  giorno 
In  connubi  fecondi  riuniti; 
Ma  per  Leila  finiti,  finiti, 
Son  finiti  i  connubi  d'amor. 
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vm. 


Era  la  notte  nubìlosa  e  tetra^ 
E  non  stelle  per  Tetra, 
Ma  Taer  denso  e  '1  mar  mugghiante  e  nero. 
Leila,  al  Bosforo  in  riva. 
Nel  giardin  dell  areme, 
Giorgio  aspettava  al  mezzo  della  notte: 
Indi  su  presta  cimba 
Dovean  fuggire  insieme. 
Le  ricche  gemme,  eredità  materna. 
In  bei  stipetti  accolte, 
Eiravea  seco  tolte; 
Ned  obliato  di  tórre  pur  anco 
Qualche  memoria  de' suoi  cari  estinti. 
Colla  parola  che  pronuncia  il  core 
E  il  labbro  tace,  addio 
ÀI  suo  loco  natio 
Ella  intanto  dicea: 
In  queste  il  suo  dolore 
Note  arcane  mestissima  effondea. 

<  Addio,  Stambuli...  Addio,  ridente  piaggia. 
Colle  beato  e  vallicella  amena. 

Ove  prima  spirai  l'aria  serena. 

Che  '1  Sole  irraggia  I 
«  Cerulo  mar  bello  se  queto  ridi, 
E  bello  pure  se  t'adiri  e  fremi, 
Ed  or  mugghiante  assurgi,  ed  ora  gemi 
Baciando  i  lidi; 

<  Quante  volte  in  legger  caicco,  oh  quante 
Guizzar  mirai  la  sottil  lunga  prua. 
Fendendo  rapidissima  la  tua 

Onda  spumante  t 
«  Io  ti  saluto,  0  mare!...  E  non  obblio 
Neppur  te,  sulle  cui  fiorite  sponde 
Scherzai  fanciulla,  nò  tue  picciole  onde, 

Cidari  (34);... addio! 
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€  Addio,  brillanti  al  Sol  cupole  d'oro. 
Eccelsi  minaretti  in  aer  levati. 
Ricchi  sardi,  giamì,  (35)  d'esti  beati 
Luoghi  decoro! 
«  Prima  che  le  incantevoli  tue  rive 
Io  dimentichi,  fia  volto  retrorso, 
Bosforo,  e  alla  Propontide  il  tuo  corso 
Non  più  derive  (36) 
«  Delle  vostre  ombre  pie,  negri  cipressi. 
Siate  a'  parenti  miei  cortesi  ancora  : 
Inesaudito  ò  1  voto  mio  d'ognora 
Dormir  con  essi  I 
<  0  cara  terra  oltre  le  belle  bella. 
Poggi  odorati,  e  voi,  molli  ombre,  addio  ! 
Mai  non  fla,  mai,  che  '1  sovvenir  dal  mio 
Core  si  svella.  » 

Alla  sua  buona  vecchia  balia  e  a' fidi 
Schiavi  nulla  di  sua  prossima  fuga 
Leila  avea  detto.  Addurli  non  potea 
Seco  a  lontane  terre, 
E  alle  vendette  del  crudel  fratello 
Lasciarli  non  voleva  esposti,  conscii 
E  aiutatori  di  sua  fuga.  Salvi 
Foran  (cosi  credea)  tutto  ignorando. 
Nella  magion  silenzio  alto  regnava  ; 
Era  ogni  lume  spento... 
Silenzio  pur  sul  mare; 
Solo  di  tanto  in  tanto  s'udia  basso 
Fremere  il  vento. 

«  0  mìa  diletta. 
Anima  mia,  coraggio!...  É  preparata 
L'agii  barchetta.  » 

€  0  mio  diletto. 
Impaziente  e  tra  folte  ombre  celata 
Da  un'ora  aspetto.  » 

Fra  dense  tenebre. 
Nell'ombre  tacite 
Questi  susurrano 
Accenti  rapidi, 
La  man  sì  stringono. 
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E  palpitanti 

Al  mar  s'avviano 

I  fidi  amanti. 

Ma  fra  le  tenebre, 
Nell'ombre  tacite 
A  un  tratto  appaiono 
Ardenti  fiaccole^ 
Ferri  balenano. 
S'odon  più  voci. 
Di  piedi  scalpito. 
Grida  feroci. 

Giorgio  un  pugnai  brandisce 
E  all'atterrita  Leila 
Fa  di  sue  membra  scudo... 
Invano,  ahimè  I ,  che  '1  nudo 
Collo,  qual  fulmin,  rapido 
Un  iatagan  colpisce. 
Dal  corpo  dispiccandolo. 
Che  piomba  inerte  al  suol. 

Di  Giorgio  sopra  il  seno 
Balza  la  testa,  e  inondalo 
Di  purpurin  cruore: 
Un  accento  d'amore 
Mormora  il  labro;  mandagli 
Un  ultimo  baleno. 
Quindi  per  sempre  estinguesi 
De' fulgid' occhi  il  sol. 

Giorgio  precipita 
Suir  uccisore, 
Sovra  d' Acmettó, 
E  in  mezzo  al  petto 
Del  miserabile 
Vicino  al  core 
Pianta  il  pugnai. 

Intanto  accorrono 
Tutti  al  giardino 
Con  alti  gridi 
Di  Leila  i  fidi  ; 
Veggon  la  vittima 
E  l'assassino... 
Scena  farai! 
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Sul  capo  di  Giorgio  abbassa  un  fendente 
D'Acmetto  un  seguace:  se  appieno  lo  coglie. 
Al  misero  infranto  il  cranio  sarà; 

Ma  ratto  in  un  tratto  sue  forze  raccoglie, 
E  balza  da  parte  :  del  ferro  il  tagliente 
La  fronte  gli  sfiora,  non  passa  più  là. 

Mentre  in  cruenta  zufEa 
Altri  sono  alle  prese. 
Altri  ploran  di  Leila  in  sulle  offese 
Reliquie,  ed  altri  stanno  accolti  intorno 
Al  moribondo  Acmetto, 
Il  portator  d'una  face  procombe 
Ferito;  e  quel  che  un'altra 
Reggeva,  nel  convulso 
Divincolarsi  della  pugna,  lascia 
Ch'ella  stridendo  a  terra  caschi...  Al  tutto 
0  semispente  il  loco  empion  le  faci 
Di  tetro  filmo,  e  invasi 
Il  giardino  e  del  Bosforo  la  sponda 
Son  da  nera  caligine  profonda. 
Da  quel  buio  protetto 
Alza  Giorgio  di  terra 
Della  misera  Leila  la  recisa 
Testa,  per  entro  suoi  panni  l'avvolge, 
E  per  le  note  vie. 
Senza  ch'altri  l'insegna. 
Ratto  dilegua. 

Poi  che  riaccese  fur  le  faci,  Acmetto, 
Presso  il  transito  estremo 
Empio  e  feroce  ancora,  a' suoi  comanda. 
Che  '1  mozzo  corpo  della  sua  infelice 
Sorella  in  mare  sia  tosto  gittato. 
Il  cenno,  invano  riluttanti  i  fidi 
Di  Leila,  fu  da  quei  crudi  obbedito, 
E  dal  vicino  lito 
La  bellissima  salma 
Entro  a'  gorghi  del  Bosforo  piombò. 

(Continua) 
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NOTE 


(24)  Il  Bosforo  mette  in  comunicazione  il  Mar  di  Marmara  (Propontide) 
col  Mar  Nero  (Ponto  Easino). 

(25)  Voglio  qui  citare  un  frammento  de' miei  Vingt  ans  d'exil,  In  cui 
si  parla  delle  mie  passeggiate  notturne  a  Costantinopoli  e  in  altri  paesi. 

«  Ordinairement  j'arrivais  trop  tard  au  pont  de  Galata;  je  manquais 
le  bateau  à  vapeur.  Je  partais  à  pied^  sur  les  huit  ou  neuf  heures  du 
soir,  et  je  faisais  vingt-cinq  kilomètres  le  long  du  Bosphore  depilisi 
Top-hana  jnsqu*à  Buiuk-déré....  Que  j*ai  vu  de  belles  choses  et  de  choses 
terribles  pendant  ces  étranges  p^régrinations  nocturnes  dans  ces  lieux 

enchantés  ! ' 

Souvent,  dans  ma  jeunesse,  parcourant  à  pied  notre  belle  Péninsule,  je 
sortais  à  minnit  d*une  ville  par  une  porte  dontje  ne  savais  pas  le  nom, 
allant  je  ne  savais  pas  où,  pendant  que  la  lune  brillait  dans  tonte  sa 
splendeur.  Je  marchais,  je  marchais  pendant  tonte  la  nuit....  Combien 
y  a-t-il  d'étrangers,  de  Vénitiens  méme,  qui  aient  observé^  comme 
moi,  la  place  Saint- Marc  à  trois  on  quatre  heures  4a  matin  en 
été,  lorsqn^on  vient  d*éteindre  le  gaz  des  róverbòres  et  que  la  lune 
verse  ses  rayons  argentés  sans  mélange  d*aucune  autre  lumière  sur  cet 
assemblage  unique  d'admirables  monuments  ?  Le  silence  n'est  interrompa 
que  par  le  clapotement  de  Teau  sur  le  quai  de  la  Piazzetta,  et  par  le 
brnissement  des  ailes  de  quelque  pigeon  qui  s*est  éveillé  avant  Taube.... 
J*ai  passò  des  nuits  entiòres  au  milieu  des  ruines  de  Rome  et  d'Athè- 
nes,  dans  les  cbamps  et  sur  les  collines  de  la  Troade  inseminata  (in- 
culte)^  comme  dit  notre  grand  poéte  Hugues  Foscolo....  Quel  voyageur» 
quel  étre  humain  s*est  assis,  comme  moi,  à  deus  heures  du  matin  sur 
le  tombeau  d'Achille,  eh  évoquant  par  les  plus  beaux  vers  d'Homère  l'om- 
bre du  héros?...  Qui  est-ce  qui  a  entendu,  comme  moi,  pendant  des  nuits 
sombres,  le  cliquet's  des  armes  et  !e  rAle  des  mourants  sur  les  champs  de 
Marathon  et  sur  leplages  de  Salamine?...  Oh!  les  délicieuses  heures  que  j'ai 
passées  dans  les  bosquetii  de  Kadi-keui  et  de  Mal-t(^pé,  là  où  existait 
jadis  la  villa  de  Bélisaire,  écoutant  le  bulbul  (rossignol)  et  récitant  les 
vers  des  poòtes  persins  qui  en  décrivent  le  chant  admirable,  autant 
qu*on  peut  le  décrire  dans  un  langage  humain!...  Nous  nous  connaissions, 
moi  et  les  oiseaux  de  Minerve,  les  chouottes  de  l'Àttique.  J'errais  nui- 
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àmmeirt,  en  hi  ver,  dans  ces  champs  abandonn^s,  fbnlant  paribis  anx 
pie«ls  les  nombreases  tortues  qui  tratnaient  leurs  carapaces  sur  le  sol 
jwudreax,  et  au  perii  de  tomber  dans  les  puits  bt^ants  à  fleur  de  terre. 
Oq  appaile  la  nuit  le  temps  da  repos,  du  sommeil,  de  la  mort  Ses 
Qoms  mème  dans  les  langues  aryennes  se  rattachent  à  des  racines  signi- 
dant  délruire,  tuer,  perir.  En  effet,  la  nuit,  pour  la  plupart  des  hommes 
L't  des  aatres  animaux,  est  bien  le  temps  pendant  le  queli'activité  cesse; 
c'est  comme  une  suspension  de  la  vie  ou  d*une  partie  des  fonctions  vi- 
^aks,  une  espèce  de  mort  apparente  et  temporaire.  Mais  il  yad^autres 
aaimaax,  beaucoup  d*autrcs,  pour  lesquels  la  nuit  est  le  temps  de  la 
reille,  de  TaHivité,  de  la  guerre^  de  l'amour.  C'est  pendant  la  nuit  que 
beaQCoap  de  tleurs  ouvrent  leurs  calices  ou  répandent  leurs  plus  sua- 
ves  parfums,  depuis  Thumble  belie-de-nuit  jusqu'à  la  (t^tasurasd  (ny- 
ctaatbes  tristis)  de  l'Inde  àTodeurexquise  de  miei.  Tout  bruitsousl'herbe: 
ce  3<fflt  des  voix  mystérieuses,  des  cris  indéflnissables,  des  soupirs 
d'amcar.  Ce  qui  n*est  qu*une  faible  lueur  pour  nous,  est  une  fiamme 
poor  une  multitude  d'autres  Ctres  vivants:  tout  rnisselle  dolumiòre  pour 
eax,  k  faille  que  la  brise  agite,  le  sol  que  la  rosee  mouìUe,  Tair  que 
le  parfom  des  fleurs  embaument. 

(26)  Già  fu  detto  alla  Nota  19,  che  hammàm  significa  baffno  caldo. 
Le  Turche  hanno  il  pessimo  uso  di  condurre  i  fanciulli  maschi  anche 
grandicelli  al  bagno  delle  donne. 

(il)  Una  piaga  della  società  Musulmana,  di  cui  poco  si  ò  parlato  si- 
oora,  0  punto,  si  è . . .  Tìncesto  tra  fV*ateIlo  e  sorella.  Talvolta  cosifatti 
aiiori  non  sono  corrisposti,  e  perciò  sono  più  violenti,  terribili.  Non 
faccia  maraviglia  che  talora  conducano  al  delitto,  come  nel  caso  nar- 
rato da  questa  Novella,  caso  vero  Infatti  il  giovinetto  non  conosce 
altre  donne  giovani  che  le  sorelle,  se  ne  ha  ;  non  ne  vede  altre  svelate. 
Una  sorella  non  è  per  lui  una  donna,  ma  la  donna.  Così  le  giovinette 
aoo  hanno  consuetudine  con  altri  giovani  fborchè  coi  fratelli.  Sentii  dire 
a  Costantinopoli  che  V  incesto  è  pure  non  raro  fra  un  popolo  cristiano, 
i  ctd  tenore  di  vita  somiglia  molto  a  quello  del  Turchi,  e  che  qui  ò  inu- 
tile di  nominare. 

i2Bi  Vega  è  la  pianura  vicina  a  Granata,  famosa  per  la  sua  coltiva- 
Wtt$  e  per  le  sue  bellezze  naturali. 

^29)  Il  Micioacan  è  nel  Messico,  la  Magdalena  nella  Nuova  Granata  e 
l'Amizòna  nel  Perù.  Si  sa  che  gran  parte  deirAmepica  meridionale  e  il 
Messico  sono  infestati  dalla  febbre  gialla. 

Più  sotto  €  lue  indica  (il  colèra),  egizia  (la  peste),  messicana  (la  feb- 
bre gialla.)  > 

(3U;  La  Croce  del  Sud,  presso  il  polo  antartico,  è  una  costellazione 
Tonnata  da  tre  stelle  grandi  e  una  più  piccola. 

(31)  Il  Chili  o,  come  meglio  si  dice  in  ispagnuolo,  il  Chilo  (pronunciasi 
Cile)  è  uno  dei  più  bei  paesi  del  mondo:  tutti  i  geografi,  i  viaggiatori^ 
1  oaturalisti  che  ne  hanno  parlato,  sono  d'accordo  in  questo.  Atacama  è 
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un  deserto  che  separa  il  Chile  dalla  Bolivia  e  dal  Perù.  Gli  Araacani 
conservarono  la  loro  indipendenza  contro  gli  Spagnuoll  ed  i  loro  di- 
scendenti. 

(32)  Inti  è  il  nome  del  Sole  nelle  lingue  peruviane  (queshuà  e  aimarà), 
in  araucano  ed  in  altre  lingue.  La  pronuncia  antica  era  probilmente  In- 
di: il  e2  manca  ora  a  quelle  lingue.  Il  dotto  Tschudi  nella  sua  gramma- 
tica queshua  fu  il  primo  a  notare  la  somiglianza  fìra  Inti  (il  sole) 
adorato  dagli  anti  hi  Peruviani  e  Indra  degli  Ariani  vedici^  notando  però 
che  poteva  essere  al  tutto  casuale.  Forse  non  è,  come  apparisce  da  studi 
miei^  la  cui  pubblicazione  da  più  anni  annunziata  non  si  è  fatta  ancora, 
e  da  quelli  deirAmericano  Lopez  che  diede  in  luce  di  recante  una  dottis- 
sima opera  di  lafTronto  delle  lìngue  antiche  e  della  civiltà  degli  Ariani  con 
quelle  degli  antichi  Peruviani.  Sono  materie  spinose  e  incertissime,  fi 
noto  che  in  certe  epoche  solenni  delKanno  gli  antichi  Peruviani  cele- 
bravano il  levar  del  Sole  con  grida  di  gioia  e  sacri  canti.  Ho  detto  dun- 
que Inti  si  leva,  come  si  direbbe  Febo  servendosi  di  un  nome  greco. 

(33)  Ho  adoperato  i  nomi  usati  al  Chile  per  designare  alcuni  animali 
ed  alcune  piante,  tenca,  loyca  e  picaflor  (uccelleiti);  glUla,  mirasól  (al- 
beri). Il  picaflor  è  Tuccello  detto  comunemente  colibrì:  il  nome  è  molto 
acconcio  e  significa  pungi-fiort.  Infatti  questi  uccelletti  pungono  i  fiori 
colla  lingua  e  li  succhiano.  Crisomela  è  il  nome  scientifico  di  un  bellis- 
simo insetto,  dì  color  giallo-chiaro. 

(34)  Il  Cìdari  e  il  Bàrbise  sono  due  fiumicellì,  i  quali  uniti  formano 
il  Lieo,  che^  dopo  breve  corso,  sbocca  nel  porto  di  Costantinopoli.  Quella 
valletta  è  amenissima.  Ora  nomi  turchi  si  sono  sostituiti  ai  nomi  Greci. 
Gli  Europei  chiamano  quel  luogo  <  Acque  dolci  d'Europa  »  i  turchi 
<  khiat-khanà.  > 

(35)  Sarai  significa  palazzo;  giorni,  moschea, 

(36)  Ricordo  quello  che  già  dissi  in  altra  Nota,  che  il  Bosforo  è  come 
un  gran  fiume  che  corre  verso  la  Propontide. 

Marco  Antonio  Canini. 
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I. 


In  sulla  metà   del   secolo  diciassettesimo  la  pace  pubblica  di 
West&iia,  ponendo  Une  al  profondo  contrasto   trsL  il  periodo  del 
risorgimento  ed  il  medio-evo,  venia  riroutando  in  Europa  le  basi 
ooraJi  delle  società,  e  coll'iniziare  il  diritto  pubblico  moderno^  si 
costitairar  come  la  prima  magna  carta  dei  tempi  nuovi.  Al  sacro 
Impero,  già  scaduto  dall'altezza  antica,  si  conveniva  certamente  una 
nuoTa  e  possente  reazione.  Ma  perchè  la  Germania,  come  Germania^ 
non  era  più  tutta  catt<3llca,  rimaneva  siccome  erede  dell'ultimo  splen- 
dore imperiale  di  Carlo  V  la  Spagna,  la  quale  fra  tutt'i  dominii  che 
arean  formata  la  potenza   di  Carlo  si  era  stata    senza  dubbio  la 
parte  più  estesa   e  più  forte;  la  Spagna,    la  quale  comprendeva 
pure  seco   Napoli,    Sicilia,    Milano,   Presidii    di  Toscana,  Paesi 
Bassi,  Indie.  Filippo  II  dopo  il  gran  Carlo  ne  aveva  saputo  man- 
tener la  vigoria:  nra  al  secondo  Filippo   era   venuto   dietro  una 
fiacchezza  deplorevole  :  e  già  col  chiudersi  del  XVII  secolo  la  cat- 
t<^ca monarchia  minacciava  di  voler  finire  coU'infelice  Carlo  II.  Alla 
m  morte  Francia  ed  Austria  apriron  la  famosa  guerra  per  lasucces- 
'^:^  spagnuola,  mentre  che  Roma  se  ne  rimaneva  spettatrice,  non 
fenwuna  Corona  cotanto  benemerita  non  volesse  ancor  risplendere  di 
nuoTàluce.  La  guerra  fu  fatta,  ma  Spagna  non  fu  né  di  Francia  né 
di  Aastiria,  perchè  l'ultima  vittoria  si  appartenne  al  nuovo  princi- 
pio delle  singole  e  distinte  monarchie.  Chi  avria   pensato  a'di  di 
Carlo  V  che  il  dominio  pressoché  mondiale  di  Spagna  avesse  do- 
rato andare  in  frantumi?  Eppure,  quella  dissoluzione  venne  rige- 
nerando a  novella  vita  mezza  Europa,    alla  Spagna    stessa   ren- 
dendo  la  prisca  energia  con   Elisabetta  Farnese  e  poi  con  Carlo 
III;  ed    in    Napoli,  Sicilia,  ed  altrove   facendo  sottentrare  ad  un 
lnn;?o  sonno  nfiorale  il  sentimento  e  la  coscienza  della  vita. 
E  veramente  queste  nostre  provinole  napoletane,  confuse   per 
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duecento  anni  nel  vortice  degl'interessi  spagnuoli,  non  avean 
preso  parte  in  nessuno  dei  grandi  avvenimenti  dei  secoli  XVI  e 
XVII,  tranne  che  per  qualche  singolare  ingegno,  precursore  di 
grandi  fatti.  Fuori  di  ciò,  ogni  libero  sviluppo,  si  in  iscienzache 
in  arte,  ci  si  era  attraversato,  e  quanto  alla  politica,  non  mette- 
rebbe neppur  conto  di  notare  la  plebea  sommossa   di  Masaniello, 

0  il  moto  municipale  dei  Merli  e  dei  Malvizzi  nella  Sicilia.  Che 
se  ci  rivolgiamo  alle  antiche  istituzioni  patrie,  è  assai  duro  il  do- 
vere aflTermare  che  non  si  giungeva  a  discernere  il  carattere  delle 
leggi  e  delle  consuetudini  nostre.  Deformazione  grandissima,  la 
quale,  incagliando  l'andamento  della  cosa  pubblica,  non  pure  mi- 
nacciava di  voler  rompere  l'unità  morale  dello  Stato,  ma  faceva 
altresì  mancare  nei  regnicoli  la  coscienza  della  lor  comune  nazio- 
nalità. 

Pare  incredibile  come  nel  nostro  fòro  dopo  il  dominio  biseco- 
lare di  Spagna  non  si  serbasse  memoria  esatta  di  tutte  le  leggi 
ed  ordinamenti  importati  dalle  tante  dominazioni  di  queste  con- 
trade; e  non  si  crederebbe  come  oltre  undici  secoli  di  storia  le- 
gislativa, a  datare  dalla  conquista  longobarda,  non  avesser  la- 
sciati di  sé  vestigi  chiari  ed  indubitati,  quasi  e'fo-sero  stati  un- 
dici secoli  di  un  governo  marziale.  Qui,  come  fu  finito  il  dominio 
di  Spagna,  sorvivevano  senza  dubbio  pratiche  forensi,  leggi  e  con- 
suetudini isvariatissime.  E  ci  eran  di  quelle  le  cui  prime  origini 
risalivano  ai  Longobardi;  ce  n'erano  altre  di  natura  puramente 
romana;  ed  altre  infine,  la  cui  intelligenza  dipendeva  da  una 
fonte  greca,  dai  cosi  detti  libri*  Basilici.  Ora  l'origine  vera  di 
tante  leggi,  pratiche  e  consuetudini  non  più  si  discerneva:  ogni 
cosa  rimaneva  in  un  annebbiamento  grandissimo:  ed  i  forensi, 
cui  facea  pur  mestieri  che  intendessero  gli  argomenti  dei  quali 
si  valevano  nei  loro  litigi,  si  gittavano  alla  cieca  a  scartabellar 
le  Pandette  ed  il  Codice  di  Giustiniano.  Ma  le  Pandette  ed  il  Codice 
non  giungevano  a  spiegare  neppur  le  sole  pratiche  di  origine  romana, 
perchè  le  (X)se  romane  di  queste  contrade  si  riferivan  meglio  al  Co- 
tllce  di  Teodosio  anziché  al  Giustinianeo;  e  ci  è  pur  questo,  che  il  più 
delle  istituzioni  nostre  risaliva  ai  Longobardi.  Si  riconfermava  per- 
ciò la  confusione  le  difficoltà  centuplicavano,  ed  il  legista  finiva  coU'il- 
luder  sé  stesso  ponendo  a  ragione  di  una  legge  la  mente  assiomatica 
del  legislatore,  e  ritenendo  una  data  pratica  come  un  puro  uso  forense 
poggiato  sul  sentimento  di  alcun  dottore.  Né  questo  era  il  tutto. 

1  Riti  stessi  della  Gran  corte,  poiché  mal  s'intendevano,  peggio 
poi  si  applicavano.  Quindi  ammasso  e  rimescolio  di  parte  civile  e 
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di  parte  criminale  :  digressioni  sofistiche,   sempre  pedantesche,  e 
soventi  contradittorie.  Il  più  delle  volte  1  Riti  stessi   non    porta- 
Tano  seco   impressa    la   data   cronologica,  e  quando  la  data  non 
mancaYa,  la  era  erronea. 

A  tanta  colluvie  di  ordinamenti  si  aggiungeva  una  moltiplicità 
MtóTolissima  di  tribunali  con  attribuzioni  vaghe  e  mal  definite. 
E  già  di  più  importanti  se  ne  contavan  parecchi.  Una  gran  Corte 
0  Magna  Curia  dell'epoca  normanna  e  sveva.  Gli  Angioini  ci  ag- 
ghmsero  la  Corte  della  Vicaria.  Con  gli  Aragonesi  venne  su  il 
sacro  Consiglio  di  S.  Chiara.  E  gli  Austriaci  per  ultimo,  cosi 
quelli  di  Spagna  che  gli  altri  dierono  il  tanto  noto  Consiglio  col- 
laterale. 

ila,  a  render  la  condizione  da  misera  miserrima,  ci  era  già 
?ta.ia  l'opera  dei  legisti  comentatori  dell'epoca  angioina,  siccome 
Andrea  d' Isernia,  Luca  di  Penna,  e  sopra  tutti  il  Napodano.  Co- 
storo, tenendo  dietro  allo  spirito  ed  ai  sentimenti  del  tempo  loro, 
al  testo  civile  delle  leggi  ed  ai  Riti  della  Gran  Corte  avean  vo- 
lato opporre  certe  loro  glosse,  tutte  pregne  di  spirito  giustinia- 
neo e  recanti  seco  una  cotale  unzione  delle  decretali  di  Roma.  Né 
di  ciò  eransi  accontentati  :  che  anzi  la  pesante  glossa  avea  finito 
col  ricovrire  ed  opprimere  il  testo  di  legge.  Sicché  venne  poi  un 
tempo  quando  i  legisti,  dimentichi  del  testo  primitivo  della  legge . 
ù  strinsero  attorno  al  sentimento  del  chiosatore  il  quale,  in 
loogo  di  risolvere  con  formolo  chiare  e  sicure,  ci  aveva  trala- 
sciato in  tutto  un  dubbio  pedantesco.  Quindi  dispute,  cautele,  for- 
malità, disordine  e  sfiducia;  ed  il  solo  dominio  di  Spagna  ci  diede 
fuori  una  miriade  di  scrittori  di  pratiche,  di  comentatori  di  pram- 
matiche, di  decisionanti,  di  trattatisti. 

Non  molto  disformemente  eransi  ministrati  i  pubblici  gravami 
di  qua  come  di  \h  dal  Faro;  e  si  ha  da  assegnar  come  causa  lo 
«pirito  anarchico  dei  Baroni,  sì  dei  laici  che  degli  ecclesiastici.  I 
primi,  contro  la  niente  del  legislatore,  eran  giunti  a  voler  di- 
s[K)rre  dei  feudi  per  t^^stainenti  :  e  perchè  in  difetto  di  successione 
diretta  i  feudi  stessi  non  si  riversassero  al  fisco,  solean  brigare  che 
quelli  non  si  tenessero  per  feudi,  mentre  che  quando  aveano  alcun 
litigio  feudale,  per  i  tribunali  diceano  che  l'era  ]ìt\'/ì:>  in  modo  che 
delle  cause  più  disperate  di  questo  mondo  ne  rendeano  la  procedura 
a  interminabile.  Gli  altri,  cioè  a  dire  gli  Ecclesiastici,  solerti  sempre 
ed  accorti,  anziché  ricercare  lo  spirito  vero  delle  leggi  del  Regno,  non 
tralasciavano  come  peggio  manomettere  i  più  vitali  diritti  della  Co- 
r<m,  violando  sino  i  dettami  di  una  naturale  equità.  Il  che  si  rileva 
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a  chiare  note  dal  famoso  ricorso  del  1712  spedito  dal  Comune  di 
Napoli  alla  Regina  governatrìce  residente  in  Barcellona;  il  quale 
Ricorso,  poi  ch'ebbe  esposto  come  i  due  terzi  di  tutte  le  entrate 
si  riscuotevan  dalle  chiese,  e  come  il  gran  numero  delle  chiese 
stesse  era  giunto  ad  ingombrare  fin  la  metropoli  costringendo  gli 
infelici  cittadini  a  dover  vendere  i  patrii  tetti  prò  amplianda  ec- 
clesia vel  monasterio,  quel  Ricorso  venne  a  richiedere  che,  non 
per  grazia,  ma  per  il  vigore  delle  leggi  patrie  i  balzelli  si  pa- 
gasser  da  tutti,  nemine  excepto,  e  che  gl'ingordi  acquisti  delle 
chiese  si  arrestassero. 

In  tanta  confusione  e  discordia  mancava  una  mente  forte  e  sa- 
gace la  quale,  rimpastando  cotanta  materia  informe,  a  quella 
avesse  impresso  lo  spiracelo  della  vita  civile,  di  ogni  cosa  rile- 
vando Torigine  e  la  natura.  Né  altri  che  un  animo  fortissimo  ed 
imperterrito  a  qualsifosse  movimento  di  fortuna  avria  rilevata  da 
sotto  il  peso  di  tante  macerie  la  corona  dei  nostri  antichi  prin- 
cipi, e  restituitala  fulgida  e  bella,  non  più  ai  papi  sul  cui  capo 
già  traballava  la  stessa  tiara,  ma  al  civil  principato,  vai  dire  alla 
personificazione  reale  della  gloria,  della  forza,  della  grandezza  e 
della  dignità  dello  stato.  E  già  coU'aprirsi  del  decorso  secolo  os- 
servavasi  con  evidenza  un  si  maraviglioso  movimento  coU'Àrgento, 
col  Capasse,  col  Grimaldi,  e  con  altri.  Ma  in  tempi  cosiffatti  l'al- 
loro della  gloria  è  stato  sempre  di  colui  che  ha  meglio  saputo 
fecondare  ed  esprimere  le  aspirazioni  e  le  idee  del  secol  suo.  Cosi 
è  sempre  stato,  e  cosi  in  sui  primordi  del  XVIII  secolo  nasceva 
il  concetto  della  Storia  Civile  del  Giannone. 


IL 

Nacque  Pietro  Giannone  l' anno  1676  in  Ischitella  in  con- 
trada di  Capitanata  da  Scipione  povero  speziale  e  da  Lucrezia 
Migaglia,  mentre  che  si  teneva  il  governo  di  questo  vicereame 
per  il  marchese  di  Los  Velez.  I  parenti  afBdaronlo  fin  dai  più  te- 
neri anni  aUe  amorevoli  cure  dello  zio  materno  D.  Matteo  Miga- 
glia, pio  prete  il  quale  gl'insegnò  quel  che  seppe:  e  veramente  ne 
sapeva  poco.  Diciottenne,  fu  mandato  alla  sede  centrale  degli  studi, 
a  Napoli,  perchè  vi  profittasse  tanto,  quanto  era  voluto  per  di- 
ventare un  mediocre  avvocatuzzo.  E  pervenne  a  Napoli  verso 
il  1694,  ultimo  anno  del  governo  del  conte  di  S.  Stefano  penultimo 
viceré  di  Spagna.  Trasse  Pietro  nella  metropoli  i  primi  anni  in 
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ma  Tita,  più  che  parca,  angustiata,    togliendo  di   qui  e  di  lì  in 
imprestito  fino  i  libri  perchè  non  aveva  come  comperarsene,  e  ri- 
àoceoàùsi,  pure  per  difetto  di  danari,  a  dover  trascrivere  pazien- 
temente di  sua  propria  mano  tutto  il  lavoro  che  il  Cujacio  aveva 
apposto  ai  libri  ed  alle  consuetudini  feudali,  cosa  indispensabile  ai 
legisti.  Così,  barcamenandosi  fra  la  povertà  e  l'avidità  di  appren- 
aere,  giunse  ad  essere  avvocato,  e  per  tempo,  quantunque  facondo 
oratore  non  fosse,  cominciò  a  farsi  annoverare    tra  i  più    sottili 
posatori  del  napoletano  fòro.  Nel  che  venne  aiutato  dal  dotto  ed 
enciclopedico   suo  maestro  Domenico  Àulisio  e  dai   consigli    del 
tinto  Boto  Gaetano  Argento  ;  dei  quali  due   personaggi  egli  poi 
ìDtessé  le  meritate  lodi,  dicendo  del  primo  che  fli  pregio  dell'uni- 
Tersità  degli  studi  e  che  andò   fornito  di  varia  e  peregrina   eru- 
^sGoe  (L),  e  chiamando  il  secondo  di  divino  ingegno  (2).  Ma  se 
il  bisogno  di  dover    sostenere  la  vita   astrinse    Pietro  a  doversi 
ftre  arrocato,  egli  non  volle  con  ciò  in  alcun    tempo  mai   attra- 
rersare  i  suoi  studi  prediletti.  Racconta  il  Machiavelli  di  Gastruc- 
ciò  Castracane  che,  quando  lo  zio  adottivo  avea  designato  di  farlo 
sacerdote,  Castruccio,  ancor  fanciullo,  lasciando  da  parte   gli   ar- 
gomenti sacri^  fuggiva  sempre  con  i  compagni  della  stessa  età,  e 
«m  quelli  or  maneggiava  arme,  or  correva,  or  saltava,  or  faceva 
alle  braccia,  ed  altri  simili  esercizi  (3).  Il  somigliante   era  avve- 
nuto del  Giannone.  Ancor  fanciullo,  si  era  contentato  poco  di  tutte 
le  fole  che  gli  potè  contare  quel  povero  prete  di  Migaglia.  Ed  im- 
preso ch'ebbe  a  Napoli  l'esercizio  del  fòro,  oltreché  le  prime  cause 
da  lai  trattate  non  risguardaron  generalmente  se  non  che  diritti 
e  giurisdizione  di  vescovi  e  di  abati,  ci  fu  di  più  che,  mentre  che 
gli  altri  legisti  si  studiavano  di  citare  articoli  di  leggi  e  pratiche 
nrie,  ed  in  ciò  riponevano  il  forte  del  sapere  legale,  egli  voleva 
ed  indagava  lo  spirito  e  la  storia  di  ciascuna  legge.    Fatti  degni 
di  nota,  per  mostrare  dove  già  tendesse  la  sua  giovane  mente.  Il 
n)Igo  degli  avvocati  ne  lo  compassionava,  considerando  quel    la- 
vorio come  un  perditempo  ed  opera   vana  ed    inconcludente  :  ma 
qoando,  ammesso  nell'accademia  che  si  solea  tenere  in  casa  del- 
l'Argento^ ebbe  il  Giannone  cominciato  a  pronunziare  i  suoi   Di- 
mrsi  sulla  legge  2'  di  Giustiniano  de  origine   luris,  ì  dotti  del 


(1)  St.  Civil.  lib.  40.  cap.  2.  e  5. 

(2)  Ibid  cap.  5. 

■3)  Vita  di  Castraccio  Castracane  da  Lucca. 
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nostro  fòro  si  avvidero  allora  che  l'opera  del  giovane  Pietro  avea 
a  rinnovare  gli  studi  secondo  le  tendenze  di  tempi  nuovi^  vai  dire 
abbandonando  non  pure  il  dommatismo  medievale,  ma  ancora 
l'astrattezza  del  Rinascimento,  ed  intendendo  invece  ad  un  positi* 
vismo  storico,  secondo  il  quale,  il  sapere  deve  avere  strettamente 
una  storia  certa  ed  indubitata. 

Alla  grandezza  della  mente  del  Giannone  concorse  non  poco, 
oltre  le  sovramenzionate  condizioni  interne  del  Regno,  anche  lo 
stato  degli  studi  siccome  trovavansi  dentro  e  fuori  del  Regno 
stesso,  e  certi  luminosissimi  fatti  europei  i  quali  non  potean  pas- 
sare inosservati  ad  una  mente  eccellente  e  vigorosa.  E  già  il 
Giannone  stesso  riconosce  e  confessa  che  al  tempo  quando  egli 
imprendeva  in  Napoli  i  suoi  studi,  quell'università  cominciava  ad 
acquistare  tanto  lustro,  ch'ella,  se  non  aggiungeva,  senza  dubbio 
poi  che  si  avvicinava  assai  da  presso  alla  fama  ed  all'importanza 
di  tutta  Taltra  Europa.  Sentite  come  ciò  avvenisse.  Lungo  quel 
secolo  XVII  era  venuta  su  per  l'Europa  una  filosofia  famosissima 
la  quale,  mettendo  fuori  l'entimema  Cogito  ergo  sum,  avea  voluto 
porre  ad  unico  fondamento  del  sapere  il  pensiero,  ossia  l'uomo 
stesso.  Principio  manchevole  il  diremmo  noi  oggi,  perchè  il  pen- 
siero restava  come  immediata  certezza,  e  non  come  causa  dell'es- 
sere. Ma  per  quel  tempo  si  fu  senza  dubbio  come  la  prima  tessera 
della  speculazione  moderna,  tosto  compita  e  perfezionata  da  Kant. 
Ora  il  Cartesianismo,  facendo  il  giro  dell'  Europa  per  iscuotere  il 
giogo  dello  Stagirita,  pervenne  pure  a  Napoli,  credesi  introdotto 
la  prima  volta  da  Tommaso  Cornelio.  Davanti  a  quell'epoca  pre- 
cisa il  nostro  Rinascimento  non  avea  trionfato  definitivamente 
dei  Peripatetici  in  filosofia,  di  Galeno  in  Medicina,  della  versione 
leggendaria  in  Istoria,  e  della  Chiesa  in  tutte  le  operazioni  della 
vita;  dappoiché  al  governo  cattolico  di  Spagna,  che  pur  onorò  e 
promosse  lo  studio  delle  Leggi,  non  eran  mai  piaciute  l'erudizione 
e  la  scienza  libera  fi)  come  quelle  di  oltremonti.  Di  che  nacque 
che  in  filosofia  rientrasse  in  qualche  guisa  la  scolastica,  quella 
che  il  Giannone  chiama  perpetuamente  insulsa  filosofia  de' chio- 
stri; che  in  Medicina  ritornasse  Galeno;  che  l'ampollosità  spa- 
gnuola  e  l'arte  mozarabica  corrompessero  la  squisitezza  dei  nostri 
monumenti  classici,  e  che  la  Chiesa  ritogliesse  di  leggieri  in  sua 
mano  il  dominio  delle  scuole   mercé  la  ferrea  e  crudele   energia 


(1)  St.  Civ.  lib.  34.  cap.  8  e  seg.  —  Lib.  32,  5. 
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in  Padri  Gesuiti.  Ed  ecco  il  nostro  secentisioo^  del  quale  un  il- 
lustre professore  contemporaneo  dell'università  di  Napoli  ha  pen- 
sato (1)  ch'ei  valesse  tanto  quanto  é  dire  gesuitismo.  Per  le  quali 
cose  non  credo  si  erri  quando  sì  afferma  che  Cartesio  il  primo 
fosse  qui  sopravvenuto  a  ridestare  dal  letargo  in  cui  si  era  rica- 
scati dopo  il  rogo  di  Giordano  Bruno  gl'ingegni  per  so  svelti  e 
spigliati  dei  Napoletani.  E  noi  avemmo  in  quel  torno  pochi  ma 
eooellenti  scienziati,  fra  i  quali  si  cominciava  a  non  far  più  que- 
stoe  di  Scolastica,  ma  già  ricercavasi  se,  conosciuto  Cartesio, 
era  da  bandire  quell'altro  novatore  di  Gassendi,  o  pur  no.  Era 
darvero  un  fatto  stupendo,  e  degno  di  una  considerazione  gran- 
dissima, ma  il  movimento  non  risguardava  tutte  le  scuole  del  Re- 
gno. La  cartesiana  divenne  la  filosofia  dei  più  sottili  investigatori 
Mìe  metafisiche  verità,  degl'ingegni  più  vigorosi  e  più  eccellenti; 
in  una  parola  del  minor  numero,  mentre  che  il  comune  delle  scuole 
jDirciTa  ancora,  e  sol  si  pasceva  di  tutte  le  fanfalucole  che  con- 
taTao  qaelle  tartarughe -di  frati  nei  loro  conventi. 

A  tutto  questo  poi  si  aggiunga  che,  sebben  Napoli  se  la  vivesse 
in  condizioni  deplorevolissime,  non  fu   possibile    che   in   lei   non 
penetrasse  in  veruna  guisa  un  sol  raggio  di  tanta  luce   che   per 
tutto  il  diciassettesimo  secolo  erasi  levata  nell'Europa,  come   sa- 
rebbe a  dire   il  movimento  intellettuale   della   Francia  a*  di   di 
Luigi  XIV,  la  creazione  del    teatro   moderno  ;  ed   anche  i  fatti 
grandissimi  della   politica,  siccome  le  imprese   della  Francia,   la 
guerra  dei  Trent'anni,  la  Rivoluzione  inglese,  l'arrivo  de'  Turchi 
sotto  le  mura  di  Vienna,  ed  altri  avvenimenti  di  simil    forza    ed 
importanza.  Un  intreccio  ed  una  disposizione  si  varia   d'interessi 
israriatissimi  educarono  la  prima  gioventù  di  Pietro  Giannone  a 
Napoli.  Sagace  estimatore  delle  cose,  ei  si  messe  a  meditar  prò- 
alidamente  sulle  sorti  e  sulle  vicende  antiche  di   queste    nobilis- 
sime Provincie  :  e  pose  mano  alla  principale  delle  sue  opere  Tan- 
no 1703  quando  ancor  Napoli  stava  sotto  il  governo   del  duca  di 
Angió,  Filippo  V.  Borbone  novello  re  di  Spagna.   Ci   lavorò   at- 
torno ben  venti  anni  togliendo  del  tempo  alle  forzate  sue  occupa- 
zioni forensi,  ed  in  quel  periodo  e'  vide   parecchi   mutamenti.    Il 
passaggio  di  Napoli  da  Filippo  V  all'arciduca  Carlo  di  Austria:  la 
concessione  della  Sicilia  col  titolo  di  re  al  glorioso  duca  Vittorio 
Amedeo  IL  di  Savoja:  la  concessione  del  titolo  reale  ad  una  pò- 


.1;  Settembrini  St.  della  Leti. 
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tenza  la  quale  a  giorni  nostri  é  corsa  vittoriosa  insino  alla  Senna. 
Vide  la  Reggenza  ed  il  fallimento  di  Law  in  Francia:  le  turbo- 
lenze prodotte  in  Europa  dal  cardinale  Àlberoni;  e  la  celebre  qui- 
stione  con  Roma  per  il  cosi  detto  tribunale  della  monarchia  di 
Sicilia.  Per  il  quale  ultimo  fatto  il  Giannone  ebbe  a  ribadir  sem- 
premeglìo  il  già  forte  suo  proposito,  di  voler  rivendicare  le  ra- 
gioni del  principato  laico^  e  di  escludere  dalla  sfera  dello  stato 
ogni  qualsifosse  ingerenza  di  Santa  Chiesa. 

Cosi  l'ultimo  e  serio  fine  della  Storia  Civile  si  riduceva  a  dover 
ricercare  lo  spirito  proprio  delle  nostre  leggio  ed  a  chiarire  come 
a  quelle  si  convenisse  indubbiamente  la  sovranità  naturale  ed  as- 
soluta del  paese.  Che  se  a  cotanto  malagevole  lavorio  e'  volle 
anteporre  un  ordinamento  storico  delle  leggi  istesse^  cotesto  ve- 
ramente non  fu  se  non  che  la  preparazione  dell'alta  teoria  eh'  ei 
doveva  distrigare.  Comincio  dallo  sbrigarmi  della  prima  parte, 
siccome  della  meno  grata  e  più  astrusa^  e  discorrerò  dipoi  della 
quistione  ecclesiastica  eh  à  l'achille  di  quel  lavoro  al  quale  la 
nuova  Italia  si  ò  stupendamente  ispirata. 

(Continua). 

Prof.  Raffaele  Biamonte. 
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RICORDI  BIOGL^iFlCI 

nSISIEmATTE  DALLA  STORIA  CONTEMPOHANEA  LEnERARIA  ITALIANA 
IN    SERVIGIO   DELLA  GIOVENTÙ 

DA 

ANGELO  DE  QUBERNATIS 

xni. 

GIOVANNI  ARRIVABENE  (1). 

Nòblesse  óbttge;  ogni  patrizio  sei  dice  o  se  lo  sente  dire;  ma 
raro  accade  che  un  tal  consiglio  divenga  operoso  di  bene.  Il  più 
<klle  volte  gli  obblighi  della  nobiltà  sono  intesi  dal  patrizio  in 
iDodo  ch'egli  li  riduca  alla  sola  tutela  de'suoi  minacciati  privilegi. 
E  però,  in  omaggio  a  quella  sentenza,  ei  si  guarderà  studiosa- 
o^nte  da  qualsiasi  contatto  con  quegli  ordini  sociali  ch'egli  stima 
inferiori.  Non  è  dunque  solo  interdetto  ad  ogni  patrizio  che  senta 
diamente  della  nobiltà  de'  suoi  natali  il  macchiare  con  ibridi  pa- 
pentadi  il  suo  blasone  avito  ;  ma  egli  deve,  in  ogni  atto,  in  ogni 
^5to,  in  ogni  suo  motto  mostrarsi  distinto;  e  mostrarsi  distinto^ 


(1;  Per  nuove  inforroazioni  assunte,  sopra  i  due  illustri  italiani  Pietro 
Giannone  e  Atto  Vannucci,  appresi  come  ne*  due  ^Ricordi  precedenti 
<iiedi  al  primo  due  anni  di  più  ed  al  secondo  due  anni  meno  del  loro 
avere.  La  madre  del  Giannone  non  fu  modenese  ma  napoletana  ;  il  nome 
dd  comandante  Angelini  vuol  essere  corretto  in  quello  di  Antonini  ;  il 
inellante  ferito,  improvvisatore  di  versi  non  Ai  il  marchese  Gresci- 
ikanno  napoletano,  elicerà  invece  stato  il  feritore,  ina  il  Principe  di 
Tttora. 
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vuol  dire  operare,  condursi,  favellare  in  modo  diverso  da  quello 
che  il  popolo  osserva.  Cosi,  se  il  popolo  ami  molto  la  patria,  questo 
amore  parrà  a  gran  parte  del  patriziato  cosa  volgare  ;  ond'esso,  per 
distinzione,  l'amerà  poco  ;  se  il  popolo  per  la  redenzione  della  pa- 
tria sacrificherei  il  maggior  numero  de'  suoi  figli,  quel  patriziato, 
per  distinzione,  se  li  terrà  tutti  a  casa  ;  se  il  popolo  parli  e  vesta 
all'italiana,  quel  patriziato,  per  distinzione,  parlerà  e  vestirà 
alla  parigina.  Cosi  il  volgo  de'  nobili  ;  perchè  hanno  anch'essi  il 
loro  volgo,  e  tanto  più  misero  de'  volghi  plebei,  in  quanto  essi 
vantano  un'educazione  ricevuta  e  ricchezze  ereditate,  eccellenti 
mezzi,  per  i  quali  qualche  lazzero  disgraziato  sarebbe  divenuto  vera- 
mente un  gentiluomo.  Il  lazzero  è,  senza  dubbio  uomo  vizioso;  ma 
quanto  più  di  lui  il  ricco  patrizio  in  ozio  che,  non  pago  di  colti- 
vare i  vizii  proprii,  sveglia,  specula,  mercanteggia,  difibnde  gli 
altrui.  Il  lazzero  è  analfabeta;  ma  peggio  che  analfabeta  è  il  pa- 
trizio ozioso;  poich'egli  ha  imparato  a  leggere,  unicamente  per 
mantenere,  con  la  sua  curiosità  indiscreta,  in  deplorevole  favore, 
una  sozza  letteratura  scandalosa,  che  incomincia  pudicamente  con 
Dafni  e  Cloe  e  finisce  sfacciata  e  brutale  con  qualche  Panzer  des 
ordures  (1).  Altro  non  si  legge  in  certi  circoli  ultra-aristrocratici; 
la  dama  elegante  s'è  fermata  al  Journal  des  demoiseUes^  e  ai 
Còde  du  Cérémoniel  ;  il  cavaliere  è  andato  un  poco  più  in  là; 
ma  trovò  Dumas  figlio  troppo  grave  e  drammatico  ;  Paul  de  Kock 
di  una  scurrilità  troppo  fuggitiva  ;  Balzac  quasi  noioso  ;  al  di  là  di 
Balzac  sorgono  le  colonne  d'Ercole  pel  giovine  lettore  patrizio  di 
buon  gusto.  Cosi,  io  ripeto,  il  volgo  blasonato.  Quando  pertanto 
da  questo  volgo  escono  fuori  uomini  come  i  piemontesi  Alfieri, 
Balbo,  Azeglio,  Sclopis,  Lamarmora,  Collegno,  Sanquintino,  Va- 
sme  e  simili^  i  milanesi  Beccaria,  Verri,  Manzoni,  Litta,  Porro, 
Arconati,  Borromeo,  I»elgioioso,  e  i  degni  di  loro,  i  fiorentini 
Capponi,  Ridolfi,  Strozzi,  Albizzi,  Ricasoli,  Torrigiani,  Passerini 
e  gli  altri  non  pochi  che  serbano  qui  ricordo  del  loro  nome  an- 
tico per  crescergli  lustro;  quando  Venezia  ci  conserva  gloriosi  i 
nomi  de'  Giustiniani  e  dei  Bembo,  Genova  quello  dei  Doria  e  dei 
Pallavicini,  Bologna  quello  de'  Gozzadini,  Pesaro  quello  de'  Ma- 
miani,  Siena  quello  dei  De  Gori,  Perugia  quello  dei  Conestabile, 
e  cosi  via  scendendo  verso  il  Mezzogiorno  d'Italia,   ove  tuttavia 


(2)  È  tale  il  titolo  d'una  novità  francese  che  intesi  domandare  da  un 
patrizio  napoletano  in  una  libreria  di  Firenze. 


Digitized  by 


Google 


-  77  - 

toMoe  la  nobiltà  in  quella  proporziane  stessa  con  la  quale  s'ac- 
CKSOODO  il  numero  e  la  boria  de'  titolati  ;  quando  ci  troviamo 
iDDanzi  a  tali  splendide  eccezioni  di  un  ceto  tanto  iuDamorato 
de' suoi  yizii  e  pregiudizii  da  ambirne  il  privilegio,  inchiniamoci 
ed  ammiriamo.  Poiché,  se  ò  sempre,  in  qualsiasi  condizione  della 
Tjta,  malagevole  ad  ogni  uomo  l'acquistar  vera  dignità  morale,  é 
uopo  di  una  gran  forza  di  volontà  e  di  carattere  ad  ogni  patrizio 
italiano  per  divenire  qualche  cosa  di  meglio  che  un  uomo  frivolo 
ei  elegante,  e  per  servire  con  devozione  una'jsocietà  nella  quale 
egli  si  muove.,  mentre  egli  aveva  invece  appreso  dall'aio  com'essa, 
rinnovando  il  miracolo  del  duplice  sogno  di  Giuseppe  Ebreo,  s'ag- 
girtsie  e  s'inclinasse  eternamente  ai  piedi  di  lui  solo. 

n  grosso  del  patriziato  mantovano  non  ò  diverso,  pur  troppo, 
hqnello dell'altre  città  italiane;  poiché,  se  non  mancano  neppure  a 

qne'nobili  gli  ambiti  quarti  di  nobiltà,  manca  tuttavia  alla  maggior 
parte  di  essi  ciò  che  forma  la  nobiltà  intera.  Gioverebbe  pertanto 
eh'essi  meditassero  particolarmente  la  vita  del  loro  concittadino 
Conte  Giovanni  Àrrivabene  e  da  lui  apprendessero  come  nobiltà 
Tera  si  mantenga  e  s'acquisti. 

Nacqae  il  conte  Giovanni  Àrrivabene  in  Mantova  nell'anno  1787 
di  assai  ricca  famiglia  ;  ma,  come  Vittorio  Alfieri,  anch'egli  fino 
ilTaano  27*  della  sua  vita  condusse  vita  oziosa  ed  inutile.  La  ca- 
duta del  Regno  d' Italia  lo  scosse.  La  sventura  che  abbatte  i  più, 
hi  all'incontro  fece  sorgere  due  volte  ;  la  prima  volta  in  patria, 
il  seconda  in  esiglio.  Atterrata  in  Italia  ogni  libertà,  ed  imposto 
fl  giogo  austriaco  al  Lombardo  Veneto,  egli  incominciò  allora  a 
sentire  la  patria,  a  soffrire  per  essa,  a  tormentarsi  nel  desiderio 
ddla  soa  salvezza.  Le  vie  di  tentarla  potevano  esser  molte  ;  ed 
e^fi  colse  quelle  che  una  più  pronta  occasione  gli  offriva  ;  aveva 
6gii  già  fatto  conoscenza  coi  fratelli  Camillo  e  Filippo  Ugoni  e 
wn  Giovita  Scalvini  di  Brescia,  con  Giovanni  Berchet,  Giu- 
sq)pe  Pecchio  e  Federico  GonÉtlonieri  di  Milano  ;  a  questi  s'erano 
foindi  aggiunti  in  Brescia  il  Mompiani,  in  Milano,  il  Breme,  il 
Borsieri,  il  Porro  ed  il  Pellico.  L'esempio  di  questi  patrioti  lo 
incitò;  e,  naturalmente  disposto  al  bene,  egli  volle  imitarli  nella 
pi  salutare  di  tutte  le  opere  pie,  dando  opera  ad  istruire  il  po- 
polo, fondare  a  proprie  spese  in  Mantova,  come  avea  già  fatto  il 
Confalooieri  a  Milano  ed  il  Mompiani  a  Brescia,  una  scuola  di 
AitQo  insegnamento,  che  fu,  in  breve,  frequentata  da  quasi  due- 
cento fanciulli^  e  eh'  egli  visitava  ogni  giorno,  sebbene  dimorasse 
io  lilla,  alla  sua  Zaita,  che  dista  da  Mantova  sei  miglia  lombiurde. 
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€  Quei  giorni^  scriv'egli  nel  pregioso  Libretto  delle  sue  Memo- 
rie intorno  a  quegli  anni,  furono  i  più  felici  della  mia  vita.  I 
piaceri  l'uomo  li  deriva  da  varie  sorgenti,  quasi  tutte  più  o  meno 
impure;  la  felicità  ei  non  l'attinge,  che  alla  fonte  purissima  del 
bene  operare  ».  Il  favore  che  incontrarono  in  Lombardia  quelle 
scuole  popolari,  le  quali  davano  naturalmente  ai  promotori,  av- 
versi ai  nuovo  governo,  un'autorità  singolare  sopra  il  popolo,  de- 
terminò l'Austria  a  farle  chiudere  ;  TArrivabene  supplicò  due  volte 
il  viceré  percUà  gli  fosse  concesso  di  tenere  aperta  la  sua,  ma 
indamo.  «  Ritomai  a  Mantova,  prosegue  egli,  andai  ,alla  scuola. 
I  fanciulli  stavano  ansiosi,  come  accusati  i  quali  aspettano  la 
sentenza  che  li  deve  assolvere  o  condannare  ;  e  quando  udimmo 
che  non  v'era  più  speranza,  che  forza  era  separarci  per  sempre, 
fu  un  pianto  universale.  >  Per  consolarsi  di  quel  dolore,  l'Ar- 
rivabene  fece  con  lo  Scalvini  un  viaggio  in  Toscana;  nella 
quale  occasione,  egli  dovea  pure  levare  dal  collegio  di  Siena  il 
figlio  maggiore  del  conte  Porro,  primo  introduttore  dei  battelli 
a  vapore  in  Italia,  insieme  col  Gonfalonieri,  per  menarselo  alla 
Zaita,  ove  il  padre,  con  altri  due  suoi  figli  e  con  Silvio  Pellico 
loro  precettore  sarebbe  venuto  nel  settembre  di  quell'anno  (1820) 
a  ritirarselo.  Il  Pellico  era  già  stato  a  Mantova  nel  1816;  egli 
accompagnava  allora  il  Breme,  per  aiutarlo  a  mettere  in  iscena  una 
tragedia  dai  titolo  Ida,  che  ebbe  sorti  infelici;  il  Pellico  ed  il 
Breme  erano  stati  raccomandati  all'Arrivabene  dal  noto  viaggia- 
tore Acerbi,  che  dovea  più  tardi  diventare  famoso  ne'  fasti  della 
Biblioteca  italiana.  Nel  settembre  del  1820  il  PeUico  ed  il  Porro 
co'  suoi  figli  furono  ospitati  per  quindici  giorni  alla  villeggiatura 
dell' Arrivabene  ;  quell'uflìcio  cortese  gli  dovea  costare  prima  il 
carcere  e  poi  l'esigilo;  ma  gli  diede  pure  la  gloria.  «  Un  giorno^ 
narra  l'Arrivabene,  mentre  Porro  e  i  figli  erano  nel  giardino, 
Pellico  ed  io  stavamo  in  una  stanza  seduti  sopra  un  sofà.  Parla- 
vamo dell'Italia,  del  modo  di  rigenerarla.  Tutto  ad  un  tratto,  Pel- 
lico esclama:  Arrivabene,  per  rigenerare  Italia  voglionvi  società 
secreto,  bisogna  farsi  carbonari.  —  Sarebbe  pazzia,  replico  im- 
mediatamente io;  sai  bene  che  fu  promulgata  non  ha  guari  una 
legge  che  condanna  a  morte  i  carbonari.  Si  può  giovare  all'Italia 
senza  afilgliarsi  ad  alcuna  setta.  Gli  usciti  nel  giardino  entrarono 
in  casa;  il  nostro  dialogo  fu  interrotto  e  non  fu  mai  poscia  ri- 
preso. »  Verso  il  6  ottobre  il  Porro  ed  il  Pellico  ripartivano  per 
Milano  ;  il  13,  il  Pellico  vi  fu  arrestato.  Nel  febbraio  del  1821,  il 
Gonfalonieri  invita  l'Arrivabene,  sotto  pretesto  di  parlargli   del« 
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raffice  de'  battelli  a  vapore,  ma,  in  verità,  per  mettersi  d'accordo 
con  esso  intorno  all'attitudine  che  i  lombardi   avrebbero  dovuto 
pigliare  innanzi  alla  rivoluzione  piemontese  prossima  a  scoppiare. 
L'Arrivabene  arriva  in  Milano  e  trova  il  Gonfalonieri  gravemente 
iBlenDO;  si  reca  insieme  col  Borsieri  in  campagna  dal   Pecchie, 
a  tre  miglia  da  Milano,  ove  si  ritrovava  pure   Benigno   Bossi  e 
Carla  Gastiglia  ;  vi  si  fanno  molti  discorsi  politici,  ma  senza  de- 
lilKrar  nulla;  presso   a  scoppiare  la  rivoluzione  in   Piemonte,  il 
Pocchio  richiede  l'Arrivabene  di  danaro  per  mandarlo  ai  piemon- 
tesi che  stannci  per  insorgere  ;  l'Arrivabene  trova  a  tal  uopo  mille 
lire.  Scoppiata  la  rivoluzione  in  Alessandria,  l'Arrivabene  si  ferma 
altri  tre  giorni  in  Milano;  quindi  fo  ritorno  a  Mantova,  senza 
tts^  più  ritrovato  co'  suoi  amici  politici.  L'ultimo  venerdì  del 
ine  tì  maggio  1821,  egli  viene  arrestato  alla  Zaita,  e  condotto 
li  Rombi  di  Venezia,  e  quindi  innanzi  alla  Commissione,  presieduta 
dal  conte  Cardani  di  Mantova,  essendo  giudice  inquirente  il  famoso 
tirolese  Salvotti.  La  polizia  ignorava  allora  quello  che  l'Arrivabene 
area  fitto  in  Milano;  egli  era  solamente  chiamato  a  rispondere  della 
canzone  di  Rossetti  da  lui  comunicata  in  Mantova  ad  altre  persone, 
il  che  egli  confessò  con  imprudente  lealtà,  d'aver  fatto  e  de'discorsi 
la  lai  tenuti  col  Pellico  alla  Zaita.  «  Pellico,  soggiunse  il  Salvotti, 
tenninando  il  suo  interrogatorio,  le  ha  confidato  alla  Zaita  di  es- 
sere carbonaro;  era  dovere  in  lei  di  denunziarlo  al  governo  ;  ella 
noi  fece  ;  quindi  ella  è  reo  del  delitto    di  non   rivelazione.  »  La 
Riposta  dell' Arrivabene  fu  notevole  e  degna,  in  tutto,  d'un  uomo 
onesto  e  di  un  gentiluomo.  «  Come  denunziare,  sclamò   egli  con 
isiegno,  tradire  l'amico,  l'ospite  ?  Che  leggi  sono  queste  ?  Le  più 
iaBM)rali  dei  mondo.  Mi  condannino  pure.  Mi  trovassi  mille  volte 
a  unii  caso,  farei  mille  volte  lo  stesso.  Pellico  non   mi  ha  poi 
Mo  essere  egli  carbonaro,  ma  bensì  che  volea  o  convenia  farsi 
Ui  Ciò  é  si  vero  Qh'io  ne  l'ho  sconsigliato.  Si  sconsiglia  mai 
oooo  dal  commettere  azione  ch'egli  abbia  già  consumata  ?   Dun- 
foe  anche  secondo  la  legge  io  non  sono  reo.  Questa  forza  i  sud- 
ati a  rivelare  al  governo  i  carbonari  ;  ma  essa  non  va  tant'oltre 
1&  costringerli  a  denunziare  i  discorsi  sulla  carboneria  che  ^essi 
^eno  per  udire,  o  il  desiderio  che  una  persona  manifesti  di  en- 
tm,  0  che  altri  entri  nella  setta.  »  Cosi,   difendendo  so  I stesso, 
rArri?abene  difendeva  pure  egregiamente  l'amico  ;  e  l'essere  stato 
VBcero,  raro  caso  ne'  processi  politici,  a  lui  giovò.   La  sua  pri- 
6)iiìa  si  protrasse  bensì  ancora  per  sette  mesi  ;  che  ^ai  Piombi 
e^  Tenne  trasferito  alla  Prigione  di  San  Michele  di  Murano,  a 
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passarvi  la  state  e  l'aatunno  ;  iha  gli  si  usarono   molti  riguardi 
nel  tempo  della  prigionia  ed  egli,  vi  ebbe  agio  d'occuparsi,  leg- 
gendo^ facendo  estratti,   improvvisando   versi,   deponendo   sulla 
carta  i  propri  pensieri.  In  uno  di  questi,  egli  rivolgevasi  in  tal 
modo  a  so  stesso  :  «  La  compassione  tu  l'hai  sentita  come  si  sen- 
tono le  passioni  ;  tu  hai  sempre  amato  i  tuoi  simili  ;  non  hai  mai 
odiato  i  tuoi  nemici  ;  nò  li  odii  pur  ora,  sebbene  tu  li  vegga  in- 
sultare al  tuo  infortunio.  »  Né  queste  erano  certamente  vane  pa- 
role. Essendo  in  prigione,   egli  ebbe  il  dolore  d'apprendere  che 
s'era   trovato  in  casa  sua  in  Mantova,  fra  le  sue  carte,  una  let- 
tera di  Giovita  Scalvini  a  lui  diretta,  e  che,  per  cagione  di  quella 
lettera,  lo  Scalvini  era  stato  arrestato.  «  Nel  1819,  scrive  l'Arri- 
vabene,  dovea  recarsi  a  Milano  l'Imperator  d'Austria.  Il  gover- 
natore  della  Lombardia  avea  incaricato   Monti  di  scrivere   una 
cantata  per  queiroccasione.  Scalvini  e  Monti  si  vedeano    soventi. 
Scalvini  onorava  in  Monti  il  poeta  ed  amava  l'uomo;  che,  se  egli 
avea  molti  difetti,  avea  pure  ottimo  cuore  (1).  Monti ,  facea  caso 
della  perspicacia  e  del  fino  giudizio  critico  di  Scalvini.  Questi  va 
un  giorno  da  Monti,  il  quale  sdegnato  gli  dice  :  —  Sai,  il  gover 
natore  mi  sforza  a  scrivere  una  cantata  per  l'arrivo  dell'Impera 
tore.  Si  fenno  giuoco  di  me,  sanno  bene  ch'io  non  amo  l'Impera 
tore.  —  In  onta  di  questa  ripugnanza.  Monti  compose  la  cantata, 
In  quella  fatai  lettera,  Scalvini  mi  dava  conto  di  ciò.  »  li  Monti 
faceva  cosi  le  spese  della  sua  misera  condizione  di  poeta  ufficiale 
il  genio  che  si  rende  servile  si  castiga  da  sé;  per  un  sorriso  del 
principe  esso  perde  l'amore  del  popolo  ;  ma,  per  fortuna,  l'età  no 
stra,  con  tutte  l'altre  anticaglie;  si  mena  via  anche  i  poeti  di  corte 
e  però  allontana  il  pericolo  che  futuri  poeti  cedano  i  loro   liberi 


(1)  Con  questo  giudizio  dell' Arri  vabene  intorno  a  Viocenzo  Monti  com* 
bina  pure  quello  che  trovo  nel  principio  delle  Memorie  di  Alessandro 
Andryane  il  generoso  francese,  che,  per  la  indipendenza  d'Italia,  incon- 
trò gli  orrori  dello  Spielberg.  «  Come  tutti  i  grandi  poeti,  il  Monti  era 
semplice  e  buono  ;  le  sue  parole,  per  poco  che  discorreste  con  lui,  vi 
lasciavano  travedere  il  candore  e  l'innocenza  dell'anima  sua;  lui,  che 
avevano  dipinto  come  sì  timido  e  riguardoso,  sentii  parlar  con  forza 
contro  le  vessazioni  e  la  tirannia  del  governo  austrìaco  e  de*  suoi  agenti  ; 
lo  sentii  aprire  il  proprio  cuore  intomo  al  Confalonieri  e  a'  suoi  com- 
pagni^ e  compiangere,  in  termini  degni  del  suo  genio,  Pietro  Borsieri, 
giovine  poeta  di  sì  belle  speranze»  diceva  egli,  e  che  avrebbe  fatto  onore 
alla  patria.  » 
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eitrì  a  cantar  le  Tolubili  fantasie  di  effimeri  signori,  i  quali  val- 
gono ora  solamente  più,  ciascuno  per  sa,  come  semplici  mortali, 
stìmibiii  quando  sanno,  con  virtù  propria,  meritarsi  quella  stima, 
ma  non  sono  più  nò  eroi  divini,  né  eroici  semidei  atti  a  svegliare 
furwi  pegasei  ed  olimpici  nei  Pindari  novelli.   Coi  re  costituzio- 
nali e  coi  presidenti  di  repubbliche  conservatrici,  i  menestrelli  di 
corte  hanno  smesso  ogni  loro  poetica  baldanza  ;  non  potendo  essi 
pia  concedersi  il  lusso  di  certe  immagini  epiche,  a  poco  a  poco, 
perlongo  silenzio,  divengono  fiochi  ;  e  per  ricominciare  il  loro  bel 
onta  debbono  porgere  nuovamente  ascolto  alle  prime  voci  solenni 
ed  anguste  della  natura. 
Ma,  per  tornare  al  nostro  prigioniero,  nella   sua   prigionia  di 
Sm  Michele,  oltre  il  conforto  di  ricover  lettere  e  libri,  ed  alcuna 
ma  Tisita,    egli   ebbe   pur  quello  di  potere  conversare  con  due 
suoi  vMì  compagni  di  sventura,  il  conte  Laderchi  e  Piero  Ma- 
roooellL  Alfine  gli  viene  annunziato  ch'ò  riconosciuta  la   sua  in- 
ooceoza,  ch'egli  è  libero,  ch'egli  può  abbandonare  subito  l'isola  di 
Sin  Michele.  Bisogna  aver  provato,  nella  vita,  pur  qualche  cosa 
che  somigli  ad  una  prigionia  per   comprendere   Tallegrezza  che 
ioiade  l'animo  d'un  uomo,  quando  egli  apprende  che  ha  riacqui- 
stato la  sua  libertà  perduta;  à  una   gioia  folle,  che   inebbria   e 
qaui  acciecsi  il  povero  carcerato  che  ritorna  a  respirar  libere  aure 
ed  a  Teder  volti  umani;  cosi  la  molta  luce  toglie  quasi  la  vista  a 
ehi  ?ian  fuori  dalle  tenebre,  ed  il  raggio  del  sole  arde  colui   che 
od  da  una  fredda  spelonca.  L'Arrivabene,  nel  sentirsi  libero,  non 
CRde?a  certamente  che  fosse  vero,  e  non   capiva  più  in  sé;  ma, 
egli  seppe  pur  tanto  dominarsi  da  impedire   le  troppe   dimostra- 
ùoi  di  una  esterna  allegrezza,  per  non  offendere  i  suoi  due  com- 
posi sventurati,  che  rimanevano  in  carcere  mentre  egli  ne  par- 
tii E  qui  mi  occorre    di  rammentare  uno   de'più  nobili  tratti 
Mh  Tita  dell'Àrrivabene  il  quale  solo  basterebbe  al  più  splendido 
^di  tutto  l'uomo.  Erano  le  due  pomeridiane  quando  il  conte  Car- 
tó'annunziò  al  peigioniero  ch'egli  era  libero;  il  prigioniero  volle 
ipontaneamente  rimanere  in  carcere  fino  all'indomani,  e  però  pas- 
are  ancora  in  un  misero  letto,  in  una  misera  stanza,  in  un  luogo 
fi  pena,  una  intiera  lunga  notte;  qual  ragione  gli  facesse  eleg- 
gere qaei  mesto  partito  ci  ha  detto  egli  stesso  con  quella  ingenua 
semplicità  che  è  propria  delle  anime  grandi:  «  In  quel  momento 
fi  esitanza  e   di    silenzio    che    segui    alle    parole  del    Conte 
(Cardani),  la  mente  mia,  con  quella  rapidità  di  operare  che  é  ma- 
iinglioso  attributo  delle  menti   umane^  aveva  considerato  la  si- 
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tuazione   mia  e  quella  dei  mìei  compagni^   visto  quanto  sarebbe 
stato  brutto  il  non  ^per  as{»ettare   con   moderazione  un    po'   di 
buona  fortuna^  il  mostrare  un'impazienza  eccessiva  a   dividermi 
da  essi,  che  rimanevano  nella  miseria;  quanto  bello  invece  il  con- 
secrare  qualche  ora  a  consolarli.  »  É  peccato  che  lo   Smiles  non 
abbia  conosciuto  questo  bell'esempio,    quando    scrisse   il  suo  bel 
libro  sopra   il  CaraiXere.  Ma,  perchò  s'apprezzi  meglio   l'animo 
delicato  e  gentilissimo  dell' Arrivabene,  udiamo  come   raccontasse 
quel  fatto,  uscito  di  prigione,   il  Maroncelli.    €   Difficilmente,    ei 
lasciò  scritto,  s'incontrano  sulla  terra  anime  più  pure,  più  inna- 
morate del  bene,  più  abneganti  di  so  stesse,  di  quella  di  Giovanni 
Àrrivabene;  tale  d  il  giudizio  di  Pellico,  di  Porro,  di  Gonfalonieri, 
e  tale  é  il  mio.  —  Gli  fu  letta  la  sentenza  di  libertà,  se   non 
erro,  il  17  dicembre  1821,  a  due  ore   dopo  mezzodì.   V  era    ben 
tempo  per  chiudere  il  suo  baule,  andare  a  pranzo  alle   cinque, 
ìndi  spandersi  nelle  società  ed  al  teatro,   due  cose  di   cui  il 
suo  animo  conversevole  dovea  patire  sete   immensa.  No  ;    gli 
parve  di  passar  ivi  la  notte;  parlava  già  di  notte  a  due  ore  po- 
meridiane. Il  seguente  giorno  parti;  le  prime  famiglie  nobili  di 
Venezia  con  cui  era  imparentato,  la  principessa  Gonzaga,  l'egre- 
gio presidente  conte  Cardani  di  Mantova  cho  lo  aveva  assolto,  lo 
invitarono  a  pranzo  supplicandolo  come  di  una  grazia.   Ei  fu  ri- 
conoscente a  tutti  ma  disse  al    presidente    Cardani,   suo   compa- 
triota: Ella  piuttosto  faccia  a  me  un'ultima   grazia  —  Subito,  e 
quale  ?  nulla  posso  negarle.  —  Mi  conceda  di  rientrare  nella  mia 
prigione  per  poter  dare  le  consolazioni  dell'uomo  libero  a  chi  re- 
sta ancora  nella  sciagura.  Andrò  a  pranzo  nell'isola   di  San  Mi- 
chele. —  Quel  gentile  senti  quale  e  quanta  era  la  brama  di  quell'a- 
nimo cavalleresco  e  concesse;  con  quali  lagrime  vi  fosse  accolto 
lo  sa  il  mio  cuore  che  le  versa  anche  in  questo    momento;  lo  sa 
il    suo   cui  certo   non   isfugge  ogni  più  sfumata  cenno  di  grato 
sentire.  »  Simili  fatti  si  narrano;  se  si  può,  si  imitano;  ma   non 
si   commentano;  il  sublime  non  si  spiega. 

Uscito  dalla  prigione  di  San  Michele,  l'Arrivabene  si  trattenne 
altri  due  giorni  in  Venezia,  ove  ebbe  festevoli  accoglienze  presso 
la  Teotochi-Albrizzi,  la  principessa  Gonzaga,  e  il  Conte  Cardani. 
In  casa  di  quest'ultimo  egli  udì  recitare  per  la  prima  volta  l'inno 
di  Manzoni  II  cinque  maggio  ed  ebbe  la  triste  novella  che  erano 
stati  arrestati  il  Gonfalonieri,  il  Pallavicini  ed  il  Castiglia.  Gli 
si  strinse  al  cuore  pensando  alle  nuove  vittime,  ma  non  meno  al 
pericolo  che  il  suo  nome  s'implicasse  in  que'nuovi  processi,  e  che 
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appaia  uscito  dal  carcere,  egli  fosse  costretto  a  rientrarvi.  Tor- 
nato a  Mantova,  il  suo  arrivo  vi  fa  festeggiato  dalla   città  e  dal 
antado;  i  mantovani  sentivano  bene  che  ritornava  in  mezzo  a  loro 
hb  bepefattore. 

Nel  gennaio  del  1822  l'Arrivabenesi  recò  a  Milano,  per  espio- 
Tire  più  dappresso  gli  intendimenti   del  governo:   vede  la  con- 
tessa Gonfalonieri  che  lo   invita   a  fuggire   subito   d'Italia;  ma 
BOB  gli  sembra  che  il  pericolo  sia  tanto  imminente  e  però  si  trat- 
fieoe  alcuni  altri  giorni  a  Milano,  ove  egli  riceve  pure  dimostra- 
zioni d'affetto  e  d'onore.  Un  episodio  di  quel  soggiorno  dell'Àrri- 
Tibeoe  merita  qui  di  venir  riferito;  ò   breve,   ma  significativo: 
I  b  camminavo,  scrive  TArrivabene,  da  un  lato  della  Corsia  dei 
Seni;  passava  dall'altro  Ermes  Visconti  insieme   ad   altra   per- 
sQBa.  Attraversano  entrambi  la  strada  e  vengono  a  me.  Visconti 
soQBgratula  meco  del  vedermi  libero,  e  poscia  mi  presenta   il 
SBO  compagno,  il  quale  mi  fa  pure  le  più   cordiali  dimostrazioni 
fi  gioia.  Questi  era  Manzoni.  »  E  cosi  questo   gran  reazionario 
de  Settembriniani  s'ha  da  ritrovar  sempre  in  mezzo  a  liberali  (1). 
hoerto  per  alcuni  mesi,  fra  il  restare  e  il  partire,  all'annunzio 


0)  la  una  nota  alle  sue  memorie  TArrivabene  soggiange  intorno  al 
Kauoni:  <  Nella  sua  prima  giovinezza  Ai  anch'egli  ciò  che  si  chiama 
n esprit  fori;  egli  però  non  rimase  lungamente  in  questa  condizione. 
Hamsi  che  un  giorno,  trovandosi  egli  a  Parigi  passasse  per  caso  di- 
MBzi  alla  Chiesa  di  S.  Rocco.  Dei  canti  di  religione  melodiosi  e  soavi 
SiiBsero  al  suo  orecchio.  Egli  entrò  nel  santo  luogo  e  ne  uscì  tutto 
eoninosso,  cattolico,  e  cattolico  fervente.  Ma  il  sentimento  religioso 
Mihaioffocato  in  lui  nò  l'amore  della  patria,  nò  l'amore  della  libertà. 
Uti  questi  affetti  ei  li  ha  sparsi  ne'suoi  scritti  e  da'saoi  scritti  li  ha 
M  penetrare  nell'animo  della  gioventù  italiana.  »  E  l'Andryane,  nei 
(iiito  capitolo  delle  sue  Memorie:  «  Manzoni,  che  imparai  in  appresso 
AOQQOsoere  si  bene,  a  tanto  ammirare  per  tutto  ciò  che  me  ne  disse 
il  no  amico  Gonfalonieri,  mio  compagno  di  sventura,  e  per  tutto  ciò 
^  ne  lessi,  ricuperata  che  ebbi  la  libertà.  La  speranza  di  trovarmi 
c<A  lai  non  si  avverò  ;  me  ne  dolsi  nel  carcere,  e  me  ne  dorrò  sem- 
ÌK"  perocchò  gli  uomini  che  al  par  di  lai  riuniscono  il  genio  alla 
BMdeitia,  gli  slanci  sublimi  del  poeta  alle  umili  virtù  della  pietà  son 
fvi  IO  questa  terra,  e  in  un  secolo  in  cui  la  mente  troppo  spesso  s'inalza 
^^  faine  del  cuore...  Ancor  più  rari  coloro  che  possono,  come  luì,  dir 
^ienziosamente  che  non  hanno  adoperato  l'alto  ingegno  di  cui  Dio 
Sforniva,  se  non  per  ispirare  agli  uomini  l'amor  della  religione  e  del 
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avuto  dell'arresto  di  Mompiani  e  di  Borsieri>  l'Arrivabene  final- 
mente,  nell'aprile  del  1822^  si  risolve  a  partire;  toglie  in  impre- 
stito  sole  quattromila  lire  da  restituirsi  tosto  con  la  vendita  di 
un  po'  di  grano  e  di  bestiame  de'suoi  proprii  poderi  e  fugge  con 
lo  Scalvini  e  con  Camillo   Ugoni   nel  canton  Grigione  assistito 
da   guide   fidate  e  devote  e  da  eccellenti  amici.  Le  ansie  provate 
in  quel  viaggio  piene  di  pericoli  sono  descritte  con  molta  verità 
e  vivace  evidenza  dall'Arrivabene  nel  volumetto  delle  sue    Me- 
morie.  Dal  Canton  Grigione  passò  egli  a  Ginevra,  ove   conobbe 
Bonsteten,    Pellegrino   Rossi  e    il  Sismondi,  che  gli  prestò  una 
particolare  assistenza;  dalla  Svizzera  domandò  finalmente  passa- 
porti  per  la  Francia  e  per  l'Inghilterra.  Il  10  agosto   4822  egli 
arriva  a  Parigi;  nello  stesso  mese  legge  nella   Gazzetta  di   Mi- 
lano l'atto  d'accusa  di  delitto  d'alto  tradimento  diretto  dalla  Com- 
missione di  Milano  contro  di  lui  e  contro  altri  otto  contumaci,  a 
rintimazione  di  comparire  innanzi   ad   essa  entro*  il   termine  di 
sessanta  giorni,  con  minaccia  del  sequestro  de' beni,  se  non  si  pre- 
sentasse nel  termine  prescritto.  Provvide  allora  con  l'aiuto   dello 
avvocato  Teste  a  £ar  passare  legalmente  tutti  i  suoi  beni  in  mani 
amiche,  nelle  quali,  osserva  l'Arrivabene,  sarebbero  rimasti,  se  la 
forza  non  avesse  fatto  violenza  alle  leggi.  Verso  il  fine  dell'anno 
1822,  l'Arrivabene  riparava  in  Inghilterra;  nell'autunno  del  1823 
fu  posto  il  sequestro  sopra  i  beni  di  lui;  il  21  gennaio  1824  egli 
condannato  a  morte  in  contumacia.  Le  memorie  dell' Arrivabene 
si  conchiudono  qui  con  le  seguenti  parole  memorabili,   scritte    a 
Brusselle  nel  gennaio  del  1838:  «  Posto  io  al    contatto   di   una 
maggiore  più  variata  parte  dell'umanità,  e  trovatala  migliore  che 
non  mi  fosse  parsa  da  prima,  veduta  di   lontano   a  traverso    la 
nebbia  dei  pregiudizii  nazionali,  io  sentii  per  questa   e   special- 
mente   pei  miseri,   un   più  intenso   amore.  K  lo   spettacolo  del 
mondo   esterno,  e  delle   foggie  diverse  della  società  sviluppò  la 
mia  mente;  e  l'attività  intellettuale  che  regna  nei    paesi   in    cui 
vissi,  il  bisogno  di  una  occupazione  che  distraesse  il  pensiero  dal 
considerare  le  care  cose  perdute,  quello  della  pubblica  stima,  tutto 
ciò  mi  spinse  a  far  uso  di  questa  mente,  conducendo  a  termine 
alcuni  lavori  letterarii,  i  quali  non  furono  forse  afiatto  inutili  al 
mio  paese,  e  dai  quali  derivai  piaceri  purissimi.  Per  essi  princi- 
palmente alcune  teorìe  estreme,  perchè  create  dalla  sola  immagi- 
nazione non  confrontata  colla  esperienza,  entrarono  nei  limiti  del 
possibile,  del  praticabile  ;  e  l'animo  mio,  senza  rinnegare  i   sacri 
principii  di  libertà,  di  giustizia,  d'indipendenza  nazionale  si  apri 
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Illa  toUeranza  dello  altrui  sincere  opinioni.  Per  essi ,  dopo  una 
lotta  ooUe  antiche  abitudini,  la  quale,  a  dir  vero,  non  Tu  nò  lunga, 
né  dora,  io  presi  quella  di  contentarmi  del  poco,  e  guardare  piut- 
tosto ai  più  miseri  di  me,  compiangendoli,  anzichò  ai  più  fortu- 
Biti,  ioTìdiandolL  Alle  mie  vicissitudini  infine  io  sono  debitore  di 
QB  bene  che  non  può  essere  tenuto  mai  troppo  in  pregio  da  cbi- 
oniae  fkccia  caso  della  sua  dignità  d*uomo.  Venuto  a  vivere  in 
piesi  liberi,  io  mi  trovai  in  una  posizione  polìtica  franca,  schietta, 
sBoera,  perché  in  armonia  colle  mie  opinioni,  le  quali  io  potei 
fiberamente  manifestare  senza  pericolo,  o  modificare  o  mutare, 
per  solo  intimo  convincimento,  senza  tema  di  essere  tacciato  di 
ipocrisia  o  di  viltà.  » 

Con  TArrivabene  ebbe  la  forza  morale  non  al  certo  comune 
£  lasciarsi  ammaestrare  anziché  avvilire  dalla  sventura;  egli 
senti  in  esigilo  come  in  mezzo  ad  un  popolo  civile  straniero  non 
i  suoi  titoli,  non  le  sue  sventure  avrebbero  bastato  a  dargli  con- 
aderarione;  potevano  creargli  intorno,  al  primo  suo  arrivo,  una 
ttreola  simpatica,  ma  non  dargli  autorità.  Espulso  dalla  sua  pa- 
tria, egli  si  domandò  se  non  fosse  possibile  adoperarsi  a  fare  il 
bote  anche  nelle  sue  condizioni  d'esule  e  meritare  la  stima  dei 
SQOi  ospitatori,  indipendentemente  da  ogni  riguardo  politico  per  la 
stt  persona.  Giunto  a  Londra,  si  ricordò  de'suoi  poveri  di  Man- 
tofa,  e  incominciò  a  studiare  in  che  modo  fosse  ne'pii  istituti  in- 
glesi governata  e  trattata  la  poveraglia. 

A  Dino  Carina,  giovine  e  compianto  economista  che ,  nel  pub- 
Uicame  un  volume  di  ScrUU  morali  ed  economici  (1),  scrisse 
egregiamente  della  vita  e  delle  opere  del  Conte  Giovanni  Arri- 
nbene,  V  Arrivabene  soleva  dire  che  i  quattro  anni  da  lui  ris- 
ati in  Inghilterra  eran  bastati  ad  attaccargli  il  contagio  del  lavoro, 
l,  in  vero,  dal  1822  in  poi  l'esule  illustre  non  ismise  di  lavorare, 
^quello  che  più  importa,  non  lavorò  mai  per  sé,  ma  per  solle - 
rare  le  miserie  dell'afflitta  umanità.  Egli  non  é  di  quegli  econo- 
misti che  si  ridono  delle  leggi  morali;  queste  anzi  egli  pone 
come  base  necessaria  e  come  principio  alle  leggi  economiche  ;  la 
giostizia  è  la  moderatrice  delle  sue  dottrine  come  de'  suoi  atti  ; 
perciò  si  debbono  in  lui  egualmente  ammirare  la  sapienza  del- 
l'oomo  e  la  bontà  dello  scrittore.  Non  vi  sono  splendori  nel  suo 
stile,  come  non  vi  é  pompa  nella  sua  maniera  di  vivere;  ma  egli 


(t)  Firenze,  Civelll,  187a 
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prosegue  innamorato  aUa  ricerca  del  vero  e  al  compimento  del 
bene;  e  in  questo  amore   perseverante  seppe  grandeggiare.  Ho 
già  rammentato  nel  Ricordo  di  Antonio  Ranieri  l' operetta  del- 
l' Arrivatene  intitolata  Beneficenza  della  città  di  Londra,  il  primo 
volume  della  quale  (ò  in  due  volumi)  pubblicato  a  Lugano  nel 
1828/  ottenne  il  più  lusinghiero  suffragio^  nelle  lodi  che  gli  rese 
Pellegrino  Rossi  nella  Revuede  Genève.  L'anno  seguente  l'Arri- 
vabene  visitò  le  colonie  dei  mendicanti  vagabondi  nell'  Olanda  e 
nel  Belgio,  che  egli  descrisse  in  francese;  nel  1832  pubblicò  a 
Lugano  un  opuscolo  sui  mezzi  piti  propri  a  migliorare  la  con- 
dizione degli  operai,  ove  consiglia  l' aumento  del  prezzo  delle 
mercedi  e  la  diminuzione  delle  spese  che  l' operaio  incontra^  rac- 
comandando poi  come  suprema  salute  una  istruzione  per  quanto 
è  possibiie  divulgata.  Nel  1833,  l'illustre  economista  Senior  si  ri- 
volse air  amico  suo  Arrivabene,  per  avere  la  statistica  del  comune 
di  Gaesbek,  nel  Belgio,  ove   TArrivabene  avea  intanto  fermato 
la  sua  sede,  ospitato  e  confortato  dalla  famiglia  Arconati;  TArri- 
vabene  si  mise  all'opera,  e  il  lavoro  di  lui,  che  parve  un  modello 
nel  genere,  meritò  l'onore  d'essere  inserito   negli  Atti  del  par- 
lamento britannico.  Nello  stesso  anno,  egli  imprendeva  a  tradurre 
in  italiano  gli  elementi  di  economia  politica  del  vecchio  Mill;  e  nel 
1836  pubblicava  tradotte  in  francese  e  riordinate  le  lezioni  d'eco- 
nomia politica  del  Senior.  Nel  1838,  l'Austria  proclamò  l'amnistia 
per  i  condannati  politici;  all' Arrivabene  sarebbe  forse  stato  pos- 
sibile il  ritorno  condizionato  in  patria,  ma  non  già  il  vivervi 
senza  sospetto  e  lo  scrivervi  ed  operarvi  liberamente.  Avvezzo 
oramai  al  civile  reggimeifto  del  Belgio,  egli  desiderò  rimanervi 
e  rendervisi  utile,  in  fino  a  che  la  sua  prima  patria  non  fosse 
veramente  restituita  in  libertà.  Per  potere  con  più  efficacia  ope- 
rare chiese  ed  ottenne  diritto  di  cittadinanza  nel  Belgio,  ove  il 
concorso  benefico  del  nuovo  cittadino  fu  ben  presto  sentito.  Nel  1841 
fece  una  corsa  ne'  luoghi  che  V  avevan  veduto  nascere;  nel  1843, 
si  ritrovò  a  Torino  col  Pellico.  Soddisfatto  cosi  a  quel  primo  biso- 
gno del  cuore,  si  dedicò  di  nuovo  tutto  a  promuovere  buone  leggi 
ed  utili  istituzioni  nella  sua  seconda  patria,  bene  sapendo  egli 
come,  alla  lunga,  il  bene  trionfi  e  pigli  terreno  più  profondo  e  più 
vasto  che  il  breve  spazio  in  cui  fu  gettato  il  primo  seme  bene- 
fico. Nel  1846,  in  occasione  di  una  grande  carestia,  egli  suggerisce 
ottimi  provvedimenti,  che  vengono  presi,  per  alleviarne  i  mali  ; 
nel  1847,  promuove  con  altri  il  Congresso  economico  di  Bruxel- 
les; il  Congresso  pone  le  basi  della  Società  economica  del  Belgio, 
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èlla  quale  l'Arrivabene  viene  eletto  presidente  ;  questa  Società 
rese,  poi  grandi  servigi  alla  libertà  per  l'ostinazione  con  la  quale 
propose  e  difese  le  leggi  del  libero  Scambio.  E  a  questa  Società 
e  all'Arrivabene  in  particolare  si  deve  se  il  Belgio  fu  liberato  da 
quella  gran  piaga  delia  vita  economica  italiana  ch'ò  il  dazio-consu- 
nio.La  Società  di  mutuo  soccorso  fra  gli  operai  del  Belgio  elesse 
VArrivabene  suo  consigliere  sorvegliante,  la  Società  centrale 
belgica  d'  agricoltura,  suo  vicepresidente,  e,  per  i  grandi  servigi 
(k  Ini  resi  all'agricoltura-  nel  Belgio,  gli  fece  nel  1860  coniare 
una  medaglia  inscritta  al  suo  nome  qual  tèmoignage  d'  estima  et 
ée  rectmnaissance  ;  il  Brabante  lo  proclamava  nel  1850  suo  con- 
sigliere provinciale;  il  Consiglio  d'igiene  nominava  l'Arrivabene 
presidente  della  deputazione  incaricata  di  presentare  pubblici  rin- 
gnziamenti  al  ministro  dell'  interno  Rogier,  per  i  servigi  da  lui 
resi  all'igiene  pubblica;  e  l'Arrivabene  estensore  dell' indirizzo,  vi 
Tilasdava  scritte  queste  nobili  e  giuste  parole:  «In  nessuna  epoca 
ddlla  toro  istoria  i  belgi  non  furono  proclivi  all'adulazione  e  lo 
debtxmo  essere  ancor  meno  oggi  che  hanno  il  bene  di  vivere  sotto 
istituzioni  che  permettono  loro  di  biasimare  la  condotta  degli 
nomini  pubblici,  per  quanto  alta  sia  la  posizione  loro,  come  di 
apidandire  alle  buone  azioni  e  ricompensarle.  Egli  è  soltanto 
quonào  il  biasimo  è  permesso  che  la  lode  può  avere  gucUche  lu- 
«^  per  gli  animi  elevali  e  pei  nobili  cuori.  »  Nel  Belgio,  TAr- 
rìTabene  promesse  ancora  o  meglio  tentò  dirigere  ad  utile  scopo 
remigrazione  de' proletarii  nella  repubblica  di  Guatimala;  pro- 
mosse una  società  di  panificazione  economica,  che,  nel  1869,  tentò 
pare  di  far  vivere  in  Italia;  fu  esaminatore  negli  esperimenti  di 
licenza  dell'Istituto  di  commercio  in  Anversa;  e,  in  somma  par- 
tecipò nel  modo  più  benefico  alla  vita  pratica  e  morale  del  popolo 
fresso  il  quale  egli  avea,  nella  sventura,  trovato  rifugio.  La  fama 
Wa  considerazione  della  quale  l'Arrivabene  godeva  presso  i  Bel- 
gi, passò  i  confini  del  piccolo  stato  del  buon  re  Leopoldo.  Gli 
economisti  inglesi  gli  fecero  frequenti  dimostrazioni  di  onore; 
Mstituto  di  Francia  lo  elesse  suo  corispondente  ;  il  conte  Cavour 
gli  mandò  il  10  novembre  1852  le  insegne  di  cavaliere  mauriziano, 
conclodendo  la  lettera  di  partecipazione  con  le  seguenti  parole: 
«  Permettete  che  nel  felicitarmi,  io  vi  dica  francamente  che  non 
bo  mai,  da  che  sono  ministro,  firmato  con  maggior  piacere  un 
Decreto»  quanto  feci  segnando  quella  che  vi  collocherà  sul  petto 
ona  patria  beneficenza.  » 
Venne  finalmente  il  1859,   e  V  Arrivabene^  che  sentiva  come 
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quello  fosse  veramente  ranno  della  grande  risurrezione  d'Italia, 
accorse  sollecito  in  Piemonte.  <  Era  un  giocondo  spettacolo, 
cosi  Dino  Carina  nello  scritto  citato,  quello  che  si  godeva  a  To- 
rino del  59  e  del  60.  Quivi  convenivano  italiani  d'ogni  regione  e 
nelle  liete  speranze  dell'età  che  si  apriva  erano  dimenticate  le 
amarezze  del  passato.  Tacevano  le  ire  di  parte,  erano  sospesi  i 
privati  risentimenti;  i  migliori  d'ogni  provincia,  esuli  illustri, 
valentuomini  che  avevano  sofferto  nelle  prigioni  di  stato,  cele- 
brati sapienti,  gli  uni  agli  altri  sol  noti  per  le  opere  dell'ingegno 
0  per  la  fama  delle  forti  virtù,  s'incontravano,  si  stringevano  la 
mano  e  confondevano  insieme  ricordi  ed  affetti,  desideri  e  spe- 
ranze. Sotto  i  portici  di  Po  e  di  Piazza  Castello  era  una  festa 
continuata  ed  i  buoni  piemontesi  facevano  gli  onori  di  casa  con 
una  cordialità  senza  pari.  >  Disponevasi  l' Àrrivabene  a  concor- 
rere in  un  collegio  di  Lombardia  per  aver  l'onore  di  sedere  come 
Deputato  nel  primo  Parlamento  italiano,  quando  il  Re  prevenne 
il  desiderio  di  lui  eleggendolo  membro  del  senato  ove  l'illustre 
economista  Mantovano  fu  relatore  di  parecchie  leggi  importanti, 
e  presidente  venerato  di  molti  ufflcii.  Instituitasi  poco  dopo  il  suo 
arrivo  in  Torino  una  società  economica  italiana,  egli  ne  fu  eletto 
presidente;  ricostituitasi  la  stessa  con  nuovi  elementi  in  Firenze, 
la  presidenza  veniva  riconfermata  all'  Àrrivabene.  Il  governo  lo 
eleggeva  pure  a  presiedere  la  consulta  di  statistica,  la  commis- 
sione incaricata  di  preparare  un  disegno  di  legge  per  V  imposta, 
sulla  ricchezza  mobile,  e  l' ambasceria  italiana  che  nel  1866  do- 
veva recarsi  al  cospetto  del  nuovo  Re  de'  Belgi,  per  esprimere  le 
condoglianze  del  Re  d' Italia,  nella  morte  di  Leopoldo  primo  e 
salutare  V  ascendimento  al  trono  del  successore,  tutti  uffici  d'onore^ 
che  TArrivabene,  senza  averli  ambiti,  sostenne  con  modestia  de- 
corosa. Liberata  Mantova  alfine  dal  giogo  austriaco,  nel  1866^ 
r Àrrivabene  faceva  ritorno  alla  sua  città  natale  ed  a' suoi  campii 
ove,  appena  cessato  il  rumore  delle  feste  che  si  fecero  all'  esule- 
concittadino  che  ritornava,  egli  intese  subito  alle  sue  consuete 
opere  di  beneficenza,  incominciando  col  fondare  e  mantenere  a 
sue  spese,  presso  la  sua  villa  di  Roncoferraro,  un  asilo  rurale; 
poiché,  qualunque  aria  respiri,  cittadino  o  agricoltore,  prigioniero 
0  libero,  in  Italia  o  in  paese  straniero,  TArrivabene  sente  il  biso- 
gno d'amare,  e  di  operare  secondo  ch'egli  ama;  e  mentre  a  molti 
sembra  peso  soverchio  una  patria  sola,  egli  che  n'  ebbe  due  le 
può  amare  entrambe,  come  potrebbe  andare  superbo  di  avere  ad 
entrambe  fatto  onore  molto  più  ch'esse  a  lui. 
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XIV. 

TERENZIO  MAMIANI. 

Tra  le  città  delle  Marche  e  delle  Romagne  nessuna  s' illustrò 
nel  secolo  nostro^  per  uonìini  insigni  quanto  la  piccola  e  graziosa 
Pesaro, 

Pesaro  gentile, 

Picciola  si,  ma  gloriosa  e  cara 

Alla  gran  madre  Italia.  (1) 

OooDie  Francesco  Cassi,  traduttore  della  Farsaglia  di  Lucano, 
H  OQDte  Giulio  Perticari  arguto,  erudito,  elegantissimo  letterato, 
Gioacchino  Rossini  e  il  conte  Terenzio  Mamiani  della  Rovere 
ebbero  i  loro  natali  a  Pesaro,  che  neppur  oggi  può  dirsi  priva  di 
stodiosi,  quando  alle  lettere  vi  attende  ancora  il  coltissimo  tra* 
dottore  del  poema  di  Lucrezio,  professore  Giuliano  Vanzolini,  ed 
alle  scienze  fisiche  e  naturali  vi  recano  prezioso  contributo  i  la- 
vori def  professor  Luigi  Guidi. 

&  conte  Mamiani  novera  gli  anni  col  secolo,  e  come  il  secolo 
000  dà  ancora  segno  di  stanchezza  e  procede  operoso  al  suo  de- 
stino, il  filosofo  pesarese  prosegue  le  sue  battaglie  ideali  e  si  af- 
rica nobilmente  a  salvare,  fra  le  molte  rovine  che  il  tempo  viene 
aoiauialando  intorno  a  noi,  non  già  quello  eh'  ò  destinato  a  perire. 
Bar  amore  e  il  culto  del  bello  che  giova  a  noi  più  che  ad  altri 
votenere  immortali.  Nel  vero,  mentre  una  gran  parte  della  gio- 
Tenti  romana  dorme  tuttora  di  sonno  ignominioso,  il  Mamiani, 
iflTece  di  posare  sopra  i  suoi  ben  meritati  allori,  mostrasi  non  pur 
«Datore  assiduo  ed  eloquente,  provvido  consigliere  di  Stato  e 
^  pubblica  istruzione,  ufilcii  proprii  della  veneranda  età  senile^ 
oasi  ancora,  con  animo  giovanile,  nobile  promotore  di  società  filoso- 
fe e  letterarie,  e  direttore  animoso  d'una  rivista  bimensile  intito- 
bta:  Lafilosofia  deUe  scuole  italiane,  nella  quale  egli  continua  il  pen- 
serò della  prima  sua  opera  filosofica  che  trattava  del  Rinnovameìilo 


(\)  Maniianii  Iiuio  a  San  Terenzio. 
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della  filosofia  antica  italiana  e  dì  quella  Accademia  di  filosofia 
italica  eh'  egli  pure  fondava  a  Genova  nell'  anno  1850  ;  oltre  a 
questo,  egli  ripigliava  nello  scorso  inverno  T  insegnamento   della 
Filosofia  della  Storia  nell'Ateneo  di  Roma,  eh'  egli  avea  già   per 
tre  anni  eon  molta  eloquenza  comunicato  nell'Ateneo  Torinese, 
innanzi  che  il  conte  di  Cavour  lo  invitasse  ad  assumere  il  porta- 
foglio della  pubblica  istruzione.  Perch'egli  abbia  riassunto  T  antico 
ufficio  in   Roma  mi  vien  fatto  palese  da  una  sua  lettera   dello 
scorso  gennaio  ov'  egli  non  reca  altra  cagione  se  non  il  desiderio 
di  provarsi  a  «  suscitare  una  larga  e  vigorosa  vita  intellettuale 
nella  città  che  fu  capo  del  mondo  >  Desiderio  degno  di  un'anima 
grande,  com'ò  quella  del  Mamiani,  dalle  opinioni  filosofiche  e  dalie 
politiche  ancora  del  quale  puossi  bene,  con  molta  reverenza,  dis* 
sentire  ma  a  cui  conviene  saper  rendere  questa  suprema  giustizia 
che  non  v'  è  libro  eh'  ei  scriva  od  ufficio  eh'  egli  «adempia,  il  quale 
non  sia  mosso  da  un  pensiero  alto  e  generoso.  Mentre,  nel  vero, 
dai  più  si  combatte  per  dividere,  il  nostro  filosofo  ò  inteso  conti- 
nuamente ad  associare  in  platonica  armonia  gli  affetti,  le  opinioni, 
i  sistemi  più  avversi.  Nessuna  meraviglia  pertanto  eh'  egli  sia 
filosofo  eccletico  e  politico  unitario  conciliatore  ;  eh'  egli  voglia 
bene  alla  metafisica  e  non  voglia  male  alle  scienze  sperimentali; 
ch'egli  voglia  bene  al  re  e  non  voglia  male  al  papa.  In  qualche  filo- 
sofo e  politico  volgare  un  tal  modo  di  vedere  darebbe  forse  sospetto; 
in  lui  non  ci  offende  punto;  il  segreto  di  questo  priviìegio,  che  lo 
libera  dal  biasimo  che  incoglie,  per  solito,  quelli  che  stanno  so- 
spesi, è  nel  convincimento  di  quanti  hanno  meditato  su  le  opere 
del  conte  Mamiani  e  conosciuto  l'uomo  egregio,  che  non  lo  può 
vincere  paura  o  viltà,  ma  si  che  lo  domina  costante  un  sentimento 
divino   dell'  arte.  Egli   ò  innamorato  delle  linee  eleganti,  simme* 
triche  e  concentriche,  e  ingegnosamente  al  suo  centro  ideale  che, 
per  fortuna,  sta  molto  in  alto,  conduce  ed  assimila  quante  più  può 
linee  diverse  e  fuggenti.  Di  Platone  dicono  che  fosse  grande  poeta 
prima   di  riuscire  filosofo  divino  ;  del  Mamiani  può  ripetersi  che 
in  lui  è  sempre  l' artista  quello  che  tempera  e  misura  ed  ordina 
le  dottrine  eh'  egli  viene  professando  come  filosofo  e  come  politico. 
Vuoisi  che  Platone,  ne' suoi  viaggi  in  Italia,  abbia  derivata  dagli 
antichi  italiani  molta  parte  della  sua  sapienza  filosofica,  ed  d  notis- 
simo il  libro  del  Vico  che  tratta  dell'antica  sapienza  italica;  il  Ma- 
miani si  professa  ammiratore  e  seguace  del  Vico;  ma  dal  filosofo  napo- 
letano differisce  pel  culto  religioso  ch'egli  ha  della  forma  estetica  la 
quale  il  Vico  ha  bene  sentito^  ma  non  seppe  come  scrittore  far  sua 
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fnqda;  la  sostanza  del  pensiero  di  Terenzio  Mamianì  ò  italica;  la 
fivma  é  attica^  ma  s'allenta  ne'giri  lenti  e  larghi  del  periodare  roma- 
ao.  L'oratore  e  lo  scrittore  ci  danno  aspetto  d'un  greco  togato;  i  loro 
morimentì  sono  graziosi  e  venusti,  ma  regolati  sempre  dal  con- 
tegno decente  e  solenne  d' un  antico  quirite  ;  egli  carezza  il  suo 
lettore  e  il  suo  ascoltatore  con  la  musica  di  parole  soavi,  elette, 
spesso  anche  vìvaci  ed  immaginose;  ma  le  parole  briose  e  saltel- 
Iiiti  hanno  il  loro  correttivo  nella  severità  del  periodo  grave- 
nente  impaludato,  che  le  riduce  poi  tutte  ad  un  solo  tono  armonico. 
Io  fili  tra  i  fortunati  uditori  delle  lezioni  di  filosofia  della  storia, 
che  il  conte  Mamiani,  dopo  averle  meditate  in  sé  improvvisava 
Dell'Universitit  di  Torino,  innanzi  l'anno  1860;  non  tenuto  conto 
W alta  e  sapiente  interpretazione  ch'egli  vi  faceva  della  storia 
vana,  egli  veniva  pur  considerato  da  noi  come  un  insigne  maestro 
diéoqnenza;  incominciava  umile  e  dimesso,  come  un  tenue   filo 
d'aoqoa  che  minaccia  di  perdersi  in  mezzo  a  quelle  erbe  stesse 
eie  lo  aveano  veduto  nascere;  ma,  a  poco  a  poco,  il  piccolo  volume 
s'ampliava  e,  d'onda  in  onda,  si  vedeva  crescere  maestoso  e  sonare 
stopendamente  in  fiume  reale  dalle  acque  limpidissime;  e  noi,  per 
correre  dietro  all'  incanto  irresistibile  delia  parola  soave,  scorre- 
Tole,  e  infine  ampia  e  solenne   del   Mamiani,    tanto  insolita  ci 
KDlnTa,  in  un  cattedratico,  quella  eloquenza,  trascuravamo  spesso 
il  contenuto,  preoccupati  dagli  splendori  di  una  forma  nel  quale 
ODO  sappiamo  che  il  Mamiani  abbia  emuli. 
De*  meriti  del  Mamiani  come  uomo  politico  scrisse  già  il  prò- 
taor  Giuseppe  Saredo  ne' Contemporanei  del  Pomba(l);  del  filo- 
aob  parlò  con  molta  competenza  il  prof.  Luigi  Ferri,  nel  secondo 
^^iiune  del  suo  saggio  in  francese  sulla  storia  della  filosofia  mo- 
taa  italiana  (2);  rinviando  a  que'  due  lavori  critici  e  biografici 
3  «0  giovine  lettore,  io  soggiungerò   qui  ancora  alcune  parole 
ótano  all'  uomo  di  lettere. 

ftiiia  dedica  che  nell'  ottobre  dell'  anno  1834  il  Mamiani  faceva 
Ji  Parigi  (ove  gli  avvenimenti  del  1831,  per  la  parte  da  lui  presa 
Dd  governo  provvisorio  di  Bologna,  lo  avevano  costretto  ad  esu- 
I^)del  suo  bel  libro  sul  Rinnovamento  della  fllosofla  antica 


(1)  Torino,  1880, 

9)  Paris,  1869.  -«  Dopo  la  pubblicazione  del  Ferri  il  Mamiani  diede 
'■'ora  alla  luce  un  lavoro  notevolissimo  di  alta  filosofia ^  intitolato: 
*fti«wnt  Cartesiane, 
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UcUiana  {!),  rilevo  che^  cinque  anni  innanzi,  ossia  nell'anno  1829, 
il  Magistrato  di  Pesaro  aveva  fatto  coniare  una  bella  e  ricca  me- 
daglia d' oro,  in  onore  del  suo  concittadino  Terenzio  Mamiani,  in 
occasione  di  un  discorso  da  lui   detto  ne'  funerali  di  monsignor 
Olivieri.  Le  prime  dimostrazioni  allo  scrittore  eminente  gli  furono 
dunque  fatte  nel  suo  proprio  luogo  nativo.  Da  non  aver  tuttavia  ritro- 
vato quel  discorso  giovanile  del  Mamiani  nel  volume  delle  Prose 
leUerarie  eh'  égli  rimandò  benedette  alla  luce  in  Firenze  (2^  debbo 
argomentare  ch'ei  lo  comprenda  ora  tra  quegli  scritti  suoi  gioraniii 
che  nella  prefazione  ad  esso  libro  ha  condannati,  discorrendo  delle 
condizioni   delle    lettere    in    Italia  innanzi   al   suo  primo    esì- 
gilo :  «  le  lettere  cadevano   in   tale   grettezza,  che  nelle    prose 
del  Giordani  si  appuntavano  parecchie  mende  di  stile,  ma  nes- 
suno accusava  la  tenuità  de'  concetti  e  la  critica  angusta  e  slom- 
bata (3).  Il  Colletta  era  stimato  dai  più  uno  storico  sovrano  e  poco 
meno  che  un  Tacito  redivivo,  ed  altri  istituivano  paragone  tra  il 
Guicciardini  e  il  Botta,  tra  il  Goldoni  ed  Alberto  Nota;  tali  erano  al- 
lora il  gusto  e  il  criterio  comune.  Pochi  grandi  intelletti  non  man- 
cavano neppure  a  quei  giorni.  Basti  ricordare  Bartolini  nella  scul- 
tura; Leopardi  e  Niccolini  nella  poetica;  Rossini,  Bellini,  Doni- 
zetti  nella  musica.  —  À  questa   maniera   io  ed  i  coetanei  mìei 
fummo  allevati  agli  studii;  e  io  scribacchiavo  versi  e  pedanteg- 
giavo la  mia  parte  senza  pur  dubitare  un  momento  che  rassomi- 
gliassi alle  oche  piuttosto  che  ai  cigni,  e  il  saper  mio  era  tutto 
in  frasucce  rubacchiate  ai  testi  di  lingua  e  in  alcun  passo  d'  au- 
tori latini  tenuto  a  mente,  e  in  poche  generalità  sconnesse  e  mal 
definite  su  tutto  quanto  lo  scibile.  Ma  non  appena  V  esilio  ni 
astrinse  a  lasciare  l'Italia  e  fui  spettatore  d'altro  ordine  di  civiltà 
e  uditore  d'altri  maestri,  subito  mi  si  apri  dentro  1'  animo  i'  oc- 


(1)  Parigi,  1834. 

(2)  Firenze,  Barbera  1867. 

(3)  n  Giordani,  alla  sua  volta,  il  30  luglio  1832,  scrive  intorno  al 
Mamiani  a  F.  Grillenzoni  :  e  Ella  che  ha  visto  1  nuovi  inni  sacri  di  Ma- 
miani (ch'io  non  ho  visto)  sa  dirmi  dov'egli  sia?  I  suoi  primi  non  mi 
parvero  gran  cosa.  È  assai  buono  e  gentil  giovane;  ma  non  mi  parrò 
mai  che  potesse  aver  impeto  nò  profondità.  »  Certo  ei  non  aveva  la 
furia  del  Piacentino,  ma  quanto  a  profondità  gli  poteva  dare  dei  ponti. 
Il  Giordani  avrà  probabilmente  conosciuto  il  Mamiani  per  mezzo  di 
Leopardi  che  gli  era  amico  e  parente. 
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àio  doloroso  della,  coscienza  ed  ebbi  della  mia  ignoranza  una 
paura  ed  una  vergogna  da  non  credere.  » 
Par  non  é  qui  a  credere  salla  parola  al  Mamiani;  in  un  mo* 
mento  di  smcerìtà  eccessiva  gli   avvenne  di  dire  de'  suoi  versi 
scritti  iimanzi  al  suo  esigilo  troppo  più  male  eh'  essi  non  meri- 
tasserOi  e  eh'  egli  stesso  noi  pensi.  Io  mi  ricordo  aver  letto  nella 
noterole  pre&zione  al  volume  delle  sue  Poesie  {1),  alcune  parole 
da  Ini  scritte  che  tradiscono  un  resto  di  tenerezza  ben  giustificata 
per  i  primi  cinque  inni  sacri  opera  dettata  in  giovanissima  età  ; 
eooo  ia  qual  forma  ne  ha  discorso  egli  medesimo  :  «  Io  poneva 
tanto  pr^ìo  nei  dilicati  fiori   dell'  eleganza^  e  più  ancora  nel  sa- 
per cogliere  la  forma  ideale  delle  cose  e  ciò  che  vi  si  può  sem- 
^scoprire  di  grande  e   di  nobile^  ch'io  non  disperava  di  cir- 
co&dare  di  luce  omerica  persino  le  monachelle  e  le  penitenti  na- 
scoste e  chiuse  negli  eremi  ;   nò  da  me  era  fuggito  qualùnque 
soggetto  più  arido  e^  direi  quasi^  mortificato  della  mistica  e  del- 
l'ascetica; avvisando  a  quell'arte  medesima  con  che  il   divino 
Coreggio  trasmutava  la  sua  Maddalena  in  una  delle  tre  fanciulle 
ch'ebbero  altari  ed  incensì  nella  piccola  Orcomeno.  Letti  quegli 
Inni  da  alcuno   intendente,  per  questo  propriamente  li  censurò 
che  i  personaggi   ivi  verseggiati   non  erano  Sante  e  Santi  cri- 
stiani, ma  Iddìi  e  Dee  simili  a  Diana,  a   Vesta,   ad  Apollo.  La 
stimai  una  grossa  iperbole  ;  tuttavolta,  io  ci  vidi  dentro  qualche 
parte  di  vero,  e  non  so  scusarmene  interamente  nemmanco  oggi; 
e  s'io  dicessi:  o  feUx  culpa,  sentirei  di  commettere  una  profani- 
ti >  In  queste  parole  si  contiene  il  miglior  giudicio  degli  Inni 
^scH;  ove,  come  in  molti  altri  componimenti  del  Mamiani,  la  un- 
zione è  bensì  Cristiana,  ma  Tintendimento  artistico  ò  tutto  pagano; 
tì  maniera  che  l'Autore  ci  fa  pensare  ad  un  nuovo  Callimaco  ri- 
vestito da  Virgilio,  tuflàto  nel  sacro  Giordano  e  ribenedetto  da  San 
TonuDaso  da  prima  e  poi  dal  frate  Cavalca.  Come  il  filosofo,  come 
'i\  politico,  fu  sempre  eccletico  anche  il  poeta;  ma,  a  modo;  poichò 
«gii. non  volle  già  intendere  che  tutto  il   bello  come  il  brutto, 
s  avesse  a  foggiare  in  una  sola  nuova  forma  mostruosa;  avverti 
il  bello  ov'  era  e  ne  fece  suo  prò,  e  poi  lo  scaldò  con  sentimenti 
civili  ed  italiani  ;  egli  vorrebbe  fors'  anco  che  si  aggiungesse  re- 
ligiosi; ma  i  suoi  angioli  ed  i  suoi  santi  non  sono  abbastanza 
diafani  ed  ideali,  perchè  ci  inspirino  maggior  reverenza  delle 


(I)  Firenze^  Le  Monnier  1857. 
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gaie  ninfe  e  de'  vivaci  genii  d' Ellenia,  ne'  quali  veramente  e  non 
senza  ragione  il  pensiero  immaginoso  di  lui  s' à  ricreato. 

Il  Mamiani  poteva^  senza  dubbio^  seppellire  nell'obblio  le  sue 
Canzoni  giovanili,  le  quali,  con  improvvida  cura,  invece,  ristampò 
nell'anno  1857  (1);  ma  tra  i  JuvenUia  vi  ò  pure  quella  popolare 
patetica  romanza  che  s' intitola  :  Il  menestreUa  ilaliano,  e  si  tro* 
vano  i  robusti  dieci  sonetti  sui  monumenti  di  Santa  Croce  in  Fi- 
renze, la  dedica  de'  quali  reca  la  data  del  20  novembre  1828  da 
Torino. 

Ma  l'esiglio  veramente  ritemprò  il  gusto  del  Mamiani  e  Io  af- 
finò; lontano  dalla  piccola  patria-campanile,  egli  intravide  tutta 
la  maestà  della  patria  grande;  lontano  dalle  brighe  delle  piccole 
scuole  letterarie  e  dalla  loro  industre  e  minuta  faccenda  per  in- 
ventare sopra  vieti  stampi  favelle  strane  e  diverse,  egli  senti  sola- 
mente più  l'eco  solenne  della  grande  duplice  lingua  naturale,  l'an- 
tica e  la  moderna,  della  magna  parens;  e  però  liberate  le  sue 
prose  ed  i  suoi  versi  da  molti  impacci,  fissata  la  sua  mente  ad  un 
ideale  grandioso,  cantò  poi  e  scrisse  per  tutta  la  vita  con  una 
sola  fede  nell'animo  e  con  un  solo  principio  estetico  nella  mente. 
Ebbe  egli  pure  i  suoi  rari  intervalli  d'abbattimento  e,  se  può  dirsi, 
di  traviamento  morale;  l'ilu^onto,  per  esempio,  idillio  er(»co,  ch'ei 


(1)  Vi  sono  tea  l'altre  dae  canzooi,  i'una  del  1821,  all'imperatore 
Alessandro  I,.  l'altra  del  1828  all'imperator  Niceolò  I,  nelle  quali,  per 
amor  della  Grecia  cristiana,  il  poeta  invoca  lo  tzar  contro  gli  ottomani; 
nella  seconda  di  queste  canzoni  son  versi  di  tal  sorta :ei  parla  a  Niccolò: 

M'  odi,  e  benigno  dal  Sarmazio  trono 

M'  arridi,  e  d'ogni  ver  santo  ch'io  scopra 

Lieto  raccogli  il  suono. 

Non  bella  sempre  arte  di  pace  splende, 

E  talvolta  è  virtute 

Infiammarsi  di  sdegno  e  stringer  l'armi. 

L'autore  di  questi  versi  puerili  dovea,  a  mo' d'ammenda,' trentasei  anni 
dopo,  pronunziare  al  Parlamento  subalpino  un  mirabile  e  profetico  di- 
scorso nei  quale  si  difendeva  con  calore  il  conte  di  Cavour  per  la  parte 
da  lui  fatta  prendere  al  Piemonte  in  Crimea  e  poi  al  Congresso  di  Pa- 
rigi, pronosticandosi  l' imminente  risurrezione  di  Italia.  —  Tra  le  can- 
zoni, ve  n'ha  pure  una  dell'anno  1826  che  descrive  i  vezzi  della  giovine, 
contessa  Caterina  Franceschi  divenuta  poi  celebre  col  nome  di  Fer- 
rucci, l'illustre  latinista  di  Pisa;  le  Muse  perdonino  al  Mamiani  que- 
sto altro  delitto  di  lesa  maestà  apollinea. 
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à  meraTiglia  e  in  parte  si  duole  di  veder  poco  letto  e  meno  ap- 
prezzato, ncHi  si  direbbe  cosa  sua  ;  parrebbe  scritto  dopo  una  let- 
tura agitata  delle  poesie  di  Byron  ;  vi  regna  lo  scontento  ;  vi  si 
maledice  alla  vita,  cosa  insolita  nel  Mamiani  che  l'amò  sempre, 
poiché  seppe  pure  renderla  feconda  di  bene  ;  tuttavia,  anco  in  esso 
li  SODO  momenti  di  sdegno  magnanimo. 
£cooin  qual  modo  si  esprime  l'esule  Ausonio: 

Borioso  il  guardo 
Ghinan  su  me  gli  strani,  e  lor  trofei, 
Di  molto  sangue  e  d'innocente  aspersi, 
Lor  non  sane  dovizie  e  lor  venture 
Mi  ostentano  beati.  Alcun  mi  stringe 
La  destra  e  parla:  —  0  da  quel  suol  venuto 
Bello  e  gioioso  che  gli  aranci  infl[*onda. 
Nido  gentil  di  veneri  e  d'amori, 
Fa'ai  nostri  orecchi  udir  qualche  melode 
Recente  e  cara,  e  i  facili  gorgheggi 
(Che  il  puoi  tu  sol)  deiruscignuolo  imita. 
Dio  de'miei  padri,  e  sostenuto  ài  dunque 
Nel  tuo  furor  che  tempo  si  volgesse 
In  cui  si  fatto  si  terria  sermone 
Al  disceso  da  Roma! 

Ma  il  nome  del  Mamiani  come  poeta  gli  resterà  veramente  per 
gii  ImU  sacri,  genere  di  poesia  ch'egli,  pur  venendo  dopo  il 
Manzoni,  seppe  trattare  in  una  forma  originale.  Essi  hanno  rari 
impeti;  ma  contengono  spesso  alti  pensieri,  e  felici  descrizioni  ; 
l'Ultore  è  cosi  fatto,  che  ha  bisogno  di  riscaldarsi,  a  grado,  a 
gn*  per  arrivare  al  punto  in  cui  egli  troverà  effetti  singolari; 
fi  io  sciolto  è  tal  metro  che  poteva  concedergli  l'ozio  necessario 
per  salire  senza  scosse  improvvise  al  momento  agitato  della  crea- 
flone.  Egli  confessa  bene  d'avere  nella  sua  giovinezza  recitato 
versi  per  improvviso;  e  si  può  facilmente  credere,  considerando 
^  quanta  facilità  e  abbondanza  egli  discorra  ;  ma  se  le  parole 
wn  gli  fecero  difetto,  gli  potè  talvolta  venir  meno  il  fuoco  che 
iJTea  accenderle  ;  che,  se  in  prosa  si  può  incominciare  parlando, 
^  Unire  tonando,  la  poesia,  la  lirica  in  ispecie,  non  offre  gli 
rfea  vantaggi,  e  se  non  erompe  tosto  calda  ed  inspirata  non  at- 
taeenon  si  sopporta.  I  carmi  od  inni  del  Mamiani,  a  motivo 
ti  metro  ch'egli  coltivò  con  molto  studio  ed  onore,  richiedevano 
Velia  calma  meditativa^  che  gli  era  appunto  naturale;  e  però  ri- 
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mangono,  nel  genere  loro/  eccellenti  esemplari  di  poesia^  perchè 
intieramente  conformi  airindole  particolare^  agli  studii  e  agli 
amori  del  poeta,  che  vagheggiò  sempre  l'antico,  snrvendosi  del 
moderno.  Gli  inni  sacri  del  Mamiani  furono  pubblicati  a  Parigi, 
a  spese  dell'autore,  con  l'aiuto  di  alcuni  amici  i  quali  s'erano 
adoperati  a  trovare  soscrittori;  tra  questi  amici,  fin  dall'anno 
1833,  troviamo  in  Piemonte,  il  Pellico  ed  il  Gioberti  (1).  È  noto 
poi  il  bell'elogio  del  Mamiani  che  il  Gioberti  lasciò  scritto  nel  se- 
condo volume  del  suo  Primato:  «  Qual  amatore  di  sapienza  e  di 
eleganza  non  conosce  e  non  ama  Terenzio  Mamiani?  Si  può  egli 
essere  filosofo  più  penetrativo  ed  austero,  poeta  più  religioso  e 
verecondo,  più  fervido  e  assennato  adoratore  della  patria?  Per- 
sino in  quel  suo  stile  virgiliano  e  purissimo,  leggiadro  senza  mol- 
lezza, decoroso  senza  affettazione,  e  signorile  senza  arroganza, 
trovi  il  ritratto  del  suo  animo  e  della  sua  mente.  »  E  il  Gioberti 
era  buon  «ritico. 

Per  un  solo  discreto  vulume  di  versi  il  Mamiani  regalò  alla 
letteratura  italiana  più  di  dieci  volumi  di  prose:  taccio  delle  filo- 
sofiche, non  potendo  io  salire  alla  altezze  ontologiche  e  metafisiche 
nelle  quali  il  Mamiani  ama  di  frequente  lasciare  liberamente  spa- 
ziare il  nobilissimo  ingegno;  non  già  che  il  nostro  filosofo  s'in- 
volga in  quel  nebuloso  linguaggio  in  cui  la  maggior  parte  degli 
scrittori  filosofici  suole  nascondere  piuttosto  che  rivelare  le  pro- 
prie cosi  dette  speculazioni ,  ma  se  io  debbo  far  voto  perchè  i  li- 
bri di  filosofia  siano  tutti  scritti  con  quella  forma  nitida  e  venu- 
sta che  sa  dare  ai  proprii  il  Mamiani,  gli  argomenti  eh'  ei  tratta 
a  suo  grand'agio  sono  troppo  elevati,  perchè  la  mia  mente  possa 
lungamente  sostenersi  dietro  i  lunghi  voli  metafisici  ch'egli  fa  pi- 
gliare, nelle  ore  tranquille  e  solitarie  delle  meditazione,  al  suo 
neo-platonico  intelletto.  Io  comprendo  gli  slanci  poetici  della  di- 
vinazione che  si  edifica  un  mondo  tutto  ideale  al  di  fuori  del  sen- 
sìbile; ma  i  sogni  per  essere  belli  ed  illudere  non  devono  essere 
troppo  lunghi  ;  e  io  non  comprendo  la  metafisica  altrimenti  che 
come  un  viaggio  fantastico  nell'ignoto,  dal  quale  si  ha  poi  sempre 
fretta  di  tornare  alla  poetica  realità  della  vita;  il  giuoco  delle 
bolle  di  sapone  stanca  pure  il  fanciullo. 

Intendo  invece  e  gusto  meglio  le  Prose  letterarie  del  Mamiani; 


(1)  Cfr.  neirEpistolario  del  Pellico,  una  lettera  da  lui  scritta  al  padre 
6.  G.  BogUno. 
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ose  sono  più  presso  a  Qoi  e  parlano  di  cose  che  convengono  me- 
glio Illa  nostra  natura  la  quale  può  solamente  speculare  nell'ozio^ 
ma  nd  tumulto  della  vita  operosa»  ha  uopo^  sovra  ogni  cosa,  di 
Buifestare  la  sua  virtù  operativa  sopra  oggetti  immediati  e  pre- 
senti, 0  almeno  non  troppo  remoti  dai  bisogni  più  urgenti  della 
OQsba  vita  civile.  Ammiro  quegli  ingegni  i  quali  s'alzano  sopra 
totte  le  considerazioni  del  tempo  e  dello  spazio,   per   imprendere 
peregrinazioni  divine  neirinfinito;  ma^  se  in  questo  mare   senza 
sponde  il  possente  ingegno  del  Leopardi  naufragava,  chi  può  spe- 
rare di  veder  tornare  fra  noi  come  uomini  vivi  gli   ardimentosi 
pdegrìni  di  quel  mondo  sublime,  che  da  lontano  par  qualche  cosa 
e,cercato  dappresso,  non  si  trova  più,  e  si  dissipa  in  parvenze  vane, 
)tne d'ogni  sostanza? 
ih  io  m'arresto  per  timore  che  alcuno  non  mi  faccia  carico  di 
Toler  combattere  quella  filosofia  alla  quale  ho  già  confessato  can- 
djdameate  che  la  mia  mente  non  sa  arrivare  ;  diciamo   dunque 
aicnoe  altre  parole  delle  Prose  letterarie,  che  mi  sembra  d'aver 
negiio  comprese. 

Ma  Brigata  di  San  Martino,  frammento  di  una  biografia  che 

reca  la  data  dell'  anno  1838,  V  autore  coglie  V  occasione  per  isti- 

tnire  una  critica  sottile   delle  lettere  italiane  in  quel  torno  di 

tttDpo.  Qnello  che  a  me  sembra  più  notevole  in  tale  scritto  ò  la 

ondaona  del  vezzo  de'  nostri  letterati  di  ordinarsi  facilmente  in 

ìieoole,  per  le  quali  sopra  un  ingegno  originale  troviamo  poi 

OBDtinaia  d' imitatori,  i  quali  ne  sciupano  l' opera.  Lo  schizzo  che 

n  Hamiani  vi  fa  delle  nostre  varie  scuole  letterarie,  sebbene  talora 

Tolga  in  caricatura,  mi  sembra  assai  felice  ;  ma  11  poema  roman« 

tiOD  che  segue,  intitolato  :  //  Castello  d'Im*ea,  mostra  ad  evidenza 

Vuto  l'arte  sia  più  malagevole  della  critica;  l' autore-pittore 

RBpasta  sulla  sua  tavolozza  i  colori  di  Hoffmann,  di  Byron,    di 

flqgoe  di  Harlincourt,  e  dal  rimpasto  vien  fuori  un  mostricino; 

UMamiani  lo  produce,  per  verità,  col  solo  fine  di  burlarsi  della 

ficoola  romantica,  eh'  era  allora  in  voga  in  Francia,  e  che  il 

Guerrazzi  trapiantò  in  Italia;  ma  l'imitazione  potevasi  fare,   mi 

sembra,  con  miglior  garbo.  Lavoro  più  notevole,  e   un   vero  e 

importante  capitolo  di  storia  critica  della  letteratura  italiana,  è  la 

prefazione  stesa  a  Genova  dal  Mamiani  per  la  edizione  de'  Poeti 

Haliani  dell'  età  media,  ossìa  dal  cinquecento  al  settecento,  che  il 

Baodry  pubblicava  a  Parigi  nell'  anno  1848  ;  essa  reca  il  tono 

pare  d'  una  lezione  accademica,  ma  ha  di  proprio  la  novità  e  la 

banca  disinvoltura  de'giudizii,  sebbene  talvolta  si  potrebbe  desi* 
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derare  che  ogni  autore  venisse  considerato  e  pregiato  secondo  i 
suoi  molteplici  aspetti^  e  non  sotto  quello  peculiare  che  incontra 
0  no  il  gusto  finissimo  del  critico.  Cosa  tutta  bella  ed  eloquente  è 
r  elogio  del  Re  Carlo  Alberto,  scritto  dal  Mamiani  a  Genova  nel- 
r  agosto  del  1849^  per  mandato  onorevole  di  quel  Municipio.  Al 
Re  Carlo  Alberto  il  Mamiani  avea  nelYAusonfo  profetato  la  guerra 
pel  riscatto  d' Italia  : 

Poi  nel  gran  di  che  allo  stranier  per  sempre 
Chiuse  fian  l'Alpi,  e  sol  una  famiglia 
Dal  Tanaro  all'  Greto  il  ciel  rischiari 
Nel  feroce  antiguardo  e  presso  a  tale 
Sceso  d' Emanuelli  e  d'Amadei 
Commiste  andran  Liguri  insegne  e  Sarde, 
A  i  bei  rischi  di  guerra  e  di  ventura 
Sol  fian  leggiadre  di  valor  contese 
Meritate  quaggiù  d' alti  diademi. 

Per  questi  versi,  il  Re  Carlo  Alberto,  contro  il  parere,  anzi  il 
divieto  espresso  del  Conte  Solare  della  Margherita,  avea  dato  or- 
dine perchè  al  Mamiani  fosse  conceduta  la  facoltà  di  rientrare  in 
Piemonte.  Sedendo  ministro  di  Pio  nono  a  Roma  nella  primavera 
del  1848,  e  poi  nell'  agosto  dello  stesso  anno  a  Torino  come  uno 
de*  presidenti  (con  Gioberti)  della  Sdcield  della  Confederazione 
italiana  egli  avea  servita  lealmente  la  causa  costituzionale  dei  Re 
Sabaudi,  ai  quali  desiderava  più  am'pio  regno,  che  sollecitasse  il 
compimento  dell'  unità  italinna.  Nessuno  poteva  quindi  a  Genova 
lodare  Carlo  Alberto  con  maggiore  sincerità.  E  però  le  parole  di 
lui  riuscirono  calde  e  piene  d'efficacia,  non  meno  che  di  dignità, 
e  da  mettersi  fra  i  più  nobili  esemplari  che  si  conoscano  nella 
letteratura  degli  Elogi.  I  due  discorsi  proemiali  a\V Accademia  di 
filosofia  italica  da  lui  letti  in  Genova  nel  novembre  degli  anni  1850 
e  1851,  servono  a  darci  il  carattere  del  Mamiani  come  filosofo  e 
di  tutta  la  sua  scuola,  nello  studio  che  vi  si  pone  a  dimostrare 
come  la  filosofia  italica  intenda  all'armonia  di  ogni  facoltà,  come 
il  colmo  della  scienza  sia  il  trovare  accordo  fra  i  contrari,  come 
la  massima  dignità  nella  vita  dell'  uomo  appartenga  alla  filosofìa, 
e  come  la  filosofia  dovrebbe  essere  la  sola  legislatrice.  Il  Manzoni 
si  contenterebbe  del  buon  senso  ;  ma  il  buon  senso,  come  il  Man- 
zoni stesso  lo  ha  detto,  deve  spesso  stare  nascosto  per  paura  del 
senso  comune  ;  e  cosi  avviene  pure  che  si  estimi  dai  filosofi  ne- 
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cessarlo,  ci  sì  perdoni  la  parola  meno  rispettosa,  il  fare  nn  pò*  di 
rettorica  speculativa,  per  mandare  vestite  in  abiti  più  pomposi  e 
solenni,  quelle  ragioni  ovvie  che,  senza  la  guida  scolastica  od 
accademica  d'alcuna  filosofia,  saprebbero  guidare,  senza  troppo 
strepito,  al  difuori  di  qualsiasi  preoccupazione  da' sistemi,  ì  negozii 
delta  vita  cosi  deìla  privata  come  delia  pubblica.  Non  privo  di 
affettazione  è  V  elogio  di  Antonio  Rosmini,  recitato  dal  Mamiani 
sella  ricordata  Accademia,  il  quale  tuttavia  merita  un  riguardo 
^eciaUssimo  per  le  abbondanti  lodi  con  le  quali  il  filosofo  Pesa- 
rese prosegue  il  Roveretano,  che  avea  pur  censurato  severamente 
il  libro  del  Mamiani  Del  Rinnovamento  della  antica  filoso/la  ita- 
liana; volgendosi  allo  spirito  di  Antonio  Rosmini,  egli  vi  si 
aprirne  in  questa  fornaa:  «  E  ancora  che  tu  fossi  altrettanto  schivo 
di  coglierB  lodi  e  riscuotere  omaggi,  quanto  eri  ambizioso  e  sol- 
lecito di  meritarli,  forte  mi  grava  che  tu  potessi  a  qualche  segno 
ingannevole  reputarmi  ingrato  o  non  abbastanza  riconoscente 
a' tiK)i  benefizi;  posciachà  io  voglio  e  debbo  chiamare  di  cotal 
nome  e  la  gran  fania  che  procurasti  al  sapere  italiano  e  le  dot- 
trine sostanziose  e  molteplici  che  ò  attinte  ne'  tuoi  volumi  e  quegli 
ins^namenti  profondi  che  tu  m' imparasti  scrutando  e  censurando 
dottissimamente  un  libro  mio  giovanile  ed  informe  ;  e  ben  ti  dico 
che  quanto  ò  di  poi  profittato  nelle  razionali  contemplazioni,  se 
pare  alcun  minimo  che  ò  profittato,  io  il  debbo  per  intero  al  sin- 
dacamento  esatto  e  minuto  che  far  ti  piacque  di  quel  mio  scarta- 
bello. >  Mettiamo  pure  che  qui  il  Mamiani  pecchi  per  modestia 
soverchia,  e  che  un  libro  di  oltre  cinquecento  facciate  da  lui 
preparato  in  più  anni,  e  dal  quale  egli  s'ebbe  pure  come  filosofo  i 
prìmi  onori,  sia  mal  chiamato  uno  scartabello;  ma,  poich'ò  più  facile 
il  trovare  chi  si  vanti  che  non  l' imbattersi  in  chi  domandi  scusa, 
specialmente  poi  quando  chi  si  scusa,  sia  uomo  vago  del  suo  buon 
nome,  e  degno  di  quel  nome  la  modestia,  anco  eccessiva,  del  Mamiani 
provetto  e  glorioso  può  insegnare  ai  giovani  la  paura  nongià  nò  P  in- 
fingimento, ma  quella  modestia  opinione  intorno  a  sé  stessi,  che  ò 
necessaria  sempre  a  progredire,  che  sola  d  prova  di  senno,  e  che  fini- 
sce poi  sempre  per  conciliar  simpatia.  Lo  scritto  che  s'intitola  DeUa 
Scienza  politica  in  Francia  è  un'  estesa  ed  accurata  analisi  del- 
l'opera  del  conte  De  Carnè  sulla  Storia  del  Governo  rappresen- 
tativo in  Francia  dal  1789  al  1848.  Due  lettere  dirette  nel  1842 
da  Parigi  ad  un  Torinese,  difendono  l'italianità  e  l'eleganza  della 
nostra  letteratura  ;  ed  esse  non  potevano  trovare  apologista  più 
degno  del  Mamiani,  sebbene  vi  si  trovino  inutili  certi  rimpianti. 
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tx)m6^  per  mo'  d'esempio^  che  i  Promessi  l^si  del  Manzoni  sot- 
tostiano «  in  proprietà  e  in  fiori  di  bel  parlare  all'  ultimo  dei  no^ 
vellieri  del  cinquecento.  »  Il  Liuto  è  una  singolare  e  ingegnosa 
ma  freddamente  erudita  divagazione  filosofico-letteraria  nel  trecento, 
sulle  traccié  di  Guido  Cavalcanti  che  anzi  n'  é  supposto    autore  ; 
ma  r  arte  del  Mamiani  ne  tradisce  il  vero  autore  dalla  prima  al- 
l' ultima  pagina.  L' elegante  discorso  intorno  a  Carlo  Troya,  letto 
dal  Mamiani  nell'adunanza  solenne  dell'Accademia  della    Crusca 
del  ì  di  settembre  1860,  in  occasione  del  suo  ricevimento  nel  seno 
della  medesima,   termina  con  queste  parole  inspirate  :  «    Questi 
nostri  Appennini  non  si  frappongono  ora  più  alla  pupilla   eterea 
di  Carlo  Troya;  e  forse  gode  egli  un  prospetto  e  una  scena  de- 
gnissima della  vista  degli  immortali.  Forse  in  questo  punto  che 
noi  parliamo^  scorge  annullato  per  sempre  e  non  col  ferro  o  col 
sangue,  ma  per  l'efficacia  tremenda  dell'universa  riprovazione,  un 
reggimento  iniquìssimo  che  altri  chiamò  la  negazione  di  Dio; 
scorge  gran  parte  della  famiglia  italiana  cancellare  in  un  giorno 
solo  le  discordie  e  separazioni  di  venti  secoli  ;  e  il  più  generoso 
rampollo  dei  Berengarj  salutato  monarca  della  primogenita  dello 
nazioni  civili.  >  Il  Mamiani  possiede  mirabilmente  V  arte  de'  fer- 
vorini che  provocano  l' applauso  ;  come  accademico,  come  profes- 
sore, come  oratore,  come  ministro  se  ne  valse  frequentemente  e 
con  suo  grande  vantaggio.  Cosi  il  discorso  col  quale  il   Mamiani 
ministro  apriva  l'Accademia  scientifico-letteraria  di  Milano  si  con- 
chiudeva, stupendamente,  raccomandando  ai  giovani  tre  cose  delle 
quali  la  risorta  patria  italiana  ha  necessità  suprema  :  armi,  sa- 
pienza, e  virtù.  Né  per  tali  discorsi  soltanto  si  distinse  il  Mini- 
stero del  Mamiani;  ma  egli  colse  pur  l'occasione,  e  cosi  l'avessero 
secondato  i  colleghi  e  i  successori  di  lui,  per  purgare  la  lingua 
burocratica  da  ogni  barbarie,  e  ridarle  una  linda  veste  italiana; 
le  sue  note  ministeriali  hanno,  per  questo  riguardo,  un  pregio 
singolarissimo.  Rimesso  dal  Mamiani  il  portafoglio  della  pubblica 
istruzione  nelle  mani  del  Re,  l' illustre  Pesarese,  come  «  veneratore 
d'ogni  perfetta  bellezza  e  adoratore  delfarte  divinamente  inspirata» 
veniva  destinato  ambasciatore  d'Italia  ad  Atene;  e  di  là  egli  in* 
dirizzava  due  lettere  elegantissime  e  ripiene  di  poesia  sopra  l'Acro- 
poli  e  le  Antichità  d'Atene  ;  e  sosteneva  poi  gli   studia  archeo- 
logici del  giovine  Antonino  Solìnas  (ora  distinto  professore  di 
numismatica  nell'Ateneo  di  Palermo)  che  il  Ministro  Amari  gli 
aveva  particolarmente  raccomandato.  Dopo  l' ambasciata  d'Atene, 
e  quella  di  Berna^  fu  il  Mamiani  due  volte  vicepresidente  del 
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Senato,  ministro  degli  studiì  sotto  il  gOTerno  provvissorio  della 

MOTa  Roma  redenta,  e  relatore  in  Senato  della  celebre  legge  sulle 

;  lannzie.  In  ogni  atto  della  sua  vita  pubblica,  come  ne'  suoi  scritti 

i  #  avverti  sempre  di  recar  decoro  e  buon  gusto.  Lo  scrittore  ò 

JHtsta,  sebbene  talvolta  conduca  l'arte  fino  all'artificio;  cosi  il 

linfilaomo  è  cortese,  sebbene  talvolta  la  cortesia  divenga  in  lui 

[.«rittoaiosa;  egli  ha,  come  ogni  uomo  originale,  i  difetti  delle  sue  buone 

[pEtà,  le  quali  mi  parvero  sempre  molte  ed  invidiabili;  à  difficile, 

^feTero,  trovare  un  ingegno  più  limpido,  un  animo  più  afiettuoso, 

lienso  più  delicato  e  squisito  del  bello,  una  sapienza  più  vere- 

1,  alcuno  finalmente  che  nelle  sue  manifestazioni  esterne  ado- 

l|m  una  più  gentile  estetica  di  quello  che  nella  vita  e  negli  scritti 

jiiopera  il  conte  Terenzio  Mamiani  della  Rovere. 

A.  De  Gubbrnatis. 


ACQUE    DI    PRIMAVERA 

Racconto  Russo 

DI 

GIOVANNI  TURGHENIEFF 

Tradotto  da 

SOFIA  DB   GUBBBNATIS'BBSOBRÀSOF 

(Col  eonteriBO  dell'Autore). 

(^CoYdinuazione) 


XXVI. 

Llndomani^  alle  otto  di  mattina  Emilio,  con  Tartaglia  alla  catena, 
IliiigeTa  da  Sanin.    Se    egli    fosse    disceso   da  parenti   tedeschi, 
i  aTrebbe  potuto  mostrarsi  più  esatto.   Egli  avea  detto   in   casa 
I  piccola  bugia,  assicurando  che  passeggierebbe  con  Sanin   prima 
colazione,    e  dopo  andrebbe  nel  magazzino.  Mentre  Sanin  si 
-p^..,  Emilio  cominciò  a  parlargli  con  un  po'  di  timido  imbarazzo 
rafiesima  e  della  sua  rottura  con  Kluber;  ma  Sanin  per  tutta  ri- 
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sposta  si  tacque;  ed  Emilio,  mostrando  di  capire  che  non  si  doveva 
leggermente  toccare  un  soggetto  cosi  importante  non  ci  tornò  più  sopra; 
—  tuttavia,  di  tempo  in  tempo,  egli  pigliava  una  espressione  concentrata 
ed  anche  severa,  come  per  una  contrarietà  che  gli  fosse  avvenuta. 

Dopo  aver  preso  il  caffè,   i  due  amici  andarono  a  piedi  a  Hau- 
ten,    piccolo    villaggio,    che    sorge    nelle    vicinanze    di    Franco- 
forte circondato  di  foreste.  Tutta  la  catena  delie  monta gpe  Taunuss 
si  vede  di  11  come  su  la  palma  della  mano.  Il  tempo  era  magnìfico; 
il  sole  splendeva  e  riscaldava^  ma  non  bruciava.  Un  fresco  vento  sof- 
fiava fortemente  tra  le  foglie  verdi:  sopra  il  terreno  si   muovevano 
lievemente  le  ombre  delle  nuvole  che  giravano  nell'alto.  I  due  gio- 
vani uscirono  presto  dalla  città  e  camminarono  allegramente  per  Io 
stradale  pulito.  Entrarono  nel  bosco  —  e  vi   errarono  lungamente; 
poi  mangiarono  assai  in  un  piccolo  Albergo  del  villaggio;  indi  s'ar- 
rampicarono sopra  i  monti,  ammirandone  le   vedute;  poi   lancia- 
rono dall'alto  de' sassi,   e   battevano   le  mani  guardando  come  bal- 
zellassero a  modo  dei  conigli,  finché  qualche   passeggiero   invisi- 
bile dal  fondo  non  gli  sgridasse  con  voce  tonante;  poi  si  sdraiarono 
sopra  la  secca  muffa  ingiallita;  poi  discesero  a  pigliare  il  caffè  in  uà 
alto  albergo,  finalmente  si  diedero  a  correre,  facendo  scommesse  a  chi 
arriverebbe  più  lontano.  Scoprirono  l'eco  e  conversarono  con  esso, 
cantarono»  lottarono,  schiantarono  de'rami,  si  ornarono  i  cappelli  di 
felci  —  e  ballarono  anche.  Tartaglia  per  quanto  potè  e  seppe,  prese 
parte   a   tutta  questa  loro  faccenda;   egli,  è  ben  vero,  non  buttava 
pietre,  ma,  quando  erano  lanciate,  rotolava  giù  dietro  di  esse  come  una 
trottola;  e  quando  i  giovani  cantavano,  urlava;  ed  anche  bevette  la 
birra,   benché  con   un   evidente  disgusto,  ma  pure  la  bevette,  per 
fare  onore  alla  firma  di  uno  studente,  al  quale  un  giorno  egli  aveva 
appartenuto  e  che  li  aveva  insegnato  quest'arte.  Però  egli  dava  poco 
retta  ad  Emilio,  ~  che  il  suo  vero  padrone  era  per  lui  Pantaleone; 
e  quando  Emilio   gli   ordinava  di    «  parlare  >  o  di  e  starnutare  > 
egli  muoveva  soltanto  la  coda  e  mostrava  la  lingua. 

I  giovani  conversarono  pure  fra  loro.  Al  principio  delia  passeg- 
giata, Sanin,  come  il  maggiore,  e  però  più  ragionevole^  cominciò  il 
discòrso  sul  significato  del  fatum  o  della  predestinazione  e  che  cosa 
la  parola  volesse  dire,  ed  ove  consistesse  la  vera  vocazione  dell'uomo; 
ma  in  breve,  la  conversazione  pigliò  una  direzione  meno  seria. 
EiQiUo  cominciò  ad  interrogare  il  suo  amico  e  padrone  sulla  Rus- 
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ià,  sol  modo  con  cui  vi  si  facera  il  duello^  e  se  le  donne  vi  erano 
klle,  e  se  fosse  facile  d'imparare  presto  la  lingua  russa ,  e  che 
cosa  egli  provasse  quando  Tuffiziale  cominciò  a  mirare  sopra  di  lui 
Sanin  per  la  parte  sua  interrogava  Emilio  sul  padre,  sulla  madre^ 
ed  io  generale,  sagli  affari  di  famiglia,  adoperandosi  ad  ogni  modo 
a  non  Dominare  Gemma  —  e  pensando  solo  a  lei.  0,  per  dir  meglio, 
egli  oon  pensava  non  tanto  a  lei  —  quanto  al  giorno  di  domani,  a 
quei  giorno  misterioso  di  domani,  che  gli  porterà  una  fortuna  sco- 
oosciQta  ed  unica!  Come  se  un  velo  fine,  leggero,  scendesse  dolce- 
mente agitandosi  innanzi  il  suo  sguardo  ideale  —  e  dietro  que- 
sto tcIo,  egli  sente...  Sente  la  presenza  d*una  immagine  giovane, 
immobile,  divina  con  un  carezzevole  sorriso  sulle  labbra  e  coi  cigli 
abbassati,  mentre  essa  finge  severità.  E  questa  immagine  —  non 
èilTìso  di  Gemma;  questa  è  Timmagine  della  felicità  stessa!  Ed 
ecco,  la  sua  ora  è  finalmente  arrivata,  il  velo  si  solleva,  le  labbra 
si  aprono,  il  ciglio  si  rialza  —  la  sua  divinità  risplende  —  la  luce 
discende  come  se  piovesse  dal  sole,  e  la  gioia,  e  l'estasi  sono  inde- 
scrìTlbilil!  Egli  pensa  al  giorno  di  domani  —  e  la  sua  anima  gio- 
coodamente  si  abbandona  nella  melanconia  di  una  aspettativa  conti- 
nuamente rinascente! 

Ma  questa  aspettativa,  questa  melanconia  non  impedisce  nulla.  Essa 
accompagna  ciascuno  de'suoi  movimenti,  ed  è  presente  a  tutti.  Non 
gl'impedisce  di  pranzare  magnificamente  ad  un  terzo  albergo  con 
Emilio  —  e  solo  di  raro,  come  un  brevissimo  lampo,  si  accenna  e 
passa  in  esso  il  pensiero  se  qualcheduno  lo  vedesse,  se  qualcheduno  lo 
sapesse!!  Non  gli  impedisce  questa  malinconia  di  giuocare  con  Emilio 
<lopo  il  pranzo  alla  cavallina  sopra  un  bel  prato  verde;  ed  egli  dura  lun- 
{anente  in  questo  giuoco....,  ma  qual  è  la  sorpresa,  qual  è  la  confusione 
diSanio,  quando  fra  l'abbaiare  furioso  di  Tartaglia,  allargando  con 
abilità  le  gambe  e  volando  come  un  uccello  al  di  sopra  di  Emilio 
aecoccolato  —  egli  vede  improvvisamente  innanzi  a  sé,  al  confine 
siesso  del  praticello  verde  —  due  ufiiziali,  nei  quali  egli  riconosce 
immediatamente  il  suo  avversario  di  ieri  ed  il  suo  padrino,  i  signori 
Ton  Donhoff  e  von  Richter  I  Ciascuno  di  essi  appunta  l'occhialino  e 
lo  guarda  e  sorride...  Sanin  cade,  si  voltola,  si  rialza  in  fretta,  si 
mette  il  soprabito  abbandonato,  dice  una  parola  tronca  ad  Emilio; 
quello  si  rimette  pure  il  soprabito  —  e,  tutti  e  due  si  allontanano 
immediatamente. 
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Essi  tohiaroDO  assai  tardi  a  Fraocoforte.  Mi  sgrideranno,  diceva 
Emilio  a  Sanin,  pigliando  congedo  da  lui  —  ma  fa  lo  stesso;  tant'è, 
ho  passato  una  giornata  cosi  bella,  cosi  bella  i 

Tornando  nella  sua  locanda  Sanin  trovò  un  biglietto  di  Gemma. 
Essa  gli  dava  un  ritrovo  —  per  Tindomani  alle  sette  del  mattino  in 
uno  dei  giardini  pubblici,  che  circondano  per  ogni  parte  Franco- 
forte ! 

Come  tremò  il  suo  cuore!  Come  egli  era  contento  di  obbedirle 
senza  contradire.  E  Dio  mio,  cosa  prometteva  questo  giorno  di  do- 
mani, unico,  impossibile  ed  incontestabile  giorno  di  domani  t 

Egli  si  attaccò  con  gli  occhi  al  biglietto  di  Gemma.  La  coda  lunga 
estetica  della  lettera  g,  della  prima  lettera  del  suo  nome,  che  gia- 
ceva a  pie  del  foglio  —  gli  ricordò  le  belle  dita  di  lei,  la  mano 
di  lei....  Egli  pensò,  di  non  aver  toccato  mai  ancora  con  le  labbra 
quella  mano...  una  «  Italiana  »  pensava  egli,  —  e' malgrado  la  loro 
diversa  reputazione,  le  italiane  sono  pur  timide  e  severe...  E  tanto 
più  Gemma  i  Una  regina...  una  dea...  un  candido  marmo  vergine  e 
puro.  » 

<  Ma  verrà  quel  tempo,  —  ed  ora  esso  non  è  più  lontano.  >  — 

In  quella  notte  adunque  si  trovava  a  Francoforte  un  uomo  felice  ... 
Egli  dormiva;  ma  il  cuore  vegliava  e  gli  batteva  cosi  leggermente 
come  batte  le  ali  la  innamorata  farfalla,  attaccata  ad  un  fiore. 


XXVII. 

Alle  cinque  Sanin  si  svegliò,  alle  sei  era  già  vestito,  alle  sei  e 
mezzo  passeggiava  già  nel  giardino  pubblico,  in  vista  d'un  piccolo 
padiglione  al  quale  Gemma  accennava  nel  suo  biglietto. 

La  mattina  era  calma,  calda,  grigia.  Tratto  tratto  sembrava  che 
volesse  piovere;  ma  la  mano  stessa  non  sentiva  nulla,  e  solo  guar- 
dando la  manica  inumidita  dell'abito,  si  potevano  osservare  le  trac- 
cio dì  piccole  goccie,  come  perline  minutissime  ;  ma  anche  queste 
si  dissiparono  presto.  Il  vento  — -  taceva;  ogni  piccolo  rumore  si 
distingueva;  nel  lontano  si  condensava  un  vapore  biancastro;  nel- 
l'aria errava  il  profumo  dell'amorino  e  dei  fiori  di  acacia  bianca. 

Sulle  strade  non  si  aprivano  ancora  le  botteghe,  ma  si  mostrava, 
di  tempo  in  tempo^  qualche  passeggiero;  nel  giardino,  all'infuori  del 
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fiardioiere  the  rastrellava  con  tutto  suo  comodo  un  Tìale,  non  iscor- 
gensi  alcuno,  airinfuori  di  una  decrepita  vecchierella,  avvolta  in  un 
nuotello  di  panno  nero,  che  attraversava  con  passo  stentato  una  viottola. 
SaoìoDOo poteva  certamente  pigliare  quell'essere  contraffatto  per  Gemma 
—  tnttsTia  il  suo  cuore,  quando  la  vecchia  apparve,  palpitò,  ed  egli 
li  sefiù  pure  attentamente  con  gli  occhi,  finché  la  macchia  nera  si 
alIODlanò.  Le  sette  ore  scoccarono  all'orologio  della  torre. 

Siain  si  fermò.  Sarebbe  possibile  che  non  venisse  ?  Un  freddo 
tremito  corse  improvisamente  per  tutte  le  sue  mem))ra.  Il  medesimo 
tremilo  si  ripetè  un  momento  dopo  —  ma  per  un*altra  cagione. 
Sanili  senti  dietro  di  sé  de'  passi  leggieri,  leggieri,  e  il  lieve  fruscio 
d'ana  Teste  di  donna...  Egli  si  rivolse:  dessat 

Gisoma  camminava  dietro  di  lui  sul  viale.  Essa  aveva  un  mantel- 
Ietto  bigio  ed  un  piccolo  cappello  scuro.  Essa  guardò  Sanin,  rivolse 
il  capo  da  una  parte  —  e  gli  passò  rapidamente  innanzi.  —  Gemma  f 
proferse  egli  appena. 

Essa  chinò  leggermente  il  capo  — -  e  continuò  a  camminare  in- 
nanzi. Egli  la  segui. 

Egli  respirava  convulsivamente.  I  suoi  piedi  l'obbedivano  poco. 

Gemma  passò  il  padiglione,  prese  a  diritta,  lasciò  a  dietro  una  pie- 
cola  pozza  nella  quale  sguazzava  un  passero  —  e  andando  dietro 
ceni  alti  lillà,  »ì  lasciò  andare  sulla  panca.  Il  posto  era  commodo  e 
appartato.  Sanin  si  pose  presso  di  lei. 

Passò  un  momento  —  né  egli,  né  essa  —  non  si  scambiarono  una 
parola;  ella  neppur  non  lo  guardava  —  ed  esso  né  anche  non  la 
fissava  in  viso,  ma  osservava  le  mani  di  lei  appoggiate  Tana  sull'al- 
tra sopra  il  pomo  di  un  ombrellino.  Che  cosa  c'era  da  dire  ?  Che 
cosa  si  poteva  dire,  che  per  la  sua  importanza  potesse  paragonarsi 
alla  loro  sola  presenza  11,  insieme,  nella  solitudine,  cosi  presto,  cosi 
Ticino  l'uno  all'altro  ? 

-  Lei....  non  è  adirata  contro  di  me?  saltò  su  finalmente  Sanin. 
Era  difficile  di  dire  qualche  cosa  di  più  sciocco  di  queste  parole... 

egli  stesso  lo  riconosceva....  Ha  era  pure  un  modo  d'interrompere  il 
silenzio. 

-  Io  ?  rispose  ella.  Perchè  ?  No. 
^  E  Lei  mi  crede  ?  Continuò  egli. 

-  A  quello  che  Lei  mi  scrisse  ? 
--SI 
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Gemma  chinò  la  testa  e  non  rispose  nulla.  L'ombrello  le  sdrucciolò 
dalle  mani;  tuttavia  essa  lo  raccolse  rapidamente^  prima  ch'esso  ca- 
desse a  terra. 

—  Ah,  mi  creda,  si  creda  a  quello  che  io  Le  ho  scritto,  sclamò 
Sanin  ;  —  e  la  timidità  di  lui  scompari  d'un  tratto  —  egli  parlò  con 
fuoco  :  —  se  c'è  una  verità  sulla  terra,  qualche  cosa  di  santo,  di  vero, 
di  incontestabile  —  è  questo,  ch'io  l'amo,  l'amo  appassionatamente. 
Gemma. 

Essa  gli  gettò  uno  sguardo  di  traverso,  uno  sguardo  fuggitivo  — 
e  di  nuovo  si  lasciò  quasi  cadere  l'ombrello. 

—  Mi  creda,  mi  creda,  ripeteva  egli.  Egli  la  scongiurava,  le  sten- 
deva le  mani  ~  e  non  osava  toccarla.  Cosa  vuole  ch'io  faccia....  per 
convincerla  ? 

Essa  lo  guardò  di  nuovo. 

—  Dica,  monsieur  Dimitri  cominciò  essa  :  l'altro  ieri,  quando  Lei 
venne  a  persuadermi  —,  Lei,  vuol  dire,  non  sapeva,  non  sentiva.... 

—  Io  sentiva,  ripigliò  Sanin  —  ma  non  sapeva,  lo  l'amai  dal  mo- 
mento stesso  in  cui  la  vidi  —  ma  non  capii  subito,  quello  che  Lei 
dovea  divenire  per  me  i  Di  più,  sentii  che  Lei  era  fidanzata.  Per 
ciò  che  riguarda  l'incarico  datomi  da  sua  madre  — ,  come  avrei  io 
potuto,  in  quel  punto,  rifiutarmi?  e  poi  ho  eseguito  cosi  male  il  mio 
incarico  che  Lei  stessa  potè  indovinare... 

Si  sentirono  passi  pesanti  ed  un  signore  non  meno  pesante  con 
un  sacco  da  viaggio,  evidentemente  un  forestiero,  mosse  dietro  le 
panchine  erbose,  e  con  la  libertà  disinvolta,  d'un  viaggiatore,  get- 
tando un  occhiata  intelligente  sopra  la  coppia  seduta  sulla  panca, 
tossi  forte  —  e  passò  più  avanti. 

La  sua  madre,  cominciò  Sanin,  appena  cessò  il  rumore  di  que'  passi 
pesanti  —  mi  disse  che  il  rifiuto  di  Lei  produrrebbe  uno  scandalo 
(Gemma  corrugò  alquanto  la  fronte)  e  ch'io  stesso,  in  parte,  avrei 
dato  motivo  a  chiacchere  poco  benevole,  e  che...  per  conseguenza.... 
su  me  —  fino  ad  un  certo  punto  —  pesava  l'obbligo  di  persuaderla 
a  non  rifiutare  lo  sposo  a  Lei  destinato,  il  Signor  Elùber... 

—  Monsieur  Dimitri,  soggiunse  Gemma,  voltata  verso  Sanin  —  non 
chiami  più,  la  prego,  il  Signor  Kltiber,  mio  sposo.  Io  non  sarò  mai 
sua  moglie.  Io  gli  ho  già  rifiutato. 

—  Lei  rifiutò?  Quando  ? 

—  Ieri. 
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—  A  lui  stesso  ? 

—  A  lai  stesso;  nella  casa  nostra;  egli  venne  da  noi. 

—  Gemma  f  Vuol  dire  dunque  che  lei  mi  ama  ? 
Essa  si  rivolse  verso  di  lui. 

—  Altrimenti...  verrei  io  qui?  proferì  essa  —  e  le  sue  due  mani 
adderò  sulla  panca. 

Saoin  prese  queste  mani  —  e  se  le  premette  sugli  occhi,  sulle 
labbra...  Eccolo  dunque  sollevato  il  velo  misterioso  !  Eccola  la  feli- 
dtà sognata,  eccola  la  cara  immagine  splendente! 

Egli  alzò  la  testa  —  e  guardò  Gemma  —  a  dirittura,  con  ardire. 
Essa  lo  guardava  pure  —  ma  con  gli  occhi  un  poco  abbassati.  Lo 
stuardo  dagli  occhi  mezzo  chiusi  appena  luccicava,  coperto  di  lacrime 
lepre.  Ha  il  viso  non  sorrideva  soltanto...  no!  esso  rideva  veramente, 

e  (S  ^to  riso  beato,  benché  privo  di  suono. 

Ifi  Tolle  attirarsela  sul  petto;  ma  essa  si  scostò  lievemente,  crol- 
lando il  capo  in  modo  divino.  «  Aspetti  >,  sembravano  dire  i  suoi  oc- 
cbi  felici. 

-  0  Gemma  !  sclamò  Sanin  :  poteva  io  pensare,  che  tu  —  (il  suo 
ciore  palpitò  come  una  corda,  quando  le  sue  labbra  per  la  prima 
Tolta profersero  questo:  tu)  mi  ameresti? 

-  Io  stessa  non  l'aspettava,  disse  piano  Gemma. 

-  Poteva  io  pensare,  continuò  Sanin,  poteva  io  pensare,  arrivando 
a  Francoforte,  dove  io  credeva  restare  poche  ore,  ch'io  ci  troverei 
la  fdicità  di  tutta  la  mia  vita  ! 

-  Di  tutta  la  vita  ?  Veramente  ?  domandò  Gemma. 

-  Di  tutta  la  vita,  per  l'eternità,  per  sempre  I  sclamò  Sanin  con 
■pelo  più  vivo. 

D  rastrello  del  giardiniere  si  fece  improvvisamente  sentire  a  due 
Ptt»  dalla  panca  sulla  quale  essi  sedevano  l 

-  Aodiamo  a  casa,  balbettò  Gemma;  andiamo  insieme;  vuoi? 

Se  essa  gli  avesse  detto  in  quel  momento:  Buttati  nel  mare  -- 
tiuoif  Essa  non  avrebbe  potuto  terminare  l'ultima  parola,  che  egli 
sarebbe  volato  nell'abisso. 

Essi  uscirono  insieme  dal  giardino  e  si  diressero  verso  la  casa, 
fiOD  per  le  vie  della  città,  ma  per  i  sobborghi. 
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Sanin  andava,  ora  al  fianco,  ora  dietro,  ora  innanzi  a  Gemma  ; 
non  l'abbandonava  con  gli  occhi  e  an  istante,  non  cessava  di  sor- 
riderle. 

E  tutti  due,  egli  pallido,  essa  rossa  dall'emozione,  avanzavano,  come 
in  mezzo  ad  una  nebbia.  Quello  stare  a  due,  quell'abbandono  d'un'anima 
nell'altra  —  era  qualche  cosa  cosi  forte  e  nuovo  e  vivo.  In  un  istante, 
tutto  si  trasformò  nella  loro  vita  ;  essi  non  potevano  rinvenire  in  sé 
stessi,  e  solo  sentivano  la  burrasca  che  li  avea  presi,  pari  a  quella  bur- 
rasca notturna,  la  quale  li  avea  quasi  buttati  l'uno  nelle  braccia  dell'al- 
tra. Sanin  andava  —  e  sentiva,  ch'egli  guardava  Gemma  altrimenti; 
solo  allora  egli  osservò  certe  particolarità  nel  suo  andamento,  nei 
suoi  movimenti,  —  e  Dio  mio  !  essi  gli  parevano  cari  e  aggraziati 
senza  fine.  Ed  essa  pure  sentiva  ch'egli  la  guardava  in  quel  certo 
modo. 

Sanin  e  Gemma  —  amavano  la  prima  volta;  tutte  le  meraviglie  del 
primo  amore  si  compievano  in  essi.  11  primo  amore  —  è  pure  una 
gran  rivelazione  :  l'ordine  monotono  —  regolare  della  prima  vita 
fatta  si  rompe  in  un  istante;  la,  gioventù  si  getta  sulla  barricata;  il 
suo  vessillo  luminoso  si  agita  in  alto  —  e  qualunque  cosa  l'aspetti 
più  innanzi  —  la  morte  o  la  vita  nuova  —  essa  manda  innanzi  il 
suo  saluto  festivo. 

—  Oh  i  pare  che  sia  il  nostro  vecchio  l  soggiunse  Sanin,  indicando 
una  figura  tutta  avviluppata,  la  quale  scivolò  per  un  vicolo,  come 
se  desiderasse  rimanere  inosservata.  In  quella  sua  esuberante  felicità 
egli  provava  il  bisogno  di  parlare  con  Gemma,  non  dell'amore  — 
quello  era  una  questione  risoluta,  da  non  toccarsi  più,  come  cosa 
sacra,  ma  di  altro. 

—  Si,  è  Pantaloone,  rispose  allegramente  Gemma.  Egli  usci  cer- 
tamente di  casa  sulle  mie  traccio;  già  ieri,  per  tutto  il  giorno,  egli 
teneva  dietro  ad  ogni  mio  passo...  Egli  indovina  I 

~  Egli  indovinai  ripetè  con  estasi  Sanin. 
Che  cosa  potrebbe  oramai  più  dire  Gemma,   eh'  egli  non  se  ne 
incantasse? 
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Poi  egli  la  pregò  di  raccontare  con  ogni  particolare^  tutto  quello 
che  aveva  avuto  luogo  la  vigilia. 

Ed  essa  immediatamente  cominciò  a  raccontare,  in  fretta,  confon- 
dendosi, sorrìdendo,  sospirando  e  scambiando  con  Sanin  sguardi 
brevi  e  sereni.  Essa  gli  raccontò,  come  dopo  la  conversazione  del- 
altro  ieri,  la  mamma  avesse  insistito  per  ottenere  da  lei.  Gemma, 
qualche  cosa  di  positivo;  come  essa  si  liberò  di  frau  Lenore  con  la 
promessa  di  comunicarle  il  suo  partito  entro  un  giorno;  come  essa 
ottenne  la  grazia  di  tale  indugio,  per  quanto  fosse  diflicile;  come  in- 
tieramente inaspettato  apparisse  il  slg.  Kliiber,  più  che  mai  manie- 
rato ed  affettato,  come  egli  espresse  lo  sdegno  suo  relativamente 
alla  sortita  dello  sconosciuto,  sortita  veramente  indegna  di  perdono^ 
profottiamente  offensiva  (egli  si  espresse  proprio  cosi)  —  intendeva 
ii  dodlo,  e  come  egli  richiese  che  quella  partita  fosse  immedia- 
Umane  saldata,  e  Però  »  aggiunse  egli  — •  e  U  Gemma  contraffece 
lefgermente  le  sua  voce  e  il  suo  gesto  —  <  questo  spanderà  sem- 
pre an  po'  di  ombra  sopra  di  me,  come  se  io  non  sapessi  difendere 
la  mia  sposa,  quando  lo  trovassi  indispensabile  e  utile!  Tutto  Fran- 
coforte saprà  domani  che,  uno  straniero  si  è  battuto  con  unufliziale 
per  la  mia  promessa  sposa.  Còme  può  star  ciò?  Questo  fa  torto  al 
mio  onore.  >  Mammà  era  d'accordo  con  lui  —  figurati  i  ma  si,  io 
gli  dichiarai,  d'un  tratto,  ch'egli  si  curava  inutilmente  del  suo  onore  e 
della  sua  persona,  ch'egli  si  affliggeva  inutilmente  per  i  discorsi  che  si 
potessero  fare  intomo  alla  sua  promessa  sposa  —  poiché  io  non  era 
più  la  sua  sposa  e  non  sarei  mai  divenuta  sua  moglie  I  Confesso^ 
che  prima  di  rifiutargli  definitivamente  io  avrei  voluto  discorrere  con 
LeL.  —  con  te;  ma  egli  venne...  ed  io  non  potei  trattenermi.  Mammà 
gridò  dallo  spavento,  ed  io  uscii  in  un'altra  camera  e  gli  portai  il  suo 
audio  —  tu  non  l'hai  osservato;  ma  sono  già  due  giorni  ch'io  mi  era 
levalo  quell'anello  —  e  glielo  resi.  Egli  si  offese  orribilmente;  ma 
poiché  egli  ha  un  amor  proprio  eccessivo  e  molta  vanità,  egli  non  ha 
fatti  troppi  discorsi  —  e  se  ne  andò.  Sicuramente,  io  ebbi  dopo  a  sen- 
tire molti  rimproveri  da  mammà:  e  mijfece  assai  male  vedere  come 
ella  si  afflisse  —  ed  io  pensai  un  momento  di  esserrai  troppo  affret- 
tata; ma  però  io  aveva  il  tuo  biglietto  —  io  sapeva  già... 

—  Ch'io  t'amava,  ripigliò  Sanin. 

—  SI...  che  tu  mi  amavi. 

Cosi  parlava  Gemma,  imbrogliandosi  e  sorridendo  e  abbassando 
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ogni  volta  la  voce,  o  tacendo  affatto,  quando  qualcheduno  le  veniva 
dappresso  o  passava  innanzi. 

E  Sanìn  sentiva  con  estasi,  godendo  del  suono  stesso  delia  voce  di 
lei,  come,  un  giorno  innanzi,  egli  ammirava  il  carattere  della  sua 
scrittura. 

—  Mammà  è  molto  alQitta,  ricominciò  da  capo  Gemma  —  e  1  e 
sue  parole  correvano  precipitosamente  una  dopo  l'altra;  —  essa  non 
vuole  capire  come  il  sig.  Klùber  potesse  essermi  antipatico,  e  come 
lo  pigliassi  per  marito  senza  amore  —  ma,  in  seguito,  le  sue  pre- 
ghiere divennero  meno  insistenti ...  Essa  indovina...  cioè,  parlando  con 
franchezza,  essa  è  persuasa  ch'io  ti  voglio  bene  —  e  questo  le  è  tanto 
doloroso,  che  anche  duo  giorni  fa  niente  di  simile  non  le  entrava  nella 
testa,  e  di  pii)  lei  t'aveva  incaricato  di  convincermi...  Questo  incarico 
era  però  strano,  —  non  è  egli  vero?  Ora  essa  ti  chiama  furbo,  uomo 
astuto;  dice  che  Lei  ha  tradito  la  sua  fiducia  e  mi  profetizza,  che 
Lei  m'ingannerà.... 

—  Ma  Gemma,  sclamò  Sanin,  non  le  hai  tu  detto?... 

—  Io  non  ho  detto  nulla  i  Che  dritto  aveva  io,  senza  aver  combi- 
nato con  Lei? 

—  Gemma,  s'affrettò  a  dire  Sanin,  io  spero,  che  ora,  almeno,  tu 
le  confesserai  tutto,  tu  mi  condurrai  da  lei...  Io  voglio  provare  a 
tua  madre  di  non  essere  un  ingannatore  I 

Il  petto  di  Sanin  s'alzava   pieno  di   sentimenti   generosi   ed   ar- 
denti. 
Gemma  lo  guardò  con  gli  occhi  spalancati. 

—  Vuol  ella  veramente  andare  con  me  ora  dalla  mamma?  Dalla 
mamma  che  assicura  che...  che  tutto  questo  fra  di  noi  è  impossibile 

—  e  che  non  può  aver  luogo?  Vi  era  una  parola,  che  Gemma  non 
si  decideva  a  pronunziare...  Essa  le  bruciava  le  labbra,  ma  con  tanto 
più  piacere  la  pronunziò  Sanin. 

—  Conchiudere  il  matrimonio  con  te.  Gemma,  essere  lo  sposo  tuo 

—  oltre  questa  felicità,  non  ne  conosco  altra. 

Egli  non  conosceva  più  limiti  né  all'amor  suo,  né  alla  sua  gene- 
rosità, né  alla  sua  volontà. 

Avendo  sentito  queste  parole.  Gemma,  la  quale  si  era  fermata 
quasi  per  un  istante,  andò  ancora  più  presto...  Essa  sembrava  voler 
fuggire  questa  fortuna  troppo  grande  ed  inaspettata  I 

Ma,  d'un  tratto,  i  suoi  piedi  si  piegarono.  Dal  canto  della  strada>  a 
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pochi   passi  da   lei,    con  un  nuovo  cappello  e  un   nuovo  pastrano, 

drìlto  come   una   lancia,  crespo  come  un  barbone,  appari  il  signor 

Klùber.  Egli   vide  Gemma,  vide  Sanin  —  e  sbuffando  entro  di  sé, 

pellorato,  andò  loro  incontro  con  eleganza.  Sanin  si  senti  come  an- 

nieolato;  ma.  fissando  la  fisionomia  di  Kliiber,   il  cui   proprietario, 

per  quanto  poteva,  cercava  aggiungerle  l'espressione  di  una  sorpresa 

sprezzante   ed   anche    compassionevole,   fissando  questa  fisionomia 

rossa,  volgare,  egli  si  semi  subitamente  salire  al  volto   la   fiamma 

dello  sdepo  e  fece  Un  passo  avanti. 

Gemma  prese  la  mano  di  lui  e  con  una  risoluzione  tranquilla  pre- 

fieoUDdogli  la  sua,  guardò  dritto  nel  viso  deirantico   suo   fidanzato. 

Qodlo  ammiccò  e  si  fece  da  una   parte,  barbottando  fra  i  denti: 

cUiolito  fine  della  canzoncina!  (Das  alto  Ende  vom  Liedel)  Quindi 

si  allofitanò  col  medesimo  passo  elegante,  leggiei*mcnte  saltellante. 

—  Che  cosa  ha  detto  il  mascalzone  ?  domandò  Sanin  e  volle  cor- 
rere dietro  Kliiber;  ma  Gemma  lo  trattenne. 

La  coDfettoria  Roselli  si  mostrò  innanzi  a  loro.  Gemma  si  fermò 
QD'altra  volta. 

Dimitri,  Monsiour  Dimtfrt,  diss'ella;  noi  non  ci  siamo  entrati  an- 
cora, non  abbiamo  veduto  ancorala  mamma...;  se  Lei  vuole  ancora 
riflettere,  Lei  è  libero,  Dimitri. 

Per  tutta  risposta,  Sanin  premette  forte,  forte  la  mano  di  Gemma 
cootro  il  suo  cuore,  e  si  gettò  avanti  con  essa  in  casa. 

—  Mammà,  disse  Gemma,  entrando  con  Sanin  nella  camera,  dove 
stava  frau  Lenore.  —  Eccolo  f 

(Continua) 
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I  soccorsi  dalla  terra  si  apportano  coi  battelli,  se  i  naufraghi 
sono  al  largo,  o  con  funi,  se  a  breve  distanza  dalla  riira  ;  ma  ciò 
è  pur  variabile  a  seconda  le  circostanze  di  luogo. 

Un  battello  di  salvamento,  dovendo  compiere  molti  servigli  con 
qualsiasi  tempo,  bisogna  cbcr  riunisca  tutte  le  condizioni  che  ga- 
rantiscano allo  equipaggio  una  grande  sicurezza,  e  quindi  : 

1.  Stabilità  allorché  abbia  la  stiva  piena  d'acqua. 

2.  Insommergibilità. 

3.  Sfogamento  spontaneo  dell'acqua  imbarcata. 

4.  Raddrizzamento  spontaneo  dopo  capovolto. 

II  primo  battello  avente  le  prime  tre,  fu  costruito  in  Inghilterra 
dallo  ingegnere  Enrico  Greathead  nel  1790,  in  seguito  ad  un  ter- 
ribile naufragio,  in  cui  peri  un  intero  equipaggio,  senza  che  gli 
addolorati  rlvierani  potessero  soccorrerlo.  Un  comitato  essendosi 
costituito,  egli  riusci  a  fargli  accettare  il  suo  modello. 

Scorsero  61  anni  da  quell'epoca,  prima  che  se  ne  inventasse  uno 
che  riunisse  tutte  quattro  quelle  condizioni.  Nel  1851  il  duca  di 
Northumberland  apriva  un  grande  concorso,  stabilendo  il  prezzo 
di  2,100  lire  italiane.  Cosi  nacque  nell'anno  successivo  l'attuale 
tipo,  di  battello,  dovuto  al  costruttore  inglese,  Peake,  che  tosto 
venne  adottato  dalla  Società  inglese,  che  v'introdusse  molti  per- 
fezionamenti, e  cosi  modificato  é  stato  adottato  anche  da  quella 
francese,  la  quale,  nel  1867,  ne  pubblicava  una  minuta  ed  accurata 
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d^ciizione^  accompagnata  da  disegni^  dalla  quale  attingo,  per  sommi 
capi,  ma  nel  modo  più  intelligibile,  i  seguenti  dati. 

n  battello  è  acuto  alle  due  estremità.  Esse  sono  abbastanza  ri- 
levate  e  protette  da  tamburi  a  schiena  d'asino,  i  quali  formano 
due  casse  ad  aria,  siccome  appresso  meglio  apparirà. 

La  dimensioni  principali  sono  : 

Lunghezza   estrema,  da  un  capo  all'altro,  da  sopra  i 

tamburi 9"  780 

Larghezza  fuori  bordo,  alla  parte  più  distesa  della  li- 
nea d'acqua 2    242 

Distanza  dalla  suola  al  disopra  della  chiglia,  al  centro    0    915 
»  »  a   prua    1    650 

»  »  a  poppa    1  ,  605 

D  peso  dello  scafo  con  le  casse  ad  aria  è  di    2140  chil. 
»       degli  oggetti  d'armamento  420    > 

»       di  12  uomini  dello  equipaggio    a 

70  chil.  ciascuno  840    » 


Peso  totale  del  battello  armato    3400  chilogrammi. 

La  chiglia  ò  di  quercia,  di  un  solo  pezzo.  Una  falsa  chiglia  di 
ferro  forgiato,  di  un  solo  pezzo,  riveste  la  parte  inferiore  della 
chiglia,  in  tutta  la  sua  lunghezza. 

Lo  scafo  si  compone  di  due  gusci  di  legno  acajou,  formati  da 
striscie  di  15  centimetri  in  larghezza  media,  e  sovrapposte  ed  in- 
crociate a  45^  che  insieme  hanno  uno  spessore  di  16  millimetri, 
e  sono  iktte  meglio  aderire  da  una  tela  centrale  impregnata  di 
Tìschio  marino  o  da  materie  dipintone. 

Non  esistono  quindi  delle  costole  ed  altre  membrature  inteme 
come  nelle  ordinarie  costruzioni.  Le  striscie  di  cui  sono  compo- 
sti i  gnsci  vengono  trattenute  con  chiodi  di  rame  ai  quattro  punti 
di  rincontro,  di  guisa  che  tutta  la  chiodatura  disegna  una  scac- 
chiera. Le  commissure  non  sono  calafatate,  ma  semplicemente  ot- 
turate con  cotone,  sostenuto  da  leggero  mastice. 

Il  ponte  corre  da  una  estremità  all'altra  e  seguendo  la  curva- 
tara  del  battello  tende  a  riunire  Tacqua  imbarcata  verso  il  cen- 
tro, dove  essa  trova  degli  sbocchi  in  sei  pozzi  di  14  centimetri 
^  diametro,  disposti  al  centro  del  ponte,  tre  per  ogni  lato. 
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Lo  sfogamento  di  tutta  l'acqua  si  compie  in  20  o  23  secondi, 
perchè  il  ponte  trovandosi  80  centimetri  al  disopra  della  linea  del 
galleggiamento,  cola  come  se  versata  in  un  imbuto.  E  per  impe- 
dire all'acqua  di  rimontare  da  questi  pozzi^  quando  fa  mare  grosso, 
sono  muniti  internamente  di  una  valvola  automatica,  che  cede 
solamente  ad  una  pressione  da  sopra. 

I  banchi  dei  rematori  sono  in  numero  di  5,  posti  a  35  centi- 
metri al  disopra  del  ponte.  I  remi  12,  e  tre  di  ricambio;  sono  di 
frassino,  e  lunghi  metri  3  e  80,  guarniti  di  piombo  verso  la  im- 
pugnatura, onde  cosi  equilibrati  affaticare  meno  l'equipaggio.  Ol- 
tre questi  12  remi,  havvene  altri  quattro  più  lunghi  (5  m  85),  po- 
sti da  ciascuno  lato  della  poppa  e  della  prora,  ì  quali  servono  a 
sare  le  veci  del  timone,  allo  scopo  di  potere  governare  dal  davanti 
e  da  dietro,  quando  delle  circostanze  non  permettano  di  evolu- 
zionare  per  cambiare  direzione. 

Lungo  Torlo  del  battello,  allo  interno,  sono  disposti  degli  anelli 
di  corda,  foderati  di  cuoio,  per  passarvi  il  braccio,  contro  i  colpi 
di  mare  ed  ì  violenti  movimenti  del  battello,  senza  di  che  gli  uo- 
mini potrebbero  essere  portati  via. 

Questi  battelli  per  le  circostanze  difficili  in  cui  quasi  sempre 
prendono  il  mare,  non  possono  che  andare  per  lo  più  a  remi,  ma 
sono  anco  fomiti  di  vele  in  numero  di  tre,  e  due  alberotti,  uno 
alto  4  m.  e  69,  l'altro  4  e  56. 

La  insommergibilità  ò  ottenuta  per  mezzo  delle  casse  ad  aria, 
le  quali  non  lasciano  perciò  all'acqua  che  uno  spazio  ristrettis- 
simo, sia  sul  ponte  che  nella  cala,  se  un'avaria  nello  scafo  per- 
mettesse d'introdurvisi.  Sono  28,  ripartite  cosi  :  i  due  vuoti  for- 
manti al  davanti  e  dietro  dello  scafo  ì  tamburi  e  le  paratie  ver- 
ticali, quattordici  casse  nella  sala  e  dodici  sul  ponte.  I  tamburi 
sono  coperti  di  tela  impregnata  di  vischio  marino,  e  nella  parte 
superiore  di  una  lastra  di  sughero  inzuppata  di  olio  di  linseme 
cotto  ;  le  altre  casse,  in  legno'  e  coperte  di  tela,  si  adattano  alle 
forme  del  battello,  secondo  il  posto  che  occupano.  Quelle  sul  ponte 
sono  disposte  sotto  i  banchi,  lateralmente  ai  fianchi  del  battello, 
e  trattanute  da  semplici  tasselli  di  legno,  in  modo  da  potere  es- 
sere tolte  facilmente.  Tre  spranghe  di  legno  da  ciascun  bordo, 
chiodajte  sui  banchi,  formano  al  disopra  delle  casse  une  specie  di 
tetto  che  le  preserva  d'ogni  avaria. 
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n  raddrizzamento  spontaneo  avriene  per  mezzo  della  falsa  chi- 
glia di  ferro  e  degli  spazii  vuoti  del  davanti  e  del  dietro.  Capo- 
volgendosi, il  battello  poggia  sui  tamburi,  ch'essendo  convessi  con- 
stitoiscono  una  prima  causa  d'instabilità.  In  tale  posizione  il  centro 
di  gravità  è  inoltre  molto  elevato  al  disopra  della  linea  del  gal- 
le^amento  di  tutto  il  sistema,  ed  il  peso  della  falsa  chiglia  de- 
termina il  raddrizzamento.  Oltre  quelli  già  accennati^  gli  og- 
getti ed  accessorii  d'armamento  del  battello  constano  di  : 

Una  corda  di  salvamento  esterna,  tannata,  di  50  millimitri  di 
Gieooferenza,  e  32  metri  lunga,  disposta  a  ghirlanda  intorno  al 
battello,  e  serve  ancora  come  predellino  per  salire  a  bordo. 

Una  bussola,  a  liquido,  munita  di  un  fanale,  posta  in  una  sca- 
Ma  dì  legno  teak  sul  ponte. 

Qoattro  parabordi  di  legno  allo  esterno  del  battello,  ed  incastrati 
nel  bordone  estemo. 

Un'  asta  impiombata,  legata  ad  una  corda  di  15  millime- 
tri e  lunga  40  metri,  da  inviare  a  terra  o  a  bordo  di  un  basti- 
mento. 

Uno  scandaglio  di  ckil.  1  e  600,  con  corda  di  10  millimetri,  e 
Innga  30  metri. 

Una  carrucola  semplice  stroppata  ad  una  fune  di  70  millimetri 
e  due  metri  lunga. 

Tre  accette,  una  grande  e  due  piccole. 

Dee  secchie  di  legno,  delle  quali  una  avente  tre  fori  al  fondo. 
Questa  à  destinata  a  contenere  il  fanale  di  cui  maschera  la  luce. 

Un  Cmale  di  latta. 

Un  portavoce  di  latta. 

Un'ancora  di  26  chilogrammi. 

1k  grappino  di  7  chilogrammi. 

Tre  d'abbordaggio  a  quattro  marre. 

Un'ancora  galleggiante,  formata  di  un  sacco  conico  i  tela. 

Onesto  sacco  lo  si  Ala  dietro  il  battello  per  impedire  d'essere 
gettato  al  traverso  del  vento  e  delle  onde,  quando  questo  da  dietro. 

Un  cavo  di  canape  incatramato,  di  80  millimetri,  e  di  82  metri 
di  lunghezza. 

Un  sospensorio  da  cavo  di  60  millimetri  e  lungo  6  metri,  per 
l'ancora. 

Due  ghie  (funi),  tannate,  per  grappino  ed  àncora  galleggiante; 
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una  di  80  millimetri,  e  lunga  38  metri,  l'altra  di  70  millimetri,  e 
kmga  36. 

Un'altra  in  cavopiano  (legnuoli  semplici)  bianco,  di  45  millime- 
tri e  lunga  116  metri. 

Un  fescetto  di  corde  per  gli  oggetti  d'armamento. 

Due  chiavi  a  valvola,  di  rame. 

Sedici  cinture  di  salvamento. 

Dieci  stroppi  (anelli)  di  corda,  rivestiti  di  cuoio,  trattenuti  da 
corde  di  70  centimetri  di  lunghezza,  allo  interno,  dei  quali  fed 
cenno  nella  descrizione  del  battello. 

Due  galleggianti  di  sughero,  trattenuti  da  corde  lunghe  due 
metri  e  60  centimetri,  allo  esterno. 

Un  salvagente  anulare  di  sughero,  ricoperto  di  tela  dipinta,  ad- 
dossato al  tramezzo  di  poppa  del  battello. 

Una  piccola  scatola  per  utensili  diversi,  fissata  nel  tramezzo  di  prora. 

Un  barile  piano^  contenente  acqua  dolce. 

—  Perchè  si  possa  trasportarlo  rapidamente  in  quei  punti  ne- 
cessarli,  il  battello  è  fornito  di  un  carro,  sul  quale  ordinaria- 
mente sta.  Esso  è  a  quattro  ruote,  con  avantreno  girante  come 
nelle  carrozze,  e  somiglia  in  qualche  modo  ad  un  carro  d'artiglie- 
ria. Le  ruote  di  dietro  sono  del  diametro  di  1  metro  e  80  centi- 
metri, e  quelle  dello  avantreno  i  e  25.  Il  battello  riposa  con  la 
sua  falsa  chiglia  di  ferro  sopra  rulli  nel  centro  dei  due  lunghi  ed 
accostati  listoni,  che  costituiscono  il  letto  del  carro,  e  con  le  brevi 
blse  chiglie  della  sottopancia  sui  due  listoni  laterali  che  compon- 
gono un  telaio  posto  sull'asse  delle  ruote  di  dietro. 

Dei  tiraati  ben  disposti  assicurano  il  battello  dagli  sbandamenti, 
e  dallo  scivolamento  dal  carro.  La  posizione  del  battello  è  con 
prora  indietro.  La  trainazione  è  fatta  con  cavalli. 

Lo  si  lancia  in  mare  (con  la  prua  avanti)  o  direttamente  dal 
carro  o  togliendovelo  e  trascinandolo  alla  spiaggia,  sopra  speciali 
rulli,  dei  quali  è  dotato  ogni  carro.  E  ciò  a  seconda  le  circostanze 
di  luogo  e  lo  stato  del  mare,  e  talune  volte  anche  con  gli  stessi 
uomini  dentro. 

Ve  n'ha  ancora  a  tre  ruote:  due  dietro  ad  una  avanti,  e  ser- 
vono per  quei  battelli  che  ardinariamente  non  vengono  traspor- 
tati da  un  luogo  ad  un  altro,  ma  che  fanno  un  servizio  affatto 
locale  •  sono  messi  in  mare  sempre  in  uno  stesso  punto. 
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Tra  i  carri  inglese  e  francese  passano  poche  differenze,  sempli- 
cemente nel  timone  e  nei  tiranti  di  sostegno  del  battello.  D  fran- 
cese perciò  è  più  sicuro  ;  ma  qui  non  giova  scendere  a   dettagli. 
Or  siccome  è  necessario  che  il  battello  fosse  posto   al  coperto 
dalla  prolungata  siccità  e  dalla  eccessiva  aridità,  ed  altresì   man- 
tenere in  perfetto  stato  le  vele,  le  corde,  tutti  gli  accessorii  d'ar- 
mamento ed  il  carro,  sono  state  fabbricate  delle   speciali  rimesse 
Ticino  la  spiaggia.  Misurono  allo  interno  12  metri  e  25  centimetri 
in  lunghezza,  e  5,  60  in  larghezza.  I  muri    sono   alti  4  metri   e 
dello  spessore  di  50  centimetri.  In  ognuno  dei  due  lati  vi  sono  tre 
finestre  munite  dinvetriate  e  persiane.  La  porta  pel  carro  si  apre 
in  una  delle  due  fronti,  ed  è  larga  3  metri  e  50  centimetri;  nel- 
Vattra  una  piccola  parte  di  servizio.  Il  pavimento  è  di  asfalto.  Due 
marciapiedi  servono  a  centrare  il  carro,  1  quali  si  prolungano  per 

4  metri  allo  esterno,  onde  ovviare  al  pericolo  che  il  battello  in- 
vesta contro  i  lati  dell'apertura  della  rimessa,  nel  caso  che  in  un 
momento  di  precipitazione  si  facesse  svoltare  il  carro  prima  che 
D  battello  fosse  interamente  fuori.  Negli  spigoli,  da  ciascun  lato 
della  piccola  porta  sonvi  degli  armadii,  contenenti  :  gli  oggetti  per 
soccorso  agli  asfìtici,  utensili  diversi,  strumenti  da  falegname  ed 
altro.  Sul  muro  tra  gli  armadii  e  la  porta  si  trovano  due  fanali 
pronti  ad  essere  accesi  pel  servizio  di  notte. 

In  Italia  poco  si  è  fatto  su  questo  genere  di  costruzioni  navali. 
Pel  passato  quasi  nulla,  se  togli  qualche  privato  tentativo  rima- 
sto oscuro  e  quindi  dimenticato.  Nella  Esposizione  marittima  in- 
temazionale di  Napoli  di  quest'anno  si  osservarono:  i  modelli  di 
m  zattera  e  di  un  cotter  di  salvamento,  dovuti  :  la  prima  al 
sgDor  Donato  Milella  di  Bari  e  l'altro  allo  ingegnere  Cagliesi  di 
Ancona. 

La  zattera  sarebbe  di  lamiera  di  ferro  dello  spessore    di  quasi 

5  millimetri  ;  lunga  4  metri,  larga  2  ed  alta  25  centimetri.  Il  suo 
peso  non  eccederebbe  1000  chilogrammi,  e  tale  da  potere  tra- 
sportarla a  braccia,  mediante  maniglie  laterali.  È  munita  di  due 
parabordi  di  sughero,  della  larghezza  di  circa  20  centimetri,  e 
una  rivestitura  pure  di  sughero,  dello  spessore  di  circa  il  centi- 
metri, è  posta  al  di  sotto.  In  giro  havvi  un  parapetto  di  reti,  so- 
stenuto da  bastoni  alti  90  centimetri,  ed  un'altra  rete  si  stende  al 
disopra,  a  salvaguardia  di  coloro  che  vi  fossero  dentro. 
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Nel  centro  della  zattera  sorge  un  albero  dell'altezza  di  2  metri, 
sul  quale  s' innalza  la  bandiera  ed  un  fanale  a  colori  verde  e 
rosso,  per  segnalazioni  notturne;  col  verde  significare  che  da 
bordo  sono  pronti  a  tirare,  col  rosso  per  indicare  lo  arrivo  del 
va  da  terra.  Inoltre  è  fornita  di  una  cassetta  per  collocarvi  va- 
lori, carte,  ecc. 

n  cotter  è  a  vela  ed  a  vapore,  della  lunghezza  di  metri  14  e  95,' 
larghezza  3  e  96,  altezza  3  e  15;  lo  spostamento  di  tonnellate 
metriche  182  ;  forza  della  macchina  30  cavalli  ;  V  albero  e  di  la- 
miera di  ferro.  La  speciosità  di  questo  battello  consiste  neir  avere 
la  coperta  perfettamente  chiusa;  l'aria  necessaria  per  l'equipaggio 
e  la  macchina  viene  fornita  per  mezzo  di  fessure  rettangolari  fatte 
nell'albero,  e  da  una  manica  di  ferro  che  volgesi  sempre  al  vento. 
Poca  ancora  è  la  luce  cbe  si  proietta  dentro,  da  lenti  poste  sulla 
coperta. 

Allo  esterno  vi  sono  disposti  dei  capi  di  corda  muniti  di  sughero 
ed  anelli  di  gutta-percha,  per  aggrapparcisi  i  naufraghi  e  montare 
a  bordo,  unico  soccorso  che  pare  gli  offra  questo  cotter. 

—  Quando  un  bastimento  sia  gettato  sulla  costa,  e  lo  stato 
del  mare  non  permetta  di  andarvi  a  bordo,  allora  si  stabilisce  tra 
il  bastimento  e  la  terra  una  comunicazione,  per  mezzo  di  corda, 
che  dal  modo  come  si  adopera  chiamasi  Va-e  -  viene;  il  quale 
componesi  : 

Di  una  grossa  fune,  assicurata  a  terra  ad  un  palo  inclinato,  ed 
agli  alberi  o  altro  punto  della  nave.  Da  questa  fune  pende  il  sol- 
vagente,  consistente  in  un  sacco  di  tela  da  vela,  la  cui  apertura  è 
tenuta  circolarmente  aperta  da  una  armatura,  e  sospeso  da  quattro 
tiranti  che  vanno  a  riunirsi  ad  una  carrucola  scorrente  sulla  fune. 
Al  nodo  collettivo  dei  tiranti  ò  attaccata  una  seconda  fune,  che 
si  fa  passare  in  una  puleggia  legata  a  bordo  50  centimetri  sotto 
della  prima  fune,  che  chiamerò  di  sostegno,  indi  l'altra  estremità 
(della  seconda  fune)  giunge  a  terra  e  la  si  annoda  sullo  stesso 
punto  del  nodo  collettivo.  Sicché  questa  fune  di  trazione  diventa 
senza  fine.  Tirando  da  terra  or  al  disopra  ed  or  al  disotto,  il 
salvagente  va  e  viene.  E  d'avvertire  che  questa  corda  di  trazione 
la  si  fa  giungere  a  bordo  cosi  disposta,  siccome  farò  rilevare  fira 
poco. 

Avviene  sovente  che  il  bastimento  trovisi  in  una   situazione 
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S  imminente  catastrofe,  e  che  bisogni  operare  prestissimo,  potendo 

k  minima  perdita  di  tempo  frustrare  la  salvezza  dei  naufraghi. 

In  questo  caso  si  fa  solo  uso  della  fune  di  trazione,  &cendola  ser- 

Tìre  anche  come  di  sostegno,  con  questa  differenza  che  la  parte  la 

quale,  nel  primo  modo,  pendeva*  ad  arco,  deve  passare  sopra  a  fare 

Tifficio  di  sostegno,  ma  senza  la  carrucola  scorrente  come  nella 

Tcra  fune  di  sostegno  ;  la  carrucola  viene  sostituita  da  un  anello 

di  corda. 

Lo  stesso  modo  si  usa  quando  il  bastimento  sìa  disalberato  e 

la  costa  bassa,   per  cui  il    Va  -  e  -  viene  non   si  possa  collocarlo 

tanto  in  alto  da  non  toccare  le  acque. 

Questi  apparecchi  si  fanno  pervenire  a  bordo  per  mezzo  di  una 

corda  meno  grossa,  che  prima  viene  portata  da  razzi,  da  proiettili 

emisferici  od  a  freccia,  a  seconda  siano  lanciati  da  mortai,  can- 

inmeim,  spingardelle  e  moschettoni. 

D  tiro  deve  essere  in  modo  che  la  corda  passi  sopra  ed  al 
di  là  del  bastimento,  cosi  che  Y  equipaggio  possa  facilmente  rac- 
coglierla, e  non  esporlo  a  nuovi  pericoli  provenienti  dalla  caduta 
del  proiettile  o  dallo  investimento  del  razzo.  La  corda  è  disposta 
a  terra  in  maniera  che  si  possa  svolgere  senza  ostacoli  e  non  si 
rompa. 

Per  la  maggiore  portata  sarebbe  preferibile  il  razzo;  ma  pre- 
senta i  seguenti  inconvenienti  : 

Richiede  un  personale  speciale  per  il  tiro,  in  quanto  che,  simili 
li  razzi  dei  fuochi  d' artifizio,  vanno  nella  loro  corsa  soggetti  a 
derìazioni  ed  anche  a  ritornare  sulla  stessa  via,  un  serio  pericolo 
per  gii  operatori. 

Possono  scoppiare  in  seguito  alla  scossa  nel  trasportarli,  quando 
nel  tabo  (di  ferro)  siasi  manifestato  uno  spostamento  nella  pol- 
vere, d' onde  il  bisogno  di  trasportarli  con  carri  a  molle.  Ogni 
raoo  porta-corda  poi  contenendo  parecchi  chilogrammi  di  polvere, 
ne  consegue  una  pericolosissima  accumulazione  nelle  stazioni. 

la  ultimo,  il  loro  elevato  prezzo  è  uno  ostacolo  per  le  eserci- 
tazioni ordinarie,  le  quali  essendo  indispensabili,  cagionerebbero 
una  spesa  eccessiva. 
Varii  sono  i  sistemi  dei  razzi  porta-corda;  ma  tutti  non   sono 
eienti  da  difetti.  In  Inghilterra  si  usa  il  razzo  Boxer,  dal  nome 
deDo  inventore  colonnello  d' artiglieria  inglese.  Questo  razzo,  del 
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peso  dì  15  libbre  e  lA  h&  una  portata  di  419  metri  (con  devia- 
zione da  9  a  70)  in  virtù  di  due  tubi,  invece  di  uno,  posti  in  unica 
linea,  di  modo  che  pria  di  consumarsi  tutta  la  forza  di  proiezione 
del  primo,  si  accende  il  secondo,  il  quale  dando  nuova  forza,  al- 
lunga la  traiettoria.  U  prezzo  di  un  razzo  Boxer  ò  di  25  lire 
italiane. 

In  Germania  si  adoperano  dei  razzi  più  pesanti  (38  libbre)  della 
portata  di  442  metri.  Si  trovano  in  esperimento  altri  chiamati 
razzi-àncore. .  Sono  assai  pesanti,  muniti  di  calotta,  armati  di  pa- 
recchie zampe,  le  quali  cadendo  approfondono  nel  suolo.  Il  risul- 
tato n'  ò  stato  favorevole. 

In  Italia  sono  stati  eseguiti,  nel  1867,  degli  esperimenti  con 
razzi  porta  fune,  costrutti  dal  signor  Papis  d'Ancona,  per  cura 
della  Società  anconitana,  e,  per  quanto  fugacemente  ne  dissero  i 
giornali,  parrebbe  che  l'esito  fosse  stato  felice.  Ma  non  ne  so 
più  che  tanto.  Cotesta  Società  fece  annunziare  che  sarebbe  stata 
in  grado  di  somministrare  lo  apparecchio  porta-corda  a  qualunque 
paese  marittimo,  in  cui  si  volesse  instituire  una  Società  identica 
all'Anconitana. 

Per  le  ragioni  già  accennate  é  più  esteso  l' uso  dei  mortai  e 
dei  cannoncini.  Il  razzo  si  adopera,  per  alcune  stazioni,  in  Id- 
ghilterra  ed  in  Germania. 

Il  mortaio  ò  quello  inglese  Mamby,  che  data  dal  1820,  e  pro- 
posto dall'  ufficiale  di  questo  nome  della  Marina  inglese.  È  di 
bronzo,  e  del  calibro  di  14  centimetri.  Lancia  una  bomba  cilindro 
sferica  di  14  chilogrammi,  con  carica  di  polvere  che  varia  da  200 
a  400  grammi;  la  sua  portata  massima  è  di  248  metri, con  devia- 
zione di  1  a  26. 

La  bomba  viene  posta  nel  mortaio  dalla  parte  sferica;  in  quella 
piana  porta,  al  centro,  un  piccolo  gambo  di  ferro,  che  termina  ad 
occhio,  e  nel  quale  ò  attaccata  la  corda  ;  inoltre  ha  6  buchi  in 
giro  per  dei  razzi  illuminanti. 

La  corda  in  questo  punto  é  rivestita  di  cuoio  onde  garentirla 
dai  gas  della  polvere. 

Tuttavia  il  mortaio  Mamby  presenta  ancor  esso  degl'  inconve- 
nienti :  costa  molto  specialmente  pei  proiettili;  la  corda  subisce 
nel  tiro  una  scossa  considerevole,  per  la  quale  sovente  si  rompe, 
ed  i  limitati  risultati  a  paragone  del  peso  del  proiettile  e  della 
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carica.  Per  questi  motivi  à  stato  coDdannato,  e  quanto  prima  cadrà 
in  disuso  completamente  in  Inghilterra  ed  America. 

U  sistema  che  permette  una  grande  traiettoria  ò  quello  Berti- 
netti;  onde  in  Italia  prima  del  Roxer  é  stata  studiata  tale  qui- 
stione,  e  con  risultati  superiori  a  quelli  ottenuti  coi  razzi  di  que- 
sto nome.  Nel  1854-55  il  signor  Pietro  Bertinetti  inventava  Io 
ìBfiego  combinato  del  cannone  e  del  razzo,  anche  dal  punto  di 
Tìsii  di  evitare  la  rottura  della  corda,  cagionata  dalla  forza  d'iner- 
zia. Egli  tà  svolgere  una  parte  della  corda  dal  razzo  ed  il  resto 
di  un  proiettile. 

Questo  é  di  legno,  e  consiste  in  un  cilindro  semivuoto  e  perfet- 
tanente  chiuso,  del  diametro  di  27  o  16  centimetri,  le  cui  estre- 
ma sono  emisferiche.  Da  una  di  esse  si  prolunga,  sostenuto  da 
osa  lite,  un  piccolo  cilindro  amovibile,  che  serve  per  ravvolgervi, 
in  strati  concentrici,  una  corda  di  seta,  di  guisa  che,  tolto  il  ci- 
Imdro,  si  svolga  dal  centro,  come  nei  gomitoli  inglesi.  Di  questo 
eiliadro  non  resta  unito  al  cilindro- proiettile  che  una  piccola  parte, 
che  la,  direi,  l'ufficio  di  peduncolo,  come  punto  di  appoggio  della 
corda.  I  giri  di  essa  si  sorreggono  l'un  l'altro  per  mezzo  di  stri- 
sce di  carta  incollata.  Vi  ha  poi  un  sacco  di  tela  e  un  controsacco 
£  cartone,  assicurato  al  proiettile,  con  foro  alla  estremità  pel 
passaggio  della  corda. 

n  cilindro-proiettile  ò  formato  di  tanti  pezzi  di  scelto  legno, 
tutti  concatenati  ed  avvitati,  disposti  in  modo  da  resistere  ai  forti 
DtL  Una  leggiera  rivestitura  di  sette  strati  di  legno,  con  le  fibre 
mtersecantisi  le  une  con  le  altre,  gli  dà  la  forma  esteriore.  Certi 
noti  lasciati  ed  ermeticamente  chiusi,  conferendo  della  elesticità, 
accrescono  la  forza  di  resistenza,  e  contribuiscono  ancora  a  farlo 
JBeglio  galleggiare.  Onde  poi  renderlo  impermeabile,  e  garentirlo 
inoltre  dai  dannni  derivanti  dai  gas  della  polvere,  é  ricoperto  di 
gomma-lacca,  resa  flessibile,  con  processo  particolare  del  Bertinetti, 
aflbiché  non  s'infranga  nel  cadere  di  quello.  E  viene  messo  entro 
il  cannone  dalla  estremità  libera. 

n  razzo  dunque  ò  inteso  ad  iniziare  il  movimento  della  corda, 
cosi  che  si  svolge  senza  violente  scosse.  Viene  posto  sopra  una 
gtlda  mobile  a  canaletto  affidata  ad  un  cavalletto  a  tre  piedi  a 
IKgatoio,  consimile  a  quelli  che  usano  gl'ingegneri  in  campa- 
gna ed  i  fotografi.  Al  razzo  quindi  si  può  dare  una  direzione  più 
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esatta.  La  corda,  a  scansq  d'impìgliamenti,  à  tenuta  discosta  al- 
quanto da  un'asta  orizzontale,  che  parte  dall'apice  del  cavalletto. 
Alla  bacchetta  direttrice  del  razzo  sono  attaccati  due  capi  di  corda: 
una  appartiene  al  cilindro-proiettile  l'altra  à  quella  che  deve  ri- 
manere a  terra,  e  eh'  ò  disposta  a  spira  entro  una  specie  di  staio. 

Come  si  vede,  il  razzo  parte  con  due  corde.  A  circa  100  metri 
della  corsa,  quando  presso  a  poco  l'azione  di  esso  ò  finita,  si  dà 
fuoco  al  cannone.  Il  proiettile  partendo  altro  non  fa  che  sdoppiare 
i  100  metri  di  corda,  senza  scossa  per  essa,  e  quella  del  proiet- 
tile non  ricomiocia  a  svolgersi  che  a  200  metri  della  corsa  di 
questo,  e  quindi  la  corda  non  corre  alcun  pericolo  dì  spezzarsi, 
chà  non  se  dovesse  sopportare  tutto  lo  sforzo  al  momento  della 
partenza  del  proiettile.  La  distanza  massima  alla  quale  esso  può 
giungere  é  di  800  metri. 

Le  bocche  a  fuoco  che  si  adoperano  sono  l'obice  da  costa  di  i7 
centimetri,  ed  il  cannone  cosi  detto  da  40,  ossia  di  16  centimetri. 

II  sistema  Bertinetti  soddisfa  bene  anche  ai  casi  in  cui  occor- 
resse stabilire  una  comunicazione  dal  bordo  a  terra. 

Un  appunto  mi  pare  che  possa  farsi  a  questo  sistema:  la  disa- 
gevolezza a  trasportare  rapidamente,  nei  casi  di  estrema  urgenza, 
da  un  punto  all'altro  della  costa  le  bocche  a  fuoco,  stante  il  loro 
grande  peso  ;  a  meno  che  non  se  ne  adottino  altre  speciali. 

Esso  à  stato  ufficialmente  esperimentato  :  nel  1855,  59,  60,  64 
con  esito  felice  ;  ed  anche  in  Francia,  per  ordine  del  ministro 
della  Marina  :  nel  1855  a  Cherbourg,  57  a  Tolone  e  64  al  poligono 
di  Yincennes,  e  con  lo  stesso  buon  successo. 

Il  signor  Bertinetti  ò  stato  del  Governo  italiano  nominato  Ca- 
valiere. 

L'opera  di  questo  filantropo  è  il  frutto  di  parecchi  anni  di  studii» 
di  non  lievi  sacrificii  pecuniari  e  di  una  rara  fermezza  di  proposito,  (i) 


(1)  Vedi  la  recentissima  pubblicazione  :  Relazione  tecnica  degli  studiti 
progressi  ed  esperimenti  fatti  intomo  alla  corda  di  salvataggio  inven- 
tata dai  Cav,  Pietro  Bertinetti^  da  Torino;  scritta  dal  prof.  Giuseppe 
Palmero  —  Torino  1872.  (con  disegni);  dalla  quale  ho  tratto  partito 
per  accrescere  di  molte  partic«)Iarità  importanti  quanto  avevo  da  tempo 
scritto  su  questo  sistema,  in  base  a  notizie  di  antica  data. 
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JKa  egli  ora  può  andar  fiero  dei  contributo  efficace  apportato  ai 
iDezzi  perfezionati  di  salvamento. 

Il  cannoncino  ed  il  moschettone  sono  le  bocche  a  fuoco  più  con- 
FQuenti  per  lanciare  le  corde. 

Esìstono  due  sistemi  :  l' Houdetot  (1862)  e  il  Delvigne  (1865). 

D  priEtto  devesi  al  conte  Adolfo  di  questo  cognome,  ricevitore 
di  ùmie  ad  Havre,  e  consiste  in  un  cannoncino  pesante  250  chi- 
lograounì,  rigato  a  fessure  con  passo  elicoidale.  Il  proiettile  é 
dìDdrico,  munito  di  una  linguetta  che  penetra  nella  riga;  esso 
DOQ  riposa  direttamente  sulla  polvere  ma  sopra  un  tacco  di  legno> 
il  quale  gli  trasmette  il  movimento.  La  corda  ò  unita  al  proiettile 
per  mezzo  di  un  iSlo  metallico,  affinchè  non  venga  bruciata  dai 
gas  elle  sfuggono  dalla  riga. 

L'apparecchio  Houdetot  è  solido  e  di  facile  manovra,  il  tiro  vi 
é esatto;  ma  mostra  i  seguenti  difetti:  difficoltà  nel  trasporto^  a 
cttsa  del  grave  peso  ;  breve  angolo  di  tiro^  pericoloso  per  gli 
equipaggi  delle  navi  naufhiganti  ;  disagevolezza  nei  tiri  a  segno, 
cagionata  dalla  forma  dello  affusto. 

Q  sistema  Delvigne  à  quello  che  sembra  rispondere  ai  maggiori 
requisiti,  e  soprattutto  perchè  applicabile  a  tutte  le  armi  a  fuoco: 
dal  fucile  da  caccia,  al  moschettone,  alla  spingarda  ed  al  cannone, 
ed  inoltre  la  portata  può  essere  accresciuta  adoperando  dei 
pezzi  di  maggior  calibro  e  proiettili  più  pesanti,  senza  troppo 
aumentare  la  grossezza  delle  funi.  Questo  sistema  è,  come  quello 
Bertinetti,  applicabile  tanto  pel  servizio  da  terra,  quanto  dalle  navi 


Q  sistema  si'  riduce  allo  impiego  di  una  bacchetta  cilindrica  di 
^  0  di  ferro,  avente  alla  estremità  eh'  entra  nell'  arma  una 
gUera  sporgente,  intesa  ad  impedire  che  la  bacchetta  esca  dai  le- 
gamenti della  fune.  Nella  parte  che  sporge  dalla  bocca  dell'arma 
vi  si  Èmno  alquanti  giri  di  corde  a  mo'di  braccialetto  ;  un  po'  più 
sopra  ai  fanno  due  legacci  di  corda  a  due  doppietti  di  uguale  lun- 
ghezza, alle  quali  43i  assicura  la  estremità  della  fune,  mediante  dqe 
mezzi-nodi  scorsoi. 

Allo  istante  della  partenza  la  fané  per  la  sua  inerzia  esercita 
^  trazione  sui  legacci,  i  quali  a  loro  volta  la  trasmettono  al 
^acdaìetto,  e  questo  scivola  sino  alla  ghiera  di  arresto. 

In  questo  modo  sì  ottiene  un  ammortimento  dell'  urto  prodotto 
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dalla  forza  d' inerzia  della  corda,  ed  il  movimento  di  questa  non 
avviene  tutto  d' un  tratto,  sicché  corre  minore  rischio  di  rompersi. 

In  Francia,  dove  il  sistema  Delvigne  é  stato  esclusivamente  adot- 
tato, si  adoperano  quattro  diverse  bocche  da  fuoco:  il  fucile  delle 
guardie  doganali,  la  spingarda,  un  cannoncino  di  antico  modello 
(perrier)  ed  il  cannoncino  da  4  da  sbarco,  regolamentare  a  bordo 
delle  navi  da  guerra,  ed  oggi  anche  come  lancia-corda. 

Sulle  coste  si  usano  le  prime  tre. 

Il  perrier  pesa  83  chilogrammi,  ed  ò  montato  semplicissima- 
mente su  due  ruote  a  disco.  Però  quando  si  adopera  la  massima 
carica,  a  diminuire  perciò  il  forte  rinculo,  viene  rimosso,  ed  ap- 
poggiato con  la  culatta  a  terra,  e  la  bocca  sopra  un  cavalletto. 

Per  le  gittate  da  200  a  300  metri  s' impiegano  le  bacchette  di 
ferro,  e  la  carica  di  140  grammi.  Esse  sono  di  ferro  cavo,  dello 
spessore  di  8  millimetri  e  mezzo.  Questo  tubo  alle  due  estremità 
ò  chiuso  da  calotte  sporgenti  ed  avvitate;  la  estremità  superiore 
ò  uguale.  Sono  lunghi  1  m.  e  10,  e  pesano  5  chilogrammi. 

Per  le  gittate  minori  si  adoperano  quelle  di  legno,  con  carica 
di  50  grammi.  Sono  lunghe  1  m.  e  40,  e  pesano  2  chilogrammi. 
La  spingarda  pesa  20  chil..  ed  ò  sostenuta  da  un  affusto  senza 
ruote  e  di  semplice  struttura.  Le  bacchette  ne  sono  di  legno,  e  la 
carica  50  grammi. 

I  moschettoni  pesano  3  chil.  e  28  grammi.  La  canna  ò  lunga  76 
centimetri  e  del  calibro  di  17  millimetri  e  li2.  —  La  bacchetta  è 
di  frassino,  lunga  90  centimetri,  e  della  circonferenza  di  45  mil- 
limetri. L'estremità  sono  guarnite  di  una  ghiera  di  rame,  e  pesa 
da  175  a  200  grammi.  La  carica  varia  da  2  a  3  grammi. 

La  corda  di  canape,  ha  tre  millimetri  di  diametro.  É  avvolta  in 
un  pezzo  di  legno  conico  onde  facilmente  estrarnelo,  e  posta  in  un 
bariletto,  che  si  porta  ad  armacollo. 

I  ^moschettoni  sono  molto  adatti  anche  per  mandare  una  fune 
ad  un  naufrago,  che  lotti  coi  cavalloni  per  guadagnare  la  riva. 

Alle  bacchette  pel  cannone  da  4  della  Marina  si  é  adottata  una 
traversa  alta  estremità  superiore»  come  a  formare  una  croce,  e  ciò 
air  oggetto  di  farla  servire  come  àncora,  cadendo  à  terra. 

n  regolamento  governativo  sul  riguardo  assegna  a  ciascuna 
nave: 

«  Tre  treccie  in  legno  o  treccie  gaUeggianli.  Esso  sono  desti* 
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Mie  principalmente  ad  inviare  un  rimorchio  ad  un  battello  in 

èam  0  ad  un  altro  bastimento^  per  salvare  un  uomo  caduto  in 

wre. 
€  Tre  in  ferro  o  Treccie  non  galleggianti.  Esse  sono  destinate 

al  tiro  dal  bordo  a  terra  quando  la  nave  sia  arenata^  onde  darle 
I    i  TBem  di   stabilire  un    va-e  viene.  Esse  resistono   abbastanza 
ilfiRido  per  mantenere  contro  la  corrente  un  piccolo  bastimento 
i  lapore,  e  permettere  ad  una  imbarcazione  di  alarvisi  sopra,  con 
bum  tempo.  » 

n  sistema  che  son  venuto  brevemente  esponendo,  é  preferibile 
per  la  soa  semplicità  agli  altri.  Ma  per  amor  del  vero  bisogna 
«or  dire  che  il  merito  non  spetta  intieramente  al  signor  Del* 
ìipe. 
La  idea  ò  del  signor  Yildieu,  ispettore  delle  dogane  in  Corsica, 
il  (fàk,  nel  1865,  propose  al  Comitato  della  Socieià  centrale  lo 
oqùi^dei  moschettoni  delle  guardie  doganali  per  lanciare  le  corde. 
D  «gnor  Delvigne  studiò,  dietro  incarico  del  Comitato,  la  quistio 
]»,e  la  risolse  felicemente  proponendo  l'uso  della  bacchette,  per 
b  qoali  si  rese  possibile  V  applicazione  del  sistema  a  tutte  le  ar- 
ai a  fiioco  lunghe. 
Henzionerò  ancora  un  più  recente  apparecchio,  che  sebbene  non 
ridonda  alle  condizioni  di  leggerezza  e  lunga  portata,  e  sia  piut- 
ÌMto  adattabile  a  bordo  che  a  terra,  merita  considerazione  pel  suo 
iniettile  a  doppio  effetto.  Questo  apparecchio  che  porta  il  nome 
Mo  inventore  J.  B.  Rogers,  di  Hastings,  consta  di  un  mortaio, 
adi  un  carro  a  quattro  ruote  lungo  6  piedi  e  largo  4  e  9  pol- 
Sói  il  quale  porta  altresì  quattro  casse  :  una  grande,  due  mezzane 
<ttit()nianti  le  funi,  ed  una  più  piccola  metallica  per  la  polvere, 
rametti  e  cannelli  a  frizione.  Queste  cassette  sono  c^ollocate  sotto 
fasse  delle   ruote,  ma  in  modo  da  sembrare  una  sola  grande 


Al  di  sopra  hawi  un  verricello,  sul  quale  si  fanno  scorrere  le 
tali,  sostenuto  da  due  aste  che  sono  trattenute  superiormente  al 
^WTicello  da  una  orizzontale.  Tanto  le  casse  che  il  verricello  col 
W)  telaio  si  smontano  e  si  pongono  a  terra  quando  si  adopera 
b  apparecchio. 

I  proiettili  sono  due,  a  seconda  lo  scopo  cui  debbano  servire  : 
^  m'ancora  per  stabilire  una  comunicazione  della  nave  alla  terra. 
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ed  un  cono  per  dalla  terra  alla  nave.  L' àncora  à  a  tre  marre  a 
cerniera,  nella  cui  parte  posteriore  v'ha  una  puleggia  sulla  quale 
scorre  un  cavo  molle,  ch'esce  dalla  cassa  grande,  appoggiato  al 
verricello,  o  una  doppia  segola,  di  25  millimetri  di  circonferenza, 
uscente  pei  due  lati  del  proiettile  da  due  cassette  laterali.  La  ca- 
rica di  polvere  varia  secondo  il  peso  del  proiettile  e  la  distanza 
che  si  voglia  fargli  percorrere,  il  cui  minimum,  alle  prove,  è 
stato  di  142  metri  con  un'  àncora  di  58  chilogrammi,  ed  il  maxi- 
mum 149  con  proiettile  di  18  chilogrammi  e  143  grammi  e  carica 
di  226  grammi. 

Sopra  la  polvere,  in  luogo  dell*  ordinario  stoppaccio,  si  mette  un 
tappo  di  legno,  nella  cui  parte  concava  riposa  il  proiettile,  onde 
cosi  preservare  la  puleggia  e  le  Ami  dal  bruciarsi. 

L' àncora  à  costrutta  in  maniera  da  essere  proiettata  anco  da 
un  razzo. 

Il  cono,  munito  pure  di  puleggia,  ha  raggiunto  la  distanza  mas- 
sima di  198  metri  con  carica  di  340  grammi. 

L' apparecchio  Rogers  può  eziandio  servire  per  lanciare  battelli 
a  traverso  la  risacca.  Nelle  altre  esperienze  eseguite  a  Sheernessin 
si  lanciò  l'ancora  sulla  sommità  di  uno  scoglio,  e  sembra  quindi 
che  potrebbesi  anche  adoperare  dai  naufraghi  per  arrampicarsi,  in 
mancanza  di  altro  mezzo,  e  togliersi  dai  frangenti. 
(Continua) 

Giovanni  Sancìs. 
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STUDIO  smiGO  SULL'IRTI  G&ISTim 


(ConilniuzzUme) 


*  Nemmeno  la  Chiesa  poss  3deva  quel  primato  morale  senza  del 
qnaieil  Rio  pensa  non  potersi  dare  bellezza  di  sorta.  Egli  nella 
storia  Tede  da  una  parte  i  Medici^  che,  colla  corruzione,  prostitui- 
scono e  quindi  uccidono  l'arte,  dall'altra  i  Papi,  che  vogliono  sal- 
Tarla,  ravvivanti  i  sentimenti  di  santità  e  di  morale.  Eppure  que- 
sto sarà  l'effetto  di  un  pio  desiderio  del  nostro  Autore,  non  una 
verità  di  fatto,  giacché  la  storia  ci  mostra  che  Roma  era  affetta 
dallo  stesso  male  dell'  altre  città,  aveva  i  suoi  Barnabò  Visconti 
ed  i  Galeazzi  Sforza,  tripudiava  nel  sangue  e  ne'parricidii,  ed  una 
corte  modello  d'iniquità  e  nefandezze.  Di  morale  nessun  principe 
0  papa  s'occupava  allora,  le  questioni  religiose  erano  questioncelle 
da  frati,  il  Vangelo  era  antipatico  per  il  senso  e  per  la  forma, 
beone  le  poesie  che  allettano  i  sensi,  non  quelle  che  sollevano  lo 
sparito,  e  Dante  era  poco  stimato;  dominava  la  politica  dell'effetto 
che  giustifica  la  causa,  tanto  a  Firenze  che  a  Roma  si  stava  ore 
ed  ore  in  una  stanza  a  manipolare  intrighi,  tradimenti,  e  poi  non 
pareva  vero  scrivere  un  sonetto  a  qualche  ninfa,  sollevarsi  in  un 
banchetto  di  gozzoviglie  e  di  tripudii,  e,  dopo  essersi  ricreati  ad 
una  commedia  del  Bibbiena  o  dell'Aretino,  passare  in  quelle  sale 
dove  dal  buio  della  notte  vedevi  uscire  quella  caterva  di  gente 
che  si  dicevano  nipoti,  parenti  e  perfino  figliuoli,  che  divenivano 
prìncipi  e  cardinali  e  che  appestavano  la  società,  mostrando  sugli 


*  Questa  parte  è  stata  omessa,  per  errore  tipografico,  in  principio 
dflUa  continuazione  nel  fascicolo  scorso. 
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aurei  seggi  quel  vizio,  loro  padre  e  loro  dio.  A  tanto  male  non 
s'opposero  i  Papi,  anzi  andarono  più  oltre  e  soffocarono  quel  sen- 
timento che  tuttora  viveva  nelle  coscienze  e  che  tuttora  valeva 
tanto  da  far  tremare  al  letto  di  morte  un  Lorenzo  il  Magnifico  e  non 
faceva  ardire  a  Luigi  XI  d'infrangere  le  sante  leggi  del  matrimo- 
nio. Non  temete  l'ira  di  Dio,  dissero  i  Papi,  danaro,  Provincie,  e 
poi  rimediamo  a  tutto  noi.  Ed  ecco  il  commercio  della  fede,  del 
diritto,  del  dovere;   la  vendita  delle  impunità,  delle  indulgenze, 
delle  assoluzioni,  e  perfino  dell'ispirazione  divina  nel  voto  dei  con- 
clavi e  dei  concistori;  insomma,  non  v'era  cosa  la  più  sacra  sulla 
quale  la  Chiesa  non  aprisse   infame  mercato.  Noi  rimandiamo  il 
Rio  ed  il  lettore  alle  relazioni  degli  ambasciatori  veneti  e  fioren- 
tini per  vedere  se  usciamo  dalla  verità,  e  ci  contentiamo,  come 
cosa  che  le  riepiloga  tutte,  di  ricordare  l'infame  mercato  fra  due 
Papi  ed  il  Sultano  circa  il  povero  Gemme.  Caduto  questo  giovane 
principe  prigione,  il  fratello  usurpò  il  trono  ed  offerì  al  Papa  una 
grossa  somma  se  l' uccideva,  se  no  60,000  ducati  all'anno   finché 
lo  ritenesse  prigione.  Il  Papa  scelse  quest'ultima  proposta  come 
più  lucrosa,  riscosse  per  molti  anni  la  pattuita  somma  e  fini  col- 
Tavvelenare  lo  sventurato  Gemme  per  timore  che  nelle  mani  di 
Carlo  Vili  non  passasse  il  danaro  di  Giuda.  I  prìncipi  di  questo 
secolo  erano  crudeli,  ne  facevano  di  tutte,  ma  non  pretendevano 
che  esse  fossero  buone  azioni,   dicevano  essere  la  necessità,  e 
spesse   volte,   riconoscevano   opportuno   dare   una  soddisfazione 
alla  giustizia  offesa,  come  Francesco  Sforza  e  Lorenzo  il  Magni- 
fico; insomma  usavano  il  delitto  volendo  parere  d'esser  gente  per 
bene.  I  Papi  mancano  di  questo  pudore,  essi  parlano  chiaro  e  il 
delitto  divien  legge,  essi  lo  legittimano  e  dicono  :  potete  farlo. 
Martino  V  spoglia  gli  Orsini  per  arricchire  i  Colonna,  ed  Euge- 
nio IV  distrugge  i  Colonna  per  dar  tutto  agli  Orsini;  Èttto  che 
la  politica  giustifica,  ma  che  la  morale  condanna  ad  onta  del  bre- 
vetto di  legittimità  dato  dalla  religione.  Posso  io  togliere  il  regno 
a  mio  fratello,  domanda  il  Sultano?  Altro,  risponde  Innocenzo  VIII, 
purché  diate  60,000  ducati  a  me.  Lo  stiletto  dei  congiurati  non 
assicurò  i  miei   nipoti,   ebbene,  dice  Sisto  IV,  l'ex-generale  dei 
francescani,  colla  scomunica  ecciterò  la  guerra  civile,  e  mostrerò 
al  Re  di  Napoli  che  a  lui  spetta  dominar  Firenze.  Ride  Alessan- 
dro VI  della  fede  del   matrimonio,  mentre  in  abito  pontificio  be- 
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oedice  e  sposa  suo  figlio  alla  figlia  di  Ferrante,  e  poi  dà  il  diritto 
a  Luigi  XI  di  prendere  due  mogli  a  patto  del  ducato  di  Valenti- 
noi5,  e  cosi  via,  vìa.  E  Giulio  II,  questo  santo  restauratore  della 
morale  e  della  religione,  quest'uomo  che  ha  tanta  onestà  da  gab- 
bare il  Valentino,  che  fa  egli  di  buono?  Il  Muratori  lo  chiama 
animo  feroce,  T  autor  francese  da  questi  citato  lo  accusa  d'aver 
promosso  Io  scisma  del  settentrione,  ed  ai  suoi  panegiristi  ecco 
che  dice  il  non  sospetto  Guicciardini:  ocgtc^fò  rama,  (Giulio  II), 
presso  coloro,  i  guaU  avendo  perduti  i  veri  vocaboli  delie  cose  e 
confusa  la  distinzione  del  pensarle  rettamente,  giudicano  che  sia 
più  ufizìo  dei  pontefici  d'aggiungere  coll'armi  e  col  sangue  dei 
critticmi  imperio  alla  Sede  Apostolica,  che  l'affaticarsi  coffesem- 
IRÒ  ìmno  della  vita,  col  correggere  e  medicare  dei  costumi  tra* 
scorsi  per  la  salute  di  quelle  anime  per  le  quali  magnificano,  che 
Crislo  gli  aJbbia  costUuili  in  terra  per  suoi  Vicari  (1). 

Dobbiamo  entrare  nel!'  interno  della  Corte  pontificia,  guardare  la 
Tiia  degli  individui  ed  i  costumi  ?  Vi  rinunciamo  ;  da  Dante  al 
Niccolìni  essa  fu  detta  sentina  di  vizi  e  le  storie  sono  ripiene  di 
fatti  incredibili,  se  ogni  secolo  non  ne  avesse  avuto  in  Roma  la 
prova  vivente. 

I  nobili  sentimenti  non  mancarono  mai,  anco  nei  tempi  più  do- 
lorosi, di  qualche  anima  grande  che  gli  difendesse,  additandone  la 
bellezza,  mostrando  cosi  che  l'umana  coscienza  non  permette  che 
impanemente  s' offenda  il  suo  sacrario.  Roma  sconfessa  la  reli- 
gione, fredda  è  la  fede  nell'animo  dei  più,  ma  sentite  come  parla 
^wa,  come  commuove  le  coscienze  nel  bene  o  fiacche  o  corrotte, 
come  infiamma  le  forti  e  pure,  come  agita  tutti  e  che  spien- 
te, che  fulgida  luce  manda  d'infra  le  fiamme  accese^ dalla  cor- 
ruzione laico-sacerdotale.  Ecco  un'anima  cristiana,  ispirata,  ma  sen- 
titela protestare  coli'  accento  del  profeta,  contro  Roma  e  Firenze, 
contro  i  tiranni  della  libertà  ed  i  prostitutori  della  religione,  i  Papi 
ed  i  Medici,  ad  additarci  dove,  in  qual  sacrario  si  serbavano  ancora 
gli  nUimi  avanzi  della  virtù  latina,  dove  ardevano  i  sentimenti  di 
fede,  di  morale,  di  libertà.  Desso  è  un  povero  fraticello,  un  figlio 
di  quel  popolo  che  lavora  e  suda,  è  Girolamo  Savonarola.  Si  fis- 


U)  Muratori.  Annali  dTItalia,  Lucca.  Tomo  X. 
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sino  gli  sguardi  in  questa  nobile  figura  che  una  penna  dotta  e  mae- 
stra (1)  fé  rivivere  ai  nostri  occhi,  fé  risorgere  nei  nostri  cuori  : 
il  suo  grido  è 

Deh,  per  Dio,  donna 
Se  romper  si  potria  quelle  grand'ali  ! 

Guidato  da  questo  pensiero,  egli  vuol  farsi  restauratore  della 
virtù,  ardimentoso  e  forte  corre  all'opra,  fin  ad  un  certo  punto 
vi  riesce,  perché  il  popolo  èra  malato,  ma  l'etisia  era  al  primo 
stadio,  quindi  guaribile.  Ebbene  chi  gli  si  para  davanti?  chi  lo 
arresta  nella  santa  missione  ?  Roma,  sorella  dei  Medici  nell'onta 
e  nel  delitto  :  é  dessa  che  stringendo  la  mano  a  questi  usurpatori 
soffoca  col  rogo  la  parola  di  quell'uomo ,  che  la  virtù  fece  santo 
e  le  fiamme  resero  martire  della  fede  e  della  libertà.  Ecco  quali 
atti  compieva  il  patronato  intelligente  dei  Papi,  ecco  la  van- 
tata lotta  che  Roma  ingaggiava  non  contro  i  Medici  ed  in  favore 
alla  virtù,  si  contro  la  virtù  ed  insieme  ai  Medici.  Il  Rio  ha 
scritto  pagine  stupende  in  difesa  del  Santo  Ferrarese,  dimostrando 
cosi  quanto  sia  nobile  e  generoso  il  suo  cuore,  però  non  si  é  ac- 
corto che  tutti  quei  giusti  elogi  sono  tanti  colpi  coi  quali  ab- 
batte la  fabbrica  che  pretese  inalzare  (2).  Il  Savonarola  é  il  le- 
gittimo rappresentante  della  coscienza  morale,  è  la  più  bella  figura 
storica  dell'età  sua  in  Italia  e  fuori,  é  il  popolano  che  insorge 
contro  la  corruzione  aristocratica,  il  quale  se  con  la  sua  protesta 
ci  spiega  il  perché  del  bello,  col  martirio  ci  annunzia  che  tutto 
ben  presto  finirà. 

Se,  come  vuole  il  Rio  e  come  pensano  Platone  ed  i  Platonici, 
il  bello  non  può  fiorire  che  sull'albero  del  bene,  non  v'era  corte, 
ma  la  pontificia  meno  delle  altre,  sia  per  corruzione,  sìa  perchè 
le  arti  li  non  vi  nascevano  qual  pianta  spontanea,  come  a  Firenze, 
che  avesse  terreno  atto  a  darle  vita.  Basta  dare  un  piccolo 
sguardo  alla  storia  per  vedere  come,  fino  dai  primi  momenti  del 
Risorgimento,  la  coscienza  laica,  quella  del  popolo  italiano  fu  sem- 
pre in  opposizione  col  Papato,  appunto  perché  avvivata  da  un 
sentimento  morale  e  religioso  che  questo  da  gran  tempo  andava 


(1)  Vinari  —  Vita  di  Girolamo  Savonarola.  Le-Monnier  V.  II. 

(2)  Rio  —  Art  Chrétien  —  Vedi  i  bei  capitoli  del  IL  voi. 
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perdendo.  La  prova  di  ciò  la  si  trova  in  tutta  la  storia  d'Italia, 
dall'Alighieri  al  Novellino,  dal  Petrarca  ai  carteggi  famigliari, 
dal  Boccaccio  alle  relazioni  dagli  ambasciatori  veneti,  e  giù  al  Mac- 
chiaTelli,  al  Guicciardini,  al  Savonarola,  al  Bruno,  al  Galilei,  fino 
al  Gioberti,  per  citare  un  contemporaneo.  Questi  veri  e  legittimi 
padri  delle  arti,  delle  scienze  delle  lettere  rampognano  sempre  e 
seoza  tregua  la  corruzione  e  la  rovina  che  va  seminando  la  Chiesa 
J3  quale  risponde  ai  loro  ammonimenti  o  col  rogo,  o,  quando  non 
paò  far  altro,  colla  scomunica.  Scrissero  e  dipìnsero  opere  im- 
mortali, perché  reverenti  obbedirono  alla  voce  della  propria  co- 
scienza, che  sempre  gli  spronò  al  bene  e  al  bello  e  quando  occorreva 
gli  condusse  a  cogliere  la  palma  del  martirio.  E  contro  questo  san* 
tnarìo,  vera  e  sola  scaturigine  della  grandezza  d'Italia  e  della  gloria 
del  cristianesimo,  i  Papi  con  pertinacia  drizzarono  le  loro  cure  e  cer- 
Urano  d'avvelenarlo  come  nel  Guicciardini,  che  i  segreti  pensieri 
Dell'interno  del  suo  gabinetto  rivelava.  Si  rammenti  che  anche  in 
questo  tempo  tutti  i  grandi  furono  perseguitati  dalla  Chiesa,  Savo- 
narola dovè  salire  il  rogo.  Campanella  marcire  in  carcere,  Galileo 
perseguitato  in  ogni  sua  scoperta,  e  Bruno  tenuto  nella  lunga 
agonia  di  40  giorni,  tuttociò  per  strappare  una  bugiarda  dichiara- 
zione, la  quale  negasse  gli  intimi  convincimenti  della  coscienza,  e 
dicesse  anco  una  volta  al  mondo  :  la  verità  à  torto.  Si,  nella  no- 
stra storia  v'è  un  dissidio  manifesto,  ma  fra  la  vita  nazionale  e 
quella  della  Chiesa,  fra  l'Italia  ed  il  Papato. 


{Seguito  al  precedente  fascicolo). 
Come?  l'Italiano  del  rinascimento  che  dipingeva  santi  e  ma- 
donne, fabbricava  tempj,  aveva  un  sacerdozio  non  aveva  egli  una 
religione?  La  domanda  è  più  speciosa  che  giusta  secondochè  sia  ben 
diverso  aver  una  religione  dall'esser  religiosi,  il  far  parte  d'una  chiesa 
dall'aver  la  fede  come  guida  direttiva  delle  proprie  azioni.  Gl'italiani 
aveano  uno  Stato,  eran  per  questo  veri  cittadini?  e  se  l'ascendere  al 
papato  bastava  per  esser  Padre,  quanti  mai  dolori  non  sarebbero 
«tati  risparmiati  all'uman  genere  ?  Però  alla  domanda  mai  rispon- 
^mmo,  né  rispondiamo  di  no.  Il  nostro  studio  non  ha  fatto  che 
'iimostrare  come  il  sentimento  religioso  non  dominasse  più  gli 
altri,  anzi  ora  fosse  dominato;  che  esso  non  era  più  forza  mo- 
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trice  come  nel  M,  E.  e  nel  risorgimento,  sì  esisteva  come  abitu- 
dine e  come  sfogo  ad  un  sentimento  che  resterà  sempre,  si  dica 
quel  che  si  vuole  da  certi  razionalisti,  finché  l'occhio  ammirato 
guarderà  i  firmamenti  e  il  cuore  e  la  mente  correranno  nell'im- 
peto dell'effetto  ad  un  di  là  che  li  renda  immortali.  Ci  si  disse  : 
l'arte  cristiana;  e  rispondemmo  si,  ipa  a  patto  che  il  cristiane- 
simo venisse  ad  innestarsi  nella  coscienza  italiana:  l'arte  ò  pura- 
mente religiosa;  e  dicemmo  no,  perchè  essa  cresce  in  bellezza 
quanto  più  questa  scema  di  forze:  l'arte  sale  al  massimo  di  sua 
eccellenza  coirascetismo;'no,  fu  la  risposta,  perchè^tutt'altro  che 
ascetici  erano  gli  italiani  e  tutt'altro  che  mistica  è  l'arte.  L'italiano 
aveva  una  religione?  Si,  ma  non  era  religioso,  come  nel  trecento; 
la  religione  era  un  sentimento  la  cui  vigoria  era  ammorzata  da 
quella  di  un  altro;  non  brillava  più  di  lucej propria  ma  di  luce 
riflessa;  era  un  pianeta,  non  un  sole;  però,  come  Venere,  colla 
chioma  infiorata  di  rose  fulgida  precedeva  e  seguiva  compagno 
indivisibile  l'astro  che  la  illuminava  e  coi  raggi  del  suo  splen- 
dore cercava  vincere  i  più  bei  soli  del  firmamento. 

Difatti  basta  studiar  l'arte  tutta,  ma  più  quella  di  questo  pe- 
riodo, si  lontana  da  ogni  influsso  religioso,  per  vedere  quanto  po- 
tente 3ia  stata  l'efilcacia  del  cristianesimo.  Esso  dandogli  la  sua 
impronta  l'à  rinnovata,  perchè  à  fatto  si  che  lo  splendore  della 
forma  rendesse  l'interior  raggio  dell'anima.  Basta  guardare  una 
scultura  antica  per  accorgersi  di  questo  essenzial  divario  e  l'He- 
gel profondamente  mostrò  che  la  pittura  era  per  natura  sua  cri- 
stiana, esprimeva  il  cristianesimo  perchè  colla  varietà  dei  colori 
ritraeva  quella  vita  interiore  alla  quale  richiamava  l'uomo.  Bella 
l'arte  greca;  ma  quell'occhio  non  vede  diceva  Socrate  davanti  il  Giove 
Fidìo  e  la  luce  brillò  nella  pupilla  subitochè  il  Nazzareno  ebbe  trasfu- 
so nella  coscienza  il  detta:  Dio  è  vita  e  verità  e  vive  nell'uomo.  Ed 
ecco  la  nuova  fede  essere  un  sentimento  che  rampolla  dal  cuore 
e  va  a  Dia;  suo  centro  è  la  coscienza  vivificata  dall'amore  che 
come  eterno  rubino  splende  nella  gran  raggiera  degli  affetti.  Ed 
in  vero  di  qui  muovono  tutte  le  sue  leggende  ed  il  Paradiso  cri- 
stiana in  opposizione  all'antico  Olimpo  non  è  che  il  luogo  dove 
stanno  santificati  gli  affetti  più  belli  e  la  sede,  per  dirla  con 
Dante,  dove 

S'aperse  in  novi  amori  l'eterno  amore 
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Quanti  Gesù,  quante  Madonne  :  ma  che  son  esse  se  non  la  sa- 
Mime  espressione  d'un  nobile  affetto?  non  son  essi  una  creazione 
del  nostro  spirito  il  quale  sentendo  la  vivezza  d'un  sentimento^  lo 
Tagh^gia,  vuol  soddisfarlo,  e  personificandolo  o  in  Dio,  o  nella 
Vergine  la  piglia  come  norma  direttiva  di  sa  stesso?  Qui  sta  il 
segreto  del  perchè  l'arte  trovò  nella  religione  cristiana  una  sor- 
gente Tiva  d'ispirazione  e  di  bellezza.  L'artista  quando  dipinge  o 
scolpisce  lo  Sposalizio  o  la  Pietà,  o  Gesù  neltorto  o  i  dolori  di 
Morìa  à  da  rappresentare  un  sentimento,  e  se  è  uomo  ed  an- 
fitatto  vero  artista,  deve  vivamente  sentire,  che  sboccia  dal  suo 
mmo  e  che,  tratti  pure  argomento  fatto  e  rifatto,  lo  solleverà 
sempre  all'originalità.  Gli  Dei  greci  son  sempre  gli  stessi  :  pren- 
dete Tenti  Veneri  e  vi  paion  tutte  copie  ;  non  cosi  i  Gesù  e  le 
Vergini  cristiane,  appunto  perchè  quelli  erano  oggetti  e  non  sog- 
getti dell'artista,  erano  tipi  astratti  non  forme  viventi  d'un  affetto. 
Tatta  la  bellezza  che  recava  la  nuova  fede  e  le  sue  leggende  alle  arti, 
metteva  in  bell'evidenza  il  prof.  Conti  nella  sua  recente  opera 
sol  Bello,  sicché  a  noi  non  resta  niente  da  aggiungere.  Tra- 
sportando il  cristianesimo,  la  fede,  la  filosofia,  l'arte  dall'esterno 
all'interno  dell'anima,  faceva  si  cha  come  questa  è  infinita- 
mente mutabile,  nuovi  fossero  i  suoi  prodotti.  Deve  l'artista  ri- 
trarre una  leggenda  religiosa?  Non  vi  crederà  più,  ma  dacché 
essa  à  per  fondamento  un  grand'affetto,  è  la  gioia  preziosa  del 
cuore  di  molti,  vedrete  che  il  suo  cuore  pur  s'agiterà,  resterà 
commosso,  sentirà  tutta  la  poesia  dell'affetto  che  à  da  ritrarre, 
Bel  suo  quadro  splenderà  sempre  un  sentimento,  un  pensiero  e 
la  poesia  di  un  ideale  che  v'innnamora.  Mirate  la  S.  Cicilia  di 
fiafaello,  la  Natività  del  Credi  o  del  Botticelli,  la  Maddalena  del 
Correggio  o  del  Dolce  e  se  volete  la  bella  Gioconda  del  Vinci  (1) 
Non  vedete  quant'affetto  in  quelle  due  madri  che  curano  il  bam- 
binello  ?  che  sguardo  e  che  sospiro  ineffabile  nell'anima  rinnovata 
della  Maddalena?  e  che  sorriso  di  beata  contentezza  in  Cecilia 
cìie  nel  martirio  gode  la  divina  musica  degli  angeli  che  la  chia- 
mano a  sé?  0  fede  o  no,  il  loro  sguardo  tocca  il  cuore,  lo  esalta 
nell'affetto,  e  questa  è  arte  cristiana.  Come  tanta  bellezza  ideale. 


0)  A.  Conti  --  li  Bello  nel  Vero,  Le  Monnier  Ì67i. 
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cosi  viva  e  parlante,  sfuggi  al  Taine?  non  commosse  lui,  artista 
e  filosofo?  Non  è  vero;  chi  lo  dice  non  è  lui,  è  il  sensista:  leg- 
gete una  sua  descrizione,  sentite  che  entusiasmo,  quanta  poesia 
esce  dal  suo  animo,  come  dipinge  il  suo  stile;  eccovi  il  quadro 
parlante,  ammiratelo.  Oh  i  muscoli,  la  carne,  le  pieghe  delle  ve- 
sti non  scaldan  tanto  la  fantasia  in  specie  a  chi  è  abituato  a  ve- 
gliare sulla  metafisica! 

Oltre  questo  carattere  intimo  ed  universale  alla  bellezza  dell'arte 
contribuì  la  varietà  delle  leggende.  Qui  non  é  il  luogo  di  far  cri- 
tiche filosofiche,  si  di  guardare  il  bello  di  queste  leggende.  E  al- 
lora che  di  più  sublime  d'un  Dio  che  nasce  in  una  stalla,  vive 
sempre  fra  il  popolo,  sana  ciechi,  storpi  e  poi  muore  in  croce  per 
il  bene  di  tutti?  E  la  santa  famiglia,  argomento  si  prediletto 
agli  artisti,  dove  si  lascia?  Ma  la  Vergine,  questa  vita  d'afiettOi 
la  donna  che  diviene  madre  d'un  Dio,  che  lo  segue  in  tutti  i  suoi 
travagli  e  che  volando  al  cielo,  sta  li  a  pregarlo  eternamente  per 
l'umana  felicità.  Guardatela  per  tutto  questa  figlia  e  madre  di 
Dio,  quando  riceve  l'annunzio,  quando  s'impalma  con  Giuseppe 
nello  Sposalizio,  quando  è  nella  Gloria  degli  Angeli,  quando  è  sul 
Trono  o  a  pie  della  Croce,  o  nel  Giudizio  Universale  a  doman- 
dar misericordia,  carità  per  noi!  E  non  l'amerete  voi?  Non  ci 
credo.  Un  cuore  innocente  come  quello  di  Margherita  l'adora,  il 
Fausto  l'ammira  e  davanti  a  lei,  come  nella  stanza  del  suo 
amore,  rinnovato,  non  riconosce  più  sé  stesso.  Date  uno  di  que- 
sti argomenti» di  tanta  poesia  ad  uno  artista,  sia  o  no  credente, 
religioso  o  no,  e  vedrete  «e  non  s'entusiasma,  se  afietti,  fantasia* 
tutto  accendendosi  non  ritrae  in  un'immortale  creazione  quell'ideale 
sentito  dal  cuore  e  vagheggiato  dall'intelletto.  Il  guardo  del  suo 
Gesù,  il  sorriso  della  sua  Vergine  quando  non  ispirino  nell'anima 
vostra  fede,  v'ispireranno  amore,  sempre  idealità.  Questa  rici» 
potenza  dell'  affetto,  è  opera  del  cristianesimo  ed  ei  V  ha  impressa 
a  caratteri  indelebili  nell'arte. 

Fin'ora  combattendo  i  nostri  avversari,  abbiamo  sostenuto  che 
il  centro  dell'arte  del  rinascimento  è  la  vita  italiana,  di  cui  quasi 
specchio  ritrae  la  natura.  Or  bene  è  possibile  dimostrare  in  un 
modo  diretto,  coU'arte  alla  mano  questa  stessa  tesi  ? 

Se  ci  domandiamo  dove  è  la  nota  specifica  che  controdistingue 
Tetà  dell'oro  dalle  altre^  subito  la  troviamo  nell'esser    l'arte  riu- 
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scita  dopo  tanti  sforzi  a  dare  unità  ideale  alle  sue  creazioni,  a 
rifiire  in  una  sintesi  comprensiva  i  drammi  della  vita^  coordi- 
nando te  parti  e  le  azioni  ad  un  centro  euritmico  che  le  con- 
giange^  a  porre  l'uomo  e  le  sue  passioni  in  armonia  dell'universo^ 
ad  aver  dato  alle  sue  opere  un  contenuto  scientifico.  Basta  entrare 
in  una  galleria  seguire  l'arte  nel  suo  progressivo  svolgimento^ 
per  redere  senza  tanta  Attica  come  tutti  gli  sforzi  degli  artisti 
teodano  all'armonia^  all'unione  simmetrica  della  varietà  nell'unità. 
Litaliano  è  artista,  non  vuol  confondere,  non  vuol  separare,  ma 
tatto  ordine,  tutto  precisione  vuol  armoneggiare  e  però  se  in  filo- 
sofìa sta  attaccato  alla  creazione,  in  politica  crea  la  stato  per 
unire  1  comuni,  nell'arte  cerca  pure  e  si  piace  vedere  la  stessa 
simmetria  e  fera  ogni  sforzo  per  trovare  oltre  l'unità,  si  noti 
bene,  dell'ispirazione,  anco  l'unità  della  forma. 

Nella  pittura  del  300  ci  si  studia  di  raggiungere  questa  duplice 
QSJtà,  ma  non  vi  riesce  per  la  mancanza  di  quei  mezzi  artistici  che 
Qoo  si  erano  ancora  scoperti.  Nella  Sapienza  del  Gaddi  e  del  Traini 
sì  vede  che  l'artista  fa  muovere  tutta  l'azione  da  un  punto  centrale 
doTe  pone  S.  Tommaso  e  vuole  che  ogni  minimo  accidente  li 
faccia  capo,  ma  l'ignoranza  delle  leggi  matematiche  e  prospetti- 
che scuopre  troppo  l'intenzione  4el  pittore,  sicché  pare,  benché 
non  sia,  un  opera  artificiosa.  Se  poi  si  studiano  le  Cene  della 
scuola  giottesca  e  si  comparano  a  quella  del  Vinci  si  conoscerà 
meglio  la  portata  di  queste  considerazioni.  In  quelle  il  centro 
dell'azione  é  Gesù,  attorno  gli  stanno  gli  apostoli,  ma  sono  figure 
staccate  che  vivono  tutte  da  sé.  Lasciate  che  il  Divin  maestro 
annanzi  il  tradimento  e  vedrete  tutte  quelle  persone  far  movi- 
menti diversi;  uno  si  mostrerà  irritato,  l'altro  afflitto,  un  terzo 
commosso  e  via  via;  però  il  sentimento  che  tutti  gli  muove  non 
riesci  a  riunirli  nell'espressione  del  dolore:  v'à  l'unità  psicolo- 
gica, ognuno  soffre  per  una  stessa  causa;  ma  a  questa  unità  in* 
teriore  l'artista  non  riesce  coordinare  l'unità  esteriore  e  quindi 
non  può  dare  l'armonico  contrasto  dei  caratteri.  Volgetevi  alla 
sublime  creazione  del  Vinci.  Appena  Gesù  a  finito  di  dire:  Que- 
sta sera  un  di  voi  mi  tradirà,  che  un  profondo  turbamento  assale 
gli  animi  degli  Apostoli,  ciascuno  ne  risente  secondo  la  sua  na-' 
tura  soave  o  irascibile,  quieta  o  manesca,  fredda  o  sensibile,  fa 
nn  movimento  ;  ed  ecco  che  ad  un  tratto  e  per  caso  il  contrasto 
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delle  varie  passioni  riunisce  i  dodici  in  quattro  gruppi  in  cia- 
scuno dei  quali  si  svolge  una  parte  di  quel  dramma  il  cui  centro 
è  nel  Redentore.  Qui  oltre  Tunità  dello  spirito  v'à  quella  della 
forma  ed  entrambe  splendono  nella  luce  di  un  centro  ideale.  Né 
questo  genera  una  morta  uniformità.  Diversi  sono  ì  caratteri 
che  compongono  i  gruppi  e  se  uno  fa  un  atto  per  alzar  le  mani, 
accanto  c'è  chi  il  rattiene  colla  maturezza  del  consiglio  o  coU'ab- 
battimento  del  dolore.  Giuda  non  é  in  disparte,  ma  sostenendo  il 
capo  colla  mano  appoggiata  alla  tavola  con  viso  brutale  e  guardo 
cinico  si  volge  presso  Pietro  che  inasprito  alzandosi  va  da  Gio- 
vanni a  domandare  chi  possa  essere  il  traditore.  Che  contrasto 
eminentemente  estetico  fra  l'anima  angelica  di  Giovanni,  la  mossa 
stizzosa  di  Pietro  e  il  contegno  indifferente  di  Guida  i  E  qual  in- 
tima colleganza  non  v'à  fra  la  segreta  ragione  di  tanto  scom- 
piglio e  la  sua  espressione?  Il  tumulto  lo  scompiglio  ci  é 
nell'anima  e  nei  corpi;  ma  quant' ordine i  che  intelligenza! 
cuoprite  una  figura,  la  testa  del  Redentore  e  voi  non  comprende- 
rete che  cosa  sia  a  quella  mensa  avvenuto.  Le  stesse  osserva- 
zioni si  potranno  ripetere  sulla  Tra^gurazione  di  Raffaello  e 
sìxlV Assunta  del  Tiziano,  nelle  quali  non  v'à  accessorio  dal  florellino 
aila  Vergine  o  al  Gesù,  dagli  angiolini  che  siedono  in  basso  a 
quelli  che  in  gruppi  svolazzano  per  l'aria  che  nelle  misure  e  nelle 
proporzioni  non  corrispondano  all'armonia  totale  del  quadro.  Da- 
vanti ad  opere  si  sublimi,  che  il  mondo  ammirò  con  unanime 
applauso,  noi  non  possiamo  non  sentirci  lieti  nel  vedere  si  splendi- 
damente comprovata  la  tesi  che  durante  questo  imperfetto  lavoro 
abbiamo  sostenuta.  Queste  opere  segnano  il  punto  massimo  del- 
l'arte cristiana,  quando  il  genio  italiiano  porta  all'ultime  conse- 
guenze le  sue  qualità  artistiche,  quando  la  vita  nazionale  ri- 
vela Yeoccelsior  della  sua  indole  e  delle  sue  tendenze.  Tanta  bel- 
lezza non  ò  per  noi  argomento  di  pedantesca  rettorica,  ma  di  storia; 
noi  troviamo  questo  iSatto  e  siccome  risponde  aduna  tendenza  del  ge- 
nio italiano  lo  notiamo  come  prova  invulnerabile  della  nostra  tesi. 
Bisogna  ricordarsi  che  qui  noi  siamo  storici  e  non  trattatisti  dell'ar- 
te, mostriamo  quel  che  fu  e  non  quello  che  dovrebbe  essere  e  se  qual- 
cuno ci  dicesse  esservi  chi  fece  opere  stupende  senza  centri  e  senza 
tant'euritmia  noi  risponderemmo  subito  di  si,  aggiungendo  che  ciò 
fecero  perchè  non  erano  italiani  e  non  vivevano  nel  500. 


Digitized  by 


Google 


—  137  — 
L'arte  non  é  in  contraddizione^  anzi  ha  seguito  la  stessa  legge 
del  pensiero  italiano^  tirando  alle  ultime  conseguenze  la  tendenza 
ideale  e  simmetrica  propria  della  nostra  stirpe.  Però  questo  pò- 
M>be  parere  un  sogno  giovanile  se  non  tentassimo  di  leggere  una 
di  quelle  eloquenti  pagine  dì  storia,  scrìtte  dagli  artisti  d'ogni  età 
e  d'ogni  scuola  per  provarne  la  verità. 
Fra  le  tante  che  sì  potrebbero  prendere,  la    Crocifissione,   La 
Beposisione,  La  Cena,  La  Nascila,  L'Ascensione  etc.  scegliamo 
lo  stapendo  episodio  àeW Adorazione  dei  Magi.  Partite  da  Giotto^ 
dsd  Gaddi,  dal  Monaco,  venite  al  Fabriano,  scendete  al  Ghirlandaio, 
dLippi,  al  Botticelli,  al  Mantegna,  fissate  il  vostro  sguardo  nel- 
tvttima  rappresentazione   di   questa   scena  tanto  artisticamente 
tnttiU  dal  Vìnci  e  se  in  tutti  vedrete  l'unità  d'ispirazione   e  di 
anoneperò  vi  colpirà  il  fatto  di  vedere  dapprima  posta  la   Ma- 
donna col  bambino  Gesù,  che  ò  la  protagonista  del  dramma,  in 
fondo,  da  una  parte,  sia  a  destra  o  a  sinistra,  poi  adagio,  adagio 
T€dete  spostarla  un  poco  finché  s'arriva  a  metterla  nel  centro,  si 
dùpoDgono  ì  gruppi,  si  comincia  a  far  ampio  sfoggio  d'abilità  ar- 
ehttettonica  e  prospettica  per  giungere  alla  perfine  alla  compres- 
sione finale  di  tutte  le  parti,  cospiranti  all'ordine    sinfimetrico  di 
ut  creazione  ideale.  Difatti  se  guardiamo  il  quadro   del  Monaco 
Tediamo  poche    figure,    disposte  in  riga,  ben  fatte,    espressive  e 
con  mi  tocco  grazioso  e  quasi  direi  senese;  ma  tutto  é  semplice, 
Mtt  prospettiva,  non  dramma,  non  intreccio,   l'azione  segue   sur 
iB  fondo  d'oro.  Passiamo  a  quello  stupendo  di   Gentile  da  Fa- 
te), vero  anello  di  cognizione  fra  il  precedente  e  quello  poste- 
rioK  del  Lippì.  Ricca  prospettiva,  un  numero  sterminato  di  per- 
mche  stanno  per  curiosità  a  godere   il   meraviglioso   avveni 
ttnto,  tutti  ben  vestiti  all'  italiana;  i   Magi   adorano  e  la  Ver- 
gine, quale  poteva  fare  il  gentil  pennello  di  si  soave   artista,  po- 
ib  in  un  canto,    guarda   e  tac«.  Qui  c'è   il  dramma,  ma  il  suo 
iTolgimeDto   ò  più  accennato  che  compiuto,  e   quel  tumulto,  pur 
Mo,  di  gente  tutte  ritte,  accalcate  sopra  l'un  dell'altro  senza  far 
Mffaltro  che  guardare  ammirata,  è  uno  sforzo  che  non   è,    ma 
*e  sarà  coronato  del  suo  successo.  Fermiamoci  davanti  al  qua- 
^di  Filippino   Lippi.  Ecco  un  fatto  nuovo;  la  Madonna  ò  nel 
*rtro,  rotta   è   la   monotonia   delle  opere  anteriori.   Sorge  nel 
>i>&o  sospesa  ad  una  rupe  la  tradizionale   tettoia^  sotto  v'à  la 
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Vergine  ed  il  bambino  che  ricevono  l'ossequio  dei  Magi.  Un  gran 
numero  di  persone  sono  accorse  ed  accorrono  a  vedere,  non  tutte 
insieme  ma  sparpagliate  qua  e  là,  sole  ed  in  gruppi,  messe 
tutte  in  cento  varie  ed  artistiche  disposizioni.  Tutti  mirano  e  si 
rivolgano  al  centro;  v*à  che  si  spenzola  giù  da' massi,  chi  stupito 
si  fermò  ad  un  tratto  e  compreso  ritirò  a  se  le  braccia  in  atto  di 
ammirazione,  chi  resta  a  bocca  aperta  né  sa  che  dire,  chi  apre 
il  colloquio  con  un  prete  che  sta  li  a  spiegare  il  mistero  di  cosa 
si  semplice:  lontano,  lontano  su  per  i  monti  che  tuffano  le  loro 
creste  nel  cielo  vediamo  i  Magi  mentre  erano  in  cammino  e  ve- 
diamo lo  studio  e  gli  sforzi  fatti  per  produrre  una  sublime  illu- 
sione prospettica.  Quanta  bellezza  I  Che  armonia  f  Qui  il  dramma 
non  manca,  v'ò  svolto,  compiuto  nel  contrasto  delle  attitudini  e 
dei  caratteri,  nella  forma  interna  ed  esterna;  ma  è  troppo  natu- 
rale; l'artista  vuol  far  troppa  mostra  della  sua  abilità,  trova 
l'azione,  il  centro  ma  non  riesce  a  nascondere  la  colleganza  delle 
parti  mercè  un  vincolo  ideale.  In  quello  del  Ghirlandaio  la  sim- 
metria eccede  ed  è  troppo  studiata,  appunto  perchè  cerca  negli 
espedienti  artistici  quel  legame  che  altrove  troveranno  i  suoi  suc- 
cessori. Bello  il  cielo,  stupendo  quell'ediflzio  romano,  buono  il  di- 
segno, ottimo  il  rilievo,  ma  il  rigore  di  un  unità  artificiale  ge- 
nera la  monotonia  che  l'autore  vuole  smorzare  coU'effetto  attraente 
dei  colori. 

Chi  tutto  contempera  ed  immedesima  in  una  sublime  unità  ideale 
è  il  Vinci.  Qui  non  v'ha  più  tradizione,  ben  più  vasto  che  essa 
noi  mostri  è  il  concetto  che  tant'uomo  à  del  cristianesimo.  La  fi- 
losofia, la  scienza,  le  leggi  dell'estetica  sono  quelle  che  abbellano 
le  sacre  leggende.  La  tettoia  che  il  Lippi  aveva  puntellata  ad  un 
monte  con  un  lungo  tronco  d'albero  è  finita  di  cadere,  la  scena 
è  al  cospetto  della  natura,  la  quale  da  sola  col  sorriso  dei  cieli; 
coirimmensità  degli  spazi,  la  maestà  dei  monti  e  della  vegetazione 
può  far  corteggio  al  figlio  di  Dio.  La  Vergine  assisa  nel  centro 
su  di  un  masso  scavato,  staccata  da  tutti,  sostiene  sui  ginoc- 
chi e  soavemente  regge  col  delicato  braccio  il  piccolo  figlioletto, 
riceve  i  Magi,  uno  dei  quali  genuflesso  a  destra  offre  il  suo  vaso, 
gli  altri  due,  uno  più  su  ed  uno  più  giù,  a  sinistra,  con  diversa 
attitudine  e  con  egual  simmetria  disposti.  Lungi,  sur  un  monte, 
v'ha  un  tempio  pagano  che  si  spezza  all'apparire  del  vero  Dio; 
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il  fronte^  ma  lontano  mille  miglia^  dentro  una  montagna  che 
si  sperde  nella  nebbia  vedete  una  capanna.  I  re  genuflessi  sono 
re  e  re  orientali;  le  loro  genti,  la  loro  divozione  è  regale.  Men- 
tre a  sinistra  uno  genuflesso,  pare  il  più  vecchio,  adora,  e  l'altro 
per  contrasto  rivolto  alla  Vergine  tien  sospeso  il  vaso  per  of- 
frirglieto,  quel  di  destra  già  lo  presenta  ed  il  bambino  consape- 
vole di  essere  il  figlio  di  Dio,  il  Signore  dei  signori,  lo  prende 
attestando  di  accogliere  il  debito  omaggio  di  un  suddito.  La  Ver- 
nice, donna  che  nel  suo  volto  accoglie  la  freschezza  naturale  di 
Margherita  e  la  grazia  ideale  di  Beatrice,  il  guarda  e  si  compia- 
ce. Qui  tutto  è  verità  e  adorazione.  Non  un  atteggiamento  che 
\irta,  non  un  vuoto  da  riempiere.  Chi  meditabondo,  chi  sorpreso, 
cM  esaltato,  chi  affabile,  chi  atterrito,  tutti  adorano.  E  quel  bam- 
binello con  che  ingenua  meraviglia,  con  che  infantile  rispetto  si 
aflàociaallo  scoglio!  Quant'effusione  é  in  quello  che  alza  le  mani 
aJcieJo  ed  in  quello  che  s'inchina  poco  sopra  il  rei  Come  la  me- 
raTjglìa  induce  ad  un  profondo  raccoglimento  i  due  che  stanno 
alle  pareti  del  quadro!  Non  una  fisonomia  si  ripete,  sono  tutti 
uomini  che  hanno  una  persona  propria,  l'artista  è  scomparso  nella 
opera  sna.  Si  osservi  quella  vergine.  Non  è  più  un'  estasi  divina 
come  quella  dell'Angelico,  non  una  graziosa  verginella  come  la 
«iipinse  il  Fabbriano,  non  una  bella  donna  còme  la  ritrasse  il  Lippi, 
ma  è  la  Vergine  che  Tintelligenza  associata  alla  fantasia,  l'acume 
tei  fflosofo  sposato  al  genio  dell'artista  à  fatta  rivivere  novella 
creazione  dello  spirito;  è  la  Madonna  non  quale  forse  sarà  stata, 
na  quale  doveva  essere  secondo  il  culto  che  le  tributavano  i  fedeli. 
Nel  primo  periodo  il  sentimento  era  quello  che  creava  i  tipi  o 
gli  sceglieva  ed  erano  o  un  estasi  o  una  donna;  nel  perìodo  d'ela- 
borazione si  sceglievano  per  modello  i  tipi  più  belli,  più  leggiadri, 
più  graziosi  ed  abbiamo  delle  donne  elette,  di  una  condizione  ele- 
tta, ma  sempre  donne;  ora  però  il  Vinci,  Raffaello,  il  Tiziano 
rifanno  la  donna  coU'aiuto  della  loro  intelligenza  e  della  loro  fan- 
tasia, pigliano  a  modello  una  donna  reale,  ma  la  trasformano  im* 
prontandole  un  contenuto  storico  e  dandole  un  valore  ideale,  sic- 
ché ella  esce  dal  loro  pennello  quale  la  fa  vagheggiare  il  pensiero. 

Se  guardiamo  questo  quadro,  i  dipinti  tutti  di  questo  tempo,  e 
poi  ci  volgiamo  alle  opere  di  tutte  le  altre  discipline  che  le  cir- 
elidano,  le  vediamo  tutte  improntate  d'un  contenuto  scientifico  ed 
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ideale  ad  un  tempo.  Neil'  ordine  politico  i  principi  cercano  rag- 
giungere coll'acutezza  della  mente  un  potere  che  vagheggiano,  e 
Macchiavelli  crea  la  scienza  della  guerra,  la  scienza  politica,  e 
getta  le  basi  d'una  vera  filosofia  della  storia.  D'altra  parte  i  filo- 
sofi s'aflTaticano  a  ricostruire  Platone,  i  platonici  e  la  filosofia  an- 
tica tutta^  col  pensiero  e  coU'immaginazione  propria  restaurano  la 
vita  speculativa  dell'antichità.  L'arte  segue  gl'impulsi  di  tali  ten- 
denze e  se  da  un  lato  essa  presenta  il  suo  trattatista  nel  Vinci, 
e  nell'Alberti,  dall'altro  coi  dipinti  di  Rafflaello  e  di  Michelangelo 
mostra  di  voler  cogli  stessi  mezzi  far  risorgere  essa  pure  nei 
raggi  luminosi  del  suo  genio  lo  splendore  della  vita  antica.  Basta 
la  Scuola  d'Atene,  basterebbe  per  tutti  la  Delfica  e  le  SiMle  quando 
non  vi  fosse  quel  Santo  Bambino  nel  cui  viso  lampeggia  la  co- 
scienza della  propria  potenza,  per  vedere  l' identità  che  passa  fra 
lo  svolgimento  delle  varie  energie  della  vita  italiana  e  per  com- 
prendere che  questo  e  non  altro  è  il  fuoco  avvivatore  dell'arte. 
V  ha  di  più  ;  a  tutti  è  noto  lo  spirito  d' osservazione  degli  ita- 
liani d' allora.  Le  relazioni  degli  ambasciatori  sono  veri  trattati 
di  psicologìa  storica;  essi  incominciano  dal  descrivere  il  personaggio 
e  ad  ogni  sua  risposta  dicono  i  movimenti  del  viso,  degli  occhi, 
della  bocca,  deducendo  da  quelli  il  valore  della  risposta  avuta.  Eb- 
bene tal  fina  osservazione,  oggi  ereditata  dai  tedeschi,  noi  vediamo 
neir  arte,  dove  vediamo  oltre  la  psicologia  storica  quella  delle 
passioni,  i  caratteri  resi  tutti  intieri  e  gli  accessori  esser  come 
compimento  naturale  del  quadro.  Chi  a  saputo  fare  i  ritratti,  oggi 
che  si  ciarla  tanto  dai  realisti,  meglio  di  questi  artisti?  E  là 
l'Incognito  dei  Pitti,  l'Aretino,  Giulio  II,  Lione  X,  i  Dogi,  come 
pure  in  libreria  stanno  le  relazioni  di  ambasciatori  di  cui  oggi  s'è 
perduto  la  stampa. 

Ma  oltre  di  ciò  la  nota  caratteristica  dei  dipinti  di  questo  pe- 
riodo, spiega  e  conferma  un  cotal  fatto.  Il  genio  italiano  tende 
all'  unità  ;  li  trova  V  apogeo  della  sua  grandezza  come  il  precipizio 
della  sua  rovina.  Ne  sono  prova  l' Impero  e  la  Chiesa  che  non  a 
caso  é  detta  latina,  la  letteratura  con  l'Eneide,  la  Divina  Com- 
media, e  la  Gerusalemme  Liberata,  la  filosofia  colla  scolastica 
e  col  Bruno  :  e  l'Arte  ?  Non  abbiamo  veduto  come  tutti  i  suoi  sforzi 
tendessero  a  coordinare  la  infinita  varietà  delle  parti  intorno  ad 
un  centro  ideale^  euritanìco  che  cambiasse  il  quadro  in  una  musica 
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mente,  quale  possono  darla  le  italiane  armonie  del  Teli  o  della 
Nonna?  Per  tre  secoli  l'arte  si  travaglia  fra  il  sentimento  cri- 
stiano e  il  bello  antico^  fra  il  mondo  intemo  e  V  esterno^  finchò 
giunge  a  dare  in  un  tutto  armonico  i  drammi  della  vita^  ponendo 
ruomoìQ  attinenza  di  tutte  le  cose,  ritraendo  l'anima  e  ilcorpo^ 
i  mosooli  e  gli  affetti^  i  sentimenti  e  la  storia  e  tutto  collegando 
ooD  OD  principio  ideale  in  mezzo  al  poetico  sorriso  della  natura. 
Nulla  y'é  omesso,  i  particolari  i  più  minimi  son  ritratti,  nulla 
r'éa  caso,  ma  tutto  d  legato  con  uno  di  quei  fili,  che  l'occhio 
s(»fge,  l'anima  vede  e  che  la  penna  non  riesce  a  rendere.  Guai  l 
se  si  toglie  un  solo  ramo  d' un  albero,  una  punta  ad  una  roccia, 
ima  figura  vediamo  subito  un  vuoto;  se  poi  si  coprirà  il  centro, 
addio  qoadro,  egli  se  ne  andò  collo  spirito  che  lo  avvivava  a  quella 
gaisa  che  stroncando  ì  rami  si  toglie  alla  pianta  il  bello  della 
cima,  mentre  passando  con  un  chiodo  parte  parte  il  tronco  gli 
^  toglie  la  vita  intiera.  Altri  popoli  fanno  il  contrario  e  raggiun- 
gono l' eccellenza  nel  bello.  Si  tolga  da  una  tragedia  dello  Shak- 
speare  o  del  Goethe,  da  un  quadro  del  Rubens  o  di  Alberto  Durer 
»na  sceoa  o  un  atto,  una  figura  o  due  e  di  nulla  ci  si  accorgerà, 
ildraioma  mancherà  d'un  accidente,  ma  l'unità  resta,  si  va  alla 
fine  bene,  appunto  perchè  ciò  che  costituisce  l'unità  di  quelle  opere 
é  la  stranezza  e  la  varietà  dei  casi  che  imprendono  a  rappresen- 
tare. Or  bene  in  queste  due  forme  cotanto  sublimi  che  assume  il 
bello,  non  v'  à  forse  la  genuina  impronta  dello  spirito  di  due  stirpi 
e  la  conseguenza  ultima  ed  immediata  del  loro  genio  ?  Se  davanti 
^  dipinto  sacro  rappresentante  scene  della  religione  cristiana  di 
Van  Eyck  o  di  Massys,  di  Rubens  o  di  Rembrandt  tutti  dissero  : 
ecco  la  pittura  germanica  ;  perchè  davanti  ai  dipinti  di  Giotto  o 
<ii  Masaccio,  del  Tiziano  o  di  Michelangelo  si  disse  :  ecco  la  pittura 
del  cristianesimo  ?  Perchè  in  quelli  si  vede  l' anima  e  la  vita  ger* 
iMica,  in  questi  ci  si  ostina  a  non  voler  veder  Y  italiana,  ma 
la  cristiana  soltanto  ?  È  una  cosa  curiosa  che  lo  studio  dell'arte 
e  della  storia  fa  diventar  ridicola. 
Riepilogando,  che  cosa  abbiamo  veduto  e  che  cosa  concludiamo? 
L'esposizione  e  la  critica  fatta  sembra  a  noi  che  debba  aver  reso 
^Q  manifesto  a  quali  conclusioni  negative  e  del  tutto  erronee 
gmga  l'Art  Chrétien  del  Rio.  Tutta  la  storia  dell'arte  è  alterata 
«  «ionvolta,  perchè  forzato  ne  è  il  suo  svolgimento  ad  una  legge 
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a  cui  non  obbedisce.  Ivi  si  vuol  ridurre  tutta  l'arte  alla  religione 
e  questa  volendosi  riferire  a  sole  cause  trascendenti,  si  omette  di 
studiarla  nelle  sue  cause,  nella  sua  natura,  nel  suo  contenuto  e 
nel  dispiegarsi  che  fa  durante  il  suo  cammino.  Di  più  volendo  ad 
ogni  progresso  dell'  arte  trovare  una  causa  religiosa,  viene  a 
crearsi  un  dualismo  che  non  esiste,  onde  fra  i  due  elementi  di» 
scordi  porre  sempre  in  mezzo  la  Chiesa  ed  i  Papi  che  con  sopran* 
naturali  ispirazioni  o  con  misure  di  prudenza,  quasi  regolatori  di 
una  macchina,  vincono  i  mali  e  creano  i  progressi,  gli  artisti  e 
riescono  anco  nel  regresso  a  far  camminar  l'arte.  Perlochè  in 
cotal  guisa  si  toglie  ad  essa  ogni  vita  reale  e  la  si  vede  ridotta 
ad  un  puro  meccanismo  che  funziona  bene  se  è  diretto  da  valente 
regolatore,  se  no,  addio  ad  ogni  cosa. 

Noi  però  trovammo  1*  arie  essere  un  organismo  vivente  che  à 
vita  propria  e  che  si  svolge  seguendo  i  dettami  di  una  legge 
universale,  la  quale  guida  lo  spirito  umano  ed  in  esso,  quanto  al- 
l' epoca  da  noi  studiata,  il  pensiero  italiano.  Infatti  vedemmo  che 
r  arte  cristiana  nasceva  al  comparire  d' un  sentimento  che  pene- 
trato sul  suolo  ario  subito  si  trasformava.  Nel  Medio  Evo  esso  é 
la  pura  manifestazione  di  uno  stato  confuso  della  vita,  ma  quando 
lo  spirito  italiano,  risorgendo,  spontaneamente  va  determinandosi, 
essa  prende  una  forma  più  chiara  e  compare  nei  monumenti  su- 
blimi della  Letteratura  e  dell'Arte  del  Risorgimento.  La  lotta  eroica 
però  per  la  libertà  cessava,  la  vita  italiana  libera  dai  nemici,  pa- 
drona di  sé  sentiva  il  bisogno  di  dilatarsi,  di  comprendere,  scio- 
gliendole nelle  sue  parti,  quelle  sublime  sintesi  che  in  un  momento 
fortunato  aveva  create  :  ed  ecco  che  subito  si  trova  nello  studio 
dell'antichità.  Ed  allora  vediamo  la  letteratura  ricorre  ai  classici 
latini  e  greci,  la  politica  darsi  allo  studio  degli  elementi  costitutivi 
la  società,  la  filosofia  rivolgersi  alla  libera  interpretazione  del 
pensiero,  l'arte  incominciare  lo  sLudio  della  prospettiva,  della  forma, 
gli  scorci,  le  ombreggiature,  l'impasto  e  la  forza  dei  colori,  l'ana- 
tomia; gli  effetti  vari  delle  passioni  e  dei  caratteri  finché  si  giunge 
a  quell'ultimo  periodo  in  cui  l'intelligenza  italiana  da  tanti  studi 
arricchita  e  fecondata,  dal  classicismo  greco-romano  trasformata 
procede  ad  un  armonia  comprensiva  di  tanti  e  si  svariati  elementi. 
Ed  ecco  le  opere  splendide  dell'età  dell'oro,  le  quali  col  flore  della 
cultura  italiana  inodorano  la  civiltà  del  mondo. 
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Piò  io  alto  sollevando  gli  occhi  della  critica  vedemmo  che  Y  arte 
come  tutte  le  altre  discipline  di  quest'  epoca  hanno  un  contenuto 
e  qaindi  un  importanza  che  trascendeva  quella  della  sola  vita  ita- 
liana, appunto  perchè  in  tutto  il  suo  lavoro  era  compreso  quello 
di  tutta  la  storia,  la  sua  anima  era  in  questo  momento  l'energia 
più  forte  dello  spirito  umano,  e  nella  sua  coscienza  si  rifletteva 
qua^ in  specchio  fotografico  la  coscienza  universale.  Però  vedemmo 
h  storia  italiana  compiere  una  duplice  missione  nel  disimpegno 
della  qaale  obbediva  non  tanto  alle  leggi  del  proprio  svolgimento 
quanto  a  quelle  del  progresso  indefinito  dell'  uman  genere.  Cosa 
che  ci  à  fatto  con  tanta  più  forza  di  ragione  combattere  coloro 
cbe  fecero  dell'italiano  un  vano  sognatore  d'idealismi  cosmopoliti, 
sendochè  non  riesciremmo  a  comprendere  come  egli,  ignoto  a  sa 
medesimo,  potesse  con  tanta  sublimità  e  poesia  esprimere  e  pei*- 
fezionare  la  coscienza  universale,  né  sapremmo  spiegarci  perchè 
anco  dei  Greci,  dei  Latini,  dei  Tedeschi,  che  ebbero  la  fortuna  da 
rappresentare  uno  di  questi  solenni  momenti  della  storia,  non  si 
disse  altrettanto. 

D'altronde  non  ignoriamo  neppure,  anzi  abbiamo  sempre  soste- 
nuto il  Cristianesimo  essere  quello  che  informa  tutto  il  lavoro 
della  società  moderna.  Però  bisogna  riflettere  che  esso  dapprima 
fa  un  poro  sentimento  religioso,  una  fede,  poi  divenne  una  Chiesa 
e  nel  Risorgimento  e  nella  Rinascenza  diventò  davvero  una  civiltà 
e  per  dato  e  fatto  di  chi  ?  Noi  non  entriamo  in  questioni  dom- 
mtiche,  esse  sono  estranee  al  nostro  argomento.  Certamente  per 
to  e  fatto  di  tutto  quel  lavoro  che  si  operò  nel  Medio  Evo  e 
dopo  e  che  è  a  capo  maestro,  a  fattore  primo  il  popolo  italiano. 
É  desso  che  immedesimando  colla  vigoria  del  proprio  spirito  in- 
sieme al  cristianesimo  tutti  i  prodotti  delle  antiche  civiltà,  e  dando 
a  qnello  un  contenuto  nuovo  e  più  vasto  portò  nel  mondo  della 
storia  come  creazione  del  proprio  spirito  la  civiltà  cristiana  a 
quella  stessa  guisa  che  in  altri  tempi  fece  la  Grecia  e  Rom^  e 
<-te  o^gi  (a  la  Germania.  Sicché  la  sua  personalità  anziché  scom- 
parire noi  la  vediamo  brillare  per  luce  più  viva  nel  sole  del  cri- 
stianesimo. 

{Continua)  Pier  Leopoldo  Cecchi. 
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{Continuazione). 


I  discepoli  della  scuola  che  ia  Trausilvania  aveva  risuscitato  la 
letteratura  rumena  si  mostrarono  più  favorevoli  a  venire  ad  un 
accordo  col  sultano  che  a  prender  parte  alla  insurrezione,  la  quale 
in  Grecia  lottava  contro  di  lui^  e  il  cui  risultato  era  tanto  incerto 
essendo  si  impari  le  forze  messe  di  fronte  in  questa  guerra  ac- 
canita (1).  Le  tendenze  di  questo  partito^  la  parte  limitata  che 
la  massa  del  popolo  aveva  preso  al  tentativo  di  Alessandro  Ypsi- 
lanti,  l'intervento  dell'Austria  e  dell'Inghilterra  in  favore  dei  Ru- 
meni spingevano  il  sultano  a  mostrarsi  facile.  iFuordubbio  Mah- 
mud  risolvette  di  spingere  il  parere  dei  consiglieri  che  l'impe- 
gnavano a  trasformare  i  principati  in  pascialati  (2).  anche  nella 


(1)  Lavallée  storico  turcofllo  conviene  circa  il  fìirore  dei  Musulmani: 
«  I  Greci  bruttarono  troppo  spesso  le  loro  vittorie  con  delle  crudeltà; 
ma  queste  non  furono  che  deboli  rappresaglie  a  raffronto  di  quelle 
commesse  dai  Turchi  »  Smirne  e  dovunque  si  trovavano  Cristiani.  In 
pieno  secolo  XIX  si  rinnovarono  le  atrocità  che  disonorano  la  storia 
ottomana  dinanzi  l'Europa  civilizzata,  immobile  ma  fremente  >  {Histoire 
de  la  Turquie  Mahmud  II). 

(2)  Fra  coloro  che  gli  consigliavano  la  conciliazione  si  cita  il  bulgaro 
Vogorìdis  ch'era  stato  prima  prefetto  di  Galatz  sotto  Carlo  II  Calli- 
machi  (1812-19).  Nominato  dopc  la  deposizione  di  Michele  IX  Sutzo 
caimacàm  egli  abbandonò  la  Valacchia  alla  elezione  di  Gregorio  IV. 
Nel  1834  divenne  Kapu-Kehata  di  suo  genero  il  principe  di  Moldavia 
Michele  XVI  Sturdza,  poi  principe  di  Samos,  da  ultimo  ricevette  il 
titolo  onorifico  di  principe  di  Valacchia. 

Mori  nel  1862.  Suo  figlio  f\i  Caimacàm  di  Moldavia  dopo  il  regno  di 
Gregorio-Alessandro  I  Ghika. 
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necessità  dì  non  aggiungere  nuovi  imbarazzi  a  quei  moltissimi 
dai  quali  era  circondato.  Ma  guastatosi  coi  Grecia  a  i  quali  era 
tolto  di  aspirare  alla  carica  di  gran  dragomano^  egli  non  poteva 
pensare  a  mettere  in  loro  mano  il  governo  dei  principati.  Decise 
adunque  dopo  un  interregno  di  circa  un  anno  a  scegliere  i  prin- 
cipi tra  le  famiglie  indigene  o  che  possedevano  da  lungo  tempo 
k  nazionalità.  Ciascun  principato  ricevette  l'ordine  di  eleggere 
sette  deputati  coi  quali  la  Porta  doveva  regolare  gli  affari  della 
RfliDénia  (1).  Principali  di  questi  delegati  erano  per  la  Valacchia 
Gregorio  Ghika^  hano  di  Graiova^  figlio  del  Beyzadé  Demetrio  e 
Michele  Fìlippesco;  per  la  Moldavia  Giovanni  Sturdza  e  Bel- 
diman. 
Una  barca  medesima  trasportò  i  deputati  sulla  riva  destra  del 
Danabio,  ed  essi  arrivarono  insieme  a  Costantinopoli  il  20  aprile 
1822.  Essi  vi  ricevettero  un'accoglienza  straordinaria  (2),  e  dopo 
arer  esaminato  col  Reis-Effendi  e  col  Kiaia-Bey  gli  affari  del 
paese,  furono  presentati  al  sultano  addi  20  luglio.  Uno  scrittore 
redesco  pretende  che  Mahmud  si  sia  preoccupato  immediatamente 
della  maschia  attitudine^  della  fisonomia  imponente  e  del  semplice 
costarne  di  Gregorio  Ghika,  i  cui  compagni  erano  invece  coperti 
delle  loro  più  splendide  vesti.  Il  Padishah  che  pretendeva  rifor- 
mare flmpero  crollante  togliendolo  alla  mollezza  ed  al  fasto  asia- 
tico, non  esitò  un  solo  momento  e  nominò  principe  di  Valacchia 
Gregorio.  Io  mi  ricordo  assai  bene  l'impressione  che  faceva  su 
di  me  Gregorio^  (3)  e  questa  impressione  dopo  tanti  anni  mi  pare 
che  dia  autorità  al  racconto  di  Neigebaur.  Tuttavia  siccome  Gre- 


l\)  Oltre  il  tain  (razione  di  viveri  pegli  ospiti  della  Porta)  fli  loro 
coocessa  una  somma  di  denaro  per  indennizzarli  delle  perdite  della 
guerra  e  molte  volte  furono  ammessi  al  Divano  che  teneva  delle  se- 
date per  occuparsi  degli  affari  dei  principati. 

i?)  <  Sette  dei  principali  boiari  di  Valacchia  invitati  da  Ahmed-Pascìà, 
e  ikella  speranza  di  venir  innalzati  alla  dignità  di  Ospodari  o  alle  prime 
cariche  del  Governo,  si  recarono  da  Cronstadt  a  Bukarest,  e  furono 
tosto  iQvitati  dal  Pascià  a  Costantinopoli.  Fra  quelli  della  prima  classe 
si  ricordano  Barbuciano  Vakaresco,  Gregorio  Ghika,  Michaeli  Filipesco  » 
(dispaccio  del  Console  di  Francia,  Bukarest,  16  maggio  1822). 

(3;  <  La  scelta  del  sultano  cadde  su  Giovanni  Sturdza  per  la  Molda- 
via, e  per  la  Valacchia  su  Gregorio  Ghika.  Il  primo  era  di  pura  razza 
nuDCDa,  il  secondo  di  una  famiglia  greca  naturalizzata  da  150  anni.  » 
iltegnaoit  136).  —  L'autore  dice  altrove  con  maggiore  esattezza  «  i 
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gorio  era  gran  bano,  e  la  sua  famiglia  ayeva  governato  1  principati 
nei  secoli  XVII  e  XVm,  era  naturale  che  il  sultano  pensasse  prima 
di  tutto  a  lui.  Gioyanni  Sturdza,  gran  logoteta  di  Moldavia  desi- 
gnato per  quel  principato^  apparteneva  a  una  famiglia  alleata  coi 
Ghika  prima  dell'era  fanariota  (1).  I  Sturdza  risalgono  al  prin- 
cipe di  Valacchia  Vlad  III  Bassaraba  (1422)  soprannominato 
Sturdza  (2)  cioè  era  più  illustre  delle  famiglie  del  primo  periodo 
della  storia  rumena.  Mahmud  tenne  qualche  tempo  a  Costanti- 
nopoli i  nuovi  principi  che  inviarono  intanto  a  governare  i  prin- 
cipati dei  Gaimacani.  Il  sultano  per  attestar  loro  la  sua  benevo- 
lenza ordinò  ad  una  parte  delle  sue  truppe  di  ripassare  il  Danu- 
bio; ma  non  giunse  però  a  ristabilire  il  ceremoniale  per  la  loro 
installazione.  (3) 

In  una  Nota  trasmessa  all'ambasciatore  d'Inghilterra,  la  Porta 
stessa  spiega  la  condotta  che  stimò  di  dover  seguire  in  circo- 
stanze tanto  difScili  :  «  La  Sublime  Porta  ha  dichiarato  in  una 
Nota  trasmessa  qualche  tempo  fa  all'ambasciatore  d'Inghilterra 
residente  presso  la  Porta  ottomana,  il  distintissimo  signor  lord 
Strangford,  nostro  amico,  che  per  la  gran  cura  che  essa  pone  nel 
conservare  la  pace  e  un'amicizia  sincera  e  perfetta  colla  Corte  di 
Russia,  e  nel  mantenere  la  pace  e  la  tranquillità  generale,  e  per 
la  sua  scrupolosa  diligenza  nell'osservare  le  stipulazioni  e  i  trat- 
tati (ben  più  degli  altri)  essa  cominciò  a  prendere  alcune  misure 
per  mettere  in  atto,  entro  un  breve  tempo,  le  sue  promesse  rela- 
tive alle  due  provincie. 


Ghika  vengono  dall'Albania  >  (pag.  265)  ed  Ubicìni  «  Gregorio  Ghika 
uscito  di  una  famiglia  albanese  indigena  da  150  anni  »  {Provinces 
roumaines  130). 

(1)  Abbiamo  già  veduto  che  Gregorio  I  aveva  sposata  una  Sturdza, 
e  i4  tempi  nostri  Olga  seconda  figlia  del  gran  bano  Michele  aveva  spo- 
sato il  beyzadé  Gregorio  figlio  del  principe  di  Moldavia  Michele  XVI. 

(2)  Vaillant  la  Roumanie  II,  320  ;  Regnault  Principautés  dannbiennes. 
136;  Gustavo  Brunet  nella  Biographie  universelle  di  Micìiaud,  ar- 
ticolo Alessandro  Sturdza,  gli  dà  al  contrario  una  origine  magiara.  Ed 
anche  il  magiaro  Boldeny  crede  che  gli  Sturdza  appartengano  proba- 
bilmente alla  razza  dei  Csango-Magiari  di  Moldavia 

(3)  n  Khatti-chórif  imperiale  (scrittura  illustre)  reca  che  sua  altezza 
veduta  «  la  fedeltà  dei  Moldo-Valacchl  dava  loro  per  sette  anni  un 
principe  indigeno  »  (Colson,  Etai  des  principautés  de  Yalachie  et  6z 
Móldaviej  pag.  40). 
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€  Colla  maggior  fldacia  nelle  amichevoli  comunicazioni  fatteci 
dall'ambasciatore  nostro  amico^  intorno  a  ciò^  in  passato  e  di  re- 
cente; considerando  che  il  tempo  per  eseguire  le  promesse  ris- 
goardanti  le  due  provincie  è,  per  dir  cosi,  arrivato  —  al  pari 
delVesecozione,  da  parte  della  Russia,  degli  articoli  relativi  all'e- 
stradizione dei  disertori,  e  Tevacuazìone  delle  frontiere  dell'Asia 
-  articoli  che  non  abbisognano  d'essere  discussi  nò  interpretati, 
e  la  cai  esecuzione  non  fu  che  differita,  e  la  non  esecuzione  fi- 
nora è  la  causa  principale  che  la  rivolta  non  fu  ancora  quietata; 
redato  finalmente  che,  come  tutti  sanno,  per  la  perseveranza  della 
nazione  greca,  in  una  aperta  rivolta  e,  nella  loro  perversità,  an- 
che gli  individui  di  essa  nazione  che  non  vi  presero  parto  non 
meritano,  secondo  le  massime  di  governo,  di  occupare  alcuna  ca- 
rica, la  Sublime  Porta  elegge  e  nomina  fra  i  boiari  originarli  di 
Moldayia  e  di  Valacchia,  come  già  si  usava  nei  tempi  antichi: 

«Jovan  {Giovanni)  Sturdza,  Logotheii,  boiaro  nativo  di  Mol- 
ina, in  principe  cU  Moldavia,  e 

i  Ligori  (  Chregorió)  Ghika,  Bano,  boiaro  oriundo  di  Valacchia, 
m  principe  di  Valacchia. 

<  Ma  siccome  1'  etichetta  da  osservarsi  verso  gli  ospodari  in 
questa  residenza  imperiale  esige  un  corteggio  numeroso  e  grandi 
ceremonie,  e  d'altra  parto  essi  giunsero  qui  alla  leggera,  e  se  si 
volesse  attenersi  al  ceremoniale  dovrebbesi  perdere  qualche  tem- 
po, cosi  lasciando  il  ceremoniale  da  parte  si  &ranno  partire  gli 
ospodari  accompagnati  da  due  Mihmandari,  direttamente  per  Si- 
listria.  Colà,  Sua  Eccellenza  Mehemmed  Selim  pascià,  governa- 
tore generale  di  quella  città  e  delle  rive  del  Danubio,  pubblicherà 
la  toro  nomina,  li  vestirà  del  manto  d'onore,  e  si  compiranno  le 
altre  ceremonie.  Formata  che  avranno  la  loro  Corte,  si  invieranno 
alle  capitali  dei  loro  Governi. 

€  Sono  queste  le  disposizioni  della  Sublime  Porte,  e  la  Nota 
presente  si  comunica  all'ambasciatore  nostro  amico,  per  atto  di 
amicizia. 

«  La  Sublime  Porta  coglie  queste  occasione  per  rinnuovare  al- 
l'ambasciatore le  proteste  della  sua  distinte  considerazione  e  della 
sua  alte  stima.  Addi  27  Schewal  1237.  »  (1) 


(l)  Traduzione  d'una  nota  ufficiale  della  sublime  Porte,  consegnata 
aU' ambasciatore  d'Inghilterra,  addi    16  luglio  1822.  (Archivi  di  Stato 

di  Prussia). 
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Il  Pascià  di  SilistFìa  doveva  dar  loro  rinvesUtnra,  m%  aon  ac- 
cordò loro  per  anco  nella  gerarchia  dell'  impero  U  grado  dì  Mu- 
chir  (maresciallo)  e  le  tre  code  di   cavallo  date   ai   loro  succes- 
sori (l).  Questo  accomodamento,  sebbene  dovesse  calmare  il  fana- 
tismo mussulmano^  parve  tuttavia  alle  truppe   indisciplinate    che 
occupavano  i  principati  un'onta  alla  Turchia.  Il  sultano  riforma- 
tore, nel  tempo  stesso  che  i  suoi  sudditi  cristiani  si  mostravano 
si  disposti  alla  insurrezione,  era  tacciato  d'infedeltà  dai  ipaomet- 
tani  zelanti  :    «    Giaurro  PadUhah,   gli   disse   un   giorno   un 
deryis  sul  ponte  di  Qalata,  non  sei  tu  sazio  di  abboininazioni  ? 
Tu  risponderai   delle  tue  empietà  dinanzi  Allah;  tu  distruggerai 
le  istituzioni  dei  tuoi   padri,  minerai  la  religione,  e  ftttirerai  la 
vendetta  del  Profeta  su  te  e  su  noi.  »  Certamente  i  Giannizzeri 
di  Jassy  furono  dello  stesso  avviso,  quando  appresero  che  il  loro 
sovrano  aveva  ridato  i  principati  agli  infedeli.  Nella  notte  del  \2 
agosto  1822  essi  fecero  nelU  capitale  della   Moldavia  un  S.  Bar- 
tolommeo  mussulmano.  Mentre  la  Qittà  ardeva,  essi  si  diedero  a 
spogliarne  e  massacrarne  gli  ^bilianti,   gettandone   molti   ancora 
vivi  tra  le  fiamme;  duemila  case  furono  co^sumat^.  I  Giannizzeri 
di  Bucarest  imitarono  quelli  di  Jassy,  ma  con  minore  §pccesso.  (2) 
É  fìoto  che  Mahmud  disperando  di  poter  frenare  quei  sfondati  si  ar- 
denti contro  i  cristiani  disarmati,  quanto  erano  fiacchi  dinanzi  al 
nemico,  fu  obbligato  nel  1826  a  disfarsene.  «  Quei  cavalli  focosi, 


(1)  Nel  secolo  XIX,  cessò  la  venalità,  la  quale,  come  abbiamo 
veduto,  esercitò  tanta  influenza  sulla  scelta  dei  principi  nei  secoli 
anteriori.  Del  resto  gl'inconvenienti  di  essa  (ch'era  pur  tanto  gene- 
rale un  tempo  in  Europa)  furono  assai  esagerati.  Contrapeso  talvolta 
utile  ai  capticci  illimitati  del  Governi  assolati  (come  mostrò  recento- 
mente  Fustel  de  Qoulanges  essa  non  er^,  per  disgrazia,  in  Rumenia  ac- 
comp^nata  dall'  eredità  :  a  Ora  la  venalità  e  l' eredità  potevano  essere 
cattive  ma  senza  di  esse  non  si  avrebbe  avuto  che  qualche  cosa  di 
peggio.  Forse  esse  salvarono  la  società  fì^ancese  dal  cadere  nell'  ultimo 
gra^o  dell'intrigo  e  deUa  cortigianeria.  >  (Fustel  de  Ck)uìanges,  Ver- 
ganisation  judiciaire,  dans  la  Revue  des  deux  mondes  1  ottóbre  1871). 

(2)  Di  quante  epoche  della  storia  dei  principati  si  potrebbe  dire  ciò 
che  Saint  Marc  Girardin  diceva  degli  anni  1828-29  :  «  I  patimenti  della  Mol- 
davia e  della  Valacchia  sono  superiori  a  qualunque  descrizione  >  (Souve- 
nirs  de  Yoyages^  Le  Danube  £55).  Senza  esagerazione  si  può  applicare 
a  questa  storia  ciò  che  fa  detto  delia  storia  delle  nazioni  ia  generale^ 
cioè  che  essa  ò  un  martirologio. 
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dice nno  storfco  trifcó,  córrendo  liberaiiientò  In  mèizó  ài  pascoli 
del  disordine,  si  consideravano  i^e  del  paese  mantenendo  il  fuoco 
sotto  la  eàfdaià  déll'lnàubordinaitone  e  assottigliando  il  freno  del- 
l'obbedienza, (1) 

Queste  spaventevoli  scene  danno  un'  idea  delle  difficoltà  di 
ogni  specie  che  i  principi  dovevano  trovare  Iti  Rumenia.  Special- 
mente in  Valacchia  l'orizzonte  era  cupo.  Malgrado  I  suoi  ante- 
nati e  le  sue  ricchezze,  e  sebbene  U  sua  famiglia  albanése  vi  si 
/osse  iiataralizzata  da  parécchie  generazioni,  il  nuovo  principe 
(che  non  aveva  fatto  mostra  di  girando  premura  per  gli  affari 
pubblici)  non  s'era  conquistata  fuori  della  cerchia  dei  suoi  amici 
qnella  influenza  della  quale  avrebbe  tanto  abbisognato  i)er  poter 
{ar  fronte  à  tutti  coloro  che  hon  gli  perdonavano  il  suo  inhalzà- 
inealo  (2).  1  suoi  avversarli  lo  accusavano  di  èsser  fornito  ih  aitò 
grado  di  quell'amor  proprio  sì  spesso  rimproverato  agli  alteri  Ah 
IsD^.  Oltre  a  ciò  Io  accusavano  d'incapacità  (3),  accusa  tanto 


(I)  EsaadH^fendi,  Storia  della  didtruziooe  dei  gìatinizzeri. 

(S)  <  Dae  Tartari  venati  da  Sili&tra  atinunziano  la  nomina  del  bdaro 
Gregorio  Ghika  a  principe  di  Valacchia.  Il  boiaro  Vakaresco  ta  toòmi- 
oato  Caimacano.  Il  boiaro  Alichaleàco  vekU  del  precedente,  è  incaricato, 
fino  all'arrivo  del  principe,  deiramministrazion^,  insieme  al  Divano.  » 
(Bspacció  del  Cònsole  di  trancia,  BukarèSt  Id  loglio  1882).  —  <  Il 
principe  Gregorio  Ghika  di  Valacchia  appartienò  alla  fami  jrli&  Ghika  di 
on'pìfle  albanese  un'altra  branca  della  quale  (la  branca  Gregoriana) 
diede  già  altri  prihcipi  alla  Valacchia  (Gregorio  HI.  apparteneva  alla 
^aaca  Aìèssandriha);  é  del  numero  di  quei  boiàri  greci  (se  egli  è  di 
orijfine  Mafiè^  noh  ò  òerto  greco)  che  sonò  nàturalifóatl  da  parecchie 
geaeraztonL  »  (Dispaccio  del  bonisolè  di  Francia,  Bbkaretft  SS  Lu- 
fi»  1822). 

(3)  A  forza  di  sentirselo  a  ripetere,  il  console  aveva  finito  col  ere- 
«fere  elle  il  pritiièipe  fosse  iheapàce  ed  fgnoranie,  (Dispaccio  15  novelm- 
bre  1825).  Vero  è  però  che  sembrava  assai  malcontento  della  intimità 
cbe  regnava  fra  Gregorio  ÌV  é  l'Austria.  D'altra  parte  i  diplomatici  di 
quel  tempo  non  eratto  mo9lto  guardinghi  bel  giudicare  le  persone.  Per 
esempio  l'agente  austriaco  a  Jassy,  Hacknatì,  dava  al  principe  di  Mol- 
^^ia  Giovanni  Stardza  l'epiteto  di  <  flagello  del  paese  »  (Dispaccio 
d£l  console  di  Francia,  Bnkarest  2  dicembre  1825).  E  certamente  lo 
S^ordza  non  meritava  questa  qualifica.  È  da  aggiungere  che  il  popolo, 
^  cai  opinione  è  certamente  in  questo  caso  di  qualche  peso,  còlle  ac- 
^enze  fatte  a  Gregorio  mostrò  di  crederlo  capate  di  guarire  le  pia- 
gW  Oel  paese.  €  Pareva  che  egli  riavesse   là  fiducia  nell'awòilire.  » 
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più  speciosa,  in  quanto  all'epoca  turbolenta  della  decadenza  del 
regime  fanariota  nessuno  pensava  agli  studii. 

Oltre  a  ciò  non  era  facile  a  Bukarest  d'iniziarsi  nella  cono- 
scenza delle  lingue  e  della  diplomazia  europea^  come  avevano  fatto 
Gregorio  II,  Alessandro  Ghika  e  Gregorio  III.  Ma  ai  tempi  di 
Gregorio  IV,  gli  Ali  pascià  ed  i  Milosh  dimostrarono  che  la  chia- 
roveggenza naturale  può  supplire  fino  a  un  certo  punto,  alla  col- 
tura dell'intelletto.  D'altra  parte  i  boiari  avversi  a  Gregorio  (1) 
non  erano  certo  più  dotti  di  lui^  e  il  console  di  Francia  giunge 
persino  a  dar  l' epiteto  di  «  inetti  »  (2)  a  coloro  che  si  disputa- 
rono la  corona  di  Valacchia  dopo  il  ve^Ao  di  Gregorio. 

Nel  malcontento,  1  greci  erano  naturalmente  in  prima  linea. 
Essi  si  scorgevano  con  dispiacere  privati  del  privilegio  di  dare  ai 
principati  capi  scelti  fra  loro.  Oltre  a  ciò  dovevano  prevedere  che 


(Dispaccio  del  console  di  Francia,  Bakarest  8  ottobre  1822).  Si  può 
credere  che  il  diplomata  francese  non  fosse  ottimista  sul  conto  di  Gre- 
gorio. Si  confronti  infatti  il  dispaccio,  cogli  altri  curiosi  ragguagli  ri- 
cevuti da  Bukarest  dal  rappresentante  della  Prussia  a  Costantinopoli 
(Veggasi  il  dispaccio  del  barone  di  Miltitz,  Pera  10  ottobre  1822).  La 
€  Macia  si  manifestava,  colà  con  entusiastici  trasporti  di  gioia.  »  Pa- 
reva insomma  che  dovesse  accadere  an  fatto  simile  a  quello  che  noi 
abbiamo  veduto  nella  storia  delle  relazioni  del  gran  dragomanno  Ales- 
sandro Ohika  con  Galcoen.  I  diplomati  stranieri,  invece  di  pensare  e 
vedere  le  cose  da  so,  si  fhnno  troppo  facilmente  eco  delle  querele  de- 
gli indegni.  Se  il  console  di  Francia  avesse  saputo  preservarsi  da  que- 
sto pericolo,  i  suoi  dispacci  sarebbero  certamente  più  conformi  a  quelli 
di  Miltitz.  Ad  ogni  modo  chi  conosce  la  persistenza  del  tipo  primi- 
tivo presso  gli  Albanesi,  ò  tratto  a  credere  che  il  console  non  abbia 
torto  quando  mette  in  luce  qualche  tratto  di  trasporto  e  di  sprezzo 
delle  volgari  superstizioni,  come  p.  e.  questo:  «  Un  piccolo  boiaro  che 
si  credeva  inviato  da  un  angelo  per  salvare  lo  ospodaro,  chiese  una 
udienza:  alla  lettura  del  suo  placet,  il  principe  irritato  lo  fece  ben  ba- 
stonare. »  (Dispaccio  16  dicembre  1325).  Questa  violenza  toccò  anche  a 
persone  più  colpevoli,  e  parecchie  volte  i  boiari  che  opprimevano  i  loro 
sudditi,  non  furono  trattati  meglio  di  quel  piccolo  boiaro  visionario  o 
fhrbo. 

(1)  Fra  i  malcontenti  €  si  contano  i  boiari  Filipesco  e  Oregorio  Bal- 
liano,  le  cui  fkmiglie  sono  numerose  e  influenti.  »  (Disp.  del  console  di 
Francia,  Bukarest  23  luglio  1822). 

(2)  Disp.  12  ottobre  1829. 
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in  quelle  circostanze  il  ristabilimento  dei  principi  indigeni  nuo- 
cerebbe allo  sviluppo  dell'insurrezione  ellenica.  (1) 
Anche  lo  stato  generale  del  paese  presentava  serie  difficoltà  a 
un  prìncipe  che  doveva  meritare  il  nome  di  Ristoratore.  Gli  ultimi 
tempi  del  periodo  fanariota  erano  stati  un'epoca  di  confusione^  di  de- 
cadala e  di  anarchia.  Per  poter  formarsene  un'idea  esatta  convien 
ricorrere  alle  testimonianze  contemporanee  (Parigi,  1821).  Wilkin- 
son^^nsole  d'Inghilterra  a  Bukarest^  ha  fatto  un  quadro  storico, 
geografico  e  politico  della  Moldavia  e  della  Valacchia  tradotto  pre- 
cisamente allora  da  Desoz  de  la  Roquette,  con  documenti.  Wilkin- 
soQ  che  conosceva  male  la  storia  della  provincia^  non  ignorava 
tottavia  che  la  schiavitù  vi  fu  abolita  nel  secolo  XVIII  ed  ap- 
provava questa  importante  misura.  Ma  i  ragguagli  da  lui  fomiti^ 
provano  che  l'affrancamento  tardò  a  produrre  i  risultati  favore- 
Toli  che  se  ne  potevano  sperare.  «  Non  v'ha  forse  un  popolo,  dice 
Wilkinson,  più  oppresso  dal  dispotismo,  più  aggravato  da  tasse, 
dei  contadini  di  Moldavia  e  di  Valacchia;  la  loro  inconcepibile  pa- 
ranza degenerò  in  una  specie  di  apatia  e  di  stupidezza.  »  Secondo 
io  scrittore  inglese  questo  stato  di  cose  si  spiega  colla  deplorabile 
educazione  e  le  abitudini  dei  boiari,  dei  quali  Carlo  I  e  Grego- 
rio III  volevano  a  si  buon  dritto  frenare  le  funeste  tendenze.  É 
naturate  che  Wilkinson  s'attenga  specialmente  allo  studiò  dei  co- 
stumi, perché  «  i  viaggiatori  inglesi  vanno  sopra  tutti  nello  zelo 
di  descrivere  le  condizioni  e  i  progressi  dei  diversi  stati  d'Euro- 
pa. »  Egli  aggiunge  che  i  boiari  affidano  agli  abbietti  zingari  la  cura 
di  educare  i  loro  fanciulli  come  i  loro  cavalli.  E  dopo  di  aver  su- 
bito un'educazione  asiatica,  essi  non  ostentano  cbe  cupidigia  e 
sprezzo  della  giustizia.  Non  lasciano  infatti  passare  occasione  di 
far  debiti,  potendo  pel  loro  rango  sfidare  i  proprii  creditori.  «  Di 
totte  le  arti,  meglio  coltivata  è  quella  delle  spogliazioni  »  dice 
tristamente  il  diplomata  inglese.  La  diffusione  della  prostituzione 
(la  popolazione  più  florida  è  quella  delle  prostitute)  dell'ozio  (2)  e 
del  monachismo  (3)  compiono  la  rovina  di  quelle  magnifiche  prò- 
Tincie,  che  potevano  dar  nutrimento  ad  un  numero  di  abitanti 
dieci  voUe  maggiore;  provincie  di  fertilità  inesauribile  e  di  ric- 
chezze minerali  meravigliose. 

[Canthìiui)  Dora  d'Istria. 

(1)  Qaesti  raggaagli  sullo  stato  degli  animi,  si  trovano  nel  dispaccio 
del  console  di  Francia  23  luglio  1822. 
2)  210  feste  all'anno. 
i3)  I  monasteri  sono  proprietari!  di  una  parte  del  territorio. 
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Quadri    della    natura 
umana:  Feste  ed   ebbrezze,  di 
Paolo  Mantegazza  (Milano,  Bernar- 
doni  e  Brìgoia,  due  voi.  )  —  Da  più 
mesi  ci  correva  obbligo  di  render 
conto  di  questa  pubblicazione,  della 
quale,  in  Italia  (all'estero  òun  al- 
tro conto)  gli  scienziati  non  si  oc- 
cuparono perchò  troppo  bene  scrit- 
ta, e  non  si  occuparono  i  letterati 
perehò  parve  loro  che  dovessero 
parlarne  i  dotti.  Così,  per  aver  avuto 
due  pregi  invece  di  uno  solo,  ò  av- 
venuto che  una  delle  opere  che  in 
Italia  da  qualche  mese  in  qua  fu- 
rono più  lette,  non  abbia  avuto 
nella   stampa  gli  onori   ch'essa, 
Aior  d'ogni  dubbio,  meritava.  Uno 
dei  libri  che  ci   hanno   maggior- 
mente innamorati  dell'India  fu  una 
pagina  del  Cosmos,  che   ci  rivelò 
la  mirabile  potenza  di  Kàlidàsanel 
rappresentare  la  natura;  quella  pa- 
gina era  tutta  poetica  e  pure  l'aveva 
scritta  limassimo  scienziato  del  se- 
colo. Non  sappiamo  che  in  Germania 


alcuno  si  sia  mai  scandalizzato  per 
quella  ed  altre  mirabili  pagine  del 
Cosmos  che  le  somigliano  ;  quanto 
più  dovremmo  noi,  che  presumia- 
mo avere  ingenito  il  sentimento 
divino  dell'arte,  rallegrarci  perchè 
un  dotto  ncfstro  sia  pure  artista  e 
poeta,  ossia  ci  rappresenti  arti- 
sticamente e  poeticamente  quello 
eh'  ei  sa  I  Noi  siamo  invece  ancora 
in  gran  parte  impregnati  delle  no- 
stre vecchie  pedanterie  scolastiche 
e  sagrestane,  e  se  un  libro  di  scien- 
za più  o  meno  rivelata  non  piglia 
forma  di  trattato  rettorico  o  di 
catechismo  per  domanda  e  rispo- 
sta, ove  tutto  quello  che  si  dice  si 
fossilizzi,  lo  leggiamo  di  sotterfugio, 
air  occasione,  anche  lo  saccheggia- 
mo per  conto  nostro,  ma  ci  guai^ 
diamo  bene  dal  citarlo  o  dal  mo- 
strare in  qualsiasi  modo  che  vo- 
gliamo farne  stima.  11  Mantegazza 
ò  osservatore  pronto  e  vivace;  an- 
tropologo appassionato  fa  tesoro 
anche  de' fatti  più  accidentali  che 
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efli  osserva,  per  concatenarli  a 
qaeUA  serie  di  dati,  sopra  i  quali 
^  ba  fondato  il  suo  sistema  an- 
tropologico. Egli  potrebbe  velare 
la  soa  dottrina  in  sibilline  anfibo- 
logie, e  non  lasciar  penetrare  al 
Tolgo  profano  clie  l'ascolta  se  non 
qualcbe  barlume  della  sua  scienza 
misteriosa  ;  egli  invece  non  fa  mi- 
steri ;  osserva,  studia,  fa  atti  di 
sorpresa,  di  gioia  sopra  la  sco- 
perta, e  comunica  al  pubblico  ogni 
«uà  impressione  chiara,  limpida, 
animata,  affascinante,  sia  che  scri- 
va libri  nelle  vacanze  autunnali, 
Delle  qoali  la  maggior  parte  de'no- 
strì cbiarìssinii  d'antico  stampo 
addormenta  i  suoi  sopori  catte- 
dratici, sia  che  parli 'dalla  catte- 
dra, dalla  quale  i  giovani  che  V  a- 
sooitaoo  raccolgono,  comprendono, 
ritengono  tatto,  per  esporlo  poi  in 
iònoa  precisa  e  nitida  ai  loro  esa- 
mi finali  d' antropologia,  che  rie- 
scono sempre  brillantissimi.  L'ope- 
ra del  Mantegazza  che  abbiamo  ora 
sotto  gli  occhi  ò  la  più  ricca  di 
materiali  e  la  più  vasta  pel  con- 
cepimento ch'egli  abbia  scritta; 
il  pittore  e  lo  scienziato  si  sono 
data  la  mano,  prima  per  offrirci 
il  quadro,  e  poi  per  farlo  parlare. 
La  varietà  delle  feste  umane  e  i 
Tari  effetti  che  producono  suU'uo- 
no  le  diverse  bevande  inebbrianti, 
e  gli  alimenti  nervosi  di  cui  si  ser- 
ve oei  diversi  paesi  sono  resi  con 
ana  evidenza  e  una  ricchezza  di 
colori  mirabile;  si  direbbe  quasi 
che  il  Mantegazza  lavori  di  fanta- 
fla,  ma  ì  numerosi  esempi  ch'egli 
reca  innanzi  per  dar  fondamento 
alle  sue  vive  rappresentazioni  e 
alle  sue  osservazioni  originali  ci 
coofermanq  una  volta  più  nell'opi- 
nione che  non  vi  ò  nessuna  poesia 
più  vera,  più  grande  della  scienza, 
e  che  il  Mantegazza  ci  sorprende  e 
ci  attrae  non  tanto  per  1  voli  del 
800  ingegno  quanto  per  la  sua 
prontezza  e  potenza  a  cogliere  le 
voci  più  intime  e  più  significative 
della  natura.  Del  resto,  in  questo 
stesso  fascicolo,  nella  nostra  cro- 
aachetta  degli  italiani  all'estero,  i 
nostri  lettori  troveranno    parole 


assai  più  autorevoli  delle  nostre 
per  convincerli  che  quel  libro  di 
cui  sogliono  compiacersi  tanto  senza 
rendersene  un  conto  esatto,  ha  pu- 
re un  grande  valore  scientifico  che 
lo  sostiene. 

Predieliediiaia  laloo.  Sag- 
gi di  Oerolamo  Boccardo  (Forlì, 
Febo  Gherardi  ed.).  Conoscevamo 
il  Boccardo  economista,  il  Boccardo 
statista,  il  Boccardo  naturalista, 
il  Boccardo  giornalista,  il  Boccar- 
do scrittore  facile,  disinvolto,  elo- 
quente; non  ci  era  noto  ch'egli 
fosse  pure  educatore  sapiente,  e  le 
Prediche  étun  laico  ce  lo  rivelano 
sotto  questo  novissimo  ed  oppor- 
tuno aspetto.  A  noi  sembra  che,  a 
parte  qualche  citazione  meno  esatta 
(fin  dal  primo  capitolo,  per  es.,  la 
sentenza  attribuita  a  Gustine  era 
invece  di  Napoleone  I),  e  qualche 
sentenza  intemperante  ed  eccessiva 
(questa  per  es.  che  troviamo  a 
pag.  16  e  che  non  ci  sembra  avere 
alcun  serio  fondanàento:  «  i  Fran- 
cesi hanno  quasi  interamente  per- 
duto oggimai  quel  loro  graziosi s- 
simo  esprit^  per  cui  andorono  un 
di  tanto  pregiati;  »  Dio  gli  per- 
doni poi  certe  etimologie;  cfr.  la 
pag.  M)  il  libro  non  abbia  nulla 
ad  invidiare  ai  più  belli  di  Smi- 
les,  e  per  gli  argomenti  che  trat- 
ta e  per  la  briosa  naturalezza  con 
coi  li  svolge.  Il  Boccardo  intitola 
prediche  i  suoi  discorsi  non  sap- 
piamo perchè;  del  sermone  non 
hanno  nulla;  il  Boccardo  ò  un  pia- 
cevole compagno  che  ha  buona 
memoria  e,  generalmente,  un  gran 
buon  senso;  narra  con  ikcilità  e 
&  le  sue  osservazioni  alla  lesta 
come  un  buon  padre  di  famiglia, 
cui  prema  non  tanto  far  pesare 
l'autorità  del  proprio  Consiglio  so- 
pra i  suoi  figli,  quanto  aiutarli  ad 
osservare  meglio  e  presto,  e  man- 
darli persuasi.  11  suo  stile  corre 
animato  da  nna  specie  di  ardore 
polemico,  che  tien  viva  dal  prin- 
cipio al  fine  l'attenzione  del  lettore 
svegliandolo  con  motti  spiritosi 
dove  gli  sembri  che  il  lettore  sem- 
bri   volersi    addormentare    sopra 
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qualche  questione  vieta  od  oziosa 
e  così  obbedisce  pure  ad  ana  delle 
regole  del  galateo,  che  TAzeglìo 
aggiungeva  come  undecimo  ai  die- 
ci comandamenti  di  Mosò:  non 
seccare.  Sono  in  tutto  27  capitoli 
de*qaali  riferiamo  ititeli  attraenti: 
Vero  e  falso  «ralateo,  Pregiudizii  pro- 
fessionali. Il  carro  di  Jagernaut 
(meglio  Jagernath;  il  nome  indiano 
ò  Giagannatha),  Carattere,  Vile  de- 
naro, Uomini  politici,  Poesia  nelle 
lettere  e  poesia  nella  vita,  Tirannia 
dei  deboli.  Leggi  e  costumi  della 
Democrazia ,  Antichi  privilegi  e 
privilegiati  nuovi,  La  casa,  La  que- 
stione sociale.  Donna  schiava  e 
donna  emancipata,  Piccoli  mezzi 
a  gran  fine,  A  fine  meschino  mezzi 
giganti.  Fortuna,  Onorificenze  e 
democrazia ,  Indipendenza ,  (ove 
TAutore  fk  pure  entrare  la  sua 
questione  personale).  Il  sole  ope- 
raio e  la  economia  industriale,  La 
malattia  ed  il  dolore,  I  seccatori, 
La  mente  ed  il  cuore  del  secolo. 
Educazione  del  cuore,  Arbitrio  e 
legge,  La  storia  e  la  biografia, 
Paqe,  Mediocrità  intolleranti,  Bre- 
viora. 

Sonola.    e     flimi^lia    di 

Carlo  Belgioioso.  (Milano,  E.  Tre- 
ves  editore).  —  È  consolante  il 
vedere  nel  nostro  paese  adope- 
rarsi, da  qualche  anno  in  qua, 
a  prò  della  pubblica  istruzione  non 
pur  quelle  persone  che  lo  devono  fare 
per  ragione  di  ufficio,  ma  parecchi 
uomini  coltissimi  al  di  fuori  del 
giro  scolastico.  Chi  si  aggira  nelle 
scuole  vede  per  lo  più  assai  bene 
i  viziosi  congegni  di  quella  mac- 
china che  dovrebbe  dare  V  istru- 
zione, ma,  per  vedere  appunto 
troppo  dappresso  questa  macchina 
e  la  sola  macchina,  rado  si  solleva  a 
quelle  serene  altezze  dalle  quali  l'uo- 
mo di  bene  contempla  largamente  la 
vita  come  un  tutto  idealo.  Il  conte 
Belgioioso  era  già  ben  noto  per  al- 
cuni pregevoli  libri  di  storia  pa- 
tria da  lui  tradotta  in  forma  di 
romanzo,  come  pure  per  la  intel- 
ligente sua  direzione  dell'accade- 
mia  milanese  di  belle  arti;  ora 


questo  nuovo  libro  dell'egregio  pa- 
trizio lombardo  che  si  legge  con 
l'attrattiva  di  un  romanzo,  avendo 
l'autore  data  al  suo  stile  una  oerta 
manzoniana   disinvoltura,    che  nei 
primi  lavori  egli  non  aveva  anco- 
ra  conseguita   appieno,   discorre 
con  amabile  sapienza,  e  coi  bnon 
senso  proprio  delle  persone    d'in- 
gegno e  bene  educate,    per  impri- 
mere, in  quanto  un  uomo  od  un  libro 
solo  possono  farlo,  un  indirizzo  più 
regolare,  più  continuo,  più  elevato 
alla  nostra  istruzione  ea  educazio- 
ne. Il  Belgioioso  tiene  conto  esatto 
di  quello  che^gli  altri  hanno  osser- 
vato e  pensato  (vedemmo,  p.  es.,  con 
piacere,  tenuto  nel  debito  pregio  il 
libro  del  Bréal  da  noi  pure  vivanoen- 
te  raccomandata)   ma  poi  osserva 
egli   stesso  per   proprio  conto  e 
nota  per  conto   nostro  quello  che 
egli  trovò,  senza  presumere  d'im- 
porci  un  intiero  trattato  di  mora- 
le, ma  accennare,  con  delicatezza 
da   gentiluomo,  a  ciascuno   di  noi 
che  sia  capace  di  educazione  o  un 
nostro   lato   debole,   o  un  dovere 
trascurato   al   quale  sarebbe  utile 
il  volgere  l'animo.  L'autore  attri- 
buisce,  con   ragione,  la  massima 
importanza  all'educazione  ed  istru- 
zione domestica,  e  però  si  volge 
particolarmente  con   parole  affet- 
tuose  e   coi    più   liberali  consigli 
alle  madri,  affinchè  vogliano  rime- 
diar esse  ai  difetti  della  scuola,  e 
imparare,   come  ogni  altra  arte, 
quella   essenziale   dell'educazione. 
L' orgoglio   umano  ò   talora    cosi 
traviato  che  si  vedono  padri  e  ma- 
dri molto  più  superbi   di   un   bei 
libro,   di   un    bel    discorso,  di  un 
bel  quadro,   di   una  bella  statua, 
di  una  bella  suonata,  che  d*nn  loro 
proprio  figlio  ben  riuscito.  Eppure 
qual   opera  d'arte  più  divina  per 
l'uomo  mortale  che  il    trar  su  oa 
figlio   migliore  e  maggiore  di  sé. 
L'Italia   è  nata  vitale  ;   c'è  risve- 
glio in  ogni  suo  angolo;  essa  è  ri- 
sorta e  cammina;  manteniamo  tutti 
questo   calore   e  questo  moto  fe- 
condo; raddoppieremo  con  le  no- 
stre  forze  la  nostra  prosperità  e 
quella  dei  figli  nostri  che  amiamo 
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ff  per  i  qnali  operiama  Venti  anni  or 
no  an  libro  così  liberale  e  sa- 
fie&te  come  quello  del  Belgioioso 

E  labilmente  non  si  sarebbe  pub- 
Ito,  0,  pubblicato,  non  avrebbe 
trovato  che  uno  scarso  numero  di 
;  VUJim;  ora  quanti  leggono  scinte- 
mano  tra,  noi  a  libri  siffatti;  rallo- 
fmaoci;  è  buon  segno;  ò  una  lieta 
irwessa  per  l'avvenire  dei  nostri 
spiti,  die  avranno  avuto  la  for* 
di  avere  tali  ziì. 

primo    passo    alla 

principi!  di  scienze 
fsdie  e  naturali  di  Gustavo  Mi- 
Ui  (Milano,  E.  T re ves  editore).  È 
a  pano  un  pò*  lungo  e  diffìcile, 
MBeglio  per  noi  se  gli  alunni 
deffiiitìtuti  elementari  ai  quali  è 
Maaio  possono  comprenderlo;  a 
n  liaiterebbe  che  lo  comprendes- 
cro  g^  alunni  delle  scuole  tecni- 
de  e  della  normali,  alle  quali  ve- 
itteate  ci  sembra  molto  più  adat- 
to. È  gran  tempo  che  i  nostri 
ftadoUi  balbettano  il  loro  Gian^ 
ietto;  ora  il  Giannetto  sembra 
twe  no  po'invecchiato,  e  non  tro- 
Yiremmo  niente  male  che  alcun  li- 
Wd  moderno  più  sostanzioso  vo- 
te a  sostituirlo;  ma  ad  un  solo 
fitto,  che  ancor  esso  fosse  scritto 
COI  quella  cara  semplicità  che  ha 
iìitto  la  fortuna  del  Giannetto.  La 
ipoa  ricchissima  del  prof.  Milani 
è  (assai  maggior  valore  che  non 
iW>ia  la  pretesa;  è  un  corso  pa- 
tite d'istruzione  quasi  completa 
E  ciò  che  si  riferisce  alle  scienze 
be  e  naturali,  e  saremmo  ben 
Mtenti  ripetiamo  che  gli  alunni 
Me  scuole  elementari  avessero 
tata  intelligenza  per  leggerselo 
<ii  lè,  0  i  maestri  elementari  tanta 
ùtniione  x)er  poterlo  loro  spiega- 
K;  ma,  poiché  ne  dubitiamo  forte, 
^  ognuno  che  abbia  visitato  qual- 
che nostra  scuola  elementare  darà 
por  troppo  ragione  ai  nostri  dub- 
ni,  raccomandiamo  piutto^^to  il  li- 
b^  eccellente  alle  colte  madri  di 
toglia,  agli  istitutori  privati, 
perchè  lo  leggano  essi  da  prima  e 
poi  ooU'aiuto  delle  numerose  figu- 
le  delle  quali  Topera  s'adorna,  di 


visite  a'museiy  laboratorii,  e  di 
speciali  esperimenti,  lo  spieghino 
ai  loro  alunni.  Preghiamo  poi  l'au- 
tore perchè  in  una  prossima  edi- 
zione che  non  mancherà  di  certo  di 
seguire  questa  prima,  voglia  dare 
un  altro  ordine  alle  materie,  inco- 
minciando dalle  cose  più  facili 
per  arrivare  alle  più  difficili;  quel 
principiare  dalle  stelle  insegnan- 
do aTanciulli  ò  un  metodo  d'istru- 
zione elementare  che  ci  persuade 
poco;  così  pure  quel  parlargli  di 
Dio,  del  Padre,  deirAutore  supre- 
mo prima  d'aver  rivelato  al  fan- 
ciullo la  natura  ci  pare  un  correr 
troppo,  preoccupando  la  mente  del 
fanciullo  con  una  fede  che  sarà 
vìva  se  gli  verrà  da  una  propria 
impressione,  e  rimarrà  invece  fred- 
da se  la  dovrà  ritenere  oome  un 
solo  precetto  autoritario  che  non 
si  discute. 

Clotilde  Xambroni  o  La 

più  nobile  missione  della  donna. 
Libro  di  lettura  e  di  premio  del- 
r  ab.  prof.  Luigi  Taccani.  (Milano, 
St.  Muggiani).  —  L'autore  scrive 
nella  sua  prefazione:  a  Siccome 
questo  scritto  dovrebbe  servire 
qual  libro  di  lettura  per  le  don- 
ne, cosi  richiederebbe  natural- 
mente uno  stile  morbido,  gra- 
zioso, soave;  uno  stile  dolce  ed 
affettuoso,  lo  stile  della  tenerezza 
e  dell'  amore;  uno  stile  fiorito  che, 
usando  con  discrezione  e  tempe- 
ranza di  parole  scelte,  vaghe  e 
leggiadre,  tenesse  dietro  con  passo 

fiiù  franco  agli  affetti  dell'animo, 
i  pingesse  meglio  al  vivo,  e  cosi 
desse  loro  maggiore  commovimento 
ed  efficacia.  »  E  morbidezza,  gra- 
ziosita, soavità,  dolcezza  anzi  dol- 
ciume, affettuosità  anzi  affettazio- 
ne, fioritura  non  mancano  punto 
al  libro  educativo  del  Taccani,  a 
cui  la  dotta  professerà  di  greco 
dell'  università  di  Bologna,  Clotilde 
Tambroni  (1768-1817)  servi  di  pre- 
testo. Aggiungiamo  che  non  vi 
manca  neppure  il  nihil  obstat  quo* 
minus  imprimatur  del  vescovo  di 
Pavia.  Con  tutte  queste  benedizioni 
ì   lettori    dovrebbero    ritenere   il 
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Attoto  libro  ài  iettuta  è  kK  premio 
per  raccomandato;  ma  perchè  essi 
possano  meglio  rendersi  capaci 
della  sapienza  degli  argomenti  edu- 
cativi attHbuiti  a  Clotilde  Tam- 
broni,  ecco  in  qual  modo  1*  opera, 
esposta,  come  le  più  diVertetiti 
opere  scolastiche,  in  forma  dì 
dialogo  si  conchiade:  <  Clotil- 
de: (facendo  parlare  una  madreì: 
Ogni  tua  cura  riponi  nell'  acqui- 
starti la  stima  e  l' affetto  di  ttio 
marito.  Ciò  io  ti  raccomando  cal- 
damente, 0  mia  figlia,  se  vuoi  evi- 
tare una  dura  esperienza  ;  perchè 
l'esperienza^  sai?  è  un  medicò  tra- 
scurato, che  arriva  sempre  quando 
la  malattia  è  divenuta  incùrab  le. 
Te  lo  raccomando,  perchè  la  mag- 
gior parte  dei  mariti,  eh'  io  co- 
nobbi, ebbero  a  confessarmi  inge- 
nuamente che,  sebbeile  s' Incon- 
trassero in  donne  virtuose,  pure 
trovarono  motivo  di  pentirsi  al- 
meiio  na  volta  al  gioirno  d*  essersi 
ammogliati.  Tutti.  Oh  quanto  la 
parlava  bene  cotesta  signora  Eleo- 
nora l  Enrichetta:  La  era  davvero 
un*  ottima  madre.  Adele.  E  tutte, 
si  tutte  le  madri  ne  dovrebbero 
imitare  T esempio.  Clelia:  Oh!  sì, 
avete  ragione;  e  le  dovrebbero 
sentir  rossore  quelle^  che  non  ci 
riflettono  abbastanza  e  con  serie- 
tà! » 

I  MliiiLiattiLl>l  di  Publio  Siro 
completati  e  recati  pei*  la  prima  volta 
in  italiano  dairavvocato  Pier  Am- 
brogio Curti,  già  deputato  al  parla- 
mento nazionale.  —  Milano,  France- 
sco Pamoni  tip.  ed.  —  Incomincia- 
mo rallegrandoci  col  Curti  che  dalla 
scena  fallace  della  vita  politica  sfa  ri- 
tornato ai  primi  amori  letterarii  che 
gli  avean  dato,  nel  tèmpo,  nome  di 
scrittore  ingegnoso  e  colto.  Le  cure 
da  lui  spe^e  intorno  a  questa  edizio- 
ne e  traduzione  de'Mimiambl  di  Pu- 
blio Siro  attestano  la  sua  molta  eru- 
dizione classica  e  il  suo  culto  per  la 
letteratura  educatrice.  Le  sentenze  di 
Publio  Siro  sono  da  lungo  tempo  ce- 
lebrate per  la  loro  sapienza  precor- 
ritrice della  morale  cristimià,  e  per 
la  profokidltà  e  finezza  dell' oisserva- 


zioile.  Publio  Siro  fa  Imfiunémente  sac- 
cheggiato da  gran  fiumero  di  scrittori 
posteriori;  le  sue  sentenze  ebbero  la 
sorte  de' proverbi;  nel  divenire  popola- 
ri, lasciano  perdere  là  traccia  del  loro 
autore.  Ma  se  le  sentenze  di  Publio 
Siro  errano  sparsamente  negli  scritti 
di  molti,  pochi  le  conoscono  riunite, 
e  nessuno  avrebbe,  senza  grande 
difficoltà,  potuto  rintracciarle  tutte, 
se  l'avvocato  Curti  non  si  dava  l'in- 
dustre  briga  di  ordinarle  per  intero 
alfabeticamente  in  una  comoda  e  de- 
cente edizione,  ponendo  lóro  in  ri- 
scontro uua  sua  traduzione,  la  quale, 
se  non  è  sempre  letterale  e  caratte- 
ristica, può  aiutare  sicuramente  il 
lettore  meno  esperto  della  lingua  la- 
tina, air  intelligenza  del  testo  origi- 
nale. Le  sentenze  di  Publio  Siro  sono, 
per  la  massima  parte,  cosi  belle  e 
cosi  sapienti,  che  si  potrebbe  agevol- 
mente da  chi  avesse  tm  po'  di  gra- 
zia, comporre  sopra  di  esse  un  trat- 
tatene di  morale  sapienza  ad  uso 
della  gioventù;  le  principali  sentenze 
di  Publio  Siro  darebbero  il  titolo  ai 
singoli  capitoli,  e  questi  dovrebbero 
svolgere  in  una  forma  popolare  e  di- 
sinvolta l'idea  contenuta  bel  mimiam- 
bo  latino;  è  uti  pensiero  che  gettiamo 
là,  sperando  che  alcuno  di  que'gene- 
rosi  che  lavorano  in  Italia  a  scrì- 
vere libri  per  la  gioventù  voglia  rac- 
coglierlo e  farne  suo  prò.  Ritornando 
ora  al  libro  del  Curti  dopo  aver 
letta  con  cnsto  l'istruttiva  introdu- 
zione che  lì  traduttore  vi  premette 
intorno  alla  letteratura  de'Mimiambi, 
ci  permettiamo  alcune  esser vazlohcelle 
intorno  alle  sentenze  che  non  fanno 
parte  del  testo  mésso  in  ordine  dal 
Curti.  Non  rileveremo  gli  errori  di 
stampa  riprodotti  coh  troppa  fedeltà 
dalle  antiche  edizioni,  mentre  gio- 
vava ristorarli  ;  es.  mimiambo  46, 
elabi  pùte  invece  di  elabi  potest  ;  mi- 
miambo 53,  mensa  cibu  invece  di 
mensa  cibns  e  simili  ;  ma  avvertiamo 
invece  Tinconveniente  che  presenta 
questa  edizione  presentando  come  sen- 
tenze diverse,  quelle  che  non  sono  altro 
che  varietà  di  lezioni,  delle  quali  Tuna 
sarà  la  falsa,  l'altra  la  vera:  es.  il 
mimlarnbo  83  amici  vitianisiferùs, 
facis  tuA,  a  cui  s'oppone  il  mimiam- 
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Ib  35:  Amici  vUia  ti  feroi,  fiicis 
te,  il  qaaJe  solo  lia  senso;   molto 
pnÀabìlmente^    nel   codice  ove  fu 
lacto  m»'  la  prima  sillaba  nt  non  era 
alira  che  un  nt  cancellato;  Tama- 
noense  scrisse  ni,  e  poi  corresse  si; 
edèiQclie  possible  che  siasi  dimeati- 
catodi  eaooellare  il  m  scritto  per  isba- 
^kx  U  mimiambo  85  suona:  -  Bene 
mtàre  dterum  patrimonium  est;  il 
nìBJainbG  92  è  più  completo  e  ci  dà 
tao  li  senso:  Bene  vulgo  audire  est 
éUrum  fotrimonium;  dovea  quindi 
espungersi  l'incompleto    mimiambo 
85,  che  senza  la  parola  vulgo  rimane 
oscuro  e  quasi  privo  di  senso;  fra  i 
miffllambi  107  e   108  il  primo  non 
s€de  Certo  il  latino  del  tempo  di 
Cesare,  ma  ci  sembra  spuno;  bensì 
ilseooodo;  ogni  buongustaio  ne  giu- 
dtcfai:  Benevoli  coniunctio   animi 
mum  est  cognatio  —  Benevolus 
(atmus  maxima   est    cogfnatio.   Il 
priah)  non  è  altro  che  un  commento 
scxiastico  del  secondo.  Il  mimiambo  1 68 
stronca  il  107  Coniunctio  animi  maxi- 
ma est  cognatio.  Dubitiamo  che  nel  mi- 
oiifflbo  115  che  suona  Bis  vincit  qui 
te  tincit  m  vicioria,  le  due  ultime  pa- 
role  che  non .  sanno  qui  di   antica 
latiniià  abbiano  un  solo  valore  com- 
meotizio;  i  mimiambi  135  e   137  si 
ripeioDo  oziosamente;  tra  i  mimiambi 
170  e  171,  il  primo  è  una  variante 
errata  del  seccmdo:  Conscienlia  ami- 
ci nuUius  inoenit  iinguae  preces  — 
CottscieìUia  animi  nullas  invenit 
Iinguae  preces  Nel  mimiambo  188, 
cb'è  una  variante  del  precedente  oc- 
corse un  errore  di  stampa  abbastan- 
M  grave;  vi  si  corregga  forlis,  ove 
si  legge  sortis;  il  mimiambo  193  è 
una  stroncatura  del  192;  il  mimiam- 
bo 206  non  ha  seaso,  ed  è  nato  dalla 
confusione  di  due  diverse  varianti 
d'uno  stesso  mimiambo,  delle  quali 
rana  parlava  di  amici,  l'altra  di  ci- 
IVI  ;  una  di  queste  varianti  è  il  rai- 
miambo  207  :  Cuius  mortem  expe- 
tuni  cioes,  vitam  oderunl.    Ma  le 
^im  del  nostro  periodico  non  ci 
ooQsentono  di  proseguire  oltre   io 
(ioesta  lunga  enumerazione  di  difetti 
t^  rendono,  a  senso   nostro,  al- 
(punto  vizioso  il  testo  edito  dal  Curti^ 
e  lasciano  perciò  desiderare  una  nuo- 


va edizione  critica  de'Mimiambi.  Il 
Gurti  avrà  il  merito  tuttavia  d'ayer 
preparato  i  materiali  a  tale  edizione,  e 
svegliato  il  fervore  degli  studiosi  intor* 
no  ad  un  autore  latino-orientale^  che 
meriterà  sempre  di  venir  ricordato 
fra  i  più  sapienti  moralisti.  Le  note 
erudite  e  i  riscontri  che  il  Gurti  pose 
infine  al  suo  volume  gli  crescono 
singoiar  pregio. 

Bioerolie    Intomo    ai 
Beali  4i  Franoia    per  Pio 

Rajna,  seguite  dal  Libro  delle  storie 
di  Fioravante  e  dal  Gantare  di  Buovo 
d'Antona.  Bologna,  Romagnoli.  —  Il 
Rajna  non  avea  bisogno  di  tante  pa- 
role quant'egli  ne  adoperò  per  iscu- 
sarsi  del  tempo  adoperato  nello  stu- 
dio della  letteratura  de'i2ea2t  di 
Francia.  Ogni  studioso  della  lettera- 
tura popolare  apprezza  conveniente- 
mente l'importanza  di  questo  libro, 
e  ne  tiene  il  conto  ch'esso  merita; 
quanto  ai  profani  non  nmteranno  la 
loro  opinione,  per  la  semplice  ra- 
gione che  non  saprebbero  leggere 
un  lavoro  cosi  erudito  e  minuto  co- 
m'ò  quello  che  il  Rujna  ci  presenta 
per  illustrarci  la  letteratura  de' Reali. 
Il  volume  che  qui  esaminiamo  ha  un 
duplice  valore;  l'uno  gli  viene  dai 
due  testi  inediti  singolarmente  im- 
portanti, che  il  Rajna  ha  pubblicati 
per  la  prima  volta,  cioè  le  Storie  di 
Fioravante,  secondo  un  codice  ma- 
gliabecchiano,  e  il  cantaro  di  Buovo 
d'Antona,  secondo  un  codice  lauren- 
ziano;  l'altro  dalla  larga  critica  che 
il  giovine  e  valente  editore  isti- 
tuisce a  proposito  di  questi  due  te- 
sti, confrontati  coi  ^solidi  Francia. 
Deiravere  scelto  la  lezione  dell'uno 
piuttosto  che  degli  altri  codici  che 
egli  avea  sott'occhi  per  i  singoli  te- 
sti non  può  darsi  al  Rajna  altro  che 
lode;  poiché  la  sua  scelta  fu  assai 
prudente;  come  pure  alcune  delle 
sue  correzioni  ai  codici  ci  parvero 
accettevoli;  e,  diciamo  alcune,  per- 
chè in  qualche  altro  caso  speciale 
discordiamo  da  lui.  Noi  non  credia- 
mo per  es.  che  in  un  codice  to- 
scano (v.  pag  407^  possa  trovarsi 
iera  venuto  e  darsi  all'i  iniziale  al- 
tro valore  che  quello  di  gli  erc^  ve- 
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nuto;  perciò  non  oonyeniamo  col 
Rajna  ch'esso  offra  lo  stesso  feno- 
meno fonetico  che  si  osserva  in 
certi  dialetti  neo-latini;  a  pagina 
437  il  codice  maglia becchiano  del 
Fioravante  legge:  a  ella  contessa 
venne  a  Parigi.  E  quando  la  con- 
tessa si  stava  ella  reina  disse;  > 
il  codice  laurenziano  dello  stesso  te- 
sto dopo  la  parola  si  stava  legge 
chola;  e  il  Rajna  aggiunge  di  suo  : 
«  £  quando  la  contessa  si  stava  colla 
reinay  ella  reina  disse;  »  a  noi 
sembra  invece  troppo  evidente  che 
il  chela  del  laurenziano  sta  per  colà 
e  si  riferisce  a  Parigi,  ove  appunto 
s*era  recata  la  contessa  di  Fiandra, 
dopo  la  morte  del  marito  ;  la  voce 
schivano  che  il  Rajna  riferisce  a 
stiva  od  a  schifo,  ci  parrebbe  forse 
meglio,  quando  il  cod.  magliabec- 
chiane  che  legge  scrivano  non  ab- 
bia ragione,  da  riferirsi  a  schiavino 
0  scabino  due  voci  che  equivalgono 
e  della  prima  della  quale  schivano 
potrebbe  essere  una  corruzione;  nel 
capitolo  trattasi  di  una  grande  nave 
e  non  di  uno  schifo;  non  compren- 
diamo poi  come  il  diligentissimo 
Rajna  abbia  alla  pag.  464  lasciato 
passare  una  lezione  come  questa  e 
venivcde  molto  odore,  che  non  ha 
senso,  mentre  è  troppo  evidente  che 
qui  si  tratta  deiramore  che  avea 
per  Drusolina  lo  re  (ond'era  da  cor- 
reggersi, con  Taiuto  del  codice  lau- 
renziano :  <  e  volevale  molto  bene 
lo  re.  >  Dell'aver  seguito  fedelmente 
la  grafia  degli  antichi  codici  nella 
pubblicazione  de'suoi  due  testi  e  spe- 
cialmente del  toscano  dobbiamo  sa- 
per grado  al  Rejna,  il  quale  ci  offre 
così  modo  di  riscontrare  nel  quat- 
trocento (età  probabile  dei  codici  da  lui 
studiati)  quelle  stesse  singolarità  di 
ortografia  che  notiamo  nel  moderno 
toscano  incolto,  quando  egli  è  invi- 
tato a  scrivere  secondo  ch'egli  parla. 
La  stessa  tendenza  alle  doppie  e  al- 
l'assimilazione che  vizia  nella  pronun- 
cia toscana  la  lingua,  sebbene  ne  in- 
gentilisca il  suono,  può  rilevarsi  nel 
testo  del  Fioravante  che  il  Rajna  ha 
publicato.  Oltre  a  questo,  il  Fiora- 
vante ha  pure  singolare  valore  per 
la   naturalezza  e  purezza  di  Imgua 


popolare  con  la  quale  è  scritto,  e 
per  certi  indizii  d'antichità  assai  pre- 
ziosi ch'esso  presenta  (il  pronome 
elio  ed  ella  adoperati  invece  degli 
articoli  il  e  la  ci  sembrano  special- 
mente notevoli).  Anche  il  testo  ve- 
neto del  Buovo  d'Antona  ha  la  sua 
importanza  per  lo   studio  della    lin- 

§ua  e   merita  venir  considerato  ;  il 
iaietto  n'ò  veneto^  ma  si  direbbe  di 
quella  parte  ove  il  Veneto  confina 
eon  la  Lombardia;  presenta  poi  nu- 
merose ed  evidenti  traccie  di  quell'an- 
tico francese   onde   assai  probabil- 
mente  il  cantare  fu  tradotto.  Anche 
qui  tuttavia  può  esser  fatta    qualche 
riserva  a  qualche  nuova  lezione  in- 
trodotta  dall'egregio  Rajna;  noi  non 
comprendiamo  per  esempio,  perchè 
egli   abbia  creduto  di  modificare  la 
lezione  averte  del  verso  3i  che  era 
più  semplice  in  una  ipotetica  aver  Ve 
che  riesce  stentata;  averte  può  va- 
ler qui    quanto   badi;  il  verso  886 
per  que  botago  era  apoxona   viene 
dal  Rejna  modificato   così;  per  die 
quel  botalo  era  apoxonà;  volendosi 
mutare  bastava  scrivere  per  cKel  bo- 
tago etc.  Tuttavia,  confessiamo  che  po- 
chi codici  antichi  furono  pubblicati  con 
maggior  diligenza  di  questi  due  che  il 
Rajna  ha  per  primo  disseppelliti.  As- 
sai più  lungo   discorso   meriterebbe 
l'introduzione  nella    quale  il  giovine 
critico  assunse  di  spiegare  la  genea- 
logia del  libro  de  Reali.  Questo  la- 
voro che  occupa  oltre  trecento  pa- 
gine  del   nuovo  volume,  prova  più 
cose,   e,   anzi  tutto,    l'ingegno,   la 
singolare  destrezza,  e  un  grado  non 
comune   di   erudizione   nel    giovine 
critico;  ma,  pur  troppo,  non  che  risol- 
vere, egli  ci  sembra  imbrogliare  più 
che  mai  la  questione  più  importante, 
quella  cioè  delia  fonte  originaria  dalla 
quale    i   Reali   discendono.    Egli  si 
trattiene  minutamente  su  molte  que- 
stioni secondarie,  le  quali,  posto  pure 
che   fossero   risolte   da  lui  sempre 
vittoriosamente,   il   che   può    esser 
dubbio  per  parecchie,  non  gettereb- 
bero poi  nessuna  luce  sulle  remote 
origini  e  la  prima  provenienza  dei 
Reali,    Il   Rajna  è  uno  dei  giovani 
critici  italiani,  ai   quali  si  può  con 
maggior  sicurezza  pronunziare  uno 
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^dido  avvenire;  ma,  per  queste 
bdk  promesse  dell'ingegno  di    lui 
che  noi  siamo  lieti  di   avvertire, 
dobbiaiDO  usare    con  lui  una  fran- 
chezza particolare.  A  noi  sembra  che 
egli  siasi  accinto  ad  un  grande  la- 
voro di  critica  sopra  i  Reali,  senza 
saper  troppo  a  quale  conclusione  egli 
sarefete  per  arrivare;  si  accinse  per- 
tsao  ad  informare   il    pubblico   di 
m  sua  scoperta  prima  doverla  fatta. 
£^£  ci  dice  nel  principio  dell'opera 
>iia  che  in  simil  genere   di  ricerche 
il  paUio  è  vinto  dai  tardigradi  e  non 
dai  (a?rioÌi  ;  e  ciò  può  esser  vero  ; 
m  conviene  che  il  tardigrado  cam- 
mini intento   ad  un   solo  punto  e 
sa^  precisamente   dov'egli   vuole 
a&re.  Il   Rajna,   dopo  aver  corso 
Lbeosamente  per  trecento  pagine  non 
arrìra  a  nessuna   meta;  egli  deve 
aiwriersi  d'aver  girato  in   un  cir- 
colo. La  sua  introduzione  ci  dà  spesso 
l'aspetto  della  tela  di  Penelope,  o  dei 
castdlini  de'fanciulii  ;  tesse,   tesse, 
e  poi  disia  ;  fabbrica,  fabbrica  e  poi 
buUa  gin  ;  egli  ci  nota  in  che  il  Fio- 
ratcmte  e  i  Reali  differiscono,  ma 
poi  anche  più    prolissamente  in  che 
cosa  si  somigliano  ;  egli  combatte  la 
opinione  del  Ranke  che  riconosce  al- 
l'antica letteratura  francese  un  ca- 
rattere particolarmente  r^igioso,  e 
poi  conviene   con  esso  che  «  il  ca- 
rattere religioso  era   fino   dalle  ori- 
gini impresso  nel  ciclo  carolingio  »; 
^ii  cit^  per  esempio,  del  Buot;o  ve- 
neto versi  come  questi  che  tradi- 
^no  ad  evidenza  la  loro  stretta  pa- 
rentela con  un  testo  francese  : 

I  lalfiiia  disse  :  or  m'entendi'.  frar. 
Ma  bela  dona  de  mi  no  po'  trovar, 
h  cerno  io  soD  bianche  corno  Sor  de  prà, 

per  soggiungere  intorno  al  Buovo  : 
<  ponendo  mente  alle  cose  osservate, 
io  non  so  rimanermi  dubbioso  e  lo 
giudico  opera,  per  quanto  spetta  alla 
forma,  originale,  non  già  copia  alte- 
rata e  corrotta  di  un  testo  venuto 
d'oltralpe  ».  Tutta  l'opera  è  piena 
d'assalti  e  di  ritirate,  di  concessioni 
Mi  restrizioni,  di  arbitrii  singolari 
^ti  da  una  pronta  diffidenza.  Tra 
8lt  arbitrii  meno  scusabili  metto  la 


distanza  capricciosa  di  cinquant'anni 
supposta  dal  Rajna  fra  il  suo  Fio- 
ravante  ed  i  Reali  :  «  Il  primo,  egli 
dice  inclinerei  a  giudicare  scritto  fra 
il  1315  e  il  1340  >;  con  quali  dati? 
su  quale  fondamento  ?  Egli  discute 
lungamente  sulla  precedenza  del  Fio- 
ravante  ai  Reali,  e  questa  è  possibile 
e  probabile  ;  ma  oltre  che  si  può  ne- 
gare la  necessità  che  la  parte  dei 
Reali  la  quale  combina  col  Fiora- 
vante  ne  sia  derivata  direttamente  ed 
unicamente,  mentre  più  tosto  è  da 
supporsi  che  i  due  racconti  proven- 
gano da  quella  sola  fonte  comune  più 
antica,  sopra  la  quale  il  fìajna  non 
ha  disgraziatamente  potuto  recare 
nessuno  schiarimento,  gli  argomenti 
che  il  Rajna  produce  per  provare  la 
precedenza  non  ci  paiono  punto  scrii. 
£gU  stabilisce  la  ipotetica  distanza  di 
cinquant'anni  fondandosi  sopra  il  solo 
dato  dello  stile  e  della  lingua.  £gli 
non  crede  possibile  una  scrittura  tanto 
ingenua  in  un'età  che  già  avesse 
«  avuto  esempio  di  uno  stUe  assai  più 
colto  e  dairAllighieri  e  dal  Compa- 
gni, e  dal  Villani  e  da  parecchi  altri  ». 
Così  dopo  aver  supposto  al  Fiora- 
vante  come  termine  più  lontano  l'an- 
no 1315,  con  queste  parole  egli  lo 
porta  ancora  più  in  là  ;  e  con  quale 
criterio  ?  che  la  lingua  è  più  rozza  e 
popolare.  Ma  a  chi  conosca  come  il 
popolo  parla  anche  oggi  in  Toscana 
quando  vi  racconta  i  casi  de'  Reali 
di  Francia  ch'egli  ha  già  letto  ne'li- 
bri  a  stampa,  non  occorrerà  molta 
fatica  per  comprendere  che  il  Fio- 
ravante  può  esser  rozzo  cosi,  perchè 
il  popolano,  messo  a  scrivere  ciò 
ch'egli  raccontava  o  leggeva  non  poteva 
scrivere  diversamente.  Il  Fioravante 
è  precisamente  nello  stile  delle  novel- 
line popolari  che  si  raccontano  pur 
oggi  in  Toscana.  Il  chn  tuttavia  non 
può  dicerto  bastare  perchè  si  con- 
chiuda che  la  leggenda  del  Fioravante 
è  nata  o  almeno  fu  ribattezzata  sul 
suolo  toscano,  come  non  vi  sono  fin- 
qui  motivi  assai  possenti  per  negarlo. 
Il  Rsgna  si  contradice  del  resto  spie- 
tatamente da  sé,  quando,  dopo  aver 
negato  che  il  Fioravante  abbia  potuto 
valersi  dell'esempio  di  Dante,  va  in 
traccia  di  espressioni  dantesche  pe- 
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Dctrate  nel  Fioravante.  Ma  che  cosa 
sia  da  pensare  di  queste  voci  dante- 
sche degli  scritti  popolari  c'insegna 
il  prof.  G.  B.  Giuliani,  il  quale  ha 
più  volte  riscontrato  nella  lingua  viva 
deirodierna  Toscana  voci  e  frasi  pret- 
tamente conformi  a  quelle  usate  nella 
Divina  Commedia  e  ne  tenne  poi  spe- 
ciale discerso  in  un  bel  lavoro  intito- 
lato Dante  e  il  vivente  linguaggio 
toscanoj  da  lui  letto  nell'adunanza 
solenne  della  Crusca  il  15  di  settem- 
bre di  quest'  anno  (pubblicato  in  oc- 
casione delle  felicissime  nozze  della 
figlia  di  Giuseppe  Bertoldi,  col  gene- 
rale Garneri).  Quanto  a  noi,  infino 
a  che  non  venga  in  luce  quel  sup- 
posto codice  franco-italico  il  quale 
avrebbe  dpvuto  servire  di  base  al 
Fioravante  e  ai  Reali,  non  troviamo 
nessun  serio  motivo  che  ci  tolga  di 
credere  il  Fioravante  un  racconto  ori- 
ginario autentico  italiano  per  quanto 
poi  rilavorato  su  nuovi  materiali  venuti 
di  Francia.  Che  ci  ò  sempre  par^a  ec- 
cessiva l'importanza  che  s'accorda  alle 
indicazioni  geografiche  dei  racconti  po- 
polari; i  nomi  mutano  capricciosamente 
si  storpiano  o  s'inventano  per  lo  più  su 
certi  dati  convenzionali,  che  possono 
avere  un  remoto  significato  mitico, 
ma  storicamente  non  ne  hanno  alcuno; 
tali  sono  il  regno  di  Portogallo  e  il  re- 
gno d'oltremare  delle  nostre  novelline, 
e  la  trentesima  terra  delle  novelline 
russe  delie  quali  sarebbe  ridicolo  il 
voler  ricercare  l'identità.  Il  trovar 
poi  la  Frai;icia  e  i  suoi  reali  mesco- 
lati nel  racconto  italiano,  non  solo  per 
noi  non  è  un  indizio  che  esso  nacque 
in  Francia,  ma  ci  prova  il  contrario  ; 
la  favola  non  s'inventa  sopra  un 
campo  noto  ove  la  storia  è  presente 
e  parlante,  ma  sull'ignoto,  ove  la 
storia  per  noi  tace.  L'impresa  poetica 
di  Carlomagno  non  si  colloca  in  Fran- 
cia, ma  in  Ispagna;  cosi  noi  che  ri- 
cordiamo tuttora  in  Italia  come  mi- 
tologici i  tempi  del  Re  Pipino  e  quelli 
ne'quali  la  Berta  ossia  la  regina  Berta 
filava  ((|ueste  credenze  in  Italia  son 
popolari,  mentre  in  Francia  non  esi- 
stono^ e  pur  non  sono  tolte  dai  Reali) 
abbiamo  potuto  benissimo  intorno  al 
mitico  Pipino  e  alla  Berta  collegare 
una  serie  di  racconti  popolari  che  er- 


ravano perduti  nella  tradizione  po- 
polare medievale.  La  riunione  della 
famiglia  di  Pipino  con  quella  di  Co- 
stantino imperatore,  ci  sembra  poi 
un  fatto  peculiarmente  italiano  ed  anzi 
chiesastico.  Pipino  dotò  la  Chiesa  ro- 
mana, come  si  credeva  nel  medio  evo 
averla  già  dotata  Costantino  (e  Dante 
seguiva  anch'esso  la  tradizione  popo- 
lare); in  questo  fatto  della  dotazione. 
Pipino  e  Costantino  vengono  acco- 
munati, e  l'uno  diviene  discendente, 
nipote  dell'altro.  Il  cronista  Or- 
mano poi,  che  si  dice  autore  di 
una  cronaca  relativa  ai  faiti  de*  Rea- 
li, quantunque  si  attribuisca  poi  a 
Parigi,  non  è  forse  altro  che  una 
corruzione  di  Romano,  come  nata  ne- 
cessariamente in  Italia  ci  sembra  la 
storiella  che  allude  al  cavallo  di  Co- 
stantino; italiano  è  il  primo  nome  di 
Fior  avente,  {fiore  avente)  diventato 
floravant,  flovant,  flovent  in  terra 
francese,  e  poi  ritornato  forse  in  Italia 
comò  merce  francese  corrotto  in  Fio- 
ravante  fiorente  e  fiorenze;  (Si  con- 
fronti pure  il  favoloso  generale  Fio- 
rino di  Ricordano  Malespini);  abbiamo 
poi  ancora  un  altro  indizio  dell'ori- 
gine italiana  del  racconto  nella  sto- 
riella di  Ansoigi,  che  al  Rajna  passò 
inavvertito:  Citando  egli  questo  passo: 
€  la  reina  fecie  fare  una  grande  e 
bella  chiesa  per  Ansoigi,  e  poi  chia- 
mato santo  Dionigio,  e  fecie  molti 
miracoli,  ed  è  capo  de  Parigi  i,  e 
soggiunge:  €  perchè  tale  duplicità 
nel  nome  non  so;  certo  una  ragione 
vi  deve  essere.  »  E  vi  è  di  certo  ;  e 
la  ragione  è  questa  ;  per  la  stessa  ra- 
gione che  VAns-uigi  del  Fioravante 
diventò  San-guino  ne' reali  (come 
Vaioigi  di  una  lezione  del  Fioravante 
diventò  lionigi  in  un  altra),  per  lo 
stesso  scambio  Ansoigi,  in  altre 
forme,  ansuigi,  anseigi  ansedigi, 
ansedisio,  per  facile  trasposizione, 
suonò  sandenigi,sandenisio;  si  staccò 
quindi  san  da  denisio,  san  da  denigi  e 
si  ebbe  l'equivoco  San  Dionigi.  Ora 
questo  equivoco  fra  san  e  aihs  ch'è  na- 
turale, ed  ovvio  in  italiano  sarebbe 
assolutamente  impossibile  in  lingua 
francese  —  Come  noi  abbiamo  ora 
qui  recato  un  indizio,  ameremmo  che 
altri  studiosi  ripigliassero  lo  studio 
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k'R^ali,  per  cercar  vene  altri  consi- 
Qùii,  e  forse  non  sarebbe  troppo  dif- 
gdia  l'arriTare   finalmente    intorno 
i\h  loro  vera  origine,  ad  una  con- 
clysìooe  soddisfacente.   Noi   non  ci 
meraviglierenirao  se  venisse  a   pro- 
Tarsi  che  ai  Rf^cUi   avvenne   quello 
chesiQotta  merce  noi^tra   avviene 
anche  oggi,  cbe  parte  di  qui,   viag- 
m  io  Francia,    foss^anco  solamente 
Gao^  frontiera,  riceve  il  marchio 
éimna  francese,  e  come  tale  ritorna 
Ada-treditata  a  vendersi  qui  da  noi. 
Sirebbe  qui  temerario  Taflermare  che 
il  Fioracante  e  il  Buooo  D'Antona 
sidDO  fonti  primitive  ;  evidentemente 
D^  SODO  né  iuno  né  Taltro  opera 
oi  prima  mano  ;  e  assai  probabilmente 
^lDì»yla^ono  entrambi  su  qualche 
la^tofrìQoese;  ma  il  testo  francese  alia 
m  rdù  potè  essere  lavorato  su  mo- 
tivi popolari  leggendari!  italiani,  non 
sipretDFoo  dire  se  solamente  narrati, o 
\m  già  scritti.  E  qui,  dispiacenti  che 
lì  natura  di  queste  rassegne  non  ci 
fODceda  d'insistere  oltre  sopra  ricer- 
r!ie piene  di  novità  e  d'attrattiva,  non 
voiKliamo  separarci  dal  Rajna^  senza 
rallegrarci  in  ogni  modo  con  lui,  per- 
ctJL,  se  nei  le  divagazioni  per  correre 
dietro  a  certe  minuzie  di  poco  rilievo, 
egli  ci  sembra  avere  talora  smarrito 
la  Tia  maestra,   ha   pure   reso  un 
grande  servigio  agli  studii,  agitando 
una  questione,  la  quale  se  il  suo  li- 
If'o  non  ha  ancora   risoluta  né,  per 
sé  stesso,  fatta  singolarmente  avan- 
zare, non  mancherò,    dopo  di  lui,  o 
da  lai  stesso  o  da  altri,   di   venire 
approfondita,  sì  che  la  verità  la  quale 
e'importa  più  di  conoscere,  si  renda 
fìoalmente  palese.  In  ogni  modo  poi, 
la  introduzione  del    Bajna,  che  offre 
pure  il  vantaggio  d'essere  scritta  con 
molta  disinvoltura  e  non  senza   ele- 
?inza,  come  dovette  costare  al  gio- 
vine autore  molta  lettura  e  molti  ri- 
^<^)ntri.  fornisce  allo  studioso  abbon- 
danti materiali,  sui  quali  diviene  ora 
molto  più  agevolo  estendere  ed  ap- 
profondire r  investigazione.  Egli  per 
vitx  voluto  troppo  abbracciare,  ha 
^dnto  di  vista  l'oggetto  principale; 
^  gli  stessi  errori  suoi  non  saranno 
^W,  non  solo  a  noi,  ma  allo  stesso 
giofTine  valente  autore  che,  ripiglian- 


do, a  mente  fredda,  il  suo  libro  en- 
tro dieci  anni,  non  dubiterà,  spe- 
riamo, degli  intendimenti  tutti  bene- 
voli, che  ci  muovono  ora  a  consi- 
gliarlo di  rimeditare  e  condensare 
l'opera  sua  ;  noi  confe.^siamo  scbiet* 
tamente  che  dall'autore  della  succosa 
e  diremmo  quasi  profonda  disserta- 
zione sul  Morganle,  ci  attendevamo 
assai  più,  vogiiam  dire  assai  meno 
parole  e  assai  più  cose,  e,  sovra  tutto, 
un  ordine  più  lucido  e  più  perfetto, 
non  già  nella  disposizione  materiale 
delle  parti  del  suo  trattato,  ma  delle 
idee  fondamentali  che  lo  dovevano 
raccogliere  ad  un  solo  fine  evidente; 
tuttavia  qual  è,  il  libro  del  Rajna  ci 
pare  sempre  un  lavoro  che  possa  faro 
onore  ai  risorti  studii  italiani,  poiché 
lascia  dietro  di  so  a  una  grande  di- 
stanza i  lavori  congeneri  de'  nostri 
vecchi  eruditi. 

Olemen^^e  Vili  ©  il  Pro- 
cosso  oriininale  della. 
Soatrioe  Oenoi.  Studii  sto- 
rici dei  canonico  Antonio  Torrigiani 
(Firenze  tip.  Niccolai).  Giova  sem- 
pre studiar  le  questioni  dal  punto 
di  vista  della  contradizione.  L'eru- 
dito canonico  To;:*rigiani  ci  presenta 
ora  uno  di  tali  punti,  Egli  inco- 
mincia, nella  prefazione,  col  far 
responsabile  la  Riforma  delle  ri- 
bellioni de'  popoli  e  de'  regicidii  / 
e  cita  Carlo  I  assassinato  a  Lon- 
dra, il  re  Luigi,  XVI  a  Parigi  ; 
egli  ha  voluto,  in  tal  punto,  di- 
menticare Enrico  III  assassinato 
da  frate  Clément,  Enrico  IV  as- 
sassinato da  frate  Ravaillac.  Im- 
prende quindi  a  scrivere  la  sua 
storia  col  principio  che  l'autorità 
del  papa  è  maggiore  di  quella 
d'ogni  principe,  e  che  l'autorità 
del  principe  è  sopra  quella  del  po- 
polo ;  il  principio  ò  medievale,  ma 
poiché  sopravvive  al  medio  evo,  é 
utile  raccoglierne  l'eco,  a  meglio 
persuadersi  dell'impossibilità  di  far 
pace  con  una  setta  (adoperiamo 
il  loro  linguaggio),  la  quule  al  suo 
principio  tradizionale  sacrifiche- 
rebbe ogni  bene  sociale.  Ma  la  ve- 
rità storica  mal  si  dissimula,  e  il 
canonico   Torrigiani   ha   pure  la 
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lealtà  di  narrar  molti  fatti,  i  quali 
86  mal  si  conciliano  con  la  sua  apo- 
logia del  papato,  bastano  tuttavia 
a  dimostrare  come  Clemente  Vili 
ebbe  pure  il  suo  valore  singolare 
come  accorto  politico  Fra  il  libello 
e  Tapologia  sta  la  storia  ;  ft*a  la  ca- 
lunnia e  Tìdolatria  sta  la  tranquilla 
esposizione  del  vero,  del  quale  vien 
fuori  una  parte  così  dall'uno  co- 
me dairaltra.  Il  capitolo  quinto  che 
tratta  delle  discordie  fra  i  gesuiti 
molinisti  e  i  domenicani  è  uno  dei 
più  istruttivi;  il  Torrigiani  narra 
senza  commentarti  ;  ma  la  narra- 
zione parla  da  sé  ;  e  quel  Cle- 
mente Vili  che  avvoca  a  so  la  causa 
de*  litiganti  è  un  principio  di  papa 
infallibile  ;  diciamo  solo  un  prin- 
cipio, poichò  la  congregazione 
messa  dal  papa  a  studiare  la  que- 
stione del  libero  arbitrio  e  della 
grazia  non  V  ha  poi  mai  risoluta. 
Non  privi  d'interesse  sono  pure  i 
due  capitoli  relativi  al  Campanella 
ed  al  Tasso.  Ma  lo  scopo  princi- 
pale del  libro  è  purgare  la  memo- 
ria del  papa  Clemente  pel  sup- 
plicio  della  Cenci.  A  questo  scopo 
intende  tutta  la  seconda  parte^  e 
propriamente  a  confutare  le  ac- 
cuse contenute  nel  romanzo  del 
Guerrazzi,  valendosi  della  memoria 
di  Filippo  Scolari:  Beatrice  Cencio 
causa  criminale  del  secolo  XVI. 
(Milano,  Borroni  1856).  Ma  i  docu- 
menti de' quali  il  Torrigiani  si  vale 
accusano  abbastanza  la  crudeltà  del 
pontefice,  perchò  le  altre  ragioni 
che  si  recano  a  mostrare  una  certa 
specie  di  legalità  nel  processo  ab- 
biano peso.  Che  dire  d'un  papa  il 
quale  fa  morire  la  madre,  il  figlio 
maggiore,  la  figlia  Cenci,  e  poi, 
ppr  grande  umanità,  ordma  che  il 
figlio  minore  <  sia  presente  a  tutti 
questi  supplizi],  sopra  il  medesimo 
solare,  nel  quale  più  volte  tramortì, 
cosi  come  dagli  infelici  gli  veni- 
va dato  l'ultimo  addio?  »  Che  vi 
può  esser  di  più  inumano  di  que- 
sto feroce  comando  espresso  di 
Sua  Santità?  E  dal  processo  ri- 
sulta pure,  che  il  papa,  udita  l'uc- 
cisione del  scelleratissimo  Fran- 
cesco Cenci,  ordinò  che  i  rei  fossero 


trascinati  a  coda  di  cavallo,  e  che 
i  principi  ed  i  cardinali  si  mos- 
sero in  loro  difesa,  e  che  la  Bea- 
trice morì  come  una  santa.  Che 
occorre  di  più  perchò  s'infami  la 
memoria  del  papa  Clemente  ?  Tutti 
i  documenti  del  tempo  recano  che 
la  Cenci  prima  di  attentare  alla 
vita  del  padre  avea  mandato  un 
memoriale  al  Papa,  per  essere  li- 
berata dalla  feroci  parsecuzioni  del 
sozzo  Cenci,  e  che  il  memoriale  si 
smarrì  ;  non  è  questo  un  nuovo 
indizio  aggravante  la  memoria 
di  quel  pontefice  ?  Che  il  papa  ab- 
bia poi  incrudelito  per  usurpare 
le  ricchezze  del  Cenci  non  s'hanno 
prove  per  affermarlo;  ma  ch'egli 
siasi  mostrato  immane  tiranno  in- 
vece che  Vicario  del  Dio  d'amore 
rimane  certo,  e  lo  diverrà  forse 
più  ancora  quando  sia  dato  inve- 
stigar meglio  quel  processo  alle 
sue  fonti  e  con  tutti  i  documenti 
illustrativi;  quindi  la  difeaa  del  ca- 
nonico Torrigiani,  per  questo  ri- 
spetto, non  solo  non  riuscirà  a 
persuaderà  alcuno,  ma  confermerà 
i  suoi  avversari]  della  loro  ragione, 
tanto  si  trova  lo  stesso  apologista 
obbligato  a  concedere. 

XI  Conte  JLéXkì^  Oliera- 
rio  e  i  tempi  suoi,  me- 
morie storiche  di  Federico  Odo- 
rici con  documenti.  (Firenze,  Ci- 
velli,  splendida  edizione  in  8'  con 
ritratto,  fuori  di  commercio).  — 
Ecco  un  volume  tutto  prezioso,  e 
pel  valore  dello  storico  insigne  al 
quale  esso  è  dovuto,  e  per  la 
grande  importanza  storica  del  per- 
sonaggio di  cui  si  descrive  in  esso 
la  vita,  e  finalmente  per  la  gran 
copia  dì  documenti  inediti  annessi 
a  questa  pubblicazione,  fra  i  quali 
segnaliamo  alcune  note  e  corri- 
spondenze inedite  del  Re  Carlo  Al- 
berto, del  quale  il  Cibrario  era  in- 
timo confidente,  le  relazioni  che 
TAleardi  e  il  Gar  ambasciatori 
della  repubblica  veneta  a  Parigi 
mandavano  al  Manin,  e  una  serie 
importante  di  note  diplomat'che 
privatissime  del  Cibrario,  il  quale, 
dopo  avere  assistito  Carlo  Alberto 
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Mt  prima  sua  comparsa  politica 
fé  lÉO  fino  alla  sua  morte  in 
Oporto,  continuò  ad  essere  ado- 
perato ne'  più  delicati  manegià 
]K}Iìtici  dal  Re  Vittorio  Emma- 
Doelc  fino  a  questi  ultimi  anni.  L*e- 
dizioiie  è  fuori  di  commercio,  ma 
gli  stodìosi  s'affretteranno,  senza 
dabfak>,acoasultarla  nelle  Bibliote- 
che, ove,  speriamo,  ne  verrà  depo- 
sto BO  esemplare.  L'Odorici  non  ha 
ksdato  nulla  d'intentato  per  cre- 
scere pregio  al  suo  libro,  poiché, 
i  prc^sito  della  ?ita  del  Gibra- 
rio,  gettò  pure  uno  sguardo  at- 
tento nella  vita  di  Carlo  Alberto, 
pabbTicò  brani  Interessanti  del- 
repistdftrìo  del  padre  Paciaudi,  il 
maestro  dell'Alfieri,  che  si  con- 
serra  alla  Parmense,  ne'  quali  sono 
rappresentate  al  vivo  le  misere 
umiìimm  del  Piemonte  nella  se- 
eoDda  metà  del  secolo  passato 
(questi  brani  ce  ne  fanno  deside- 
rare altri,  x>erchè,  per  guanto  male 
scritti,  son  pieni  di  atili  notizie  e 
di  osserrazioni  diligenti),  ci  fece 
conoscere  il  laogo  di  convegno 
de*Tecchi  liberali  i  piemontesi  dopo 
la  rlToluzìone  del  1821  e  l'attitu- 
dine del  principe  di  Garignano  ne- 
gli anni  che  precedettero  la  sua 
afsonzione  al  trono  e  la  condotta 
del  re  sabaudo  nel  1847,  I848,el849; 
e  dei  documenti  del  Di  Castagnette, 
ebe  contengono  lettere  e  memorie 
segrete  di  Carlo  Alberto,  vi  si  dà 
per  la  prima  volta  notizia  al  pub- 
blico; come  pure  vi  troviamo  ricor- 
dato per  la  prima  volta  un  gior^ 
naie  che  il  solo  Gibrario  vide,  la- 
nciato manoscritto  da  nostro  cugino 
G.  B.  De  Gubernatis,  già  ministro 
delle  finanze  nella  rivoluzione  del 
1S21,  e  poi,  per  molti  anni  Segre- 
tario privato  del  Re  Garlo  Alber- 
to; (dov'è  desso  al  presente  qael 
giornale f  che,  senza  dubbio,  deve 
aTere  una  non  piccola  importanza 
storica?);  finalmente,  intorno  ai 
numerosi  e  valenti  amici  del  Gi- 
kario.  intorno  alla  vita,  all'inge- 
gfio,  al  carattere,  alle  opere  di  lui, 
YOdonci  comunicò  le  più  desidera- 
ci notizie.  Denso  com'è  il  pre- 
Beote  volume  potrebbe   dar  ma- 


teria a  dieci  altri  volumi  di  storia; 
dobbiamo  quindi  esser  grati  allo 
Odorici  della  lunga,  amorosa  e  di- 
ligente pazienza  addimostrata  nel- 
l'onorare  la  memoria  dell'illustre 
amico,  venuto  a  spirare  fìra  le 
braccia  di  lui  nella  villa  di  Tro- 
biolo  sopra  il  golfo  di  Salò,  che 
appartiene  allo  stesso  Odorici.  Nel 
rallegrarci  per  la  pubblicazione  di 
queste  memorie  che,  onorando  de- 
gnamente la  memoria  del  Gibrario, 
gettano  tanta  luce  sopra  tempi 
non  lontani  da  noi  e  pur  sempre 
assai  misteriosi  qiiorum  pars  mar 
gna  fu  il  Gibrario,  lamentiamo 
che  l'Autore  non  fosse  presente  in 
Firenze  alla  stampa  del  suo  libro 
del  quale  l'edizione  riuscì  scor^ 
retta  quanto  elegante. 

Adunali  della.  R<)pii1>- 
l>lÌoa.  di  GS-eno^a  dell'anno 
1581  al  1607  di  Antonio  Roccata- 
gliata  Segretario  della  Repubblica 
stessa  (Genova  V.  Ganepa  Edit.) 
Non  poca  lode  si  meritò  in  Genova 
Teditore  Ganepa,  il  quale  da  solo 
provvide  già  alla  pubblicazione  di 
parecchie  opere  importanti  di  sto- 
ria patria,  quali  gli  annali  geno- 
vesi del  Giustiniani  e  del  Bonfadio, 
la  vita  di  Andrea  Boria  del  Ca- 
pelloni e  gli  Elogi  di  Liguri  illu- 
stri di  Uberto  FOf?lietta;  ora  egli 
attende  airedizione  degli  impor- 
tanti annali  del  segretario  Rocca- 
tagliata,  i  quali  abbracciano  lo 
spazio  di  26  anni.  A  dare  un'idea 
del  modo  di  scrivere  deirannalista 
ne  rechiamo  un  passo  (pag.  69;  : 
<  In  questo  mentre  i  genovesi  per 
riparare  a  quei  mali  che  l'immo- 
derata  ambizione  ed  innata  cupi- 
digia degli  ecclesiastici  di  farsi 
suo  quello  che  non  è,  tutte  quelle 
volte  che  a  loro  viene  in  bello,  il 
che  era  per  recare  grave  pregiu- 
dizio alla  giurisprudenza  secolare, 
e  ben  se  ne  avvidero  ì  genovesi  in- 
torno alle  cose  degli  oratori  dei 
disciplinanti,  delle  confraternita, 
ed  ospitali,  scrissero  segretamente 
a  tutti  i  giusdicenti  del  dominio 
che  facessero  con  bel  modo  sapere 
a'Priori  di  esse,  quali  erano  sotto 
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Tobbedienza  loro.,  che  non  eseguis- 
sero alcuno  degli  ordini  che  da 
essi  ecclesiastici  venissero  dati  che 
non  ne  dessero  prima  ragguaglio 
al  Senato,  e  ne  mandarono  Tordi- 
ne  in  scritto.  Ma  questo  non  si  fe- 
ce tanto  bassamente,  che  non  per- 
venisse alle  orecchie  loro,  perciò 
l'Arcivescovo  querelossene  subito 
a  Roma,  dove  mandò  una  copia 
dello  stesso  ordine,  ecc.  »  Ne  sono 
uscite  fìnqul  sette  dispense  e  tre 
sole  più  ne  mancano  per  compir 
l'opera.  Auguriamo  che  al  compi- 
mento di  questa  utile  pubblica- 
zione s'aggiunga  una  introduzione 
sulla  vita  del  Roccatagliata,  come 
si  fece  per  la  vita  del  Giustiniani 
e  per  quella  del  Bonfadio. 

Oennl  l>lo(efirafici  dei 
X>ev»oikeLfgfgì  illusti*!  «Iel- 
la, città,  di  Peseta  e  suoi 
dintoirixi.  Per  Giuseppe  Ansal- 
di  di  Pescia  (Pescia,  tip.  Vannini). 
È  un  volume  dì  poca  pretesa,  ma 
pur  che  contiene  assali  più  di 
quello  che  il  titolo  e  la  modesta 
prefazione  promettono.  Non  vi  è 
un  angolo  d'Italia  che  non  abbia 
una  gloria  ;  da  questo  libro  si  può 
rilevare  che  Pescia  n'ebbe  molte. 
Tutti  sanno  che  di  Pescia  era  il 
Giusti;  ma  molti  dimenticano  od 
ignorano  che  Pesciatini  fossero 
nel  secol  nostro,  il  giureconsulto 
Forti  e  il  commendiografo  Vincen- 
zo Martini  (il  padre  dell'ottimo  e 
geniale  Ferdinando).  Ne'secoli  an- 
teriori poi,  Pescia  ha  sempre  dato 
qualche  uomo  illustre,  che  l'An- 
Srtldi  ci  ha  fatto  conoscere  nar- 
randocene la  vita,  e,  se  scrittore, 
offrendoci  un  saggio  de'suoi  scritti. 
Così  non  senza  curiosità  ci  imbat- 
temmo al  secolo  decimosettimo 
nel  gioviale  poeta  Paolo  Francesco 
Carli,  che  scrisse  popolarmente 
nella  lingua  viva,  con  tal  brio  che 
Neri  Tanfucio  (al  secolo  Renato 
Fucini)  non  rinnegherebbe,  per  es., 
di  mettere  la  sua  brava  firma  al 
seguente  sonetto  che  il  Carli  scris- 
se contro  un  prete  professore  che 
avea  chiamato  il  Cristo  crocefisso 
e  trino;  è  la  serva  del   prete,  la 


Nencia  Zea  che  si  lagna  deferitici 
insolenti  del  Cristo  trino  inventa- 
to dal  suo  reverendo  padrone. 

Uhi  che  gentacce,  Vergine  Maria! 
Che  cosa  ha  detto  mai.  che  cosa  ha  detto. 
Perchè  l'abbiate  a  levare  il  rispetto 
E  trattarlo  ccn  tanta  scortesia  ?l 

Fare  ad  un  prete  simile  angheria. 
Non  cadde  in  p3ito  mai,  non  cadde  in  rsti3 
Al  più  perfido  ebreo  che  giri  in  ghetto, 
Al  turco  più  crudel  della  Turchia. 

E  ch'ha  da  dura' sempre,  e  ch'ha  durars 
Questo  bordello?  Oh  via  povìro  prete, 
Finitela  e  lasciatelo  campare. 

E  ch'ha  'mpcria  a  voi.  e  eh 'a  'mp:rtar= 
Se  cristo  è  uno  o  quindici?  l'ayeie 
A  fa 'le  spese  voi.  l'avete  a  fare? 

11  libro  dell'Ansaldi  è  parco  di 
parole  e  ricco  di  fatti,  per  lo  più 
ignorati  ;  è  questa  una  lode  che 
si  può  dare  a  pochi  libri. 

Niccolò  A.liiiin.o  e  la 
Incuoia.  TJtiil>ira.  di  S.  Frenfa- 
nelli  Cibo.  (Roma.  tip.  Barbera)  Que- 
sto libro  fu  impresso  co'più  splendidi 
tipi  del  Barbera,  ed  è  preceduto  do 
un  riirat'o  inciso  che  presenta  il  ri- 
tratto del  pittore  Alunno;  Fautore 
del  libro  si  viene  ad  aggiungere  alia 
eletta  e  numerata  schiera  di  critici 
della  storia  dell'arte,  della  quale  fu- 
rono in  questi  ultimi  tempi  orna- 
mento speciale  fra  noi  Roberto  DWze- 
glio,  Pietro  Selvatico  ed  il  Cavalca- 
sene Il  Frenfanelli  Cibo  si  direbbe 
un  allievo  del  Selvatico  ;  come  scrit- 
tore, al  certo,   per    molli   riguardi, 

10  arieggia;  il  che  vuol  dire  ch'egli 
scrive  poeticamente,  elegantemente  e 
con  venustà.  Ma  limportanza  di  que- 
sto volume  non  consiste  tanto  nei  bei 
modo  in  cui  vi  si  ragiona  di  una 
scuola  d'arte  per  alcun  tempo  di- 
stinta, quanto  per  la  copia  di  nuovi 
documenti  per  la  storia  dell'arie,  rac- 
colti dairegregio  autore  nell'Umbria 
e  particolarmente  a  Foligno,  e  di 
nuove  osservazioni  che,, a  proposito 
dell'Alunno,  egli  reca  fra  gli  studiosi. 

11  Frenfanelli  Cibo  studia  le  vano 
vicende  della  scuola  umbra  per  se  e 
nelle  relazioni  con  la  scuola   fioren- 
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bua,  ci  presenta  il  carattere  di  quella 
snoia,  quando  apparve  l'Alunno,  e  ci 
munirà  come  egli  Tabbia  allargata  e 
perfezionata,  cogliendo  occasione  per 
c\^battere  l'opinione  invalsa  fra  i 
criùddVte  francesi  che  la  scuola 
umbra  sia  tutta  mistica.  Della  scuola 
Umbn  il  Frenfanelli  Cibo  mostrasi 
Baturaifflente  innamorato,  e  però  egli 
coglie  lotte  le  occasioni  d*inalzarla,  e 
rea  m  mezzo  tutti  gli  argomenti  che 
furooo  sostenuti  in  suo  favore  ;  nella 
scuoia  ombra  poi  inalza  particolare 
Ck-Die  l'Alunno,  ch'ei  si  induce  a 
credere  secondo  la  tradizione  foli- 
v'nate,  abbia  ammaei^trato  il  Perugino, 
il  faturo  maestro  di  Raffello.  Quanto 
di  TtTO  Ti  sia  in  questa  affermazione 
i  SelTatioo  e  i  Cavalcasene  son  chia- 
mati a  giudicare  ;  a  noi  basta  avere 
^  sellato  una  bella  ed  istruttiva 
flwoografia  che  viene  ad  arricchire 
h  nostra  povera  letteratura  artistica. 

Eplstola.v-lo  di  Oaliloo 

Galilei  pubblicazione  del  Mini- 
stero di  agricoltura,  industria  e 
commercio  per  uso  degli  istituti 
iecDici.(Due  volumi,  Livorno  Fran- 
cesco Vigo  ed.)-  La  massima  parte 
diqaeste  lettere  fu  tolta  dalla  volu- 
minosa raccolta  delle  opere  del  Ga- 
lilei carata  dall'Alberi  ;  altre  più 
^  forono  aggiunte  che  videro  dopo 
'iUelia  pubblicazione,  sparsamente 
li  luce  in  vario  tempo;  furono 
omesse  le  lettere  latine,  i  trattati 
la  forma  di  lettere,  ed  alcune  let- 
tere recanti  figure  e  dimostrazio- 
qì  geometriche  non  consonanti  coi 
ntoderni  metodi  scientifici.  Mal- 
grado queste  omissioni  volonta- 
rie e  ragionevoli*  la  raccolta  che 
il  benemerito  editore  Vigo  ha  cu- 
rata a  prò  delle  scuole  contiene 
«empre  circa  trecento  lettere,  e, 
senza  dnbbio,  le  più  importanti  da 
Iqì  scritte  dal  1588  al  1641  ;  ogni 
tetterà  è  preceduta  dall'argomento, 
e.  dove  occorra,  fornita  di  qualche 
wta  storica;  noi  ci  rallegriamo 
non  poco  nel  veder  sostituito  nelle 
8<a»le  un  epistolario  cosi  serio, 
^  pieno  di  fatti,  così  ricco  di 
amiBaestramenti,  a  que'svenevoli 
n»delU  di  lettere   de'Molza  e  let- 


terati siffatti,  1  quali  si  servivano 
della  letteratura  proprio  come  di 
un  giuoco,  e  scrivevano  non  per 
svelare  il  proprio  pensiero,  e  nep- 
pure per  nasconderlo,  ma  per  pro- 
vare che  si  può  cicalare  senza  dir 
nulla,  appunto  come  le  cicale,  dalle 
quali  le  Accademie  derivarono  le 
loro  eterne  cicalate.  In  queste  let- 
tere, invece,  ciò  che  meglio  ci  gar- 
ba, oltre  allo  stile  disinvolto,  e 
alla  copia  delle  notizie,  è  quella 
cara  fretta  di  Galileo  nel  fare  i  com- 
plimenti d'uso,  per  arrivare  subito 
al  nodo  delle  molteplici  Tenesti oni 
specialmente  scientifiche  ch'egli  vi 
tratta,  uscendo  dalle  vane  oziosi- 
tà letteratesche. 

Stox*ia  antica.  dell'O- 
riente che  comprende  l'Egitto , 
TAssiria,  la  Babilonia,  la  Media,  la 
Persia,  TAsia  minore  e  la  Fenicia 
di  Filippo  Smith;  prima  tradu- 
zione italiana  di  F.  Carraro  (Fi- 
renze, G.  Barbera).  —  Questo  li- 
bro fa  parte  della  Nuova  edizione 
scolastica  del  Barbera;  è  noto  il 
pregio  singolare  di  queste  edizio- 
ni perfettamente  decenti,  e  che  per 
un  prezzo  tenuissimo  offrono  un  vo- 
lume assai  considerevole;  e  la  Sto- 
ria dello  Smith,  (che preghiamo  di 
non  confondere  col  buon  canonico 
Schmidt)  è  contenuta  in  700  pa- 
gine e  si  vende  per  tre  lire  e  50 
centesimi;  è  solamente  quando  i 
libri  scolastici  si  mettono  in  com- 
mercio a  un  prezzo  così  mite,  che 
s'ha  diritto  di  pretendere  che  tutti 
studino.  Ci  piace  poi  che,  invece 
di  metter  nelle  mani  dei  giovinetti 
compendii  mal  fatti,  1  quali  sem- 
brano fatti  a  posta  per  passar  so- 
pra la  storia  e  non  per  entrarvi, 
si  faccia  leggere  ai  giovani  un 
vero  e  completo  libro  di  storia, 
ove  si  dica  loro  ciò  che  più  importa 
e  si  dica  con  quella  minuziosità 
che  se  serve  ai  dotti  per  un  verso, 
serve  agli  stud'O'^i  per  un  altro. 
I  dotti  hanno  bisogno  di  vedere  i 
particolari  per  discuterli;  gli  stu- 
diosi, arrivano  per  mezzo  di  par- 
ticolari, alla  cognizione  de'gene- 
rali.  I  particolari   son  quello  che 
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la  storia  dà  di  più  curioso,  di  più 
interessante;  e  questi  invece  per 
lo  più  si  negano  ai  giovani  per 
dar  loro  delle  sintesi  di  cose  che 
non  hanno  ancora  apprese.  Il  li- 
bro dello  Smith  fa  la  storia  dello 
^Egitto,  dell'Assiria,della  Babilonia, 
del  suo  Oriente,  in  somma,  con 
Taiuto  de*monumenti;  insegna  la 
storia  in  un  museo,  ne  descrive  i 
frammenti  sicuri  e  la  narra  sopra 
questi  fì*ammenti,  valendosi  degli 
ultimi  resultati  della  scienza  ar- 
cheologica. Noi  non  possedevamo 
nulla  di  simile  in  Italia,  e  fu  buon 
consiglio  il  provvedere  a  tradurre 
l'opera  dello  Smith:  merita  per- 
tanto ringraziaménti  l'egregio  dot- 
tor Carruro  che  s'accinse  a  tal  fa- 
tica; in  una  seconda  edizione,  egli 
troverà  tuttavia  a  migliorare  al- 
quanto la  sua  traduzione;  riscon* 
trandola  diligentemente  coirorigi- 
nale,  egli  troverà  qua  e  là  qualche 
lapsus  calami  a  cui  sarà  uopo  ri- 
mediare (per  es.  a  pagina  293,  par- 
landosi delle  gallerie  del  palazzo 
dì  Nlnive,  il  traduttore  scrive:  le 
gallerie  son  notevoli  per  la  lun- 
ghezza ed  angustia  delle  loro  pro- 
prorzioni;  la  più  ampia,  che  pare 
sia  stata  la  sala  del  trono,  è  lun- 
ga più  di  51  metri  e  larga  un 
po'meno  di  11  metri  »  non  abbia- 
mo il  testo  sott'occhi,  ma  suppo- 
niamo che  qui  debba  dire  augu- 
stness,  che  sarebbe  precisamente 
Topposto  di  angustia). 


Raooonti  e  Bozzetti  di 

Enrico  Castelnuovo  (Firenze^  Le 
Mounier).  Abbiamo  in  Italia  molti 
che  scrivono  romanzi,  ma  si  con- 
tano sulle  dita  quelli  che  sanno 
scriverli;  il  signor  Castelnuovo 
meriterà  presto  di  venire  annove- 
rato fra  questi  pochi  privilegiati; 
e  diciam  presto  e  non  già,  perchè 
a  lui  tanto  schiettamente  modesto 
non  increscerà  che  gli  sia  ridetto 
alto  quello  ch'egli  ha  sicuramente 
già  sussurrato  in  confidenza  a  so 
stesso;  egli  ò  vicino  alla  bella  meta; 
la  vede,  le  va  intorno  e  quasi  la 
tocca  ;  ma  ha  ancora  da   fare  un 


piccolo  passo,  perchò  un  lettore  di 
gusto  gli  possa  dire  di  cuore,  pro- 
prio di  cuoce,  quel  così  va  bene, 
che  vale  più  d'un  panegirico.  Per 
essergli  garbati,  noi  vogliamo  fer- 
marci un  momento  sul  racconto 
ch'ebbe,  com'egli  dice,  gli  onori 
deìV Antologia.  Il  principio  è  spi- 
gliato, originale,  ed  attrae.  An- 
diamo un  poco  più  in  là  ;  troviamo 
una  figura  leale ,  due  parole  che 
non  se  la  dicono  a  puntino;  chò  la 
lealtà  è  qualche  cosa  di  più  intimo, 
di  particolare,  di  specifico  che  ha 
bisogno  della  parola  e  dell'  azione 
per  venire  significata;  la  figura 
non  basta.  È  una  piccola  impro- 
prietà appena  impercettibile  che  pa- 
re può  offendere  lievemente  nn 
lettore  buongustaio.  Passiamo  ol- 
tre ;  quella  Angelica  trattata  co- 
me un  membro  della  famiglia 
e  un  espressione  priva  di  eleganza 
che  tutti  volgarmente  adoprereb- 
bero,  ma  che  si  lascia  andare 
per  una  specie  d'inerzia  e  di  tra- 
scuratezza, e  alla  quale  un  artista 
che  scrive  dovrebbe  sempre  saper 
so.'stituire  qualche  cosa  di  meglio 
e  di  più  distinto.  L'immagine  del 
serpente  boa  ben  pasciuto  che 
dorme  al  quale  vien  comparata 
l'Angelica  che  dorme  presso  la  saa 
padroncina  ò  falsa,  stentata  e 
punto  pittorica  ;  Morfeo  poi  per 
indicare  il  sonno  il  Castelnuovo 
d'ora  in  poi  lo  lasci  agli  studenti 
di  rettorica.  L'Angelica  <  carezza 
il  muso  al  gatto,  con  queìVespans- 
sione  che  non  volle  usare  con  nes- 
sun uomo  al  mondo  »  ;  improprio; 
e  poi  falso  e  stentato  come  sopra; 
manca  finalmente  a  tutta  la  scena 
Taroma  ;  l'artista  ebbe  un'  idea  e 
non  la  pazienza  di  fermarcisi; 
diede  un  frego,  invece  di  una  pen- 
nellata. La  scensL  seguente  fra 
Ciarina  e  il  padre  è  indovinata; 
ma  qualche  espressione  la  raffred- 
da; Ciarina  per  es.  dice  al  padre: 
<  non  son  ilare  nemmeno  io.  > 
Quella  sola  parola  ilare,  ch'è  af- 
fettata, che  nella  lingua  parlata 
s'adopera  poco  e  che  in  ogni  modo 
poi  esprime  una  gioia  smodata  e 
non  una  contentezza  discreta,  sta 
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I  per  fciapare  ;  e   in   generale,   i 
ttlofhì  potrebbero   correre    più 
étisfolti.  Il  racconto  della  morte 
édU  madre  è  un  lavoro  di  tìnis- 
Éu  e  delicata  miniatura  ;  ma  quel 
fate  che  posa  il  capo  stanco  sulla 
telirice  del  letto  della    sua   bam- 
liUy  per  esser  varia,  piglia  la  posa 
KM  indicata  e  meno  comoda  per 
fHir  osservazione.    E    di    questo 
pm  potremmo  continuare  i  no- 
tti appunti  lino  al  tine  della  no- 
irila»  te  non   temessimo  abusare 
Mia  pazienza  del  lettore  e  di  quel  la 
eh»  merita  pure  rispetto,  del    si- 
por  Gastelnuovo,    al   quale    ab- 
ìiwo  Toloto     soltanto  fuggevol- 
Bfeiteiooennare  come,  con  un  poco 
libilitistenza  sopra  l'opera  sua, 
titrede  lodarne  lingegno e laric- 
eheai4rafletto,  che  la  reggono,  egli 
ei  permetterebbe  pure  di  conchiu- 
éen  che  secondo  il  genere    della 
MmOa  ed    i    mezzi   artistici  del- 
rantore  non  si  poteva  far  meglio. 
Ora  invece  ci    sembra    cho  1  suoi 
metzi  artistici  il  Castelnuovo  non 
li  abbia  ancora   adoperati   tutti  e 
ebe  talora    scambi    troppo  facil- 
morte  r  effetto  ch'ei  vuol  fare  sul 
pubblico,  con   quoireffetto   più  si- 
caro  che    ogni   opera   d'arte  do- 
vrebbe prima  di  prodursi  fare  so- 
pra il  suo  proprio  autore,  quando 
raatore  sia  un  vero  artista,  come 
il  Castelnuovo  ci  sembra  destinato 
a&ni  valere. 

Prolegomeni  olemen- 
tei  eli  stot-lo,  naturale 
teemlca  scritti  per  l'insegna- 
Wito  delle  scuole,  dei  licei  e  de- 
gfi  istituti  superiori  tecnici  ap- 
pDeati  specialmente  airagricoltura 
da  Salvatore  Albarclla  D'Afflitto. 
(Voi.  a  Napoli  St.  del  Fibreno)  L*au- 
tot  ci  scuserà  se  non  possiamo 
iidicar  qui  tutti  i  suoi  titoli  che 
nm  descritti  nella  copertina;  ac- 
MDìamo  soltanto  ch'egli  vi  ap- 
hr»  sei  volte  profes-'oro,  e  poi 
Bedico,  segretario,  e  membro  or- 
tioario  dell'Associazione  delle  Con- 
benze  chioiiclie  nella  Regia  Unì- 
Wtà  di  ì^apoìì.  L'autore  è  un 
ttellenta  patriota;   ha  composto 


la  sua  lunga  opera,  per  liberare 
la  gioventù  italiana  dall'obbligo  in 
cui  era  lìnqul  di  ricorrere  alle 
fonti  straniere  ;  in  tre  dediche 
commendatizie  egli  ci  dichiara  con 
molta  modestia  e  con  molte  spe- 
ranze il  suo  generoso  pensiero.  I 
tre  volumi,  de' quali  l'uno  com- 
prende la  mineralogia  l'altro  la 
botanica,  il  terzo  la  zoologia,  e 
che  rispondono  naturalmente  ad  un 
bisogno  vivamente  sentito,  sono 
pieni,  fitti  di  notizie  raccolte  da 
tutte  le  opero  cho  vennero  fra  le 
mani  dell'autore,  il  quale,  giunto 
al  fine,  ha  ben  ragione  di  chiamare 
la  sua  opera  fatigatissima.  Egli 
ama  la  gioventù,  e  la  istruiscie 
nella  sua  opera  ci^n  una  famigla- 
rità  paziente,  degna  di  tutta  la 
nostra  attenzione.  Ma,  per  recare 
un  piccolo  saggio  del  metodo  e 
dello  stile  di  questo  laborioso  trat- 
tatista, ecco  due  brani  tolti  a  caso 
da  due  capitoli  diversi  ;  l'uno  re- 
chiamo come  documento  di  chia- 
rezza e  di  precisione  scientifica, 
l'altro  per  dare  un'idea  della  parte 
amena  del  libro:  \^  «  Fra  tutti  i 
sistemi  e  gli  organi,  il  primo  a 
formarsi  è  il  sistema  nervoso,  e  fra 
tutti  gli  organi  de'  sensi,  si  ma- 
nifestano prima  gli  occhi  e  l'udito. 
Nel  4"  mese  (intendasi  della  gra- 
vidanza) i  muscoli  (intendasi  del 
feto)  fanno  movimenti  sensibili,  che 
assicurano  realmente  la  madre  di 
essere  incinta.  Lo  sviluppo  ulte- 
riore ò  in  ragion  del  tempo  che  il 
feto  devo  impiegare  per  uscire  ;  e 
siccome  in  tutte  le  donne  ò  sem- 
pre problematico  il  fissare  l'epoca 
precisa  dell'avvenuta  concezione, 
perciò  s'ignora  tutto  quello  cho 
riguarda  il  suo  peso  e  la  sua  lun- 
ghezza. »  2"  «  In  Russai  Cani  ti- 
rano le  slitte  ;  presso  di  noi,  nei 
corpi  di  linea,  tirano  sul  carroccio 
la  gran-cassa  della  banda  musicale. 
I  Cani  si  trovano  in  tutti  i  climi 
ed  in  tutte  le  regioni,  sempre  co- 
stanti nei  loro  uffici  di  fedeltù  e 
di  custodia.  Noi  crediamo  che  non 
sia  stato  mai  selvaggio,  perchò 
sembra  cho  viva  dall'uomo  e  per 
l'uomo.   Il   più   cosmopolita  dopo 
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l'uomo  ò  appunto  il  Canis  fami- 
liaris  ;  esso  si  adopera  per  la  cac- 
cia a  causa  del  suo  odorato  sen- 
sibilissimo. »  L'opera  è  già  appro- 
vata ed  adottata  dalle  Autorità 
scolastiche  di  Terra  di  Lavoro  per 
le  Scuole  Liceali  e  Tecniche  ;  noi 
lo  proporremmo  a  tutte  le   scuole 


del  regno,  e  non  solo  ai  professop  I 
di  storia  naturale,  ma  ancora  a 
quelli  di  grammatica^  perchè  ^vj 
ammirassero  tutte  le  perle  di  lin-i- 
gua  e  di  stile  che  in  quest'opera,  \wl 
quale  è  già  cara  alla  j^ioventù  buon—- 
gustala  deiritalia  meridionale,  furo-^ 
no  sparse  dall'autore  a  piene  maiUL 


•»  Richiamiamo  l'attenzione  del  Ministro  della  pubblica  istruzione  sopnt 
la  lettera  seguente  di  un  chiaro  straniero  che  c'invia  da  Palermo  il  nostn» 
amico  Pitrè,  Pazienza  che  i  nostri  patrizii  non  si  faccian  più  Mecenati  à&fiL  - 
studii,ma  che  essi  cerchino  poi  anche  far  loro  torto,  togliendo  agli  studioii' 
italiani  quegli  aiuti  de'quali  hanno  potuto  valersi  in  passato,  procacciati 
dagli  avi  loro,  ci  sembra  un  abuso  indegno  del  diritto  ereditario.  Il  Goven**- 
provveda  almeno  perchè  i  tesori  del  Museo  del  Principe  di  Discari  vsàr: 
escano  fliori  dell'isola: 


Il  Museo  Biscari  in  Catania. 


Mio  caro  De  Gubernatis, 


Palermo,  12  novembre. 


Mentre  i  siciliani  rimangono  freddi   spettatori  della  vendita  che  oa 
Principe  di  Biscari  ha  ordinato  in  Catania  del  celebre  Museo  Biscari^ 
un  illustre  tedesco,  conoscitore  profondo  delle  glorie  della  Sicilia,  leTig: 
sdegnoso  la  sua  voce  per  cercar  d'impedire  un  fatto  cosi  doloroso;  Bo3&:"" 
coti  una  lettera  che  il  prof.  Holm  mi  scriveva  da  Lubecca  il  di  3 
vembre.  Quel  che  egli  dice  è  vero  verissimo;  e  già  corrono  catal 
de' pezzi  archeologici  del  Museo  Biscari  in  vendita,  sui  quali  catal, 
ogni  straniero  potrà  scegliere  e  comprare.  Altro  che  mercato,  ami 
mio! 

G.   PlTRÈ. 


Lettera  di  Adolfo  Holm, 


Mio  caro  Dott.  Pitrè, 


Lùbeck^  3  novembre  1872. 


Un  mio  amico,  che  è  stato  in  Catania,   mi    ha   scritto    che   il  Mu- 
seo  Biscari   in   Catania   non   ò  più   aperto   al    Pubblico,    perchè   fin 
Seco  si  deve  vendere,  non  so  a   chi.   Ora   vi   sono   in   questo  Museo 
elle  statue  —  almeno  ve  n'  è   una   bella   e  preziosa  —  che  il  Prin- 
cipe  di   Biscari   non   ha   mai    comprato,  ma  ottenuto  dal  Senato  di 
Catania  per  uno  scopo  tutto  speciale.  Si  legge  nella  Storia  di  Cataoìft 
del  prof  Ferrara  (di  Trecastagne)  pag.  456:  «  Ter 30  nel  Museo  di  S*- ., 
a  scari.  Fu  trovato  l'anno  1737  scavandosi   nelle  rovine  delle  antiche 
a  fabbriche  presso  S.   Agostino,    luogo   dell'  antico   Foro.  Venne  posto  . 
a  nella  Loggia,  e  poi  il  Senato  lo  diede  a  Biscari  per  conservarlo  nel  - 
e  suo  Museo.  » 

Ora,  si  potrebbe  mai  dire  che  il  Senato  di  Catania  avrebbe  dato  qoe-  : 
sto  prezioso  monumento  dell'antichità  al  Prìncipe  se  avesse  pensato  che  ' 
un  discendente  del  Principe  lo  potesse  vendere?  Il  torso  fu  dato  al 
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Principe  perchè  non  vi  era  un  musco  pubblico.  Oggi  sì  vuol  vendere  il 
Mflseo  Biscari.  Se  il  Comune  di  Catania  non  ha  qualità  per  impedire 
(j^ilà  vendita  e  per  dire:  «  Abbiamo  dito  al  Principe  il  Torso  afUn - 
die  si  conservasse  nella  nostra  città,  mi  non  perdio  possa  esser  yen- 
Alto  ad  altri  !  »  non  potrebbe  il  (ioverno,  o  la  Commissione  delle  an- 
tidiilà  fare  qualche  cosa?  E.  generalmente  parlando,  il  Museo  Biscari 
eaitiefle,  egli  è  vero,  molte  iscrizioni  false,  forse  anche  de'  vasi  falsi  ; 
■aessoè  dall'altra  parie  un  museo  non  soltanto  localo,  ma  sicilinno. 
U Sicilia  non  dovrebbe  lasciarlo  andar  via.  K  so  V  attuale  Principe 
Rjcari  ha  il  diritto  di  vendere  il  suo  Museo,  che  il  Governo  lo  compri 
elo metta  a  Palermo  cogli  altri  tesori  che  contiene   il  Museo  Paler- 


Noo  so  se  la  vendita  del  Mnseo  abbia  gìh  avuto  luogo  ;  ma  se  vi  ò 
neon  da  fare  qualche  cosa,  la  stampa  che  ha  la  missione  di  com- 
battere tatto  quello  che  è  pregiudizievole  o  alla  patria  o  air  incivili- 
amo, dovrebbe  occuparsene. 

Dia,  caro  Dottore,  potrebbe,  dopo  di  aver  avuto  certezza  che  il 
tedpe  vuol  vendere  il  Museo,  avvertirò  il  pubblico,  che  T  isola  ò  per 
weift  privata  d'un  tesoro  che  fu  una  delle  sue  glorie,  almeno  quando 
(|DC$to  tesoro  non  si  lasciava  perire  nella  polvere  e  nel  sudiciume, 
£Ua  potrà  far  uso  come  vorrà  di  questo  mio  parole. 

Suo  a/fezio.mo 
Ad.  Holm. 

Manoscritti  del  FobooIo. 

-Alla  preziosa  collezione  dei  cimclj  foscoliani  che,  come  ognuno  sa, 
coaserransi  nella  biblioteca  municipale  di  Livorno,  furono  aggiunti  di 
weente  i  manoscritti  del  grande  scrittore  posseduti  dall'  illustre  Giu- 
seppe Mazzini  il  quale  pochi  giorni  prima  di  morire  li  offriva  al  si- 
gaor  Aristide  Provenzali  perchè,  ordinatili  li  collocasse  nella  biblioteca 
addetta. 

Opache  il  prof.  Provenzali  ha  compiuto  l'onorevole  incarico  ricevuto 
dal  grande  patriotta,  possiamo  informare  gli  studiosi,  come  questi  ma- 
loschtti  che  servirono  alla  prima  edizione  di  alcune  fra  le  più  insigni 
prose  letterarie  di  Foscolo,  sono  più  di  quattrocento  cartelle  di  vario 
ittU),  e  la  maggior  parte  lunghissime  con  frequenti  correzioni  di  sua 
■no  anzi  con  molte  pagine  intieramente  autografe. 

(^ten^ono  altre,  alcuni  frammenti,  quasi  tutto  il  Discorso  sui  testo 
^  poema  di  Dante^  e  quello  sul  testo  del  Decamerone,  in  una  parola 
prmochè  tutte  le  materie  del  3*^  Volume  della  Edizione  Le  Mounier. 

Lettere   Siciliane. 
IL 

Cronaca  dei.  movimento  intellettuale  in  Sicilia 


^,  —  Poeti  e  poesie.  —  Traduzioni  dal  greco.  —  Poesie  in   vernacolo    piaz- 

_j»«  —  Libri  scolastici  —  Opere  drammatiche  —  Romanzi    —    La   musica   sacra  — 
Necrologia  di  Gallo^  Ugdulena,  Musmeci,  Bertolami,  Emiliani-Giudici,  Masi. 

Soa  già  sette  mesi  che  io  non  do  nessun  ragguaglio  delle  cose 
àciliane;  e  in  sette  mesi  le -novità  son  tali  e  tante  che  a  volerle 
tutte  e  convenientemente  rassegnare  non  saprei  come  uscirne.  Qui 
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v'è  di  tutto  un  poco  :  poesia,  romanzi,  storia,  archeologia,  filoso^ 
fia.  giurisprudenza,  medicina  :  argomento  di  una  dozzina  di  lettera  « 
Ma  come  si  fa  a  tener  conto  delle  settanta  e  più  pubblicaziooii 
che  mi  trovo  davanti,  la  maggior  parte  meritevoli  di  particolai* 
menzione?  Io  non  me  ne  sento  l'animo;  e  tra  il  molto  che  po- 
trei dire  ed  il  silenzio  a  cui  mi  condannerei  altrimenti,  scelgo  la 
via  di  mezzo  :  alcuni  brevi  e  rapidi  cenni. 

Dovrei  cominciare   colla  storia,  e  comincio  colla  poesia:  la  storia 
la  rimando  ad  altra  lettera,  che  fo  subito  seguire  a  questa.  —  «  Ma 
coi  poeti,  non  te  la  sei  veduta  sempre  bene  1  »  mi  sento  dire  da 
un  amico,  che  s'allarma  di  questa  preferenza;  ed  io  gli  rispondo: 
«  La  vera,  la  buona  poesia,  quella  che  educa  e  fa  uomini,  a  chi 
non  piace  e  non  s'impone  ?»  E  vera  e  benintesa  poesia  è  quella 
di  un  giovane  terminese,  che  all'  estro  genitor   de'  carmi  as.iocia 
lo  studio  severo  de*  classici  e  specialmente  dell'Alighieri,  del  Fo- 
scolo e  del   Leopardi.  È  questi   Francesco   Denaro- Pandolfini  (fi> 
correr  questo  nome  senza  il  titolo  di  professore,  perchè  il  sig.  Ite-' 
naro  non  ha  la  patente  ordinata  da   non  so  qual  Ministro  o  Se- 
gretario generale  della  Pubblica  Istruzione),  il  quale   ha   scritto 
un  inno  alla  Poesia  (1),  come  già  una  ne  scrisse  alla  Musica,  La 
poesia  egli  la  cerca  e  la  trova  nell'età  prima  della  terra,  in  Asia 
secondo  i  ricordi  biblici,  in  Grecia,  in   Roma,    in    Italia.   Rapidi 
sono  i  suoi  passaggi  tra  queste  varie  civiltà,  ben  delineato  il  ca- 
rattere della  lor  poesia  :  i  più  grandi  poeti  vengono  con  accoQoe 
Bìrifrasi  ricordati;  e  sebbene   non  si  possa   andar   d'accordo  col 
enaro  nell'escludere  tra'  Latini  Orazio  e  tra  gl'Italiani  AriostQr. 
pure  il  suo  inno  è  un  lavoro  che  gli  fa  onore.  Bella  cosa,  invero^,: 
trovare  un  giovane  cosi  sennato  nelle  idee,  cosi  eletto  nella  forni» 
com'è  per  avventura  il  Denaro;  e  mi    rincresce  di  non  poterne 
dire  tutto  il  bene  che  dovrei,  costretto  a  brevità  dalle  molte  opera 
pubblicate.  Qualche  parola  dovrei  anche  dire  di  un  suo  nuovo  a 
non  men  bello  componimento  per  una  statua  modellata  dal  brave 
scultore  Benedetto  Civiletti  (^2). 

Vera  poesia,  sebbene  per  la  natura  dell'argomento  troppo  em* 
dita,  un  carme  di  Salvatore  Struppa,  giovane  poeta  marsalea^ 
sulle  ultime  ore  di  Cicerone  (3).  Anche  qui  si  vede  lo  studio  dw 
buoni  scrittori;  e  chi  conosce  lo  Struppa  del  1865,  più  ricco  di 
fantasia  che  di  arte,  e  meglio  inchinevole  ad  Ore  del  genio  chi» 
a  giorni  di  meditazione,  avrà  piacere  di  saperlo  ora  amico  de'  pen* 
satori  latini  e  tenero  del  buon  nome  de'  grandi.  Che  importa  clift  . 
egli  non  la  pensi  come  il  Mommsen  intorno  al  famoso  oratore  di 
Romal  Ciò  mostra  che  egli  ha  saputo  formarsi  un  concetto  suo  ^/ 
del  personaggio  tolto  a  celebrare.  Intanto  ecco  questi  due  giovani:  \^ 


(1)  Alla  Poesia,  Inno  di  Fr.  Dbnaro-Pandolfini.  Palermo,  tipografia  \ 
editrice,  1872  in-l6. 

(2)  Amore  e  Morte j  Modello  in  gesso  di  B.  Civiletti,  (per  Fr.  Denaro-  ' 
Pandolfini.  Termini  Imerese,  Gìuflfrè,  187:2).  .  .j' 

(3)  Cicerone  (per  Salv.  Strappa.  Palermo,  G.  Perino,  1872  in-8).  ^^ 
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il  Denaro  e  lo  Strappa,  che  studiano  e  pensano,  e  nel  presentarsi 
al  pubblico  non  si  sveniscono  davanti  a  due  occhi  di  stelle,  né 
bestemmiano  Dio,  1  lor  parenti  e  Tumana  specie. 

Altre  volte  ho  dichiarato  ed  ora  torno  a  dichiarare  che  non 
m'iatrattengo  delle  pubblicazioni  state  annunziate  dalla  Rivista 
Ewx^a;  tralascio  quindi  le  nuove  poesie  dell' Ardizzoni  di  Catania 
(da  non  esser  confuso  coi  fratelli  Ardizzone  di  Palermo,  Girolamo 
è  Matteo,  egregi  scrittori  entrambi),  poeta  anche  esso  e  di  alta 
leTatara,  poco  o  punto  conosciuto  in  Palermo  (1);  e  del  Mitchell, 
del  cui  ultimo  volume  :  Canto  e  Lutee  (2)  davo  un  cenno,  non  è 
pari,  nella  Rioista  Sicula  come  di  libro  che  ci  fa  dimenticare  un 
poco  della  sempre  crescente  epidemia  poetica  delle  provincie  orien- 
tali dell'Isola  ;  e  del  Villareale,  elegante  traduttore  d'Isaia,  che  ha 
dettato  due  racconti  in  versi  su  Fra  Dolcino  e  sulla  tragica  fine 
della  Principessa  di  Carini  Caterina  Talamanca  La  Grua  (3).  Ri- 
cordo di  volo  un  volumettino  molto  affettuoso  di  versi  di  vita  in- 
tima scritti  da  un  giovane  di  Mineo,  M.  Sorrentino- Albertini  (4); 
aoa  canzone  del  palermitano  Giovanni  Cugino  per  la  morte  del 
Rossini  (5),  un'altra  tutta  dantesca  del  mio  diletto  maestro,  pro- 
fessore Carmelo  Pardi,  a  gentile  ragazza,  donandole  una  edizion- 
cina  della  Divina  Commedia  (6).  Saggi  di  versioni  poetiche  del 
greco  antico  e  moderno  han  dato  il  sac.  Antonio  Saeli  da  Mon- 
temaggiore  (prov.  di  Palermo)  e  Tavv.  Gaetano  Oliva  da  Mes- 
sina; l'uno  di  alcuni  Dialoghi  de' morti  di  Luciano,  in  3«  rima, 
con  parche  note  storiche,  filologiche,  grammaticali  ed  erudite  (7); 
l'altro,  in  versi  sciolti,  di  un  brano  del  poema  di  Aristotile  Va- 
laoriti,  intitolato  Prosine  o  le  annegate  di  Giannina  (8):  versioni 
che  vorrebbero  esser  continuate,  perchè,  a  giudizio  degli  inten- 
denti, ben  fatte. 

La  poesia  di  dialetto  è  merce  ordinaria  tra  noi;  anzi  nei  secoli  pas- 
sati non  se  n*  ebbe  altra  in  Sicilia,  ove  poemi  e  poesie  liriche  si 
dettavano  «  in  lingua  siciliana  >.  Mentre  scrivo,  11  poeta  palermi- 


(1)  Ore  perdute,  Versi  di  Gaeta.no  Ardizzoni.  Catania,  1872  in-16. 

(2)  Canto  e  Luce,  Nuovi  versi  di  Riccardo  Mitchell.  Messina,  tip. 
Pilomeoa,  1872,  in-8. 

(3)  Fra  Dolcino  e  Suor  Margherita.  La  Baronessa  di  Carini  :  Rac^ 
conti  poetici  di  Mario  Villareale.  Palermo,  Stamp.  Marsala,  1872, 
in-16. 

(4)  Versi  di  M.  Sorrentino-Albertini.  Catania,  tip.  Roma  1872,  in-16. 

(5)  In  morte  di  G,  Rossini,  Canzone  di  G.  Cugino.  Palermo,  tip.  Na- 
lale-Di  Cristina,  1872  in-8. 

l6)  A  Giuseppina  Lucifera,  donandole  una  piccola  edizione  della 
JXv,  Comm.^  Canzone  di  Carmelo  Pardi.  Palermo,  tip.  del  Giorn.  di 
Sicilia,  1872,  in-4. 

(7)  Saggio  di  una  versione  poetica  de'  Dialoghi  dei  morti  ^  Luciano 
per  il  sac.  Antonino  Saeli.  Palermo,  Glliberti,  1872  in-8. 

(8)  Fresine  o  le  annegate  di  Giannina,  Poema  di  A.  Valaoriti.  iSa^f- 
9ù)  di  versione  dal  greco  moderno  per  G.  Oliva.  Messina,  tip.  d'Amico, 
1872  in-8. 
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tano  Carmelo  Piol  i  riunisce  e  va  ristampando  in  un  grosso   v(h^ 
lume  tutti  i  suoi  componimenti  originali,  accompagnandovi  le  ver^ 
sionì  italiane  che  ne  ha  fatto  il  Gazzino  e  Poma-Cangemi  (l).  Ma 
in  Sicilia  sono  altre  parlate  in  mezzo  alla  parlata  comune  ;  e  Glo- 
riosa per  ogni  argomento,  oltre  l'albanese  di  Piana    de' Greci,  «il 
Contessa,  e  di  Palazzo  Adriano  son  le  parlate  de' cosi  detti  villaggi 
lombardi  :  Piazza,  S.  Fratello,  Aidone  e  Nicosia  (quest'ultima  meQ.o 
lombarda  che  altra)  :  quattro  comuni  che  conservano  lingua  e  tr«i- 
dizioni  lop  proprie.  Donde  e  quando  venissero  codeste    colonie  In 
Sicilia,  fu  già  scritto  dai  nostri  storici  e  recentemente  dal  Viffo, 
dall'Amari,  dal  De-Gubernatis,  dall'  Hartwig  ecc.  ;  pochi  mesi  or 
sono  ne  dissi  qualche  cosa  anche  io,  fornendo  un   gruzzoletto  di 
Canti  pojolari  lombardi  di  Sicilia  (2).  Ora  mi  preme  di  far  sapere  - 
che  uno  di  questi  vernacoli,  il  piazzese,  è  stato  per  la  prima  volta 
scritto  dal  sig.  Remigio  Roccella  da  Piazza  in  un  saggio  di  poesie 
originali  stampate  in  Piazza  stessa  (3)  ;  fatto  importaiite   per  g"!! 
studi  filologici  ed  etnografici.  I  componimenti  sono  quindici,  cioè: 
sette  sonetti  (Pa  mori  d*  'nvesch;  Au  prin&p  d*  Casteuriau;  A 
furUanazza  sunaor  d*  viiUin;  Ai  par  ri'  cu  codd  tori;  A  C  lazza;  A 
una  Garosa  cu  l'oggi  beddi;  U  malandrin  mour  capuccin);  cin- 
que canzoni  {O  voscenza;  Lugghiaro*-,  Don  Tr*d'sgin;  Sculia  ^ 
iopa  ;  A  prim'egua)  e  tre  ottave  {A  gaddina  e  i  calandri;  'Ncun- 
segghy  Nna  v'rià).  Io  stimo  di  far  cosa  non  inutile  recando  qui  il 
più  breve  di  questi  componimenti:  * Ncunseggh  {un  consiglio).  Av- 
vertasi frattanto  che  l'apostrofo  in  mezzo  o  in  fine  di  parola  se- 
gna mancanza  delle  vocali  eoi;  che  la  n  in  fine  di  parola  è  na- 
sale ;  e  che  Vou  si  legge  o  stretto  come   stretta  è  sempre  la  vo- 
cale e. 

'Nv'ddan  ch'non  vo  ciù  travagghiè 

E  mangia  e  tav'rnea  d'  zza  e  d'  ddà. 

S'è  schett,  è  latru,  ggh'putè  zurè, 

t  crast  s'eu  s'trova  maria. 
Donca  carù  p'  noi  non  ggh'è  chi  fé 

Avouma  travagghiè  senza  pietà  ; 

Fé  u  crast  non  è  bon,  mour  spuà  ! 

Fé  u  latru  non  è  bon,  mour  scanna. 

Gioverebbe  vedere  in  che  diflferisca  questa  parlata  dalla  siciliana 
comune  :  ed  ecco  la  fedelissima  versione  prosaica  di  questi  otto 
versi:  «  Un  viddanu  chi  non  voli  cchiù  travagghiari  —  E  mancia 
e  tavirnia  di  ccà  e  di  ddà,  —  S'è  schettu  (scapolo),  è  latru:  coi 
putiti  jurari,  —  h  crastu  (becco)  siddu  si  trova  maritatu.  —  Dunca^ 
amici,  pi  nui  non  cc'è  chi  fari  :  —  Avemu  a  travagghiari   senza 


(1)  Poesìe  siciliane  di  C.  Piola.  Seconda  edizione  corretta  ed  accre^ 
scinta  dell' A.  Palermo,  tip.  Amenta,  1872  in-8. 

(!2)  Studi  di  poesia  popolare,  pag.  303.  Palermo,  Luigi  Pedone-Lau- 
riel  edit.  1872. 

(3)  Poesie  in  lingua  vernacola  piazzese  di  Remigio  Roccella.  Piaz- 
za-Armerina, tip.  Orlando  1872,  in-8. 
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ptetati  ;  —  Fari  lu  crastu  nun  è  bonu,  mori  sputatu  —  Fari  lu  la- 
tra nun  è  bonu.  morì  scannatu.  » 

Lasciando  la  parte  puramente  filologica,  io  mi  permetterò  due 
semplici  osservazioni  :  la  prima  si  riferisce  al  sonetto  A  nna  Ga- 
rosa chiavi  l'oggi  (gli  occhi)  beddi,  che  egli  dà  come  cosa  sua,  e 
il  Vigo  nel  1866  dava  come  cosa  del   sig.   Buscarini  (v.   La  Si- 
ct/ia  di  Palermo,  anno  III,  pag.  234),  mentre  probabilmente  i  primi 
otto  versi  provengono  dal  popolo,  autore  di  assai  pensieri,  imma- 
gini, versi  e  canti  che  qualche  letterato  ha  fatti  suoi  senza  dirne 
niente  a  nessuno;  l'altra  osservazione  è  ortografica,  cioè  che  qua 
e  là  certe  parole  mi  sembrano  scritte  poco   esattamente  :    di   che 
però  il  sig.  Roccella  potrebbe  addurre  ragioni  fonetiche. 

Ma  prima  di  andare  avanti  mi  si  permetta  di  riparare  in  tempo 
a  un  delitto  di  lesa  maestà  scolastica.  Siamo  alla  vigilia  del  nuovo 
anno  (quando  questo  ragguaglio  vedrà  la  luce.  Tanno  sarà  beli'  e 
cominciato)  :  e,  naturalmente,  i  nuovi  libri  di  scuola  vengon  fuori 
a  dozzine.  La  Sicilia  anch'essa    ha  cominciato  a  capire   l'impor- 
tanza economica  di  questa  merce,  e  s'è  messa  anche  lei  tra  le  pro- 
vìnce produttrici,  senza  peraltro   aver  la  presunzione  di  contra- 
stare colle  antiche   province.  Dà  essa   buoni   libri?   La   sanno  i 
inaestri  e  i  professori.  I  buoni  libri  non  si  fanno  molto  facilmente: 
€  ci  vedono  male  coloro  che  credono  poter  dare  un   libro  d'istru- 
zione colla  stessa  facilità  onde  danno  un  libro  di  versi  buttati  giù 
alla  carlona,  o  un  centone  di  pensieri  qualunque;  né  si  accorgono 
che  dopo  tanti  secoli  d'istruzione  l'Italia  non  ha  ancora  chtì  pochi 
pochissimi  libri  educativi  da  mettere  in  mano  a'  fanciulli  d'ambo 
i  sessi.  —  Non  ostante  tutto  questo,   per  non  parere,   ricorderò 
tra  i  molti  libri  scolastici  venuti  fuori  i  Primi  passi  al  comporre , 
esercizi  pratici  di  lingua  atti  a  sviluppare  la  mente   degli  allievi 
delie  scuole  elementari  per  Celestino  (Puzzino  (1),    un   Saggio   di 
ììornenclaiura  siciliana-Haliana  proposto  per  la  provincia  di  Sira- 
cusa da  Sebastiano  Macaluso  Storaci  (2),  due  libri  (infelici  libri  f ) 
di  lettura  col  titolo  //  fanciullo  del  buon   volere,  e  U  uomo  può 
ciò  che  vtwle  (3)  di  Cesare  Rota,  uomo  pieno  di  buone  intenzioni; 
una   GrammcUica  deUa  lingua  Ialina  del  sac.  F.   Giuff'rida   (4)  e, 
per  non  dar  nel  catalogo,  un  libro  di  Elementi  di  Retlorica  com- 
pilati da  Vincenzo  La  Rosa  ad  uso  de'  suoi  figliuoli  (5).  e  tolti  di 
p>eso,  con  modifiche,  al  noto  libro  di  Ugone  Blair. 

Parlando  di  cose  grammaticali  e  rettoriche  ricordo  che  un  mes- 
sinese ha  pubblicato  settanta  pagine  in-S  per  mostrare  la  neces- 
sità di  una  riforma  grammaticale  (6);  ma  ricordo  pure  che  tra 


(1)  Palermo,  tip.  Amenta  1872,  voi.  due  in-16. 
i2i  Siracusa,  tip.  Miuccio,  1872  in-16. 
f3)  Messina,  tip.  dell'Alfa,  1872  in  8. 

(4)  Sciacca,  tip.  Guttemberg,  1870-72,  voi.  due  in-16. 

(5)  Catania,  tip.  Calatola,  1872  in- 18. 

f6)  La  riforma  grammaticale,  nuove  idee  critiche  di  Gaetano  Greco- 
MrsiTANo.  Messina,  tip.  Oliva,  1872,  in-8. 
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le  osservazioni  da  lui  fatte  vi  manca  questa:  che  nessuno  dee 
presumere  di  ammaestrare  gli  altri  dove  egli  stesso  abbia  bisogno 
di  ammaestramenti.  Il  sig.  Greco-Musitano^  infatti^  non  ha  timore 
di  sentenziare  in  questa  forma:  «  Laonde  ragion  vuole  che  gli 
aggettivi  sono  nominali^  (pag.  33)  ».  «  Si  addimostra  come  il 
verbo  avere  non  è  transitivo. . .  ma  essere,  a  mio  dìvisamento  un 
vero  neutro  (pag.  48)  ». 

E  parlando  di  scuole  e  d'insegnamento  non  tralascerò  uno  scritto 
del  Malato-Todaro  sopra  lo  Studio  delle  lettere  italiane  mgli  Isti- 
tuti tecnici  (1),  e  lo  studio  critico  del  De  Marchi  Suff  insegna- 
mento della  lingua  tedesca  in  Italia  (2);  due  professori  del  nostro 
Istituto  tecnico  industriale  e  professionale,  entrambi  animati  dal 
desiderio  di  giovare  agli  studiosi  delle  due  lingue. 

La  Drammatica  (passo  ad  altro)  ha  cercato  di  far  qualche  prova 
anche  quest'anno^  ma  s'è  rimasta  a  semplici  lavori  di  gabinetto 
non  molto  inchinevoli  alla  scena.  E  perchò  questo?  Perché  in 
Sicilia,  dov'è  gran  senso  d'arte  musicale^  manca  la  gran  palestra 
del  teatro»  che  fa  gli  autori  veramente  drammatici.  Non  so  se 
potranno  sottrarsi  a  questa  qualificazione  di  lavori  di  gabinetto 
un  dramma  di  Gabriele  Giuffrida  che  prende  titolo  dal  proverbio 
Dn  passo  obbliga  VaUro  (:^),  e  una  tragedia  di  Francesco  Grillo 
di  Roccavaldina  sopra  Filippo  re  'di  Macedonia  (4);  so  però  che 
prima  e  dopo  pubblicati  nò  dell'uno  nò  dell'altra  ho  visto  annun- 
ziata la  rappresentazione:  questo  sarà  forse  tra  non  molto  di  una 
commediola  dell'avv.  Giovanni  Siciliano:  Uuomo  pubblico  e  Cuo- 
mo  privato  (5),  ov'ò  bell'ingegno  e  grazia  di  lingua  toscana.  Un 
dramma  storico  pazientemente  condotto  dal  sig.  Emilio  Di  Natale 
su  Zamira  Polinski  (6)  figlia  del  generale  polacco  di  questo  no- 
me (sec.  XVII)  è  il  primo  di  dieci  drammi  inediti  da  lui  annun- 
ziati in  un  manifesto  del  novembre  1871,  a  cui  seguirebbero  me- 
glio che  quindici  commedie  pur  esse  inedite,  un  melodramma,  un 
romanzo  e  vari  altri  lavori  che  dimostrano  nel  Di  Natale  un'at- 
tività non  comune. 

Passando  a'romanzi  e  alle  novelle,  lascio  l'Amore  e  Patria  del 
prof.  Malato-Todaro  (7),  già  stato  lodato  dalla  Rivista  Europea, 
e  qualche  viaggio  romantico  più  o  meno  noioso  (8);  non  cosi  dae 
racconti  del  sig.  Giovanni  Villanti.  —  Il  Villanti  è  un  giovane 
che  in  Sicilia  maneggia  coll'arte  d'un  francese  il  romanzo;  e  se  si 
leggono  gli  ultimi  de'sei  romanzi  da  lui  pubblicati  fino  al  1871  se  ne 
vede  la  prova.  Già  coìV Arelino  in  Roma  egli  ci  avea  data  la  so- 


ci) Paleroao,  Luigi  Pedone-Lauriel  edit.,  1872,  in-8. 

(2)  Palermo,  t«p.  del  Giornale  di  Sicilia.  1872,  in-8. 

(3)  Catania,  tip.  Qalatola,  1872. 

(4)  Messina,  tip.  dell'Alfa,  1872. 

(5)  Palermo,  L.  Pedone  Lauriel  edit.  1872,  in-8, 

(6)  Siracu-ja,  tip.  Norcia,  1872,  in-8. 

(7)  Palermo,  L.  Pedone-Lauriel,  1872,  in-8. 

(8)  Viaggi  ed  avventure  del  P.  G.  M.  Ciacbri.  Ragusa,  tip.  Piccitto  e 
Antoci,  1873,  in-8. 
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ckik  italiana  al  secolo  XVI  con  le  sue  turpitudini  e  le  sue  scarse 
Tirtù.  Quest'anno  colla  Cassandra  (1)  ha  mostrato  sotto  altro 
ponto  di  yì3ta  una  parte  di  questa  società,  e  il  principato  poli- 
tico, fermando  i  suoi  studi  in  Venezia  e  più  in  Firenze  a  propo- 
sit)  di  quella  Cassandra  dì  Casa  Ricci,  che  fu  vittima  dell'amore 
del  Èratello.  Nel  qual  racconto  l'A.  ha  cercato  «  di  ritrarre  l'im- 
magine della  infelice  donna  che  la  storia  mi  porse  (é  il  Yillanti 
che  parla),  quale  la  vagheggiai  nel  segreto  della  mia  mente,  quale 
più  Folte  la  incontrai.  »  Cosi  ha  esposto. un'idea  severa,  ed  à  que- 
sta: «  Che  la  prosperità,  l'ordine  sociale  e  il  buon  costume  di  uno 
Stato  dipendono  precipuamente  dal  prìncipe  destinato  a  rispettarli 
e  mantenerli.  D'onde  l'unifìcazione  dell'utile  particolare  col  gene- 
rale, gli  usi  giovevoli,  le  gentili  maniere,  l'amore  della  virtù,  Tub- 
biiienza  alle  leggi.  » 

In  un  altro  romanzo  dì  maggior  mole  (un  volume  di  500  pag.) 
il  Villanti  ci  offre  lo  stato  della  società  francese  nel  secolo  XVIII, 
prendendo  a  protagonista  Maria  Giovanna  figlia  di  Gomart-Vau- 
beniier  del  paese  dì  Vaucouleurs  (2),  la  quale  fu  poi  Contessa  du 
Barrr,  tanto  calunniata  da'novellieri  e  romanzieri  francesi.  Non 
saprei,  veramente,  apprestar  la  tela  di  questo  racconto,  essendo 
essa  bea  lunga  e  complicata;  ma  io  vedo  che  mi  trovo  davanti 
un'opera  tratteggiata  con  sapere  e  coscienza,  ove  assai  cose  son 
da  commendare,  poche  da  riprendere  (noto  di  passaggio  che  la 
forma  della  Maria  Giovanna  è  inferiore  a  quella  della  Cassan- 
dra); e  mi  conforta  di  trovare  uno  scopo  moralissimo,  che  l'A. 
compendia  in  queste  ultime  parole  del  suo  libro:  «  Rispettate  la 
dunna,  non  cercate  in  lei  un  diletto,  ma  una  forza,  una  ispira- 
zione, un  perfezionamento  delle  vostre  potenze  intellettuali  e  mo- 
rali. Cancellate  dalla  vostra  mente*  ogni  idea  di  superiorità  :  non 
ne  avete  alcuna.  Ella  potrà  dirvi,  quando  a  torto  l'accusate,  come 
Maria  Giovanna:  «  Ho  espiata  la  mìa  pena,  reintegratemi  nella 
pienezza  delle  mie  facoltà!  » 

Avevo  raccolto  varie  notizie  sull'oratoria  sacra  in  Palermo,  in 
Catania  e  in  Girgenti:  ma  nel  rileggerle  dopo  più  mesi  vedo  che 
non  potrebbero  importare  gran  fatto  a  chi  anche  di  queste  disci- 
pline si  occupa  alcun  poco;  però  le  lascio  da  parte.  Eccone  invece 
altre  Un  maestro  di  musica  sacra.  Pasquale  Castorina,  catanese, 
ha  spigolato  qua  e  là  nelle  opere  di  Forkei,  Kock,  Fétis,  Licten- 
thal,  Martini,  Mattei,  Bertini,  Asioli,  Fenaroli,  qualche  pensiero 
rigaardante  il  bello,  lo  studio,  l'invenzione  della  musica,  la  mu- 
sica antica  e  moderna,  la  musica  educatrice,  i  tipi  delle  note,  la 
melodia,  la  musica  vocale  e  strumentale,  la  scrittura  ed  altro  (3). 
Sicerdote  e  autore  di  componimenti  musicali  sacri,  il  Castorina 


^i)  Cassandra,  racconto  di  G.  Vill.\nti.  Palermo,  Stamp,  Gaudiano, 
18^2,  in-16. 

ììj  Maria  Giovanna,  la  Bella  de  Vaucouleurs  per  G.  Villanti.  Pa- 
^mo,  tip.  del  Giornale  di  Sicilia,  1872. 

'3;  Miscellanea  di  cento  pensieri  e  cenni  storici  sulla  musica  pel 
^'  Pasquale  Castorina.  Catania,  tip.  Pastore,  1872,  in-8. 
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propugna  la  restaurazione  della  musica  sacra,  e  s'indispettisce  che 
la  severit?i  di  questa  si  confonda  in  chiesa  con  la  musica  da  tea- 
tro. Questo  benefìcio  egli  inclina  a  sperarlo  da  G.  Capocci  e  da 
Pietro  Antonio  Coppola,  maestri  catanesi.  «  Non  potrebbero  co- 
storo —  dimanda  a  sé  stesso  o  ad  altri  l'Autore  —  aggiungere 
maggior  rinomanza  al  loro  splendido  nome  con  presentare  alla 
chiesa  cattolica  una  di  quelle  opere  che  innalzano  al  vero  suo  alto 
scopo  la  scienza  e  l'arte  della  musicr\?  »  (pag.  38). 

Quest'anno  le  perdite  de'migliori  uomini  d'Italia  sono  state  quasi 
tutte  siciliane:  Agostino  Gallo  da  Palermo,  Gregorio  Ugdulena  da 
Termini-Imerese,  Niccolò  Musmeci  da  Acireale,  Michele  Bertolami 
da  Novara  (Sicilia),  Paolo  Emiliani-Giudici  da  Mussomelil  Per- 
dite gravi  per  gli  studi  e  per  la  patria  !  Il  Gallo  era  un  erudito 
delle  cose  siciliane  amorosissimo  e  pazientissimo.  Nei  suoi  verdi 
anni  fu  amico  di  Giovanni  Meli,  il  più  grande  poeta  siciliano,  che 
l'ebbe  caro,  ed  a  cui  il  Gallo  innalzò  più  d'un  monumento  e  rese 
pubblici  onori  in  poesie  proprie  e  d'altrui,  in  una  versione  delie 
Liriche  ecc.  Ebbe  anche  fama  di  poeta,  cercò  di  rivendioare  alla 
Sicilia  la  nascita  del  Borrelli  e  a  Palermo  quella  di  Gagini.  Il 
Tempio  di  S.  Domenico  in  Palermo  ha  un  Panteon  d' illustri  si- 
ciliani quasi  tutto  per  opera  di  lui,  che  gran  parte  de'suoi  averi 
impiegava  nello  acquisto  di  opere  d'arte,  nel  mantenimento  di  gio- 
vani artisti  che  gli  pareano  di  prometter  bene,  e  nell'alzar  mo- 
numenti quando  al  Novelli,  quando  al  Velasquez,  quando  a'Mar- 
vuglia,  quando  al  Villareale,  quando  a  Nina  Siciliana.  Peccato  che 
morendo  (16  maggio  1872)  le  sue  intenzioni  ripetutamente  espresse 
intorno  alla  sua  pinacoteca  fossero  state  contradette  dalle  ultime 
di  un  ultimo  testamento!  —  Del  Gallo  leggeva  un  bell'elogio  il  va- 
lente Gioacchino  di  Marzo  in  una  pubblica  tornata  dell'Accademia 
di  scienze  e  lettere  di  Palermo. 

L'Ugdulena  (1815-1872)  fu  matematico,  teologo,  archeologo  e  fi- 
lologo illustre,  professore  all'Università  di  Palermo,  all'Istituto  di 
perfezionamento  di  Firenze,  all'  Università  di  Roma,  deputato  e 
ministro.  Scrisse  di  Melchiorre  Lo  Faso-Mira,  di  Bald.  Romano; 
interpretò  alcuni  testi  biblici  per  un  concorso  all'Ateneo  di  Pa- 
lermo (1843);  tradusse  dal  tedesco  l'opera  di  Ludovico  I  di  Bavie- 
ra, I  compagni  di  ValhaUa;  illustrò  monete  fenicie,  e  mise  alla 
luce  un'opera  che  raccomanderà  il  suo  nome  meglio  d'ogni  altro 
lavoro  :  La  sacra  scrittura  in  Volgare  riscontrata  nuovameìiie 
con  gli  originati  ed  ittustrata  con  breve  commento.  Di  lui  scrisse 
affettuosamente  l'egr.  Francesco  Ciofalo  (1)  e  sapientemente  e  lar- 
gamente il  dotto  Isidoro  Carini  (2).  Il  fratello  Francesco  ne  met- 


(1)  Elogio  funebre  di  Gregorio  Ugdulena  ecc.,  recitato  addì  i3  giu- 
gno 1872  nel  cimitero  di  Term'ni-Imerese  da  Francesco  Ciofalo.  Pa- 
lermo, tip.  Mirto,  187-2,  in-8. 

(2)  Di  Gregorio  Ugdulena  e  delle  sue  opere,  Commemorazione  letta 
alV Accademia  di  scienze  e  lettere  di  Palermo  nella  terza  domenica 
di  luglio  i872  dal  sac.  I.  Carini,  socio  collaboratore  della  medesima. 
Palermo,  Giliberti,  1872,  in-8. 
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tera  in  luce,  poche  settimane  or  sono,  l'orazione  inaugurale  al 
wrso  di  Ebraico  letta  all'Università  Romana  (1). 
Amico  e  collega  dellUgdulena  al  Parlamento  siciliano  del  1848 
e  all'italiano  del  186-i  e  nell'Università  di  Palermo  fu  il  Musmeci 
(l?i9-1872),  egregio  uomo  e  giureconsulto  esemplare.  Professò 
Diritto  commerciale  nel  nostro  Ateneo,  ove  fu  anche  rettore;  e 
«risse  due  monografie  molto  lodate  dagli  intendenti,  l'una  sulle 
Jkdme  e  l'altra  sul  Laude f:  io,  animato  in  ciò  dal  venerando  Sal- 
ntore  Vigo,  che  l'ebbe. carissimo.  Oltre  che  in  Palermo,  ove  la- 
nò  la  sconsolata  vedova  (signora  contessa  Clotilde  Ferrari -Bravo) 
«un  tìgliolino,  ebbe  funebri  onori  anche  in  Acireale.  No  fecero 
b  elogio  il  prof.  Mariano  Grassi  e  il  cav.  Michele  Cali,  il  quale 
K  passò  a  disamina  le  opere.  In  un  volumetto  pubblicato  dal  cav. 
Loreiizo  Vigo-Gravina  (2),  sono  raccolti  i  vari  scritti  letti  nella 
tonata  solenne  della  Zelantea,  come  alcune  iscrizioni  del  Grassi, 
«ft  commovente  orazione  del  prof.  G.  Serainara-Scullica,  un  bi- 
ttco  salmo  del  p.  Tommaso  Patanè  e  un  robusto  canto  e  due  so- 
mU  di  Lionardo  Vigo,  che  pur  ne  dettò  un  cenno  biografico. 
Siapatico  poeta  fu  Michele  Bertolami  (1815-1872),  deputato  an- 
ciie  esso  al  Parlamento  siciliano  e  all'italiano.  Collaborò  alla  Ruota 
^  ftlermo;  scrisse  di  Ruggiero  Settimo;  e  raccolse  in  un  volume 
i  suoi  Versi  (Torino,  1858).  Emigrando  nel  1840  dalla  Sicilia  trovò 
ospitalità  in  Piemonte,  e  in  Genova  fu  professore  di  letteratura 
ul  Collegio  di  marineria,  serbando  sempre  l'entusiasmo  della  più 
verde  età. 

D  nome  stesso  del   Giudici  (1812-1872)  è  un  elogio,  e  basta  ri- 
eordarlo  perchè  ognuno  si  richiami  alla  memoria  lo  storico  emi- 
neote  della  Letteratura  italiana,  del  Teatro  italiano,  de*  Comuni 
Mani,  Fu   domenicano  in  gioventù;  ma  lasciò  Palermo  per  Fi- 
renze quando  la  vita  monastica  gli  si  fece  grave.  Professò  Este- 
ti» all'Accademia  di  Belle  Arti  dopo  di  G.  B.  Niccolini  e  prima  del- 
fAleardi,  e  sedette  rappresentante  della  Nazione  alla  Camera  dei 
i^atati.  È  notevole  questo  fatto,  che  la  sua  morte  fu  appena  av- 
nrtita  in  Sicilia,  mentre  fra' Siciliani  il  suo  nome  è  assai  ben  noto 
•  le  sue  opere  molto  e  degnamente  pregiate. 
Un'altra  perdita  è  stata  pure  la  morte  del  generale  Luigi  Masi 
à  Perugia,  il  quale  ebbe  Palermo  come  sua  seconda  patria,  e  che 
pel  bene  di  essa  mai  non  si  stancò,  dal  1866,  di  lavorare.  Il  Masi, 
par  chi  noi  conosca  altrimenti  che  come  soldato,  fu  altresì  poeta 
ardito  e  generoso:  e  pochi  mesi  prima  di  morire  se  n'era  ricordato 
egli  stesso  pubblicando  una  versione  italiana  d'un  bel  canto  inglese 
jn  onore  del  divino  Alighieri. 
Cominciai   coi  vivi  pieni  di  speranza,  e  finisco  coi  morti,  che 


(1)  Prolusione  al  corso  éC Ebraico  del  i87i  nell'Università  di  Roma 
diG.  Ugdulena.  Palermo,  nella  Rivista  Sictda,  luglio-agosto  1872. 

(2)  Onori  funebri  a  Niccolò   Musmeci-Call.  Acireale,   tip.  Micale, 
1872,  in-8. 

ìt 


Digitized  by 


Google 


-178  — 

pur  tanto  ci  rattristano.  Cosi  è:  «  i  due  mondi,  un  picciol  varco 
divide;  »  e  per  questo  mi  permetto  di  raccomandare  la  lettura  di 
un  gentile  e  mesto  libretto  di  impressioni  e  pensieri  di  Matteo 
Raeli-Romano  da  Noto,  sopra  Le  Canzoni  sepolcrali  di  Giacomo 
Leopardi  (1). 

Palermo,  15  ottobre  1872. 

Giuseppe  Pitrè. 

Oorrispondensa  napoletana. 

Napoli,  9  novembre  1872. 

Questi  napoletHni  hanno  certamente  piena  la  testa  di  ghiribizzi,  di 
sottigliezze  inestricabili  e  d*idee  strane  e  sbalorditoie,  ma  nel  fondo 
del  cuore  hanno  ristinto  vivace  e  l'entusiasmo  del  bene.  Dopo  di  averti 
assordato  coi  loro  vanti  e  colU  loro  parlantina  e  cercato  di  accalap- 
piarti con  tutti  i  loro  sofismi,  in  cui  sono  esperti  e  versatili  quanto  si 
possa  dire,  dimenticano  con  somma  disinvoltura  e,  direi  con  una  certa 
indifferenza  scettica,  tutto  quello  che  ti  hanno  detto  in  contrario  avviso 
e  s'accostano,  non  foss*aItro  che  per  mantenere  il  bnon  umore^  alia  tua 
opinione.  Essi  veggono  il  lato  vero  anche  nelle  opinioni  più  opposte, 
come  si  dice  di  Eraclito,  e  sono  sempre  pronti  a  fare  la  pace  sui  mac- 
cheronij  come  dice  Pulcinella  in  una  canzone  popolare,  dove,  dopo  di 
avere  posto  in  canzonatura  il  Piemontese,  il  Lombardo,  il  Toscano  e 
gii  altri  italiani,  in  una  baruffa  avvenuta  al  Largo  di  Castello,  vedendo 
che  la  cosa  andava  a  finir  male,  con  uno  scherzo  innocente  calma  quei 
compagni  offesi  e  arrovellati»  invitandoli  al  suo  piatto  favorito,  appunto 
come  Vulcano  nel  1°  deiriliade  pacifica  ed  esilara  coi  bei  motti  e  col 
nettare  l'Assemblea  degli  Dei.  In  somma,  questi  napoletani  sono  di 
grandi  originali  ,  ma  pure  dei  gran  buoni  figliuoli  per  dirla  nello  stile 
comune  e  famigliare. 

Il  Collegio  Asiatico  esiste  solo  più  di  nome.  Quanto  ne  fu  detto  in 
senato  è  una  pia  invenzione.  11  tutto  si  riduce  alla  commedia  di  tre  o 
quattro  frati,  alunni  interni  del  Collegio  (Padri  Lazzaristi  per  le  mis- 
sioni), che  figurano  da  alunni  della  scuola  asiatica.  Alunni  esteri  che 
frequentinp  regolarmente,  i  corsi,  punti  !  Quei  poveri  cinesi  impretati, 
sopra  i  quali  si  fondò  tutta  questa  baracca,  vogliono  rimanere  preti  e 
cinesi,  nò  capiscono,  né  vorrebbero  o  potrebbero  capir  nulla  della  nuova 
istituzione  fatta  per  Tincremento  della  coltura  internazionale  e  delle 
ricerche  filologiche  (vedi  Lignana),  o,  secondo  altri,  per  avere  in  Italia 
una  scuola  di  dragomanni  (.vedi  Negri  e  Miniscalchi).  Aggiungi  che 
col  nome  di  Collegio  asiatico  s'è  voluto  da  tutti  comprenderci  tutto. 
Da  principio  era  o  doveva  essere  cinese^  giapponese^  mongolico  ed  an- 
che un  zinzino  indiano;  poi  giù  giù  diventò  (o  meglio,  doveva  diventare) 
araboy  sirico,  copto,  armeno,  greco.  Insomma  non  si  sa  che  cosa  si 
voglia  farne.  E  intanto  i  Padri  Lazzaristi,  col  bel  pretesto  del  Collegio 
asiatico,  continuano  imperturbabili  a  far  venire  dalla  Cina  e  d^onde  pos- 
sano, per  mezzo  dei  loro  corrispondenti  missionarii.  Vescovi  in  partibus, 
dei  ragazzi,  ai  quali  tolgono  gli  abiti,  fanno  la  chierica,  mettono  il 
berretto  nero  a  quattro  spicchi,  e,  senza  tanta  conoscenza  di  lingaa  e 
di  filologia,  dopo  alcuni  mesi  od  un  anno  a  dartela  lunga,  colle  orazioni 


(1)  Noto,  tip.  Zammit,  1872,  in-8. 
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ìitioe,  eolle  pratiche  religiose,  e  colla  disciplina  interna  di  cui   sono 

intieramente  arbitriate  li  riducono  come  tutti  gli   altri   pretazzuoli  e 

fr&toccioi  dei  nostri  paesi  cattolici.  L'opera  sola  ed    efficace  del   cosi 

detto  collegio  asiatico  (e  che  realmente  ò  sempre  Pan t  co  collegio  del 

Padre  Matteo  Ripa)  ò  pertanto  la  conversione  dei    ragazzi    infedeli    e 

Tedacazione  di  giovani  alunni  preti-missionarii.  Circa    sette  od  otto  di 

questi  ragazzi  hanno  avuto  la  loro  solenne  vestizione  .nei  passato  e  nel 

corrente  anno.  E  la  cosa  più  comica  gli  è  che  a  questa  vestizione  hanno 

assstito  alcuni  membri  del  consiglio  esterno    di   amministrazione,   dei 

qoaliaicani  consiglieri  municipali  e  Deputati  al  Parlamento*    mentre   i 

porerì  ragazzi  cinesi  gridavano  e  protestavano  nel  loro  gergo  inteso  da 

nessuno  contro  la  perdita  delie   loro   vesti    comode  e  variegate,  e  del 

loro  codino.  Una  scena  simile  avvenne  per  gli  arabi  capitati  quesVanno. 

f  VarietÀ  d'usi  e  di  clima  »  sono  cose  da  nulla  rispetto   al    principio 

cattoUco  dell'una  fides. 

Un  Subalpino. 


Notiiie  letterarie  italiane. 

-  Sa  Livorno  ci  perviene  un  nuovo  giornaletto  letterario  elegantemente 

staiDfMto  per  i  tipi  del  Vigo,  intitolato  II  Mare:  continuerà  a  pubblicarsi  il 

15  (T (igni  mese,  in  fascicoli  di  tre  fogli  di  stampa,  e  costa  lire  dieci  l'anno; 

DO  po' caro,  se  vogliamo,  ma  il  pregio  dell'edizione  e. la  bontà  degli  scritti, 

puebi  ma  buoni,  meritano  pure  un  riguardo  speciale.  È  il  giornale  di  scelti 

afflici,  giovani  e  valenti  che  amano  Tarte;   il   numero  di  saggio  ci  reca  il 

proemio  del  Chiarini  fatto  per  ì  compilatori,  scritto  con  felice  garbo,  ma  con 

lepidezza  forse  un  po'sconclusionata ;  segue  il  principio  d'un  brioso,  fine  ed 

arguto  schizzo  di  Giosuè  Carducci  sopra  Enrico  Heine;  due  eleganti  versioni 

poelicbe  (due  ad  una  volta  ci  parvero  troppe  per  la  brevità  dello  spazio) 

dallo  spagnuolo  e  dal  latino   di   Adolfo   Boelhouwer;    un  dialogo  di  £ttore 

Tuci,  del  sapore  di  quelli  dell'  Ossevaiore;   e  tre  pagine  di  Notizie  varie, 

fra  le  quali  troviamo  Gustavo  Nieritz,  presentato  come  un  giovane  scrittore^ 

il  povero  maestro  di  scuola  ha   oggi    77  anni  e  cinque  mesi,  meno  due 

giorni! 

-^  Un  altro  periodico  mensile  ci  giunge  da  Messina  sotto  il  titolo:  La 
Scienza  contemporanea.  Il  programma  rivela  nobili  propositi,  ma  è  scritto 
ia  lingua  più  che  barbara  ;  seguono  una  nota  del  prof.  G.  Seguenza  sui  Cir- 
ripedi  Terziarii  deirilalia  meridionale,  che  si  conchiude  così  :«  Da  quanto  ho 
detto  si  vede  che  ciascuna  zona  del  miocene  e  d^el  pliocene  dell'  Italia  me- 
ridionale ha  una  forma  di  Cirripedi  che  bene  la  caratterizza;  ma  sopratulto 
SODO  gli  strati  del  pliocene  antico,  sia  superiore  come  inferiore,  che  ricchis- 
simi delle  spoglie  di  questi  animali,  si  fanno  riconoscere  agevolmente  e  do- 
vunque per  le  specie  e  le  varietà  particolari  che  racchiudono;  2P  una 
discussione  di  Giuseppe  Sergi  sul  tema  del  pronome  di  1.^  persona  nelle 
lingue  indo-europee;  3.^  un  brano  dell'  indice  ittiologico  del  mare  di  Mes- 
sina, opera  postuma  del  professore  Anastasio  Cocco,  che  attende  sempre  un 
editore;  i.^  un  rendiconto  def  signor  Sergi  sulle  osservazioni  craniologiche 
ed  etnologiche  del  Wirchow  alla  Società  Antropologica  berlinese,  nelle  riu- 
nioni dell' Il  novembre  e  16  dicembre  1871;  bP  Alcune  varietà  e  un 
po'  di  bibliografia.  Questa  rassegna  scientifica  mensile  si  pubblica  in  fascicoli 
di  32  pagine  l'uno  e  costa  lire  cinque  1'  anno. 

—  11  giornale  femminile  intitolato  La  Cornelia,  annunziato  lo  scorso  an- 
so, vede  ora  finalmente  la  luce  in  Firenze,  il  1»  ed  il  16  di  ogni  mese,  in 
^  pagine  elegantemente  stampate,  in  i"  a  due  colonne  (l' associazione  an- 
«n  costa  lire  12,  e  la  semestrale  lire  6).  11 
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sott'  occhi  promette  bene.  Contiene  un  programma  assai  vivo  fatto  dalla 
egregia  Direttrice  Àurelia  Cimino  Folliero  De  Luna^  e  una  lettera  del  chiaro 
prof.  F.  Gabba  alla  Direttrice,  ove  si  espongono  i  principii  che  dovrebbero 
informare  il  nuovo  giornale;  le  donne  non  siano  hommessesy  gli  uomini 
non  siano  femmelins.  È  oramai  te  ai  pò  che  si  cessi  di  parlare  d'emancipa- 
zionsy  e  s*  emancipi  davvero  coi  fatti,  alzando  la  dignità  e  la  coscienza  mo- 
rale della  donna  perchè  divenga  sovra  ogni  cosa  una  educatrice.  Noi  non 
crediamo  troppo  alle  donne  educatrici  per  mestiere;  ma  se  ogni  madre  ap- 
prendesse l'arte  di  educare^  ne  saremmo  felici.  Conviene  oramai  lasciare  da 
parte  le  questioni  generali,  divenute  oziose  e  nelle  quali  non  vi  sono  che 
luoghi  comuni;  esse  non  interessano  più  a'cuno,  e  non  producono  più  nes- 
sun efletto.  La  Cornelia  ha  fatto  bene,  nel  suo  primo  numero,  a.  dare  il 
tono  {generale  alle  questioni  speciali  che  agiterà,  ma  è  solo  entrando  nelle 
questioni  speciali,  e  dando  sovr'esse  battaglia  clie  potrà  aver  lettrici  e  se- 
guaci. In  Russia,  vi  sono  avvocat«,  mediche,  professore;  ma  prima  d'arrivare 
al  conseguimento  di  questi  diritti  le  donne  si  sono  agitate  per  andare  a  scuola; 
per  istruirsi.  Il  primo  e  più  importante  diritto  che  la  donna  deve  rivendi- 
carsi è  quello  di  una  istruzione  seria.  In  Italia,  generalmente,  le  donne 
appena  hanno  appreso  a  leggere  e  scrivere,  divengono  maestre,  istitutrio, 
educatrici.  Il  primo  pregiudizio  che  la  Cornelia  dovrà  combattere  sarà  que- 
sto. Diretta  da  una  colta  scrittrice  come  la  Cimino,  la  Cornelia  potrà  con- 
sigliare con  qualche  autorità  quello  che  per  ora  è  essenziale,  istruire  la 
donna,  affinchè  essa,  dopo  aver  imparato  a  leggere,  pigli  amore  alla  lettura, 
dopo  avere  appreso  i  primi  rudimenti  del  sapere  pigli  amore  agli  studii  se- 
hi;  in  Italia  su  cento  uomini  che  leggono  opere  che  non  siano  futili 
romanzi  si  troveranno  due  donne  ;  è  su  questo  punto  che  preme  anzi  tutto, 
pareggiare  i  due  sessi.  Allora  tutte  le  altre  agitazioni  diventeranno  legittime 
e  naturali. 

—  È  uscito  il  fascicolo  terzo  del  secondo  volume  ddV Archivio  per  r  an- 
tropologia e  la  etnologia  pubblicato  dal  prof.  Paolo  Mantegazza,  e  contiene 
oltre  a  parecchie  diligenti  rassegne  e  ad  un  interessante  rendiconto  del 
Dottor  Arturo  Zannetti  sopra  la  4.^  adunanza  della  Soci«3tà  italiana  di  antro- 
pologia e  di  etnologia,  le  seguenti  memorie  originali  :  Le  valve  dell'  Unio 
nelle  mariere  dell'Emilia  e  nei  Paraderos  della  Patagonia  del  prof.  Pelle- 
grino Slrobel  ;  Della  fossetta  cerebellare  media  del  prof.  Andrea  Vèrga;  Tre 
nuovi  casi  d'  anomalia  dell'  osso  malare  in  teschi  di  Torinesi  Moderni  del 
prof.  Giovanni  De  Lorenzi,  Nota  dei  crani  con  sutura  frontale  nel  R  Mnseo 
Anatomico  di  Modena  del  Dott.  Enrico  Morselli;  Relazione  sull'  Esposizione 
italiana  d'Antropologia  e  di  Archeologia  preistoriche  del  professore  Luigi 
Pigorini. 

—  Coi  primi  di  gennaio  si  pubblicherà  a  Milano  una  nuova  Rivista,  men- 
sile dal  titolo:  Il  Convegno,  Raccolta  di  saggi  critici  e  notizie. 

—  A  Modena  s'annunzia  un  nuovo  giornale  politico-letterario  dal  titolo: 
Il  Muratori. 

—  Col  giorno  4  di  novembre  incominciò  a  Venezia  la  pubblicazione  di 
im  nuovo  giornale  letterario  didascalico,  dal  titolo:  //  Gaspare  Gozzi- 

— «  11  12  novembre  si  pubblicò  a  Napoli,  il  primo  numero  d' un  nuovo 
foglio  settimanale  politico,  letterario,  artistico,  intitolato:  Il  MaccUaveUi, 
diretto  da  F.  Caracciolo. 

—  Da  Napoli  abbiamo  pure  ricevuto  il  programma  di  un  nuovo  periodico 
che  s'intitolerà  La  Scuola  itdUca^  e  sarà  diretto  da  Giuseppe  Aurelio  Co- 
stanzo e  Cammino  Collica  Accordino. 

—  L'editore  Gaspare  Barbera,  presidente  dell'Associazione  tipografico- 
libraria  italiana  diramò  una  circolare  per  invitare  di  editori  e  librai,  a  man- 
dare gli  appunti  che  occorrono  per  compilare  la  statistica  tipografico-Iibraria, 
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àiMveotarsi  alla  Mostra  di  Vienna.  K  incaricato  di  tale  statistica  il  signor 
fiveppe  Ottina 

-  L'egregio  prof.  Gaetano  Sangiorgìo,  Aglio  delP  illustre  scultore  Abbondio 
Sifiorgio,  ci  scrìve:  «  Ringrazio  il  Sìg.  L.  C.  pel  ricordo  dello  Scultore  Ab- 
loodio  Sangiorgio^  mio  padre.  Le  confei^^o  che  me  no  commossi,  perch'  è 
mrenisimo  cbe  gli  scolari  lo  dimt^nti&ino.  Magni,  Tabacchi,  ed  altri  tra  i 
■fliori  artisti  dell'oggi,  furono  lori  dis«epoii  di  Abbondio  Sangiorgio;  ed  ò 
mstàitì  negar  le  iodi  che  il  colossale  Tliorwaldsen  largì  al  Sangiorgio 
iferquando  fu  scoperta  la  Sestiga.  Mio  padre  effigiò  Monti  e  Bomagnosi, 
te  in  bronzo  per  Casale  Re  Carlo  Alberto  a  cavallo,  modellò  i  due 
iKTori  di  Torino,  mandò  statue  a  Vienna,  a  Londra,  a  Parigi.  Amò 
4 idolatra  ancora  la  patria,  e  nel  48  fu  veduto  combattere  gli  Austriaci  su 
pie  barricate.  Uno  storico  imparziale  della  Plastica,  dovrà  citare  ad  ogni 
■là)  Abbondio  Sangiorgio.  » 

"  L'illustre  storico  Cesare  Cantò,  a  proposito  delle  Lettere  a  Galileo  Ga- 
ia polèlicate  nello  scorso  fascicolo,  ci  favorisce  gli  appunti  seguenti  : 
<$de  lettere  al  Galileo,  come  mai  a  png.  5*^:2,  non  si  ricordò  chi  era  Ce- 
MeGniDonino?  quel  che  sul  suo  sepolcro  fò  scrivere:  Hic  iacet  Cremo- 
^mkUbu?  Kcco  |>erchò  l'Inquisizione  volea  sapere  se  Galileo  ebbe  a 
ftfe  COI  esso.  E  corregasi  Teria  IH  in  Feria.  Poi  a  pag.  529,  si  mette  un 
pKcriloehe  davvero  dovette  sembrar  un  indovinello;  eppure  bastava  leg- 
feriBLfQiii  cito  dat  bis  dat.  » 

-  li  25  di  settembre  fu  inaugurato  nella  grande  aula  capitolina  in  Roma  il 
igreeo  gioridico  ;  erano  presenti  circa  trecento  membri  ;  il  De  Falco^  mini- 
lo fi  grazia  e  giustizia  pronunziò  il  discorso  inaugurale.  Fu  eletto  presi- 
tele del  congresso  Tavv.  Marchetti  di  Roma;  vice-presidenti  riusciromi 
M  Mancini,  Mosca,  Mari  e  Gabella,  segretari i  Florcnzano,  Ferrantini^  Giu- 
ria e  Diena. 

-  Dall'Onorevole  Sindaco  di  Terni  cav.  Bernardino  Faustini  ricevemmo 
«niio  cbe  il  giorno  28  di  questo  mese,  nel  palazzo  del  conte  Giuseppe  Mas- 
«ocd,  m  Terni  dovean  raccogliersi  i  promotori  del  monumento  a  Cornelio 
TWio,  il  più  grande  degli  storici  romani  per  procedere  alla  nomina  di  un 
esililo  che  dia  opera  a  mettere  in  atto  il  loro  generoso  pensiero. 

-  Nel  concorso  alla  cattedra  di  economia  politica  nell'università  di  Ge- 
iin,  al  quale  si*  devano  giudici  il  Messedaglia,  lo  Scialoia,  il  Lampertico,  il 
OMi,  il  Torrigiani  e  il  Gabella,  in  seguito  agli  esami  avvenuti  il  !25  di  no- 
Mre,  fl  Consiglio  superiore  della  pubblica   istruzione    dichiarò   il  primo 

■p*  esser  stato  vinto  da  Pietro  Sbarbaro,  il  secondo  da  Jacopo  Virgilio, 
lino  da  Antonio  Ponzigliene,  tutti  tre  gli  egregi  concorrenti  essendo  stati 
Uirati  idonei. 

-  Pietro  Cossa,  l'autore  del  Nerone  ha  finito  un  nuovo  dramma  che  ha 
l^liWo:  Plauto  ed  il  suo  secolo  I  II  titolo  ci  paro  assai  troppo  pomposo; 
■secolo  non  si  rappresenta  in  un  dramma  ;  un  secolo  è  troppo  lungo  per 
hhrtjfiti  d'un  dramma:  altro  che  le  unità  aristoteliche.  Ma,  a  parte  la  ec- 
^m  pretesa  del  titolo,  speriamo  assai  bene  di  questo  lavoro,  che  ci  of- 
hi ceram^nte  alcune  scene  vive  ed  eleganti  della  antica  vita  romana. 

*-  Piacque  abbastanza  a  Milano  La  Signora  Fraine.c  dramma  di  Roberto 
tk»  proibito  in  Francia,  scritto  in  opposizione  al  Rabagas, 

-La  gran  copia  di  opere  di  una  certa  mole  che  ci  toccò  in  questo 
Afticolo  di  esaminare  non  ci  lascia  spazio  per  fermarci  sopra  numerose 
^  brevi  pubblicazioni  da  noi  ricevuto  le  quali  pur  si  raccomandano 
P^  qualche  riguardo:  Citammo  già  nel  render  conto  dell'opera  del  Rajna 
ibel  discorso  accademico  di  Giambattista  Giuliani  sopra  Dante  e  il  vi-- 
•wife  linguaggio  toscano;  mila  cronaca  degli  italiani  all'estero  ri- 
gammo il  prof.  Issel  del  quale  abbiamo  ora  sotto  gli  occhi  una  inte- 
Mante  e  cou) petente  relazione  sopra   gli   esperimenti    vuUanici    del 
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prof.  Gorini  (Genova  Pellas);  rammentiamo  ora  la  seconda  edizione  fat- 
tasi in  quest'anno  di  quattro  opere  già  pregiate,  cioè,  l*'  le  vivaci,  di- 
sinvolte e  caratteristiche  scene  della  Rivoluzione  in  casa  della  egregia 
signora  Luigia  Codemo  di  Gerstenbrand  (Venezia,  Ceccliini);  x:°  Le  cento 
favole  scelte  di  Esopo  Frigio  ripubblicate  e  annotate  con  molta  dili- 
genza ad  uso  delle  scuole  dall'esperto  ellenista  prof.  Gherardo  Nerujci 
(Prato,  Alberghetti);  3*le  dotte  e  popolari  lezioni  sulla  fabbricazione 
e  conservazione  dei  •  vini  deinilustre  chimico  prof.  Antonio  Selmi. 
(Padova,  tip.  Sacchetto);  4.  Genio  e  follia,  (Milano  Brigola)  operetta 
piena  di  attrattiva,  per  le  osservazioni  fioissime,  per  i  numerosi  e  ben 
scelti  esempii  storici  che  si  recano  a  fine  di  dare  la  fisiologia  o  se  me- 
glio si  voglia  la  patologìa  deiruomo  di  genio,  e  per  lo  stile  brillante 
con  cui  veste  i  suoi  pensieri  Tautore  prof.  Cesare  Lombroso.  Un  altro 
distinto  fisiologo  ch'è  pure  scrittore  pieno  di  grazia  è  il  signor  F.  Lus- 
sana,del  quale  riceviamo  pure  un'amabile  ed  istruttivo  libretto  intitolato: 
L'educazione  degli  istinti  (Padova,  Sacchetto).  —  Riferimmo  nel  Gaz- 
zettino intorno  a  un'opera  di  gran  mole  del  prof.  Salvatore  Albarella 
D'Aflaitto;  dello  stesso  autore  riceviamo  un  Piccolo  compendio  di  storia 
naturale  e  di  geografia  fisica  scritto  sui  programmi  governativi  per 
le  scuole  medie,  e  pubblicate  in  questo  mese  di  novembre.  (Napoli  tip. 
del  Fibreno;;  il  meglio  de'tre  volumi  dell'opera  grande  vi  si  trova  con- 
densato, e  però  essa  può  avere  un  pregio  didattico  singolare.  Per  i  Ginnasi 
l'egregio  prof.  Giuseppe  Stocchi  direttore  del  Ginnasio  di  Alcamo  in  Si- 
cilia ci  dà  elaborata  e  certo  non  sull'antico  stampo,  una  sua  Grammor 
tica  della  lingua  italiana  (Verona,  Minerva);  il  distinto  studente  Inno- 
cente De  Maria  ci  offre  un  bel  saggio  della  sua  valentia  nella  lingua 
greca,  presentandoci  come  antico  un  romanzetto  in  lingua  greca  di  sua 
composizione  che  tratta  gli  amori  di  Erogelo  e  di  Erasmia,  (Torino 
Baglione)  ove  se  Longo  sofisia  e  Senofonte  Efesio  troverebbero  a  ri- 
dire, noi  possiamo  senza  guardar  troppo  sottilmente,  compiacerci  come 
di  una  lieta  promessa  che  l'ingegno  e  il  giovanile  più  che  ordinario 
sapere  del  Dentaria  ci  fanno.  Alla  storia  letteraria  recano  preziosi  con- 
tributi il  prof.  Alessandro  Paoli  con  un  bello  studio  sopra  Lorenzo 
Valla  ovvero  la  filosofia  della  politica  nel  Rinascimento  (Roma,  Bocca): 
la  seconda  edizione  accresciuta  di  ritratto,  molte  lettere  e  altri  nuovi 
documenti  dell'accademico  elegante  ed  erudito  lavoro  del  prof.  Giovanni 
Franciosi  intorno  alla  Vita  e  all'opera  di  Carlo  Sigonio  (Modena,  tip. 
sociale;  splendida  ediz.;  100  pag.;  prezzo  L.  3);  il  distinto  letterato 
prof.  Stefano  Grosso,  decoro  de'nostri  licei  (sul  quale  ritorneremo  di 
proposito  quando  arriveremo  ne' Ricordi  al  gruppo  de'grecisti  e  latini- 
sti), ristampò  11  suo  erudito  discorso  su  Francesco  Ambrosoli;  son  30 
pagine  di  orazione  e  48  di  appendice  ricca  di  notizie,  e  animata  qoà  e 
•  là  di  uno  spirito  battagliero  che  attrae  (Milano  Bernardoni);  lo  stesso 
compose  alcune  elegantissime  iscrizioni  latine  in  onore  del  cav.  Pro^ 
spero  Bollini  di  Novara,  che  furono  pubblicate  con  altri  pregevoli 
scritti  in  memoria  di  Prospero  Bollini  colto  benefattore  novarese.  (No- 
vara Merati);  dal  sig.  Mattia  di  Martino  ci  perviene  una  modesta,  e 
benevola  rassegna  letteraria  ch'ei  fece  dell'opera  del  Pitrè  sulle  Lettere. 
Le  scienze  e  le  arti  in  Sicilia  negli  anni  1870  e  1871  (Noto,  Zammit). 
Sopra  la  disputata  iscrizione  greca  di  Selinunte  il  prof.  Giuseppe  Fro- 
sina-Cannella,  dopo  avere  studiosamente  ricercate  ed  esposte  le  opi- 
nioni de'suoi  predecessori,  avanza  egli  pure  le  proprie  Brevi  conside- 
razioni storico  filolofiche  (Roma  tip.  delle  sicenze  matematiche);  il  no- 
stro valente  amico  prof.  Ettore  De  Ruggiero  tratta  a  fondo  la  questione 
della  Gens  in  Roma  avanti  la  formazione  del  Comune  (Napoli);  l'illu- 
stre storico  siciliano  Isidoro  La  Lumia  discorre  largamente  e  sopra  le 
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migliori  fonti  dei  Romani  e  le  guerre  servili  in  Sicilia  (estratto  dalla 
Nuova  Antologia);  Enrico  Lorenzo  Peirano  in  occasione  delle  nozze  di  un 
Fazio  pubblica  (Genova,  tip.  della  Gioventù)  le  Istruzioni  del    Consi- 
ffUo  degli  anziani  agli  ambasciatori  Leonardo  Fazio,    Vincenzo  Saoli, 
Demetrio  Giustiniani  nell'agosto  i506  ;  Iacopo  Dal  Fabbro  parla  al  de- 
potato di  Bassano  dei  Tre  primi  diritti  sociali   del  popolano   d'Italia 
(Roma,  Polizzi^;  facendo  un  Regalo  per  nozze  (Prato,  fìruzzi)  la  signora 
SiTiiia  Nuti-Bertini,  espone  i  suoi  pensieri  sulla  condizione  e  la  eduea- 
ikNie  della  donna;  il  giovine  Dottor  Carlo  Gallini  in   un    opuscolo   che 
iÉitola  La  donna  e  la  legge  (Roma,  Ci  velli)  studia  la  condizione  so- 
dile e  giuridica  della  donna  specialmente  di  fronte  al  diritto  romano  ; 
Onaente  Boccaccno  si  rivolge  al  governo  e  a  tutti  coloro  che  in  alcun 
■odo  rappresentano  la  nazione  por  illuminarli  nella  più  barbara  lingua 
■kNno  al  rinnovamento  de^li  studi  di  lingua  (Roma,    Barbera)  ;   sulle 
Gonduioni  igieniche  della  provincia  di  Grosseto  e  sui  provvedimenti  da 
idottarsi  per  migliorarle,  pubblica  una  importante  memoria,  premiata, 
tèittor  Alfonso  Ademollo  (Grosseto,  BarbasuDi);  una  lunga,   spregiu- 
tatae  briosa  rassegna   F.  Martini  sopra  La  seconda  esposizione  di 
Wk  Arti  a  Milano    (Venezia,    tip.    della   Gazzetta)  ;  la  Commissione 
ikiàitsta  nominata  dal  consiglio  provinciale  di  Ferrara   ha  pubbli- 
etto  ii  sua  relazione  sulla  Rotta  del  Po  a   Guardia  Ferrarese  (Bolo- 
fBi,  tip.  Regia),  e  M.  R.  Jacchia  la  sua  competentissima  Relazione  sul- 
(hmdazione  del  Po  avvenuta  nella  provincia  di  Ferrara  il  28  mag- 
fhiBJt  (Roma  Civelli).  Seguono  finalmente  i  versi  ;  il  nostro  elegantis- 
iÌBO  Giuseppe  Chiarini  ci  da  alcune  traduzioni  fatte  con  mirabile  intel- 
lifona  poetica  e  con  un  gusto  squisto  da  Browning,    Wordsworth    ed 
Bdne,  si  che  esse  ne  fknno  desiderare  molte  altre  compagne  (Livorno,  Vi- 
fD);  Stefano  Grosso,  il  poderoso  ellenista  e  latinista,  ci  dà  tradotti  i  distici 
|Koi  i  bei  distici  latini  del  Manzoni  ad  anates  e  un  endecasillabo  di  Ame- 
i»  Rottchini  (Torino,  tip.  Scolastica)  ;  Domenico    Pianaroli   pubblica  a 
Messina  un  Saggio  di  poesie  latine,  non  prive  di  facilità  e  di  un  certo 
npore  classico  ;  il  lodato  prof.  Giovanni    Franciosi   canta  in    robusti 
aùolti  (Modena,  Gradi)  L.  visione  ispiratrice  di  L.  A.  Muratori. 


Notiiie  Soientiflohe  italiane. 

"  Dalla  casa  editrice  Guigoni  di  Milano  è  uscito  testò  un  libro  che 
Mi  piacere  annunziamo;  è  intitolato:  Notizie  d'un  viaggio  nella  luna 
Gastronomo  Giovanni  Littrow  con  appendice  e  Misura  del  tempo 
MÈéHala  nei  moti  celesti,  di  Luigi  Parazzi, 

La  prima  parte  è  la  versione  fatta  dal  sig.  Parazzi  d'un  brillante  ed 
ii^eme  dotto  articolo  che  il  celebre  Littrow  pubblicò  in  un  diario  vien- 
iBie,  e  il  signor  Parazzi  ha  egregiamente  pensato  di  farlo  seguire  da 
n'appendice  nella  quale  con  bella  forma  e  con  semplicità  di  dimostra- 
rne spiega  le  ecclissi.  le  maree,  i  moti  lunari,  ecc. 
L'ultima  parte  del  libro  è  tutto  lavoro  del  sig.  Parazzi,  il  quale  in 
«odo  veramente  commendevole  espone  l'importanza  della  misura  dei 
tape,  i  mezzi  per  ottenerla,  gli  istrumenti  che  vi  si  impiegano,  i  priu- 
c^i  sdì  quali  si  fonda. 

L'argomento  è  trattato  assai  bene,  I*  esposizione  è  chiara^  precisa, 
ttoplioe  per  modo  che  noi  ci  auguriamo  che  il  libro  venga  letto  dai 
fiovaoi  i  quali  bramano  istruirsi  nelle  cognizioni  cosmografiche  e  non 
Untiamo  ch'esso  riuscirà  loro  assai  profittevole. 
E  tanto  più  volentieri  noi  lodiamo  questo  libro,  inquantochò  ci  ral- 
kjTlamo  non  poco  nel  veder  sorgere,  da  penne  originali  italiane,  buoni 
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libri  di  sòienza  spiegata  elementarmente  e  semplicemente,  i  quali  libi 
nelle  mani  della  gioventù  sono  di  mirabile  sprone  ed  efficacia. 

—  Nell'occasione  che  in  Modena  veniva  solennizzato  il  centenario  d 
Lodovico  Antonio  Muratori,  l'egregio  prof.  Leonardo  Sali m beni  pubblio 
un  pregevole  saggio  nel  quale  presenta  ed  esamina  tre  scritti  scientific 
del  grande  storico  modenese. 

Il  primo  di  questi  è  una  dissertazione,  finora  inedita,  del  Murator 
9,\xW abbassamento  del  mercurio  nella  canna  barometrica  nelle  stagion 
piovose;  è  una  dotta  memoria  che  rivela  il  talento  scientifico  del  Mu- 
ratori e  che  sarà  letta  con  grande  interesse  dai  fisici.  11  secondo  scritte 
tratta  della  macchina  elettrica  e  della  scossa  ed  il  terzo  delle  cagUm 
delia  peste. 

Dobbiamo  invero  dichiararci  gratissimi  al  prof.  Salimbeni  di  qut^sta 
sua  pubblicazione,  specialmente  per  aver  dato  alla  luce  la  memorit 
sull'abbassamento  del  mercurio  la  cui  importanza  non  si  può  discono- 
scere e  che  viene  ad  accrescere  il  patrimonio  scientifico  italiano  meoira 
aumenta,  sotto  un'altro  punto  di  vista,  la  fama  del  Muratori. 

•—  In  occasione  della  Sesta  Riunione  «traordinaria  della  SocietÀ  Iti^ 
liana  di  Scienze  naturali  in  Siena,  il  Cav.  Luciano  Banchi,  sindaco  di 
quella  città,  pubblicò  dedicandola  alla  suddetta  Società,  La  Vita  M 
Pietro  Andrea  Mattioli j  raccolta  dalle  sue  opere  da  Giuseppe  Fabiani^ 
È  un  elaborata  e  dotta  biografia,  ricca  di  notizie  e  documenti  intorni 
alla  vita  del  celebre  naturalista  Senese. 

—  Gli  ultimi  tre  fascicoli  del  BuUettino  di  bibliografia  e  di  stoHM 
delle  scienze  matematiche  e  fisiche,  pubblicato  dal  princ.  Boncompagrii 
contengono  la  traduzione  d'un  pregevolissimo  scritto  del  prof.  Maurido 
Cantor,  intitolato  Euclide  ed  il  suo  secolo j  saggio  storico- matematim 
ed  un  rimarchevole  lavoro  del  prof.  Martin  :  Hypotèse  astranomiqm 
de  Pitagore.  G.  V. 

Cronaca  fiorentina. 

In  grazia  al  prezioto  concorto  che  ci  presterà  la  cortesia  degli  illustri  Direttari 
de*  prineipali  istituti  fiorentini,  siamo  lieti  di  poter  dare  principio  con  qun^ 
fascicolo  che  apre  la  quarta  annata  deVa  RIVISTA  EUROPEA  ad  una  copiùm,i 
e,  per  quanto  ci  sia  possibile,  ordinata  cronaca  di  quanto  accade  in  FirenM 
che  meglio  importi  agli  Studii,  Nella  città  più  attica  di  tutta  l'Italia  ciò  dn 
rileva  più  tener  desto  è  l'amore  del  sapere;  e  ciò  che  dagli  italiani  i  quali wl 
arrivano  dalle  altre  città  sorelle  si  /'  pia  lieti  di  riscontrarvi  è  una  corri* 
spondenza  felice  del  ìnodemio  fiorentino  con  l'amabile  celiatore  antico  ranprt* 
tentatoci  dagli  scrittori  del  tre  nuo;  ma  se  l'antico  oltre  all'esser  geniaUy  fk 
pur  grande,  lo  dovette,  anzitutto,  all'avere,  nell'eccellenza  degli  studii,preeorm 
il  suo  tempo;  e  il  fiorentino  de'  giorni  nostri,  rhe  serba  le  antiche  privilegi 
attitudini  dell'ingegno,  ignora  egli  stesso  gran  pirte  di  quello  che  si  divim  i 
«t  opera  qui  dagli  studiosi.  Imprendiamo  pertanto  questa  cronaca  perchè  fli* 
biamo  una  fede  viva  nella  virtù,  operosa  dell'esejnpio;  preghiamo  però  quanti  U 
Firenze  ci  leggono  ed  amano  d'amore  questa  città  gloriosa  e  le  sue  nobili  àilf 
tuzioni  a  voler  contribuire  con  l'opera  loro  a  rendere  il  meglio  che  ti  poMi 
meno  imperfetta  la  notizia  cAe  rechiamo  qui  del  progresso  degli  studii  in  fi* 
renze. 

Istituto  di  studii  siipertoi^i  :  Il  grande  indugio  po8k 
dal  ministero  da  prima,  quindi  dal  municipio  e  finalmente  dalla  pro- 
vincia nel  nominare  i  membri  designati  a  comporre  il  Consiglio  d 
amministrazione,  o  direttivo,  dell'Istituto  di  studii  superiori,  imped 
d'attuare  singolari  novità  per  la  riapertura  deiristitnto.  Il  cav.  Notili 
rappresentante  la  Provincia  fu  eletto  pochi  giorni  ìnuanzi  questa  ria 
pertura.  Perciò  alcune  nomine  di  nuovi   professori   che  doveano  esM 
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atte  per  quest'anno,  saranno  necessariamete  rinviate  all'anno  venturo» 
Di  nuove  nomine  non  abbiamo  a  ricordare  che  quella  del  prof.  Corradi 
ridùamato  da  Roma  in  Firenze  alla  clinica  generale  chirurgica;  il  prof.  Do- 
mico  Comparetti  di  Roma,  chiamato  dall'  Università  di  Pisa  ad  inse- 
gnare hogua  e  letteratura  greca  nel  nostro  Istituto;  e  il  prof  Gaetano 
Troza  di  Verona  confermato  come  ordinario  nella  cattedra  di  lingua 
«letteratura  latina  ch'egli  degnamente  occupava  da  quattro  anni  nel 
utro  Istituto  come  straordinario.  Resta  a  confermarsi  definitivamente 
mIU  cattedra  di  fitosotìa  speculativa  il  prof.  Augusto  Conti,  già  illustre 
tsolare  dolla  stessa  cattedra  nell'Ateneo  pisano.  Quanto  alla  cattedra  di 
Mi  della  filosofia  il  Consiglio  Accademico  della  facoltà  letteraria,  dopo 
nere  espresso  il  desiderio  che  vi  fosso  chiamato  il  prof.  Bertrando  Spa- 
imi, il  quale  tuttavia^  per  condizioni  sue  speciali,  non  può  muoversi 
éiHipoli,  propose  l'immediato  concorso  pel  conferimento  della  cat- 
ttdn.  Noi  speriamo  ora  (e  parliamo  naturalmente  per  conto  nostro^ 
un  MD  mancheranno  di  presentarsi  alla  prova  i  più  valorosi  tra  i 
iwiigiovani  caltori  della  filosofia  positiva.  ~~  Dovendo,  per  ragioni  di 
tiaiiUft,  il  prof.  Michele  Amari  trasferire,  per  quest'inverno,  il  suo  do- 
BòfioÌB  Roma,  afflnchò  gli  studii  semìtici  non  rimanessero  nel  nostro 
lnnit09enza  alcun  operoso  e  distinto  interprete,  proponeva  con  sua  lettera 
Mtialla  presidenza  del  Consiglio  accademico  la  nomina  del  prof  Fausto 
Iifiiioilla cattedra  di  ebraico  e  di  lingue  semitiche  comparate.  Il  Censi- 
f» accademico  pigliava  tosto  in  considerazione  quella  proposta,  e,  alla  sua 
'  ^Mproponeva  al  Con.<iglio  direttivo  o  d'Amministrazione  il  Lasinio  come 
professore  di  ebraico  e  di  lingue  semitiche.  — *  La  facoltà  di  scienze  fisiche  e 
iitorali  è  minacciata  da  una  grave  perdita,  essendo  state  fatte  dal  Mi- 
liitero  vive  premure  al  prof.  -Maurizio  Schiff  direttore  del  laboratorio 
enologico  di  Firenze,  perchè  si  rechi  a  fondare,   ordinare  e  dirigere 

ek)  di  Roma.  Noi  non  dubitiamo  che  il  presidente  della  fkcoltà  di  scienze 
be  e  naturali,  l'illustre  prof.  Filippo  Parlatore  in  unione  col  presidente 
^Consiglio  d'amministrazione  Ubuldino  Peruzzi  non  lasceranno  nulla 
(Tmtentato  prima  di  perdere  Tonore  ed  il  vantaggio  dei  servigi  che  rende 
alia  scienza  In  Firenze  il  prof.  Schiflf^  al  quale  non  si  potrebbe  certamente 
«Htitaire  altro  fisiologie  di  maggior  nome  e  di  maggior  valore.  Al  Mu- 
iMdi  fisica  e  storia  naturale  furono  riconfermati  per  un  anno  il  sig.  Ugo 
Uf  a  professore  straordinario  di  chimica,   il   sig.   Enrico  Qiglioli   a 
infessore  straordinario  di  zoologia  degli  animali  vertebrati,  e  il  sig.  AI- 
[■rto  Eccker  nell'incarico  d'insegnare  la  fisica.  Il  signor  Cesare  D'Ancona, 
'  ■w»  professore  libero,  farà  un  corso  di  paleontologia.  —  Nel  riordinare 
nihtto  di  Studii  superiori  s'era  dimenticata  una  cosa  essenziale,  la 
-  ttUm  cioè  del  sopraintendcnte.  Ogni  università  ha  il  suo  rettore;  l'Isti - 
:  ito  non  ne  ha  alcuno.  Si  credette  provvedervi   eleggendo  il  Lambru- 
thi  presidente  OTioran'o.  Ma  se  un  tale  onore  era  dovuto  al  Lambru- 
*àiBi,  è  troppo  evidente  che  occorre  un  rettore  efifettivo,  il  quale  rap- 
FRaenti  costantemente  l'Istituto  presso   l'onorevole  Consiglio   d'Am- 
■inistrazione  e  presso   il  Ministero,  oltre  al  dirigere  i  lavori  interni 
I Me  tre  facoltà;  che  non  può  venire  in  capo    ud  alcuno  il   pensiero 
!  (krabile  ed  operoso  presidente  del  Consiglio  d'amministrazione  si  estimi 
^OD  tempo  nostro  Rettor  Magnifico.  Egli  ha  fatto,  senza  dubbio,  molto 

Cri8tituto;anzi  può  dirsi  ch'egli,  con  l'aiuto  del  prof.  Villari,nel  nuovo  rior- 
imeiito,  ha  fatto  tutto;  ma  è  assolutamente  impossibile  che  il  Sindaco  di 
fìttnie  in  ufficio  sia  ad  un  tempo  stesso  non  solo  presidente  del  Consiglio 
^amministrazione,  ma  Soprintendente  dill'l^^tituto.  Il  soprintendente  o 
tatore  magnifico  non  può  essere  che  un  profe«<sore,  onorario  od  effettivo 
ck'egli  sia  £  noi  rammentiamo  come  se  l'Istituto  rimase  in  piedi  fino 
l'Aggi  lo  deve  al  tempo  in  cui  essendo  l'Amari  ministro  lo  rialzò  caduto; 


Digitized  by 


Google 


—  186  — 

egli,  come  professore  dell'Istituto  ci  sembrerebbe  pertanto  la  persona  più 
indicata  alla  necessaria  soprai n tendenza  deiristituto.  Ma.  se  non  si  creda 
di  eleggere  subito  questo  soprintendente  o  Rettore,  ò  necessario  almeno 
che  i  tre  presidi  delie  facoltà  asi^umano  per  ora  sopra  di  so  lutti  i  poteri 
del  Rettore  non  essendo  possibile  che  i  professori  riconoscano  sopra  di  so 
altro  potere  che  quello  che  exsi  stessi  sono  ben  lieti  di  darsi. 

Fatte  queste  avvertenza),  troviamo  che  era  cosa  perfettamente  rego- 
lare la  specitt  di  presentazione  reciproca  che  si  fece  nel  mattino  del 
16  novembre,  in  una  delle  sale  della  Facoltà  di  lettere,  tra  il  Consiglio 
de'  professori  e  il  Consiglio  d'Amministrazione. 

Alle  ore  12  dello  stesso  giorno  nella  sala  del  Buon  Umore,  ebbe  luogo 
l'inaugurazione  degli  stu'iii  nell'Istituto  di  studii  superiori,  con  un  forbito 
discorso  del  prof.  Adolfo  Targioni-Tozzetti  che  insegna  la  zoologia  nella 
sezione  delle  scienze  fisiche  e  naturali.  Il  lettore  trattò  con  molta  prudenza 
e  delicatezza  delle  relazioni  fra  le  scienze  naturali  e  le  speculative,  insi- 
stendo lungamente  sulla  necessità  che  le  une  si  aiutino  con  le  altre; 
l'applaudito  discorso  mirò  costantemente  a  conciliare  le  varie  opinioni 
che  tengono  divisi  i  cultori  della  scienza  e  ad  evitare  qualsiasi  urto  pe'*i- 
coloso  con  le  opinioni  estreme;  egli  conchiuse  poi  con  alcuni  importuni 
eccitamenti  affinchè  sia  provveduto  sollecitamente  a  rialzare  le  condizioni 
morali  dell'istituto,  ora  che  le  economiche  paiono  promettenti.  Citiamo 
le  parole  della  conclusione  che  ci  sembrarono  più  nobilmente  coraggiose: 
€  Ora  è  d'uopo  non  avere  le  illusioni  che  forse  si  ebbero,  e  che  non  vi 
fu  voce  assai  possente  per  dileguare,  comunque  non  poche  e  non  timide 
ne  fosser  levate.  Pari  all'impresa  bisogna  che  sia  nella  mente  di  tutti 
l'idea  dello  staro  attuale  del  sapere  e  di  quel  che  costi  lo  studio  e  la 
generosità  di  accettarne  fino  all'ultimo  i  sacrifici.  Degli  uomini  non  mi 
preoccupo  ;  ma  di  fronte  alle  antiche  biblioteche,  agli  antichi  musei, 
gabinetti,  laboratori!  per  cui  si  ò  potuto  un  tempo  menar  qualche  vanto 
quelli  che  oggi  fan  mestieri  sono  incomparabilmente  più  grandi  e  diversi. 
Per  mia  fede  nessuno  dubiti  su  questo  punto.  Siamo  savi  nel  divisare 
gli  incrementi,  cauti  nel  recarli  in  atto,  ma  noi  perderemmo  l' opera 
nostra  completamente  se  in  questo  mancasse  risoluzione,  o  cogli  indugi 
si  credesse  evitare  la  diflicoltà.  Molti  studiosi  si  avranno  quando  sorta 
dalle  scuole  primarie  terra  il  nostro  luogo  una  generazione  istruita, 
non  isnervata  Intempestivamente  con  le  cure  che  appena  cominciano 
ora  a  quotare.  Forti  studii,  cioè  di  pochi,  si  possono  avere  anche  tosto 
a  condizione  di  non  lesinare  nell' apparecchiarne  gli  istrumenti  essen- 
ziali. » 

—  Il  premio  medico  Riberi  fu  decretato  al  prof.  Giuseppe  Corradi 
della  facoltà  medica  del  nostro  Istituto  per  un  suo  lavoro  sopra  le 
malattie  genito-orinarie. 

—  I  corsi  scolastici  sono  incominciati  in  tutte  tre  le  facoltà  dell'Istituto- 
Furono  ammessi  al  sussidio  di  perfezionamento  nello  studio  dei  cinese  il 
dottor  Carlo  Puini  e  nello  studio  del  sanscrito  il  dottor  Francesco  Pullé. 

—  La  sera  del  25  novembre  aveva  luogo,  (dalla  sua  dimora  posta  in 
via  Farini,  alla  Cappella  della  Misericordia)  il  trasporto  fùnebre  della 
salma  del  professore  Attilio  Zuccagni-Orlandini,  della  soppressa  facoltà 
di  giurisprudenza,  alla  quale  apparteneva  come  professore  di  statistica. 
Precedeva  la  banda  della  Guardia  Nazionale,  seguiva  la  bara,  ai  lati  della 
quale  come  rappresentanti  deiristituto  si  videro  il  conte  Menabrea,  i| 
marchese  Luigi  Ridolfi  e  il  senatore  Burci.  Seguivano  alcuni  professori 
e  studenti  dell'Istituto,  parecchi  amici  del  venerando  defunto,  e  alcuoi 
rappresentanti  della  fratellanza  Artigiana  (con  bandiera),  della  quale  u 
Zuccagni-Orlandini  si  era  reso  benemerito. 
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Hius«*o  di  scienze  fislolie  e  naturali  :  Tra  ]e  persone 
diniote  venute  nel  mese  di  novembre  a  consaltare  le  collezioni  bota- 
Dic!ie  del  Museo  sono  da  menzionare  11  Barone  Vincenzo  Cesati  prof,  di 
botanica  delia  R.  Università  di  Napoli,  il  dottor  Giovanni  Zanardini, 
algologo  veneziano  ed  il  prof.  Ettore  Rolli  di  Roma. 

Osservatorio  astronomico:  Riceviamo,  stampate  coi  tipi 
dei  successori  Le  Monnier,  le  parole  che  il  benemerito  prof.  G.  B.  Donati 
dettava  per  la  festa  della  solenne  inaugurazione  del  nuovo  osservatorio 
ad  Areetri  ;  esse  fanno,  con  vivace  eleganza,  la  storia  del  nuovo  osserva- 
tori'), come  il  prof.  Domenico  Cipolletti,  nella  Nazione  del  27  ottobre, 
srea  assai  bene,  e  con  molti  interessati  particolari  esposta  quella  del- 
l'aatioo,  e  descritto  con  evidenza  e  precisione  quello  che  ora  sorge  con 
promesse  lietissima.  Rinviando  1  nostri  lettori  vaghi  di  più  minute 
iflformazioni  a  quei  due  scritti  pregevoli,  aggiungiamo  ora  come  il 
programma  del  nuovo  Osservatorio  sì  riferirà  in  modo  speciale,  tosto 
che  sia  provveduto  di  tutti  gli  ulteriori  strumenti  che  occorrono,  agli 
tìAi^néì posizione  e  di  misura;  ossia  ai  passaggi  delle  stelle  al  Meri- 
dia&o^&Ua  compilazione  dei  catalogi  sistematici  delle  stelle,  alle  e^emeridi 
dei  pianeti,  all'orbite  dei  corpi  celesti,  alle  parallassi,  alle  misure  mìcro- 
BODKtriche,  ec.  La  determinazione  dei  tempi  sarà  fatta  con  i  metodi 
croBo^rafici  ;  speciali  cure  si  rivolgeranno  ai  progresso  della  spettro- 
«eopra  celeste,  a  quelle  ricerche  astronomiche  le  quali  si  riferiscono  alle 
scie&ze  geografiche,  e  allo  studio  del  magnetismo  terrestre. 

Società,  orientale  :  Ebbe  luogo  il  giorno  17  novembre,  sotto  la 
IR^sidenza  dell'Amari,  un'adunanza  di  questa  società  nelle  sale  dell'Isti - 
tato  di  studi  Superiori.  Scopo  della  riunione  era  la  discussione  defini- 
tiva delio  statuto  fondamentale  della  Società.  Tutti  gli  articoli  furono 
discussi  ed  approvati  o  modificati.  Si  deliberò  di  sollecitare  la  pubbli- 
eaxiooe  dell'Annuario,  che  uscirà  probabilm'^nte  verso  il  fine  di  dicembre 
od  entro  i  primi  giorni  dei  prossimo  gennaio.  Venne  eletto  un  nuovo  con- 
sigliere in  sostituzione  del  compianto  dottor  Felice  Pinzi.  Si  annunziò 
che  la  Società  conta  al  presente^  43  soci.  Nel  mese  di  gennaio  deve  aver 
loogo  l'Adunanza  generale  della  società  per  l'approvazione  dello  Statuto 
e  la  costituzione  definitiva  del  seggio  presidenziale  e  del  Consiglio.  «- 
La  sera  del  26,  ripassando  per  Firenze  per  ritornare  in  Francia,  l' il- 
lostre  Ernesto  Renan  dichiarava  cortesemente  al  prof.  Amari  presidente 
di  voler  essere  inscritto  fì*a  i  membri  della  nostra  nascente  Società 
Orleotale. 

Circolo  filolofifioo  :  li  6  novembre  questa  nuova  istituzione 
contava  già  740  soci.  Vi  fu  istituito  un  corso  di  lingua  spa^^nuola, 
della  quale  venne  incaricato  il  signor  Marquez.  —  La  sera  del  29  no- 
Tembre,  il  Conte  Terenzio  Mamiani,  nella  sala  provvisoria  delle  letture, 
del  Circolo  Filologico,  nel  Liceo  Dante,  leggeva  un  suo  discorso  sopra 
La  fortuna  delle  lingue.  Esso  fu  definito  un  ameno,  brioso,  attico  ar- 
iicdo  di  opposizione.  Il  Mamiani  ai  giovani  raccolti  nelle  sale  del  Cir- 
colo Filologico  che  attendono  allo  studio  delle  lingua  straniere  racco- 
mandò sovra  ogni  cosa  di  studiare  e  far  valere  la  loro  propria  sfortu- 
nata lingua  nativa.  Il  Mamiani  ebbe  nel  discorso  momenti  felicissimi  e 
ài  giovanile  ed  alta  ispirazione.  Le  sue  parole  furono  seguite  da  un 
applauso  vivo  e  prolungato. 

Circolo  soientifioo:  Udiamo  col  vivo  piacere,  che,  per  iniziativa 
deirillastre  prof.  Paoloo  Mantegazza,  sta  per  fondarsi  in  Fir  enze  un  ctr- 
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cólo  scientifico.  Daremo  maggiori  particolari  sa  questo  argomento  di 
sommo  interesse  nei  prossimo  mese. 

Biblloteoa.  nazionale:  Fra  gli  stranieri  più  illustri  che  di 
recente  vennero  a  visitar  questa  biblioteca,  fa  notato  il  colonnello  Enrico 
Jule  il  dotto  viaggiatore  inglese,  illustratore  de'Viaggi  di  Marco  Polo. 
—  E  in  Firenze,  e  fa  ricerche  per  la  storia  letteraria  italiana  alhi 
Biblioteca  nazionale  il  prof  Alessandro  Wesselofeky  dell'Università  di 
Pietroburgo.  (Sono  pure  in  Firenze,  e  vi  passeranno  P  inverno,  due 
altri  dotti  russi,  il  Veliaminoff  archeologo  e  linguista,  membro  dell'AC- 
cademia  di  Pietroburgo,  e  lo  storico  prof.  Michele  Dragomanoff  deiruni- 
versità  di  Kiew).  —  E  morto  il  bibliofilo  e  bibliotecario  russo  Subol- 
cicoff  che  nello  scorso  mese  di  ottobre  visitava  la  nostra  Biblioteca 
nazionale.  —  Fra  gli  acquisti  più  preziosi  fatti  dalla  Biblioteca  Na- 
zionale alla  vendita  dei  libri  di  Tommaso  Adolfo  TroUope  (il  quale,  tro- 
vasi egli  pure  in  Firenze,  e,  si  spera,  per  rimanervi),  voglionsi  no- 
tare una  ricca  collezione  di  varie  storie  municipali  di  Francia,  e 
144  volumi  delle  due  serie  del  Peti  tot:  Collection  complète  des  me- 
moires  relatifs  d  V  histoìre  de  France.  —  Il  conte  Luigi  Passerini 
direttore  della  Biblioteca  nazionale,  ha  pubblicato,  per  la  prossima 
Mostra  Universale  di  Vienna,  alcuni  interessanti  ed  utilissimi  Cenni 
storico  bibliografici  intorno  alla  Biblioteca  da  Ini  cosi  degnamente  pre- 
sieduta. Recate  alcune  notizie  sommarie  sulle  antiche  biblioteche  private 
di  Firenze,  il  Passerini  traccia  con  brevi  tocchi  efficaci  la  vita  del  bene- 
merito orefice  Magliabecchi,  fondatore  della  Magliabecchiana,  de' pro- 
gressi della  quale  discorre  fino  ai  giorni  no.Hri,  ne' quali,  dopo  la  sua 
unione  con  la  Palatina,  divenne  Biblioteca  nazionale.  Il  Passerini  passa 
quindi  a  lamentare  la  ristrettezza  del  locale  p*  r  la  immensa  mole  dei 
libri  che  ogni  di  si  accresce,  avverte  il  pregio  di  moltissimi  tra  i  libri 
e  manoscritti  che  la  biblioteca  possiede  (egli  fa  ammontare  a  20  mila 
i  volumi  rari  e  a  15  mila  gli  opuscoli  rari  della  Nazionale),  espone  T or- 
dinamento interno  della  Biblioteca,  ond'ò  lecito  argomentare  quanto 
scarso  ne  sia  il  personale,  e  quanto  male  vengano  rimunerati  quegli 
egregi!  e  solerti  ufficiali.  La  Relazione  termina  col  Regolamento  per  il 
servizio  della  Biblioteca  nazionale  di  Firenze  compilato  dallo  stesso  il- 
lustre Bibliotecario. 

rreatri:  —  La  sera  del  25  novembre  fu  inaugurata  nell*  antico 
teatrino  de'  Fidenti  in  via  Ghibellina  una  nuova  società  filodrammatica 
fiorentina,  che  prese  nome  da  Paolo  Ferrari,  Nella  sala  delle  letture 
si  osservò  un  bel  busto  del  Ferrari,  opera  di  Giuseppe  Balatri,  donato 
alla  società  dallo  stesso  Ferrari.  —  Il  miglior  successo  drammatico  del 
mese  ne'  teatri  di  Firenze  fu  i^  nuovo  dramma  II  Ridicolo  di  Paolo 
Ferrari. 

Pantlieon  dii  Santa  Orooes  —  Nella  Gazzetta  del  Popolo 
di  Torino  del  25  novembre  si  legge: 

Con  istrumento  in  data  di  ieri,  24  corrente,  a  rogito  del  notaio  P. 
Riva,  il  prof.  cav.  Scipione  Botta,  traducendo  in  atto  pubblico  la  pro- 
messa data  già  da  qualche  tempo  all'Associazione  liberale  canavesaan. 
promotrice  del  progetto  di  una  onoranza  nazionale  a  Carlo  Botta,  nella 
sua  qualità  d' unico  figlio  superstite  ed  esede  del  grande  storico,  ha 
prestato  alla  detta  associazione,  avente  sede  in  Caluso,  il  suo  formale 
assenso  per  l'esumazione  delle  ceneri  del  venerato  suo  padre,  sepolto 
nel  cimitero  del  Mont-Parnasse  di  Parigi,  e  pel  trasporto  di  esse  in 
Santa  Croce  di  Firenze,  per   ivi  onorarle  d' un  monumento  secondo  la 
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nttoserizione  dalla  medesima  aperta  a  questo  fine  sotto  gii  aaspici  di 
S.  ÌL  il  Re.  —  Noi  ci  pregiamo  intanto  di  annunziare  ai  nostri  lettori 
ebe  il  prof.  Paolo  Pavesio,  V  autore  della  eccellente  monografìa  sul 
foscolOy  sta  preparando  per  la  Rivista  Europea  uno  scritto  su  Carlo 
Botta,  sno  conterraneo. 

Istituto  teonioo  provinciale:  Il  giorno  6  di  novembre,  vi 
ilnaogararono  gli  studii  con  la  distribuzione  dei  premi  preceduta  da  un 
iKorso  del  prof.  Silvio  Pacini.  Incorninolo  l'  egregio  professore  con  un 
ifettao^  rimpianto  del  prof.  Dino  Carina  (scrittore  terso  di  parecchi 
krorì  a  srampa  assai  pregiati  suiristruzione  tecnica  di  tutti  i  gradi  e 
«ITeoonomia  pubblica;  ancora  su  questo  speciale  argomento,  opportu- 
Mrimo  per  noi,  delVozio  in  Italia^  cireì  componeva  e  dava  fuori,  tra- 
tigiiato  già  dal  morbo  letale  che  ha  troncato  così  presto  i  suoi  giorni; 
tiìiieTa  da  vari  anni,  con  molto  senno  ed  amoroso  zelo,  lo  istituto 
tflcneo  e  di  marina  mercantile  di  l.ivorno,  al  quale  ufficio  sentiamo, 
eoi  piacere  essere  ora  chiamato  il  nostro  valente  amico  prof.  Alberto 
Imradi  Venezia);  quindi  il  Pacini  imprese  a  dimostrare,  fra  il  plauso 
idnaeroso  e  colto  uditorio,  la  necessita  degli  studii  letterari!  negli 
ii^tecnici,  e  come  da  questi  possano  ritrarre  grandissimo  vantag- 
fio|iiimdii  delle  scienze  esatte  e  sperimentali.  Gli  alunni  premiati  fu- 
nao  «rii  tredici  (segnaliamo  i  nomi  dei  due  che  conseguirono  il  mas- 
imo  piemio,  che  sono  Ulderico  lozzelli  di  Pistoia  per  l'ornato,  e  Te- 
ifliiaeo  Parri  di  Pistoia,  per  disegno  di  organi  meccanici)  sopra  19H 
Kritti  e  sonra  125  promossi;  il  che  prova  con  quale  lodevole  riserbo 
éà  proceduto  nella  premiazione.  Oltre  ai  promossi  vogliono  essere  ri- 
ardati 49  alunni  che  si  presentarono  per  l'esame  di  licenza,  de' quali  40 
fottemero,  8  furono  rinviati  agli  esami  di  riparazione,  uno  fu  respinto. 
Agii  esami  di  ammissione  nell'  istituto  tecnico  si  presentarono  80  gio- 
mi;  soli  trentotto  superarono  tutte  le  prove  prescritte  e  vennero  am- 
vni  ai  corsi  dell'  istituto  (che  incominciarono  il  d)  8  ottobre).  Da 
fletto  scarso  numero  degli  alunni  ammessi  allo  Istituto  tecnico  si  ri- 
tne,  con  certo  argomento,  che  gli  studii  nelle  scuole  tecniche,  prepara- 
torìi  a  quelli  degli  istituti  tecnici  non  ragggiungono  la  necessaria  suffl- 
ciaiza;  quelle  dipendono  dal  Mininistero  d' Istruzione  pubblica,  che  le  è 
ttdate  sbassando;  questi  dipendono  dal  Ministero  d'Agricoltura  e  Com- 
aercio  che  li  ha,  per  l'opposto,  d'anno  in  anno  elevati. 

Ginnasio:  Il  prof.  Bartolomeo  Zandonclla  di  Verona  fu  chiamato 
^Monicipio  di  Firenze  alla  5»  classe  ginnasiale,  già  occupata  un  tempo 
AHodolfo  Cherubini. 

fiknaolo  elementari  :  Il  Ministro  della  pubblica  istruzione  con- 
te una  medaglia  d'argento  al  signor  Giuseppe  Frittelli  maestro  eie- 
^tare  in  Figline. 

.Istituto  musleale:  Oggi  1.  dicembre,  l'illustre  presidente  del- 
[ Initato,  comm.  L.  Casamorata.  in  un'adunanza  dell'Accademia  musicale 
,f  Ineaso  Tistituto  medesimo,  leggo  sui  provvedimenti  più  opportuni  a  pi- 
'  ttìanì  per  agevolare  quelli  che  s'avviano  alla  carriera  melodrammatica. 

PjajrentAll  <1^1  Boccaccio  In  Oei*taldo:  Il  culto  che 
^Italia  risorta  presta  alla  memoria  de'suoi  grandi  è  degno,  in  tutto,  di 
loda  La  vita  si  compone  di  ricordi  e  di  speranze;  saper  bene  ricordare  è 
ìigran  segreto  per  bene  progredire.  Dimenticare  vuol  dire  rassegnarsi 
ft  tornare  indietro,  poiché,  ignorando   quello  che  si  ò  fatto,  si  corre 


Digitized  by 


Google 


—  190  — 

risclìfo  di  ricominciare  da  capo  per  far  peggio,  invece  di  continuare 
fkcendo  meglio.  E  poi,  chi  non  tia  cuore  per  mostrarsi  riconoscente^  non 
può  averlo  per  tentare  egli  stesso  cose  nobili  e  grandi.  Per  quanto  sia 
dunque  vezzo  comune  di  una  gran  parte  della  gioventù  il  deridere  i 
grandi  affetti,  come  cosa  troppo  seria,  chi  non  è  capace  di  questa  se- 
rietà sarÀ  sempre  un  cattivo  o  per  lo  meno  un  disutile  cittadino.  L'Ita- 
lia non  ha  penduto  flnquì  le  occasioni  di  celebrare  il  centenario  de'grandi 
italiani;  Dante,  Macchiavelli,  e  il  Muratori  ebbero  i  primi  tributi;  e  il 
dì  8  settembre  1874  sarà  il  quarto  centenario  della  nascita  di  Ludovico  Ario- 
sto (Reggio  e  Ferrara  ci  avranno^  speriamo,  già  pensato)^  il  18  luglio  dello 
stesso  anno  si  rinnoverà  il  centenario  della  morte  di  Francesco  Petrarca, 
e  il  sindaco  di  Arquà  ha  già  presa  nobilmente  Tiniziativa  per  celebrare 
degnamente  quel  giorno;  nel  dicembre  del  1875  si  compierà  il  quinto 
centenario  della  morte  di  Giovanni  Boccaccio,  il  padre  della  prosa  popo- 
lare italiana,  il  principe  della  gaia  novella,  il  più  toscano  fra  tutti  gli 
scrittori  dUta]ia.  Nato  di  padre  Certaldese^  il  Municipio  di  -Certaldo,  con 
provvida  cura  accogliendo  la  proposta  di  inalzare  un  monumento  al  suo 
glorioso  concittadino,  stanziava  la  prima  somma  necessaria  al  Comitato 
promotore  de' parentali  del  Boccaccio  per  incominciare  i  suoi  lavori. 

Avendo  noi  qui  per  ufficio  di  riferire  quanto  riguarda  gli  studii  fiorentini, 
abbiamo  creduto  che  fosse  conveniente  occuparci  delle  nobili  cure  che 
si  danno  i  Certaldesi  per  onorare  il  Boccaccio,  il  quale  se  deve  la  sua 
origine  a  Certaldo,  in  Firenze  ha  pure  scritto  il  suo  capolavoro  che  de- 
scrisse particolarmente  uomini  e  cose  di  Firenze. 

Ecco  ora  1*  estratto  del  processo  verbale  dell'adunanza  ordinaria  te- 
nuta dal  Consiglio  Comunale  di  Certaldo,  nel  di  19  ottobre  1872,  che  ci 
viene  cortesemente  comunicata: 

€  Il  Consiglio  vista  V  istanza  di  alcuni  Certaldesi  colla  quale  domaD- 
dano  al  Consiglio  manicipale  che  venga  creata  nel  suo  seno  una  Com- 
missione, la  quale  si  faccia  iniziatrice  presso  tutti  i  Comuni  italiani  per 
erigere  in  Certaldo  un  monumento  a  Giovanni  Boccaccio  nel  I8u^5  quinto 
centenario  dei  parentali  del  gran  letterato  : 

€  Considerando  esser  sacro  dovere  delle  Nazioni  l'onorare  la  memo- 
ria di  quei  grandi  che  tanto  illustrarono  la  patria  loro: 

€  Delibera 

«  F  Di  accogliere  con  piacere  la  precitata  domanda  ; 
€  2^  Di  dare  facoltà  al  signor  Presidente  di  nominare  la   Commis- 
sione predetta,  con  facoltà  alla  medesima  di  associarsi  quelle  persone 
influenti  che  nella  sua  saviezza  crederà  utili  allo  scopo  prefissosi; 

«  3"  Di  stanziare  siccome  stanzia  a  favore  della  Commissione  lire  300 
per  le  spei^e  di  stampa. 

«  La  qual  proposta  è  approvata  senza  discussione  con  voti  nnanimi 
presi  per  alzata  e  seduta. 

a  II  Presidente  nomina  la  Commissione  nelle  persone  dei  seguenti: 
Barnini  Lorenzo  —  CiuUi  dott.  Ernesto  —  Castellani  ser  Francesco  -; 
Seghi  dott.  Iacopo  —  Landi  dott.  Giuseppe  —  Pacini  Giovanni  —  Scali 
Faustino  —  Buzzegoli  Luigi  —  Valentini  Don  Pietro  —  Frazesi  dott 
Giuseppe  —  Manetti  Nicola. 

€  Considerato  finalmente  che  se  in  Certaldo  si  può  ancora  vedere 
conservata  con  sommo  decoro  e  religiosa  reverenza  la  casa  dove  visse 
e  morì  il  Boccaccio,  devesi  alle  cure  ed  alla  generosità  della  nobl  Donna 
Carlotta  Medici  Lenzoni,  il  Consiglio  a  proposta  del  consigliere  Faustino 
Scali,  dichiarò  unanimemente  benemerita  dì  Certaldo  la  famiglia  di  Essa.» 

Noi  seguiremo  attentamente  in  questa  Cronaca  l'opera  del  benemerito 
comitato  Certaldese,  allaquale  ci  associamo  di  gran  cuore. 
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G assettino  bibliografloo  straziiero. 


Une  visita  i^  la  eliapel- 
le  des  M^dlois  dialogae   sur 
ìSìfM  ÀDge  et  Rephael  par   Smile 
Ollim  (Paris,  Sandoz  et   Fischba- 
clierEditeurs).  L'illustre  autore,  che 
Tenne  a  cercare    in   una   modesta 
nik  del  Piemonte,  alcun  riposo  dal 
/BTDre  deDe  tempeste  politiche,  nelle 
Goaiiia  sua  navicella   già    gloriosa 
k»  naufragio,  prepone  al  suo  libro 
te  parole  che  nell'anno  707  di  Roma 
Cic«roDe  airiveva  al  suo  Varrone: 
i  In  BQStris  studiis  conquiescimus. 
Odi  e&iiii  hoc  non  dederit  nobis,  ut 
quum  opera  nostra  patria   sive  non 
pos^t  Qti,  sire  nolit,  ad  eam  vitam 
mertmiìT,  quam   multi   docti   ho- 
mis,  fortasse  non  recte ,   sed  ta- 
nk» multi,  eiian  rei  publicas  proepo- 
Q»Ddam  pataverunl  ?  »  Nelle   poche 
parole  di  dedica  agli  amici,  TOllivier 
smunge  :  <  Dans  les  jours  d'épreuve 
ie  la  patrie,  heureux  ceux  qui  peu- 
Teoi  luì  venir  en   aide  ;  et   bien   a 
plaindre,  au  contraire,  ceux  qui  sont 
'ibligé> d'assister,  inutiijs,  à  ses  souf- 
f  ances  !  %  Ma  fortunate  le  lettere  che 
dair  ostracismo  politico   dell'Olii vier 
acquistarono  l'operoso  e  valido  con- 
corso d'un  uomo  di  nobilissimo   in- 
degno, dotato  di  un  fine  sentimento 
d  H'arte.  L'Olii  vier  ha  forse  vissuto  po- 
liticamente; egli  ha  descritto  tutta  la 
ninadi  una  parabola^  e  difflcìlmente 
Hn  ricominciare  da  capo  a  salirvi. 
Ma  vi  è  una  nuova  dignità   che  al- 
roilivier  sarà  molto  agevole  di  con- 
ì*'?uire,  quella  dell'uomo   di  lettere, 
esercitando  il  quale  ufficio  egli  non  in- 
centrerà emozioni  straordinarie  ma 
nu  soavi  e  più  durevoli,  e  gioverà 
2lla  repubblica  non  meno  di  que*suoi 
coociiiadini  che  si  perdono   più  che 
non  si  salvino  fra  i  clamorosi  affari. 
l'Ollivier  ha  il  vantaggio  di  presen- 
terà maturo  nel  mondo  letterario, 
*Ma  uopo  di  noviziato  ;  già  l'opera 
oilm  Démocratie   et  liberté,   che 
fWie  parecchie  edzioni  lo  avea  ri- 
telaio  scrittore,  come  il  Parlamento 


francese  lo  aveva  sperimentato  abi- 
lissimo oratore  ;  ora  egli  ci  scopre  un 
nuovo  lato  artistico  del  suo  ingeno, 
contemplando  i  due  genii  di  Mi- 
chelangiolo  e  di  Raffaello,  e  mettendol  i 
in  raffronto  luminoso  nella  loro  vita  e 
nelle  loro  opere,  e,  a  proposito  di 
essi,  facendo  pure  uno  schizzo  vi- 
vace e  che  coglie  nel  vero  sopra  An- 
drea Del  Sarto,  Correggio,  Leonardo 
e  Tiziano.  Due  amici  intelilsenti,  Fla- 
minio e  Raoul,  nella  Cappella  de'  Me- 
dici, discorrono  de'due  grandi  arti- 
sti italiani  ;  essi  si  s^no  innamorati, 
ma  non  si  sono  ancora  resa  perfetta 
ragione  della  loro  ammirazione  ;  è  solo 
discutendo  che  questi  motivi  vengono 
fuori;  roilivier  sostiene  la  loro  discus- 
sione con  molto  garbo  e  con  molto 
gusto;  tratto  tratto  egli  tradisce  però  i 
suoi  propril  solenni  dolori  di  cittadino 
espatriato  ;  parlando  degli  ultimi  anni 
di  Michelangelo,  Flaminio  dice:  <  Il 
renc>nca  à  sa  patrie.  Mais  il  est  des 
renoncements  qu'on  accomplit  et  dont 
on  ne  se  console  pas.  »  Flaminio  am- 
mira Ra(Ta(3llo,  e  Raoul  Michelangelo; 
i  due  amici  si  correggono  a  vicenda, 
per  togliere  al  loro  culto  tutto  ciò 
ch'esso  potesse  avere  di  idolatrico  e 
di  troppo  assoluto;  è  un  modo  in- 
cegnoso  che  TOllivier  ha  trovato  per 
fare  egli  stesso  un  eccellente  e  spesso 
profondo  libro  di  critica  d'arte,  conce- 
dendo pur  molto  al  linguaggio  poetico. 
Ringraziando  pertando  l'illustre  ospito 
nostro  dello  splendido  modo  con  cui  gli 
parve  di  corrispondere  ai  riguardi  ch'e- 
gli ha  trovati  in  Italia,  siamo  lieti  d'an- 
nun-ciare  che  rOllivier  ha  oramai 
pronto  un  altro  volume  che  tratterà 
di  Macchiavelli  e  di  Guicciardini. 

Oeuvres    de     Virgfile, 

Texte  latin  publìó  d'après  les  tra- 
vaux  les  plus  récents  de  la  philo- 
logie  avec  un  commentai  re  critique 
et  explica tif,  une  introductionet  une 
notice,  par  E.  Benoist  ancien  éléve 
de  rÉcole  normale  professeur,  àia 
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fkculté  des  lettres  d'Aix.  -  Voi.  III. 
Eneide  de  VII-XII  et  Les  petits 
Poèmes  attribués  à  Virgile.  —  Pa- 
ris, Librairie  Hachette,  1872.  — Da 
molti  anni  il  prof.  Benoist  intende 
particolarmente  allo  studio  di  Vir- 
gilio ;  questa  è  la  miglior  racco- 
mandazione per  la  sua  edizione  del 
poeta  latino.  Allievo  di  Le  Clero  e 
di  Egger,  dotato  di  gusto  squi- 
sito e  d*ingegno,  egli  sentì  Tinsuffi- 
cienza  delle  vecchie  edizioni  di 
Heyne  che  continuano  a  regnare 
quasi  assolute  nelle  scuole  fran- 
cesi, (e,  in  parte,  nelle  italiane) 
e  volse  l'animo  ad  acquistare  una 
più  larga  erudizione  per  Tinterpre- 
tazione  del  testo  virgiliano,  e  quello 
che  più  importa,  un  metodo  più 
serio  e  più  pratico  per  illustrarli. 
I  commenti  a  Virgilio  che  flinqul 
vanno  generalmente  per  le  mani 
degli  scolari  così  in  Italia  come  in 
Francia  o  si  riducono  alle  note  più 
elementari,  facendo  malamente  le 
veci  di  grammatica  e  di  diziona- 
rio, e,  per  lo  più  passando  sopra 
le  difflcoltk  reali  del  testo,  per  di- 
chiararne invece,  con  grande  fri  vo- 
lita, i  passi  più  facili,  o  si  per- 
dono in  vane  rappresentazioni  este- 
tiche delle  bellezze  virgiliane;  la 
parte  seria  che  si  richiede  nel  com- 
mento di  un  classico  antico  per  lo 
più  vi  manca,  cioè  la  restituzione 
critica  della  vera  lezione  del  testo, 
e  rillustrazione  di  tutti  i  fatti  sto- 
rici che  possono  servire  insieme 
ad  agevolare  l'intelligenza  di  Vir- 
gilio, ma,  quello  che  importa  anche 
più,  a  rappresentarci  il  mondo 
erudito  virgiliano,  ossia  quel  moudo 
di  usi,  di  istituzioni,  di  credenze, 
di  tradizioni  dal  quale  Virgilio  s'in- 
spirava. Il  Benoist  seppe  abilmente 
congiungere  ed  alternare  questa 
duplice  maniera  di  commenti,  mo- 
strando d'avere  intieramente  fami- 
gliari gli  ultimi  studii  e  gli  ultimi 
risultati  della  critica  inglese  e  te- 
desca sopra  Virgilio.  Le  note  sono 
molte  ma  non  troppe;  l'edizione 
si  dice  destinata  particolarmente 
agli  insegnanti;  ma  noi  non  tro- 
veremmo nessun  male  che  Ta-  | 
dottassero  pare  gli  scolari;  noi  non  ! 


abbiamo  mai  veduto  lo  scolaro  im- 
pazientarsi delle  troppe  note  ad  un 
testo,  quando  queste  note  non  siano 
oziose  e  contengano  molti  fatti 
istruttivi,  come  queste  del  Benoist. 
L'introduzione  al  terzo  ed  ultimo 
volume  del  Virgilio  di  Benoist  fu 
scritta  un  mese  innanzi  alla  guerra 
franco-germanica,  ed  è  piena  d'am- 
mirazione per  la  scienza  tedesca: 
nel  pubblicarla  ora,  il  Benoist  non 
ritira  le  sue  prime  parole  ;  ciò  gli 
fa  tanto  più  onore,  in  quanto  che 
fra  i  suoi  concittadini  è  raro  l'in- 
contrare adesso  tanta  imparzialità 
di  giudizio. 

X^'imstruction   eie    pou- 

pleparÉraile  de  Laveleye  Membro 
des  Acadómies  de  Belgique  et  de 
Lisbonne,  Correspòndant  de  l'Insti- 
tut  de  France.  Paris,  Librairie 
Hachette,  1872.  —  Il  Laveleye 
è  uno  di  quegli  ingegni  privili^ 
giati  che  studiando  1*  antico  san- 
no comprendere  e  degnamente  rap- 
presentare il  loro  tempo;  l'auto- 
re della  Memoria  sulla  lingua  e  la 
letteratura  provenzale  e  della  sto- 
ria dei  Re  franchi,  il  traduttore  e 
illu^itratore  dei  Nibelunghi,  è  al 
tempo  stesso  uno  de'  più  distinti 
scrittori  politici  ed  economisti  del 
nostro  tempo.  Professore  di  eco- 
nomia alla  Università  di  Liegi  no! 
Belgio,  egli  suole  nelle  vacanze 
estive  ed  autunnali  imprendere 
viaggi  d'istruzione  ne'diversi  Stati 
d'Europa;  i  risultati  delle  osser- 
vazioni fatte  in  questi  viaggi  egli 
consegnò  in  parecchi  suoi  prege- 
voli lavori;  tali  sono,  per  es.  le 
Questions  contemporaines ,  La 
Prusse  et  VAutriche  depuis  Sa- 
dowa,  L'Economie  rurale  de  la 
Néerlande,  etc.  Ora  abbiamo  sotto 
gli  occhi  un  nuovo  volume  dell'in- 
signe pubblicista,  e  che  tratta  un 
soggetto  pieno  d*  attrattiva,  nel 
l'agitazione  generale  presente  di 
tutti  i  grandi  Stati  europei,  per 
promuovere  l'istruzione  popolare 
ed  elementare.  Il  più  gran  segreto 
per  rialzare  le  condizioni  dei- 
Tistruzione  primaria  non  consiste 
ne'disegni   di   legge  o  ne'regola- 
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Beliti  governativi,  ma  nell'adope- 
nni  a. tal  fine  di  tutte  le  persone 
colte.  È  necessario  quindi   che    i 
I    libri  i  quali  trattano  di   pubblica 
iftrariooe  siano  scritti  in  tal  for- 
ai che  divengano  accessibili  al- 
rimiversale   dei    lettori    coiti.    E 
n  libro   tale    ci   serab^^a   quello 
ULaveleye,    redatto   con  quella 
Irma   popolare    che   rende    così 
Illgibili  gli   articoli    de'  giornali, 
pndo  essi   sono    bene   pensati  e 
MK  scritti.  Il    Laveleye,  dice  nel 
m  libro  molte  cose  già  dette;  ma 
no  Dtili  verità,  e  convien  rid ir- 
te, flnchò   non    si    trasformino  in 
fttti  corrispondenti.     I     consigli 
tfef^dà  nelle   prime  cento  pa- 
pié dd  suo   libro,   le  quali   ter- 
BiuMeoQ  la  conclusione  che  «  le 
tet  priicipal  de  Téducation  est  la 
altare  du  sentiment  moral  »  sono 
ieoBSigli   della  moderazione,   per 
^nsto  al  clero  ne  possa  parere  di- 
wminente.  (A  pag.  12  avvertiamo 
■  errore    tipografico    occorsovi 
lei  riferire  il   ministero  Natoli  al 
N67,  invece  che   agii   anni    1864- 
tt).  Ma  la   seconda  parte,   sovra 
titto,  di   quest'  opera   la   racco- 
nuda  e  la  rende  utile  agli  amici 
Mllstrozione;  è  una  soric  di  studii 
tf  insegnamento  popolare  ne*  se- 
pati  paesi:  Germania,  In^hiltcr- 
«.  Austria,    Belgio,    Danimarca, 
;kipa  ed  Isole  Filippine,  Francia 
m  Algeria,   Grecia,    Italia,    Gran 
lioto  di  Lussemburgo,  Olanda  e 
ti  colonie,    Portogallo   Romania 
tea,  Svezia,  Norvegia,  Svizzera, 
hrcbia.  America,  Calla  quale  sono 
Adicate  oltre    cento  pagine),  Au- 
*nlia  etc.^   fondati   sopra  docu- 
iBoti,  per  la  massima  p^rte,  re- 
nti  ed  autentici.    All'Italia    son 
Ikljcftte  dieci    pagine;    le   notizie 
^fctmo  attinte  da  una  relazione  del 
kioìiy  dal    libro  di  Celso  Fiaschi 
«d    educazione^    dal    Mamuile 
^eila puààlica  istruzione  dì  Giulio 
bzarì,  e  da  alcuni   atti  del  mìni- 
lero  Berti; non  sono,  senza  dubbio, 
Qmplete  ma  si  possono  considerare 
bfaastanza  soddisfacenti  tlnoalFanno 
167;  il  loro  egregio  estensore  è  poi 
Bimato  dalla  massima  benevolenza 


per  ritalia.  I  giornali  italiani  di 
pubblica  istruzione  eh'  egli  ram- 
menta, ad  eccezione  deìVIstitutof-e^ 
non  hanno  veruna  importanza,  ed 
alcuni  di  essi  sono  pure  cessati; 
non  si  può  quindi  gradire  il  voto 
espresso  dal  Leveleye  nel  suo  libro: 
«  on  voudrait  voir  le  gouverne- 
ment,  à  Timitation  de  celui  du 
Canada,  adopter  les  meilleurs  de 
ces  reeueils  tt,  moyennant  un  su- 
bside,  les  faire  distribuer  gratuite- 
raent  àtous  les  instituteurs  du 
royaume.  »  La  nostra  buona  for- 
tuna ci  ha  preservati  flnqul  da 
una  simile  inondazione;  il  Lave- 
leye  non  rammenta  i  giornali  edu- 
cativi del  Sacchi  a  Milino,  dell'Al- 
ÙLUi  a  Firenze,  del  Fusco  a  Napoli. 
Il  libro  del  Laveleye  non  ò  un 
lavoro  ufficiale,  e  S3  i  libri  ufficiali 
non  isfuggono  essi  stessi  a  molte 
inesattezze  (anzi,  molte  volte,  sono 
essi  i  primi  a  divulgarle),  non  sarà 
meraviglia  che  l'opera  d*  un  inve- 
stigatore privato  ofTra  qualche  la- 
cuna, e  dia  talora  un  peso  sover- 
chio a  notizie  di  fonte  dubbia  o 
di  poco  rilievo,  trascorrendo  forse 
a  qualche  giudizio  che  potrebbe 
parer  lieve;  ma  per  chi  desideri 
avere  una  nozione  generale  abba- 
stanza esatta  e  per  V  America  in 
ispecie,  abbastanza  larga  delle  con- 
dizioni della  istruzione  popolare  e 
primaria  nei  varii  paesi  civili,  ri- 
correrà sempre  con  profitto  a  que- 
sto volume  del  Laveleye,  ove  si 
ha  pure  il  vantaggio  d'  essere 
istruiti  in  modo  famigliare  e  di- 
sinvolto. 

r>iotionnalx*e  liistoi*!- 
que     eie     la.    Fx*a.noe    par 

Ludovic  Lalanne;  Paris;  Librai- 
rie  Hachfctte,  187:2.  —  Vanno  per 
le  mani  di  tutte  le  persone  col- 
te i  Dizionarii  'di  Bouillet  e  di 
Vapereau,  pubblicati  dalla  casa 
Hachette  ;  mancava  ai  francesi  e 
si  desiderava  pure  da  noi  un  Dizio- 
nario speciale  della  Francia,  ove 
fossero  disposte  in  ordine  alfabetico 
le  più  importanti  notizie  storiche 
e  geogratiche  relative  al  grande 
paese  nostro  vicino.  Un  buon  dizio- 
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narlo  eotopilato  da  ina  persona 
seria  risparmia  talora  allo  studioso 
un'intiera  biblioteca,  e  iii  ogni  modo, 
gli  offt*e  il  modo  di  orizzontarsi  pre- 
sto in  mezzo  a  una  caterva  di  libri 
eruditi,  per  procedere  quindi  a 
ricerche  speciali.  Il  signor  Lalanne 
che  s*  accinse  alla  modesta  ma 
ingente  Mica  di  compilare  il  Di- 
zionario della  Francia  ha  bene  me- 
ritato degli  studii,  tanto  più  ch'egli 
ci  sembra  avere  usato  pure  dili- 
genza perchè  il  suo  lavor  o  riuscisse 
utile  ai  dotti  per  gli  abbastanza 
fì*equenti  rinvìi  che  vi  si  trovano  a 
pubblicazioni  specialissime.  Natu- 
ralmente, in  un  Dizionario  storico, 
il  Lalanne  dovea  dare  particolare 
svolgimento  alla  biografia,  e  lo 
fece  ;  per  questo  riguardo,  si  può 
ancora  considerare  questo  Diziona- 
rio come  una  preziosa  introduzione 
al  Dizionario  biografico  del  Vape- 
reau,  il  quale  incomincia  dove  quello 
del  Lalanne  finisce,  avendo  que- 
st'ultimo egregio  compilatore  avuto 
cura  di  condurre  le  sue  biografie 
fino  ai  nostri  tempi,  di  maniera 
che  trovino  già  posto  nella  storia 
anche  i  morti  più  notevoli  di  questi 
ultimi  anni.  I  nostri  friornalisti 
per  tanto  che  apprezzano  e  sfrut- 
tano il  Dizionario  del  Vapereau 
sentiranno  non  meno  il  bisogno  di 
quello  del  Lalanne,  non  già  per 
far  pompa  di  un'erudizione  singo- 
lare sulla  storia  di  Francia  ch'essi 
non  possono  avere,  e  che  rie- 
scirebbe  sospetta,  ma  unicamente 
per  non  correre  il  rischio  di  citar 
fotti  erronei  relativi  alla  storia 
francese  alla  quale  devono  così 
spesso  riferirsi.  Il  Dizionario  del 
Lalanne  non  deb'essere  per  alcuno 
un'oracolo  assoluto,  ma  una  guida 
sicura  dalla  quale  chi  non  ha  tempo 
di  procedere  a  proprie  ricerche 
non  è  tradito,  e  chi  desideri  conti- 
nuare i  suoi  studii,  troverassi  bene 
avviato.  Leggendo  l'eccellente  Di- 
zionario degli  usi  e  costumi  della 
Francia  medievale  del  Gì.éruel  ave- 
vamo espresso  il  voto,  che  un  au- 
tore italiano  tentasse  un  lavoro 
simile  per  gli  usi  e  costumi  me 
dievalì  dltaiia;  ora,  avendo  sotto 


gli  occhi  il  lavoro  molto  più  am- 
pio, del  Lalanne,  proponiamo  questo 
per   tipo   all'  autore  e  ali*  editore 
italiano   che   si  risolvano  ad  im- 
prendere per  hi  nostra  penisola  un 
simile  lavoro.  Notiamo  poi  genera- 
lmente in  quest'opera  del  Lalanne 
una  moderazione  di  giudizio  che  la 
rende  accessibile  ad  ogni  maniera 
di  lettori,  così  francesi  come  stra- 
nieri, essendosi,  nel  fare  un  Dizio- 
nario della  Francia,  l'egregio  au- 
tore rammentato   che  la  storia  di 
Francia  non   ppteva   stare    da  sé 
sola,  ma  che  si  era  fatta  col  con- 
corso de'  popoli   circonvicini,   dei 
quali,  ora  vincitori  ora  vinti,  egli 
espone  pertanto  le  vicende  che  si 
riferiscono  alla  Francia,  senza  com- 
mentarle, con  quella  maggiore  esat- 
tezza e  con  quel  maggior  riserbo 
che  gli  fu  possibile.  In  una  ih  tura 
edizione  1'  egregio  compilatore  po- 
trà riempire  alcune  lacune  che  vi 
abbiamo   notate  ;    alcune,    infatti 
delle  istituzioni  o  delle  costumanze 
storiche  le  quali  s' incontrano  nel 
Dizionario  del   Chóruel  e  più  an- 
cora  nel   Du  Gange,   non    si  ri- 
trovano  in   questo    del    Lalanne; 
parecchi  degli  illustri  italiani  sog- 
giornati 0  morti  in  Francia  noo  vi 
sono  ricordati,  per  es.  Leonardo  da 
Vinci,  Carlo  Golaoni,  Gioachino  Ros- 
sini, mentre  un  articolo  sempre  trop 
pò  lungo  vien  dedicato  alle  sottra- 
zioni avvenute  nelle  biblioteche  di 
Francia  ed  attribuite  a  Guglielmo  Li- 
bri. Non  vedemmo  ricordata  la  bat- 
taglia dell'  Assietta,  nò  quella  di 
Montebello  del  1859,  nò  quella  di  Me- 
legnano.  Ma  simili  Dizionari  non  si 
completano  mai;  ciò  che  più  im- 
porta, si  trova  nel  Dizionario  del 
Lalanne,    ed    esposto    con   quella 
schietta  brevità  che  istruisce  pron- 
tamente il  lettore,  senza  opprimerlo 
con  una  soverchia  erudizione  ;  noi 
possiamo   quindi,  con   piena  sica- 
rezza,  raccomandare  questa  bella 
ed  utile  pubblicazione  ad  ogni  or- 
dine di  colti  lettori  italiani. 

Qu^sstlons  soolalres,  à 

I  propos  du  iivre  de  monsieur  Bréal 
et  de  la  circulaire  ministórielle  da 
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tt  sepcempre  1872  par  F.   Baudry. 

Pvìs,  librairìe  Hachette  ^  Un  li- 

tectto  di  poca  moie,  ma  che  tutti  que- 

fi  anici  della  pubblica  istruzioDe  i 

q[n&  hanno  letto   ed   apprezzato   il 

M  libro  del  Bréal,  non   tarderanno 

iprocDrarsi.  11  Baudry   aveva  nella 

ktìiedeVmstrucUan  pubUque  pre 

onio  d' alcuni  anni   la  critica   del- 

rainzione  in  Francia  fatta  ora  con 

lift  opportunità  e  con  una  grazia^ 

m  renitudìne  e  una  dottrina  sedu- 

keoti  dal  Bréal  ;   il  Bandry  con- 

fcnyora  le   idee   già  proprie,  alle 

pji  il  Bréal  diede  nuovo  splendore 

I  Ti  aggiunge  parecchie  nuove  con- 

ikmioni  suggeritegli   dalle   condi- 

nÉ  presenti  della   Franria,  e  dalle 

lìfanK  stesse  che  il  governo   fran- 

cascai  provvida  sollecitudine,  viene 

ari  «Bando  nelle  scuole. 

P.J.  Pirondlion,  sa  vie  et 
«  ornspon* lance    183a-184  par  G. 
i  Salale  Beuve  ytA«  edition,  Paris. 
VfcM  Lévy  frére>,  un  voi.)  —  La 
liogra§a  sarà  il  romanzo  dell' avvo- 
Bìre,  essendo  molto  probabile  che  il 
pÉMno  che  legge,  fatto  sempre  più 
«ìo^  s'accorga    come   la    maggior 
pàti  si  contiene  nella  realtà,  come 
fi  esempii   più  efficaci    sian  quelli 
eha  si  tolgono   dai    fatti  stessi  del- 
ti fitti  sorpresi  sul  vivo.    Do^k)   i 
NaKgii  HTposi  del  Manzoni  noi  non 
OMseìamo  in   Italia  alcun  racconto 
li  ialeressante  dei  Ricordi  di  Mas- 
tio d'Azeglio.  Una  condiziono  indi- 
fmabile  perchè  un  eroe  di  romanzo 
Qiefflbri  imitabile  o  dispregevole  è 
itegli  presenti   molti  caratteri   di 
^nsimiglianza  e  lasci  crelere  alla 
*i  identità  storica.  Ora  niente  di  più 
itao  per  ottenere  un  slmile  elTetto 
che  b  biografia   tratta  d.-illa  vita  in- 
ttt  e  dalla    corrispondenza    degli 
mini  illustri.  In  Germania,  in  in- 
Mterra  e,  in  parte,  anco  in  Fran- 
iii^  questa  specie  di  monografìe  bio- 
pliche,  le  quali  gettano  talora  luce 
t»rra  un  intero  periorlo  storico  me- 
^tt  che  tatto  un  libro  di  storia,  questa 
letteratura  biograflca  conta  già  qual- 
dM  migliaio  di  volumi  ed  è  forse  la 
pìì  accetta  al  pubblico  pur  mediocre- 
■ente  culto  che   legge.  In  stalla  noi 


siamo  ancora,  per  tale  riguardo, 
pressappoco,  al  periodo  degli  episto- 
farii,  pubblicati  con  lo  scopo  di  of- 
frire bei  modelli  di  lettere  agli  stu- 
diosi; siamo  ancora  alle  Lettres  de 
Madame  de  Sévignò.  E  pure  chi  non 
leggerebbe,  per  citare  un  esempio, 
con  gusto,  un  lavoro  ben  fatto  sulla 
vita  intima  di  Vincenzo  Monti,  o 
del  Gius(ti  0  del  I..eopardi,  sorpre- 
sa sulle  loro  lettere  e  sopra  le  con- 
fidenze de'  loro  amici  e  conoscenti  ? 
Ecco  tre  volumi;  di  simili,  se  ne  po- 
trebbe scrivere  in  Italia  qualche  cen- 
tinaio, che  sostituirebbero  opportu- 
namente molti  frivoli  romanzi  d'in- 
venzione, e,  senza  avere  un  diretto 
scopo  educativo,  invitando  a  riflet- 
tere sul  carattere  e  sulla  vita  d'  al- 
cuni uomini  grandi,  educherebbero 
realmente.  Né  vi  sarebbe  poi  a  te- 
mere che  dall'esclusione  de'romanzi, 
l'arte  rimanesse  sacrificata;  un  buon 
biografo  può  ancor  esso  mostrarsi 
perfetto  artista,  sorprendendo  il  lato 
poetico  della  vita  eh'  ei  narra  e  met- 
tendola in  rilievo,  descrivendo  con 
vivi  colori  i  luoghi  ne'  quali  la  sua 
biografia  si  compie,  narrando  con 
grazia  quegli  episodii  romantici  dei 
quali  generalmente  è  piena  la  vita  di 
quegli  uomini  che  in  alcuna  maniera 
si  sono  distinti.  Augurando  pertanto 
che  la  critica  letteraria  in  Italia  pigli 
una  direzione  essenzialmente  biogra- 
fica, non  già  compilando  accademi- 
camente sopra  lavori  altrui,  ma  illu- 
minando di  qualche  nuova  luce,  de- 
rivata da  fonti  sicure,  il  carattere,  il 
costume,  il  genio  de'n  ostri  scrittori,ar- 
tistl,  politici,  vosliamo  indicare  ai  gio- 
vani studiosi  come  un  singoiar  mae- 
stro in  simil  genere  di  lavori,  il  sig. 
Sainte  Beuve,  il  cui  ultimo  lavoro 
letterario  sopra  il  Proudhon  abbia- 
mo ora  fra  le  mani  nella  sua  se- 
conda edizione.  II  nome  di  Pr*  udhon 
ò  popolare  in  Italia  ;  ma  i  più  e  gli 
operai  in  ispecie,  non  conoscono  di 
lui  altro  se  non  qualche  sentenza  pa- 
radossale e  qualche  alto  eccessivo.  Il 
Sainte  Beuve,  che  nolla  critica  aveva 
il  pregio  mirabile  di  abbracciar  tutto 
l'uomo  nel  suo  complesso  e  nelle  sue 
parti,  di  misurarlo  da  capo  a  piedi 
nelle  qualità  dell'ingegno  e  in  quelle 
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deiranimo,  avendo  conosciuto  dap- 
presso il  Proudhon  ce  lo  rappresenta 
nel  suo  stato  normale  e  con  le  sue 
qualità  più  reali.  Entrando  un  giorno 
da  Sainte  Beuve,  per  parlare  con  lui 
di  cose  letterarie,  Proudhon  gii  disse: 
«  J'ai  laissé  ma  passion  à  la  porte.  » 
Tolta  la  passione,  restava  a  studiare 
il  carattere,  e  questo  appunto,  e  i  me- 
riti di  Proudhon  come  uomo  di  let- 
tere, il  Sainte  Beuve  ci  ha  rappre- 
sentato ad  evidenza.  E^li  ci  comunica 
poi  di  quest'uomo  terribile  i  partico- 
lari più  commuoventi  ;  è  noto  che  la 
madre  di  Sainte  Beuve  era  una  po- 
vera contadina  ;  Proudhon  Tha  sem- 
pre adorata;  «  Un  jour  et  déjà célè- 
bre, un  ami  le  surprit  près  de  la 
chaise  de  sa  mère  endormie  et  veil- 
lant  avec  sollicitude  à  ce  que  rien  ne 
troubiàt  ce  sommeil  du  milieu  da  la 
journée.  »  Ecco  uno  di  que'  tratti,  e 
il  libro  n'è  pieno,  che  ci  sembra  va- 
lere un  intiero  capitolo  di  qualche 
romanzo  à  sensatìon  ;  il  temuto  so- 
cialista era  poi  sempre  felice  quando 
poteva  ritornare  alla  vita  pastorale  e 
campestre,  con  la  quale  aveva  inco- 
minciato. Poiché  una  delle  lodi  che 
il  Proudhon  ha  meglio  meritato  è 
quella  d'essere  uscito  dairinfima  classe 
uella  società,  d'aver  potuto  separar- 
sene per  salire  ai  sommi  onori  e  pri- 
vilegi sociali  e  non  averlo  voluto, 
d'aver  ricevuto  le  lusinghe  dei  po- 
tenti e  aver  serbato  fede  agli  oppressi, 
e  averli  difesi  fino  al  fine,  con  grande 
sacrificio  di  sé  stesso  Ma  fin  dalla  sua 
età  di  29  anni  scrivendo  ai  suo  amico 
Paolo  Ackermann,  egli  dirigeva  a  sé 
questo  consiglio:  <  SoufTre  et  meurs 
s'il  le  faut;   mais  dis    la   vérité,  et 

grendsla  cause  de  l'orphelin.  »  Scj«m- 
iò  poi  talora  l'illusione  per  la  verità; 
ma  egli  fu  sempre  convinto  in  quanto 
disse  e  in  quanto  fece  ;  esagerò  la 
sua  tesi,  trasmodò  ne'  tentativi  per 
attuarla,  ma  noii  tradì  mai  quello  che 
a  lui  parve  essere  il  vero  ed  il  giu- 
sto. Perciò,  se  le  sue  dottrine  si  pos- 
sono discutere,  il  suo  carattere  ri- 
mane indiscutibilmente  illeso  e  grande. 
Il  libro  del  Sainte  Beuve,  che  stu- 
dia il  Proudhon  in  tutte  le  fasi  della 
vita  di  lui,  e  in  tutte  le  sue  relazioni 
più  intime,  e  in  tutte  le  sue  manifesta- 


zioni più  rilevanti  ci  conferma  intera- 
mente in  tale  opinione.  Resta  quindi  a 
desiderarsi  che  tanto  gli  adoratori  quan- 
to i  denigratori  del  nome  di  Proudhon 
imparino  ad  imitarlo   nella   costanza 
ed  onestà  con  la  quale,   dopo    avere 
sposato  i  suoi  principii,  egli  mantenne 
fede  ad  essi.  Ej?li  peccò  per  lelo  ec- 
cessivo nel  propugnarli,  ma  non  mai 
per  alcuna  defezione  ;  non   arrivò  a 
quella  moderata  sapienza  che    meUe 
sulla  bilancia  i  contrarìi  e  li  pesa  con 
eguale  scrupolo  ;  ma  egli  era  un  apo- 
stolo più  che  un  filosofo,    il   profeta 
di  una  nuova  religione   sociale   po- 
niamo anche  di  una  nuova  supersti- 
zione, più  che  un  economista.  La  sua 
mente  fu  sempre  rivolta   ad    un  og- 
getto^ ad  un  fine,  e  in  questa  ostina- 
zione, se  egli  rivelò  un   lato  debole 
del  suo  ingegno,  manifestò  pure  tutta 
la  grandezza  del  suo  carattere.   Met- 
tiamo che  Proudhon,  come,  nella  sua 
sapiente  imparzialità,  avrebbe  voluto 
Sainte  Beuve,  si  fosse  ricordato  de'  po- 
veri, ma  senza  compiacersi   d'esser 
nato  povero,  e  avesse  veduto  la  giusti- 
zia anche  dall'altra  parte*  noi  avremmo 
forse  un  economista  di  più,  ma,  proba- 
bilmente, un  grande  carattere  di  meno, 
e  il  veroProudhon  scomparirebbe.  La 
critica  del  Sainte  Beuve  è  giustissima, 
per  quanto  si  riferisce  ai  principii  e 
alla  loro  relativa  sapienza,  ma  diviene 
meno  opportuna   rivolgendosi  sopra 
Proudhon,  la  cui   originalità   dovea 
appunto  emergere  dall'indirizzo  tutto 
particolare  che  avea  preso  lo  spirito 
di  lui,  informandosi  e  improntandosi 
unicamente  dal  carattere.   Del  resto, 
nessuno  ha  avvertito  meglio  questo 
carattere  del  Proudhon,  che  lo  stesso 
Sainte  Beuve,   ove   dice:  «  Si  l'on 
entre  dans  le  jeu,  dans  le  débat  so- 
cial avec  une  veine  trop  apre  de  sen- 
timents  passionnés,  intéressés,  irré- 
sistibles,  on  n'est  plus  un  philosophe, 
on  est  un  combattanL   C'est  suiioui 
ce  que  fut  Proudhon.  Le  philosophe 
qu'il  était   par  le  cerveau   ou  qu'il 
aurait  voulu  étre  était  à  tout  moment 
dòrangé,  troublé,  surexcité  par  le  cri 
des  entrailles.  Il  tenait  trop  de  ses 
pères  et  de  sa  souche  première  par 
la  seve,  par  la  bile  et  par  le  saog. 
Il  était  trop  voisin  de  sa  terre  nou^ 
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rJoe,  trop  yoisin,  pour  aiosi  dire^  des 
jreagieséléments  natareisqui  étaient 
^otrés  dans  son  tempérament  puis- 
»nt  et  dans  sa  complexion  méme. 
riaariit  fallu^  apour  y  échapper,  qu'il 
eD  fùt  séparé  par  une  ou  deux  gè- 
oérations  encore.  Les  coops  du  mar- 
teau  paterael  résoanaient  de  trop 
pr>  a  son  oreille.  »  Oltre  agli  ap- 
prezzamenti di  Sainte  Beuve  e  alle 
sue  reminiscenze  intorno  al  Proud- 
ìm,  il  libro  cIìp  abbiamo  sott'occhi 
eeberaocofnandiamo  ci  inette  a  parte 
di  molti  segreti  della  vita  intima  e 
della  Tita  letteraria  del  grande  rivo- 
lozionarìo,  per  mezzo  della  corrispon- 
deDu  di  Proudhon  con  parecchi  suoi 
amici,  fra  i  quali  figura  in  primo  or- 
tìine il  dotto  professore  deiruniversità 
di  StTHborgo^  il  signor  Bergmann, 
insieiDe  col  quale  il  Proudhon,  dopo 
av^w  appreso  da  «è  l'ebraico,  fre- 
(Tuendra  le  lezioni  di  sanscrito  di 
fo^jo  Burnouf.  Le  pagine  relative 
i\h  corrispondenza  del  Proudhon  col 
pnncipe  Napoleone  ci  parvero  par- 
ticolarmente curiose  ;  tutto  il  libro  ha 
pui  li  Tantaggio  che  offrendoci  Prou- 
dhon getta  pur  molta  luce  sopra  le 
persone  che  componevano  non  il  suo 
circdlo,  poiché  egli  non  ne  ebbe  mai 
propriamente  alcuno,  ma  il  suo  vi- 
cìDato  come  uomo  pubblico  ;  sostenuti 
Oaaimente  dairautorità  suprema  di 
QQ  critico  quale  il  Sainte  Beuve,  noi 
possiamo  dopo  la  lettura  di  questo  vo- 
imne,  tenere  del  Proudhon  come  scrit- 
toreun  conto  maggiore  che  non  se  ne 
facesse  finquì. 

Egli  non  ebbe  tempo  di  polire  il 
proprio  stile  e  lo  lasciò  rude,  ma, 
nella  sua  rozzezza  ha  pure  una  ter- 
ribile efficacia  «  J'ai  des  idées,  scri- 
^^va  egli  al  suo  amico  Ackermann, 
<^ipabies  d'alimenter  deux  ou  trois 
Chateaubriand,  et  je  ne  puis  venir  à 
boul  de  les  rendre.  Ce  que  l'on  con-- 
Mbifn  $' exprime  clairement  c'est 
«Bsi  faux  qu'un  proverbe.  Je  suis 
wen  sur  de  bien  concevoir  ce  que 
j aia  dire,  et  j'ai  mille  peines  à 
lexprimer...;  je  voudrais  pouvoir 
Parler  par  formules.  »  In  altra  let- 
^a  allo  stesso,  troviamo  le  seguenti 
^iressioni  che  malgrado  la  loro  punta 
paradossale,  contengono  una  gran  ve- 


rità: «  je  n'al  nas  le  loisir  de  tra- 
vailler  mon  style  ;  je  suis  trop  pau- 
vre  et  trop  mal  dans  mes  affaires 
pour  m'amuser  à  ótre  geni  de  le^ 
tres  ;  et  je  crois  d'ailleurs  que  l'àge 
d'or  de  ce  qu'on  appello  puremént 
litérature  est  passe  pour  jamais. 
Tant  que  Thomme  sait  peu,  il  parie 
nécessairement  beaucoup  ;  moins  il 
raùsonne,  plus  il  chanie  (attenti,  ita- 
liani I),  et  quand  il  ne  sait  rien  à 
dire,  il  amuse  Toreìlle  par  son  joli 
babìl  >  Evidentemente  per  Proudbon 
la  letteratura  era  un  solo  strumento, 
di  cui  tuttavia  rincrescevagli  non  po- 
tersi servire  con  più  disinvoltura.  Con 
ciò  ei  non  nega  al  certo  che  possano 
farsi  alcuni  sforzi  affinchè  questo 
strumento  divenga  più  perfetto,  ma 
è  certo  che  voleva  burlarsi  della  cura 
soverchia  che  si  ripone  da  molti  nel- 
Taffllare  un'arma  per  non  servirsene, 
ed  esporla  solamente  alla  vista  de'  cu- 
riosi in  una  galleria  d'armi.  Ricco- 
mandiamo  vivamente  ai  nostri  gio- 
vani lettori  di  procurarsi  il  libro 
di  Sainte  Beuve  sul  Proudhon, 
per  meditarvi  su  ;  è  sempre  impor- 
tante l'udire  in  colloquio  fra  loro,  di 
vedere  nel  cospetto  l'uno  dell'altro 
due  grandi  in||[egni  come  furono  il 
terribile  operaio  di  BesanQon  e  il 
critico  arguto  e  profondo  del  Con- 
stitutiormel;  l'ardito  pensatore  e  l'ar- 
tista sapiente  emergono  da  questo  li- 
bro con  la  stessa  evidenza,  e  nella 
loro  propria  ed  originale  fisionomia. 

]M[a.<l9me  R^oamler,  Les 

Amis  de  sa  jeunesse  et  sa  oorrespon- 
dance  intime  par  l'Auteur  des  ^oti- 
venirs  de  Madame  Récamier  (Paris, 
Michel  Levy  frères,  un  voi.)  —  Un 
libro  assai  curioso  potrebbe  essere 
scritto  sulla  parte  sostenuta  nella 
scena  letteraria,  ma  dietro  le  quinte, 
dalle  donne.  0,  piuttosto  che  un  li- 
bro, parecchi  volumi  potrebbero  es- 
sere scritti  suir  argomento,  e  in  Ger- 
mania se  ne  sono  infatti  già  scritti 
alcuni,  delle  ouali  le  eroine  princi- 
pali furono  finqui  la  Bettina  von 
Arnim  e  la  Rahel.  In  Italia  potreb- 
bero essere  sicuri  di  far  leggere  il 
loro  libro  quel  veneziano  e  quel  ge- 
novese che  imprendessero  a  seri- 
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vere  minulameBle  intorno  alla  Teo- 
tochi-AIbrusi  e  alta  Bianca  Bebizzo 
0  al  loro  circolo  letterario.  La  Fran- 
cia ebbe  anch'essa  più  d*una  di  que- 
ste donne  privileii;iate^  le  quali  senza 
essere  state  propriamente  letterate 
esse  stesse^  esercitarono,  per  mezzo 
del  loro  circolo  distinto  e  della  loro 
amabile  corrispondenza  una  singolare 
influenza  sopra  una  parte  della  let- 
teratura. Una  di  tali  donne  fu  la  bella 
e  buona  Giulietta  Recamier,  l'amica 
della  Stael  e  di  Gtiateaubriand,  la 
preseguitata  di  Napoleone  primo  che 
disprezzava  le  donne  in  generale,  ma 
che  in  particolare  lo  temeva  quando 
avessero  l'ingegno  della  Stael,  op- 
pure fossero  devote  alla  Stael  come 
la  splendida  moglie  del  banchiere 
Récamier,  la  quale  tuttavia  non  era 
essa  atessa  nò  repubblicana,  né  legit- 
timista^ né  bonapartista.  La  contessa 
de  Boigne  scrivevale  perciò  con  ra- 
gione nel  1811:  «  Jeueconnais  per- 
sonne  plus  ftdéle  en  amitié  que  vous 
et  moins  entière  en  opinion.  »  L'Au- 
tore dei  Souvenirs  de  Madame  Ré- 
camier ci  presenta  ora  in  un  inte- 
ressante volume  gli  amici  della  prima 
gioventù  della  Récamier  e  le  più  no- 
tevoli lettere  che  questi  amici  le  in- 
dirizzarono; essi  sono:  i  due  lionesi, 
lo  spiritoso  e  scettico  ma  fedele  i.e- 
montey  e  il  distinto  e  simpatico  ora- 
tore Camillo  Jordan  di  Lione,  i  due 
Montmorency  (il  mobile  ed  elegante 
Adriano  e  l'ardente  e  religioso  Mat- 
teo), la  Stael^  Degerando,  l'entusia- 
stico barone  Vogt  di  Amburgo,  (che 
innanzi  ai  pericoli  tuttavia  si  ritira) 
la  contessa  di  Boigne  (amica  affettuosa 
nella  disgrazia),  J.  J.  Ampère,  Charles 
Lenermant,  Ballanehe^  Chateaubriand. 
Si  trovano  pure  in  questo  volume^  tre 
lettere  che  la  f^écamier  scrisse  nel 
1813,  dall'Italia,  una  da  Torino,  due 
da  Roma,  La  lettera  da  Torino  é  ca- 
ratteristica. €  L'influence  de  l'italie, 
scrive  la  Réeamier  al  suo  amico  Jor- 
dan, commence  à  se  faire  sentir  ici, 
non  par  le  climat,  mais  par  les  moBurs. 
Les  lommes  ont  des  sigisbés  pour 
société  et  des  ab^s  pour  intendants. 
Le  prince  Borghese  qu'on  n'appello 
ici  que  Le  Prince,  a  dit-on  la  pe- 
tite cour  la  plus  solennelle  de  l'Eu- 


rope. Les  anecdotesy  ies  tollettes  et 
les  amours  de  cotte  petite  cour  me 
paraissent  occuper  tous  les  esprits  et 
faire  le  fond  de  toutes  ies  conversa- 
tions.  Notre  ami  le  comte  Alfieri  a 
un  prodigieux  succés  comma  maitre 
des  cérémonies.  Les  anciens  grands 
seigneurs  piémontais  et  les  Francai> 
dans  les  administrations  se  rencbn- 
trent  sans  cesse  à  la  cour  et  ne  s^en 
aiment  pas  davantage.  I^s  vaniu^s 
du  rang  et  de  la  puissance  rappel- 
lent  le  grand  monie  de  Paris,  mais 
sont  bien  plus  ridicules  parce  qu'el- 
les  s'agitent  dans  un  plus  petit  cercle 
et  ne  se  lient  à  aucun  intérét  politi- 
que.  Je  ne  crois  pas  qu'il  y  ait  de 
pays  où  l'on  tienne  plus  à  la  repré- 
sentation  ;  les  maisons  sont  des  pa- 
lais  et  l'on  y  conserve  l'ancien  luxe 
d'avoir  un  ^rand  nombre  de  doroe- 
stiques  ;  mais  quand  on  arrivo  sans 
étre  attendu.  on  est  tout  surprfs, 
apròs  avois  traverse  des  anticbam- 
bres,  des  salons^  des  galeries,  de 
trouver  la  maitresse  de  la  maison 
dans  un  cabinet  écarté,  óclairé  par 
une  scule  chandelle.  —  En  tout, 
il  me  parait  d'usage  ici  de  se  don- 
ner  le  superflu  aux  dèpens  du  né- 
cessaire. 9 

È  sempre  utile  il  riscontrare  quello 
che  si  pensava  di  noi  in  Francia  or 
sono  settant'  anni,  con  quello  che  se  m 
può  pensare  adesso.  La  prima  parte  del 
volume  si  chiude  con  la  morte  di 
Camillo  Jordan  avvenuta  nel  1821  ; 
la  seconda  contiene  lettere  della  Ré- 
camier a  sua  nipote,  da  lei  educata 
e  protetta,  Amelia  vedova  di  Car:o 
Lenorroant,  l' egittologo  ed  archeo- 
logo^ che  é  la  stessa  autrice  di  questo 
bel  volume,  e  che  le  fa  precedere  da 
un  racconto  pieno  di  verità,  d'attrat- 
tiva, e,  di  tratto  in  tratto,  commuo- 
vente; non  mai  la  Récamier  apparve 
in  una  luce  più  simpatica  e  più  de- 
gna che  nel  breve  ricordo  dedicatole 
dalla  riconoscenza  della  sua  distinta 
nipote.  Le  lettere  della  Rf^camier  alla 
nipote,  sono,  senza  dubbio,  le  più 
belle,  e  contengono  poi  gran  numero 
di  piccole  notizie  che  dicono  mott»; 
il  1»  giugno  1829,  per  es.,  le  scrive: 
€  J'attends  M.  de  Chateaubriaod^ 
qui  a  une  audience  du  roi  et  qui 
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èÀ  reoir  me  donner  tous  les  de- 
tils  de  oet  entretien.  Tu  sais  que 
oDlre  malheureuse  caisse  hypothò- 
cajre  s'en  Ta  :  e'  est  désastreux.  Je 
Tois  assez  de  monde,  M.  Vìllemain, 
•]Qeje  troave  bien  aimable,  M.  de 
baint-Auliire  etc.  Mais  c'est  l'arrivée 
de  E  de  Chateaubriand  qui  ranimo 
m  Tie,  qui  me  semblait  prète  à 
s'eieiodre.  »  Il  primo  periodo  della 
Tiia  della  Récamier  finisce  coi  Cento 
Giorni,  il  secondo  col  matrimonio  di 
«sflipote  col  Lenorm^nt  avvenuto 
kI  18!6;  da  quest'epoca  incomincia 
il  grande  perìodo  brillante  del  cir- 
fib  dcir  Abbaye-au-Bois,  ov*  ella 
tnsferìTasi  fin  dall'anno  1819.  Ec- 
co,^ es.,  i  noQQi  de*  più  illustri 
interrcnati  ad  una  riunione  presso 
U  §()iritosa  ed  amabile  trappista  del- 
l'AbbirMu-Bois  il  17  giugno  1829: 
Cbiieràbrìand,  Cousin,  Vìllemain^  La- 
flBrtiiie,  Mérimée,  Gerard,  Saint- 
ifirMìirardin,  Le  Brun,  Valéry. 
LatùQcbe,  Barante,  Ballanche,  mada- 
ffle  Gay,  etc.  —  La  signora  Réca- 
oier  fa,  sovra  ogni  cosa,  una  ecccl- 
leote  amica  delle  persone  alle  quali 
iiede  confidenza;  negli  ultimi  anni 
della  sua  vita,  malata,  non  d'  altro 
<^(kmì  che  di  non  essere  per  gli 
imiei  €  qu'un  sujet  de  tristesse,  ne 
csDtribuer  en  rien  a  Tagrément  de 
l£or  rie.  >  Ma  la  signora  Lenormant 
d  dke  pure  come  la  Récamier  sa- 
pes%  scegliere  gli  amici,  in  queste 
pande.  <  Si  la  bienveillance  de  M. 
Bécamier  était  generale,  ses  afTections 
f^taient  exclusives  et  renfermèes  dans 
un  cercle  restreint;  elle  aimait  à  ró- 
péier  qu'il  y  a  «  un  goùt  dans  la 
pvfaite  amitié  où  ne  peuvent  attein- 
<ire  ies  caractères  médiocres.  »  La 
t^na  parte  dell'  opera,  che  occupa 
^Kzzo  iJ  volume,  e  mette  in  rilievo 
J- 1.  Ampère  nelle  sue  relazioni  con 
»  Rècamìer  è  ricca  di  graziosi  aned- 
'wii.  e  scritta  eon  una  leggiadria  in- 
>uperabile.  La  signora  Lenormant 
svendo  ella  stessa  bene  conosciuto 
Umpére,  oltre  ai  ricordi  della  vec- 
chia zia,  aggiunge  i  proprii  che  non 
^  meno  interessanti.  E  le  lettere 
"^  Bècamier  all'Ampère  provano 
^  non  pure  un'anima  festiva 
diente  il  bene  ed  il  bello,  ma 


un'  intelligenza  superiore.  Ecco  che 
cosa  l'amica  di  Chateaubriand  scriTe 
al  giovine  Ampère  che  studia  a  Bonn: 
«  L'impression  qui  vous  est  restée 
de  ce  cours  d'èxégòse  me  semble  un 
progrès  auquel  j'attache  le  plus  grand 
prix.  Avec  de  l'àme  et  des  facultés 
supérieures,  il  est  ìmpossible  de  ne 
pas  soulTrir  de  Tabsence  de  croyan- 
ces;  puisque  voias  ne  pouvez  plus 
croire  avec  les  simples,  croyez  avec 
les  savants;  nous  arriverons  ainsi 
par  des  chemins  difTòrents  au  móme 
rèsultat.  >  Raramente  fu  detto  alcun- 
ché di  più  liberale  e  di  più  profon- 
do; e  con  questa  citazione  ci  sepa- 
riamo, per  ora,  da  questo  bel  libro, 
a  cui  cresce  pure  pregio  di  curiosità 
una  appendice  che  dà  i  nomi,  con 
brevi  notizie  biografiche^  di  tutti  i 
francesi  che  subirono  condanna  d'esi  • 
glie  sotto  il  primo  impero. 

I^e   dram^  da  Vòsa^e 

par  M.  Beulé  de  Tlnstitut.  (S.^''  ódit. 
Paris,  Michel  Lévy  frères,  un  voi.) 
—  «  J'ai  visite  Pompei,  scrìve  l'il- 
lustre archeologo,  nella  avvertenza, 
à  des  époques  diverses  de  ma  vie. 
Très  jeune,  J'ai  ressenti  dans  leur 
nai'veté  ies  ravissements  d'une  inti- 
mité  subite  avec  l'antiquité.  Plus 
tard,  après  un  séjour  de  quatre  an- 
nèes  en  Grece,  j  ai  trouvé  Pompei 
petit  et  son  art  m' est  appara  tei 
qu'  il  est,  UR  art  de  aòcadenco. 
Enfin,  fy  suis  revenu  dans  l'àge 
mùr;  j  ai  désiré  alors  me  rendre 
compte  d'événements  extraordinaires 
dont  j*avais  aocepté  Texplication  ba- 
nale comme  tant  d'autres;  j'ai  re- 
connu  que  la  vérité  avait  plus  de 
charme  que  la  convention  et  que  la 
plus  forte  poesie  était  la  poesie  des 
faits.  Ce  que  les  ignorants  appellent 
un  ppodige  n'est  pour  la  science 
qu*un  phénoméne  naturel  ;  j'ai  voulu 
taire  concorder  les  circonstances  do 
ce  phénoméne.  »  L'op.ra  si  divide 
in  otto  capitoli:  L  La  Campa/riia 
antica^  ove  si  dimostra  che  T  antico 
pompeiano  non  era  nò  greco  nò  ro- 
mano, ma  osco,  e  si  fa  la  più  gra- 
ziosa descrizione  del  carattere  nai|ole- 
tane.  IL  //  Vesuvio  primitivo^  capitolo 
essenzialmente  geologico^  ove  dopo 


Digitized  by 


Google 


—  200  — 


aver  parlato  del  terremoto  del  63  che 
distrusse  tanta  parte  di  Pompei,  la 
^uale  si  ricostruì  quindi  alla  meglio, 
m  fretta,  secondo  il  gusto  già  depra* 
vato  del  tempo,  esprime,  come  ar- 
cheologo il  rammarico  che  il  Vesu- 
vio abbia  aspettato  a  distruggere 
Pompei  nel  79,  e  non  prima  del 
63,  che  avremmo  avuto  ora  le  r  - 
vine  di  una  Pompei  molto  più  inte- 
ressante. III.  /  testimonii  oculari, 
ove  dopo  aver  esposta  con  molta 
chiarezza  la  teoria  geologica  più  re- 
cente sopra  le  cagioni  che  producono 
le  eruzioni  de'  Vulcani,  mostrando 
come  l'acqua  non  meno  che  il  fuoco 
vi  entrino,  il  Beulé,  sulle  traccia  di 
Plinio  il  giovine,  fa  delle  congetture 
probabili  sul  vero  motivo  della  mor- 
te di  Plinio  il  Vecchio.  IV.  Le  vùti- 
me,  ove  si  fa  una  statistica  appros- 
simativa de'  sepolti  sotto  le  rovine  di 
Pompei,  si  espongono  delie  conget- 
ture sui  modo  della  loro  morte,  che, 
per  la  massima  parte^  il  Beulè  stima 
avvenuta  per  asfissia,  e  si  disegnano 
dal  vero  alcuni  quadri  pieni  di  vita. 
V.  //  destino  di  Pompei,  ove  si  rap- 
presenta l'aspetto  probabile  della 
città  di  Pompei  dopo  la  immensa  ca- 
tastrofe, e  si  fa,  in  certo  modo,  l'in- 
ventario di  quello  che  rimaneva,  e 
che  i  Pompeiani  superstiti  avranno 
potuto  asportare,  si  delineano  breve- 
mente la  storia  della  nuova  Pompei 
sorta  in  vicinanza  dell'  antica  quasi 
tutta  sepolta,  con  le  varie  vicendede- 
gli  scavi,  e  si  consacrano  alcune  belle 
pagine  ad  onorare  il  nostro  bravo 
commendator  Fiorelli  Direttore  degli 
scavi  da  dodici  anni.  VI.  Herctdanum, 
ove,  dopo  avere  esposta  una  nuova 
teoria  scientifica  per  cui  Ercolano  si 
troverebbe  sepolta  non  già  sotto  la  lava 
ardente  che  l' avrebbe  distrutta,  ma 
sotto  il  fan^o  e  la  cenere  che  V  ha 
solamente  investita  e  coperta,  teoria 
che  interesserà  senza  dubbio  i  geo- 
logi non  meno  de^li  archeoloffi,  dopo 
avere  segnalato  V  importanza  dell'ant. 
Erculano,  città  greca,  che  serviva 
come  luogo  di  delizia  ai  ricchi  ro- 
mani e  napoletani,  il  Beulè  incorag- 
S'a  vivamente  il  Fiorelli  a  portare 
sua  attenzlohe  particolarmente  so- 
pra questa  città.  Seguono  due  studii 


speciali  complementari,  l'uno  sopra 
il  commercio  secondo  le  pitture,  l'al- 
tro sopra  le  botteghe  di  Pompei.  La 
Pompei  romantica  è  nel  libro  di 
Bulwer,  la  Pompei  artistica  e  sociale 
nel  libro  di  Marc  iMonnier;  la  vera 
Pompei  della  sci^^nza  è  in  questo  libro 
del  Beulò,  amabile  e  sapiente  erudito, 
critico  pieno  di  tatto  e  che  non  va  facil- 
mente dietro  alle  illasioni  ed  ai  pregiu- 
dizii.  Non  tutti  i  dati  del  nuovo  libro 
saranno  assoluti  e  sicuri,  e  qualche 
congettura  ardita  non  dispiace  nep- 
pure all'eminente  archeologo  france 
se  ;  ma  le  congetture  d'  un  uomo  d'in- 
gegno sono  spesso  felici  divinazioni, 
I  e  quelle  del  Beulò  ponno  esser  tali. 

Nanon  per  Georges  Sand  (troi- 
I  sième  èdition,    Paris,  Michel    Lév} 
frères,  un  voi.).  —  Nanon  raccoglie 
insieme   le  due  forme,  nelle  quali 
Georges  Sand  s'è  fatta  meglio  valere, 
il  racconto   villereccio  e  il  romanzo 
sociale;  la  marchesa  di  FranquevilM 
che   muore  nel  186i,    quattro  anni 
innanzi  avea  raccontato  i  casi  della 
sua  prima  gioventù,  del   suo  prim«^ 
originale  inconiro  come  piccola  guar- 
diana di  un'unica  pecora,  col  nobile 
Emiliano    novizio   In   un   convento 
di  frati,  fino  alle  sue  nozze  con  lui, 
dopo  parecchie  agitate  vicende  corsi* 
a  traverso  la  prima  rivoluzione  fran- 
cese  fra   le   scene  del  Terrore,  e  i 
contrasti  sostenuti  coi  preghidizii  so- 
ciali delia  casta  alla  quale    Emiliano 
appartiene.  Le  pagine   idilliche  sono 
stupende,  per  vive  pitture  e  per  una 
semplicità  maliziosa   che  innamora, 
le  drammatiche  risolvono  una  te^^i 
sociale    importante;    le  digressioni 
sono   brevi  e  colpiscono  giusto;  re- 
chiamone un  esempio,  che  avrà  pare 
un  piccolo  valore,  come  si  dice,  di 
attualità  :  «  La  République  avait  dit: 
<  Ne  songeons  qu'à  la  guerre,  que 
les  cnfants  et  les  vieillards   fassent 
de  la  charpie  pour  les   blessés  ou 
fressent  des    couronnes    pour    les 
vainqueurs  !  »  Danton  avait  ajouiè  : 
Que  toutes  les  affaìres  soient  inler- 
rompues.  —  Danton  pouvait  dire  cela 
a;ix  Parisiens.  Les  indigents  y  ^ta- 
ient  nourris  aux  frais  de  la  ville,  od 
les  payait  méme   pour  former  un 
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igdjtmreauxassemblées  des  sections. 
jfais  le  paysan  !  pour  lui,  les  affai- 
res  ìnterrompues,  c*était  la  terre  à 
l'abandoD,  le  bétail  mort  et  les  èn- 
l^ts  sans  paiD  !  Voile  ce  que  les 
gens  des  villes  ne  se  disaient  pas, 
e(  ih  s'étonnaient  naivement  que  le 
people  des  campagnes  fùt  irrite  ou 
décdoragé.  >  Di  queste  ossf^ryazioDi 
&tie  sol  vero  è  pieno  il  libro  ;  ma 
k  pitture  specialoaente  tolte  dalla 
Tàì  campestre  riescono  di  una  ve- 
rità seducente;  ora  che  1  contadini 
m  ambiscono  altro  che  divenir  cit- 
ta^lini,  è  bene  opportuno  che  alcuno 
sì  dia  briga  di  allettare  i  cittadini  a 
M  contadini;  e  ridillio  villereccio 
di  Emiliano  e  Nanon  contenti  del 
loro  pollaio  dovrebbe  tentare  più  di 
UDO  dej^i  annoiati  lettori  delle  nostre 
ritti.  I  QQali  in  ogni  modo,  nel  qua- 
dr»  (ii^egnato  con  mano  maestra  da 
Oeor^s  Sand,  troveranno  di  che  ri- 
piM  rocchio  soavemente. 

VAu.§^mtcL  par  Maurice  Sand 
•Paris,  Michel  Lèvy,  un  voi.)  È  noto 
come  il  figlio  di  Georges  Sand  sia 
IHJQ  meno  un  distinto  scrittore  che 
OD  pittore  di  spirito.  U Augusta  è  un 
QUOTO  frutto  della  sua  colta  immagi- 
nazione.  Per  la  forma  somiglia  a 
certi  romanzi  erotici  della  decadenza 
elleDica  e  meglio  alle  loro  moderne 
eoDtraffazioni  italiane  ed  alle  Leitres 
p^sane$;  sono  antichi  galli,  gallo- 
romani  e  greci  del  quinto  secolo 
dell'era  volgare  che  fingono  di  scri- 
versi lunghe  epistole  intomo  alle  que- 
^imdel  giorno  di  allora,  col  linguag- 
gio e  con  le  idee  omegi  io  con  le  fantasie 
di  un  amabile  umorista  francese  del- 
l'aono  1872.  Tutto  il  libro  che,  come 
ognmi  vede,  ha  la  sua  curiosità;  è 
«nuzialmente  ed  evidentemente  una 
satira  di  caratteri  e  di  costumi  mo- 
(b^TDi  fatta  dairautore,  in  persona  dello 
^ttìcoClaodius  Umbo,mHl  velata  dal- 
l'erudizione storica^  e  distratta  da  qual- 
<^h€foIa  immaginosa,  secondo  le  remi - 
mme  di  certe  saghe  delle  Edda.  Il 
pn?ie  vi  recita  la  solita  parte  di  Tartufo. 

Nomina,     ^eo^^rapliloa 

JJ?rsu'!h  einer  allgemejnen  geograph. 
"Moiaiologie.  Lipsia,  Brand stetler). 
11  dottor  Egli,  professore  di  scienze 


geografiche  alla  Università  di  Zuri- 

So,  prese  con  serio  proposito  a  stu- 
iare  la  significazione,  non  solo  geo- 
Srafica,  ma  anche  storica  dei  nomi 
ati  dai  popoli  ai  paesi  e  alle  loro 
parti  riaghi,  fiumi,  monti,  ecc.),  la 
significazione  cioè  relativa  all'  anda- 
mento psicologico  e  a  quello  della 
civiltà  delle  diverse  famifflie  umane, 
e  raccolse  il  risultato  delle  sue  elu- 
cubrazioni in.'un'opera  intitolata:  Nomi 
geografici  o  Saggio  di  Onommoloaia 
geografica  generale,  divisa  in  due 
parti,  delle  quali  V  una  è  un  Lessico 
dei  nomi  colle  loro  origini,  e  ne  spie- 
ga 17,300'  l'altra  è  un /to^tonam^o 
ricco  di  deduzioni  storico-filosofiche 
generali.  Le  due  parti  occupano  un 
volume  di  1000  pagine  di  vistoso 
formato,  e  Peperà  è  frutto  di  oltre  a 
12  anni  di  studio. 

Con  questo  lavoro  il  dott.  Egli  in- 
dirizza fa  scienza  sopra  una  via  nuo- 
va, non  mai  sinora  percorsa,  e  con 
un  sistema  affatto  nuevo.  Imperoc- 
ché, ben  si  trovano  date  qua  e  colà 
per  occasione  etimologie,  ma  nessuno 
fin  qui  aveva  ancora  riunito  e  trat- 
tato queste  creazioni  del  pensiero, 
del  sentimento  e  della  favella  in  un 
sistema  generale,  in  una  scienza. 

Dopo  dì  averti  fornito  nel  Lessico 
dei  singoli  nomi,  le  loro  origini  e  le 
modificazioni,  ora  obbiettive  ora  sub- 
biettive,  rilevando  in  esse  gli  indizii 
del  dominio,  del  passaggio,  delle  mu- 
tazioni dei  popoli  e  delle  preponde- 
ranti direzioni  della  coltura  loro,  Te- 
gregio  Autore  li  disceme,  li  riassu- 
me in  gruppi,  e  presenta  in  tavole 
distinte,  come  altrettanti  specchi  dove 
appare  ora  evidente,  ora  in  guisa  di 
tracce,  come  in  uno  spettroscopio  sto- 
rico-filosofico, la  coltura  materiale, 
la  intellettuale,  la  morale,  la  religio- 
sa, la  politica  dei  diversi  popoli  e 
dei  diversi  tempi. 

Più  che  il  Lessico,  la  vista  di  que- 
ste Tavole  0  Specchi,  e  la  conside- 
razione delle  conseguenze  che  da 
ciascuna  V  esimio  A.  seppe  trarre, 
non  può  fare  che  non  si  desti  nel- 
l'osservatore un  segreto  senso  di 
maraviglia,  pensando  al  lungo  e  in- 
tenso studio  che  tutto  ciò  deve  es- 
sere costato.  C. 
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Xtaliani  aU'estero. 

—  Nella  ffebraeisàhe  Bibliographie  dello  Stein  schneider  (N.  67,  gen- 
naio febbraio'  1872),  il  Canzoniere  Sacro  di  Giuda  Levita  tradotto  dal 
De  Bened^i  veniva  così  giudicato  dal  prof.  Eigers:  «  Il  Canzoniere  sa- 
cro di  'Oiada  Levita  di  S.  De  Benedetti  (1871)  è  lavoro  scientifico  popo- 
lare scritto  con  gran  calore  e  piena  padronanza  della  relativa  materia 
letterària.  L.  A.  non  ha  in  considerazione  le  poesie  sinagogali  soltanto, 
ma  quelle  eziandio  che  vanno  per  alcun  modo  concesse  colla  vita  reli- 
giosa. Formano  il  fondo  dell'opera  quelle  del  Divan  del  Luzzattò  e  della 
sua  Virgo  Mia  JehudxB  con  riguardo  continuo  agli  squarci  che  dal  Gei- 
ger ne  vennero  traslatati.  Sono  tradotte  in  facile  e  scorrevole  prosa, 
corredata  di  molte  e  istruttive  note,  indirizzate  alla  parte  più  nume- 
rosa del  pubblico,  come  si  convitane  a  pubblicazione  letteraria  siffatta  ; 
note  alle  quali  aggiungono  singolare  attrattiva  i  passi  paralleli  e  i  ri- 
chiami a  Dante,  Petrarca,  Ariosto  ed  altri.  L.  A.  insomma  mercè  il 
sodo  ragionamento  e  l'attraente  esposizione  ha  inteso  a  porre  in  rilievo 
il  suo  tema  in  tal  guisa  che  ne  viene  innalzato  sino  alla  sfera  della 
cultura  universale,  sicché  ogni  persona  di  gusto  affinato  ne  debbe  fare 
suo  prò  :►. 

€  Nella  Introduzione  l'A.  dà  un  prospetto  appoggiato,  come  si  può 
ben  crédere,  principalmente  allo  Zunz,  delio  svolgimento  della  liturgia, 
e  dèlia  poesia  sinagogale,  e  in  essa  anche  più  d*una  eccellente  compo- 
sizione che  non  en^*a  nel  campo  del  suo  lavoro,  ci  viene  offerta  voltata 
in  italiano,  per  far  ritratto  de^più  segnalati  poeti  qqali  furono  ilGabi- 
rol,  Mosò  ben  Ezrà,  Abramo  ben  Ezrà,  e  dei  maggior  cantore  a  coi 
l'intero  studio  è  consacrato. 

€  Mi  sia  concesso  pure  per  questa  opportunità  lo  aggiungere  aicone 
osservaziòfai  proprie  del  soggetto  letterario  in  discorso,  che  toccano  più 
0  meno  al  libro  citato.  » 

(Le  omettiamo  perchè  importano  agli  ebraisti  soltanto^  siccome  quelk 
che  correggendo  alcune  lezioni  accettate  dall' A,  sulla  fede  di  meno 
esatte  edizioni,  dei  testi  pero  tradotti  nella  introduzione,  o  nelle  noie, 
non  del  lavoro  principale  :  e  richiederebbero  poi  necessariamente 
Vuso  di  caratteri  ebraici) 

«All'opera  che  noi  abbiamo  degnamente  apprezzata  è  da  augurare 
ampia,  diffusione,  e  con  tanto  più  vivo  desiderio  in  quanto  che  la  vita 
proib^dàmente  affettuosa  di  Giuda  Levita  e  il  volo  sublime  della  saa 
mente  tono  atti  e  spargere  i  semi  più  fluttuosi  per  la  retta  conosceosa 
del  Giudaismo  ». 

—  Si  dtèk  ttaducendo  in  tedesco  il  libro  di  Mantegazza:  Un  giorno  a 
Madera. 

—  ì^éiVArchiv  fur  Anthropólogie  deirAgosto  1872  si  dà  un  lungo  estratto 
pieno  di  lodi  dell'ultima  opera  di  Mantegazza:  Quadri  della  natura 
umana  è  si  dice  fra  le  altre  cose  :  a 

i  ir  impossibile  dare  un  estratto  della  seconda  parte  dell'opera,  io  cui 
>  risiede  il  suo  principale  valore  e  che  deve  essere  il  frutto  evidente 
»  dello  studio  di  molti  anni.  Non  abbiamo  bisogno  di  accennare  airim- 
»  mensa  importanza  che  ha  per  l'etnologia  una  sintesi  sistematica  come 
»' qdeilia  che.  ci  ha  dato  l'autore  e  per  quanto  noi  sappiamo,   la  prima 

»  che  esiste,  nella  scienza Anche  il  più  severo  critico  do- 

»  vrà'  confessare  che  quest'opera  riempia  una  lacuna  deirajitro.pQlogi& 
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ì  e  la  riempie  in  un  modo  degno  in  tatto  del  nome  <ìtel  céletìré  autore 
>  e  deir^nfaticabile  viaggiatore  ». 

-  Anche  il  Journal  ofthe  anthrop.  Institute  di  Landra  (Aprile  1872 
pag.  132)  parla  con  molta  lode  della'^^uova  opera  del  Mantegazza. 

-  Nel  libro  di  Beale  che  esaminiamo  nel  GasseUino  bMiograflco 
itraniero  di  qaesto  stesso  fascicolo  sono  parecchie  pagine  molto  onore- 
Toli  pd  oomm.  Giuseppe  Fiorelli  di  Napoli. 

-  Mentre  odiamo  con  piacere  che  il  chiaro  professor  Arturo  Tssel 
eooeorre  per  essere  eletto  professore  ordinario  nel  l'Uni  versiti  di  Genova, 
alqoal  posto  non  sappiamo  che  si  presentino  concorrenti  più  degni,  ci 
po8  ricordare  come  parecchie  delle  pubblicazioni  di  questo  valente  na- 
tonlista  meritarono  le  lodi  più  lusing^ere  di  parecchi  insigni  dotti 
siraDieri  ;  ctoò^  fra  gli  altri  di  Petermann  nelle  MUtheilungen  dello 
«corso  ottobre  ^al  Viaggio  nel  mar  rosso  e  tra  t  Bogos^  di  Roberto 
Hartmann  nell* Archìvio  berlinese  di  Reiehert  e  Du  Bois-Reymond  sulla 
besaiziane  di  una  scimmia  antropomorfa,  di  Grosse  e  Fischer  nel 
Journal  de  Conchi/ìiologie  cTom.  XI.,  n.  1)  sulla  Malacólogia  del  Mar 

-  U  presidenza  dei  Comitato  per  TEsposizione  nazionale  di  Belle 
Arti  ìq  Milano,  presentava  al  signor  Thiers  per  mezzo  del  signor  fiU 
fT%  m  copia  del  saggiò  delle  opere  di  Leonardo  che  si  conservano  nel 
Codici  atlantico  dell*  Ambrosiana.  Il  Thiers  rispondeva  ringraziando 
psnaeao  del  sao  Segretario  Barthèlemy  de  Saint  Hilaire.  4C  Secondo  la 
o^4nmt  del  signor  Tfuers,  scrive  la  lettera,  Leonardo  non,  è  meno 
^andacome  ingegnere  che  come  artista,  ed  i  suoi  disegni  <^ej[  Codice 
Atlantico,  cosi  ben  riprodotti  colla  fotografia,  sono  degni  del  più  attento 
interesse.  »  , 

-  U  At/orma  del  29  novembre  scrive:  «  L* Accademia  scientifico- 
medica  di  Parigi  e  quella  di  Pietroburgo  avendo  inteso  che  il  profes- 
sore di  fisiologia  nella  università  di  Napoli,  sig.  Giuseppe,  Albmi,  ese- 
guirà testd  con  esito  brillantissimo^  l'operazione  della  trasfusione  di- 
retta del  sangue  in  una  donna  affetta  da  anemia,  hanno  chiesto  (Bntrambe 
con  sollecitudine  la  relazione  di  quella  operazione  importantissima.  > 

-Il  Polybiblion  del  mese  di  novembre  contiene  un  articolo  di  C.  U.  J. 
Chevalier  su  tre  opere  bibliografiche  del  distinto  bibliotecario  ciélla 
Marciana  Giuseppe  Valentinellì. 

-  n  Contemporain  del  mese  di  novembre  pubblica  un  articolo  di  L. 
Pingaad,  intitolato:  Pétrarque  et  les  professeurs  allemands* 

-  Nella  Revue  de  France  del  mese  di  ottobre  il  nuovo  scrittore  alla 
moda  Enrico  d'Ideville  descrive  Une  villeggiature  italienne., 

-  La  Revue  des  qttestions  historiques  del  mese  di  ottobre  pubblica 
an  articolo  di  Enrico  de  TEpinois  intitolato:  Une  protestation  au  sujet 
ffttne  assertion  de  M,  Gilbert  Govi.  .    , 

-  L'imperatore  di  Germania  conferì  allo  scultore  Francesco  Barza- 
ghi di  Milano  la  medaglia  dell'arte  in  oro. 

-  Nella  Spenersche  Zeitung  di  Berlino  del  20  novembre  leggianio  un 
Botevole  articolo  sulla  Libera  chiesa  in  Italia,  e  la  lettera  di  un  viag- 
giatore tedesco  che  scriveva  da  Firenze  il  26  ottobre^  e  che  rivedeva 
ntnUa  dopo  trentanni. 

-  n  prof.  Giulio  Schanz,  in  occasione  delle  nozze  d'oro  del  Ródi  Sas- 
sonia ha  pubblicato  delle  terzine,  ove  fa  parlare  lo  spirito   di  Dante  al 

I  sQo  traduttore  tedesco  Filalethe.  È  noto  come  Filalete    sia  il  nom   de 
!  P^wne  del  vecchio  Re  di  Sassonia. 

-  W.  Watfciss  LLoyd  pubblicò  testò  a  Londra  pressq  il  Murray 
°&a  storia  della  Sicilia  al  tempo  della  guèrria  Ateniese,  con  una  carta 
(  QDH  illustrazióne  delle  odi  siciliane  di  Pindaro. 
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— *  Nella  introduzione  al  terzo  volarne  di  Virgilio  di  Benoist,  testò 
comparsa  a  Parigi,  troviamo  le  seguenti  parole:  <  Les  italiens  songeat 
à  ólever  chez  eux  le  niveau  des  études  dassiques  et  s'en  occupent  avec 
zòle.  Il  commence  h  parattre  en  Italie  de  bons  livres,  grammaires, 
histoires  littóraires,  textes  classiques  dont  le  food  est  en  general  em- 
prunté  à  rérudition  allemaDde.  » 

—  Nelle  Góttingische  gelehrie  Anzeigen  (1872.  pag.  1703-1719)  usci 
un  lungo  e  minuto  riassunto  degli  studii  di  poesia  popolare  di  Gius.  Pi- 
trè>  fatto  dal  prof.  Felice  Liebrecht. 


CorriapondeziBa  russa. 

Pietroburgo,  li  15  novembre  1872. 

La  vostra  attenzione  sarà  già  caduta  sopra  il  nuovo  racconto  di  Tur- 
ghenieff  pubblicato  nel  Wiestnih  Ewopy  del  P  novembre  e  intitolato: 
La  fine  ai  Certaphanoff.  I  numerosi  nostri  lettori  che  avevano  ammi- 
rato le  giovanili  Memorie  D' un  cacciatore  di  Turghenieflf  aspettavano 
con  curiosità  quest'ultimo  episodio  dell* antico  romanzo.  L'incanto  del 
primo  lavoro  era  nelle  descrizioni  e  in  un  certo  modo  vivo  di  tratteg- 
giare i  caratteri;  gli  stessi  pregi  s' incontrano  nel  nuovo  episodio;  Tin- 
treccio  non  è  gran  cosa;  Certaphanoff  salva  un  ebreo,  che  gli  è  rico- 
noscente e  gli  vende  un  suo  bellissimo  cavallo  del  quale  Gertaphanoff 
s'  ò  innamorato,  a  un  prezzo  molto  discreto.  Il  cavallo  vien  rubato; 
CertaphanofT  ne  accusa  T  ebreo  Innocentissimo,  e  poi  va  in  traccia  del 
suo  cavallo,  e  spende  in  quella  ricerca  quasi  tutta  la  sua  fortuna; 
alfine  crede  d' averlo  riacquistato  ;  se  ne  rallegra,  ma  per  entrare  in 
un  vivo  dolore,  appena  s'  accorge  eh'  ei  fu  iugannato,  che  quello  non  è 
più  il  suo  cavallo;  Gertaphanoff  ammazza  il  cavallo  e  quindi  muore 
egli  stesso;  alla  sepoltura  di  lui  appare  l'ebreo  riconoscente.  Tutto  ciò 
non  ha  nessun  valore  a  raccontarsi  così,  ma  diede  occasione  a  Tur- 
ghenieff  di  scrivere  parecchie  pagine  piene  di  poesia.  ' 

Ho  veduto  che  la  Rivista  Europea  annunziò  l' impazzamento  di 
Katkoff.  Vi  fh  esagerazione  in  quella  notizia  che  probabilmente  avete 
tolta  da  giornali  stranieri.  Io  posso  dirvi  invece  che  la  salute  del  ce- 
lebre direttore  della  Gazzetta  di  Mosca  s'è  considerevolmente  miglio- 
rata in  Germania,  e  eh'  egli  trovasi  ora  in  Crimea  per  riprendervi  le 
forze  perdute.  Voi  sapete  eh'  egli  non  è  meno  partigiano  delle  lingue 
classiche,  del  latino  in  ispecie  (suo  cavallo  di  battaglia  da  qualche  an- 
no) che  della  russificazione  ad  ogni  patto.  Al  suo  ritorno  in  Mosca  egli 
troverà  un  potente  alleato  alle  sue  idee  nell'  adesione  che  prestano 
loro  le  donne.  La  signora  Fischer  ha  aperto  in  Mosca  un  ginnasio  clas- 
sico per  le  ragazze,  che,  per  ora,  vi  fti  furore.  Le  nostre  donne  spe- 
rano, che,  percorsi  regolarmente  i  primi  corsi  classici,  non  sarà  loro 
più  in  alcun  modo  conteso  1* accesso  alle  università.  L'opinione  pub- 
blica fra  noi  le  fìivorisce,  e  la  stampa  generalmente  le  sostiene  ;  anzi 
talora  fa  più  che  sostenerle,  insulta  addirittura  i  sostenitori  d' idee 
contrarie  a  quelle  che  la  moda  ha  messe  in  voga.  Il  prof.  Bischoff,  | 
che  aveva  osato  pronunciarsi  contro  lo  istudio  della  medicina  per  esse 
(voi  sapete  che  aobiamo  ora  in  Pietroburgo  una  accademia  od  univer- 
sità medica  per  le  donne),  fu  assalito  con  le  accuse  più  violente,  e  il 
libello  di  Alessandro  Dumas,  L'homme-femme  sollevò  uno  sdegno  che 
fu  calmato  soltanto  in  parte  del  buon  effetto  che  produsse  invece  fra 
noi  la  risposta  di  Emilio  Girardin.  U 
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Corrispondenza  ungherese. 

Pesi,  6  novembre  1872. 

Ieri  r altro  si  riunì  la  sezione  letteraria  della  nostra  accademia;  il 
fipor  Francesco  PaiszKi  occupava  il  seggio  presidenziale.  Vi  fbrono 
ictre  due  memorie,  che  possono  particolarmente  Interessarvi.  Carlo 
Badnai  occupò  l'Accademia  discorrendo  del  primo  romanzo  sociale  un- 
^beress.  La  casa  Beltehy  di  Andrea  Fay,  uscito  or  sono  quarantanni, 
ad  ora  intieramente  dimenticato  ;  il  romanzo  sociale  incominciò  da  no 
piò  tardi  che  fra  i  tedeschi,  ma  in  modo  più  originale.  Presso  1  tede- 
ichì  Hermes  ricorda  l'inglese  Richardson  ;  il  nostro  Fay  invece  non  ri- 
corda nessuno  straniero.  Il  nostro  grande  riformatore  conte  Stefono 
Sicctoyi  fece  poi  valere  ne* suoi  discorsi  politici  e  ne'suoi  scritti  quelle 
idee  che  Fay  avea  già  rappresentate  sotto  il  velo  della  finzione.  Sì,  il 
pensiero  fondamentale  della  <  Casa  Belteky,  »  è  lo  stesso  che  Szechenyi 
così  energicamente  espresse  nel  suo  €  Hitel  »  cioè  «  L*  Ungheria  non 
flit  ina  sarà  m  L'antico  e  il  nuovo  magiaro  nel  romanzo  di  Fay  sono 
messi  in  vivo  contrasto;  come  opera  d'arte,  tuttavia,  il  romanzo  di 
Fij  lasciava  ancora  molto  a  desiderare.  Più  che  i  romanzi  storici  di 
/osika,  i  quali  appartengono  a  un  altro  genere,  fecero  poi  dimenticare 
il  romanzo  di  Fay,  i  successivi  romanzi  a  tendenza,  frsL  i  quali  occupa 
il  posto  eminente  «  Il  notaio  del  villaggio  »  del  barone  J.  Eòtvòs. 

Dopo  Tinteressante  lettura  dei  signor  Badnai,  venne  il  signor  Aronne 
Szilady  a  leggere  un  lavoro  per  servire  alla  Sf.oria  ài  Crimea  del  no- 
stro eccellente  amico  conte  Oeza  Kuun.  che  sì  trovava  assente.  Dopo 
Dna  escursione  storica  sulle  antichità  della  Crimea,  si  trattenne  il  Kuun 
&  parlare  particolarmente  delle  più  antiche  razze  turche  soggiornanti 
nella  Tauride,  dei  Desti  Kipcsak  e  delle  colonie  genovesi,  specialmente 
quella  di  Kaffa,  combattendo  l'opinione  d'alcuni  dotti  italiani  che  Kaffa 
fosse  di  fondazione  genovese,,  col  dimostrare  che  essa  era  già  in  fiore 
prima  che  i  genovesi  vi  arrivassero.  L'autore  parla,  sul  fondamento  di 
foQii  originali  da  lui  consultate  nello  scorso  inverno  a  Genova,  dell*  or- 
dinamento del  Municipio  di  Kafi'a  al  tempo  de'Genovesi.  mostrando  come 
Ti  si  riproducesse  l'ordinamento  stesso  della  città  madre,  e  delle  rela- 
zioni de* Genovesi  di  Crimea  coi  Tatari,  comunicando  documenti  inediti 
che  si  conservano  nell'Archivio  di  Genova.  Termina  il  conte  Kuun  la 
saa  dotta  memoria  discorrendo  della  lingua  ugrica,  dalla  quale  furon  tra- 
dotti alcuni  documenti  esistenti  in  Genova,  dichiarando  come,  dopo  le 
«ne  ricerche,  sia  vano  pur  troppo  la  speranza  espressa  dal  nostro  Vam- 
béry  che  in  Genova  si  possano  ritrova  e  antichi  documenti  uigurici. 


Notizie  letterarie  straniere. 

Crermania. s  Si  annunzia  d'imminente  pubblicazione  in  Jena  un 
nooYo  romanzo  di  Gustzkow  :  Ber  Hollandgang. 

-  Al  facile  pubblico  del  Teatro  della  Belle  Alliance  di  Berlino  piacque 
«n  nuovo  dramma  storico  del  Dottor  Alberto  Lindner:  Giovanni  d'Austria. 

—  La  musica  di  Riccardo  Wagner  può  oramai  contaro  un'altra 
littoria  in  Italia:  la  rappresentazione  del  Tannhàuser  al  teatro 
comanale  di  Bologna,  ò  stata  finalmente  un  trionfo  ;  finché  se  ne  fece 
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un  campo  di  battaglia  municipale,  1*  esito  ne  rimase  incerto  ;  qaando  i 
tumultuanti  si  ritrassero  dal  teatro^  ed  i  soli  amici  della  musica  vi 
rimasero,  il  trionfo  del  Tannhàuser  fu  assicurato.  La  prima  rappre- 
sentazione fu  la  più  combattuta;  la  seconda  incontrò  assai  minore  op- 
posizione ;  la  terza  piacque;  la  quarta  fa  oggetto  di  una  dimostrazione 
quasi  entusiastica  ;  ecco  11  telegramma  relativo  ad  essa  che  pubblicò  il 
Corriere  di  Milano^  non  sospetto  certamente  di  grande  parzialità  pel 
Wagner,  malgrado  l'assennatezza  con  cui  in  due  briose  appendici  di 
esso  il  signor  Torelli-Vioiler  ragionò  intorno  al  Tannhàuser:  «  La  quarta 
rappresentazione  del  Tannhàuser  fu  applauditissima.  La  sinfonìa  fa 
replicata  ;  gli  artisti  furono  chiamati  al  proscenio  in  ogni  atto,  e  dna 
volte  al  fine  dell'opera.  Volevasi  il  bis  del  finale  secondo  e  della 
romanza  dei  baritono.  Il  racconto  del  tenore  nel  terzo  atto  fu  interrotto 
più  volte  dagli  applausi.  La  signora  Grùn  fu  molto  applaudita.  »  I  gior- 
nali sono  poi  unanimi  nel  rendere  lode  alla  straordinaria  abilità  con  la 
quale  il  maestro  Mariani  dirige  la  esecuzione  di  questo  capolavoro 
Wagneriano. 

—  Da  una  lunga,  interessante  lettera  del  prof.  Alberto  Weber  da 
Berlino,  stralciamo  il  seguente  passo  che  ci  rappresenta  T attitudine 
della  Camera  de' Signori  in  Prussia:  «  Noi  abbiamo,  scrive  il  professor 
Weber,  in  questi  giorni,  qui,  nuovamente  (or  sono  dieci  anni  aveva  avato 
luogo  un  grande  conflitto  fra  il  Governo  e  la  Camera  dei  deputati)  n& 
conflitto  interno  de*  tre  poteri  legislativi  :  Governo,  Camera  de'  Signori, 
Camera  dei  deputati.  Ma,  per  fortuna,  questa  volta  V  opposizione  viene 
dalla  Camera  de' Signori,  dai  sostenitori  delle  idee  feudali,  divenute 
ora  un  anacronismo.  Il  governo  ha  la  volontà,  il  diritto  e  la  forza  di 
abbattere  questa  opposizione,  ed  è  a  sperarsi  che  da  questa  crisi  si 
vantaggjeranno  gli  interessi  dello  Stato,  con  una  riforma  della  Camera 
de'  Signori,  la'  quale  da  lungo  tempo  si  riconosce  come  necessaria,  e 
per  la  quale  sembra  ora  appunto  arrivata  l' occasione  propizia.  » 

—  Ne' precedenti  Cenm' sugli  Indianisti  occorsero  alcuni  errori  d* 
stampa;  i  nomi  di  Fichy  Lenart^  Althaus,  Roediger,  Dieteric  vogliono 
esser  corretti  in  Tich,  Senart,  AUhans,  Ruediger^  Dieterici,  Tra  le 
pubblicazioni  del  prof.  Stenzler  fUrooo,  per  inavvertenza,  ommesse  le 
notissime  edizioni  del  KumdraaaYnòhava^  dei  Raghuvanga  e  della 
Mr'ic'ch'akatihd. 

—  Il  prof.  Weber  ci  dà  la  lietissima  notizia  che  il  chiaro  linguista 
Ebel  fu  finalmente  chiamato  a  Bariino  ad  occuparvi  il  posto  di  Bopp, 
e  che  ha  già  incominciato  le  sue  lezioni  di  grammatica  comparata. 

Ins^liilterra.  :  S' annunzia  che  pel  fine  dell'  anno  sarà  terminata  la 
compilazione  del  gran  catalogo  de'  Manoscritti  del  British  Museum  a 
Londra. 

—  Nel  mese  di  novembre  uscirono  in  Inghilterra  le  seguenti  noterò'' 
pubblicazioni;  presso  gli  editori  Sampson  Low  e.  Co.  a  Londra,  l'opera  di 
Stanley:  How  I  found  Livingstoncy  con  54  incisioni  e  5  carte;  presso  il 
Murray^  Tke  Expression  of  the  EmotioM  in  Man  and  Animals  di  Carlo 
Darwin,  un'  Analisi  e  traduzione  con  commento  delle  Iscrizioni  Etrusche  di 
Crawford  e  Balcarres,  i  Viaggi  nel  Caucaso  Orientale  del  generale  Arturo 
Cunynghame;  presso  Chapman  a.  Hall,  il  secondo  volume  della  Vita  di 
Carlo  Dickens  scritta  da  Giovanni  Forster,  .che  abbraccia  gli  anni  dal  ìSi2 
al  1852. 

—  Giorgio  Rawlinson,  prof,  di  storia  antica  nell'Università  di  Oiford, 
sta  preparando  per  eli  editori  Longman  a.  Co.  di  Londra  un  nuovo  volume 
sulla  Storia,  geograua  e  archeologia  del  paese  dei   Parti,  intitolato:  Tln 
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tixtìi  Orientai  Monarcky.  Egli  non  è  da  confondersi  con  Enrico  Rawlinson 
faisirìologo. 

—  Hepworth  Dixon  sta  ora  scrivendo  la  Storia  delle  due  regine  Caterina 
d^Aragona  ed  Anna  Bolena. 

Spaipaa.:  Ne'Ceimi  sugl*indianisti,  tra  le  pubbl.  spagnuole  relative  all'In- 
dù meritavano  pure  di  venir  ricordate:  La  muerte  de  YachnadcUla  y  la  eleccion 
itespoio  de  Draupadi  di  L.  de  Eguilaz  Yanguas,  Grenada  1861  (Y.Weber, 
lai Strdff^n  2^258).  Riceviamo  dal  chiaro  signor  Juan  Eugenio  Harteznbusch 
Direttore  della  Biblioteca  nazionale  di  Madrid  Tappello  che  un  distinto  comitato 
s^gnoolo  formatosi  in  Madrid  indirizzò  agli  studiosi  spagnuoli  per  la  ricosti- 
iouone  della  Biblioteca  di  Strasburgo.  —  L'Italia,  in  grazia  all'  editore  Tre- 
res.  conta  già  da  parecchi  anni  il  suo  pregevole  Annuario  scientifico;  ora, 
per  cara  del  sig|Qor  Emilio  Huelin  ha  incominciato  a  pubblicarsi  in  Ma- 
drìdf  uà  Chronicùn  cientifico  popular  (Revista  para  todos  de  novedades  y 
pgreso  cientificos  y  industriaks  notables  que  ofrecen  uni  versai  interes  y 
imiiortancia).  Termina  con  una  rassegna  bibliografica,  e  un  indice  di  ben 
^)  autori  nominati  nei  volume.  ^  Il  signor  Juan  Lopez  Somalo,  professore 
di  diritto  neir  Università  libera  di  Murcia  ha  pubblicato  le  sue  Lecciones 
émenkdes  de  economia  polUica  y  eslacUstica. 

Olanda  s  Dal  chiaro  linguista  H.  Kern  professore  all'Università  di 
LeJda riceviamo  tre  nnove  sue  recenti  memorie  linguistiche  ed  etnogra- 
Me  Tana  Sulle  parole  genmaniche  delle  iscrizioni  latine  renane j  estratta 
dagli  Atti  della  Reale  Accademia  olandese  delle  scienze  (fiermaansche 
Woorden  in  lalijnsche  opschriften  aan  den  Beneden-Rijn,  Amsterdam 
C.  6.  Van  der  Post,  1872);  un'  altra,  di  particolare  interesse  per  noi, 
niretnografla  de'popoli  romanici  o  neo  Ialini  e  estratta  dal  Nederland^ 
Khe  Spectator  di  quest'anno  (De  Romaansche  Volkengroep)  sebbene 
DOD  possiamo  soscrivere  a  tutte  le  sentenze  dell'autore  (rifiutiamo^  per 
^mpio,  quelle  che  considera  come  gallica  l'Italia  settentrionale);  una 
terza  Analmente  sul  sanscrito  di  usa  iscrizione  di  Prambanan  già  co- 
monicata  da  Cohen  Stuart  e  Limburg  Brouwer  alla  Società  reale  delle 
Indie  Neerlandesi  (Het  sanshrii  op  eenen  steen  afkomstig  uit  Pram- 
banan}. 

Romanias  A  Jassy  incominciò  a  pubblicarsi  un  nuovo  giornale  in 
lingua  romena,  inteso  a  difendere  la  causa  degli  israeliti,  e  intitolato  : 
Vocea  aparatorului  (La  voce  del  difensore).  —  A  Bucarest  apparve  un 
nuoTo  giornale  per  gli  operai  dal  titolo:  Lucratomi  Roman  (L'operaio 
rameno),  e  un  nuovo  giornale  politico  La  Reforma^  scritto  con  spirito  ul- 
tranazionale. 

Notizie  Soientiflclie  Straniere. 

Franoia..  —  Incisione  sui  metalli  cóli'  acido  cromico.  —  Nella 
towe  kebdomadaire  de  cMmie,  diretta  dal  prof.  Ch  Méne,  troviamo 
indicato  dal  sig.  Erkmann  l' impiego  dell'acido  cromico  per  incidere  sul 
nime,  acciaio  etc. 

Si  sciolgono  150  grammi  di  bicromato  di  potassa  in  800  grammi  di 
^oa  calda  e  vi  si  aggiungono  200  grammi  d'acido  solforico  ;  si  ottiene 
^1  an  liquido  il  cui  impiego  nell'  incisione  si  sostituisce  vantaggiosa- 
laente  all'acido  nitrico. 

-  Il  sig.  Bischof  ha  richiamato  Tattenzione  della  Società  di  scienze 
Baiurali  e  mediche  del  Basso  Reno,  sopra  V  impiego  del  ferro  spuugoso 
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per  la  filtrazione  delle  acque.  La  spagna  di  ferro  decompone  completa- 
mente  le  materie  organiche  contenute  nell'acqua,  la  quale  perde  qualsiasi 
odore  o  cattivo  sapore  mantenendosi  Mmpicla  per  parecchi  mesi. 

—  Il  fascicolo  di  ottobre  de$;ii  Annales  da  Genie  Cimi  contiene  un 
rimarchevole  studio  del  sig.  Tresca  sopra  la  torsione.  È  una  interes- 
sante relazióne  delle  esperienze  eseguite  dall'autore  al  Conservatorio 
delle  arti  e  maestri  a  Parigi. 

—  Nel  fascicolo  di  settembre  1872,  del  BuXletin  des  sci^nces  ma- 
thématiques  et  astronomigues^  periodico  reputatissimo  redatto  dai  si- 
gnori Q.  Darboux  e  J.  Hoùel,  il  signor  Carlo  Andrò  raccomanda,  per  la 
determinazione  della  parallasse  del  sole,  il  metodo  di  Galle,  metodo 
che  consiste  nel  rimpiazzare  le  osservazioni  di  Marte  con  osservazioni 
analoghe  di  tutti  i  pianeti  telescopici  situati  fra  Marte  e  Giove  e  di 
cui  la  distanza  dalla  terra  è  minore  di  1,  1,  o  al  più,  eguale  a  questo 
valore. 

Sarebbe  utile  assai,  dice  il  signor  André,  che  di  questo  metodo  si 
valessero  gli  astronomi  che  saranno  incaricati  di  andare  ad  osservare 
nell'emisfero  sud,  il  prossimo  passaggio  di  Venere. 

—  I  sigg.  Samai  e  Berouson  hanno  inventato  un  nuovo  procedimento 
per  imbiancare  le  materie  tessili  animali;  essi  adoperano  a  tale  scopo 
una  soluzione  debole  di  solfuro  di  sodio  o  di  potassio,  i  quali  prodotti, 
secodo  gli  autori,  agiscono  in  modo  rimarchevole  per  sgommare  e  di- 
grassare la  seta  e  la  lana. 

Sviaszera..  —  Nel  N.®  175  degli  Archives  des  sciences  physiques 
et  naturelles  il  Signor  J.  L.  Sorci  in  un  suo  paragone  delle  intensiàt 
calorifiche  dell' irradia  sione  solare  e  delV  irradiazione  d^  un  corpo  ri- 
scaldato alla  lampada  ossidrica,  conchiude  che  la  radiazione  solare, 
anche  dopo  l'assorbimento  ch'essa  ha  subito  nella  nostra  atmosfera, 
è  assai  più  intensa  che  quella  d*  un  corpo  dello  stesso  diametro  appa- 
rente riscaldato  alla  temperatura  della  lampada  ossidrica. 

—  In  un  rimarchevole  lavoro  il  Prof.  E.  Plantamour  rende  conto  di 
nuove  sue  esperienze  nelle  quali  determina  il  valore  della  gravità  a  Gi- 
nevra e  sulla  cima  del  Righi.  Egli  trovò  a  Ginevra  g  zz  9'",80i246  con 
un  errore  probabile  di  =fc  0" ,000014;  ed  al  Righi,  (1800  metri  sul  li- 
vello del  mare)  g  zz  9°»,801565  con  un  errore  probabile  di  d-  O",0O00315. 

Ins^tilltcrira.  —  Antichità  dell*  uomo,  —  Un'  interessante  sco- 
perta è  stata  fatta  recentemente  in  Inghilterra.  —  Il  Signor  Edward 
Charlesworth  trovò  nel  Crag  di  SufTolk  (vecchio  pliocene),  dei  denti 
d*  una  specie  di  pesce,  oggidì  spenta  {carcharodon)  che  sembrano  per- 
forati dalla  mano  dell'  uomo.  Questi  denti  furono  presentati  ed  illu- 
strati nella  riunione  dell*  Istituto  antropologico  dell' b  aprile.  Se  que$t<a 
scoperta  è  verificata,  essa  riporta  l'esistenza  dell'uomo  in  Inghilterra 
fino  ad  un'  epoca  contemporanea  del  Mastodon  arvernensis,  cioè  assai 
più  remota  dell'epoca  del  Mammouth. 

—  Il  sig.  R.  G.irtner  ha  letto  testé  avanti  la  Società  Linneana  di 
Londra,  una  memoria  nella  quale  addotta  la  teoria  che  attribui^^ce  la 
produzione  delle  perle  alla  irritazione  prodotta  dall'attacco  di  un  pic- 
colo parassita  di  distoma  e,  secondo  lui,  questa  produzione  potrebbe 
essere  assai  aumentata  con  mezzi  artificiali;  la  maggior  parte  delle 
perle  inglesi  sono  date  dai  generi  Unio^  Anodon  Mytlius 

A^inerica.  —  Composizione  per  la  cementazione  dell'  addo  — 
Il  sig.  Edward  F.  Houghton,  di  Filadelfia,  propone  d*  impiegare  a  qu^ 
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it' uopo  00  miscuglio  di  carline  d'  ossa  e  d' idrocarbari  liquidi.  Le 
icopo  di  questa  invenzione  è  la  conversione  economica  dei  ferro  in  ac- 
ciaio e  nel  medesimo  tempo  I*  utilizzazione  delle  ossa  perdute  in  varie 
lodostrie;  esse,  dopo  carbonizzate  e  polverizzate,  vengono  impregnate 
d'idrocarburi  e  vi  si  immerge  il  ferro  rosso;  questo  vi  subisce  così  la 
cementazione  e  sì  trasforma  in  acciaio. 

—  Produzione  anormale  dell'ozono.  —  Io  una  nota  pubblicata  nei 
SPJitnan's  American  Journal,  giugno  1872,  il  Prof  Croft  dice  che  eva- 
porando dell'acido  iodico  allo  stato  siropposo  preparato  secondo  il  me- 
todo di  Milloa,  osservò  che  ai  momento  in  cui  V  acido  principia  a  cri- 
lUllizzare,  si  sviluppa  un  forte  odore  di  ozono  ed  i  reattivi  ordinari 
oe  accasano  la  presenza. 

L*aatore  consUtò  che  non  ò  ali'  istante  in  cui  ha  principio  la  cristal- 
liiazione,  ma  soltanto  quand*  essa  è  già  bene  avviata,  che  io  sviluppo 
d'ozono  diventa  evidente.  Q.  V. 


DIARIO  STORICO-POLITICO 
dal  25  ottobre  al  24  novembre  1872 


Ottobre  25  —  Un  decreto  imperiale  di  Vienna  convoca  la  Dieta  pel  S  novembre. 

Ottobre  96  —  Due  Ministri  greci  danno  le  loro  dimissioni  por  la  questione  del  Laurion 
«  per  motivi  personali. 

Ottobre  27  —  Amilbau  difende  la  SocietA  dell'Alta  Italia  Innansi  la  Commissione  d*in- 
cbiesu  industriale  —  Parte  per  Wàshington  la  senteuza  arbitrale  deir  imperatore  Ou- 
^'litbno  nella  questione  di  San  Juan. 

Ottobre  28  —  Ha  luogo  una  finta  battaglia  di  mare  nel  porto  di  Napoli  —  I  veocbi 
i'attolicì  ti  riuniscono  a  Monaco. 

Ottobre  29  —  Z<a  Gazzetta  della  Germania  del  Nord  pubblica  un  articolo  assai  grave 
centro  la  Camera  prussiana  de* Signori. 

Ottobre  30  —  Il  Governo  ungherese  negozia  un  imprestito  di  cento  milioni,  per  co* 
prire  il  deficit  —  Ducrot  fa  un  proclama  ai  soldati  dell'  S^  Corpo  —  Sagasta,  messo  in 
isuto  d' accusa,  riceve  molte  visite  —  S*  inaugura  la  strada  da  Tunisi  al  Bardo. 

Ottobre  31  —  Il  vascello  americano  Misaoton  fa  naufragio  —  Sermide  è  intieramente 
ìQondailo  —  Si  compongono  le  differenze  fra  il  Brasile  e  i'Argentina. 

Novembre  1  —  Si  chiude  a  Berlino  la  Dieta  ^  È  votato  a  Madrid  1'  appello  di  40,000 
.soffiioi  sotto  le  armi  —  Tbiers  prega  i  promotori  di  un  monumento  in  suo  onore  a  desistere. 

Novembre  2  —  La  Dieta  prussiana  è  riconvocata  pel  12  noyembre  —  A  Rouen  ha 
Iqo^o  ana  riunione  in  fasore  degli  alsaziani  e  Lorenesi  ^  11  Rodano  straripa. 

Novembre  3  —  Si  annunzia  la  gravidanza  della  Regina  di  Spagna  ^  Chanzy  fa  un 
proclims  ai  soldati  del  V*  Corpo. 

Ncrembre  4  —  Dimostrazione  a  Londra  in  favore  dei  feniani  —  Si  dichiara  Tepizoozia 
«el  Devonshire  —  A  Pigueras  i  carlisti  assalgono  e  saccheggiano  tre  diligenze. 
NoTemb."^  5  —  1  prussiani  abbandonano  intieramente  TAlta  Marna  —  Vien   firmato  a 

^adrs  il  trattato  di  commercio  con  la  Francia  —  1  coscritti   alsaziani  non  si  presen- 

^^  alla  leva  —  Orant  è  rioonfennAto  presidente  —  Il  Procuratore   generale  in  Fran- 

M  respinge  la  domanda  del  giudizio  proTooato  dal  principe  Napoleone. 
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NoyWttMè  4  -^  VIotor  L4fruio  hevb  alla  talttU  èallà  r«frabbliei  eónténràtrlèè, 

Mòvtimbrè  7  —  TI  prfAefpb  Napoleone  arriva  a  lilllaùo  ^  Iiiieonilnoiafio  %  Dresda  la 
fasto  per  lè  ooise  4*oro  dei  Reali  di  Sassonia. 

Novembre  8  —  Jales  Simon  pronuncia  nn  discorso  in  favore  dellM strati o ne  obbligato- 
ria —  Thiers  felicita  Orant  —  L^Iiigbiltenra  e  il  Portogallo  eleggono  Tbiers  i^rbltre  dsli« 
loro  differente  indiane  ^  Continuano  le  feste  èe*  Reali  di   Dresda. 

Novembre  9  —  Terribile  incendio  a  Boston;  oltre  nn  miliardo  di  liris  di  danno  —  Con- 
tinuano le  feste  de*  Reali. 

Novembre  IO  —  Grande  incendio  a  Londra  —  Continuano  a  Dresda  le  feste  de*  Reali. 

Novembre  11  —  Una  riunione  dei  Deputati  francesi  della  destra  si  dfcbiara  aperta- 
mente contro  la  repubblica  e  in  ^ari  tempo  per  l*e*p'ulsibne  del  principe  Napìslsone  — 
Finiscono  le  feste  de'  Reali. 

NoVetiibre  It  —  Si  annunSia  una  prossima  riformi  dellk  Camera  prussiana  de *8ignorl 
—  Cbansy  si  dimette  come  deputato  ~  Si  pretistttanò  neirXàdAlusià  due  nublr'À  battde 
carliste  —  Si  riapre  la  Dieta  prussiana. 

Novembre  13  ^  Si  legge  il  messaggio  di  Tbiers  air  Assemblea  —  SI  annansla  cb« 
Bismark  ba  un  reuma  obe  lo  tiene  a  Varsin  •*  11  Re  di  Spagna  cade  malato. 

Novembre  14  —  Walevsky  fa  una  proposta  in  favore  degli  alsasianl  e  Lorenesi  —  D 
Console  austriaco  Invita  il  Bey  di  Tunisi  a  pagare  ad  un  suo  creditore  triestino  un  vec- 
chio debito  di  14  milioni  —  La  deatra  trionfa  nella  elesione  degli  ufflcii  del  Parlamento 
francese. 

Novembre  15  —  Il  granduca  Nicola  di  Russia  arriva  al  Cairo  —  1  carlisti  assaltan* 
due  diligense  presso  Oei^na. 

Novembre  10  ^  La  nave  Garibaldi  parte  da  Napoli  per  un  viaggio  di  circumnavigs- 
sione  ^  Per  un  terrìbile  uragano,  A)  navigli  fanno  naufragio  nel  Baltico. 

Novembre  17  —  11  Ministro  delle  flnanse  propone  che  alla  Banca  Nasionale  uaghsrssc 
sia  fatta  una  dotasione  di  7  milioni. 

Novembre  18  —  Ha  luogo  al  Parlamento  francese  1'  interpellansa  contro  OambetU  — 
Lesseps  ba  un'udiensa  presso  il  Sultano  per  la  questione  dell'  istmo  —  L' inondasios* 
in  Danimarca  an^ca  danni  immensi. 

Novembre  19  —  Si  teme  à  Madrid  un  prossimo  pronunciamento  militare. 

Novembre  SO  —  L'Assemblea  firanoese  vota  un  ordine  del  giorno  che  disapprova  Osm- 
betta,  senta  disapprovare  il  Ooverno  ^  Thiers  minaccia  di  ritirarsi  »  Arriva  a  Ven»- 
sla  il  principe  ereditario  d'Bgitto  —  Nuovo  incendio  a  Boston. 

Novembre  21  ^  Si  stabilisce  a  Berlino  la  rappresentansa  di  Haiti. 

Novembre  8t  —  Tbiers  ha  una  conferensa  con  la  Commissione  per  la 'proposta  di  Rerdrel. 

Novembre  23  —  È  rotto  il  telegrafo  fra  Saragosta  e  Barcellona  —  I  Governi  fsdersli 
tedeschi  progettano  un'  Imposta  sugli  affari  di  borsa  —  Gaminde  è  nominato  capitano 
generale  della  Catalogna. 

Novembre  24  —  Il  Re  di  Spaglila  entra  In  coilvalescenia  —  La  riunione  popolare  cht 
doveà  aver  luògo  al  Cclbssèo  non  ài  effettua  —  SI  operano  In  Roma  parecchi  arresti  t 
perquisisioni. 


ERRATA-CORRIGE. 

Nel  ricordo  di  Mamiani  pubblicato  in  questo  stesso  fascicolo,  i  versi  che  inconìDcisno: 

e  sola  una  famiglia 
Dal  Tiuaro  all'Oreto  etc... 

attribuiti  per  errore  airidilllo  eroico  Autonio  appartengono  Invece  ali*  Inno  a  San 
Giorgio.  Leggaci  poi,  in  essi,  fntrUaié  quaaù  e  vdù  <fUtiggHL,  polcbft  que*Teni  si 
suppongono  pronunciati  in  cielo. 
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TAVOLE  NECROLOGICHE 


km  Bov^iNO,  aomo  politico,  viaggiatore  e  letterato  inglese,  grande, 
amatore  della  poesia  popolare,  morto  in  età  di  80  anni. 

6&8TAN0  Baiaai«A,  benemerito  libraio  ed  editore  milane^. 

Mbtrkss  Carpbiiter,  pittrice  inglese,  morta  in  età  di  79  anni. 

G.  &  Mbrlb  D^Aubigné,  teologo  gii^evrino,  autore  della  celebre  Storia 

dOaSiforma  nel  secolo  XVI. 

GucoMO  Griziotti,  ano  dei  mille  dji  Marsala,  morto  a  Pavia. 

ftuircBSco  I^iEBBE,  storico  e  scrittore  i>olitico  di  Nuova  York. 

Fràhcesoo  Lucca,  celebre  editore  di  musica. 

Domenico  Majone,  distintissimo  primo  attore,  morto  in  età  di  30  anni. 

Luigi  Mbrcantini,  marchigiano,  il  simpaticissimo  fra  i  poeti  che  can- 
taroQo  il  nostro  nazionale  risorgimento,  Tautere  del  Tito  Speri,  della 
Madre  Veneziana,  deil'  Inno  di  Garibaldi,  professore  all'  UniversitÀ  di 
Palermo,  e  provveditore  agli  studi!  in  quella  città. 

ÀrriLip  ZuccAGNi  Orlandini,  il  Nestore  de'professori  toscani  e  forse 
d'Italia,  che  i^rìmp  in  toscana  unì  gli  stqdii  statistici  coi  geogra0ci> 
professore  di  geografia  e  statistica  all'Istituto  di  Studi!  Superiori,  pre- 
sidente dell'Atenea  italiano,  e  il  più  anziano  de'Georgofili,  morto  in  età 
di  89  anni. 


ANGELO  DB  GUBERNATIS,  Direttore  responsabile^ 
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ELENCO  DEI  DONATORI 

e  dei  libri  donati  in  Italia  alla  Biblioteca  Universi 

di  Strasburgo. 

{CorUinuazione) 


Nome 

del 

donatori 


Cesare  Cantb  in 
Milano. 

Cav.  Colonello 
Carlo  Mariani 
in  Milano. 

Coram.  Prof.  G  , 
B.  Giuliani  in 
Firenze. 


TITOLO 
dei  libri  donati 


Riporto  Voi.    1508 


Storie  Minori  (in-8.  grande) 

Gli  eretici  d'Italia  [in-6.  grande!. 

Storia  deeli  italiani  {ìnS.  grande  . 

Mariani,  L'esercito  italiano  nel  pas- 
sato e  nell'avvenire.  l 

Mariani,  11  Plutarco  italiano,  vite  d'il- 
lustri italiani.  { 

Franchi,  la  teorica  del  Giudisio.         ; 

Benvenuto  da  Imola  illustrato  nella 
vita  e  nelle  opere,  e  di  lui  com- 
mento latino  sulla  Divina  comme-i 


Comm.  Domeni- 
co Carutti  con- 
sigliere dista-, 
to  m  Roroa,(ri- 
messo  alla  li- 
brer.  Loescher 
in  RomaJ 


Don  Seb.  Giano- 
la  in  Alice  Su- 
periore ,  cir 
cond.  d'Ivrea, 
(rimesso  alla 
tip.  Ourbis  in 
Ivrea). 

Innoc.  Demaria, 
stud.  in  Torino 

Avv.Dom.  Ghet- 
ti in  Faensa, 

Dot.Lor  Puppa^ 

ti  in  Castel  tran- 
co,  fcons.  alla 
libr.MQnsterj 

D.r  Nic,  Panissi 
in  Mirandola, 
(rim.  dal  aig. 
A.  Bertolotti 
alla  lib.  Loe- 
scher, Romaj 


dia  (in-8w  grande jc 
Carutti,  Dei  prinoifAi  del  governo  lib.  ' 
Sulpici»  Caleni  Satira,  ed.  Carutti.  | 
Carutti,  Lorenao  Coster.  { 

Carutti,  La  corte  di  Torino  e  i  trat- 
tati del  1825. 
Carutti,  Versi.  ' 

Opuscoli. 

Steinsii,  Italia,  ed.  Boot. 
Sani,  Versi.  I 

Nardi,  Storie  fiorentine.  i 

Girard,  De  l'enseignement  de  la  Ian-| 
ffue  maternelle.  i 

Schiller,  Storia  della  Rivoluzione  dei 
Paesi  Bassi. 


Demaria  Gli  amori  di  Erogele   e   di 
Erasmia.   .  t 

Antichi  0  moderni. 

La   interessante    Raccolta    de' suoi 
Inni  a  Dio  di  tutti  i  tempi  e  delle 

Srinpipali  nazioni  antiche  e  mo- 
erne.  I 

Memorie  storiche  della  cittA  e   del-' 
Tantico  ducato  della  Miracdola.  ; 


Somma  dei  Voi.    1547 


Nome 

dei 

donatori 


TITOLO 
dei  libri  donati 

Riporto 

Cav.Mattè  arci-  Lucano,  De  bello  civili,  libri  X  't 
prete  a  Castel-        1539). 
lamonte,  (rim.  Ariosto,  Orlando  furioso, 
alla  tip.  Curbià  Matte,  Opuscoli, 
in  Ivrea).  | 

Prof.  A.  Zacca-  Scelta  di  sentenze  tratte  dalle  o 
ria  in  Vereellil       di  Teodoreto  e  di  s.  Basilio, 
frim.   alla  tip.  jBorrd,  L'armonia  e  l'uomo. 
Curbis,  Ivrea).! 

Conte  G.  Vimer-  Tre  opuscoli  scelti, 
cali. in  Firenze!  [ 

Cav.  Avv.  Anto-Tesauro  E.  Del  Regno  d'Italia^ 
nio  Talentino!  i  barbari.  Torino  1364.  voi.  io| 
in  Castella-  con  rami  fed.  pregiata  da  Brìi 
monte  (rimes-  Denina,  Rivoluzioni  d'Italia, 
so  alla  tipog.i  11  donatore  apponeva  a  '\'4 
Curbis  in  I-!  due  ]^regevoli  doni  la  segil 
vrea).  i    iscrizione  latina  : 

I  loh.  Talentinus 

I  Taurinensis 

magnre  et  doct»  urbis 
j  Argentorati 

{         Bibliethecam  restituentibos 
haec  rerum  italicarum  volumia 

dedit 
Castrimontis  pr.   id.  noTembn 
MDCCCLXXII 
Tomm.     Caniz-  La  Farina,  La  Svizzera  storica 
zaro   in  Mes-         illustrata   fin-4.    con  raasrniB 
Sina.  incisioni  inglesi  in  acciaio- 

D'Azeglio,  Ettore  Fieramosc*  e 
,  torinese  del  fontana,  i«-^-  '''''J 
'Amari,  La  Guerra  del  Vespro  i>s^ 
Beccaria,  dei  delitti  e  delle  peo^ 
Ore  segrete,  saggi  lirici. 
Lombardi,  Melodie,  canti  e  ti«im 
Leopardi,  prose  e  poesie. 
Opuscoli. 

Cav.  Don  Ant.  Meyranesìus,  Pedemontiura  ««fJ" 
Bosio  in  To-  continuato  ed  annouto  dal  « 
rino  fcons.  in  Ant  Bosio  canonico  (in  lol'o! 
alla  lib.  Loe-  .  ^ 

scher;.  Somma  det  ra 


Una  lettera  amabilissima  del  prof.  Barack,  bibliotecario  di  Strasburgo,  in  data  del 
vembre,  ci  annunzia  il  ricevimento  delle  prime  quattro  casse  di  libri  italiani,  spedit 
mezzo  della  Libreria  Loescher,  le  quali  contenevano  1468  volumi.  Sollecitiamo  tutti  i  f 
amici  e  conoscenti  a  voler,  con  qualche  premura,  consegnarci  i  doni  ai  quali  ess^l 
bene  disposti.  Avvertiamo  che  per  Firenze  vogliono  essere  diretti  a  noi,  con  1'^"^^^*^ 
che  sono  destinati  a  Strasburgo,  per  Roma  e  Torino  alla  libreria  Loescher,  daa^ 
avviso,  per  Milano  a  Valentiner  e  Mues^  per  Venezia  a  Miinster,  per  Napoli  a  v^ 
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RIVISTA  EUROPEA 

GENNAIO    1^73 

UNA  LETTERA  DI  LABOULAYB  (') 

al  prof.  Alberto  Errerà  in  Venezia 


Cher  Professeur, 

GratigDy,  Versailles. 

Je  re^ois  aujourd'hui  mème  Votre  beau  discours  sur  la  Bibliothé- 
ue  Populaire  de  Venise;  Cesi  là  un  sujet  qui  me  tient  aa  coBur, 
I  je  Tais  piacer  votre  discours  à  une  place  d'honneur  dans  ma  bi- 
Aiothéque.  Il  n'est  pas  possible  que  tous  ces  elTorts  généreux  qui 
e  font  dans  le  monde  entier  ne  fìnissent  par  élever  V&me  du  pen- 
ile, et  separar  enfìn  la  démocralie  laborieuso  de  la  demagogie  fai- 
lèaote  et  envieuse.  Ce  sera  la  gioire  de  notre  siede  s'il  peut  réus- 
■r  daos  cette  oeuvre  de  civilisation. 

Vous  avez  rencontré  sur  votre  routc  cette  éternelle  objection  que 
féiocatiOD,  ou  une  demi-éducation  font  plus  de  mal  que  Tignorance. 
Ce  prétendu  raisonnement  repose  sur  une  erreur  qu*il  serait  urgent 
k  dissiper. 

L'homme  fait  le  mal  de  di3ux  fagons  —  par  ignorance,  comme  un 
(anvage,  oa  comme  un  enfant,  —  par  perverùon  de  la  volente,  comme 


(f)  LMllastre  e  infaticato  promotore  delle  istituzioni  fdwativp,  il  vero  apostolo  della 
nt  democrazia,  E.  Laboulaye,  dirigeva  al  nostro  c^^rcgio  collaboratore  prof.  Al- 
iarti Errrra  questa  bella  e  istrattiva  lettera  che  siamo  lieti  di  poter  pubblicare.  É 
iri  ricca  di  ammaestramenti,  di  pensieri  originali  e  profondi,  e  di  schiette  e  nuovo 
Etili  ninni  che  crediamo  far  cosa  utile  agii  studii  to.JiondoU  dalla  gelosa  oscurità 
lliqnale  Ja  teneva  il  nostro  amico. 

Là  DiBBZlONI. 
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un  faussaire,  ou  un  débauché,  il  est  évident  que  rinstructiou  qui 
est  un  ifutrument,  (l'étymologie  le  dit),  donnera  plus  de  facilité  au 
méchant  pour  réussir.  On  peut  en  dire  autant  de  toutes  les  inven- 
tions  de  la  civilisation.  Àvec  les  chemins  de  fer  on  échappe  plus 
aisément  à  la  justice.  S'il  n'y  avait  pas  de  vin  ni  d'alcool  il  n'y  au- 
rait  pas  d'ivrognes.  Le  dernier  mot  de  ce  système  c'est  qu'il  faut 
en  revenir  à  la  barbarie^  et  supprimer  le  couteau  de  peur  de  don- 
ner  une  arme  aux  assassins.  C'est  un  procès  fait  à  la  nature  hu- 
maino.  On  abuse  de  toutes  les  bonnes  choses  et  mème  on  n'abose 
que  de  celles-là.  Supprimer  le  bien  pour  supprimer  le  mal,  c'est  une 
de  ces  folies  qui  ne  peuvent  tromper  que  des  gens  trop  faibles  pour 
regarder  en  face  la  véritó. 

Mais  à  cAté  des  volontés  perverses  il  y  a  les  intelligences  qu'oo 
n'à  pas  éclairées.  Celles-là  font  le  mal,  en  pleine  sécurité  de  con- 
science^  sans  le  savoir  et  sans  le  vouloir.  Les  fanatiques  du  moyeo 
àge;  les  inquisiteurs^  les  brigands  des  Calabres,  les  socialistes,  les 
communistes  et  tutti  quanti  sont  des  gens  chez  qui  Tinstinct  domi- 
ne, et  qui  n'écoutent  que  leurs  appetits.  Les  tenir  à  Tétat  de  bètes 
brutes,  et  s'etonner  qu'un  jour  elles  deviennent  de  bètes  fauves, 
c'est  ne  pas  comprendre  une  loi  divine.  Dieu  a  donne  a  l'homme 
rintelligence  pour  se  gouverner  ici  bas^  et  s'éléver  de  la  terre  au 
ciel.  Eprouvez  ttmtes  choses,  dit  Saint  Paul,  et  gardez  ce  qui  est  hon. 
(Thess.  1,  V.  21). 

Prècher  aux  hommes  la  vertu  ne  signifie  rien,  si  on  ne  leur  en- 
seigne  en  mème  temps  ce  qui  est  bien  et  ce  qui  est  mal,  si  on  ne 
leur  apprend  à  éclairer  leur  conscience  et  à  se  gouverner  eux-mèmes. 

C'est  dono  une  oeuvre  cbrètienne  autant  qu'une  oeuvre  politique  que 
d'instruire  le  peuple,  et  de  lui  enseigner  d'abord  a  se  respecter  lui  mème. 
et  ensuite  à  respecter  les  autres.  Yoilà  ce  qui  fait  des  Franklins,  des  Chan- 
nings  et  de  tant  d' autres  les  vrais  mattres  de  la  vie  humaine,  les  vrais 
bienfaiteurs  des  nations.  Ils  nous  ont  donne  un  exemple  que  nous  ne  de- 
vono pas  laisser  perdre;  c'est  notre  devoir  de  les  suivre,  de  les  imiter. 
Christ  rendait  la  vue  aux  aveugles;  laisserons  nous  dans  les  ténèbres  ceux 
de  nos  fi^res  à  qui  nous  pouvons  ouvrir  les  yeux?  —  Mais  il  con- 
naitront  le  bien  et  le  mal  !  —  Sans  doute.  Le  bien  et  le  mal  se 
tiennent  ici-bas  comme  le  jour  et  la  nuit,  comme  l'ombre  et  la  lu- 
mière; c'est  Dieu  qui  l'a  voulu^  pour  faire  de  la  vertu  un  mente, 
et  du  vice  un  péché.  La  vie  est  un  combat  ;  tout  ce  que  l'homme 
peut  demander,  c'est  qu'on  ne  le  laisse  pas  désarmer  dans  la  lutte; 
l'inslruire,  c'est  lui  donner  le  moyen  de  resister;  et  il  n'y  en  a  pa- 
d'autrea. 
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Gondonez  donc  cette  oeavre  excellente,  et  soyez  convaiDCu  que 
[  ìm  les  aoùs  du  peaple,  toutes  les  honnètes  gens  sont  ayec  nous. 
Jè  Tieos  de  terminer  des  lettres  politiques  sur  notre  sìtualion  qui 
{ art  toiyoars  assez  sombre  ;  j'espère  cependant  que  dous  flnirons  par 
JAtliiir  une  republìque  constitutionelle,  un  gouvernemcnt  libre;  mais 
ilifnode  difficolté  c'est  que  le  peupie  fraucais  n'est  pas  assez 
[éibiié. 
irec  un  ~  peupie  comme  rAmericain,  le  salut  de  la  France  serali 
\  facile  ;  avec  nos  paysans  tenus  daus  rignorance,  et  nos  ouvrìers 
par  des  fausses  doctrioes^  nous  courons  risque  de  perir. 
FfllKi  argumeot  terrible  en  faveur  de  Téducation  populairet  Profitez 
réeaotre  expérience^  et  tandis  que  vous  étes  en  paix,  instruisez, 
Tos  populatioDs.  C'est  Tacte  le  plus  patriotique  qui  puisse 
rame  d'un  ben  citoyen. 
I,  chef  Professeur,  croyez  moi  toujours 

Votre  tout  dévoué 
Édouard  Laboulate. 


TiA    MEOSXRA  IVOTTURNA  (i) 

(dello  Zedlitz) 

È  mezza  notte.  Lascia  in  quell'ora 
Il  tamburino  la  sua  dimora  ; 
Gira  pel  campo  più  d' una  volta , 
E  sul  tamburo  suona  a  raccolta. 

Con  braccia  scarne  ghermite  e  strette 
Tien  le  bacchette, 

Rulli  con  esse,  sveglie,  ritratte. 

Marcie  egli  batte. 


(I)  La  HMta  Europea  è  lieta  di  poter  offrire  a'  suoi  lettori  questa  mirabila 
inedJU  di  Andrea  Haffei,  dal  tedesco  del  Barone  G.  G.  di  Zedlitz.  La  tra- 
è  assai  letterale  ed  ha  tutta  la  potente  efficacia  deir  originale. 

La  Dukuomi. 
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Strano  è  quel  suono.  Tutte  le  fosse 
Della  campagua  ne  son  commosse, 
E  degli  antichi,  spenti  soldati 
N'escon  gli  scheltri  desti,  animati. 

Quei  ct\e  ne'  geli  del  freddo  norte 
Trovar  la  morte; 

Quei  che  d' Italia  neir  aer  mite 
Lasciar  le  vite  ; 

Quei  che  del  Nilo  perir  neir  onde  9 
Quei  che  T arena  d'Arabia  asconde. 
Dal  lor  sepolcro  presso  0  lontano 
Sorgono  tutti  coli*  arme  in  mano. 

Nell'ora  istessa  sbuca  il  trombetta, 
Cavalca  in  fretta 

Pel  vasto  campo,  Taer  fendendo 

Di  squillo  orrendo. 

Ed  ecco  torme  di  cavalieri 
Ballar  dal  suolo  su  lor  destrieri; 
Vecchi  squadroni  d'ogni  vessillo 
Svegli  in  queir  ora  dal  forte  squillo. 

Biancheggia  il  teschio  sotto  il  cimiero 
D' ogni  guerriero, 

Di  lunga  spada  son  le  spolpate 

Lor  destre  armate. 

Neir  ora  istessa  chiama  la  tromba 
Il  capitano  fuor  della  tomba. 
Egli  s' avanza  con  passi  tardi 
Cinto  dal  fiore  de  suoi  gagliardi. 

Gli  copre  un  breve  cappel  la  testa  ; 

Schietta,  modesta 
Divisa  indossa;  spaduccia  corta 

Sul  fianco  porta. 
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La  luna  imbianca  d'on  lame  fioco 
Lo  spaxioso  ftinoreo  loco: 
Sotto  quel  lame  marcia  ogni  scheltiD 
Dinnanzi  all'uomo  dal  picciol  feltro. 

Spada  0  fucile^  presenta  e  squassa 
Ciascun  che  passa. 

E  l'oste  intera,  cayalli  e  fanti 

Gli  sfila  avanti. 

Lo  chiude  il  cerchio  de' generali, 
De' suoi  migliori  grandi  uiSciali; 
Egli  all'orecchio  di  chi  gli  è  presso 
Sussurra  un  motto  breye,  sommesso. 

Di  bocca  in  bocca  quella  parola 

Bisbiglia,  Tola, 
N'è  «  Francia  »  il  motto;  n'è  «  Sant' Eléna  » 

L'iultima  scena. 

Tal' è  la  mostra  che  a  dodic'ore 
Fa  nell'Eliso  l' Imperadore. 

Traduzione  di  A.  Maffbi. 


^^lle  montagfne 


I 


Sempre  immobili  e  mute  ! 

Che  fate  là  che  foto 

Dall' oragan  sbattute? 

Larve  pietrificate, 
Fantasime  longeve 

Spettatrici  del  cielo , 
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Sa  Toi  stende  la  neve 
U  virgineo  sao  velo; 

In  voi  rompe  la  forza 
Il  torbin  d'ira  pieno. 
La  folgore  si  smorza 
E  vi  si  addoiine  in  seno  ; 

V  ingemmano  le  aurore, 
V  infiammano  i  tramonti. 
La  luna  di  candore 
Vi  circonda  le  fronti. 

Che  &te  là,  che  fate  ? 


II 


0  voi,  che  d'  ogni  stella 
Prime  bevete  il  raggio, 
E  udite  la  favella 
Del  deserto  selvaggio; 

Che  le  sideree  nozze 
De' giovanetti  mondi 
Sempre  spiate,  o  rozze 
Pronube,  nei  profondi 

Talami  di  zafllro  ; 
Che  chiuso  nel  mistero 
Serbate  dell'empirò 
Il  secreto  sentiero, 

Che  fate  là,  che  &te  ? 

m 

Forse  sognate  ?  e  i  secoli 
Vi  passano  davanti 
Nelle  profonde  tenebre 
Siccome  soli  erranti? 

0  vi  giunge  il  fragore 

.  Delle  caterve  umane 
Vaganti  nell'  orrore 
Di  selve  diluviane? 

0  in  vision  v'  appaiono 
Cumoli  d'  ossa  rotte 
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Che  il  tempo  immemorabile 
Chiude  nella  sua  notte  ? 
O  rinascenti  aurore 
In  cui  vivace  germina 
Nelle  perpetue  flore 
Il  tallo  uman  moltiplice  ? 
Che  &te  là,  che  fate? 


IV 

Voi  cui  r  azzurro  ò  specchio 

Insensibili  appella 

L*  uomo  dal  pigro  orecchio 

Che  la  vostra  favella 
Non  disceme;  ma  voi 

Sapete  la  smarrita 

Leggenda  della  vita 

E  de*  dolori  suoi  ; 
Ma  voi  de'  numi  spenti 

Sapete  il  nome  e  il  mito. 

Sacri  del  cor  frammenti 

Sparsi  per  V  infinito; 

Che  fate  là,  che  fate  ? 


O  monti,  a 'cui  sorvola 
L' aquila  che  v'  intende, 
Narratemi  una  sola 
Delle  mille  leggende 

Che  la  terra  ed  il  cielo 
Ne'  secoli  infiniti 
Depongon  senza  velo 
Sopra  i  vostri  graniti. 

All'  uomo  oh  I  eh'  io  la  rechi 
Ch'  errante  in  buia  via 
Sente  ripeter  gli  echi 
Dell'  immensa  armonia. 
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E  chiede  alla  ragione 
Come  a  sibilla  amica 
L'essenza  e  la  cagione 
Della  sua  sede  antica. 

Invano  I...  Alla  mia  voce 
Che  dagli  spechi  ò  accolta, 
Ride  in  alto  feroce 
L' aquila  che  V  ascolta. 

E  del  poeta  all'  inno 
Indagator  del  vero 
Si  mesce  nel  mistero 
Un  beffardo  cacchinno. 


VI 

Pure  da  queste  ignude 
Aride  alpestri  cime 
Io  colgo  il  fior  che  chiude 
Una  virtù  sublime, 

l^erchè  m'avverte  il  senso 
Che  reterna  natura 
Suol  confortar  d'incenso. 
Di  fiori  e  di  verzura 

I  suoi  morti,  e  che  brilla 
In  suo  poter  tranquilla. 
Eternamente 
E  giovane  e  ridente. 


Udine,  novembre  1872. 

P.  L.  PmELLI. 
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I. 

n  Bello  come  vien  prodotto? 

Ogni  volta  che  si  combinano  e   cristallizzano   senza   ostacoli  i 
ile  eonponenti  dei  sale,  il  cloro  ed  il  sodio,  essi  producono   bel- 
ìi cubi.  Il  ferro  ed  il  solfo  egualmente  producono  cubi,   op- 
ottaedri  o  dodecaedri   pentagonali  perfettissimi,  conosciuti  coi 

Eie  di  marcliesUi;  e  cosi  la  calce  carbonata  di  cui  è  formato  il 
mo,  produce  romboedri  assai  belli,  il   carbonio    ottaedri    stu- 
lì,  nìent'altro  che  di  diamante;  il  cristallo  di  rocca,  prismi  a 
&CCÌ6  sormontati  da  piramidi  pur  a  sei  faccie  di  una  bellezza 
"avigliosa.    Ogni    volta  cioò  che  la  materia  abbandonata  a  se 
agisce  liberamente,  produce  corpi  di  una  bellezza  e  di  una 
■solarità  sorprendenti.  Che  cosa  vuol  dir  ciòf  vuol  dire  che   la 
ia  produce  da  sé  slessa,  produce  spontaneamente  il   Bello; 
che  cioè  le  forze  che  la  spingono,  che,  diremo  cosi,    ne    ani- 
iO  le  molecole,  hanno  una  tendenza,  una  direzione,  che  porta 
effetto  la  produzione  di  cose  belle,  di  cose  tanto  regolari  che 
o  uscir  dalla  mano  di  un  essere  dotato  d'intelligenza  ;  — 
che  la  tendenza  naturale,  ossia  innata,  della  materia  e  delle 
che  l'animano  è  verso  il  Bello. 
JU  Bello  quindi  è  un  risultato  naturale,   spontaneo  della  mate- 
la  natura  cioè  è  un  grande  fattore  di  belle  cose  e   non    pro- 
che  del  Bello,  inteso  per  Natura  il  complesso  delle  forze  che 
Bcono  nelle  viscere  della  materia.  Noi  poniamo  per  principio, 
eertamente  è  un  /atto,^che  dovunque  agisce  la  sola  natura  il  ri- 
ito  è  sempre  qualche  cosa  di  bello:  la  materia  cioè  tende  na- 
ente  al  Bello. 

.Ma  vi  tende  anche  l'anima.  Vi  ha  una  forza  che  ci  spinge  ad 
re  in  aiuto  di  chi  pericola,  a  dar  un  pane  a  chi  ha  fame, 
froteggere  gli  esseri  deboli,  la   donna   ed  il  fismciullo;    che  ci 
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spinge  talvolta  ad  arrischiar  la  vita  per  salvarla  ad  altri;  che  ci 
spinge  cioè  a  far  belle  azioni^  a  far  del  Betta  morale.  Se  non  vj 
fosse  tale  forza  vi  sarebbe  un  effetto  senza  caasa. 

La  Natura  dunque,  ossia  il  complesso  delle  forze  che  dominan(] 
il  mondo,  tende  a  produrre  non  solo  il  Bello  fisico  ma  anche  i 
Bello  morale,  cioò  la  generosità,  la  compassione,  la  bontà,  l'abne 
gazione,  il  sacrificio.  Il  Bello  sì  fisico  che  morale  ò  cioò  il  prò 
dotto  spontaneo  di  una  Forza  che  domina  la  materia,  domina  k 
anime,  domina  il  mondo. 

Per  ispiegare  l'esistenza  del  Bello  non  vi  è  quindi  bisogno  di 
presupporre  l'azione  di  una  mano  intelligente.  No;  basta  questa 
tendenza  innata. 

Questa  Forza  che  produce  il  Bello  ò  la  (orzA  prevalente  del  mondo, 
ma  non  ò  onnipotente.  Di  qui  le  imperfezioni  talvolta  di  que'bel- 
lissimi  cubi,  esaedri,  ottaedri...,  imperfezioni  impossibili  se  fosseil 
l'opera  diretta  di  una  mano  onnipotente.  E  di  qui  il  prevalere,! 
talvolta  per  anni,  per  secoli,  del  Male,  del  Brutto,  nelle  relazioni 
sociali,  nelle  lotte  della  umanità.  Ma  è  la  Forza  maggiore  del 
mondo,  e  quindi  a  lungo  andare  ella  prevale  e  ripiglia  il  suo  im' 
pero:  l'appettare  e  le  lunghe  vte  della  Provvidenza  per  far  trioii' 
fare  il  giusto  e  l'onesto  non  sono  altro.  É  la  Forza  prevalente  nel 
mondo,  ma  non  à  una  Forza  onnipotente,  e  quindi  essa  pure  sa 
bisce  ostacoli,  subisce  soste,  che  finisce  col  vincere,  ma  talvolta 
dopo  anni,  dopo  secoli.  Se  fosse  onnipotente  non  si  arreste- 
rebbe mai. 


n. 

La  materia  tende  naturalmente  al  Bello.  Ma  che  cosa  é  il 
Bello?  quale  ne  ò  la  principale  condizione?  che  cosa  intendiamo 
di  dire  con  questa  parola  Bello?  che  cosa  è  necessario  per  pro- 
durre quell'impressione  di  piacere  che  attraverso  agli  occhi  od 
agli  orecchi  (il  Bello  non  ha  altri  organi)  arrivando  alla  nostra 
anima  ci  strappa  il  grido  entusiastico:  bello l?  che  cos'à  che  ci& 
trovar  belli  quei  cubi,  quegli  esaedri,  ottaedri,  bello  quel  mare 
senza  confinì,  bello  quel  tramonto  di  sole? 

La  prima  condizione  perchè  una  cosa  sia  bella  ai  nostri  oc- 
chi è  ch'essa  serva  alla  felicità  di  esseri  viventi  o  che  in  qual- 
che modo  si  attacchi,  si  connetta  a  tale  felicità,  suscitandone 
l'idea.  L'idea  del  Bello  è  cioò  inseparabile  in  ogni  cosa  dall'idea 
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fi  qualcuno  che  lo  gusti,  dall'idea  di  esseri  che  ne  godano.  To- 
f  giiete  questi  ed  il  Bello  cessa  di  esser  tale,  il  Bello  non  esiste  più, 
H  mondo  diventa  una  tomba,  l'idea  del  Bello  sparisce,  non  vi  é 
più  Bello,  tutto  cessa  di  esser  bello.  Togliete  dal  mondo  questi  es- 
lari  che  lo  popolano,  lo  animano,  lo  viviflcano;  figuratevi  un 
mondo  senza  un  solo  essere  che  si  mova,  senza  un  ucx)ello  che 
fenda  l'aria,  una  nave  che  solchi  il  mare,  senza  un  canto,  senza 
m  grido,  senza  un  segno  di  anima  vivente,  ed  il  mondo  vi  si 
iresenterà  muto,  freddo,  senza  che  nulla  vi  parli  alla  mente  od 
il  cuore. 

Non  ò  dunque  possibile  l'idea  del  Bello  se  non  c'entra  l'idea  di 

fMlche  essere  felice.  La  sorgente  del  Bello  dev'esser  quindi  negli 

viventi,  e  la  felicità  di  uno  di  tali  esseri  deve  costituire  il 

supremo.  Un  essere  felice  deve  cioè  realizzare,  concretare 

Atbée  Ti    ha   di   più  attraente,  di  più  elevato,  di  più  bello  nel 

■ondo.    E    cosi   è   di   fatto.    «  Ho  visto,  dice  Rousseau,  pochi 

[  aoBini  felici;  forse  non  ne  ho  visto  alcuno;  ma  ho  veduto  spesso 

lUe  anime  contente,  e  fra  tutti  gli  spettacoli  ò  quello   che   ha 

itao  più  contento  me  stesso.  » 

ì 

'  III. 

\ 

'    Ma  perchè  un  essere  contento  realizza  il  Bello  supremo? 

Ciò  dipende  dalle  leggi  della  felicità.  La  felicità  ò  cosi  Iktta 
che  nessuno  può  esser  felice  se  non  lo  sono  tutti  gli  altri  :  affinché 
•  io  goda  bisogna  che  godan  tutti  gli  altri  :  se  tutti  non  son  felici 
[kq  lo  i>osso  essere  neppur  io.  La  vista  infatti  di  un  essere  che 
la  vista  cioà  di  un  solo  infelice,  basterebbe,  contristandoci, 
a  guastare  qualsiasi  nostra  felicità.  Per  essere  felice  bisogna 
desiderare  con  tutte  le  forze  la  felicità  di  tutti  gli  altri, 
I  ftor  di  tutto  perchè  sian  felici. 
'  Ma  vi  ha  di  più. 

Questo  bisogno  che  la  felicità  vera  produce  non  è  semplicemente 
[attivo.  Per  esser  felice  non  basta  non  vedere  esseri  che  soffrano, 
ffton  basta  non  vedere  altri  infelici.  No;  bisogna  ancora  veder  dei 
^felici;  vi  ha  cioè  il  bisogno  di  moltiplicarsi,  di  far  altri  felici.  Il 
^rimo  bisogno  di  chi  diventa  felice  è  di  comunicar  questa  felicità 
esseri^  é  cioè  di  veder  altri  a  gioire.  La  felicità,  dice 
nacque  gemella:  l'uomo  da  solo  non  può  gioire. 
^  Assenza  dunque  di  qualsiasi  infelice,  e  bisogno  di  &re^  di   ve- 
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deve  altri  felici,  ossia  di  darla  ad  altri,  ecco  le  due  caratteristi- 
che  della  felicità  :  se  ne  manca  una  sola  ò  una  felicità  menzo- 
gnera. Il  primo  desiderio  di  due  sposi  felici  d  di  dar  la  vita  ad 
un  essere  cui  metter  a  parte  della  loro  felicità  (1).  Se  manca 
questo  desiderio,  se  chi  ò  felice  non  sente  questa  brama  di  par- 
tecipare a  tutti  quelli  che  lo  circondano  la  sua  felicità;  se,  peggio, 
può  veder  con  indifferenza  esseri  che  soffrano,  se  ò  indiffisrente  alle 
iniquità,  alle  oppressioni,  alle  tristizie  che  il  forte  si  spesso  compie  a 
spese  del  debole,  se  questo  spettacolo  non  lo  commove,  se  non  solleva 
in  lui  un  violento  desiderio  di  ripararvi,  la  sua  felicità  non  ò  della 
buona  ;  egli  non  è  felice.  Quando  i  principi  voglion  dare  ad  in- 
tendere che  il  loro  matrimonio  o  la  nascita  di  un  figlio  li  rende 
felici,  cosa  fanno?  fanno  grazia  a  de'condannati,  cioè  tolgon  dalle 
pene  chi  soffre,  fanno  delle  elemosine,  delle  beneficenze,  cioè  cer- 
can  di  far  dei  felici.  Se  chi  può  sollevare  un  infelice  noi  fa,  per 
quanto  allegro  sembri,  nessuno  lo  invidii;  la  sua  felicità  é  ana 
menzogna,  o  é  di  quella  felicità  che  non  va  al  cuore. 

Per  esser  dunque  felice  bisogna  veder  tutti  felici,  bisogna  crear 
dei  felici,  bisogna  non  pensare  ad  altro,  bisogna  accorrere  in 
aiuto  di  chiunque  soffre,  bisogna  dedicar  la  vita  al  bene  altrui, 
cioè?...  cioè  bisogna  realizzare  ciò  che  vi  ha  di  più  bello  e  di 
più  elevato  nel  mondo.  Un'anima  cioè  non  può  esser  contenta  che 
a  patto  di  esser  una  bell'anima,  a  patto  di  realizzare  in  sé  stessa 
ciò  che  vi  ha  di  più  bello,  dì  più  nobile,  di  più  elevato  in  punto 
a  sentimenti  (2);  la  compassione,  l'indulgenza,  la  generosità,  l'abne- 
gazione, il  sacrificio...,  insomma  ciò  che  eleva  e  rende  grande  un'ani- 
ma; a  patto  cioè  di  realizzare  in  sé  stessa  il  Bello  supremo. 

Questo  è  infatti  il  Bello  supremo:  l'uomo  non  può  sognar  nulla 
di  più  nobile,  di  più  santo,  di  più  elevato,  di  più  attraente.  Colui 
che  per  liberare  uno  si^^hiavo  ne  assume  le  catene,  che  per  sal- 
varla ad  altri  arrischia  la  propria  vita,  che  per  sollevare  un  po- 
vero si  priva  del  proprio  pane,  entusiasmerà  sempre  il  mondo,  e 
si  potrà  non  aver  la  forza  di  imitarlo,  ma  non  gli  si  negherà 
mai  ammirazione  e  rispetto.  Un'anima  ispirata  da  quei  due  desi- 
derii  fino  al  grado  di  passione  è  ciò  che  di  più  bello  può  conce- 


(1)  Il  bisogno  della  felicità  di  far  de' felici  è  dimostrato  materialmente  dalla  pro- 
creazione, conseguenza  appunto  di  nn  atto  di  vivo  piacere:  la  natura  ha  tradotto  U 
tendenza  morale  in  un  effetto  materiale. 

(t)  L'anima  non  è  che  ciò  che  sono  i  suoi  sentimenti. 
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fir  l'uomo:  una  bell'anima  ò  il  sublime  del  Bello.  Questa  bell'anima 
foi  é  anche  la  più  contenta  e  la  più  felice,  perchè  basta  solo  que- 
m  desiderio  della  felicità  di  tutti  gli  esseri,  basta  mettersi  in 
Mtato  di  benevolenza  per  tutti  gli  esseri  ailinchò  la  felicità  di- 
muda  tosto  in  noi  stessi,  perchè  cioè  l'anima  nostra  sia  innon- 
dita  da  una  compiacenza  cosi  intima,  <'osi  schietta,  così  pura  da 
fmcere  qualsiasi  altro  sentimento  dì  gioia. 


IV. 

Nel  mondo  pertanto  non  vi  ha  di  vero  Bello  che  una  bell'anima 
1  tatto  il  resto  non  ci  fa  l'impressione  gradevole  del  Bello,  non 
fll|ir  bello  se  non  perchè  ne  richiama  l'idea,  ossia  perchè  vi  sì 
ridea  dì  una  bell'anima,  o  (ciò  che  è  lo  stesso)  di  un'anima 
Non  esiste  in  sostanza  che  il  Bello  morale,  e  tutto  il 
liiiiiindi  non  è  bello,  ossia  non  fa  Tistessa  impressione  grade- 
nle  se  non  perchè  lo  annuncia,  lo  attesta,  lo  indica,  lo  promette 
B  ae  suscita  l'idea  ;  cioè  per  associazione  di  idee,  —  associazione 
■otte  volte  fallace  e  che  ci  procura  dolorosi  disinganni  nel  far 
teperieoza  della  vita,  ma  che  prima  di  accorgercene  ci  rapisce 
I  trasporta  quanto  il  Bello  supremo.  Vi  ha  infatti  una  quantità 
■  cose  che  essendo  l'effetto  ordinario  di  una  bell'anima,  dì  un'ani- 
m  contenta,  od  essendo  d'ordinario  Congiunte  alla  felicità,  ne  su- 
rifatti  l'idea  e  ci  fan  la  stessa  impressione  del  vero  Bello,  cioè  che 
|m  son  belle  per  sé  medesime,  ma  perchè  ci  fanno  apparir  da  - 
agli  occhi  quel  Bello  supremo,  attestandone,  facendone  sen- 
ta presenza,  malgrado  che  non  di  ra<)o  ne  sìeno  scompagnate. 
(Bello  è  uno  solo,  e  consìste  in  una  bell'anima  come  quella  che 
di  amore  vìve  solo  della  felicità  universale,  della  felicità 
I  tutti:  il  rimanente  non  è  bello  se  non  in  quanto  tende  alla  fé- 
universale  o  suscita  l'idea  di  quel  Bello  supremo;  cioè  é 
per  la  luce  che  vi  sparge  sopra  il  Ideilo  morale,  è  un  Bello 
t  riflesso,  di  ripercussione. 
IH  qui  la  spiegazione  deirìuipressìone  gradevole  e  di  bello  che 
tà  un'infinità  di  cose.  E  prima  di  tutto  la  giovinezza.  É  l'età 
!  illusioni,  delle  liete  speranze,  del  disinteresse,  del  candore,  dei- 
ria,  delia  spensieratezza:  quindi  basta  la  giovinezza  per  tro- 
belli  anche  quelli  che  non  sono.  Molti  credono  che  una  chioma 
ed  abbondante,  un  viso  fresco,  due  occhi  vivaci,  sien  belli 
pt  sé  stessi.  No;  son  belli  solo  perchè    suscìtan  l'idea  della  gio- 
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▼inezza,  e  di  quell'energia,  di  quel  calore  che  accompagnano  tale 
età.  Se  una  testa  grigia  e  spelata,  un  viso  rugoso,  due  occhi 
spenti,  invece  di  accompagnare  la  vecchiaia,  cioè  Tetà  del  calcolo, 
della  paura,  della  impotenza,  accompagnassero  d' ordinario  la  gio- 
vinezza, noi  non  li  incontreremmo  più  con  un  senso  di  disgusto, 
non  sarebbero  cioè  più  brutti,  anzi  ci  sembrerebber  belli  perchè 
susciterebbero  l'idea  di  ciò  che  vi  ha  di  più  bello  nella  vita. 

L'uomo,  il  viso  soprattutto,  assume  una  forma  diversa  secondo 
la  diversità  dei  sentimenti  da  cui  ò  animato.  Il  viso  di  un  diffi- 
dente, di  un  tristo,  non  è  quello  di  un'  anima  spensierata,  candi- 
da, buona.  L'ira,  la  collera  ci  raggrinzan  il  viso,  danno  allo 
sguardo  un'  aria  truce,  come  la  felicità,  la  benevolenza  danno  al 
volto,  agli  occhi,  alla  voce  un'aria  di  effusione.  La  prima  forma 
pertanto  ci  disgusta,  é  ìmjMo;  la  seconda  invece  ci  dà  piacere  a 
vederla,  ò  hello;  e  il  piacere  dura  finché  avvicinato.  V  individuo 
non  si  trova  una  realtà  contraria  alle  apparenze,  contraria  alle 
promesse  di  quello  sguardo,  di  quel  sorriso:  il  Bello  è  lo  splen- 
dore del  Buono. 

Quel  Bello  fisico  é  quindi  un  Bello  soltanto  di  associazione  dì 
idee;  non  però  convenzionale  perché  deriva  da  un  fatto  quasi 
costante.  Questa  facilità  di  alterarsi  é  particolare  all'  uomo  :  gii 
occhi  e  le  labbra  sono  di  una  mobilità  tale  da  modificarsi  ad  ogni 
cambiar  di  sentimento,  e  il  bianco  della  pelle  fa  risaltare  queste 
variazioni:  da  ciò  la  superiorità  fisica  dell'uomo  bianco  sul  negro 
in  cui  tali  modificazioni  riescendo  quasi  indiscernibili  vien  meno 
gran  parte  dell'espressione. 

Non  é  possibile  una  bell'anima,  un'anima  amante  cioè,  senza 
una  forte  sensibilità  che  insorga  al  più  piccolo  segno  del  Bello  o 
di  ciò  che  lo  urta.  Quindi  11  bello  di  tuttociò  che  annuncia,  atte- 
sta 0  suppone  grande  sensibilità;  la  bellezza  di  quel  profondo 
sguardo,  di  quel  canto,  di  quella  voce  appassionati  (die  vi  pene- 
trano in  fondo  all'anima,  e  la  prevenzione  favorevole  per  chiunque 
primeggia  nelle  arti  del  Bello,  musica,  poesia,  ecc. 

In  generale  é  bello  tutto  quel  che  annuncia  forza;  brutto  il  con* 
trarlo.  Quindi  piace  un  portamento  franco,  disinvolto,  che  mostra 
piena  padronanza  dell'anima  sul  corpo;  ci  disgusta  invece  un  por- 
tamento da  stenterello,  e  peggio  un  corpo  deforme.  Cosi  piace,  é 
bello,  ci  dà  piacere  tuttociò  che  mostra  anima,  vita,  potenza: 
un'acqua  che  corre,  un  uccello  che  vola,  la  folgore  che  scoppia, 
e  tutto  quello  che  mostra  in  azione  grandi  forze,  una  tempesta,  una 
battaglia,  una  lotta  qualunque.  Il  piacere  di  assistere  a  un  dram- 
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aa  non  ha  altra  cansa:  finita  la  lotta  cessa  V  interesse:  d  11  oom- 
battimento  che  piace  e  non  la  vittoria,  dice  Pascal.  La  sensazione 
quasi  sublime  che  proviamo  alla  vista  di  un'  alta  catena  di  monti 
Tien  dalla  forza  che  li  produsse.  La  forza  ò  il  segreto  del  Bello 
dorè  meno  si  pensa  :  niente  di  più  bello  per  esempio  della  luce, 
la  fiivolosa  rapidità  della  luce  attesta  qual  forza  vi  si  nasconda. 
La  felicità  ò  il  segno  del  Bello  supremo,  é  il  segno  di  una 
beU'anima  perché  ne  ò  l'effetto  inseparabile.  Di  qui  l'impressione 
ddiziosa  che  ci  fiet  la  vista  di  creature  contento,  di  due  sposi  re- 
ceati,  la  vista  di  quei  ragazzi  cosi  lieti,  cosi  vivaci,  e  sempre  col 
sorriso  sulle  labbra  e  negli  occhi  ;  l' impressione  deliziosa  che  ci 
&  la  spensieratezza  giovanile,  quel  non  dubitar  di  nulla,  quel  cre- 
dere a  tutto;  r  impressione  che  ci  fa  l' incontro  di  anime  buone, 
iiHBplkì,  ingenue,  che  hanno  ancor  fede  nella  bontà  del  cuore 
nmaoo,  nella  giustizia,  nel  disinteresse.  Ciò  che  ci  fo  tanto  pia- 
cere in  una  sagra,  in  una  fiera,  in  una  festa  qualsiasi  non  ò  ap- 
punto altro  che  la  vista  di  tanta  gente  apparentemente  felice,  che 
sslta,  che  scherza,  che  si  move  animata  da  un  solo  impulso, 
qoeDo  del  piacere.  La  vista,  in  genere,  di  gioventù  basta  a  ral- 
legrarci lo  spirito  perchè  suscita  IMdea  di  tuttociò  che  ò  privi- 
legio di  quell'età,  allegria,  illusioni,  abbandono,  fede...  insomma 
di  tnttociò  che  fa  felice  una  creatura. 

La  condizione  del  Bello  di  servire  alla  felicità  di  esseri  viventi 
0  di  essere  un  requisito  principale  di  tale  felicità,  si  verifica  nelle 
cose  apparentemente  più  lontane  dall'aver  un  nesso  colla  felicità. 
Quelle  magnifiche  cristallizzazioni  per  esempio  che  attestano  cosi 
splendidamente  la  tendenza  della  materia  al  Bello,  si  connettono 
all'idea  della  felicità  appunto  per  la  loro  forma.  L'ordine  infatti 
è  la  prima  condizione  per  godere:  senz'ordine  non  è  possibile  la 
felicità.  Senz'  ordine  anzi,  senza  queste  maravigliose  leggi  che 
dall'astro  al  fll  d' erba  regolano  il  mondo  e  vi  mantengon  l' ordi* 
ne,  non  esisterebbe  neppur  il  mondo;  non  vi  sarebbe  che  il  caos. 
L'ordine  é  una  delle  prime  condizioni  della  felicità  come  dell'esi- 
stenza: senz'ordine  la  nostra  esistenza  non  durerebbe  un  giorno. 
Tattociò  quindi  che  annuncia,  che  attesta  ordine,  annuncia  qual- 
che cosa  che  contribuisce  alla  felicità.  Di  qui  l' impressione  gra- 
dita che  ci  Hanno  quei  prismi,  que'romboedri,  quei  cubi  cosi  per- 
fetti, cosi  regolari,  e  tuttociò  che  ò  simetrico.  Essi  in&tti  ci  at* 
testano  che  la  materia  non  è  in  balia  del  caso,  ma  si  di  forze 
cbe  tendono  all'  ordine,  che  voglion  l' ordine.  Essi  attestano  che 
le  forze  che  dominano  la  materia,  dominano  il  mondo,  sono  per 
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l' ordine  e  non  pel  disordine,  non  per  il  caos.  Di  qui  la  fiducia 
che  la  loro  vista  inspira  allo  spettatore^  e  la.  gradevole  sorpresa 
di  cose  di  una  regolarità  geometrica  prodotte  da  un  agente  privo 
di  intelligenza.  L' ìstessa  impressione  che  ci  fa  la  vista  di  un 
mare  immenso  non  è  che  sensazione  di  ordine.  Quella  sterminata 
massa  d' acque  cosi  omogenea  e  tutta  ali'  istesso  livello  attesta 
nella  sua  eguaglianza  Y  obbedienza  assoluta  ad  una  sola  forza, 
cioè  attesta  ordine.  Più  vasto  è  il  mare  più  grande  ò  l'idea  della 
forza  che  la  sua  vista  risveglia:  il  mare  come  il  deserto  può 
dare  un'  idea  dell'  infinito.  Cosi  la  bellezza  della  forma  sferica 
che  attesta  l' obbedienza  generale  di  tutte  quelle  molecole  alla 
forza  che  le  attrae  al  centro  e  che  in  queir  eguale  distanza  dal, 
medesimo  presenta  un  modello  di  ordine. 

Fuori  pertanto  di  una  belC  anima  che^  non  vivendo  che  della 
felicità  di  tutti  dà  la  sensazione  del  Bello  supremo  ed  anzi  esclu- 
sivamente lo  costituisce,  tutte  le  altre  cose  che  ci  fan  1'  impres- 
sione di  belle  non  sono  realmente  belle  in  sé  stesse  ma  solo  per 
r  idea  che  suscitano  di  quel  Bello  supremo,  cioè  son  belle  per  as- 
sociazione di  idee.  Una  sola  cosa  à  bella  per  sé  medesima  :  tutto 
il  resto  è  bello  solo  perché  riflette  la  luce  di  quella. 


Qual  é  pertanto  l' ultima  conseguenza  di  queste  premesse^ 
Che  il  mondo  evidentemente  si  é  fatto  da  sé.  La  creazione  cioè 
del  mondo  fu  V  efietto  di  forze  intime  inerenti  alla  materia  che 
per  la  naturale,  ossia  innaia  loro  tendenza  produssero  1'  ordine 
attuale  di  cose;  fu  cioè  una  conseguenza  necessaria  di  una  forza 
di  amore  che  animava  la  materia;  forza  che  sviluppandosi,  au- 
mentandosi, rinvigorendosi,  doveva  arrivare  a  crear  un  essere 
felice.  Questa  forza  creatrice  era  la  forza  prevalente  del  mondo, 
e  quindi  benché  non  onnipotente  a  poco  a  poco  doveva  vincer 
tutti  gli  ostacoli  e  arrivar  a  produrre  un  insieme  che  potesse 
servire  all'  esistenza  di  esseri  felici  :  poteva  subir  soste,  subir  con- 
trarietà, ma  alla  fine  dovea  prevalere. 

Questa  Forza  che  producendo  si  belle  cose  e  quindi  non  poten- 
dosi creder  priva   d' intelligenza   venne   personificata,  era  invece 
^  inerente  alla  materia;  e  perché  appunto  la  generalità  della  materia 
era  investita  da  una  forza  che  tendeva  al  Bello,  tal  Forza  si  ri- 
tenne a  ragione  il  padrone  del  mondo,  come  fa  detta  l'anima  del- 
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ìmrerèo  perchè  animava   tutta   la  materia  colla  tendenza  che 

idaFi. 

Questa  tendenza  innata  della  materia  rivela  quindi  l'origine 
solo  del  Bello  e  delle  belle  cose>  ma  del  mondo;  ossia  la  tra- 
'ilrmazione  del  caos  in  queirìnsieme  di  ordinato  e  dì  bello  a  cui 
cggi  é  giunto,  bello  il  cui  coronamento  doveva  realizzarsi  nella 
ijif^narA  di  un  essero  felice.  Il  passaggio  dalla  materia  bruta  alle 
dristallizzazioniy  da  queste  al  vegetabile^  dal  vegetabile  al  zoofito, 
fi  pesce,   al  mollusco,   al   rettile;  dal  rettile    all'uccello,  al  qua- 

ede,  alla  scimmia,  all'uomo,  non  é  che  l'effetto  dell'azione 
iva  di  questa  Forza  occulta  inerente  alla  materia  che  rin- 
Eidosi  produce  esseri  sempre  più  belli,  sempre  più  elevati» 
ÉKhò  arriva  a  produrre  un  essere  sensibile  al  piacere  e  al  do- 
Ém  U  passaggio  dalla  fredda  insensibile  materia  ad  una  sostanza 
iklfKB  di  godere^  di  sentire  e  quindi  d'intendere,  benché  si  effet- 
W.eootinnamente  sotto  i  nostri  occhi  nell'animale  che  si  sviluppa 
il  SB  evo,  è  il  grande  mistero  della  natura;  ma  certamente  quest'es- 
ve  capace  dì  godere,  capace  di  felicità  e  d'intelligenza  oggi  ò  la 
fm  più  sublime,  più  bella  dell'universo,  e  quindi  ammessa  la 
ndenza  della  materia  al  Bello  doveva  esserne  un  prodotto  spon- 
laeo,  naturale,  inevitabile.  H  Bello  anzi  sottintendeva  esseri  ca- 
lici di  gustarlo,  capaci  di  felicità,  giacché  senza  esseri  viventi 
atto  cessa  di  esser  belio.  E  quando  abbiam  detto  che  risultato 
UTazione  della  materia  é  sempre  qualche  cosa  di  bello,  con  tale 
ttola  abbiamo  voluto  indicare  appunto  qualche  cosa  che  renda 
oisibile  la  più  bella  di  tutte;  un  essere  felice,  l'esistenza  di  es- 
eri che  godano.  E  una  cosa  ci  par  razionale  solo  in  quanto  ser- 
$  a  questo  risultato,  cioè  alla  felicità  di  esseri  animati. 


ih  vivo  desiderio  della  felicità  altrui,  della  felicità  di  tutti  non 
iche  Amore.  La  tendenza  quindi  al  Bello,  ossia  a  ciò  che  serve 
Bi  felicità  degli  esseri  animati,  questa  tendenza  dì  tutta  la  ma- 
ni è  una  tendenza  di  amore,  è  un  atto  di  amore.  E  poiché  quo- 
ta tendenza  ò  universale,  una  forza  di  amore  domina  evidente- 
pBote  tutta  la  materia,  domina  il  mondo,  ne  é  la  forza  prevalente, 
tfl  padrone  del  mondo.  L'Amore  cioè  é  la  Divinità  vera  del 
HBdo:  Deus  est  Charitas, 

Onesta  forza  dì  amore  inerente  a  tutta  la  materia  si  rende  vi- 
le 
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sibilo  ne'  suoi  effetti^  vale  a  dire  nelle  belle  cose  :  il  Bello  non  è 
che  un  segno  ed  un  attestato  di  quella  tendenza  a  far  dei 
felici,  ossìa  di  amore.  Il  Bello  perciò  come  segno  dell'amore  co- 
stituisce la  parte  divina  del  mondo,  à  il  Divino,  inteso  per  divino 
tutto  quello  che  tende  alla  feliciti  degli  esseri  animati.  Tuttociò 
che  è  bello  à  divino:  il  Divino  quindi  ò  sparso  a  profusione  nel 
mondo.  Ma  questa  forza,  quest'alito  di  amore  che  anima  tutta  la 
natura,  questa  tendenza  a  far  dei  felici  non*  si  manifesta  in  nes- 
sun essere  con  tanta  potenza,  come  in  una  bell'anima,  ossia  in  un'a- 
nima amante.  L'incarnazione  perciò,  ossia  la  rivelazione  suprema 
della  Divinità  ha  luogo  in  una  bell'anima,  in  una  creatura 
amante:  una  bell'anima  d  la  concentrazione  più  luminosa  di  que- 
sta forza  d'amore  sparsa  per  tutta  la  natura. 

L'amore  è  la  Divinità  vera  dell'universo.  Ogni  aniiqa  che  ama 
con  tutte  le  sue  forze  ò  quindi  per  ciò  solo  divinizzata,  e  il  potere 
che  esercita  nel  mondo  che  la  circonda  ne  ò  la  prova.  Ogni  volta 
infatti  che  il  mondo  incontra  una  di  tali  anime,  esso  cade  ai  suoi 
piedi  affascinato  ed  avvinto.  L'ammirazione,  l'entusiasmo,  il  ri- 
spetto, la  venerazione,  il  principio  di  cullo  insomma  che  sente 
quando  incontra  una  di  tali  anime  o  nelle  sue  illusioni'  giovanili 
crede  di  averla  trovata,  non  sono  che  altrettanti  modi  di  subir  il 
potere  dell'Amore;  non  sono  cioò  che  il  modo  con  cui  questa  forza 
sparsa  per  l'universo,  concentrandosi  in  un  qualche  essere  privi- 
legiato, ci  fa  subire  il  suo  potere.  Non  é  il  potere  di  lanciar  la 
folgore,  di  atterrare,  di  uccidere,  di  distruggere,  di  far  tremare, 
di  disporre  della  materia  a  beneplacito;  ma  ò  qualche  cosa  di  più, 
quello  di  conquistare  le  anime,  di  entusiasmare  i  cuori;  il  potere 
cioè  di  farsi  amare.  Ed  ò  questo  il  poter  vero.  Esistono  infatti 
due  mondi:  il  mondo  della  fredda  insensibile  materia,  ed  il  mondo 
delle  anime  che  d' quello  degli  esseri  sensibili,  intelligenti,  nati  a 
godere.  Il  vero  padrone  non  é  pertanto  colui  che  può  annientar  i 
mondi  ma  si  chi  ha  il  potere  di  trascinar  i  cuori  e  le  menti, 
entusiasmandoli;  potere  che  può  conseguir  chiunque  :  basta  saper 
amare. 

La  potenza  di  una  bell'anima,  di  un'anima  amante  noi  la  ve- 
diamo in  una  bella  creatura.  La  bellezza  non  òche  una  promessa, 
—  luminosa  quanto  vuoisi,  ma  nuU'altro  che  promessa,  —  di  una 
bell'anima.  Ma  finché  la  realtà  non  toglie  l'illusione  di  queirta 
promessa»  il  potere  di  un  bel  viso  é  irresistibile  come  quello  della 
bell'anima  ch'esso  annuncia.  —  Ciò  che  vi  ha  di  pericoloso  in 
bella  donna,  dice  uno  scrittore,  è  che  ogni  suo  atto  par  atto  di 
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mare.  —  Perciò  «  chi  non  è  sensibile  alla  bellezza  potrebbe  non 
esserlo  alla  virtù  »  ha  detto  Chateaubriand  (1).  Chi  è  bello>  dice 
Goethe,  non  é  straniero  in  nessun  luogo:  ò  una  raccomandazione 
ch'ei  porta  seco  dappertutto;  ognuno  gli  si  accosta  con  pia« 
cere  (2). 

Ed  ecco  il  vero  Dio  del  mondo  che  lo  padroneggia  solo  facen- 
dosi amare.  La  Divinità  vera  del  mondo  ò  l'Amore  :  Deus  est  cha- 
rto;e  questa  Divinità  lungi  dall' ascondersi  in  un  cielo  inac- 
cessibile e  misterioso  si  rivela  ovunque  avvi  qualche  cosa  di 
befioe  di  gentile,  ovunque  palpita  un'anima  amante.  L'entu- 
siasmo per  tali  anune  (3)  e  in  genere  pel  Bello,  ecco  la  reli- 
gioii  vera  dell'  uomo  ;  religione  sentita  da  tutte  le  grandi  anime 
perchè  é  il  culto  di  tuttociò  che  é  grande,  nobile,  elevato,  gentile; 
rdìgìoDe  che  nessuno  rinnegherà  mai^  che  ognuno  si  vergognerà 
sempre  di  non  professare,  e  che  quindi  per  trionfare  ed  imporsi 
flOD  irrà  mai  bisogno  di  roghi  e  di  mannaie. 

I  mondo  pertanto,  consoliamoci,  non  d  in  balia  del  caso,  ma 
si  di  forze  che  sebbene  inconsapevoli  tendonp  ad  uno  stato  di  cose 
razionale  come  lo  attuerebbe  un'intelligenza  e  vi  tendono  con  una 
spinta  a  lungo  andare  irresistibile,  che  può  incontrare  ostacoli, 
ma  che  finisce  col  trionfar  sempre.  Il  mondo  cioè  è  in  balia  di 
Dna  forza  di  amore  che  dal  grano  di  arena  fino  al  cuore  dell'es- 
sere intelligente  lo  anima  tutto  e  Io  spinge  per  attuare  ciò  che 
solo  può  esseme  il  termine,  —  un  mondo  di  felici.  —  E  perchè  à 
la  tendenza  prevalente  nel  mondo,  chi  si  oppone,  chi  si  ribella  ad 


(0  «  Uni  giovine  dai  46  ai  48  anni  ha  nel  suo  viso,  nei  tuoi  moti,  neUe  sue  voci  un  non 
»  che  di  divino  che  niente  pnò  agguagliare.  Qualunque  sia  il  suo  carattere,  il  suo  gusto 
%rao  malinconica,  capricciosa  o  grave,  vivace  o  modesta,  quel  flore  purissimo,  in- 
tatto, freiehiisimo  di  gioventù,  quella  sperania  vergine,  incolume  che  si  legge  sul  viso  a 
^  am,  «  che  voi  nel  guardarla  concepite  in  lei  e  per  lei;  quell'aria  d'innocenia  e  di 
ifovrapn  completa  del  male,  della  sventura^  de'patimenti;  quel  flore  insomma,  quel  pu- 
naiino  fior  della  vita,  tutte  queste  cose  anche  senza  innamorarvi,  anche  senta  interes- 
^^'h  faoBo  in  voi  un'impressione  cosi  viva,  cosi  profonda,  cosi  ineffabile  che  voi  non  vi 
mille  di  gqardar  quel  viso;  ed  io  non  conosco  cosa  che  più  di  questa  sia  capace  di  eie* 
^tftiVaftina,  di  truportarci  in  un  altro  mondo,  di  darci  un'idea  d'angeli,  di  paradiso, 
^diTiQità,  di  felicità...!  {Leopardi^  proemio  a  una  sua  canzone,  nella  Rivita  Suropea 
orniti  ig-S). 

%  Ermanno  e  Dorotet. 

^]  e  Che  di  vederle  in  me  stesso  mi  esalto.  • 

Daiitb. 


Digitized  by 


Google 


—  233  — 

essa^  si  ribella  alla  natara>  a.Dio^  Questa  forza  co'sqoi  impulsi 
crea  gli  eroi,  orea  l'artista,  crea  il  poeta»  crea  tutti  i  grandi  uo- 
mini,  ognuao  de' quali  in  sostanza  non  ò  che  una  grande  manifesta- 
zione di  forza;  forza  che  non  ò  di  essi,  ma  di  quel  motore  su- 
premo da  cui  si  lascian  trasportare  e  che  loro  la  presta  come  il 
vento  alla  vela;  forza  che  dura  appunto  come  quella  della  Tela, 
tanto  quanto  cioè  seconda  l'impulso  che  riceve,  e  che  vien  meno 
quando  vuol  rivoltarglisi  contro,  quando  vuol  prendere  una  dire- 
zione opposta,  come  la  vela  cessa  di  essere  una  forza  quando  vuol 
trascinar  la  nave  contro  il  vento.  Donde  la  potenza  di  chi  ama, 
e  l'impotenza  di  chi  odia  che  non  può  neppure  far  degl'infelici. 

La  lotta  di  questa  forza  contro  gli  ostacoli  che  le  si  frappon- 
gono, contro  gli  avversarli  che  la  combattono,  è  la  storia  della 
umanità  come  del  mondo  fisico.  Non  ò  una  forza  pnnipotente,  ma 
é  la  forza  prevalente  del  mondo,  e  quindi  se  domani  la  civiltà 
soccombesse  di  fronte  alla  barbarie,  ricomincierebbe  la  lotta,  ma 
la  prima  finirebbe  co^  pigliar  la  rivincita;  come  se  domani  il  mondo 
fosse  capovolto  e  tutto  tornasse  nel  caos,  e  la  materia  ridiventasse 
un'incomposta  accozzaglia,  si  può  esser  certi  che  più  o  meno  pre> 
sto,  dopo  milioni  di  anni  o  di  secoli,  si  arriverebbe  press'a  poco 
allestesse  conseguenze  d'oggi,  cioè  agli  stessi  effetti. 

La  legge  del  progresso  non  è  altro  in  sostanza  che  questa  ten 
denza  al  Buono  ed  al  Bello  che  procedendo,  sempre  più  s'invigori- 
sce, si  aumenta,  si  rafforza  e  quindi  produce  combinazioni  ed  es- 
seri sempre  più  elevati,  sempre  più  belli;  e  la  paleontologia  é  là  per 
mostrarci  come  la  natura  nel  nostro  pianeta  ha  appunto  seguita 
questa  scala  nella  produzione  degli  esseri. 

Il  mondo  ebbe  tali  leggi  afilnchè  si  arrivasse  a  questo? 

No  ;  ma  si  è  arrivato  a  questo  perchè  tali  erano  le  sue  leggi 
innate.  Bisogna  ben  guardarsi  dal  presentare  come  effetto  ciò  che 
è  causa.  Le  leggi  di  Keplero  non  furon  fatte  afllnchè  esistesse  il 
mondo  attuale,  ma  il  mondo. riesci. qual  ò  perchè  la  materia  era 
regolata  dalle  leggi  di  Keplero,  perchè  cioè  la  materia  avea  ten- 
denze tali  da  risultarne  simili  leggi  :  se  avesse  avute  tendenze  di- 
verse ne  sarebbe  escito  un  mondo  diverso,  o  invece  di  un  mondo 
bello  ed  ordinato,  invece  del  costnos  avressimo  avuto  il  caos:  ecco 
tutto.  Cosi  se  non  ci  fosse  stato  il  mare  non  avressimo  avuto  pesci, 
come  senza  fiumi  non  ci  sarebber  ntolini,  ma  sarebbe  ridicolo  pen- 
sare che  l'acqua  sia  stata  fktta  per  aver  pesci  o  molini.  Ciò  significa 
che  le  Forze  che  dominan  la  materia  sqn  forze  che  portano  all'or- 
dine, cioè  ad  uno  stato  di  cose  che  può  aver  per  conseguenza  la 
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iàsiernsL  di  esseri  felici.  Ciò  vuol  dire  in  sostanza  che  la  mate- 
ria ha  ano  scopo  superiore  a  Quello  della  mera  esistenza;  ha  lo 
scopo  che  indicammo  da  principio^  la  produzione  di  esseri  felici. 
É  lo  scopo  òhe  tutti  gli  esseri  capaci  di  godere  cercano  con  tutte 
le  forze  di  afflrettare  e  ch3  siam  certi  -flniran  col  raggiungere. 

G.  Vero. 


EICORDX  BI06HÌFICI 

mi  mum  mu  mm  contempobanea  ìmmxik  italiana 

IN    SERVIGIO   DELLA   GIOVENTÙ 

Dà. 

ANGELO  DE  GUBERNATIS 

XV. 

PIETRO  SELVATICO  ESTENSE. 

Dopo  un  patrizio  poeta^  piacemi  rammenti^re  un  patrizio  arti- 
sta. Se  Roberto  d'Azeglio  fosse  ancora  in  vita,  invece  di  un  solo 
insigne  critico  d' arte,  avrei  dovuto  presentare  due  patrizii  che,  se 
bene  per  vie  diverse,  coltivarono  entrambi  con  onore  nella  nostra 
letteratura  un  genere  che  dopo  il  secolo  decimosesto  fino  a  que- 
sti ultimi  tempi  era  rimasto  assai  negletto.  Che,  se  molti  letterati 
anco  nell'età  nostra  scrissero,  d'arte  e  in  ispecie  delle  arti  del  di- 
segno, assai  pochi  furono  quelli  ai  quali  si  potesse  dagli  artisti 
concedere  autorità  di  ragionarne.  I  discorsi  accademici  del  Gior- 
toì,  il  libro  sul  Bello  del  Giordani,  le  lezioni  d'estetica  del  Nic- 
colini,  deU'Emiliani-Giudicì,  dell'Aleardi,  di  Antonio*  Tari  e  di  Vin- 
cenzo De  Castro,  le  Lettere  a  Maria  di  Giovaqni  Prati  sulla  mo- 
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stra  di  Torino,  il  volarne  di  Francesco  Dall'Ongaro  snll'arte  alla 
mostra  di  Parigi,  il  libriccino  di  Augusto  Conti  sul  Duprà  fiirono 
opere  letterarie  meritamente  pregiate,  e  probabilmente  resteranno 
tutte  nella  nostra  letteratura  ;  ma,  se  esse  aiutano  Tinspirazione 
dell'artista,  e  valgono  certamente  ad  elevarla,  non  bastano  poi 
ad  illuminarlo  ne'  segreti  della  sua  tecnica,  ed  a  raddrizzarvelo 
oy'egli  abbia  errato.  A  ciò  occorre  che,  prima  di  scrivere,  il  crì- 
tico abbia  appreso  almeno  un  poco  in  che  modo  l'arte  sì  focciao, 
come  si  usa  dire,  conosca  almeno  la  grammatica  artistica.  Un  cri- 
*  tico  d'arte  che  si  fidi  al  solo  suo  gusto,  mi  dà  immagine  di  qael 
maestro  di  canto,  il  quale  si  fidasse  al  solo  suo  orecchio,  senza 
aver  appreso  la  musica.  E  con  ciò  non  voglio  punto  dar  ragione  a 
que'pittori  e  scultori  i  quali  tacciano  d'incompetenza  ogni  giudizio  se- 
vero che  sia  proferito  sull'opera  loro  da'letterati,  i  quali  tuttavia  sono 
sempre  riconosciuti  competentissimi  quando  abbiano  parlato  dell'o- 
pera loro  in  termini  lusinghieri.  Chi  ci  loda,  per  Tordinario,  ha  sem- 
pre ragione,  e  chi  ci  biasima  sempre  torto;  ò  una  verità  antica  ma  che 
pure  non  invecchia  mai.  Io  credo  invece  che  anco  il  letterato,  quando 
sia  uomo  d'ingegno  e  di  gusto,  possa  giudicar  rettamente  di  tutto 
ciò  che  forma  la  parte  ideale  di  una  composizione,ed  accorgersi  pron- 
tamente di  certe  sproporzioni,  di  certe  stonature,  di  certe  scon* 
venienze  che  guastano  l'impressione.  Ma  il  letterato  non  é  poi 
atto  a  rendersi  ragione  de'mezzi  adoperati  dall'artista  nell'opera 
sua,  che  alla  critica  di  questa  parte  importante  di  ogni  composi- 
zione, deve  soccorrere  una  scienza  speciale  la  quale  non  s'acqui- 
sta, se  non  esercitando  l'arte  stessa,  o,  almeno,  tenendo  minu- 
tamente dietro,  nello  studio  de'  pittori,  degli  scultori,  degli  archi- 
tetti al  processo  de'  loro  lavori.  E'  in  tal  modo  che  i  Cavalcasene, 
i  Boito,  i  Dalbono,  ì  P.  Giusti,  gli  Azeglio,  i  Selvatico  poterono, 
come  critici  d'arte,  farsi  valere  per  i  nostri  artisti  non  meno  che 
per  i  nostri  letterati. 

Il  marchese  Pietro  Selvatico  Estense  nacque  figlio  unico  di  &• 
miglia  non  ricca  ma  discretamente  agiata  a' 27  d'aprile  dell'an- 
no  1803.  Il  professor  Ludovico  Menin,  che  avea  attitudine 
alle  scienze  non  meno  che  alle  lettere,  e  che  era  stato  pro- 
fessore di  fisica  nel  seminario  padovano,  prima  di  occupare  la 
cattedra  di  storia  nell'Università  di  Padova,  si  recava  in  casa 
Selvatico,  per  ammaestrarvi  il  giovine  Pietro  nelle  scientifiche  e 
nelle  letterarie  discipline.  E  lo  stesso  maestro  lìstrui  il  Selvatico 
fino  all'età  di  dicianove  anni,  educandone  particolarmente  il  gusto 
all'amore  dell'antiche  eleganze.  Ma  fin  dalU  sua  età  di  undici  anni 
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IgìOFinetto  Pietro  avea  spiegata  una  forte  ìnciinazione  alle  arti 
Al  disegno^  e  vi  si  era  dedicato  con  amore^  se  bene  il  suo  primo 
■aeitro  non  fosse  de'  migliori.  Ma,  in  breve,  egli  ebbe  la  ventura 
ii eonosoere  il  celebre  pittore  di  quadri  storici  Giovanni   Demin, 
cke  era  venato  a  lavorare  in  Padova,  e  d'istruirsi  alla  sua  scuola, 
i  maniera  che  si  trovò  presto  in  condizione  di  potere  dipingere 
4li  stesso  quadri  di  una  considerevole  grandezza.  Ma,  più  ancora 
cke  alla  pittura,  spingevate  l'indole  del  suo  ingegno  all'architetta- 
n,  nella  quale  egli  si  erudi  quindi  particolarmente  per  la  intrinsi- 
nella  quale  visse  col  valente   architetto   Jappelli.   Il   suo 
Al  allora  rivolto  a  mettere  in  armonia  fra  di  loro  le  arti 
pittura  e  della  architettura  ;  alla  prima  domandò  che  fossero 
le  leggi  della  prospettiva  e  della  geometria;  alla  seconda 
«servasse  ne'suoi  prospetti  quella  eleganza,    quella  finitezza, 
I  fKl  taon  gusto  nel  disegno  che  si  ricerca  con  ragione  dai  pittori. 
I  Selvatico  intraprese  quindi  lunghi  viaggi  per  amore  dell'arte. 
Bilia  da  prima,  ch'egli  corse  e  ricorse  più  volte,   osservando, 
sopra  i  monumenti  e  sopra  la  loro  storia,  non   meno 
sopra  le  scuole  ove  l'arte  s'insegnava.  Dopo  l'Italia  visitò  an- 
gran  parte  di  Europa,  e  ne  ritornò  ricco  di  dottrina,  e  sovra 
jMto  di  alcune  nuove  idee  pratiche    ed   originali,   con  le   quali 
|l|^  s'accostò,  forse  primo  in  Italia,  a  trattare  scientificamente  la 
jvitica  d'arte.  Dichiarò  guerra  alle  accademie  com'esse  erano  or- 
Ante  fra  noi,  e  all'educazione  tutta  convenzionale  che  gli  artisti 
fi  ricevevano  ;  insistette  con  sapiente  ostinazione  sulla  necessitc'i 
fi  dare  la  scienza  come  fondamento  all'arte  ;  combattè   animoso 
paatto  tutto  ciò  che  nell'arte  si  presenta  come  ozioso  e  falso,  pre- 
icando  primo  la  necessità  di  una  stretta   alleanza  fra  l'arte   e 
nsdnstria.  Era  a  prevedersi  che  una  tal  novità  di  critica  avrebbe 
tacitato  vive  polemiche,  e  le  suscitò  di  fatti  ;  e  fu  fortuna  ;  poi- 
d^  da  quelle  battaglie  nelle  quali,  rispondendo,  con  vivacità,  a'suoi 
flipositori,  il  Selvatico,  che  difendeva  i  diritti  della  ragione  e  del 
tea  senso^  sorti  sempre  vincitore,  dobbiamo  ripetere  le  riforme, 
■he  lentamente  si  e  con  molta  difficoltà,  ma  che  pur,  di  grado  in 
indo,  si  vanno  pure  operando  nelle  nostre  scuole  artistiche. 
-  Il  Governo  della  Venezia  sperando  forse  vincere  con   l'alletta- 
pMDto  d'un  lucroso  duplice  impiego  accademico  il  temuto  riforma- 
bm,  chiamò  nel  1850  il  Selvatico  a  reggere  l'Accademia  Veneta, 
li  a  coprirvi  il  posto  di  estetica  e  di  storia  d'arte,  poi,  nel  1855, 
liopplire  per  un  anno  alla  cattedra  di  architettura  rimasta  va- 
iate^ poi  finalmente  ancora  a  visitare^  come   ispettore,  le  scuole 
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di  disegno  nelle  proFincie  venete.  Io  so  che  da  alcuno  si  fece  ca- 
rico al  marchese  Selvatico  per  avere  accettati  quegli  uflScii  acca- 
demici, mentr'egli  aveva  sempre  avversato  le  Accademie,  e  che  lo 
si  accusò  pure  di  poco  amor  patrio  per   averli  accettati  dairÀu> 
stria.  Ma,  al  primo  degli  appunti  de'suoi  avversari!,  probabilmente 
accademici  offesi  dalle  teorie  riformatricì  e  sovra  tutto  dalle  vive 
polemiche  del  Selvatico,  il  nostro  critico  può  rispondere  ch'egli 
entrò  in  un'  Accademia  appunto  per  mettere  in  atto  le   sue    idee 
e  sostituire*  di  fatto  uq  insegnamento  scientifico  dell'arte  all'in- 
segnamento empirico  ch'era  prima  in  vigore;  al  secondo  appunto 
egli  opporrà  che,  nell'  anno  1858,  quando  gli  parve   che    il  Go- 
verno volesse  avversare  i  suoi  principi!  d'arte,  e  quando,   di  più, 
si  richiesero  da  lui,  come  da  ogni  capo  d'ufllcio,  poliziesche  infor- 
mazioni sovra  la  condotta  politica  de' maestri  e  degli  alunni,  abban- 
donò sdegnato  ogni  maniera  d'ufflcii,  e  tornò  alla  pace  della  vita  pri- 
vata e  a'  suoi  poveri  campi,  ove,  oltre  al  dolore  di  veder  tuttora 
schiavo  il  suo  luogo  nativo  in  mezzo  all'allegrezza  di  tutta  l'Ita- 
lia liberata,  provò  ancora  quello  di  rimanere,  per  tre  anni,  a  mo- 
tivo di  una  cataratta,    privo  della  vista,  onde   dovette  rinunciare 
alle  sue  occupazioni  predilette,  a'  suoi  studii  più  geniali.  Ma  que- 
gli anni  dolorosi  gli  furono  almeno  confortati  dalle  più  vive  e  pre- 
ziose dimostrazioni  di  amicizia.  Tra  gli  amici  del  Selvatico  io  ne 
rammenterò  qui  uno  solo,  perchè  quel  solo  che  ho  conosciuto  mi 
parve  ed  era  uomo  grande  ;  io  voglio  dire  il  conte   Andrea   Cit- 
tadella Yigodarzere.  Io  dirigeva,  nell'anno   1869,   da  Firenze  la 
Rivista  Contemporanea  di  Torino,  ed  abitavo  sulla  Piazza  Santa 
Maria  Novella.  Un  mattino  (si  era  nel  mese  di  gennaio)  odo  pic- 
chiare all'uscio,  ed  apro  io  stesso  ;  veggo  entrare  un  gentiluomo 
distinto,  che,  pur  nella  sua  età  senile,  serba  l'elegante  disinvoltura 
di  un  bel  cavaliere  ;  mi  porge  con  tutta  cortesia  uno    scritto  del 
Selvatico  e  fa  per  congedarsi.  Ma  il  suo  volto  m'ha  colpito  ed  at- 
tirato ;   io  lo  prego   d' indugiare  un   istante  e  di   sedere  ;  egli 
consente;  ed  io  lo  guardo  come   alcuno   che  desideri  indovinare 
chi  egli  sia;   ringrazio  dello   scritto  del  Selvatico,  ed   esprimo 
la  mia  riverenza  per  l'eminente  critico  padovano;  egli  conferma; 
io  vorrei   ch'egli  dicesse  di  più,  desideroso  di  persuadermi  d'un 
caro  presentimento  che  ho  già  nell'anima  ;  egli  parla  con  tanta 
grazia,   con  tanto   spirito,   e   con   un  gusto  cosi  perfetto  ch'io 
m'accorgo   bene   di  stare  innanzi   ad   un  uomo   d'ingegno  su- 
periore;  alfine   mi   faccio  coraggio,  e  dico;  «  ò  al  conte  Citta- 
della** Yigodarzere  ch'io  ho  l'onore  di  parlare  ?»  Il  copte  s'alza 
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lioggiange  in  firetta  €  il  mìo  nome  ò  solamente  quello  d'un 
lorero  nomo  di  buona  volontà  »;  quella  risposta  mi  fo  temere  un 
Btante  ch'io  mi  sìa  ingannato^  ma  pur  sento  bene  di  non  essermi 
iigauiato  in  questo  ch'io  sto  presso  ad  un  uomo  grande,  e,  nel 
alitarlo,  gli  faccio  intendere  che  in  ogni  modo,  scriverò  al  mar- 
dese  Selvatico  per  sapere  chi  egli  sia,  poiché  innanzi  a  nessun 
lomo  ho  provato  fino  allora  un  sentimento  di  riverenza  più  sim- 
jitica  e  più  religiosa;  allora  il  conte:  «  non  istia  a  scrivergli,  ed 
Lei,  buon  signore^  basti  il  sapere  che  il  mio  nome  ò  Andrea  ». 
l'interessante  enigma  fu  sciolto  (1).  Io  non  avevo  mai  visto 
■Cittadella»  nò  alcun  ritratto  di  lui,  nà  pur  sapevo  ch'ei  fosse  in 
;  ma  nella  sua  persona,  nel  suo  sguardo,  in  quella  nobile 
io  aveva  letto,  come  per  inspirazione,  il  suo  nome  e  l'es- 


(I)  Per  meglio  assicurarmene  volli  tuttavia  scriverne  particolarmente 

iiSrtTfttieo,  li  quale  il  1.  di  febbraio  del  1859,   si  compiaceva   rispon- 

imi  nella  forma  seguente  :  <  Chiarissimo   Professore,   Precisamente 

la  indovinato  ;  la  persona  che  La  trattava  sì  piacevolmente  è  il 

amicissimo  (siamo  intimi  da  40  anni)  Conte  Andrea   Cittadella  Vi- 

Senatore  del  Regno,  ed  uomo  ammirando  sotto  tutti  gii  aspetti. 

Heameote  agiato,  fu  sempre  di  uua  beneficenza  fruttuosa  e  larga  per 

fioa  Padova.    Studiosissimo    della  legge  e  della  letteratura,  fecondò 

IBCgli  stodj  col  fertile  ingegno,  ed  è  quindi  scrittore  in  prosa  e  poesia 

iririti),  elegante,  dotto.  A  questo  si  aggiunge  una  rettitudine  intemerata, 

Im  sincerità  ed  un  amore  profìcuo  alla  sua  numerosa   famiglia   che  lo 

ttaide  modello  de*  padri.  Educò  presso  di  so  i  suoi  otto  figli,  e  fece  cari 

tpii  di  cultura  e  di  gentilezza  quelli  già  adulti,  il  maggior  de*  quali 

li  glk  S6  anni.  Ha  un  solo  difetto  :  una  gran  propensione  per  due  sorta 

|C  iristoerazie,..  ;  quella  deironestà  e  Taltra  dell*  ingegno,  e  un   gran 

Hiprezzo   per  la  famosa  dai  magnanimi  lombi,   se,   come  il  solito,  è 

kipastata  di  grulleria,  d'ignoranza  e  di   cocciutaggine.  Eppure   questo 

r^Wro  tipo  del  buon  cittadino  non  venne  dal  suo  paese  convenevolmente 

^Ippretzato;  e,  quando  le  sorti  nostre  mutarono,  i  quattro    soliti  che, 

JMfla  baraonda,  si  inopongono  ai  40,000,  gonfiati  da  quella  vescica  diplo- 

Mtiea  che  si  chiama  il ;  quei  quattro,  dicevo,  che  avcan  pur  tante 

We  ricorso  per  aiuto  al  mio  amico,  gli  voltaron  le  spalle,  e  ci  mancò 
joeo  che  non  gli  gridassero  il  crucifige.  Se  non  che  la  parte  sana  del 
ijjlMse,  rincacciò  nel  pantano  le  rane,  e  gli  si  rese  giustizia:  meno  male: 
DO  ma  volta.  Ci  vada,  Egregio  signore...  »  e  qui  il  marchese  Selva- 
sì  degnava  aggiungere  alcune  amabilità  a  mio  riguardo,  facen- 
yèmì  sapere  come  il  conte  Cittadella  abitasse  a  sole  tre  porte  dalla 
■h  dimora. 
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sere  suo.  Seppi  poi  ch'egli  abitava  sulla  stessa  Piazza  di  Santa 
Maria  Novella^  e  in  quella  casa^  ove  sorge  ora  l'Albergo  della  Mi- 
nerva. Dopo  quel  primo  singolare  ritrovo^  lo  rividi  naturalmente 
alcune  altre  volte^  e  lo  amai  e  lo.  venerai  più  e  più  sempre  come 
nomo  che  aveva  in  sd  assai  più  del  divino  che  dell'umano;  e  se 
la  morte  non  era  cosi  pronta  a  rapircelo,  io  avrei  goduto  del  pia- 
cere ineffabile  di  conversare  con  quel  cavaliere  incomparabile,  come 
di  una  fra  le  supreme  felicità  della  vita  concesse  a  noi  popolo  di 
sognatori;  ma  cosi  non  volle  il  suo  destino  ed  il  mio,  onde  a  me 
non  resta  se  non  il  dolore  di  rimpiangere  amaramente  una  per- 
dita che  all'Italia  ed  a  Padova  in  ispecie  fu  crudele,  ed  il  conforto 
di  richiamarmi  con  la  memoria  ai  pochi  ma  dolci  coUoquii  avuti 
insieme,  ne'  quali  tornò  sempre  onorato  il  nome  del  marchese 
Selvatico,  cui  io  doveva  l'onore  del  primo  incontro  col  Cittadella. 
Dopo  tre  anni  di  sofferenze,  il  Selvatico,  essendosi  sottoposto 
ad  una  operazione  che  riusci  felicemente,  ebbe  la  fortuna  di  racqui- 
star  la  vista  e  di  poter  fare  ritorno  agli  studii  ch'egli  avea  con 
vivo  rammarico  intermessi,  e  prender,  parte  a  commissioni  ed  of- 
flcii  ai  quali,  per  risolvere  questioni  d'arte,  fu  invitato  dalla  fidu- 
cia del  Governo  italiano  e  dal  Municipio  di  Padova.  Se  non  che 
mi  sembra  il  Governo  avrebbe  potuto  e  dovuto  fare  assai  più  per 
dimostrare  al  primo  critico  d'arte  che  vanti  l'Italia  quell'ossequio 
ch'egli  s'è  ben  meritato,  e  che  i  giovani  artisti  educati  sopra  i 
libri  del  Selvatico  gli  consentono  unanimi.  Mi  sembra  almeno, 
per  dire  un  esempio,  che,  in  un  consiglio  della  pubblica  istru- 
zione, ove  siedono  meritamente  a  giudicar  d'arte  i  Mamiani,  i 
Carcano,  gli  Aleardi,  i  Prati,  i  Coppino,  i  Tenca,  i  Giorgi 
ni,  i  Vinari,  |i  Bertoldi,  ed  altrettali  valentuomini,  degnissimi 
dell'onore  che  lor  venne  conferito,  sarebbe  al  suo  posto  anche  un 
Selvatico;  nò  mi  pare  che  il  Ministero  della  pubblica  istruzione 
si  dovrebbe  rovinare  se  sopra  i  dicianove  milioni  di  lire  ch'esso 
ha  da  spendere  annualmente  per  l'istruzione,  allargasse  il  misero 
fondo  di  trenta  mila  lire  stanziato  pel  suo  maggior  Consiglio  a 
fine  di  circondarsi  di  alcuni  nuovi  consiglieri,  i  quali  non  vi  an- 
drebbero certamente  a  far  numero,  ma  a  crescergli  utilità  e  pre- 
stigio. L'Istituto  Veneto,  col  i;iominare,  come  dicesi,  suo  membro 
effettivo,  il  marchese  Selvatico  gli  attestò  rispetto  e  gratitudine 
in  nome  della  Venezia;  il  Municipio  di  Padova,  col  lasciarlo  ar- 
bitro nella  Direzione  gratuita  ch'egli  generósamente  assunse  di 
una  scuola  comunale  di  disegno  a  vantaggio  degli  Artigiani^  at- 
testa assai  bene  l'ossequio  che  esso  deve  al  suo  illustre  concitta- 
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Jdo.  Resta  che  l'Italia  tatta  si  ricordi  come  la  modestia,  il  ri- 
«rbo,  il  decoro  che  un  uomo  eminente  possa  volontariamente  im- 
foni  non  iscusano  punto  della  loro  indifferenza  e  trascuranza  i 
kotani  ;  ^ò  quanto  meuo  egli  non  cerca  gli  onori^  questi  de- 
IQDO  tinto  più  cercar  lui.  (1). 


(1)  Soggiungo*  qui  una  tavola  de*  più  notevoli  ediflcii  ideati  e  dirètti 
LN  Selvatico  eome  architetto,  e  de' lavori  principali  da  lui  pubblicati 
[MecriUco:  *-       if- 

!   UvDri  architettonici: 

L  La  ikociata  della  Chiesa  di  S.  Pietro  in  Trento,  di  stile  gotico  or- 
1  lÉWmOy  tutta  di  marmi  paesani. 

I     t  Altare  maggiore  con  apparato,  per  la  chiesa  di  Mezzolombarda 
,  (RiilD)  stile  lombardesco. 

t  Chiesa  ed  edicola  mortuaria,  per  la  famìglia  del  Ck>Qti  Pisani, 
ariiTiUa  di  Vescovana  (Padovano)  ;  stilo  inglese  elisabetiano. 

i  Chiesetta  di  stile  gotico,  pel  giardino  di  Fonteviva  (Padovano) 
Mi  Ikmiglia  Cittadella  Vigodarzere. 

&  Uno  dei  grandi  altari  di  marmo,  con  colonne  e  molto  ornamento 
Jff  PArcipretale  di  Legnano  (stile  del  cinquecento  avanzato). 

6L  Due  casini  di  campagna,  di  stile  Inglese,  sui  colli  vicentini. 
Mnelpali  lavori  letterari  a  stampa  : 

1.  La  Cappellina  degli  Scrovegni  in  Padova,  ed  i  freschi  di  Giotto 
il  sin  contenuti,  con  molte  incisioni  in  rame  su  disegni  dello  stesso 
Mratk».  Padova,  1836  (un  voi.  in  S'^  di  pag.  280),  stupendo  modello 
l^ra  descrittiva. 

2L  Sull'educazione  del  pittore  storico  odierno  italiano.  Pensieri,  Pa- 
èva  1842.  Un  voi.  di  800  pagine,  opera  che  parve  in  quel  tempo 
lifoliBhmaria,  e  che  nella  storia  delParte  nostra  meriterà  sempre  una 
Mina  importante. 

3.  L'architettura  e  la  scultura  in  Venezia.  Milano,  Ripamonti  1847. 
Uà  Tol.  di  500  pag. 

4.  Uoria  estetico^critica  delle  arti  del  diseffno.  Venezia  1852-66. 
ke  ?ol.,  Tuno  di  630,  l'altro  di  1000  pagine.  È  una  scelta  delle  lezioni 
Me  dal  Selvatico  nell'Accademia  Veneta,  e  vi  si  rende  manifesto  che  il  Sel- 
vatico per  entrare  in  un'Accademia  non  vi  portava  idee  accademiche. 

5.  Scritti  d'arte.  Firenze,  Barbera,  1859.  Un  voi.  di  pag.  400.  Ogni 
Mioio  d'estetica  lo  ebbe  fira  le  mani  ed  ebbe  occasione  di  ammirare 
Ibb  meno  la  eleganza  dello  scrittore  che  la  sapienza  del  critico. 

6.  Arte  ed  Artisii.  Padova  1863.  Un  voi.  di  pag.  500. 

7.  L'Arte  nella  vita  degli  artisti,  Racconti.  Firenze,  Barbera  1870. 
Da  Tol.  di  pag.  500;  ha  l'attrattiva  di  un  romanzo  storico,  e  getta  molta 
te  sopra  alcuni  punti  della  vita  artistica  del  trecento  e  del  cinque- 
Mule,  della  Venezia  in  ispecie. 

i  oSida  dì  pSov?  ]  **°®  ^^"  "^^"^  ^  «°*^®  *^^^«^  municipaU. 

JO.  n  disegno  elementare  e  superiore  ad  uso  delle  scuòle^  opera 
lUiata  al  Congresso  pedagogico  di  Venezia  ;  un  voi.  di  300  pag.  con 
lognafle,  che  reca  il  succo  di  tutte  le  migliori  idee  professate  nella 
la  lunga  e  laboriosa  carriera  artistica  e  letteraria  dal  marchese  Pie- 
io  Sahratlco. 
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XVI. 

FEDERICO  SCLOPIS. 

Era  per  me,  a  dirla  col  bwiamìQO  de'nostri  scrittori,  una  ten- 
tazione ter^ante,  tener  qui  discorso  del  conte  Federico  Sdopis, 
ne'glorni  ne'  quali  tutto  il  mondo  civile  teneva  rivolta  la  mente 
al  Congresso  arbitrale  di  Ginevra,  od  attendeva  ch'esso,  per  la 
parola  autorevole  del  proprio  presidente,  desse  suprema  sentenza 
del  dritto  e  del  torto  nell'ardua  e  tormentata  questione  anglo -ameri- 
cana iiAYAlaì>ama>  Ma,  se,  per  un  verso,  é  probabile  che  i  miei 
lettori  avrebbero  lettp  con  maggior  curiosità  il  presente  breve 
Ricordo,  or  sono  alcuni  mesi,  io  credo  ch'essi  e  lo  Sclopis  non 
disprezzeranno  le  ragioni  che  mi  determinarono  a  tralasciare 
quell'occasione.  In  que'  giorni  lo  Sclopis  ci  dava  specie  d'un  po- 
tente, al  quale  si  concede,  per  solito,  la  lode  in  ragione  della  po- 
tenza che  gli  si  riconosce.  Un  semplice  privato  assunto  ad  un 
tratto  alla  dignità  di  giudice  conciliatore  fra  due  potentati  stra- 
nieri, acquista  egli  stesso  una  certa  maestà  regale.  E  poichò  non 
vi  è  maestà  imperante  che  non  veda  formarsi  intorno  a  sé,  pic- 
cola 0  grande  ch'essa  sia,  una  corte,  anche  lo  Sclopis  dovette  ac- 
corgersi, ne'giomi  più  gloriosi  della  sua  vite,  ch'egli  poteva  con- 
tare sopra  un  certo  numero  di  cortigiani.  Io  ho  applaudito^  come 
ogni  amico  del  progresso,  al  trionfo  della  giustizia  ch'ebbe  la  sua 
sanzione  solenne  nella  sentenza  del  tribunale  di  Ginevra;  ma  non 
ho  creduto  opportuno  parlare  di  lui  in  que'giorni.  Che  se  fu,  in 
gran  parte,  suo  merito  il  definitivo  componimento  della  questione 
àeìVJÙaJbama,  se  fu  per  riguardo  alla  molte  dottrina  e  alla  fama 
di  lui  che  i  ooUeghi  del  Congresso  arbitrale  gli  conferirono  la 
presidenza,  se  il  Re  d'Itelia  nel  deputere  lo  Sclopis  a  far  parte 
di  quel  Congresso  ebbe  la  più  felice  ispirazione,  conviene  in  que- 
sti casi  far  la  sua  parte  alla  fortuna,  che  mise  in  quell'occasione 
lo  Sclopis  in  particolare  evidenza  presso  il  suo  sovranb.  In  ogni 
modo  poi  la  gloria  conseguite  dallo  Sclopis  a  Ginevra  era  la  con- 
seguenza fortunata  di  quella  grande  e  legittima  considerazione 
ch'egli  s'era  acquistete  come  storico,  giureconsulto  e  uomo  di 
steto,  per  arrivare  alla  quale  egli  avea  invecchiato  nella  medita- 
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Done  e  oel  lavoro.  (1)  Egli  poteva  non  pigliar  parte  in  questa  prima 
lerie  di  Ricordi  consacrati  ai  più  illustri  veterani  viventi  della 
lostra  letteratura^  ove  non  avesse  avuto  altro  titolo  che  il  trionfo 
di  Ginevra;  vi  avrebbe  invece  preso  posto  onorevolissimo^  anche 
«enza  quei  trionfo^  che  venne  solamente  a  confermare  al  mondo 
ovile  quell'insigne  valore  che  in  casa  nostra  eravamo  già  in  ob- 
.  Uigo  da  lungo  tempo  di  riconoscergli. 

L   n  principio  generale  che  governò  la  intera  vita  dello  Sclopis 
lltfoii  riassunto  ad  evidenza,  sebbene  con  soverchia  modestia,  nelle 
iti  parole,  le  quali  raccolgo  da  una  lettera  ch'egli  degnavasi 
mi  il  23  febbraio  187i;  «  Io  non  posso  essere  conside- 
che  come  un  uomo  di  buona  volontà;  non  ho  perdonato  a 
i  per  dimostrarla.  Ho  serbalo  là  mia  fede  setiza  maledire  il 
ìanpo;  ho  amato  ed  amo  la  libertà  schietta  e  feconda  che 


0)  Terminato  felicemente  il  Congresso,  lo  storico  Cesare  Cantù  sten- 
no  beiricdìrizzo  in  onoro  dello  Sclopis,  che  veniva  tosto  coperto 
Lombardia  da  un  gran  numero  di  firmo;  e  il  Re  d'Italia  indirizzava 
b  SclopiSy  che,  come  cavaliere  delFAnnunziata,  gli  divenne  cugino, 
o&orevcde  lettera  seguente: 

<  Caro  conte  Sclopis, 

<  Per  corrispondere   al  desiderio   espressoci  da  duo  grandi  nazioni, 
Khite  di  trovare  nelle  decisioni  d'un  Consiglio  d' arbitri  il  componi- 

paciflco  di  una  causa  che  resterà  celebre  n^lla  storia  del  diritto 
Ile  genti,  Noi  vi  abbiamo  nominato  a  sedere  giudice  in  quel  tribunale 
Mi  i  colleghi  vostri  vi  vollero  presidente.  li  lustro  che  dal  vostro 
n»  rieeve  la  Facoltà  di  giurisprudenza  torinese,  i  meriti  acquistati 
cariche,  della  magistratura  giudiziaria,  nei  più  alti  uffici  atnmiùi- 
tiTì  e  politici  dello  Stato,  la  fiducia  illimitata  che  poniamo  nel  vo- 
carattere  e  nella  devozione  vostra  per  la  nostra  Persona,  ci  gui- 
iroDo  nella  scelta.  E  voi  fìra  il  plauso  universale,  vinte  con  prudente 
gimento  e  con  V  autorità  morale  del  Consesso  da  voi  presieduto, 
iltà  gravissime,  poteste  annunziarci  compiuta  un'opera  che  le  na- 
i  salatane  come  esempio  di  civiltà.  Della  parte  distinta  che  faoe- 
aila  patria  nostra  in  un  fatto  di  tanta  importanza  Noi  vi  ringra- 
D  come  di  segnalato  servizio,  e  del  compiacimento  nostro  deside- 
0  che  abbiate  larga  testimonianza  neir  espressione  dei  sentimenti 
raaimo  nostro. 

<  Firenze,  2St  settembre  187:8. 

a  Àflézionatissimo  Cugino 

«  Vittorio  Emanuele.  > 
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non  si  scosta  daUa  giustizia.  »  Massimo  d'Azeglio,  che  gli  era 
stato  compagno  di  scuola,  e  che  chiamava  lo  Sclopis  suo  caro 
amico  d'infanzia  (1),  suo  caro  vecchio  amico,  trovava  spesso  in 
lui  un  consigliere  fido  ed  una  di  quelle  figure  che,  per  mutare 
d'uomini  e  di  tempi,  non  si  trasformano  e  si  lasciano  sempre'  ri- 
conoscere; di  maniera  che.  mentre  altri  volti  che  v'aveano  prima 
illusi,  si  alterano,  nel  lungo  osservarli,  a  segno   da  riuscirvi 
strani  e  paurosi,  quelle  figure,  apparentemente  fredde,  che  ritro- 
vate sempre  fedelmente  le  stesse,  vi  confortano  di  mille  delusioni, 
e  vi  assicurano  essere  nel  mondo  ancora  qualche  cosa  di  buono 
che  persiste.  Lo  Sclopis,  ch'io  sappia,  nella  sua  carriera  pubblica 
non  ha  corso  mai;  ò  sempre  andato  di  passo;  ma  ò  andato  semprs 
avanti,  e  però  egli  potè  far  tanta  strada,  e  lasciarsi  indietro  tanti  altri 
che  avevano  corso  ftaori  tempo  con  lena  afiknnata.  Egli  non  operò 
mai  per  impeto,  ma  per  interno  convincimento  e  per  volontà  stu- 
diata; in  questo  suo  contegno  pubblico  egli  rivelò  mirabilmente 
uno  detratti  caratteristici  del  popolò  piemontese.  E,  pure  cercando 
la  libertà  ed  unità  d' Italia,  egli  rimase  piemontese  nei  carattere, 
nel  costume,  nel  tratto,  nel  linguaggio.  Non  grazioso,  ma  non  inele- 
gante, non  slanciato  ma  neppur  tardo,  non  violento  ma  energico, 
non  spiccato  ma  distinto,  ecco  le  qualità  eminenti  dello  Sclopis 
come  scrittore  e  come  oratore,  le  quali  tanto  meglio  ci  appaiono 
nello  scrittore  determinate,  quanto  meglio  rispondono  al  nobile  e 
saldo  carattere  dell'uomo.  La  vecchia  divisa  della  nobiltà  piemon- 
tese, frangar  non  flectary  lo  Sclopis  può,  senza  riguardi,  fkrla  saa, 
perocché  egli  certamente  non  l'ha  tradita  mai. 

Il  conte  Federico  Sclopis  s'accosta  ora  al  suo  anno  75*.  Torino 
gli  diede  i  natali.  Nel  1818,  l'università  lo  proclamava  dottore  in 
legge;  l'anno  seguente  lo  aggregava  al  suo  collegio  di  giurecon- 
sulti; il  ministro  degli  interni  conte  Prospero  Balbo,  il  padre  di 
Cesare,  riconoscendo  il  singolare  ingegno  del  giovine  Federico, 
lo  pigliava,  chiamandolo  presso  di  sé,  sotto  il  suo  particolare  pa- 
trocinio. 

I  due  Balbo  e  lo  Sclopis  non  presero  alcuna  parte  diretta  ai 
moti  rivoluzionari!  dell'  anno  1831,  del  che  io  non  posso  né  vo- 
glio &r  loro  torto,  come  non  voglio  nò  posso  scusameli,  igno- 


(1)  y.  gli  Scritti  postumi  di  Massimo  d'Azeglio  pubblicati  dal  distìnto 
genero  di  lui,  Marchese  Matteo  Ricci,  letterato  egregio  ;  Firenze,  Ba^ 
bèra,  1871. 
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ido  le  Tere  cagioni,  che  suppongo  tuttavia  onorevoli,  per  le  quali 
tennero  al  di  fuori  d'un  fatto  cosi  importante,  come,  veduto  di 
itane,  ci  appare  ora  la  rivoluzione  di  quell'anno  eroico. 
S'io  debbo  argomentarne  da  certi  giudizii  che  trovo  sparsi  nelle 
^  dello   Sclopis,  la  principal   cagione  sarebbe  stato  l'aborri- 
floto  che  lo  Sclopis  aveva  in  comune  coi  Balbo  per  ogni  moto 
ifdazionario;  ò  un  principio  di  politica,  che  si  può  trovare  esa- 
lento»  poiché  senza  certe  scosse  e  senza  certi  rimedii  eroici  i 
■li  estremi  rado  si  correggono,  ma  che  giova  rispettare  in  chi 
I  (rofessa  non  per  ragione  de'suoi  commodi,  ma  per  una  persua-  ' 
Im  ragionata. 

'KKhé  durerà  nel  mondo  la  brutta  necessità  della  guerra, 
pure  l'altra  brutta  necessità  delle  rivoluzioni.  Finché 
presso  di  noi  o  al  disopra  di  noi  una  forza  armata,  inti- 
sempre  la  guerra  o  grideremo  la  rivoluzione.  Togliete 
bmi  al  vicino  ed  al  padrone,  e  diverremo  tutti  mansueti  agnel- 
hi  che  ci  perfezioneremo  ne'  beati  ordini  della  pace.  Questo  é 
Mede  ultimo  d'ogni  uomo  che  ami  l'uomo;  ma  perché  trionfi  più 
nhcito,  prima  di  predicarlo  ai  popoli,  gioverebbe  innamorarne  i 
irincipi.  Lo  Sclopis  che  si  astenne  dai  moti  del  1821  fu  inspirato, 
b  eredo,  dallo  stesso  principio  politico  che  lo  guidò  nel  1872  come 
jMldente  del  Congresso  arbitrale  di  Ginevra. 

Della  lunga,  troppo  lunga,  pace,  che  segui  in  Piemonte  fra  il 
ICl  e  il  1848  ebbero  sovra  tutto  a  sentir  beneficio  gli  studii  sto- 
a,  che  in  nessuna  provincia  d' Italia  furono  coltivati  con  più 
idore  e  maggiore  diligenza.  Scrissero  in  quel  tempo,  (oltre  a 
ìuto  Botta)  tutti  piemontesi,  il  Cibrario,  Santorre  e  Piero  di  Santa 
iosa»  il  Balbo,  il  Ricotti,  il  Sauli,  il  Saluzzo,  il  Vesme,  il  Fossati,  e 
lUrì  più  che  contribuirono  essenzialmente  a  dare  in  Italia  un  se* 
k  indirizzo  alla  letteratura  storica;  ed  anche  oggi  piacerai  os- 
mure  come  in  Piemonte  gli  studii  storici  trovino  singolare  fa- 
lon,  il  quale  parmi  degno  di  nota,  come  indizio  di  una  speciale 
ttitadine  dell'ingegno  piemontese,  studioso  di  fatti  più  che  di  pa- 
rie, e  di  quest'ultime  solamente  in  quanto  esse  possano  giovare 
léotorire,  a  determinare,  a  rilevare,  a  staccare  i  primi. 

I  primi  scritti  ch'io  conosca  di  Federico  Sclopis  sono  le  sue  le- 
iooi  sopra  i  Longobardi  in  Italia,  la  prima  dèlie  quali  preparata 
ei  1825,  fu  letta  nel  1827  all' Accademia  delle  scienze  di  Torino, 
i  esaminata  poi  minutamente  da  Pietro  Capei  nell'iln/o/o^to  del 
MK  di  settembre  dell'anno  1830.  Da  quel  punto  s'accese  la  lunga 
Krra  incruenta  sulla  gran  questione  storica  de'Longobardi,  nella 
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quale,  dopo  che  il  Manzoni  area  getltato  11  guanto,  diedero  poi 
battaglia  in  Piemonte,  oltre  lo  Sclopis^  il  Balbo,  il  Ricotti,  il  Ve- 
sme  ed  il  Fossati,  in  Toscana  il  Capponi  ed  il  Capei,  nel  Napole- 
tano il  Troya  ed  il  Ranieri.  Lo  Sclopis  rispose  al  Capei  neìV An- 
tologia del  fascicolo  d'ottobre  nell'anno  medesimo.  Innanzi  il  1830 
egli  avea  già  pubblicato  nella  stessa  AntolOQia  tre  gravi  lettere 
dirette  a  Giuseppe  Grassi  sopra  le  illustrazioni  dei  papiri  greco- 
egizii  pubblicate  dal  prof.  Amedeo  Peyron,  del  quale  come  lo  Sclo- 
pis fu  de'  primi  in  Italia  a  parlare  convenientemente,  cosi,  ne  fu 
'in  Italia  presso  che  il  solo  degno  encomiatore,  dopo  che  ne  lamen- 
tiamo la  morte. 

Fra  il  1830  e  il  1833,  lo  Sclopis  preparava  i  materiali  d'un'opera 
poco  nota,  ma  non  ^eno  forse  importante  di  quella  ormai  popo- 
lare del  Cibrario  sull'Economia  puJMOica  nel  medio  evo;  io  voglio 
dire  la  Storia  dell'  antica  legislazione  nel  Piemonte  (1).  L'autore 
pone  ogni  sua  fiducia  nella  virtù  di  una  buona  legislazione,  e  a 
stornare   il   pericolo   degli   improvvisi   rivolgimenti  consiglia  al 
principe  le  buone  leggi.  Ma  per  bene  conoscere  le  leggi  da  farsi 
conviene  anzitutto  sapere  quali  leggi  si  abbiano,  e  per  quali  ca- 
gioni e  con  quali  opportunità  quelle  leggi  abbiano  avuto   princi- 
pio. Considerata  sotto  questo  aspetto  la.  storia  della  legislazione 
si  confonde  con  la  storia  politica;  di  qui  ognuno  comprende  age- 
volmente il  pensiero  liberale  che  mosie  lo  Sclopis  a  scrivere  dap- 
prima la  storia  della  legislazione  piemontese,  affinchè  il  principe 
si  rendesse  avveduto  come  la  diversità  de'tempi  e  delle  condizioni 
politiche  dovea  portare  una  mutazione  di  leggi.  Nella  lettera  che 
ho  più  sopra  citato,  lo  Sclopis  mi  scrive  ancora  :  «  Debbo  avver- 
tire che  ho  veduto  più  d'  una  volta  il  mio  nome  collocato  fra  i 
Ministri  che  compilarono  lo  Statuto  largito  dal  Re  Carlo  Alberto; 
ciò  non  d  esatto;  io  feci  soltanto  parte  del  primo  Ministero  costi- 
tuzionale presieduto  da  Cesare  Balbo,  in  qualità  di  Guarda-SigilU 
Ministro  di  Grazia  e  Giustizia.  »  Ma  se  lo  Sclopis  non  ha  compi- 
lato lo  Statuto,  con  le  sue  due  Storie  della  legislazione,  la  pie- 
montese e  ritaliana,  ne  fu  principale  promotore  ;   la  sola  conda- 
sione  alla  quale  si  può  arrivare,  terminata  la  lettura  delle  due 
opere  capitali  dello  Sclopis,  ò  questa:  conviene  che  il  principe  ri- 
conosca il  diritto  del  popolo  a  ricevere  una  nuova  legge,  affinché 


(1)  Torioo»  Bocca,  1833;  un  voi.  iQ-8  di  pag.  xxxn-490. 
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Éjp'nstizia  divenga  «  sicura,  pronta  ed  uguale  per  tutti  i  sud- 

Ib  tradirei  il  mio  ufficio  di  scrittore  veridico  quale  mi  studio 

iesiere,  ove  dessi  alle  due  opere  dello  Sclopis,  e  alla  prima  in 

npeoe,  una  importanza  politica  maggiore  ch'essa  per  so  non  ab- 

^Ik.  La  storia  dell'  antica  legislazione  del  Piemonte  é  sovra  ogni 

FttBi,  un  bel  libro  storico  bene  condotto,  pieno  di  fatti,  redatto  su 

dDComenti  sicuri  e  scritto  con  una  forma  un  po'  grave,  ma  pure 

priva  di  una  certa  venustà.  La  notizia  di  certe  usanze  e  con- 

Mtadini  tratta  dagli  statuti  municipali  è  sommajpente  istruttiva; 

per  l'anno  in  cui  vide  la  luce  la  Storia  dell* antica  legislazione 

iPimoittè,  poteva  considerarsi  come  un  nuovo  elemento  sommini- 

alla  storia  italiana,  che  fino  allora  avea  quasi  sempre  distinto 

ìiia  politica  di  un  popolo  dalla  sua  vita  privata  e  sociale,  come 

d tettasse  di  tre  popoli  diversi.  Il  Muratori  stesso  nel  secolo 

avea  confinato  in  dissertazioni  speciali  la  notizia  degli  usi, 

,  consuetudini  medievali,  invece  di  fame  suo  prò  per  co* 

una  vera  storia.  Ma  il  secolo  passato  era  specialmente  eru- 

ooaie  il   nostro  é  specialmente  critico;  ò  toccato  ora  a  noi 

^■ettere  in  ordine  gran  parte   de'materiali  raccolti  dai   nostri 

ri,  con  una  pazienza  che  pochi  italiani  hanno  ancora  serbata;  lo 

però  per  la  sua  storia  confessa  di  dover  molto  ai  vecchi 

i  piemontesi,  ma  egli  deve  a  sé  stesso  tutto  il  merito  d'aver 

la  vita  in  una  materia  storica  la  quale  giaceva   quasi 


Aa  Storia  deìt  Antica  legislazione  in  Piemonte,  che  avea  fatto 

i  i  concittadini  dello  Sclopis  aver  essi  a  contare  sopra  uno 

e  giureconsulto  d'insigne  valore,  dava  quindi   animo   allo 

d'intraprendere  il  lavoro  più  vasto  e  più  importante  dì  lui 

quale  veramente  si  posa  la  fi&ma  più  che  italiana  ed  oramai  più 

europea  della  quale  egli  gode.  Il  primo  volume  della  Storia  della 

Uazione  italiana  apparve  in  Torino,  presso  l'editore  Pomba 

IMO,  il  secondo  nel  1844,  il  terzo  nel   l&ir.   Nel   1861  tutta 

fu  pubblicata  a  Parigi  in  traduzione  francese,  curata  dal 

;  Carlo  Sclopis  di  Potrete,  un  corso  ;  nel  1863,  lo  Sclopis  im- 

n  una  seconda  edizione  riveduta  dell'opera  sua  fondamentale 

quale  nel  1864  egli  aggiungeva  finalmente  un  nuovo  volume 

ÙD  in  due  parti  che  tratta  con  libero  e  severo  linguaggio,  come 

speciale  ed  ampia  monografia  storica,  le  vicende  della  legi- 

lione  italiana  dal  1789  al  1848.  L'opera  ò  dedicata  alla  memo- 

Uella  contessa  Gabriella  Peyretti  di  Candove,  che  era  stata  madre 
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allo  SclopiS)  Nella  prefiusione  che  lo  Sclc^is  premise  nel  1860  alla  tra- 
duzione francese  dell'opera  sua,  egli  scrive  :  «  Le  circostanze  dei 
tempi  in  cui  pubblicai  i  due  primi  volumi  (1840-44)  assai  giova- 
rono a  procurare  ad  essi  benigna  accoglienza  dal  pubblico.  Comin- 
ciava  allora  a  spingersi  in  alto  nella  mia  patria  il  sentimento  di 
nazionalità  ;  eravamo  stanchi  dell'oppressione  straniera  ;  più  non 
si  voleva  sopportare  l'umiliazione  di  udire  chiamarsi  l'Italia  terra 
dei  morii,  ovvero  semplice  espressione  geografica.  Quando  un  po- 
polo à  conscio  del  suo  diritto  e  della  sua  forza,  egli  ò  in  procinto 
di  rivendicare  l'uno  coU'altra.  » 

Nella  prefazione  dell'autore  alla  prima  edizione,  egli  indicava  già 
a'suoi  lettori  uno  de'pregi  che  mi  sembrano  caratteristici  in  ogni 
opera  dello  Sclopis,  ma  particolarmente  in  questa  sua  Storia  della 
legislazione  italiana:  «  Lasciare   che  i  fatti  parlino  da  sé,  senza 
cerchiarli  di  considerazioni  atte  a  preoccupare  l'animo  del  lettore, 
mi  é  ognpr  sembrato,  non  che  pregio,  stretto  dovere  dello  storico  ». 
Umile  fatica  in  apparenza,  ma  che  ad  essere  condotta  con  qualche 
efllcacia  domanda  il  concorso  di  una  mente  bene  ordinata  e  limpida 
e  di  un  gusto  squisito  e  di  un  fine  buon  senso,  che  sappia  dar  rilievo 
ai  fatti  importanti  e  i  minimi  lasciare  nell'ombra,  concatenare 
quelli  che  si  continuano  e  gli   accidentali   tenere  isolati^  e  final- 
mente alzare  di  qualche  tono  il  colorito  di  que'  passi  i  quali  gio- 
vino alla  dimostrazione  della  tesi  generale,  che  deve  servire  di 
fondamento  ad  ogni  opera  letteraria,  si  che  si  possa  trarne  sem- 
pre alcuna  utile  conclusione.  Nessuna  di  queste  qualità  manca  agli 
scritti  dello  Sclopis,  ove  si  può  desiderare  alcun  maggior  calore,  ed 
un  impeto  più  vivo,  ed  una  eloquenza,  s'io  possa  esprimermi  cosi,  j 
meno  sentenziosa,  ed  una  maggiore  abbondanza  giovanile,  ma  do- 
ve la  storia  si  trova  sempre  fedelmente   ritratta  ad  un  alto  ^e 
morale  e  civile.  La  storia  non  é  per  lo  Sclopis  una  lettera  morta,  I 
ma  una  tradizione  che  si  svolge  di  continuo  :   «   La  strada,  egli 
scriveva  nel  1840,  per  la  quale  cammina  l'umanità  non  ò  mai  ia- 1 
terrotta,  epperò  tutti  gli  avvenimenti  si  collegano  insieme,  e  quello 
che  sarà  non  può  essere  altro  che  la  conseguenza,  se  non  talora 
la  ripetizione,  di  ciò  che  ò  e  che  fu.  Il  passato  ò  la  causa  dell'av- 
venire. Fallace  presunzione  è  quella  di  rigettare  le  tradizioni  dei 
tempi  andati,  che  sono  le  fonti  da  cui  rampollano  molti  migliora- 
menti futuri.  —  Senza  affetti  alla  famiglia  e  senza  eredità  di  ri- 
cordanze non  vi  è  patria.  Sventurato  chi   s'infastidisce  dei  rac- 
conti del  popolo  di  cui  é  parte.  Per  quanto  si  aspiri  al  progresso, 
non  si  dee  dimenticare  che  tutti  i  secoli  e  tutti  i  popoli  concor* 
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roDO  a  compiere  ì  destini  imposti  all'umanità.  Non  à  lecito  nò  agli 
Qomini  né  alle  nazioni  di  disprezzare  nessuna  parte  di  quei  pe« 
riodì  che  formano  la  loro  vita.  »  Lo  Sclopis  non  è  uno  di  que* 
gli  nomini  che  trascinino  dietro  di  sa  col  loro  esémpio  e  con  la 
loro  parola  le  moltitudini;  egli  opera  e  patria  con  troppo  severa 
tranquillità  e  con  una  calma  troppo  serena  per  agitare  e  traspor* 
Ure  chi  lo  ascolta  o  chi  lo  legge;  ma,  io  lo  ripeto,  si  ò  ben  con- 
tenti di  ritrovarlo  sempre  al  suo  posto,  ed  in  un  posto  sempre 
elevato,  uguale  a  sé  stesso,  per  quanto  mutino  le  cose  intorno  a 
Ini;  egli  amava  l'ordine  e  la  libertà  or  sono  cinquant'anni;  egli  ama 
Vordine  e  la  libertà  oggi  ancora  nello  stesso  modo;  egli  pose  in  quel 
Qodo  la  sua  prima  grande  questione,  e  per  tutta  la  vita  fu  intento  a 
dimostrarla.  Né  i  demagoghi  né  i  retrogradi  lo  distolsero  da'suoi 
posìeri  e  dalla  sua  politica,  un  po'  troppo  lenta  se  si  voglia,  e 
un  po'  troppo  raccomandata  alla  provvidenza  larghissima  di  Dio 
e  alla  provvidenza  ristrettissima  de'  principi,  e  però  non  abba- 
stanza fiduciosa  nell'opera  de'  singoli  cittadini,  ma  pur  costante- 
dente  progressiva.  Le  qualità  dell'uomo  si  riscontrano  pure  nei 
mi  libri  ;  la  Storia  della  legislazione  dello  Sclopis,  non  é  una 
di  qaelle  opere  che  attraggano  a  sé  un  gran  numero  di  lettori  è 
si  divulghino  presto  e  facciano  una  impressione  molto  viva  ;  ma, 
letta  bene,  é  atta  non  solo  ad  istruire  sopra  un  gran  numero  di 
fatti  presso  che  ignorati,  ma  a  persuadere  della  giustezza  di  tutto 
un  ordine  d'idee  importanti.  Molti  libri  possono  aver  destato  mag- 
gior plauso  popolare,  ma  pochi  dureranno  e  si  consulteranno  quanto 
!a  Storia  della  legislazione  italiana  dello  Sclopis.  Come  ne' 
giorni  affannosi  si  ricorre  non  all'amico  potente,  non  all'amico 
glorioso,  non  all'amico  splendido^  ma  all' amico  del  cuore,  al 
l'amico  provato,  così,  se,  per  un  piacere  effimero,  si  leggeranno 
molti  altri  libri  con  più  diletto  di  quj^sto,  nelle  ore  serie,  quando 
la  mente  ha  uopo  di  un  nutrimento  sostanzioso,  toma  riposata 
sopra  questi  volumi,  e  vi  ripiglia  vigore  a  meditazioni  solenni. 
Uomini  e  libri  simili  formano  il  fondo  serio  e  durevole  d'  una 
nazione  come  d'una  letteratura  ;  essi  custodiscono  gelosamente 
^ntro  di  sé  quanto  é  più  funesto  ad  un  popolo  come  ad  un  indi- 
viduo il  perdere,  la  forza  del  proprip  carattere.  Ora  nelle  opere 
fello  Sclopis,  come  in  quelle  di  Vittorio  Alfieri  e  di  Cesare  Balbo, 
si  conservano  le  più  nobili  virtù  dell'ingegno  e  dell'animo  subal- 
pino ;  onde  esse  offrono,  oltre  ad  una  singolare  importanza  per  la 
^ria  del  nostro  diritto,  e  pel  suo  avvenire,  una  nota  caratteri- 
^ica  specialissima,  la  quale  merita  di  venir  considerata  da  quanti 
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non  considerino  come  aMOluta  la  neoessltà  di  studiare  la  nostra 
letteratura  dal  solo  aspetto  delia  politica  unitaria^  costituzionale, 
romana  ed  apostolica. 

Nel  1845,  l'autore  della  Storia  deUa  iegfislazione  ilaiiana  veniva 
eletto  socio  corrispondente  dell'Istituto   dì  Francia,  il  quale  poi, 
nel  1869,  conferiva  allo  Sclopis  i  massimi   onori  eleggendolo  suo 
socio  estero,  come  successore  di  Lord  Brougham.  E  poiché  sono 
sol  punto  degli  onori  de'quali  lo  Sclopis  venne  fatto  segno,  ram- 
menterò come  nel  1847,  lo  Sclopis,  già  avvocato  generale,  fosse 
eletto   presidente   della   Commissione  superiore  di  censura  (una 
specie  di  tribunale  d'appello  per  la  stampa),  ove  sedevano  il  Balbo, 
il  Buoncompagni,  il  Cibrario,  il  Ghiringhello,   il  Moris,  il   Sauli, 
il  Ricotti  ed  il  Tonello,  e  poi  presidente  della  (Commissione  inca- 
ricata di  compilar  la  legge  sulla  stampa;  come  nel  marzo  del  1848 
assumesse,  supplicato  da  Cesare  Balbo,  il  portafoglio  di  grazia  e 
giustizia,  tenendo  il  quale  iniziava  con  un  memorabile  memoron- 
dum,  quelle  trattative,  in  senso  liberale,  con  la  Santa  Sede,  che 
più  tardi  doveano  essere  riprese  dal  conte  di  Cavour;  come   nel 
1849  fosse  eletto  Senatore  del  Regno;  come  nel  1860,  gli  si  con- 
ferisse la  dignità  di  Ministro  di  Stato;  come  dal  1861  al  1864  te- 
nesse con  onore  la  presidenza   del  Senato,    alla   quale   rinunciò 
sdegnoso,  dopo  la  disgraziata  e  improvvida  Convenzione  di  set- 
tembre; come  l'Accademia  delle  scienze  di  Torino  e  la  deputazione 
sopra  gli  studii  di  storia  patria  lo   eleggessero   loro  presidente; 
come  nel  1868,  il  Re  d'Italia,  conferendogli  le  insegne  dell'Ordine 
supremo  dell'Annunziata,  nello  stringere  parentela  con   l'insigne 
suo  suddito  piemontese  gli  desse  la  più  alta  prova  di  riverente 
simpatia;   come  finalmente   lo  stesso  suo  re  lo  deputasse  a  rap- 
presentare l'Italia  nel  congresso  arbitrale  di  Ginevra»  la  sentenza 
finale  del  qual  congresso,  se  sodisfece  sovra  ogni  cosa   la  giusti- 
zia, appagò  in  modo  particolare  quell'Inghilterra,  le  cui   sapienti 
istituzioni  politiche  il  conte  Federico  Sclopis  avea  sempre  studiate 
ed  ammirate.  £  poiché  il  discorso  è  caduto  sopra  l'Inghilterra, 
sebbene  io  potrei  ricordare  ancora  altri  parecchi  pregevoli  lavori 
storici  pubblicati  dallo  Sclopis  in  vario  tempo,  in  ispecie,  negli 
atti  dell'Accademia  di  Torino  e  nell'Archivio  storico,  toscano,  (ai 
quali  si  devono  ancora  aggiungere  io  studio  storico  in   francese 
intorno  a  Maria  Luisa  Gabriella  di  Savoia  Regina  di  Spagna  (1). 


(I)  Firenze,  CivdlU  1866. 
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:  e  iuè  memorie  pubblicate  negli  atti  deU'Istiiuto  di  Francia  sulla 
taiotffcme  francese  in  Piemonte  sotto  il  primo  impero,  e  sopra 
9  cardinale  Giovanni  Morone),  pìacemi  conchiudere  la  breve  no- 
tim  presente  con  un  cenno  intorno  alle  Ricerche  storiche  dello 
Sdopis  sopra  Le  relazioni  poMiche  tra  la  dinastia  di  Savoia  ed  U 
fMmo  Britannico  dal  1240  al  1815  (l\  poiché  questa  sapiente 
iparetta^  nota  a  pochissimi,  dovette  servire  di  utile  vade-mecum 
ilfaasimo  d'Azeglio  nel  suo  viaggio  diplomatico  in  Inghilterra, 
é  attrarre  al  piccolo  Piemonte  non  poca  di  quella  simpatia  che 
ridovea  tosto  far  più  viva  nella  maggiore  frequenza  delle  rela- 
Éni  internazionali  fra  il  Governo  inglese  ed  il  subalpino^  creata 
Uà  gnerra  d'Oriente.  <  Freno  ai  potenti,  protezione  ai  deboli, 
^  scrive  Io  Sclopis,  tale  dovrebbe  essere  l'epigrafe  della  bandiera 
Itaapposta  all'edifizio  politico  qualificato  di  equilibrio  europeo.  » 
I  tiifpo  evidente  che  il  buon  piemontese,  dettando  queste  parole 
Meganti,  ma  espressive,  pensava  alle  misere  condizioni  d'Italia, 
iHaiqao  trattato  di  Vienna  ed  alla  necessità  di  lacerarlo.  Tre 
imi  dopo  il  Conte  di  Cavour  al  Congresso  di  Parigi  gli  faceva 
1  primo  strappo,  con  l'aiuto  specialmente  di  quell'Inghilterra,  che 
I  conte  Sclopis  avea  col  suo  libro  contribuito  a  renderci  parti- 
colarmente benigna.  Cosi,  per  conchiudere,  se  i  servigi  resi  all'Ita- 
h  dello  Sclopis,  non  sono  di  quelli  per  cui  si  coniino  medaglie  o 
à  decretino  monumenti,  mi  sembrano  pur  sempre .  tali  che  uno  sto- 
rico imparziale  ne  debba  pigliar  nota  e  tenere  un  gran  conto.  Né 
cederei  finalmente  ingannarmi  troppo  affermando  che  all'anima 
lohilmente  dignitosa  di  Federico  Sclopis  il  premio  più  dolce  sarà 
toa  tal  forma  di  gratitudine;  le  dimostrazioni  della  piazza  de- 
telo  un  grande  clamore,  ma  sono  efilmere;  una  pagina  onorevole 
di  storia  non  fa  nessun  rumore,  ma  si  conserva  e  viaggia 
lontano. 

xvn. 

SILVESTRO  CENTOFANTI. 

Silvestro  Centofanti  ebbe  non  il  suo  quarto  d'ora,  ma  il  suo 
;jaarto  di  secolo  glorioso.  Fra  il  1825  e  il  1850  il  nome  di  Sii  ve - 
ìfro  Centofanti  andò  quasi  sempre  congiunto  con  quello  di  Gino 
Sapponi  e  di  Giambattista  Niccolini.  Ora  egli  vive  in  Italia  quasi 


(J)  Torino,  Stamperia  Reale  1853. 
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ignorato,  e  oeriamente  ditiàeaticato  da  troppi  fra  quegli  stessi  ita* 
liaBì  che  un  tempo  gli  resero  onori  solenni  come  a  precursore 
inspirato  del  nostro  risorgimento  civile  e  letterario.  Le  ragioni  di 
questa  oUiosa  trascuranza  possono  esser  molte;  io  dirò  qui  soltanto 
le  due  che  mi  paiono  principali  ;  l' avere  il  Cento&nti  mantenuto 
fede  sino  al  fine  a  quella  filosofia  cristiana  che  egli  professò  da 
principio  ;  V  aver  preveduto  da  lontano  i  nuovi  eventi  d' Italia  per 
temerli  quasi  vicini;  ma,  sovra  ogni  cosa,  io  ne  accuso  qui  la  in- 
gratitudine de' giovani.  Io  non  seguo  la  filosofia  del  Cento&nti;  io 
non  credo  a  tutti  que' miracoli  dì  civiltà  ch'egli  attribuisce  alla  sola 
virtù  spirituale  del  cristianesimo;  io  non  vedo  nel  mondo  altra  prov- 
videnza per  l'uomo  che  l'uomo  stesso;  ma  io  so  far  ragione  de'tempi 
ne' quali  l'idea  del  Centofanti  si  manifestò;  io  non  dimentico  che 
l'idea  guelfa  era  allora  idea  italiana  (non  la  sola  però);  io  ammiro 
nel  Cento&nti  uno  de'  più  eloquenti  interpreti  di  quella  idea.  Io 
non  accetto  il  motto  che  il  Centofanti  assume  in  una  sua  ode 
sadica  scritta  per  il  primo  anniversario  de'  morti  a  Montanara  e 
Curtatone  il  29  maggio  1851  :  né  sto,  né  corro,  poiché  credo  che 
sia  dell'uomo  prudente,  in  certi  casi,  lo  stare  fermo,  e  dell'uomo 
generoso  in  certi  altri  il  correre  ;  ò,  del  resto,  il  Centofanti  stesso, 
che  in  un  suo  canto  consacrato  ai  marUri,  ha  scritto: 

Ognor  fu  seme 
Di  libertade  il  sacrificio,  e  Italia 
Sol  dai  martiri  suoi  la  vita  aspetta. 

E  il  Centofanti  che  tante  volte  ha  precorso  col  suo  pensiero  i 
novi  tempi  non  dovea  certamente  sgomentarsi  troppo  se  questi 
arrivassero  clamorosi  e  pieni  di  tempesta.  Nella  sua  gioventù  per 
Tinaugurazione  del  monumento  di  Dante  in  Santa  Croc»),  il  Cen- 
to&nti avea  cantato  cento  generose  ottave,  che  terminavano  cosi: 

Ma  in  cor  mi  resta  una  dolcezza  infusa. 
Una  speranza  che  non  par  lontana  : 
E  a  consacrarla,  con  ardente  affetto 
Grido  il  nome  di  Dante,  e  i  fati  affretto. 

Dav'egli  s'affrettava  col  pensiero,  qual  meraviglia  che  altri  s'af-  j 
frettassero  con  le  opere  ?  Nel  Preludio  al  corso  di  lezioni  su  Dante  \ 
Alighieri,  che  tu  pubblicato  in  Firenze  nel  1838,  egli,  dopo  avere, 
in  due  pagine  sapienti,  trattato  della  commedia  italiana  quale  do- 
vrebbe essere,  invitava  i  giovani  a  sci^ivere  la  commedia  politica,  \ 
e,  nello  stesso  discorso,  rivolgendosi  al  Niccolini,  il  Cento&oti  sì 
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^mera  cosi  :  «  Ch*  ei  senta  vivamente  il  suo  secolo,  che  gli 
irda  in  petto  un'anima  altamente  italiana,  ne  rendono  testimo- 
Dianza  i  suoi  libri,  e  Io  riconosce  con  riverenza  la  patria.  Se  altri 
si  crede  forte  a  scrìvere  con  più  bellezza,  impugni  la  penna  e  lo 
[H^yì.  e  nondimeno  gli  esprimerò  anco  pubblicamente  il  mio  de- 
siderio, eh'  egli  nelle  ultime  sue  tragedie  condescenda  con  ragio- 
nato impeto  ad  una  creazione  più  libera  >  Dopo,  privatamente,  in- 
sieme con  Gino  Capponi,  il  Centofanti  dava  coraggio  al  Niccolini, 
perchè  scrivesse  ed,  infine,  perchè  pubblicasse  V  Arnaldo.  Nella 
Strenna  Fiorentina  del  1841,  il  Centofanti  avea  dedicati  questi 
Tersi  a  G.  B.  Niccolini  : 

Pari  all'altezza  del  divino  ingegno 
Iddio  ti  diede  il  core, 
E  di  viver  sei  degno 
Nella  gloria  contento  e  nel!'  amore. 
Le  corone  che  lieta  a  me  tesséa 
Co' purpurei  suoi  fior  speranza  audace 
Inaridirsi  io  veggo,  e  in  fredda  pace 
Quelle  gioie  superbe  al  cor  disdico; 
È  mia  gloria  e  dolcezza  esserti  amico. 

Pobblicato  V Arnaldo,  il  Niccolini  il  28  settembre  1843  dolevasi  col 
Centofanti  del  rumore  che  ne  facevano  il  Nunzio  apostolico  e  TAr- 
cìTescovo,  e  soggiungevagli  :  «  Mi  son  state  di  conforto  tutte  le 
parole  di  lode  che  mi  avete  scritto,  tenendovi  in  pregio  per  l'al- 
tezza dell'  animo  e  dell'  ingegno.  Credo  che  qui  non  vi  siano  che 
voi  e  il  Capponi  che  possano  giudicarmi  con  cognizione  di  causa 
e  imparzialmente,  seppure  il  cor  non  v'inganna,  che  ad  ambedue 
Ti  fa  dire  del  mio  lavoro  quelle  cose  che  non  merita.  »  Cosi  nella 
nostra  moderna  letteratura  si  vide  il  caso  singolare  che  due  scrit- 
tori guelfi  furono  i  principali  sostenitori  di  un  fiero  poeta  ghibel- 
lino ;  ed  al  Niccolini  che  s' intimoriva  per  le  molestie  che  Y Arnaldo 
poteya  recargli  essi  consigliavano  animo  fòrte  e  conseguente.  Ma, 
quando  poi  si  trattava  di  mettere  in  opera  i  sentimenti  di  quel- 
^AmaMo,  de'  quali  il  Capponi  e  il  Centofanti  erano  stati  padrini, 
«ssi,  come  guelfi,  si  ritrassero  ;  e  da  quel  punto  incominciarono  a 
«testarsi  alcuni  malumori  fra  il  Niccolini  ed  i  suoi  due  illustri 
^ici,  i  quali  malumori  tuttavia  furono  oltre  misura  esagerati  dal- 
l'autore della  Biografia  del  Capponi  presso  i  Contemporanei  del 
Pomba,  quando  noi  abbiamo  a  stampa  nella  raccolta  del  Vannucci 
parecchie  lettere  non  pur  gentili  ma  affettuose  del  Niccolini  al 
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Centoikntl,  scritto  dopo  lo  scioglimdnto  di  quel  glorioso  trivmvi' 
rato  civile  insieme  e  letterario.  D  Niccolini  arrivò  anzi  nell'agosto 
del  1847  Ano  a  lodare  la  canzone  del  Cento&nti  a  Pio  nono  :  «  Non 
so  dirvi^  gli  scrive»  quanto  mi  piaccia  la  vostra  canzone  a  Pio  IX, 
dove  ho  Ietto  queste  sante  parole  : 

Regni  alfln  carità,  regni  queir  una 

Che  dell'eterno  é  figlia^ 

E  che  é  ragione  a  tutti^  e  a  Dio  somiglia. 

Siate  benedetto  !  > 

Ardita  precorritrice  di  quella  del  Settembrini  è  la  critica  che 
fin  dal  1837  il  Centofanti  instituiva  nel  suo  Preluda  al  carso  dU 
lezioni  intorno  a  Dante  Atighieri  intorno  alla  scuola  del  Manzoni: 
«  Il  Manzoni  ed  il  Grossi,  scriveva  egli,  con  qualche  temerità  e  forse 
non  senza  alcuna  malizia  di  linguàggio,  entrati  con  facoltà  diverse 
e  con  affetto  concorde  nel  nuovo  arringo,  meritarono  i  suffragi  del 
pubblico;  ma  se  il  primo  fu  già  salutato  rigeneratore  dell'italiana 
poesia,  e  col  prestigio  di  questa  idea  accresciuto  oltre  la  sua  naturale 
grandezza,  comparisce  ora  anche  minor  di  sé  stesso  ai  subiti  ammi- 
ratori delle  sue  opere.  Chiamai  in  colpa  questa  scuola  di  non  aver 
corrisposto  all'alta  aspettazione  che  avea  risvegliato  in  tutti  i  no- 
bili pensatori  ;  la  quale,  anziché  diffondere  le  grandi  idee,  anziché 
educare  le  grandi  forze  che  più  efQcacemente  debbono  contribuire 
all'ordinamento  della  società  futura,  sembra  insegnare  una  rasse- 
gnazione infeconda,  una  tranquilla  abnegazione  di  aò,  che  facil- 
mente potrebbe  degenerare  in  una  codarda  indifferenza  o  passività 
sotto  le  soperchierie  più  insolenti,  e,  i  più  mostruosi  disordini.... 
Se  tu  m' insegni  poetando  la  bellezza  del  sacrificio,  e  mi  rendi  for- 
tissimo ad  avverarla  col  sangue  ;  se  Quando  la  terra  é  in  balia  di 
prepotente  scelleratezza,  e  mi  falliscono  i  conforti  degli  uomini,  tu 
schiudi^  la  solinga  mia  anima  a  una  segreta  comunicazione  col 
cielo,  e  la  ricrei  con  quella  parola  che  é  vita  ;  non  io  dirò  poco 
umana  la  tua  sapienza  poetica,  né  mi  crederò  inutile  cittadino 
quando  son  pieno  della  forza  di  Dio,  per  istar  contro  agli  oppres- 
sori della  mia  patria.  Per  queste  ragioni  può  la  scuola,  di  cui  ora 
parliamo,  purgarsi  da  qu^la  taccia  di  passività  non  civile,  di  che 
altri  l'ebbe  notata;  o  parere  cosi  felicemente  disposta  a  conciliare 
in  efScace  armonia  civiltà  e  religione,  eh'  ella  possa  farlo  senza 
trasmutarsi  in  un'  altra.  Ma  i  desideri  non  soddisfatti  di  questi 
critici  procedono  tutti  da  un  falso  modo  di  vedere  le  cose.  Parlano 
del  Manzoni  come  s' egli  avesse  voluto  essere  il  rinnovatore  del- 
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rirte  in  Italia  (  il  Centofanti  mi  scuserà  s' io  venuto  tanto  più 
tedi  di  quo*  critici  ch'egli  condanna^  credo  ancora  il  medesimo, 
HI,  in  questo^  diverso  da  qne'critici  ch'io  penso  avere  il  Manzoni 
I  {ieoamente  raggiunto  il  suo  intento  (i),  non  parendomi  poco  me- 
rito quello  dell'  illustre  milanese  che  insegnava  col  suo  proprio 
Mempio  a  scrivere  naturalmente^  il  che  nessuno  scrittore  di  prosa 
italiana  aveva  fotto  con  tanta  efficacia  prima  di  lui);  ed  il  Man- 
im  non  pose  mai  sistematicamente  (e  questo  ancora  parmi,  an- 
I  liehè  un  suo  torto^  un  merito  in  lui  grandissimo)  il  problema  di 
[(Hsta  innovazione^  non  ci  diede  dottrine  sue  proprie^  non  esempi 
Ab  servissero  all'alto  scopo.  Fece  un  nobile  tentativo^  e  meritò 
altri  lo  reputasse  degno  di  concepire  e  di  eseguire  un  diflQ- 
divisamento.  >  Io  volli  qui  riferire  tutto  il  giudizio, 
Éi  Bi  ò  sembrato  alcun  poco  intemperante,  del  Centofonti  so- 
|m  8  Manzoni,  a  dimostrare  anzitutto  come  il  signor  Settem- 
hU  non  abbia  detto  nulla  di  nuovo  quando,  più  per  forsi  sin- 
|iim  che  per  dire  il  vero,  aggrediva  di  recente  da  una  cattedra 
«ireraitaria  italiana  la  immensa  gloria  dei  Manzoni  ;  e  poi  per 
Mférmare  con  un  nuovo  esempio  come  il  guelfo  Centofanti  s' ac* 
anco  questa  volta  al  ghibellino  Niccolini,  al  quale  pure 
li  gloria  crescente  del  Manzoni  sembrava  recar  molestia.  Il 
Cntofimti  accusava  di  soverchia  timidità  la  scuola  manzoniana 
i  che  unico  intento  di  essa  fosse  il  raccomandare  agli  italiani 
i  sopportare  con  evangelica  rassegnazione  i  tiranni  della  patria, 


(1)  Non  sarà  inutile  il  soggiungere  qui  un  esempio  Illustre  che  tolgo 
il  ona  nota  al  notevole  stadio  intomo  a  Massimo  d*Azeglio,  che  Marco 
Ikbarrini  premise  alla  edizione  degli  Scritti  politici  e  leUerarii  deirAze- 
^corata  dal  Barberà  (Firenze,  1872).  <  Un  giorno  il  d'Azeglio,  dìscor- 
nodo  coU'ediiore  O.  Barbera ,  dello  stile  e  della  lingua,  gli  disse  presso 
ipooo  cosi:  quando  io  scrissi  la  prima  volta  per  illustrare  la  Sacra 
a  ^  Michele j  mi  posi  al  lavoro  dopo  aver  fìitto  raccolta  di  modi  ita- 
lui  i  quali  mi  pareva  che  dovessero  fare  un  grande  effetto  sui  lettori, 
•  M  riempii  più  che  potei  il  mio  scritto.  Andato  in  quei  giorni  a  Mi- 
ino,  oflHi  a  Manzoni  una  copia  della  Sacra,  e  lo  pregai  di  notarmi 
g^  die  gli  fosse  parso  errore  o  difetto  nello  stile.  Assunse  di  buon  grado 
icarico;  e  dopo  alquanti  giorni  essendomi  fatto  rivedere,  il  Manzoni 
fece  per  Tappunto  notare  quei  passi  che  a  me  parevano  i  più  belli 
^  itndiati  richiamandomi  alla  maggiore  semplicità  di  dire.  E  cotesto 
Mi  aceompagnate  dalle  sue  osservazioni  verbali,  mi  aprirono  un  nuovo 
tkzonte  nell'arte  dello  scrivere  e  del  dipingere.  > 
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mentre  nelle  opere  del  Manzoni  non  yi  è  nulla  che  giustifichi 
una  simile  opinione.  Egli  è  poeta  cristiano^  come  il  Gento&nti 
cristiano  filosofo;  ma  l'amor  platonico  o  cristiano  che  dir  si  vo* 
glia  degli  uomini,  non  toglie  all'uno  ed  all'altro  italiano  di  sde- 
gnarsi a  tempo  contro  ciò  eh' è  iniquo.  In  ogni  modo  poi  non  fu 
più  passivo  il  Manzoni  del  Centofanti  ed  abbiamo  sicure  prove  che 
il  Manzoni  all'ingrossar  de' tempi  si  accese  di  giovanile  entu- 
siasmo e  tradì  il  segreto  pensiero  animatore  di  tutti  ì  suoi  scritti, 
mentre  al  Centofanti,  a  torto  forse,  si  fece  carico  da  molti,  perchè 
mostrasse  poi  un  certo  sgomento  a  trattare  quelle  armi  stesse 
ch'egli  aveva  contribuito  ad  affilare,  e  al  sopraggiungere  de' grandi 
commovimenti  della  patria  non  palesasse  quell'animo  stesso  col 
quale  li  aveva  affrettati.  Io  amo  bene  della  vita  politica  del  Cen- 
tofanti ricordare  che,  in  più  occasioni,  prima  del  1848,  egli  aveva 
invocato  il  risorgiménto  d'Italia;  che  il  Gioberti  passando  per 
Pisa  e  presentando  al  popolo  il  Cento&nti  avea  voluto  che  il  pò* 
polo  gli  gridasse  un  viva  solenne,  come  ad  uomo  ch'era  onore  e 
gioria  della  filosofia  italiana;  che  all' arrivo  del  generale  D'Aspre 
in  Toscana  coi  diciotto  mila  imperiali,  il  Centofanti  insieme  co' due 
colleghi  nel  triumvirato  pisano,  fli  pronto  il  5  maggio  dell'anno  1849 
a  dimettersi  d'ufficio;  che  il  10  aprile  del  1851,  egli  invocava  co- 
raggiosamente il  proprio  sdegno  contro  gli  impostori,  i  gesuiti 
e  i  fautori  tutti  di  un  morto  passato  : 

Volgo  di  spettri  t  e  di  cotanta  speme 
Tu  dannar  di  peccato  ovver  d' oblio 
Vuoi  la  dolcezza  che  dentro  ci  fireme 

Complice  Iddio? 
E  me  pur  tenti  con  insidia  accorta 
Usando  l' arti  di  tua  falsa  scuola  ? 
E  incarcerata  esser  ti  credi  o  morta 

La  mia  parola  ? 
Anco  a'  miei  piedi  1'  aquila  sì  posa 
Con  r  iracondo  fulmine  immortale. 
Che  al  tuo  fetor  si  scosse,  e  procellosa. 

S'alzò  sull'aie.... 

se  non  che,  dopo  tanto  sdegno,  parrebbe  che  fosse  la  cosa  più 
naturale  il  brandir  l'arme;  ed,  invece,  il  Centofanti  con  quella 
rassegnazione  stessa  eh'  egli  avea  stimato  un  tempo  di  dover  con- 
dannare nel  Manzoni,  lasciava  cadere  la  sua  generosa  ode  saffica 
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(iglja&di)  licenza  da  safift  ldtt(»*j  con  questa  strofii  infelice: 

E  benigna  qui  volga  o  ria  stagione, 
L*  alma  sicura  ho  nella  fronte  espressa  ; 
E  pei  morti  à  Novara  e  a  Curtatone 
Vado  alla  Messa. 

Il  Centofonti  tonò  ancora  una  volta  pubblicamente  nell'anno  1857, 
nell'Ateneo  italiano  di  Firenze  in  difesa  della  patria  oppressa»  leg- 
gendovi un  discorso  applauditisaimo  che  lo  rese  nuovamente  sospetto 
al  granduca,  intorno  al  processo  della  fonùazione  ddle  nazionalità, 
il  qual  discorso  merita  di  venir  comparato  col  saggio  dettato  dallo 
stesso  Cento&nti  dieci  anni  innanzi  (1)  intorno  al  Diritto  di  na^ 
maìttd  in  universale  e  di  quello  della  nazionatttà  italica  in 
forfkolare.  Del  qual  saggio  L'autore  stesso  ci  ragguaglia  nel  breve 
proemio  dal  quale  egli  volle  che  fosse  preceduto.  «  Questo  egli 
scri?e,  non  doveva  essere  un  libretto,  ma  tre  o  quattro  articoli 
nel  Giornale  pisano,  L' IkUia.  Procedendo  nel  mio  lavoro  sentii 
la  oecesfiità  di  condurre  meco  i  lettori  alle  fonti,  non  da  tutti 
conosciute  bene,  del  diritto,  esponendone  brevemente  quella  dottrina, 
eh'  io  credo  essere  1*  unica  vera  ;  di  far  loro  scoprire  nell'  idea 
immutabile  di  esso  la  forma  necessaria  e  legittima  dell'  ordine 
pubblico;  di  porre  cosi  fondamenta  giuridiche  più  certe  alla  na* 
ziooalità  dei  popoli,  e  di  preludere  con  la  virtù  di  questa  ragione 
etema  all'  adempimento  di  que'  destini  eh'  ella  conteneva  fin  da 
principio  nel  suo  chiuso  volume.  Molta  storia,  in  pochi  cenni; 
dottrina,  nuova  in  parte  nei  libri,  antichissima  nelle  ragioni  delle 
cose  :  qua  con  formolo  severe,  là  con  abbondanza  di  affetto  ;  talvolta 
come  professore  avvezzo  ad  insegnare  il  vero,  sempre  come  ita- 
liano che  unicamente  vive  all'  adorata  patria,  e  come  cittadino 
(he  sodisfa  ad  un  sacro  dovere.  Aprendo  il.  mio  insegnamento 
unìTersitario  nel  decx>rso  anno  scolastico  1846  47,  trattai  della 
nazionalità  delle  filosofie;  poi  ebbi  opportunità  di  parlare  della 
nazionalità  italica  in  una  lezione,  alla  quale  fu  gran  concorso  di 
ascoltatori,  e  nella  quale  confutai  la  dottrina  del  padre  Taparelli 
su  questo  argomento.  Le  idee  contenute  nel  presente  opuscolo  non 
sono  adunque  fotte  note  al  pubblico  ora  per  la  prima  volta;  quan* 
tnnque  io  ora  le  pubblichi  in  forma  più  durevole  e  quasi  in  teatro 
più  Tasto.  Della  nazionalità  contro  l'opinione  del  Taparelli  indi  scris- 


si) Pisa,  Nlrtri  1847. 
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se  da  pari  suo  l'esiiaio  Gioberti  {Il  QesuUa  moderno);  io  che  mi 
ha  tenuto  incerto  s' io  più  doyessi  dare  alle  stampe  quella  mia 
lezione,  stenograficamente  conservatami  per  cura  del  bravo  giovine 
corso  signor  Vincenti.  La  medesiinezza  del  tema  ha  fatto  nascere 
nella  mente  del  filosofo  piemontese  e  nella  mia  pensieri  talvolta 
identici.  » 

Qui  evidentemente  il  Cento&nti  é  in  un  campo  opposto  a  quello 
de'  Gesuiti  ;  dieci  anni  prima  di  quella  sua  lezione,  egli  avea  tut- 
tavia iH:*oferita  una  grave  sentenza  contro  la  Riforma  e  sull'auto- 
rità suprema  del  pontefice  sedente  in  Concilio,  per  la  quale  egli 
dovea  poi  nell'  anno  1869  trovarsi  d' accordo  con  quegli  stessi 
Gesuiti  da  lui  combattuti  nel  1847>  e  predicanti  V  infallibilità  del 
papa.  Ecco  le  parole  scritte  dal  Géntofanti  neir  anno  1837:  «  Una 
questione  religiosa,  piena  di  destini,  piena  di  sublimi  speranze,  e 
quale  mai  non  trattarono  i  secoli  decorsi,  sì  agiterà  nell^Europa. 
Ma  come  conciliare  il  mistero  con  la  n^ìone,  V  autorità  umana 
con  la  divina,  il  passato  con  Tavvenire,  i  moderni  tempi  con  loro 
medesimi»  chi  al  Vaticano  non  si  rivolga  Y  Come  non  pensare  al 
catoUcesimo,  quando  tutte  le  genti  son  congiunte  da  vincoli  di 
comuni  interessi,  e  ogni  moto  deli'  incivilimento  è  macchinazione 
di  umanità;  e  tutto  porta  a  feconda  universalità  di  ragioni  e  dì 
afibtti  Y  0  Roma  1  città  fetale  ed  etema  I  tsittà  dei  Cesari  e  dei 
pontefici,  della  libertà  e  civiltà  pagana  e  del  Cristo  f  Certamente 
i  cidi  a  nuove  glorie  ti  serbano.  E  quando  le  mie  ceneri  rìpo* 
seranno  sotto  umile  pietra,  forsechò  Italia  mia  ed  il  mondo  si 
leveranno  a  una  voos  ohe  in  ogni  parte  si  spanderà  dai  sette  tuoi 
colli,  e  in  te  le  nazioni  celebreranno  i  oomizi  del  religioso  pen- 
siero, e  dal  gran  concilio  vedrai  uscire  il  cristianesimo  tnon^te 
a  consacrare  la  civiltà  della  terra.  Con  quella  religiosa  avrà  la 
sua  ultima  soluzione  anco  la  questione  politica.  > 

Per  la  discordia  che  si  palesò  quindi  in  Italia  tra  i  &tti  poli- 
tici e  le  idee  guelfe,  i  più  fervidi  scrittori  guelfi,  gii  apostoli  più 
ardenti  del  papato  seppero  ritrarsi  a  tempo  dall'agone  poli- 
tico, e,  per  questo  riserbato  contegno  del  quale  si  dovrebbe  loro 
soltanto  dar  lo^e  patirono  pure  un  oblio  più  ingiusto,  quello  dei 
servigi  eh'  essi  aveano  reso  agli  studiosi  coi  loro  scritti  e  con 
la  loro  parola.  Io  sento  una  viva  pena  nel  dover  confessare 
come  di  uno  de'più  bei  lavori  del  Centofanti,  il  suo  citato  Pre- 
ludU)  al  corso  di  lezioni  su  Dante  Alighieri,  dedicato  aUa  Pairia 
di  Dante  Alighieri  feconda  d'ingegni,  di  memòrie  magnifica, 
belassimo  flore  dell'  italica  dfMà,  e  scritto  particolarmente  pei 
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fiMnt  poett  Uattant,  Y  unico  esemplare  che  giacerà  da  34 
anoi  alla  Biblioteca  magliabecchiana,  ora  nazionale  di  Firenze, 
dao  a  questo  giorno,  era  rimasto  intonso^  e  ch'io  primo  ebbi  l'o- 
Qore  di  tagliarne  le  carte  e  di  leggervi.  Cosi  della  terza  parte  del 
■elebre  discorso  del  Centofanti  sopra  la  letteratura  greca  le  carte 
nell'esemplare  deDa  Biblioteca  nazionale  erano,  pur  troppo,  in* 
tjDBse,  prima  di  oggi.  E  pure  io  non  so  d'alcun  professore  di  let- 
tere e  di  filosofia,  o  d'alcuno  scrittore  che  siasi  nel  secol  nostro 
!><mimicato  ai  giovani  con  affetto  più  eloquente,  con  sapienza  più 
à&bile.  Io  ho  parlato  con  pare<xhi  valentuomini  che  furono  già 
(iiscq^li  al  Centofanti,  e  tutti  me  ne  ragionarono  con  sentimento 
<ii  profonda  ammirazione.  Vi  era  qualche  cosa  di  giovanile  ne'leg* 
giaàri  impeti  della  sua  gagliarda  eloquenza;  negli  stessi  suoi  anni 
cadenti  egli  serba  ancora  gran  parte  di  quel  fuoco  gentile  che 
cimaiiicava  ai  giovani  nel  pieno  vigor  della  vita.  Gli  intervenuti 
alle  feste  pisane  nel  terzo  centenario  della  nàscita  di  Gralileo  Ga- 
lilei nell'anno  1864  ricordano  sempre  le  parole  vivaci  con  cui  l'il- 
lustre professore  chiudeva  allora  il  suo  discorso  intorno  a  Gali* 
lei  e  alla  Inquisizione:  «  La  coscienza  dell'umanità,  gridava  l'uomo 
reoeraado,  ha  pronunziato  il  suo  decreto  omtro  quel  tribunale  di 
sangue.  La  terra  si  muove;  la  legge  del  progresso  ci  è  guida;  e 
il  nome  e  l'esempio  di  Galileo  Galilei  ci  sono  auspicio  grande  e 
coolòrto  ad  accrescere  le  glorie  della  risorta  Italia,  e  a  compiere 
le  più  difficili  imprese.  »  Peccato  che  la  vista  gli  si  sia  ora  per 
QKxk)  offuscata,  ch'egli  non  possa  più  attendere  alle  lettere  ed  alta 
filosofia  con  quella  solerzia  ch'é  sempre  ancora  nel  suo  valido  e 
petente  intelletto. 

Silvestro  Gento&nti  è  nato  l'S  dicembre  dell'anno  1794,  in  quella 

stessa  città  di  Pisa  che  fu  poi  principal  teatro  della  sua  gloria. 

\Ua  sua  Pisa  volava  pure  con  desiderio   il   pensiero  del  Cento* 

isnti  anco  quando  egli  avea  dimora  in  Firenze,   onde,   nel  1837, 

egli  ne  scriveva  cosi:  «  Non  iscorgi  là  oltre  questi  gioghi  un  iso* 

lato  monto,  che  rimpicciolisce  e  ti  si  vela  nella  distanza?  É  il 

monte  Pisano!  Verso  il  quale,  o  giovane,  quando  il  cadente  sole 

mi  vibra  incontro  gli  allungati  suoi  raggi  io  fisamente  riguardo, 

^  spesso  in  un  dolce  e  melanconico  pensamento  mi  arresto.  Sotto 

quel  monto  apersi  nascendo  i  miei  occhi  a  questo  italiano  sole  : 

^  riposano  le  benedette  ossa  dell'amato  mio  genitore  (Giuseppe). 

S  una  cara  lusinga  pur  mi  consola  che  in  quella  illustre  città, 

^1o  studioso  giovinetto  colsi  i  primi  fiori  sul  difficile  cammino 

delTesistMua»  •  piansi  le  mille  volte  vaneggiando  fra  i  sublimi 
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fiihtasmi  di  gloria,  qualche  gentile  aimico  mi  ricordi  seco  stesso 
con  desiderio  I  Che  un'  anima  che  mi  fece  più  belle  le  speranze 
dell'età  giovanile  e  tanta  poesia  mi  creò  nel  cuore  e  nella  mente 
con  un  sorriso  di  amore,  che  tollerò  le  furie  delle  mie  ardenti 
passioni,  e  le  placò  con  virtuosa  dolcezza,  non  mi  abbia  al  tutto 
dimenticato  ì  Che  nel  silenzio  delle  estive  notti,  discorrendo  i 
giorni  vivuti  e  meditando  i  futuri,  ella,  quando  più  si  avvicina 
di  sentimenti  a  quel  Dio  che  la  formò  si  pietosa,  ritrovi  anco  me 
nel  suo  petto!  »  Primi  maestri  gli  erano  stati  i  sacerdoti  Giu- 
liano Giusti,  V.  Pellegrini  e  P.  Morosi,  poi  in  letteratura  il  Car- 
della,  in  diritto  il  Garmignani  e  il  Guastini,  in  ebraico  ed  in  greco 
il  proprio  zio  Cesare  Malanima,  da  cui  probabilmente  egli  derivò 
pure,  con  la  molta  sapienza  di  greco,  quell'amore  infelice  di 
comparazioni  firia  le  assonanze  ebraiche  e  le  elleniche  delle  quali 
è  troppo  gran  copia  nel  bel  libro  sulla  Letteratura  greca,  che 
ne  ricevette  alcun  detrimento.  Addottoratosi  in  legge  nella  prima 
gioventù,  venne  in  Firenze  nel  1822,  e  vi  rimase  quasi  vent'anni, 
intento,  sovra  tutto,  con  Guglielmo  Libri  e  Vincenzo  Àntinori  allo 
studio  de'codici  palatini  e  al  riordinamento  degli  Àrchivii  Medi- 
cei. Nell'anno  1837,  Silvestro  Centofanti  imprese  un  corso  di  let- 
ture pubbliche  sopra  la  JHvina  Commedia,  facendogli  andare  in- 
nanzi quel  Preludio  più  volte  citato,  mirabile  per  varietà  di 
affetti,  altezza  di  pensieri,  vastità  di  dottrina  e  poetica  eloquenza. 
Alla  prima  lezione  si  notavano,  fra  gli  altri  intervenuti,  Gino 
Capponi,  Giambattista  Niccolini,  Giuseppe  Barbieri,  Francesco 
Puccinotti,  Lorenzo  Mancini,  il  Sismondi,  e  una  gran  folla  di 
giovani  che  erano  accorsi  a  raccogliere  le  inspirate  parole  dei 
'  novo  oratore,  il  quale  rimembrando  forse  Y  ospitalità  del  pro- 
fessore Melchior  Cesarotti,  della  quale  il  corcirese  Mario  Pieri 
non  cessava  di  lodarsi  presso  i  suoi  amici  di  Firenze,  al  giovane 
italiano  rivolgevasi  pubblicamente  con  questo  caldo  e  confidente 
invito  :  «  A  te,  o  giovane,  concedano  largamente  i  cieli  quel 
che  a  me  diedero  scarsi,  o  non  senza  provvidenza  negarono: 
conservino  alto  e  invincibile  quel  che  a  me  ancora  ferve  costan- 
temente nel  petto;  il  libero  amore  del  vero,  l'incorrotto  sentimento 
del  diritto,  la  santissima  carità  della  patria.  E,  ove  studio  e  de- 
siderio di  questa  nobile  Italia  ti  conduca  nella  città  in  cui  nacque 
Dante  Alighieri,  su  1  fiorentini  colli  è  il  quieto  albergo,  da  me 
scelto  alla  piace*del  mio  viver  solingo.  E  qui  potrebbe  esserti 
scorta  non  la  su{^rba  vaghezza  delle  rare  ed  illustri  cose,  ma  di 
quei  primi  e  semplici  affetti  che  son  dolcezza  ai  magnanimi*  Al 
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di  fhori  troverai  villa  di  rustico  aspetto;  dentro,  ingeimi  volti  e 
ridenti^  e  in  festa  di  una  ospitalità  fratellevole.  Vedrai  una  vene- 
randa madre,  a  cui  la  schietta  bontà  nativa  ò  ornamento  che  ba- 
sta  (Rosalia  Zucchini,  madre  al  Cento&nti),  due  buone  ed  affet- 
tuose sorelle,  un  tenero  giovinetto  (Leopoldo  Tanfani),  in  cui  vor- 
rei la  miglior  parte  di  me,  vivendo,  trasfondere,  e  lasciar,  mo- 
rendo, il  continuatore  della  scientifica  e  letteraria  mia  vita.  Sede- 
rai a  mensa  frugale  nella  cara  espansione  degli  alterni  discorsi, 
ove  ciascuno  ò  lieto  e  contento  in  una  comune  soddisfazione.  Alla 
quale  se  mancherà  la  gioia  di  un  volto  desiderato  (il  fratello  Vin- 
cenzo, professore  d'ostetricia  a  Siena)  in  questo  desiderio  Istesso 
^tiremo  il  piacere  della  persona,  e  nel  caro  nome  cercheremo 
ragionando  un  ristoro  a  quella  mancanza.  E  la  sera  udirai  le  voci 
(iella  religiosa  preghiera.  Accanto  alla  villa  siede  in  breve  giar- 
dino una  cappelletta;  e  agli  odorosi  effluvii  dei  fiori  ben  si  con« 
fofldono  neir  aria  le  preci  e,  i  sospiri  dell'  uomo,  e  volano,  inno 
di  terrestre  benedizione,  all'Eterno.  Ma  il  tempio  veracemente 
aperto  ai  bisogni  arcani  della  mia  anima  ò  V  immensità  beata 
di  qnesto  cielo  d' Italia.  »  Io  so  che  queste  calde  parole  parranno 
a  molti  assai  troppo  ingenue,  e  che  ogni  confidenza  fotta,  senza 
bisogno,  al  pubblico,  riesce  a  troppi  ridevole.  Ma  io  so  ancora 
che  i  soli  a  riderne  son  quelli  che  hanno  inaridita  nel  proprio 
cuore  la  fonte  di  qualsiasi  affetto,  e  che  provano  sempre  una 
certa  molestia  quando  altri  esprima  affetti  de'  quali  essi  non  pos- 
sono più  sentirsi  o  non  fìirono  mai  capaci.  A  me  piace  invece  nel 
Centofanti  questo  giovanile  abbandono,  questo  sfogo  oblioso  di  una 
piena  dr  sentimenti  che  ha  bisogno  di  espandersi  e  comunicarsi  ; 
ed  io  vorrei  che  i  giovani  imitassero  più  presto  questo  eccesso 
di  affettaosa  espansione,  che  l' altro  brutto  eccesso  di  una  politica 
circospezione,  dì  una  fine  avvedutezza,  di  nn'  apatica  freddezza  in 
ogni  cosa.  Il  fuoco  può  bruciare,  ma  il  'suo  principale  ufilcio  è 
qnello  di  scaldare  e  di  alimentare  la  vita;  il  ghiaccio  invece  è  la 
morte  e  si  risolve  in  pigri  umori  infecondi. 

Quando  il  Centofanti  intraprese  in  Firenze  il  suo  corso  di  lezioni 
^pra  r  Àllighìeri  e  la  Divina  Commedia,  avea  già  con  una  sua 
tragedia  intitolata,  come  quella  di  Sofocle,  da  Edipo  Re  (1.)  acquistata 

jU  ]Pireaze,  Pormlgti  1829.  Neil*  Antologia  di  queir  anno  medesimo, 
Kiecolò  Tommaseo,  più  giovane  del  Centofonti  di  parecjshi  anni,  ne  seri- 
^«va  così;  €  Moltissimo  noi  dobbiamo  aspettare  da  questo  giovane  in- 
SfignO)  8*  egli  vorrà,  come  saviamente  proipette,  appigliarsi  d' ora  in- 
i^azi  a  soggetti  più  prossimi  alle  nostre  idee,  a'  nostri  costami;  e  non 
^^rcitarpiù,  per  modestia  soverchia,  sopra  argomenci  trattati  da 
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baonanomiBanza  oome  poeta;  le  lezioni   su  Dante  goyernate  da 
un'alta  fllosofla  letteraria  gli  diedero  credito  come  professore; 
per  il  che,  dopo  alcuni  contrasti^  riordinandosi  V  Ateneo  Pisano, 
egli  venne  nel  1841  eletto  alla  cattedra  di   storia  della  filosofia. 
Nelle  lettere  che  il  Niccolini  scrisse  al  Centofanti  in  quegli  anni, 
noi  abbiamo  la  più  esatta  notizia  di  quanto  rìsguarda  la  vita  let- 
teraria del  Centofanti,  in   que'  primi   anni  del  suo  insegnamento 
universitario.  L'undici  novembre  del  1841,  il  Niccolini  scrìve  da 
Popolesco  al  Cento&nti  tuttora  in  Firenze  :  «  Mi  ha  contristato 
moltissimo  l' udire  dalla  vostra  lettera  non  liete  novelle  sul  vo- 
stro affare,  e  non  so  come  si  osi  proporvi  una  viltà,  quasi  fosse 
piccola  ingiuria  il  negarvi  giustizia;  alla  cattedra  fondata  dal  Go 
verno  avete  il  migliore  dei  diritti,  quello  che  danno  gli  studi  e 
r  ingegno.  Non  ai  ò  dubitato  della  capacità  di  persone  senza  ta- 
lenti e  dottrina,  di  tanta  miseria  intellettuale  da  fargli  ridicoli 
anche  al  bestiame  che  nutrono  le  mangiatoie  dei  Seminari,  e  si 
ardisce  escludervi  dall'  Università,  ove  ragliano  timidamente  que- 
sti inetti  buffoni  in  abito  talare.  »  Alfine  il  Centofanti  veniva 
eletto,  e  la  sua  prolusione  alla  Storia  dei  sistemi  della  filosofia  era 
accolta  con  entusiastici  evviva  al   nuovo   professore,  cui  veniva 
offerta  una  corona  d' alloro  ;  al   qual  atto  indicando  la  statua  di 
Galileo,  egli  suggiungeva  con  la  modestia  dell'  uomo  grande  :  <  A 
me  no,  ponetela  sul  capo  del  rigeneratore  della  filosofia  moderna. 
Egli  ò  il  prinK)  filosofo  che  abbia  il  mondo.  »  E  il  d^ie  maggio 
1842,  il  Nioc(riini  scriveva  al  suo  acclamato  amico  di  Pisa:  «  L'esito 
della  vostra  prolusione  à  stato  quale  me  ne  dava  certezza  il  vo 
stro  ingegno,  e  vi  desiderava  il  mio  cuore;  ma  quel  che  più  mi 
consola  è  V  udire  dalla  lettera  che  avete  scritta  al  Capponi  che, 
non  ponendo  mente  'agli  emuli,  vi  occuperete  interamente  del- 
l'argomento  t  correndo   quest'Oceano,   lascerete   a   schiamazzar 
sulla  riva  questi  miserabili,  e  nella  vita  dell'  intelletto  piena  d'a- 
more e  di  luce  vi  dimenticherete  quasi  che  esistano;  cosi  l'Italia 
avrà  un  libro  pari  all'  altezza  del  subietto,  e  a  quella  della  vo- 
stra mente.  Ricevuto  il  discorso  stampato,  il  9  maggio  1842,  il 
Niccolini  torna  a  scrivere  al  Centofanti.  €  Ho  letto  la  vostra  pro- 


Sofocle.  >  Qaesi'  ultima  osservazione  è  un  pò*  ambigua  ;  e  se  il  Cento- 
fanti,  scelse  di  poi  in  una  sua  trilogia  tuttora  inedita,  la  Sforziaàe, 
seoonóù  il  consiglio  del  critico,  un  tema  nazionale,  non  sembra  aver 
avuto  mai  una  «ingoiar  simpatia  pel  soo  primo  critico,  se  dobbiamo 
argomentarne  da  una  certa  lettera  intemperante  con  la  qoale  il  NiccoUiù 
rispondeva  al  Cento&nti  nell'agosto  del  1844.  ^  Oltre  alla  Sforziate  il  Ceo- 
tomnti  conserva  presso  di  sé  gran  copia  di  scritti  inediti»  de*  quali 
si  desidera  la  pwbBioazioiw. 
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kskne  con  quella  cura  che  alla  grandezza  dell'argomento  e  del- 
r ingegno  che  prese  a  trattarla  è  richiesta.  L'esordio  non  può 
«ere  pia  bello  e  caldo  d'  alSTetti  virili  ;  il  rimanente  é  con  sa- 
peoza  ordinato^  serbando  i  limiti  in  tutto,  lo  che  ò  segno  di 
fera  forza.  Insomma  tutto  il  discorso  ha  la  severa  bellezza  del 
Tflstibolo  d' un  nuovo  tempio  che  sorge  alla  gloria  del  nome  ita- 
Duo.  Gii  amici  vi  salutano;  vi  abbraccia  coli' anima  il  vostro 
Xìcoolini.  —  Il  Capponi  consente  nella  mia  opinione,  e  vuole 
A'io  vi  dica  mille  cose  di  riverenza  e  d' affetto.  » 
E  in  quella  alta  opinione,  intorno  al  valore  del  Centofanti  come 
■rrano  e  inspirato  filosofo  della  storia  e  della  letteratura  conveni- 
quanti  italiani  e  stranieri  si  recavano  in  quegli  anni  a  Pisa 

tok)  scopo  di  ascoltarvi  l'illustre  cattedratico.  ìie* Rivolgimenti 
il  Gualterio  lasciò  scritto  che  il  Centofanti  era  «  l'idolo 
AOi  gioventù  e  la  gloria  maggiore  dell'Ateneo  pisano,  »  che  «  il 
Ihrtanelli  medesimo  riveriva  in  lui  più  il  maestro  che  l'amico  » 
icke  «  all'influsso  delle  lezioni  sue,  al  fascino  della  sua  eloquenza 
imi  in  modo  principale  l'incremento  della  opinione  liberale  nella 
bventù  toscana  >  Pubblicatosi  il  saggio  del  Centofanti  Sulla  vita 
fe  cpere  di  Vittorio  Alfieri,  il  Niccolini,  nel  gennaio  del  1843 
iBiveva  all'autore  di  esso:  «  Mi  sembra  un  lavoro  pieno  di  ma- 
e  sincera  filosofia,  e  dettato  in  uno  stile  veramente  splen- 
Ho  ed  efficace.  Ridetevi  di  quelli  che  vi  rimproverano  d'avervi 
),  commessi  dicono,  troppa  metafisica.  Nulla  può  ordinarsi  ed 
fendersi  pur  nella  storia  della  letteratura  senza  la  guida  della 
itione.  Ma  questa  pisds  non  est  omnium,  e  nell'Italia,  sia  detto 
I  noi,  vi  ò  una  gran  miseria  intellettuale.  Seguitate  a  onorare 
1  patria  e  il  secolo  coi  vostri  scritti.  » 
Più  diffusamente  e   con   maggior   calore   torna   a   scrivergli 

Niccolini,  dopo  pubblicata  la  seconda  parte  del  saggio,   nel  lu- 

lio  di  quell'anno  medesimo  e  conchiude  :  «  lo  sarei  infinito  nello 

Mvere,  se  volessi  notare  in  questa  lettera  tutte  le  cose  che  mi 

hociono  nel  vostro  discorso.    Se  nel  secolo  non  fosse  un  superbo 

Ktidio  d'ogni  cosa,  non  si  dovrebbe  da  qui  innanzi  fare   un'edi- 

rione  delle  opere  deirAlfierì  senza  che  fosse  preceduta  dal  vostro 

linbìle  saggio,  nel  quale  non  é  il  farfallesco  volo   dl^uno  spirito 

ìfuHdale,  ma  la  filosofia  con  passi  tardi;  vere  incessu  patuit 

Imi  »  Il  i^  marzo  1844,  il  Niccolini  scrive  al  Centofanti  d'avere 

ito  ed  ammirato  le  due  lezioni  di  lui  sul  platonismo  in  Italia; 

U  maggio  lo  prega,  anco  a  nome  degli  amici,  di  astenersi  dalle 

irioni,  per  curare  soltanto  la  minacciata  salute;  il  1<>  aprile  1846 

18 
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gli  fa  cortesi  premure^  a  nome  dell'editore  Le  Monnier  affinchè 
termini  il  suo  importante  saggio  sopra  la  vita  e  le  opere  cU  Plu- 
tarco. E  in  questi  saggi  di  filosofia  letteraria  io  non  conosco 
•  scrittore  italiano  che  abbia  arrivato  per  amabile  eloquenza,  e  per 
altezza  di  concetti  il  Centofanti.  Talora  i  fatti  stessi  non  gli  si 
presentano  in  tutta  la  loro  reale  evidenza  e  però  alcuni  di  essi 
sopra  i  quali  egli  fonda  una  parte  del  suo  sistema  e  delle  sue 
dottrine  meritano  ancora  di  venire  discussi.  Ma,  quando  la 
moderna  critica  accetti  il  fatto  storico,  raro  accade  che  il  lu- 
cido e  vivo  ingegno  del  Centofanti  non  ne  sorprenda  il  suo  aspetto 
più  luminoso.  Se  pertanto  la  critica  di  lui  possa  talora  aver  er- 
rato ne'particolari,  ne'generali  apparve  per  lo  più  una  divinatrice 
sapiente,  aperse  nuovi  orizzonti  e  suscitò  fecondi  entusiasmi. 
>  Tale  mi  sembra  il  pregio  principale  del  bel  libro  premesso  alla 
Raccolta  de'poeti  greci  tradotti,  ch'ò  una  vera  storia  della  lette- 
ratura greca  da'suoi  principii  fino  alla  caduta  di  Costantinopoli, 
lumeggiata  a  grandi  tratti,  ma  ove  si  getta  pur  molta  luce  in 
certi  periodi  oscuri  o  meno  studiati  dalla  letteratura  ellenica,  pre- 
zioso lavoro  di  sintesi  storica  e  filosofica,  che  si  rivela  come 
frutto  di  un'analisi  lunga  e  laboriosa;  tal  pregio  finalmente  os- 
servo ancora  nel  saggio  critico  su  Pitagora,  scritto,  per  invito 
di  Niccolò  Puccini,  che  avea  provveduto  ad  innalzare  nella 
sua  sontuosa  villa  presso  Pistoia  un  tempietto  in  onore  dello 
antico  fondatore  della  filosofia  italica.  Il  Centofanti  entra  in 
mezzo  animoso  e  pur  temperato,  a  comporre,  ove  si  possa,  la  lite 
fra  i  sostenitori  del  mito  di  Pitagora  ed  i  suoi  avversarli,  e  nel 
far  la  critica  di  entrambi  i  sistemi  dice  spesso  cose  vere  e  profonde; 
conchiude  poi  come  conchiuderò  pur  io,  avvertendo  il  giovine  ita- 
liano di  por  mente  allo  stupendo  motto  inscritto  sul  frontone  del 
tempio  di  Pitagora,  dove,  con  la  sapienza  pitagorica  sembra  pure  es 
sersi  voluto  riassumere  l'ideale  della  vita  dell'illustre  filosofo  pisano: 
ALBTHEUEiN  KAi  EUERGETEiN,  dire  il  vero  ed  operare  il  bene  (Il 

Angelo  De  Gubernatis. 

(1)  Dopò  ì  suoi  trìonti  come  professore,  che  terminarono  con  l'anno 
1848,  il  Centofanti  non  ne  potò  aver  altri  maggiori;  prese  parte  alle  cose 
politiche  degli  anni  1848-49;  tornato  il  Granduca,  gli  fU  soppressa  la 
cattedra,  ed  il  Centofanti  si  trovò  eletio  più  a  motivo  d  onore  che  d*afficio, 
ispettore  delle  biblioteche  toscane;  dopo  il  i7  aprile  1859,  egli  veniva 
chiamato  a  far  parte  della  Consulta  di  Stato,  poi  eletto  presidente  delia 
gezione  di  fllo9oda  e  filologia  deiristituto  di  stndii  superiori,  e  final- 
mente Senatore  del  Regno  e  Rettore  dell* Università  di  Pisa,  nel  quale 
nfflcio  siede  tuttora. 
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STUDJ  CRITICI 

SUL 

TEATRO  INDIANO 


'irrjrTALA,  dramma  in  sette  atti  di    Calidasa.  Un  secolo  circa,  prftna  dell'era  volgare. 

-  TicBAMA  ■  UavASi,  dramma  in  cinque  atti  del  medesimo.  Epoca  stessa.  —  Il  oab- 
icccto  DI  TBRHACOTTAj  dramma  in  dieci  atti  di  Svdraka.  Secolo  II  dell'  èra  nostra. 

-  Malati  b  Madhava,  dramma  in  dieci  atti  di  Bavabhutt.  Secolo  Vili.  *•  L'anbllo 
^EL  WNUTBO,  dramma  in  sette  aUi  di  Visakadatta.  Secolo  Xll 


Il  teatro  indiano  era  ancora  ignorato  in  occidente  un  secolo  fa. 
lo  bramino^  assistendo  alla  recita  di  un  dramma  di  Shakspeare, 
nella  città  di  Calcutta,  disse  che  la  letteratura  indiana  possedeva 
anch'essa  qualche  opera  di  quel  genere.  Tal  notizia  venne  al- 
lorecchio  di  Jones^  uno  dei  maestri  più  eruditi  della  società  filo- 
logica orientale,  il  quale  non  indugiò  a  fare  alcune  indagini  che 
farono  coronate  dall'esito.  La  Sacuntala  di  Calidasa,  capo  d'opera 
'^ei  secolo  d'oro  dell'India^  usci  dal  sacro  Gange  come  il  miste- 
rioso fiore  del  loto. 

F.Schlegel  la  tradusse  elegantemente  in  tedesco, e  parve  cosa  cosi 
naova,  cosi  perfetta  cosi  vicina  all'  ideale  del  dramma  romantico 
^uale  a  quel  tempo  occupava  tutte  le  menti,  che  si  dubitò  della 
^'itenticità  del  lavoro,   tenendolo  come  una  frode  erudita,  del  gè- 

^fe  delle  poesie  di  Ossian,  date  alla  luce  non  molto  innanzi  dal 
ilachperson. 
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Ma  il  dubbio,  per  ciò  che  riguarda  la  Sacuntala,  durò  poco.  I 
canti  epici  di  Ossian  non  superavano  la  capacità  di  un  poeta  del 
tempo  nostro:  mentre  l'orientalista  che  avesse  scritto  la  Sacuntab, 
oltre  alla  profonda  conoscenza  del  mondo  indiano  e  della  lingua 
forse  più  antica  e  perfetta  che  si  conosca,  sarebbe  stato  un  poeta 
di  primo  ordine,  né  avrebbe  aspettato  a  farsi  conoscere  in  una 
lingua  non  sua,  e  già  dimenticata  da  tanti  secoli. 

Benché  la  lingua  sanscrita  non  avesse  ancora  tanti  cultori, 
quanti  or  ne  vanta  ogni  paese  d'Europa,  non  andò  molto  che  tutti 
gli  eruditi  volsero  gli  occhi  a  questa  nuova  stella  poetica  che 
si  levava  in  Oriente.  Goethe  fu  il  primo  a  salutare  la  Sacuntala 
in  questi  versi  ch'è  impossibile  non  ricordare  ogni  qual  volta  si 
parli  di  quel  magnifico  poema: 

Vuoi  tu  d' autunno  il  frutto,  vuoi  tu  d'aprile  il  flore. 
Tutto  che  molce  e  nutre,  tutto  che  inebria  il  core? 
Vuoi  che  .la  terra  e  il  cielo,  t' esprima  una  parola  T 
Ti  nomerò  Sacuntala:  hai  tutto  in  essa  sola. 

In  Italia  il  primo  a  parlarne  fu,  credo,  il  Berchet  che  ne  pubblicò 
un  breve  sunto  nel  giornale  fondato  a  Milano  dal  Confalonieri, 
ma  questo  bastava  tutt'*al  più  a  darci  la  notizia  del  fatto,  e  il 
desiderio  di  conoscere  per  intero  quel  capo  d'  opera  (1).  Abbiamo 
aspettato  fino  a  questi  ultimi  mesi  la  versione  del  signor  Maraz* 
zi,  che  aggiugneva  a  quel  primo,  due  altri  lavori  drammatici  at- 
tribuiti al  medesimo  autore,  scoperti  più  tardi  dal  Wilson:  l'ul- 
timo dei  quali  assai  lontano  dalla  bellezza  dei  primi  due. 

Facciamo  voti  perché  il  valente  Sanscritista  lombardo  ci  tra- 
duca alcun  altro  lavoro  drammatico  indiano,  che  siamo  ancora 
costretti  a  leggere  nelle  traduzioni  inglesi  e  tedesche  (ì).  Cosi 
l'Italia,  che  può  gloriarsi  della  bella  versione  del  R&màyana,  fatta 
dal  Gorresio,  potrà  studiare  nei  drammi  sanscriti, non  solo  un  teatro^ 
si  può  dire  completo,  dissotterrato  sulle   rive   del   Gange  e  dei- 


(1)  Fin  dal  1808  ne  era  apparsa  una  versione  italiana,  ma  essa  era 
una  tradazione  di  tradazione. 

(2)  Oltre  al  valente  Marazzi  merita  pur  qui  di  venir  ricordato  il  no- 
stro egregio  amico  prof.  Michele  Kerbacker  che  assanse  il  difficile  in- 
carico di  tradurre  dall'  originale  il  Carruccio  (f  argilla  e  diede  un  bel 
saggio  della  sua  versione  nella  Rivista  Europea. 
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.rbdo«  ma  una  pittura  vìva  e  parlante  di  quegli  antichi  popoli, 
I  di  una  civiltà  si  remota  da  noi  di  tempo  e  di  spazio,  e  pure 
iMUglìante  più  che  non  si  creda,  alla  nostra. 


IL 

La  etteratora  indiana,  se  non  è  la  più  antica  fra  le  antiche,  è 
più  ricca  e  la  più  completa'  che  si  sia  conservata.  La  Bibbia 
Indi^  i  Vedi,  nei  loro  commenti  ci  danno  un  sistema  teolo- 
)  intero,  che  si  scioglie,  come  avviene  presso  a  tutti  gli 
ì  popoli,  in  una  multiforme  mitologia,  in  una  serie  siicces- 
I  di  ayatari  o  incarnazioni,  che  giungono  Ano  a  noi,  anzi 
hoD  sono  ancora  finite.  Due  poemi  immensi  narrano  la  storia 
[craca  deir Lidia:  il  secondo  dei  quali,  il  Mahdbhdrata,  che  atten- 
ancora  dall'  illustre  traduttore  dal  RàmAyana,  porta  nello 
titolo  la  sua  nobiltà.  MaMbhdrcUa,  secondo  la  tradizione, 
laiHia  gran  peso:  e  ciò  non  per  la  mole  de' suoi  slochi,  ma  per- 
Ihè  messo  in  bilancia  coi  Vedi,  li  vinse.  Il  Ràmàyana,  sempre 
|DODdi>  la  tradizione,  fu  scritto  da  Yalmici  quindici  secoli  prima 
JA'era  nostra:  il  che  vorrebbe  dire  trecent'anni  prima  che  Omero 
Ninpilasse  l'Iliade,  e  Davide  scrivesse  i  suoi  salmi.  Ma  la  critica  mo- 
pMa  ha  negato  con  prove  sicure  questa  antichità.  Il  Màhàbharata, 
ìhe  contiene  la  storia  primitiva  dell'  India,  fu  scritto  e  composto, 
leesi,  un  secolo  dopo  da  Vyàsa,  che  suona  compilatore.  Le  sue 
btsurate  epopee  sono  scritte  nella  lingua  perfetta  dell'  India  nel 
iinscrito ,  come  la  parte  moderna  o  illustrativa  dei  Vedi. 
^  Il  Ràmàyana  e  il  Mahàbhàrata,  sono  le  fonti  principali  del 
kamma  indiano,  come  T  Iliade  e  l'Odissea  sono  le  fonti  del  gre- 
bi  La  Sacontala  ò  scritta  nella  medesima  lingua  de'  poemi,  al- 
Pud  nelle  parti  essenziali  :  poiché  non  tutti  i  personaggi  nei 
Itaimi  indiani  parlano  il  sanscrito:  II  sanscrito  è  riservato  ai 
A,  ai  bramini  e  agli  altri  protagonisti ,  uomini  e  donne  :  i  per- 
imaggì  secondarli  parlano  un  indiano  più  vulgare,  U  pracrito, 
Itàto  anch'esso  dell'uso,  o  qualche  altro  dialetto  vivente  ancora 
^dj  nostri:  La  differenza  tra  questi  vari  parlari,  è  qual  sarebbe 
fm  il  laOno  illustre,  e  l'italiano,  o  alcun  altro  dei  dialetti  parlati 
Il  nostro  popolo.  La  base  è  la  stessa:  le  forme  grammaticali,  e 
léssinanze  sono  più  o  meno  diverse.  La  forma  sanscrita  essendo  la 
i  antica  e  la  più  perfetta,  come  suona  appunto  il  vocabolo,  era 
serbata  agli  Dei,  ai  bramini,  e  alle  classi  più  nobili:  gli  altri 
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usano  un  parlare  più  spiccio  e  più  popolare.  Il  dramma  poi  é 
scritto  in  versi  di  vario  ritmo,  .0  in  umile  prosa  Sarebbe  parsa 
profanazione  al  pubblico  indiano  che  un  servo  parlasse  la  lingua 
degli  Dei;  come  altresì  che  la  forma  lirica  fosse  adoprata  ad 
esprimere  le  confabulazioni  ordinarie  dell'  uso.  Il  Ruzzante,  e  lo 
Shakespeare  ignari  delle  lettere  indiane,  ebbero  la  medesima  idea; 
e  frammischiarono,  il  primo,  idiomi  diversi,  e  il  secondo  la  pro- 
sa e  il  verso  secondo  la  dignità  del  personaggio,  e  la  situazione 
drammatica.  I  Greci  e  i  Latini  nell'opera  drammatica  usarono 
sempre  il  verso  :  ma  il  verso  greco  si  prestava  meglio  ancora  del 
nostro  a  tutte  le  infinite  gradazioni  del  pensiero  e  del  senti- 
mento: nd  ci  offeriva  l'assurdo  di  far  parlare  col  medesimi 
alessandrini  rimati  Teseo  semidio,  e  ;Teramene  cocchiere,  sotto 
pretesto  di  conservare  il  decoro  tragico  e  l'unità  dello  stile. 

m. 

Le  opere  drammatiche  indiane  finora  conosciute  in  occidente 
sono  circa  sessanta:  ma  non  tutte  furono  voltate  per  intiero  nelle 
lingue  europee.  Le  più  note,  e  le  meglio  studiate  sono  le  tre  che 
ci  restano  di  Calidasa,  altrettante  di  Bavabhuti,  alcuna  di  Sudraca. 
e  di  Visakadatta. 

Nò  tutte  queste  appartengono  all'epoca  stessa  :  anzi  abbracciano 
un  tratto  d'anni  e  di  secoli  si  considerevoli,  che  nessun  teatro 
antico  e  moderno  può  vantare  altrettanto.  Il  teatro  greco,  quale  ci 
è  conosciuto,  non  corre  che  da  Pericle  ad  Alessandro  :  il  latino 
da  Plauto  a  Seneca,  l'Italiano  cominciò  si  può  dire  da^  Macchia- 
vello  ;  lo  Spagnuolo  da  Lopez  di  V ega  e  da  Galderon  della  Barca, 
il  francese  da  Molière,  l'inglese  dai  predecessori,  ecclissati  dalla 
luce  di  Shakespeare,  il  tedesco,  il  russo  sono  ancor  più  recenti. 
L'indiano  va  da  Calidasa,  che  fioriva  forse  un  secolo  prima  del- 
l'era nostra,  fino  a  Visakadatta  che  scrisse  il  suo  Mudra- 
Racsasa  nel  secolo  duodecimo,  quando  la  civiltà  moderna  mo* 
strava  i  suoi  primi  crepuscoli  nella  Sicilia  0  nella  Provenza.  Da 
quell'epoca  in  poi,  la  letteratura  indiana  e  il  teatro  decade,  e  pre- 
cipita. I  Vedi,  che  tenevano  già  conto  dell'opere  sceniche  ed  anzi 
ne  contengono  i  primi  indizii,  cessero  il  campo  al  Corano,  ed  ora 
i  rayà  dell'  Indo  e  del  Gange,  divenuti  mano  mano  proconsoli, 
questori  e  vassalli  dell'  Inghilterra  hanno  altro  a  fare  che  a  cir- 
condare il  loro  trono  di  quelle  gemme  onde  si  vantava  Yicrama- 
ditia,  l'Augusto  delle  lettere  indiane. 
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Ma  an'  età  d' oro  di  tredici  secoli  è  un  fatto  abbastanza  glorioso 
e  àegm  d' essere  preso  ad  esame  non  solo  dal  punto  di  vista  let- 
terario ed  estetico,  ma  come  storia  del  pensiero  umano,  e  delle 
Asi  che  ha  percorso  in  una  regione  si  nobile  e  si  poco  conosciuta 
èl  mondo  antico.  Se  i  tre  più  famosi  tragici  greci,  quasi  con- 
temporanei, lasciarono  nelle  loro  opere  una  traccia  cosi  potente 
jd  cammino  percorso  dalle  lettere  greche  durante  una  o  due 
fenenuEioni  d'  uomini,  dì  quali  indagini  e  di  quali  risultati  non 
i  fecondo  lo  studio  di  una  letteratura  che  si  svolge  lenta  e 
festosa  per  lo  spazio  di  tredici  secoli  f  Ecco  il  campo  dove  noi 
«amo  proposti  non  dirò  di  mietere,  ma  di  spigolare  prendendo 
esame  cinque  tra  i  più  famosi  drammi  dell'  India,  studiando  in 
B,  non  solamente  la  forma  e  la  struttura  poetica,  ma  V  idea  che 
Eif  ìnfonna,  e  i  costumi  che  rappresentano. 


IV. 


:  I  drammi  di  Calidasa,  tratti,  almeno  il  primo,  dalle  epopee  na- 
lianalì,  ci  offrono  un'imagine  corretta  del  mondo  eroico  e  mito- 
logico indiano,  quando  le  dinastie  che  s'intitolavano  dal  sole  o 
d^Ia  luna,  reggevano  l'India,  e  mantenevano  intatte  le  relazioni 
iaunediate  fra  il  cielo  e  la  terra.  Ogni  eroe  dava  principio  ad  una 
nova  incarnazione  d' un  Dio,  come  Achille  era  figlio  di  Teti,  ed 
Ercole  discendeva  da  Giove.  Rama,  era  un'avatar  di  Visrni  né  ci 
poteva  meno  per  ispezzare  V  arco  d' Indra  e  mover  guerra  ai  gi- 
IjlUìti  o  Titani  che  popolavano  V  isola  di  Lanka,  il  modorno  Ceylan. 
ÉIen  grande,  ma  non  meno  divina  è  l'origine  di  Dusianto,  e  di  Sacun- 
Ma,  il  primo  pronipote  a  Casyapa,  la  seconda  nata  da  un'Apsara, 

Ffiia  da  una  delle  ninfe  celesti  di  cui  si  circondava  il  trono  luminoso 
Indra.  In  quel  tempo  felice  ogni  preghiera  dell'  uomo  giusto  era 
;oita  istantaneamente,  irrevocabilmente  dall'effetto.  Le  sventure 
jli  eroi,  non  eran  che  prove  per  mettere  in  maggior  luce  la 
virtù  ;  né  gì*  Iddii  avevano  nulla  a  ricusare  a'  lor  discendenti, 
vicari  nel  mondo.  Sopra  questi  Dei,  o  Semidei,  regnava  Brama, 
i  la  stirpe  eh'  era  nata  dal  suo  capo,  come  più  tardi  Minerva.  I 
Ikumini  non  regnavano  sugli  uomini,  ma  sui  re,  e  la  loro  parola 
ft  rispettata  e  temuta  in  terra  ed  in  cielo.  Indra  stesso  tremava 
tessere  cacciato  dall'alto  seggio  da  un  bramino  che  lo  vincesse 
■  opere  di  pietèf;  e  per  ciò  aveva  mandata  la  Ninfa  Menaka  a 
iBitare  V  anacoreta  da  cui  nacque  Sacuntala. 
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Le  langhe  e  dolorose  proveTdi  questa  eroina  furono  anch'esse 
un  castigo»  perché  la  donzella,  figlia  dell'  anacoreta  e  dell'apsara, 
presa  d' amore  per  Io  sposo  reale^  avea  negletto  di  rendere  al  bra- 
mino l'omaggio  che  gli  spettava,  per  il  suo  grado  eminente. 

Non  ricorderò  parte  a  parte  la  storia  drammatica  di  queste  prove. 
Essa  è  tratta  come  accennai,  da  un'  episodio  del  Mahàbhàrata  ; 
ma  con  quelle  varianti,  che  il  genio  plastico  di  Calidasa,  la  mu- 
tata ragione  di  tempi,  e  V  indole  del  lavoro  gli  consigliarono. 
Nella  leggenda  primitiva  il  re  perde  la  memoria  dell'impegno 
contratto,  e  non  la  racquista  che  dopo  l'espiazione  del  fallo:  nel 
dramma  il  nodo  del  riconoscimento  ò  simboleggiato  nell'aDello 
regale,  dato  a  Sacuntala  come  pegno.  Ella  se  lo  lasciò  uscire  dal 
dito  nella  fontana  sacra  alle  ninfe,  onde  presentatasi  al  re  senza 
quello,  non  potè  richiamarsegli  alla  memoria^  e  obbligarlo  a  rico- 
noscere lei  come  sposa,  e  il  frutto  del  loro  amore,  come  erede  del 
trono.  Sulla  fine  V  anello  si  trova  nel  ventre  di  un  pesce  :  il  re 
si  pente  e  si  crucia  d'aver  respinta  la  sposa,  e  tutti  e  due  pagano 
il  fio  del  peccato  commesso,  finché  si  ritrovano  nel  cielo  d' Indra, 
e  la  benedizione  del  proavo  Casyapa  pon  fine  alla  prova,  riunisce 
i  due  sposi;  e  inaugura  la  gloria  e  la  prosperità  che  li  attende. 
Ivi,  sulla  fine  del  dramma  che  si  svolge  per  ben  sette  atti,  il 
vecchio,  già  santo,  soddisfa  alle  tre  domande  del  re  :  la  prima  é 
che  il  figlio  sia  erede  non  solo  del  trono  ma  delle  avite  virtà:  la 
seconda  che  il  padre  non  abbia  più  ad  incarnarsi  per  subir  nuoTe 
prove  :  la  terza  che  tutti  i  re  della  terra  non  abbiano  ad  eserci- 
tare la  loro  autorità  che  per  lo  maggior  bene  degli  uomini.  Cosi 
una  bella  storia  d' amore,  si  svolge  e  si  chiude,  tra  la  invocazione 
di  un  bramino,  e  la  benedizione  di  un  semidio. 

L' altro  dramma  di  Calidasa,  scoperto  più  tardi,  e  tradotto  an- 
ch'esso in  italiano  dal  Marazzi  si  intitola  Vicrama  e  Urtasi. 
Yicrama  è  nome  generico  d' eroe,  Urvasi  ò  il  nome  proprio  di 
un'Apsara^  eh'  egli  libera  dalle  mani  di  un  genio  malefico,  e  le 
ispira  tanta  riconoscenza  che  si  cambia  grido  grado  in  amore 
reciproco  :  onde  Indra,  dopo  le  solite  prove,  gliela  concede  in  isposa, 
come  premio  al  valore  e  alla  virtù  dimostrata,  e  come  pegno  di 
nuovi  servigi  eh'  egli  n*  aspetta.  Che  il  re  Pururava  ^  anch'esso 
un  parente  o  cugino  d' Indra,  e  suo  ajutante  di  campo  nelle  lotte 
titaniche  eh'  egli  deve  affrontare.  Questo  secondo  dramma,  non  é 
si  vasto  per  concetto,  quanto  il  suo  fratel  maggiore  già  mentovato: 
ma  lo  stile  e  la  forma  mostrano  la  stessa  mano  e  l' epoca  stessa. 
Codesta  era  invero  l' età  d' oro  dell'  India,  e  del  drimjma  sanscrito. 
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Calidasa  era  l'Orazio  e  il  Virgilio  ad  un  tempo  di  Yicramaditia, 
I Augusto  indiano:  e  chi  sa  che  in  questi  due  drammi  non  si 
mtengà  qualche  dilicata  allusione  all'  erede  presunto  del  trono, 
la  cui  origine  avesse  d' uopo  d' essere  avvolta,  come  quella  della 
stirpe  giulia,  tra  le  nuvole  d' oro  di  connubj  misteriosi  e  celesti. 
In  ambi  i  drammi,  1  due  principi,  già  legati  in  legittime  nozze, 
non  hanno  prole  immediata  o  mediata  che  da  una  ninfa  dell'aria, 
più 0  meno  divina  ed  umana;  connubj  che  ritroviamo  nell'evo  eroico 
di  tutti  i  popoli  :  ma  qui  nell'  India,  narrati  con  maggior  fode,  o 
con  maggior  disinvoltura  :  come  conveniva  ad  una  razza  poetica 
qoal'è  l'indiana,  e  ad  una  religione  che  confondeva  numi  ^d  eroi, 
il  cielo  e  la  terra,  in  un  panteismo  fantastico,  che  puro  e  sereno 
dapprima,  degenerava  più  tardi  in  un  culto  materiale  e  pauroso 
che  opprime  lo  spirito  e  lo  sottomette  ad  una  tetra  fatalità  —  da 
coi  non  è  &cile  liberarsi.  Tale  ò  la  storia  dell'India:  e  noi  la 
vediamo  raffigurata  nei  drammi  stessi  che  andiamo  studiando. 


I  dae  dramxni  accennati  si  chiamano  nell'  idioma  sanscrito  col 
nome  di  Rùpaka,  dove  parlano  gV  Iddi! ,  e,  i  principi,  e  dove 
sTolgonsi  fatti  che  toccano  la  sorte  dei  popoli  e  delle  dinastie 
che  li  reggono.  Codesta  destinazione  è  una  delle  prime  norme 
dell'arte  poetica  indiana  circoscritta  più  della  greca,  da  distin- 
zioni, da  regole  inviolabili  e  sacre. 

Dopo  i  rùpakas  vengono  gli  uparùpakas:  o  sotto-drammi; 
drammi  secondarj,  che  si  suddividono  in  diciotto  specie,  secondo 
la  materia  diversa  a  la  forma  che  vestono. 

II  terza  lavóro  che  si  presenta  alla  nostra  attenzione  ò  appunto 
un  dramma  della  seconda  categoria,  perchè  non  vi  parlano 
né  numi  né  eroi  propriamente  detti,  e  la  favola,  benché  si  chiuda 
con  un  mutamento  di  dinastia,  non  lo  considera  come  il  soggetto 
primario,  e,  benché  parli  del  re,  non  lo  induce  sopra  la  scena.  Il 
dramma  presente  J;rae  la  sua  denominazione  da  un  episodio  o 
piuttosto  da  un  incidente  di  (poco  conto  :  Mrid  chakcUi  significa 
carrucdo  d'argilta,  balocco  infantile,  che  appartiene  al  figliolino 
del  protagonista.  L' autore   del    dramma   è  un  principe  di  nome 

1  veri  protagonisti  del  dramma  sono  un  illustre  e  ricco  bra* 
mino,  ridotto  in  povertà  per  le   sue  largizioni^  e  per  opere  di 
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publica  utilità  e  civile  decoro  —  ed  una  donna,  che   1'  ama,  non 
un'Àpsara,   ma   piuttosto   un'  Aspasia  :    cortigiana   bellissima  e 
splendida,  che,  malgrado  la  sua  condizione,  ò  detta  uno  dei  primi 
ornamenti  della  città. 

Nel  Carruccio  (targiUa,  noi  troviamo  un  re  inviso  ai  Bramini 
e  quindi  destinato  a  perdere  la  corona:  troviamo  un  principe, 
cognato  del  re,  uomo  vanesio,  ignorante,  crudele  e  codardo  ad 
un  tempo,  causa  principale  della  mina  del  trono;  troviamo 
presso  al  palazzo  della  cortigiana  eh'  è  una  vera  reggia,  ornata 
delle  spoglie  opime  dei  cittadini  che  vi  profusero  i  proprii  averi 
e  il  proprio  decoro,  troviamo  la  bisca,  o  pubblica  casa  di  gioco,  non 
so  se  tollerato  o  protetto  delle  autorità  del  paese:  Troviamo  ma- 
gistrati che  si  lasciano  dettare  la  legge  dal  principe,  e  condannaDO 
a  morte  un  cittadino  illustre  e  benemerito  del  paese,  che  pur  sanno 
innocente:  e  l'accusa  parte  da  quello,  che  ha  commesso  il  delitto 
che  altrui  si  appone.  Troviamo  i  capi  della  milizia,  e  flnai  carnefici, 
migliori  de'  magistrati,  e  repugnanti  ad  eseguire  l' ingiusta  sen- 
tenza. Tutto  questo  vive  e  si  move  nei  sette  atti  del  dramma  e 
s'intreccia  con  interesse  crescente  intorno  ai  due  protagonisti,  il 
bramino  e  la  cortigiana,  che  formano  il  nodo  della  favola^  e  come 
le  due  fila  d'oro  ond'  ò  trapunta^  la  vasta  tela.  Noi  non  dubitiamo 
di  considerar  questo  dramma  come  la  pittura  più  completa  del 
mondo  indiano  giunto  al  principio  della  sua  decadenza.  Deplora- 
bile è  la  condizione  di  una  città,  dove  quelli  che  regnano  e  am- 
ministrano la  giustizia,  commettono  invece  l'iniquità:  dove  tutti 
gli  ordini  dello  stato  si  fanno  complici  del  misfatto^  o  si  s&sciano 
per  gittarsi  in  braccio  alla  ribellione:  dove  il  cittadino  più  no- 
bile e  più  virtuoso  è  caduto  nella  miseria,  e  perché  povero  e 
iniquamente  accusato  di  delitti  non  suoi,  è  condannato  alla  mor 
te  :  dove  una  cospirazione  di  sacerdoti,  e  di  contadini,  rovescia 
senza  ostacolo  il  trono,  e  mette  lo  scettro  nelle  mani  di  un  pa- 
store, ingiustamente  imprigionato,  e  liberato  a  forza  dal  popolo. 
É  un  quadro  completo,  che  vale  più  d' una  storia,  un  qua- 
dro immenso  dipinto  alla  maniera  di  Shakespeare,  ma  con  mag- 
gior delicatezza  di  tocco,  con  maggior  unità  di  concetto,  con  mag- 
gior fusione  di  tinte,  dove  V  ideale  e  il  reale  si  fondono  insieme 
senza  che  il  primo  nuoccia  per  nulla  al  secondo,  dove  la  corti- 
giana stessa,  senza  mostrarsi  diversa  da  ciò  ch'ella  è,  si  rinver- 
gina  per  miracolo  d' amore,  e  tanto  s' innalza  per  virtù  di  sacri- 
ficio, che  il  nuovo  re  l' adotta  per  sua  parente,  e  la  moglie  legittima 
del  bramino,  V  accetta  per  sorella.  Il  dramma  presente  é  tutto  so 
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(iaJe:  non  ha  né  numi  nò  eroi:  ma  ci  pone  sotto  gli  occhi  tutti  gli 
eiemeati  della  vita  st  pubblica  che  privata;  e  quando  si  trema  che 
il  poeta  ci  faccia  assistere  ad  una  catastrofe  dolorosa,  senza  in- 
tervento di  numi^  senza  &tti  miracolosi,  ci  presenta  invece  una 
soluzione  vero^^imile  e  naturale;  che  ci  lascia  soddisfatti,  e  cre- 
desti nel  trionfo  finale  della  giustizia  e  della  virtù.  Il  dramma  di 
Sadraka  è  un  dramma  essenzialmente  indiano  e  nello  stesso 
tempo  umano,  e  mi  duole  non  poter  dire  fin  d' ora  a'  ;niei  lettori 
italiani:  leggete  e  giudicate  tutto  da  voi  (1). 


VI. 

Malati  e  Madhava  di  Bavabhuti  ò  anch'essa  una  storia  d'amore  : 
non  tratta  a  quanto  sembra  da  un  poema  epico  più  antico,  ma 
iaventata  dì  pianta.  Bavabhuti  é  figlio  d'un  bramino,  di  antica 
e  mobilissima  stirpe,  che  risale  a  Gas3rapa,  proavo  di  quel  Du- 
sianto,  che  abbiamo  conosciuto  nella  Sacuntala.  Il  poeta  qui  si 
confonde  con  quella  generazione  d'eroi,  che  serba  anche  ai  nostri 
giorni  qualche  reliquia  deìla  prima  grandezza  nel  territorio   dei 


Qui  l'orditura  della  tela  é  più  trasparente  :  l'arte  é  diventata 
artificio.  Quelli  che  dividono  la  letteratura  in  spontanea  o  primi- 
tiva, e  riflessa,  ossia  di  seconda  mano,  porranno  questo  Malati  e 
Madhava  in  questa  ultima  classe:  ma  queste  nostre  sottili  distin- 
zioni hanno  un  po'dell'indiano.  Bavabhuti  è  poeta  quanto  Cali- 
dasa  e  Sudraka:  e  ciò  che  vi  é  in  esso  di  difettoso,  o  piuttosto 
di  esagerato  e  artificioso,  è  frutto  de'lempi  mutati,  e  dipinge  co- 
stumi per  legge  storica  decaduti  e  avviliti  dalla  superstizione  e 
àd\  despotismo. 

Del  culto  di  Brahma  non  resta  che  un'ombra.  Siva  stesso  è 
sparito  :  quel  Siva,  animatore  della  natura,  e  re  della  morte,  con- 
siderata come  una  trasformazione  progressiva  degli  enti.  Regna 
invece  la  -moglie  di  Siva,  coronata  di  teschi,  e  intrecciata  di 
serpi  la  lunga  chioma  :  anzi  non  essa  regna,  la  Dea,  ma  i  suoi 
^cerdoti  e  le  sue  sacerdotesse,  che  le  sacrificano  vittime  umane, 
^  le  bruciano,  come  incenso,  umane  carni,  non  mietute  dal  ferro. 


(1)  Essi  tuttavia  lo  potranno,  speriamo  fra  poco,  quando  il  Kerbaker 
ci  avrà  data  V  intiera  versione  del  dramma. 
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Ed  anche  questa  ò  legge  storica.  Tutte  le  religioni,  pura  di 
sangue  ne'  loro  principi,  innalzarono  più  tardi  roghi  e  patiboli,  e, 
quando  la  fede  e  l'amore  vennero  meno,  dominarono  col  terrore. 
Anche  fra  gli  Ebrei,  il  sacrificio  del  figlio  d'Abramo  à  sospeso  per 
comando  di  Dio,  e  dopo  molti  secoli  si  compie  nella  figlia  di  Jefte. 
Anche  nel  cristianesimo,  i  monasteri  e  gli  auto-da-fe  si  moltipli- 
cano al  tempo  che  si  comincia  a  protestare  contro  la  Chiesa.  Ciò 
che  più  ci  sorprende  nel  dramma  presente,  à  la  mitezza  de'costumi 
quasi  muliebri,  associata  a  questi  misteri  terribili:  ma  né  anche 
questo  ò  nuovo  nella  storia.  La  crudeltà  e  Tefieminatezza  si  dan 
la  mano. 

Malati  e  Madhava  sono  i  due  protagonisti  del  dramma,  che  que- 
sta volta  si  divide  in  dieci  atti.  Il  fanciullo  e  la  giovanetta,  sono 
figli  di  due  bramini,  ministri  presso  due  corti  lontane.  Ma  siccome 
erano  stati  instrutti  nella  medesima  scuola  e  dalla  stessa  maestra 
(oggimai  le  donne  non  sono  più  solamente  ciambellane,  o  maestre  di 
musica  e  di  disegno  come  ne'drammi  anteriori,  ma  di  legislazione, 
e  di  scienza  sacra),  siccome,  i  due  ministri,  come  dicevo,  erano 
stati  condiscepoli  e  amici,  si  erano  promessi  nel  dipartirsi,  che 
i  loro  figli  nascituri  sarebbero  uniti  col  vincolo  nuziale. 

Malati  e  Madhava  sono  dunque  destinati  ad  essere  sposi,  prima 
che  aprissero  gli  occhi  alla  luce.  L'amor  paterno,  che  avea  pre- 
stabilite le  nozze,  non  volle  fkr  violenza  all'affètto,  e  l'antica  mae- 
stra, fatta  mezzana,  fu  incaricata  di  predisporre  gli  avvenimenti 
per  modo,  che  la  giovanotta  e  il  garzoncello  si  conoscessero  come 
per  caso,  e  si  amassero  per  naturale  e  spontaneo  impulso  del- 
l'animo. 

Tutto  era  stato  preveduto  e  preordinato  r  ma  senza  ostacoli  non 
é  dramma  :  oude  la  giovanetta  ò  domandata  in  isposa  dal  favorito 
del  re,  e  l' amante  riamato  ò  costretto  a  disputarla  non  solo  al- 
l'autorità reale,  ma  ai  sacerdoti  che  l'hanno  rapita  per  offerirla 
in  sacrificio  alla  Dea. 

La  favola,  qui  non  é  semplice,  anzi  si  complica  di  altro  amore, 
e  di  un'altra  coppia  d'amanti,  che  fa  più  ricco  Y  intreccio,  e  dà 
maggior  varietà  agl'incidenti.  Ci  sembra  di  assistere  a  un  dramma 
spagnuolo,  anzi  a  una  commedia  di  Beaumarchais.  Anche  qui  ab- 
biamo i  travestimenti,  la  sostituzione  di  persone,  i  colpi  di  scena 
imprevisti,  ma  la  morale  é  più  pura,  e  la  decenza  scenica  più  ri- 
spettata. Pregio  grandissimo  di  questo,  come  del  dramma  prece- 
dente, è  l'economia  dei  mezzi,  l'aggrupparsi  successivo  del  nodo,  e 
la  soluzione  rapida,  chiara,  e  naturale  del  dramma.  MaiUM  e  Ma' 


Digitized  by 


Google 


—  273  — 
Hiam  sarebbe  un  idillio^  senza  l'episodio  religioso  che  Io  innalza 
alle  grayì  emozioni  del  dramma.  Splendide  le  descrizioni^  elo- 
quenti gli  affetti,  il  delirio  amoroso  qui  come  negli  altri  drammi 
indiani  esposto  coi  colori  e  colle  imagini  più  vive  e  profonde.  Senza 
il  colto  della  Durgà,  e  le  situazioni  terribili  che  n'emergono.  Ma- 
lati e  Madhava  sarebbe  una  commedia  italiana  del  cinquecento. 
L'intervento  de'sacerdoti,  e  il  tetro  culto  degenerato  di  Siva,  ci 
trasporta  nelllndia,  ci  fa  assistere  'alle  ultime  conseguenze  del 
regime  teocratico  de' bramini.  Siamo  già  all'ottocento,  quando  Mao- 
metto picchiava  alle  porte  di  quell'impero,  e  pochi  cavalieri  mus- 
sulmani bastarono  a  sottomettere  un  mondo,  che  come  la  Cina  a 
di  nostri,  aveva  percorso  il  ciclo  inevitabile  di  un  popolo  che  non 
sa  ritemprarsi  nelle  lotte  feconde  della  libertà  e  del  progresso. 

vn. 

D  quinto  dramma  che  si  presenta  come  l'ultima  pietra  millia- 
riadel  cammino  percorso  dalla  letteratura  dell'India  appartiene  al 
duodecimo  secolo  dell'era  nostra.  Il  titolo  ò  Mudra  Racsasa,  o 
(anello  del  ministro:  l'autore  è  Visakadatta,  figlio  di  un  re  morto 
combattendo  contro  l'invasione  de'maomettani.  Il  figlio  di  lui,  di- 
seredato del  trono,  cercò  nelle  lettere  una  consolazione  tra  le 
sTenture  della  patria,  e  chiese  agli  annali  più  gloriosi  dell'India 
un  argomento  opportuno  per  insegnare  alla  nazione  già  vinta, 
come  si  possa  riconquistare  l'indipendenza.  La  sua  situazione  non 
era  gran  fatto  diversa  di  quella  del  Macchiavelli,  e  scrisse  an- 
ch'egli  il  suo  Principej  con  massime  conformi  a  quelle  del  segre- 
gretario  fiorentino^  ma  nella  forma  più  popolare  ed  efilcace  del 
dramma. 

Prithu-rai  o  PUhaura  discendeva  da  Rama;  è  naturale  che  il 
figlio  risalisse  la  corrente  dei  tempi,  per  cercare  un  soggetto  de- 
gno di  incarnar  la  sua  idea,  buona  o  trista  che  fosse:  ma  non  lo 
chiese  alle  tradizioni  mitologiche  della  sua  razza,  che  non  sareb- 
bero state  al  suo  tempo  credute:  lo  chiese  alla  storia,  e  per  for- 
tuna scelse  a  protagonista  il  solo  re  dell'India  che  ritroviamo 
nelle  storie  deiroccidente,  sotto  il  nome  di  Sandracotto,  che  ri- 
sponde a  Ciandragupta,  com'è  nominato  nel  dramma. 

Cosi  in  tanta  incertezza  della  storia  e  della  cronologia  indiana 
abbiamo  almeno  due  epoche  certe,  quella  in  cui  visse  il  poeta,  e 
T»lla  in  cui  regnava  l'eroe  del  suo  dramma,  contemporaneo  a 
Seleuco,  e  al  suo  legato  Megastene,  che  f\i  alla  corte  di  Sandra- 
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cotto,  6  ci  trasmise,  tra  il  vero  e  l'esagerato,  la  relazione  più  no- 
tabile dì  quella  parte  dell'India.  Sappiamo  da  lui  che  il  lusso  dei 
principi  indiani  non  ò  solo  una  figura  rettorica  de'lor  poemi,  e 
che  Sandracotto  avea  sotto  le  armi  un  esercito  di  quattrocento 
mila  soldati.  S'intende  come  il  nostro  Visaka-datta  lo  scegliesse 
a  protagonista,  per  richiamar  alla  patria  vinta  la  memoria  della 
antica  potenza,  e  insegnare  il  modo,  buono  o  tristo  che  fosse,  di 
ristaurarla.  Codesto  modo  non  ò  di  quelli  che  Aristide  avrebbe 
approvato:  ma  Aristide  apparteneva  ad  una  nazione  che  sorge, 
Sandracotto  ad  una  razza  che  già  declina,  e  non  ha  più  la  scelta 
de'mezzi^  nò  il  culto  efficace  del  vero  e  del  giusto. 

D  dramma  presente  ò  puramente  politico:  non  ha  nessun  episo- 
dio d'amore,  anzi  nò  pure  una  donna,  tranne  un'ancella  che  non 
parla.  É  una  lotta  tra  due  ministri,  l'uno  de'quali,  superstite  ai 
suoi  principi  assassinati,  ricorre  ad  un  potentato  straniero  per 
vendicarli:  l'altro,  il  quale  à  maestro  del  giovine  principe,  nato  di 
unft  casta  inferiore,  dopo  aver  distrutti  fino  all'ultimo  i  preten- 
denti, vorrebbe  non  distruggere,^  ma  conquistare  per  il  suo  allievo 
il  ministro  avversario.  Sono  entrambi  bramini,  ma  non  hanno 
altra  politica  se  non  quella  del  successo  a  qualunque  costo:  veri 
gesuiti  dell'India,  che  non  badano  ai  mezzi  purché  si  ottenga  il  fine 
proposto. 

Qui  per  tutti  i  sette  atti  del  dramma,  non  c'è  verbo  di  reli- 
gione né  di  virtù.  Tutto  è  simulazione,  tutto  inganno,  tutto  di- 
plomazia. Qui  troviamo  esploratori,  spie,  agenti  provocatori,  finti 
proscritti,  capitani  che  passano  all'inimico  per  portare  a  tempo 
e  a  luogo  la  confusione  nel  campo,  e  organizzar  la  sconfitta. 

Non  conosco  dramma  antico  o  moderno  che  tenda  con  si  fini 
e  moltiplici  accorgimenti  alla  catastrofe  preordinata.  Con  astuzia 
veramente  diabolica,  il  ministro  avversario  è  messo  in  sospetto 
al  principe  che  serve,  é  separato  da  lui,  è  tratto  nell'insidia  da 
quel  resto  di  virtù  che  conserva;  e  quando  egli  accorreva  per  li- 
berar dal  supplicio  un  amico,  che  moriva  per  lui,  si  trova  di 
fronte  il  suo  antagonista,  che  mette  a  prezzo  la  grazia  deirinno- 
cente,  e  questo  prezzo,  è  che  il  ministro  vinto  consenta  a  met- 
tere il  suo  senno  e  la  sua  autorità  a  servigio  del  vincitore.  La 
vittoria  del  bramino  é  completa.  Egli,  che  avea  sciolto  la  treccia 
de'suoi  capelli,  e  giurato  di  non  rannodarla,  se  prima  non  com- 
pisse la  sua  vendetta  e  la  sua  conquista,  ora  può  raccoglierla  nuo- 
vamente d'intorno  al  capo,  e  godere  il  frutto  del  suo  trionfo,  anzi 
farlo  godere  al  suo  rivale  e  al  suo  principe. 
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Ammesso  il  principio  che  la  fine  giustifica  i  mezzi,  questo  ò  il 
dramma  più  completo  ch'io  sappia:  ma  nel  medesimo  tempo,  è 
Ijpera  più  mefistofelica  eh'  io  conosca  ;  una  quintessenza  della 
politica  di  Macchiavéllo  e  di  Talleyrand  ;  politica  che  la  sventura 
a  la  sdr?itù  nazionale,  la  disperazione  della  giustizia  può  sugge- 
rire; ma  che  se  può  salvare  una  dinastia,  non  potrà  mai  far  grande 
né  libera  una  nazione.  , 

E  qui  finisce  con  questo  dramma,  il  lungo  ciclo  glorioso  della 
poesia  drammatica  indiana.  I  lavori  più  recenti  non  sono  che  imi> 
:azioni  fiacche  e  sofistiche.  I  maomettani  e  gli  inglesi  hanno  esau- 
^  la  vita  di  un  si  gran  popolo;  ma  non  si  vuo^  disperare  del- 
l'arTenire,  finché  si  conservano  con  tanto  amore  i  documenti 
Jel  passato^  e  le  tradizioni  di  un  tempo  migliore.  L'India  ha  per- 
corso il  suo  periodo  discendente;  e  potrà  forse  risorgere^  se  avrà 
oDservato  la  coscienza  del  diritto,  e  la  volontà  ferma  e  tenace  di 
farlo  triotifere. 

L  Inghilterra  che  ci  ha  fatto  conoscere  l'India,  comincia  es.sa  stessa 
a  tremare  dinanzi  allo  spettro  di  Nann-Saib.  Un  prossimo  avve- 
nire giudicherà. 


vm. 

A  quel  modo  che,  all'apparire  della  Sacuntala,  si  sospettò  per  al- 
cuni che  fos^e  una  frode  letteraria,  un  supposto  capo  d'opera  anti- 
co, che  servisse  come  di  piedistallo  al  moderno  teatro  romantico, 
vi  furono  alcuni  altri  critici  che  ammirando  anch'  essi  la  perfe- 
zione di  quel  poema,  lo  vollero  derivato  dal  dramma  greco.  Vi  fu 
un  tempo  che  ogni  cosa  bella  e  perfetta  si  credeva  un  riflesso 
dell'arte  greca.  Calidasa,  dicevano  essi,  non  risale  tutt'al  più  che 
ad  un  secolo  prima  di  Cristo:  e  la  lingua,  la  civiltà,  le  lettere  e 
l'arti  greche  erano  state  portate  nell'  India  tre  secoli  prima  da 
Alessandro  il  Macedone  e  da'suoi  successori  immediati.  Nessun 
"Miracolo  dunque  che  i  poeti  dell'India  abbiano  potuto  tufiiarsi  nelle 
sacre  onde  castalie,  e  ritrai^ne  qualche  istinto  poetico  e  qualche 
idea  del  teatro  greco  ch'era  salito  tant'  alto  da  servir  di  modello 
*  tutto  il  monde  civile. 

Non  può  negarsi  che  Calidasa  fosse  posteriore  ad  Eschilo,  a 
^>focie,  ad  Euripide  di  quattro  secoli  almeno  :  non  può  negarsi 
<^he  le  conquiste  di  Alessandro  e  de'suoi  generali  abbiano  aperto 
^1  India  uno  spiraglio  dal  quale  i  suoi  poeti  avrebbero  potuto  in- 
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travedere  la  luce  dell'  arte  greca.  Ho  ricordato  la  legazione  di 
Megastene^  inviato  da  Seleuco  Nicànore  a  Sandracotto.  Egli  avrà 
potuto  scrivere  la  sua  storia  dell'India^  sui  dati  che  ne  ricevette, 
incompleti  e  sformati  dalla  ignoranza  propria  e  dalla  mala  fede 
degli  Indi,  che  fecero,  sempre  un  mistero  dei  fatti  proprii:  ma  che 
gl'Indi  pensassero  ad  istruirsi  da  lui  sulle  condizioni  dell'arte  e 
delle  lettere  greche,  si  può  appena  pensarlo,  chi  conosca  la  superbia 
di  quelle  genti.  Si  sa  di  un  re  indiano,  che  mandò  ambasciatori  in 
Grecia  per  averne  vin  dolce,  fichi  secchi  e  un  sofista.  Il  vin  dolce 
e  i  fichi  secchi  gli  furono  mandati  a  dovizia.  Quanto  al  sofista  gli 
fu  risposto  che  i  letterati  greci  non  si  vendevano  come  merci. 
Pretesto  per  negare,  più  che  ragione  soda  e  attendibile.  I  sofisti 
greci  si  vendevano  a  Roma  in  quel  tempo  come  le  cortigiane.  Solo 
si  pagavano  un  po'di  più,  perchè  non  ce  n'era  tanta  abbondanza 
quanto  delle  altre.  Volevo  dire  che  gli  Indiani  chiedevano  vino, 
fichi  secchi  e  sofisti:  ma  non  poeti  drammatici.  Gl'Indiani  ne  ave- 
vano a  dovizia  degli  uni  e  degli  altri:  basta  leggere  i  loro  libri 
grammaticali,  e  i  sottili  commenti  onde  rischiararono  od  affa* 
scarono  i  loro  testi  più  antichi  soffocandoli  in  mezzo  ad  un  oceano 
di  chiose,  postille  e  sofisticherie  meravigliose. 

No,  il  teatro  indiano  non  ha  che  fare  col  greco:  il  Calidasa  fa 
il  primo  poeta  drammatico.  La  sua  SacuntcUa  e  il  suo  Vicramo  e 
IJirvasi  non  sono  opere  primitive  :  sono  opere  perfette  e  più  che 
perfette,  vale  a  dire  non  prive  di  quella  grazia  manierata  metasta 
siana,  se  cosi  posso  dire,  che  supponga  una  serie  di  lavpri  più  anti- 
chi, e  forse  più  belli.  Già  nei  commenti  vedici  troviamo  menzione 
di  Bharata,  inventore  del  dramma,  o  almeno  dei  pantomimi  e  dei 
balli,  parecchi  secoli  prima  :  e  Calidasa  avea  già  trovato  belli  e 
definiti  e  distinti  i  varii  generi  di  lavori  teatrali,  rùpaM&,  upa- 
Rtcpahas,  e  via  via  per  non  so  quante  sottili  categorie,  a  cui  nulla 
risponde  tra  i  greci.  La  nota  essenziale  della  tragedia  e  della 
commedia  greca,  era  il  coro,  da  cui,  per  ordinario,  si  prendevano 
i  titoli  rispettivi.  In  tutto  il  teatro  sanscrito,  non  c'è  vestigio  di 
cori.  Il  dramma  greco  era  dato  in  pubblico,  e  l'opinione  popolare 
era  rappresentata  dal  coro  :  il  dramma  sanscrito  ò  cosa  privata, 
non  pubblica  :  si  dà  nelle  sale  dei  re,  non  dinanzi  a  tutti  i  citta* 
dini  adunati  nei  vasti  e  capaci  teatri.  Il  poeta  greco  affronta  i 
più  terribili  problemi  della  storia  e  della  coscienza  pubblica,  rio* 
diano  evita  per  legge  le  catastrofi  sanguinose,  i  delitti  de're,  gli 
adulterii,  gl'incesti,  tutti  i  soggetti  che  potessero  destare  il  ter- 
rore e  la  pietà,  ch'erano  i  principali  elementi  del  teatro  greco. 
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Proibito  insanguinare  la  scena:  proibita  Ano  la  sfida,  fino  Tan- 
QQttzio  di  una  sconfìtta^  proibito  tutto  ciò  che  potesse  turbare  i 
?onni,  0  scuotere  troppo  i  nervi  delicati  di  un  uditorio  composto 
di  principi,  di  ministri,  di  cortigiani,  di  belle  e  tenere  dame  ca- 
lcanti di  yezzì^  ed  olezzanti  di  sandalo.  Ripeto  che  il  dramma 
indiano  somiglia  molto  ai  drammi  di  Metastasio,  recitati  o  can- 
tati alla  corte  di  Maria  Teresa  d'Austria  e  delle  sue  dame  inci- 
priate, tinte  e  ritinte  non  meno  di  quelle  che  popolavano  i  ci- 
lé  dell'Oriente.  Ci  volevano  poeti  come  Calidasa,  come  Bhava- 
bhati,  come  Sudraka  e  Visakadatta,  per  trionfare  di  queste  pastoje 
e  mettere  tanta  forza,  tanto  affetto  e  tanta  freschezza  in  quella 
specie  di  sonetti  acrostici  a  rime  obbligate,  come  erano  i  rùpakas 
e  gli  uuparùpakas  dati  alla  Córte  di  Ayodia  e  di  Avanti. 

Gonchiudo  che  i  drammi  indiani  non  hanno  nulla  di  comune 
co'greci,  né  in  bene  né  in  male.  Sono  opere  sui  generis ^  che  si 
p<fisono  studiare  con  frutto,  anciie  quando  si  conoscano  tutti  i 
te^  dell'arte  drammatica  greca  e  moderna.  E  aggiungo,  che  si 
pascne  studiare  con  maggior  profitto,  poiché,  qualunque  sia  la 
'ifferenza  delle  nostre  condizioni,  fra  una  tragedia  d'Eschilo  ed 
un  dramma  degli  autori  indiani  sopra  citati,  le  opere  di  questi 
ultimi  hanno  qualche  cosa  nella  loro  orditura  e  nella  loro  econo- 
mia che  meglio  s' addirebbe  alle  nostre  consuetudini  e  ai  nostri 
costami  attuali. 


IX. 

A  purgare  il  mio  asserto  da  ogni  sospetto  di  paradossò,  basta 
ao^nnare  alla  condizione  delle  donne  ne'due  teatri.  Nelle  trage 
die  greche  che  conosciamo,  e  nella  commedia  antica,  l'amore  non 
entra  che  come  episodio:  la  donna  greca  elevata  alla  dignità  di 
sposa  e  di  madre  o  restava  celata  all'ombra  discreta  de'ginecei,  o 
se  ne  usciva,  era  Giocasta,  Clitennestra,  Fedra,  Medea.  Ci  troviamo 
Ifigenia,  Elettra  ed  Antigone:  ma  quest'ultima  sola,  come  ve- 
dremo a  suo  tempo,  ci  fa  sentire  qualche  parola  d'amore.  Dell'a- 
more sul  teatro,  sentenziavano  i  critici,  che,  o  doveva  regnare 
solo,  0  non  far  capolino  neppure  tra  gli  altri  affetti.  S'intende 
quindi  che  le  parti  di  donna  sulla  scena  greca  fossero  fino  agli 
ultimi  tempi  sostenute  da  maschi.  La  Commedia  novella  socchiuse 
'A  tardi  le  porte   gelose  de'  ginecei,   tanto  che  potessero  avere 

^ooe  anche  le  donne  oneste,  le  mogli  e  le  madri.  Ma  di  questo 
D'ja  abbiamo  che  frammenti  o  versioni  poco  fedeli. 
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Nel  teatro  indiano  invece,  il  nodo  principale  è  l'amore,  no 
Tamore  incestuoso  ed  adultero,  ma  l'amore  delicato  ed  onesto 
l'intrigo  arguto  e  piacevole,  come  ne'  buoni  autori  moderni.  IH 
cinque  opere  che  abbiamo  percorse,  una  sola,  la  più  recente,  if 
nuncia  alla  donna  e  all'amore,  e  non  so  che  ci  guadagni  sotto 
l'aspetto  della  morale.  j 

L'amore  nel  dramma  indiano  ò  più  casto  che  in  tutte  le  nosta) 
commedie  e  tragedie  moderne.  Sacuntala,  Urvasi,  Malati^  la  sta« 
Yasantasena,  l'Aspasia  della  Mricch*akcUi  sono  un  modello  di 
condia,  di  gentilezza.  E  s'intende  che  potessero  essere  rappreiaf 
tate  da  donne  bennate,  della  casta  de'  bramini  o  dei  ksattriau  \ 
ancelle,  le  servette  medesime  sono  oneste  e  pudiche,  paragcmi 
a  quelle  della  commedia  francese^  spagnuola  e  italiana*  Un'atM 
doveva  conoscere  il  sanscrito  e  il  prakrito,  ch'erano  lingue 
ambedue:  e  scambiare  un  nome,  e  mettere  più  d'emozione  che 
conviene  in  una  data  scena ,  bastano  a  farle  sbandire  dal 
e  perder  Timpiego,  come  si  può  vedere  nel  Vicrama  e  UrvasL  J 

A  costituire  una  buona  attrice  e  un'amorosa  perfetta  bisogoM 
possedere  a  fondo  venti  modi  d'espressione,  chiamati  cìascano.li 
proprio  nome.  | 

Splendor  di  bellezza  e  di  gioventù; 

Dolcezza  di  carattere; 

Affetto  costante; 

Leggera  emozione  naturale; 

Emozione  più  viva;  \ 

Manifestazione  decisa  d'affetto;  i 

Contraffazione,  caricatura  delle  maniere,  della  voce,  della  peraQi| 

d'un'amante  per  eccitare  l'ilarità  delle  compagne;  i 

Desio  d'amore  espresso  cogli  occhi;  i 

Negligenza  nell'abbigliamento  per  l' interna  agitazione  dello  q^ 

rito;  I 

Disordine  più  patente  per  troppa  fretta  e  precipitazione;  1 

Conflitto  fra  la  gioia  e  il  dolore,  fra  lo  sdegno  e  la  tenerezca;^ 
Espressione  tacita  di  un  affetto  corrisposto;  m 

Rifiuto  affettato  di  un  complimento; 
Naturai  verecondia  e  modestia; 
Gioia  di  sentirsi  riamata,  espressa  col  gesto,  coli' estasi,  ooU'dj 

ganza  delle  vesti  e  degli  ornamenti.  li 

Queste  semplici  parole  che  servono  nel  dramma  ad  indiani 

l'espressione,  l'azione,   mostrano  ad  un  tempo  la  squisita  éinÈ 
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zione  della  donna  nel  mondo  e  deirattrice  che  doveva  rappresen- 
tarla sopra  la- scena.  E  questo  è  un  lieve  saggio^  una  pagina  ap- 
pena del  grosso  volume  che  contiene  le  leggio  le  regole^  le  sottili 
distinzioni  dell'  arte  drammatica  indiana.  Lascio  da  parte  gli  al- 
tri amminicolì,  dell'abbigliarsi  secondo  le  circostanze^  del  ballo, 
del  canto  e  delle  altre  qualità  necessarie  a  fare  una  virtuosa  per- 
fetta. Sfido  la  Ristori  e  le  altre  stelle  della  nostra  scena  contem- 
poranea a  sostenere  un  esame  di  licenza  drammatica  !  Arte  aa- 
tica  doveva  esser  questa,  se  ì  critici  l'avevano  ridotta  ad  un  si- 
stema si  complicato:  arte  antica  più  della  greca,  più  della  nostra, 
e  tale  da  ridurre  al  silenzio  i  Boileau,  i  Laharpe  e  tutti  i  dottori 
moderni  d'arte  poetica. 


X. 


Questa  è  la  parte  esterna  e  superficiale  del  dramma  indiano,  e 
cito  questi  pochi  dati  perché  possa  chi  vuole  fare  ragione  del  re* 
sto  :  delle  decorazioni,  degli  apparati  scenici ,  elefanti,  carri,  ca- 
valli, scenarj  mobili,  giardini  con  piante  vive  speciali  e  determi- 
nate nel  dramma.  Tutto  é  preveduto,  tutto  descritto,  tutto  doveva 
muoversi  come  i  congegni  delicati  d'un  oriolo.  Siamo  nell'India  e 
recitiamo  in  un  teatro  di  corte. 

Quanto  alla  sostanza  del  dramma  e  all'economia  del  medesimo, 
citerò  un  passo  del  MuAra  Racsasa,  l'ultimo  de'cinque  drammi 
accennati.  U  ministro,  che  è  il  protagonista  dell'azione,  parlando 
delle  insidie  che  aveva  ordito  per  giungere  ai  propri!  Oni,  usa 
questa  comparazione  che  traduco  a  parola  : 

€  Cosi,  il  poeta  drammatico  è  obbligato,  per  la  riuscita  del  suo 
componimento,  a  determinare  l'oggetto  dell'azione,  a  svolgere  man 
mano  gl'incidenti  della  medesima  :  gittare  una  semenza  che  pro- 
duca i  suoi  frutti  quando  meno  si  aspettano:  svolgere  e  ranno- 
dare  le  fila  della  sua  trama,  e  combinare  per  modo  le  varie  parti 
che  tutto  concorra  ad  una  soluzione  felice.  » 

Questa  figura  rettorìca  ci  dà  una  perfetta  definizione  del  dramma 
com'era  inteso  e  praticato  nell'India.  Si  può  dire  senza  taccia  di 
esagerazione  che  ognuno  dei  cinque  lavori  da  me  presi  a  bello 
studio  dai  vaij  periodi  della  storia  e  della  letteratura  sanscrita, 
rispondeva  perfettamente  a  questa  definizione,  più  che  non  po- 
trebbe nessun'  opera  drammatica  d' altri  popoli  e  d' altri  tempi. 
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É  ammirabile  l'organamento,  l'economia  di  questi  lunghi  lavori 
di  cinque,  di  sette,  di  dieci  atti.  Una  specie  di  prologo  aflktto  ori 
ginale  propone  il  soggetto,  indica  la  natura  de'personaggi,  e  de 
termina  il  modo  onde  l'azione  procederà  e  avrà 'compimento.  A 
sostenere  la  curiosità  bastano  gl'incidenti  che  sorgono  di  mane 
in  mano,  appunto,  come  fiori  da  un  seme  già  sparso.  Il  drammi 
indiano  è  un  corpo  vivo  e  bene  organato  ,  dove  nulla  manca  i 
nulla  eccede  al  bisogno  dell'  azione.  Le  persone  escono  a  tempo 
non  tirate  pe'  capelli,  ma  chiamate  dal  naturale  svolgimento  de 
dramma.  L'intreccio  comincia  semplice:  poi  alle  prime  fila  s'ag- 
giungono l'altre  di  mano  in  mano:  il  nodo  si  aggruppa  e  si  com 
plica  sempre  più,  e  ciò  che  pareva  un  idillio  diventa  una  comme* 
dia,  un  dramma,  nel  più  alto  e  vero  senso  della  parola.  Tutte  le 
persone  concorrono,  secondo  la  loro  importanza  alla  soluzione  par- 
ziale degli  episodii,  e  finale  dell'  opera.  E  questa  soluzione,  per 
legge  indeclinabile  della  poetica  indiana,  dev'essere  sempre  lieta 
e  felice.  Pure  quanta  varietà  nei  cinque  lavori  accennati  I  Un 
mondo  intiero  vive^  si  svolge,  si  agita  in  quelle  scene:  qb 
mondo  divino  ed  umano^  tutte  le  condizioni  sociali,  tutta  la  scali 
degli  affetti  e  delle  passioni  umane  spinte  fino  ai  delirio,  fino  al 
suicidio  imminente,  fino  air  ultimo  parosismo  di  un'agonia  che  li 
cambia  in  un  sorriso  di  pace,  di  concordia,  di  perdono,  d'amore 
reciproco  ! 

€  Ciò  somiglia  al  dramma  di  un  cattivo  poeta,  dice  in  altro 
luogo  il  protagonista  del  Mudra  Racsasa,  dove  un  personaggio 
sia  dimenticato  per  via,  e  la  soluzione  non  abbia  alcun  legame 
colla  protasi.  >  Queste  parole,  unite  alle  altre  dianzi  citate,  sono 
la  condanna  della  maggior  parte  de'nostri  drammi  e  delle  nostre 
commedie  moderne ,  nelle  quali  puoi  togliere,  aggiungnere  ciò  che 
ti  piace,  sopprimere  un  atto,  appiccicarne  un  altro  a  capriccio,  per 
servire  ad  esigenze  che  nulla  hanno  a  fare  coH'arte,  ma  IbM 
colla  prima  donna,  coll'impresario  e  col  pubblico.  Arte  da  saltim- 
banchi è  codesta,  non  da  poeti. 


XL 

Un'altra  particolarità  che  il  dramma  indiano  ha  comune  oC 
nostri  moderni,  specialmente  colla  tragedia  francese  del  seco! 
scorso,  è  l'uso  dei  confidenti.  Lo  noto,  non  per  raccomandarlo  B 
commediografi  nostri,  ma  per  confermare  quanto   ho  accennaC 
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delle  somiglianze   singolari  del  teatro  indiano  colle  norme  che  i 
nostri  dittatori  preferivano  al  nostro.,  prima   che  lo  studio   delie 
opere  di  Shakspeare,  o  piuttosto  quello  del  verosimile^  ce  le  faces- 
sero abbandonare. 

Tatti  i  principali  interlocutori  del  dramma  indiano,  massime 
dei  primi  quattro  che  abbiam  percorso,  hanno  un  amico^  o  una 
amica  con  cui  consigliarsi,  e  al  cui  ministero  ricorrere  nelle  cir- 
costanze più  scabrose  della  commedia. 

Il  re,  per  ordinario,  non  ne  ha  uno  solo,  ma  due:  il  primo  si 
chiama  Vita  ed*  ò  un'amico  intimo;  il  secondo  un  buffone,  ben 
che  appartenga  sempre  alla  casta  nobile  de'bramini.  U  buffone  ò 
per  lo  più  difettoso  e  deforme  della  persona,  ma  bizzarro  d'umore 
e  pieno  di  facezie  sovente  ardite,  quali  non  sarebbero  permesse  ad  un 
altro.  Questo  buffone,  benché  destinato  a  movere  il  riso  alcune  volte, 
nella  sua  qualità  di  bramino,  esercita  una  specie  di  tutela  sul  suo 
padrtme:  lo  scuote  s'egli  si  lascia  sopraffar  dal  dolore  o  dalla  tri- 
stezza, e  gli  insegna  indirettamente  la  via  per  salvarsi. 

Nelle  scene  d'amore,  massime  nel  principio,  né  l'amante,  né  la 
donzella  oserebbe  rivolgere  la  parola  all'oggetto  dell'amor  suo:  ma 
si  serve  dell'amica^  come  di  un'  interprete  officiosa,  come  avviene  in 
alcone  corti,  dove  il  maestro  che  insegna  ad  una  principessa,  non  la 
corregge  direttamente,  ma  rivolge  osservazione  alla  governante  o 
alla  damigella,  come  dicono,  di  compagnia.  Nel  Malati  e  Madhava, 
i  dae  amanti  hanno  la  stessa  verecondia,  ed  osano  appena  guardarsi, 
benché  sappiano  al  caso,  delineare  a  vicenda  il  ritratto,  l'uno  del- 
l'altro. Guai  se  non  avessero  d'intorno  una  forma  di  negoziatori, 
e  di  messaggeri  che  s'incaricano  di  parlare  e  di  far  per  essi!  Co- 
desti confidenti  però  hanno  sempre  un'azione  relativa  nel  dramma 
non  come  in  certe  tragedie,  dove  il  loro  officio  si  limita  ad  ascol- 
tare qualche  lunga  storia,  che  dovrebbero  sapere  quanto  colui  che 
la  narra. 

Ma  la  confidenza  fatta  all'amico,  o  alla  nutrice  o  all'ancella, 
è  fatta  di  rimbalzo  al  pubblico  che  l'ignora.  Nei  drammi  indiani 
non  si  notano  tali  assurdi  :  U  confidente,  l'amico,  il  Vita,  buffone 
si  trovano  sul  teatro,  come  si  trovano  nella  vita,  e  non  escono 
dai  limiti  del  verosimile. 

E  ciascuno  di  questi  personaggi  parla  colle  idee,  ed  usa  il  lin- 
guaggio conveniente  alla  sua  condizione  sociale;  quindi  la  mesco* 
lanza  della  prosa  e  dei  versi,  del  prahrUo  col  sanscrito,  e  di 
qualche  gergo  ancora  più  basso,  quando  s'introducono  personaggi 
d'infimo  grado. 
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I  versi  sono  varii  di  ritmo:  ora  brevi  e  cantabili^  ora  langhi, 
massime  nei  drammi  più  recenti,  fino  a  novanta  e  più  sillabe.  Né 
questi  versi  o  strofe  sono  adoperate  a  capricccio,  ma  si  riserbano 
ai  momenti  più  espressivi  e  più  lirici,  quando  la  passione  traboocii 
quando  l'anima  è  scossa  da  qualche  singolare  aspetto  della  natura^ 
quando  l'amante,  smarrito  il  ilio  delle  idee,  si  abbandona  alia  ma* 
linconia^  alle  allucinazioni  del  delirio,  alle  smanie  di  un  dolor  dfc> . 
sperato.  Gl'indiani  hanno  subordinato  a  regole  anche  questi  dasj 
lirii  che  sfuggono  alla  ragione.  Il  dramma  s'innalza  dal  tuono  I 
migliare  e  quasi  comico,  fino  alle  immagini  più  liriche 
poesia.  Non  conoscevano  essi  quel  singoiar  canone  dei  mo 
dottori,  che  escludono  la  lirica  dalla  tragedia  e  dal  dr 
Tanto  varrebbe  escluderne  l'affetto  e  la  passione,  poiché  il 
guaggio  della  passione,  quando  è  vero^  é  lirico  sempre:  anzi 
si  può  concepire  l'entusiasmo  lirico  se  non  quando  il  poetai 
scosso  profondamente  o  dai  fenomeni  straordinarii  della  nata 
dalla  pietà  degli  altrui  dolori,  o  del  sentimento  profondo  dei 
prii.  Escludere  la  lirica  dal  dramma,  è  degradarlo,  é  mutilarlo  ( 
ciò  che  può  avere  di  più  nobile  ed  efficace. 


XII. 

Ma  fra  tutti  i  pregi  che  rendono   degno   di   studio  il  di 
dell'India,  quello    che   lo  rende  veramente  esemplare   è   il 
della   famiglia,  e  la   santità  relativa  del  vincolo  coniugale, 
relativa  perchè  la  legge  consentiva  agli  Indi,  come  agli  ebrei, 
a  quasi  tutti  i  popoli  dell'Oriente,  la  pluralità  delle  mogli. 

La  moglie  indiana  però,  sia  per  una  reminiscenza   di  cosi 
antichissimi,  sia  per  l'idea  religiosa  che  la  vita  dei  padri  si' 
smettesse   ne'flgli,  come   quella  dell'albero  ne'suoi  rami,   la 
glie  indiana,  dicevo,  era  considerata  come  >era  compagna 
uomo,  e  quasi  come  parte  integrale,  sicché  alla  morte  del 
sdegnando   di  sopravvivergli,  saliva  sopra  il  suo  rogo,  e  si 
giungeva  con  esso  nei  misteriosi  destini  delle  future  esistente. 

S'intende  che  il  connubio,  considerato  sotto  questo  aspetto, 
poteva  esistere  che  fra  due:  quindi  nel  dramma  indiano  Sita  d 
sola  moglie  di  Rama,  di  cui  si  parli,   Sacuntala,  Urvasi, 
seconde  mogli,  lasciano  nell'ombra  le  prime,  avendo  dato  un 
ed  un  erede  al  marito,  e  le  grazie  e  tutto  l'effetto  di  Vasanl 
per  Ciarudatta,  nel  Carruccio  d'argilla,  se  la  rende  degna  di 
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sff  chiamata  sorella  dalla  mpglie  legittima,  i  primi  onori  del 
coannbìo  restano  a  questa.  Urvasi/ benché  sola  feconda,  conduce  il 
proprio  figliuolo  ad  onorare  la  sua  maAre  maggiore.  Questo  culto 
della  &miglia  risplende  anche  nel  dramma  di  Bavabhuti,  Malati  e 
Madhava^  nò  i  due  ministri  avrebbero  dato  tanto  peso  al  matri- 
monio de'lor  figlinoli,  se  Madhava  avesse  date  una  o  più  rivali 
alh  desiderata  e  contesa  consorte.  Nell'ultimo  dei  drammi  già  ri- 
cordati, non  si  parla  d'amori^  nò  di  nozze.  Il  Mudra  Racsasa  é 
an  dramma  politico  per  eccellenza:  ma  quivi  pure  troviamo  negli 
aDte&tti  la  stessa  dottrina.  Sandracotto  Aglio  di  una  donna  ap- 
partenmite  alle  caste  inferiori,  era  una  seconda  moglie,  perciò  il 
trono  ò  lasciato  ai  nati  della  prima.  Quindi  le  gelosie^  le  discor- 
die sanguinose,  e  tutti  i  delitti  che  avevano  seminata  la  via  del 
trono  al  discendente  della  moglie  posposta,  che  ebbe  d'uopo  di 
tutta  l'arte^  di  tutta  la  infernale  sapienza  del  suo  precettore  e  roi- 
oistro,  per  salire  sul  trono  avito. 

h  tutti  questi  drammi,  troviamo  il  marito  bigamo,  nei  limiti 
che  gli  consentiva  la  legge;  ma  la  moglie  sempre  fedele,  onorata; 
adultera  mai:  protetta  com'era  non  solo  dalla  dorata  prigione  del 
ginecèo,  ma  più  dalle  consuetudini  .e  dalle  tradizioni  popolari. 
Non  dico  dall'esempio  degl'Iddìi  i  quali  non  erano  nel  cielo  d'Indra 
pia  casti,  che  non  furono  poi  nell'Olimpo  de*Greci.  Alla  prima  età 
deU'oro,  nella  quale  la  santità  dei  numi  era  scuola  ai  costumi  de- 
gli uomini,  successe  la  seconda,  nella  quale  gli  uni  e  gli  altri 
erano  corrotti  del  pari;  e  la  terza  in  cui  la  giustizia  e  la  virtù 
erano  più  coltivate  in  terra  che  in  cielo. 

In  un  componimento,  che  certo  ò  posteriore  ai  cinque  drammi 
citati,  senti  già  la  satira  di  Luciano: 

€  La  legge  dice:  non  &r  adulterio.  Pazzie.  Bada  non  ai  pre- 
cetti de'  saggi  e  dei  Numi,  ma  all'  opere  loro.  Indra  iDgannò  la 
moglie  di  Gotama  :  Gianda  rapi  la  fidanzata  del  suo  maestro  : 
Yama  prese  l'aspetto  del  marito  per  sedurre  la  sposa  di  Pandu  ; 
e  Mahadeva  corruppe  le  mogli  di  tutti  i  pastori  del  Vrindava 
na.  Soto  i  folli  Panditi,  reputandosi  gran  savj ,  hanno  fatto  colpa 
di  siffittte  cose.  Ma  ò  precetto  dei  Riseli  —  Tutta  impostura.  Con- 
dannano i  piaceri  che  la  vecchiaja  lor  nega  :  proibiscono  per  in- 
ridia  i  piaceri  a  loro  interdetti.  » 

Cosi  parla  ChAcamapanciana,  in  una  farsa  degli  ultimi  tempi, 
ch'é  piuttosto  una  satira  contro  il  costume  corrotto   della  corte. 

Cito  questo  esempio  perchè  non  si  creda  che  l'età  dell'  oro  du- 
rasse etema  nell'India  :  nò  che  là  fede  e  la  legge  vi  foss^^ro  meglio 
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rispettate  che  presso  le  altre  nazioni.  Anche  qui  però  non  si  c(M 
siglia  il  vizio  coir  esempio  de'  numi,   ma  si  avvolge  nella  stesa 
condanna  la  Religione   corrotta  da'  suoi  ministri  e  la  legge  rio 
lata  da  chi  aveva  V  officio  di  farla  osservare. 

A  noi  più  ci  sembrano  degni  di  studio  e  dì  ammirazione  qae# 
lavori  poetici,  quanto  la  religione  braminica,  massime  negli  ulUp 
tempi,  era  caduta  più  basso.   Al  vedere  i  templi  che  restano 
Cora,  tutti  coperti  di  misteri  orgiaci,  cresce   la  meraviglia  cho 
poemi  e  i  drammi  dell'  India,  parlo  dei   primi,   sieno  tali  da  p^ 
tersi  proporre  ad  esempio,  e  che  si  possa  dire  di  essi,  ciò  eh» 
poeta  latino  delle  proprie  elegie  :  quce  leget  ipsa  Lycoris.  Io 
di  questi,  e  lascio  volentieri  gli  altri  ai  filologi  ed  agli  storia 
che  non  fanno  la  storia  dell'arte,  ma  della  lingua,  e  della 
fatale  che  strascina   le   singole  razze  alla  servitù   ed  alla  m 
per  la  scala  della  corruzione  e  del  vizio  trion&nte.  Per  noi  Yt 
è  religione:  e  finché  il  bello  avrà  sacerdoti  e  cultori,  non  diii 
della  salute  e  della  grandezza  di  un  popolo. 


xni. 

Tale  ò  il  dramma  sanscrito  nella  sua  forma  intima  e  orgamb 
Mi  resta  a  considerarlo,  come  espressione  di  una  civiltà  antifl 
si  poco  conosciuta  dai  Greci  e  dai  Latini,  e  meno  ancora  da 
Il  dramma  indiano,  meglio  ancora  che  i  poemi  epici,  i  libri 
cri,  i  trattati  di  filosofia  e  le  istituzioni  religiose  ci  dipinge  e. 
mette  sotto  gli  occhi  la  storia,  la  grandezza,  l' indole  di  quei 
poli  misteriosi,  le  condizioni  sociali  e  morali  che  li  govemavaal 
lo  stato  della  scienza,  dell'industria  e  dell'arte  in  quelle  vasta 
popolose  regioni.  Dirò  poche  cose,  le  più  notabili,  per  consiglifl 
la  lettura  attenta  e  lo  studio  del  teatro  del  quale  non  ho 
che  un  saggio. 

Abbiamo  già  motrato  come  V  idea  religiosa,  e  il  culto  dell'Ini 
si  corrompesse  e  degenerasse  nel  processo  de'  secoli.  Il  Panteii 
puro  e  spirituale  nei  primi  tempi,  allontanandosi  mano  a 
da'suoi  principii,  divenne  materiale,  mostruoso,  orgiaco, 
nario,  crudele  come  lo  vediamo  nel  Malati  e  Modhava.  La 
rale,  ancor  pura,  in  quel  dramma  dell'  ottavo  secolo,  è  dive] 
quattro  secoli  dopo,  nel  Mvdra  Racsasa  un  sistema  completo 
macchiavellismo  e  gesuitismo  politico.  Ciò  che  rimane  intatti 
la  devozione  dell'  amico  all'amico,  e  del  ministro  al  suo  princ^ 
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fiitù  primate  non  publiche.  Verrà  il  tempo  che  anche  <lue8te  spa- 
rimmo, e  r  ultimo  brano  citato  pur  dianzi  lo  prova  abbastanza. 
I regoli  dell'India^  che  ai  tempi  di  Dusianto  si  contentavano  del 
sesto  della  rendita  ipublica  per  amministrare  lo  stato^  non  cono- 
soevano  più  né  freno^  nò  limite,  «  Sapete  voi,  quali  sono  i  co- 
stuffli  di  questo  paese?  dice  un  Bramino,  nella  fitrsa  citata.  Se  il 
dio  delle  ricchezze  possedesse  qui  un  campo,  fertile  non  d'  altro 
che  un  granello  di  frumento,  il  re  in  tre  giorni  lo  manderebbe 
i  cercar  la  limosina,  coperto  di  cenci,  e  con  un  piatto  di  legno. 
Le  qualità  del  nostro  principe  sono:  l'amore  dell'ingiustizia,  la 
pacione  per  le  donne  altrui,  la  predilezione,  per  le  bibite  più 
mebtmnti  {U  succo  deUa  canapa),  la  stima  pei  tristi,  la  fedeltà 
al  vizio,  e  l'odio  della  virtù.  » 

Misarate  ora  lo  spazio  tra  questa  condizione  di  cose,  e  il  voto 
di  Dusianto  nella  Sacuntala,  che  tutti  i  re  della  terra  non  ab- 
biano a  regnare  che  per  la  felicità  de'lor  popoli  I  Fatta  la  parte 
della  satira,  quando  i  regoli  dell'  India  trattavano  a  quel  modo 
i  lor  popoli,  non  erano  lontani  dalla  ruina  cui  giacquero  poi: 
dlTenoti  preda  di  una  compagnia  commerciale  che  esercitò  U  li- 
bero scambio  dell'  oppio  col  thd.  E  basti  di  questo. 

La  lingua  in  cui  sono  scritti  questi  drammi,  ci  danno  l' indizio 
dell'origine  storica  delle  caste,  e  delle  istituzioni  politiche  che  gover- 
narono r  India.  La  casta  dominante,  i  Bramini  parlano  il  sanscrito, 
ia  lingua  discesa,  da' Vedi,  siccome  quelli  che  l'avevano  portata  da 
ooa  regione  ancora  malcerta,  forse  la  valle  di  Casmira.  É  probabile 
elle  per  istabilirsi  nella  penisola  indiana,  essi  dovettero  lottare  col- 
i'aiuto  di  quelle  popolazioni  bellicose,  rappresentate  dai  sattria;  colle 
quali,  venuti  a  componimento,  divisero  più  tardi  il  dominio,  ritenendo 
per  86  la  direzione  suprema  delio  stato,  e  lasciando  ai  principi 
della  seconda  casta  TofScio  di  amministrarlo.  Venivano  poi  le  ca- 
ste inferiori  che  coltivavano  la  terra,  esercitavano  l'arte,  il  com- 
mercio,  Y  industria,  ed  i  mestieri  più  umili  I  Parìa  o  Ciandala, 
erano  condannati  a  non  formare  alcuna  classe  distinta  :  razza 
impura,  a  cui  nei  nostri  drammi  non  si  affida  altro  ufficio  che 
quello  di  carnefice.  Krano  probabilmente  la  razza  autoctona  del- 
l'India, esautorata,  ma  non  potuta  distruggere  dalle  successive  in- 
vasioni. Ma  Valmici,  l'autore  supposto  del  Ramajana,  era  figlio  di 
un  paria  e  figlio  di  una  sudra,  o  d'una  ciandala,  Sandracotto,  un 
Ilaria,  a  quanto  si  dice,  é  il  capo  dell'ultima  insurrezione.  Ciò 
o)i  ricorda  la  limitata  vitalità  degli  innesti.  D  germe  straniero, 
per  nobile  che  sia,  non  può  tutta  usurpare  la  forza  nutritiva  delle 
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radici;  e  a  tempo  e  luogo  i  talli  originarj  sorgono  dal  piede,  e 
la  pianta  selvaggia  ripiglia  il  suo  diritto  alla  vita.  Quante  razze 
non  e!  incalzarono  su  questa  vecchia  terra  italiana,  che  tutte 
mano  a  mano  le  divorò  i  E  quelli  che  l'hanno  alfine  redenta  sono 
forse  i  figli  e  i  discendenti  dei  primi  abitatori  della  penisola,  di- 
menticati^ ma  vivi  e  risorti  come  i  soldati  dì  Cadmo^  dai  denti 
del  drago  t  Quei  sapientissimi  bramini  somigliano  molto  agli 
Etruschi  che  percorsero  V  Italia  sacerdotando  e  non  lasciarono 
di  se  che  poche  parole  incomprese,  e  l'arte  ancora  viva  degli  au- 
guri. CU  Àriolì  pi*esso  i  Romani,  erano  come  i  buffoni  alla  corte 
dei  re  dell'India.  Una  razza  ha  ragione  d' esistere  finché  insegna 
ed  esercita  la  giustìzia  e  la  verità:  ma  quando  interdice  alle 
donne  ed  al  popolo  la  lettura  dei  libri  sacri,  come  nell'  India  e 
in  altri  siti,  facendosi  della  scienza  un  privilegio  per  arricchire 
se  stessi  ed  opprimere  gli  altri.  Bramini,  Aruspici,  ed  altri  di 
simil  raE^cza,  hanno  perduto  ogni  ragione  d'  essere,  e  deono  far 
luogo  a  nuovi  elementi. 

XIV. 

Tutto  questo  ch'io  vengo  mano  a  mano  segnando  si  trova  sparso 
nei  cinque  drammi  che  ho  preso  ad  esaminare  :  sparso  qua  e  la, 
come  a  caso,  sulla  bocca  di  questo  o  di  quello  non  postovi  di  prò- 
posito,  che  sarebbe  pedanteria,  ma  disseminato  nell'ambiente,  nel- 
l'atmosfera morale  in  cui  respirano  e  in  cui  si  movono  i  perso* 
naggi  assai  numerosi  del  dramma.  Si  vede  e  si  sente  che  quei  per- 
sonaggi non  sono  creazioni  ideali  del  poeta,  come  quelli  di  Racine, 
dì  Metastasìo,  d'Alfieri,  il  linguaggio  de'  quali  è  sempre  lo  stesso 
sieno  essi  greci,  romani,  turchi,  o  non  importa  dì  quale  altra 
razza  e  nazione.  I  personaggi  de'  nostri  cinque  drammi  parlano 
come  indiani,  di  una  tal  regione,  di  una  tal  epoca,  ed  hanno  tutti 
quel  grado  di  cuUura  intellettuale  ed  artistica  che  si  conviene  a 
ciascuno  secondo;[la  sua  condizione,  coltura,  sesso,  ed  età. 

Mi  sono  riserbato  per  ultimo,  certi  appunti  sulle  arti,  e  sulle 
industrie  artistiche  dellindia,  per  confermare  quella  sentenza,  che 
le  arti  sono  sorelle,  sono  come  fiori  di  un  albero  stesso,  che  sboc- 
ciano qual  prima,  qual  poi,  ma  nella  stessa  stagione.  Parvemi 
sempre  incredibile  che  i  Greci,  per  esempio,  fossero  cosi  eccellenti 
nella  scultura,  nell'architettura  e  nella  poesìa,  e  non  altrettanto 
nella  musica  e  nella  pittura.  Altrettanto  si  ò  detto  dell'India,  e  si 
citarono  le  loro  mostruose  divinità,  le  forme  architettoniche  ine 
leganti,  con  nessun  indizio  di  pittura  e  di  musica.  Noi  non  dobbiamo, 
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coioe  aicanì  francesi  fimno,  misurare  oot  nostro  regolo,  le  opere  arti- 
i±he  di  popoli  cosi  lontani  :  né  mover  biasimo  ad  Aristofitne 
perchè  Don  ha  preso  a  modello  la  commedia  di  Beanmarchais  o  di 
Molière.  Come  ogni  clima  ha  la  sua  flora  e  la  sua  fauna  particola- 
re, cosi  ogni  gente  ha  le  sue  proprie  manifestaùoni  ideali  e  poetidie. 

Vi  SODO  però  in  questi  drammi  certi  accenni  alle  arti  diverse, 
che  bastano  a  mostrarci  come  quei  popoli  fossero  progrediti  }n 
ogni  genere  d'arte,  pia  che  finora  non  si  credeva. 

La  descrizione  del  Palazzo  di  Vasantasena,  nel  Ciurruccio  d'ar- 
gil^,  distinto  in  otto  cortili  o  sóompartimenti  diversi,  ci  parla  di 
coionae,  di  capitelli,  di  statue,  che  bastano  a  darci  un'idea  dell'ar* 
ditettara  civile  degl'Indiani,  se  pur  non  esistessero  ancora  le  co* 
lessali  pagode  scavate  nel  monte,  tutte  scolpite  dall'alto  al  basso, 
e  quasi  cesellate  in  tempi  antichissimi,  quando  in  Europa  non  forse 
ancor  nati  erano  Fidia  e  Prassitele.  Nella  Sacuntala,  troviamo  il 
Teoecapato  a  pitturare  l'efligie  della  sposa,  ingiustamente  respinta  ; 
e  benché  quel  ritratto  abbia  l'approvazione  del  braminio  Matavi 
che  lo  dichiara  opera  degna,  d'un  artista,  nonché  d'un  re,  questi 
Torrebbe  farle  brillare  meglio  la  lagrima  cadente,  e  le  stille  di 
sodore  ond'era  molle  la  benda  che  le  annodava  i  capelli,  e  voleva 
auimanid  il  fondo  coi  meandri  di  un  ruscello,  nel  quale  due  cigni 
amorosi  scherzassero,  e  uno  stormo  di  quegli  uccelli,  onde  traeva 
il  nome  Sacuntala,  volasse  da  lungi  per  l'aria  serena. 

La  danza  e  la  musica  sono  conosciute  nell'India  fino  dai  tempi 
Vedici:,  anzi  troviamo,  come  ho  accennato,  nei  Vedi,  le  regole 
[H^incipaU  dei  pantomini,  e  del  dramma.  Ma  nel  Carniccio  il  bra- 
^0  Cìarudatta  parla  del  concerto  di  Rebhila,  come  ne  scrive- 
rebbe uno  appassionato  dilettante  de'nostri  giorni,  in  Baviera. 

-  Come,  amico  mio?  voi  non  siete  stato  rapito  dalla  eccellente 
esecuzione  di  Rebhila  t  Quel  canto  cosi  dólce,  cosi  morbido,  cosi 
s^ntoato,  pieno  di  melodie  graziose,  incantevoli,  divine...;  tanto 
che  ho  dubitato  più  volte  che  accenti  cosi  soavi  uscissero  dalla 
§ola  di  una  ninfa  velata  a'nostri  sguardi.  Mi  suonano  ancora  agli 
orecchi  quelle  note  deliziose,  e  mentre  me  ne  tornavo,  udiva  pur 
sempre  quella  voce  pura,  melodiosa»  flessibile  accompagnata  dagli 
accordi  del  liuto  ora  mollemente  attenuati,  ora  rafforzati  con  impeto, 
'^1^  per  languore  morenti,  ora  passando  rapidamente  ad  una  serie 
<^i  variazioni  gaie  e  leggere,  per  ricadere  a  tempo  nel  primo iema...  » 

Questo  passo  vale,  io  credo,  un  trattato  di  musica,  e  molto  più 

Me  il  trattato  potrebbe  essere  il  fatto  di  un  solo:  qui  queste 
parole  in  bocca  di  un  personaggio  del  dramma,  accennano  ad 
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un'arte  matara,  e  gustata  da  tutti,  almeno  nella  classe  più  colti. 
Queste  feste  musicali  si  davano  in  grandi  sale  da  concerto,  che 
si  chiamarano  appunto  SangUa^Sala. 

Dell'industria  artistica  degli  indiani  rammenterò  solameoti 
Tarte  di  tagliare  le  pietre  dure,  ed  anche  il  diamante»  che  si  ▼o^ 
rebbe  nato  in  Olanda  nel  secolo  XY.  Nell'atto  quarto  della  Sa* 
cuntala,  il  bramino  osservando  il  re  dimagrato  dairafBmno  i 
dal  diuturno  travaglio,  lo  paragona  al  brillante,  che  acquista  ìi 
isplendore,  quanto  perdette  sotto  la  mano  del  lapidario  che  Io 
tagliava.  Non  parlo  dei  tessuti  finissimi  e  diafani,  trapunti  d'ore 
e  d'argento,  dei  quali  gl'indiani  ebbero  sempre,  e  conservano  a» 
cora  il  secreto:  non  dei  lavori  d'oriflceria  onde  tutti,  uomini  < 
donne,  s'ornavano:  arte  perduta,  fino  ai  di  nostri,  ed  ora  merot 
gli  studii  ostinati  e  sapienti  del  duca  di  Sermoneta,  e 'del  Castel- 
lani di  Roma,  ridonata  appena  all'Italia.  Quanto  tempo  prima  di 
noi,  conoscevano  essi  l'agricoltlira,  l'orticoltura,  l'arte  del  giar* 
dini,  i  profumi  più  delicati,  1  colori  più  vivi,  tutto  ciò  in  una  par 
rola  che  serve  ad  abbellir  la  natura,  ad  ornar  la  persona,  a  spar- 
gere di  conforti  e  di  delizie  la  vita?  Spiegatemi  ora  come  ac- 
canto a  questo  lusso  delicato  e  fastoso,  avesse  luogo  tanta  pompa 
di  sacriflcii,  di  penitenze,  anacoreti,  che  aspirano  ad  esser  santi 
ed  eguali  ai  numi  per  solo  merito  delle  austerità  più  ingegnose, 
delle  torture  più  squisite,  dei  supplicii  volontarii  più  dolorosi? 
Voi  trovate  tutto  ciò  riunito  nei  drammi  indiani.  Voi  rivivete 
in  quel  mondo,  di  cui  pochi  anni  sono,  malgrado  le  memorie  an- 
cor vive  degli  scrittori  greci,  noi  c'ostinavamo  a  credere  un  so- 
gno: ed  ora,  non  solo  siamo  costretti  ad  ammetterlo,  e  a  toccarlo 
con  mano;  ma  cominciamo  a  chiederci,  quanta  parte  di  esso,  di- 
rettamente  o  indirettamente  pervenne  alle  nazioni,  alle  istituzioni. 
alle  religioni  moderne,  ritrovando  nell'India  la  traccia  anticipata 
de'nostri  misteri,  delle  nostre  scienze,  delle  arti  nostre,  delle  no- 
stre virtù,  e  delle  nostre  follie  I  Indo-europea  si  chiama  la  lin- 
gua sanscrita,  indo-europea  la  nostra  cultura:  ma  ciò  non  basta: 
Ci  sono  ben  altre  cose  che  hanno  impresso  una  traccia  indelebile 
nel  nostro  cervello,  che  abbiamo  attinte  ed  ereditate  dall'India. 
Felici  noi  se,  l'amore  della  libertà,  e  la  coscienza  del  diritto,  ci 
impedi  di  soccombere  come  gli  indiani  sotto  la  doppia  servitù  del 
pensiero  e  dei  braccio. 

Dall'Qnoaro. 
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ACQUE   DI    PRIMAVERA 

Racconto  Russo 

DI 

GIOVANNI  TURGHENIEFF 

Tbai>otto  da. 
SOFIA  BB   OnBBRNATIS-BBSOBRlSOF 

(Col  consenso  dell'Autore), 

(CorUtnuazione) 

XXIX. 

Se  Gemma  avesse  dichiarato,  d'aver  condotto  seco  il  colèra  o  la 
norie  stessa^  convieo  dire,  che  frau  Leaore  non  avrebbe  potuto  ri- 
cerere  ooa  tal  nnova  con  maggior  disperazione.  Essa  si  cacciò  im- 
nediaiamente  in  on  angolo,  col  viso  voltato  verso  il  muro  —  e  co- 
Dùciòa  singhiozzare,  ad  urlare  quasi,  tal  quale  come  una  contadina 
russa  sopra  la  tomba  del  marito  o  del  figlio.  In  sulle  prime  Gemma 
i  turbò  al  punto  di  non  potersi  avvicinare  alla  madre  —  e  si  fermò 
^me  una  statua  in  mezzo  alla  camera;  e  Sanin  si  perdette  intera- 
mente —  pronto  a  piangere  lui  stesso  (  Questo  pianto  sconsolato 
(inrò  tatt'  un'ora,  tanto  che  Pantaleone  stimò  necessario  chiudere 
la  porta  esteriore  della  confetteria,  affinchè  nessuno  vi  entrasse.  11 
vecchio  era  egli  stesso  tormentato  da  un  dubbio  e  non  approvava 
ponto  la  fretta,  con  la  quale  agivano  Gemma  e  Sanin  ;  tuttavia  non 
si  decideva  ad  accusarli»  ed  era  anzi  pronto  a  difenderli  in  caso  di 
l^uogaol  Egli  non  amava  punto  Klùberi  Quanto  ad  Emilio,  egli  si 
^^erava  mediatore  fra  il  suo  amico  e  la  sua  sorella  e  si  vantava 
qoasi  che  tutto  ciò  fosse  perfettamente  riuscito  I  Non  gli  fu  possibile  di 
<^QpreDdere  perchè  frau  Lenore  si  struggesse  tanto,  ed  egli  risolse  al- 
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lora  in  cuor  suo,  che  le  donne,  anche  le  migliori,  sono  inette  a  ragiODare! 
Sanin  soffriva  pib  di  tutti.  Frau  Lenore  alzava  forti  singhiozzi  e  si 
difendeva  con  le  mani  appena  egli  tentava  di  avvicinarsi  a  lei  ;  Sa- 
nin, si  sforzò  pure  pib  volte  inutilmente  di  sclamare:  «  Io  rhieggc 
la  mano  di  sua  figlia  i  >  Frau  l^eeore  era,  anzi  lutto,  stizzita  contro 
se  stessa,  per  essere  stata  talmente  cieca  —  da  non  aver  vedute 
niente  f 

e  Se  fosse  vivo  il  mìo  Giovanni  Battista,  »  ripeteva  essa  atira 
ver<to  le  lacrime  —  <  nulla  di  questo  non  sarebbe  succeduto  !  > 

Sanin  non  osava  guardare  Gemma,  e  neppur  essa  osava  alzategli 
occhi  sopra  di  lui.  Essa  si  limitava  a  prodigare  le  sue  cure  alla  ma 
dre,  la  quale  da  principio  respingeva  anche  lei. 

Finalmente,  a  poco  a  poco,  la  tempesta  si  calmò.  Frau  LeDon\ 
cessò  di  piangere,  permise  a  Gemma  di  condurla  via  dall'angolo 
dov'essa  si  era  ficcata,  di  sdraiarla  in  una  poltrona  presso  la  fine- 
stra, di  darle  a  bere  dell'acqua  con  fior  d'arancio;  permise  a  Sa- 
nin non  di  avvicinarsi ..  o  noi*ma  almeno  di  rimanere  nella  stanza,  - 
(dapprima  essa  gridava  sempre  ch'egli  si  doveva  allontanare)  e  non 
lo  interrompeva  pib  quando  «gli  parlava.  Sanin  approfittò  immedia- 
tamente della  tranquillità  succeduta  —  e  dimostrò  una  eloquenza 
straordinaria  ch'egli  avrebbe  difficilmente  saputo  spiegare  innanzi 
Gemma  sola,  e  pieno  di  fuoco  e  in  tuono  d'uomo  convinto  diss^  il 
suo  disegno  ed  i  suoi  sentimenti.  Questi  sentimenti  erano  i  più  sìd- 
ceri;  i  suoi  propositi  i  più  puri,  come  quelli  di  Alma  viva  nel  «Bar* 
biere  di  Siviglia.  »  -r  Bgli  non  nascondeva  né  a  Frau  Lenore,  d^ 
a  sé  stesso  la  parte  svantaggiosa  della  sua  posizione;  ma  questi 
svantaggi  non  erano  che  apparenti.  E  vero!  egli  non  è  che  un  fo- 
restiere, col  quale  da  poco  si  fece  conoscenza  intorno  al  vero 
essere  e  ai  mezzi  del  quale  non  si  sa  nulla  di  positivo,  ma  egli  è 
pronto  a  portare  tutti  i  documenti  necessarii  per  provare  che  e^li 
è  un  uomo  dabbene  ed  agiato;  egli  domanderà  la  testimonianza  in 
contestabile  de'suoi  compaesani!  Egli  spera,  che  Gemma  sarà  felice 
con  lui,  e  ch'egli  saprà  renderle  meno  pesante  la  separazione  - 
questa  sola  parola:  «  separazione  »  aveva  quasi  guastato  tatta  U 
questione  Frau  Lenore  fremette  da  capo  a  piedi....  Sanin  si  affretta' 
ad  osservare  —  che  la  separazione  sarebbe  stata  temporanea  -  ^ 
che,  in  fine,  forse  —  essa  non  avrebbe  avuto  luogo f 

L'eloquenza  di  Sanin  non  fu  inutile.  Frau  Lenore  cominciò  agaar 
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brio,  bendiè  sempre  ancora  con  tristezza  e  un  resto  di  corraccio, 
te  non  pia  con  isdegno;  poi  essa  gli  permise  di  toccarle  la  roano, 
I BOD  la  ritirò  sabito....  Alfine  essa  sorrise  mestamente  e  si  dolse 
IWassenza  di  Giovanni  Battista,  ma  già  in  un  altro  senso  da  quel 
te  prima.  Passò  un  altro  istante  —  ed  i  due  colpevoli  —  Sanin  e 
kCcóma  stavano  inginocchiali  ai  piedi  di  lei,  ed  essa  metteva  a  vicenda 
'ne  mani  sulle  loro  teste;  —  passò  un  altro  istante  —  ed  essi 
celavano  e  la  baciavano,  ed  Emilio  con  viso  splendente  d'en- 
eotrava  correndo  nella  stanza  e  si  buttava  anch'esso  in 
grappo  serrato, 
khataleone  cuardò  nella  camera,  sorrise  e  si  accigliò  nel  mede- 
I  tempo,  —  e,  ritornato  nella  confetteria  aperse  nuovamente  la 
i  esteriore. 


XXX. 


D  passaggio  dalla  disperazione  alla  tristezza,  e  da  essa  alla  «  pia- 
rassegnazione  »  si  compi  abbastanza  presto  in  frau  Lenore;  ma 
questa  idacida  rassegnazione  non  tardò  a  trasformarsi  in  una 
SBtexza  segreta,  la  quale  tuttavia  si  velava  e  si  tratteneva  per 
r  di  coDTenienza.  Sanin  dal  primo  giorno  della  loro  conoscenza 
piaciaio  a  frau  Lenore;  identificato  col  pensiero  ch'egli  sarebl)e 
tnato  il  suo  genero,  essa  non  trovava  più  nulla  in  lui  di  dispiace* 
\y  benché  le  paresse  conveniente  di  serbare  nel  suo  viso  qualche 
di  una  preoccupazione  antica.  Come  donna  pratica  e  come 
,  Crau  Lenore  volle  pure  rivolgere  a  Sanin  parecchie  questioni; 
Sanin,  il  quale  partito  la  mattina  per  un  ritrovo  con  Gemma, 
B  pensala  punto  ancora  a  maritarsi  con  essa  -^  il  vero  è  ahe 
allora  non  pensava  a  niente,  e  che  si  abbandonava  soltanto  al- 
della  sua  passione  —  Sanin,  con  la  più  perfetta  docilità, 
può  dire  quasi,  con  impeto,  entrò  nella  sua  parte,  la  parte  dello 
Mo,  e  ad  ogni  quistione  rispondeva  positivamente,  occupandosi  con 
I  riva  comi»acenza  de'particolari.  Essendosi  assicurata  ch'egli  era 
nobile  casato;  e  meravigliandosi  anche,  ch'egli  non  fosse  addirìt- 
ti  on  principe,  frau  Lenore  prese  un'aria  seria  —  e  lo  prevenne 
kmpo  —  ch'essa  sarebbe  stata  con  lui  interamente  senza  cerimo* 
e  iincera,  poiché  il  suo  sacro  dovere  di  madre  a  ciò  la  spio- 
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geva  t  E  Samn  fa  pronto  a  rispondere»    ch'egli  non  aspettava  altro 
da  lei  e  la  pregava  anzi  •—  di  non  risparmiarlo. 

Allora  fraa  Lenore  gli  osservò,  che  il  sig.  Kliiber,  (pronunziaodo 
questo  nome^  essa  sospirò  leggermente,  premette  le  labbra  e  inco- 
minciò a  balbettare),  il  Sig.  Kluber,  sposo  fallito  di  Gemma,  possedeva 
una  rendita  di  otto  mila  gulden  —  e  che  ad  ogni  anno  questa  somma 
si  sarebbe  accresciuta  ;'  quindi  domandò  a  lui  Sanin  qual  fosse  la 
sua  propria  rendita.  —  Otto  mila  gulden,  i^eplicò  lentamente  Sanio. 
Questo,  secondo  il  nostro  denaro,  vorrebbe  dire  incirca  quattro  mila  ru- 
bli.... La  mia  rendita  è  assai  minore.  Io  ho  una  piccola  campala  nella 
provincia  di  Tuia....  Quando  la  masseria  è  bene  amministrata;  em 
può  rendere  ed  anche  assolatamente  deve  rendere  cinque  o  sei  mila 
lire.  Se  io  entro  nel  servigio  —  io  posso  facilmente  ricevere  otto 
mila  lire  di  stipendio. 

—  Al  servizio  in  Russia?  sclamò  frau  Lenore.  Dunque  io  dovrei 
separarmi  da  Genuna? 

Si  potrebbe  scegliere  la  carriera  diplomatica,  interruppe  Sanin,  io 
ho  certe  relazioni....  Allora  il  servizio  si  farebbe  all'estero.  Ed  ecco 
che  cosa  si  -potrebbe  ancora  fare  —  e  questo  forse  è  il  meglio,  vendere 
la  campagna  ed  impiegare  il  capitale  ricevuto  a  qualche  intrapresa 
vantaggiosa,  per  esempio,  al  perfezionamento  d'una  confetturerìa. 

Sanin  sentiva  di  spropositare,  ma  egli  pur  tenne  fermo  guardando 
Gemma,  la  quale^  dacché  aveva  cominciato  il  discorso  «  pratico  > 
stava  sulle  spine,  si  alzava  ogni  momento,  camminava  per  la  stanza, 
sedeva  di  nuovo  —  e  guardava  Sanin  supplichevolmente;  allora  non 
esistevano  più  ostacoli  per  lui,  ed  egli  era  pronto  ad  aggiustare 
tutto,  subito,  nel  miglior  modo  —  purché  essa  non  si  turbasse! 

—  Il  sig.  Kliiber  volle  anche  danni  una  piccola  somma  per  re- 
stauro della  confettureria,  soggiunse  dopo  un  breve  silenzio  fnu 
Lenore. 

-**  Manmiàl  per  amor  del  cielo  i  manunài  esclamò  Gemma  in  ita- 
liano. 

Di  queste  cose  bisogna  parlare  per  tempo,  figlia  mia,  le  rispose 
frau  Lenore  nella  medesima  lingua.  Essa  si  rivolse  di  nuovo  verso 
Sanin  e  cominciò  a  questionarlo  intomo  alle  leggi  che  esistevano  io 
Russia  relativamente  alle  nozze,  e  se  non  vi  fossero  ostacoli  per  ma 
ritarsi  con  le  cattoiiche  —  come  in  Prussia.  (In  queir  epoca,  oei 
1840>   tutta  la  Germania  si  ricordava  ancora  la  lite  del  gotenio 
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inmano  con  Tareivescovo  di  Colonia  per  i  matrimonii  misti).  Quando 
b  Signora  Lenore  senti,  che,  sposando  un  nobile  russo,  la  sua  figlia 
lirenterebbe  nobile  essa  stessa  —  essa  espresse  una  certa  soddisfa- 
SDae.  Ma  Lei  deve  però  prima  andare  in  Russia? 

—  Perchè? 

.  —  E  come?  Ricevere  il  permesso  del  loro  Imperatore  ? 

Sanin  le  spiegò,  che  questo  non  era  puuto  necessario ma  che 

h,  era  probabile  che  prima  delle  nozze  egli  fosse  obbligato  a  recarsi 

f  Russia  per  un  tempo  brevissimo  (esso  disse  queste  parole  —  e  il 

I  cuore   si  serrò  angosciosamente.  Gemma  che  lo  guardava  capi, 

e  divenne  pensierosa)  —  e  ch'egli  cercherebbe  di  approfittare 

ffid  soggiorno  in  patria,  per  vendere  la  campagna. ...  e  che  in  ogni 

legli  porterebbe  il  denaro  che  ci  voleva. 

—  Io  le  domanderei  di  portarmi  una  buona  pelliccia  d'agnello 
Iracan  ^  saltò  su  frau  Lenore.  Esse,  ho  sentito  dire,  seno  straor- 
ariamente  belle^  e  straordinariamente  a  buon  prezzo  t 

)-—  Assolutamente,  con  grandissimo  piacere,  e  ne  porterò  una  an- 

a  Gemmai  sclamò  Sanin. 
-  -^  E  a  me  una  beretta  di  marrocchino  ricamato  in  oro,  si  frappose 

ì,  sporgendo  il  capo  dalla  stanza  vicina. 
^  Va  bene  —  porterò  anche  per  te...e  babbuccie  per  Pantaleone. 
r—  Perchè?  perchè?  osservò  frau  Lenore.  Noi  parliamo  di  cose  se- 
lla ecco  ancora,  aggiunse  la  donna  pratica,  Lei  dice:  Vendere  la 
Ma  come  lo  farà  ?  Vuol  dire,  Lei  venderà  anche  i  con- 
[  • 

Sanin  rimase  come  colpito.  Egli  si  rammentò  che  discorrendo  con 
ognora  Roselli  e  con  Gemma  del  dritto  del  possesso  dei  conta- 
à,  il  quale,  secondo  le  sue  parole,  gli  ributtava,  egli  le  aveva  as- 
trate  più  d' una  volta,  che  non  mai  ed  a  nessun  prezzo   egli 
bbe  venduto  i  suoi  contadini,  poiché  considerava  una  simile  ven- 
come  una  cosa  immorale. 

»  Io  cercherò  di  vendere  la  mia  campagna  ad  un  uomo,  ch'io  co- 
eli'  io  apprezzo,  proferi  egli  non  senza  esitare  —  o  forse  i 
stessi  vorranno  riscattarsi. 
Onesto  sarebbe  il  miglior  modo,  confermò  frau  Lenore.  Vendere 
aomìni  vivi!... 
Barbari!  brontolò  Pantaleone,  il  quale  dopo  d' Emilio,  era  ap- 
atia porta^  scosse  il  suo  ciuffo,  e  sparì. 
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«  Brutto  I  »  pensò  fra  sé  stesso  Sanin  —  e  fissò  furtivamente 
Gemma.  Sembrò  che  essa  non  avesse  sentito  le  sue  ultime  parole. 
€  Non  f^  niente  I  »  pensò  egli  di  nuovo. 

Cosi  continuò  la  conversazione  pratica  quasi  fin  al  pranzo*  Frau 
Lenore  si  era  intieramente  raddolcita  e  chiamava  già  Sanin  col  nome 
di  Demetrio.  Con  un  gesto  significativo,  tenendo  il  dito  indice  della 
mano  destra,  lo  minacciava  scherzosamente  di  vendicarsi  dell'astuzia 
di  lui.  Egli  rivolse  pur  molte  questioni  intorno  alla  Russia^  poiché 
ella  diceva:  «  questo  è  molto  importante  »;  richiese  pure  che  gli 
fosse  descritta  la  cerimonia  dello  sposalizio,  secondo  il  rito  della 
chiesa  russa  —  e  anticipatamente  s' incantava  nel  pensare  a  Gemma 
in  veste  bianca,  con  una  corona  d'oro  in  capo. 

—  Essa  è  bella  come  una  regina,  disse  essa  con  un  orgoglio  dì 
madre;  neppure  vi  sono  delle  regine  cosi! 

—  Perciò  è  Gemma. 

Gemma  si  buttò  a  baciare  la  mamma...  Sembrò  che  solo  ora  essa 
potesse  respirare  liberamente  *-  e  il  peso  che  l'aveva  affaticata  cadde 
tutto  dall'anima  sua. 

E  Sanin  si  senti  d' un  tratto  cosi  felice,  il  suo  cuore  si  riempi 
d'una  tale  allegrezza  fanciullesca  al  pensiero  ch'egli  stava  per  te- 
der  compiere  quei  sogni,  «.ai  quali  egli  si  abbandonava  in  queste 
medesime  stanze;  tutto  l'essere  suo  fu  in  festa  ad  nn  tale  punto, 
ch'egli  andò  immediatamente  nella  confettureria;  egli  desiderò  asso- 
lutamente, ad  ogni  costo,  negoziare  dietro  il  banco,  come  qualche 

giorno  addietro «  Ora  ne  ho  il  diritto  intero  i  Ora  io  sono  di 

casal  > 

Ed  effettivamente  egli  si  mise  dietro  il  banco,  ed  effettivamente 
mercanteggiò,  cioè,  vendette  a  due  ragazzine  una  libbra  di  confetti, 
a  metà  prezzo. 

A  tavola,  oficielletnefU,  come  sposo,  stava  accanto  a  Gemma.  Fraa 
Leoore  continuava  le  sue  combinazioni  pratiche-  Emilio  non  faoefa 
altro  che  scherzare  e  pregare  Sanin  quando  egli  anderà  in  Russia 
di  pigliarlo  seco.  Fu  deciso  che  Sanin  partirebbe  fra  due  settimane. 
Solo  Pantaleone  dimostrava  un'aria  un  po'crucciata,  di  modo  chean 
che  frau  Lenore  glielo  rimproverò,  e  E  pure  servi  da  padrino!  > 
Pantaleone  guardava  di  sotto  le  ciglia. 

Gemma  tacque  quasi  tutto  il  tempo,  ma  non  mai  ancora  la  sua  fi- 
sionomia era  stata  cosi  bella,  cosi  serena.  Dopo  il  pranzo  essa  chimo 
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lu  momeDto  Saoin  nel  giardino  per  scegliere  le  ciliege,  e  gli  disse: 
jMìtTìy  oon  adirarti  contro  di  me;  ma  io  voglio  ricordarti  una  volta 
f  ancora  che  in  non  devi  considerarli  legato  con  me... 
^li  non  la  lasciò  terminare... 
Gemma  allootaoò  il  sao  viso.  —  E  relativamente  a  quello  che 
ruemeotò  la  mamma,  te  ne  ricordi?  La  differenza  della  nostra  re- 
Jvionef... 

Essa  aflerrò  la  croce  di  granata^  che  pendeva  ad  un  fine  cordon- 
ilo, tirò  fortemente  e  ruppe  il  cordoncino  --  e  gli  offerse  la  ero- 
Mtina. 

[  —  Se  SODO  tua,  la  tua  religione  è  anche  la  mìa! 
[    Gli  occhi  di  Sanin  erano  ancora  umidi,  quando  insieme  con  Gemma 
I  ^  tornò  io  casa. 

Terso  la  sera  tutto  entrò  nel  solito  ordine.  Si  giuoco  anche  a 
iRsette. 


XXXI. 

,  Sanin  si  svegliò  la  mattina  del  giorno  seguente  assai  presto;  Egli 
fi  trovava  al  sommo  della  felicità  umana;  ma  questo  non  gli  im- 
pediva di  dormire;  la  questione .  la  questione  fatale  della  vita: 
1b  che  modo  egli  potrà  vendere  la  sua  terra  al  più  presto  possibile 
•  nel  modo  più  vantaggioso  —  turbava  la  sua  pace.  Nel  suo  capo 
ìiilntrecciavano  i  progetti  i  più  varii,  ma  Un  ora  nulla  ancora  si  era 
rischiarato.  Egli  usci  di  casa  per  pigliar  aria,  per  rinfrescarsi.  Con 
■D  progetto  fatto  —  non  altrimenti  —  volle  esso  presentarsi  a  Gemma. 
.  Chi  è  questa  figura  abbastanza  pesante  e  dai  piedi  corti,  però  de- 
centemente vestita  che  si  avanza  innanzi  a  lui,  e  che  zoppica  lieve- 
mente. Dove  ha  egli  veduto  quella  nuca  copcrfa  di  ciuffi?  quella  te- 
Ito,  posta  come  chi  direbbe  a  dirittura  sulle  spalle?  quella  schiena 
j^Ue,  grassa,  quelle  mani  grasse,  pendenti?  Sarebbe  Polosoff,  il  suo 
l^co  compagno  di  scuola,  il  quale  da  cinque  anni  egli  ha  intiera- 
ittante  perduto  di  vista? 

>  Sanin  raggiunse  quella  figura  che  andava  innanzi  a  lui,  si  rivolse... 
ih  riso  largo,  giallo,  piccoli  occhi  di  porco,  con  cigli  e  sopraccigli 
li&ichi,  un  naso  corto,  spianato,  labbra  grosse,  come  se  fossero 
Qrilate,  un  mento  tondo,  senza  capelli,  e  l'espressione  di  tutto  questo 
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viso^  qualche  oosa  di  aspro^  di  tardo,  di  ripugnante;  si  davvero:   < 
egli  stesso,  Ippolito  Polosoff  t 
Sarebbe  di  bel  nuovo  la  mia  stella?  brillò  nei  pensieri  di  SaniD. 

—  Polosoff  I  Ippolito  Polosoff  I  Sei  tu  ? 

La  figura  si  fermò,  alzò  i  suoi  piccoli  occhi,  aspettò  un  poco  «- 
e  scollando  le  sue  labbra,  proferì  d'un  tuono  rauco  : 

—  Dmitri  Sanin? 
~  Lui  stesso!  sclamò  Sanin;  e  premette  una  delle  mani 

soff,  vestite  di  guanti  di  Svezia,  colore  bigio-cenere  ;  esse  quii 
tornarono  a  pendere  senza  vita  lungo  le  sue  coscio  che  parevano 
fiate.  Sei  da  molto  tempo  qui  ?  Di  dove  sei  arrivato  ?  Dove  ti 
fermalo  ? 

— .  Io  sono  'arrivato  qua  da  Wiesbaden,  rispose  senza  fretta  Poi 
sofT,  per  le  compre  di  mia  moglie,  e  quest'oggi  stesso  torno  a  Wi 
sbaden. 

—  Già!  Tu  sei  sposo  —  e  dicono  d'una  donna  assai  bella! 
Polosoff  volse  gli  occhi  da  una  parte.  —  Si,   dicono.  —  Io 

che  tu  sei  sèmpre  lo  stesso.  —  Flemmatico  come  lo  fui  nella  scuota 
Perchè  cambierei? 

—  E  dicono,  aggiunse  Sanin  con  un  accento  particolare  sull 
parola,  dicono  che  tua  moglie  è  molto  ricca. 

—  Dicono  pure  questo.  a 
•—  E  a  te  medesimo,  Ippolito,  questo  forse  non  è  conosciuto?    1 

—  Io,  amico  Dmitri...  Paviovic*?  —  Si  Pavlovic'l  non  mi  mischV 
negli  affari  di  mia  moglie.  j 

^  Non  ti  mischi?  In  nessuno? 

Polosoff  mosse  di  nuovo  gli  occhi.  —  In  nessuno,  amico.  Essa  ii 
dipendente  da  me,  io  indipendente  da  lei. 

—  Dove  vai  ora?  domandò  Sanin. 

—  Ora,  non  vado  in  nessun  luogo;  resto  sulla  strada  —  e  discoli 
con  te;  e  quando  avremo  terminato  con  te,  andrò  all'albergo  e 
colazione. 

—  Mi  vuoi  per  compagno  ? 

—  Cioè  —  relativamente,  alla  colazione? 

—  Si     . 

—  Fammi  il  piacere,  mangiare  in  due  è  assai  più  piacevole, 
non  sei  un  chiaccherone? 

—  Non  lo  credo. 
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—  Allora  va  bene. 

Poloaoff.aodò  ionnozi,  SaDin  l'accompagnò.  E  Sanin  riflelteva:  le 
jkibra  di  Polosoff  erano  di  nuovo  collate,  ed  egli  stesso  barcollava 
ffona  parte  all'altra.  Come  è  riuscito  a  questo  balordo  di  accapar* 
iwsi  ona  moglie  cosi  bella  e  ricca?  Egli  non  è  ne  ricco,  né  distinto, 
ile  iotelligente;  nelle  scuole  passava  per  un  ragazzo  flemmatico,  son- 
wrieoto  e  ghiottone,  portava  il  nome  di  bavoso.  Miracoli  t 

t  Ma  se  la  sua  moglie  è  molto  ricca  —  non  comprerà  essa  la  mia 

liffra?  Benché  egli  dice  che  non  si  mischia  in  nessun  affare  di  sua 

iMgUe,  non  si  può  prestar  fede  a  questo!  Però  io  fisserò  anche  un 

giusto.  Perchè  non  provaro?  Forse  agisce   sempre  la  mia 

dia...  È  decìso!  Proverò!  > 

PdosoiT  condusse  Sanin  in  uno  dei  migliori  alberghi  di  Franco- 

nel   quale  certamente  occupava  uno  dei  migliori  posti.  Sulle 

tmle  e  sulle  sedie  erano  accatastati  cartoni,  scatole,  pieghi,  e  Tutte 

tempre,  amico,  per  Maria  Nikolaevna!  t  (Cosi  si  chiamava  la  moglie 

{l'Ippolito).  Polosoff  sì  pose  sulla  poltrona  e  sbuffò;  e  Che  caldo!  > 

I  ù  slacciò  la  cravatta.  Poi  tirò  il  campanello  per  chiamare  l'Ober- 

Idlaer  e  con  molta  cura  gli  ordinò  una  colazione  abbondantissima. 

E  che  ai  tocco  la  vettura  sia  pronta  !  -*  Sentano,  preciso  al  tocco. 

L'Oberkellner  salutò  servilmente,  e  spari  come  uno  schiavo. 

Polosoff  sbottonò  il  suo  panciotto.   Solo  secondo  il  modo  con  cui 

i|li  alzava  le  ciglia  ed  arricciava  il  naso,   si  poteva  vedere,   che  il 

|viare  sarebbe  per  lui  un  gran  peso,  o  ch'egli  s'aspettava  non  senza 

m  certo  sgomento  che  Saninolo  forzasse  a  muovere  la  lingua. 

Sanio  capi  la  disposizione  dell'amico,  e  però  non  lo  scomodò  con 
le  sue  questioni;  si  limitò  solo  al  più  importante;  seppe,  ch'egli  era 
h  due  anni  al  servizio  (negli  ulani  !  sarà  stato  molto  belio  in  quel- 
iTiDifonne  !  ),  che  da  tre  anni  si  era  maritato  —  ed  ecco  già  il  se- 
Io  anno  ch'egli  si  trova  all'estero  con  sua  moglie,  la  quale  ora 
caraodosi  a  Wiesbaden,  *  e  poi  andrà  a  Parigi.  Dal  canto  suo  Sanin 
lava  poco  della  sua  vita  passata,  dei  suoi  progetti;  egli  inco- 
iò dall'affare  più  importante;  cioè  parlò  del  suo  disegno  di  ven- 
ia propria  terra. 

Polosoff  Tascoltava  tacendo;  solo  di  tempo  in  tempo  guardando  la 
dalia  quale  doveva  uscire  la  colazione.  La  colazione  appari  fi- 
ente.  L'Ober-kellner,  accompagnato  da  due  camerieri,  portò  qual- 
piatto  sotto  coperchi  d'argento. 
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—  Questa  terra  si  trova  nella  provincia  di  Tuia?  proferì  Polosoflf, 
mettendosi  presso  la  tavola  ed  appuntandosi  il  tovagliolo  dietro  il 
goletto  della  camicia. 

—  Nella  provincia  di  Tuia. 

—  Distretto  di  Efremoff.  Lo  so. 

-^  Tu  conosci  la  mia  Alesseewka?  domandò  Sanin,  anche  metten- 
dosi a  tavola. 

—  Certamente,  la  conosco.  —  Polosoff  si  riempi  la  bocca  d'un 
pezzo  di  frittala  d'uova  con  tartufi.  —  Maria  Nikolaewna,  mia  mo- 
glie —  ha  nelle  vicinanze  una  terra sturi  questa  bottiglia,  kellnerf 

La  tua  è  abbastanza  buona  —  solo  i  contadini  ti  hanno  tagliato  il 
bosco.  Perchè  la  vendi? 

—  Io  ho  bisogno  di  quattrini,  amico.  Io  venderei  a  poco  prezzo. 
Tu  dovresti  comprare. 

Polosoff  trangugiò  un  bicchiere  di  vino,  si  asciugò  con  la  salvietta 
e  di  nuovo  cominciò  a  masticare  lentamente  e  rumorosamente. 

—  S....Ì,  proferì  egli  finalmente....  Io  non  compro  terre:  non 
posseggo  capitali.  Avvicini  un  po'  il  burro:  Forse  comprerà  mia  mo- 
glie. Parla  con  essa.  Se  non  chiederai  troppo  —  essa  non  ricuserà — 
Come  sono  questi  tedeschi  —  asini  t  Non  sanno  cuocere  il  pesce. 
Cosa  c'è  di  più  semplice?  E  discorrono  ancora:  bisogna  riunire  il 
Yaterland.  Kellner,  poHate  via  questa  porcheria  1 

—  È  possibile  che  tua  moglie  si  occupi  lei  stessa  degli  affari? 
domandò  Sanin. 

—  Lei  stessa.  Ecco  -^  le  costolette  sono  buone.  Io  ti  dissi  Dmitri. 
Pavlovic',  eh'  io  non  m'immischio  di  nessun  affare  di  mia  moglie  — 
e  ti  ripeto  anche  ora  il  medesimo. 

Polosoff  continuava  a  masticare. 

—  Hm —  Ma  come  posso  discorrere  con  lei,  Ipolito  Sidoric'? 

—  È  semplicissimo,  Dmitri  Parlovic'.  Va  a  Wiesbaden.  Non  è  lon- 
tano di  qui.  Kellner,  non  ci  sarebbe  della  mostarda  inglese?  Non  ce 
n'è  ?  Noi  partiamo  dopo  dimani.  Permetti,  io  ti  verserò  un  bicchiere 
di  rum  :  il  vino  è  col  boìiquet. 

Il  viso  di  Polosoff  si  animò  e  arrossi;  esso  si  animava 30I0  quando 
egli  mangiava. ...  0  beveva. 

—  Davvero  non  so  come  farlo,  borbottò  Sanin. 
^  Ma  perchè  ci  tieni  tanto? 

—  Davvero  ci  tengo  tanto,  amico. 
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*  Hai  bisogno  d'una  grande  somma? 

-  Grande.  Come —  dirtelo?  Io  penso....  di  maritarmi. 
Polosoff  posò  sulla  tarola  il  bicchierino  che  portava  già  verso  le 

labbra. 

-  Maritarti!  proferì* con  voce  rauca  e  piegò  le  sue  grojsse  mani 
scilo  stomaco*  Cosi  improvvisamente? 

-  SI....  presto. 

-  La  moglie  certamente  si  trova  in  Russia  ? 

-  Non  è  in  Russia. 
-Dov'è? 

-  Qdì  a  Francoforte. 
-E  chi  è  dessa? 

-  Una  tedesca;  cioè  no^  una  italiana.  Una  abitante  di  questi  luoghi. 

-  Con  un  capitale  ? 

-  Senza  capitale. 

-  Yaol  dire,  l'amore  è  gi^  assai  forte  ? 

-  Tu  mi  fai  ridere.  SI  forte. 

-  E  per  ciò  hai  bisogno  di  quattrini  ? 

-  Si  —  si. 

Polosoff  tracannò  il  vino,  si  sciacquò  la  bocca,  si  lavò  le  mani,  le 
^iagò  diligentemente  con  una  salvietta,  pigliò  un  sigaro  e  cominciò 
a  famare. 

Saain  tacendo  io  guardava. 

--  Un  mezzo  solo^  muggì  finalmente  Polosoff,  ripiegando  indietro 
il  capo  e  gettando  il  fumo  in  aria  a  piccole  volate.  Ya  da  mia  moglie. 
Essa,  se  vuole,  riparerà  a  tutti  i  mali  tuoi. 

-  Ma  come  la  vedrò  io  la  tua  moglie  ?  Tu  dici,  che  partirete 
dopo  domani  ? 

Polosoff  chiuse  gli  occhi. 

-■  Sai  cosa  ti  dirò,  balbettò  egli,  voltando  il  sigaro  con  le  labbra 
^  sospirando.  Ya  a  casa,  vestiti  al  più  presto,  e  torna  qua.  Al  tocco 
io  parto,  la  mia  vettura  è  abbastanza  larga,  io  ti  piglierò  con  me. 
Così  è  meglio.  Ed  ora  voglio  dormire.  Io,  dopo  avere  mangiato,  debbo 
dormire  assolutamente.  La  mia  natura  lo  esige  —  ed  io  non  le  con- 
trasto. E  tu  non  impedirmelo. 

Sanin  pensò,  pensò  —  e  d' un  tratto  alzò  la  testa:  egii  si  ri- 
solse I 

•^  Ya  bene,  sono  d'accordo  —  e  te  ne  ringrazio.  A  mezzogiorno 
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e  mezzo  io  sarò  qui  —  e  noi  aùdei'etaio  ilssienié  à  Wieàbaden.  I< 
spero,  che  tua  moglie  non  anderà  io  collera .... 

Ma  Posotoff  incominciando  a  russare,  balbettò  soltanto  :  Non  star 
barmi  I  Allargò  un  po'  le  gambe  e  si  addormentò  come  uo  ghiro. 

Sanin  non  ebbe  il  tempo  di  esaminare  ancora  una  volta  fatta  1^ 
sua  p&sante  figura,  la  sua  testa,  il  colla,  il  mento  rialzato,  tond< 
come  una  mela,  e,  ascendo  dall'Hotel,  si  diresse  con  passi  rapid 
Terso  la  confeltareria  RoselH.  Bisognata  prevenire  Gèmma. 

(CorUintuz) 


LO  STORICO  PIETRO  GIANNONE 

{CimtinuazUme) 

ni. 

A  voler  bene  discorrere  dell'origine  e  della  struttura  non  pure 
delle  napoletane,  ma  eziandio  delle  leggi  di  tutta  V  altra  Italia, 
e'  si  è  fatto  siccome  un  postulato  necessario  il  dover  risalire  a 
due  legislazioni  famose,  alla  romana  ed  alla  longobarda.  Alla  pri- 
ma, siccome  a  quella  la  quale  aveva  unificate  la  prima  volta  sotto 
il  suo  dominio  eminente  le  genti  italiche  :  alla  seconda,  siccome 
a  queir  altra  che,  in  grazia  della  sua  lunga  dominazione,  potè; 
meglio  che  altra  mai,  rimutare  i  nostri  ordinamenti.  Dei  governi 
intermedi  nessuno  avea  potuto  aver  presa  sulla  sapienza  di  Roma. 
D  brevissimo  di  Odoacre,  frutto  di  nn'  intèrna  rivoluzione  miii^ 
tare,  pubblicò  l' editto  sul  terzo  delle  terre,  e  quello  non  fa  ^ 
certo  né  sciro  nò  rugio,  ma  andò  modellato  su  certi  altri  editti  di 
Onorio  e  di  Valentiniano  IH.  Teodorico,  di  coltura  affatto  romana; 
quando  pensò  di  fare  avvicinare  Gota  e  Romani,  non  seppe  di 
altro  informare  il  suo  Editto  tipo  che  di  idee  latine.  Coi  Biiuui- 
tiai  si  ridestava  natursllmente  X  abbattu^  Impetro.  Talchò  solo  i 
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L(fflgoiMirdi,  rimasti  ia  dominio  oltre  dugonto  annì^  poteron  creare 
Qoa  ]egis)a2iooe  nuova.  Sin  qui  dunque  non  avemmo  8e  non  che 
due  grandi  legislazioni:  vivente  l'Impero,  la  sola  romana:  caduto 
quello,  la  romana  e  la  longobarda.  Or  proprio  in  questo  ioconti'O 
si  è  elevato  il  più  grave  e  nel  contempo  il  più  nebuloso  pro- 
blema della  storia  nostra.  E  veramente,  la  legislazione  longo- 
barda abolì  la  romana,  o  lasciò  che  le  convivesse  d' accanto  ?  E 
se  la  risparmiò,  le  posteriori  nostre  leggi  ed  ordinamenti  patrìi 
d  onde  trassero  il  loro  nascimento^  dal  Giure  Romano,  o  dal  Lon- 
gobardo? Ecco  il  problema,  detto  a  ragione  dal  Troja  primo  fon- 
damento della  storia  civile  degl' Italiani.  Son  pochi  e  non  troppo 
cliiarì  i  fonti  d' onde  noi  sogliamo'  attingere  per  quel  che  con- 
ceree  un  luogo  si  vitale  della  storia  italica.  I  sei  libri  di  Paolo 
Diacono  De  geslis  Longobardo  um,  rinfiancati  ed  alquanto  illu- 
strati dalla  storia  longobarda  di  Secondo  vescovo  di  Trento.  Dip- 
più,  r  Origo  gentis  Longóbardorum  del  secolo  VII,  da  Troya 
taato  careggiata  sotto  la  denominazione  di  Cronaca  di  Rotari  :  il 
prologo  di  Rotari  stesso,  premesso  al  suo  Editto:  le  Hislorice 
Frwilcorum  di  Gregorio.  Turonese  con  due  Cronache  dell' Aventi- 
cesee  di  Fredegario  Scolastico:  il  Libar  PorUificalis, di  Agnello 
RaTennate  del  IX  secolo^  siccome  si  ha  dalle  Antichità  Italiche 
M  Muratori  :  la  Cronaca  di  Leone  Ostiense.  E  per  ultimo  le 
varie  edizioni  moderne  degli  Editti  dei  re  Longobardi.  Ma  fra 
Ui  sette  fonti  quel  che  oltre  gli  altri  ha  meglio  determinato  e 
vieppù  rinfocato  il  contendere  ed  il  dissidio  dei  tempi  ultimi  è 
proceduto  da  certi  luoghi  oscurissimi  del  Diacono,  luoghi  che  io  mi 
passo  dal  disaminare,  essendoché  e'non  entrano  integralmente  nella 
qaistionecome  la  guardò  il  Giannone.  Il  quale,  a  ver  dire^  né  ripro- 
dusse quei  luoghi  oscuri,  ne  potè  mai  fermarsi  di  proposito  in  argo- 
mento cosi  Titale.  Di  che  cred'  io  che  scemerà  di  molto  la  nostra 
maraviglia  quando  vorrem  considerare  che  allora  quella  quistione 
non  era  stata  per  anco  fecondata,  e  che  la  si  è  aperta  e  sostenuta  in 
^mpi  più  recenti  fra  uomini  dottissimi  del  XylII,  e  XIX  secolo. 
Che  se  il  Giannone  non  ci  discettò  di  proposito,  l'anzidetta  qui- 
stione rimaneva  per  altro  compresa  quasi  in  istato  latente  nella 
Storia  Civile,  ed  in  ciò  parmi  vada  riposto  un  pregio  assai  no- 
te?ole  del  nostro  scrittore  il  quale,  per  quante  poche  cose  avesse 
air  uopo  considerate,  con  quelle  stesse  poche  cose  mostrò  di  divi- 
i»are  una  conquista  tanto  contrastata  nel  presente  secolo,  e  che 
quasi  quasi  non  si  direbbe  ancora  assicurata.  Il  modo  onde  il 
Ciannone  volle  rifar  per  sommi  capi  la  storia  delle  due  législa- 
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zioni nel  Regno  siculo  ci  facilita  senza  alcun  dubbia  V  acquisi 
del  carattere  proprio  delle  nostre  patrie  leggi.  Ed  eccone  l' espo 
sizione. 

Nel  y  secolo  si  pubblicava  in  Oriente  il  tanto  rinomato  Codici 
di  Teodosio  II,  il  Giovane,  prodotto  senza  dubbio  dalla  convc 
nienza  di  dover  caratterizzare  quel  primo  periodo  cristiano,  com 
pure  dal  bisogno  universale  di  voler  rinfrancare  le  forze  moral 
di  un  Impero  percosso  crudelmente  da  disastri  interni  e  da  guerr 
micidialissime.  Cotal  Codice,  sancito  e  pubblicato  nell'  Oriente,  d 
li  con  maraviglia  di  tutti  passò  ad  acquistare  direi  maggior  v^ 
gore  e  maggiore  efficacia  in  questa  altra  parte  d'imperio,  nel 
r  Occidente.  Il  che  si  spiega  per  i  rapporti  che  allor  Teodosi! 
trovavasì  di  avere  col  sovrano  dell'Occidente,  suo  cugino  e  tostì 
genero,  dico  con  Valentiniano  III.  Imperciocché  Yalentiniano,  si^ 
perché  Teodosio  aveva  accettata  nel  suo  Codice  una  di  lui  coU^ 
zione  di  editti  e  di  Novelle,  e  sia  pure  perché  da  Teodosio  stess(| 
^li  alla  morte  di  Onorio  era  stato  rimesso  in  trono  contro  dh 
tal  Giovanni  primicerio  de'  Notai,  volle  che  il  novello  Codice  del 
costantinopolitano  monarca  avesse  ampio  e  perpetuo  vigore  pe^ 
tutto  l'Occidente.  La  qual  verità  dipoi  restò  evidentemente  con^ 
fermata  quando  nel  \l  secolo  furon  venuti  alla  luce  if  Codice,  le 
Pandette;  le  Istituzioni  e  le  Novelle  di  Giustiniano,  giacché  qael^ 
l' altra  nuova  legislazione,  non  solo  non  fu  generalmente  ac- 
cettata in  questa  parte  d'Impero,  ma  decadde  eziandio  in  sul  bel 
principio  flnanco  neirOriente;  né  poi,  avanti  parecchi  altri  secoli, 
ella  si  fu  inai  francata  da  tanto  densa  tenebria.  Fu  il  Teodosiano 
adunque  quello  che  mantenne  per  un  lungo  periodo  dell'  età  media 
la  legge  romana  qui  neirOccidente,  e  fu,  come  dissi,  primo  Codice 
cristiano  (1),  doveché  i  due  antecedenti  di  Ermogene  e  di  Gre- 
gorio erano  stati  affatto  pagani,  ed  avanti  a  quelli  solo  aveano 
imperato  il  Papiriano  ed  il  tanto  equo  e  magnifico  Editto  per- 
petuo di  Adriano. 

TalQ  si  fu  la  legislazione  italica  avanti  il  tempo  longobardo,  del 
quale  il  Giannone,  guardando  per  altro  al  solo  periodo  puramente 


(i)  Nel  Teodosiano  ci  furon  compresi  pochi  editti  e  costituzioni  d'im- 
peratori pagani.  L*  Ermogeniano  ed  il  Gregoriano  racchiusero  editti  e 
co3tituzioni  da  Adriano  a  Diocleziano,  e  gli  autori  fiorirono  sotto  i 
Costantiniani.  Il  Papiriano,  compilato  sotto  Settimio  Severo,  fii  com- 
posto di  costituzioni  di  Vero  e  di  Antonino. 
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fegislaiivo,  opinò  :  che  i  Longobardi  vincitori  lasciassero  ai  vinti 
l'oso  e  del  Teodosiano,  e  del  Breviario  di  Alarico,  legge  de'  Vi- 
iigoti  di  Spagna  (1);  come  pure  che  la  legge  longobarda,  scritta 
la  prima  volta  da  re  Rotari,  e  proseguita  magnificamente  da  Gri- 
ffloaldo,  Liutprando,  da  Rachi  e  da  Astolfo,  non  tardasse  a  pre- 
valere nell'una  e  nell'altra  parte  dal  Tebro,  siccome  Ju$  comune, 
sulla  legge  romana  (2).  Il  qual  secondo  giudizio  riappar  verissi- 
mo, sol  che  si  consideri  che,  quale  che  fosse  stato  il  destino  della 
romana  legge,  la  longobarda  racchiudeva  sempre  seco  il  concetto 
lieil'uomo  libero  alla  germanica.  Cosi  il  Giannone,  improntando 
dei  suo  ingegno  quanto  si  era  detto  e  discettato  sulle  vicende 
delle  due  leggi  al  tempo  longobardo  in  Italia,  presenti  molto  chia- 
ramente la  vitalità  del  primo  fondamento  dell'istoria  nostra.  Che 
se  talora  ci  si  mostra  a  prima  giunta  oscillante  e  poco  sicuro 
de)  fatto  suo,  non  dubito  si  debba  tantosto  riconoscere  quanto 
quella  oscillazione  e  quella  poca  sicurezza  sian  più  apparenti  che 
reali.  Dappoiché  dubbiezza  seria  sull'argomento  delle  nostre  leggi  ' 
il  nostro  storico  civile  non  ne  ebbe  mai,  se  ne  togliete  alcuni 
parziali  abbagli  notati  tutti  dall'illustre  Pecchia  storiografo  della 
Vicaria,  e  derivanti  dal  non  aver  potuto  il  povero  Giannone  aver 
libero  il  passo  negli  Archivi!  del  Regno,  come  pure  dall'avere 
egli  scritto  avanti  la  pubblicazione  dei  grandi  tesori  di  L.  Anto- 
nio Muratori.  Fuori  di  cotali  errori,  che  in  fin  dei  conti  riduce- 
vansi  al  non  avere  indovinato  lo  spirito  di  una  qualche .  legge 
particolarissima  o  di  alcun  tribunale  del  Regno,  fuori  di  cotali  er- 
rori, lo  stesso  storiografo  della  Vicaria  non  dubitò  di  afiTermare 
che  il  Giannone  avesse  per  il  primo  risvegliati  gl'ingegni,  per 
^l'iù  parie  nelle  vecchie  massime  addormentali  (3).  Le  quali 
vecchie  massime  stavano  certamente  nell'essersi  creduto  che  le 
nostre  leggi  derivassero  indubbiamente  dal  Giure  Romano.  Im- 
perciocché, sebbene  il  trionfo  della  legge  longobarda  per  buona 
pezza  di  tempo  fosse  stato  manifesto,  nondimeno  venne  poi  un 
tempo  quando  il  Romanismo  si  fu  in  certa  guisa  risuscitato  inva- 
^ndo  scuole  e  fòro,  segnatamente  dopo  lo  studio  avveratosi  col 
^11.  secolo  nell'Italia  trasteverina,  e  qui  fra  noi  col  secolo  poste- 


fi)  Non  era  a  far  parola  di  Giastiniano,  contro  il  quale  1  Longobardi 
*fano  allora  in  guerra* 
(2)  St.  Civ.  Ub.  4,  Gap.  6  e  iO,  §  3. 
%  Pacchia  St  poi.  e  civ.  dal  R.  di  Napoli. 
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riore  a'di  del  secondo  Federico.  Una  siffatta  prevalenza  romam 
avutasi  dal  secolo  XII.  in  poi  trasse  facilmente  1  napoletani  legj 
sti  a  dover  giudicare  di  romana  natura  le  loro  patrie  leggi.  J 
restituir  le  quali  nel  loro  più  giusto  intendimento,  fu  primo  fn 
tutti  il  dotto  Pietro  Giannone.  E  dioo  che  fU  il  primo,  percb 
l'operoso  Francesco  d'Andrea  non  era  stato  a  suol  tempi  seguit 
da  chicchesia,  talmentechè/con  tutto  il  di  lui  lavoro,  erasi  cori 
tinuato  a  vivere  col  pedantesco  parere  di  Napodano,  il  quale,  si(| 
come  ò  detto,  aveva  già  educato  il  fòro  a  ricercar  nel  Giure  Rd 
mano  l'origine  di  leggi  non  romane.  Né  dopo  il  d'Andrea  il  Con| 
sigliere  Costantino  Grimaldi  od  altri  come  il  Grimaldi  eran  mi 
riesciti  a  realizzar  cosi  acconciamente  l'esigenza  profonda  di  oltrj 
un  secolo,  siccome  la  realizzò  il  Giannone.  I)  quale  giunto  a  d 
punto,  volle,  non  più  avventurare,  ma  porre  con  coscienza  pieni 
tre  sentenze  gravissime,  non  contradette,  ma  pienamente  confeij 
mate  dal  più  dei  dotti  delle  odierne  scuole  critiche.  E  disse  ch^ 
la  legge  longobarda  fosse  dovuta  prevalere  alla  romana  in  grazia 
dei  feudali  ordinamenti  (1):  che  sotto  i  Longobardi  ai  vìnti  fosse 
lasciata  qual  legge  e'volessero  (2):  e  per  ultimo  che  la  romana 
fosse  stata  quasi  sempre  supplemento  alla  longobarda  (8),  se  non 
per  la  parte  penale,  certo  poi  in  rapporto  alla  civile,  cosa  creata 
dai  Romani,  ed  ai  vincitori  in  molte  parti  ignota.  Che  sia  vera 
la  prima  sentenza,  non  si  stenta  a  riconoscerlo,  quanto  che  si  ri 
fletta  sulla  storia  propria  del  feudalismo,  non  nata  al  certo  dalla 
ragion  civile  de' Romani.  La  seconda  sentenza  poggia  tutta  sul 
principio  antico  e  cardinale  di  tutti  popoli  germanici,  presso  i 
quali  le  leggi  dapprima  furon  sempre  pers(Hìali,  e  quando  prò 
gressivaiàente  si  convertirono  in  territoriali,  giammai  obbligarono 
il  forestierp  cui  lasciossi  il  virerà  jure  vel  more Francorum,aul 
Longóbardorum,  avi  Romanorum,  E  quanto  alla  sentenza  ultima 
se  taccio  di  altri,  voglio  ricordarmi  del  nostro  dotto  prof.  Yillari 
il  quale  ha  avvisato  che  il  solo  diritto  pubblico  e  penale  poteva 
totalmente  alterarsi  sotto  il  dominio  dì  un  popolo  conquistatore, 
non  mai  il  diritto  civile,  proprio  di  un  popolo  eminentemente  ci- 
vile e  non  di  barbari,  che  bisogni  civili  non  conoscevano  e  che  ci- 
vili relazioni   non    sempre    intendevano  (4).  Sentenza  tanto  più 


(1)  Si  Civ.  llb.  5,  cap.  5.  —  Lib.  7.  <oap^  2, 

(2)  Lib.  5.  cap.  5. 

(3)  Lib.  ò.  cap.  5.  ed  altrove. 

(4)  La  famiglia  e  lo  Stato  néllUt  storia  italiana  >—  Nel  PoUteooico  ] 
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iiera  ed  inappuntabile^  per  quanto  è  indubitato  che  nei  progressi 
dei  longobardi  istituti  occorra  soventi  di  notare  una  cotal  vittoria 
flell'intelletto  latino  sulla  forza  della  conquista.  Non  che  quegli  isti- 
tuti col  tempo  venissero  scadendo^  ma  per  il  troppo  vicino  contatto 
6  perla  pressoché  confusione  fra  vincitori  e  vinti.  Della  qual  cosa  io 
Toglio  siano  prova  irrefragabile  le  tanto  note  leggi  di  re  Liutprando 
che  fa  il  più  grave  legislatore  de'Longobardi,  vai  dire  di  una 
gente  che  il  Giannone  dipinge^  non  già  quale  barbara  ed  empia^ 
siccome  avean  fatto  papa  Adriano  I.  ed  altri  antecessori  e  succes- 
sori di  lui^  ma  quale  gente  um^^na^  giusta^  magnanima  e  di  civil 
prudenza  ripiena  (1):  di  una  gente  dico,  la  cui  legge  dai  di  di 
Grozio  fino  al  secolo  or  decorso  quasi  tutti  lastimarono migliore 
delle  altre  leggi  di  Barbari^  se  ne  togliete  Gianvincenza  Gravina 
i  cai  pensamenti  al  proposito,  secondo  come  sta  la  critica  oggidì^ 
si  SOD  resi  insostenibili. 

U  modo  speciale  onde  la  nostra  longobarda  legislazione  si  esplicò 
e  fa  tradotta  in  atto  venne  rendendo  assai  più  intricato  di  quel 
BOQ  si  credesse  lo  studio  deirargomeoto  presente.  -  Altrove,  dico 
in  altre  provincie  dell'antico  impero  occidentale,  il  fatto  stes- 
so della  conquista  era  bastato  a  darvi  altrettanti  regni  Ro- 
manoGermani.  Qui  invece  i  nostri  Longobardi  dopo  la  con- 
quista primitiva  per  ben  settanta  anni  dominarono  per  sola 
Ibrza  di  consuetudine,  vai  dire  per  quelle  leggi  le  quali  tutt'i  Ger- 
mani solean  recare  seco  sull'elsa  della  spada.  E  quando  soprav- 
venne la  legge  scritta,  già  nel  novello  popolo,  per  il  troppo  vi- 
cino contatto  co'vinti,  eransi  trasfuse  molte  idee  e  qualche  latina 
istituzione.  A  lungo  andare  la  civil  sapienza  dei  romani  mostrò 
on  certo  vantaggio  sur  una  gente  la  quale  di  non  altro  s'inten- 
deva, che  di  guerra  e  di  una  sola  naturale  equità.  Talmentechò 
Tenne  un  tempo  quando  i  Longobardi,  vinti  alla  religione  ed  alla 
lingua  del  popolo  soggiogato,  stettero,  direi  per  romanizzarsi;  e  le 
loro  leggi  cominciarono  ad  accogliere  molte  forme  e  molti  riti 
Ma  latina  giurisprudenza,  senza  però  che  si  fosser  mai  cancel- 
lati c«rti  loro  proprii  contrassegni,  come  a  dire  quel  cotal  carat- 
tere divino  della  sovranità  regia,  e  l'attitudine  alle  armi  che 
darà  la  vera  idea  dell'uomo  libero.  Tale  era  la  posizione  nel  se- 
colo VII  non  pure  nel  proprio  regno  longobardo  del  nord,  ma 
^che  nella  nostra  Longobardia  del  mezzodì,  ch'é  a  dire  nell'in- 


(1)  St  Civ.  lib.  5.,  cap.  4.  —  Lib.  3„  cap.  2.  §  1. 
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dito  ducato  beneventano.  E  pareva  non  si  fosse  dovuto  dubitar 
che  tosto  0  tardi  ogni  divergenza  fra  le  due  leggi  sariasi  dispers 
tanto  più  ragionevolmente,  inquantochè  fin  da  quando  l'Editi 
longobardo  mostrò  di  romanizzarsi,  vennesi  pure  avverando  un 
certa  corrente  morale  dei  vinti  inverso  quello,  giacché,  per  tenac 
che  si  fosse  voluta  mantener  dai  vinti  la  devozione  a  Teodosi^ 
od  a  Giustiniano,  anche  al  Romano  dovè  piacere  il  potere  essei 
apprezzato  da  uomo  libero  alla  germanica,  e  non  già  da  non  li 
boro  al  modo  di  gente  conquistata  ed  avvilita.  Ma  fra  Romani 
Longobardi  qui  in  Italia  viveva  un  altro  popolo  :  un  popolo  p2 
ziente,  solerte  e  sempre  indomito:  un  popolo  il  quale,  nato  dj 
umilissime  origini,  aveva  a  suo  tempo  scalzato  il  nostro  ìm^t 
mondiale;  un  popolo  dico,  il  quale  fin  dal  periodo  imperiale  d^ 
Costantiniani  non  erasì  giammai  dimenticato  di  dover  conseguir! 
un  dominio  universale.  Ciascun  si  avvede  che  qui  si  parla  dell 
Chiesa.  A  lei  il  periodo  imperiale  da  Costantino  Magno  a  Valeo 
tiniano  HI.  avea  dati  favori,  privilegi  ed  esenzioni  isvariate  da 
diritto  comune,  e  lei  pure  il  Codice  Teodosìano  venne  confer 
mando  giuridicamente  nella  conquistata  posizione,  essendosi  gii 
detto  che  quel  codice  era  nato  a  caratterizzare  ed  esprimere  l'aii 
zidetto  periodo  imperiale  che  fu  affatto  cristiano.  La  Chiesa  duo 
que  non  doveasi  dimenticare  del  suo  Teodosio.  I  Longobardi,  anc( 
avanti  che  s'incivilissero,  in  mezzo  alla  fierezza  della  primi 
conquista,  del  regno  sanguinario  di  Clefi  e  dell'anarchico  interre 
gno,  i  Longobardi,  tuttoché  cristiani  della  fede  di  Ario,  voUen 
espressamente  che  gli  Ecclesiastici  romani  sen  continuassero  i 
vivere  a  legge  romana  ;  e  ciò  per  un  certo  culto  religioso  ^e  pei 
una  venerazione  altissima  che  tutti  i  germani  solean  tenere  in 
verso  il  sacerdozio  in  generale,  a  qualunque  deità  ei  si  apparta 
nesso,  della  qual  cosa  JsLCìto  avea  notato  che  nell'  antica  Gema 
nia  fino  1  guerrieri  lasciavansi  correggere  e  vergheggiare  dal  sa 
cerdote  nofi  quasi  in  poenam  nec  ducis  jussu;  sed  velui  deo  l'm 
peranl,  quem  adesse  CeUanUbus  creduni  (1).  Ma  quel  privilegio  che 
ai  Longobardi  piacque  di  mantenere  non  risguardò  che  gli  eccle- 
siastici come  ecclesiastici,  e  non  altrimenti.  Sicché  d'allora  in  poi 
il  prelato  sen  potè  vivere  a  legge  romana  finché  fu  prelato  nel 
recinto  della  sua  chiesa,  ma,  se  si  astraeva  da  quel  sacro  carat- 
tere, egli'  non  andò  mai  per  legge  esentato  dalle  comuni  disposi 


(I)  Coro.  Tao.  Germania. 
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dmì.  Teodosio  invece  aveva,  a  mòdi  dire,  confusi,  o  almanco  pre- 
fvrata  la  concisione  dei  due  caratteri  nei  cherlco.  Dimodochà  lo 
ini^to  degli  ecclesiastici  dopo  la  conquista  longobarda  ebbe  a 
ijMlnmii  notevolissimo.  Onde  un  ftituro  contrasto  fra  il  novello 
ato  ed  il  clero  il  quale  ogni  cosa  ed  ogni  nuova  istituzione 
a  voler  romanizzare,  quel  contrasto  mal  si  celava  poi 
il  dissidio  erasi  svelato  fin  dal  costoro  primo  incontro.  E 
romano  rinnovato,  vai  dire  la  dominazione  franca  ne 
a  dare  l'abbrivo  e  lo  svolgimento. 
^Osasto  semplice  ma  magnifico  risultato  à  il  punto  di  passaggio 
all'altra  delle  due  grandi  quistioni  svolte  ed  ampiamente 
dalla  storia  civile  del  Giannone,  e  Yà  un  legame  che  a 
Ir  tonine  non  si  colga  si  presto  senza  un  accorgimento  sottile 
una  meditazione  fortissima.  Che  se  qui  ò  parola  di  due 
i,  ora  non  lascio  di  completar  meglio  il  mio  pensiero,  ag- 
ado  che  di  quelle  questioni  la  prima  rimane  come  una  pura 
Eione  storica  alla  questione  grandissima  fra  Stato  e  Chiesa; 
a  dire  a  quella  questione  che  costituisce  il  concetto  fonda- 
Btale  della  Storia  Civile,  tale  quale  avealo  scorto  e  rivelato  a 
ipi  dello  stesso  Giannone  il  dotto  professore  e  consigliere  Ca- 
(>,  il  quale,  a  denotare  il  pensiero  intimo  racchiuso  nei  40  li- 
1  della  storia  giannoniana,  si  raffigurò  una  spada  ed  un  pasto- 
è.  Tona  rasente  l'altro,  e  rivolti  con  le  punte  in  su,  di  dove 
mano  lascia  scendere  a  perpendicolo  fra  esse  due  punte  un 
lipensolo,  con  questo  esergo  Tentai  in  angustia  medium  pru- 
caUem. 


IV. 


|La  Chiesa^  questa  società  cotanto   antica  e  cotanto   rinomata, 
società  apportatrice  di  grandissimi  beni  come  pure  di  gran- 
ii mali,  ò  stata  quasi  sempre  ingiustamente  giudicata   nella 
storia,  imperciocché  l'arcano  e  quel  non  so  che  di  sovranna- 
dov'ella  dice  di  fondarsi  cospirano  manifestamente   contro 
U'imparzialità  ch'é  la  prima  legge  di  che  la  storia  si  governa. 
itto  inconveniente,  ch'é  gravissimo,  risalta  maggiormente  in 
ti  ingegni  i  quali,  come  creatori  di  sociali  innovamenti,  si  pon- 
per  fermo  sul  limitare  di  due  epoche,  e  li  sostengono   una 
i  gagliarda  fra  un  ordine  di  idee  vecchie  che   va  a  tramon- 
I  con  loro,  ed  altro  ordine  d'idee  nuove  cui  é  serbata  l'ultima 
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vittoria.  Questo  io  ora  afllanno  del  Giannone  il  quale^  mentre  che 
ripensa  ed  afferma,  11  concetto  civile  dello  £Stato  dovere  escludere 
affatto  quello  della  Chiesa,  d'altro  canto,  risospinto  spesse  fiata 
verso  le  sue  prime  credenze,  non  ti  sa  dire  con  coscienza  piep 
se  l'origine  e  la  struttura  propria  della  chiesa  siano  umane,  ov^ 
vero  tutt'altra  cosa.  Io  non  so  se  per  sé  stesso  riesca  chiaro  che 
la  grandezza  dell*  ingegno  creatore  stia  davvero  in  quella  specie 
di  contrasto:  ma  credo  che,  a  voler  essere  veramente  creatore, 
l'ingegno  abbia  da  cominciar  col  sostenere  sforzi  erculei  per  isvez- 
zare,  non  pure  il  suo  secolo,  ma  prin€ipalmente  sé  stesso  da  tutto 
un  sistema  di  credenze  antiche  e  radicate  in  una  intera  genera- 
zione. Al  Oiannone  si  conviene  senza  dubbio  la  considerazione| 
presente.  Ma  quando  noi  ci  mettiamo  a  parlare  della  tanto  nota 
quistione  fra  Chiesa  e  Stato,  parmL  sia  nostro  debito  il  determi- 
nare esattamente  11  posto  che  quello  scrittore  tiene  nella  storia, 
perché  di  lui  si  suole,  esagerare  l'importanza,  e  l'esagerar  rim* 
portanza  di  un  serio  scrittore  non  credo  sia  un  illustrarne  h\ 
memoria.  E  mal  s'intenderebbe  il  modo  sorprendente  onde  il  Gian- 
none  imprese  a  studiare  la  struttura  della  storia  ecclesiastica,  se 
quel  modo  volessesi  riguardar  siccome  nato  improvvisamente  col 
Oiannone  istesso.  Quel  sistema  maravigUoso  era  nato  da  una  tra- 
dizione tutta  propria  delle  nostre  scuole  iteliane,  ed  ecco  in  che 
modo. 

Il  medio-evo  soleva  attingere  la  spiegazione  di  qualsiasi  feno- 
meno da  un  intervènto  sovrannaturale  o  della  divinità,  la  quale. 
come  cosa  steccata  e  relegate  da  tutto  ciò  eh* era  umano  e  terre- 
stre, ebbe  qui  mestieri  di  un  visibile  sacerdozio  interprete  degli 
oracoli  che  tra  gli  uomini  doveansi  promulgare.  Quindi  al  rom- 
persi della  procella  od  all'apparir  dell'iride,  era  il  sacerdozio  che 
spiegava,  nell'iride  essere  Iddio  che  sorrideva,  e  nella  procella  lo 
stesso  Iddio  che  minacciava.  Negli  esperimenti  criminali  discen- 
deva pure  Iddio  a  diffinire.  A  nessuna  legge  mai  si  accordava  un 
vigor  pieno  senza  la  suprema  sanzione  delia  Chiesa.  &  se  si  ri- 
guardava l'uomo  nel  suo  valore  sociale,  tornava  sempre  indubitato 
che  l'infedele  non  era  il  vero  uomo  :  dappoiché,  essendosi  M  dai 
suoi  primordi  la  Chiesa  modellate  sulla  polizia  e  sugli  ordinaDoenti 
dell'antica  Roma>  come  quella  aveva  detto  che  fuori  i  suoi  recinti  ci 
era  il  barbaro  ma  non  l'uomo,  cosi  essa  volle  credere  che  fuori  la 
chiesa  non  ci  fosse  il  vero,  uomo^  ma  soltento  il  giudeo  e  Finfe 
dele,  vai  dire  l'uomo  degradato.  Vedete  bene  che  cosi  tutta  la 
storia  degli  uomini  era  cadute  all'arbitrio  della  Chiesa  istessa  la 
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|oale^  come  custode  degli  arcani  divini^  non  poteva  in  quella  stu- 
liar  Taomo  qual  ò  dato  da  natura  con  le  passioni  proprie  di  que- 
ifai  razza  nmana^  ma  vi  studiò  un  uomo  ipotetico  ed  imaginario 
|w  la  storia^  vai  dire  l'uomo  futuro  del  paradiso^  quell'uomo  il 
^uHBj  mentre  che  dall'un  canto  rimaneva  capace  alla  libidine  del 
|viUure  ed  al  più  ampio  sbrigliarsi  delle  sue  passioni,  non  risai - 
KJvra  d'altronde  la  sua  colpa  che  mediante  una  forza  superna  detta 
Et,  che,  a  guisa  di  corrente  elettrica,  gli  si  trasfondeva  e  ria- 
titavalo  a  poter  divenire  personaggio  degno  di  uno  studio  e  di 
.  considerazione  gloriosa  nella  storia.  E  fin  qui  l'imperio  fu 
io  della  Chiesa,  perché  in  età  cosiffatte  la  parte  più  civile 
kiempre  quella  della  teocrazia,  il  Risorgimento  non  rimutò  certo 
[torso  della  storia,  ma  volle  ritrovare  i  veri  principi  dov'ella 
iva  e  le  leggi  proprie  che  la  governavano.  Machiavelli  fu  il 
che  col  Principe  e  co'  Discorsi  allogasse  su  queste  altre 
la  storia  umana,  studiando  gli  uomini,  non  più  quali  dover- 
essere,  ma  quali  sono  nel  fatto,  e  disvelando  pure  quell'im- 
teorica  dalla  quale  si  attinge  per  quali  cause  uno  stato 
e  si  conservi,  e  per  quali  altre  si  corrompa  e  disparisca. 
la  Chiesa,  custode  di  arcani,  fu  lasciata  nel  dominio  proprio 
;  domma,  che  anzi  il  Fiorentino  Secretario  volle  portar  l'assklto 
in  quell'ultima  ròcca  munitissima,  e  parlò  delle  religioni  come 
i  cosa  puramente  umana  (1).  E  quando  gli  si  affacciò  davanti  il 
dema,  del  perchè  il  mondo  cristiano  si  fosse  cotanto  effemi- 
rispetto  al  pagano,  egli  trovò  che  cotesto  nasceva  dalla  di- 
atà  dell'educazione  fondata  sulla  diversità  della  religione  :  im- 
ciocchà  la  religione  nuova  non  istimava,  quanto  l'antica,  la 
Oria,  la  grandezza  dell'animo,  la  forza  del  corpo,  e  tutte  le  al- 
cose  atte  a  fare  gli  uomini  fortissimi.  Il  qual  nuovo  modo  di 
^vere  a  lui  parve  avesse  «  renduto  il  mondo  debole,  e  datolo  in 
agli  uomini  scellerati,  i  quali  sicuramente  lo  possono  ma- 
Sf  veggendo  come  l'universalità  degli  uomini  per  andare 
i  paradisa  pensa  più  a  sopportar  le  sue  battiture,  che  a  ven- 
rle  (2). 
reazione  gigantesca  con  la  quale  Roma  pensò  in  quel  sedi- 
secolo  di  ribattere  coteste  rovinose  scoverte  della  scienza, 
[denotata  da  più  luoghi  della  Storia  Civile,  ed  ella,    più   che  la 


d)  Disc.  lib.  I.  cap.  27.  —  Lib.  2.  cap.  5. 
^(9  Disc.  lib.  2.  cap.  2. 
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debolissima  mia  parola,  meriterebbe  veramente  la  penna  di  Tacito, 
0  il  pennello  di  Tiziano.  Roma  con  i  suoi  roghi  del  Sant'Uffizio 
bruciava  i  temerari  novatori  in  carne  ed  ossa,  e  quando  non  po- 
teva averli  in  r^rne  ed  ossa,  li  abbruciava  in  effigie;  ma  il  cam- 
mino della  psiche  umana  non  si  arrestava,  perchè  la  sua  storia 
non  dipendeva  più  dalle  leggi  della  Chiesa.  Un  secolo  dopo  il  Ma- 
chiavelli, sorta  accanita  contesa  tra  Paolo  V.  Borghese  e  la  se- 
renìssima Repubblica  veneziana,  tra.  Paolo  Sarpi,  consultore  della 
Repubblica,  ebbe  l'accortezza  di  non  negare  alla  Chiesa  l'esercizio 
di  certi  diritti  civili  siccome  aveva  fatto  Lutero  nella  Germania, 
od  a  simiglianza  dei  novatori  del  medio  evo  ;  ma  osservò  sempre 
che  quella  aveva  il  debito  di  presentarsi  davanti  il  foro  civile,  e 
di  sperimentare  i  suoi  diritti  merco  leggi  contenute  in  codici 
della  società  civile.  Per  la  quale  altra  grandissima  verità  il  Sarpi, 
non  solo  poneva  la  Chiesa  al  paro  di  ogni  altra  particolare  società 
umana,  ma  gittava  pur  anco  le  prime  basi  dei  moderni  rapporti 
fra  Stato  e  Chiesa. 

(Continua). 

Prof.  Raffablb  Biamontb. 


I  Daufìragi,  le  Sodetà  di  salvamento  e  lltalia 


(Continuaziùné) 

XVI. 

Indipendentemente  da  tutti  questi  sistemi,  si  possiedono  altri 
mezzi  per  far  giungere  una  corda  dalla  nave  alla  terra,  servendosi 
della  forza  gratuita  del  vento  o  di  quella  delle  onde.  Con  la  prima 
si  adoperano  i  draghi,  ì  quali  non  differiscono  nella  forma  dalle  co- 
mete di  carta.  —  Si  compongono  di  un  metro  quadrato  di  tela  forte. 
sostenuto  da  due  bacchette  di  legno,  con  le  estremità  dei  quattro 
raggi  corrispondenti  ai  quattro  angoli  del  quadrato.  Viene  at- 
taccato, a  zampa  d'oca,  ad  una  corda  di  cui  la  grossezza  V^ 
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rariarsi  a  seconda  la  forza  dellvento/il  quale^  quando  assai  forte> 
permette  lo  impiego  di  una  corda  abbastanza  grossa.  Ordinaria- 
mente basta  ima  del  diametro  di  5  millimetri.  Nell'aria  il  drago 
prende  la  posizione  verticale  come  la  comete  dì  carta«  Onde  equi- 
librarlo e  non  farlo  girare  gli  si  appicca,  all'estremità  dell'angolo 
inferiore,  una  corda  lunga  5  o  6  metri,  formata  di  pezzi  di  sta- 
migna, legati,  da  15  in  15  centimetri,  a  dello  spago.  Debbesi  pos- 
sibilmente preferire  una  corda  non  nuova,  ma  neppure  vecchia, 
perchè  quella  storcendosi  esquilibrerebbe  il  drago. 

Consegnato  che  sia  al  vento,  la  corda  si  svolge.  Dopo  breve  tratto 
le  si  amioda  altra  corda  alla  quale  ò  attaccato  un  galleggiante. 
n  drago  intanto  oltrepassa  la  riva,  la  corda  pendente  viene  affer- 
rata dalle  persone  accorse,  e  quello  è  tirato  giù.  Cosi  si  può  man- 
dare al  bordo  la  fune  del  vore^fTtene,  o  viceversa. 

Quando  però  la  spiaggia  fosse  rocciosa  e  dirupata,  allora  biso- 
m  che  lo  si  (àccia  abbassare  da  so  medesimo.  Oltrepassata  che  ab- 
bia la  linea  necessaì*ia,  si  molla  repentinamente  la  corda.  Non  so- 
stenuto più  da  questa,  si  esquilibra,  rovesciasi  e  cade. 

Un  officiale  chiamato  Niure,  verso  il  i860,  ne  costrusse  uno 
ch'egli  chiamò  paracadute,  per  portare  a  terra  le  persone,  affer- 
randosi ad  un  Gavitello  pendente  dajla  corda  del  drago,  o  a  delle 
corde  fornite  di  nodi  scorsoi  che  passassero  sotto  le  ascelle.  Ma, 
per  quanto  io  ne  sappia,  pare  che  questo  paracadute  non  abbia 
incontrato  molto  favore,  (1) 


(1)  Se  scrivere  si  dovesse  la  storia  degl*  ingegnosi  espedienti  e  modi 
in  tanti  e  varii  casi  adoperati,  per  stabilire  una  comunicazione  tra  un 
bastimento  ed  un  altro  o  con  la  terra,  meriterebbe  trovarvi  un  prin- 
cipale posto  il  fatto  seguente,  accaduto  a' 6  dicembre  1470  in  Palermo; 
che  tolgo  da  una  storia  in  volgare  siciliano  di  quel^  tempo  (*).  Ed  a 
titolo  di  curiosità  filologica  ne  riporto  testualmente  il  relativo  passo 
(pag.  56). 

« ....  A  quista  tanta  tempestati  solamenti  beni  resisterò  li  dui 
galeazi  di  Pranza,  per  tutta  la  noeti  cum  omni  deligenda  flsttigando. 


(*)  D«IU  mifftni  e  viemde  di  PaUrmo  di  Pietro  Ransano,  e  della  entrata  del  re 
■tifonso  m  NapoU.  Manoscritti  della  Biblioteca  Comunale  di  Palermo,  pubblicati  ed  il- 
iutr&ti  dal  chiariaiimo  ed  infaticabile  Ab.  Giocchino  Di-Mano,  nel  1864. 
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Pef  t&ezeo  dèlia  forka  dèlie  onde  .si  può  fare  pervetìire  alla 
staggia  una  corda,  alla  quale  sia  legato  un  galleggiante,  ed  affln- 
ehà  non  strascini  sul  fohdo,  bisogna  guarnirla,  a  brevi  distanze,  di 
pezeetti  di  sughero  o  di  legno,  per  tenerla  a  galla.  Se  non  che  le 
spiaggie  non  sempre  isono  piane,  e  la  corda  può  anche  imbrogliarsi 
sulle  roccia  e  Ihistrare  le  speranze  delio  equipaggio  pericolante. 

Torna  però  più  &cile,  volendo  mandare  un  uomo  in  luogo  di  una 
corda.  A  questo  scopo  soddisfi  bene  il  gavitello  Blanc,  al  quale  ho 
alluso  addietro.  Lascio  parlare  lo  stesso  sig.  Blanc,  che,  in  una 
sua  lettera,  lo  descrisse  con  molta  chiarezza  e  precisione: 


Vera  ò  che  qaandu  fa  apprei so  la  jomo,  infi)rczaBdo  multo  più  agn- 
menti  lo  furiuso  vento  et  la  crudili  tempestati,  per  modo  chi  ja  erano 
ratti  tutti  li  legumini,  {gomene)  nò  si  aspittava  altro  si  non  chi,  perduta 
ogni  speranza  di  salvamento,  andasisìro  traversi  et  per  rumpirisi  in  terra 
comii  li  altri  navigli  ;  lo  preturi  di  la  gitati,  lu  quali,  audendo  tali  pe- 
riculi,  un  poco  innanti  oom  grandi  cileritati  et  prestiza  era  venuto  a 
lu  pprtu,  usau  una  certa  aolercia  oy  vera  prudenoia,  la  quali  pél*  ogni  etati 
meritamenti  divi  essiri  memorabili.  Stando  ipsu  supra  lu  mura  di  la 
chitati  guardando  et  intra  la  sua  menti  pensando  si  per  alcuno  modo 
ftiri  si  putissi  chi  non  si  fachissi  tanto  neoft*agio,  et  di  multi  princhi- 
pali  homini  di  la  chitati  chi  erano  presenti  cui  dichìa  per  un  modo  cui 
per  ttn  altro  per  dari  saccurso,  et  azo  chi  dlchìano  non  era  possibili, 
ipsu  detti  quìsto  tali  ricapito  et  expedienti.  fira  supra  tuia  di  galiazi 
un  falcuni  ;  di  la  quali  addunandusi  (accorgendosi)  lu  pretari,  presto 
comanda  chi  sia  portata  carni,  et  &ri  signo  a  qattU  di  II  galeri  chi 
dixuglissiro  lu  falcuni,  et  da  quillo  di  terra  chi  havia  la  carni  la  fa 
chiatnari.  La  falcuni,  chi  havja  fami,  viduta  la  carni,  prestamenti  de  la 
galera  vola  atterra,  a  li  mano  di  cui  lo  havia  chiamato.  Fatto  quìsto, 
fa  ligarl  a  li  pedi  di  lo  falcnoi  fila  oy  veru  spago  idoneo,  et  fa  sca- 
pularì  a  lu  falcuni  et  retinendo  però  l'altro  capo  di  lo  spago  in  terra; 
la  quali,  tornato  presto  a  la  galera  da  undi  era  atterra  vinato,  portao 
lo  file  a  li  pedi  ligato.  Et  cussi  li  homini  di  li  galeri  cum  quillo  filo 
happiro  principio  di  mandari  et  haviri  cordi  et  gumini  assufficienczia, 
sputati  di  li  chitatini  panhormitani,  per  indrizo  et  prudenzin  di  Io 
preturi.  Bt  urm^andosi  in  brevi  tempo  beni.  Tana  galiaza  succurrendo 
r  altra,  resisterò  a  la  tempestati  fortissima.  Et  in  quisto  tali  nova  et 
maravigliuso  modo,  per  la  solercia  et  solicitudìni  et  gran  virtuti  di  uno 
nobili  homo,  piji  di  seichento  homini  insembla  (insieme)  oam  li  galeri 
et  cum  la  mercancia  chi  portavano,  foro  di  tanta  tempesti  salvati  et 
conservati.  » 
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—  sia- 
ci garitelli  di  salvamento  usati  atittaliponte  (1866)  tengono 
l'uomo  a  galla^  ma  non  lo  garantiscono  né  dal  freddo^  né  dalla 
fame,  né  dalla  sete,  né  dai  pescicani  che  sono  in  grande  quantità 
nei  paesi  caldi.  Una  volta  abbandonato  al  mare  Tuomo  non  può 
prendere  alcun  riposo.  » 
€  A  bordo  dei  grandi  bastimenti  non  vi  sono  ordinariamente  più 
di  dae  gavitelli  di  salvamento.  In  un  naufragio  dud  uomini  sol- 
tanto possono  essere  sostenuti  nell'acqua  da  questi  congegni;  ma 
se  il  mare  é  grosso,  questi  sventurati  sono  subito  capovoga  ed 
annegati  dalle  onde  che  si  allargano  costantemente.  » 

€  Io  propongo  a  tutti  i  miei  collegbi  un  gavitello  di  mia  inven- 
zione che,  ne  sono  convinto,  salverà  la  vita  a  molti  sventurati;  e 
che  può  essere  fatto  facilmente  e  rapidamente.  Io  non  offro  il 
mio  gavitello  di  salvamento  che  dopo  aver  fatto  tutte  le  prove 
1^1  mare  grosso,  nei  cavalloni,  e  principalmente  per  abbordare 
lina  costa,  quand'anche  le  imbarcazioni  non  potessero  ^vvici- 
naryisi.  » 

€  Il  mio  gavitello  é  semplicemente  una  botte  ordinaria^  ^i  cui  il 
cocchiume  é  ingrandito  da  poterci  entrare  un  uomo;  intorno  a 
questo  buco  é  inchiodata  una  manica  di  tela,  di  circa  50  centi- 
metri di  lunghézza,  che  si  chiude  con  una  piccola  punta  di  spago. 
Questa  manica  é  posta  cosi  per  impedire  la  entrata  dell'acqua 
nella  botte,  quando  i  cavalloni  siano  fortissimi.  » 

€  In  tutti  i  miei  esperimenti  io  non  ne  ho  avuto  mai  biso- 
gno. > 

<  Per  impedire  a  questa  botte  di  rotolare,  si  prende  un  pezzetto 
dì  ferro  od  un  peso  qualunque,  che  si  sospende  con  due  capi  di 
corda.  Il  centro  di  questi  capi  di  corda  é  attaccato  sul  peso,  ed 
ogni  estremità  viene  a  fissarsi  sulla  botte  come  quattro  sartie.  » 

<  Io  mi  posi  nella  mia  botte,  collocato  a  circa  200  metri  dalla 
rìva,  nella  quale  il  mare  rompevasi  con  grande  violenza.  Io  mi 
avvicinai  ai  cavalloni  poco  a  poco,  per  la  deriva  della  mia  botte; 
quando  il  primo  cavallone  mi  colpi  la  botte  si  é  leggermente  in- 
clinata, ma  qubito  si  é  rialzata.  Il  secondo  ed  il  terzo  cavallone 
mi  hanno  avvicinato  alla  spiaggia,  ed  il  quarto  mi  buttò  a  terra, 
allora  il  peizzetto  di  ferro  seryi  d'ancora^  ed  invece  di  essere 
trasportato  d4)  p^v^^lonO'  q^a4EldQ  s^  rit|rò^  la  mia  botte  n^  a 
secco,  ed  io  sbarcai  da  m»  BtoMo.  In  attesto  t)otte  si  posaoA&  pren^ 
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dere  delle  provvigioni,  conservarle  asciutte,   e  riposarsi  come  in 
un  letto.  »  — 

XVIL 

Tutte  queste  invenzioni  intese  ad  alleviare  o  prevenire  le  di- 
sgrazie, allargano  il  cuore.  Oggidì  siamo  pervenuti  a  potere  in 
qualche  modo  bravare  le  ire  dell'  infido  elemento,  come  gli  ab- 
biamo strappati  molti  segreti  della  sua  fisica  costituzione.  Siano 
dunque  benedetti  quell'inventori,  mercé  cui  ci  saranno  meno  ve- 
dove, orfani,  genitori  inconsolabili  e  famiglie  dissestate  ed  afOitte. 

Ma  nelle  tante  cure  e  previdenze  a  favore  àei  naufraghi,  non 
si  ò  però  pensato  a  rendere,  per  quanto  possibile,  agevoli  le  ope- 
razioni notturne  di  salvamento,  e  specialmente  vigilare  se  mai 
un  bastimento  fosse  all'orizzonte  in  pericolo,  che  la  oscurità 
impedisse  di  scorgerlo.  Un  soccorso  in  tempo  salverebbe,  se  non 
il  bastimento,  la  vita  almeno  a  molti  infelici,  i  quali  sovente  in 
simili  casi  non  sanno  neppure  in  qual  punto  si  trovino. 

Figuratevi  che  si  potesse  rischiarare  l'orizzonte,  e  vedere 
quanto  colà  accadesse;  la  quistione  sarebbe  risoluta.  Ma  con  quali 
mezzi  fare  luce  a  volontà  a  tale  distanza?  —  Grazie  alla  scienza 
noi  possiamo  benissimo  disperdere  il  manto  della  notte,  come  sono 
state  da  essa  disperse  certe  tenebre  secolari  che  impedivano  il  passo 
nel  cammin  della  vita. 

Molto  acconcio  allo  scopo  mi  semhra  lo  apparecchio  magnete- 
elettrico  della  Compagnie  V  AUiance  di  Parigi  (1).  Questo  è  la 
macchina  di  NoUet  (che  il  lettore  conosce  di  certo)  perfezionata 
da  Vom  Molderen,  ingegnere  di  detta  Compagnia,  e  resa  di  più 
facile  uso  dal  direttore  di  questa  signor  Augusto  Berlioz,  e  con- 
siste nell'applicazione  del  principio  dello  apparato  di  Ciarke,cioè 
r  uso  della  induzione  prodotta  dal  magnete  e  la  conversione  della 
forza  movente  della  corrente  di  Volta. 


(i)  Sulla  importanza,  dello  apparecchio  magnete-elettrico  per  guidare 
la  navigazione  la  Compagnia,  nel  1869,  pubblicava  un  opuscolo  :  —  La 
Compagna  V AUiance  et  la  lumière  ^eetrique. 
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I  primi  esperimenti  per  la  navigazione  Ifùrono  &tti  a  bordo  del 
jacht  Jerùme-Napoléon  del  principe  Napoleone,  nel  1868.  Verso 
b  metà  di  esso  se  ne  fece  il  primo  al  largo^  con  felice  esito,  ca* 
gionando  un  curioso  episodio,   che   il  giornale  scientifico  Les 
Mondes,  fece  di  pubblica  ragione: 
f  Lo  atwiso  Renard  aveva  ricevuto  Y  ordine  di  partire  e  diri- 
(ersi  verso  le  coste  d'Inghilterra.   Tre  quarti  d'ora  dopo  la  sua 
jtftenza,  il  yacht  JerSme-Napoléon  abbandonò  a  sua  volta  il  porto, 
vfst  andare  alla  ricerca  del  Renare. 
D  capitano  Dubuisson  (del  Jerome- Napoléon)  appena  trovossi 
alto  mare  lanciò  orizzontalmente  il  fascio  luminoso  del  re- 
ire   dello   apparato,   e   poscia,   munito   del   suo   telescopio 
■otte,  diedesi   ad   osservare    attentamente   la   superficie  del- 
no.  Dopo  breve  lasso  di  tempo,  egli  ebbe  il  piacere  di  ve- 
arrestato  il  fàscio  luminoso  dall'alberatura  di  un  bastimento 
rischiarandolo  lo  rendeva  visibile.  Egli  fece  abbassare  qual- 
poco  l'apparato  in  guisa  da  illuminare  il  ponte  del  basti- 
e  riconobbe  lo  atwiso  al  quale  dava  la  caccia. 
'  Dal  canto  suo  il  povero  Renard,  investito  quasi  istantanea- 
ite  da  quell'  onda  luminosa,  la*  sorgente  della   quale  gli  era 
non  sapeva  qual  sorte   gli  era  serbata,  né  a  qual  santo 
i.  U  bastimento  che  lo  rischiarava  da  quella  distanza  po- 
agevolmente  lanciargli  una  palla  da  cannone.  Il  comandante 
Renard  tendeva  inutilmente  gli  sguardi  suU'  orizzonte.  Com- 
ifetamente  abbacinato  non  vedeva  niente,  nemmeno  la  traccia  del 
Pudo  laminoso,  la  quale  non  si  produce  nell'  atmosfera  che  so- 
il  mare,  a  causa  della  totale  mancanza  di  pulviscoli. 
Egli  fece  mettere  in  panna  e  si  rassegnò  ad  attendere, 
n  yacht  lo  raggiunse,  e  tutto  fu  spiegato. 
La  luce    elettrica  fece  nello  impero  di   nettuno  il  suo  primo 

lo  e  speriamo  di  doverne  registrare  a  migliaia.  » 
L'apparato  è  stato  ancora  sperimentato  sulla  fregata  corazzata 
Héroine  e  sul  piroscafo  Sainl-Laurenl  della  Compagnie 
TransallanUque.  Questo  entrava,  ai  primi  di  ottobre  1868,  nel 
iDrto  di  Nuova  York,  rischiarando  a  grande  distanza  quei  pa- 
mggi,  con  grande  meraviglia  di  quei  cittadini  che  non  finivano 
■  lodare  un  mezzo  si  efilcace  d'illuminazione  pei  fari  e  la  navi- 
istttone.  n  capitano  del  Sainl-Laurent,  De-Bocandé,  dovette  pa- 
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recchie  volte  ripetere^  innanzi  ad  una  immensa  moltitadine^  lo 
spettacolo,  illuminando  a  giorno  la  riviera  ed  altri  luoghi. 

Al  ritorno  in  Francia,  il  Saint-Laurent  per  mezzo  di  detta  luce 
fu  segnalato  dal  semaforo  di  Brest,  alle  4  antimeridiane,  tre  ore 
e  mezzo  prima  dello  arrivo  nel  porto,  e  quindi  ad  una  distanza 
di  quasi  40  miglia. 

Il  yacht  Jeróme-Napoléon,  che  n'ò  provvisto  ha  adoperato  va- 
rie volte  questo  apparato,  e  nel  maggio  del  1869  ne  fece  pub- 
blico esperimento  a  Trieste.    . 

Volendo  applicare  V  apparato  magneto-elettrioo  al  servizio  di 
salvamento,  ognuno  vede  di  quanta  utilità  esso  sia.  E  perchè 
questo  fosse  regolarmente  assicurato,  si  potrebbe  dotare  ogni 
semaforo  di  un  apparato,  tranne  per  quelli  che  fossero  troppo  di- 
stanti da  stazioni  di  battelli,  in  guisa  che  si  risparmierebbero 
molte  spese  d' impianto,  e  si  causerebbero  numerosi  inconvenienti 
non  solo,  ma  inoltre  si  otterrebbero  effetti  maggiori,  in  quanto 
che  i  semafori  essendo  collocati  nelle  eminenze,  scoprono  un  oriz- 
zonte più  esteso.  Tuttavia  bisognerebbe  trovar  modo  di  dotarne 
anche  quelle  stazioni  troppo  lontane  dai  semafori.  Un  sistema  di 
segnali  a  fuoco  servirebbe  a  trasmettere  gli  avvisi  alle  più  vicine 
stazioni,  oppure  per  mezzo  del  telegrafo  elettrico  (col  quale  i  sema- 
fori si  trovano  in  comunicazione)  per  quei  posti  in  cui  ciò  fosse  possi- 
bile. Lanciando  ad  intervalli  il  fascio  luminoso  si  guiderebbe  il 
battello,  e  l'operazione  di  salvamento  si  potrebbe  condurre  nel 
modo  più  soddisfacente. 

Ove  non  si  volesse  adottare  l'apparato  deìY  AUiance  come  sco- 
pritore, vi  sarebbe  un  altro  mezzo  con  cui  almeno  fare  abba- 
stanza luce  nelle  operazioni  di  salvamento;  e  questa  è  quella 
ossi-idro-magnesiaca,  scoperta  dal  professore  Carlevaris  di  Genova. 
Essa  ò  di  una  straordinaria  bianchezza  e  molto  intensa.  Gli  espe- 
rimenti fatti  in  Italia  e  fuori  seno  stati  sempre  coronati  di 
un  esito  brillante.  Nel  novembre  del  1865,  n'ebbe  luogo  uno 
nella  lanterna  di  Genova,  alla  presenza  del  ministro  di  Agricol- 
tura e  Commercio,  Luigi  Torelli,  che  durò  più  di  un'ora,  e  con 
felicissimo  successo.  D  prezzo»  della  luce  ossi-idro-magnesiaca  sa- 
rebbe di  80  centesimi  all'ora,  con  un  tubo  di  un  centimetro  di 
diametro;  mentre  una  lampada  Carcel  di  un  faro  di  primo  or- 
dine, con  un  IttcigiKdo  di  oltre  un  decimetro,  consuma  par  lira 
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Olia  e  centosimi  30,  in  media,  di  olio  all'  ora.  Eppure  riesce  di 
dì  molto  inferiore  alla  luce  Carlevaris  con  un  tubo  avente  il 
diametro  di  un  decimo  del  lucignolo  della  lampada'  CarceL 

Dietro  prove  si  splendide  il  Ministero  intanto  non  ha  ancora  adem- 
piuto alla  promessa  fatta  allo  egrtìgio  professore  di  adottare  il  tro- 
vato pei  fari  del  Regno. 

All'estero  la  scoperta  del  Carlevaris  é  stata  meglio  apprezzata 
che  in  Italia,  come  di  solito  avviene  delle  cose  nostre;  ed  il  va- 
iaste professore  si  ebbe  fin  il  dispiacere  di  vedersi  rubata  da  due 
Francesi  la  sua  scoperta  e  dichiararla  come  cosa  loro,  s&cciata- 
mente  dimenticando  che  si  erano  serviti  dei  lumi  di  lui  e  degli 
stesi  apparecchi  fabbricati  a  Torino,  e  spediti  in  Francia  per 
es^loiter  colà  il  trovato,  e  senza  tenere  affatto  conto  dei  pubblici, 
esperimenti  Catti  dal  Carlevaris  a  Torino,  Firenze,  Genova,  Lon- 
dra e  Parigi.  Obbligandolo  cosi  a  pubblicare  un  opuscolo  per  ri- 
vendicare la  scoperta.  (1) 

Onesta  appropriazione,  nella  specie,  non  dovrebbe  in  verità  re- 
care meraviglia,  ed  al  Carlevaris  particolarmente,  perché  il  povero 
Argant  di  Ginevra  ebbe  anche  egli  a  soffrire  una  collimile  ap- 
propriazione diU  francese  Quinquet,  che  poscia  diede  il  suo  nome 
alla  lampada  che  tutti  conosciamo. 

In  genere  poi,  di  tali  peccati  in  Francia  se  ne  commettono  so- 
Tenie.  Vi  ò  caduto  anche  Dupuy  de  Lòme  col  suo  niMvo  areo^ 
stata,  servendosi,  di  certo,  di  un  lavoro  del  professore  Giovanni 
Polii  di  Milano,  da  molto  tempo  pubblicato,  e  del  quale  parecchi 
esemplari  sono  stati,  da  poco  tempo,  spediti  in  Francia  a  persone 
cbe  si  occupano  di  navigasione  aerea,  siccome  annunziava  la 
stampa  milanese. 


XVIIL 

In  tatto  questo  movimento  filantropico  a  favore  dei  naufraghi, 
^  rìncrescevote  la  mancanza  di  un  generale  servizio  di  salvamento 
^  Italia.  Ogni  anno  il  cónto  dei  sinistri  si  chiude,  in  media,  con 


(I)  la  luce  osH^iébro-fMgnesiaca  0  le  site  appti(xuùmi,  Torino  1808. 
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una  cifra  di  160,  —  100  bastimenti  perduti,  50  persone  perite  e 
un  danno  pecuniario  di  circa  3  milioni. 

Parrebbe  che  avessimo  dimenticato  che  il  nostro  ò  un  paese 
eminentemente  marittimo,  che  abbiamo  intomo  a  6000  chilome- 
tri di  coste  e  circa  500  comuni  a  mare,  con  una  popolazione  di 
quasi  3  milioni  e  ii2. 

Nella  Marina  l'Italia  ha  degl'interessi  positivi,  che  scaturiscono 
dalle  condizioni  stesse  geografiche,  che  fra  le  naturali  per  lo  svi- 
luppo commerciale  di  uno  Stato,  sono  le  più  importanti.  Come  il 
grado  di  produttività  agricola  sta  sempre  in  rapporto  alle  condi- 
zioni fisiche  di  una  regione,  cosi  il  commercio  prende  forma  e 
rango  dai  mezzi  geografici. 

Uno  Stato  che  sia  posto  al  di  là  delle  linee  d'incontro  delle 
correnti  commerciali,  non  può  pretendere  ad  un  grado  importante 
nel  movimento  commerciale  internazionale.  Ma  un  altro  che  noi 
sia,  gode  di  molti  vantaggi  derivanti  dairesser  punto  convergente 
o  di  concatenazione  di  tale  movimento. 

Vedete,  per  esempio,  la  Gran  Bretagna  ;  essa  per  la  sua  posi- 
zione a  1^.  0.  ad  un  estremo  dell'Europa,  aperta  allo  Atlantico,  è 
punto  convergente  di  un  immenso  commercio  di  deposito,  e  da  colà 
poi  una  gran  parte  si  espande  nel  continente.  La  Francia,  bagnata 
dall'Oceano  e  dal  Mediterraneo  e  confinante  con  diversi  Stati  cen- 
trali, gode  di  una  rilevante  parte  del  commercio  di  transito.  Il 
Belgio,  l'Olanda  ed  Amburgo  e  Brema  per  la  Germania  sono  al- 
tresì collocati  favorevolmente,  ed  accolgono  un  ingente  commer- 
cio di  transito  e  di  deposito. 

Non  cosi  la  Spagna  ed  il  Portogallo,  la  Norvegia  e  la  Dani- 
marca, il  cui  commercio  ha  una  importanza  tutta  intema,  appunto 
perché  non  si  riattaccano  a  quello  speciale  cerchio. 

Tuttavia  uno  Stato  pur  trovandosi  in  una  posizione  geografica 
piuttosto  conveniente,  bisogna  sempre  che  sia  marittimo  per  po- 
tere entrare  nel  concerto  del  grande  movimento  commerciale.  Per 
quanto  industre  e  laborioso  si  fosse,  un  paese  non  marittimo  ver- 
rebbe non  solo  a  sottostare  alla  discrezione  dei  vicini  per  un  pas- 
saggio al  mare,  ma  supposto  che  anco  fosse  centralmente  collo- 
cato, usufruirebbe  altresì  poco  del  movimento  di  trans^.  E  1& 
Svizzera  ce  ne  appresta  un  esempio.  Nonostante  la  sua  fiorente 
industria,  ella  si  risente  abbastanza  di  questa  interclusione,  pur 
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rendo quel  popolo  con  energia  e  costanza  vinto  tante  delle 
fficoltà  inerenti  alla  topografia  ed  alla  limitrofità  multiforme  del 
K)  territorio. 

Lltalia  fortunatamente  ò  in  una  posizione  geografica  felice,  ed 
sBOora  egregiamente  configurata.  Oggi  che  la  via  delle  Indie  e 
sSo  estremo  Oriente  sbocca  a  lei  sì  vicino,  si  presenta  come  un 
nnenso  sbarcatoio  pel  commercio  dell'  Europa  centrale  ed  occi- 
Bbde;  ed  in  ciò  nessuno  altro  Stato  é  tanto  fortunato  quanto 
iBOstro  (1). 

C^^'-ntutto  dunque  l'Italia  deve  questi  positivi  vantaggi  &lla  sua 
eminentemente  marittima,  come  le  deve  pure  tante  altre 
li  commerciali  e  politiche. 
CU  non  siasi  tenuto  estraneo  a  seguire  con  occhio  affettuoso 
Jfoigimento  della  nazionale  operosità  nei  suoi  diversi  rami,  in 
ipiiD  decennio,  deve  avere  rilevato  che  la  Marina,  in  generale, 
fiitto  buon  cammino  nella  via  del  progresso,  come  altra  volta 
■ostrai  in  questa  stessa  Rivista  (2).  Il  movimento  della  naviga- 
I,  le  costruzioni  navali,  il  navilio,  le  opere  portuali,  il  perso- 
marittimo  hanno  ricevuto  notevole  incremento;  opifici!  sono 
fondati,  servizii  scientifici  instituiti,  le  leggi  riformate,  e 
I  una  èra  novella  vada  schiudendosi  per  essa.  Questo  favore- 
indirizzo  della  nostra  Marina  non  può  non  tornare  gradito 
tatti  coloro  che  tengano  a  cuore  i  nazionali  interessi  economici 
il  loro  avvenire. 

lion  sarà  quindi  mai  troppo  il  volgere  l'attenzione  ad  ogni  cosa 
le  riguardi  la  Marina,  adempiendo  essa  un  assai  importante  uf- 
io  nella  economia  generale  della  Nazione, 
h  ispecie ,  la  industria  dei  trasporti  marittimi  é  una  delle  più 
Pressanti  per  l'Italia.  Difatti  il  movimento  delle  mercanzie  ar- 
Hie  e  partite  per  via  di  terra  e  di  mare  nel  1869  ascese  a 
B  1,915,792,000,  di  cui  1,250,898,000  per  la  via  di  mare,  e 
!>894,000  per  quella  di  terra;  cioè:  il  65  per  cento  per  la  prima 


)  Vedi  il  mio  scitto   II  Canale  di  Suez,  voi.  1^  anno  1*  di  questa 

tao. 

I  La  Marina  mercantile  italiana,  voi.  1°,  2«,  3%  aimo  secondo. 
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e  35  per  cento  per  la  seconda  (1).  Sicché  deVesi  riconoscere  che 
allo  immegliamento  di  una  industria»  specialmente  di  quelle  che 
abbiano  un  carattere  d'interesse  generale,  bisogna  che  si  mettano 
a  contributo  tutti  i  mezzi  di  cui  si  disponga,  dei  quali  l'azione 
latente  viene  poi  a  scorgersi  nel  complesso  delle  condizioni  di  flo- 
ridezza. 

Nel  dominio  delle  umane  cose  nulla  v'ha  che  non  sia  il  pro- 
dotto di  un  aggregamento  di  cause  e  circostanze  svariatissime,  ed 
anche  apparentemente  senza  legame  fra  esse.  Ciò  che  ci  appare 
come  lo  effetto  semplice  di  un  solo  agente,  non  si  deve  invece  che 
al  processo  di  un  cumulo  di* elementi  diversi. 

Applicando  in  senso  più  pratico  queste  considerazioni^  troviamo 
per  esempio  che  il  progresso  politico,  intellettuale,  economico  o  il 
decadimento  di  un  popolo  sono  sempre  l'opera  di  un  complesso  di 
fatti,  sentimenti,  azioni,  idee,  principii,  ecc.  Cosi  ancora  si  può 
dire  che  non  v'ha  incremento  nelle  industrie^  nei  commerci,  nei 
traf&ci  che  non  abbisogni  del  concorso  di  molti  e  svariati  mezzi, 
dei  quali  sovente  non  sappiamo,  a  prima  vista,  spiegarcene  l'azione 
nò  il  valore  particolare;  ma  che  un  accurato  e  coscenzioso  esame 
ce  ne  svela  Tarmonica  connessione  fin  nelle  minime  attinenze. 

Ammettendo  questo  principio,  è  giusfiflcato  che  il  servizio  di 
salvamento  marittimo,  per  l'attenuazione  dei  danni  materiali,  pel 
soccorso  a  tanti  infelici,  per  quella  incoraggiante  influenza  ch'eser- 
cita sulle  classi  marinaresche,  costituisce  anch'esso  un  elemento 
di  prosperità  per  le  marine. 

Però  il  salvamento  delle  persone  ò  sempre  il  principaISsdimo, 
scopo. 

Sulle  nostre  coste  intanto  si  presta  come  meglio^  si  può  soc- 
corso ai  naufraghi,  si  registrano  sempre  degli  atti  di  coraggio  e 
di  abnegazione,  siccome  ho  fatto  rilevare  al  paragrafo  X;  ma 
non  esiste  un  servizio  speciale,  che  per  Ja  estensione  sua  e  per 
gli  adatti  mezzi,  avesse  tutta  quella  importanza  che  ha  altrove. 
L' indole  di  questo  servizio,  più  che  l'opera  dei  Governi,  richiede 
quella  di  una  Società. 


(1)  Il  movimento  complessivo  nel  1888  ftr  1,882,301,000,  di  cui 
1,157,797,000  per  la  via  di  mare,  e  704,505,000  per  quella  di  terrti 
cioè:  il  62  0[Qi  per  la  prima  e  38  0|o  per  la  seconda. 
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Nd  noBtro  paese  «sistouo  dir«i*8a  Società  fflAQtropiclie^  àlcane 
delle  quali  di  vera  utilità/ per  non  dire  poi  di  tutte  quelle  che 
agli  altisonanti  titoli  non  rispondono  le  opere,  e  ce  ne  abbiamo 
di  froUlanza,  di  assistenza,  mutuo  soccorso,  ed  altre  più  o  meno 
mnantlarie. 

Ma  cosa  curiosa  invero!  —  questo  sentimento  di  umanilttrietà, 
per  quanto  riguarda  i  naufraghi,  non  si  è  manifestato  ancora;  ed 

i  nostri  avi  poi  ne  diedero  uno  strano  esempio  :  essi  si  pren- 
kmo  più  cura  dai  morti  che  dei  vivi.  In  Palermo  esisteva 
ona  confraternita  (tra  le  moltissime  di  questa  città)  per  gli  an- 
Degàti,  il  cui  scopo  era  quello  di  dar  loro  sepoltura,  e  suffra- 
garne le  anime  con  preci  a  doro,  messe  cantate,  litanie,  e  con 
l'aannals  uffizio  dei  morti  in  commemorazione.  Nel  passato  secolo 
qoesta  confraternita  aveva  iniziata  la  costruzione  di  una  nuova 
chiesa,  della  quale  si  vede  un  semplice  lato  interno. 

E  che  si  curassero  allora,  in  genere,  più  dei  morti  che  dei  vìvi, 
valgano  a  comprovarlo  altre  congregazioni,  come:  quelle  dei 
Bmchi  (dal  colore  della  zimarra  che  indossavano  i  confrati  nelle 
cerimonie)  e  dei  Decollati.  L' opera  della  prima  era  quella  di  pren  • 
dersi  in  custodia  spirituale  i  condannati  a  morte,  quando  entra- 
vano in  civppella.  Quella  della  seconda:  riceversi  i  corpi  e  sep 
pellirli  in  una  speciale  chiesuola  sulle  rive  del  flume  Oreto,  e  suf- 
iragame  le  anime  con  lo  stesso  treno  di  mezzi. 

Se  si  volesse  da  Palermo  passare  nel  Continente,  molte  di  con- 
simili confraternite  si  troverebbero,  che  vanno  sotto  il  generico 
titolo  di  Compagnie  della  Misericordia. 

I  marìDai,  da  canto  loro,  credendo  più  d'oggi  ai  miracoli,  si 
abbandonavano  all'infido  mare,  fidando  in  Santa  Rosalia,  San  Fran- 
cesco di  Paola,  San  Vincenzo  Ferreri,  nelle  Anime  Sante  del  Pur- 
9olono  e  nelle  numerose  Madonne  dai  varii  titoli.  Lieti  se  scam- 
pavano dal  naufragio  di  attribuirne  il  caso  alla  intercessione  dei 
loro  Santi  protettori,  allo  stesso  modo  che  (in  tutti  i  tempi)  ai- 
coni  ricuperando  la  sanità,  si  dimenticano  del  medico,  ed  attribui- 
scono tutto  ai  Santi,  cui  siansi  votati. 

Entrando  in  una  chiesa  dedicata  ad  uno  dei  Santi  più  fniraco- 
^>  0  ad  una  Madonna,  troverete  sempre  degli  ex-voti,  e  fra  i 
^ti,  delle  àgorbiate  pitture  sopra  latta,  alcune  delle  quali  rappre- 
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sentano  dei  naufragi^  con  le  imprescindibili  simboliche  apparizioni, 
ed  accessorii  dì  circostanza. 

Quando  penso  all'  indole  della  filantropìa  religiosa  dei  nostri 
avi,  provo  sempre  un  senso  di  tristezza.  Sarebbe  però  ingiusti- 
zia farne  loro  rampogna.  Esse  furono  tante  vittime  dello  influsso 
stupe&ciente  deUa  Chiesa  Romana.  La  società  si  é  vendicata  delle 
maleflcenzo  di  questa;  ma  non  totalmente  ancora.  É  compito  di 
ogni  generazione  di  scendere  in  questo  incruento  campo  di  battaglia 
contro  l'oscurantismo^  e  la  vittoria  sarà  da  qfuella  parte  che  non 
sosterà  un  solo  istante  dal  combattere^  essendo  i  nostri  fieri  ed 
implacabili  nemici  valenti  strateghi  e  volteggiatori. 

In. questa  guerra  ogni  nostra  nuova  opera  non  ò  che  un  det- 
taglio dello  immenso  piano  d'attacco  generale,  ed  ò  assolutamente 
necessario  di  mostrarci  vigili  e  perseveranti. 

(Continua) 

Giovanni  Sancès. 


DI   UN   CODICE 

DEL  DIRITTO  AMMINISTRATIVO 

DEGLI 

ITALIANI 

(CofUintiazioné) 

XIX. 

Perchè  non  si  studii  la  scienza  amministrativa. 

Duole  però  il  vedere  come,  oltre  al  non  tener  conto  della  fatta 
avvertenza,  alcuni  neghino. perfino  —  che  gli  studii  ammiBì- 
strativi  costituiscano  una  scienza  —  e  che  da  altri  si  soggiunga, 
come  conseguenza^  non  potersi  altrimenti  acquistare  la  capacità 
amministrativa  se  non  colla  pratica. 
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Onde  ne  segue  —  che  pochi  si  piglino  pensiero  di  formarne 
^etto  di  vero  studio  —  e  che  i  più  considerino  che  un  semplice 
Ame  delle  leggi  e  delle  circolari  sia  più  che  sufficiente. 
La  qual  cosa  proviene  in  gran  parte  da  ciò  che,  oramai  cer- 
mdosl  troppo  di  frequente  la  scienza  amministrativa  fuori  degli 
ifflzii  governativi,  gli  impiegati  non  hanno  l'intiero  torto  se 
netteranno  l'abito  di  occuparsene.  Cosi  almeno  non  si  troveranno 
pdi  dolorosa  condizione  di  conoscere  ed  apprezzare  il  danno  e 
non  potervi  apporre  rimedio. 

XX. 

}me  non   si  fàccia  quello  che  polrebòesi  chiamare:  Giustizia 
imministrativa. 

idò  si  aggiunge  che  ad  ogni  mutare  di  ministero  o  del- 
jpItD  personale  amministrativo  si  spera  in  un  cambiamento  di  si- 
leoa;  si  spera  cioè: 

L  Che  siano  preposti  alla  direzione  della  cosa  pubblica  savi 
periti  amministratori  : 

2.  Che  sia  &tta  giustizia  agli  impiegati  che  mostrano  capa- 

r  amministrativa. 
3.  Che  si  rompano  1  nervi  agli  amici  amministratori,  figlia- 
(me  delle  amicizie  politiche.  Torna  inutile  il  dire  il  danno  di  queste 
Kùetà  —  gli  amici  sono  tutti  valenti  amministratori  —  i  non 
iici^  cattivi  —  e,  quando  gli  amici  sono  giusti  ed  imparziali^ 
Bi  non  s'avveggono  che  il  fatto  istesso  dell'amicizia  amministra- 
la eccita  le  gelosie^  i  rancori  ed  il  danno  dell'amministrazione. 
Ma  in  Italia,  come  altrove,  non  sempre  si  predica  coli'  esempio, 
bppo  spesso  i  libero-scambisti  se  acquistano  un  podere  diven- 
tilo protezionisti.  —  Gli  oppositori  del  monopolio  bancario  se 
qaistano  qualche  azione  della  banca  nazionale  si  fanno  anche 
ii  monopolisti,  oppure,  se  prudenti,  abbracciano  il  sistema  del 
fiizio. 

Tutti  o  quasi  abbiamo  la  libertà  neiranimo,  ma  il  protezio- 
imo  nei  fatti. 

Ed  é  perciò  che  anche  nelle  cose  amministrative  accade  di  ve- 
ne nel  nuovo  amministratore  o  nel  novello  personale,  non  un 
aratore^  non  un  applicatore  della  massima:  giustizia  amministra- 
\  amministrazione  sincera,  amministrazione  pronta,  ammini- 
Ukme  ottima  per  tutti  e  per  ciascuno  :  ma  la  sostituzione 
la  monopolio  ad  un  precedente  monopolio. 
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XXI. 
EfTeUt  della  ignoranza  deUa  scienza  amministrativa. 

La  ignoranza  delle  cose  amministrative  in  Italia  è  giunta  a 
tale  che  non  rade  volte  si  propugna  la  massima  «  il  migliore 
amministratore  essere  colui  che  non  fu  mai  amministratore.  » 

Foi^tunatamente  i  fautori  di  tale  sistema  sono  pochi:  fortunata- 
mente non  occorrono  numerose  ragioni  per  dimostrarne  la  falla- 
cia, perocché  il  sofisma  si  confuta  da  per  se.  Ma  l'affermaziODe 
mostra  la  profondità  e  gravità  del  male  e  richiama  la  necessità 
di  potenti  rimedii. 

Qui  si  presenta  una  grave  questione  ammini^rativa^  la  quale 
•  non  ò  stata  fin  ora  formulata  e  risolta  dagli  scrittpri,  perchè 
sorge  dalle  condizioni  speciali  in  cui  versa  il  nostro  paese.  Tale 
questione  si  può  formulare  in  questi  termini: 

Quando  non  si  possono  avere  una  buona  legge  amministrativa 
e  buoni  amministratori  nel  tempo  istesso^  è  preferibile  almeno  avere 
buoni  amministratori,  oppure  una  buona  legge? 

In  altri  termini  :  «  non  potendosi  d' un  tratto  ottenere  ogni 
cosa,  gli  statisti  devono  prendersi  pensiero,  prfma  di  avere  buoni 
amministratori  e  poscia  di  avere  buone  leggi,  oppure  debbono 
seguire  il  contrario  sistema?  » 

Sebbene  il  lettore  s' attenda  una  ben  diversa  risposta  noi  ri- 
spondiamo: che  la  prima  cura  di  un  savio  statista  essere  debba 
quella  di  procurarsi  buoni  amministratori. 

La  dimostrazione  di  tale  assunto  di  leggieri  si  appalesa  da 
questi  sommari  riflessi. 

Che  a  fare  le  leggi  buone  ci  vuole  tempo  e  ci  vogliono  i  buoni 
amministratori. 

Ghe^  neir  intervallo  preparatorio  fra  la  compilazione  e  lo  ese 
guimento  della  legge,  correndo  talora  anni  ed  anni,  si  hanno 
molte  occasioni  nel  frattempo  di  mettere  a  male  l'ammini- 
strazione. 

Che,  a  parer  nostro,  a  nulla  vale  la  buona  legge  amministra 
tiva;  se  l'ufficiale  che  ò  proposto  a  metterla  in  eseguimento,  o 
non  sa,  o  non  vuole  adempiere  V  ufficio  suo,  «  tanto  vale  che  la 
legge  non  esista.  » 

Che^  infine,  un  valente  ufficiale  anmiinistrativo  da  una  legge 
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Dedìocre  vi  caverà  buoni  risulta  menti  morali  ed  economici^  non 
1^  violando  la  legge^  ma  correggendola  per  quanto  può  nella 
intica  applicazione  con  un  savio  e  solerte  uso  delle  sue  fa- 
tòlta  discretive:  se  poi,  per  contrario,  ponete  una  savissima  legge  in 
|Uno  ad  un  mediocre  impiegato  poco  o  nulla  farà. 
Certo  taluni  diranno  essere  questa  una  controversia  oziosa.  Ma 
i  leggieri  si  risponde  essere  cosa  importantissima;  perocché  la 
obbiezione  addimostra  il  poco  conto  nel  quale  si  tiene  V  uf- 
ile  amministrativo^  e  perchè  ancora  negli  stati  costituzionali, 
|i  quali  le  leggi  amministrative  dovrebbero  essere  sottoposte  al 
snto  e  le  leggi  non  si  ottengono  cosi  presto  sancite  dai 
inuni  del  parlamento,  se  voi  non  fidate  nella  valentia  degli 
stratori  e  nella  non  solo  buona  ma  ottima  scelta  di  essi, 
inoQ  potete  far  nulla,  o  fate  malamente  (1). 


XXIL 

Come  si  possano  ottenere  huoni  impiegali. 

[Certo  le  difficoltà  si  accrescono  nella  scelta  di  questo  perso- 
le, imperocché  si  osserva:  che  non  si  possono  avere  buoni  od 
li  impiegati  che  conoscano  mediocremente  le  sette  legìsla- 
cessate;  che  non  sempre  si  possono  ottenere  persone  che 
10  buona  cognizione  e  buona  pratica  della  amministrazione 
zionale:  che  oramai  la  moltiplicità  delle  nuovi  leggi  am- 
nistrative  pubblicate  negli  ultimi  otto  anni  è  tale  per  cui, 
ne  in  Inghilterra,  lo  ignorarle  cessò  di  essere  una  vergogna  : 
1 1  che  non  sempre  le  convenienze  politiche  e  le  convenienze 
onali  consentono  di  fare  ottime  scelte. 
si  risponde:  essere  cosa  risaputa  da  tutti  che  in  ogni 
di  pubblico  servizio  hannovi  alcune  distinte  capacità  od 
e,  nella  penuria  presente,  distinte  mediocrità,  le  quali  var- 


b}  Ei  pare  che  in  Italia  il  potere  esecutivo  tenga  poco  conto  —  della 

dtft  grandissima  di  ottenere  approvate  dal  parlamento  le  leggi 

fine  amministrativo  che  propone  —  e  del  come  si  possa  porvi  in 

pj  riparo,  sia  colla  ricerca  degli  amministratori  buoni  e  valenti^  sia 

Ifirecchi  altri  provvedimenti  che  non  richieggono  V  intervento  del 

I  legislativo. 
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rebbero  assai  più  delle  nullità  :  essere  cosa  indubbia  che  la  pri- 
ma convenienza  della  giusta  e  vera  politica  ò  la  convenienza  am- 
ministrativa. Difiitti  se  vi  fate  a  scegliere  una  persona  imperita 
0  per  non  privarla  dello  assegno,  o  perchò  ha  influenza  sul  tale 
partito,  questa  persona  vi  può  cagionare  la  rovina  di  molti  af- 
fari, il  rovescio  di  una  operazione  ed  il  danno  di  parecchie  die- 
cine di  milioni.  Quindi  tra  questa  persona  ed  un  altra,  che  sia 
atta  e  tfapace  e  che  possa  dire  con  Machiavello  <  questo  è  il  mio 
pane  »  la  scelta  non  deve  essere  dubbia. 


XXIU. 

Aìire  cagioni  spedati. 

Parlando  degli  impiegati  altre  cagioni  del  nostro  malessere  di 
leggieri  si  ritrovano  e  consistono  —  nella  demoralizzazione  - 
nel  difetto  di  senso  amministrativo  -—  nella  ignoranza  o  non  ap- 
plicazione delle  scienze  economiche  —  nel  sistema  amministrali?o 
—  e  nella  burocrazia. 


XXIV. 
La  demoralizzazione. 

Lasciandosi  di  mettere  in  moto  tutti  i  principi  contrari  a  qaelli 
che  abbiamo  numerato  nello  assegnare  le  cause  della  nostra  noa 
buona  amministrazione,  principj  che  nella  sostanza  si  risolvono 
nella  gius^tizia,  nella  economia  e  nel  far  presto,  ne  avviene  la 
demoralizzazióne  che  è  il  segno  più  sicuro  della  gravità  del 
malore.  Demoralizzazione  dell' anmiinistrazione,  demoralizzazione 
negli  impiegati,  demoralizzazione  negli  amministrati.  E  la  cosa 
può  giungere  a  tale  che  più  non  sì  censuri,  ma  si  taccia,  ed  allora 
saremo  alla  vigilia  di  una  grande  catastrofe,  perocché  l' ammini- 
strazione buona  ed  efficace  ò  una  necessità  delia  società  come  é 
una  necessità  dello  individuo  la  famiglia,  e  quando  non  si  ottenga 
colla  legge  si  tenta  di  ottenerla  all' infuori  della  legge. 

<  Quand  une  nation  est  démoralisée  il  soufflé  un  vent  qui  des- 
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rtcbe  les  Ames,  énerve  les  bras  les  plus  forts:  les  lions  deviennent 
dfls  GW&  timides^  qui  fuient  au  moìndre  bruit  (1).  » 
^Queste  parole  valgono,  più  che  ogni  altra  digressione^  a  chia- 
lire  quanto  dannosi  siano  gli  effetti  della  demoralizzazione  am- 
:V8trativa^  e  tanto  più  dannosi  della  demoralizzazione  politica  e 
[^rionale,  perchè  la  prima  cade  sotto  gli  occhi  del  pubblico  tar- 
iramente  per  il  difetto  di  pubblicità  e  frequentemente  si  ha  di 
MI  notizia  quando  o  tardo  od  impossibile  riesce  un  riparo. 


XXV. 

//  senso  amministrativo. 

La  instabilità  dei  ministri,  la  mancanza  di  ministri  fermi,  abili 
irti,  il  continuo  rifacimento  o  raffazzonaménto  delle  pubbliche 
ide,  la  prevalenza  dell'  individualismo  suH'  interesse  pubblico, 
formula  poco  appropriata  delle  leggi  amministrative,  gli  emen- 
lenti  radicali  improvvisati  alle  due  camere,  la  penuria  di 
i  amministratori  che,  a  cosi  dire,  facciano  scuola,  produce 
mancanza  di  senso  amministrativo. 

Come  gli  scrittori  riconoscono  un  senso  politico,  ossia  il   sen- 
ato della  politica  senza  del  quale/  per  quanto  egregie  ed  ot- 
sieno  le  altri  doti  e  qualità  della  persona,  non  si  può  essere 
imo  statista;  cosi  debbo  sussistere  un  sentimento  dell'ammini- 
ìone,    senza   del  quale    non   si   può   essere  buono  ammini- 
tore. 
'Cos'è,  dirà  taluno,  questo  buon   senso  e   questo  sentimento, 
genio,  questo  spirito   della  amministrazione?  Forma  una 
quelle  doti  che  si   riceve  in  retaggio   dalla  natura  e  che  fa 
lare  prevalenza  più  per  questa  che  per  quella  branca  di  umano 
»ro  e  che  ne  rende  più  agevole   e  più   facile  il  compimento. 
Costitaisce  la  naturale  inclinazione  e  tendenza  dell'uomo.  —  Ma 
doti  non  si  rivelano  fra  mezzo  ad  una  non  buona  àmmi- 
jone,  o  se  si  mostrano   malgrado  ciò  non  hanno  il  mezzo 
espandersi  e  di  inalberare  una  bandiera,  perchè  appunto  man- 


^  Capeflgue  :  La  comtesse  de  Lichtenau,  Gap.  XI,  pag.  177. 
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cano  uomini  superiori  che  sappiano,  collo  scalpello  amministra* 
tivo,  distinguere  questo  buon  senso»  apprezzarlo  convenientemen 
te,  e  farne  loro  prò. 

Se  il  lettore  desidera  an  più  ampio  esplicamento  dì  questo 
concetto»  si  può  rispondere  che  ha  buono  e  retto  senso  ammini- 
strativo quell'impiegato: 

1^  Che  sa  fare  le  cose  a  tempo  opportuno»  sia  temporeggian- 
do, sia  sollecitando,  sia  procedendo  per  le  vie  comuni  e  normali. 
—  La  tattica  amministrativa  che  comunemente  si  segue  in  Italia 
è  quella  dello  indugiare.  Alle  tradizioni  di  Cesare  si  antepongono 
quelle  di  Mennenio  Àgrippa.  Ma,  se  si  vuol  fare,  bisogna  spes- 
so tornare  a  Cesare  (1). 

V  Che  le  risultanze  dei  suoi  provvedimenti  amministrativi 
raggiungano  sempre  lo  scopo. economico  e  morale  senza  dare  ori- 
gine a  nuovi  incidenti,  a  nuove  difficoltà  ed  a  creazione  di  nuovi 
affari. 

3*  Che  non  si  perda  a  mezza  via  nel  brulicame  dei  sofismi 
amministrativi,  e  miri  diritto  allo  scopo  seguendo  1'  aforisma: 
«  fra  due  punti  la  linea  retta  ò  la  più  breve.  »  —  La  esperienza 
addimostra  che  nelle  cose  amministrative  questa  via  non  solo  è 
la  più  breve,  ma  la  più  legale,  la  più  sicura  e  la  più  economi;». 

4^  Che,  infine,  qualunque  sia  l'atto  amministrativo,  in  esso 
sempre  si  scorga  inalterata  la  giustizia,  la  utilità  b  la  dignità 
della  nazione. 


XXVL 
Come  il  lavoro  amministrativo  riesca  improduttivo. 

Abbiamo  testé  parlato  di  sofismi  amministrativi,  i  quali,  presi 
in  un  significato  ristretto,  si  risolvono  nella  «  abbondanza  di  la- 
voro anmiinistrativo.  >  Qui  si  ha  inutile  spreco  di  forze  e  di  ca- 
pitali e  nessuno  risultamento,  nessuna  produzione,  tranne  un  la- 
voro inefficace. 


(1)  Va  senza  dirlo,  non  per  la  politica,  ma  per  ramministraziofle. 
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In  ogni  ramo  dell*  umano  lavoro^  sia  esso  più  o  meno  intelli* 
gente  più  o  meno  manuale,  hav vi  talora  la  mancanza  ^i  pro- 
dotto. 

Quanti  progetti  di  leggi  furono  formulati,  preparati  e  discussi 
e  poi  non  ebbero  dal  parlamento  un  voto  favorevole  nà  con- 
trario? 

Quanti  ÌSLVori  pubblici  furono  principiati  e  rimasero  poi  sospesi 
a  metà? 

In  questi  casi  non  si  ha  un  vero  prodotto,  ma  almeno  si  ap- 
piana la  via  e  si  raggiunge  uno  insegnamento  negativo. 

Nella  pubblica  amministrazione  avvece  il  vizio  ò  molto  più 
esteso:  e  dalle  tristi  conseguenze  non  se  ne  trae  utile  ammae- 
stramento, o  perchè  non  si  vuole,  o  perchè  si  è  presa  l'abitudine 
di  vedere  innumerevoli  atti  identici  già  ripetuti  con  negativo  ri- 
saltato. 

Comunque  sia,  pare  buono  divisamento  quello  di  ricercare  le 
cagioni  del  fatto.  —  «  Perchè  si  ha  abbondanza  di  lavoro  e  man- 
canza di  prodotto  amministrativo  ?  » 

Le  cagicmi  speciali,  a  parer  nostro,  sono  queste  : 
P  Ignoranza  della  scienza  e<k>nomica. 
2"  Speciale  ignoranza  che  il  lavoro  amministrativo  è  fi*ut- 

iso. 

3»  Abbondanza  del  perdonale,  ossia  la  burocrazia. 
4^  Mite  applicazione  delle  leggi  coercitive  degli  impiegati. 


XXVII. 
Ignoranza  delle  scienze  economiche. 

È  soverchio  investigare  se  la  scienza  economica  sia  sprta  pri- 
^  0  dopo  della  scienza  amministrativa.  Ciò  richiederebbe  lunghe 
ùidagini  e  non  breve  discorso.  D' altronde  se  Y  uomo  sorse  con 
bisogni  amministrativi  ed  economici  a  soddisfare,  le  relative  os- 
servazioni, 1  susseguenti  studi,  le  rispondenti  applicazioni  sono 
coeve  coir  uomo. 

Devesi  però  ammettere  che  le  cose  amministrative  sono  meno 
inorante  dei  principi  economici.  In  Italia  abbiamo  8562  comuni: 
<lunqQe  abbiamo  circa  centomila  amministratori  comunali.  Àbbia- 
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mo  ben  69  provincìe:  dunque  abbiamo  altri  mille  amministratori 
provinciali.  (1) 

Queste  centomila  e  più  persone,  praticamente  ed  anche  un  poco 
teoricamente,  conoscono  le  cose  amministrative. 

Però  non  é  cosi  della  scienza  economica,  la  quale  essendo  più 
generale,  non  s' insinua  negli  uomini  per  necessità  come  avviene 
nelle  cose  amministrative,  ma  per  elezione.  Ora  è  risaputo  che 
r  incivilimento  corre  più  franco,  più  securo  e  più  spedito  lad- 
dove alla  elezione  si  aggiunge  le  eccitamento  della  necessità 

Ma  non  solo  la  scienza  economica  fa  pochi  progressi  nel  campo 
dei  fatti,  sia  per  essere  più  generale,  sia  per  essere  lasciata  alla 
elezione  degli  uomini.  Hannovi  altre  due  ragioni  particolari. 

Da  prima  in  Italia  chi  professa  i  principii  della  libertà  eco- 
nomica, quando  scenda  nei  campi  della  vita  pratica,  o  li  discon- 
fessa,  0  si  mostra  riluttante,  o  non  li  applica,  o,  che  è  peggio  an- 
cora, piglia  mezzi  termini,  egli  si  fa  risolutamente  seguace  della 
via  di  mezzo. 

In  secondo  luogo  (ed  è  una  dolorosa  afférmazione)  la  scienza 
economica  ò  poco  studiata.  Molti  ne  tengono  discorso,  molti  ve 
ne  danno  la  definizione^  molti  vi  citeranno  nomi  di  autori  italiani, 
e  più  stranieri:  pochi  conoscono  le  due  o  tre  dottrine  principali  :  | 
pochissimi  la  conoscono  compiutamente:  e  nessuno  o  quasi  la 
mette  in  applicazione,  o  tenta  almeno  di  rimuovere  gli  ostacoli 
che  vi  si  frappongono. 

E,  cosa  singolare,  gli  stessi  economisti  giunsero  ad  affermare 
che  «  il  lavoro  amministrativo  deve  considerarsi  improdutti- 
vo. »  —  Questa  affermazione  merita  uno  speciale  esame,  perchè 
funestissime  sono  le  conseguenze  che  ne  derivano.  Se  Tamministra- 
zione  non  produce  perchè  non  si  sopprime?  Se  l'amministrazione 
non  si  può  sopprimere,  se  è  una  necessità,  ammettiamola  come 
tale.  Ma  perchè  intanto  lodare  di  preferenza  Tagricoltore  che  ci 
porta  un  sacco  di  biade  ed  il  tipografo  che  ci  esibisce  un  gior- 
nale? —  Il  sacco  di  biade  ed  il  giornale  sono  anch'essi  una  ne- 
cessità. 


(1)  Calcolo  la  cifra  minima  di  dieci  pèrsone  per  ciascuno  cornane  e 
dodici  per  ogni  provìncia:  non  tengo  conto  dei  comuni  della  provincia  di 
Roma. 
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xxvni. 

K  kworo  amministraUvo  deve  considerarsi  produttivo. 

La  scienza  economica  ò  cosi  poco  diffusa  od  i  principii  veri 

SODO  cosi  poco  conosciuti  che,  come  si  è  detto^,  taluni  si  &nno  a 

sostenere  che  «  esiste  soltanto  un  lavoro  improduttivo  il  quale 

consuma  la  ricchezza  nazionale^  e  che  tale  appunto  d   il  lavoro 

mmateriale  e  perciò  il  lavoro  degli  impiegati.  > 
La  scuola  mercantile  aveva  detto  che  la  ricchezza  è  la  moneta 

metaàica. 

La  scuola  flsiocratica  proclamò  il  principio  che  la  ricchezza  è 
ri{iO^  nella  terra. 

La  scuola  eccletica,  capitanata  da  Smith^  riconobbe  che  la  rie- 
cMzza  sta  nel  lavoro  ^  nella  produzione  materiale  di  esso, 

Say  modificò  la  teoria  di  Smith  aggiungendo  che  qualunque  la- 
voro produce  un  compenso,  e  ne  dedusse  essere  il  lavoro,  tanto 
materiale  quanto  immateriale,  produttivo  di  ricchezza. 

Bastiat  si  innalzò  propugnatore  di  questa  teorica,  per  so  di 
grande  evidenza,  la  quale  è  ammessa  dagli  economisti  di  qualche 
valore. 

Ora,  come  si  ò  detto,  vi  sono  taluni,  a  capo  dei  quali  st^  l'il- 
lustre Stuart  Mill  (1),  i  quali  si  (anno  a  propugnare  la  opposta 
sentenza. 

bvano  abbiamo  meditato  ed  investigato  i  loro  scritti,  onde  ac- 
quistare un'  adequato  concetto  delle  ragioni  che  essi  pongono  in 
campo.  Dobbiamo,  malgrado  nostro,  dichiarare  che  non  sempre 
li  abbiamo  compresi. 

Ecco  tuttavia  il  riassunto  dei  loro  riflessi. 
1.  Senza  una  distinzione  definitiva  fra  i  lavori  produttivi  di 
ricchezza  ed  i  lavori  che  non  sono  produttivi,  non  v'd  nessun 


(I)  Boccardo,  Dizionario  deirEconomia  politica,  voi.  II,  pag.  66.5.  — 
l^pet,  Manuel  populaire  de  Morale  et  d'Economie  politique,  pag.  93  — 
Basdat,  CBavres  complòtes,  voi.  VI,  pag.  482.  ^  Giuseppe  Oamier, 
Elementi  deireconomia  politica:  edizione  del  Pomba,  pag,  228.  Questo 
scrittore  dice  che  non  hawi  altro  lavoro  improduttivo  che  e  il  lavoro 
ttsurdo  del  pazzo.  »  —  Stuari-Mill>  Principii  di  Economia  politica:  edi- 
tione  del  Pomba,  pag.  480. 
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criterio  per  la  scienza  economica.  Se  nelle  scienze  non  vi  fosa 
l'opposizione  del  positivo  col  negativo,  non  si  vede  in  che  eoa 
potrebbe  consistere  il  sapere  umano. 

Si  risponde  —  che  questo  riflesso  è  una  delle  consuete  argo 
mentazioni  oft  àbsurdo,  le  quali  hanno  pochissimo  o  nessun  va 
lore  —  e  che  ad  ogni  modo  si  può  trovare  il  contrasto  del  lavora 
improduttivo  senza  crearlo  appositamente  in  una  categoria  dei  la 
vori  immateriali:  quando,  a  cagione  d'esempio,  i  municipi,  pei 
dare  lavoro  agli  operai,  fianno  eseguire  trasporti  di  terra  senzi 
alcuno  altro  scopo  principale  che  quello  di  dare  lavoro  a  chi  noi 
ne  ha,  si  ha  un  lavoro  improduttivo;  quindi  il  contrasto  esistej 
senza  che  sia  mestieri  crearlo  cogli  avvocati,  coi  medici  e  cogli 
impiegati,  considerandoli  tutti  egualmente  improduttivi. 

2.  Say  ed  i  suoi  seguaci  dicono  che  se  il  lavoro  immateriale 
non  lascia  traccio  di  un  valore  materiale  sussistente,  è  tuttavial 
produttivo  di  ricchezza,  perchè  produce  un  Valore  retribuito  per 
essere  cambiato.  Ma  da  ciò  non  ne  segue,  dicono  gli  oppositori, 
che  sia  un  valore  permutabile.  Imperocché  il  cambio  di  un  tal 
valore  si  può-  fare  una  sola  volta,  ed  appena  sia  prodotto  viene 
cambiato  ed  è  distrutto. 

Anche  qui  la  risposta  è  facile.  Si  ammette  che  il  lavoro  imma- 
teriale sia  produttivo;  ora  sia  esso  produttivo  perchè  solo  cam- 
biato e  non  permutabile,  niente  importa.  Se  il  lavoro  è  retribuito 
vuol  dire  che  è  produttivo  —  Ciò  che  non  è  ricchezza,  ciò  che 
non  è  valore,  non  si  corrisponde  e  paga  con  una  ricchezza  e  con 
un  valore. 

È  pur  evidente  che  il  valore  immateriale  è  permutabile.  Ponete 
che  un  falegname  del  secolo  XVI  abbia  fatto  il  bozzetto  di  una 
casa,  ponete  che  abbia  avuto  qualche  consiglio  dalla  voce  viva  dei 
grande  Michelangelo.  Questo  bozzetto  che  esiste  tuttavia  nel 
corso  di  tre  secoli  fu  posto  in  vendita,  poniamo,  ben  venti  vol- 
te. Ora  nessuno  oserebbe  negare  che  in  tutte  le  vendite  di  esso, 
nel  dibatterne  il  prezzo,  si  sia  tenuto  conto  di  questi  quattro  ele- 
menti : 

1.  Valore  del  materiale  del  bozzetto; 

2.  Valore  dell'idea  e  del  lavoro  artistico  del  falegname; 

3.  Valore  dell'idea  artistica  suggerita  da  Michelangelo  :  i  pa- 
riti nelle  belle  arti  vi  dicono  persino  quale  idea  suggerì  e  quale 
lato  ritoccò; 

4.  Valore  per  trattarsi  di  un  lavoro  qualsiasi  cui  va  annesso 
il  nome  di  Michelangelo. 
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Ora  negK   ultimi  tre  elementi  il  lavoro  d  qua»i  tatto  immate- 
riale: eppure  è  per  questo  che  l'oggetto  ha  un  gran  valore:  ed  ò 
specialmente  di  questi  tre  elementi  che  si  tiene  conto  nello  asse- 
gnargli il  valore  permutabile. 

Se  oggi  io  sono  capace  di  un  lavoro  in  ragione  del  dieci,  e 
se  un  valente  medico  o  chirurgo  mi  libera  da  una  malattia  permanen- 
te e  mi  rende  cosi  capace  diun  lavoro  in  ragione  di  venti,  il  servi- 
zio che  mi  rende  il  medico,  e  che  io  pago  a  larga  mano^  non  lo 
oDosuno  immediatamente.  Negli  anni  di  vita  ehe  mi  rimangono 
irrò  agio  di  produrre  ogni  giorno  il  doppio  per  il  servigio  resomi 
daiffledico.  . 

Se  il  potere  giudiziario  mi  scioglie  una  gnavissima  controver- 
sia relativa  a  prestazioni  d'acque  inerenti  ad  un  fondo;  questo 
fondo  acquista  un  maggior  valore  permutabile,  e  ciò,  non  per  il 
diritto  controverso  inerente,  che  sarebbe  certamente  lettera  mor- 
ta, aia  per  la  sanzione  e  la  decisione  del  tribunale.  —  Una  sentenza 
forma  un  titolo,  ò  un  documento  che  si  produrrà  anche  dopo  mille 
amii.  Perché  si  vorrà  dunque  dire  che  non  ha  durata  ?  mentre 
anzi  ha  la  durata  massima,  perchè  fra  le  cose  più  antiche  che  si 
conservano  e  che  passano  dall'  una  all'  altra  generazione  troviamo 
appunto  tra  primi  le  pergamene  ed  i  documenti. 

3.  Dicono,  da  ultimo,  «  che  una  nazione  ò  tanto  più  povera, 
per  quanto  la  classe  immateriale  é  più  abbondante  »  e  di  tale 
massima  deve  tenersi  conto  per  l'interesse  pratico  del  paese,  «  im- 
perocché i  municipi  o  qualunque  altra  pubblica  amministrazione, 
reputando  egualmente  proficuo  per  lo  sviluppo  della  ricchezza  na- 
zionale tanto  la  costruzione  di  teatri,  di  chiese,  di  giardini  inglesi 
e  di  tutto  ciò  che  può  servire  a  sviluppare  le  classi  immateriali, 
quanto  l'apertura  di  strade,  l'attuazione  d'istituti  industriali  ed 
agricoli,  di  laboratorii  o  di  officine  e  di  tutto  ciò  che  può  servire  * 
ad  eccitare  l'agricoltura,  l'industria  ed  il  commercio,  dissipano 
senza  avvedersene  il  capitale  nazionale,  diminuendo  le  prime  sor- 
genti della  ricchezza  generale  della  patria  comune,  col  danno  dei 
QoHri  posteri  e  col  danno  immediato  delle  finanze  dello  Stato,  » 
QaesCe  considera:Honi  si  risolvono  nePo  affermare  —  che  la  na- 
zione più  ricca  é  quella  nella  quale  più  esteso  trovasi  il  lavoro 
materiale  —  che  bisogna  eccitare  il  lavoro  materiale  —  e  che 
con7iene  perciò  attenuare  ed  anche  sopprimere  il  lavoro  immate- 
riale. 

Cosicché  di  questa  maniera  non  solo  si  generalizzerebbe  il  prin- 
cipio dell'ìlotismo  e  della  schiavitù,  ma  l'Italia  dovrebbe  abbando* 
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nare  affatto  la  coltura  delle  arti  belle,  nelle  quali  tiene  il  primato, 
cominciando  dal  disegno,  dalla  pittura  e  dalla  scoltura  e  scendendo 
fino  alla  musica  ed  al  canto  :  e  ciò  sebbene  questo  prodotto  ìm* 
materiale  possa  fruttare  alla  nazione  un  centinaio  di  milioni  annui. 

Basta  formulare  queste  ultime  OMiseguenze  per  confutarne  le 
premesse. 

I  propugnatori  di  tale  sentenza  non  hanno  posto  mente  a  dae 
altri  principii. 

L'uno  è  desunto  dalla  scienza  in  generale  e  si  risolve  nel  dire 
4c  sapere  è  potere,  >  ossia  che  quanto  più  d'immaterialismo  T'ha 
nel  lavoro,  tanto  più  il  lavoro  ha  un  valore  maggiore,  e  percid 
un  valore  permutabile.  Esempio:  il  David  di  Michelangelo,  il  ratto 
delle  sabine  di  Gian  Bologna  e  la  Venere  Medicea. 

L'altro  ò  desunto  dalla  scienza  moderna  economica,  la  quale  ha 
messo  in  chiaro  questa  legge  progressiva  della  umanità  «  che  il 
lavoro  materiale  va  di  mano  in  mano  assottigliandosi  e  cedendo 
il  posto  al  lavoro  immateriale  ».  Quale  intervallo  immenso  non 
passa  tra  il  cocchiere  che  tiene  una  sferza  e  le  redini  di  due  ca- 
valli ed  un  macchinista  direttore  di  un  convoglio  che  percorre 
una  ferrovia  da  un  capo  all'altro  d'Italia?  Ebbene,  questo  macchi* 
nista  d  il  cocchiere  dei  giorni  nostri,  e  si  oserà  dire  che  il  sao 
lavoro,  èssendo  immateriale,  non  ha  un  valore  permutabile? 

Quando  sì  tratta  di  confutare  asserzioni  cosi  infondate,  lo  scrit- 
tore si  trova  incerto  nella  scelta  degli  argomenti,  sia  perché  la 
evidenza  non  si  addimostra,  sia  perché  infinite  sono  le  conside- 
razioni che  si  possono  fare. 

Ci  sìa  quindi  perinesso  di  chiudere  questo  tema  con  dire:  che 
gli  avvocati  ed  i  medici,  più  la  civiltà  progredisce,  saranno  con- 
sultati, non  più  per  difendere  una  lite  o  per  guarire  una  malattia, 
-ma  per  prevenire  l'una  e  l'altra. 

Questo  sistema  della  prevalenza  del  pensiero  e  della  idea  nelle 
cose  permutabili,  ò  seguito  in  molte  parti  d' Italia,  e  special- 
mente dai  commercianti  i  quali,  conviene  dirlo,  in  ogni  paese 
sono  i  meno  incolti,  ed  anzi  i  precursori  della  civiltà. 

Il  sistema  della  prevenzione  scacciato  giustamente  dai  banchi 
del  potere,  deve  viemaggiormente  insinuarsi  nella  vita  privata 
e  produrre  benefici  risultamenti;  fra  i  quali  non  sarà  ultimo  quello 
di  fìir  considerare  il  medico  ed  il  legale  come  appartenenti  ad 
una  classe  produttiva. 

U  medico  col  rafforzare  la  esistenza  materiale  ed  intellettuale 
dell'uomo,  e  coll'impedire  quindi  che  produca  meno. 
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n  legale  col  porgere  buoni  ed  efficaci  consigli  nella  trattazione 
degli  affari  giornalieri. 

E  verrà  giorno  che  anche  l'impiegato,  anche  le  pubbliche  am-. 
mioistrazioni  saranno,  come  debbono  essere,  considerati  come  pro- 
dottivi, ed  effettivamente  produttivi. 

ìk  questo  giorno  sorgerà  —  quando  le  amministrazioni  pubbli- 
che saranno  incaricate  di  rendere  quei  servigi  che  solo  esse  pos- 
sono rendere  —  e  quando  il  personale  di  esse  sarà  intelligente, 
zelante  ed  economo  a  somiglianza  di  quello  delle  ottime  ammi- 
li^trazionì  private. 

E  qui  il  tema  ci  porta  appunto  a  parlare  dell'abbondanza  del 
personale  e  dellit  burocrazia. 

(Cofdinua) 

Giacomo  Andbba  Musso. 


GLI  ALBANESI  IN  RUMENIA 

Illustrati  con  nuovi  e  numerosi  documenti  degli 
Archivii  di  Venezia,  Vienna,  Berlino,  Parigi, 
Aia,  ecc. 


{Continuazione). 

Il  gran  bano  Demetrio^  che  conosceva  bene  la  situazione^  aveva 
raccomandato  a'suoi^figli  (1)  di  non  aspirare  né  accettar  mai  il  gover- 
no dei  principati.  Alla  fine  del  secolo  XVIII  la  società  latina  si  trovava 
cosi  disorganizzata  politicamente,  cbe  queste  opinioni  si  dovevano 
in  generale  giudicar  prudenti.  Ma  coloro  che  a  quest'epoca  erano 
nel  vigore  della  vita  avevano  idee  meno  cupe,  ed  erano  inclinati 
a  credere  che  la  Spagna  (2),  l'Italia  (3)  il  Portogallo  e  la  Rume- 


(1)  Costantino,  Carlo,  Gregorio  dalla  prima  moglie;  Michele,  Aleasan* 
dro  e  Costantino  da  un  secondo  matrimonio.  Morto  il  figlio  maggiore 
l'altìmo  fa  battezzato  col  nome  del  fratello. 

(2)  Y.  Toreno,  Sistorie  del  Isvartamiento  guerra  y  revàluction  de 
apatia,  (Madrid  1835). 

(3)  Vedi  la  continuazione  della  Storia  del  Botta,  di  Carlo  Luigi  Fa- 
^Qi)  0  lo  Staio  Romanoj^  dello  stesso  autore. 
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nia  avrebbero  potuto  veder  risplendere  giorni  di  prosperità  e  d 
gloria  (1).  Si  credeva  che  si  sarebbero  potute  evitare  le  follie 
1  delitti  che  avevano  fanestato  la  Francia  nel  1789,  e  gli  uomin 
del  1821  avevano  fiducia  nell'avvenire.  L'eroismo  patriotico  de 
Greci,  la  cui  nazionalità  per  tanto  tempo  si  era  creduta  qnas 
annientata,  poteva  infatti  destare  molte  speranze  (2). 

Gregorio  IV  doveva  in  qualche  modo  prendervi  parte,  avenA 
a  quell'epoca  accettato  il  governo  della  Valacchia.  Senza  ac 
cennare  ai  partigiani  del  protettorato  o  del  dominio  russo,  (3 
tutti  Coloro  che  erano  stati  favorevoli  airinsurrezione  contro  la 
Turchia  non  potevano  vedere  con  soddisfazione  riannodarsi  le 
gami  che  da  tanto  tempo  univano  il  paese  all'impero  ottomano 
La  Valacchia  d'altra  parte  era  in  tale  rovina  da  parer  impossi 
bile  di  fondare  un'autorità  durevole  in  un  paese  dove  i  campi 
erano  senza  coltura,  i  villaggi  saccheggiati,  le  città  in  preda  agfì 
eccessi  della  soldatesca  turca.  Questi  rimasugli  d'uno  Stato  già 
vasto  ridotto  dai  cristiani  a  lui  vicini  a  stretti  limiti,  pareva  noo 
potesse  conservare  a  lungo  il  resto  d'indipendenza  che  aveva  po- 
tuto serbare  quasi  per  prodigio  ;  e  chi  si  poneva  alla  direzione 
de'suoi  affari  sembrava  volesse  esser  travolto  in  una  inevitabile 
catastrofe. 

«  I  nuovi  Ospodarì  fecero  la  loro  entrata  a  Bukarest  e  a  lassf 
in  mezzo  a  rovine  di  mura  smantellate,  e  sassi  anneriti,  bene 
istrutti  dei  mali  a  cui  doveano  rimediare,  e  quasi  temerari  nel 
voler  accettare  un  simile  compito  »  (4). 

I  principi  avevano  abbandonato  Costantinopoli  (5)  addi  20  agosto^ 


(1)  Lo  storico  tedesco  Gervlnas  nella  saa  grande  Storia  del  secolo 
XIX  dopo  i  traUcUi  di  Vienna,  lece  una  esatta  'descrizione  di  questa 
disposizione  degli  animi. 

(2)  Gervinas  consacra  una  parte  della  sua  opera  a  narrare  l'in- 
surrezione greca.  Questa  parte  fu  tradotta  e  pubblicata  separatamente 
da  Leonida  Sguta.  Chi  ha  famigliare  la  lingua  greca  può  vedere 
r  ivropi^  xM  FUiprodk  hmyowrAxui,  Londra  1853,  di  8piridione  Tricapis. 

(3)  U  indirizzo  dei  boiari  valacchi  all'  imperatore  Nicolò,  dopo  la  ca* 
dota  di  Gregorio  IV  dimostra  quanto  erano  numerosi  nella  classe  sa* 
periore. 

(4)  Elia  Regnault  Principautés  Danubiennee^  cap.  VIL 

(5)  «  Il  principe  di  Valacchia  Gregorio  Ghika,  abbandonò  la  capitala 
ieri  mattina,  diretto  a  Bukarest,  con  un  corteggio  abbastanza  naise- 
roso,  per  entrare  in  possesso  della  sua  nuova  carica,  dopo  ohe  gli  s^ 
stata  data  rinvestitura  con  tutte  le  solennità  d'uso,  dal  serrascbiere 
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prendendo  la  ria  di  Siliatria,  (1)  ove  doveano  ricevere  l'inveititura 
ài  SerrascMere  di  Balgaria.  Gregorio  IV  entrò  a  Bucarest  il 
6  ottobre  1822  egli  fa  accolto  dal  popolo  accorso  in  folla  incontro 
i  lui,  con  entusiasmo  (2)  che  mostrava  la  fiducia  inspirata  al 
paese  da  luL 
Per  giustificare  tale  fiducia,  egli  aveva  invitato  (anche  prima  di 
entrare  in  Bukarest)  suo  firattello  Michele  (3)  a  fungere  presso  lui 
da  gran  postelnik,  ben  sapendo  che  egli  poteva  coll'istruzione  sup- 
plire a  ciò  che  gli  mancava  personalmente,  e  avendo  fiducia  pie- 
iiissjffla  nella  sua  abnegazione. 


eomaodante  a  Silistria.  »  (Dispaccio  del  barone  di  Miltitz,  incaricato  di 
s&rì  di  Prasjia,  Pera  26  agosto  1822). . 

(1)  <  I  dae  principi  di  Valacchia  e  di  Moldavia  ricevettero  Tinvesti- 
tnn  a  Silistria.  Ebbe  la  precedenza  quello  di  Valacchia.  I  Turchi  mi- 
rarono eoa  isdegno  precederlo  nel  corteo  nove  cavalli  tenuti  à  mano, 
iTendone  sette  soli  lo  stesso  pasciÀ  di  Silistria,  a  tenore  del  cerimo- 
fiiaie.  Si  disse  che  quella  cerimonia  costò  ben  duecentomila  piastre  e 
più  al  principe  di  Valacchia,  che  distribuì  denaro  a  più  di  400  perso-» 
aag^i  tarchL  >  (Dispaccio  del  Console  di  Francia,  Bukarest  24  settem* 
bre  1822).  Dai  resto  siffatti  costumi  non  differiscono  molto  da  quelli  de- 
gli occidentali.  Da  uno  stadio  curiosissimo  sul  cardinale  Dubois  {Reoue 
ieideux  Mondes,  1872)  risulta  che  fino  al  1789  ogni  accordo  diploma- 
tico era  accompagnato  da  regali  numerosissimi,  anche  in  oggetti,  come 
mi  di  Champagne,  di  Borgogna,  ecc.  Ai  giorni  nostri  il  principe  di 
Talleyrand  ne  ricevette  d'ogni  specie.  (Veggasi  lo  studio  di  Sainte- 
BeDTe  intorno  quel  diplomatico).  La  passione^  spesso  ecoessiva,  dei  do- 
nati?!, non  è  adunque,  come  fii  ripetuto  tante  volte  per  ignoranza,  par- 
ticolare agli  orientali  <  distinti  ». 

(2)  <  11  principe  Qhika  fece  la  sua  entrata  a  Bukarest,  ai  25,  con 
totta  la  pompa,  e  il  popolo  venuto  a  incontrarlo  fino  al  convento  posto 
a  picGola  distanza  dalla  città  lo  ricevette  con  trasporti  di  gioia.  >  (Di- 
spaccio del  barone  di  Miltitz,  Pera,  ottobre  1822.  Archivii  di  Stato  di- 
^r^sia)  Anche  il  console  di  Francia  dice:  <  L'entrata  pubblica  del  prin- 
cipe ebbe  luogo  una  domenica  colla  pompa  consueta.  11  pop<rio  p.areva 
Qatrìs&e  speranza  nell'avvenire,  e  le  vie  erano  affollate  di  curiosi.  » 
(IH9p.  8  ottobre  1822).  Nel  dispaccio  prussiano  v'ha  errore  di  data. 

^3)  f  II  principe  nominò  suo  fratello  Michele  Qhika,  gran  postelnik. 
i-  questa  la  prima  carica  di  Corte,  essendo  il  postelnik  come  un  mini- 
atro confidenziale  del  principe.  >  (Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest 
^  seti  1822).  «  Fino  a  quest'epoca  tutte  le  cariche  sono  occupate  pro^^ 
visoriamente  da  boiàri  che  ne  presero  possesso.  Il  vestiario  e  il  gran 
postelnik.  sono  i  soli  fuori  di  tal  regola.  »  (Il  Console  di  Francia,  Buka- 
^t  8  ottobre  1822). 
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La  principessa  Maria  che  aveva  dato  a  Gregorio  IV  sei  figli 
non  era  destinata  a  sedergli  allato  sul  trono.  Figlia  di  Costantino  \ 
Khandjerlì»  principe  di  Moldavia  (1798-99)  assassinato  in  sua  prc 
senza  dai  Turchi,  era  stata  citata  dai  marito^  nel  1821,  dinanzi  i 
tribunale  del  metropolitano.  É  vero  che  la  chiesa  ortodossa  ri 
conosce  il  divorzio,  e  lo  stesso  Vangelo  lo  ammette  nel  caso  ìi 
questione.  Ma  il  metropolita  di  Bukarest  (della  Ungro-Valac 
chia)  rifiutò  di  sciogliere  il  matrimonio,  certamente  non  trovandi 
fondate  le  accuse  recate  alla  principessa.  Il  patriarca  ecume 
nico,  di  diversa  opinione^  pronunciò  il  divorzio  (1).  La  prin 
cipessa  però  essendo  greca,  figlia  di  una  vittima  dei  Turchi  e  il 
principe  si  mostrava  favorevole  al  protettorato  ottomano.  Quindi 
la  Russia  si  dichiarò  per  lei^  riguardo  alla  decisione  del  metro* 
politano  che  aveva  rifiutato  di  riconoscere  colpevole,  decisione 
ch'ebbe  certi  partigiani  (2).  Questo  aflbre,  dimenticato  un  mo- 
mento, doveva  occupar  nuovamente  Topinione  pubblica  in  modo 
speciale,  quando  il  fratello  e  successore  di  Gregorio  si  pronuncio 
a  iavore  della  principessa  Maria,  e  contro  la  principessa  Eufro 
Sina,  sposata  da  Gregorio  IV  dopo  il  suo  divorzio. 

Il  metropolitano  non  ebbe,  come  la  principessa  Maria,  alcuna 
parte  sotto  il  principato  di  Gregorio.  Non  pare  poi  che  questi  sia 
stato  spinto  a  destituire  il  capo  della  chiesa  valacca  (atto  si  raro; 
da  alcun  odio  personale  ;  perchè  il  console  di  Francia  si  poco  di- 
sposto  a  interpretare  favorevolmente  i  suoi  atti,  giudicò  quella 
destituzione  effetto  di  una  misura  puramente  politica  (3).  La  scelta 


(1)  Disp.  del  console  di'  Francia,  Bukarest  20  agosto  4822.  n  dtplo- 
mata  francese  scriveva  :  «  Si  seguono  le  fkai  di  questo  affare  con  an- 
sietÀ  ». 

(2)  «  La  sposa  del  principo,  dicesi  sia  partita  da  Vienna  per  Pietro- 
burgo. Alcuni  assicurano  che  Timperatore  di  Russia  le  assegnò  nna 
pensione  di  500  rubli  al  mese.  »  (Disp.  del  console  di  Francia,  Buka- 
rest 7  dicembre  1822). 

(3)  <  Il  principe  pubblicò  la  dimissione  dell'arcivescovo  metropolitano, 
cbe  s'era  grandemente  compromesso  nell'ultima  ribellione..  Siccome 
il  metropolita  ò  irremovibile,  si  può  considerare  la  nomina  del  di  lui 
successore  come  un  colpo  di  Stato  per  ispaventare  i  sediziosi.  Si  teme 
del  resto  che  Tex-metropolita  conservi  molti  segreti  partigiani  che  al- 
tro non  attendono  per  uscire  alla  luce  che  una  occasione  favorevole.» 
(Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest  23  gennaio  1823). 
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M  nuovo  metropolita  diede  appiglio  alla  critica  (1).    Risultò  poi 
in  seguito  che  il  principe  non  s'era  ingannato,  poichd  il   metro- 
polita  Gregorio  dio  prova  di  una  abnegazione  e  d'un  patriottismo 
assai  rari  tra  i  prelati  valacchi. 

L'attenzione  del  Principe^  i  cui  primi  atti  realizzarono  intiera- 
iseote  le  speranze  (2)  che  di  lui  s' erano  concepite  (3)  e  le  pro- 
messe fatte  alle  potenze  (4)  fu  rivolta  dapprima  alla  occupazione 
torca  che  durava  ancora.  (5)  Questa  difficoltà  era  tanto  più  grave 
dicchò  la  Porta  aveva  preso  la  precauzione  d'imporre  ai  prin- 
cipi alcuni  bascli*beschli-agà^  incaricati  di  ajutarli  nel  rista* 


(1)  n  di  luì  successore  ò  un  vecchio  religioso  che  è  soltanto  diacono. 
Egli  ricevette  tosto  gli  ordini  sacri,  e  fu  unto  arcivescovo.  La  sua  ca- 
rica è  pressochò  eguale  a  quella  del  principe,  e  le  sue  rendite  sono 
ftimate  circa  300,000  piastre.  >  (Disp.  del  console  di  Francia,  Bnka- 
rest  23  gennaio  1823). 

(^  Il  fatto  ò  attestato  da  un  contemporaneo  poco  ottimista,  Golson  : 
De  ì^état  préserU  et  de  Vavenir  dea  principauté  de  Móldame  et  de  Ya^ 
Machie,  Paris,  1839. 

(3}  I  dispacci  prussiani  lo  attestano  nel  modo  più  positivo  :  «  Ci  si 
scrive  in  data  del  18  corrente,  che  il  contegono  del  Principe  Ghika  è  tanto 
taglio  quanto  dUintereteato  ;  che  non  ai  vide  mai  nei  tempi  anteriori 
coH  solidamente  atabilite  la  tranquillità  pubblica  e  la  aicurezza  indi- 
^u(de  ;  che  i  Beshlys  furono  distribuiti  si  giudiziosamente  per  tutto 
il  Principato,  che  non  erano  punto  a  carico  degli  abitanti  ;  che  nella 
«tessa  città  di  Bnkarest  v'erano  appena  200  uomini,  e  che  il  coman- 
dante in  capo  Beshly  Agassi,  Kavano-Oglu,  manteneva  una  disciplina 
esemplare.  «  (Disp.  del  barone  di  Miltitz,  Pera  25  ottobre  1822). 

(4)  V.  la  risposta  di  Gregorio  IV  all'incaricato  di  affari  di  Russia,  ba- 
rone di  Miltitz,  Beglierbey;  17  agosto  1822,  negli  archivii  di  Stato  di 
Prussia.  Il  principe  dichiarò  <  che  egli  fhrà  ogni  sforzo  »  ed  userà 
<  tatti  ì  suoi  mezzi  »  per  fare  rifiorire  il  commercio  <  e  per  adempir 
gli  obblighi  che  gli  sono  imposti  dai  trattati.  »  Convinto'  deli*  inte- 
resse che  aveva  la  Valacchia  di  stringere  relazioni  coi  governi  ben  di- 
sposti per  essa,  egli  scrisse  ai  ministri  degli  esteri  di  Francia  per  as- 
sicararli  che  «  di  conformità  alle  istruzioni  avute  dalla  sublime  Porta, 
^11  non  tralascerà  nulla  per  render  più  facili  e  più  amichevoli  i  rap- 
porti iniziati  col  console  di  Francia.  »  (Lettera  di  Gregorio  IV  3  reb- 
bio 1823.  Archivii  degli  affari  esteri). 

(&)  t  II  paese  era  occupato^  questo  era  il  male....  Ma  è  da  rendere 
^a  Porta  questa  giustizia,  che  invece  di  affj['ettare  la  decadenza  degli 

^podari,  la  sua  occupazione  non  fece  che  consolidarli.  »  (Vaillant,  La 
Smanie,  II,  327). 
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bilire  l'ordine;  cioà^  ohe  dovevano  soprattutto  impadronirsi  del 
partigiani  della  Eteria  rimasti  nei  principati.  (1)  Costantino  Negriij 
ed  Alessandro  .Villara,  albauo-veneto^  (2)  furono  inviati  a  Costane 
tfnopoli  e  il  primo  venne  decapitato^  il  secondo  la  cui  prigionia 
fu  pel  principe  causa  speciale  d'inquietudini  subi  il  carcere  per 
cinque  mesi. 

Ma  i  principi  e  il  popolo  non  furono  tanto  zelanti  nel  servire 
allo  sdegno  della  potenza  protettrice,  sicché  gli  eteristi  non  furono 
molto  perseguitati,  e  negli  stessi  momenti  più  difficili,  coloro  che 
avevano  motivo  di  maggior  timore,  trovarono  modo  di  fuggire  (3). 

Per  Gregorio  VI  dicesi  (4)  che  l'agitazione  degli  Eteristi  noa 
era  il  pensiero  maggiore  -~  Infatti  i  boiari  credevano  di  essere| 


(1)  <  Il  boiaro  Alessandro  Yillara  che  sperava  di  poter  rientrare  ì& 
Bukarest  in  seguito  airamnistia  pubblicata  dalla  sublime  Porta,  Ai  doì- 
tetempo  catturato  e  gettato  nella  carcere  di  Kavano-Ogln.  Alla  noti- 
zia di  questo  avvenimento  Tagente  dell' Austria  si  recò  subito  presso  il 
Principe  per  chiedergli  spiegazioni  intorno  quell'atto  si  contrario  allo 
leggi.  Il  Principe  rispose  ch'era  affatto  estraneo  a  quell'arresto,  che 
dava  molta  inquietudine  anche  a  lui.  Non  contento  di  tale  risposta  il 
console  d'Austria  recossi  da  Kavano-Oglu,  il  quale  ricevette  le  rimo- 
stranze di  quell'agente,  ma  rispose  che  era  obbligato  ad  eseguire  tutti 
gli  ordini  del  pascià  di  Silistria,  e  che  questi  doveva  aver  agito  in  base 
d'un  ordine  della  Porta.  Il  console  dettò  allora  una  protesta  e  la  con- 
segnò all'ospodaro  »  (Disp.  del  console  di  F  (ancia,  Bukarest  8  aprile  1823'. 
Da  un  altro  dispaccio  risulta  che  le  inquietudini  cagionate  dal  pascià 
di  Silistria  coi  progetti  degli  eteristi,  avevano  costretto  Gregorio  ad 
ordinare  nel  mese  di  luglio,  alcuni  nuovi  arresti.  (Disp.  del  console  di 
Francia,  Bukarest  15  laglio  1823;. 

(2)  <  Quest'  uomo  che  fra  tutti  i  Rumeni  io  amo  e  distinguo  di  pii^^ 
è  originario  di  Albania,  e  primitivamente  di  Venezia.  »  (Vaillaat  II; 
p.  323). 

(3)  <  La  persecuzione  non  fu  lunga  nò  toccò  tutti  quelli  che  doven 
colpire.  »  (Vaillant  II,  323). 

(4)  «  Il  vecchio  principe  Gregorio  Ghika,  dice  un  contemporaneo, 
(tanto  favorevole  ai  rumeni  quanto  poco  lo  ò  ai  Greci),  si  stimava  fe- 
lice di  veder  finalmente  il  suo  paese  governato  da  principi  naziooali. 
Bene  illuminato  circa  ai  propri!  interessi,  sebbene  la  sua  educazione 
non  fosse  distinta,  egli  diffidava  naturalmente  dei  Greci  compromessi 
dall'incerto,  e  più  ancora  dai  suoi  compatrioti,  non  avvezzi  aUa  vM 
nazionale  »  (Colson,  De  Vétai  présent  et  de  Vavenirdesprincipauiésd^ 
McMame  et  de  Yalachie^  Parigi  1839). 
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lacora  ai  tempi  della  decadenza  del   regime  fanarioto,   quando  i 
pncìfì  e  le  famiglie  s'avvicendavano  sul    trono,   al  quale   tutti 
poteTano  aspirare  (1).  Come  in  Francia  la.  monarchia  costituzio- 
nale fu  scrollata  dalle  lotte  dei  ministri  che  si  disputavano  i  por- 
tafogli eoa  furore  incredibile,  cosi  in  Rumenia   l'indipendenza  fU 
messa  ìd  pericolo  di  perire,  dall'ardore  ambizioso   di   innumere 
Toli  pretendenti  al  trono.  Ma  Gregorio  non  era  tale  da  spaven- 
tarsi d'intrighi  e  di  cospirazioni  che  fecero  ricadere  il  principato 
ttil'anarchia,  alla 'quale  con  tanta  cura  egli  tentava  di  sottrarlo. 
Egli  fece  arrestare  ed  esiliò  a  venti  leghe  dalla  capitale  alcuni' 
M  personaggi  che  gli  sembravano  più  ostili  degli  altri  al  nuovo 
governo  (2).  Quanto  ai  boiari,  i  cui  progetti  gli  inspiravano  meno 
timore,  se  ne  fece  venir  innanzi  cinque    dei  più  turbolenti,  e  li 
rimproverd  degli  intrighi  loro  presso  la  Porta  per  farlo  deporre, 
li  assicurò  che  avrebbe  ben  saputo  colpire  gli   organizzatori   di 
complotti;  ma  che  voleva  ancora  tentar  le  vie  della  clemenza  (3). 
Alcuni  giorni  dopo,  in  una  udienza,  Gregorio  IV  tenendo  in 
mano  il  tqpuz  (4),  diresse  ai  boiari  un  discorso  «  severo  »  (5),  nel 
quale  fece  loro  comprendere  che  non  solo  aveva  dalla  propria 
parie  la  forza,  ma  che  per  carattere  non  era  solito  a  temer  nulla, 
oé  dagli  individui  nò  dalle  masse.  Si  convinse  di  ingratitudine,  e 
terminò  col  minacciarli  del  suo  sdegno  (6). 


(2)  I  voivodi  si  succedevano  come  semplici  sostituti,  da  rivocarsi  a  pia- 
cimento. )  (Ubicini,  Provinces  roumaines,  109). 

(3)  €  Alessandro  Philipesco.  ag&,  ed  Alessandro  Nintchuiescu  ex-cai- 
otacan  ftirono  arrestati  nelle  loro  case  deUa  guardia  del  Principe  e  con- 
dotti Dd  carcere  di  corte.  I  due  boiari  arrestati  fbrono  trasportati  a 
20  leghe  da  Bnkarest,  con  espressa  proibizione  di  far  giungere  al  Prin- 
cipe alcuna  istanza.  Si  credeva  in  generale  che  il  principe  sarebbesi  li- 
mitato a  qaei  due  arresti  ;  ma  l'indomani  il  gran  boiaro  Cncuresco  ùx 
cattarato  nel  modo  stesso.  Quanto  a  Ballaciano,  il  principe  contentossi  di 
fargli  paura  dandogli  a  credere  che,  se  non  cangiava  condotta,  egli 
aveya  mezzi  da  perderlo.  »  (Disp.  del  console  di  Francia,  Dakarest  26  mag- 
gio 1823). 

0)  Dispaccio  del  console  di  Francia,  Bukarest  26  maggio  1823.  Gre- 
gorio poteva  parlare  di  «  clemenza  »  perchè  il  principe  di  Valacchia 
^  ancora  assoluto,  e  s'era  limitato  a  prendere  le  misure  necessarie 
per  &r  rispettare  la  saa  autorità. 

(5)  0  o(Nwole  di  Francia  dice  €  il  bastone  del  comando.  > 

16)  Certamente  la  flsonomia  grave  e  risoluta  di  Gregorio  doveva  ag- 
lìQBger  forza  aU'impressione  delle  sue  paròle. 

(T)  Dispaccio  del  console  di  Francia,  Bukarest  30  maggio  1623. 
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La  stima  inspirata  al  serraschiere  di  Silistria  (1)  da  una  qu< 
lità  dì 'Gregorio  che  egli  giadicava  eccezionale  pel  paese,  naocev 
in  modo  speciale  ai  progetti  dei  boiari^  che  trovavano  il  secret 
di  spiacere  nel  tempo  stesso  al  principe  ed  ai  rappresentanti  dell 
potenze  (2);  poiché  si  rinviavano  spesso  al  principe  le  istanze  d 
rette  alla  Porta  dai  malcontenti  (3). 

L' occupazione  ottomana  non  aveva  il  solo  inconvenieQl 
d'obbligare  il  governo  a  prendere  maggior  parte  che  avrebbe  v< 
luto  alle  misure  contro  gli  Eteristi,  e  di  offrire  all'  opposizìoo 
un  argomento  di  querele  e  di  rimostranze,  ma  imponev 
anche  grossi  aggravii  ad  un  paese  la  cui  miseria  era  diveou 
ta  tanto  generale  che  la  Porta  aveva  dovuto  occuparsi  dell'ai 
pannaggio  dei  boiari  inviati  a  Costantinopoli.  Gregorio  s'imps 
droni  delle  rendite  (4)  dei  monasteri  che  si  denominavano  «  dedi 


(1)  Dice  il  console  di  Francia:  <  Il  principe  di  Valacchia  (disp.  i: 
marzo  1824)  ha  una  qualità  che  lo  rende  superiore  non  solo  a  tutti  \ 
boiai%  ma  anche  al  principe  dì  Moldavia,  cioè  la  sobrietà  >.  Suo  padre 
il  gran  bano  Dimitri,  era  sobrio  come  un  anacoreta,  nò  bevve  mai  vin^ 
che  nella  sua  ultima  malattia,  Michele,  fratello  del  principe,  grande 
postelnik,  avrebbe  potuto  far  parte  di  una  società  di  temperanza  »  co^ 
me  suo  padre. 

(2)  €  Gli  agenti  stranieri  credevano  di  dover  dubitare  dei  boiari,  i  eoi 
atti  d'insolenza  si  ripetevano  ogni  giorno.  »  (Disp.  del  console  di  Fran- 
cia, Bucarest  16  dicembre  1825). 

(3)  Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest  13  marzo  1824. 

(4)  €  Gregorio  ^  dice  Eliade  Radnlesco  «  rintegrò  la  Valacchia  oef 
possesso  dei  monasteri  fondati  e  arricchiti  dalla  pietà  degli  anticble^l 
usurpati  dalla  cupidigia  dei  sacerdoti.  »  {Il protettorato  dello  czar).  Si| 
sarebbe  tratti  da  questo  a  conchiudere  che  non  fosse  una  misera  ri-j 
chiesta  dalle  circostanze.  Tuttavia  Ippolito  Desprez.  {La  MÒldo-VaUichif 
et  le  mouiyemeni  roumatn)  dà  a  queste  molta  importanza,  considerando 
tale  misura  come  resa  necessaria  dall*  «  opinione  pubblica  vittoriosa» 
cioè  dalla  reazione  contro  gli  Eteristi. 

Gli  scrittori  fì^ancesi  che  si  occuparono  della  storia  dei  principati  ap- 
provarono tale,  misera  nel  modo  stesso  del  poeta  rumeno.  Ma  il  cod- 
sole  che  rappresentava  allora  la  Francia  a  Bukarest  non  era  più  f«vo-i 
revole  del  governo  russo.  (Dispacci  del  15  luglio  1824  e  del  18  g6DDaic| 
1825).  A  sentir  lui,  la  Porta  avrebbe  pensato  come  l'imperator  Nicolo 
e  come  lui  stesso,  ciò  ch*era  poco  verosimile  in  quelle  circostanze,  ^^' 
chò  egli  prendeva  come  realtà  le  vane  voci  di  Bukarest.  Si  gioii^^ 
Ano  a  dire  che  Gregorio  sarebbe  surrogato  da  t  uno  nominato  Bai»' 
retzo  >  —  voce  cui  il  principe  non   dava  fede  alcuna,  —  o  olia  si  sa- 
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catì  »  (1)  poiché  il  clero  era  ancora  il  solo  che  fosse  in  grado  di 
Idmire  denaro.  Ma  non  era  da  temere  da  tal  principe  ciò  che   sì 
Tìde  accader   yarie  volte  in  seguito  a  fatti  consimili  (2).  I  fondi 


rebbe  iktto  <  ano  scambio  fra  i  due  ospodarl  ».  Oltre  a  ciò  <  si  molti- 
plicarano  le  congetture  sul  viaggio  della  principessa  Sturdza  a  Costan- 
tìiopoli.  >  Anche  l'arrivo  d'un  corriere  da  quella  città  dava  gran  pen- 
siero. I  cangiamenti  neirumore  del  principe  —  si  facile  a  spiegarsi  in 
m  posizione  tanto  difficile  ^  si  attribuivano  invece  a  quelle  voci  e 
ai  timore  d'esser  obbligato  a  restituire  le  rendite  dei  conventi  e  i  beni 
dei  Greci  assenti  (fórse  degli  Eleristi  cbe  avevano  abbandonato  la  Va- 
lacchia) €  versati  nella  cassa  del  Principato  ».  Ma  queste  inquietudini» 
vere  o  fiilse  che  fossero,  non  esercitarono  alcuna  influenza  sulle  risolu- 
zioni di  lai,  sebbene  potessero  agire  sul  suo  spirito,  oltre  la  situazione 
finanziaria,  sì  critica,  della  Valacchia»  per  cagioni  diverse. 

All'epoca  dellMnvasione  russa,  i  conventi  avevano  preso  un' at- 
titodine  così  ostile  a  suo  zio  Gregorio  III,  che  egli  potò  faoil- 
inente  cedere  al  movimento  contro  coloro  dei  quali  parla  Ippolito 
Desprez.  L'imperatore  Nicolò  da  parte  sua,  grato  ai  servigi  che  essi 
avefano  reso  alla  causa  di  sua  avola,  si  affrettò  a  riporli  in  possesso 
Me  loro  rendite,  dopo  la  morte  di  Gregorio  (1830). 

Quanto  ai  beni  dei  Greci  assenti,  messi  nella  condizione  stessa  di 
quelli  dei  conventi,  non  basta  a  stabilire  la  realtà  della  cosa  una  testi- 
monianza isolata,  sopratutto  quella  di  un  diplomatico,  che  molte  volte 
n  contenta  di  un  «  sembra  ».  Nel  caso  che  ciò  fosse  vero,  resterebbe 
a  sapersi  se  il  principe  poteva  opporvisi  quando  i  Greci  davano  alla 
Porta  tante  inquietudini.  Alcune  misure  apparentemente  spontanee,  in 
fiitto  non  lo  sono.  11  console  stesso  ce  ne  oftre  un  esempio:  <  Il  prìncipe 
ricevette  da  Costantinopoli  Vordine  di  inviare  alcune  istanze  sottoscritte 
da  lui  e  dai  principali  abitanti,  per  supplicare  la  Porta  di  non  ritirare 
i«  troppe  turche^  la  cui  presenza  era  indispensabile  a  mantener  l'or- 
ane. E  il  principe  obbedì.  ]^  (Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest,  26 
giogno  1824). 

(1)  La  rendita  infatti  apparteneva  a  conventi  greci  celebri  posti  al- 
Testero.  Non  si  trattava  del  resto,  come  suppose  Ippolito  Desprez  di 
<  espellere  tutti  i  greci  al  seguito  dei  loro  principi,  e  di  toglier  loro 
ogni  appoggio.»  (Desprez  La  MolcUhViOachie  et  le  mouvement  roumain, 
Bevue  des  deux  mondea^  1848).  Questa  idea  si  poco  attuabile  in  un 
paese  mancante  di  popolazione,  noq  si  divulgò  che  in  seguito,  quando 
Bokarest  come  Parigi  ebbe  le  sue  utopie.  Dopo  i  greci  venne  la  volta 
%li  ebrei. 

(2)  Anche  T  autore  della  Romanie,  loda  la  «  saggezza  e  la  buona  am- 
ministrazione degli  ospodarl  che  riuscirono  a  raccogliere  una  somma 
Unto  più  considerevole  quanto  il  paese  era  poco  popolato,  e  la  miseria 
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non  flirono  distratti  e  si  pagò  il  debito  del  principato  (1)  ch'era 
di  cinque  milioni  di  piastre  (2).  Ma  il  governo  russo  non 
potea  esser  oontento  che  i  Turchi  si  stabilissero  alla  sua  frontie 
ra-  Oltre  a  ciò  l'imperatore  Alessandro  I,  principe  che  faceva  gran 
conto  della  opinione  pubblica,  era  ben  lieto  di  trovar  occasioni 
che  potessero  render  popolare  il  suo  nome  in  Rumenia  (3),  men- 
tre faceva  perdere  la  memoria  dell'annessione  della  Bessarabia  io 
un  paese  dove  si  scorda  tanto  prontamente,  cosi  i  soggetti  di  mal- 
contento, come  i  servizii  resi.  Egli  protestò  contro  la  scelta  di 
principi  (4)  che  a  lui  non  piacevano  (5)  perchè  erano  stati  nomi- 
nati direttamente  dalia  potenza  protettrice.  Egli  chiese  in  seguito 
ch'ella  abbandonasse  i  principati,  non  essendovi  più  da  temere 
alcuna  insurrezione.  E  siccome  la  Russia  non  era  allora  rappre- 
sentata a  Costantinopoli,  lord  Strangford  (6)  presentò  nel  1823 
una  nota  per  sollecitare  la  Turchia  a  richiamare  le  proprie  trup- 
pe. La  Porta  rispose  che  i  principi  erano  stati  inviati  e  instal- 
lati 4(  nei  capoluoghi  della  loro  giurisdizione  »  e  che  Tevacuazione 
era  avvenuta  nel  tempo  stesso^  ciò  ch'era  falso.  L'anno  seguente 
le  grandi  potenze  avevano  compreso  che  l'occupazione  si  prolun 
gava  troppo,  e  rendeva  più  pesanti  le  imposte  già  sì  gravose  (7i 
indette  al  paese,  e  fecero  pervenire  (10  aprile  1834)  una  nota  colla 
quale   chiedevano  che  gli  ottomani  abbandonassero  i  principati  e 


grandissima,  senza  aver  d'uopo  di  ricorrere  a  mezzi  vessatorit  osati 
non  ha  guari  in  un  caso  eguale.  »  (Vaillant  II,  326). 

(1)  Questo  debito  fa  contratto  per  assoldare  le  truppe  di  oceapazi(»« 
della  Porta. 

(2)  Otto. milioni  delle  piastre  attuali. 

(3)  Per  lo  stesso  motivo  aveva  preso  la  difesa  delia  Franciat  qnando 
i  Tedeschi,  più  di  lui  rigorosi  verso  i  vinti,  volevano  toglierle  TAlsaxia 
e  la  Lorena. 

(4)  «  n  czar  protestò  dapprima....  contro  la  nomina  degli  ospodari 
che  avrebbe  dovuto  essere  elettiva  anzichò  diretta.  >  (Despres  La 
iMdo-Vtdaekie). 

(5)  <  La  nomina  di  Gregorio  Ghika  ùx  contraria  sopratutto  ai  desiderii 
della  Russia.  Mahmnd  gli  accordò  la  dignità  di  domnuy  per  la  irri- 
tazione della  Hassia.  »  (Niegebaur,  Die  Donau  -^  FursterUhiwer 
cap.  VII,  §  2). 

(6)  L'alleanza  contro  Napoleone  aveva  stabilito  a  quest'epoca  fr* 
r  Inghilterra  e  la  Russia  una  grande  intimità. 

(7;  La  guerra  contro  i  Greci  fticeva  inclinare  la  Turchia  a  trarre 
dai  priueìpati  una  parte  delle  risorse  necessarie  per  sostenerla. 
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Il  ripristinassero  nello  stato  in  cui  si  trovavano  prima  dell'insur- 
razione.  Mahamod  II  fece  il  sordo,  e  l'imperatore  di  Russia  inviò 
a  Costantinopoli  il  consigliere  di  Stato  Minziaki  (1)  il  quale^  dopo 
lunghi  negoziati,  potè  decìdere  il  Sultano  a  richiamare  le  sue 
tfuppe  (1825)  e  a  regolare  la  quistioni  che  dividevano  le  due  po- 
tenze nelle  conferenze  di  Akerman  (2)  in  Bessarabia. 
Gregorio  prevedendo  che  la  ritirata  degli  ottomani  (3)  darebbe 
una  nuova  piega  agli  affari  della  Valacchia,  aveva  dovuto  cercare 
m  appoggio  più  solido  della  Porta.  L'Austria  gli  sembrava  of* 
frire  «  le  maggiori   guarentigie   per  l'avvenire  »  (4).  Parlasi  di 


1)  Noi  lo  troviamo  alle  frontiere  del  principato,  dove  viene  ricevuto 
(la  Alessandro,  uno  dei  ft*atelli  del  principe,  che  aveva  ordine  di  trat- 
tarlo come  un  ambasciatore.  (Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest  13 
dicembre  1823). 

'^}  C9iatea  Alba  a  città  bianca  dei  Rumeni. 

(3)  «  Il  prìncipe  elesse  suo  ft^atello  Michele  Ghika  alla  carica  di  ve^ 
iiiario,  e  a  quella  di  graa  camarache  il  vecchio  boiaro  Belio.  Uno  dei 
figli  di  quest'ultimo  fu  poi  a  lungo  incaricato  d'affari  del  principe  a 
Vienna.  Queste  nomine  sono  favorevoli  all'Austria.  »  (Disp.  del  console 
di  Francia,  Bukarest  22  gennaio  1825).  —  Il  consolf)  torna  più  volte  su 
questo  accordo,  che  pare  lo  irriti  particolarmente:  «  È  evidente  che 
iospodaro  mette  ogni  sua  speranza  sulla  protezione  dell'Austria,  alla 
qiiale  dopo  lunghe  esitazioni  finì  eoU'abbandonarsi,  come  a  quella  che 
gli  offriva  per  l'avvenire  le  maggiori  guarentigie.  »  (Disp.  15  novem- 
bre 1825).  <  I  legami  di  intimità  tra  il  principe  e  l'agente  dell'Austria 
sembra  divengano  più  stretti.  »  (Disp.  2  dicembre  1825).  Le  declama- 
2ioai  contro  Gregorio  IV  che  il  console  aggiunge  a  questi  dettagli,  sono 
eosl  esagerate  che  non  si  può  darvi  molta  importanza.  Qual  ihtto  prova 
die  il  principe  (al  quale  un  compatriota  del  console,  Colson,  dà  l'epi- 
tóto  di  chiaroveggente)  abbia  mai  operato  come  un  «  cieco  strumento?  > 
Caasa  principale  di  siffatte  accuse  fu  certamente  il  timore  che  l'in- 
flQ6Dza  del  principe  presso  la  Porta  non  riuscisse  troppo  utile  all'Au- 
nria:  <  L'Austria  fondò  all'egida  di  quel  cieco  strumento  il  credito  del 
quale  essa  gode  pel  momento  presso  Ja  Porta,  e  ohe  vorrebbe  conser- 
tare per  so  sola.  »  (Disp.  15  novembre  1825).  A  Jassy  le  cose  presero 
w  indirizzo  diverso,  e  l'agente  austriaco  de  Hacknan  avrebbe  voluto 
far  deporre  il  principe.  (Disp.  del  console  di  Francia,  Bukarest  2  dicem- 
bre 1825) 

[i)  Dalle  parole'del  console  di  Francia  (disp.  29  gennaio  1825)  peireva 
risultar  che  Qregorio  si  fosse  appoggiato  prima  alla  Russia.  Sebbene 
fòsse  possibile  che  egli  giudicasse  prudente  di  farlo,  per.  impedir  agli 
ottomani  di  abusare  dei  vantaggi  della  loro  posizione,  tuttavia  le  espres- 
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langhe  esitazioni  che  precedettero  quella  grave  risoluzione,  e  che 
d'altra  parte  si  comprendono  perfettamente.  La  influenza  crescente 
del  Qì^an  vestiario  Michele,  fratello  del  principe  (i)  fece  compren- 
dere ai  Valacchi  l'indirizzo  dato  alla  politica  straniera  (2). 

Le  conferenze  apertesi  addi  i"*  agosto  1826  durarono  Ano  al  7 
ottobre.  La  Russia  era  rappresentata  dal  conte  Michele  VoronzoT, 
governatore  generale  della  nuova  Russia,  e  da  de  Ribeaupierre, 
di  famiglia  alsaziana  emigrata  in  Russia,  e  allora  ministro  a  Co 
stantinopoli.  I  plenipotenziarii  ottomani  erano  Seid-Mohamed-Noiii- 
Effendi  controllore  generale  di  Anatolia,  ed  il  moUah  Seid-Ibrahim- 
Izzet-Efendi.  I  primi  recarono  alle  conferenze  le  idee  retrive  che 
caratterizzarono  costantemente  la  polìtica  dell'imperatore  Nicolò  I. 
succeduto  a  suo  fratello  addi  l  dicembre  1825. 

(CùrMnua) 

Dora  d'  Istria. 


sioni  «  rintlaenza  deirAustria  succedette  per  quest'anno  a  quella  della 
Russia  »  del  diplomata  francese,  sono  troppo  vaghe  perchè  se  ne  posss 
apprezKare  il  valore.  D'altra  parte  esse  si. accordano  difficilmente  con 
ciò  che  poco  dopo  egli  asserì,  che  ciod  da  lungo  tempo  il  capo  del 
gabinetto  deirospodaro  era  devoto  airAustria.  (Disp.  2  dicembre). 

(1)  Pare  che  il  grande  vestiario  abbia  trovato  grazia  dinanzi  il  con- 
sole di  Francia,  che  non  lo  accusa  nò  d'ignoranza  nò  d'incapacità,  qua- 
lifiche delle  qoali  non  è  punto  avaro  verso  uno  dei  figli  del  principe 
ohe  gli  succedette  come  postelnik.  (Disp.  25  giugno  1824). 

(2)  Disp.  del  console  di  Francia,  Bnkarest  15  novembre  1825. 
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fContinuazione) 


IV. 

'i-vasione    delle   Taileries  —  Fuga   dell'Imperatrice  —  Metternich  e  N*igrA  —  Il    dottor 
Tommaso  W.   Evans  —  La  Gazzella. 

Mentre  all'Hótelde-VUle  ì  deputati  di  Parigi  proclamano  il  go- 
verno della  difesa  nazionale,  nelle  Tuileries  regna  il  più  gran  ter- 
rore. Il  generale  Palikao  vi  accorre  in  tutta  fretta.  Egli  propone 
all'imperatrice  di  tentare  la  resistenza  per  salvare  la  dinastia. 
L'Imperatrice  trema  per  la  paura,  e  non  parla  che  di  fuga.  Sono 
le  tre  pomeridiane,  e  la  folla  che  circonda  le  Tuileries,  ha  ^ià 
invaso  ì  giardini  del  castello.  Le  Tuileries  sembrano  un  immenso 
vascello  sbattuto  sopra  un  mare  in  tempesta.  I  muggiti  dei  flutti 
umani  rintronano  a  traverso  le  sale  e  gli  appartamenti  deserti. 
Il  rumore  delle  voci  e  l'urto  delle  armi  rimbombano  nelle  scale. 
La  bandiera  non  sventola  più  sulla  cupola  del  castello.  Forse  è 
tolta  nello  scopo  di  far  credere  al  popolo  essere  l'imperatrice  fug- 
gita. Ma  questo  stratagemma  non  riesce  punto.  Il  rumore  delle 
voci  e  l'urto  delle  armi  cresce.  Non  vi  ha  un  istante  da  perdere. 
La  signora  Lebreton,  sorella  del  generale  Bourbaki,  il  generale 
Palikao,  i  ministri,  molte  persone  di  corte,  il  principe  di  Metter 
nich  e  il  ministro  italiano,  Costantino  Nigra,  si  raccolgono  at- 
torno l'imperatrice.  È  impossìbile  tentare  la  fuga  per  la  piazza  del 
Carrousel,  dove  la  folla  è  compatta.  I  fuggitivi  si  decidono  a  tra- 
versare velocemente  la  galleria  del  Louvre.  Dopo  pochi  istanti 
non  rimangono  accanto  all'Imperatrice  che  la  signora  Lebreton, 
Mettemich  e  Nigra.  Tutti  gli  altri  avevano,  ciascuno  dal  canto 
suo,  preso  la  fuga,  per  salvare  la  propria  pelle. 
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I  quattro  fuggitivi  raggiungono  la  porta  che  si  apre  sulla  piam 
Saint-  Oermain  l'Auxerrois.  Ma  la  stessa  piazza  é  piena  di  geott 
minacciosa.  I  fuggitivi  si  fermano,  esitanti,  prima  di  arrischianl] 
ad  aprir  la  porta.  Ma  già  sentono  la  folla  sui  loro  passi; 
nare  indietro  é  lo  stesso  che  cadere  nelle  sue  mani.  La  si 
galleria  del  Louvre  é  invasa  dal  popolo.  I  gridi  di  viva  la 
btica  e  morte  alla  spagnuola!  giungono  sino  alle  loro  orecchie;  J 

La  situazione  é  terribile.  L'Imperatrice  cade  sui  suoi  ginood 
le  lagrime  bagnano  il  suo  volto,  i  singhiozzi  sono  nella  sua 
La  spagnuola  invoca  la  misericordia  e  l'aiuto  della  Madonna, 
gra  si  slancia  verso  la  porta,  l'apre,  getta  uno  sguardo  inqoifl 
sulla  piazza,  e  poi  grida  alle  due  donne  :  seguitemi.  Le  due  don 
si  gettano  sui  suoi  passi. 

Appena  i  fuggitivi  si  trovarono  sulla  piazza,  un  biricchino, 
volontariamente  o  pure  con  fine  malizioso,  gridò:  V Imperatrici 

Fortunatamente  nessuno  intese  quel  grido.  Le  due  donne  « 
vano  un  velo  sul  volto.  Nigra  fermò  una  vettura  di  piazza 
passava  di  là,  e,  dopo  avervi  fatto  salire  le  due  donne,  si 
tanò  con  il   principe  di  Metternich,   non  prima  di  aver  dito 
cocchiere  un  falso  indirizzo. 

La  vettura  si  allontanò.  U  momento  più  critico  era  passatoci 
le  due  donne  hanno  dovuto  fremere  pensando  a  ciò  che 
loro  arrivato  se  fossero  cadute  nelle  mani  della  moltitudine. 

Percorrendo  il  boulevard  Haussmann,  Eugenia  Montljo  si 
corse  di  aver  dimenticato  la  sua  borsa.  La  signora  Lebral 
prende  il  suo  porta-monete  e  non  vi  trova  che  tre  lire.  Il  terrò 
s'impossessa  delle  due  fuggitive  :  esse  non  hanno  abbastanza 
naro  per  pagare  il  cocchiere;  allora  prendono  la  risoluxiooe 
scendere  subito,  per  evitare  una  disputa,  e  si  recano  a  piedi 
all'abitazione  del  dottor  Tommaso  W.  Evans,  il  celebre  dentt 
americano,  il  quale  poi  in  una  lettera,  diretta  ad  un  suo  amioo 
Londra,  ha  raccontato  tutte  le  particolarità  della  fuga  dell'ex- 
peratrice. 

€  Noi  veniamo,  dice  la  signora  Bonaparte,  a  domandarvi  i 
sino  al  momento  in  cui  ci  sia  possibile  abbandonare  Parigi. 

Lascio  immaginare  la  sorpresa  del  dottore.  Assorto  compi 
mente  nei  suoi  affari,  ei  non  sa  nulla  degli  avvenimenti  di 
rigi.  Egli  prega  le  fuggitive  dì  restare  nel  salone,  poi  prenà 
suo  cappello  ed  esce,  nello  scopo  di  preparare  tutto  per  la 
Egli  si  reca  al  ponte  di  Neuilly,  dove  è  arrestato  e  sottomessi 
un  interrogatorio.  Evans  dice  che  va  a  visitare  i  suoi 
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e  che  nassimo  ha  il  diritto  di  impedirlo;  dichiara  iì  suo  nome  e 
il  sua  professione.  Un  caporale  della  Guardia  Nazionftle  lo  rico- 
30SGe  ed  é  di  avviso  che  si  deve  lasciarlo  passare.  Il  dottore 
prega  il  caporale  di  ben  guardarlo  afflnclià  possa  riconoscerlo 
quando  passerebbe  di  nuovo.  Egli  si  allontana^  poi  ripassa  senza 
incontrare  ostacolo.  , 

Intanto  la  signora  Bonaparte  e  la  signora  Lebreton  restano 
prm)  il  dottore,  il  quale  aveva  messo  a  loro  disposizione  il  guar- 
daroba di  sua  moglie.  L'una  e  l'altra  si  travestipno^  per  evitare, 
qmU>  più  loro  ò  possibile,  di  essere  riconosciute  per  la  via» 

Sono  le  sette  della  sera  quando  Evans  ritorna;  egli  comunica 
loro  il  suo  piano. 

e  Bisogna  partire  subito  —  egli  dice  —  noi  passeremo  la  bar- 
riera. > 

<  Passare  la  barriera  questa  seral  —  esclama  Tex-imperatrice 
-  ma  io  sarò  riconosciuta  ed  assassinata.  > 

i  Domani  il  pericolo  sarebbe  maggiore  »  —  risponde  eoa  flemma 
ramericano.  ^ 

«  Coraggiol  »  dice  la  signora  Lebreton  volgendosi  alla  sua  com- 


In  questo  momento  un  grande  rumore  viene  dalla  via  ;  sono 
centinaia  di  dimostranti  che  passano  gridando:  «  vina  la  Trepub- 
^ca!  morie  aUa  spagnuolal  » 

Eugenia  Montijo  diviene  pallida  come  un  cadavere^  Poi  dice  con 
esaltazione:  —  «  Partire  adesso I  no,  non  è  possibilel  » 

<  Partiremo  domani^  dottor  Evans I  »  aggiunge  la  signora  Le- 
breton, con  voce  resa  tremante  dalla  paura. 

«  Domani  il  pericolo  sarebbe  maggiore  »  ripete  con  flemma  il 
dentista. 

Si  decidono,  non  senza  una  lunga  esitazione,  a  partire.  Il  dot- 
tore va  a  cercare  una  vettura.  Verso  le  otto  traversano  la  città. 
^pertutto  i  fuggitivi  ascoltano  grida  patriottiche,  e  impreca- 
zioni contro  il  vile  di  Sedan. 

Giunta  alla  barriera  di  Neuilly  la  vettura  che  porta  l'ex-impe- 
^trice  dei  francese,  é  arrestata  dalle  guardie,  affinchè  possano  es- 
^re  esaminate  le  persone  che  si  trovano  col  dottore. 

n  dottor  Evans  indica  alle  guardie  T  imperatrice,  facendo  loro 
imprendere,  con  segni,  essere  una  pazza,  e  parergli  pericoloso 
orbarla  o  spaventarla.  Le  guardie  riconoscono  il  dottore  e  si  ri- 
tirano augurandogli  il  buon  viaggio. 

Passato  questo  primo  pericolo,  la  carrozza  si  dirige  verso  Saint- 
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Germain,  e  si  ferma  davanti  un  albergo  II  dottore  chiede  all'al- 
bergatore  una   stanza  appartata^    per  le  due  donne,   l'una  delle 
quali^  egli  dice^  deve  da  lui  essere  condotta  all'ospedale  dei  pazzi. 

Le  due  donne  si  riposano  nell'  albergo,  ed  il  dottore  rinvia  la 
carrozza  a  Parigi.  L'indomani  si  procura  un'altra  carrozza,  e  or- 
dina al  cocchiere  di  dirigersi  verso  un  castello  di  proprietà  d' un 
parente  ammalato. 

Mille  volte  i  fuggitivi  sono  sul  punto  di  essere  scoperti,  ma 
più  fortunata  di  Maria  Antonietta,  Eugenia  Montijo,  arriva  a  sal- 
vamento. Dopo  due  giorni  di  flatica  e  di  emozioni  indescrivibili, 
essa  arriva  a  Deauville,  ove  trova  rifugio  presso  la  moglie  del 
dottor  Evans,  la  quale  si  trova  colà  per  prendervi  i  bagni.  Il  dot- 
tore, accompagnato  da  un  suo  amico,  si  mette  alla  ricerca  del 
modo  per  abbandonare  il  porto  e  traversar  la  Manica.  Nella  rada 
vi  sono  due  yachts.  Evans  si  reca  prima  a  bordo  della  pia  grande. 
ma  non  vi  trova  il  proprietario;  visita  poi  la  Gazzetta,  proprie- 
tario della  quale  d  un  americano  per  nome  Bourgogne,  a  cui  EvaDS 
racconta  Y  avventura,  supplicandolo  ad  accordare  il  passaggio  al- 
l'imperatrice. L'  americano  si-  rifiuta,  temendo  di  sollevare  una 
questione  internazionale,  il  dottore  insiste,  e  finalmente  lo  induce 
a  ricevere  a  bordo  le  due  fuggitive. 

Poche  ore  dopo  l' ex-imperatrice,  accompagnata  dalla  signora 
Lebreton  e  dal  dottor  Evans,  potò  imbarcarsi  senza  pericolo;  e  la 
QazzeUa  sciolse  le  sue  vele  al  vento. 


Waterloo  e  Sedan. 

Sul  cadavere  dell'  impero  abbiamo  veduto  sorgere  la  Repubblica. 
Fermiamoci  un  poco  davanti  Sedan.  Il  lettore  mi  perdonerà  se. 
tralasciando  per  poco  di  seguire  gli  avvenimenti,  io  mi  permetto 
qui  una  digressione.  Davanti  l' invasione  prussiana  il  pensiem 
mi  trasporta  alla  invasione  del  1814. 

Nelle  ore  ansiose,  in  cui  si  cerca,  ma  invano,  di  penetrare  l'av- 
venire, il  pensiero  ci  trasporta  verso  le  epoche  del  passato  che 
hanno  qualche  analogia  colla  situazione  presente.  Il  pensiero  va 
in  cerca  d' investigazioni  che  possano  rischiararlo,  di  congetture 
ogiche.  É  una  fanciullaggine  il  credere  che  la  storia  si  ripete,  io 
intendo  d' una  maniera  servile,   esatta.  L' uomo  e  tutto  cid  che 
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] accerchia  si  modiflcano  incessantemente;  gli  avvenimenti  si  mo- 
dificano con  essi.  Ma  la  relazione  tra  le  cause  e  gli  effetti  ò  sempre 
la  stessa.  Basta  dunque,  per  basare  giudizi  utili  sopra  paragoni 
storici,  il  constatare  i  fotti  del  passato,  che  hanno  qualche  rasso- 
iDigìianza  con  quelli  del  presente.  É  questo,  del  rimanente,  il  modo 
comune  di  procedere  in  ogni  ordine  di  giodizii.  Noi  non  penetriamo 
nelle  tenebre  dell'  avvenire  se  non  per  questa  via.  Il  noto  ci  guida 
all'ignoto. 

M  1814,  la  lotta  della  Francia  conti  o  l'Europa  durava  da  circa 
reotidae  anni.  I  disastri  avevano  principiato  nel  settembre  1812. 
Dopo  la  battaglia  di  Leipsick.  dopo  la  disfatta  di  Bernadette,  Na- 
poleone era  ritornato  in  Francia.  Vinto,  ei  sentiva  il  bisogno  di 
ritemperare  le  sue  forze  nella  nazione.  Riconvocò  immediatamente 
il  Senato  ed  il  Corpo  legislativo.  Ma  dove  eira  la  nazione  ?  É 
sistema  del  dispotismo  di  non  accerchiarla  se  non  di  servitori;  il 
Senato  era  nominato  dall'  imperatore  ;  il  Corpo  legislativo,  quan- 
tunque più  indirettamente,  da  lui  riceveva  i  suoi  poteri.  L' una  e 
l'altra  assemblea  non  avevano  fatto  ch'eseguire  ciecamente  gli 
ordini  del  tiranno.  L'imperatore  pensò  sottomettere  alle  due  as- 
semblee i  negoziati  di  Francoforte;  come  tutti  i  despoti,  di  cui  il 
pooto  d'appoggio,  alla  fin  delle  fini,  non  può  essere  che  la  nazione^ 
ei  sentiva  il  bisogno  di  una  legalità,  ma  non  la  voleva  che  appa- 
rente. Il  19  dicembre  egli  diceva:**  Senatori,  Consiglieri  di  Stato, 
Depatati,  illustri  vittorie  hanno  immortalato  le  armi  francesi  nel- 
l'ultima campagna;  defezioni  senza  esempio  hanno  reso  queste 
vittorie  inutili;  il  danno  si  è  rivolto  contro  noi.  La  Francia  stèssa 
sarebbe  in  pericolo  senza  V  energia  e  l' unione  dei  francesi.  In 
queste  grandi  circostanze,  il  mio  primo  pensiero  ò  stato  di  chia- 
marvi presso  di  me.  Il  mio  cuore  ha  bisogno  della  presenza  e 
dell'affezione  dei  miei  sudditi.  Voi  siete  gli  organi  naturali  del 
trono.  Sta  a  voi  il  dare  l'esempio  di  una  energia  che  raccomandi 
^a  nostra  generazione  ai  posteri.  » 

L'energia  ha  dunque*  la  stessa  origine  che  l'obbedienza?  L'er- 
rore etemo  dei  despoti  —  razza  maledetta  che  fortunatamente  ha 
preso  l'assunto  di  distruggere  sé  stessa  colle  proprie  abberrazioni 
-  è  il  credere  eh*  eglino  possono  comandare  ai  sentimenti,  nel 
tempo  medesimo  che  tutto  fanno  per  estinguerli.  Il  Senato  del  1814, 
come  il  Senato  del  1870,  come  tutti  gli  schiavi  insomma,  non 
poteva  che  obbedire  o  tradire.  Esso  obbedì  subito  e  tradi  più  tardi. 

U  Corpo  legislativo^  appunto  perchè  meno  direttamente  riceveva 

<lall'  imperatore  1  suoi  poteri,  era  fiitto  segno  alle  diffidenze  ed 
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agi'  insulti  imperiali.  Napoleone  vi  vedeva  Y  immagiue  —  quan- 
tunque si  pallida  —  di  quelle  assemblee  nate  dal  libero  e  popolare 
voto,  che  avevano  veracemente  rappresentato  la  Francia  rivolu- 
zionaria e  repubblicana.  La  sua  prima  cura  fu  dunque  di  togliere 
al  Corpo  legislativo,  mediante  un  SefuUusconstiUo,  il  diritto  non 
di  nominare  ma  di  preserUare  il  9uo  presidente,  sopra  una  lista, 
alla  scelta  dei  sovrano.  L' imperatore  nominò  il  duca  di  Massa^  il 
quale  neppure  era  membro  dell'assemblea. 

Quest'  editto  —  che,  ai  nostri  giorni,  è  stato  rinnovato,  senza 
ostacolo  da  Luigi  Buonaparte  —  irritò  il  Corpo  legislativo.  E  stata 
poi  biasimata  Y  opposizione,  in  tal  momento,  del  Corpo  legialati?o 
Certo  ò  che  coloro  che  osano  resìstere  al  dispotismo  nel  periodo 
di  possanza  hanno  solo  il  diritto  di  resistergli  nelle  sue  disgrazie. 
Ma  il  fotto  è  generalmente  il  contrario.  Di  fronte  al  nemico  ca- 
duto, l'avversario  leale  si  trova  disarmato  dallo  sprezzo.  L'adu- 
latore, il  cortigiano'  si  vendica,  coir  insculto,  della  sua  viltà. 

Il  Corpo  legislativo  reclaznò  Y  esecuzione  delle  leggi,  il  libero 
esercizio  per  la  nazione  dei  suoi  diritti  politici,  parlò  di  voti  del 
popolo  e  si  riservò  il  titolo  di  rappresentante  del  popolo. 

La  collera  imperiale  fu  terribile.  Nel  ricevimento  solenne  dei 
trono,  una  virulenta  apostrofe  del  tiranno  puni  gli  schiavi  ri- 
voltati. 

Il  momento  del  pericolo  giunse.  Gli  alleati  passarono  la  Moselia 
e  la  Mosa,  e  (brono  arrestati  nei  Vosgi  dall'  energica  resistenza 
della  popolazione,  la  quale  dovette,  dopo  un  eroismo  senza  uguale. 
cedere  davanti  le  masse  invaditrici  ;  gli  alleati  occuparono  Langres 
Nancy,.  Verdun.  Napoleone  accorse  a  Chalons.  Egli  non  dispone?a 
che  di  una  Francia  esausta,  stanca  di  vivere  per  lui.  Le  donne 
si  rivoltarono  ;  l' indignazione  delle  madri  non  ebbe  freno»  Nulla- 
meno  il  suo  genio  militare  era  una  forza  tale,  in  cui  ei  poteva 
fidare.  La  sua  grandezza  cosi  funesta  al  suo  tempo,  cosi  funesta 
alla  Francia  d'  oggi,  era  almeno  una  grandezza.  Tutti  gli  storici 
riconoscono  che  non  mai  ei  dispiegò  tanto  ingegno  come  in  quella 
campagna,  dove  la  gravità  delle  circostanze  raddoppiò  la  sua  at 
tività  e  r  energia  dei  suoi  concepimenti. 

Ma  qui  tronchiamo  il  volo  del  nostro  pensiero.  Non  sono  le 
operazioni  militari  d'allora,  così  differenti  di  quelle  di  oggi»  che 
io  ho  voluto  rintracciare,  ma  lo  spettacolo  della  fine  inevitabile  dei 
dispotismo,  il  quale,  dopo  di  aver  in  sé  assorbito  un  intero  popolo, 
cade  trascinandolo  nella  sua  caduta.  Io  ho  voluto  rintracciare  quel- 
l'odio  quella  diffidenza  delle  forze  vive  della  nazione,  che  rende 
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ffQì  despota  incapace^  nell'  ora  suprema,  della  salvezza  pabblica; 
K)  ho  volato  rintracciare  la  punizione  del  delitto. 
Sotto  questo  punto  di  vista  vi  ha  una  completa  analogìa   tra 
Waterloo  e  Sedan. 


VI. 


Tfwiia  TÌsiUi  le  fortiflcasioni  —  Una  lettera  di  Garibaldi  —  La  casa  del  signor  Picard 
Tbo  cnaTO  nella  corte,  un  passero  sulla  finestra  ed  un  gatto  nella  scala  —  Il  servo 
si  mette  a  divorarti  il  pesce  —  Mio  abboccamento  con  Troohn. 

Trochu  entrò  nella  scuola  di  Saìnt-Cyr^  nei  1835.  Al  combat- 
timento di  Sidi*Insef  egli  era  capitano.  Nel  1853  aiutante  dì  campo 
del  maresciallo  Bugeaud.  fu  poi  colonnello  e  primo  aiutante  di 
campo  di  Saint- Àrnaud.  Nel  1852  fii  uno  dei  fautori  del  colpo  di 
stato.  Trochu  ricevè  la  croce  di  commendatore  e  fu  nominato 
generale  di  divisione.  Più  volte  sì  trattò  di  chiamarlo  a  reggere 
il  ministero  delia  guerra,  ma  l'indomani  il' silenzio  si  faceva  at* 
tomo  il  suo  nome. 

Un  mattino,  dopo  aver  percorsa  tutta  Vavenue  de  la  ffrande 
amée,  io  ini  arrestai  a  guardare  le  fortificazioni,  quando  tutto 
ad  nn  tratto  io  vidi  un  uomo  seguito  da  un  ufflziale.  Quell'uomo 
teneva  in  una  mano  il  suo  cappdlo,  e  coll'altra  passava  il  fazzo- 
letto sulla  sua  fronte  bagnata  di  sudore.  Egli  aveva  la  fàccia 
schiac  lata  e  livida,  gli  occhi  incavati  e  mobili,  ma  senza  espres- 
sione d'intelligenza  e  di  ardire;  era  calvo,  piccolo  e  ciotto. 

Un  caporale  della  Guardia  Nazionale,  passandogli  vicino,  lo  sa- 
lutò militarmente. 

<  Chi  é  quell'uomo?  »  gli  chiesi. 

<  È  il  generato  Trochu.  » 

Io  guardai  11  generide,  e  non  dimenticai  punto  il  suo  esteriore. 

Un  giorno  —  non  ricordo  la  data  precìsa  —  il  fattorino  della 
posta  mi  consegnò  una  lettera.  È  il  generale  Garibaldi  che  mi 
scrive  non  aver  ricevuto  alcuna  risposta  del  governo  della  difesa 


Garibaldi  offre  la  sua  spada  alia  Francia,  quella  spada  inconta- 
minata e  gloriosa,  che  lo  stesso  Conte  di  Cavour  av^eva  comparato 
un'intero  esercito  di  una  nazione,  quando  disse  in  Parlamento  : 
«  Noi  (OMamo  amUo,  nel  59,  due  Meati:  la  Francia  e  Garì- 
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IxMi,  >  Garibaldi  oSk*e  alla  Francia  il  suo  sangue^  quello  dei  suoi 
figli  e  quello  del  flore  della  gioventù  d'Italia,  e  gli  uomini  del  go- 
Terno  francese  non  hanno  neppure  la  cortesia  di  mandargli  una 
rispostai  La  mia  indignazione  é  al  colmo.  Io  penso  allora  di  av- 
vicinare il  generale  Trochu.  Corro  all'abitazione  del  generale. 

«  Il  generale  Trochu?  » 

€  È  uscito  alle  5  del  mattino.  > 

«  Per  andare  alle  fortificazioni?  » 

«  No;  per  andare  al  ministero  della  guerra.  » 

Io  arrivo  al  ministero  della  guerra.  Qual  disordine  e  qual  tu 
multo  t  Sacchi^  caschetti,  tamburi^  fucili  da  una  parte;  scoppi!  di 
risa^  strette  di  mano,  canti  dall'altra  parte. 

<  Il  generale  Trochu?  > 

«  É  andato  via  in  questo  stesso  momento.  > 

Io  corro  al  ministero  dell'interno. 

«  Il  signor  Gambetta?  » 

€  É  andato  via  or  ora.  » 

Io  mi  decido  di  recarmi  presso  il  signor  Giulio  Favre.  Vado 
prima  al  ministero  degli  affiuri  esteri,  e  mi  si  dice  non  trovarvisi. 
Mi  reco  alla  sua  abitazione,  e  mi  si  risponde  pure  non  trovarvisi. 
Io  penso  allora  al  ministro  delle  finanze.  Io  aveva  conosciuta  per- 
sonalmente il  grosso  Picard,  negli  ultimi  tempi  dell'impero. 

Io  mi  fermo  davanti  una  casa  àéìYavenue  de  la  grande  armée. 

€  Il  signor  Picard?  » 

€  Nella  corte  a  sinistra,  la  scala  di  fh)nte.  > 

«  Grazie.  > 

Io  arrivo,  entro,  salgo,  ritorno,  mi  avanzo.  Nessuno.  Mi  avanzo 
ancora.  Solitudine  e  silenzio.  Le  persiane  sono  chiuse;  uno  zaavo 
erra  nella  corte  solo!  Mi  avanzo  ancora;  di  stanza  in  stanza  io 
arrivo  in  un  appartamento  spazioso.  Vi  trovo  un  canapé,  su  cai 
mi  sledo.  Sulle  pareti  vi  sono  stupendi  quadri  che  attirano  la  mia 
attenzione.  Io  aspetto.  Una  porta  si  apre  ;  un  uomo  entra  ;  é  ud 
servo.  Egli  ha  nelle  mani  un  piatto  con  un  pesce,  e  sembra  sor 
preso. 

«  Che  fate  qui?  » 

€  Che  fo?  Ma  vi  aspetto,  perdio!  Da  una  mezz'ora  che  ho  preso 
possesso  di  questa  casa,  io  non  ho  incontrato  che  uno  zuavo  Della 
corte,  un  passero  sulla  finestra  ed  un  gatto  sulla  scala.  > 

€  È  tutto  ciò  che  voi  chiedete?  > 

€  Io  chiedo  il  signor  Picard!  » 

«  Egli  ò  9ÌV Hotel  decime.  » 
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Io  mi  allontano  sabito,  ed  il  servo  si  mette  a  divorare  il  pesce. 
Arrivo  aXVHóiel'de'nille.  Gambetta,  Trochu,  Picara  si  erano  di- 
partiti àaìì'Hólel'de''V(Ue  un  istante  avanti! 

Finalmente  l'indomani  mi  fu  possibile  farmi  ricevere  dal  gene 
rale  Trochu.  Io  riconobbi  subito  l'uomo  da  me  veduto  presso  le 
(ortificazioni.  Visto  da  vicino  il  generale  ha  una  espressione  di 
malignità  e  di  furberia.  La  sua  mano  è  delicata  e  nervosa.  Io 
credo  oh'  egli  ne  sia  vano,  giacché  potei  osservare  che,  come  il 
lustro  bravo  artista  Ernesto  Rossi^  ei  mette  volentieri  davanti 
all'altrui  sguardo  le  sue  mani  per  attirar  su  di  esse  V  attenzione. 
La  sua  voce  ò  stridula  e  rauca  nel  tempo  stesso;  i  suoi  modi  sono 
freddi  ma  cortesi.  Subito  io  gli  esposi  lo  scopo  della  mia  visita, 
e.  dopo  avergli  letto  la  lettera  del  generale  Garibaldi,  a  me  di- 
retta, gii  chiesi  spiegazione  del  silenzio  del  governo  francese  di 
fronte  airoflTerta  di  Garibaldi. 

D  generale  rispose  non  aver  sino  a  quel  momento  il  governo 
élla  difesa  nazionale  presa  alcuna  deliberazione  sulla  proposta 
del  generale  Garibaldi,  ma  che  egli  in  quel  medesimo  giornq  ne 
la  ripresenterebbe  al  Consiglio  dei  ministri,  per  poter  dare  una 
risposta  al  generale  Garibaldi. 

Io  non  nascosi  al  generale  la  trista  impressione  delle  sue  pa- 
role; dissi  non  comprendere  l'esitazione  del  governo  della  repub- 
blica; Garibaldi,  aggiunsi,  oiSTrendo  alla  Francia  la  sua  spada,  ha 
fatto  un'azione  magnanima,  ed  il  dovere  del  governo  francese  era 
quello  di  affrettarsi  a  dimostrargli  la  sua  riconoscenza.  Mostrai 
la  mia  sorpresa  nel  veder  negli  uomini  chiamati  dal  popolo  a  co- 
stituire un  governo  provvisorio  tanta  differenza  di  sentimenti  col 
popolo  stesso.  Nel  mentre  il  governo  esita  ad  accettare  il  concorso 
del  più  grande  capitano  del  secolo,  i  parigini  al  semplice  annun- 
«0  di  un  suo  prossimo  intervento  in  favore  della  repubblica, 
dimostrano,  unanimi,  il  più  vivo  entusiasmo,  il  più  riconoscente 
affetto. 

&  generale  mi  rispose  non  aver  voluto  il  governo,  indugiando 
^  rispondere  al  generale  Garibaldi,  mancar  di  cortesia  verso  di 
H  né  disconoscere  la  generosità  della  sua  offerta.  Ma,  trattan- 
dosi dell'  ammissione  nell'  esercito  nazionale  di  un  generale  stra- 
niero, per  quanto  illustre  sia,  e  di  una  legione  parimenti  stra- 
bilerà, non  aver  potuto  il  governo  prendere  una  decisione  prima 
di  sentir  l'animo  dei  capi  dell'esercito. 
Io  non  solo  non  mi  dichiarai  soddisfatto  delle  spiegazioni  del 
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generale  Trochu^  ma  gli  dissi  non  aver  saputo  comprendere,  mal- 
grado tutta  la  buona  volontà,  come  egli  abbia  potuto  credere  le 
sue  parole  atte  a  servir  di  risposta.  Se  tali  spiegazioni^  aggiunsi, 
fossero  note  nel  mio  paese,  grande  sarebbe  il  risentimento  degli 
italiani,  i  quali  già  alla  notizia  di  una  prossima  partenza  dì  Ga- 
ribaldi, trepidano  per  la  sua  vita,  che  sarà  di  nuovo  esposta  ai 
pericoli  della  guerra,  tanto  è  loro  cara  e  preziosa!  Quanto  a  me, 
continuai  alzandomi,  io  considero  l'esitazione  del  governo,  di  fronte 
all'offerta  di  Garibaldi  come  un'azione  che  solleverà  io  sdegno  di 
tutto  il  popolo  di  Parigi.  Uscendo  da  questa  sala,  io  mi  affretterò 
di  mandare  una  lettera  al  Rappel  perché  informi  il  popolo  dei 
come  il  suo  governo  accetta  l'appoggio  di  Garibaldi  e  di  quei  vo- 
lontarii  italiani  che  generosamente  offrono  di  esporre  la  loro  vita 
per  aiutare  i  francesi  a  scacciare  lo  straniero. 
Il  generale  Trochu  alzò  le  spalle,  io  mi  separai  da  lui. 

(Continua) 

Domenico  Gal4ti. 


Digitized  by 


Google 


^a  scientifica,  letteraria  ed  artistica 


ì 


SOMMARIO 

tino  BlfeNosmOco  Italiano  (ove  s'informa  di  opere  recentemente  pabbli- 
m^t»  di  Azeglio,  Amari,  Maii'ei,  CautU,  Aldori,  Viliari,  Corbetta,  Pescatore,  l'ertilo, 
f^rt  "Vecchio,  Cittadella,  Zenti,  Trezza,  Colet,  Yoriok  fFerripni),  Barrili,  Rapisardi, 
^  Via  Fuainato,  Morpurso,  Cordenons)  —  Ancora  il  Mu»eo  Biaoari^  —  Lettere  eicl- 
.  fine  ni  rO.  Pitrè)  —  Corrispondenza  pistoiese  *-  Notisie  lotterarfe  italiane  —  Cro- 
aaca  di  Firenze  —  Illustri  stranieri  in  Firenze.  —  CìaBXCtdno  MIMIoicrafleo 
•Iranloro  (ove  si  Informa  di  opnre  recentemr^ntc  pubblicafe  di  Ptlcklar  e  fi.  As- 
*in.g.  di  Hevse,  Langlois,  Foucaux,  Pauthier,  Km.  Burnouf,  r.  Schoebel,  (l.  Pont, 
Qarcin  d»  l^aasvi  LaTeleve,  F.  Wey,  Charton,  Fi^uier,  Poìré,  K.  Honfer,  E.  About, 
▼.  Cherbullez.  tj^véaue,  Lanoye,  Ideville).  —  Italiani  all'  estero  —  Cronaca  lettera- 
ria di  Francia  fA.  Koux)  —  Corrispondenza  berlin«»sft  (O.  J.ì  —  Notizie  letterarie 
straniere  di  Russia,  Danimarca,  Helgio,  Germania.  Grecia,  Olanda,  Ungheria,  Ser- 
bia. Romania,  Polonia,  Norvegia,  Svezia,  Portogallo,  Spagna). 


Q-azzettino  bibliografloo  Italiano. 


k£knritU  i>olitiei  e  lette- 
bàri  i  di  Massimo  d'Azeglio,  pre- 
■doti  da  uno  smdio  storico  sul- 
«itore  di  Marco  Tabarrini.  (Due 
JH.  Firenze,  Barbèra).  —  Parecchi, 
i  la  maggior  parto  degli  scritti 
tenuti    in   questi    due    volumi 
fmno  divenuti  introvabili;  non  solo 
i  opportuno,  ma  a  voler    rifare 
storia  delia  nostra  indipenden- 
necessarìo  11  rimetterli  alla  lu- 
/  Casi  di  Romagna,  /  Lutti  di 
Wmbardia,  Le  questioni  urgenti,  il 
itnorso  in  senato  sulla  convenzìo- 
di  settembre^  la  Lettera  aglielet- 
t,  segnano  cinque  momenti  assai 
hp^rtanti  della  nostra  vita  politica, 
tanto  più  le  danno  carattere  in 
ito    nessuno  in  Italia  fa  scrit- 
più  veridico  di  Massimo  d'Aze- 
Altri    scritti   politici   minori 
H'kzegWo  già  dimenticati  e  pure 
"ficativi  per  la  questione  spe- 
ciressi    trattano   vennero  a 
lliar  posto  in  questa  bella  rac- 
ornata  ancora  d'uno  scritto 


inedito  del  1847,  ove  si  descrivono 
in  tal  forma  che  dovrebba  piacerò 
allo  stesso  general  Qaribaldi  i 
mozzi  più  acconci  per  una  difesa 
genera'e  dell'  Itjilia,  degli  Elogi  di 
illustri  amici  estinti,  dei  briosis- 
simi Bozzetti  della  vita  italiana, 
e  del  primo  scritto  di  Massimo 
d'Azeglio  che  reca  la  data  del- 
l'anno \^20,  inteso  a  descrivere  in 
uno  stile  ancora  pieno  di  reminiscen- 
ze classiche  ed  accademiche  la  Sa- 
gra di  San  Michele.  L'editore  eb- 
be un  eccellente  pensiero  neir  or- 
dinare questa  importante  raccolta, 
come  divisò  ottimamente  nell'invi- 
tare  il  Tabarrini  a  scrivere  una 
introduzione  sopra  Massimo  d'Aze- 
glio. In  Toscana  vi  furono  nel  se- 
col  nostro  due  partiti  politici  mo- 
derati, quello  degli  uomini  di  cuore 
che  facevano  capo  a  Gino  Capponi, 
degno  ammiratore  e  continuatore  de* 
uomini  d'un  pezzo  della  gloriosa 
repubblica  fiorentina,  e  com'essi 
avvezzo  a  dire  aito  e  con  dignità 
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aperta  11  suo  pensiero,  e  un  altro 
partito  essenzialmente  politico,  de* 
stro  negli  intrighi,  sottile  negli  ac*- 
corglmenti,  mobile,  pieghevole,  tal 
fiata  volpino;  l'Azeglio  aveva  1  suoi 
amici  nel  primo  partito,  e  ad  essi 
soli  si  confidava.  Il  Capponi  scris- 
se pertanto  dell'Azeglio  nella  Nuo^ 
va  Antologia;  ed  un  amico  e  ve- 
neratore del  Capponi,  col  qnale 
TAzeglio  stava  pure  in  corrispon- 
denza, il  Tabarrini,  s*  accinse  ora 
a  ragionare  dell'  insigne  politico 
piemontese.  11  Tabarrini  vi  si  mo- 
stra forse  eccessivamente  studioso 
di  sua  parte  guelfa,  come  pure  non 
ci  si  manifesta  generoso  quanto 
dall'animo  suo  ben  fatto  era  lecito 
attendersi,  ov'egli  rivanga  da  una 
lettera  privata  un  certo  giudizio 
privatissimo  dell'  Azeglio  sopra 
certi  notabili  suoi  amici  torinesi. 
Il  Tabarrini  stesso  trova  che  si  è 
glÀ  fatto  dir  troppo  all'Azeglio  con 
le  lettere  private  di  lui  pubblicate 
dopo  la  sua  morte;  perchò  venir 
ora  egli  stesso  ad  accrescere  le 
rivelazioni  indiscrete,  ed  a  carico 
di  chi?  del  Piemonte  e  de'piemon- 
tesi!  Ma  non  si  vuol  dunque  an- 
cora capire  quella  benedetta  que- 
stione di  Torino?  Non  Ai  già  la 
capitale  trasferita  che  offese,  ma 
il  trasferimento  per  sorpresa  ope- 
rato in  quella  maniera,  e  con  gli 
schioppi  rivolti  contro  i  petti  to- 
rinesi; sarebbe  stato  meglio  che  1 
piemontesi  avessero  applaudito  al 
trattato;  sì  certo;  meglio  «ssai;  e 
Torino  era  ben  capace  non  solo  di 
applaudire,  ma  di  fare  con  giubilo 
il  trattato  essa  stessa,  quando 
^  l'Italia  unanime  raccolta  a  parla- 
'  mento  ne  avesse  espresso  il  voto; 
ma  s' offese  Torino  e  con  ragione 
di  non  essere  stata  punto  consul- 
tato nel  ikre  un  trattato  che  dovea 
mutarne  intieramente  le  condizioni. 
Noi  credlam  sempre  che  al  mar- 
chese D'Azeglio  come  ad  ogni  nobile 
cittadino  di  Piemonte,  la  massima 
offesa  fosse  quella  del  decoro  pie- 
montese. Vi  son  certe  questioni  di 
delicatezza  che  dovrebbero,  ci  sem- 
bra, andar  sopra  ad  ogni  altra  con- 
siderazione; la  convenzione  si  poteva 


fare,  mettiamo  pure  in  quetermim 
stessi  infelicissimi  ne'quali  si  con- 
trasse, ma  si  poteva  fare  soltanto 
da  ministri  piemontesi,  dopo  avere 
consultati  gli  Azeglio,  gli  Sclopis,  ì 
Rorà,  i  quali  ne  fhrono  invece  av- 
vertiti a  cose  fktte,  consumate, 
inevitabili.  *La  questione  più  che 
altro  tu  di  mala  creanza,  e  a  chi 
se  n'ò  reso  colpevole  non  incresca 
ora  di  sentire  che  la  storia  parli  it 
suo  naturale  linguaggio.  —  A  parte 
tuttavia  la  minor  temperanza  di 
certi  giudizi!  politici,  il  saggio  del 
Tabarrini  riesce  assai  bene  a  riA- 
tento  di  darci  il  carattere  deirAze- 
glie  come  uomo  pubblico^  e  contiene 
alcune  pagine  veramente  scultorie. 
(Veggasi,  per  es.,  la  pa^  lxxi),  ed 
altre  piene  di  gravi  ed  utili  insegna- 
menti. 

Storia  dM  iicaii.siilinanl 
di  Slollia  scritta  da  Michele 
Amari.  Volume  terzo,  parte  secoo- 
da.  Firenze,  Succ.  Le  Monnier.  -  Coq 
questo  volumo  si  compie  una  delle 
più  importanti  opere  storiche  le 
quali  vanti  l'Italia  nel  nostro  se- 
colo. E'  opera  di  lungo  stadio,  di 
pazienza  longanime,  di  cosciemi 
scrupolosa^dlngegoo  largo  insieme 
e  penetrante.  Questa  seconda  parte 
del  terzo  volume  6  |8tz^u>rdioaria- 
mente  ricca  di  fotti  inediti,  deri- 
vati direttamente  dalle  fonti  arabe 
delle  quali  rillustre  prof.  Amari 
ha  penetrato  gli  intimi  penetrali; 
ed  ò  mirabile  come  con  tanta  co- 
pia di  minuti  materiali,  egliahbia 
saputo  dare  un  così  beli' ordine 
alla  sua  narrazione  e  conserrare 
ancora  tanta  dignità  e  fìreschesza 
allo  stile.  Per  solito,  l'erodizioBe 
stanca  per  modo  gli  ingegni,  cbe 
essi,  dopo  aver  raccolto  i  mate- 
riali non  trovano  più  la  forza  ne- 
cessaria per  rappresentarli  in  aoa 
forma  estetica;  l'Amari  volle  ram-  \ 
montarsi  d'essere  scrittore  italia- 
no, a  cui  non  deve  bastare  di  dir 
cose  buone,  ma  giova  por  anco 
dirle  bene,  perchò  abbiano  quella 
efficacia  che  lor  si  desidera.  L'arte 
non  si  può  in  Italia  disconipigo<' 
re  dalla  scienza  come  la  poesia  » 
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rfe  spesso  di  guìdsi.  Questo  ò 
iDStro  carattere  ed  anzi  che  do- 
^osae,  dobbiamo  ralle^rarceoe  co- 
I  di  uatural  privilegio.   L'Amari 
m  è  solo    il   più  autorevole  dei 
;ri  orientalisti,  ma  uno  dei  no- 
serittori  più  poderosi;  questo 
▼dame  ci  conferma  in  tale 
ione.  11  racconto  si  parte  dal- 
1100  e  si  estende  Ano  alla  so- 
metà  del  secolo  Xill,  ossia 
rende  quel  periodo  nel  quale  i 
Imani  non  sono  più  gli  assoluti 
i  deirisola,  ma  vi  fanno  pur 
l'azione    loro.   Si    apre    il 
ito  con  una  digre<«sioiio  cu- 
ei  istruttiva  sopra  il  nomo 
deirammlragiio   in   Pa- 
•  con  la  storia  dei  centra- 
lo zirita  Ali  e    il   suo  snc- 
ire  in  Mehdia,  ed  il  normanno 
I,  figura  de'quali,  nella  bre- 
•OTHiadel  racconto,  vicn  fuori 
;  il  carattere  del  re  Rug- 
poi  ò  rappresentato  con  p^ù 
colori   nel  terzo   capìtolo.  Lo 
ri  scrive  con  l'impeto  conciso 
«hi    sa   molte  cose  e .  le  rende 
denti   col  presentarle,   non  già 
r  dame   alcuna  sua  capriccio5<a 
pretazione.  Non    una   panda 
a,    non    un    giudi/io  in  aria; 
ari  fìBi  parlare  i  fatti,  lanciando 
ne    indoviniamo  il  carattere, 
l|^o  che  dalle  sue  parole,  dal 
o/a  grave,  ora  piacevole,  ora 
lionato,  ora  satirico,  sempre 
le,  col  quale  ce   li   viene  espo- 

Pla  Le  molte  note   poi   sono  l\ 
giustificare  la  verità   non  pur 
ft  fiLttOy  ma  deirimpressione  che 
lastre    storico    ne  ha  ricevuta. 

Hid  gli  scrittori  arabi  di  aned- 
,  anche  questa  storia  de'Mu- 
mani  dell'Amari  tien  conto  de- 
aneddoti più  caratteristici,  al- 
iando il  racconto  degli  eventi 
Ifasnimanì  in  Sicilia  con  quello 
Siodiani  in  Africa,  e  valendosi 
Ito  tratto  a  fino  di  crescere  ef- 
lea  alia  narrazione  delle  stesso 
■agini  orientali  adoperate  da 
hrJi  scritiori  dai  quali  TAma- 
brivò  Ja  maggior  parte  delle 
iBotizie  per  riscontrarle  cnti- 
bttte  con    quelle    fornite    dai 


cronisti  e  storici  cristiani.  Nes- 
sun lettore,  per  esempio,  che  ab- 
bia Ietto  il  bel  saggio  del  La  Lu- 
mia sopra  la  Sicilia  sotto  Gu- 
glielmo detto  il  Buono  avrebbe  mai 
creduto  che  sopra  quel  regno  si 
potesse  ancora  scrivere  un  capi- 
tolo co-il  nuovo,  così  erudito,  così 
piono  di  fatti  ignorati,  qual  è  il 
capitolo  quinto  dt  questo  volume 
deirAmari.  Alla  pagina  539  tro- 
viamo un*erudita  nota  assai  cu- 
riosa sopra  un  vocabolo  singola- 
rissimo greco  di  Eustazio,  che 
nelle  lezioni  attuali  suona  syrfetos; 
ma  trattandosi  di  mino  incendiarie 
domanderemmo  prima  di  o^ni  cosa 
so  non  sarebbe  forse  da  leggersi  il 
vocabolo  hreco  piuttosto  pyrfetos 
(o  pyrforos).  Nel  capitolo  6.  l'Ama- 
ri  scrive  nobili  e  dignitose  parole 
per  combattere  le  opinioni  esage- 
l'ate  dell'  Hartwig  magniflcatore 
dello  svevo  Arrigo  sesto,  e  detta 
pagine  g^'norose  che  ricordano  op- 

Sortunatanicnte  il  Aero  scrittore 
o'Vespri.  Nel  capitolo  ottavo  dopo 
avere  ampiamente  discorso  del  re- 
gno di  Federigo  il,  Tillustre  sto- 
rico reca  (p.  G13)  un  nnovo  dub- 
bio fra  gli  altri  molti  cho  fecero 
al  Bombardi  dichiarare  apocrifa  la 
cronaca  dotta  di  Matteo  Spinelli. , 
E  tutta  la  storia  degli  svevi  in 
Italia  trarrei  per  l'avvenire  gran 
luce  da  quesito  pagine,  evo  spe- 
cialmente sono  preziose  notizie  in- 
torno alla  proprietà,  ai  commerci, 
alk  coltura  dei  popoli  dominati 
in  Italia  dalla  casa  Sveva,  ed  alle 
relazioni  particolari  degli  Svevi 
coi  Mulsulmani  ;  nò  TAmari  deve 
avere  provato  mediocri  soddisfa- 
zioni potendo  da  solo  merco  le  suo 
lunghe  investigazioni  ricomporre 
air  Italia  tanta  parte  di  storia 
oscura  ed  inedita.  Egli  volle  final- 
mente compier  Topera  con  un  sag- 
gio importante  e  desiderato  in- 
torno alla<oltura  araba  in  bicilia, 
ed  agli  effetti  ch*essa  lasciò  nelle 
nostre  arti,  nelle  nostre  lettere  e 
nelle  nostre  scienze;  questo  ricco 
saggio  occupa  gli  ultmai  quattro 
capitoli  del  volume,  e  va  dalla  pa- 
gina 655  alla  pag.  895.  Il   volume 
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si  chiude  con  tre  indici  utilissimi 
a  tatti  i  tre  volumi  deiropera»  per 
le  persone,  per  i  luoghi,  e  per  i  vo- 
caboli. 

Itnlia,  Canto  di  Giorgio  By- 
ron,  tradotto  da  Andrea  Maffei. 
Firenze  successori  Le  Monnier.  — 
Precede  un  omaggio  in  nobili  e 
modesti  sciolti  a  Giorgio  Byron. 
Segue  quindi  tradotto  pure  in 
isciolti  tutto  il  mirabile  quarto 
canto  del  ChUde-Harold.  E'  tutta 
una  melodia  da  capo  a  fondo;  alle 
nostre  lettere  era  interdetto  dal- 
TAustria  il  dare  ospitalità  a  que- 
sto bel  canto  inspirato  che  cantava 
insieme  le  nostre  glorie  e  i  nostri 
dolori;  era  tempo  finalmente  che, 
liberata  la  Venezia,  al  genio  di  By- 
ron  fosse  da  un  veneto  reso  que- 
sto tributo  di  parati tudine;  ed  è 
nostra  tortuna  che  Tillustre  Maf- 
fei siasi  accinto  a  quest'opera  così 
degna  di  lui.  Vorremmo  recare  al- 
cun saggio  della  nuova  versione 
eh*egli  ha  offerto  airitalia,  ma  ci 
ò  difficile  la  scelta;  pur  vegga  il 
lettore  se  si  potrebbero  con  più 
elegante  senso  di  poesia  interpetra- 
re  gli  ultimi  versi  del  pellegrino 
al  mare: 

T'amai  dalla  mia  piima 
Giovineiza,  oceano)  Ancor  fanciullo 
Io  nel  tao  grembo  mi  sentia  felice: 
Pari  a  quelle  spumosa  aeree  bolle 
Sul  tuo  dorso  errabonde,  io  ?olteggiaYa 
Con  un  im  piacer  le  tue  scogliere. 
Piacer  che  m'accrescea.  non  sema  un  senso 
Di  t.more.  il  periglio,  allor  che  il  flusso 
Le  venia  somchiando;  e.  quasi  io  fossi 
Un  de'tuoi  figli,  confidente  all'onde 
M'abbandonava,  e  sugli  umidi  crini. 
Come  in  quest'ora,  ti  ponea  la  mano. 

I>ella.  indi  pendenza, 
italiana,  cronistoria  di  Cesare 
Cantù,  divisa  intreperiodi-fVancese 
tedesco-nazionale  Torino ,  Unione 
tip.  Ed.  torinese  —  Pochi  libri  sa- 
ranno letti  in  Italia  più  di  questa 
.  nuova  opera  del  Cantù,  il  quale  si 
propone  in.  essa  di  rifare  la  sioria 
nostra  contemporanea  servendosi 


della  cronaca.  Avendo  egli  vedale 
molti  uomini  e  molte  cose,  e  lette 
moltissimo  e  nulla  dimenticato 
indubbiamente  ci  presenterà  ai 
lavoro  ricco  d' interessanti  partii 
colari.  Questo  primo  volume,  chei 
nferentesi  a  tempi  più  lontani,  «ari 
naturalmente  de'  tre  che  compor 
ranno  V  opera  Intiera  il  meno  pit 
caute,  e,  per  sua  natura,  dev« 
perciò  somigliar  più  a  storia  clk 
a  cronaca,  ci  pronostica  una  pab 
blicazione  importantissima  noi 
tanto  per  i  giudizii  eh'  essa  espri 
mera  quanto  pe^  i  numerosi  e  sii 
golari,  alcuni  de'quali  ignoti  o  d> 
monticati,  fatti  che  verrà  esponen- 
do. La  introduz'.one  che  tratta  ^a^ 
gemente  della  Nazionalità  e  Tf* 
dipendenza^  si  conchiude  con  q-je- 
ste  belle  parole  :  «  Noi  poveri  m? 
indefessa  campioni  della  libena< 
custodi  del  buon  senso  e  della  ur- 
banità,  con  quel  coraggio  che  pe^ 
siste  senza  confidar  nella  riu^citt 
noi  devoti  ai  principj  d'ordine  pnb 
bìico,  non  ambiziosi  che  di  sodisùi 
alla  nostra  coscienza,  non  avente 
più  davanti  a  noi  un  avvenire  da 
accaparrarci,  ma  dietro  a  noi  ni 
passato  da  non  contaminare;  sa- 
pendo distinguere  la  libertà  dalli 
licenza,  V  energia  della  frase  da-le 
ingiurie,  la  riverenza  della  slTvI- 
lità,  Tautorità  dalla  prepotenza.  l« 
sacristia  dalla  Chiesa,  la  plebe  dJj 
popolo,  la  nazione  dalla  consorte 
ria,  vogliamo  onoratamente  pian- 
ger al  fine  della  nostra  lunga? 
faticosissima  giornata.  »  Belle  pi- 
role,  ripetiamo,  stupendo  program-, 
ma  che  molti  galantuomini  vt'-i 
rebbero  firmare,  ma  che  il  GantJ. 
ci  perdoni  la  nostra  usata  frart- 
chezza,  non  ci  sembra  aver  sem- 
pre mantenuto  in  questo  priffif 
volume  del  suo  libro.  Noi  non  n 
troviamo  sempre  quella  urbaìvi\ 
della  quale  egli  si  dice  custol'. 
Egli  può  avere  un'  opinione  sa 
propria  intorno  alle  cose  chesi 
volgono  in  Italia,  ma  non  ci  sen- 
bra  che  in  una  storia  deirindipo^ 
denza  italiana  si  abbia  per  prim» 
cosa  -a  mettere  in  ridicolo  il  nor 
di  liberale;  non  ci  sembra  pani' 
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bei^  ebe  ano  storico  grave  com V 
ili  é,  dopo  aver  nominato  lo  sto- 
rico e  giarecons  ulto  Giannone,  sog- 
idcfl^a  e  dietro  a  lui  i  liberali 
ìslasua  risma^  nel  quale  disprez- 
zo egli  comprende  pure  il  generoso 
wiriota  Ranieri  e  ci  comprende,  in 
s)miQa,  tatti,  quanti  aneiiamoalla  li- 
Wnà  vera  d' Italia.  Sì  noi  vo- 
i^li&iDo  che  sia  re^a  giustizia  al 
Cauifl,  e  che  si  tollerino  pure  le 
.^opinioni  tanto  diverse  dalle 
m^H]  ma  desideriamo  poi  egual- 
isecie  cbe  il  Cantù  abbia  riguardo 
alieopinioDi,  airingegno,  agli  studii 
•ip^li  altri  e  che  però  ne  ragioni  con 
maggior  riserbo.  Sia  pure  libero  il 
»ogiaiJcio,  condanni  pure  quello 
th  gli  sembra  riprovevole  ;  e  le 
parole  che  condannano  siano  pure 
ridiate,  ma  non  mai  volgari,  non 
Eia!  contumeliose,  senza  di  che  la 
rtofia  s'abbasserebbe  ad  una  pole- 
ei:oa,  nella  quale  il  più  danneggiato 
ticarrebbe  sempre 'l'offensore.  La 
(Bàie  osservazione  tanto  più  ci 
pesa  di  dover  qui  fare  al  Cantù,  in 
^Barilo  che  ci  avvediamo  come  po- 
tili tratti  di  penna  avrebbero  basta- 
to a  pargar  questo  primo  volume  che 
jaita  della  dominazione  francese  in 
iiilia,  da  un  vizio,  per  cagione  del 
iìoale  la  maggior  parte  de' suoi  let- 
^Jfi  non  clericali  getterà  indispet- 
ir.a  r  opera  intera.  Chi  spera  egli 
convenire  il  Cantù  co*  suoi  rab- 
rcfn  d'uomo  sempre  malcontento? 
1  clepicali  troveranno  eh'  egli  con- 
Kle  loro  troppo  poco,  e  gli  faranno 
{pico  di  pensar  troppo  alle  cose 
«Halia  e  non  abbastanza  alle  male 
iaccende  della  Chiesa;  e  quanti 
B-n  sono  clericali  diffideranno  non 
|<"Dia  ragione  d*  uno  scrittore  che 
loro  si  presenta  anzi  tutto  come 
spregiatore  e  derisore  de'  liberali. 
^wien  scegliere  infine,  fra  il  par- 
tito della  reazione  e  quello  del 
V^ogre^so,  fra  il  passato  e  V  av- 
venire, fra  r  Italia  e  i  suoi  nemi- 
A'*i^^^  Ji?»  possiamo  oramai  viver 
^  vo\ci.  Vi  è  un  modo  di  bron- 


^^jUre  che  piace  perchè  si  vede 
^'iiaro  che  vien  su  dal  cuore;  cosi 
"ìrontolava  V  Azeglio,  che  fino  al- 
'  aitimo  si  sarebbe  fette  tagliare 


in  pezzi  per  la  sua  Italia;  il  Cantù 
brontoli  pure  a  quel  modo  e  nes- 
suno glie  ne  vorrà  male,  ma  lasci 
scorgere  qualche  lacrima  di  tene- 
rezza e  qualche  sorriso  d'affetto  in 
mezzo  a  tutto  quel  brontolio  ;  se 
no,  scriva  la  storia  senza  commenti 
con  fredda  e  impassibile  gravità;  e 
pensi  che  ogni  lettore  ha  un'anima^ 
e  a  non  dirgli  nel  libro  nulla  di  quello 
che  l'educazione  gli  vieterebbe  di 
dirgli  in  faccia  con  simile  crudezzai 
Il  suo  libro,  per  es.,  avrà  senza  dub- 
bio, molti  lettori  nell'  esercito;  o 
perchè,  parlando  egli  di  opere 
scritte  da  soldati,  come  Lumbroso, 
Llssonl  ed  altri,  non  poteva  e^rli 
far  con  più  urbanità  la  sua  osser- 
vazione critica,  e  volle  solo  gitiar 
là  nuda  e  offensiva  la  sentenza: 
<c  in  tutti  sentesi  la  burbanza  con  ' 
cui  i  militari  trattano  ciò  che  non 
porta  la  sciabola.  »?  Che  un  dema- 
gogo possa  esprimersi  così  com- 
prendiamo, ma  in  bocca  del  Cantù 
quelle  parole  stonano,  dette  sovra 
tutto  con  quella  inamabilità.  Noi 
temiamo  ora  d'aver  detto  al  Cantù 
anche  troppo  il  nostro  pensiero, 
né  sappiam  bene  con  quale  animo 
ei  l'accoglierà;  certo  è  bene  che 
ci  stimiamo  migliori  amici  dell'o- 
pera sua  che  non  ci  sembri  egli  stes- 
so, quando  ne  parliamo  così,  e  che 
vorremmo  vedere  i  due  volumi  se- 
guenti scritti  con  animo  più  paca- 
to, sereno  e  tollerante,  sia  perchè 
vorremmo  che  l'opera  sua'  fosse 
letta  da  tutti  i  lettori  italiani  e 
non  dai  soli  malcontenti,  sia  per- 
chè ameremmo  che  gli  ultimi  anni 
della  vita  di  Cesare  Cantù  gli  fos- 
sero consolati  da  quella  pace  che 
viene  al  cuore  quando  l' animo 
vince  sé  stesso,  e  dimentica  e  per-^ 
dona  le  piccole  offese,  le  piccole 
mnlestie,  i  piccoli  disinganni,  per 
riserbare  lo  sdegno  magnanimo  alle 
occasioni  solenni. 

Un'Italia  lil>ex*ale.  Ricordi 
considerazioni,  avvedimenti  dì  poli- 
tica e  di  morale,  di  Carlo  Alfieri.  Fi- 
renze, succ.  Le  Monnier.  —  €  Come 
possa  l'Italia,  cattolica  di  religione, 
negli  ordini  sociali  democratica^  go- 
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véraarsi  colla  libertà  »,  ecco  l'arduo 
problema  cbe  l'insigne  autore  si  pro- 
pone di  risolvere,  non  notando  egli 
alcuna  contraddizione  e  incompalibi- 
lite  fra  il  termine  cattolico  e  il  ter- 
mine democratico:  anzi  vedendo  nella 
loro  armonia  la  via  più  probabile  di 
dare  uno  stabile  e  fortunato  assetto 
alle  cose  d'Italia.  Per  la  democrazia 
siamo  intieramente  convinti   cbe  le 
sia  riserbato  un  grande  avvenire  ;  ma 
l'onorevole  senatore  Altieri,  cbe  ba 
la  buona  abitudine  di  pigliar  le  que- 
stioni dal  loro  lato    più  serio,  non 
avrà,  crediamo^,  dimenticato  di  consi- 
derare quanto  il  popolo  it^Uiano  sia 
ancora  cattolico  e  capace  di  cattolice- 
simo;   questa  ci  parrebbe  la  que- 
stione pregiudiziale,  e  vorremmo  che 
l'Alfieri  ci  avesse  detto   anzi   ogni 
cosa  in  cbe  modo  egli  l'abbia  riso- 
luta. Noi  non  sappiamo  in  verità,  se 
il  sentimento  religioso  ne'  secoli  pas- 
sati sia  stato  in  Italia  molto  potente 
e  molto  diffuso;  la  nostra  letteratura 
dal  trecento  in  qua  ci  dimostrerebbe 
piuttosto  il  contrarlo;  ma  quello  die 
ci  sembra  ora  è  ben  questo  che  in 
nessun  paese  vi  sia  maggior  indiffe- 
renza in  fatto  di  religione  che  nella 
sede  stessa  del  cattolicesimo;  vi  sono 
bensì  fra  noi  scrittori  cattolici  per 
sistema,  e  analfabeti  cbe  si  picchiano 
il  petto  a'  pie'  dell'altare;   ma  una 
vera  fede  religiosa  non  è  negli  uni 
più  cbe  negli  altri,  diciamo  una  fede 
capace  di  miracoli.  La  vede  egli  l'o- 
norevole senatore  Alfieri   nel  nostro 
popolo?   11  cattolicesimo  ha  invec- 
chiato troppo  sul  suolo  italiano,  per- 
chè possa  suscitar  qui  nuovi  propo- 
siti e  magnanimi  entusiasmi;  è  un 
panno  logoro,  che  per  quanto  si  spazzi 
non  rimette  fuori  il  pelo  che  ha  per- 
duto. Ma,  posto  ancora  che  il  cattoli- 
cesimo sia  possibile  in  Italia,  e  ch'esso 
riuscisse  a  costituire  sul  suolo   ita- 
liano una  maggior^iuza  di  veri  cre- 
denti, noù  temerebbe   l'Alfieri  che  i 
cattolici  italiani  imitassero  i  cattolici 
francesi,  e  riconducendoci  all'autorità 
della  rivelazione   tornassero  a    re- 
galarci   anzi   che    la    libertà  il   di- 
spotismo con  tutti  i  suoi  amminicoli? 
L'Italia  non  fu  mai  il  paese  della  fede 
esemplare;  il  cristianesimo  passò  an- 


cbe  sopra  di  noi  la  sua  vernice;  ma, 
nel  fondo,  siamo  rimasti  pagani;  po- 
sto pure  che  passasse  su  di  noi  h 
vernice' di  un  npo -cattolicesimo,  nui 
non  muteremmo  per  questo  il  nostro 
carattere   tra'iizionale.    Le  voci  dei 
nostri   creduti   scrittori    religioni  fi 
paiono  tutte  voci  di  testa  e  non  m.i 
voci  di  petto;  quanto  ai    nostri  h- 
gotti,  la  fede  l'hanno   tutta  nei  k" 
ginocchi.    Noi   siamo    capaci   d'im- 
mag inazioni  stupende,   ma  non  co! 
di    facili    commovimenti.  Il  nostr« 
cuore  è  più  piccolo  e   più  lento  n«^' 
suoi  moti  del  nostro  intelletto.  E  crs 
una  tal  natunile  nostra  attitudine  noa 
riusciremo  mai  a  fondare  il  nosifo 
edificio  politico  sopra  un  elemento  dr! 
tutto  religioso.  È  mirabil  cosa  trovare 
un  marchese  Alfieri  al  tempo  ste?^- 
cattolico  e  liberale  convinto;  ma  *e 
egli  otTre  un  così  vivo  contrasto  i^'^s 
gli  uomini  politici   del  suo  teni[", 
quanto  pericolo  non  incontrerebbe  b 
sua  dottrina  abbandonata  al  solo  ca- 
priccio del  volgo,  e  a  quante  ipocrite 
non  darebbe  essa  coraggio  !  Noi  nua 
ammettiamo  adunque  la  conciliaii'in? 
che  l'Alfieri  crede  possibile  e  de-i- 
derab'le,  ma  siamo  largamente  coro- 
pensati  del   dispiacere  di   dìsMntir.- 
su  questo  punto  da  un  uomopoliiic; 
di  tanto  valore  e  da  un  patrizio  ci 4 
degno  del  prestigio  ch'egli  possigli. 
nel  potere  associarci  alle  sante  par  1' 
con  le  quali  egli  ardisce  rivolj'er>'. 
a'  suoi  colleghi  del  patriziato,  ai  qui^ 
grida  :  «  Mentre  è  tempo  ancora,  rn- 
dicate  colla  parola  e  meglio  coll'efcci- 
pio,  l'esercizio  della  libertà;  tv|^-j 
.  rate   alla  fondazione,  airincremfni-. 
alla  conservazione  di  ogni  isiiiui. 
pel  quale  si  svolgano  e  si  ftcondin» 
tutte  le  qualità  morali,  tutte  le  à^l 
intellettuali  dell'anima  umana.  Non  ^i 
ostinate  nel  resistere  alla  Democr:.zi'. 
Che  è  una  esplicazione,  una  \m^[ 
naturale   e   nectssaria   degli  uniJi 
consorzii.  Molto  meno  poi,  nè[x;r>'- 
perbo  disprezzo  dei  vostri  simili,  f* 
per  codarda  diffidenza  di  voi  mw^ 
simi,  rinnegate  la  vostra  parte  di  i" 
munanza  sociiale,  rinunciate  ai  dif''" 
per  sottrarvi  ai  doveri  >.  E  nessuii' 
avea  più  diritto  di  rivolgere  udi^' 
role    all'aristocrazia,    del  marcte^e 
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Cirto  Alfieri,  il  auale  dal  1863  in 
fui  prese  sempre  fa  parte  più  riva, 
pù  ffltdiligente,  più  operosa  alla  cosa 
^Uca,  e  potè  facilmente  rendersi 
«torto  carne  sarebbe  agevole  alla  no- 
biltà di  tornare  a  divenire  nello  Stato, 
^Djaodo  razione  sua  sul  principio 
deaiocntioo^  una  vera  e  propria  ari- 
siftnzia.  lì  mondo  è  dei  furbi  se- 
coodo  i  p^simisti;  per  noi  che  siamo 
ooiaùsti,  il  mondo  è  de*  migliori; 
e^  una  il  bene^  si  dia  Fenergia  e 
fardimento  necessario  per  metterlo 
io  opera;  il  nuovo  partito  liberale  in 
Mì^  come  in  JPrancia  non  si  com- 
(rjrn  di  rattazziani,  né  di  mlngbet- 
M,  0  d'altri  simili  idolatri,  ma  so- 
bmeote  d'uomini  virtuosi;  obi  leg- 
gerà, senza  pregiudizio,  l'importante 
vulume  dell'Alfieri  entrerà  agevol- 
iDeote  in  questa  persuasione;  e  non 
ci  sembra  poco  merito  quello  di  un 
libro  che  riesca  a  persuaderd  di  tanto. 

La  Boaola  o  la  quistio- 
ne  scolale  in  Italia  per  P. 

Villari.  Firenze,  aucc.  Le  Mounier 
-  Quello  che  ridice  ora  il  Villari 
conoaovaautoritàe  nuova  opportu- 
nità, fu  già  detto  or  sono  molti  e 
molti  anni  da  due  assai  venerandi 
italiani,  Gino  Capponi  e  Giovanni 
ÀrriTabene.  L'istruzione  sta  bene; 
ma  giova  migliorare  le  condizioni 
tcoDomiobe  delle  infime  classi  so- 
ciali se  si  vuole  che  risorgano  ve- 
ramente, e  che  il  paese  prosperi. 
CoQvien  far  dell'agricoltura  un'in- 
diutria  nobile,  e  la  principale  delle 
Arii  ;  oonvien  far  migliori  patti  al 
l&Toratore;  convien  cercare  qual- 
elle  utile  occupazione  a  que' mano- 
vali che  non  hanno  terre  da  lavo- 
i^re;  convien  creare  nuove  indu- 
ttrìe,  alimentar  nuovi  commerci, 
svegliare  nuove  attività,  moltipll- 
care il  benessere  delle  classi  che 
lavorano.  Tutto  ciò  si  dice  e  si 
sente  da  gran  tempo.  Ma  giova 
ndirlo  ancora,  e  ridirlo  bene,  e 
ridirlo  tanto,  che  tutti  intendano 
alflDe  e  vogliano  in  Italia  il  mede- 
limo.  Il  Villari  ebbe  nella  sua  car- 
niera dì  scrittore  alcuni  momenti 
Qi  felicissimo  ed  inspirato  corag- 
^0  civile;  in  uno  di  tali  momenti 


egli  a'  aoainae  a  aorivere  per  la 
iVKoiMi  Antologia  aopra  La  Mcuola 
e  la  quUtkme  MOciaU  in  ItaUa,  Vi 
sono  nei  suo  scritto  alcune  tinte 
caricate;  non  tutti  i  contadini  d'Ita- 
lia gemono  per  gli  stessi  mali,  e 
dove  la  proprietà  ò  molto  divisa 
il  contadino  che  lavora  bene  la 
terra  a  lui  affidata,  libero  com'  è 
dalle  ta9se,  che  gravano  flnquì  il 
aolo  padrone,  sta  infinitamente  me- 
glio del  piccolo  proprietario,  il 
quale  se  non  facesse  altro,  mor- 
rebbe di  fame  ;  nò  crediamo  poi 
che  il  Villari  aia  nei  vero  quando 
dice  di  noi  altri  italiani  che  siamo 
ora  sfiduciati,  disillusi,  die  non 
sappiamo  più  che  fttre  o  desidera- 
re, e  che  l' Italia  unita,  indipen- 
dente e  libera,  ha  lasciato  il  tempo 
che  ha  trovato.  No,  ciò  non  è; 
l'Italia  ò  aggravata  d'imposte  ma 
pure  ha  già  moltiplicato  straordi- 
nariamente la  sua  ricchezza;  i  no- 
stri arialfiibeti  aono  ancora  infini- 
tamente troppi,  ma  se  l'Italia  ri- 
rimaneva dov'era  prima  sarebbe- 
ro assai  più;  e  i  nostri  atti  studi! 
acquietano  pure  ogni  giorno  mag- 
giore importanza  e  maggior  cre- 
dito. Ma  il  Villari  ha  ragione 
ove  dice  che  la  questione  delle 
scuole  dev'  essere  pure  questione 
sociale.  Non  basta  Istruire  il  po- 
Dolo,  bisogna  pure  educarlo;  non 
oasta  istruirlo  ed  educarlo,  biso- 
gna ancora  dargli  da  mangiare;  e 
non  chiedergli,  come  fa  il  governo, 
la  borsa  e  la  vita,  appena  apre 
gli  occhi  alla  luce  della  patria, 
appena  diviene  cittadino,  senza 
nulla  restituirgli,  o  almeno  resti- 
tuendogli, con  usura  impossibile, 
l'uno  per  cento.  Noi  avremmo  anzi 
desiderato  che  in  questo  senso  il 
VilUiri  fosse  stato  pitf  esplicito, 
avesse  detto  di  più,  avesse  tonato 
più  forte;  bisogna  assordare  di 
tali  voci  la  coscienza  nazionale  per- 
chò  si  desti;  bisogna  empiere  di 
tal  grido  il  Parlamento,  la  reggia, 
i  ministeri,  perchè  s'accorgano  che 
il  paese  non  ha  oramai  più  nulla 
da  sacrificare,  e  che  giova  oramai 
che  il  governo  sacrifichi  qualche 
coea  per  il  paese,  se  non  vuole  che 
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lesto  si  ritòlti  e  che  se-ld-  metta 
i  sotto.  •    ' 


Oonffei-enase  popolari  di 
eooTiomta  piitoil>lica,  e  «lo- 
dale di  Eugenio  Corbetta  dopa- 
talo al  parlaménto  nazionale  Mi- 
lano, Dumulat'd  —  I  rappresentanti 
del  popolo  in  parlamento  non  pos- 
sono certamente  credere  d'  avere 
adempiuto  ad  ogni  loro  obbligo  mo- 
rale, quando  si  mostrarono  assidui 
alle  sedute  parlamentari  e  vi  parla- 
rono 0  votarono  secondo  coscienza. 
Questo  è  il  loro  dovere  più  elementa- 
re; ma  chi  feccia  il  deputato  per 
amor  del  paese  più  che  di  sé  stes- 
so non  può  fermarsi  a  tanto,  e 
poiché  egli  ha  la  fortuna  dì  go- 
dere della  fi  mcia  di  un  considere- 
vol  numero  di  cittadini,  come  uo- 
mo di  bene  che  si  suppone  egli 
debba  essere,  cerca  di  adoperare 
tutto  sé  stesso  a  rendere  più  col- 
te, più  mo'ali,  pili  felici,  quelle 
popolazioni  con  le  quali  trovasi  in 
contatto  immdiato.  E'  in  tal  modo 
ch«?  un  egregio  scrittore  e  i^iure- 
consulto  lombardo  l'avvucato  Cor- 
hettH  ha  compreso  ed  esercita 
Tufflcio  suo  di  deputato.  Tornato 
nelle  vacanze  autunnali  a  Cantù, 
che  fa  parte  del  secondo  collegio 
di  Con^o  da  lui  rappresentato,  il 
Corbetta  vi  tenne  sette  conferenze 
elemeiltari  d'economia,  ove  egli 
mise  a  parte  de'sani  principii  eco- 
nomici buon  numero  de'suoi  elet- 
tori. Egli  le  chiamò  popolari,  ma 
il    linguaggio    da    lui    adoperato 

?[uantunque,  nel  suo  intento^  quasi 
àmigliare,  ci  paiiire  troppo  colto, 
troppo  grave,  troppo  vago  d'in- 
francesate parole  sesquipedali,  per- 
chè si  possa  credere  che  da  un 
pubblico  non  già  preparato  a  quel- 
rordine  di  studii  e  d'idee  e  a  quella 
lingua  didattico  burocratica-parla- 
mentare,  sia'  agevole  esser  com- 
.  preso.  Le  sue  sette  conferenze  for- 
mano invece  un  buon  libro  di  edu- 
cazione economica  degno  d'esf^cr 
letto  nelle  numerose  nostre  biblio- 
teche circolanti,  non  già  diretta- 
mente dal  popolo  operaio,  ma  da 
quell'ordine   di   persone   che  tro- 


vasi con  esso  fu  contatto  più  fv^- 
qnente  ed  immediato;  ed  anche 
questo  tentativo  importava  che 
venisse  fatto^  poiché  il  maggior 
numero  de' pregiudizi!  sociali' che 
vanno  tra  il  popolo  non  s*^  li  è 
già  creati  da  sé;  ma  gli  furono 
comunicati  da  quella  bassa  bor- 
ghesia proletaria  che  più  lo  avvi- 
Cina,  la  quale  ha  imparato  a  leg- 
gere e  scrivere  più  pner  parlar 
molto  de'proprii  diritti,  che  per 
adoperarsi  seriameute  ad  acqui- 
starne e  ad  esercitarne  nobilmeott 
alcuno.  Il  vero  popolo  è  troppo  vicino 
alla  terra  dalla  quale,  lavorando, 
trae  il  proprio  pane  sicuro,  per- 
ché lo  turbino  facilmente  sple:;- 
dide  ma  vane  fanta'^ìe  socialisti- 
che; queste  invece  fanno  presa  tra 
gli  spostati,  che  non  sono  né  agri- 
coltori, né  operai,  nò  sapienti,  n^ 
capitalisti,  i  quali  vorrebbero  ri- 
solvere la  questione  sociale  nel 
modo  più  spiccio,  più  comodo  e  ai 
essi  più  vantaggioso;  e  si  rivol- 
gono al  popolo,  considerando!'* 
come  un  mezzo,  uno  strumento  : 
non  mai  come  il  fine  supremo 
della  loro  agitazione.  Oh  se  il  po- 
polo lo  sapesse!  ^*  E  perchè  il 
popolo  lo  sappia,  bisogna  aver  il 
coraggio  di  parlare  e  di  scrivere 
con  la  stessa  nobile  francheiw 
adoperata  in  questo  suo  inelegante 
ma  utilissimo  libro  dal  Corbetta. 

ILiettcre   fk.mts^liart  del 

deputato  Pescatore,  ossia  sommi 
di  studii  sociali  e  morali.  Voi.  1'. 
Torino,  St.  della  Gazzetta  <ld 
Popolo,  —  <i:  Gli  argomenti  trat- 
tati neHe  Lettere  familiari  del- 
l'on.  Pescatore,  dì  cui  questo  pri- 
mo volume  fornisce  un  sagene, 
sono  per  natura  varìi  e  moltepli- 
ci: —  economia  degli  Stati  —  g^^* 
verno  parlamentare  consiHtTato 
nelle  sue  opere  ^*  ordinamenti 
amministrarvi  —  istruzione  pub- 
blica —  ordinamenti  giudiziali - 
materie  economico-fìnanz  arie  - 
filosofìa  morale,  massime  nelle  sa- 
relazioni  colla  costituzione  sociale, 
filosofia  religiosa  e  relazioni  tra 
le  due  potestà  civile  ed  ecclesia- 
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liica,  e  altri  temi  di  così  iktto 
genere  e  di  aguale  utilità.  Totta- 
Tìa  nelle  lettere  contenute  in  que- 
sto primo  volume  g'andeggia  prin- 
cipalmente questo  concetto  e  que- 
sta tesi,  che  cioè  il  governo  par- 
lamenlare  ir)  Ifctlia  è  ottimo  per 
Is  parte  politica,  ed  .  è  pessimo 
ii6i  suoi  risultamentl  per  la  parte 
eeofr^iDica;  onde  l'autore  indaga  e 
propone  quali  instituzioni  conver- 
rebbe riformare  e  sopratutto  ag- 
jiangere  per  farlo  diventar  otti- 
nw  |wr  ogni  riguardo.  »  Cosi  l'edi- 
tore nella  prefazione.  Alti  inten- 
dimenti,  come  ogni  lettore  vede. 
U  lettere,  quantunque  famigliari, 
iiiroDo  scritte  su  temi  obbligati, 
per  essere  stampate,  e  dirette  ad 
alcuni  amici  oanavesani  che  ftiron 
solleciti  a  far  premura  al  loro 
onorevole  corrispondente ,  dopo 
averle  ricevute,  di  pubblicarle.  Più 
cltó  a  lettere  sembrano,  per  dire 
il  vero,  ad  articoli,  come  dicesi,  di 
londo,  di  un  giornale  di  provincia, 
delicati  ad  alcuni  elettori.  Rivelano 
ms\  un  uomo  di  molta  scienza, 
conaamato  negli  affari,  ma  più  an- 
cora il  deputato  molto  e  forse 
troppo  sicuro  di  sé,  che  ha  in  buo- 
na ferie  pronta  una  soluzione  sua 
propria  per  tutte  le  grandi  que- 
stioni politiche  ed  economiche  le 
^i  agitano  il  paese,  e  che  fa 
«meravigliare  i  suoi  devoti  elettori 
per  la  facilità  con  la  quale  e^li  »eL 
rispondere  a  tutto,  e  tagliare  con 
disinvoltura  nelle  questioni  il  nodo 
gordiano.  Il  che  non  toglie  senza 
aubyioche  in  mezzo  a  mobe  sortite 
«evi  e  temerarie,  il  deputato  Pe- 
scatore non  s'inalzi  spesso,  ne*par- 
ticolapi,  a  considerazioni  assai  gra- 
vi pratiche  e  degne  di  essere  me- 
ditate, in  ispecie  per  quanto  ri- 
guarda la  riforma  parlamentare. 
2.  in  generale,  si  può  dire  di 
QQeste  Lettere,  che  se  la  forma 
D'é  fastidiosa,  per  quanto  voglia 
apparir  geniale,  la  sostanza  n'.è 
"uona.  «  La  corrispondenza  epi- 
5'olarc,  conchiude  V  autore,  fu  da 
Cie  commciata  più  per  non  ^aper 
contraddire^  che  per  propria  mia 
voglia:  ora  però  mi  alletta,  ed  io 


m»  risolvo  per  ogni  sorta  di  ar- 
gomenti, secondo  che  mi  parrà 
di  aver  competenza  e  sufQcenza  di 
studi!,  e  avervi  meditato  abba- 
stanza. Intanto  un  des'derio  ed 
un'idea  primeggiano  sovra  ogni 
altro  nell'anim -:  e  sono  lidea  e  il 
desiderio  di  seguire  il  nostro  go- 
verno passo  a  passo  per  coglierlo 
in  flagranti,  cioè  negli  atti  piii 
insigni  del  suo  operare  ammini- 
nistrativo,  economico,  finanziario, 
non  badando  alla  grande  e  quoti- 
diana quantità  di  borra  ond^  si 
riveste^  e  appar  diverso  agli  oc- 
chi delle  moltitudini.  »  Non  sap- 
piamo se  questa  maniera  di  scri- 
vere piacerà  a  molti  lettori;  quan- 
to a  noi  essa  ci  mette  freddo,  per 
quanto  ci  sia  noto  come  lo  scrittore 
che  se  ne  serve  sia  uomo  di  valore, 
lodato  giureconsulto  e  deputato  ope- 
roso, al  quale  meritamente  il  Pie- 
monte rende  giustizia. 

Stoi-ia  dol  diritto  ita- 
liano dalla  cadura  deir  impero 
romano  alla  codificazione,  di  An- 
tonio Portile,  prof,  nella  R.  Univ. 
di  Padova;  Voi  IlL  Storia  del  di- 
ritto privato.  Padova,  Salmin.  — 
Il  chiarissimo  autore  incomincia 
la  sua  importante  pubblicazione  dal 
terzo  volume,  che  tratta  la  parte 
più  popolare  del  diritto,  cioò  il  di- 
ritto privato.  I  primi  due  volumi 
tratteranno  del  diritto  pubblico;  il 
quarto  volume  il  seguito  del  di- 
ritto privato,  il  quinto  volume  il 
diritto  penale  e  il  processo  civile 
e  criminale.  Il  presente  volume  si 
occupa  delle  persone  e  del  diritto 
di  famiglia.  Il  prof.  Portile  rifa 
sopra  altre  basi  più  minute  la  sto- 
ria della  legislazione  italiana  che 
dobbiamo  allo  Sclopis.  Le  fonti  alle 
quali  egli  potò  accostarsi  sono  più 
numeroso  di  quelle  che  allo  Sclo- 
pis riuscì  di  consultare^  avendo 
pure  il  Pertile  inteso  a  fare  pei 
diritto  privato  italiano  un  lavoro 
più  tosto  consim  le  a  quello  pre- 
ziosissimo deir  illustre  Mitterma- 
ier  sui  diritto  privato  tedesco 
(Grund.<iaetze  des  gemeinen  deut- 
schen  Privatrechts).   L'erudizione 
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del  cattedratico  padovano  ò  piena- 
mente autentica;  egli  ricorre  di- 
rettamente alle  fonti  originali, 
leggi,  statuti,  trattati  e  a  tutta 
la  letteratura  relativa.  Natural- 
mente non  tutti  dìì  statuti  italiani 
sono  esaminati  nell'opera  di  lui, 
che  molti  di  questi  giacciono  tut- 
tora inedili  ne'singoli  archi  vii  mu- 
nicipali, altri  sono  posseduti  da 
poche  biblioteche  pubbliche,  ed  al- 
rinfuori  di  alcuni  deirisiria,  del 
Trentino  e  del  Piemonte,  pubblicati 
di  recente,  non  si  trovano  in  com- 
mercio; ma  quelli  da  lui  citati  ba- 
stano tuttavia  a  dare  UD*idea  sod- 
disfacente della»  legislazione  sta- 
tutaria italiana,  della  quale  non 
esiste  la  più  ricca  in  alcun  paese. 
Nel  secondo  capitolo,  ove  si  tratta 
deUe  regole  e  solennità  delle  noz- 
ze, il  Fertile  avrebbe  forse  ancora 
potuto  utilmente  consultare  una 
operetta  che  tratta  appunto  di  tale 
argomento^  e  che  fu  pubblicata,  or 
son  tre  anni,  in  Milano  dal  Tre- 
ves,  per  ricavarne  qualche  maggior 
notizia.  Tuttavia,  quale  si  presenta 
questa  storia  di  diritto  privato 
italiano  ò  già  cosi  ricca  di  par- 
ticolari e  cosi  istruttiva,  che  noi 
non  possiamo  manifestare  altro 
desiderio  se  non  quello  di  vederla 
presto  condotta  a  termine  e  ac- 
colta intanto  col  fiivore  ch'essa 
merita  dagli  studiosi. 

JESleonora.  d'A.x*l>oirea  e 
la  sua.  lefiTislaaslone  studio 
del  dottor  Giulio  Cesare  Del  Vec- 
chio. Milano,  Bernardoni  —  Di 
Eleonora  D'Arborea  fu  scritto  molto 
dai  Sardi  in  quest'  ultimi  anni,  e 
torse  troppo;  poiché  insieme  con 
le  cose  Vere  e  certe  furono  affer- 
mate di  lei  cose  non  prima  udite, 
le  quali  traevano  tutta  la  loro 
credibilità  dalle  incertissime  cosi 
dette  carte  d'Arborea  ;  e  cosi  la 
storia  incerta  che  si  mescolò  con 
la  certa,  rese  sospetta  anco  que- 
sta, di  maniera  che  mal  si  sa- 
pesse oramai  qnal  posto  dare  nella 
nostra  opinione  alla  celebre  giudi- 
chessa  arborese.  Merita  quindi  lo- 
de il  dottor  del  Vecchio,  per  aver 


volto  TanUno  a  studiare  la  figura 
di  Eleonora  e  le  sue  leggi,  senza 
aver  riguardo  alle  carte  edite  dal 
Martini,  intorno  airautenticità  del- 
le quali  pende  sempre  la  lite,  e  a 
studiar  non  tanto  la  eroina  della 
indipendenza  sarda  quanto  la  don- 
na politica  e  la  SHpiente  aumco 
della  Carta  de  logu.  Nel  vero,  una 
donna  che 'per  sostenersi  nel  re- 
gno invoca  Tarmi  straniere,  per 
quanto  ella  stessa  di  poi  ai  adope- 
ri a  ricacciarle  dall'isola  non  me- 
ritava tutti  <}negli  inni  che  i  fieri 
suoi  posteri  isolani  le  hanno  inal- 
zato; grande  invece  sarà  sempre 
la  gloria  della  giudicheasa  per 
aver  dato  tali  leggi  al  suo  regno 
quali  di  più  sapienti  non  possedeva 
allora,  per  testimonianza  dello 
Sclopis,  alcun  paese  del  continente 
italiano.  Il  Del  Vecchio  ik  nella 
sua  monografia  una  diligente  ana- 
lisi degli  Statuti  di  Sassari  e  della 
Carta  de  lagu,  rivelandovi  ingegno 
ben  nudrlto  di  studi!  stoici  e  giu- 
ridici, e  molto  bene  addestrato 
alla  critica. 

Sagffi^lo  di  albero  ffè- 
nealos^oo  e  di  n&emorie 
su    la    fbiialgrlla    Borirla 

specialmente  in  relazione  a  Ferrara 
di  Luigi-Napoleone  cav.  Cittadella 
ferrarese.  Torino,  fratelli  Bocca.  — 
È  noto  quanto  Ai  scritto  prò  e  coo- 
tro  la  famiglia  Borgia  in  Italia  ed 
in  Francia  particolarmente,  e  come 
il  maggior  numero  de'  denigratori 
si  fidasse  al  libello  di  Burcardo  e 
alle  tetre  fantasie  drammatiche  d) 
Victor  Hugo,  gli  apologisti  negas- 
sero senza  addur  troppe  prove  io 
loro  difesa.  In  simili  ricerche  im- 
porta assai  la  cronologia,  e  a  co- 
stituirla niente  rileva  più  di  un 
ben  fiitto  albero  genealogico,  oode 
risultino  gli  anni  de*  nascimenti, 
delle  nozze  e  delle  morti,  per  cai 
parecchi  fatti  supposti  storici,  in- 
nanzi a  una  sola  data  sicura  deb- 
bono cadere.  Piccola  di  mole,  que- 
sta operetta  del  chiaro  bibliote^ 
cario  di  Ferrara  ò  cosi  parca  di 
giudizii  come  ricca  di  notìzie  alcane 
delle  quali  attinte  da  inediti  doca- 
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menti  notarili.  Per  tali  notizie,  oltre 
airayer  qaalcbe  contezza  di  tutti  i 
Borgia  del  secolo  decimoquinto  e  de- 
ciDK^esto  in  Italia,  si  conferma  che 
Rodrigo  Borgia,  poi  Papa  Alessan- 
dro, ebbe  otto  fig:li,essendogià  uomo 
dì  chiesa,  ed  alcuni,  essendo  papa; 
che  il  duca  Valentino  fu  quel  tristo 
tiranno  che  tutti  sanno;  che  Lu- 
eresia  giovinetta  ebbe  per  forza 
parecchi  mariti^  i  quali  le  furono 
dati  e  tolti,  ma  che  finalmente  vis- 
^e  casta  ed  onorata,  operando  il 
hèae,  come  sposa  d*Alfon.so  Estense 
in  Ferrara,  ove  morì  di  parto  in 
età  di  41  anno;  che  il-tiglio  natole 
dal  suo  secondo  marito,  morì  lonr 
tane  da  lei  in  Napoli,  daf  che  si 
potrebbe  forse  argomentare  che 
DOD  fosso  madre  quanto  moglie  amo- 
rosa, precisamente  l'oppostodi  quel- 
lo che  lasciò  credere  Victor  Hugo, 
facendo  la  reggia  di  Ferrara  scena 
di  orgie  e  d'incesti,  e  figurando 
Qoa  Lucrezia  come  donna  rotta  ad 
ogni  vizio  che  si  salva  con  l'amor 
materno.  Quanti  amano  nella  storia 
la  verità  cercheranno  ora  con  cura 
qaesto  notevole  saggio  del  cav.  L. 
N.  Cittadella. 


elementi  di  l>ll>lf  o^pra- 

fia  ossia  regole  per  la  compila- 
zione del  catalogo  alfabetico  di  una 
biblioteca  scritte  da  Ignazio  Zenti 
sac  vice-bibliotecario  nella  comu- 
nale di  Verona.  Verona,  Merlo.  — 
La  città  di  Verona  ha  due  biblio- 
teche, le  quali  se  non  sono  tra-  le 
più  ricche  hanno  certamente  fama 
tra  le  più  ordinate  del  repno;  e 
questo  mesito  vien  loro  dalla  di- 
ligenza de'  bibliotecari!  ed  ufficiali 
addetti  alle  medcMln&e.  Il  distinto 
bibliotecario  russo  Subolciroff,   di 
cui  ci  si  annunzia  la  morte  improv- 
visa, nel  suo  lavoro  sopra  Tordi- 
namento  e  la  conservazione  delle 
grandi  biblioteche,  conchiudeva  av- 
vertendo come  i  principìi  da  lui 
esposti  non  potrebbero  venire  at- 
tuati se  non  <c  par  des  personnes 
qui  ont  des  habitudes  d*ordre  et  de 
régnlariié  ».  Queste  abitudini  for- 
mavano non  runico  ma  uno  dei 


principali  pregi  del  Cavattoni  già 
bibliotecario  della  comunale  di  Ve- 
rona, come  lo  formano  del  suo  di- 
scepolo, il  vice-bibliotecario  Ignazio 
Zenti,  e  del  chiaro  conte  Giullari, 
bibliotecario  della  Capitolare.  Dalle 
minute  particolarità  neUe  quali 
entra  lo  Zenti,  e  dalla  chiarezza 
con  la  quale  egli  espone  le  sue 
idee  intorno  alla  compilazione  di 
un  buon  catalogo,  ò  agevole  il  ri- 
levare come  il  discepolo  sia  degno 
del  maestro,  e  come  si  troverà  van- 
taggiata quella  biblioteca  nella 
quale  gii  eccellenti  consigli  del  bi- 
bliofilo veronese  saranno  messi  so- 
lertemente in  opera. 


r^e  odi  di  Orazio  Flao- 

eo  pubblicate  secondo  i  migliori  testi 
con  un  commento  di  G.  Trezza.  Li- 
bri II,  III,  IV,  Epodi-Firenze,  suc- 
cessori Le  Monnier.  —  Salutiamo  con 
gioia  il  compimento  di  questa  edi- 
zione, la  prima  veramente  critica  ed 
originale  che  s'abbia  di  Orazio  in  Ita- 
lia. Rendemmo  già  palese  il  nostro  dis- 
senso dall'egregio  autore  intorno  alla 
condotta  politica  di  Orazio,  ch'egli  di- 
fese con  molto  calure  nella  sua  intro- 
duzione e  che  ci  par  sempre  infon- 
data. Ora  invece  non  ci  resta  altro 
che  ad  ammirare  la  mirabile  arte 
con  la  quale  il  Trezza  sa  fare  de'  sin- 
goli argomenti  delle  odi  tanti  gra- 
ziosi quadretti  di  genere  pieni  di  ve- 
rità e  di  poesia,  e  ad  avvertire  la  di- 
ligenza posta  da  lui  neirannotare  il 
testo  oraziano,  quanto  al  suo  conte- 
nuto linguistico,  mitico  e  storico,  sulla 
guida  particolarmente  di  Corssen  e 
Curtius  per  il  primo,  di  Pr^ler  per 
il  secondò,  di  Friedlànder  pel  terzo, 
oltre  che  il  Trezza  tien  naturalmente 
conto  degli  altri  interpreti  e  annota- 
tori tedeschi  che  l'hanno  preceduto. 
Da  ogni  pagina  poi  si  rileva  Tamo- 
roso  studio  ch'egli  ha  fatto  d'un  poeta 
che  fu  senza  dubbio  il  più  perfe  to  di 
quanti  ne  vantò  il  Lazio,  e  che  rimase 
quindi  la  delizia  di  tutti  i  buongustai. 
Uno  di  questi  è  pure  in  Francia,  il 
conte  Simèon,  il  quale  sta  per  pub- 
blicare una  nuova  sua,  dicesi,  assai 
pregevole  versione  di  Orazio,  che 


Digitized  by 


Google 


~-  368  — 


pubblicherà  in  breve  con  ricche  in- 
cisioni in  rame^  per  ogni  ode,  satira, 
ed  epistola. 

Infknsie   d'uomini   ce- 
lebri per   Luigia  Colei.  Milano, 
Tf  eves  editori  (con  57  incisioni)  — 
è  un  buon  libro  di  lettura  per  i 
giovinetti;  diamolo  come  strenna^ 
come    premio,   come   incoraggia- 
mento a  quelli   tra  i  piccoli  no- 
stri alunni  che  ci  inspirano  qual- 
che  tìducia  per   l'avvenire;   agli 
ingegni  tardi,  ai  cuori   freddi   sa- 
rebbe invece  libro  inutile.   11  libro 
della   Colct  Enfances  célébres   da 
oltre  quindici  anni  gode  meritato 
favore  tra  i  libri  educativi  fran- 
cesi ;  speriamo  che  lo  stesso  favore 
sia  ora  per  incontrare  la  tradu- 
zione italiana  curatane  dagli   edi- 
tori Treves.    Si    narra   in    questo 
volume  IMnfanzia  de'  seguenti  uo- 
mini   illustri  :    Pico  della  Miran- 
dola, B.  Du  Guesclin,  Filippo  Lippi, 
G.  Amyot,   A-.  D'Au bignè,    P.  Gas- 
sendi,   Turenna,    Pascal,   G.  Bart, 
Due  figli   di  Carlo  I,    Rameau,    A. 
Popò,  B.  Franklin,  Linneo,  Mozart, 
Winckeiraann.  Avvertiamo  tutta- 
via die  il  libro  della  Colet  è  fatto 
per  adolescenti  più   che  per  fan- 
ciulli, ai  quali  si  raccomanda  in- 
vece  sempre,  perchè  scritto   con 
quel  linguaggio  ch'essi  parlano  o 
almeno  capiscono,  l'operetta  con- 
simile popolare  ed   illustrata  del 
prof.    Ignazio  Cantù,  della  quale 
raccomanderemmo  agli  stessi  edito- 
ri Treves  una  nuova  edizione  accre- 
sciuta d'esempii.  Noi  abbiamo  letto 
quel  libriccino  nella  nostra  prima 
giovinezza  e  ci  fece  una  viva  im- 
pressione ;  non  l'abbiamo  poi   ri- 
veduto  più;    ma  supponiamo  che 
altri  fanciulli  lo  continuino  a  leg- 
gere con  lo  stesso  piacere    e  con 
la  stessa  utilità;   e  però  vorrem- 
mo che  fosse  tenuto  conto  di  buon 
successo  di  quel  libro  italiano,  per 
accrescerne  l'importanza  e  divul- 
garlo di  più. 

rrra  quadri   e   statue. 

Strenna  -  ricordo  della    seconda 
esposizione  nazionale  di  Belle  Arti. 


Lettere  al  Pungolo  di  Yorick  figlio 
di  Yorick  (Avv.  P.  C.  Ferrigni),  con 
dodici   fotografie.  Milano,    Treves 
editori.  —  Avvertiamo  con  piacere 
che  in  questo  libro  Yorick  mostra 
pure,  egli  lo  dice  almeno,  d'avere  in 
pregio   quel   cuore,    queir  affetto, 
quel  culto  dell'ideale,  quelle  bugie 
per  amore   deWarie,   delle   quali 
egli  s'è  burlato  le  tante  volte   Date 
dell'affetto  a  Yorick  e  noi  ve  lo  rac- 
comanderemo   come    uno  de'  più 
geniali  scrittori  della  nuova   Ita- 
lia. Ma  ridere  per  ridere,  ridere  sem- 
pre, ridere  di  tutto,  ridere  per  fer 
ridere  non  è  giuoco  da  uomini,  non 
è  giuoco  degno  dell'ingegno  di  Yo- 
rick. L'ingegno  non  è  buono  a  nulla 
se  non  in  quanto  il  cuoi'e  lo  arma; 
Yorick  dell'ingegno  ne  ha  d'avanzo: 
ma  per  una  barzelletta  felice  egli 
sacrifica  spesso  come  scrittore  gli 
affetti  più  sacri  e  si  pone  dietro 
le  spalle  oj^ni  ideale.    Lo  scherzo 
onesto,  l'urbana  celia,  l'umore  gio- 
condo piace  anco  a  noi,  ma  sempre 
che  il  riso  cada  sulle  cose  ridicole 
e  no»  sulle  serie.  A  Yorick  deve 
pur  premere  che  le  mogli  sian  fi- 
date,  che  i  figli   siano  affettuosi, 
che  gli  amici  sian  sinceri,  che  i  cit- 
tadini sian  virtuosi,  che  le  persone 
beneficate  siano  riconoscenti,  che 
in   somma   ogni   nobile   affetto  si 
espanda  nella  sua  naturai  dignità; 
e  se  ciò  gli  garba  come  uomo  pri- 
vato, non  deve   farne  getto  come 
pubblico  scrittore;    senza  di  che 
l'arte  divina  diviene  un  meschiao, 
infecondo  e   meretricio   trastullo. 
Yorick  è   critico   di   buon  gusto, 
quando  si  mette  da   senno  a  for 
della  critica;  ma,  per  lo  più,  egli 
ciarla  i^oltanto  e  lascia  andare  le 
parole   senza  far  loro   un  pò*  di 
scorta  non  diciam  col  cuore,  ma 
con  la  ragione.  N>^ssuna  meraviglia 
dunque  che,  parlando  spesso  a  caso, 
le  molte  parole  che  va^no  e  ven- 
gono senza  guida  e  consiglio,  fini- 
scano di  frequente  per  urtarsi  e  far 
tra  loro,  come  si  dice,  a  scapellotti. 
Per  togliere  un  esempio  da  questo 
secondo  libro  di  Yorick  (il  primo  ei 
l'aveva  pubblicato  per   la  mostra 
nazionale  di  Belle  Arti  in  Firenze)^ 
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egli  vi  parla  di   un  gran  nuiDoro 
di  pittori;  e  di  molti  fra  questi^ 
de^Ii  amici  in  ispecie,  dice  tutto 
il  bene  possibile,  tanto  che  non  se 
ne  potrebbe  dire  di  più  ;  ma  nel  terzo 
sno articolo  egli  avea  pure  scritto: 
i  dacché  per  non  iscorag^riare  nes- 
sano  e  per  essere  cortesi  con  tatti 
si  hanno  pur  da  dir  le  bugie  (non 
siamo  poi  giornalisti  per  nulla), 
a^ermiamo  allora  allegramente  ohe 
oa  certo  insieme^  così  alia  meglio, 
ci  si  trova;   che  una  certa  idea 
raga  dell'arte  contemporanea  ita- 
liana,   mettendo   in  opera  molta 
Uona  volontà  e  moltissima  imma- 
gioazione,  si  può  trarre  dai  lavori 
esposti  in  quelle  sale.  Così  un  sordo- 
muto che  vedesse  gesticolare  i  can- 
tanti sul  p:ilco3cenico  potrebbe  dire 
di  avere  gustato  la  musica  dì  Ros- 
sini ».  Dopo  siffatte  esascerazioni 
pigli  chi  vuole  sul  serio  la  critica 
di  Yorick;  noi  noi  possiamo;  leg- 
geremo anche  noi  il  suo  libro,  per 
soiisfare  una  certa  curiosità  e  per 
cacciare  dall'animo  le  paturne;  ma 
non  potremmo  attribuire  autorità. 
a'I  un  libro  che  l'autore  stesso  mo- 
stra di  avere  in  gran  parte  scritto 
per  celia.  Diremo  dunque  anche  noi 
ai  nostri  lettori  :  volete  divertirvi  ? 
comprate,  senza  indugio,    il  libro 
di  Yorick.   Yorick  figlio  di  Yorick 
ha  dello  spirito  per  tutti   i   suoi 
lettori  presi  insieme  ;  ed  «gli  lo  spen- 
de e  spande  senza  una  discrezione  al 
mondo,  dopo  averlo    cambiato   in 
isplccioli,  che  se  pesano  poco,  abba- 
gliano però  molto.  Isuoi  giudizil  de- 
stano dunque  il  buon  umore;  son  fa- 
cili, pronti,  vivi  ;  ora  adulano  ^ra- 
?ioNamente;  ora  fanno  con  le  loro 
punture  spicciare  un  po' di  sangue; 
ma  gli  adulati  e  i   tartassati  non 
=<i  rallegrino  e  non  s'affliggano  trop- 
po ;  il  piacevole  Yorick  ò  uomo  che 
in  un  altro  quarto  d'ora  potrebbe, 
secondo  la  luna  o  il  diverso  umore 
digestivo,dirloro  precisamente  Top- 
posto.  Vi  sono  tuttavia  alcune  pagine 
anche  in  questo  libro,  nelle  quali^Yo- 
rìck  si  diede  la  briga  dapprima  dì 
cercare  e  poi  di  dire  il  vero;  queste, 
malgrado  tutte  le  sue  spensierate 
professioni  sul  modo  d'intender  la 


nuova  critica  e  Tarte  sfluM^endata, 
se  pesano  forse  un  poco  più,  hanno 
pare  un  pregio  relativo  assai  mag- 
giore. Auguriamo  all'arte  italiana 
che  Yorick  ne  scriva  molte  di  si- 
mili; e  lo  ripetiamo,  la  giovialità 
non  guasta  mai,  pur  che  non  si 
trasformi  in  quella  troppo  facile 
insolenza  alle  persone,  comune  a 
tutti  gli  stenterelli,  pulcinelli,  me- 
neghini e  gianduia  della  piazza 
e  non  degna  di  un  ingegno  alato 
come  quello  di  Yorick. 

Val  d'olivi,  Racconio  di  An- 
ton Giulio  Barrili  ;  Milano,  E.  Tre- 
v»!S  editore.  —  Ecco  un  poeta,  an- 
co quando  scrive  romanzi;  ècco  uno 
scrittore  che  non  si  dimentica  dì 
scrivere  italiano,  anco  quando  nei 
suoi  romanzi  parla  di  politica  e  di 
garibaldini.    Il   Barrili  è  artista; 
l'arte  lo  trattiene  dalle   volgarità 
de'  soliti  fabbricatori  di  romanzi. 
Il  romanzo  non  ci  sembra  una  for- 
ma letteraria  vitale  ;  noi  lo  cre- 
d  amo  destinato  a  cedere  il  campo 
ad  un'altra  letteratura  non  meno 
poetica  e  più  seria,  perchè  più  na- 
turale e  più  vera.    Ma,   finché  si 
scrivono  romanzi  in  Italia,  deside- 
riamo che  vi  si  metta  quella  cura, 
con  la  quale  ci  compone  ì  suoi  il 
Barrili  Egli  ha  certo  studiato  mol- 
to i  romanzi  inglesi;  vi  ^  nel  suo 
Val  d'Olivi  quella   stessa   calma, 
serenitù,   e  poetica  investigazione 
della  natura  fisica  e  morale  ;   più 
un  poco  d'ioipeto  italiano;  né  egli 
si  stanca  per  via  come  avviene  a 
troppi  de'  nostri  nuovi  romanzieri  ; 
il  suo  eroe  cade  esteticamente,  co- 
me esteticamente   si  presenta  in 
iscena  ;  e  la  descrizione  della  bat- 
taglia   di    Monte    Rotondo    non  è 
punto  rubata  ai  giornali  politici  del 
1867;  il  Barrili  conosce  bene  e  fa 
sentire  la  differenza  che  deve  pas- 
sare tra  un  articolista  ed   un  ro- 
manziere; Anzi,  talora  ci  sembra 
ch'egli   ecceda  un    momentino   in 
questa  dimostrazione,  e  ch'egli  so- 
vraccarichi il  racconto  d'immagini 
e  comparazioni,   le  quali  essendo 
molte  non  possono  poi  riuscir  sem- 
pre fresche  ed  originali.  Ne  diciamo 
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una  per  es.,  quella  ricordanza  si- 
mile ad  €  accordo  di  musica  lon- 
tana portata  dal  vento.  Noi  scom- 
mettiamo che  son  più  gli  scrittori 
che  hanno  recato  questa  immagine 
che  quelli  i  quali  l'abbiano  mai 
sentita.  Il  Barrili  ha  immaginazione 
troppo  ricca  del  suo,  p^^rch'egli 
abbia  d'ora  in  poi  bisogno  di  ri- 
correre a  quella  degli  altri. 

Kiooi-da.iize,  Versi  di  Mario 
Rapisardi.  Pisa,  Nistri.  —  L'edi- 
zione è  elegante,   ed   i  versi   che 
essa  contiene  n'erano  ben  degni. 
Carissima  la  dedica,  e  piena  nella 
sua  mestizia  di  una  serena  e  soave 
gentilezza;   lavoretto  finito  e  gu- 
stoso; seguono  alcuna  liriche  ele- 
gantissime scritte  fra  il  1863  e  il 
1869,  fra  le  quali  troviamo  special- 
mente* piene   di    senso   poetico  e 
classicamente  lavorate  le  due  a 
gentile  operaia  e  sl  un  segatore  di 
pietre,  notevole  la  canzone  a  Fan- 
ciulla inferma  scritta  innanzi  che 
si  discoprisse  quella   di  Leopardi 
sopra  argomento  consimile,  degne 
di  diventar  popolari  nel  canto  le^ 
ottave  polizianesche  a  Ghita,  pit- 
toresche le  canzoni  Luna  sulle  ne- 
vi, e  Sole  cTinvernoj  leopardica  la 
canzone:    Ultimo    autunno;    vien 
quindi  come  interMoezzo  una  biro- 
niana  fantasia  cLrammatica  sulla 
Francesca  da  P^imini  veduta  eoa 
Paolo  e  LancioUo  airinferno,  ove 
si  fiinno  palesa  con  qualche  prolis- 
sità   quelle  'confidenze  tra   i   due 
amanti  che  Dante  lasciava  sottin- 
tese  non    senza  una    ragione  sa- 
pienVj,  ed  ove  tuttavia  è  degno  di 
un    poeta  come  il  Rapisardi  il  pen- 
si^ifo,  per  cui  Francesca   potendo 
8^  ilire  al  paradiso   se  dimentichi 
r  'Aolo,  preferisce  dannarsi  eterna- 
mente,   perchè    eternamente   ella 
ama.   Chiudono   il   bel   volume    le 
poesie  scritte  fra  il  1869-7:?,  ove  il 
poeta  annunzia   a  so   stesso  una 
nuova  primavera,  rinfrescata  dal 
raggio  d'amore.  Vi  ritroviamo  con 
altre  poesie  riscaldate  da  un  affetto 
leggiadro  e  sentito,  quella  leggia- 
dra e  inspirata  ode  alle   lucciole 
che  ì  lettori  della  Rivista  Europea 


iianno  già  gustato.  In  conclasiontfi 
giunti  al  fine  del  volume,  ci  siaoKf 
accorti  di  averlo  letto  tutto  eeh^ 
tutto  ci  piacque.  Non  facili  lodatoif 
di  versi,  crediamo  che  questo  nom 
libro  di  poef^ie  meriti  di  pigliar  p(M 
onorevole  fra  le  lodate  poesie  deÙ 
Zanella  e  quello  del  Carducci,  e  cM 
non  tema,  in  somma,  il  p tragoal 
con  quelle  de'  nostri  migliori  poM 
viventi. 


J^sx  (Strenna  della  m^ 

ma^  Pensieri  di  Erminia  Fuà-Foi 
nato,  Venezia,  Anlonelli,  1873. 
La  mamma  manda  innanzi  cent»  : 
pensierini,  ed  invita  quindi  i  flglii 
a  notare  per  ogni  giorno  de  Taniift 
pensiero  che  sia  loro  venuto  in  cf^ 
posto  che  ne  sia  venuto  alcuno.  L'I 
è  felice,  purché  i  fanciulllni  non 
parino  dal  far  sentenzio>o  de*  |N 
sieri  della  mamma  a  sdottereggi 
anch'essi  l.i  loro  parte;  la  mar 
aveva  ingegno,  coltura,  grazia  e 
torità  per  dare  loro  alcuni  buonli 
sigli;  ma  e^^si  non  si  dim^^ntiek 
l'età  loro  e  si  guardino  sovra 
dal  pericolo  di  credersi  Importt 
prima  di  esser  divenuti  qualche 


IL.a  statistioa  e  I^ 
ze  moralt,  di  E.  Morpurgo.  t 
norevole  deputato  Morpurgo  noto 
scienze  economiche  per  varie  d 
pubblicazioni  e  sopratutto  per  i  | 
giati  studi  economici  sul  Veneto, 
terna  lo  diligenti  occupazioni  alla G 
mera  con  le  profonde  meditazìa 
Esso  che  già  nella  istituzione  e 
amministrazione  di  società  di 
soccorso,  aveva  potuto  applicare 
norme  scientifiche  sul  calcolo  di  pi 
babilità,  e  la  vita  media  pei  conUil 
per  le  malattie  e  por  le  penskH^ 
vecchi,  ora  si  è  accinto  alla 
zione  ai  questo  e  di  iltrl  vitali 
hlcmi  della  statistica  e  della 
politica,  col  suo  libro:  La  il 
e  le  scienze  sociali.  Di  rado  in 
si  videro  scritti  economici  e 
cosi  coscienziosi,  accurati  e  m< 
posciacchò«  se  togli  i  lavori  del 
sodaglia  e  del  Lamperiico,  seppelUtE: 
gli  Atti  di  un  Istituto  di  scienze», 
chi  altri  si  erano  dati  la  penaffl 
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ordinare  i  risullati  della  scienza  te- 
(ksca  a  questo  proposito,  aggiungeo- 
doTì  le  Doiizìe  attinte  dalle  opere  che 
il  fielgk)  e  la  Francia  hanno  ora  dato 
Illa  loca  Nessuno  meglio  del  Mor- 
purgo,  areva  saputo  accompagnare 
alla  origioalità  del  pensiero  U  critica 
al  piiero  altrui,  in  guisa  che  Teru- 
dìiKifle  in  luogo  di  fare  ingombro  al 
cerrello,  yì  desse  iUTece  nuovo  lume 
e  ispirazione.  Noi  segnaliamo  questo 
ibrooome  un  sintomo  felice  della 
Doora  Italia  intellettuale,  che  non  ri 
fabbrica  a  priori  gli  edifici  delle 
seieaze  ma  proseguo  nel  cammino 
delia  ricerca  positiva  prendendo  le 
mosse  appunto  di  là  dove  arrivarono 
gli  altri. 

n  metodo  sperimentale,  nelle  di- 
sd|dine  sodali,  gli  studi  antropome- 
irìd,  e  il  calcolo  di  probabilità  sono 
profoDdamente  studiati  dall'egregio 
pensatore  nella  introduzione  :  le  no- 
tizie ed  avvertenze  dì  demografia  ge- 
nerale sono  oggetto  delle  ricerche 
del  r  libro:  nei  IP  si  studiano  (con 
DOTltà  di  meditazione)  la  forza  e  i 
fenomeni  delle  convivenze  civili:  nel 
ili'  l'uomo  e  il  mondo  esteriore: 
nei  IV*  la  evoluzione  della  vita  fra  i 
popoli  d'Europa:  e  seguono  impor- 
tanti appendici.  L'opera  ò  adorna  di 
tabelle  statistiche  e  di  dati  curiosi  e 
poco  noti  e  di  indicazioni  preziose. 
Per  entro  vi  spira  un  fecondo  amore 
aliaTerit;^:  e  tutto  rivela  la  coscienza 
e  riogegno  del  chiarissimo  autore. 
A.  E. 


Il  problema  dell'areo- 

iiaiitioa,8olnziO[ia  del  dott.  Pa- 
squale Gordenons  Professore  di 
matematica  nel  R.  Liceo  di  Ro- 
vigo. 

Richiamiamo  rattenzione  de'dotti 
su  questo  lavoro;  noi  non  sappiamo 
giudicare  rigorosamente  delrinven- 
zione  ;  ma  ci  pare  semplice  nelle 
maggiori  difficoltà  superate,  e  quin- 
di buona,  e  veramente  degna  di 
studio.  —  Il  modo  di  innalzarsi  e 
di  abbassarsi  nell'  atmosfera  in 
cerca  delle  correnti  più  favorevoli 
al  corso  prefisso  è  idea  ndova^  e 
le  sua  Applicazione  semplice  nei 
mezzi  ed  assai  ingegnosa.  —  Ot- 
tima l'idea  di  applicare  la  spinta 
deir  elice  nella  direzione  delr  asse 
deirareostato.  —  Felice  dovrebbe 
essere  il  nuovo  modo  di  ancorag- 
gio. —  Alla  critica  che  gli  venne 
fatta  sulla  stabilità  dell'asse,  egli 
rispose  provvedendo  alla  macchina 
a  gas  affinchè  scemino  gli  urti,  e 
propose  situarla  nel  corpo  dei- 
rareostato, in  sito  ben  conveniente, 
per  cui  trasmetterebbe  diretta- 
mente il  moto  ali  albero  deirelice. 

Egli  promette,  se  g  i  verrà  dato 
incoraggiamento,  provare  all'Espo- 
sizione di  Vienna,  con  splendidis- 
simi fatti,  come  agli  Italiani  si 
debba  l'areonautica. 

Il  signor  Ministro  dell'Agricol- 
tura e  Commercio  vegga  dunque  se 
la  promessa  del  signor  professor 
Gordenons  ò  basata  con  sicurezza. 
G.  B. 


Il  Museo  BiBcari. 

Siamo  lieti  d' inserire  la  seguente  lettera  che  e'  indirizza  V  amico  Pitrò  : 

Palermo,  12  dicembre  1872. 
Mio  caro  De  Qubernatis, 
Sol  doloroso  argomento  del  Museo  di  Biscari  devo  farti  ora  sapere 
-  cosa  che  mi  viene  comunicata  in  questo  momento  da  un  amico,  — 
che  la  R.  Gommissione  di  Antichità  e  Belle  Arti  per  la  Sicilia,  della 
quale  è  presidente  il  degnissimo  comm.  Gaetano  Daita,  s'è  recata  fin 
dal  mese  di  giugno  in  Gatania  ad  esaminare  Io  stato  delle  cose^  e  s' ò 
adoperata  efficacemente  perchò  la  Sicilia  non  venga  privata  de' tanti 
oggetti  d'arte  antica  contenuti  in  detto  Museo.  Devo  anche  dirti  che  il 
bnon  esito  di  questo  fatto  dipende  da  an  buono  e  sano  provvedimento 
«1  Governo. 

Tuo  affmo 

G,  PlTRÈ. 
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Lettere  Siciliane. 

IL 

Cronaca  del  movimento  intellettuale  in  Sicilia 

flomiufirlo.  —  Storia:  Docamenti  sul  coDte  di  Prades  e  la  Sicilia  (1477-79)  —Notizie 
storiche  di  Castcltermini  —  Notizie  storiche  di  Caalonia  —  Storia  di  Palermo  ri- 
storato —  Diari  di  Palermo  —  Dissertazioni  sugli 'antichi  popoli  di  Sicilia—  Sag- 
gio storico  sui  Romani  e  le  guerre  servili  in  Sicilia  —  Archeologia:  Solunto  e  )<• 
rovine  d'una  antica  città  —  Ricordi  archeologici  di  Scicli  —  Memorie  sopra  um 
iscrizione  greca  della  Martorana  »  Memorie  sopra  l'epigrafe  selinnntina  —  New- 
rie  sopra  un  Sarcofugo  siracusano  —  Scoperte  archeologiche  in  Castelvetrano,  Si- 
racusa, S.  Flavia  —  Studii  airanieri  suUa  Sicilia:  Miscellanee  archeologiche  —  An- 
tioco di  Siracusa  —  Il  gruppo  In  rilievo  di  Marsala  —  Le  monete  di  Gela  —  L'arohn 
siciliana  e  il  lincurio  degli  antichi  —  Viaggi  in  Sicilia  -:  Notizie  varie  —  I  Sicilim- 
all'Estero. 

La  storia  ò  sempre  il  campo  prediletto  di  siciliani  intesi  ad  opere 
onorate  e  profittevoli;  ed  in  essa  anche  quest'  anno  alcuni  eletti  inge- 
gni hanno  posto  con  sicurezza  il  piede,  chi  illustrando  un  periodo  im- 
portante della  storia  di  Sicilia  (già  in  Sicilia  son  rare  le  storie  non  si- 
ciliane), chi  narrando  i  fatti  di  un  comune  in  relazione  con  quelli  del 
restante  dell'Isola.  Vi  ò  stato  anche  uno  scrittore»  il  quale  quasi  alla 
maniera  di  Rocco  Pirri,  ha  dettato  delle  memorie  sopra  i  conventi  di 
Monte  S.  Giuliano  (prov.  di  Trapani)  già  monte  Erice,  con  docomeotl. 
e  fornendo  notizie  bastantemente  esatte  degli  uomini  che  vi  fiorirooo 
per  santità  e  per  dottrina  (1). 

Un  periodo  storico  molto  curioso  ed  utile  a  conoscere  da  ogni  si- 
ciliano che  studii  la  storia  de'parlamentl  deirisola  ò  quello  che  corse 
dal  1477  al  i479  sotto  il  conte  di  Prades  viceré  di  Sicilia.  Il  Barone 
Raffaello  Stari  abba,  uno  del  bel  numero  che  cresce  riputazione  al  Grande 
Archivio  di  Palermo,  vi  ha  scritto  sopra  una  monografia  (2)  sulla  quale 
non  tornerò,  avendola  annunziata  nel  mio  libro  di  Scienze,  lettere  etì 
arti  dopo  lettane  la  prefazione  nella  Rivista  SiciUa.  Quel  che  importa 
adesso  sono  sessantaquattro  documenti  aggiunti  dallo  Starrabba  alle 
YIlI-56  pagine  del  testo,  tutti  diligentemente  collazionati  sugli  origiDaii. 


(4)  I  Conventi  di  Eriee,  oggi  monte  S,  Giuliano  in  Sicilia.  Memorie  del  P.  M.  F 
Giuseppi  Castromovo  de' Predicatori  Ericini.   Palermo,  tip.  Costa,  1873,  in  46. 

(2) /i  conte  di  Prades  e  la  Sicilia  (U77-U79).  Documenti  inediti  per  servire  al'^ 
storia  del  parlamento  siciliano  raccolti  ed  illustrati  dal  Bar.  Raffaele  Starjuuì.  Pa- 
lermo L.  Pedone  Lauricl  1872  in  8. 
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e  pochissimi  sai  le  copie  esistenti  nel  nostro  Archivio  di  Stato  (Registro 
dèi  Protonotaro  del  Regno).  Qualcuno  soltanto  fu  tolto  dai  msd.  degli 
ArcbiTii  delia  R.  Cancelleria  e  deirArchivio  comunale  di  Palermo.  È 
joi  verissimo  quel  che  dice  lo  Starahba:  esser  questi  documenti  un  te- 
jtiiQODio  del  quanto  si  facessero  valere  i  baroni  siciliani  nel  parlamento 
eoDTOcato  in  Catania  nel  1478,  dando  una  severa  lezione  di  legalità 
costituzionale  all'astuto  conto  di  Prades,  il  quale  si  argomentava  d'in- 
durre i  siciliani  a  votare  un  nuovo  donativo  a  danno  delle  municipalità 
ulte  e  de*l*erario;  esempio  nobilissimo  che  f\i  poi  seguito  da  altri  par- 
Laenti  siciliani  in  Palermo  nel  1522,  nel  1591,  nel  1609,  nel  1712,  nel 
irò4,  ne'quali  negaronsi  i  chiesti  donativi  Di  un  altro  lavoro  in  corso 
di  stampa  ho  anche  fatto  cenno  nel  suddetto  libro;  le  Notizie  storiche 
rd  C'deUermini  e  suo  territorio  per  Gaetano  .Di  Giovanni.  In  que- 
r.o  mese  ne  è  comparsa  una  nuova  dispensa,  la  V,  la  quale  attinge  al 
imo  decennio  del  se.  XVI,  che  vide  la  cacciata  del  viceré  Ugo  Mon- 
darla per  opera  specialmente  di  Federico  Abatollis  conte  di  Cammarata. 
u  (il  fflioazione  aragonese  vi  è  largamente  passata  a  rassegna  special- 
laenie  peTatti  clamorosi  del  tem-po  de'quattro  Vicarii,  che  ebbero  uno 
fiorico  asj?ai  vivace  ed  attraente  nel  nostro  Isidoro  La  Lumia.  Il  Di  Gio- 
Tanni,  per  chi  non  ne  sappia  dell'altro,  è  uno  scrittore  quanto  diligente 
altrettanto  modesto:  ed  io  credo  che  pochi  uomini  abbiano  sentito  cosi 
Lassamente  di  sé  com'egli  sente  del  suo  ingegno  e  dell'opera  sua.  Il 
MToro  al  quale  ha  consacrato  gli  anni  migliori  della  sua  gioventù  è 
questo  che  ricorda  le  glorie  e  le  sventure  della  sua  terra  natale,  terra 
che  tra'suoi  Agli  annovera  il  più  grande  pedagogista  siciliano  deirepoca 
moderna,  Giann 'Agostino  De  Cosmi,  e  il  più  illustre  degli  allievi  dello 
anronomo  Piazzi,  Niccolò  Cacciatore.  È  poi  da  tenersi  conto  della  edi- 
zi<  ne  procurataci  dal  Di  Giovanni,  come  quella  che  per  la  sua  eleganza 
e  correttezza  fa  onore  alla  città  e  al  territorio  di  Casteltermini  non 
ffleno  che  all'arte  tipografica  Siciliana. 
Passando  in  Caltanissetta  vorrei  fermarmi  sopra  un  saggio  storico  in- 
torno a  CauXonia  presso  S.  Cataldo,  scritto  nel  1860  ed  ora  accresciuto 
t'  ristampato  dal  suo  autore  avv.  Giuseppe  Amico-Medico;  ma  mi  rin- 
cresce di  ndn  aver  saputo  vincere  la  ripugnanza  che  mi  mi^e  fin  dalle 
prime  pagine,  anzi  fin  dal  frontespizio  (1)  la  forma  negletta  di  esso,  il  cui 
aatore  si  dichiara  già  presidente  del  Consiglio  provinciale  di  Caltanis- 
'etta  e  relatore  della  Cam3ra  di  disciplina  degli  avvocati.  Svolgendolo, 
nondimeno,  ho  potuto  vedere  che  l'Amico  vi  descrive  —  e  con  erudi- 
zione—il sito  e  l'estensione  del  territorio  di  S.  Cataldo,  l'origine  di  esso, 
•0  stato  della  popolazione,  le  chiese,  i  conventi,  le  conAratrie  ecc. 


'<)  La  icoperta  dt  Caulonia  di  Sicilia  pretso  la  città  di  S.  Cataldo  fProv.  di 
^'^'am$€iia),  di  cui  ss  ne  presenta  la  storia  sin  dalla  «imi  origine  (sic)  ecc.  No- 
tiiln  edis,  riveduta  ed  accresciuta  daU^autorey  e  coW aggiunzione  di  4  tavole  di 
«'ili  greeo-siculi  ivi  rinvenutisi,  Palermo,  Lao.  1872  in  8. 

25 
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Il    Palermo-  ristorato   di    D.    Vincenzo  Di  Giovanni,  gentiluomo  pa 
Icrraitano   vissuto   neirultima   metà   del   secolo  XVI   e  né'primi  ven 
ti  sette  anni  del  XVII,  è  già  venuto  alla  luce  per  opera  del  sac.  Gioac 
chino  Di  Marzo.  Egli  ne  ha  fatto  due  volumi  della  sua  Biblioteca  $io 
rica  e  letteraria  di  Sicilia  (1),  la  quale  oramai  tocca   si   XII   volume 
con  essi  anzi  ha  cominciato  la  seconda  serie  di  quella  raccolta,  che  in- 
tende a  mettere  in  luce  opere  storiche  inedite  sulla  città  di  Palermo  ( 
su   altre   città   siciliane.    Il  Palermo  ristoralo  è  un'opera,    che  fu  già 
molto  lodata  e  consultata  nei  tempi  passati,  e  non  v'ò  storico  palermi- 
tano  il  quale  non  vi  abbia  fatto  capo  e  non  l'abbia  citata  specialmeote 
per  gli  avvenimenti  che  si  svolsero  sotto  gli  occhi  del  buon  Di  Giovanni 
Eppure,  fossero  le  molte  copie  mss.  che  se  ne  avevano  nelle  pubbllcbe 
Biblioteche,  fossero  i  difetti  del  lavoro,  essa  rimase  inedita  fino  ai  dt 
nostri.—  L'autore  la  divise  in  quattro  libri,  e  trattò:  1.  Dell'origine  e 
fondazione  di  Palermo  con  le  cose  successe  fino  a  Ruggero;  2,  M 
sito  della  cittày  magistrati  e  persone  illustri;  3.  Dei  re  con  tutte  le 
guerre  da  loro  fatte,  e  degli  eroi  sino   al  tempo  che  i  re  fecero  resi- 
denza;  4.  De^vicerè  e  cose  notabili  fino  al   temoo   del   Di  Giovanni: 
«  opera  faticosa  e  difficile,  come  la  dice  il  Di  Marzo,  per  la  vastità  del 
concetto,  ed  utilissima  sempre,  benché  priva  molto  di  diligenza  e  di  cri- 
tica. Imperocchò  laddove  di  somma  importanza   sono  il   secondo  ed  il 
quarto  di  que'libri,  dov'ei  minutamente  descrive  lo  stato  della  città  qua! 
fosse  al  suo  secolo^  e  ne  narra  i  fatti  dell'età  sua  e  de'terapi  a  sé  pio 
vicini,  non  v'ha  negli  altri  due  che  un  cumulo  di  favole  e  di  stranezze: 
di  che  veramente  è  più  da  incolpar  l'ignoranza  di  lui,  anziché  del  sui^ 
tempo,  quando,  non  ostante  i  comuni  pregiudizi!,  il  Maurolico  ed  il  Fa 
zollo  avean  già  dato  un  buon  passo  al  sicuro  sviluppo  della  storia,  ? 
allor  allora  usciva  dai  tipi,  ammirabile  per  forte  ed  ampia  dottrina,  il 
libro  di  Mariano  Valguarnera,  Dell'origine  e  antichità  di  Palermo.  > 

Ma  il  Di  Marzo  non  ha  egli  fatto  qualcosa  per  correggere  tutti  qu-^ 
sti  errori  ?  Sì  e  molto.  Egli  ha  passato  al  vaglio  della  critica  tntfe  > 
notizie  e  le  erudizieni  del  Di  Giovanni:  e  correggendo,  modificando,  de- 
terminando meglio  ogni  cosa  falsa,  o  strana,  o  inesatta,  o  poco  prrci5<^ 
del  suo  autore,  ha  dato,  senza  avvedersene,  un  opera  di  note  e  di  p-^ 
stille,  preziosa  per  chi  studia  l'argomento.  Ha  fatto  bene  «  dovendo  >  i 
mettere  in  luce  il  Palermo  rlstoratoì  —  A  creder  mio,  benissimo.  Se 
non  che,  dicasi  quel  che  si  vuole,  io  avrei  diviso  il   lavoro,  e  lasciato  i 
inedita   la   parte  infelicissima   di  e§so  che  scema   pregio  alla  part^ 
buona  e  che  dovette  mettere  alla  disperazione  il  Di  Marzo.  Egli  per^ 
ci  oppone  che  questa  parte  è  esigua  rispetto  a  tutto  il  lavoro,  e  si  fi 


(I)  Biblioteca  ttoricn  e  letteraria  di  Sieilia,  ossia  raccolta  di  opere  Riedite  «  ritrf 
di  scrittori  siciliani  dal  sec.  XVI  al  XIX  per  cura  di  G.  Di  MVMO.  Palermo  Lo"-' 
Pedone-Lauriel  editore. 
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d'iiiagnere  a  bella  prima  da  coloro  che  hanno  un  pò*  di  critica;  ed  ag- 
^ge  che  degli  errori  e  de' pregiodizii  delle  antiche  scritture  può  pro- 
stt&rsi  per  lo  studio  de'tempi. 

L'opera  è  preceduta  da  una  erudita  prefazione  per  la  topografia  an  < 
tea  di  Palermo,  e  pel  Palermo  ristorato;  bella  pel  sano  accorgimento 
dicudii  una  conferma  nel  Di  Marzo;  il  qualo  sulla  traccia  dell* Amari, 
Kg^ito  non  è  molto  dallo  Schubring  ^Der  historischen  Topopraphie  von 
ranormusi);  e  sugli  ultimi  studii  suoi  e  d'altri,  ha  offerto  un  bel  qua- 
dro della  topografia  palermitana  anteriore  al  scc.  XVI. 

Taot'è  questa  curiosa  Biblioteca  continua  puntualmente  a  pubblicarsi: 
•  già  ne  è  venuto  fuori  il  voi.  XII.  che  fa  parte  della  serie  de'Diari 
Ha  città  di  Palermo^  ed  è  anzi  il  compimento  del  Diario  palermitano 
delMoQgftore  dal  1737  al  1743  e  la  continuazione  fattane  da  quest'unno 
4ella  morte  di  lui  sino  al  novembre  del  1751  dal  suo  nipote  Francesco 
Serio.  Vaano  uniti  a  queste  scritture  1.  un  Diario  e  narrazione  storica 
dei  tumulti  successi  in  Palermo  nel  1708  del  marchese  Emanuele  di  Vil- 
libianca;  2.  una  lettera  d*un  cavaliere  genovese  ad  un  amico  suo  in 
IjDodra,  sopra  l'arrivo  della  dotta  di  Spagna  in  Sicilia  e  lo  sbarco 
della  medesima  in  quest'isola,  seguito  il  1.  luglio  1718,  con  l'aggiunta 
d'alcane  rifiessioni  sopra  tal  latto;  3.  un  breve  ragguaglio  de'legni  cat- 
tciici  approdati  in  Palermo  e  della  presa  di  Castellamare;  4.  la  nota 
lettera  del  p.  Vincenzo  Ruggieri  di  Galtanissetta  ad  un  suo  amico  su 
ro(%orso  in  Galtanissetta  tra  5000  Savoiardi  e  i  cittadini  di  essa  a'9 
luglio  del  1718/  5.  una  Gonsalta  della  deputazione  del  regno  di  Sicilia 
al  viceré  Di  Giovanni  Francesco  de  Bette  in  data  de'23  luglio  del  1718; 
^  una  lettera  sulle  condìsuoni  politiche  di  Palermo  e  della  Sicilia  nella 
>"iierra  fra  spagnuoli  e  alemanni  nel  1719.  Il  Di  Marzo  ha,  al  solito, 
aggrappato  tutti  questi  fatti  in  una  prefazione,  che  s*intrattiene  dello 
^lato  morale  e  politico  della  Sicilia  nella  prima  metà  del  secolo  scorso; 
f  n^^n  vi  ha  fatto  mancare,  occorrendo,  parche  note  illustrative  di 
nomi  e  di  avvenimenti. 
Sebbene  il  slg.  Luigi  Pedone-Lauriel  sia  il  solo  editore  siciliano  ohe 
inmli  plauso  per  iL  coraggio  e  la  solerzia  onde  attende  alla  pubblica- 
zione di  opere  storiche  sulla  Sicilia  (e  la  Biblioteca  del  Di  Marzo  Io 
prova,  e  lo  confermano  gli  ultimi  volumi  usciti  dalla  sua  Libreria),  pure 
i'  fratello  suo  maggiore,  Giuseppe,  non  trascura  di  concorrere  anche 
ili  alla  diffusione  delle  buone  opere  per  mezzo  di  proprie  edizioni.  11 
Vocabolario  siciliano-italiano  del  Traina,  giunto  finora  alla  XXIII  pun- 
^*ta  (colla  XXV  in  corso  di  stampa  sarà  compiuto  il  lavoro  e  ihdesi- 
•ierato  Supplemento)  basta  per  tutte.  Ora  egli  ci  ha  fornita  una  ri- 
«'Ampa  delle  Dissertazioni  di  monsignor  Alfonso  Airoldi,  vescovo  di 
Eraclea,  sopra  i  popoli  che   abitarono  la  Sicilia  fino  a'Bizantini  (1).  La 


h  OiiiertoJion»  sui  popoli  che   abitarono  in  Sicilia  sino  all'epoca  normanna; 
'^>ns.  Alf.  AmoLDi.  Con  aggiunte  ecc,  Palermo  G.  Pedone-Lauriel  edit.  ^878  im-8. 
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1.  di  queste  dissertazioni  è  La  Sicilta  abUaia  dai  Sicanif  la  2.  La  Si 
cilia  abitata  dai  Greci  e  Cartaginesi^  la  3.  La  Sicilia  abitata  dai  Nor 
manni,  la  4.  La  Sicilia  sotto  i  Bizantini  ed  occidentali;  lavori,  com 
avverti  il  loro  primo  editore  Guglielmo  Capozzo,  incompleti  ma  dotti 
e  se  la  lingua  vi  è  trascurata,  e  così  anche  lo  stile,  la  parte  delle  ricer 
che  e  deirerudizione  vi  ò  pregevole. 

Si  è  voluto  fkr  seguire  questi  scritti  da  una  memoria  dello  storie 
Pietro  Lanza  (il  critico  della  Storia  d*ltalia  di  Carlo  Botta)  Begli  Araò 
e  del  loro  soggiorno  in  Sicilia^  pur  essa  ricca  di  erudizione;  e  da  uà* 
estratto  dal  Compendio  deUa  storia  di  Sicilia  del  Sanfilippo  sopra  L 
Sicilia  sotto  i  Normanni,  E  si  ò  chiuso  il  volume  con  alcuni  Paralleli 
geographica  Sicilice,  e  con  sei  carte  geografiche  deirantica  Sicilia,  bas^ 
di  tutto  il  libro  ;  nelle  quali  TA.  riguarda  risola  sotto  le  varie  divisìoo 
e  la  vicendevole  esistenza  delle  città  che  furono  nelle  antiche  domlDa- 
zioni  e  ne*popoli  della  Sicilia. 

Questo  libro  mi  richiama  a  un  lavoro  che  s'è  finito  di  pubblicare  in 
questo  stesso  mese  nella  Nuova  Antologia^  voglio  dire  I  Romani  e  ^ 
guerre  servili  in  Sicilia  di  Isidoro  La  Lumia.  Ma  esso  è  troppo  noto 
in  Italia  perchè  io  non  venga  ora  a  stemperarne  in  disadorne  parole  il 
concetto,  e  a  farne  evidenti  i  pregi  di  critica  e  di  forma.  Quando  si 
legge  lo  scritto  sullo  stesso  argomento  dello  Scrofani  si  ha  ogni  n^ 
gione  di  dire  che  la  critica  (parlo  della  critica  sana,  delia  critica  pro-| 
fonda,  non  di  quella  scapigliata  che  tutto  nega  e  tutto  distrugge)  hai 
iktto  grandi  passi  in  Sicilia.  Qui  non  si  tratta  soltanto  di  vedere  gli 
avvenimenti;  si  tratta  bensì  di  studiarne  le  cause,  di  seguire  Udo  ai- 
Tuliimo  le  conseguenze  mettendo  da  parte,  come  sapientemente  faceva 
testò  l'Holm  per  la  Sicilia  GescTiichte  Siciliens  im  Alterthum,  Erst. 
Th.  Leipzig,  Engelmann,  1870)  tutto  ciò  che  sia  certo,  non  probabile, 
poco  verisimile  e  da  questo  o  da  quello  contrastabile.  La  Sicilia  n'ebbe 
già  molte,  prima  d'ora,  opere  di  poca  levatura  e  di  critica  superficiale,  j 
e  non  ò  senza  vivo  dolore  che  oggi  si  vedono  condannate  all'obblio,  ov  j 
vero  consultate  solo  per  la  erudizione. 

L'antichità  dunque  si  studia  con  molto  calore  in  Sicilia,  ove  non  si  vivo 
che  di  tradizione  e  di  storia:  ecco  perchò  ci  si  offrono  sempre  impor- 
tanti i  lavori  di  questo  genere,  fatti  per  lo  più  da  uomini  provelti  a 
non  da  giovani  impazienti  di  aquistarsi  fama  e  nomea  con  lagritne 
verseggiate  e  con  deiirii  da  giornali.  Anche  quest'anoo  perciò  abbiamo 
avuto  un  bel  contributo  agli  studii  sulle  cose  antiche  siciliane,  e  a  pre- 1 
ferenza  voglio  ricordare  un  buon  saggio  deiring.  Giovanni  Salemi'Pa<^ 
sopra  Tantichissima  città  di  Solnnto  (sul  monte  Catalfano  a  poche  mi- 
glia da  Palermo),   della  quale  egli  presenta  nn  breve  sunto  storico  <1). 


[\)  Solunto,  oiiia  le  rovine  di  una  città  8ul  monte  Catalfano,  per  Vingegn  Oto- 
VANNI  Salemi-Pace.  Palermo,  G.  Pedone- Lauriel  edit  4862;  in  fai.  con  3  tavole 

I 
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erudito  di  Scicli,  Giovanni  Pacetto,  abbia  fatto  di  pubblica  ra- 
tlconi  Ricordi  archeologici  di  quel  comune,  i  quali  possono  ria- 
roflcoi  ad  un  visitatore  del  territorio  di  Scicli. 
ommisalone  di  antichità  e  belle  arti  lavora  in  Palermo  per  re- 
altà sua  primitiva  architettura  la  chiesa  di  Santa  Maria  dei- 
raglio  detta  della  Martorana,  opera  del  XII  sec.  Nella  demoli- 
i  fabbriche  sovrapponete  a  quella  è  venuta  fuori  dal  Iato  del  nord 
i^rafe  ^^ca  g*à  stata  scoperta  in  gran  parte  dai  Serradifaldo, 
1837  ne  dava  una  versione  del  Buscemi  nel  Duomo  di  Monreale. 
ssta  epigrafe  è  stata  illustrata  brevemente  dal  prof  Salìnas  in 
indice  al  Giornale  di  Sicilia  (I-I  maggio  187:2,  N.  110),  ove  si  dà 
agguaglio  della  maniera  onde  sono  stati  eseguiti  i  lavori,  e  la 
e  versione  italiana  deirepigrafe  :  <  Io  dunque  Giorgio  (antioche- 
e  o  Signora,  madre  e  vergine,  in  picciol  dono  offro  (o  consacro) 
)lto  amore  questo  tempio  per  compenso  piccolo  e  punto  de- 
.  >  (1)  Tre  mesi  dopo,  il  di  15  agosto,  è  comparsa  una  mono- 
dei  prete  greco  Filippo  Matranga  (fratello  di  quel  Pietro  Ma- 
che  fu  scrittore  della  Vaticana  e  segretario  del  card.  Mai)  sullo 
argomento  (2),  ove  si  studia  di  provare  1®  che  il  tempio  pree- 
I  alle  due  epoche  saracinesca  e  normanna,  e  che  ad  esso  si  debCa 
come  epoca  di  sua  fondazione  quella  della  dominazione  de*Bisaa- 
ssegnandoli  o  il  VII  o  l*  Vili  secolo  per  opera  di  sua  primitiva 
>ne.  2^  Che  invasa  la  Sicilia  dai  Saraceni,  sia  stato  profanato  e 
o  in  moachea  musulmana  3^  Finalmente  che  Gregorio  Bozio  sia 
lini,  il  quale  la  restituì  al  culto  cristiano,  profuse  ingentissime 
ordinandone  la  decorazione  con  meravigliosi  mosaici,  ed  im- 
lo  ì  suoi  tesori,  per  provvedere  alla  sua  dotazione  in  perpetuo 
■e  (pag.  26).  Nella  lezione  del  Matranga  V  è  qualche  differenza 
zione  del  Serradifàlco  e  del  Salinas^  perchè  due  lacune  che  pos- 
versamente  riempirsi  secondo  che  paia  al  lettore,  vengono  di- 
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versamente  riempite  da  lui.  Ecco  la  versione  latina  della  lezione  gre^ 
offerta  in  una  tavola  colorata  dal  Matranga. 

Ego  quidem,  o  Domina  Materj  Virgo, 

Donum  humile  Tibi  hanc  Edem  offero 

Georgius  Tnus  supplex  magno  amore 

In  tenuem  compensationem  non  certe  dign^m, 

Multorum  sane  a  Te  particeps  factus  sum  donorum. 

Siamo  alle  scoverte  archeologiche,  e  più  d  una  è  da  pennarne  fattj 
or  non  è  guari,  in  varii  luoghi  di  Sicilia.  Nella  mia  rivista  del  1*  mari 
avevo  detto  di  quelle  recentissime  del  prof.  Saverio  Cavallari ,  in  Sei 
nunte  (1).  Bisogna  correggere  un  errore  di  cifra  corso  là  dove  si  di( 
che  il  Cavallari  avea  rinvenuti  18  vasi  antichi.  I  vasi  erano  118;  poi  i 
n'ebbero  altri  54.  Ora  è  venuto  Hiori  un  bel  fascicolo  di  memorie  illc 
stVative  di  tali  scoperte,  il  quale  è  continuazione  e  complemento  del  ù 
scicelo  precedente,  N.  i  del  Bulleitino  della  Commissione  dì  antichit 
e  belle  arti.  Questo  IV  numero  fh,  con  unità  di  concetti,  scritto  dì 
Cavallari  e  dall'Holm  :  ed  anche  oggi,  dopo  un  anno  e  più  dalla  su 
pubblicazione,  richiama  l'attenzione  di  quei  dotti  che  studiano  con  amor 
le  cose  di  Sicilia.  Già  si  conosce  la  erudita  e  dotta  monografia  deirai 
banologo  Demetrio  Camarda  (fratello  del  prof  Nicola  Camarda,  che,  com 
si  sa,  occupossi  e  ripetutamente  dell'  iscrizione  sellnuntina)  sui  lavoi 
concernenti  la  epigrafe  trovata  nel  grande  tempio  di  Selinante  (2 .  li 
Berlino  il  celebre  architetto  Adler  ne  fece  argomento  di  un  suo  discorso 
pronunziato  in  una  seduta  della  Società  archeologica,  e  poi  riassunti 
dai  giornali.  Nella  Beilage  zur  Augsburger  Allgemeinen  Zeilung  ée\  h 
aj^osto  1872  se  ne  parla  con  franca  e  piena  conoscenza,  venendosi  fifi< 
alle  ultime  scoperte  e  all'opuscolo  del  Caiani  che  riguarda  quella  i 
Siracusa.  Mentre  scrivo,  il  dott.  Benndorf  di  Praga  viene  pubblicandc 
nel  BuUettino  della  Corrispondenza  archeologica  dell'Istituto  prussiane 
uno  scritto  che  vuol  esser  molto  lungo  com'è  accurato  e  pieno  di  no 
tizie.  Quel  valent'  uomo  che  è  il  dott.  Adolfo  Holm,  il  quale,  tedesco  di 
nazione  chiude  in  petto  un  cuore  caldamente  innamorato  delU  Sicilia 
non  cessa  di  divulgare  e  diffondere  questi  fatti  ;  ed  è  meglio  cbe  qui 
nota  e  ricercata  in  Germania  una  sua  memoria  tedesca  sulle  Seopf^t^ 
nel   tempio   grande  di   Selinunte  neUa  primavera  del  i87i  (3)  nella 


(i)  Recentissime  scoverte  archeologiche  falle  in  Selinunle.  Lettera  del  prof.  Sa^' 
UO  Cavallari.  (Palermo,  tip.  del  Giornale  di  Sicilia,  4872,  ìd-46). 

(2)  Notizie  ed  osservazioni  su  di  un'antica  epigrafe  greca  trovata  in  Seliw^'  "' 
Sicilia  e  sulle  illustrazioni  fattene  sinora.  Livorno,  4872,  in-8  gr. 

(3)  Die  Entdeckungen  im  Qroisen   Tempel  zu  Selinus  im  Frùhjahr  4871.  f ''*"*'" 
9che$  Museum  f.  Pbilol  N.  F.  XXVIIj  363-374). 
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qaale^  dopo  che  delia  parte  architettonica  e  scultoria,  (costruzione  del 
Tempio  grande,  e  frammento  di  statua  trovatavi),  s'intrattiene  dell'iscri- 
ziooe  suddetta  quasi  colle  stesse  idee  da  lui  annunziate  nei  Bullettino 
palermitano.  Dico  quasi,  perchè  in  un  poscritto  del  20  febbraio  di 
quest'anno  (Nachtrag,  pag.  373)  egli  riferisce  un  dubbio  del  Cavallari 
intorno  alla  maniera  di  leggere  due  lettere  della  iscrizione;  dubbio  che 
però  Tiene  in  appoggio  della  lettura  del  dott.  Holm  sul  nome  del  Tem- 
pio, che  Sauppe  volle  dire  di  Giove  Agoreo  (l).  Quello  poi  che  è  intiera- 
meste  nuovo  è  il  supplemento  della  grande  lacuna  del  penultimo  rigo, 
i  qoald  supplemento  prese  parte  anche  il  dott.  Benndorf,  come  il  prof. 
Mm  modestamente  confessa. 

Ma  lasciando  stare  tutto  questo  veniamo  alla  nuova  pubblicazione  del 
Ballettino  della  Commissione,  la  quale  come  ho  già  accennato,  serve  di 
coQlinaazione  e  di  complemento  a  quella  che  la  precesse  di  un  anno  : 
roglio  dire  il  N.  5  del  Bullettino  (2). 

Raccoglie  esso  sei  memorie,  di  cui  cinque  —  compresa  un'appendice 
-  del  Cavallari;  una  del  Carini.  Il  Cavallari  ci  offre  anzitutto  una  To- 
m^isf4i  di  SelinuntCy  rilevata  sotto  la  sua  direzione  da  suo  figlio  Cri- 
stofiro,  ingegnere.  Il  direttore  degli  scavi  discorre,  con  franca  padro- 
Baaza  dell'argomento,  de'luoghi  in  quella  segnati,  e  annunzia  idee  su  di 
essi  che  non  potranno  non  attirar  Tattenziono  degli  archeologi  e  venir 
seriamente  discusse.  Del  Teatro  Selinuntino,  che  lo  Schubring  (altro 
dotto  straniero  che  studia  con  intelletto  d'amore  la  Sicilia)  avea  collo- 
cato presso  la  Marinella,  e  che  il  nostro  Cavallari  ha  ora  scoperto  tra 
1a  città  e  Tacropoli;  dà  una  descrizione  non  men  diligente  che  minuta; 
onde  risulta  1*  impropria  collocazione  per  parte  dello  Schubring,  di  un 
edificio  come  il  Teatro  in  un  luogo  lontano  dall'abitato.  Importante  è 
e^'aalmente  un  altro  fatto,  ed  è  l'esistenza  di  due  necropoli  selinuntine 
io  luoghi  distinti  e  separali.  Quivi  furono  rinvenuti  i  172  vasi  da  me 
cennati,  i  quali  pe'lor  caratteri  differenti  si  distinguono  in  due  gruppi, 
che  il  Cavallari  crede  provengano  da  due  distinte  razze,  l'una  greca, 
l'altra  fenicia.  A  proposito  di  codesti  vasi  egli  scrive  dapprima  de'tipi 
A^lla  forma  di  sepolcri  e  poi  de'vasi  stessi  fornendone  i  saggi  in  due 
tavole  fotografiche  e  in  una  litografata.  Con  questo  crede  l'A.  doversi 
ricominciare  in  parte  lo  studio  della  ceramica  antica  non  presa  isolata- 
mente, ma .  accompagnata  da  tutte  le  circostanze  che  condussero  al 
rinvenimento,  e  che  darebbero  come  a  dire  la  storia  de'vasi  legata  con 
le  condizioni  topografiche. 

Ma  il  Cavallari   non   s' è  rimasto  solo  a  Selinunte;   le  catacombe  di 


(l,  Imchrift  auÈ  dem  Tempel  des  Zeus  Agoraio»  in  Selinus  (Nachrichlen  von  ilen 
^òni^ichtn  GeteUschafl  der  Wissenschaften  etc.  zu  Gutiingm;  ^^  nov.  ÌBlì). 

[^) BuUettino  della  CoìMnisnione  di  amichila  e  Belle  Ani,  A'.  5.  Agosto,  18"2.  Pa- 
lénno,tip.  dd  Giornale  di  Sicilia,  ^872;  in-4  con  6  tavole  fgtogr.  e  litogr. 
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S.  Giovanni  In  Siracusa  V  hanno  anche  occupato.  Egli  voleva  trovare  in 
esse  elementi  che  il  conducessero  a  stabilirne  l*epoca.  I  suoi  studiì  sono 
ancora  imperfetti  —  lo  dichiara  egli  stesso;  —  ma  da  quelli  già  fatti 
può  dedursi  la  non  esistenza  di  elementi  anteriori  air  epoca  cristiana; 
quantunque,  d'altro  lato,  possa  ritenersi  che  le  catacombe  vennero  sca- 
vate nella  roccia  a  detrimento  degli  antichi  aquidotti  che  vi  presi stevano. 
Volendo  approfondare  negli  scavi  di  una  delle  vaste  sale  circolari,  il  Caval- 
lari ebbe  la  fortuna  di  trovare  olire  a  sei  nuove  iscrizioni  inedite  cinque 
greche  ed  una  latina,  tutto  importanti  per  Tepigrafla  cristiana  de'primi 
tempi,  uno  dei  più  bei  sarcofìsigi  figurati  dell' epoca  cristiana,  cui  egli 
inclina  a  credere  della  metà  del  V.  secolo  dopo  0.  C.  Questo  stupend  • 
monumento,  prezioso  per  62  figure,  è  stato  illustrato  dal  Carini  tant 
in  un  opuscolo  separato,  (1)  quanto  nel  BuUettino:  là  fermandosi  di 
preferenza  sulla  iscrizione  che  sta  in  mezzo  alle  rappresentazioni  bì- 
bliche delle  figure;  qui  spiegando  le  rappresentazioni  stesse,  ove  la 
parte  simbolica  specialmente  prevale.  La  iscrizione  (da  non  confonderai 
colle  sei  suddette,  tutte  interpretate  dal  Carini)  secondo  Tultima  let- 
tura di  lui  è  questa ,  e  leggesl  nella  fascia  del  coperchio,  sostenuta  da 
due  angioletti  : 

ICÀDBLFIACF      (Hic  Àdelfia  clarissima  foemina) 
POSITA  CONPAR 
BALERI  COMITIS 

Per  le  opportune  illustrazioni  rimando  il  lettore  alle  due  memorie  del 
valente  giovane,  il  quale  non  vi  ha  risparmiato  studio  ed  erudizione. 
Alcune  sue  interpretazioni  dei  personaggi  del  sarcofago  sono  state  op- 
pugnate dal  prelodato  Matranga,  il  quale  in  due  lettere  al  prof.  Caval- 
lari discute  sul  significato^  che,  tanto  il  Carini,  quanto  anche  il  Di  Gio- 
vanni (2),  hanno  dato  ad  alcune  figure  (3).  Confesso  non  pertanto  (e  in 
questo  non  c'entra  nessuno  di  essi)  che  il  nesso  di  quelle  figure  non  mi 
apparisce  ancora  molto  chiaro  :  essendo  cosa  fuor  d'ogni  dubbio  che  in 
tutta  quella  rappresentazione  debba  regnare  un  perfetto  accordo,  clie 
le  dà  pregio  di  unità  e  di  armonìa. 

E  tanto  basta  per  le  ultime  scoperte  del  Cavallari  e  pel  Bulietiinu 
onde  egli   le  ha  messe  in  luce.  Auguriamoci   che  l'opera    sua  po^sa  ! 
continuare,  di  guisa  che  ne  venga  il  disseppellimento  di  altri  monamenti. 
cui  oggi  la  terra  nasconde,  e  l'obblio  ricopre. 

Ecco  intanto  poche  altre  notizie  archeologiche. 


(4)  Su  d'una  nuova  Iserizion»  rinvenuta  nelle  catacombe  di  Siracufa.  (Palermo. 
Giliberti,  4872,  in-S). 

(2)  Giomale  di  Sicilia,  n.  S54;  Appendice. 

(3)  StU  sarcofago  siracusano,  Lettere  del  sac.  Filippo  Matrinca.  Palermo  Timborei^^ 
187«,  in-8. 
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Nella  piazza  della  chiesa  di  S.  Ninfa  in  Castelvetrano  è  stata  trovata 
una  necropoli  fenicia  (1).  In  Siracusa  è  slata  rinvenuta  un  officina  di  fl- 
plo;io  S.  Flavia,  sotto  Solunto,  una  camera  sepolcrale  piena  di  oggetti 
(li  terra  cotta  fra'quali  degne  di  nota  alcune  statuette  di  danzatrici,  di- 
pinte e  dorate  ia  più  parti.  Vi  si  trovarono,  piene  di  ceneri,  più  di  venti 
ambre:  in  una  era  la  nota  epigrafe:  ArAeoKAErs.  U  prof.  Salinas  ne  publicò 
la  pianta  topografica  in  una  delle  sue  rassegne  archeologiche  della  Ri- 
nsiA  SicuHa  &).  Deiristesso  autore  abbiamo  già  la  V.  puntata  della 
sa  raccolta  di  monete  delle  antiche  citta  siciliane  (3)>  nella  quale  è 
jBrta  della  prefazione,  parte  del  testo,  e  tre  tavole  (XI,  XIII,  XIX)  per 
t.'VQtatrò  monete  di  Catana  e  sessantadue  di  Agrigento.  Cosi  le  monete 
agrigentine  illastrate  fin  qui  dal  Saljnas  sommano  a  centonovantasette! 

Ora  asciamo  un  po' di  Sicilia,  anzi  d*Italia  tutta,  per  vedere  in  che 
si  Siene  occupati  gli  stranieri  della  Sicilia  e  dei  siciliani. 

Dagli  appunti  che  mi  trovo  sott'occhlo,  raccolti  da  me  o  comunica- 
timi da  uno  illustre  tedesco  che  conosce  a  fondo  le  cose  siciliane  posso 
comprenderle  tutte  o  quasi  tutte  nel  novero  delle  notizie  storiche  ed 
archeologiche.  Ed  anzitutto,  per  ordine  di  data,  vengono  alcune  mi- 
scellanee del  D.'  R.  Forster  (Archaeologische  Miscellen),  inserite  nella 
iTcheologische  Zeitung  di  Berlino,  an.  XXIX,  fase.  3.  Di  queste  mi- 
scellanee quella  del  n.  IV,  pag.  120-128,  tratta  di  un  bassorilievo  del 
Maseo  de^Benedettinì  di  Catania,  nel  quale  vien  rappresentato  Tabba- 
gliamento  di  Polifemo  per  Ulisse;  il  n.  V.  pag.  128-130,  del  culto  di 
Giunone  in  Sicilia,àl  quale  sarebbe  stato  negato  da  Carlo  Gemmellaro 
sella  saa  memoria  <  sulla  mancanza  delle  immagini  di  Giunone  nelle 
medaglie  greco-sicole  (Catania,  1854).  » 

A  questo  proposito  il  Forster  parla  pure  della  testa  e  della  iscri- 
zione trovata  nel  tempio  E  di  Selinunte,  e  considera  la  testa  come  una 
testa  di  Giunone  e  il  tempio  come  un  tempio  di  Giunone.  Il  n.  VI,  pag. 
lA  tocca  di  un  vaso  del  museo  di  Palermo,  nella  cui  spiegazione  dif- 
ferisce da  Heydemann.  Il  n.  VII,  pag.  130-131,  dice  del  vaso  di  esso 
Museo  già  stato  descritto  dal  De  Spuches  nelle  sue  <c  Epigrafi  ine- 
dito ecc.  (Palermo,  1865),  e  né  oCfre  un  disegno. 

Devo  in  secondo  luogo  far  cenno  di  una  dissertazione  molto  impor- 
tante per  gli  studii  storici  siciliani,  la  quale  dall'autore,  Ed.  Wòlfflin: 
professore  di  filologia  a  Zurigo,  venne  partecipata  in  istampaad  alcuni 
tiiembpi  del  recente  Congresso  filologico  di  Lipsia.  Essa  ha  per  titolo  : 
'^ntiockos  von  Syrahus  und  Coelius  Antipater.  Il  D.  Holm,  a  cui  ne 
^enne  offerta  una  copia,  ed  al  quale  mi  professo  obbligato   di  queste 


l<)  D'uno  'necropoli  fenicia  scoperta  a  Castelvetrano  (per  Giuseppe  Polizzi.  Rivista 
^««Ai,  an.  IV,  Tol  VHI,  pag.  102. 

(^;^nnoN,vol  VIII,  pag.  102. 

(3)  le  monete  delle  antiche  città  di  Sicilia  descritte  ed  illustrate  da  Antonio  Salinas; 
^^'  Y.  Palermo,  Lao,  4872  ia-4. 
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notizie,  così  me  ne  scriveva  da  Lubecca  a' 16  giugno  di  quest'anno) 
«  Sono,  com'ella  vede,  delle  ricerche  sopra  due  storici  antichi,  il  primo 
greco,  Taltro  romano,  e  lo  scopo  dello  scritto  è  di  mostrare  che  è 
possibile  trovare  negli  autori  antichi  più  avanzi  di  quegli  storici  per- 
duti che  non  si  crede  generalmente.  In  quanto  a  Coelius  Antìpater, 
quest'autore  non  essendo  importante  per  la  Sicilia,  dico  soltanto  che  il 
prof.  VòlfOin  prova  che  il  libro  XXI  di  Livio  sia  tirato  in  parte  da 
Coelius  Antipater,  in  parte  da  Polibio;  ma  per  Antioco  di  Siracusa  en- 
trerò un  poco  più  ne*particolari.  Mostra  il  prof.  Wòlfflin  —  e  questa  è 
una  delle  cose  intieramente  nuova  ~  che  Tucidide,  non  soltanto  nella 
relazione  che  dà  nel  libro  VI  sopra  la  fondazione  delle  differenti  cìik 
greche  della  Sicilia,  ma  anche  nella  storia  della  prima  guerra  degli 
Ateniesi  in  Sicilia,  guerra  terminata  per  la  pace  di  Gela  424  a.  Cristo, 
abbia  profittato  non  poco  dell'opera  d'Antioco  siracusano.  É  molto  b- 
teressante  il  metodo  del  prof  Wòlfflin,  poichò  la  prova  che  dà  delle 
sue  affermazioni  consiste  neiranalisi  del  testo  greco  di  Tucidide  e  nella 
dimostrazione  che  i  capitoli  di  Tucidide  che  contengono  delle  cose  per 
le  quali  Ai  possibile  a  Tucidide  consultare  Antioco,  contengono  anche 
delle  espressioni  non  usate  altrove  dallo  storico  Ateniese,  ma  di  cai 
una  parte  almeno  si  trova  ne'frammenti  d'Antioco,  conservati  col  nome 
dell'autore.  Dice  con  ragione  (pag.  18)  che  crede  aver  trovato  il  primo 
(più  vecchio)  esempio  d'una  forte  storia,  il  cui  uso  si  possa  proTare 
con  ragioni  grammaticali  di  modo  che  la  dipendenza  stilistica  dell'au- 
tore posteriore  pos^a  dalla  sua  fonte  travedersi.  » 

Io  spero  che  Tillustre  professore  di  Lubecca  non  vori-à  prendersi  a 
male  la  ciiazione  della  sua  lettera;  e  con  questa  speranza   andrò  spi- 
golando qua  e  ìk  altre  notizie  della  sua   patria   sulla  Sicilia,  le  qaali 
egli  ha  la  squisita  gentilezza  di  comunicarmi  quando  gliene  venga  Toc- 
casione.  Così  in  una  sua  lettera  del  mese  di  luglio  trovo  che  nella  ceo- 
nata  Arcaeologische  Zeitung,  Delsc  III.  (pubblicato  negli   ultimi  di  gic- 
gno)  il  prof.  Rich.  Schòne  iuserl  un  breve  articolo  sul  Reliefgruppe  in 
Marsalaj  con  una  tavola  litografica  rappresentante  al  rilievo  due  leooi 
che  sbranano  un  toro.  Schòne  dice  eccellente  {vortreffiich)  la   composi- 
zione del  rilievo;  cita  l'opinione  4el  Cavallari  che  esso  fosse  stato  col- 
locato sopra  la  porta  della  città  di  Mozia  :  ma  lo  crede  troppo  piccolo 
per  quell'uso;  le  misure  della  porta  citata  dallo  Schubring  nella  sua  me- 
moria sopra  Mpzia  essendo  più  grandi.  Si  potrebbe  dire  che  Schubrìog 
vide  ciò  che  si  vede  ora,  cioè   due   mura   avvicinandosi,  «  ma  cbe  1^  ^ 
porta   stessa  può  essere  stata  più  stretta.  —  Trovo   pure  che  Schu-  j 
bring  nelle  Berliner  BlcUter  fur  Munz-SiegeUund  WoppenAuiufó  (I87-'  | 
ha  dato  fuori  un  lavoro  sistematico  sulle  monete  di  Gela  (Die  Mùnzen  jj 
von  Gela)y  nel  quale  distingue  tre  periodi  della  numismatica  Geloa  se- 
condo, la  forma  del  Oamma  nel  nome  della  citt&:  1.  periodo  (;  ^  ^'  , 
3"  r;  onde  si  avrebbe  <ea,    <ea,  tea.  Vi  sono  delle  ricerche  sopra  1* 
mitQlogia  de'Geloi^  che  sono  d'un  grande  valore.  ~  E  trovo  altresì  cbe 
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la  Kolnisehe  ZeUung  di  giugno  e  taglio  di  quest'anno  contiene  un  Dia- 
rio d'un  a<(servatore  della  natura  (Wandertage  eines  Naturfórschers)^ 
dorè  si  parla  delle  Isole  Eolie  e  un  poco  della  Sicilia.  È  notevole  que- 
.'to,  che  ]*A.  nell'interesse  della  coltivazione  de'terreni  vorrebbe  rinser- 
rsttj  molto  più  che  non  si  faccia  al  presente,  le  fiumare.  Il  lavoro  var- 
rebbe la  pena  di  esser  tradotto  in  italiano. 
Affine  poi  a  quest'ultima  notizia  ò  quest'altra,  di  che  vo  anche  debi- 
tore al   prelodato  D'.  Holm.  II  D'.  Oskar  Schneider  nel   periodico  Das 
àusland,  1872,  n.  36,  pag.  841-846  ha  pubblicato  un   suo  studio  sopra 
lambra  siciliana  ed  il  Lincurió  degli  antichi  {Ueber  siciliscìien  Bern- 
Stein  und  das   Lynhurion  des  Alien),  «  Dopo  di  aver  parlato  della 
Fìuorescenz  dell'  ambra  siciliana  (io  non  saprei  tradurre   questo   ter- 
mioe  tecnico)  l'autore  domanda  come  avvenga  che  gli  antichi  non  ab- 
biano fatto  mai  menzione  dell'ambra  siciliana.  Ora  ri  trova  che  alcuni 
autori  antichi  parlano  d'una  gemma  chiamata  lynhurion^  p.  e.  Plinio, 
lib  8,  cap.  38,  il  quale  dice:  Lyncum  umor  ita  redàitus^  ubi  gignitur, 
glaciaiur  arescUve  in  gemmas  carbunculis  similis  et  igneo  colore  fui- 
gentis,  lyncurium  vocatusy  atque  od...  sucino  a  plerisque  ita  generari 
prodito.  Pare  dunque  che  Plinio  trovi  il  lincurió  simile  all'ambra  (su- 
cino), e  dopo  di  lui  molti  eruditi  abbiano  creduto  lo  stesso,  cioò  che  li 
iìncnrio  fosse,  stato  una  specie  dell'  ambra.  Ma  tutti  hanno  pensato  al- 
l'ambra del   mar  Baltico.  Secondo  il  D'.  Schneider   il  lincurió  sarebbe 
piuttosto  una  delle  più  belle  specie  dell'ambra  siciliana,  color  di  fuoco.  > 
Il  presente  ra^^guaglio  ha  oltrepassato  le  proporzioni  che  io  gli  avevo 
con  precedenza  segnate;  ma  non  per  questo,  ora  che  mi  ci  son  messo^ 
lascerò  le  altre   notizie  straniere  che  con  grande  amore  sono  andato 
raccogliendo  dai  varii  periodici  e  libri  esteri  capitatimi  sotto   gli   oc- 
cùi;  ma  tuttavia  mi  restringerò  a  semplici  indicazioni. 

Sieron  und  Philistis  aufeinem  agrigentiner  Relief(GeTone  e  Filistìde 
inan  rilievo  agrigentino)  ò  l'argomento  di  un  articolo  del  D'.  W.  Helbig 
pubblicato  nel  Rheinisches  Museum,  voi.  XXVII,  pag.  153-156;  e  Eine 
Gesckì'chte  des  alien  Siciliens  il  titolo  d'un  articolo  anonimo  (del  D'.  0. 
Haitwig?)  nella  suddetta  Beilage  zur  Augsburger  Allgemeinen  Zei^ 
tvng  dei  14  agosto  18  2,  ove  si  parla  con  belle  parole  della  Storia  dei- 
antica  Sicilia  dell'Holm,  e  poi  del  Bullettino  della  Commissione  di  an- 
tiebità  e  Belle  Arti,  degli  scavi  di  Selinunte,  etc.  Non  son  mancati  i 
Tiaggii  ed  uno  di  essi  è  di  Fr.  Wallner:  Von  ferner  Ufern.  Reiseskiz- 
ien  au8  Costantinopel,  Aegypten  und  Sicilien  (Da  lidi  lontani.  Schizzo 
di  viaggio  per  Costantinopoli,  Egitto  e  Sicilia).  (Berlin,  Jancke  1872, 
Vin.  3H  pag,  in  8.).  In  alcune  Italienische  Réisenòilder  ausden  Jahre 
1869  di  P.  Qaardian  inserite  nel  periodico  Westermann*s  Monatsheftey 
1872,  fase.  7,  è  una  semplice  descrizione  d'una  Ascensione  all'Etna 
^Ersteigung  des  Aetna)  fatta  nella  primavera  del  1869.  Nuova  Italia; 
or,  Tours  and  Retours  ihrough  France^  Switzerland,  Italy  and  Sicily 
bi  Nomentino  è  il  titolo  di  un  volume  pubblicato  a  Londra   (Longmas 
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and  Co  i872),  ove  sono  impressioni  poetiche  di  un  viaggio  per  Francia 
Svizzera,  Italia  e  Sicilia.  —  Venendo  in  Francia  (di  Germania  ho  trala- 
sciato il  bell'articolo  del  Lìebrecht  stampato  nelle  GóUingìsche  gelehrie 
Anzeigen   1872,  pag.  132  e  seg.   sul  Conte  di  Prades  e  la  Sicilia  dello 
Starrabba,  perchè  mi  pare  di  averlo  visto  annunziato  nella  Rivista  Eu- 
7'opea;  così  d'Inghilterra  Tarticolo  deWAthenoeum  sulle  scienze,  le  let- 
tere e  le  arti  iu  Sicilia  negli  anni  1870-71  a  proposito  di  un  recente  vo^ 
lume)  mi  giova  f&v  conoscere  il  seguente  titolo  di  un'opera  che  riguardi^ 
molto  davvicino  la  Sicilia:  Italie,  Sicile,  Boheme  ;  notes  d'un  voyagtì 
par  M.  Auguste  Laugel  (voi.  \.  in-l8;  Paris,  Plon,  1872),  e  meglio  quattro! 
lunghi  articoli  scritti  dal  professor  Beuló  sopra  Les  monumerUs  de  ìa^ 
Siale   ed  inseriti   nel  Journal  des  savants  di   Parigi   (1871-72).  Egli 
ha  preso   argomento  a  questo  lavoro  dalla  Recueil  des  monuments  de 
Ségeste  et  de  Selinonte   mesurés  ed  dessinés  par  Hittorf  et  Zanth  suì- 
vi  de  recherches  sur  l'origine  et  le  dévehppement  de   l' Architecture 
religieuse  chez  les  Grecs,   par  Hittorf  (un   voi.   in-4.  con  atlante  di 
89  tavole).  Quest'opera  compendia  gli  studii  stati  fatti  dai  due  illu- 
stri archeologi  dopo  il  loro  viaggio  in  Sicilia  tra  gli  anni  1823  e  18i4 
Rimasta  in  parte  inedita  Un  qui,   benché  compiuta,  è  stata  messa  io 
luce  dal  figlio  dell'  Hittorf,  Carlo.   Il   Beulé  esamina  dunque  quest'ope- 
ra, e  parla  di  Segesta  e  di  Selinunte,  deirarchitettura  religiosa  presso 
i  greci,  d,ella  costruzione  e  proporzione  dei   tempii  ecc.;   se  non  che 
mostra  di  non  conoscere  le  ultime  scoperte  siciliane   e  gli  ultimi  la* 
veri  che  le  riguardano.  Nello  stesso  Journal  des  Savants,  1872,  pag.  13i 
sf'legsfe  un  articolo  sul  libro  Memorie,  avvedimenti  e  rimembrante  di 
Vincenzo  Mortillaro,    marchese  di   Villarena;  come  nella  Revue  da 
deux  mondes  di  dicembre  187i  (aggiungo  questa  notizia  nelle  provedi 
stampa  della  presente  lettera)  un  favorevole  cenno  deìV Albania  di  P.Chiara. 
In  Isvizzera  la  Bibliothèque  universelle  et  Revue  Suisse  di   Losanna, 
n.  178,  pag.  365,  fa  bel  cenno  deìV  Introduzione  alla  filosofia  mar  ale  d 
al  diritto  razionale  del  prof.  A.    Catara-Lettieri  di   Messiila  (Messina. 
tip.  d'Amico,  1872  in  8).  Di  Spagna  finalmente  il  D'.  Fruttuoso  Plans  y 
Puyal,  prof,  della  fkcoltà  di  Farmacia  all'Università  di  Barcellona,  rac- 
comanda ne'suoi  Anales  de  la  farmacologia  naturai  (l.  quaderno,  pa? 
88-90)  la  recente  opera  di  materia  medica  del  prof.   D'.    Antonino  Ma- 
caluso   Le   droghe  vegetali  medicinali  esposte  con  nuovo  metodo  ^Pal 
1871),  della  quale  i  lettori   della  Riv.  Europea  furono  a  tempo  oppo^. 
tuno  informati. 

Palermo,  ottobre  1872. 

Giuseppe  Pitrò 
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Oorrispondezua  pittoiese. 

Villa  di  Malcolo,  6  dicembre  1872. 

Sarebbe  stato  desiderio  mio  e  di  alcuni  Tobbianesi,  che  nel  Hf cordo  di 
.Uto  Vannuccì,  si  fosse  fatto  constare  come  il  Vannucci  nacque  in  Tobbiana 
e  EOO  in  Pistoia.  Tobbiana  è  un  paesuccio,  Tullìmo  a  nord -est  della  comune 
<W Montale,  e  fabbricato  per  luoghi  ripidi  e  malamente:  i  suoi  abitanti  sono 
[-er  io  più  piccoli  possidenti,  boscaioli,  e  carbonari  :  molti  vanno  nel  verno 
3  maremma,  a  Ronta,  in  Sardegna  o  in  Corsica  alle  lavorazioni  del  ferro 
delle  se^ve.  Tornano  con  un  piccolo  peculio,  e  talvolta  colla  febbre  :  chi  ha 
indizio,  il  danaro  lo  m**tte  in  sodo  comprando  qualche  pezzo  di  castagneto 
•} fabbricando  una  catapecchia:  chi  non  T  ba,  (ìniscr^  il  guadagno  in  giuochi 
di  azzardo  o  profondendolo  in  bagordi  il  giorno  delia  Festa  del  Santo  pro- 
feitore  del  luogo,  nel  mese  di  ottobre  di  ciascun  anno.  Il  popolo  è  industrioso, 
ma  testardo;  vive  solitario:  i  Tobbianesi  sono  quasi  tutti  fra -loro  parenti, 
IvTehè  fra  loro  si  sposano  :  con  4  o  5  casati  si  denomina  tutta  la  Parrocchia  ; 
e  perchè  anche  i  nomi  spesso  sono  eguali,  non  v'ò  Tobbiancse  senza  un  so- 
prannome,  ad  evitare  la  confusione  delle  persone:  anche  la  parlata,  a'meno 
nel  Ino,  dilTerisce  in  Tobbiana  da  quella  de'  limitrofi  abitatori  della  comune. 
-VI  rivolgimento  politico  italiano,  i  Tobbianesi  si  mostrarono  ostinamento 
avversi  a  qualunque  nuovità:  i  coscritti,  quasi  tutti  renitenti,  gli  altri  ne- 
mici e  insultatori  della  Guardia  Nazionale:  fecero  sino  una  specie  di  rivolta, 
t3!chè  a  domarli  ci  volle  una  spe  lizione  di  una  ventina  di  carabinieW  e  più 
piTcessi  ai  Tribunali  di  Pistoia.  Ora  però  han  mutato  consiglio,  e  sono  i  soli 
fbe  compatti  e  numerosi  corrano  alle  urne  elettorali  nel  comune,  sia  per  la 
elezione  de'  Consiglieri  municipali,  sia  per  quella  del  Deputato.  Il  resto  del 
c»:nune  cadde  nella  consueta  apatia  italiana.  Ma  Tobbiana,  oltre  ad  aver  dato 
h  vita  ad  Atto  Vannucci,  die'  pure  i  natali  a  Lorenzo  Nesi  abate,  che  nel 
1818  0  nel  1849  mori  p.-irroco  a  Barberino  di  Mugello.  Del  Nesi,  che  meri- 
t'^rebbe  una  ben  fatta  biografla,  più  opere  pubblico  la  tipografia  Aldina  di 
Prato:  una  sopra  i  Bassi  studi,  o  come  ora  si  dice,  J^opra  V htruzìone pri- 
mria  (Elementari,  Ginnasio,  Liceo)  vide  la  luce  a  Livorno  nel  1840  presso 
il  Volpi,  ed  è  pregevolissima  per  profonda  cognizione  della  materia,  per  lo 
f'jse  suggerite,  che  mostrano,  una  volta  di  più,  vero  il  dettato  del  Sapiente: 
<  niente  di  ntiavo  sotto  il  solft  >  e  dovrebbe  meditarsi  da  chi  va  propo- 
nendo adesso  la  riforma  de  nostri  Istituti  d'insegnamento.  H  Nesi  in  gioventù 
e  nella  virilità  fu  Professore  di  metotiica,  agli  stipendi  dell'Impero,  a  Pavia, 
•^  invitato  nel  1821  costì  dal  Governo  austriaco  a  riordinare  i  Ginnasi  di 
quella  città.  Tobbiana  è  pure  patria  del  pai  re  di  Enrico  Betti,  cho,  quindi,  seb- 
bene nato  a  Pistoia,  si  può  dire  oriundo  di  quel  paesucolo.  Nel  primo  de- 
^em\Q  di  questo  secolo,  il  padre  del  Betti,  piccolo  possidente,  uscì  di  Tob- 
hiana  per  istabilirsi  a  Pistola,  perchQ  chiamatovi  all'ufficio  di  fattore,  non 
ricopio  se  da  una  famiglia  privata,  o  dal  Convento  delle  monache  di  S.  Gio- 
vanni. Si  accasò  in  Pistoia  e  dimorava  in  casa  propria  nel  Corso  rimpettu 
al  ricordato  Convento;  Dunque,  ben  vede,  che  non  a  t'rto  i  Tobbianesi  de- 
siderano che  sia  detto  chiaro  il  luogo  natio  del  loro  Allo  Vannucci.  È  un 
amor  proprio  molto  giustificato. 

Gherardo  Nbrucci. 
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Notisie  letterarie  italiane. 


—  Oltre  alle  pubblicazioni  esaminate  nel  Gazzettino  bibliog[rafico  ita^ 
liana,  abbiamo  ricevuto  in  questo  mese  parecchi  altri  scritti  di  mino] 
mole,  de'quali  ci  parvero  specialmente  notevoli  Tre  Studii  neolatini  di 
U.  A.  Canello  (Imola,  tip.  d'Ignazio  Galeati  e  ùgVio),  ìxtìsl  eiudìta.  Rivista 
di  patologia  storica,  di  storia  e  filosofia  medica  del   dott.  cav.  Fr.  Rcn 
bolotti,  ove  si  studiano  t  due  primi  periodi  storici  della  ynedicina  itdi 
liana  (Milano,  Rechiedei),    una  lettera  dello  stesso  al  prof.   Coletti  sui 
manoscritti  autografi  e  consulti  medici  e  chirurgici  del  Morgagni  (Pa^ 
dova,  Prosperini);  tre  diligenti  memorie  del  dotto  archivìst  i  cav.  Bar-] 
tolomeo   Cecchetti:  Le  pubblicazioni  delle  Società  di  storia  patria  de\ 
Regno  e  Venezia  rispetto  ad  esse  —  Delle  fonti  della  statistica  n€gl\ 
arcìuvii  di  Venezia  —  Delle  origini  e  dello  svolgimento  delVarte  vetrai 
ria  Muranese  (estratte  dagli  atti  delTIstituto  Veneto),  un  lolato  discorso 
inaugurale   alla  clinica  medica  di  Venezia  del  venerando  comm.  Giacioto 
Namias,   un  curioso  Primo  annuncio  di  redenzione  religiosa-politico- 
sociale  del  deputato  Benedetto  Castìglia,  che,  inascoltato  in  Italia,  fa  ap- 
pello ai  Fratelli  tutti  dell' Alemagna  (Milano,  tip.  Lombardi);  altri  cu- 
riosissimi Cenni  sulla  perfettibilità  delVuomo  desunta  dalla  sua  ori- 
gine secondo  le  scienze  odierne^  con  tavola  geologica,   e  prom^^ssa  di| 
una  Proposta  per  una  chiesa-scuola  nazionale  del  frenologo,  chirologo 
Nico  de  Peradotti  (probabile  anagramma  ;  Fironze,  tip.  Cenniniana);  un 
medirato  saggio  di  Enii4io  Nazzani   Sulla  rendita  fondiaria  (Forlì,  tip. 
Soc.  democratica);  un'onesta  lettura  popolare  di  Francesco  Natoli   Sul- 
l'istruzione e  la  libertà,  fatta  nel  convitto  Donati  di  Messina  (Messina. 
tip.  Popolare);  un  eloquente  discor'so  inaugurale  del  prof.  Antonio  Zon- 
cada,    &ito   per  Tapertupa  degli  studii  nell'Università  di  Pavia,  e  ch« 
tratta  della  necessitai  della  coltura  letteraria  come  fondamento  a  tutta 
l'istruzione  superiore  scientifica  (Pavia,  tip.  Buzzoni);  un'erudita  noti- 
zia di  Cesare  Cantù  intomo  a  Ludovico  Antonio  Muratori^  ricca  di  nuove 
minute   informazioni,  e  dedicata   alla  città  di  Modena;  il  solito  interes- 
sante educativo  Almanacco  istorico  d: Italia  (Milano,  Battezzati)  del  de- 
putato Mauro  Macchi,  del  quale  abbiamo  pure  ricevuto  il  generoso  di- 
scorso proferito  il  tS  novembre  in  Senato,  suir  Italia  e  la  Francia  (Ro- 
ma, tip.  Botta);  le  desiderate  e  istruttive  Notizie  del  bibliotecario  En- 
rico Narducci  suUa  Alessandrina  di  Roìna  (Roma,  tip.  delle;  Scienze 
Matematiche);  la  istruttiva  relazione  del  segretario  avv.  Emilio  Corsioi 
sopra  la  Statistica  del  Comune  di  Livorno  (Livorno,  Vigo^;  una  bella  illa- 
strnzìone  storica  ed  archeologica  del  conte  6.  Gozzadini,  all'elegante  SigiU'f 
della  società  delle  armi  del  popolo  bolognese,  conservato  nel  museo  nazio- 
nale di  Firenze,  e  che  l'illustre  archeologo  crede   abbia   potuto  uscire 
dalla  bottega  del  Manno  (nel  principio  del  secolo  XIV;  estratto  dal  pe- 
riodico di  Numismatica  e  Sfragistica),  e  le  opportune  parole  dette  dal 
Gozzadini  il  2  ottobre  nell'archiginnasio  di  Bologna,    pel    collocamento 
di  una  lapide  commemorativa,  per  ricordare  l'inaugurazione  del  musco 
di  archeologia  preistorica  e  il  con «^ resse  archeologico  dell'anno  passato 
(Bologna,  Fava  e  Garagnani);  le  libere,  savie  e  dignitose  considerazioni 
dell'avv.  Raffaele  Drago  sulla  circolare  in  data  6  ottobre  1872  del  mi- 
nistro della  pubblica  istruzione  (Genova  tip.  della  Gazzetta  dei  Triàu- 
nali)y  un  caldo  e  conciliativo  discorso  del  deputato  Giuseppe  Pinzi  ne^^f} 
inaugurazione  pel  monumento  ai  martiri  di  Belfiore  in  Mantova  H  ' 
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ikmòre  /^S  (Mantova,  tip.  Segna);  le  Considerazioni  di  Michele  Gior» 
isno  sui  servizio  chimico-farmaceutico  militare  in  base  all'  attiMle  or- 
inamente  militare  (Torino,  Speirani);  uno  studio  vivace  di  P.  G.  Mol- 
menti  sopra  i  due  poeti  Zanella  e  Carducci  {estratto  dalla  Strenna  Vene* 
liana);  una  proposta  del  benemerito  dottor  6.  D.  Nardo  sul  Modo  di  rac- 
collere  materiali  per  la  formazione  del  Vocabolario  comparativo  e  detta 
Grammatica  de'dialetti  italiani  fhtta  alFottavo  congresso  pedagogico 
in  Venezia,  e  accompagnata  e  sostenuta  da  una  lettera  della  figlia  del 
M\oT  Aardo,  Angelina,  sulla  parte  che  può  avere  la  donna  nella  for- 
miione  del  vocabolario  comparativo  de*  dialetti  italiani  {esiv.  dal  gior- 
Bile  La  donna);  e,    per   tanta   prosa   generalmente   buona^   in  questo 
m%  dne  sole  poesie;  si  progredisce;  e  le   due  poesie  non  sono  punto 
atiWe:  V  una  è  un'  ode  elegantemepte  mossa  del  prof.  Alberto  Ronda- 
0',  intitolata  L'inverno  (Napoli,   tip.  Nobile);    l'altra  ò   una  facile  tre- 
nodia patriottica  modellata    sulle  poesie   del    fìerchet,   pei  Martiri  di 
Mantova  di   Fortunato    Novello    (Venezia,    tipografia  Longo)    —   Ter- 
miniamo  finalmente   questa   già   lunga   nota    con   la   lieta  notizia  di 
Dna   DDOva    traduzione    dal    sanscrito    in    prosa   e   poesìa    italiana , 
carata  dal   valente   indianista   lombardo   Antonio   Marazzi ,   cioò  una 
^e  di  farsa  indiana  di  Giotirisvaro,  intitolata  Dhurtasamagama  (Il 
rongresso  de*  bricconi).  Poca  cosa  è  Toriginale,  ma  per  quel  poco  che 
valeva  il  Marazzi  ce   V  ba  resa,  come  una  curiosità  della  decadenza  let- 
f^raria  indiana.  Questo  saggio  vide  la  luce  a  Napoli  in  edizione  di  soli 
60  esemplari  (Napoli,  tip.  Morano),  estratto  dal  Giornale  napolitano  di 
fii^sofia  e  lettere. 

-  Il  nostro  amico,  dottor  Giuseppe  Pitrò  ba  dato  fuori  in  Palermo 
UQ  eccellente  saggio  del  volume  di  Fiabe  e  novelle  popolari  siciliane 
cVegli  ha  in  pronto  e  non  tarderà  a  pubblicare.  Il  saggio  contiene  quat- 
tro gnstosissime  novelle  in  dialetto,  annotate  per  la  intelligenza  de*soli 
vocaboli  meno  fìtcili  del  dialetto  siciliano,  e  per  le  comparazioni  con  le 
altre  novelline  italiane  già  pubblicate.  Desideriamo  che  con  lo  stesilo 
eccellente  noetodo  venga  proseguita  e  compiuta  la  intiera  pubblica- 
zione. 

—  A  Milano  ebbe  un  successo  di  stima  un  dramma  storico  in  versi 
di  Parmenio  Bettoli,  intitolato  Catilina,  piacque  un  nuovo  dramma 
idillio  Carmela  «  storia  d'amore  >  di  Leopoldo  Marenco.  I  Promessi 
^^posi,  al  Teatro  del  Verme  di  Milano  opera  in  musica  del  maestro 
cremonese  Amilcare  Ponchielli,  fu  fatta  rivivere  con  grande  successo. 
Intorno  al  maestro  ecco  quanto  scrive  il  Secolo: 

t  Amilcare  Ponchielli,  nato  a  Paderno  sul  cremonese,  fu  uno  dei  mi- 
gliori del  nostro  conservatorio;  ma  la  gloria  promessa  dal  discorso 
utfìciale  della  distribuzione  dei  premi  si  ridusse  al  po^to  d'organista 
nella  parrocchia  di  S.  Ilario  in  Cremona,  collo  stipendio  di  100  svanzi- 
^he  all'anno.  La  stessa  gloria  lo  fece  più  tardi  capo  banda  delia  Guar- 
dia Nazionale  di  Piacenza  e  poi  di  Cremona,  ove  trovasi  tuttora.  Ap- 
pena si  apri  un  concorso  di  professore  al  nostro  conservatorio,  egli  si 
affrettò  a  presentare  le  sue  carte  ed  a  fare  gli  esami;  riesce  il  migliore 
6  ottiene  due  punti  più  di  Faccio^  ma  Ponchielli  vien  rimandato  alla 
banda  di  Cremona  e  Faccio  scelto  professore.  Un  bravo  signore  si  offre  a 
Qieoeoate  del  giovane;  dopo  poco  tempo  il  signore  non  è  più  signore  e 
fallisce.  A  20  anni  scrisse  i  Promessi  Sposi;  si  rappresentarono,  pia- 
cciaero.  ma  nessuno  parlò  più  di  loro. 

<  Scrisse  la  Savoiarda^  poi  il  Roderico  ed  entusiasmarono  sempre  il 
pubblico  di  provincia;  ma  nessun  editore  si  curò  d'esse. 

.<  Ponchielli,  non  disperando  mai  deir  avvenire,  pagò  un  libretto  a 
Piave,  ed  il  poeta  moriva  d' un   colpo   apoplettico.  Pagò  un  impresario 
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per  mantenere  in  scena  un  opera,  e  l'impresario  scappò  coi  danari. 
—  Al  Paganini  di   Genova  piacque  molto  la  nuova  opera  del  maestr 
Marchetti:  Romeo  e  Giulietta, 


Cronaca  fiorentina. 

Bll>lioteolie  s  Anche  gli  egregi  direttori  della  Biblioteca  Marucel 
liana  icav.  Pietro  F^infani)  e  delia  Riccardiana  (Alessandro  Bulgarinl'  fq 
rono  solleciti  a  pubblicare  il  loro  diligente  ragguaglio  sopra  le  Bibbliotecti 
cb*cssi  dirigono.  Dal  primo  ragguaglio  rileviamo  clie  la  Marucell'ana  (foa 
data  dal  patrizio  e  letterato  fiorentino  Francesco  Marucelli,  che  l'aperse  a 
pubblico  nel  K52),  conta  ora  i29;8)5  volumi,  3000  manoscritti  di  non  grand 
valore,  più  di  80,u00  incisioni  antiche  e  moderne,  registrate  in  catalu^'o  se 
parato  ;  e  che  è  frequentata,  un  anno  per  l'altro,  da  circa  30,000  lettori.  D^ 
secemdo  alquanto  pjù  cste>o,  avendo  la  Kiccardiana  una  vera  storia,  appren 
diamo  ch'essa  consta  di  ;:^8,0!)0  volumi  e  di  3835  manoscritti,  molti  dei  qu.1 
di  gran  pregio,  e  300  miniati.  La  media  annua  dei  .lettori  è  di  poco  più  c\» 
£000.  I  due  distributori  della  Biblioteca  Riccardiana  hanno  l'uno  uno  styj'fo 
dio  annuo  di  lire  806,  Taltro  di  lire  604  !  La  cosa  sembrerebbe  inverositiiik 
se  non  fosse  pur  troppo  vera. 

A.i-olii^io  di  StH.to:  Anche  la  soprintendenza  degli  Archivii  Icr 
scani  in  Firenze  ha  pubblicato  una  pregevolissima  memoria  sulla  Storia  ilt':li 
Archivi  Toscani  (islitiiili  nel  1852),  sulla  storia  della  soprintendenza  gont?« 
rale,  sopra  il  loro  ordinamento,  l3  pubblicazioni  fatte  o  promosse^  la  statistica 
degli  studiosi,  gli  insegnamenti  di  paleografia  e  diplomatica  che  vi  sì  fecero,  ^ìi 
acrescimenti  degli  Archivii,  la  parte  presa  dagli  Archivi  Toscani  alla  mo^ra 
di  Londra  e  al  sesto  Congresso  di  statistica,  e  lo  slato  presente  degli  Ar- 
chivi di  Stato  Toscani.  A  quasi  ogni  capitolo  va  unita  una  piccola,  sppciae. 
ben  fatta  bibliografia.  Dalla  statistica  degli  studiosi  rileviamo,  che  nel  1870  vi 
fecero  ricerche  36  italiani,  9  stranieri;  nel  1871,  22  italiani,  à  stranieri;  nel 
primo  semestre  del  1872,  1^0  indiani,  6  stranieri.  Dal  quinto  capitolo  rìieuamo 
che  la  stampa  del  secondo  volume  dell'  Inventario  e  Registro  dei  Capitoli 
del  Comune  di  Firenze  ò  giùnta  alla  pag.  336;  e  vi  leggiimo  ancora:  a  Due 
Inventari  n  compilarono  intanto  per  l'Ar^Jiivio  di  Firenj»;  l'uno  è  quello 
deìVEììtrala  e  uscita  del  Comune,  l'altra  degli  Atti  del  Potestà;  ma  soltanto 
del  secóndo  si  è  cominciata  la  stampa,  condotta  alla  pag.  296.  Vlnveuiario 
di  tutto  V Archivio  di  Stato  in  Lucca  è  in  ordine  ;  e  la  prima  parte,  prt^ 
ceduta  da  una  Prefazione  che  dà  conto  delle  vicende  di  quell'Archivio  di 
Stato,  ha  veduta  la  luce  in  questi  giorni  ». 

Illiitstri  (Stranieri  in  Firenas^.  -*  Nei  mese  di  dicembre 
giunsero  e  si  trattennero  in  Firenze  Ire  insigni  Polacchi.  Il  primo  è  il  dot- 
tore Felice  Zielinski,  uno  dei  primi  giureconsulti  di  Varsavia,  autore  di 
molte  opere  erudita»,  ed  uno  dei  più  eminenti  redattori  della  Biblioteca  rf; 
Varsavia.  11  secondo  è  il  dottor  Adamo  Asnyh,  il  più  valente  fra  i  giov.<Pi 
poeti  lirici  della  Polonia,  che  publicù  leste  due  volumi  di  bellissime  poesa'. 
sotto  il  pseudonimo  El;.  ..y.  Egli  venne  in  Italia  per  istudiarvl  le  antichi' 
cronache  italiane  riferentisi  alla  storia  di  Cola  di  Rienzi,  sul  quale  st^  {vr 
finire  un  dramma  in  cinque  atti.  Ritorneremo  altre  volte,  fra  le  notizie  dvìi^ 
Polonia,  a  parlare  di  questo  elegantissimo  poeta,  del  quale  recheremo  pun* 
tradotto  qualche  saggio.  Frattanto  ci  compiacciamo  nel  presentare  partico- 
larmente il  terzo  dei  distinti  Polacchi  sopra  annunziati,  il  conte  Ladm» 
Tarnowshi, 
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Il  eoDle  Ladislao  è  il  degno  erede^  di   un  gran  nome  della  PuTonia  sto- 

rifa,  Dome  ch'egli  onora  non  solo  come  buon  patriota,  ma  come  benefattore 

H  popolo,  come  letterato,  come  poeta,  come  artista  e  come  compositore. 

li  ci'Die  Tarnowski  conta  appena  trent*anni,  e  dalla  Svezia  e  Norvegia  in 

fuori,  ba  già  viaggiato  tutta  l'Europa  ;  percorse  a  cavallo  la  Grecia,  si  prostrò 

innanzi  ai  monumenti  di  Roma,  compose  versi  e  note  sul  Iago.  Egli  errò 

ia  traccia  di  inspirazioni,   interrogando  jier  lutto  la   natura  e  l'arte,   dopo 

ST'TL^  compiuto  regolarmente  i  suoi  siudii  lotierarii  al  l'Uni  versila  di  Cracovia 

A  i  musicali  al  Conservatorio  di  Lipsia,  a  Monaco,  a  Weimar  ed  a  Roma  (con 

i«U'heloriconoscecomeil  suo  miglior  discepolo),  pubblicò  a  Lipsia  tre  volumi 

ù  Tersi  lodati  sotto  il  lirolo  di  Poesie  di  uno  studente  (1865),   e   un   altro 

ìvlem^Uo  sotto  il  titolo  di  Krople  Czary,  del  quale  nel  1868  uscì  la  terza 

[irle,  l  suoi  Szkice  Helwechie  (Lipsia  1868)  fanno  ricordare  la  maniera  di 

>(i:ism»ndo  Krasinski,  uno  dei  primi  poeti  della  Polonia,  ^el  J869,  egli  pub- 

.. cu  amora  a  Dresda  un  bel  volumetto  di  poesie  intitolato:  Amarezze;   in 

li'jeìt'aDiio,  si  pubblicò  a  Posen  il  suo  poema:  Amanti  della  patria,  e  sap- 

1' mo  che  sta  per  venire  alla  luce  un  altro  volume  dì  versi,  inteso  a  cele- 

l-rarH  il  centenario  della  sventura  nazionale.  Oltre  a  ciò  il  conte  Tarnowski 

{"ubdlicó  pure  parecchi  opuscoletli  e  molti  articoli  per  le   rivi^^te  polacche. 

£>?endo  egli  IVrede  di  una  bella  biblioteca  e  di  un  ricchissimo  archivio  di 

Simiglia  pieno  di  preziosi  manoscritti,  imprese  una  importante  pubblicazione 

^M  il  titolo  di  :  Archivio  di  Wrcblewice^  che  cont  ene  le  memorie  dei  suoi 

aGteniti,  postillate  da  lui.  Col  frutto  de'  suoi  risparmi  curò  il  restauro  del 

proprio  castello  di  Wroblewicc,  col  solo  scopo  di  conservare  alla  patria  un 

(prezioso  monumento  storico  di  bella  architettura.  Finalmente^  per  dare   un 

Itll'esempio  alla  nobiltà  polacca,  eresse  a  proprie  spese  ne'  suoi  possessi  una 

scuola  elementare,  dove  tutti  i  contadini  ricevono  l'istruzione  gratuita.  Quando 

OD  incendio  distrusse  il  locale  della  scuola,  non  potendo  il  conte  Tarnowski 

eostruir  subito  un  nuovo  locale,  cedette  una  parte  del  suo  castello  alla  scuola 

comuDale,  che  vi  sussiste  tuttora. 

Noi  uJimrao  di  recente  eseguire  dal  Tarnowski  sul  pianoforte  due  dei 
\mi  più  indiavolali  di  Liszt,  la  Rapsodia  ungherese  e  l'Erlkònig;  senza 
scuotersi  punto,  egli  rapiva  i  suoi  ascoltatori;  egli  fa  veramente  passar  nelle 
iiita  lutto  lo  spirito  demoniaco,  che  s'agit  i  in  quelle  note,  e  ne  fa  venir  fuori 
lutto  un  ordine  d'idee  paurose,  il  che  s'indovinerà  facilmente,  com'egli  possa 
f^re  abilmente  ,quando  si  sappia  come  il  conte  Tarnowski  non  è  solo  un 
esei'utore  di  una  sapienza  mirabile,  ma  un  compositore  originalissimo.  Egli 
compose  già  de'  N«>tturni,  Waltzer,  Mazurke,  una  Fantasia  alle  sponde  del 
ni^r>:s  sei  canti  intitolati  Ciprt-ssi  (che  vedemmo  assai  lodati  in  una  lettera 
particolare  di  Liszt),  due  sonate  ed  un'  opera  intitolata  :  Achmedo  ossia 
Pellegrino  d'Amore,  in  due  alti,  di  cui  il  Tarnowski,  compose  sull'esempio 
<lel  Wagner,  da  sé  stesso  la  musica  ed  il  libretto.  E  che  il  libretto  sia  im- 
{wriaale  lo  argomenteranno  i  nostri  lettori,  ricordando,  che  il  Tarnowski  è 
M  gentilissimo  ed  inspirato.  Del  che,  speriamo,  si  accorgeranno  essi  stessi, 
legende  un  piccolo,  pallido  saggio  di  traduzione  d'una  sua  poesia  fin  qui 
(Inedita,  che  abbiamo  letta  nell'originale  tedesco  : 

Vedesti  mai  sui  tumuli,  fiorenti 

Le  rose?  o  fiamme  tra  le  nevi  algenti? 

0  un  sorriso  che  pianga?  o  un  raggio  fioco 

Di  sol,  che  brilli  in  tenebroso  loco? 

Se  ciò  visto  non  hai,  fanciulla,  addio. 

Non  è  per  te  lo  strano  canto  mio. 
Dimmi,  sai  tu,  che  sia  nel  proprio  petto 

A  un  ingrato  serpente  il  dar  ricetto? 

Sai^  che,  dove  in  due  cor  passa  il  baleno^ 
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Fa  largo  strazio^  e  sémina  veleno  ? 
Se  tu  questo  non  sai,  fanciulla,  addio, 
Non  è  per  te  \o  strano  canto  mio. 
Addio,  dunque,  fanciulla,  ad  altri  lidi 
Vanne,  folleggia,  oblia  felice^  e  ridi; 
Ma  se  tu  incontri,  per  la  via  serena, 
Alcun  sinistro,  alcun' ignota  pena. 
Torna,  fànciulia,  e  intenderai,  perch'  io 
Tempro  a  note  si  strane  il  canto  mio. 

Il  Tarnowski  è  pure  autore  di  un  dramma  storico  in  cinque  atti  intito- 
lato Karlinski,  il  cui  soggetto  è  tratto  dalla  storia  nazionale  polacca  Nei 
pomeriggio  del  28  di  questo  mese,  il  Tarnowski  diede  nella  sala  Sbolci  un 
magnifico  concerto  di  pianoforte,  ove  furono  ekf^guiti  mirabilmente  pezzi 
difficilissimi  di  Beethoven,  di  Schumann,  di  Field,  di  Chopin,  di  Henseit. 
di  Liszt  e  dolio  stosso  pianista  esecutore,  che  rivolò  il  più  svariato  talento. 
dal  grandioso  al  patetico,  e  dal  patetico  al  tempesloiio.  L'uditorio  fu  poi  elet- 
trizzato quando  il  Tarnowski  esegui  una  sua  ricca,  immaginosa  Polonaise 
nella  quale  la  melodia  di  Chopin  è  messa  in  felice  armonia  con  la  scienza 
di  Liszt.  Questo  originalissimo  componimento  musicale  fu  dedicato  dairau- 
lore  all'illustre  suo  amico  polacco,  il  poeta  Teofilo  Lenartowicz^  residente  in 
Firenze. 

—  Tre  insigni  botanici  stranieri  visitarono  nello  scorso  dicembre,  il 
Museo  fiorentino  di  storia  naturale;  essi  sono  il  celebre  Waronki  di  Pietro- 
burgo, il  signor  CiastyakofT  professore  di  botanica  a  Mosca,  ed  il  signor 
Duthic  d'Inghilterra. 

Istituto  mnsScale  s  In  quest*  anno  fu,  per  la  prima  volta,  oel- 
r  Istituto  musicale  fiorentino  inaugurata  la  scuola  d' arpa,  alla  quale,  per 
essere  creata,  mancava  solamente  l'artista  di  merito  superiore  che  promet- 
tesse di  farla  valere.  Firenze  avea  la  fortuna  di  conlare  fra  i  suoi  arti!>:i. 
un  giovane  cosi  valente  come  mod  ;sio,  che  il  lungo  studio  e  il  singoiar  ■ 
talento  portarono  all'eccellenza  come  suonatore  d* arpa.  Questo  giovine  e 
Giorgio  Lorenzi.  Chi  lo  intese  una  volta,  non  può  dimenticarlo. 

Or  son  due  anni  facevamo  voto  affinchè  venisse  creata  por  lui  una  scuoia  1 
d' arpa.  Ora  la  scuola  è  fondata,  ed  il  Lorenzi  ha  già  intrapreso  con  5:c- 
ce>?q  i  suoi  insegnamenti.  Or  sono  due  anni,  udimmo  il  candidato  alla  cat- 
tedra; ora  riudimmo  il  Lorenzi  come  professore,  e  ricevemmo  la  più  graia 
sorpresa  nel  notare  a  quanta  forza  e  perfezione  d'esecuzione  il  mirabile  ar- 
tista sia  arrivato,  e  com'  ei  sappia  dai  toni  più  svariati^  trarre  efietti  menr 
viglio>i.  Ma  oltre  che  mostrarsi  esecutoro  insuperabile,  il  professor  Lorenz* 
ha  saputo  in  questi  ultimi  due  anni  rivelare  in  modo  en>inente,  un  talent"  | 
assai  più  raro,  quello  cioè  della  composiziono  originale.  Udimmo  in  qiiestj 
mese  un  suo  componimento  recentissimo  ch*cgli  intitolò:  Il  canto  dein^f- 
nestrello.  Lasciando  stare  la  varieli  degli  effetti  eh'  egli  senza  disturbare 
r  unitJi  armonica  di  tutto  il  suo  lavoro,  seppe  cavare  dal  proprio  soggettai, 
la  novità  de'  motivi  introdotti  nella  sua  composizione,  le  danno  un  riliev*) 
sorprendente.  II  monestrìllo  italiano  è  solo  e  povero  e  triste  nel  mondo;  il 
canto  è  la  sola  sua  consolazione;  ed  egli  ascolla  le  voci  della  natui^,  e  se 
ne  ispira;  al  castello  dello  straniero  hanno  uopo  del  menestrello  per  far!) 
cantare;  ei  ci  va,  e  incomincia  il  suo  canto;  ma  le  sue  note  sono  doici^' 
malinconiche;  pas>a  una  banda  militare  e  suona  una  marcia  eroica  piena 
di  carattere;  quella  elettrizza  il  castello;  al  povero  menestrello  non  resta  al- 
tro che  mandare  un  gemito  e  allontanarsi  a  cantare  di  nuovo  le  sae  ma- 
linconie nella  sol'tudine.  Tale  il  pensiero  del  giovine  maestro,  cb»^  f^Jt» 
deve  avere  espresso  in  quel  canto  una  parto  de*  suoi  proprii  dolori.  Ma  m 
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ktunato  che  può  esprimerli  con  tanta  forza  d' ingegno  musicale  ;  quando  si 
k  ia  potenza  di  creare  cosi,  non  si  è  soli  net  mondo,  e  la  vita  non  è  punto 
Ila  deserta.  —  Ieri  V  altro  il  Loren/.i  dava  nella  fllarmonica  di  Firenze  un 
lirillante  concerto  d'arpa. 

Stndli  di  artisti  s  Anche  la  Grecia  dà  opera  .per  farsi  degna- 
Dente  rappresentare  alla  mostra  universale  di  Vienna.-  Perciò  speciali 
premure  furono  fatte  dal  governo  greco  al  distinto  pittore  greco,  resi- 
fl:i!te  in  Firenze,  cav.  Giorjrio  M'gnaty,  non  solo  perchè  egli  espónga 
aVieana,  ma  perchè  orni  de'suoi  quadri  la  sezione  greca.  Ci  era  sempre 
pi*>ocheuna  delle  qualità  distintive  nella  pittura  del  Mignaty  fosse  la 
•  i:a  minuta  e  diligente  de*partìcolari;  si  sarebbe  detto  che  pur  ne'quadri 
il  grandi  proporzioni  ei  lavorasse  di  miniaturi,  tanto  che  qualche  volta 
r/.i  potè  pure  «acriflcare  i  grandi  ai  piccoli  effetti.  Con  tal  di- 
M;)>':zione  naturale,  era  desiderabile  che  il  Mignaty  lasciasse  ad 
utri  pittori  la  pittura  storica',  i  quadri  a  grande  soggetto,  per 
.v.^oojliersi  ai  quadretti  domestici,  chVgli  sente  mirabilmente  e  che 
nppresenta  come  li  sente.  Il  suo  gentile  pennello  non  ci  sembra  tanto 
aliito  al  far  largo  e  grandioso,  quanto  a  indovinare  e  a  rilevare  tutte 
I.  delicatezze  del  quadretto  di  genere,  raccolto,  tranquillo  e  sereno.  In 
t]'ie:<ta  forma  egli  riesce  pittore  eccellente,  e  i  tre  quadretti  di  genere 
cVe^li  manderà  a  Vienna  proveranno,  senza  alcun  dubbio,  che  il  Mi- 
.:naty  per  tale  aspetto  se  può  avere  degli  emuli,  non  ha  troppo  a  te- 
mere chi  lo  avanzi.  L'un  quadro  rappresenta  Gli  amanti  crucciati,  una 
fiiccola  scena  sorpresa  sul  vivo;  un  ragazzetto  cencioso  addossato  al 
muro,  guarda  la  sua  piccola  innamorata  imbroncita;  al  modo  con  cui 
il  radazzo  guarda  la  sua  bella,  si  direbbe  che  gli  verrebbe  la  tenta- 
zione di  darle  un  ultimo  scappelotto  definitivo,  per  ftir  quindi  con  essa 
ia  pace  in  regola.  Niente  di  p'u  vero  di  quesro  quadretto.  Gli  altri  due 
ci  rappresentano  entrambi  La  piccola  massaia,  che  dà  a  mangiare  ^lle 
^ue  galline.  L'una  delle  massaie  può  avere  due  anni,  l'altra  sette;  Tuna 
t' i^f^duta  in  terra  e  le  galline  le  stanno  intorno;  l'altra  ò  ritta  in  piedi 
espande  il  beccare  suiraia;  due  galline  sono  già  accorse;  altre  due 
galline  misurano  il  salto  d' uno  scalino  ;  in  fondo,  nel  pollaio,  galli  e 
valline,  e  tutta  la  famiglia  pollastresca  si  destano.  Non  vedemmo  finito 
ch3  il  primo  di  questi  due  quadri  e  l'altro  assai  innanzi;  ma  ai  può 
e^sep  certi  che  a  Vienna  essi  faranno  la  miglior  impressione.  Il  Mignaty 
esporrà  pure  nn  altro  quadretto  che  si  farà  notare;  il  soggetto  è  Roma 
I'  Boston;  Nozze  incrociate.  Una  madre  romana  tiene  sulle  ginocchia 
i'  bambino  che  le  è  nato  dalle  sue  nozze  con  un  biondo  americano;  que- 
>to  quadro  è  tutto  di  gusto  classico;  la  madre  è  bella  come  una  Ma- 
donna di  Del  Sarto;  il  puttino  è  un  anj<iolo  raffaellesco  ;  la  teoria  che 
ijtiene  benefico  Tincrociamento  delle  razze  troverà  in  questo  quadretto 
''el  Mignaty  la  sua  dimostrazione.  Notammo  pure  con  piacere  nello  stu- 
faio del  Mignaty  un  bellissimo  ritratto  della  compianta  signora  Teodo- 
^"à  Trollope,  eseguito  con  rara  abilità  dopo  la  morte  della  distinta  gen- 
^'Idonna  e  scrittrice  inglese.  Altri  lavori  erano  incominciati,  come  una 
t^antasia  sìdVaurora  boreale,  e  una  Saffo;  ma,  per  essere  apprezzate, 
tali  opere  hanno  bisogno  di  venir  condotte  all'ultima  loro  perfezione. 

Teatri  s  II  miglior  successo  drammatico  del  mese  di  dicembre  lo 
Qiepitò  un  dramma  storico  di  effetto,  in  versi,  di  Napoleone  Giotti,  in- 
titolato Renata,  che  fu  ripetuto  e  applaudito  per  tre  sere.  —  Furono 
pare  replicate  e  applaudite  V Agnese  nuovo  dramma  di  Felice  Cavallotti, 
«ila commedia  popolare  di  Valentino  Carrera,  Capitale  e  Mano  d'Opera. 
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Frattooitsco  Dall'  Onsrai-o  :  Diamo  ana  buona  notizia  ai  fio- 
rentini. Il  prof.  DairOngaro,  per  decreto  del  Consiglio  Saperiore  di  pub- 
blici istruzione  e  per  volontà  «iel  ministro  Scialoia,  ritorna  da  Napoli 
alla  sua  cattedra  di  letteratura  drammatica  in  Firenze.  Lamentando 
rirriverenza  della  quale  si  rende  colpevole  il  Ministero  verso  un  uomo  il- 
lustre e  tanto  benemerito  della  libertà  e  delle  lettere  in  Italia,  col  ne- 
gargli neiretà  senile  queiruflficio,  di  cui  egli  potrebbe  oramai  godersi  nel 
riposo  il  tenue  emolumento  in  quella  parte  d'Italia  che  soddisfacesse 
meglio  a'suoi  bisogni  ed  a*8uoi  voti,poichò  la  sentenza  del  suo  richiamo 
fu  scritta^  non  ci  resta  altro  che  a  rallegrarci  per  la  città  di  Firenze, 
la  quale  avrà  nuovamente  la  fortuna  di  ospitare  un  così  chiaro  in- 
gegno. 

Oircolo  f^oientifioo:  È  in  via  di  costituzione;  si  spera  inaugu- 
rarlo pel  15  gennaio.  Appena  sia  in  ordine,  ne  parleremo. 

Oiroolo  airtiistico:  Oltre  al  circolo  filologico,  e  al  circolo  scienti- 
fico, Firenze  avrà  pure  fra  breve  un  cìrcolo  artìstico,  di  cui  s'approvò  già 
lo  statuto. 

Società*  orientalo:  Il  giorno  5  di  gennaio  avrà  luogo  in  Firenze, 
sotto  la  presidenza  deirAmari,  un'adunanza  straordinaria,  alla  quale  tutti  i 
soci  sono  invitati. 

^foiiunieiito  al  Sa-v'ouarola  :  Lo  scultore  Duprè  ha  termi- 
nato il  monumento  che  in  onore  di  Savonarola  sarà  posto  nelle  stanze  del 
convento  di  San  Marco,  abitate  dal  frate  cittadino.  II  monumento  consta  di 
un  busto  con  basso-rilievo  che  rappresenta  il  frate  in  atto  di  predicare  al 
popolo. 

IMEonuiiieiito  all' A^ase^lio  s  Udiamo  con  piacere  che  gli  ODore- 
voli  marchese  Alfieri,  conte  Menabrea  e  comm.  Peruzzi,  sulla  proposta  dello 
scultore  G.  3Icnuti  di  Barletta,  hanno  costituito  un  Comitato  promotore  di  un 
uìunumento  in  Firer.ze  a  Massimo  D'Azeglio,  da  erigersi  sulKi  bella  piazza 
che  porta  il  nomo  del  grande  italiano.  Inutile  il  dire  che  noi  incoraggiamo 
tanto  più  vivamente  la  soscrizioiie  per  uà  tal  monumento,  quanto  più  ve- 
demmo profanati  i  monumenti,  con  l'innalzarli  a  uomini  di  nessun  valore. 
L'Azegl.o,  il  Cavour^  il  Mazzini  e  Garibaldi  dovrebbero  avere  un  degno  mo- 
numento in  ogni  grande  città  italiano^  che  tutti  quattro  concorsero^  con  tutte 
le  loro  forze  poderose,  a  preparar  %  l'unità  e  Tindipendenza  d'Italia. 

^Xonumcnto  al  Niceoliai:  Il  comitato  per  il  monumento  da 
erigersi  nel  tempio  di  Santa  Croce  al  Nìccolini,  annunzia  che  fra  non  mollJ 
il  monumento  eseguito  dal  Fedi^  sarà  pronto. 

r'arentall  diil  Boeeacolo  la  Oortaldo:  Dal  Manidpio 

di  Certaldo  furono  eletti  soci  onorarli  per  promuovere  un  monumento 
a  Giovanni  Boccaccio  in  Certaldo,  i  seguenti  signori  che  hanno  accet- 
tato l'onorevole  incarico: 

Lenzoni  cav.  Ottaviano,  Lenzoni  cav.  Fabio,  Pacini  prof.  cav.  Silvio, 
Milanesi  cav.  Gaetano,  Bianchi  dep.  Celestino,  Del  Pela  avv.  cav.  An- 
tonio, Lotti  cav.  Emilio.  Giligni-Canigiani  cav.  Vieri,  Guicciardini  conte 
Piero,  Banchi  cav.  Luciano,  Guerrazzi  avv.  Francesco  Domenico,  Yan- 
nucci  prof.  comm.  Atto,  De-Gubernatis  cav.  prof.  Angelo,  Salvagnoli 
Marchetti  comm.  Antonio,  Gherardi  Gherardo. 

I  Comuni  che  hanno  contribuito  in  lire  dieci  ciascuno  sino  a  qaesto 
giorno,  sono  i  seguenti: 

Mantova,  Bologna,  Cortona. 
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Il  mioistro  d'istruzione  pubblica  ha  elargito  lire  cento.  —  Sono  pure 
aperte  le  soscrizioni  private.  La  Rivista  Europea  s'incarica  di  trasmet- 
tere qoelle  somme  che  le  saranno  passate  per  mezzo  del  suo  ufficio  di 
Direzione.  Si  pubblicheranno  sotto  questa  rubrica,  a  titolo  di  ricevuta, 
i  nomi  dei  soscrittori.  Qualunque  somma  al  di  sopra  d'una  lira  italiana 
sarà  gradita. 

Ultimi  ^ioimi  4li  Plettro  Grlannoiie  :  Il  nostro  necrolo- 
gio di  questo  fascicolo  reca  il  nome  di  un  illustre  italiano  morto  in 
Fi^8ilze.  Quello  che  pensassimo  del  Giannone,  abbiamo  scritto  nel  Ri- 
cordo che  gli  fti  dedicato  nel  fascicolo  del  l^  novembre.  Temevamo  quasi 
dJDon  arrivare  p:ù  in  tempo  a  parlarne,  e  però  abbiamo  posta  una 
certa  sollecitudine  nello  scrivere  di  lui  Nel  leggere  quelle  pagine  clie 
4'li  richiamavano  al  pensiero  gli  anni  della  sua  giovinezza,  l'uomo  ve- 
nerando versò  lacrime  di  tenerezza,  e  tornò  con  giovanile  calore  a 
riandare  quel  tempo  perduto.  Egli  si  lagnava  da  un  anno  d'assoluta 
inappetenza;  non  vi  era  cibo  ch'egli  gustasse;  inghiottiva  per  obbe- 
dienza al  medico,  ma  con  pena,  come  se  ogni  cibo  gii  fosse  medicina 
naoseabonda.  S'era  quindi  ridotto,  dalla  testa  in  fhori,  sempre  aniniata 
e  bella,  ad  uno  scheletro.  Passava  lunghe  ore  abbattuto  io  una  fredda 
solitudine,  che  gli  era  solo  temperata  dalle  cure  affettuose  di  una  vec- 
chia signora  francese,  che  vivea  col  Giannone  da  ben  43  anni  ;  quando 
qualche  giovine  delia  sua  Modena  veniva  a  visitarlo,  quando  qualche 
^ico  si  recava  alia  sua  remota  dimora  per  chiedere  novelle  di  lui,  il 
volto  del  Giannone  s'illuminava  tutto  ed  era  commosso  di  gratitudine. 
Dolevasi  egli  della  sua  infermità  che  gli  contendeva  di  tener  dietro  a 
tanta  parte  dì  quello  che  la  nuova  gioventù  italiana  veniva  operando,  e 
compiacevasi  sempre  quando  gli  cadesse  sott'occhi  qualche  prosa  vi- 
rile 0  qualche  verso  inspirato  da'poeti  d'Italia.  Ma  il  suo  pensiero  tor- 
nala più  spesso  agli  anni  del  1821,  del  1831,  del  1848,  ne'quali  il  suo 
cuore  aveva  più  fortemente  battuto  per  la  patria,  ed  égli  amava  puro 
ioteodere  che  il  suo  Esule  non  fosse  ancora  dimenticato  da  tutti. 

L'imperversare  della  stagiono  in  questi  ultimi  due  mesi  aggravò  l'il- 
luììtre  malato,  il  quale  finalmente  assalito  da  improvviso  catarro  che 
venne  ad  impedirgli  la  digestione  ed  il  respiro  fu  in  brevi  giorni  tra- 
scinato alla  tomba.  Egli  spirò  l'anima  generosa  nel  pomeriggio  del  ^4 
dicembre.  Lo  visitammo  il  23;  gli  stava  presso  al  letto  una  gen' ile  ni- 
pote di  Ciro  Menotti,  la  figlia  di  Celeste  Menotti,  superstite  fratello  del 
martire  Com'ella  fu  paitita,  egli  volle  spiegare  a  noi  chi  fosse  quella 
vaga  fanciulla,  e,  dopo  aver  lodato  lei  come  bucna  quunfo  leggiadra, 
amabile  quanto  felice  verseggiatrice,  si  provò  a  ricordarci  com'egli 
avesse  conosciuto  ed  amato  i  Menotti,  e  come  Ciro  fosse  pL^rito;  è  vo- 
leva ancora  dir  altro,  ma  in  un  lungo  sorriso  si  assopì.  Il  giorno  se- 
gante, pochi  minuti  prima  ch'egli  morisse,  tornammo  a  lui;  ci  rico- 
nobbe, ci  strinse  la  mano,  ci  sorrise,  ci  ringraziò,  e  cortese  fino  all'e- 
stremo momento,  ci  domandò  scusa  s'eì  non  poteva  più  parlare,  s'egli 
non  poteva  più  intrattenerci  discorrendo  con  noi  :  «  scasate,  caro,  non 
posso  più  ;  la  mia  testa  se  ne  va.  »  Egli  s'  assopiva  quindi  per  brevi 
istanti,  &ceva  brevi  sonni  agitati,  e  balbettava  parole  confuse  ;  ride- 
s'.andosi,  gli  occhi  di  lui  si  aprivano  a  stento,  egli  li  volgeva  intorno 
erpab<3nd»,  e  quindi,  per  uno  sforzo  estremo  di  volontà,  li  rendeva 
espressivi,  riconosceva  le  persone  che  gli  stavano  intorno,  domandava 
anjora  perdono  d'  aver  detto  cose  prive  di  senso,  e,  dopo  aver  nuova- 
mente sorrìso  a  tutti,  ritornava  ad  addormentarsi.  In  questo  modo 
lanima  di  Pietro  Giannon»^,  in  pace  col  mondo,  si  parti,  lasciando  un 
viro  rammarico  in  quanti  poterono  conóscerla  ed  ammirarla^  ed  un 
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esempio  nobilissimo  ed  imitabile  ai  vivi  superiti  ti.  —  Il  trasporto,  as- 
sai troppo  affrettato,  della  sua  salma,  avvenne  il  giorno  di  Natale  ad 
un*ora  pomeridiana;  sulla  tomba  del  grande  patriota  italiano  disse 
calde  e  commoventi  parole  Tiilustre  Atto  Yannucci. 


OasBettiiLo  bibliograflco  straniero. 


Furst  Herma.1111  ^on 
Piiokler-BJCusUau,  cine  bio- 
grapbie  von  Ludmilla  Assing-(Ham- 
burg,  Hoffman  ec.  Campe,  1873)  — 
BaiErWECHSEL  UND  Tagebìjcher 
des  Fùrsten  Hermann  von  Pùckler- 
Muskau  herausgegeben  von  Lud- 
milla Assing  (Hamburg  ;  Hoffmann 
ec,  Campe  1873.  Due  voi.)  —  L' in- 
telligente editrice  delle  lettere  di 
Humboldt,  di  Htìine,  di  Gustine,  e 
delle  memorie  di  Warnhagen,  la 
signora  L.  Assing  prosegue  animosa 
le  sue  importanti  pubblicazioni  di 
ricchi  materiali  per  la  storia  lette- 
raria tedesca  contemporanea  ch'essa 
ha  la  invidiabile  fortuna  di  posse- 
dere. Le  carte  flnqul  pubblicate 
rivelarono  i  segreti  delle  quinte  di 
una  grande  scena  letteraria;  una 
parte  pudica  del  pubblico,  proba- 
bilmente quella  stessa  che  seutivasi 
ferita  da  qualche  rivelazione  inat- 
tesa, fu  pronta  a  gridare  allo  scan- 
dalo. Ma  la  mùggior  parte  deMet- 
tori  seppj  invece  apprezzare  se- 
condo la  loro  reale  importanza  sto- 
rica i  documenti  comunicati  per  la 
prima  volta  al  pubblico  dalla  Assing 
e  in  essi,  anziché  una  indiscrezione 
dell'editrice,  riconobbero  la  giu- 
stizia inevitabile  della  storia,  la 
quale,  quando  non  si  scriva  ad  uso 
di  qualche  Delfino  o  de* giovinetti^ 
ha  da  parlare  il  suo  naturale  e  se- 
vero linguaggio,  e  mettere  ogni 
Ugura  al  suo  posto.  L'opinione  pub- 
blica che  intorno  alle  prime  pub- 
blicazioni del'a  Assing  era  in  Ger- 
mania siata  divisa,  trovasi  ora  in- 
vece quasi  unanime  nel  ricono ^-cere 
il  merito  dei  servigi,  che  la  nostra 
colta  e  inge;^i.osa  ospite  ha  reso 
agli  studii,  somministrando  tanti 
nuovi  sicuri  materiali  alla  storia 
letteraria  del  suo  paese^  e  all'os- 


servazione sapiente  del  psicologo. 
Quanta  luce  non  ci  hanno  data  <ul 
carattere  della  Rabel,  della  Bettina 
e  di  Heine  le  precedenti  pubblica- 
zioni della  Assing!  E  una  lace,  in 
gran  parte  nuova  ed  inaspettata. 
Ora  è  venula  la  volta  del  princi{h' 
Ermanno  di  Pùckler-Muskau ,  il 
quale,  invece  di  spaventarsi  della 
pubblicità  postuma  che  la  signora 
Assing  faceva  intorno  ad  alcuni 
grandi  tedeschi  e  segnatamente  in- 
torno al  proprio  zio,  voile  egli 
stesso  raccogliere  prima  di  morirj 
tutti  i  materiali  che  avessero  po- 
tuto somnainistrare  larghe  e  pre- 
cise notizie  per  la  biografia,  chV^^!i 
affidava  la  cura  di  stendere,  lui 
morto,  alla  egregia  nipote  dei  su  • 
amico  Warnhagen.  Ma  chi  era  iì 
principe  di  Pùckler-Muskau  ?  senza 
dubbio,  una  delle  figure  più  sìntio- 
lari  del  nostro  secolo.  Egli  compia- 
ce vasi  neir  albero  genealogico  della 
sua  fcimìglia,  secondo  il  quale  un>^ 
degli  antenati  sarebbe  stato  il  fa- 
moso Rùdiger  von  Bechlarn  de'Ni- 
belunghi.  Aveva,  come  ben  dice  h 
sua  distinta  biografa,  in  so  dA 
Don  Giovanni,  dell'Heine,  del  Ba- 
iardo  e  del  Mefistofele.  Allo  splen- 
dore degnatili,  al  prestigio  del  no- 
me, alla  ricchezza,  alla  bellezza  in- 
trepida ,  aggiungeva  un  ingegno 
pronto,  vivace,  arguto,  raorJaco. 
Sfidava  l'opinione  pubblica  quandi 
gli  conveniva;  e,  quando  ^invece  ìo 
trovava  comodo,  1'  accarezzava  : 
uno  zolfanello  in  amore,  s'accen- 
deva e  si  spegneva  presto;  dove 
appariva,  riceveva  un'  impressione 
fug  ice  e  ne  lasciava  una  pnifonda. 
ISeduttore  formidabile,  poche  donne 
da  lui  avvicinate  potevano  resistei^ 
all'attrattiva  del  suo  volto  e  dei 
suo  spirito,  in  verità  più  satanico 
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fihe  dJTino.  Nel  fkre  6  nel  dire,  di 
aoa  fraocbezza  talora  spietata  ed 
oSeasìvh;  non  si  serviva  dell'arte 
liei  linguaggio,  se  non  par  ottenere 
piò  presto  lo  scopo  ch'egli  si  prò* 
poneTa;  del  resto,  s'abbandonava 
al  proprio  capriccio;  ed  anche  tale 
abbandono  dovette  in  più  casi  giu- 
dicar buona  politica.  Non  aveva 
rke^ato  nessuna  educazione;  era 
eresiato  da  so,  inviso  al  padre 
mroy  e  alla  madre  leggiera  e 
iadifferente,  che  di  quando  in  quan- 
do gli  mandava  qualche  parola  te- 
nera, la  quale  il  giovine.  Ermanno 
ie  rimandava  accompagnandola  di 
qualche  espressione  viva  ed  inso- 
lente, poiché  egli  non  poteva  pre- 
star nessuna  fede  a  quell'improv- 
viso tenerume.  Ebbe  amanti  quasi 
quante  ne  volle,  e  più  o  meno  le 
maltrattò  tutte.  Viaggiò  molto; 
viaggiando,  osservò  cose  insolite  e 
rdccootò  i  suoi  viaggi  in  modo 
nuovo  ed  attraente.  Prese  per  mo- 
glie la  contessa  Lucia  di  Pappen 
fieim;  ma  fu  matrimonio  di  conve- 
nienza, che,  poco  dopo,  per  sue 
ambizioni  maggiori  (di  conte  egli 
era  divenuto  principe),  o  per  al- 
tre che  s'indovinano,  non  gli  con- 
venne più;  la  moglie  era  informa- 
ta delle  frequeoti  di:!terzioni  del 
marito,  sentiva  l'imbarazzo  ch'el- 
la gli  dava;  con  una  sua  nobilis- 
sima lettera,  che  la  signora  As- 
si ^ig  ci  ha  fatto  conoscere,  doman- 
dò essa  stessa  il  divorzio;  il  prin- 
cipe si  commuove  a  quell'atto  di 
generosità;  si  separa  dalla  moglie, 
ma  al  tempo  stesso,  si  innamora 
di  lei  e  vorrebbe  far  di  nuovo  con 
essa  un  viaggio  d'amante,  per  fe- 
steggiare Tavveunto  divorzio.  Il 
principe  va  quindi  in  traccia  di 
un'altra  moglie  più  ricca  della 
Pappenheim,  e  incarica  le  sue  ami- 
che di  trovargliela.  Evidentemente 
la  vita  del  principe  di  Pùckler  non 
*  quella  d'un  santo,  e  la  signora 
^ssing  che  ce  la  narrò,  merita 
lode  5,er  non  aver  taciuto,  malgra- 
do la  simpatia  e  gratituline  che 
deve  al  principe,  e  dissimulato  al- 
cuno de'suoi  difetti  capitali,  alcuna 
delle  8ae  più  gravi  debolezze.  La 


signora  Assing  spera  che  dopo  la 

Subblicazione  de  suoi  tre  volumi 
i  memorie  attenenti  al  principe 
di  Puckler  egli  troverà  nuovi  ami« 
ci  f^a  qud'lettori  che  non  l'hanno 
conosciuto.  Ne  dubitiamo.  Si  resta 
sorpresi,  senza  dubbio,  innanzi  a 
una  natura  così  ricca,  cosi  dotata, 
così  versatile,  così  piena  di  straor- 
dinarie risorso;  fino  a  un  certo 
punto,  si  può  puro  ammirarla; 
amarla  non  già,  per  quanto  ci  ò 
dato  giudicarne  dai  primi  docu- 
.  menti  .che  ci  stanno  sotto  gli  oc- 
chi. Forse  i  volumi  seguenti  ci  pre- 
senteranno l'eroe  sotto  un  aspetto 
più  simpatico,  che  flnquì  non  ci  si 
è  reso  palese;  ma  finquì  crediamo 
che  poche  persone  di  gran  cuore 
amerebbero  avere  per  amico  al- 
cuno che  somigliasse  al  principe 
quale  egli  ci  si  rappresenta  nn 
pressappoco  all'anno  1830.  E'  trop- 
po facile  imitare  le  imprese  di  un 
simile  cavaliere;  si  può  essere 
meno  fortunati  di  lui,  ma,  non  vi 
ò  nulla  di  più  comodo  che  il  se- 
guire i  suoi  principii.  <  Le  plus 
ridicule  des  projets,  scrìve  egli 
alla  Gay,  est  de  vouloir  se  chan- 
ger,  »  sentenza  che  ha  il  suo  lato 
di  vero,  poiché  radicalmente  nes- 
suno può,  di  certo,  trasformarsi 
così  da  cacciare  indietro  tutto  il 
suo  n'amrale,  a  meno  di  dissimu- 
larlo intieramente  con  Tlmpostu 
ra,  ma  il  lasciar  andare  i  proprii 
pensieri,  le  proprie  parole,  le  pro- 
prie azioni  secondo  il  capriccio, 
senza  guidarle  ò  un  altro  comodo 
eccesso,  che  non  condurrebbe  di 
certo  la  società  ad  una  moralità 
esemplare.  Pùckler  alla  sua  Bet- 
tina scriveva  ch'ei  non  era  fatto  per 
crear  nulla,  ma  unicamente  per 
ricevere  impressioni,  e  ch'egli  rap- 
presentava presso  di  Lei  l'elemento 
femminile,  mentre  essa,  la  Betti- 
na, era  presso  di  lui  fi'  elemento 
mascolino.  La  signora  Assing  rico- 
nosce, per  un  cerio  riguardo,  al 
principe  Ermanno  qualche  cosa 
dell'antico  Giove;  Giove  sì,  ed 
Achille  anche,  ma  in  Se  irò,  tra- 
vestito da  donna.  Sovra  ogni  cosa, 
Pùckler  fu  un  amatore  insaziabile; 
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e  che  non  si  curava  troppo  dei 
mezzi  coi  quali  volea  soddisfare  la 
sua  passione;  a  23  anni,  nei  1808, 
scriveva  a  una  certa  Zephirine; 
<  Madame,  Les  douces  libertés  que 
Vous  m'avez  permis  de  prendre 
avec  vous  l'autre  soir  au  spoeta- 
eie,  m'ont  prouvé,  Madame,  qae 
Vous  rt^unissez  à  toutes  ies  grà- 
ces  de  la  figure  et  de  l'esprit  cot- 
te aimable  raison,  cotte  philoso- 
phie  charmante,  qui  sait  s'él<^ver 
au-dessus  des.préjugés  du  vuigai- 
re.  »  Né  solo  si  contentava  di  pro- 
fessare egli  stesso  quella  filosofia, 
ma  la  faceva  accettare  a*suoi  ami- 
ci e  anche  più  alle  sue  amiche.  La 
celebre  scrittrice  francese  che  fu 
attratta  anch'essa  alle  grazie  cor- 
ruttrici del  lion  di  Muskau,  la  si- 
gnora Sofia  Gay  poteva  quindi  scri- 
vergli con  molto,  ma  forse  con 
troppo  spirito:  <  Quand  je  penso  à 
la  réputation  diabolique  qu'on  vous 
à  fait  et  dont  on  m'avait  tant  ef- 
frayée,  je  vois  combien  il  est  rare 
de  sortir  de  la  route  commune, 
sans  jeter  TefìTroi  sur  son  passa* 
gè  »  e  più  oltre,  rispondendo  ad 
una  commis-^ione  che  Tantico  suo 
amante  le  aveva  raccomandati  dal 
suo  castello  di  Muskau,  le  sog- 
giunge: <  S'il  s'agit  de  parer 
queiques  jolies  victimes,  je  vous 
en verrai  ce  qu'il  y  a  de  plus  gra- 
cieux  dans  nos  modes.  Si  les  /j?m- 
mes  de  vos  amis  ont  de  vieilles 
dentelles  bien  gothiques^  envoyoz- 
les  raoi,  je  le^  leup  forai  monter 
dans  le  dernier  goùt.  »  Tuttociò 
può  essere  superiore  a  quello  che 
pensa  11  volilo  che  non  conosce 
certo  raffinatezze  dell'arte  con  la 
quale  sanno  amarsi  fra  loro  1 
grandi,  ma  non  è  sicuramente  con 
questa  stoffa  d  uomini  e  di  donne 
che  il  mondo  cammina.  Pnckler 
dove  passa  desta  la  curiosità;  le 
sue  confessioni,  le  sue  riflessioni, 
1  suoi  carteggi  sono  piccanti,  e  ser- 
vono, anzi  sono  preziosi  allo  psi- 
cologo, fino  a  un  certo  punto  an- 
che alTetnologo,  il  quale  potrebbe 
cercare  sulla  figura  di  Pùckler  al- 
cuni do'caratteri  estetici  partico- 
lari alla  razza  germanica;  ma  guai 


se  pigliassimo  tutte  qaeste  stra- 
nezze originali,  queste  ardite  vio- 
lenze per  qualche  cosa  di  bello  e 
di  grande;  Tideale  si  turberebbe,  e 
noi  non  sapremmo  veramente  più 
dove  e  come  indirizzarci.  Le  pri- 
me lettere  di  Pùckler  sono  amo- 
rose; egli  va  dritto  al  suo  segno. 
e,  per  quanto  egli  ci  dica  chd  ope- 
ra e  scrive  per  impressione,  è 
troppo  evidente  ch'egli  non  obbe- 
disce tanto  a  uno  sfogo  dell'animo 
quanto  a  un  capriccio  della  mente. 
Gli  occhi  di  una  bella  donna  lo 
hanno  tentato;  egli  smania  per 
possederla,  e  compone  le  sue  let- 
tere con  lo  scopo  di  affrettare  il 
negozio  amoroso  ch'egli  8*è  propo- 
sto. Ch'egli  componga  si  rende 
evidente  dalle  molte  Ietterò  dirette 
ad  amanti  diverse,  alle  quali  dice 
pressapoco  il  medesimo;  lo  pia- 
vano poi  assolutamente  due  lettere 
da  lui  scritte  e  destinate  alla 
stessa  donna,  ma  delle  quali  una 
sola  fu  mandata  alla  sua  destitki- 
zione.  Egli  descrive  nella  sua  pri* 
ma  lettera  (a  sua  disperazione  p^l 
trattamento  ricevuto  dalla  bilU 
dama  nella  sera  precedente;  nela 
seconda  invece  ringrazia  la  bella 
dama  del  modo  con  cui  in  quella 
stessa  sera  1*  aveva  tratta' o;  in 
una  delle  due  lettere  Pùckler  men- 
tiva, e  forse  in  entrambe.  La  sua 
sincerità  in  quella  come  in  moh' 
altre  occasioni  riusciva  quindi 
molto  discutibile.  I  più  interessanti 
carteggi  sono  quelli  di  Pùckler  con 
la  Bettina  von  Arnim,  con  la  So- 
fia Gay  e  con  la  contessa  Ida  Habn- 
Hahn,  poiché  oltre  al  farci  cono- 
scere i  sentimenti  privat  ssimi  che 
quelle  tre  signore  avevano  per  Pi'- 
ckler,  e  il  terribile  principe  per 
esse^  recano  molta  luce  sulla  sto- 
ria del  tempo,  la  let  oraria  in  ìspe- 
cie.  Tre  donne  di  forando  spiriti^ 
conversando  famigli  armento  c-^c 
un  uomo  che  non  ne  aveva  m^Q' 
di  loro,  ci  fanno  sapere  molte  co- 
so curiose  che  senza  di  es^e  sa- 
rebbero sempre  state  un  mistero. 
e  che  in  ogni  modo  acquistano  per 
esse  una  nuova  e  singolare  fisio- 
nomia. La  visita,  per  esempio,  della 
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Bettina  a  Beethoven  da  lei  de- 
scritta in  ana  sua  lettera  al  Pù- 
e!dep  è  un  pccolo  capolavoro  nei 
«eoere.  Nelle  lettere  della  Sofia 
Gzj  domina  il  pensiero  che  ha  la 
madre  della  Girardi n  di  far  dello 
spirito  per  consolarsi  deli*  abban- 
dono di  Pùckler,  che  corre  ad 
amoreggiare  donne  più  giovani  di 
lei  La  Bettina  è  un  indovinello  e 
03  folletto  che  tenta  sfuggire  allo 
ssioziom  tiranniche  di  Pùckler, 
parlando  spesso  di  cose  p<ù  gravi 
tfle  non  siano  i  loro  amori,  e 
Fpesso  di  alta  morale  e  del  loro 
reciproco  perfezionamento,  por  at- 
tirare, in  somma,  più  frequenti  le 
carezze  di  quella  sferza  che  ac- 
cenna di  temere;  la  Bettina  scrive 
al  prÌQcipe  dicendosi  scherzosa- 
^amente  sua  schiava,  e  dandogli 
dèi  Lei  fino  al  16  agosto  del  1834 
e  il  principe  le  risponde  sempre 
eoi  darle  del  Tu  <  Ella  crede,  gli 
scrive  un  giorno,  che  Warnhagen 
abbia  un  cuore  caldo,  e  noi  due 
DB  cuore  freddo.  No;  io  non  ho  un 
cnore  freddo.  Io  ricevo  con  calore, 
ma  sono  fredda  nel  dare;  però 
soltanto  al  di  fuori,  poiché  inter- 
naminte  io  ardo  »;  giuocano  in- 
sieme, secondo  l'uso  toscano,  al 
giuoco  del  verde,  e  fanno  spesso 
Ira  loro  dell'umorismo,  e  parlano 
spesso  reciprocamente  della  chia- 
rezza delle  loro  lettere,  il  che  pro- 
ì^a  come  il  mistero  fosse  la  regola. 
La  conclusione  più  generale  dei 
loro  carteggi  è  questa,  che  en- 
trambi hanno  difetti,  e  che  fa  co- 
modo ad  entrambi  conservarseli; 
l'ano  perciò  si  rivolge  all'  indul- 
genza dell'altra,  e  viceversa,  per- 
chè non  se  ne  faccia  caso,  pur  ri- 
servandosi ciascuno  il  diritto  di 
rinfacciarseli.  Quello  fra  il  Pùckler 
è  la  Bettina  è  uno  dei  più  curiosi 
j^  originali  cOjrteggi  che  siansi  mai 
Mti;  della  Bettina  poi  vi  appare 
notevole  lo  studio  di  allontanale 
Pùcklt-r  dai  Varnhagen.  La  con- 
cessa Ida  Hahn-Hahn  incominciò 
la  sua  corrispondenza  con  Pùckler 
jssai  tardi,  ciod  nel  1844,  quando 
n\cWer  incominciava  ad  esser 
secchio,  ma  le   loro   lettere  non 


scoppiettano  meno  per  questo  di 
un  giocondo  spirito  giovanile.  La 
prima  lettera  di  Piickler  comin- 
cia col  dire  alla  contossa  che  avea 
letto  due  suoi  romanzi  e  non  gli 
erano  punto  piaciuti,  che  avea  co- 
nosciuto lei  stessa  e  che  gli  era 
piaciuta  un  poco  più  de'  cattivi 
romanzi,  che  infine  egli  avea  svo- 
gliatamente aperto  il  suo  romanzo 
Sigismondo  Forster,  e  sentito  in- 
vece il  bisogno  di  leggerlo  tutto, 
e,  arrivato  all'ultima  pagina,  pro- 
vato il  desiderio  di  baciarle  la 
mano,  e  piangervi  sopra  di  tene- 
rezza. A  ques  l'amo  la  contessa 
Hahn-Hahn  fu  presa,  e  il  seguito 
della  loro  corrispondenza  divenne 
più  e  più  sempre  intimo  e  si  pro- 
trasse così  per  parecchi  me'^i,  fin- 
ché Pùckler  richiese  che  divenisse 
intimlssimo  e  la  contessa  Ida  sti- 
mò prudente  interromperlo.  Pochi 
anni  dopo  la  contessa  Hàhn:Hahn 
si  convertiva  al  cattolicismo.  Le 
uliime  lettere  di  Pùckler  sono 
deiranno  1868  e  dirette  alla  di- 
stinta scrittrice  Eugenia  MarliU, 
che  il  pubblico,  specialmente  quel- 
lo della  Gartenlaube,  conosce  as- 
sai bene  sotto  il  pseudonimo  di 
Eugenia  John.  La  prima  lettera 
del  Pùckler  è  del  9  febbraio  1868; 
egli  scrive  alla  John,  chiamandola 
«  bella  sconosciuta,  amabilissima 
scrittrice  »  e  dicendosi  pazzo  per 
la  lettura  del  suo  «  Das  Qeheim- 
niss  der  aiten  Mamsell  >,  e  desi- 
deroso, prima  del  lungo  viaggio 
che  sta  per  intraprendere,  dal 
quale  a  motivo  della  sua  età  di 
82  anni  non  tornerà  più,  di  fare 
la  conoscenza  personale  della  sua 
sorella  in  letteratura.  La  John  gli 
manda  la  propria  fotografia  e  gli 
scopre  il  suo  proprio  nome  di 
Marlitt  senza  dare  il  proprio  pre- 
ciso indirizzo;  ma  il  principe  de- 
.sldera  conoscerla  più  dappresso, 
e  la  sua  seconda  lettera  torna  al- 
l'assalto, incominciando  con  Tap- 
pellativo  di  «  bella  e  pur  troppo 
sempre  sconosciuta  »,  e  fluisce  col 
baciarle  le  mani,  malgrado  i  guan- 
ti ch'essa  porta  nel  ritratto.  La 
John  dà  il  suo  indirizzo  (Arnstadt 
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in  Turingia),  e  scherza  spiritosa- 
mente con  PQckler  che  si  segna 
Tautore  delle  <r  lettere  di  un  mor- 
to »  dicendo  ch'essa  saluta  V  im- 
mortale. Pùckler  domanda  il  per- 
messo di  chiamarla  <  sua  diletta 
ed  onorata  amica  »,  le  dice  ch'egli 
è  pel  cuore  e  per  la  testa  così  fan- 
ciullo come  nella  sua  giovinezza, 
e  le  manda  un  suo  ritratto  in  at- 
to di  leggere  un  libro  della  John, 
perchè  lo  conservi  nel  suo  bou- 
doir, assicurandola  che  niente  può 
piacergli  di  più  che  questa  at- 
tenzione. La  John  piglia  piacere  a 
tale  corrispondenza  e  confida  al 
vecchio  principe  molti  particolari 
interessanti  della  sua  vita  e  in- 
torno a'suol  sentimenti^  finché  lo 
chiama  essa  stessa  coi  nome  di 
amico^  pur  firmandosi  sempre  col 
soli)  titolo  di  fida  corrispondente. 
Essi  trovano  in  un  solo  anno^  per 
lettera, -inotivi  per  bisticciarsi,  a 
fine  di  darsi  spesso  il  piacere  inef- 
fabile di  fare  la  pace  Si  tormen- 
tano un  poco  reciprocamente,  per 
strapparsi  confessioni  e  confidenze 
piacevoli  che  a  primo  tratto  e  per 
sé  stesse  non  sarebbero  venute.— 
Anche  il  volume  de' viaggi  e  schizzi 
varii  di  Pùckler  ha  il  suo  inte- 
resse, sebbene  senza  dubbio,  sia  di 
una  curiositi  meno  piccante;  ma 
lo  spirito  d"  osservazione  di  Pù- 
ckler* e  quella  facilità  con  cui  egli 
s'abbandona  a  dir  tutto  ciò  che  gli 
piace  gli  danno  un'attrattiva  affatto 
particolare.  Basta  ieg^^ere  le  lette- 
re da  Costantinopoli  per  compren- 
dere quanto  importi  che  uomini 
come  il  Pùckler  viaggino;  essi  ri- 
sparmiano molti  viaggi  di  corrieri 
e  di  diplomatici ,  e  correggono 
molte  guide.  In  conclusione,  é  trop- 
po evidente  per  i  nostri  lettori, 
che  se  noi  non  riconosciamo  nel 
Pùckler  né  un  santo,  nò  un  eroe, 
convenamo  che  poche  figure  più 
originali  della  sua  fecero  parlare 
di  sé  nel  mondo,  e  siamo  grati 
alla  s  gnora  Assnjir,  la  quale,  men- 
tre paj^a  un  tributo  di  onore  alla 
memoria  di  un  amico  ch'ebbe  me- 
ritamente fiducia  in  lei.  offk*e  al- 
Tantropologo  i  materiali  d'uno  stu- 


dio  pieno  d'importanza  e  di  n» 
vita. 

Gresaminelte    l^ercki 

von  Paul  Heyse,  I  Band,  Gedicht'; 
Zweiter  Abdruck,  Berlin,  Herz.  - 
Avremo  opportunità,  entro  i'anDO 
di  dedicare  un  particolare  studi( 
a  Paolo  Heyse,  come   ad    uno  de 
migliori  e  al  più  geni  alo  forse  de 
gli  amici  che  V  Italia  conti  in  Ger- 
mania. Intanto,    ci    piace  anauo- 
zi  are  la  edizione  di  tutte  le  open 
di  Paolo  Heyse,   die  fu  intrapresa 
a  Berlino,  e  che  occuperà  non  roeoc 
di  dieci    volumi    (Poesie  innovella 
in  versi,    2,    novelle    in    prosa  5, 
drammi  2).  Abbiamo  sotto  gli  «e- 
chi  il  primo  volume  di  questa  in- 
teressante raccolta,   contenente  !e 
poesie  originali   e   tradotte.  ìklk 
tradotte  dall'italiano  diremo  a  m 
tempo;  le  originali   sono  divise  in 
Canti  giovanili^    Note   dì  viaggio 
Margherite,  Sentenze^  spesso  tp:- 
grammatiche,  un  bei  sermone,  .^nl- 
V  Emancipazione  delle  donne,  ^' 
sie  d'occasione  che  si  disunguaaj 
dalle  solite  (ove  troviamo  pure  lì 
rappresentazione  drammatica  D^r 
ff^iede,  nella  quale  l'Alsazia  s'ar- 
rende in  pace  alla  madre  Germaoii 
e  invita  la  Lorena   a   fare  il  ei- 
dos imo  :  Wir  waren  in  der  Freni''. 
liebe   Schwester,    Wir  sind  nun 
heimgekehrt.  Noi  eravamo  in  paese  j 
straniero,    cara   sorella,  ed  on 
siamo  tornate,  ma  la  Lorena  con- 
tinua a  dire  di  no),  poesie  varie  i^ 
terzine,   Qunntunque  Pao'o  Hey« 
sia  particolarmente   un  incompa- 
rabile novelliere,   e    drammaturgo 
de*  più   felici,    anche    come  liri'^o 
8*  è  fatto    valere,    per   una  catta , 
freschezza    di    sentimento,  ed  eie- 1 
gante  disinvoltura  neirespressioa-;  i 
La  sua  poesia  non  é  smagliante  ai  { 
colori,  né  ha  impeti  straordinaw. 
ma  é  tutta  armonia  e  tutta  gra- 
zia, e  risente   spesso  della  simpa- 
tica maniera  di  Schiller,  alla  scuo!» 
poetica  del   quale   sembra  esseri 
l' Heyse    con    più    grande  am*'^ 
educato. 

L^niuiée  tein*il>le  par  ^^'  \ 
cior  Hugo,  avec  ilJusirations  de  i^ 
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poU  Flaroeng  ;  Paris,  Michel  Lévy 
/rrTcs  èdit,  Nouvelle  éditìon.  —  Ann- 
Qjrìafflo  Se  molti  frìovani  scrittori 
fraDCesi  ayessero  la  forza  di  questo 
veivliio  che  cMita  in  mezzo  alle  ro- 
TM  li  grandezza  della  sua  patria, 
Q^n  tarderebbe  la  Francia  a  scuotersi 
tb  quei  letargo  servile  nel  quale  il 
tien  alume  oltramontano  la  trattiene. 
<iije>b)  libro  di  canti  inspirati  dallo 
s^foo  e  dall'amore  è  pieno  d'ardite 
lytMi,  le  qnalì  si  concedono  sola- 
i&t*)te  ad  un  grande  poeta.  Ma  se 
ifwfle  iperboli  avessero  virtù  di  sol 
):Mre  la  Francia  a  tutta  la  sua  ùì" 
pili  di  forte  e  snp'rba  matrona^ 
l'Eurupa  tutta  dovrebbe  benedirle. 
ììpriìnato  di  Gioberti  valse  in  Italia 
a  ^ouo(ere  gran  parte  degli  italiani  i 
quiii  nellHltusione  di  essere  il  primo 
popolp  del  mondo  sentirono  pure  il  ] 
do\ere  di  provare  almeno  ch'essi  non 
erano  raltimo.  Cosi  se  la  parola  alata 
ed  JDGammata  di  Vittor  Hugo  avasse 
Virtù  d'infondere  nella  Francia  e  so- 
vra tutto  in  Parigi  il  sentimento  e  il 
<ie<Jderìo  magnanimo  delle  cose  gran- 
di, lutto  il  mondo  civile  dimeni  che 
rebbe  volentieri  il  torto  che  il  poeta 
|Ii  ha  fatto,  col  mettere  in  Parigi 
lutto  il  suo  cuore,  tutto  il  cervello, 
tutto  il  nerbo,  tutto  il  focola^-e  del- 
l'umanità ;  noi  italiani  sapremo  pure 
P^rdunargli  la  bestemmia  contenuta 
Jn  questo  verso  (p.  263); 

Miì  Tieni  3  Paris  faire  son  premisr  vsrs. 

In  (|ue5to  volume  è  la  storia  del- 
1  anijo  più  infame  del  nostro  secolo^ 
deiianno  che  vide  la  scienza  arnursi 
ai  ferro  per  isquarclare  il  seno  e  fe- 
rire i  visceri  della  nazione  del  mondo 
CU''  ha  più  cuore  e  che  avea  com- 
messo la  leggerezza  di  provocarla.  Per 
;lu.into  le  tinte  siano  dalla  fervida 
''»niaginazione  del  poeta  caricate  oltre 
'"i'ura,  esse  basteranno  pur  sempre 
^  <iare  il  tono  degli  avvenimenti  do- 
l  ru^i  che  si  compirono  fra  il  1870 
^'N87l;  e  meriteranno  sempre  di 
^••nip  consultai»  non  per  cercarvi  la 
J'-iiltì  dei  falli,  ma  il  sentimento  che 
^'i  fatti  hanno  potuto  inspirare  in 
frane  a.  Quanto  ai  versi,  se  ve  ne 
?uno  che  sentono  Io  stento  della  com- 
[«osizione,  il  loro  maggior  numero  si 


gonfia  e  si  precipita  come  improv- 
viso torrente  che  porta  via.  Vi  è  il 
solito  abuso  d'antitesi  che  distinguo 
lo  stile  di  Victor  Hugo,  ma  queste 
antitesi  conducono  spesso  il  poeta  a 
dir  cose  sublimi.  La  rima  stessa  con- 
duce a  Victor  Hugo  molti  pensieri, 
ma  non  saprebbe  condurli  a  chi  non 
avesse  potente  immaginazione  per 
raccoglierli  e  rivestirli.  Vi  sono  poi 
pagine  dolorose  scritte  con  le  lacrime, 
altre  ove  passano  le  ombre  paurose 
della  disperazione^  altre  eroiche  dove 
il  poeta  sente  l'inno  eroico  e  lo  canta  ; 
il  poema  ha  le  stesse  varietà  di  con- 
trasti che  presentò  il  terribile  anno 
che  pose  un  abisso  ti^  la  Germania 
e  la  Francia.  L'autore  dei  Chdiimens 
rivive  spesso  e  si  riaccende  in  queste 
pagine;  si  direbbe  che  i  suoi  strali 
brevi,  serrati,  vi  si  allungarono  per 
riuscire  a  colpir  più  lontano  e  più 
addentro.  L'ultima  pagina  grida  dispe- 
rare ad  ogni  uomo  che  pensa  ed  ama; 
ma  il  poeta  vi  aggiunse  un  epilo|;o,  del 
quale  scongiuriamo  per  laFrancia  l'au- 
gurio sinistro;  il  poeta  sente  salire  le 
acque,  e  domanda  soccorso,  e  dice  :  ne 
va  pas  plus  loin^  o  flot  amT  t  ;  ma 
l'onda  che  sale  non  lo  obbedisce,  e 
gli  risponde  brevemente:  Tu  me  crois 
la  maree  et  je  suis  le  déluge.  Una 
tale  conclusione  conviene  al  tetro  ti- 
tolo del  libro  ;  ma  non  sarà^  senza 
dubbio^  quello  che  faranno  I  lettori 
francesi  dell'anno  1873;  la  tempesta 
è  passata;  la  nave  è  rientrata  in 
porto  alquanto  avariata  ;  conviene 
ripararla  ;  ma  es^a  non  tarderà  molto 
a  ripigliare,  con  nuova .  fortuna,  il 
mare,  non  battagliando,  non  pre- 
dando, ma  portando  intorno  la  luce. 

J^e  diroit  oltemin  (confes- 
sions  d'un  ouvrier)  —  Journal 
cl*uii  tiomme  lieureux  (un 

philosophe  sous  ies  toits),  par  Émile 
Souvestre  (Nuove  edizioni  illustrate; 
due  volumi  distinti;  Paris,  Michel 
Levy  frères)  Emilio  Souvestre  mori 
quando  l'amabile  ingegno  di  lui  era 
arrivato  alla  sua  perfetta  maturità  e 
quando  egli  avea  acquistato  come 
scrittore  quella  ele;jante  disinvoltura 
che  lo  faceva  degno  di  essere  pre- 
miato dagli  accademici  e  d'essere  ac- 
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costato  ai  classici.  Il  Journal  d'un 
homme  heureux  ottenne  il  premio 
dell'Accademia  francese^  e^  più  che 
ottenerlo,  lo  meritò  ;  Droti  chemin 
è  il  suo  degno  riflesso  popolare.  Vi 
è  nella  immaginazione  di  Souvestre 
qualche  cosa  che  lo  farebbe  avvici- 
nare ad  un  tedesco,  e  meglio  ad  un 
fiammingo,  piuttosto  che  ad  un  gaio 
francese  ;  egli  ama  il  focolare^  ama 
il  racconto  intimo,  ama  le  dolci  e 
quote  malinconie  domestiche,  ama  so- 
gnare il  mondo  dal  suo  tetto^  anzichò 
sognare  il  tetto  dalle  scene  tempestose 
del  mondo.  Henri  Conscience  gli  so- 
miglia un  poco  ;  un  altro  poco  gli  so- 
miglia pure  HofTmann,  ma  Souvestre 
ha  più  lacrime  negli  oc>'ht.  e  però 
intenerisce  di  più.  Souvestre  è  ramico 
de*  poveri  ;  se  bene  ci  rammentiamo, 
è  di  lui  un  dramma  sociale  pieno  di 
terribili  effetti,  intitolato:  Le  fiche 
et  le  pauvre;  ebbene  gli  stessi  con- 
trasti ci  presentava  egli  in  questi  due 
libri  fra  l'oziosa  opulenza  e  la  povertà 
laboriosa,  non  per  eccitar  l'odio,  ma 
per  rendere  la  prima  più  operosa  di 
bene,  e  la  seconda  più  felice.  All'anno 
che  finisce  egli  può  quindi  dire  con 
calma  serena:  «  Retombe  donc  en 
paix  dans  l'éternité  et  sois  bènie,  toi 
qui^  en  remplacement  de  la  jeunesse, 
me  laisse  Texpérience,  en  retour  du 
temps  le  souvenir,  et  en  payement 
du  bien  fait  la  reconnaissancè  )>  Le 
Vroit  chemin  ci  dà  la  storia  di  un 
povero  muratore  «  combattant  la 
douleur  par  la  patience^  et  triomphant 
par  l'honnéteté  »;  l'opera  ha  uno 
scopo  interamente  educativo,  e  meri- 
terebbe, ci  sembra,  dì  venir  tradotta 
In  buon  ital  ano  per  i  nostri  più  in- 
telligenti operai;  le  memorie  di  Pierre 
Henri  La  Rigueur  starebbero  in  ogni 
modo  assai  meglio  nelle  mani  dei 
nostri  operai,  che  certi  romanzi  di 
Dumas,  Fèval,  e  Proseguaci,  i  quali 
sono  fatti  per  stordire  ma  non  per 
isvegliare  l'intelligenza  dell'operaio. 

Hisitoipè  cles  oosmnen- 
oeineiit^s  de  la.  Képubli- 
due  aux  PAy»«-Bo8  (1561^ 
lt>^5),  par  Daniel  Stern;  Paria.,  Mi- 
chel Lévy,  fr.  ódit.  —  Il  successo 
ottenuto  da  Daniele  Stern  (contessa 


Maria  D*Agoalt  )  come  storico  della 
rivoluzione  del  1848  deve  certamen- 
te avergli  dato  animo  a  prepara* 
re  altri  lavori  storici.  L'ingegoodi 
Daniele  Stern  ò  portato  essenzial- 
mente a  studi  positivi  ;  i  fatti  sooo 
sempre  i  soli  elementi  sopra  i 
quali  esso  compone  i  suoi  edilicH 
letterari.  Le  sue  relazioni  di  viag- 
gi,  i  suoi  schizzi  monografici,  so- 

Era  alcnne  individualitk  storici» 
anno  importanza  pel  loro  seria 
contenuto  più  che  per  Tattrattin 
di  quella  forma  aggraziata  colui 
severa,  end' essa  lo  sa  rivestiit 
Noi  rammentiamo  ancora  undra» 
ma  storico  di  Daniele  Stern,  raft 
presentato  al  teatro  Gerbino  di  T<h 
rino,  or  sono  circa  12  anni,  sop4 
la  Giovanna  d'Arco;  il  drammi 
serviva  ad  illuminare  la  storia,  i4 
non  già  ad  inventarla  ;  non  aveTt 
gli  splendori  ideali  dei  dramma! 
Schiller,  ma  la  leggenda  storica  ^ 
presentava  nella  sua  poetica  e^ 
denza  Da  quel  tempo,  alPinfoori  A 
qualche  articolo  uscito  nella  i^^ 
des  deux  mondesy  non  ebbimo  aM 
tre  novelle  di  Daniele  Stero.  Igotl 
ravamo  ch'essasi  fosse  messa  s« 
pra  nn  lavoro  della  gravità  e deii 
importanza  di  questa  storia  delli 
Repubblica  dei  Paesi  Bassi,  la  quali 
fu  Dono  scritta  più  volie  in  Fraif 
eia,  in  Germania  ed  in  Italia,  nari 
non  mai  ordinata  sopra  le  fom 
originali  olandesi,  nò  con  qoeli 
spirito  critico  che  il  progresso d^ 
stadi  storici  concede.  «  Il  me  n 
lait  d'abord  et  de  tonte  nécèssiW 
scrive  l'illustre  autrice,  si  je  vos 
lais  pousser  un  peu  avaot  ma 
recherches,  apprendre  une  iarigiM 
diSpourvue  d'attrait.  Un  autre  * 
bear  ingrat,  dont  je  ne  pou^ail 
KUère  non  plus  me  dispeoscTi 
c*était  de  prendi  e  connaissance  del 
annales  sóparées,  très-diffuses  t 
très-confuse^,  de  chaque  provinoi 
pour  en  lire?  un  récit  general  qd 
sans  rompre  Tunité  et  sans  « 
perdre  aux  détaiis  ne  néglig»' 
rien  d'important.  £nfin,  et  à  I^ 
preuve,  je  reconnus  que  ce  n'éui* 
pas  ponr  moi  un  scuci  médiocp?: 
entre  les  assertions  et  les  joge- 


Digitized  by 


Google 


—  401  — 


mi  opposés  des  écrivaios  natio- 
fiiiifortement  prévenas,  ceux-ci, 
poQT  le  stadhoudérat  populaire  des 
Nassau,  ceai-lÀ  poor  la  bourgeoisie 
jQQQJcipale  des  Barneyeldt  et  des 
déWittJ'avais  k  me  teoir  toujours 
SQrmesgardes,  craintive  de  me  lais- 
ser  eotThioer  par  Yun   ou   Tautì  e 
para  hors  de  la  slricte  équité.  Ce- 
pefidaot  jd  me  mia  à  Toeuvre,   et 
plfls  j'y  entrai,  plus  j'y  pris  plai- 
»r,  Iroavant  dans  les  tableaux  qne 
ntn^ìt  ma  piume  des  meurs  sai- 
fi^  d'ao  peuple  Tìrìl  une  diversìon 
m  eùm$  qae  mecausait  k  toute 
kare  le  «pectacle  do  nos  faible^ 
fle$  morales  et  de  notre  Incroyable 
poérilité  politique.  Mais,  ea  entre- 
pnaat  an  oavrage  d^aussi  laague 
keme  qae  XHisiaire  de  la  Eépu- 
Uique  des  Pays  Bas  Unis  depuìs 
hnm  et  Utrecht  jusqu'n  VaboH- 
ìiondu  stadkoiidératj  tei  était  mon 
tkre,  j'avais  presume  plus  grande 
([Q'elle  ne  devait  Tètre  en  réalité 
aa  part  de  Uberto  dans   le  choix 
k  mes  occupatiODJ  et  Témploi  de 
nes  henres.  Mille  accid^^ots,  mille 
iraTersesqae  je  n'avais  pu  prévoir, 
bmaiadie,  la  fatigue   iaterrompì- 
rent  fréquemment  la  saite  de  mon 
trarail;  de  telle  sorte    qu*au   lieu 
^  ^ept  ou  huit  années  que  j'esti- 
Mìì  y  suffire,  voi  ci  qu'il  m'ei\  a 
coàié  di^jà  près  du  doublé    avant 
<ie  Tavoir  menò  entiòrement  à  fin. 
Cerolttme  n'en   oomprend  qu*une 
Jfeaiépe  partie.  Le  motif  qui  m'en- 
P^^  à  le    dótacher    des   autres 
Tolumes,  inachevès  encore,  pour  le 
poblier  isolèment,  c'est  une  certaine 
opportuoité  que  lui  donne   k  mes 
yeux  les  circonstances.  On  y  liras, 
^  effet,  de  quelle  manière,  dòs  le 
commencement  de  TEtat  républi- 
^Q}  uae  nation,  petite  par  le  nom- 
fere,  paovre  par  je  territoire,  sut 
te  rendre  grande  par  ses  ver  tus  ; 
et  comment,  au  bout  de  peu  d*an- 
to,  soDcourage,  son  patrioti«me, 
«s  richesses  et  sa  liberté  Tavaìent 
m  respecter,  rechercher,  craindre 
^envier  des  plus  puissants  prin- 
<»3.  L'exemple,  dans  les  difflcultés 
0»  0OU8  sommes,  m'  a  paru  bon  à 
^ppeler.  Je  soubaiterais  qu*  on  le 


trouvAt  bon  à  méditer,  et  s'il  se 
ponvait,  bon  à  suivre  ».  Abbiamo 
vo'uto  riportar  queste  parole  del- 
l'autrice  stessa,  perchè  oltre  al 
darci  un'idea  del  libro,  ci  rivelano 
il  nobile  animo  della  scrittrice,  e 
i  suoi  generosi  intendimenti,  quan- 
tunque nou  debba  credersi  che  ella 
abbia  scritto  la  sua  storia  sola- 
mente per  adattarla  alla  politica  ; 
rintenzione  si  rivela  nella  scelta 
del  soggetto,  e  neU'appi^ezzamento 
generale  dei  fatti,  ma  n  n  già  nella 
diligente  ricerca  e  poetica  esposi- 
zione di  essi,  eh*  è  fatta  con  intiera 
imparzialità  e  con  la  gravità  che 
si  richiede  da  uno  storico  non  meno 
preciso  che  eloquente.  L'opera  con- 
sta finora  di  una  iutroduzione  e 
di  quattro  capitoli,  i  quali  tratta- 
no del  principe  d'Orange,  del  prin- 
cipe Maurizio,  della  tregua  di  do- 
dici anni  e  di  Barneveldt,  alla  fi- 
gura del  quale  ultimo  interessante 
eroe,  Daniele  St^rn  tia  saputo  dare 
un  rilievo  quasi  drammatico. 

Bibllotln^quo    oirienta.- 

le:  Ghels  d'oeuvre  liltéraires  de 
l'inde,  de  la  Perse,  de  l'Egypte  et 
de  la  Chine.  Paris,  Maisonneuvo 
(2  voi.  in  4°)  —  Da  parecchi  anni 
il  signor  Grazia  aveva  concepito 
in  Italia  il  disegno  di  una  grande 
biblioteca  internazionale,  la  quale 
dovesse  pubblicare  tradotti  i  ca- 
polavori delie  principnli  letteratu- 
re ;  ma  non  mai  la  grandiosa  in- 
trapresa potè  qui  trovare  un  prin- 
cipio d'esecuzione.  Recatosi  l'intra- 
prendente nostro  concittadino  in 
Francia,  riusci  a  costituire  una 
Società,  sotto  gli  auspici  di  dotti  • 
eminenti,  mercè  la  quale,  presso 
gli  editori  Maisonneuve  vedono  ora 
la  luce  i  due  primi  volumi  di  mia 
biblioteca  orientale.  Le  opere  già 
pubblicate  in  questi  volumi,  come 
il  Rlgveda  di  Langlois  riveduto  e 
messo  in  miglior  ordine  con  le  no- 
te a  pie  di  pagina  e  un  ricco  indice  ' 
per  cura  del  chiaro  prof.  Foucaux, 
l'antologia  d'inni  buddibistici,  zen- 
di,  egiziani I  cinesi,  oltre  al  Chi- 
King  di  Pauthier  costituiscono  ve- 
ramente il  solido  principio  di  una 
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biblioteca  economica  di  letture 
orientali  per  l'unì  ver.-'ale  de'lettori. 
Essendo  diretta  questa  pubblica- 
zione non  tanto  al  dotti  quanto  a 
quei  lettori  che  desiderano  darsi 
una  distinti  coltura  letteraria,  ci 
asterremo  dall'  accennare  alcuno 
lievi  inesattezze  nelle  quali  sono 
caduti  gli  egregi  direttori  di  que- 
sta Biblioteca,  nel  drir  notizia  della 
letteratura  orientale.  Il  materiale 
di  studio  ch'essi  offrono  è  così  va- 
rio e  cosi  vasto  che  si  capisce  fò.- 
cilmente  commessi  non  abbiano  po- 
tuto con  es/ual  precisione  tener 
dietro  all'  ortodossia  di  tutti  i  par- 
ticolari. Ma  ciò  non  nuoce  punto 
ni  pregio  generale  di  questa  pub- 
blicazione^, la  quale  por  lo  scopo 
di  dlvulj^are  gli  studii  orientali,  fd 
opportunamente  iotrapresa  nella 
lingua  più  comunicativa  del  mon- 
do. Noi  raccomandiamo  questi  due 
volumi^  per  tale  scopo  di  generale 
coltura,  non  meno  ai  privati  che 
alle  pubbliche  biblioteche. 

Htégen^^    atliént'^nue  , 

étuie  de  Mythologie  comparée  — 
par  Kmile  Burnouf,  directeur  de 
TEcole  f'anca»se  d'Athénes.  Paris, 
Masonneuve  (l  voi.)  —  L'autore 
della  Legende  Athénienne  tenta  di 
provare  come  la  leggenda  d'Atene 
nacque  nell'Attica  stessa,  avuto  ri- 
guardo alla  natura  del  luogo  e  ai 
fenomeni  ch'esso  presenta.  Egli 
studia  il  mito  astronomico  nel  mo- 
mento della  sua  localisation  ate- 
niese. Cosi  egli  non  nega  il  prin- 
cipio astronomico  al  mito  e  con- 
cede alla  scuola  storica  \&  facoltà 
di  determinarlo  in  una  nuova  cir- 
coscrìtta forma  dalla  quale  si  possa 
argomentare  il  tempo  e  il  luogo. 
Da  questa  tendenza  conciliativa  è 
governato  tutto  il  presente  laverò, 
che  rivela  nell'  autore  uno  studio 
diligente  del  suolo  dell'Attica  e  delle 
sue  antiche  tradizioni  ;  quanto  al 
modo  di  interpretarla,  se  l'autore 
può  avere  ragione  in  alcuni  par- 
ticolari, ci  sembra  averlo  portato 
all'è '«agi'razione.  Nel  modo  poi  dì 
concepire  il  inì^o  primiiivo  ci  sem- 
bra ch'egli  s'attenga  troppo  let- 


teralmente alle  interpretazioni  dei 
copamenti  indiani  di  una  antichità 
molto  sospetta.  Eccone  un  esempio. 
Nel  secondo  capitolo,  Enailìo  Bur- 
nouf  scrive  :  <  Une  fois  que  le  saint 
sacrlflce  eut  <^té concu comme lact.^ 
par  excellence,  kratu^  par  lequ»! 
l'hommes-^  mettajtenbonsrap.'oru 
avec  la  divi  ni  tò,  cell-ci  ayaat  pour 
principal  ergane  lo  soleii,  il  fai- 
lut  s'occuper  de  reconnaltre  le< 
mouvemenrs  de  cet  astro  »  Se- 
condo questo  principio,  ruomy 
avt  ebbe  incominciato  ad  osservare 
il  cielo  cosuoi  fenomL'ni  soI:iri. 
dopo  avere  incominciato  a  saiK- 
flcare  al  Dio  di  cui  il  sole  è  Ter- 
gano; entriamo  qui  evìdentemer»*-; 
in  un  circolo  vizioso.  E,  in  o;lì 
modo,  questo  principio  che  in  que- 
sto libro  di  mitoloijia  vorrebbe  e:5 
sere  elementare  pecca  di  chiarez- 
za. Lo  stesso  grave  difetto  guasti 
del  pari  tutta  l'esposizìontì  oli" 
segue.  L'autore  si  lascia  andan; 
facilmente  a  digressioni  cbe  non 
hanno  nulla  che  faro  col  suo  a^ 
gomento,  erudisce  i  suoi  lettori 
con  intiere  pagine  d'enciciop<?{i'.i. 
cita  esempii  che  non  provano  nulli, 
e  procede,  in  somma,  con  deplo- 
revole disordine.  Certo  vi  è  molti 
amabilità  nel  signor  Burnouf,  ohe 
a  proposito  di  una  cosa  ce  neu 
saper  tante  altre  istruttive;  ma 
la  maggior  parte  delle  inattese  no- 
tizie archeologiche,  topografiche"! 
astronomiche  ch'egli  ci  dà  nus 
erano  punto  richieste  dal  tema,  eJ. 
anzi  che  giovargli,  lo  imb^oglian:. 
Noi  non  presumiamo  tener  «liei-o 
a  tutte  le  figure  e  misure  astrono- 
miche che  l'autore  ebbe  la  pazienza 
di  tracciarci,  a  fine  di  tentare  il 
luogo  probabile  in  cui  una  volt:. 
all'anno  gli  Ateniesi  doveano  awr 
visto  nascere  il  sole  ;  ne  riferiaffi»- 
pertanto  la  sola  conclusione  dii- 
dolo  per  quello  che  può  va'ere: 
«  Ainsi  dono  l'autel,  le  tempie  e' 
la  statue  d'Athénà-parthénos  ri 
gardaient  prècist^ment  le  point  u- 
cìel  où  apparalt  l'aurore.  Seu'c- 
ment,  cette  aurore  n'était  point «'• 
le  du  solstice  d'ét»^;  c'étail  l'au- 
rore moycnnc,  celle  des  équinoie*.  i 
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r^rèseotaat  toates  \e$  aurores 
psssées  et  fatures.  »  Tatiociò^  col 
Tipetto  doruto  all'aatore,  ci  sem- 
bra afqoaoto  infantile.  Un  tedesco, 
oroon  è  molto,  percorreva  tutta 
l'Italia  col  solo  scopo  di  consta- 
t&rrì  se  le  chiese  antiche  fossero 
riTotte  ad  oriente;  ma  egli,  alme- 
in,  non  faceva  distinzione  fra  un 
prìao,  OD  secondo  ed  un  tnedfo 
oneete;  la  sua  orientation  ern  mol* 
D  pia  semplice.  Quantoal  mito  stes- 
so di  Atbeoà  ci  duole  l'avvertire  co- 
I»  quello  che  il  Burnouf  vi  dice 
(il  probabile  appartiene  a  Max  Mùl- 
ier,  mentre  le  proprie  uggiunte 
<^oo  di  una  lievità  comprometten- 
^  Appoggiandosi  poi  T  autore  al 
Rìgreda  tradotto  dal  Langlois,  che 
vedera  in  ogni  passo  libazioni, 
burro  liquefatto  e  simboli  sacri  A- 
eali.  egli  dà  a  parecchi  miti  la 
origine  più  meschina  e  più  impos- 
sibile. Ci  dispiace  dunque  non  p  iter 
aUrìluire  a  questo  lavoro  altro  va- 
lore che  quel  lo  d*un  infelice  tentativo 
erudito.  —  Eppure,  ci  osserveranno 
i  Dosili  lettori,  Emilio  Burnouf  è 
po'e  l'antore  di  un  libro  sopra  La 
^.mce  des  religions  (Pa^is,  Ha- 
chetie),  testé  estratto  dalla  Re- 
f«e  de.»  deux  mondes;  come  stan- 
no le  vostre  osservazioni  col  cre- 
dito di  cui  gode  l'autore  presso  il 
primo  periodico  di  Francia?  Noi  ci 
affretteremo  pertanto  ad  aggiunge- 
re, che  i  saggi  sulla  scienza  delle  re- 
ii^!i)m  sono  meglio  scritti  della 
nuova  préface  che  li  precede  e  del 
•'bro  sulla  Legende  Athènienne; 
^1  direbbe  che  il  collaboratore 
deila  Rerme  des  deux  mondes  fosse 
Dn  autore  riveduto  e  corretto,  po- 
niamo pure  da  so  stesso;  ma,  in 
ogni  modo,  egli  scrisse  con  più 
cura,  con  maggior  gusto,  con  mi- 
nore pedanteria,  con  più  elevatez- 
"•  Quantunque  poi  in  ogni  libro 
'i^  Emilio  Burnouf  suoni  ad  ogni 
passo  la  parola  science,  egli  ci 
^mbra  più  atto  a  parlarne  che  a 
wne.  Anche  a  parlare  di  una 
^lenza,  come  di  un'arte  ci  vuole 
jn attitudine  particolare  ed  una 
^«nte  che  sappia  librarci  in  alte 
considerazioni    filosofiche.    Emilio 


Burnouf,   che  si  perde  facilmente 
quando  va  egli  stesso   in  traccia 
di   nuovi  materiali,  tratta  invece 
con  una  certa  grazia,  a  giudicarne 
almeno   dai    saggi    apparsi   nella 
Revue   des   deux   mondes  ed  ora 
ripubblicati  dal  .Maisonneuve  i  ma- 
teriali altrui;  egli  ci  sembra  meglio 
nato  ad  una  certa  forma  di  criti- 
ca poetica^  filosofica  e  sociale  che 
a  coltivare  con  frutto,  in  proprio, 
alcuna  scienza  speciale  e  positiva. 
11    libro   del    Burnouf,   sopra   La 
science  des  religions  contiene  pa- 
gine eloquenti  e  luminose,  fra  mol- 
te altre,  nelle  quali  si  dicono  piut- 
tosto cose  ingegnose  che  ragiona- 
te sui  fatti  <  Combien  y  a-t-il  de 
gens  parmi  nouji,  domanda  l'auto- 
re, qui  se   fassent   une  idée  nette 
dn   ce   que   c'est   que    la  triniti, 
l'incarnation,  la  gràce,  l'euchari- 
stie,  la  tran«substantidtion  et  qui 
puissent    dire    quelque   chose    de 
vrai  et  de  raisonnable  sur  l'histoi- 
re   de  quelqu'un   de   ces  dognes? 
Tout   cela  est  de   la  métaphysi- 
qne   pure.  S'il  s'agit  au  contraire 
des   ancieunes    religions   de  notre 
race,   comme  elles  ont  ri^ellemeot 
Je  caractère    naturaliste   qu'on  a 
depuis  longtemps  reconnu  en  elies, 
les  faits  du  monde  physique  occu- 
perunt  dans  la  partie  de  la  scien- 
ce qui  s'occupe  d'elles    une  place 
considérable.  >  Tutto  ciò  è  molto  più 
specioso    che  varo.   L'autore    non 
considera  il   diverso  punto  di  vi- 
sta dal  quale  egli  si  mette  a  con- 
siderare   le  due  religioni;  mentre 
per    rindiana   egli    ammette    per 
giudice   la  scienza  moderna,  i  do- 
gmi   cristiani    li    lascia  spiegare 
dai  credenù    cattolici;  conveniva, 
ci  sembra,  tenere  la  sressa  misura 
per   le   due    religioni,  e  spiegarlo 
tutte  due   ad  un  modo,  merco  un 
solo    sistema,    o    col    linguaggio 
della  fede  cieca   che  conduce  alla 
metafisica,  o  col  linguaggio  scien- 
tifico  che  riesce  alia  fìsica.  Men- 
.  tre  poi  ci  rallegriamo  per  Io  spi- 
rito  indipendente    che    anima    il 
Burnouf  nelle  sue  ricerche  intorno 
allo   questioni    religiose,    non  sa- 
premmo approvare  l'ardimento  di 
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certi  suoi  troppo  facili  raffronti 
non  par  tra  i  miti,  ma  fV*a  i  vo- 
caboli cristiani  e  gli  indiani,  che 
sembrarlo  recati  a  posta  per  com- 
promettere que'pociii  serii  risaltati 
ai  quali,  dopo  molte  indagini,  ar- 
rivò faticosamente  la  scienza  della 
mir.ologia  comparata.  Ecco  uno 
esetnpiò  del  processo  comparativo 
di  E.  Burnouf;  questo  può  servire 
a  indicare  il  valore  di  altri  con- 
simili. Egli  parla  di  una  pittura 
romana  dei  primi  secoli  della 
Chiesa:  «  Entro  h*aint  Pierre  ec 
Saint  Paul  on  voit  tantòt  le  Christ, 
tantòt  son  monogramma  tantót 
la  croix,  ou  l'agneau,  oa  Àgnòs, 
ou  Marie.  Celle-ci  pone  indistia 
•ctement  Ics  nome  de  ATorta,  ou  de 
Mara;  elle  est  souvent  unio  à 
Agnès  avec  cotte  inscription:  Ane- 
maro,  Annemara  ou  agnemara 
(en  sanscrit  Agni  maya).  >  Che 
cosa  ne  diranno  in  Francia  i  veri 
mitologi  Baudry,  Brèal,  Bergai- 
gne?  —  La  conclusione  generale 
alla  quale  Tautore  arriva  è  la  se- 
guente :  «  il  apparai  tra  clairement 
que  la  religion  est  aussi  vraie  que 
la  science,  qu'elles  sont  identiques 
dans  leur  méthode  et  dans  leur 
doctrine,  et  quii  n*y  a  thóorique- 
ment  aucune  raison  sèrieuse  de 
les  opposer  Fune  à  l'autre.  >  Al- 
tra semenza  speciosa,  ma  non 
vera.  La  religione  è  uno  degli  og- 
getti della  scienza,  ma  non  può 
essere  la  sci^^nza  stessa;  in  quanto 
diviene  scienza,  cessa  di  essere 
religione,  e  non  può  quindi  più 
essere  studiata  come  tale. 

B>eoliierolie8  sur  la  i?e- 
1  figlioli  premi^ire  de  la 
x*aoe   inclo-lraiiieiiiie    per 

C.  Schoebel;  mention  honorable  de 
rinstitut;  deuxiòme  édition  revue 
et  augmentée;  Paris,  Maisonneuve 
—  Notiamo  con  piacere  la  diligenza 
posta  dall'autore  in  questo  studio» 
sia  nel  ricorrere  alle  fonti  origi- 
nali, per  riscontrarvi  i  fatti  sopra 
1  quali  si  sostiene  la  discussione, 
sia  per  Tordine  col  quale  la  discus- 
sione è  sostenuta.  Lamentiamo  solo 
che  il  Schoebel  non  sia  entrato  più 


addentro  nello  studio  degli  inni 
vedici,  per  rigettare  almeno  \ìer 
la  prima  antichità  vedica  T  opi- 
nione ch'ei  s'è  formata  intorno  al 
monoteismo  dell'  antichissima  reli- 
gione indiana.  <  Tous  les  dieui, 
scrive  egli,  s'identìfìaient  avec  in- 
dra,  le  sentiment  du  monothèisme 
étant  le  caractère  fondamenta!  de 
la  religion  primitive  de  la  race 
ìndo-irarienne  »;  la  generalità  in- 
vece degli  inni  vedici  dimostra  ii 
contrario.  Nella  pagina  10,  e  se- 
guenti, l'autore  propone  una  sua 
nuova  interpretazione  alla  Voce 
arya^  che  ci  sembra  assai  poo) 
probabile  :  egli  vede  neir  arya  H 
patriarca;  ne* due  passi  vedici  poi 
ov*egli  legge  arts  noi  supponiamo 
che  si  abbia  a  correggere  il  te-to 
in  arkis  o  ar&is  che  varrebbe  ia- 
neggiatore,  poeta.  L' introduzione 
si  termina  con  la  seguente  un 
po'  assoluta  conclusione  :  «  Tiden- 
titó  originai  re  des  indiens  et  des 
iràniens  nous  apparatt  solidement 
assise  sur  la  triple  base  de  l'unite  de 
langne,  de  l'unite  de  nom  et  de 
l'unite  de  sójour,  iis  constituaieoL 
avant  leur  séparation,  une  sea- 
le  et  méme  famille  »  Seguono 
nove  capitoli,  ove  V  autore  fa  no- 
merò si  riscontri,  attenendosi  ale 
fonti,  fra  le  credenze  religiose  in- 
diane e  le  iraniche;  il  decimo  capi- 
tolo riassume  in  un  solo  credo 
tutte  le  credenze  che  il  Schoebel 
trova  comuni  tra,  i  due  popoli;  aa 
tal  credo  tuttavia  ci  offre  qualche 
cosa  di  più  e  qualche  cosa  di  meno  , 
di  quello  che  fos.^^e  contenuto  nelle  { 
religioni  primitive,  e  considera  gi^. 
per  quanto  ci  sembra  le  due  reli- 
gioni indiana  ed  iranica  in  un  loro 
momento  dommatico.  Il  capìtolo  li 
studia  il  Vulcano  vedico  ed  irani- 
co;  il  capitolo  i2^  le  superstizioni 
de'  due  popoli  ;  termina  il  vrlome 
con  una  novellina  inedita  del  M^ 
cklemburgo  che  sembra  al  Schoebel 
<  avoir  des  rapports  avec  quel- 
ques  uns  des  mythes  indiens  t'tu- 
diés  dans  les  pages  qui  précèdeni  » 
In  cooclusione  ci  sembra  che  risti- 
tuto  di  Francia  abbia  mostrato 
senno,  nell'  incoraggiare  questo  li- 
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b?o  senza  premiarlo,  come  noi  lo 
necomandiamo  ai  nostri  lettori, 
prefandoli  tatta^ia  di  leggerlo  con 
^aalche  cautela. 

Orlcflnes  dia  pat^oiii  de 
la  Tar^ntaf  se  (anoenne  Ken- 
tronie  —  Preci s  historique ,  Pro- 
Terbes,  chansons,  Parallèle  aveo 
le  Pito'S  de  la  Snisse  comande, 
parie  abbéz.  Pont.  Paris,  Maison- 
ueare  —  Niente  di  meglio  che  que- 
«j  libri  modesti,  per  dimostrare 
k  intima  parentela  fv&  loro  dei 
popoli  di  razza  latina.  Se  si  do* 
ves»  fondare  le  nazionalità  sopra 
i  «oli  dialetti  noi  italiani  potr^m- 
iDo«fltrare  in  Francia  con  lo  stesso 
dritto  con  cni  i  francesi  in  Italia, 
i  francesi  entrerebbero  in  Ispagna 
con  Io  stesso  dritto  con  cui  gli 
spagnaoli  in  Francia.  Le  tre  lin 
irne  letterarie  d'Italia,  di  Francia, 
di  Spagna  hanno  da  alcuni  secoli 
preso  nn  carattere  determinato^ 
tene  distinto,  che  servi  pure  a 
dUtìnguere  meglio  tre  grandi  na- 
tioni  latine;  ma  chi  non  consideri 
le  lingue  letterarie  o  nazionali  e 
Kgna  le  traccio  de'  dialetti  popo- 
lari, andrà  dairAdriatico  alle  foci 
"ìel  Tago  senza  trovare  alcun  se- 
rio ostacolo  per  farsi  comprende- 
re, poicbò  si  direbbe  ch'ò  un  solo 
dialetto  e  un  solo  popolo  che  si 
wntinoa.  A  questa  opinione  fer- 
nissima  che  abbiamo,  la  quale  ci 
»  desiderare  che  si  formi  tra  i 
popoli  di  razza  latina  quella  stessa 
«esione  civile  che  s*  incontra  fra 
1  popoli  di  razza  germanica  serve 
di  nuova  conferma,  come  un  esem- 
pio particolare,  questa  interessante 
Pflbblicazione  dell'abate  Pont,  della 
quale  non  tarderanno  a  far  loro 
Pi^  quanti  s'occupano  della  storia 
e  comparazione  de'  nostri  dialetti; 
"  dialetto  della  Tarantasia  non 
^eno  che  con  la  lingua  francese 
Presenta  forti  analogie  coi  dialetti 
pedemontani,  lombardi  ed  emilia- 
ni' e  mentre  da  questi  può  essere 
Pjo  facilmente  illustrato,  così  esso 
"  jj^astra  alla  sna  volta.  L'autore 
JWte  cura  di  riunire  molti  voca- 
<^ii  della    Tarantasia,  dando    a 


fianco  il  loro  corrispondente  fran- 
cese e  latino,  oltre  ad  alcnni  altri 
raffronti  contermini  teutonici,  scan- 
dinavi, svizzeri,  ed  una  utilissima 
raccolta  di  proverbi  e  di  canzoni 
popolari  in  quel  dialetto.  Quanto 
airopinione  dell'autore  che  il  fran- 
cese odierno  non  sia  altro  che  la 
«  langue  gauloiseou  celtique  »  modi-* 
flcata  dai  romani,  sebbene  egli 
abbia  compagni  un  gran  numero 
di  dotti  autorevoli^  noi  ci  permet- 
tiamo dissentire,  e  crediamo  Invece 
che  i  dialetti  della  Francia  meri- 
dionale e  in  parte  della  centrale 
sono  dialetti  latini  come  quelli  del- 
l'alta  Italia  che  vennero  alquanto 
modificati  dalla  razza  celtica  in- 
yaditrice,  in  Francia  più  che  in 
Italia,  ma  senza  alterarne  la  vera 
sostanza  fondamentale  latina. 

I£liiétox»iqiie  et  proso- 
die des  laiifi^iies  de  V  o- 
rlent  nniisiii.lma.ii  à  1'  usage 
des  éléves  de  Técole  speciale  des 
langues  orientales  vivantes  par 
M.  Oarcin  de  Tassy  membro  de 
rinstitnt,  seconde  édition  revue,cor- 
rigée,  et  augmentée.  Paris,  Maìson- 
neuve.  —  <  Ce  travail,  scrive  Fau- 
tore, est  fondò  sur  un  ouvrage  in- 
titulé:  Hadàjic  ulb€Udg<U  (Lea  Jar- 
dins  de  réloqueneé)  qui  est  un  traité 
persan  de  rhótorique  d'aprós  le 
systòme  des  Arabes  systòme  qui 
a  étó  adopté  par  tous  les  peuples 
musulmans.  Cet  ouvrage  a  une 
grande  célébrité  dans  l'Orient  — 
Le  Hadàyic  tUbatàgat  est  divise  en 
six  parties:  l^  L'esposition.  2®  Les 
figures.  3^  La  métrique.  4^  La  rime. 
5^  Les  énigmes  et  les  allusions. 
6'  Les  plagiats.  L'auteur,  Mir 
Schams-uddtn-Paqutr  de  Delhi  qui 
mourut  vers  le  milieu  du  siècle 
dernier,  a  laissó  d'autres  écrits 
qui  sont  tous  estimés.  —  Je  traduis 
en  frangala  cet  ouvrage,  qui  n'a 
Jamais  attiré  l'attention  particu- 
liòre  d'aucun  orientaliste,  ce  qui 
le  rend  entièrement  neuf  pour  les 
Européens.  Tel  qu'll  est  congu  mon 
traité  est  un  traVail  neuf:  i{  com^ 
ble  un  disidératum  de  la  littéra- 
tnre  orientale.  Bn  eff^t,  le  premier 
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J'ai  applique  les  rògles  de  la  pro- 
sodie arabe  aux  diverses  langaes 
de  rorient  musulman  et  speciale- 
ment  k  l'arabe,  au  persan,  au  tare 
et  ò,  Tardu  ;  le  premier,  j*ai  donne 
de  nombreux  exemples,  tons  tradui- 
ts,  À  Tappai  dea  rògles  et  pour 
en  fìieiliter  Fintelligence.  LMmpor- 
tance  de  la  prosodie,  pour  ceux 

Sui  yeuient  lire  et  surtout  editor 
es  poéts  orientaux,  n'  a  pas  be- 
soin  d'étre  prouvóe.  C'est  pour 
avoir  nògligó  de  s'occuper  de  la 
prosodie  quo  d*éminents  orienta- 
listes  ont  commis  quelqaefois  de 
graves  erreors  dans  les  textes 
qa*ils  ont  publiós  ».  Queste  parole 
tolte  dalla  stessa  prefazione  del 
venerando  autore,  ci  danno  un'idea 
esatta  del  contenuto  del  libro. Quan- 
to al  suo  valore,  ò  troppo  nota  la 
competenza  del  Qarcin  de  Tassy  in 
tutto  ciò  che  riguarda  le  lingue 
musulmane  parlate  e  scritte,  nel 
centro  dell'Asia,  perchè  sia  lecito 
a  noi  aggiunger  altro.  L'opera  ò 
divisa  in  due  parti  ;  la  prima  com- 
prende la  rettorica,  la  seconda  la 
prosodia  ;  ciò  eh'  ò  didattico  giove- 
rà ai  dotti  ;  ad  ogni  colto  lettore 
interesseranno  i  numerosi  brani  di 
poesie  musulmane  tradotti  per  la 
prima  volta  dall'illustre  professore 
d'hindustani  in  Parigi. 

Bssal  siur  les  fi>nnefli 
de  irou-freraeinent  dans 
les    Booiétés    modennes 

par  M.  Emile  de  Laveleye,  Paris 
Germer  Bailliér.  —  L'insigne  pro- 
fessore dell'università  di  Liegi  non 
dorme  certamente  sopra  i  suoi  al- 
lori; la  sua  operosità  come  scrit- 
tore politico  ò  esemplare  ;  in  breve 
si  succedettero  fì'a  gli  altri  suoi 
lavori,  parecchi  scritti  notevoli  che 
apppaj*vero  nel  FortnighUy  Review, 
nella  Beime  des  Deux  Mondesy  nella 
Berme  de  la  Belgique,  nei  Cobden 
Club  EssaySy  neWAthenoeum,  e  in 
altri  periodici  belgici  e  stranieri; 
nel  fascicolo  passato,  annunziammo 
un  volume  dei  Laveleye  sulFistru- 
zione  popolare  ;  ora  abbiamo  sotto 
gli  occhi  dello  stesso  autore  un 
importante  volume  di  filosofia  po- 


litica e  sociale.  L'idea  del  libro  h 
suggerita  all'autore  dalla  lettura 
meditata  di  alcune  opere  reeenti 
pubblicatesi  in  Francia,  cioò  i  Prin- 
cipes  de  la  sdence  politique  del  Pa- 
rieu,  Des  Formes  de  gottvememeni 
et  des  lois  qui  les  régissent  par 
H.  Passy,  La  Science  de  la  societé 
humainCy  par  Dimitry  de  Glinka, 
Vues  sur  le  gouvernement  de  k 
FrancCj  par  le  due  de  Broglie, 
L'héritage  de  la  Revolution  par 
Ck)urcelle-Seneuil,  De  l'organisù- 
tion  du  gouvernement  républicaà 
par  P.  Larroque,  ed  altre  molto 
pubblicazioni  d'autori  francesi,  in- 
glesi e  tedeschi.  Il  Laveleye  discute 
con  franca  imparzialità  le  qaestioBl 
vive  alle  quali  que' libri  si  riferi- 
scono, e  tiene  alto  il  libero  lin- 
guaggio della  scienza,  in  nome  delia 
quale  può  rammentare  coraggiosa- 
mente alla  Francia  i  suoi  doveri  e 
i  pericoli  ai  quali  va  incontro,  e 
quelli  che  giA  incontrò  traBcorao* 
doli  :  €  Ce  n*est  pas  Cesar,  ei  con- 
chiude in  uno  aei  suoi  capitoli, 
c'est  la  corruption  des  moeors  qui 
a  tue  la  république  ». 

Egli  non  fa  precisamente  pole- 
miche nelle  sue  questioni  conteoH 
poranee,  ma  erode  necessario  bat- 
tere il  mrro  finch'è  caldo;  perciò 
non  tralascia  occasione  di  fiur  sen- 
tire la  voce  del  buon  senso,  otb 
questo  accenna  di   volere  8ma^^ 
rirsi.  Sovra  tutto,  il  Laveleye  1»; 
ragione  d'insistere  sovra  certi  pno-', 
cipii  creduti  democratici  e  repub- 
blicani, ereditati  dalla  rivolasione 
del  93,  i   quali  sono  la  negazione 
della  vera  repubblica  democratica.; 
Bgli  va  coraggiosamente  incontro  i 
ai  pregiudizii  del  suo  tempo  e  della  > 
società  per  la   quale  scrive,  iai, 
quale  anco  renitente,  si  trova  co-i, 
stretta  a  riconoscere  nelle  parole 
di   lui  un  fondo  di  verità  irresi- 
stibile. In  parecchi  punti  egli  con- 
corda col  nostro   senatore  Alfiea 
per  le  opinioni  ch'egli  eeprinwl 
circa  la  forza  democratica  delJ«  ' 
aristocrazie.   (Veggasi  particolar- 
mente il   capitolo  intitolato:  Lfs 
deux  chambresJAÌ  capitolo  37*cli'e 
l'ultimo  del  libro,  ne  riassume  l'idea 
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oadre  <  Poor  fonder  dea  instita- 
iions  répablicaines,  egli  scrive,  il 
Li  sufflt  pas  de  resireindre  consi- 
ikrablement  les  attributions  du 
pottvoir  eeotral,  il  fkut  encore  as- 
iorer  aox  citoyeas  la  joaissance 
d^  <  libertés  nécessaires.  >  Cliose 
knùge  et  triste,  la  Franca,  qni  a 
mi  de  8i  prodigieux  efforts  pour 
eitìrper  de  son  sol  tous  les  dés- 
potismes,  n*a  jamais  joui  pleine- 
Qénl  d'aacane  liberté,  et  les  droits 
dfseitoyens  ont  toujours  étó  à  la 
[filarci  de  Tarbitraire  des  agents  du 
pouvoir  —  Faire  arre  ter  est  un  vrai 
gailicisme;  c'a  toujours  été^  de- 
}m  les  leitfes  de  cachet,  le  dér- 
oier  mot  de  l'autoritó.  Les  mem- 
òm  de  la  Commune  passaient  leur 
t€iQp3  à  se  faire  arre  ter  les  uns 
les  aotres  ;  c'était  la  parodie  du 
«Tstème  toiyours  sui  vi  en  France 
-Il fiiot  restre? ndre  de  tonte  &Qon 
ia  sphère  d'action  du  pouvoir  sou- 
verain,  en  fractionnant  Tadmini- 
^ratioa  en  servi ccs  indépendants 
et  non  hierarchiques,  en  rétablis- 
^t  les  institutions  provinci{Qes 
ei  en  armant  puissamment  les  ci- 
toyens  contro  Tarbitraire  des  fonc- 
tioonaires.  Àlors  seulement  le  mot 
<Ì6  ròpublique  commencera  à  de- 
^eoìr  synonymede  coiai  de  liberto.  » 
Verità  già  dette,  ma  che  conviene 
ìa  Fraocia  come  in  Italia  ridire 
ancora  con  Teloqaenza  del  Laveleye, 
fioche  esse  siano  apprese  da  tutti, 
e  abbiano  mntato  le  nostre  idee, 
per  mutar  quindi  il  nostro  costa- 
rle, dal  quale  soltanto  può  la  legge 
acquistar  forza  e  divenir  veramente 
popolare. 

Rome,  desorlptions  et 
souvenir»  par  Francis  Wey, 
'JQvrage  contenant  352  gravures 
^  boia  et  un  pian  de  Rome, 
^<HiYelle  édition  revue,  corrig^e, 
augmentée  et  suivie  d'un  index 
generai  analytique.  Paris,  Librai- 
^}e  Hachette  et  C*s  1873.  —  E 
lòp-ra  più  completa  che  sia  stata 
pbblicata  finqui  sopra  la  città  di 
Homa.  Molti  viaggiatori  hanno  pro- 
vato a  Roma  delle  impressioni  ;  il 


signor  Wey  ha  volato  provarle 
tutte.  Molti  viaggiatori,  dopo  aver 
ricevuto  a  Roma  delle  impressioni, 
le  hanno  descritte;  il  signor  Wey 
ha  ÙLiio  di  più;  egli  volle  render- 
sene conto  esatto.  La  Roma  paga- 
na, la  Roma  medievale,  la  Roma 
moderna  vi  sono  illastrate,  ne'mo- 
numenti,  nella  storia  e  nei  costu- 
mi. Il  Wey  fU  senza  dubbio  il  più 
paziente  fra  gli  stranieri  ohe  vi- 
sitarono Roma,  com'egli  ò  il  più 
coscenzioso  tra  gli  scrittori  che 
n'abbia  scritto.  Non  parliamo  del- 
lo splendore  dell'edizione  delI'Ha- 
chette,  che  per  i  tipi,  per  la  car- 
ta, per  il  formato,  per  le  ricche 
illustrazioni  non  lascia  nulla  a  de- 
siderare; ma  il  testo  dell'opera  fu 
con  ragione  chiamato  una  vera  en- 
ciclopedia di  Roma.  Dalle  prime 
tradizioni  romane  alle  ultime  no- 
tizie del  bollettino  degli  scavi  tutti 
i  materiali  sono  messi  ad  utile 
coiitribuzione  dall'aatore.  Gli  ulti- 
mi monumenti  scoperti  vengono 
già,  infetti,  illustrati  con  una  di- 
ligenza che  ò  preziosa  non  solo  per 
gli  stranieri,  ma  ancora  per  noi 
italiani,  i  quali  non  siamo  sempre 
i  primi  ad  avere  notizia  degli  sca- 
vi archeologici  che  si  fanno  in  Ita- 
lia Qui  troviamo  invece  già  am- 
plissima notizia  della  caserma  dei 
vigili  della  7.a  coorte,  degli  affre- 
schi delle  cripte  di  San  Clemente, 
degli  edificìi  imperiali  del  palati- 
no, dei  disegni  scoperti  nella  casa 
di  Livia.  L'autore  rimpiange  che 
la  Roma  papale  sia  divenuta  una 
Roma  costituzionale,  un  centro 
amministrativo;  è  un  rimpianto 
d'artista  e  d'archeologo  del  quale 
non  conviene  far  troppo  carico  .ad 
uno  scrittore  che  si  ò  mostrato 
tanto  innamorato  dei  passato  di 
Roma.  Egli  ama  troppo  il  contra- 
sto fra  il  vecchio  museo  pagano  e 
la  pompa  cattolica  del  Vaticano 
per  rassegnarsi  a  veder  ora  per 
quelle  strade  la  guardia  nazionale 
e  gli  umili  impiegati  del  Regno 
d'Italia.  Noi  comprendiamo  questo 
rammarico,  e  saremmo  disposti  a 
scusarlo,  ove  il  Wey  non  lasciasse 
pur  trapelare   la  preoccapazione 
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politica  d*an  partito,  col  qaale  né 
la  Francia  liberale,  nò  i  liberali 
d'Italia  vogliono  aver  nalla  di  co- 
mune. Noi  non  siamo  punto  con- 
tenti del  modo  con  cai  il  governo 
ha  occupato  Roma;  esso  vi  andò, 
per  non  poter  fkr  diverso,  e  ore- 
dette  poi  aver  fatto  ogni  cosa, 
qaando  risolvette  nella  antica  ca- 
pitale del  mondo  la  sua  meschina 
questione  burocratica.  A  Roma 
andarono  1  Ministeri,  ma  n^^n  an- 
dò punto  il  popolo  italiano;  e  pure 
questo  soltanto  importava,  per 
creare  a  Roma  una  nuova  vita  ve- 
getativa e  feconda.  Se  il  signor 
Wey  avesse  a  Roma  trovato  un 
gran  popolo,  vìvo,  potente,  pieno 
d*ini2iativa,  forse  si  sarebbe  ricon- 
ciliato con  quella  conquéte  della 
Città  Eterna,  ch'egli  vorrebbe  in 
cuor  suo  ritornata  tale  e  quale  al 
Santo  Padre.  Ma,  per  la  sua  e  per  la 
nostra  fortuna,  e  per  quella  del  li- 
bro^ il  Wey  non  insiste  sulla  que* 
stione  politica  e  religiosa,  alla 
quale  ei  ih  qua  e  là  de'  semplici 
accenni.  Egli  ha  troppe  cose  da 
dire,  per  trattenersi  particolar- 
mente a  tirar  conclusioni  politiche 
o  religiose  dalla  propria  opera, 
alla  quale  cresce  singoiar  pregio 
in  questa  nuova  edizione  un  dili- 
gente indice  analitico,  che  la  ric- 
chezza e  varietà  de*  materiali  co- 
municati rendeva  necessario.  11 
Wey  non  ha  sola*nente  visitato 
Roma;  ei  l'ha  studiata,  e  ne  cono- 
sce perciò  non  solo  quello  che  ne 
appare  a  tutti,  ma  i  misteri,  sia 
per  ciò  che  riguarda  l'arte,  come 
per  ciò  che  si  riferisce  alle  cre- 
denze ed  ai  costami.  Il  suo  volume 
ha  quindi  1'  utilità  di  una  dotta 
guida,  come  non  gli  manca  l'at- 
trattiva d' un'  opera  scritta  con 
grazia,  e  condita  spesso  di  uno 
spirito  di  buòna  lega. 

I^e    17oiu*    <Iu    mondo  9 

Nouveau  journal  des  voya«res,  pu- 
blió  sous  la  direction  de  M.  Edouard 
Gharton,  1872,  deuxième  semes- 
tre ;  Paris,  Hachette.  •—  //  Oiro 
del  mondo,  pubblicato  a  Milano 
per  cura  del   nostro  benemerito 


editore  Emilio  Treves,  non  è  al 
tro  che  una  ben   fatta   traduzione 
del  celebre  francese  Tour  du  mon-^ 
de,   d^l   quale   riceve   pure  i 
clichets^   dopo   che   servirono  pei 
r  edizione    francese.    Dal    pregic 
del  Giro  del  mondo  i  lettori  ita- 
liani possono  agevolmente  argo- 
mentare   il   valore    dell'  edizione 
originale  francese,    alla    quale  ri 
correranno  con  naturale  preferen- 
za quanti  lettori  italiani  Sotendooo 
bene  la  lingua  fV*ancese.  Il  secondo 
semestre  del  1872,  raccolto  io  od 
bel    volume,    contiene     parecchi 
viaggi  importanti,  cioè  La  Ruisie 
libre  del   celebre  viaggiatore  io- 
glese    William   Hepworth   Dìxod, 
che  percorreva  la'Russia  nel  1869, 
un  Voyage  à  la  NouveUe-Gretiade 
del  dottor  Saffray  fisitto  nello  stes- 
so anno  1869,  il  seguito   dell'inte- 
ressantissima   Inde  des  Rajahs  ài 
Luigi    Rosselot,    che   fra   gli  anni 
1861-^  visitava  la  men    nota  In- 
dia centrale  ed  il  Bengala;  Vkr- 
chipelmalaisien,  patrie  de  l'Oran?- 
outan  et  de   l'oiseau   da   paradis. 
Rócits   de  Tvoyage    et     étude  de 
rhomme  et  de  la  nature,  di  Aifre* 
do   Russel    Wallace   (1859-60);  il 
Voyage  en    Thuringe    di  A.  Le- 
grelle,  fatto  nel   1869;   il    Yoyagt 
cCexploration  en  Indo^Chine,  di 
Fr.  Garnier,  il  seguito  deirormai ce- 
lebre e  colossale  Yoyage  en  Espagne 
di  G.  DorèeCarloDavilIier,  fatto  nel 
1862.  Sembra  incredibile  che  io  no 
solo  volume  possa  contenersi  tanf^^ 
ricchezza  d'Interessanti    materiali, 
come   si    crederebbe   impossibile, 
ove  il  Treves   per.  l'edizione  ila- 
liana  non  ci  avesse  in   Italia  av- 
vezzato  a  un  simile  buon  mercato, 
che  un  voi.  in*4,  di  oltve  400  i>ag- 
a  due  fìtte  colonne,  contenente  te- 
sti e  stupende  incisioni  che  per  i« 
massima  parte  si  pubblicano  per 
la  prima    volta,  potesse  mettersi 
in  commercio  per  sole  tredici  lire- 

X-ifi  Franoo  indiistrJel- 
le  ou  I>eeM3iriptioia  cl6«  !«- 
«Iitsriries   fìranpaisofli  psf 

Paul   Poirò  professeur  au  ìycèeet 
aux  oours  industriel  d'Amiens.  Od* 


Digitized  by 


Google 


—  409 


TTjfe  Gontenàiit  À32  graYuras;  Pa- 
ris, flacbelle  1873.  —  Il  lavoro  che 
i  nostro  egregio  prof.  Alberto  Er* 
ren  imprese  con  onore  sopra  le  in- 
dustrie venete,  lo  compi  in  Francia 
per  tatte  le  principali  industrie  fran- 
cesi lì  prof.  Paolo  Poirè  in  un  eie- 
guite  volume  della  Casa  Hachette. 
(  Xous  n'avions  pensò  d*abord,  seri- 
re  Fautore,  qu'à  fo  re  un  petit  livre 
delacture  destine  aux  enlants  de 
ius  ècoles  primaires.  Mais  pour  lui 
doDoer  de  la  vìe,  pour  blen  mettre 
ee  relief  les  grandes  lignes  de  cha- 
que  industrie  et  laisser  dans  l'ombre 
le»  détails  qui  auraient  pu  nuire  ò 
ia  clurtè  de  Texposition,  Tétude 
des  ouvrages  spéciaux  n'était  pas 
SQfflsante;  il  lallaìt  voir,  observer 
»ir  le  vif  et  presque  rediger  nos 
descriptioas  au  milieu  de  1  atelier. 
Attssi  nous  sommes  nous  décide  à, 
catrepniodre  une  sèrie  de  voyages 
qui  nous  ont  meué  dans  tous  les 
cotres  industriels  et  nous  ont  per- 
mii  de  rassembler  les  élements  de 
Doire  travail.  Ges  voyages  ont  bien- 
tòi  accufflulé  dans  nos  mains  .des 
documeots  d'  une  importance  tei  le, 
jiqH  nous  est  devenu  impassible  de 
^  rèunir  dans  un  livre  de  petit 
»rniat,  et,  sans  abandonner  l'idée  de 
la  première  publication,  nous  avons 
preferè  réunir  ces  documents  dans 
on  ouvrage  plus  imporUnt.  i  E 
que<tù  lavoro  importante  è  appunto 
u  libro  che  abbiamo  sotto  gli  occchi. 
Esso  è  diviso  in  sei  libri  il  1"  tratta 
te  industrie  estrattive,  il  2^  le  indu- 
strie preparaiive,  il  3-  le  industrie 
alimentarie,  il  Ji?  le  industrie  del 
vestire  e  della  teletta,  il  S""  le  Indu- 
sine  decorative  e  di  mobiglia  par 
^  casa,  il  6"  le  industrie  soddisfa 
wnti  a  bisogni  intellettuali  (cartiere, 
«pografle,  litografle,  incisioni  etcjL 
^a  questo  prospetto  si  può  rilevare 
a  vastità  dell'opera;  ogni  industria 
^  poi  mìDutamente  descritta  e,  pos- 
sitMlmente,  accompagnata  da  un  di- 
^no  preciso  che  la  rappresenta, 
^.'nuuiiria  francese  è  industria  mon- 
^[«e  e  non  può  essere  ignorata  da 
^}  paese  civile;  ma  imporla  poi 
Wcolarmeute  a  noi  altri  italiani  lo 
studiare  quali  industrie  e  con  quali 


mezEì  progrediscono  in  Francia,  per 
vedere  quali  industrie  ci  convenga 
promuovere  e  quali  tralasciare,  a  fine 
di  fare  alla  Francia  una  concorrenza 
cbe  giovi  »;gualmente  ai  due  paesi. 
Ai  nostri  musei  e  istituti  industriali 
è  quindi  particolarmente  raccoman- 
dati la  pubblicazione  del  Poirè. 

Hiflitoire  de  la  Bota- 
uique  de  la  ]M[lnéraloig:le 
et  de  la  Oèoloarie  depuis 
les  temps  les  plus  reculés  jusqu'à 
noj  Jours,  par  Ferdinand  Hoefer. 
Paris,  Hachette  —  Fa  parte  que- 
sto volume  della  pregevole  rac- 
colta di  storie  particolari  pubbli- 
cale sotto  la  direzione  del  Duruy; 
il  che  vuol  dire  che  ò  rivolta  agli 
studiosi  più  tosto  che  ai  dotti.  Lo 
stesso  chiaro  autore  ha  già  pub- 
blicato la  storia  della  fisica,  della 
chimica,  della  zoologia,  deirastrono- 
mia,  e  delle  scienze  matematiche. 
La  KuUurgeschichie  che  in  Ger- 
mania trova  cosi  grande  favove 
dovea  pure  essere  introdotta  in 
Francia  da  un  tedesco  (poiché  il 
signor  Hoeft)r,  sebbene  sia  da  lungo 
tempo  domiciliato  in  Francia  ò 
tedesco  di  nascita  ed  ha  studiato 
in  Germania),  che,  alla  sua  volta, 
apprese  dai  fìranoesi  la  chiarezza 
deir  esposizione.  Incomincia  T  au- 
tore dalla  flora  biblica,  quindi 
passa  all'omerica  ;  dedica  due  ca- 
pitoli a  quello  ch'egli  chiama  un 
pò*  vagamente  Flora  dupaganisme 
e  Flora  extra-méditerranéenne 
(intende,  TOriente  asiatico)  sulle 
traccio  dei  soli  autori  greci  e  la- 
tini. Considera  quindi  lo  studio 
della  botanica  presso  i  Greci  e 
presso  i  latini,  nel  mondo  antico, 
presso  gli  arabi,  i  bisantini  e  gli 
occidentali  nel  medio  evo.  Ma  tutta 
questa  parte  che  comprende  circa 
un  centmaio  di  pagine  vuol  èssere 
piuttosto  risguardata  come  una 
introduzione  che  come  una  vera 
storia.  Questa  incomincia  invece 
soltanto  coi  tempi  moderni,  con  la 
scoperta  dell'  America.  «  La  com- 
parai son  des  pluntes  des  deus 
hémisphéres,  si  longtemps  restés 
inconnus  Tun  à  Tautre,  imprima 
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À  r<^tade  de  la  botaniqne  une  im- 
palsion  extraordinaire.  Et,  par  nn 
heareax  concours  de  circonstances, 
cette  impulsion  coincida  avcc  le 
réveil  soudain  des  études  classi- 
ques.  Théophraste,  Dioscoride,  pli- 
ne,  pour  ne  citer  qae  les  prìncipaux 
botanistes  de  l'antiquitó,  troavé- 
reni  de  dignes  commentateurs  ou 
interprètes  dans  Th^odore  Gaza, 
Hermoiaas  Barbaro,  Nicolas  Leoni- 
cenus,  Mathiole  etc.  D'un  autre 
coté  les  nombreux  recueils  ou 
lexiqnes  qui  parurent  dès  le  milieu 
da  qulnzìòme  siècle,  sous  les  titres 
d'Herbolaria,  Eebiers,  HerbàLs, 
en  Allemagne,  en  Franco,  en  An- 
gleterre,  ne  contribuòrent  pas  peu 
à  populariser  la  botanique.  »  Dal 
momento  che  la  scienza  si  svolge, 
anche  la  sua  storia  diviene  inte- 
ressante^ e  a  questo  punto  vera- 
mente il  trattato  deli'Hoefer  s' al- 
larga; ma  esso  tuttavia,  per  quanto 
almeno  può  sembrarne  ad  un  let- 
tore italiano,  é  assai  lontano  dal 
riuscire  completo.  De'  botanici  ita- 
liani un  numero  scarsissimo  e  di 
pa9saggio  è  rammentato  mentre 
una  importanza  forse  eccessiva  è 
attribuita  ai  vecchi  botanici  tede- 
schi. Noi  speriamo  che  in  una  se- 
conda edizione,  la  quale  certa- 
mente non  si  fkrà  troppo  atten- 
dere di  questo  utilissimo  lavoro, 
l'autore  vorrà  rammentarsi  come 
anco  In  Italia  la  botanica  ha  la 
sua  storia  gloriosa  dal  Ci. salpino 
al  Malpighi,  dal  Malpighi  al  Tar- 
gioni-Tozzetti,  al  Savi,  al  Moris, 
al  Parlatore,  e  a  tutti  gli  altri 
illustri  viventi  botanici  italiani. 
Minore  estensione  ma  non  minore 
interesse  desta  in  questo  volume 
la  Storia  della  mineralogia  e  della 
geologia,  specialmente  per  la  dili- 
gente descrizione  che  vi  fa  THoefer 
delle  varie  teorie  geologiche  a  par- 
tire da  da  quella  di  Bernardo  Pa- 
lissy  (nato  nel  1499,  morto  a  Parigi 
nel  1589)  che  distingueva  già  pa- 
recchie stratificazioni  nel  suolo  ter- 
restre, fino  a  quella  di  Rodrigo 
Murchison.  De*  geologi  italiani  non 
ò  tenuto  verun  conto,  come  se  1 
Collegno,  i  Lamàrmora,  i  Sismonda, 


i  Capellini,  i  Cocchi  e  tali  valo- 
rosi cultori  della  geologia  dod 
avessero  dato  alcun  segno  di  vita. 
Speriamo  che  ancora  per  quesu 
parte  l'Hoefbr  rimedii  in  una  fu- 
tura edizione  della  sua  opera,  nella 
quale,  in  ogni  modo,  se  vi  pa6  es- 
sere molto  da  aggiungere,  vi  d 
molto  più  da  imparare. 


A.lsaoe,  par   Edmond  Abom 
(1871-72),  deuxième  édition;  Pans, 
Hachetle,  1873.  —  li   celebre  ao- 
tore  termina  la  prefìizione  del  m 
libro  con  questa  sfida:  «  Si  je  meoi 
d'un  Seul  mot,  je  permets  à  M.  di 
Bismark  do   trailer   ma   moàe$k 
maison  de    Saverne,    comma  une 
ville  de  Saint-Cloud  >.    Incominca 
quindi  la  sua  campagna  letteraria 
contro  la  politica  prussiana  io  Al- 
sazia, ferendo  direttamente  al  cuo- 
re:  <  Home!  stceet  home!  Pendara 
douze  ou  treize  ans,  mes  travaax. 
mes  plaisirs,  mes  affections,  toan 
ma  vie  morale  a  gravite  autour 
de  Saverne.  Tous   mes   enfant?  y 
sont  nós,  non   par  hasard,  maù 
parce  que  nous  voulions  qu*ils  fos- 
sent  Alsacien".  Nous  nous  dision^: 
Paris  n'est  pas  une  patrie;  on  n> 
a   ni    concitoyens,   ni    voisins,  w 
compagnos  d'enfanoe;  personoeae 
votts   sait   grò  d'étre  né  à  Parii 
En  province,   Tenfont  du  pays  esi 
quelque   peu  le  frère  et  le  flls  d«? 
tout  le  monde;  chacun  s'inlt^resse 
k  ses  progròs;  tous    les  reganl?. 
tous  les  voenx  l'accompagnent  d-n? 
la  vie.  Si  les  commencements  sc-n* 
difflciles,  une  municipalité  maler- 
nelle  ne  refUse  pas  nn   peu  d'ap- 
pui.  Plus  lard,  à  Tàge  des  ami - 
tions,  on  trouve  dans  la  petite  nli^  ^ 
natale  un  terrain  tout  batta.  J  ^ 
partisans  tout   faitf»,  d'un  dévoue- 
ment   à   tonte   ópreuva  C*est  1* 
qu'on  vous  sait  gre  de  vos  sucwn 
comme  si  les  voisins  et  les  ap? 
en  avaient  leur  part;  on  y  dé^ie'J 
grand  homme  à  bon   marche  :  1^* 
anciens  rivaux  de  collège  n'attea- 
dent  qu'un  prétexte  un  peu  dècere 
pour    vous    dresser    une  sratu^?. 
Voilà  le  beau  raisonnement  qui  m  • 
conduit  à  faire  souche  de  petit- 
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SiTenids.  Maintenant,  il  faat  qae 
js  reloorne  à  Ja  mairie  poar  ré- 
eiamer  à  laur  profit  la  nalionalitó 
tiù^ise;  &ate  de  cette  déclara- 
tion,  ils  seraient  Àllemands  de 
pleiB  droit.  >  n  principe  di  Bis- 
aiarek  Don  saprebbe  troppo  che 
oMa  rispondere  ad  argomenti  cosi 
^Ti  e  penetranti,  se  non  rifugian- 
doti nel  solito  800  sanitario  del 
diritto  storico  e  consuetodinario, 
dd  diritto  di  razza,  e  della  mo- 
rale, che  richiedeva  che  l'Alsazia 
fi)388  annessa,  per  castigare  la 
Francia  della  sua  temerità  nel 
proTocare  la  guerra  Noi  non  sia- 
SH)  ancora  persuasi  che  la  Fran- 
cia rittoriosa  non  si  sarebbe  an- 
HBSsa  l'altra  riva  del  Reno,  e  che 
QOQ  arrebbe  smembrato  la  Germa- 
nia, come  la  Germania  rittoriosa 
smembrò  lei;  l'affare  imperiale  di 
Mzza  ò  troppo  recente,  perchò 
e'illadiamo  a  segno  di  credere  che 
laFrancia  intraprendesse  la  guerra 
seozaalcuna  ambizione  di  conquista. 
Solo  il  governo  imperiale  di  Fran- 
«ia  avrebbe  brogliato  nel  plebisci- 
to, come  brogliò  il  2  dicembre, 
come  brogliò  a  Nizza,  e  avrebbe 
ottenuto  per  arte  quel  risaltato  che 
la  Prussia  volle  ottenere  in  Alsa- 
xìa  e  in  Lorena  con  la  violenza, 
coprendo  di  ferro  il  paese  che  si 
i  voluto  annettere.  I  mezzi  adope- 
rati furono  diversi,  ma  gli  effetti 
sarebbero  stati  sempre  i  medesi- 
mi, poiché  il  principio  della  con- 
qoista  era  nelle  idee  politiche  del 
governo  delle  Taileries  non  meno 
eoe  in  qu^le  della  Corte  di  Ber- 
m.  Noi  comprendiamo  il  malcon- 
tento degli  Alsaziani  e  de'  Lorene- 
81,  che  rimasero  vittime  di  colpe  da 
loro  non  commesse,  e  ne  scontarono 
sole,  in  Francia,  il  fio;  comprendia- 
Dao  la  loro  resistenza,  comprende- 
remmo pare  la  loro  ribellione  contro 
JB  padrone,  tedesco  o  francese  che 
«Mse,  non  voluto.  Gli  Alsaziani 
sono  nel  loro  pieno  diritto  quando 
^fiatano  di  considerarsi  parte 
lello  stato  prussiano;  le  annessio- 
w  politiche  non  si  possono  foro 
«n  tanta  disinvoltura.  Ma  ci  stu- 
piscono i  francesi  quando  fhnno  le 


alte  meraviglie  che  la  Prussia  vii* 
toriosa,  dopo  una  guerra  lunga, 
sanguinaria,  abbia  usato  del  di- 
ritto brutale  del  più  forte,  n  male 
stava  nella  guerra;  la  grande  im- 
moralità,  la  grande  iniquità,  la 
grande  barbarie  stava  in  quella 
guerra  dissennata,  senza  motivo, 
senza  scopo  confessabile,  cieca,  fu- 
rente, tra  due  popoli  cdvili.  Era 
la  guerra  che  bisognava  detestare; 
ma  il  lagnarsi  che  il  vittorioso 
abbia  approfittato  della  sua  vitto- 
ria, ci  pare  cosa  infantile.  Inten- 
diamo tuttavia  come  sarebbe  sem- 
pre diritto,  com'  ò  desiderio  della 
Francia,  quando  tutta  l'Alsazia  si 
levasse  per  domandare  aiuto  alla 
Francia  il  correre  in  soccorso  della 
derelitta,  e  ritornarle  la  propria 
indipendenza^  perch'essa  si  deci- 
desse poi  se  dovesse  vivere  auto- 
noma da  so  o  tornare  francese.  Ma 
si  leverà  mai  l'Alsazia  a  quel  mo- 
do? Il  libro  dell' About  non  ci  sem- 
bra destinato,  per  tale  riguardo, 
a  rallegrar  troppo  i  francesi,  poi- 
ché le  sue  speranze  TAbout  sem- 
bra tirarle  piuttosto  dalle  future 
commozioni  della  Francia  e  del- 
l'Europa che  dall'Alsazia  stessa. 
Guai  dunque  per  la  civiltà  se  ar- 
rivasse quel  giorno  di  vendetta  in- 
vocato dall' About,  che  la  rappre- 
saglia non  farebbe  alcun  bene  alla 
Francia:  «  Los  AUemands,  scrive 
r About  (pag.  262),  ont  rompu  en 
vìsiòre  à  tonte  la  civilisation 
lorsqu'ils  ont  eu  le  triste  courage 
de  renouveler  en  plein  dix-neuviò- 
me  siòcle  les  horreurs  de  la  con- 
quète  antique.  Ils  ont  agi  en  vrais 
barbares  Je  ne  souhaite  pas  qu*on 
les  égorge  en  masse,  mais  je  me 
console  quelquefois  de  nos  misò- 
res  et  de  leurs  crimes  en  révant 
que  l'Europe,  libre  du  nord  au  sud 
et  de  l'est  à  l'ouest,  fera  une 
excéption  contro  eux  seuls  et  les 
réduira  tous  en  esclavage.  Et  qnand 
on  volt  leur  arrogance  avec  les 
flaibles,  leur  platitude  et  leur  ser- 
vilité  devant  les  forts,  on  a  lien 
d^espérer  qu'ils  seront  aussi  bons 
valets  qu'ils  auront  étó  mauvais 
maitres.  »  Povera  Francia,  se  non 
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udisse  iedtri  cotsigU  che  qaesii 
iaspirati  da  an  Airor  cieool  Ma  il 
libro  per  fbrtana  non  è  scritto 
tatto  cosi;  più  che  di  imprecazio- 
ni, esso  ò  ricco  di  quadri  e  di  ca- 
ratteri alsaziani,  rappresentati  con 
mano  nervosa  ma  fedele,  qualche 
volta,  anche  troppo  ;  poiché,  men- 
tre si  vaol  far  levare  la  Francia 
per  TAlsazia,  si  dice  degli  alsa- 
ziani più  che  un  francese  non  ne 
vorrebbe  sapere  e  che  un  tedesco 
non  spererebbe  attenderne  dalla 
bocca  d*un  nemico  formidabile  co- 
me il  signor  About.  Lascia  poi 
TAboat  intravedere  che  l'Alsazia 
aarebbe  forse  as9ai  meglio  disposta 
per  la  Germania  se  i  tedeschi  non 
l'avessero  trattata  cosi  male.  La 
granduchessa  di  Baden  si  meravi- 
gliava che  gli  alsaziani  feriti  non 
volessero  accettare  le  sue  cure: 
€  Je  croyais,  que  ce  peuple  avait 
de  meilleurs  sentiments  pour  nous. 
•p-  Madame,  lui  rèpondit-on ,  nos 
sentiments  ont  étó  trop  bombiardós 

Eour  qu'ils  s*en  relèvent  jamais. 
*Allemagne  doit  en  fhire  son  de- 
ttil.  »  Questa  sincerità  dello  scrit- 
tore  non  avvantaggia  forse  la  causa 
alsaziana,  ma  giova  alla  storia,  e 
rende,  in  ogni  modo,  più  istruttivo 
e  interessante  questo  bel  libro  di 
Edmondo  About. 

£:tu<le«  eie  littérature 
et  d'art  par  Victor  Cherbuliez; 
Ètudes  sur  rAllemagne.  Lettres  sur 
le  salon  de  1872  Paris,  Hachette, 
1873.  -^  Questi  scritti  furono  già  aur 
stati  nella  Bevue  des  deux  mandes, 
ove  uscirono  la  prima  volta  Come  il 
Caro  avea  posto  in  contrasto  l'antica 
filosofia  idealistica  di  Eomianuele 
Kant  con  la  filosofia  bismarckiana^ 
com'egli  avea  posto  in  riscontro  la 
Germania  della  Stael  con  quella  del- 
l'Heine, cosi  il  Cherbuliez  ci  presenta 
ìa  Lessing  un  eUlemand  d'autrefois 
e  nel  dottor  David  Strauss  un  alle-- 
mand  d'aujourd'hui.  Questi  due  in- 
teressanti studii  occupano  più  di  mez- 
zo il  volume;  seguono  tre  articoli 
sui  Poètet  milUaiUs  du  nouvel  em- 
pire  germanifiue  e  nove  lettere  sulla 
nostra  parigina  di  belle  arti  nel  1872. 


La  critica  del  Cherbuliez  è  colorita, 
immaginosa,  e  spesso  penetrante.  11 
Lessing  ci  è  ben  presentato  in  tutto 
lo  scritto  e  bene  riassunto  come  cri- 
tico in  queste  parole  :  e  il  avail  deux 
passions,  le  goùt  de  raisonnér  et  do 
a«nour  jaloux  de  squ  indópendanoe. 
les  opinjons  en  vogues,  les  préjugós 
i^nans  révoltaient  la  fijrté  de  soo 
genie  comme  des  attentats  oontre  sa 
liberté,  et  il  n'y  eut  de  son  temps 
ni  coterie,  ni  parti  qu'il  ne  se  soit 
donno  le  plaisir  de  braver.  Les  ?i- 
cissiiudes  de  sa  vie  nourrìrent  et 
fortifiòrent  en  lui  l' humour  frondeosc 
et  militante.  Il  ne  jona  pa^  de  bi*nheur 
dans  ce  monde  ;  rien  ne  lui  rèussH 
que  la  gioire  >.  11  ritratto  sidireUie 
preso  sul  vero,  e  qualcuno  che  so- 
miglia a  Lessing  esiste  ancora  itóì 
mondo,  a  Si  la  fortune,  proseguo  il 
Cherbuliez,  ne  lui  fut  pas  complai- 
sante,  il  n'avait  guère  non  plus  <ie 
compia isance  pour  elle.  Il  ne  sutjj- 
mais  fìiire  sa  cour  aux  choses  dì 
aut  hommes;  jamais  il  ne  s'imposa 
le  sacrifiee  d'un  seul  de  ses  gouis 
d'une  seule  de  ses  opinions.  li  smi 
du  reste  que  la  liberto  se  paye,  et 
il  était  trop  raisonuable  pour  s'éton- 
ner  longtemps  de  ses  échecs.  Parfuis 
le  découragement  le  prit;  mais  soo 
indom  ptable  energie  se  révéillait  bieo- 
tòt  ;  il  poussait  un  cri  de  guerre,  reo 
trait  en  campagne,  e  c'est  ainsiqu'ii 
passa  la  vie  à  batailler  contre  la  vt 
•—  Ainsi  vécut  Lessing,  homme  de 
science,  homme  d'imagination,  éga- 
lement  habile  à  fouiller  dans  le  coeiir 
humain  et  dans  les  manuscrits,  quii- 
tant  tour  à  tour  le  théàtre  pour  h 
poussiòre  des  bibliothòques,  et  re- 
toumant  des  bibliothòques  au  théatre* 
Tutto  il  seguito  dello  studio  comptela 
a  meraviglia  il  bellissimo  quadro,  rhj 
ci  sembra  uno  più  singolari  che  pr^ 
senti  la  storia  dello  spirito  umano,  e 
tracciato  dal  Cherbuliez  con  Terità  e 
maestria;  la  conclusione  gli  dàrultiou 
mano  :  «  Cet  homme  d'un  esprit  nissi) 
et  critique  fut  un  admirable  écriraio 
dans  le  genre  tempòrò  qui  ocovieoi 
à  la  raison,  et  il  trouva  moyen  d'éire 
poòte  sans  avoir  connu  la  divine  foli^/ 
érudit  sans  (aire  grand  étatderérQ- 
ditioQy  philosophe  sans  croire  à  u 
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Bélapbysique,  rdigieiix  saas  éire 
ehrétieo  ».  Lo  studio  eulb  Strauss 
è  tatti)  uno  splendore  di  alta  critica, 
6ua  col  miglior  garbo  francese  ;  il 
teologo  Strauss  clie  demolisce  tre 
quarti  di  Cristo  e  ne  lascia  vivo  un 
quarto  perctiò  serva  di  base  al  suo 
sisteiDa  teologico,  il  dottor  Strauss  che 
(ODSidera  la  filosofia  hegeliana  come 
l'asella  della  teologia,  il  dottor  Strauss 
eèeaocetta  qualsiasi  politica  trionfante 
por  ebe  serva  ad  estendere  e  costi-  ^ 
tm  la  sua  chiesa  teologica  univer- 
sale tedesca  ci  sembra  ritratto  al  na- 
turala Sommamente  istruttivo,  pieno 
di  notizie  curiose,  ed  atto  a  farci  en- 
trare ne*  segreti  dell'odierno  pensiero 
letterario  tedesco,  è  il  lavoro  che  se- 
gue di  Cherbuliez  sui  Poéies  milUants 
h  nouvei  empire  germanique,  seb- 
bene la  penna  dello  scrittore  s'intinga 
spesso  01  un  inchiostro  troppo  nero, 
specialmente  in  quelle  pagine  ov'egli 
considera  sotto  un  solo  aspetto  che 
BOQ  è  il  più  originale  il  poeta  £m- 
manuele  Geibel  ;  quanto  al  poeta  fu- 
ciliere Kutschke,  per  quanto  la  crì- 
tica del  Cherbuiiez  possa  tornare  ama- 
la ai  tedeschi,  ci  sembra  profonda- 
loente  vera.  Nelle  lettere  sul  Salon 
del  187^  vi  è  una  moderazione  di 
giudizio  che  gioverà  ai  nostri  artisti 
di  consi4erare  ;  il  crìtico  sta  in  mezzo 
{ragli  idealisti  che  s'ingegnano  di  col- 
locare 11  bello  oltre  i  limili  del  natu- 
rale, e  i  realisti  che  escludono  il  bello 
da  questi  limiti.  Parlando  della  prin- 
cipessa indiana  Damaianti  che  avea 
pre/erìto  il  bel  prhicipe  Naia  agli  Dei, 
il  Cberbuliez  conchiude  ingegnosa- 
moite  e  con  verità  :  «  Cotte  princesse 
préférait  la  passion  et  le  caractòre  à 
ce  que  yous  appelez  Tidóale  beante, 
et  son  goùt  est  le  notre.  Après  cela 
jeconriens  que  si  elle  avait  sacrifiè  ses 
diyins  prétendan  ts  à  quelque  épais  mar- 
nutondeson  pèr6,on  pourrait  Taccuser 
demau?ats realismo  et  condamner  son 
choii  comme  une  erreur .  Ce  gros  péché 
a  élé  commis  par  plus  d*un  peinire  et 
plus  d'un  sculpteur  de  notre  temps  a. 

Le»  H[ai*inoiii^s  pro- 
▼Identielles  par  Charles  Lo- 
][èque,  membre  de  l'Institut ,  pro- 
^«>8car  de  philosophie  au   collège 


de  Franco.  Pari»,  Haeheite.  -* 
Nessuno  meglio  del  lodato  autore 
della  Science  du  beau  poteva  com- 
prendere e  descrivere  il  bello  su- 
premo ohe  regna  nelle  armonie 
della  natura.  Egli  le  chiama  prov- 
videnziali, e  sia  pare;  purchò  la 
provvidenza  sia  nella  legge  stessa 
che  governa  e  compenetra  il  mon- 
do e  non  nella  mente  di  alcun  so- 
vrano legislatore.  L'illustre  autore 
descrive  con  eleganza  e  con  sen- 
tiimento  le  armonie  delle  sfere,  le 
armonie  della  natara  terrestre,  le 
armonie  delle  piante,  le  armonie 
degli  animali,  le  armonie  umane, 
nelle  quali  si  associa  la  famiglia, 
la  patria,  l'umanità  ed  il  senti- 
mento del  divino,  ch'egli  chiama 
religione.  S'arreaia  allora  un  mo- 
mento fra  le  difficoltÀ  che  disturba- 
no, allontanano  e  respingono  la  vi- 
ta; ma  per  uscirne,  cantando  un 
inno  finale  a  Dia,  creatore  di  tut- 
to le  armonie,  armonia  suprema. 
È  un  bel  poema  in  prosa;  se  sia 
scienza,  sa  sia  filosofia  ignoriamo; 
alta  poesia  ideale  è  certamente,  e 
musica  incantevole;  ma  non  ci  sem- 
bra lettura  per  tutti;  un  ingegno 
debole  può  esservi  condotto  a  una 
specie  di  beatitudine  buddhistìca 
0  di  cattolico  misticismo;  un  in- 
gegno forte  può  invece  trovarvi 
alcune  ore  di  soave  riposo.  È  una 
gita  in  gondola  al  lume  di  luna  e 
al  suono  d'un'antica  mandòla;  una 
gita  evidentemente  piacevole,  ma 
troppo  comoda  per  essere  prolun- 
gata, e  perchè  V  uomo  possa  sce- 
gliere queir  unico  modo  per  fhre 
nel  mondo  tutta  quella  immensd 
via  che  gli  resta  ancora  a  percor- 
rere. 

X^'Homme  saava^j^e  par 

Ferdinand  de  Lanoye,  oeuvre  pos- 
thume,  ouvragd  illustre.  Paris, 
Hachette,  1873.  —  È  un  poetico 
tentativo  di  storia  primitiva  del- 
l'uomo,  al  quale  Ferdinando  di  La* 
noye  stava  per  dare  l'ultima  mano, 
quando  morL  II  figlio  Enrico,  rac- 
colte ora  le  carte  paterne,  se  ne 
fece  editore.  Dimostra  il  Lanoye 
come  l'uomo  primitivo  non  avesse 
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istinti  diversi  dall'odierno  selvag- 
gio; come  l'uomo  a  quel  modo 
stesso  con  cui  può  fàcilmente  ab- 
brutirsi, così  fu  capace  di  civiltà. 
L'opera  è  divisa  in  due  parti;  Tuna 
tratta  dell'uomo  cacciatore,  nel  suo 
primo  momento  storico;  l'altra  del- 
l'uomo pastore  nel  suo  secondo 
momento.  Non  ci  sembra  che  que- 
sto libro  abbia  pretese  scientifiche, 
e  però  non  vi  cercheremo  nulla 
più  di  quella  intuizione  poetica  di 
certi  quadri  della  natura  primiti- 
va animata  dairuomo,  che  r«nde  il 
libro  di  amenissima  lettura,  e  che 
Invita  ad  una  seria  e  immaginosa 
meditazione  sopra  le  origini  del- 
l'umanità. 

«JoumAl  d'un,  diploma- 
te en  Italie,  Notes  intimes 
pour  servir  à  i'histoire  du  second 
empire,  par  Henry  dldeville  ;  To- 
rin  1859-1862,  Douxiòme  ódition, 
Paris,  Hachette.  —  Questo  curioso 
e,  sotto  una  forma  lieve  e  ptìodesta, 
importante  volume,  si  dividerà  in 
due  parti;  la  prima  parte  si  riferi- 
sce intanto  alle  cose  dì  Torino  ove  il 
conte  d' Ideville  rimase  come  segre- 
tario di  legazione  fra  il  settembre 
1859  e  il  marzo  1862;  la  seconda 
parte  si  riferirà  poi  alle  cose  di 
Roma;  ove  rideville  rimase  qual 
segretario  d'ambasciata  fra  il  no- 
vembre 1862  e  il  gennaio  1866.  L*I- 
deville  ò  intelligente  ed  accorto 
espositore  di  ciò  ch'egli  ha  veduto 
ed  udito  ;  ed  ò  singolarmente  utile 
per  noi  1* udire  l'impressione  che  1 
nostri  discorsi,  i  nostri  atti,  il  no- 
stro carattere  e  il  nostro  contegno 
fecero  sopra  un  giovine  straniero, 
che  ebbe  agio  di  osservarci  dap- 

S rosso,  quando  meno  ce  lo  atten- 
evamo ;  ond'egli  ha  spesso  potuto 
ritrarci  al  naturale.  I  piemontesi 
sono  resi  dalle  parole  del  mare-» 
sciallo  Vaillant«  les  piémontais  se- 
ront  toiOoui*^  les  muacles  de  l'Ita- 
lie; sans  muscles,  le  corps  est  iner- 
te, la  plus  belle  tète  ne  peut  agir.  » 
Del  milanese  V  Ideville  dice  con  ve- 
rità «Le  milanais  est  gai,  vif,  ami 
dn  plaisir:  ses  gouts  rappellent 
ceux  du  parisien.  On  retrouve,  chez 


l'nn  comme  chez  Tautre,  l'activité, 
l'esprit,  la  légòreté,  l'amoor  immo- 
déré  du  bruit,  dn  tapage  et  Tin- 
Gonstanoe.  »  L'arciduca  Massimi- 
liano vien  giudicato  da  Cavour: 
«  Savez  vous,  dit-il  un  joar,  au  ba- 
ren  de  Tàlleyrand,  quel  fht  en  Lom- 
bardie, pendant  l'occupation  autri- 
chienne,  notre  ennemi  le  plus  te^ 
rible,  colui  quo  je  redoutais  le  plos 
et  dont  je  comptais  avec  terreor, 
chaque  jour,  les  progrès?  —  Non- 
Eh  bien,  ce  fut  l'archidac  Massi- 
milieu,  le  dernier  vice-roi  du  ro- 
yaume  Lombard-Vénitien.  Il  étaii 
Jeune,  actif,  entreprenant.  Il  s^ótait 
vonó  tout  entier  à  la  tàche  difficile 
de  ramener  les  Milanais,  et  ceries. 
il  eùt  reussi.  Déja  sa  persévérsn- 
ce,  ses  bons  procédés,  son  esprit 
juste,  liberal,  nous  avaient  en- 
leve  de  nombreux  partisans.  Daof 
ancun  temps,  les  provinces  lom- 
bardes  n' avaient  été  aussi  prò* 
spòres,  aussi  blen  admioistréee. 
Je  oommen^is  à  m'ìnqnióter; 
mais ,  grftce  à  Dieu,  le  bon  goo- 
vemement  de  Vienne  intervint, 
etc.  »  Quanto  senso  in  questa  pa- 
gina autentica  di  storiai  E,  inge- 
nerale, tutta  quella  parte  che  n 
riferisce  alla  politica  del  conte  di 
Cavour,  del  quale  l'Jdeville  fii  pure 
in  qualche  modo  famigliare,  al  re 
d' Italia  e  a  Napoleone  III,  ò  lami- 
nosa e  piena  di  carattere,  quan- 
tunque sfiori  qua  e  là  la  riveift- 
zione  indiscreta  e  scadalosa  (veg- 
gansi  per  es.  le  pag.  23,  54,  55,  56. 
57,  100,  148,  15i,  capitolisi  e  ?7') 
Le  nobili  dame  piemontesi  (marche- 
sa Alfieri,  baronessa  Doria,  ma^ 
chesa  Rorà,  contessa  di  Castiglione, 
signora  lUttazzi,  marchesa  Ter- 
nengo,  contessa  della  Rocca,  con- 
tessa Berton  de  Sambuy),  i  diplo^ 
matici  presenti  a  Torino  quando  vi 
si  trovava  il  conte  d' Ideville  (Tàl- 
leyrand, Benedetti,  Hudson,  Sta- 
ckelberg^  Brassier  de  Saint  Slmoo. 
Tourte,  Rustem  Bey,  Canofari  etc. . 

Sarecchi  uomini  politici,  d'armi^ 
i  lettere  (Rattazzi,  Brofferio,  Ci- 
brario,  Qaribtddi,  Dunuui,  Maxim«^ 
Dn  Camp,  La  Moriciòre,  Carutti. 
Fanti,  Cialdini,  Persano,  La  Mar- 
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mora.  Artom^  Nigra,  Ricasoli  eie.)» 
li  passano  in  rassegna  e  talora  ci 
sono  scoperti  nella  loro  vita  inti- 
ma, n  d*IdeTìIle  è  baono  osserva- 
tore benché  talora  guardi  un  poco 
troppo  il  suo  mondo  con  T  occhia- 
\m  del  patrizio  francese. 

Les    iraoefli    Iramalnes 

par  Louis  Figaier,  ouvrage  illur 
3irè  de  288  gravures  dessinées  sur 
biiis  et  de  8  chromolithographies, 
mprésentant  les  principaux  types 
'ies  familles  humaines  ;  deuxième 
•liition,  Paris  Hàctaette,  1873.  — 
Le  opere  del  Figaier  sono  già  pre- 
giate in  Italia  secondo  il  loro  me- 
rito. Senza  avere  il  peso  di  un  trat* 
tato  scientifico,  evitano  pure  Tal- 
tro  inconveniente  d^essere  troppo 
superficiali.  Esse  hanno,  in  ogni 
modo,  per  quanto  le  opere  d'un 
solo  autore  vi  riescono,  avuto  gran 
parte  a  promuovere  la  coltura  ge- 
nerale non  meno  forse  in  Italia 
che  ÌQ  Francia.  Quando  un  libro 
ha  la  fortuna  di  farsi  leggere  dalle 
signore,  il  suo  successo  è  assicu- 
rato; poiché  nessuno  legge  meglio 
e  con  più  calore  e  con  più  effica- 
cia della  donna,  quando  legge; 
nessano  meglio  di  una  colta  let- 
trice sa  raccomandare  altrui  la 
lettura  di  un  libro.  Ora  i  libri  di 
Fijfuier,  oltre  che  essere  eccel- 
lenti manuali  per  ogni  ordine  di 
studiosi  che  non  desiderino  rima- 
aere  intieramente  digiuni  intomo 
ai  progressi  scientifici  che  si  fkndo 
negli  altri  rami  scientifici,  vanno 
tra  le  mani  de' giovani  e  delle  si- 
gMre  e  ne  sono  avidamente  ri- 
cercati. E'  questo  il  tredicesimo 
mannaie  di  scienza  popolare  che 
pubblica  il  Figuier^  e  non  di  certo 
il  meno  interessante.  Nello  studio 
sempre  crescente  de'problemi  an- 
tropologici che  tenta  Tuomo,  niente 
di  più  opportuno  che  il  riassume- 
re i  risaltati  principali  della  scien- 
za antropologica  rispetto  alle  va- 
rie razze  umane.  Un  tale  riassun- 
^  è  tuttavia,  assai  più  difficile 
<^he  a  prima  vista  non  paia,  ove 
8i  pensi  che  il  trattatista  deve 
render  conto  ai  giovani  al  tempo 


stesso  delle  teorie  bibliche  e  delle 
darviniana  Come  scegliere?  Come 
conchiudere  ?  La  nuova  definizione 
che  il  Figuier  ci  dà  dell'uomo  non 
ci  sembra  formulata  in  modo  ab- 
bastanza popolare:  «  un  étre  or- 
gani sé  intelligent,  et  doué  de  la 
facnlté  d'abstraire.  »  Ci  piace  che 
sia  dato  VideàLe  come  particolare 
caratteristica  dell'uomo;  ma  ci  pia- 
cerebbe poi  che  tutta  la  definizio* 
ne  fosse  ridotta  a  un'espressione 
ancora  più  semplice.  Comprendia- 
mo come  il  Figuier  non  avendo 
nessuna  teoria  scientifica   da  op- 

Sorre  alla  darviniana  sull'origine 
all'uomo,  preferisca  il  silenzio. 
Ma,  conveniva  che  il  silenzio  fos- 
se completo,  perchè  non  rimanes- 
se sospesa  in  aria  la  seguente 
conclusione:  «  Disons^  chers  lecte- 
urs,  que  la  création  de  l'espèce 
humaine  fht  un  acte  divin,  que 
l'homme  est  un  des  fils  du  suprè- 
me arbitro  des  monds.  »  Ciò  può 
voler  dire,  diciamolo^  ma  non  pen- 
siamolo; noi  preferiremmo  che  non 
fosse  neppure  più  detto.  II  Figuier 
classifica  le  razze  come  il  naturali- 
sta belga  Omalius  d'Halloy  in  bian- 
ca, nera,  gialla^  bruna  e  rossa, 
secondo  il  colore  della  pelle.  Ma 
egli  stesso  avverte  che  la  classi- 
ficazione d  popolare  piuttosto  che 
scientifica.  Il  Figuier  sfogge  ge- 
neralmente dalle  questioni  troppo 
ardue,  per  limitarsi  alla  notizia 
de'latti  più  positivi;  così  per  es., 
quanto  al  linguaggio,  ei  conchiu- 
de: «  11  faut  renoncer  à  recher- 
cher  la  langue  mère,  et  se  bomer 
à.ce  qu'on  a  appelé  les  langues 
filles.  »  Egli  evidentemente  deside- 
ra, per  quanto  possa,  o  col  silen- 
zio, 0  con  qualche  piccolo  sacrifi- 
cio della  verità  scientifica,  conser- 
vare a'suoi  trattati  un  carattere 
che  se  non  è  più  ortodosso  non  si 
possa  almeno  dire  eretico.  Non 
sappiamo  tuttavia  quanto  in  si- 
mili casi,  le  dissimulazioni  anche 
parziali  giovino  :  poiché,  per  so- 
lito, i  giovani  nello  squarciare  il 
velo  che  tenea  loro  nascosta  una 
piccola  parte  del  vero,  atterrano 
poi  anche  la  parte  sana  dell'edifi- 
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ciò  critico  che  fU  loro  disposto 
innanzi.  Nel  descrivere  le  singole 
razze  e  le  varie  specie  che  le  com  - 
pongono,  se  il  Figuier  non  parla 
sempre  il  linguaggio  rigoroso  della 
scienza,  apre  al  sao  lettore  an 
largo  orizzonte  ove  può  ritrovatasi 
per  procedere  quindi  da  so  stesso 
con  passo  sicuro  a  ricerche  spe- 
ciali; è  interessante  ora  sopra 
tutto,  fatta  da  un  pubblicista 
ft*ancese,  la  caratteristica  dei  vari 
popoli  che  occupano  attualmente 
l'Europa;  il  capitolo  sopra  i  fran- 
cesi è  particolarmente  attraente. 
Il  capitolo  sugli  italiani  è  in- 
tieramente benevolo;  l'autore  non 
è  amico  del  papato  e  però  scrive: 
«  Bspérons  toutefois  que  Rome 
étanten  partiedélivr^eaiùourd'hui 
de  l'autorité-  papale,  et  etant  de- 
venue,  depuis  Tannée  1871,  capi- 
tale de  ritalie  et  residence  da  roi 
Victor-Emmanuel,  l'esprit  sacer- 
do:al  y  perdra  peu  ù.  peu  de  sa 
prépondéra^nce.  »  E'  molto  impor- 
tante per  noi  che  in  un'opera  po- 


polare destidata  ad  isttuire  la  gio- 
ventù francese,  si  facciano  preva- 
lere  tali  sentimenti,  e  ne  dobbia- 
mo quindi  saper  grado  al  Figuier. 
Dei  toscani  il  Figuier  (p.  102) 
scrive:  «  C'est  à Florence  et  daos 
la  Toscane  que  l'on  jouit  de  cette 
urbanitò  ìtalienne  que  les  Frangais 
appellent  de  Vobséquiosité,  sern^- 
prenant  sur  une  qualité  qu'ils  m 
peuveni  comprendre.  L' urbanità 
itallenne  n'cst  point  servile;  elle 
vient  du  coeur.  Une  bienveillaDce 
universelle  accueilleles  étrangers, 

Sui  se  sentent  heureux  au  mitica 
e  cette  population  préveoanteet 
gracieuse,  pays  où  Fon  seinbJe 
baigner  dans  une  atmosphére  d  art, 
de  sentiment  et  de  bonté.  >  Augu- 
randoci che  l'impressione  del  di- 
stinto pubblicista  francese  sia  btaU 
giusta  ci  affrettiamo  a  rendergli 
pubbliche  grazie  per  t*amabiIiU 
con  la  quale  gli  piacque  parlara 
del  nostro  popolo  e  del  nostro 
paese  in  un'opera  istruttiva  che 
sarà  letta  da  molti. 


Italiani  all'estero. 


—  I  periodici  inglesi  The  Pali  Mail  Oazette  del  19  novembre, 
The  Art-Journal,  The  Athenofum  del  dicembre,  ed  altri  si  occo* 
parono  a  lungo  del  generale  Palma  di  Cesnola,  arrivato  a  Londra 
con  una  ricchissima  collezione  di  antichità,  ricavate  da  scavi  pro- 
mossi da  lui  neir  isola  di  Cipro.  The  Times,  The  Dayly  News 
del  29  novembre,  e  tutti  i  giornali  politici  notarono  pure  come 
al  gran  banchetto  del  Thaihs  giving  day  fosse  dato  al  generale 
Palma  di  Cesnola  il  secondo  posto  d'onore,  cioè  alla  destradi 
Gladstone.  Il  Gladstone  e  il  Palma  ebbero  tra  loro  lunga  coaver 
sazione  di  archeologia  e  di  politica,  ed  il  primo  ministro  d'Inghil- 
terra volle  gentilmente  &r  una  privata  visita  alla  famiglia  del 
Generale  in  Londra. 

Trattandosi  di  un  italiano  che  riceve  tali  onori  presso  una  na- 
zione che  non  tanto  facilmente  ne  concede  al  forestiere,  crediamo 
bene  dare  qualche  rapida  notizia  biografica  del  Palma. 

Egli  appartiene  ad  un'antica  famiglia  patrizia  del  Canavese,  che 
ancora  oggidì  si  mantiene  decorosamente  a  Rivarolo  (Torino)  eJ 
egli  ò  nipote  del  famoso  conte  Palma  Àlerino  di  Cesnola,  caldo 
patriota,  il  quale  per  aver  preso  parte  alla  rivoluzione  del  1S2I 
dovò  poi  andar  esule  per  tutta  la  vita,  e  mori  in  Atene  vicepre- 
sidente dell'Areopago. 


Digitized  by 


Google 


-  4<7  - 

lì  generale  Palma^  Aglio  del  fratello  del  suddetto,  fece,  qual  vo 
lootario,  la  prima  campagna  della  nostra  indipendenza  nazionale, 
poscia  passò  in  America  per  la  guerra  intesa  ad  abolire  la  schia- 
Tito.  Resta  inutile  il  dire  che  egli  Ai  campione  della  parte  libe- 
rale,  e  si  segnalò  non  poco  da  meritarsi  il  grado  di  generale,  e 
dopo.  la  pace  la  nomina  di  console  americano  a  Cipro. 

Io  qaeirisola  egli  promosse  grandissimi  scavi,  che  furono  co- 
ronati da  ottimo  successo.  Egli  avrebbe  voluto  che  ii  suo  tesoro 
{^issasse  all'Italia;  ma  il  misero  stato  delle  nostre  finanze  non 
pennise  che  si  accettassero  le  sue  offerte;  tuttavia  non  volle 
egli  esser  meno  generoso  de'  suoi  compaesani  Drovetti  e  Botta; 
e  per  ciò  inviò  a  sue  spese  alle  RR.  Accademie  di  scienza  e 
(li  medicina  di  Torino  molte  casse  di  oggetti  interessantissimi. 
Dopo  aver  provveduto  parecchi  musei  d'Europa,  che  avevano  man- 
dato speciali  agenti  a  Cipro,  egli  fece  trasportare  a  Londra  una 
magoifica  collezione  disposta  scientificamente,  della  quale  discorre 
ampiamente  VAtheruBum. 

Le  antichità  che  il  Palma  portò  da  Cipro  consistono  in  dieci 
mila  oggetti,  quali  sarebbero  statue,  vasi,  vaselli  di  vario  genere, 
armi,  gingilli,  ecc.  Tra  1  più  interessanti  sono  le  statue  in  pietra 
calcare,  scoperte  nel  marzo  1870  e  soltant*)  di  recente  portate  a 
Londra  da  Colgo,  che  trovasi  quasi  al  centro  dell'isola  di  Cipro, 
e-i  è  il  luogo  ove  sono  due  templi  sacri  a  Vènere,  uno  circolare, 
Taltn»  rettangolare  in  piano  e  meno  antico  del  primo.  La  storia 
della  scoperta  di  questi  lavori  è  in  sé  stessa  curiosa.  I  santuari 
di  Cipro,  come  quelli  di  Fenicia,  furono  per  lo  più  sulle  valli. 
Alcune  particolarità  del  culto,  come  sarebbe  la  necessità  di  man- 
tenere colombe,  ecc.,  pel  servizio  della  Dea,  possono  aver  avuto 
influenza  nella  scelta  delle  località.  Tali  edifizt  in  Colgo  non  sono 
eocezioni  alla  regola.  Il  signor  De  Vogué,  il  famoso  antiquario, 
fu  il  primo  a  tentare  scavi. 

Vi  sono  non  meno  di  10,000  oggetti  nella  collezione  del  Palma. 
Quelli  esposti  a  Londra  nella  via  OrecU  Russel,  sono  lonteni  dal- 
l'essere il  totele,  od  anche  la  maggior  parte  del  tesoro  che  essi 
costituiscono.  L'Athenceum  attesta  il  dispiacere  degli  inglesi,  che 
quella  pregevole  collezione  sia  steta  perdute  per  l'Inghilterra,  poi- 
ché il  metropolitano  museo  di  New-York  volle  avere  i  10,000  og- 
Inetti  per  10,000  lire  sterline  con  due  anni  di  tempo  pel  pagamento, 
^  occorrerà. 

—  Lo  stosso  numero  dell' Aiàenaeum  (30  novembre)  contiene 
tiQ  articolo  sommamente  benevolo  sopra  la  ZoologiccU  Mythology 
^1  prof.  A.  De  Gubernatis. 

—  Sopra  la  stessa  discorre  pure  a  lungo  lo  Seotsman  di  Edim* 
oorgo  del  26  dicembre. 

--  L' Aihenaeum  4^1  28  dicembre  contiene  un  rendiconto  del 
W.  A.  De  Gubernatis  sopra  la  Idteratuva  italiana  nel  1872. 

—  Il  giornale  illustrato  Èl  Americano  di  Parigi  pubblicò  nel 
«uo  numero  del  25  novembre  il  .ritratto  del  prof.  A.  De  Guber- 
natis, con  un  cenno  relativo. 

—  lì  Saturday  Review  del  9  novembre,  sotto  il  titolo:  Sicilian 
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popular  songs  esaminava  gli  StwUi  di  poesia  popolare  di  Gin 
seppe  Pitrè. 

—  Nella  Revue  crilique  de  lègislation  et  de  jurisprudence,  i 
prof.  Ernesto  Dubois  dà  favorevole  notizia  degli  studii  degli  il»- 
liani  SeraflQi,  Ruggeri,  Buniva,  Fulcio,  Levi,  De  Paola,  Raudm 
lino,  Perotta,  Silva  e  Alberto  Errerà,  il  cui  studio  economico  i" 
magazzeni  generali  chiama  «  une  étude  de  lègislation  comp 
des  plus  interessantes.  > 

—  P.  Capmal  pubblicò  testé    in  Parigi    un  bel  volume 
Les  Amours  des  Médicis. 

—  La  prima  parte  dell'opera  di   C.  Justi  (Lipsia,  \c^e\, 
voi.  in-So)  intitolata:  Winchelmann,  sein  Leben,  seine  Werhei 
seine  Zeitgenossen,  è  consacrata  alla  vita  di   Winckelma 
Italia. 

—  Nel  Yaìirlmch  fùr  romanische  wid  eìiglische  Liieralu 
Lipsia,  il  prof.  Adolfo  Tobler  pubblica  un  articolo  Zur  UcUien 
LitercUurgeschichte,  ove   si  passano   in  rapida  rassegna 
diversi  del  D'Ancona,  di  F.  Cavallo,  di  C.  Minieri-Ricci,  di  « 
Lozzi,  di  P.  Raina,  di  V.  Di  Giovanni,  di  Salomone  Marino 
altri. 

—  Il  prof.  Michele  Amari  fu  eletto   socio  onorario  della 
demia  delle  scienze  di  Gottinga,   con   diploma   firmato  dal  pr 
dente  Weber  e  dal  segretario  perpetuo  Kòhler. 

—  Il  nostro  egregio  collaboratore,  dottor  Arturo  Wolynskf  | 
pubblicato  un  lavoro  intitolato:   U  Italia  nel  1811  sotto  Vi 
letterario,  scientifico,  artistico  nella  Settimana  della  Orande 
Ionia  di  Posen. 

—  Nel  numero  96  del  Viencei  (La  Ghirlanda),  giornale  di  Vdj 
savia,  furono  pubblicati  de'  cenni  biografici  con  ritratto  di  Et  " 
Marcucci,  come  traduttore  di  poesie  polacche. 

—  Leggiamo  nel  Journal  des  Débats  del  13  dicembre  : 
4c    La    Rivista   Europea ,    gràce   à   1'  habile   direction  de 

De  Gubernatis,  devient  de  jour  en  jour   plus  digne  de  son 
Nous  avons  sous  les  yeux  les  livraisons  d'octobre  et  de  noraj 
bre,  et  nous  les  avons   parcourues   avec  le    plus   grand  ini' 
EUes  coQtiennent  notamment  la  suite   des   études  biographiq 
que  M.  de  Gubernatis  public  sur  les  écrivains  modernes  de  l'I 
lie,  et  que  les  amis  de  la  littérature  italienne  lisent  avec  tant| 
satisfaction  ;  —  la  fin  du  travail  (en  frangais)  sur  les  lìttórati 
grecque,  Ijitine  et  frangaise  comparées  entre  elles,  par  M.  "^ 
travail  qui  contient  un  tableau  très   curieux,  où  l'auteur  a 
de  dresser  une  balance  de  l'actif  des   anciens,    mis  en  regardj 
celui  des  modernes;  —  des  dissertations  sur   la  justice  dantf 
impOts,  sur  l'origine  et  le   but   de   la   guerre,  et  sur  les 
ouvrières  en  Italie;  —  des    lettres   inédites,  de  Galileo;  -^^ 
études  historiques  sur  les  Albanais  on  Roumanie,  par  M" 
d'Istria,  et  sur  l'art  chrétien.  par  M.  Cecchi;  —  un  Bulletia 
bliographique  mensuel  ;  —  bref,    de    quoi   satisfaire  l'hon 
lettres  comme  l'homme  d'Etat,  lo  littérateur  et  Tbistorien 
le  savant.  > 
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—  D  Magaxin  fUr  die  Uteraiur  des  Auslands  di  Berlino  con 
sacra  un  articolo  assai  benevolo  alla  Rivista  Europea  e  ai  Cenni 
sopra  gli  indianisti  vivenU- 

—  La  interessante  Chronique  italienne  di  Marc  Monnier  nella 
BibUoiàéque  universelle  et  Revue  Suisse  del  mese  di  dicembre  si 
diffoQde  suir  opuscolo  del  Villari  intorno  alle  scuole  e  sull'opera 
di  Tommaso  Arabia  :  La  Niwva  Italia  e  la  sita  costituzione.  So- 
pra il  fascicolo  di  dicembre  della  Rivista  Europea  scrive  :  «  La 
mista  Europea  contieni  non  seulement  un  grand  nombre  et  une 
grande  varieté  d'articles^  notamment  les  bìographies  de  Giovanni 
Arrivabene  et  de  Terenzio  Mamiani  par  M.  De  Gubernatis^  mais 
eocore  des  bulletins  bibliographiques^  italiens  et  étrangers^  ran- 
gés  en  très  bon  ordre,  copieux  brefs  et  nets^  qui  constituent  pour 
cette  Revue  un  véritable  progrès.  »  Ringraziamo  di  cuore  i  no- 
stri critici  indulgenti. 

--  À  Vienna  si  pubblicò  una  versione  tedesca  curata  dal  dott. 
Leone  Roncali,  della  Storia  degli  studii  di  diritto  internazionale 
in  Italia  del  prof.  A.  Pierantoni,  sotto  il  titolo:  GeschicMe  der 
UaUenischen  Votherrechtsmeratur. 

—  A  Stoccarda  si  pubblicò  una  nuova  versione  tedesca  anno- 
tata della  Divina  Commedia,  di  Fr.  Notter  (in  due  volumi). 

—  Nella  Chronique  dell'eccellente  Revue  Maritimi  et  Coloniale 
del  mese  di  novembre^  si  parla  de'  navigli  italiani  'armati^  in  ar- 
mamento ed  in  riparazione^  dell'arsenale  di  Taranto  e  della  ma- 
rina mercantile  italiana. 

—  L' ultimo  fascicolo  del  Bulletlin  de  la  Societè  Géographie  di 
Parigi  (luglio-agosto),  contiene  una  Chronologie  de  la  vie  de 
Christoph  Colomb. 

—  Nei  Comptes  Rendus  AelVAcadémie  des  sciences  morales  et 
poìUiques  di  Parigi  (novembre  e  dicembre)  trovasi  un  lavoro  di 
Rosseuw-St-Hilaìre  su  Masaniello  e  l'insurrezione  napoletana 
del  1847. 

—  Nei  Maièriaux  pour  Vhistoire  primitive  et  natureUe  de 
Chomme  del  mese  di  giugno  e  luglio,  il  prof.  Nicolucci  scrisse 
sull'uomo  preistorico  in  Italia,  e  il  conte  Conestabile  sulle  ne- 
cropoli di  Marzabotto  e  della  Certosa ,  il  signor  P.  Gervais  sulla 
fauna  quaternaria  dell'  Italia. 

—  U  giornale  Les  Mondes  del  31  ottobre  si  occupava  della 
talpa  sottomarina  dell'italiano  Toselli. 

—  Nelle  Revue  poUUque  et  littèraire  del  16  novembre  V  italiano 
Maspero  scrive  sopra  la  letteratura  degli  antichi  egiziani. 

—  Nelle  Revue  Universelle  del  mese  di  novembre  si  pubblicò 
in  quattro  volte  una  histoire  d'Aida  di  Stephen. 

—  E  apparsa  una  traduzione  della  Divina  Commedia  in  unghe- 
rese, dovuta  a  Carlo  Szaz,  che  viene  lodata  dagli  ungheresi. 

—  L'Istituto  di  Francia  conferì  il  premio  Desmazières  al  prof. 
(Giuseppe  De  Notaris,  di  Genova,  per  la  sua  opera  sui  muschi  in 
^ia,  intitolata:  Epilogo  della  hirologia  UaUana;  il  premio  Savi- 
gi^y  fu  diviso  fra  il  prof.  Arturo  Issel  di  Genova  per  la  sua  Ma- 
^(icùlogia  del  Mar  Rosso,  e  Roberto  Mac  Andreu^  membro  della 
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Società  reale  di  Londra  per  la  sna  Relasioue  sui  moUuscM  testa- 
cei, raccolti  in  una  escursione  nel  golfo  di  Suez. 


Cronaca  letteraria  di  Francia. 

École,  4$  dicembre  4871 

SouiBiArki.  —  Del  romanzo  nel  4871.  —  MalgrétoiU.  —  Ce sarinM  Dietrich,  —  A'anon 
pur  M.  George  Sand,  3  voi.  in-18.  —  Souvenir  d*un  bleasé:  Suzanne.  —  Mis$  CU- 
fton.  —  Unmiracle  par  M.  Hrstor  Malot.  3  voi.  ln-48.  ~  Marthe  par  M."«  DeHau;.t, 
4  voi.  —  Fleurange^  ptr  M.»*  Aagusfas  Graven^  4  voi.  in-8.  ~  Babolain  par  «.  G. 
Droz,  t  voi.  m-<l8  —  Histoire  d'un  Uvre,  exirait  dee Métnoiret  du  docteur  Berna- 
gius,  par  M.  Lucirn  Biart,  i  voi.  in-18.  L$  Mari  de  Delphine.  —  Les  Réveide  Gii- 
berte  par  M.  Amédée  Achard,  t  voi.  in-48. 

Omnia  iempus  kabentf  e  questa  dolorosa  esclamazione  viene  a  proposito 
allorché  si  tratta  dì  parlare  del  romanzo  s\  fiorente  un  tempo  e  che  sembra 
accennare  ad  un  prossimo  se  non  irrimediabile  scadimento.  Fra  quelli  ci» 
componevano  sotto  Litigi  Filippo  la  brillante  schiera  dei  novellieri  franarsi, 
perdemmo  prima  del  tempo  il  Balzac,  il  Bernard,  Prospero  Mérimée,  Feie- 
rìco  Souliéy  Eugenio  Sue  e  tra  i  superstiti  il  Sandeau  cessò  di  scrivere  nel 
mentre  che  la  gloriosa  Sand  non  è  più  che  l'ombra  di  sé  stessa.  Non  is- 
siamo dibatti  ricordarci  senza  emozione  i  bei  giorni  delia  nostra  adolescenza 
in  cui  leggemmo  per  la  prima  volta  Afanprai,  —  Jacques,  -^  Andrej  ^  Li 
Mare  au  diable  libri  rigurgitanti  d'ingegno,  di  poesia^  di  freschezza  e  cho 
forse  oggi  ci  renderanno  troppo  severi  per  McUgrétout  (1)  e  Césarine  Die- 
trich, se  non  per  Nanon,  Nel  primo  di  questi  tre  romanzi  le  vieux  Georf 
tesse  una  favola  poco  verisimile  che  ci  sforzeremo  di  stringere  in  poche  pa- 
role. 11  signor  Owen  Inglese  ritirato  in  Francia  ha  due  figlie:  l'una,  —  Adilt 
—  frìvola,  capricciosa^  egoista,  sposa  il  Rèmonville  gentiluomo  scapestrato; 
l'altra  —  Sarah  —  austera,  savia,  compitissima  come  tutte  l'eroine  di  pre- 
dilezione della  Sand,  spinge  l'annegazione  sino  a  pagare  i  debiti  del  cognato 
e  mette  fondo  alle  proprie  sostanze  per  alimentare  ì  vizi  di  quell'uomo  odtOTO 
e  risparmiare  alla  sorella  dolorose  ed  inevitabili  rivelazioni.  Ma  ramicizia,  anche 
eccessiva,  non  poteva  colmare  l'immenso  vuoto  di  un  cuore  arido  di  pati- 
menti, ed  essa  s'innamora  dì  un  tal  Abel  musico  ambulante  ardito  abbastanza 
per  chiederle  la  sua  mano  in  una  prima  visita.  Questo  suonatore  di  violioo 
è,  lui  pure  un  eroe  nel  suo  genere,  impotente,  è  vero,  a  resistere  alle  at- 
trattive dei  sesso,  e  che  si  prepara  al  matrimonio  col  sacrificare  adognipii» 
sospinto  alla  a  Venu  svaga  »,  débutarU^  come  dice  il  buon  Gorgibus  dì  Mo- 
lière, par  le  concubinage.  Ma  l'eroina  non  bada  a  cotali  minuzie,  ed  il  ro- 
manzo sì  chiude  coll'annunzio  delle  sue  nozze  col  musico  quadragenario  il 
quale  nello  spazio  di  un  anno  dopo  il  primo  convegno,  non  commise  più 
di  tre  0  quattro  solenni  infedeltà.  Si  vede  da  questa  breve  analisi  cbe  il 
piano  dell'opera  ed  il  disegno  dei  caratteri  sono  ugualmente  imperfetti,  ma 
Tiliustre  Giorgio,  anche  quando  incespica  più  gravemente,  rimane  sempre 
pittore  ammirabile  della  natura  fisica  e  delle  passioni  del  cuore,  e,  per  dimo; 
strare  la  nostra  ultima  asserzione  ci  basterà  il  citare  un  paragrafetto  in  cui 
si  parla  di  un  tète-à-tète  campestre  fra  Sarah  ed  Abel  : 

a  Par  moments,  il  me  parlait  et  m'exprimait  un  état  de  son  éjnc  si 
semblable  au  mien,  que  je  ne  disUnguais  plus  sa  personnalité  de  la  mienne: 


(4)  4  voi.  ìd-48.  Michel  Uvy. 
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pois  DOQS  cessions  de  nons  |>arler  et  nons  nous  regardions,  et,  quand  nos 
yeox  erraieot  aillears,  ils  voyaient  les  mémes  cboses,  et  notre  esprit  en  jou- 
mit  de  la  memo  manière.  Nous  marchions,  tantot  yìtxe,  oomme  afToiés  de 
jeun^se  et  de  force,  tantòt  ìeotemeot,  comme  ivres  ou  attendris.  Quand  le 
paysage  s'aecidentaitf  nous  entrions  dans  les  sentiers  mystèrieux,  nous  pas- 
sioDs  partout,  il  me  portait  comme  si  j'eusse  été  une  peiite  Alle.  Il  riait  sans 
cause,  et  puis  il  avait  les  yeux  pleins  de  larmes.  Par  raomeati,  il  m'entou- 
rait  de  ses  bras  en  criant,  et  il  me  guittait  vite,  comme  s'il  eùt  eu  peur  de 
Q'effrayer  par  un  transport  ìnyolontaire,  ou  d'étre  apergu  de  quelqu  un  qui 
m'eùi  sonillée  d'un  soup^on.  b 

Meno  interessante  di  questo  primo  romanzo,  il  racconto  intitolato  Cesa- 
me  Dietrich  (1)  consiste  iu  un  lungo  studio  morate  che  da  un  capo  al- 
i'jtlro  ci  sembra  poggiare  sul  falso.  Césarine  è  uno  di  questi  caratteri  ener- 
H^i  che  —  se  crediamo  alla  Sand  —  sono  ribelli  aireducaziono  e,  secondo 
il  fato  volge  più  o  meno  propizio,  raggiungono  1  apice  del  bene  o  del  male. 
Ditata  di  un  Tasto  ingegno,  la  nostra  eroina  appena  quindicenne  impone  i 
suoi  voleri  a  tutta  la  sua  famiglia,  e  savia  fino  all'anno  ventesimo,  si  tra- 
sforma ad  un  tratto  in  una  civetta  spietata.  Corteggiata  inutilmente  dai  più 
eieganti  figli  delfaristocrazia  parigina,  essa,  disprezzando  le  vittorie  focili  s'in- 
caponisce ad  ottenere  Tamore  di  un  giovine  plebeo  chiamato  Paul  Gilbert. 
Quest'ultimo  ha  pre^a  per  amica  una  certa  Margherita  popolana  volgare, 
ignurante,  sciocca,  disonorata  per  soprassello  da  un  primo  concubinato  e 
6glia  di  una  madre  scostumata;  ed  eglt  sebbene  fortemente  invaghito  delle 
bellezze  fisiche  di  Césarine  resiste  intrepidamente  alla  tentazione  e  sposa  per 
ubbidire  al  grido  della  sua  coscienza  quella  che  lo  rese  padre  di  un  bam* 
bino.  Césarine  allora  concede  per  dispetto  la  sua  mano  ad  un  suo  ardente 
ammiratore,  al  marchese  di  Rivonnière  che  si  crede  in  punto  di  morte  e 
vorrebbe  i^arle  il  suo  titolo  nobiliare  e  le  sue  larghe  sostanze.  Ma  ^  pochi 
mesi  dopo  il  suo  matrimonio  platonico  il  Rivonnière  ricupera  la  salute  e 
Césarine  sotto  l'impulso  di  una  passione  disperata  scrive  a  Gilbert  la  seguente 
lettera: 

«  Paul,  vous  Tavez  voulu.  Je  suis  chez  lui.  Jo  le  sauveral  ;  il  est  dèjà 
sauvé.  Je  suis  perdue,  moi,  car  dès  qu'il  sera  gnéri^  je  n*aurai  plus  de  mo- 
ttfi  poar  le  quitter  et  rèclamer  ma  liberté...  Il  faudra  que  je  sois  sa  femme, 
eniendez-vous  ?  son  amour  est  invinciblc;  c'est  sa  vie,  et,  s'il  perd  encore 
une  fois  l'espérance,  il  se  tuera.  Yous  Tavez  voulu^  je  sera!  sa  femme  t  Mais 
sachez  qu'auparavant  je  veux  étre  à  vous.  Vous  m'aimez,  je  le  sais,  nous 
devons  nous  quitter  pour  jamais,  nos  devoirs  nous  le  prescrivant,  et  nons 
ne  serons  point  làches;  mais  nons  nous  dirons  adieu,  et  nous  aurons  récus 
un  jour^  un  jour  qui  résumera  pour  nous  tonte  une  vie.  Je  vous  feraì  con- 
naitre  le  oour  de  suprème  adieu,  je  trouverai  un  prtexte  pour  m'absenter, 
un  prìteite  qui  vous  servirà  aussi.  Ne  me  rópondez  pas  et  soyez  calme  en 
apparence.  » 

Questo  biglietto  scandaloso  cadrà  per  buona  ventura  nelle  mani  di  Mar- 
gherita e  Césarine  delusa  cercherà  altri  amori  nel  mentre  che  la  sciocca  e 
volgare  signora  Gilbert  <  perfezionata  daireducazione  »  si  tras^formerà  in  una 
donna  compitissima.  Nessuno  potrà  appagarsi  di  una  così  strana  conclusione 
eòe  corona  però  molto.degnamente  un  assurdissimo  intreccio  e,  senza  prender 
la  pena  di  accennar  difetti  troppo  visibili  in  tutto  questo  componimento,  ne 
loderemo  la  parte  buona  cioè  la  vivacità  del  dialogo  e  l'eloquenza  con  cui 
vengono  discusse  certe  teoriche,  sofistiche  talvolta  e  che  ci  ricordano  i  tempi 
già  lontani  di  Lelia  e  di  Jacques. 


(1)  4  voi.  in  46  Michel  Lévy. 
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Se,  a  dispetto  di  questi  pre^i  accessori  Malffrètout  e  Cesatine  sono  poco 
degni  del  loro  autore,  altro  giudizio  porteremo  sopra  ì^anon  (1)  che  ebbe 
quattro  edizioni  in  sei  mesi  e  meritava  questa  benevola  accoglienza  del  pub- 
blico. Questo  romanzo  biografico  e  ciclico  il  quale  non  è  senza  analogìa  colle 
Confessioni  di  un  ottuagenario  del  compianto  Ippolito  Nievo,  si  divide  in 
tre  parti:  un  grazioso  idillio,  —  un  dramma  commovente,  —  una  soave 
commedia.  I  primi  capitoli  ci  trasportano  nei  monti  della  Creuse  e  la  scene 
si  passa  in  sullo  scorcio  del  regno  di  Luigi  XVI  quand'era  per  iscoppiare 
la  grandiosa  tempesta  deir89.  In  questui  calma  solenne  che  precede  Terom- 
pere  del  fulmine,  noi  assistiamo  allo  spettacolo  degli  amori  di  due  fanciulla 
ed  accanto  alla  simpatica  pastorella  Nanon  che  nata  contadina  morrà  mar- 
chesa, ci  si  presenta  subito  il  monacello  Emilien  de  Franqueville,  amabile 
fanciullo  condannato  dal  codice  aristocratico  a  poltrire  in  un  chiostro  cam- 
pestre. È  soave  in  vero  quella  pittura  che  fa  la  Sand  di  questi  nascenti 
amori  nascosti  sotto  il  nome  di  amicizia,  ed  è  bello  se  non  troppo  verisimile 
il  vedere  due  elette  nature  dirozzarsi  reciprocamente  e  poggiare  insieme,  io 
mezzo  alla  barbarie  che  li  circonda,  sino  alla  più  maravigliosa  altezza  mo- 
rale.... Ma  già  il  cielo  si  oscura  ;  il  baleno  foriero  della  procella  squarcia  la 
nube,  e  la  rivoluzioue  innalza  il  suo  vessillo  sulle  crollanti  mura  della  Ba- 
stiglia. Per  alcuni  mesi  i  cuori  si  aprono  alla  speranza  ;  non  si  parla  se  non 
di  fratellanza  e  di  eguaglianza,  ma  nell'uno  e  neiraltro  campo  si  copre  il 
lupo  sotto  il  bianco  vello  della  pecora  e  l'odio  regnerà  per  poco  da  sovrano 
assoluto  abbattendo  ogni  ostacolo  con  cieco  furore.  Giorgio  Sand  dipinge  con 
pennellate  maestre  il  terrore  in  provincia  di  cui  aveva  potuto  osservare  una 
nuova  ma  ridicola  edizione  dopo  il  A  settembre  1870.  Ebbro  di  patriottismo. 
Emilien  vorrebbe  correre  al  campo,  ma,  qual  figlio  di  emigrato,  egli  san 
imprigionato  e  Nanon,  dopo  mille  pericoli,  saprà  sola  agevolare  la  fuga  del- 
l'uomo amato  e  preparargli  un  asilo  impenetrabile.  Tutte  queste  scene  sono 
piene  di  un'emozione  straziante  e  la  Sand  seppe  infondere  la  sua  maschia 
eloquenza  nei  colloquio  tra  Nanon  ed  il  Gostejoux  questo  ritratto  abbellito  del 
Gambetta.  Raccomandiamo  particolarmente  ai  nostri  leggitori  le  pagine  i7i- 
279,  e  ci  limiteremo  a  citare  il  passo  seguente  improntato  da  una  si  ammi- 
rabile saviezza  civile. 

<  Voilà  vetro  malheur  et  colui  de  vos  amis,  Monsieur  Còstejoux;  vou$ 
croyez  connaitre  le  peuple  parco  quo  vous  vous  jetez  résolùment  an  beau 
milieu  do  ce  qu'il  a  de  plus  maavais  et  de  plus  terrible,  et  vous  n*en  con- 
naissez  que  la  He,  et  vous  croyez  que  le  peuple  tout  entier  est  feroce  et  af- 
famò de  vengeance.  Alors  vous  travaiilez  pour  le  contentement  des  pires  et 
vous  ne  vous  dourez  pas  du  blàme  des  roeilleurs.  Vous  jugez  ceux-ci  timi  les 
et  mauvais  patriotes  parco  qu'ils  ne  vont  pas  en  bonnets  rouges  vous  tutoyer 
et  vous  c^resser.  Moi,  je  dis  queces  modérés  si  méprisés  ont  été  meilleur< 
patriotes  que  les  autres,  peus  qu'ils  vous  ont  supportés  pour  ne  point  nuire 
à  la  défense  du  pays.  Ce  qu'  il  faudrait  connaitre,  ce  qu'  il  faudrait  entendre. 
voyes-vous,  c'est  ce  qui  se  dit  tout  bas,  et  c'est  là  ce  que  vous  ne  sarei 
jamais,  puis  que  vous  ne  vivez  qu'au  milieu  des  déclamations  ou  des  hurle- 
ments.  Quand  vous  l'apprenez,  il  èst  trop  tard...!! 

La  Sand  non  è  meno  lodevoh  quando  tratta  nella  terza  parte  delia  ria- 
zione termidoriana  deridendo  i  sogni  e  le  follie  dei  monarchisti,  ed  applau- 
diamo alla  conclusione  ironica  del  racconto  quando  vediamoli  marchese  Emitien 
de  Franquevillo  felice  colla  sua  Nanon  nel  mentre  che  il  Costejeux  vien 
condannato  dalla  sorte  a  sposare  la  superba  ed  aristocratica  sorella  d'Eroilien. 
la  fedelona  Luigia  che  farà  espiare  all'ex-tribuno  i  furori  di  un  tempo  wn 
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OQlpi  di  spilla  rinnovati  durante  un  mezzo  secolo.  Nanon  è  in  somma  un 
beilo  e  buon  libro,  ma  non  è  un  capolavoro  fuso  di  getto  come  Andrej  — 
FrancoMe-champy^  la  Mare  au  Diable;  son  molti  e  molti  i  fatti  inverisi- 
mili,  ed  in  quanto  alia  lingua,  la  Sand  mise  in  bocca  alla  sua  Nanon  un  gergo 
mezzo  contadinesco,  mezzo  raffinato  che  non  ci  piace  gran  fatto.  Tutto  com^ 
pensato,  però,  è  questo  il  miglior  libro  di  cui  abbiamo  da  parlare  oggi  seb- 
bene  le  opere  buone  non  ci  mancbino  cominciando  dai  romanzi  del  valente 
Hector  Malot. 

Questo  scrittore  a  nessuno  secondo  fra  quelli  che  composero  la  schiera 
dei  novellieri  del  basso  impero,  ci  offre  oggi  sotto  il  titolo  collettivo  di  : 
Ssuvenirs  cTun  blessé^  un  racconto  patriottico  in  due  parti  consacrate  l'una 
e  l'altra  alla  pittura  dell'atroce  guerra  del  1870-71.  Nel  primo  romanzo,  ci 
a  narrano  le  follie  dol  giovine.  Louis  d'Arondel  che,  dato  fondo  alle  sue 
costanze,  o  quasi,  accetterà  un  impiego  in  provincia  e  si  lascerà  sedurre  dalle 
potenti  attrattive  di  una  civetta  In  bella  Mlle  Suzanne.  Essa  è  una  di  quelle 
eroine  cavalleresche  sempre  disposte  a  spingere  i  loro  innamorati  alla  gloria 
u...  alla  forca,  ed  il  povero  Luigi,  per  conquistare  un  cuore  più  mobile  del- 
l'onda, andrà  a  prendere  posto  fra  gli  sfortunati  soldati  del  prode  Mac- 
Mahon.  Grazie  all'Ingegnose  finzioni  del  Mulot,  il  nostro  intrepido  volontario 
potrà  osservare  davyjcino  tutti  i  casi  degni  di  esser  narrati;  esso  assisterà 
alle  belle  giornate  campali  di  Bomy  e  di  Gravelotte,  egli  seguirà  i  passi  del 
vigliacco  imperatore  e  noterà  tutte  le  vergognose  parole  sfuggite  dalla  bocca 
del  principe  dissennato.  Generali  di  corte,  uflìziali  boriosi  ed  ignoranti,  soldati 
affamati,  tutti  hanno  la  parte  loro  in  questo  quadro  eloquente  che  fa  tanto 
onore  al  pittore,  e  sappiamo  tutto  sulle  cagioni  dei  nostri  disastri  e  sui  fu- 
nerali polìtici  di  Napoleone  III,  quando  ci  si  mostra  alfine  il  povero  d'Arondel 
tornato  invano  ai  piedi  della  volubile  Suzanne  che  già  dimenticò  gli  antichi 
amori. 

Nel  secondo  volume,  Louis  d'Arondel  è  rinsavito  e  nel  prender  parte  ad 
ana  guerra  disperata  egli  ubbidisce,  non  più  air  impulso  di  una  matta  pas- 
sione, sibbene  al  grido  della  p?lria  in  pericolo  ed  alla  legge  suprema  del 
dovere.  In  questo  atto  ultimo  del  gran  dramma  nazionale,  non  saranno  mai 
celebrati  abbastanza  l'eroismo  e  l'annegazione  del  vero  popolo  francese,  ma 
questi  sforzi  dovevano  esser  paralizzaci  dall'inetta  tirannia  di  pochi  scelle- 
rati, e,  dopo  castigato  Napoleone  111,  il  Malot  maneggia  la  sua  frusta  con 
un'energia  raddoppiata  sulle  spalle  dei  continuatori  infami  dell' uomo  di 
Sédan.  il  novelli»*re  penetra  con  Louis  d'Arondel  nei  più  oscuri  recessi  ove 
tripudiano  i  ladri  Gambettisti,  eì  ci  conduce  in  mezzo  alle  ridfcole  delibe- 
razioni dei  vecchi  rimbambiti*  di  Tours,  ei  ci  mostra  poi  la  spada  del  vin- 
citore di  Coulmiers  rotta  nelle  sue  mani  dal  codardo  Gambetta  ed  il  rac- 
conto si  chiude  con  una  pittura  stupenda  e  dolorosissima,  la  storia  dell'esercito 
di  Bourbaki  sterminato  dal  freddo  e  dalla  fame  più  che  dal  ferro  nemico. 
Colpito  dair  ultima  palla  prussiana,  Louis  d'Àrondel  si  consolerà  della  perdita 
di  un  braccio  coH'amore  di  una  nobile  figlia  di  Albione,  et  il  nome  di  Miss 
Clilton  apparsa  quel  angelo  pietoso  sopra  tutti  i  campi  di  battaglia  da  Borny 
3  Villersexel,  serve  di  titolo  al  secondo  romanzo  più  pregevole  ancora  del 
primo. 

Pittore  energico  e  felice  delle  passioni  del  cuore  siccome  del  fanatismo 
politico,  il  Malot  si  compiace  però  talvolta  e  non  a  torto,  nello  scrivere  in 
m^ido  men  risentito,  ed  egli  spiega  molta  finezza  di  analisi  e  di  osservazione 
in  un  racconto  in  due  parti  intitolate:  Un  cure  de  province.  —  Un  miracle. 
La  prima  contiene  la  storia  di  un  buon  parroco  di  provincia  che  con  mezzi 
affrjtio  insufficienti  intraprende  di  edificare  una  Chiesa  monumentale  nella 
?ua  torricciaola.  Un  miracle  contiene  lo  sviluppo  di  questo  concetto,  e  bi- 
^na  chicd<'.re  al  signor  Malot  con  quali  sforzi,  con  quafi  combinazioni  intel- 
ligenti, con  quai  prodigi  di  volontà  viene  fatto  al  suo  protagonista  d'incarnare 
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fanciullo  cond^  ^aso  di  benessere  intellettuale  ,. 

pestre.  È  sor  ^ue  donne  egregie  M.lle  de  Haupt  e  M.». 

amorì  nascr'  a  Fleurange  (3)  appartengono  alla  faoiiglìa 

il  vedere  ('  o  famigliari  ingiustamente  disprezzati  tra  noi.  Essi 

mezzo  aV  «co  di  non  contenere  una  sola  pagina  cbe  possa  often- 

rale....  V  casti,  e  di  non  presentare  al  pensiero  se  non  immagini 

nube,  jocue.  Ma  non  si  raccomandano  solo  da  questi  pregi  negativi: 

stiglir  ^ieressante,  earatteri  generosi^  sensi  elevati  senza  gonfiezze  ro- 

di f'  scene  semplici  e  vere  senza  volgarità,  uno  stile  elegante  giusti- 

lur       .f  favorevole  sentenza  con  cui  rAccademia  gli  onorò,  e  gli  designano 
»       .r/ma  delle  peritone  di  gusto.  Forse  pure  dovremmo  aggiungere  che 
'*tì  romBXìzi  sono  simili  sotto  un  altro  rapporto  poiché  hanno  entrambi 
t^Mto  di  contenere  una  quantità  soverchia  di  riflessioni  morali  e  religiose 
^•n^iute  in  modo  monotono,  ed  in  cui^  il  precetto  prende  spesso  la  forma 
?  un  discorso  indirizzato  air  innocente  lettore. 

jUarthe  e  Fleurange^  sono  del  resto  due  opere  di  valore  molto  disuguale, 
r 'una  denota  una  certa  inesperienza,  V  altra  attesta  un  talento  più  maturo  e 
di  un  ordine  più  elevato.  L' eroina  della  signorina  de  Haupt  è  una  fanciulla 
nobile  ridotta  dalla  sventura  alla  più  crudele  miseria  eh*  essa  affronta  con 
coraggio  in  compagnia  di  un  padre  vecchio  brontolone  circondato  da  lei  dalle 
cure  più  affettuose.  Morto  il  genitore,  ella  si  risolve  ad  accettare  il  doloroso 
impiego  di  maestra  in  una  casa  in  cui  l' aspettano  mille  patimenti  e  mille 
odiose  persecuzioni.  Un  ultimo  colpo  mette  il  colmo  alla  sua  sventura  ;  il  suo 
fidanzato  perisce  in  una  passe|;giata  sul  mare,  ed  essa  inconsolabile,  rasse- 
gnata però  non  vivrà  più  che  per  gli  altri  immolandosi  ad  austeri  doveri. 
La  dolcezza  inalterabile  di  questa  fanciulla,  la  sua  dignità  modesta,  la  sua 
sommissione  ai  voleri  della  provvidenza  ne  fanno  un'  eroina  molto  rara  nel 
mondo  dei  romanzi;  ma  non  è  però  una  di  queste  anime  forti  e  superbe 
che  invocano  e  sfidano  la  sventura  ;  è  un  cuore  umile  e  buono  che  soffre 
senza  ribellarsi  immeritati  dolori.  Questo  personaggio  principale  manca  di 
rilievo,  eppure  la  signorina  de  Haupt  ebbe  il  torto  di  concentrare  tutto 
r  interesse  del  libro  sulla  sua  Marthe;  gli  altri  tipi  sono  disegnati  con  mxno 
negligente  n  poco  sicura  e  quando  la  simpatica  autrice  si  sforza  di  pingerc 
il  vizio  sotto  colori  odiosi,  si  vede  subito  eh'  essa  visse  sempre  in  mezzo  ad 
uno  scelto  crocchio  di  galantuomini  e  di  donne  squisitamente  educate. 

Fleurange^  V  abbiamo  già  detto,  e  uà  lavoro  più  importante  e  più  larga- 
mente sviluppato.  Il  soggetto  non  ò  molto  diverso  da  quello    di  Marlhe  : 


(4)  Anzi  esiste,  e  qnelli  che  Terrebbero  ammirar  la  Chiesa  e  conoscere  il  revereodo 
prete,  troveranno  Pana  e  Taltro  nel  borgo  di  Étroussat  presso  École  (Allier). 
(2)  \  voi.  in  48,  Didier.  ^         ' 

(3)4yol.  in  48,  Didier. 
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^  ^  ».^«.  w   saccesso. 
^N.^'ntitolata:  Ein 
^  ^  re  come  le  al- 


^ccompagnarlo  nel  suo  esi^ 


..niDAitiPfie  dalla  clemenza  imperiale  la  grazia  dei 
^f^Sioe  e  Fleurange  torna  in  Heidelberg  ove, 


0.  Il  soggetto 

^   per  fare  li 

de'viaggi 

^  si  viaggi 

^ondanti 

*^e  pre- 

e  (tìramore  ^^  cugino  Domthal,  sposa  in  Inibii  solo  uo.  ^'I^da' 

Sebbene  aualche  poco  intricala,  l'azione  6  interessante  e  Tau.  ^J" 

Bel  corpo  del  rapponto  mille  particolarità  che  aggiungono  al  meriu,         ^ 
sieme-  stupende  sono  le  sue  descrizioni  di  siti  e  di   monumenti:  i  cat 
lutii  nobili  e  generosi  non  sembrano  però  uniformi  al  punto  di  genera» 
noia  e  così  parlando  della  signora  Augustus  Craven  non   siamo  che  g^J.. 
per  lina  iJlustre  letterata  che,  —  bisogna  pur  confessarlo,  —  non  è  semori 
imparziale  quando  si  occupa  del  nostro  paese.  Tutte  le  sue   simpatie   sono 
io  ^vore  della  Germania;  nella  Germania  sola  si  trovano  puri  costumi,  e 
iioo  si  balla  bene  se  non  nella  Germania.  Sola  la  lingua  germanica  ha  voci  atte 
ad  esprìmerà    le   idee   più  delicate;  soli  i  germani  amano  ed  intendono  le 
arti   Non  c'$  nel  romanzo  di  Fleurange  che  una  sola  persona  ridicola,  cioè 
una'  vecchia    damigella  francese,  e  Tautrice  serbò  pei  nostri  concittadini  ì 
soli  tratti  satìrici  sfuggiti  alla  sua  penna  austera.   La   signorina   Giuseppina 
ch*6  francese  non  sa  nulla,  di  tutto  si  ma  aviglia  e  nello  sbarcare  in  Pietro- 
burgo non  vuol  credere  che  la  Neva  sul  cuore  deirinverno  possa  rassodarsi 
per  isciogliersi  poi  nella  primavera  in  onde   azzurrine^  —  nel  mentre   che 
la  tedesca    Fleurange  non  trova  nei  paesi  forestieri  nul'a  che  la  sorprenda, 
nulla  che  non  intenda  subito  Ma  noi  che  siamo  figli  dei  frivoli   Celti   dob- 
biamo ammirare  due   cose  :  Vumiltà  dell'Accademia  che  volle  coronare  un 
lai  lavoro  dopo  le  nostre  recenti  sconfitte,  —  VumiUà  della  Craven  che  per 
esser  letta  da  noi  degnò  usare  il  miserando  gergo  che  si  parla  sulle  sponde 
Ma  Senna,  e  che  usava  pure,  —  ò  vero,  l'inglese  sig.  Craven  quando  con- 
versava col  sommo  Gioberti. 

Dono  Marthe  e  Fleurange  avremmo  ancora  da  parlare  di  quattro  ro- 
manzi- VHistoire  (fun  livrea  —  le  Mari  de  Delphine,  —  les  Réves  de  Gilberte^ 
—  S  il  trionfante  Babolain,  ma  com'è  per  manicarci  lo  spazio,  accenne- 
wntò  di  voto  i  meriti  dei  tre  primi  lavori  per  occuparci  più  lungamente 
HpM'iiltinio  che  sta  per  arricchire  l'autore  e  l'editore  e  c'invita  a  mediure 
riamenJe  sulla    parola  profonda  del  Chamfort:  «  Combim  faut-il  de  sots 

^r  J^/oir^  ^^^  ^^^^^  ^*^  ^®^  signor  Lucien  Biart  è  un  breve  ed  interes- 
tp  racconto  mezzo  erudito,  mezzo  erotico,  spiritosissimo  per  soprassello 
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il  suo  audace  disegno  Ora  banchiere,  ora  mercante,  pittore^  architetto,  il  'sqk 
abate  Guiilemites  è  un  personaggio  insieme  origiDalissimo  e  perfettamemir 
reale.  Non  lo  vide  mai  forse  il  signor  Malot,  ma  egli  sicuramente  do?M 
esistere  (1)^  ed  è  in  questo  senso  —  salve  le  proporzioni,  ^  che  un  critiM 
illustre  ha  potuto  dire  dei  romanzi  di  Watter-Scott  «  che  non  sono  meo  nri 
della  storia.  >  Non  siamo  nondimeno  malaccorti  al  segno  di  paragonare  es^ 
r  immortale  Scozzese  Y  autore  degli  Amants,  di  Un  beau^frère^  e  di  uk 
CUfUm;  ma  non  termineremo  una  pagina  a  lui  consacrata  senza  rendili 
omaggio  al  merito  crescente  dei  suoi  componimenti  e  speriamo  di  vedere  t- 
giorno  in  cui  il  Malot  sarà  considerato  come  un  Balzac  meno  potente, 
pure  meno  esagerato  e  più  vero  dell'  antico. 

Tessendo  il  suo  racconto  ecclesiastico^  ei  ci  fece  viver  per  pochi  istanti  in 
sana  atmosfera  morale,  e  lo  stesso  senso  di  benessere  intellettuale  prover 
leggendo  i  volumi  che  ci  offrono  due  donne  egregie  M.lie  de  Haupt  e  M.me 
gustus  Craven.  Marthe  (i)  e  Fleurange  (3)  appartengono  alla  fomi^ia 
questi  romanzi  domestici  e  famigliari  ingiustamente  disprezzati  tra  noi.  ' 
hanno  ambedue  il  merito  di  non  contenere  una  sola  pagina  che  pc^ 
dere  gli  oochi  più  casti,  e  di  non  presentare  al  pensiero  se  non  imi 
perfettamente  innocue.  Ma  non  si  raccomandano  solo  da  questi  pregi  ne^ 
una  favola  interessante,  caratteri  generosi^  sensi  elevati  senza  gonfiezze 
mantiche,  scene  semplici  e  vere  senza  volgarità,  uno  stile  elegante 
fìcano  la  favorevole  sentenza  con  cui  rAccadeoiìa  gli  onorò,  e  gli  de 
alla  stima  delle  persone  di  gusto.  Forse  pure  dovremmo  aggiungerà 
questi  romanzi  sono  simili  sotto  un  altro  rapporto  poiché  hanno  entra 
il  difetto  di  contenere  una  quantità  soverchia  di  riflessioni  morali  e  rdigiol 
ripetute  in  modo  monotono,  ed  in  cui,  il  precetto  prende  spesso  la  foca 
di  un  discorso  indirizzato  air  innocente  lettore. 

Marthe  e  Fleurange,  sono  del  resto  due  opere  di  valore  molto  dlsugodl 
L'una  denota  una  certa  inesperienza,  l'altra  attesta  un  talento  più  matorai 
di  un  ordine  più  elevato.  L' eroina  della  signorina  de  Haupt  è  una  faneMI 
nobile  ridotta  dalla  sventura  alla  più  crudele  miseria  eh*  essa  affronta  < 
coraggio  in  compagnia  di  un  padre  vecchio  brontolone  circondato  da  lei  di 
cure  più  affettuose.  Morto  il  genitore,  ella  si  riscrive  ad  accettare  il  dolorai 
impiego  di  maestra  in  una  casa  in  cui  i'  aspettano  mille  patimenti  e  n*' 
odiose  persecuzioni.  Un  ultimo  colpo  mette  il  colmo  alla  sua  sventura;  il 
fidanzato  perisce  in  una  passeggiata  sul  mare,  ed  essa  inoonsolabite,  ra< 
gnata  però  non  vivrà  più  che  per  gli  altri  immolandosi  ad  austeri  dovei 
La  dolcezza  inalterabile  di  questa  fanciulla,  la  sua  dignità  modesta,  la  H 
sommissione  ai  voleri  della  provvidenza  ne  fanno  un'  eroina  molto  rara  m 
mondo  dei  romanzi;  ma  non  è  però  una  di  queste  anime  forti  e  superi 
cbe  invocano  e  sfidano  la  sventura  ;  è  un  cuore  umile  e  buono  che  sol 
senza  ribellarsi  immeritati  dolori.  Questo  personaggio  principale  mai 
rilievo,  eppure  la  signorina  de  Haupt  ebbe  il  torlo  ai  concentrare 
r  interesse  del  libro  sulla  sua  Marthe;  gli  altri  tipi  sono  disegnati  con 
negligente  n  poco  sicura  e  quando  la  simpatica  autrice  si  sforza  di  pÌD|tf 
il  vizio  sotto  colori  odiosi,  si  vede  subito  eh'  essa  visse  sempre  in  meiio 
uno  scelto  crocchio  di  galantuomini  e  di  donne  squisitamente  edoeàte. 

Fleurange,  V  abbiamo  già  detto,  e  uà  lavoro  più  importante  e  più 
mente  sviluppato.  11  soggetto  non  ò  molto   diverso  da  quello    di  MartGi 


(4)  Anzi  esiste,  e  quelli  che  vorrebbero  ammirar  la  Chiesa  e  coDoscere  il  rerereaA 
prete,  troveranno  l»ana  e  l'altro  nel  borgo  di  Élroussat  presso  École  (AHier). 
(i)  4  voi.  in  <8,  Didier.  ^  ' 

(3)  4  voi.  in  48,  Didier. 
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<  0  s'agìt  encore^  come  nota  il  signor  Patin  segretario  perpetuo  dell'  Acca- 
demia francese^  d'une  opbeline  soumise,  par  les  rigueurs*du  sort^  à  des 
épreuTBS  dom  trlomphent  la  vertu  et  là  relìgion.  >  Ma  questi  patimenti  of- 
frono una  varietà  maggiore  e  mettono  in  un  rilievo  più  sensibile  la  virtù 
dell'eroina.  Figlia  di  un  pittore  francese,  Kleurange  rimasta  orfana  ò  accolta 
da  UDO  zio  paterno,  il  professor  Darnthal  da.  Francoforte;  ma  un'inattesa  ca- 
tastrofe viene  a  colpire  la  felice  famiglia  che  l'aveva  cordialmente  adottata. 
La  fanciulla  si  allontana  e  per  assistere  i  suoi  parenti  entra  qual  leggilrice 
nella  casa  di  una  ricca  signora  forestiera  che  la  conduce  in  Italia.  Bisognerà 
però  abbandonare  questo  nuovo  asilo;  Fleurange  è  amata  dal  conte  di  Wal- 
(^  figlio  della  sua  benefattrice,  essa  l'ama  e  deve  fuggirlo.  La  sfortunata 
fanciulla  corre  in  Heidelberg  ove  sono  ritirati  i  suoi,  ma  un  altro  dovere 
QOQ  tarda  a  chiamarla  in  Russia.  Il  conte  di  Walden  implicato  in  una  co- 
spirazione polìtica  sta  per  essere  mandato  in  Siberia:  essa  è  pronta  a  divi- 
dere la  sua  sorte  e  ad  accompagnarlo  nel  suo  esigilo;  ma  una  rivale  più  po- 
UtntB  ottiene  dalla  clemenza  imperiale  la  grazia  del  colpevole  che  la  sposa 
per  gratitudine  e  Fleurange  torna  in  Heidelberg  ove,  commossa  dalla  virtù 
e  dall'amore  del  cugino  Domtbal,  sposa  in  lui  il  solo  uomo  che  sia  degno 
di  essa. 

Sebbene  qualche  poco  intricata,  l'azione  ò  interessante  e  l'autrice  sparse 
sei  corpo  del  racconto  mille  particolarità  che  aggiungono  al  merito  dell'in- 
sieme: stupende  sono  le  sue  descrizioni  di  siti  e  di  monumenti:  i  caratteri 
tutti  nobili  e  generosi  non  sembrano  però  uniformi  al  punto  di  generar  la 
noia,  e  così  parlando  della  signora  Àugustus  Graven  non  siamo  che  giusti 
per  una  illustre  letterata  che,  —  bisogna  pur  confessarlo,  —  non  è  sempre 
imparziale  quando  sì  occupa  del  nostro  paese.  Tutte  le  sue  simpatie  .<ono 
in  favore  delia  Germania;  nella  Germania  sola  si  trovano  puri  costumi,  e 
non  si  balla  bene  se  non  nella  Germania.  Sola  la  lingua  germanica  ha  voci  atte 
ad  esprimere  le  idee  più  delicate;  soli  i  germani  amano  ed  intendono  le 
arti.  Non  c'^  nel  romanzo  di  Fleurange  che  una  sola  persona  ridicola,  cioè 
una  vecchia  damigella  francese,  e  Tautrice  serbò  pei  nosiri  concittadini  ì 
soli  tratti  satirici  sfuggiti  alla  sua  penna  austera.  La  signorina  Giuseppina 
ch'è  francese  non  sa  nulla,  di  tutto  si  ma  aviglia  e  nello  sbarcare  in  Pietro- 
burgo non  vuol  credere  che  la  Nf  va  sul  cuore  deirinverno  possa  rassodarsi 
per  isciogliersi  poi  nella  primavera  in  onde  azzurrine,  —  nel  mentre  che 
la  tedesca  Fleurange  non  trova  nei  paesi  forestieri  nul^a  che  la  sorprenda, 
nulla  che  non  intenda  subito  Ma  noi  che  siamo  figli  dei  frivoli  Celti  dob- 
biamo ammirare  due  cose  :  Vumiltà  dell'Accademia  che  volle  coronare  un 
tal  lavoro  dopo  le  nostre  recenti  sconfitte,  —  VumiUà  della  Graven  che  per 
esser  letta  da  noi  degnò  usare  il  miserando  gergo  che  si  parla  sulle  sponde 
della  Senna,  e  che  usava  pure,  —  è  vero,  l'inglese  sig.  Graven  quando  con- 
versava col  sommo  Gioberti. 

Dopo  Marthe  e  Fleurange  avremmo  ancora  da  parlare  di  quattro  ro- 
manzi: VHistoire  d'un  livre,  —  le  Mari  de  Delphine,  —  les  Réves  de  Gilberte^ 
—  ed  il  trionfante  Babolain,  ma  com'è  per  mancarci  lo  spazio,  accenne- 
remo di  velo  i  meriti  dei  tre  primi  lavori  per  occuparci  più  lungamente 
dellultimo  che  sta  per  arricchire  l'autore  e  l'editore  e  c'invita  a  meditare 
seriamenie  sulla  parola  profonda  del  Ghamfort:  «  Combim  faut-il  de  sots 
pour  faire  un  public  ?  » 

L*Hi8toire  (f  un  livre  (1)  del  signor  Lucien  Biart  è  un  breve  ed  interes- 
sante racconto  mezzo  erudito,  mezzo  erotico,  spiritosissimo  per  soprassello 


(I)  4  voi.  inH8,  Het2el. 
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e  molto  degno  deir autore  della  Terre  cìmudé  —  della  Ten-e  tempere^,  —  | 
di  Benito  Vasquez,  —  di  Pile  et  face  etc.  etc. 

Le  Mari  de  Delphine  (l)  è  una  commovente  storia  che  si  chiude  felice- 
meiìto.  eoa  un  secondo  matrimonio  dopo  la  morte  del  Granfio,  ed  in  cui 
spiccano  le  qualità  ed  i  difetti  dell*  Achard,  cioè  il  brio  e  l'esecuzione  af- 
frettala. 

Les  Réves  de  GUberte  (2)  dello  stesso  autore  meritano  la  stessa  lode  con- 
trabbilanciata dallo  stesso  biasimo,  e  1'  uno  e  V  altro  volume  accresce  ranni 
di  poco  la  fama  di  un  novelliere  quasi  sessagenario  il  qu^le  non  è  più  in 
grado  di  approfittare  degli  avvisi  della  critica....  Ora  passiamo  a  Babolain  .3 
romanzo  di  Gustavo  Droz.  | 

Il  Droz  che  non  avemmo  ancora  V  occasione  di  presentare  ai  leggitori  i 
della  Rivista  è  un  elegante  signorino  il  quale,  dieci  anni  or  sono,  si  res* 
celebre  ad  un  tratto  coPa  pubblicazione  di  una  serie  di  novelle  spiritoso 
condite  con  un  grano  di  oscenità.  Dopo  questo  primo  volume  intitolato 
Monsieur,  Madame  et  Bébéy  egli  scrisse  successivamente:  Entre  nous,  -  j 
le  Cahier  bleu,  —  Autour  d'une  source  lavori  mediocri  e  in  quest*  aoou 
1872  lo  scandaloso  romanzo  di  Babolain  che  in  quattro  mesi  fu  stampato 
diciotto  volte.  Il  protagonista  del  Droz  è  un  povero  disgraziato  die,  densu 
dai  compagni  nella  scuola,  tradito  neir  età  adulta  dai  suoi  amici  più  cari. 
ingannato  e  rovinato  dalla  moglie  sarà  poi  abbandonato  nella  vecchiaia  d:i 
una  figlia  scellerata  che  lo  fa  chiudere  in  un  ospedale  ove  scriverà  le  sue 
memorie.  Lo  sfortunato  Babolain  narratore  delle  proprie  sciagure  è  insieme 
un  uomo  di  grande  ingegno  e  un  balordo  solenne  che  Y  autore  fa  delirare 
di  quando  in  quando  i^eeondo  V  esige  V  andatura  del  romanzo,  e  che  rieo 
condannato  da  una  specie  di  fatalità  a  patimenti  atroci,  sempre  rinnovati. 
Un  tal  racconto,  a  dispetto  degli  sforzi  per  presentarci  le  cose  dal  lato  bur- 
lesco, genera  neir  anima  del  lettore  onesto  una  cupa  irritazione  che  y» 
ognor  crescendo;  ma  Babolain  non  è  solamente  un  libro  odioso,  sihÌHme 
un  lungo  e  stupido  plagio.  Dal  principio  alia  fine  del  romanzo  scorgiamo 
un'  imitazione  servile  ed  impotente  deir  illustre  Thackeray,  ed  in  quanu» 
concerne  il  racconto  stesso,  r  autore  ne  prese  una  metà  neir  assurdo  libro 
intitolato  Y  Infame  di  Edmondo  About,  —  e  Talira  neW affaire  Clémenceau. 
Il  carattere  del  professor  Haboilan,  ed  il  suo  duello  ridicolo  per  difend  re 
l'onore  di  una  donna  spudorata,  sono  rubati  all' About;  i  personaggi  di 
Esther  Paline  e  di  sua  madre  sono  tolti  di  peso  dal  romanzo  di  Dumas 
figlio  che  potrebbe  pur  rivendicar  Y  idea  del  viaggio  in  Italia  della  sipora 
Babolain,  e  se  non  bastassero  i  plagi  accennati  aggiungerei  che  la  ster- 
minata agonia  del  professore  sfortunato  parmi  copiata  press' a  poco  dai  Pa- 
rents  pauvres  del  Balzac.  Spogliato  delle  penne  altrui,  il  Droz  può  andar 
superbo  di  alcune,  pagine  spiritose  sebbene  male  scritte  in  dialetto  parigiot^ 
e  da  vero  baby  letterario  eh' tgli  è;  nei  rari  instanti  in  cui  non  ruba  gli 
altri,  ei  ci  richiama  alla  memoria  il  suo  solo  ed  infimo  capolavoro  Monsiettr, 
Madame  et  Bébé.  Facendosi  l'editore  responsabile  di  un  simile  aborto,  ii 
benemerito  Hetzel  commise  un  gran  peccato  e  per  castigare  a  dovere  il  va- 
lentuomo ci  limiteremo  a  rimandarlo  al  passo  citato  del  celebre  misantropo 
di  cui  esso  è  uno  dei  più  caldi  ammiratori  e  che  nel  secolo  scorso  colpi 
colla  sua  frusta  spietata  un  pubblico  inetto  corrotto  da  libraj  troppo  in- 
dulgenti. 

Amedeo  Roux. 


A)  ì  voi.  ìd-48,  Michel  Lèvv. 
;?)  Un  voi.  in-48,  Michel  Lévy. 


i 


Un  voi.  in-18;  Hézetl. 
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Corrigpondenia  Berlineie. 

Berlino,  15  dicembre  187:2. 

Qaest'ìnverDO  ci  portò  parecchi  nuovi  drammi  che  ebbero  saccesso. 
Pacqae  molto  la  nuova  commedia  di  Ernesto  Wichert,  intitolata:  Fin 
Sckrftt  vom  Wege  (Un  passo  fuor  della  via),  che  si  distingue  come  le  al- 
w  eommedle  di  questo  autore,  per  Tintreccio  e  pel  dialogo.  Il  soggetto 
MsL  commedia  è  in  breve  questo  Due  sposi  freschi  stanno  per  fare  il 
loro  viaggio  di  nozze;  la  sposa  si  lagna  delia  uniformità  de'viaggi 
clemi,  p  ivi  d'ogni  elemento  romantico.  Lo  sposo  propone  che  si  viaggi 
per  tre  giorni  incognito,  senza  danari,  e  che  si  troveranno  abbondanti 
anreotore.  La  sposa  accetta  con  piacere,  e  la  commedia  ci  mette  pre- 
cisamente in  mezzo  alle  avventure  che  i  due  sposi  incontrano  in  nn  pic- 
colo luogo  di  bagni.  Piacque  malgrado  qualche  difetto,  ìsl  Maria  Magda- 
lena  di  P.  Lindau,  un  autore  di  molto  ingegno.  Incontrò,  in  queste  set- 
timane grande  favore  Pambal  dramma  di  Z.  Werther,  specialmente 
jxr  le  frecciate  che  vi  si  lanciano  contro  i  gesuiti,  e  fu  bene  accolta  la 
Cristina  di  Svezia,  di  G.  Conrad,  pseudonimo  del  principe  Giorgio  di 
Prnssia. 

Ma  la  più  importante  novità  letteraria  è,  senza  dubbio,  il  romanzo 
dì  Gustavo  Freytag:  Ingo  und  Ingraban,  Esso  è  la  prima  parte  di  un 
romanzo  ciclico:  Die  Ahnen,  e  ci  riporta  fra  il  quarto  e  l'ottavo  secolo 
delia  nostra  storia;  In^o  è  un  re  de'Vandali  che  stabilisce  il  suo  regno 
fm  la  Turlngia  ed  i  Burgundii,  dopo  aver  combattuto  coi  Romani  a 
Strasburgo.  La  Regina  di  Turingia  da  lui  disprezzata,  che  cagiona  la 
ruvina  d*Iugo,  e  de*suoi  ricorda  il  fine  dei  Nibelunghi.  Il  Aglio  d'Ingo 
scampa  tuttavia  aireccidio,  e  un  suo  discendente  Ingraban  riKorge  nel  1*8" 
secolo  in  Turmgia.  Allora  entra  in  iscena  l'anglosassone  Winfried  (Bo- 
nifacius)  che  nel  724  fu  veramente  in  Turiniiria,  come  introduttore  del 
cri.stianesimo.  Freytag  ci  offre  una  specie  di  storia  poetica  del  popolo 
tedesco.  Il  libro  è  dedicato  alla  principessa  reale  di  Prussia,  Vittoria, 
ei  il  Freytag  dice  che  egli  ebbe  piacere  nel  collocare  la  scena  della  sua 
storia  in  una  pirte  della  Germania,  che  è  cara  alla  principessa  reale  (1); 
la  Taringia  è  la  patria  del  padre  della  principessa,  il  principe  Alberto. 

Comparvero  in  breve  tempo  tre  edizioni  dei  grosso  volume  di  Da- 
vid Strauss,  il  celebre  teologo  «  Dev  alt-)  und  d;3r  neue  Glaube,  »  ove 
egli  tratta  con  la  sua  sòlita  finezza  e  penetrazione  la  questione  fino 
a  qual  punto  noi  siamo  ancora  cristiani  con  le  idee  filosofiche  e  darvi  « 
nisiiche  che  corrono,  e  qual  nuova  fede  da  queste  idee  venga  fuori. 
La  parte  negativa  del  suo  libro  troverà  più  seguaci  della  positiva. 

Dopo  un  lungo  indugio,  si  pubblicò  finalmente,  la  terza  parte  delle 
^"^anderungen  di  Th.  Fontane  per  la  Marca  di  Brandeborgo^  la  deso- 
lata landa  nella  quale  giace  Berlino,  rianimata,  e  rappresentata  nelle 
sue  mai  note  bellezze  e  ne*suoi  numerosi  ricordi  storici. 

0.  J. 


'lì  Noi  non  sappiamo  che  cosa  ne  seMbri  al  nostro  egru^ìo  corrispoidente;  quanto 
laoi^  non  vediamo  in  questa  dedica  che  la  prostituzione  di  un  uomj  d^ingogao  ad  un 
potente. 

La  DifBZioNi. 
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Kotisie  letterarie  straniere.  (4) 

Russia.:  Il  Wiesinik  Evropy  di  Pietroburgo,  la  migliore  e  più  vo- 
luminosa delle  riviste  russe,  nel  suo  fascicolo  di  dicembre  pubblica  il 
prospetto  de'suoi  associati  nell'anno  1872;  essi  furono  in  Pietroburgo 
1831,  in  Mosca  518,  negli  altri  governi  della  Russia  5552,  all'estero 
10^,  in  totale  8003  associati,  una  cifra  straordinaria.  Il  Wiestnih  Evro^ 
costa  in  Russia  circa  70  fr.  alPanno,  in  Germania  circa  80,  in  Francia 
e  Daminarca  circa  90,  in  Inghilterra,  Svizzera,  Spagna,  Italia  circa  luo 
fr.  Noi  cogliamo  questa  occasione  per  raccomandare  ai  nostri  lette i 
che  intendono  il  russo  e  alle  nostre  biblioteche  questa  grandiosa  rivi- 
sta letteraria.  —  E'  notevole  Tindice  bibliografico  di  V.  Metzoff  ali: 
storia  della  letteratura  russa  e  generale,  ch*ò  un  catalogo  completo 
delle  opere  e  degli  scritti  apparsi  nelle  rivi^  e  ne'giornali  fra  ii 
1855  e  il  1870. 

Sa.iilma.roa  :  Si  annunzia  una  BibUotheca  Danica,  ossia  un  cata- 
logo sistematico  della  letteratura  danese  dal  1482,  quando  fu  stampato 
il  primo  libro  danese»  fino  al  1830.  Ci  parrebbe  necessario  che  le  no- 
stre biblioteche  si  procurassero  un  opera  cosi  utile  per  orizzontarsi 
nella  letteratura  danese. 

Bel|pio:  Si  segnala  un*opera  curiosa  ed  originale  in  due  volami  di 
J.  G.  Houzeau,  intitolata:  Études  sur  les  FacuUés  Mentales  des  ani- 
maux  comparèes  à  ceUes  de  Vhotnme.  E*  un  opera  parallela  a  quella  di 
Darwin  :  The  Expression  of  the  Emotwns  in  Man  and  Anìmals. 

Grermania  :  Raccomandiamo  a  tutti  que*nostri  lettori  che  pigliano 
interesse  alla  letteratura  tedesca,  l'annuario  tedesco  di  Meyer\ìAe\ef^ 
Deutsches  Jahrbuch)  compilato  da  Ottone  Dammer,  pubblicato  nellu 
scorso  novembre  a  Hildburghausen.  E  un  grosso  volume  d'oltre  mille 
pagine,  che  segue  tutto  11  corso  annuo  della  coltura  in  Germania;  opera 
utilissima  ai  giornalisti.  Un  annuario  simile  per  la  letteratura  e  l'arte 
italiana  sarebbe  desiderabile. 

Oreola.  :  Desta  vivo  interesse  in  Grecia  un'opera  di  un  dotto  greco 
del  secolo  XVIII,  intitolata  :  Il  teatro  ellenico,  che  comprende  i  nomi  e 
l'opere  di  500  dotti  greci,  che  vissero  Tta  la  caduta  di  Costantinopoli  e 
l'anno  1804,  e  che  getta  molta  luce  sopra  un  periodo  oscurissimo  della 
storia  e  letteraria  ellenica. 

Olanda:  E*  uscito  un  buon  Manuale  di  storia  letteraria  olaDdei<? 
del  dottor  W.  J.  A.  Jonckbloet. 

Unirla*  ria  :  Si  annunziano  tre  nuovi  buoni  romanzi  ungheresi- 
«  L'uomo  d'oro,  del  celebre  Jokai  (detto  il  Dumas  ungherese),  Le  w^; 
conoscenze  di  L.  Tolnai,  Anatolio  di  Stefano  Toldy,  il  figlio  del  proti 
stonìa  letteraria  Francesco  Toldy. 


(l)  Chi  deiiderasae  pia  copiose  o  minute  notiilo  aulU  leltaratura  europ^t  deirtfJ>^ 
\97tf  consttlti  l' Athenaevm  del  SS  dicembre. 


Digitized  by 


Google 


—  429  — 

Serbia:  Stoyan  Novakoyich  pubblicò  una  pregevole  Storia  deUa 
ìetteraiura  serba. 

Romania.:  Ci  si  scrìve: 

M.  Roesler,  professeur  à  TUni versile  de  Gratz  (Àutrlche\  qui  a  fait  des 
étules  approfondies  sur  l'histoire  de  la  Houmanie,  donne  de  fori  curieux 
délaiis  sur  ce  sajet  dans  VAusland. 

ff  Les  Roumains,  dit  il,  ont  marche  devant  eux,  et  leur  marche  on  avant 
CÙ&IÌQU8  de  nos  jours.  Les  deux  autro:;  nations  trausylvaìncs  sont  menacées 
de  ♦lisparaitre  sous  le  flot.  Les  Magyars,  tyrans  des  Saxons,  les  Saxons,  en- 
Kaiis  des  Na^yars,  descendront  ensemble'  dans  le  fosse.  Il  est  évident  qu*il 
T  3  dans  la  nailon  roumaine  une  force  extraordinaire  d*expansion,  qui  se 
iDJiiifeste  par  les  conquétes  incessantes  de  salangue.... 

s  Dans  tous  les  pa^s  à  la  pi'puiatìon  mdlée  où  nous  pouvons  observer  les 
Boamaios,  en  Macédoine  et  en  Albanie  (l),  par  exemple,  nous  remarquons 
eeci:  La  Roumaine  ne  sort  pas  de  sa  langue  maternelle.  Or,  si  le  Roumain 
est  ordinairement  bt^au,  la  Roumaine  Test  plus  encore,  et  Ics  jeunes  gens 
des  autres  nationalités  en  deviennent  souvent  amoureux.  On  se  marie  de  race* 
àrace,  et  qu*en  sultil?  I^  jeune  femma  dédaigne  la  langue  de  son  mari, 
le  mari  ne  parie  plus  que  le  roumain,  il  devieni  Roumain  et  tonte  sa  familìi 
ùvee  lui  G'est  par  la  femme  roumaine,  sa  beauté,  sa  fidelità  à  la  langue  de 
ses  pères,  que  tant  de  milliers  de  Slavcs  se  sont  dónationalisó ;  car  voil.i  bien 
des  siècies  que  les  Slaves  et  les  Roumains  se  rencontrent  dans  de  pareilles 
coaditions  ». 

Polonia.  —  L*anno  scorso  nel  fascicolo  di  luglio  abbiamo  pubblicato 
brevi  cenni  del  Museo  Platerianoa  Rapperswyl.  i  quali  ora  completiamo  con 
qualche  altra  notizia.  Secondo  il  catalogo  scritto  in  tre  lingue:  polacca,  fran- 
cesa  e  tedesca  il  Museo  in  questione  appena  da  due  anni  fonaato,  contiene 
una  bib  ioteca,  gabinetto  numismatit^o,  collezione  di  belle  arti  ed  un  gabinetto 
di  latora,  che  ha  più  di  40  giornali  periodici  per  la  maggior  parte  polacchi. 
La  Biblioteca  di  Rapperswyl  contiene  le  seguenti  opere:  63  di  teologia,  1^33  ' 
di  storia,  138  di  poesia,  30  di  drammatica,  6^1  di  politica,  90  di  economia  po- 
litica, 249  di  diverse  pubblicazioni  periodiche,  41  di  scir^nze  naturali,  22  di 
scienze  militari,  21  filologiche,  28  popolari  e 243 di  diverso  argomento;  oltre 
di  ciò  14  manoscritti,  139  documenti  storici  e  lettere  autografe^  41  carte  geo- 
grafiche ed  atlanti. 

Il  Museo  contiene  86  oggetti  scavati  nella  Polonia,  18  armi,  110  ricordi 
storici,  bis  numismati,  69  medaglie,  199  quadri,  acquarelle,  ritratti  e  lito- 
grafie, 62  fotografie  e  32  sculture. 

La  Direzione  di  quest'istituzione  quest'anno  cominciò  a  pubblicare  Y  Album 
del  Museo  Nazionale  a  Rapperswyl,  che  in  una  magnifica  ed  elegante  edl- 
lione  deve  contenere  i  lavori  de'migliori  scrittori  Polacchi.  U Album  di  que- 
st'anno rpag.  XIX  e  472  pag.  in-8)  diretto  dal  celebre  scrittore  Giuseppe 
Kraszewski,  che  vi  scrisse  la  Prefazione,  contiene  i  seguenti  lavori: 

I.  Descrizione  del  Museo  di  Rapperswyl  del  conte  Plater  fondatore  di 
esso.  Vi  sono  aggiunte  due  vedute. 

II.  Le  Poesie:  di  T.  W.  (pas;.l-3),  di  Teofilo  Lenartowicz  (116-126) 
del  conte  Ladislao  Tamowski  e  Amanti  detta  patria   (pag.  232-278),  della 


J^l  Ut  Roumaini  traosdanabiant,  oubli^s  d'ana  facon  si  atranga  dans  le  monda  latin, 
<>«  forment  pas  une  popalation  de  moina  d'  un  million  d'àmes.  M.  Roesler  croit  qu*  ila 


oat  puittamment  contribué  au  d^velojppamant  des   principautéa  en  envoyant  constan* 
n«iit  Uars  colonies  au  uord  da  Danuba. 
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sisjnora  Severina  Duchln^ka,  Scuola  di  Casa  (279-296),   Trilogia  di  Kra- 
sickì  (pag.  321-325)  e  le  rime  di  Rronislao  Zawadzki  (pag.  350-353). 

III.  IWccONTi  STORICI  adattati  alia  Circostanza  del  Centenario  della  sven- 
tura nazion'iie  :  Deputato  Martire  di  Giovanni  Zachariasìewicz  (pag.  50-84), 
e  «  Cent'anni  scorrono  »  di  Paolina  Wilkonska  (pag.  297-320) 

IV.  Dissertazioni  scientifiche:  Anno  i872  di  Enrio  Schmit  erudiw 
storico  polacco  (pag.  6-19),  Cosa  è  nazione^  e  quali  sono  le  condizioni  del 
suo  esse^'e,  del  dottore  Libelt  celebre  filosofo  polacco  (pag.  20  49),  Le  opere 
e  dissertazioni  inglesi  della  Polonia  di  Stanislao  Kozmian  (pag.  85-115}, 
Biblioteche  e  tnonumentt  nazionali  portati  via  dalla  Polonia  dai  suoi  ini- 
mici (pag.  326-349;  e  Storia  della  Rutenia  di  Stefano  Buszczynski  (pa- 
gine 354  383) 

V.  Tutte  sopra  indicate  materie  sono  molto  interessanti,  ma  i  due  se- 
guenti lavori  consideriamo  le  più  importanti  di  tutta  questa  pubblicazione 
cioè:  La  corrispondenza  del  principe  Adamo  Czartoryski,GhQ  contiene  TI 
documenti  del  1831-1833  (pag.  127-231);  peccato,  che  l'autore  non  vi  agg  un^' 
le  note  necessarie  ppr  illustrare  l'argomento  delle  lettere  ed  i  nomi,  che  vi 
si  trovano,  e  V Elenco  degli  esiliati  in  Siberia  del  1778-1860  compilato  da 
Agatone  Giller  per  15  anni  esiliato  in  quelle  glaciali  coatrade.  Cpag.  33i4ii. 
Quantunque  il  numero  degli  esiliati  ascenda  a  1183,  pure  non  rappreseou  h 
decima  parte  del  vero. 

Se  il  conte  Plater  nella  sua  descrizione  del  Museo  di  Rapperswyl  conci 
avesse  fatto  promessa  di  fondare  un  periodico  mensile  destinato  alla  storia 
patria,  el  alla  pubblicazione  dei  documenti  storici,  specialmente  raccolti  io 
detto  Museo,  ci  permetteremmo  di  fargli  quest' osservazione,  che  nel  suj 
Album  la  poesia  e  amena  letteratura  sono  superflue,  gìacchò  questa  ptrte  ot- 
timamente è  soddisfatta  dalla  speculazione  privata,  e  dagli  stessi  autori,  be- 
nignamente  aiutati  dal  pubblico. 

2Vorve jjla  :  Ivar  Àasen  ha  pubblicato  un  Nork  Ordòog,  un  Dizio- 
nario de' dialetti  no  r  vedi.  Paolo  Botten-Hansen,  bibliotecario  dell'uni  Ter- 
sità di  Cristiania,  completò,  poco  prima  della  sua  morte  avvenuta  ne! 
1869,  un'opera  preziosa  che  venne  di  recente  pubblicata:  La  Norvège 
littéraire:  Catalogue  systématique  et  raisonné  de  tous  les  ouvrages  de 
quelque  vaieur  imprimès  en  Norvèga  ou  composós  par  des  auteurs 
Nopvpgiens  au  XIX  siècle,  accompagno  de  renvois,  notes  et  explica- 
tions  litt^raires,  ainsi  que  de  nolices  bibliographiques  sur  les  autears, 
etc.  précède  d'une  introduction  historique.  Anche  quest'opera  ci  sem- 
brerebbe  molto  utile  nelle  nostre  biblioteche. 

S$vezi«i  :  Il  signor  Hildebrand  ha  pubblicato  un'  opera  etnografica 
di  pregio  :  Svensha  foìket  under  Hednatiden,  (Il  popolo  svedese  sotto 
il  paganesimo). 

T'ortoipa.llo:  Si  loda  una  Storia  de' musici  portoghesi  di  un  gio- 
vine ventenne,  il  signor  J.  Vasconcellos.  Il  prof.  Teotllo  Braga  ha  pub- 
blicato un  eccellente  saggio  sopra  Bernardino  Ribeiro  e  la  Poesia 
bucolica. 

^pa.|2^iia.:  Tra  le  recentissime  pubblicazioni  spagnuole.  distingaia- 
mo  la  ContinìAOCion  de  las  Memorias  para  Escribir  la  Historia  con- 
temporanea del  reinado  de  Isabel  Ily  del  compianto  Marques  de  ^Urs- 
flores,  morto  in  quest'anno;  un'opera  storico-leiteraria  sopra  Las  Antti- 
las  di  Carlo  Navarro  y  Rodrigo  (Madrid)  ;  Las  insurreciones  de  Ctjw 
di  Justo  Zaragoza,  Principios  de  enortom^'a  politica  del  prof  Edoardo 
Coli  y  Masadas  (Barcellona).  —  Il  numero  40^  dello    stupendo  giornale 
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'MstmU)  di  Parigi  El  Americano ,  pubblicato  il  25  dicembre,  contitene 
00  importante  studio  di  Angelo  De  Vallejo  Miranda  sopra  V  ambascia- 
tore di  Spagna  a  Parigi  Don  SHlast'ano  De  Olozaga,  e  un  bel  rac- 
conto deir  i  lustre  Emilio  Casielar,  scritto  espressamente  per  V  Ameri- 
co, e  intitolalo:  La  historia  de  un  Corazorty  il  fine  di  una  novella 
della  slguora  Faustina  Saez  de  Melgar,  intitolata  :  El  hogar  sin  fuego. 


DIARIO  STORICO-POLITICO 
dal  25  novembre  al  24  decembre  1872 


I 

Novembre  25  —  Terminano  a  Madrid  le  operazioni  di  leva  —  A 
itfima  s'apre  il  processo  contro  Parboni  e  gli  altri  arrestati. 

Novembre  26  —  Wesdehlen  è  nominito  incaricato  d'affari  della  Ger- 
nania  a  Roma  —  All'assemblea  di  Wersailles,  si  legge  la  relazione 
li  Baibie. 

Novembre  27  —  Gli  insorti  spagnuoli  sono  scacciati  dalla  ci  ita  di 
forcia  ;  la  banda  di  Arcos  viene  disfatta. 

Novembre  28  —  La  Gazzetta  di  Spener  e  la  Gazzetta  della  Germania 
•^l  Nord  rimproverano  il  Bien  public  per  Tindegno  appello  ad  un  in- 
tervento —  Si  discute  nel  parlamento  straniero  in  Berlino  la  proposta 
n  Mallinkrodt. 

Novembre  29  —  S'apre  a  Londra  con  un  meeting  solenne  una  soscri- 
•■(»ne  in  favore  degli  inondati  d'Italia.  Discorso  trionfate  di  Thiers  ai- 
Assemblea  di  Versailles.  A  Bejar  s*arrestano  40  individui.  Muore  Ora- 
zio Greely. 

Novembre  30  —  I  giornali  inglesi  constatano  con  piacere  il  trionfo 
0  Tiiieps.  Lefranc  dà  le  sue  demissioni. 

Dicembre  1  —  Grande  riunione  di  deputati  della  sinistra  in  casa  di 
ihiers. 

Dicembre  2  —  L'imperatore  d'Austria  accetta  le  dimissioni  del  mini- 
tro  unj?herese.  L'imperatore  di  Germania  nomina  25  nuovi  pari.  Scio» 
^^  degli  operai  del  gaz  a  Londra.  Un  messaggio  di  Grant  discorro 
'«He  relazioni  degli  Stati  Uniti  coU'estero. 

Dicembre  3  — >  Boutwell  fa  la  sua  esposizione  finanziaria  al  congresso 
li  Washington. 

Dicembre  4  —  Thiers  felicita  il  re  di  Spagna  per  la  ricuperata  salute. 

Dicembre  5  —  Szlavy  ò  nominnto  presidente  del  ministero  ungherese. 

Dicembw  6—11  Siede  invoca  lo  scioglimento  dell'  Assemblea. 

Dicembre  7—11  Congresso  spagnuolo  approva  il  progetto  di  legge 
elativo  al  clero  in  Ispagna  S'inaugura  in  Mantova  il  monumento  ai 
martiri  di  Belfiore. 

Dicembre  8  —  È  tolto  a  B^at*  lo  stato  d'assedio.  Si  chiude  a  Roma  il 
^ODgres^o  giuridico.  Il  Journal  officiel  pubblica  la  nomina  di  Qoulard 
aiUnterno  e  di  Leon  Say  alle  finanze. 

Dicembre  9  —  Ha  luogo  a  Graz  una  viva  dimostrazione  degli  stu- 
fati siivi.  Dupanloup  accusa  un  ispettore  scolastico  di  ateismo  a  Jules 
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Simon.  Il  re  di  Spagna  riceve  la  deputazione  delle  Astarie.  Grande  ba 
fera  in  Inghilterra. 

Dicembre  IO  —  I  ministri  Roon  e  Selchow  a  Berlino  danno  le  lor< 
dimissioni.  L*  Unione  repubblicana  francese  pubblica  un  manifesto  co 
perto  da  86  firme.  Il  Congresso  di  Madrid  approda  il  bilancio. 

Dicembre  11  —  Un  manifesto  dalli  sinistra  repubblicana  francese  co 
pento  da  105  firme  dichiara  che  voterà  per  il  rinnovamento  iotógnb 
de!l*Àssemblea.  A  Stoccarda,  Egloffstein  dà  le  sue  dimissioni. 

Dicembre  1^  —  Si  riapre  il  Keichsrath  a  Vienna.  Si  festeggia  i 
B'^lgradu  l'anniversario  del  riconoscimento  delia  Serbia.  Allarme  i 
Madrid. 

Dicembre  13  ~  Ribellione  militare  alla  Nuova  Orleans.  Zorìl'a  ao* 
nunzia  che  il  prestito  spagnuolo  fu  coperto  tre  volte. 

Dicembro  14  —  La  città  bassa  di  Nantes  ò  inondata.  ,1  giornali  di 
Berlino  discutono  sopra  le  voci  che  corrono  intorno  alle  possibili  di- 
missioni di  Bismarck.  Gambetta  parla  per  lo  scoglimento  delI'Assen* 
blea  U  ministro  delle  finanze  a  Vienna  fa  la  sua  relazione  che  ia* 
centra  grande  favore. 

Dicembre  15  —  Viene  coperta  tre  volte  in  Italia  la  sottoscrizione  del 
prestito  per  le  ferrovie  sarde.  Si  estende  a  Portorico  la  legge  mu- 
nicipale spagnuola. 

Dicembre  16  —  A  Versailles  pacificazione  generale  provvisoria  in 
tutti  i  partiti,  dopo  un  ritrovo  di  Thiers  con  la  Commissione  dei  Treit& 
La  Gazzetta  di  Spener  conferma  che  Bismarck  intende  ritiraci 
come  ministro  degli  esteri,  per  rimanere  soltanto  Cancelliere  deirimpen^ 

Dicembre  17  ^  Zorilla  dichiara  di  voler  abolire  la  schiavitù  a  P<>^ 
torico  Remusat  propone  alla  Germania  l*  abolizione  dei  passapord 
franco-tedeschi.  * 

Novembre  18  —  La  Senna  inonda  parecchie  località  della  Franca 
Terribile  bufera  e  inondazione  in  Inghilterra.  j 

Novembre  19  —  L'assemblea  di  Versailles  approva  il  progetto* 
Wolowsky  che  stabilisce  le  cartoline  postali.  Il  senato  spagnaoto  atf 
prova  il  progetto  relativo  alla  dotazione  del  clero.  Ha  luogo  a  Madil 
una  crUì  parziale  nel  ministero.  1 

Novembre  20  -^  L'assemblea  di  Versailles  approva  tutto  il  bilancio. I 
nuovi  ministri  spagnuoli  prestano  giuramento 

Novembre  21  —  Il  Conte  di  Beust  riparte  da  Londra  per  Vienna 
L'Assemblea  di  Versailles  approva  la  restituzione  dei  beni  ai  princi 
d*Orlòans. 

Novembre  22  —  11  Congresso  spagnnplo  proclama  con  entasiasoi 
l'abolizione  della  schiavitù  a  Portorico. 

Novembre  23  —  li  papa  tiene  concistoro,  pronuncia  un  longo  dj 
scorso,  e  nomina  undici  vescovi.  Bismarck  è  dispensato  dalla  pKsl 
denza  del  Ministero  prussiano.  A  Parigi  è  sospeso  il  giornale  Le  Cor* 
saìre  ;  vicine  giustiziata  la  guardia  campestre  Potevin. 

Novembre  24  —  Il  Congresso  federale  Svizzero  approva  la  legge  ra 
lativa  alle  strade  ferrate. 
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TAVOLE  NECROLOGICHE 


Giuseppe  Bianchbtti  illustre  letterato  yeneto,  autore  del  bel  libro  sullo 
kribre  Ualianoy  senatore  del  Regno. 

GiOTANNi  Biffi  distinto  eioyine  scrittore  lombardo,  sul  quale  scrisse  vere 
e  eorQmoYenti  parole  il  GhisTanzoni  nei  Corriere  di  Milano. 

Pietro  Giannoioe  grande  patriota  e  poeta  modenese^  morto  in  Firenze  in 
Ita  di  86  anni  (secondo  le  tavole  mortuarie  municipali  ;  veggasi  la  cronaca 

di  Firenze). 

AvNUNziiLTA.  GiovANNiNi  Valente  miniatrice  in  marmo,  di  Roma,  morta 
i  età  di  anni  73. 

Orazio  Greelt  celebre  giornalista  americano,  direttore  del  giornale  The 
t^e,  candidato  contro  Grant,  alia  Presidenza  degli  Stati  Uniti,  nelle  ultime 
deziooi,  morto  in  età  di  61  anna 

PxDRB  Vincenzo  Iàndel  dotto  Generale  dell'Ordine  de'  Predicatori,  morto 

iBoma. 

,  CiKLo  Possenti  illustre  ingegnere  lombardo^  senatore  del  Regno,  morto 

DRoffla. 

Guglielmo  K/impscbulte  storico  della  religione^  professore  all'Università 

i  BoQn. 

F.  K.  Loro  eminente  naturalista  inglese,  direttore  dell' A^uoritim  di  Bri* 

ENRICO  Plon  noto  e  benemerito  editore  e  tipografo  francese. 

Maria  Sohsìervillb  iilustre  geografa  scozzese,  viaggiatrice,  e  cultrice 
pie  scienze  fisiche,  naturali  ed  astronomiche,  morta  in  Napoli,  in  età  di 
Ianni 

Giovanni  Tadolini  pregiato  compositore  di  musica,  morto  a  Bologna  in 
^  di  81  anni. 

Felice  Voisin  celebre  alienista  francese,  morto  a  Vanves,  in  età  di 

ra  anoi. 

Riceviamo  la  generosa  proposta  stampata  d'un  monumento  alla  memoria  del 
«Knpianto  poeta  Luigi  Mercantini;  stanno  bene  questi  onori  fhnebri;  ma  vi  è 
Vialche  cosa  che  preme  di  più;  il  Mercantini  era  la  provvidenza  di  tutta  la 
^famiglia;  lui  morto,  la  famiglia  non  ha  più  nulla.  Il  Governo  e  il  Paese 
^geranno  il  miglior  monumento  alla  memoria  del  Mercantini,  occupandosi 
«uecitamente  nel  modo  più  efficace  dèlia  povera  vedova  e  dei  poveri  orfani  ! 


ANGELO  DE  GUBERNATIS,  Direttore  responsabile. 
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£1\RATà-C0R[\IGE  al  fas^^icolo  precedente. 


Pag.  114  lin.  13    sare 


fare 


> 

115 

19 

ckil 

chil 

> 

» 

31 

i 

di 

> 

» 

33 

quando  questo  da  dietro 

quando  questo  spiri  da  dkoi 

» 

117 

8 

misurono 

misurano 

» 

» 

13 

parte 

porta 

» 

121 

30 

dannni 

danni 

» 

123 

U 

vi  è 

n'ò 

» 

124 

17 

uguale 

ogivale 

» 

» 

33 

adottaU 

adattata 

» 

125 

2 

per  salvare  un  uomo 

0  ancora  per  salvare  un  uoro) 

> 

> 

28 

contornanti 

contenenti. 

Nella  poesia  di  £.  Guidi,  inserita  nel  fascicolo  precedente,  rultimo  \t^ 
della  terza  strofa,  erroneamente  stampato^  dovea  leggersi  così  : 

E  le  dite  airorecchio  :  Ei  t*ama  tanto  ! 


Le  feste  del  Natale  e  del  prinio  dell'anno,  oUre  alla  moie 
notevoloìente  accresciuta  di  questo  fascicolo,  ne  fecero  ritar-j 
dare  di  quattro  giorni  la  pubblicazione.  I 
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ELENCO  DEI  DONATORI 

I  libri  donati  in  Italia  alla  Biblioteca  Universitaria 
di  Slrasburg^o.  Q) 


a  prossimo  fascicolo  chiuderemo  l'Elenco  dei  doni;  preghiamo  pertanto  quanti 
tri  lettori  intendono  soscrivere  per  la  Biblioteca  universitaria  di  Strasburgo  di 
inare  i  loro  doni  innanzi  il  25  di  gennaio. 

{Continuazione) 


TITOLO 
dei  libri  donati 


\> 


^- 


Riporto  VoL    1585 


t 


ìoBagnui,  Manuale  pratico  dal  perito 


^B-       misuratore  (2.  ed.j 


l  Iìd:. 

f  " 

Qilo-Lenau,  Gedichte  f Stuttgart,  Cotta). 
»«K«.  Compagni,  Cronaca  fiorentina. 

Opuscoli  scelti. 
JJfB-  Cfaretta,  Il  municipio  torinese  ai  tem- 
l*»>a  pi  della  della  pestilenza  del  1630 
(«flu-  e  della  reggente  Cristina  (8.  gr.). 
a«i*  curetta.  Memorie  storiche  intorno 
I  Lflf-  alla  vita  ed  agli  studi  di  G.  T.  Ter-' 
f  i'"  raneo,  di  A.  P.  Carena  e  di  G.  Ver- 
nazsa  (8.  m.).  I 

I  Claretu,  Stona  della  Reggenza  di, 
I  I  Cristina  di  Francia,  Duchessa  di 
L  Savoia  (in  8.). 

K^'v   ^""^nc®»*:©  di  Sales,  Opere, 
pdi- Nuovo  dizionario  enciclopedico. 
►iLa- Parafrasi  dell'epistole  di  S.  Paolo. 
»niroPoulle,  Sermons. 
j'Tf-Cosellini,  Lettere  (1508). 
iv*- Morale  contro  l'incredulità. 
toui-  V  ocabolario  latino-iial. 
Mitv  Bibbia. 

I  co- Sant'Agostino,  Meditationes. 
laoii.  Vita  Theresiae  reglnse. 
Aur- Miscellaneo  sacre  e  profano 
•«a,.  Raccolta  dì  poesie  e  prose  di  sommi 
autori  (lega t.  elegante). 

^raissinous,  Difesa  del  Cristianesimo 

Tigone,  Lettere. 

f»ppaia,  Tesi  d'aggregazione. 

J^puscoli  variì. 

De  Bellay,  Mémoires  bistoriques. 

Umpendium  grasc»  graraat. 

La  providence,  traiti. 


Nome 

dei 

donatori 


TITOLO 
dei  libri  donati 


Somma  dei  Voi,    1679i 


1  Riporto  Yol, 

Opuscoli  patriotici  del  48  e  49. 

, Colombo,  Lezioni  sulla  colta  favella. 

Diario  vercellese. 

Bracciolini,  Lo  scherno  degli  Dei. 

iVitale,  sopra  la  sovranità  popolare. 

iOrazioni  scelte. 

Bossaet,  Defensio  declarationis  etn. 

'Lettere    orientali   —   Thoatrum   mo- 

I        deraum. 

Code  ptfnal  de  l'empire  francois. 

Elementa  jurts  civilis. 

Boetii,  De  consolatìone. 

Miscellanea  di  sommi  autori,    satire 

I        d'AlHeri  ec. 

.Vita  del  B.  Vincenzo  di  Paola. 

Lezioni  della  sapienza  (eleg.  voi.). 
Gaetano  Adamo' 

di  Cosenza.      Adamo,  Opuscoli. 
Gcrol.  De  Rada' 
in    Corigliano  Scanderbeccu  i  Pa-Paan,  storie   del 
Calabro.  |        secolo  XV. 

|De  Rada,  Rapsodie  d'un  poema  alba- 
nese —  Antichità  della   nazione 

I        albanese. 

Baer,  l'avere  e  l'imposta. 
Ermanno     Loe-  Canti  e  racoojiti  del  popolo   italiano 
scher  editore-'        pubblicati  da   D.  Coinparetti   ed 
libraio  in  To-'        A.  D'Ancona, 
rino  (Le  opere  De  Gubernatis,  Piccola  enciclopedia 
qui    indicate,         indiana. 

scelte  fra  le  Giussani,Principii  della  gramm.  Scr. 
pregevoli  sue  Marselli,  Gli  avvenimentl'del  1870-71. 
edizioni  saran-  Mailer,  Dizionario  manuale  della  Un- 
no inviate  di-I        gua  greca. 

rettamente  dal  Parander,  Abrégé  de  l'histoire  des 
suo  magazzino!        Vaudois. 

di  Tonno,  in-  Passila,  Della  libertà   dolla  Chiesa 
sleme  con  gli  I        da  Costantino  all'anno  1870. 
altri  doni  de  «Pezzi,  Grammatica  storico-compara- 
positati    allaj       tiva  della  lingua  latina. 
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lll/f^^^i  ^^^  ^^^''-  Lorenzo  Puppati  furono  nella  nota  precedente,  dimenticati 
^  ^wi  vUa  e  della  morte  del  medesimo. 
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saa  libreria  di 
Torino  ed  a 
ouella  del  Cur- 
ois  in  Ivrea. 


Gaetano  di  Gio- 
vanni in  Ca- 
steltermini  (Si- 
cilia-Rimessi 
dal  benemeri- 
to sig.  A.  Ber- 
toloUi  alla  li 
brer.Loeacher 
in  Roma) 


Cav.  De.  Michele 
Borgialli  in  1- 
vrea  (rimessi 
al  tipogr.libr. 
Curbisaivrea 

Cav.  Domenico 
Spanò  Bolani 
in  Reggio  di 
Calabria. 


Riporto  Voi. 

Ricci,  Delle  istorie  di  Erodoto,  vol- 
garizsamento  con  note. 

Ricotti,  Breve  storia  della  costitu- 
zione inglese. 

Tommaseo,  Storia  civile  nella  lette- 
raria. 

Vannucci,  Studii  storici,  e  morali  sul- 
la letteratura  latina. 

Di  Giovanni,  Notizie  storiche  su  Ca<> 
steltermini  (le  prilne  puntate  pub- 
blicate con  promessa  d'inviar  le 
seguenti). 

Opuscoli  scelti. 

Salomone  Marino,  La  Baronessa  di 
Carini. 

Passalacqua,  Novelle  storiche. 

Puglisi,  Aritmetica. 

Traina,  Leggeri  schizzi. 

La  Lumia,    Domenico  Caracciolo 

La  Lumia,  La  restaurazione  borbo- 
nica e  la  rivoluzionò  del  1860. 

Bottalla,  Corso  di  storia  e  geografia 
universale 

Messana,  Poesie  liberali  siciliane 

Sacco,  Descrizione  geografica  di  Si- 
cilia. 

Nuove  effemeridi  siciliane,  27  dispen 
se,  ossia  Quante  ne  furono -pub- 
blicate della  interessante  coUez. 

Borgialli,   Opuscoli  medici. 

Ricordi  storici  della  città  di  Ivrea. 


Cav.  Antonio 
Bertolotti,  Ro- 
ma. 

O.  G.  Serra  (ri- 
messo in  To- 
rino alla  libre 
riaLoescherJ. 


1714 

1 

1 
1 
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Spanò-Bolani,   Storia  di  Reggio   di 

Calabria. 
Spanò-Bolani,  Poche  Rime. 
Giuffrft,  Versi  scelti. 
Clarina  Bernabò   Silorafa,   Affetti  e 

sospiri. 
Grimaldi,  Racconti  Calabresi. 
Le  Storie  d'Orosio,  tradotto  da  Bono 

Giamboni. 

Suda  Roberto,  Su  le  condizioni  dina- 
miche del  sollevamento  delle  mon- 
tagne. 

Dorotea,  Sommario  storico  deirAlien- 
tica  che  si  esercita  nelle  Provin- 
cie meridionali  e  della  legisla-' 
zione  correlativa  alla  stessa. 

Marchese,  Cenno  sulle  ricchezze  mi- 
nerali deirisola  di  Sardegna.      | 

Tassij,  M  Parude,  su  vie,  et  ses, 
ceuvres.  I 

BiUdracco,  Cenni  sulla  costituzione, 
metallifera  della  Sardegna.  1 

Guenjveau,  Principes  généraux  de 
metallurgie. 

Ricerche  sulla  fabbricazione  dei  fili' 
di  ferro  negli  stati  di  S.   M.  il< 

1 
Somma  M  Voi. 
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Rip<frtn  I 

Re  di  Sardegna  (iialisso  «  I 

ceso) 
.Ture otti  Aurelio,  Troppo  Urdi  ( 

la  questione  romana  wxto  • 
I  aspetto  studìau  in  eoro^ 
Msrtz  —  Trattato  di  Arim^ucfc 
.Gilla  e  Morasso,  Del  Mioiiii 
I  agricoltura,  lndu8tria,pCia 
I  CIO  e  deir  ingerenza  d^Jsl 
I  stato  in  materia  «cosorm 
jRelazione   intorno  alla  ssicd 

sione  delle  miniere  foci^ 
I        ferro  in  Toscana. 
jD.*'"  et   L  ••",   Metallnraie  A4 

ou  exposition  detailljfe  d^il 

{irocédes  emplojes  pour  ili 
es  metaux  utiles. 

Snmma  d<i  \ 
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Anno  V  -  Volume  1.**  -  Fascicolo  3.** 

eiyista'eueopea 

FEBBRAIO    1873 


UNO  SCRITTO  INEDITO  ITALIANO 

DI 

NAFOLEOIVE   IH. 

Nella  mia  modesta  raccolta  d'autografi,  ve  n'ha  uno  singolaris- 
0  che  mi  fu  venduto  dagli  eredi  del  dottor  Domenico  Valeriani, 
antico  segretario  dell'Accademia  della  Crusca,  e  collaboratore 
Uà  vecchia  Antologia,  che  era  famigliare  del  principe  Luigi  Na- 
leone,  nel  tempo  in  cui  questi  venne  a  ricoverarsi  in  Toscana, 
pubblico  tale  quale,  come  oggetto  di  curiosità  storica  e  lettera- 
con  la  sua  stessa  scorretta  ortografia.  A.  D.  G. 


E  fi  a  il  combatter  corto 

Che  rantico  valore 

Negli  italici  cor 

Non  6  ancor  morto.        (PitrarcàJ 

li  desiderio  di  essere  utile  a  gli  Ilagliani  mi  ha  fatto  comininciare  quest'opu- 
prima  della  principio  delia  loro  eroica  sollevamento^  (1)  dopo  poi  Tentu- 
10  mi  ha  fatto  lasciar  la  penna  per  il  brando. 

i\fASSirae  ól  gnerra.  di  ]Va.poleone  <I) 


I. 

Le  divisioni  degli  stati  sono  montagne  fiumi  o  deserti. 
La  Francia  ha  il  R^no  ed  i  Pirenei.  L' Italia  ha  le  Alpi. 
L'Egitta  ha  i  deserti  di  Libia,  di  Nubia  e  dell'Arabia. 


l'IJ  Allade  alla  rivoluzione  del  1831.  —  A.  D.  G. 
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Il  confine  più  difficile  a  superarsi  ò  il  deserto^  poi  vengono  le 
montagne^  e  per  ultimo  i  fiumi. 
r  Mi  pare  interessante  di  agiungere  in  questo  luogo  alcune  ri* 

I  flessioni  di  Napoleone  sulle  frontiere  dell'Italia. 

j  L'Italia  non  la  che   150  leghe  di  confine   con  il  continente 

d'  Europa,  e  queste  150  leghe  sono  fortificate  dalla  barriera  la  più 
forte  che  si  possio  opporre  agli  uomini  ;  cioè  dalle  più  alte  mon- 
tagne di  Europa  difese  da  neve  eterne  e  da  ardui  scogli.  Le  Alpi 
si  dividono  in  Alpi  Marittime,  Cozie,  Greche,  Pennine,  Rezie,  Ca- 
dorine  e  Giulie.  Le  Alpi  marittime  separano  la  valle  del  Po  dal 
Mediterraneo,  e  sono  una  seconda  barriera  al  ponente  dell' Italia. 
Il  Varo  e  le  Alpi  Cozie  e  Greche  separano  l'Italia  della  Francia. 
Le  Alpi  Pennine  la  separano  della  Suizera.  Le  Alpi  Rezie  la  se- 
parano dal  Tlrolo.  Le  Gadorine  e  le  Giulie  la  separano  dell'Austria. 
Le  Alpi  Noriche  sono  una  seconda  lìnea,  e  dominano  la  Dravae 
la  Mur. 

Un'armata  la  quale  partendo  d'Italia  ha  passato  il  Varo.,  é 
intrata  in  Francia,  ma  un  armata  la  quale  dalla  Francia  supera 
il  Varo  non  e  intrata  in  Italia,  non  è  ancora  che  sul  rovescio 
delle  Alpi  Marittime.  (1) 

Il  Varo  è  un  torrente  guadabile  per  gran  parte  dell'  anno.  Egli 
scorre  fra  montagne  ove  i  camini  sono  impraticabili  air  arti- 
gleria.  Un  armata  non  potrebbe  dunque  entrare  in  Italia  passando 
il  Varo  che  per  il  basso  di  questa  riviera  affln  di  impadronirsi 
prima  di  Nizza.  Affinchè  il  Varo  sia  una  linea  di  qualche  riguardo; 
ci  vorebbe  un  forte,  all'  imboccatura  il  quale  barrasse  le  aque, 
distruggiasse  i  guadi  o  faccia  delle  innondazioni.  Il  Varo  passato 
e  r  armata  padrona  della  Contea  di  Nizza,  bisogna  per  entrare  io 
Italia  passare  per  il  colle  di  Tenda,  o  continuare  a  costeggiare  il 
mare  fin  a  Oneglia  affln  di  passare  le  Alpi  a  Ponte-di-NaTD 
e  giungere  al  Tanaro>  ossia  costeggiare  il  mare  fin  a  Savona 
e  Genova  per  passargli  a  Cadibone  e  alla  Rochetta.*  Per  op- 
porsi a  tutti  questi  progetti  la  miglior  linea  da  prendere  è 
quella  della  Roja.  La  destra  di  questa  linea  si  stende  dal  colie 
di  Tenda  a  Saorgio.  Il  centro  di  Saorgio  a  Briglio  e  la  si- 
nistra di  Briglio  al  mar.  La  piazza  di  Saorgio  e  un  piccolo  forU 


fi)  Questa  nota  si  può   consfderare   come  un  preludio   della  futura   annessione  'i* 
Nisia  alla  Francia  per  opera  di  Napoleone  III. 

A.  D.  G. 
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idle  altare  dì  Brillio  servirebbero  d'appogìo  a  questa  linea  e  di- 
tenderebbe  la  strada  che  conduce  a  Tenda.  Questa  lìnea  forzata, 
k  riviera  di  Oenova  ne  offre  varii  altri  tale  come  le  diramazioni 
Monte  Grande  che  coprono  San  Remo.  Ma  allora  il  colle  di 
resta  al  di  fuori  della  Linea  e  deve  essere  difeso  dalla  piazza 
1  Coni  e  da  un  corpo  pìazato  in  Piemonte.  La  piazza  di  Genova 
[importante  come  punto  d'appoggio  di  questa  frontiera  e  come 
porto  marittimo. 

un'armata  francese  vuole  entrare  in  Italia  per  le  Alpi  Gozie 
che,  deve  passare  da  uno  dei  cinque  colli  d'argentiere  (900  T.), 
Croce,  del  monte  Genévre,  del  monte  cenislo  (1060  t.)  e  del 
s.  bemardo  (H50).  se  questa  cresta  superiore   appartiene 
d' Italia,  delle  torri  con  casematte  devono  esser  costruite 
iper  proteggere  le  piccole  piazze  che  difenderebbero  questi 
,  dal   collo  d'Argentière»  un'  armata  francese  deve   sboccare 
tre  valli  della  Stura,  della  Maira  e  di  blino;  dal  collo  della 
nelle  valli  di  san  martino,  di  Pragelato;  dal  collo  del  monte 
evre,  nelle  valli  di  Pragelato  e  di  Suza;  dal  piccolo  san  ber- 
nella  valle  d'Aosta.  Il  re  di  Sardegna  aveva  li  fortezze  di 
Donte,  Casteldelfino,  Exilles,  Fenestrelle,  la  brunette  e  di  bard, 
chiudevano  in  seconda  lìnea  tutti  quelli   sbocchi,  cosichè   le 
di  Coni,  Ormena,  Ceva,  chiudevano  i  sbocchi  delle  Alpi  ma- 
ne. Le  strade  di  communicazione  della  Francia  con  l' Italia  sono 
[le  della  (fornice,  del  Monte  Cenisio  e  del  Simpione. 
alle  frontiere  della  Svìzzera,  quattro  colli  principali  servono  di 
aunicazione,  quelli  di  S.  Bernardo  (1240 T.),  del  Sempione  (1050), 
S.   Gottardo  (1060),   e  del  Splugen  (988).  Il  Sempione  sbocca 
,  riva  destra  del  Lago  Maggiore  e  del  Ticino,  da  Domo  d'Ossola 
Lago  Maggiore,  sono  parecchie  posizioni  facili  da  fortificarsi, 
altre   il  Castello  d'Arona.   Il   Ticino  ò  un'  ultima  linea  di 
contro  la  Francia  anche  contro  un'  armata  che  sboccarebbe 
Sempione;  la  destra  s'appogia  al  lago  Maggiore  ed  alle  mon- 
la  sinistra  al  pò  e  puro  allo  stretto  della  stradella,  che  com- 
Qicano  senza  interruzione  col  Apennino  Ligurie.  Il  Ticino  à 
lido  largo  ;  Il  ponte  di  Pavia,  ben  trincerato  e  sostenuto  da  un 
forte  alla  stradella,  coprirebbe  assai  bene  l'Italia  dalla  parte 
Francia.  Il  S.  Gottardo  è  impraticabile  all'  artiglieria.   Dal 
I  Gottardo  al   lago  di  Lugano  e  da  questo,  tanto  verso  il   lago 
^giore,  quanto  verso  il  lago  di  Como,  vi  sono  moltissime  pe- 
oni che  offrono  delle  buone  linee  di  difesa,  dimaniera  che  un 
Jche  forte  di  poco  valore,  come  già  fu,  produrebbe  im  utilissimo 
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effetto.  Io  ogni  caso,  le  barche  armate  sai  laghi  saranno  sempre 
vantagiosissime  per  la  difesa  dell'  Italia. 

Il  quarto  collo,  qudio  di  Splugen,  sbocca  nella  Valtellina.  la 
Valtellina  appartiene  geograficamente  all'  Italia,  appartenendo  le 
sue  acque  alla  ralle  del  Pò  dove  scorrono  per  l'Adda.  L'adda  forma 
il  lago  di  Como,  ma  II  lago  à  circondato  da  montagne  imprati- 
cabili, come  lo  sono  tutte  quelle  del  Bergamasco  e  della  Bre- 
sciana. 

Dalla  parte  dell'Austria,  l' Italia  confina  col  Tirolo,  la  Gariozia 
e  la  Garniola.  Questa  firontiera  ò  la  più  debole  e  la  più  estesa. 
dalla  parte  del  Tirolo  ò  il  collo  di  brenner  (730  t.)  che  conduce 
à  Trento.  Da  Trento  tre  strade  sboccano  in  Italia,  una  sopra  I& 
Chiesa,  il  lago  d' Idro  e  giunge  à  Brescia.  la  piazza  di  rocca  d'Anfo 
la  chiude  perfettamente,  l' altra  lungo  la  riva  sinistra  dell'Adige 
sbocca  sopra  Verona.  l'Adige  serve  di  linea  contro  questo  sbocco. 
la  terza  segue  la  Brenta  e  sbocca  a  Gassano  sulla  riva  sinistra 
della  Brenta,  dalla  parte  deUa  Garinzia  v'  ò  il  colle  di  Tarvis; 
flnabnente  dalla  parte  della  Garniola  si  trova  la  linea  dell'Isoiuo. 

Le  linee  che  deve  prendere  un  armata  Italiana  per  opporsi  ad 
una  invasione  dalla  parte  dell' Allemagna  sono  quelle  che  sieguoDO 
la  riva  dritta  dei  fiumi  che  si  gettano  nell'Adriatico  al  Nord  del 
Po.  Queste  Linee  cuoprono  la  valle  intiera  del  Po  e  quindi  chiu- 
dono la  penisola. 

Qui  termina  il  manoscriito^ 
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TRE  VITTIME  DEL  LAVORO 

DUto  tratto  dalla  viva  voce  di  Montanini  pistoiesi 


«  NoB  vide  me*  di  me  chi  vide  ÌI  Toro  » 
I. 

cosa  incredibile,  ma  dolorosamente  vera;  e  tanto  rera. 
Km  potrebbe  ritrarsi ,  se  non  colle  parole  di  ehi  ne  Ai  vira 
Qualcuno  ne  dubiterà  pur  sempre:  ma  che  per  questo?  Do- 
lo tacerlo,  quando  continuano  pronte  e  sincere  le  testimo- 
?  D' altra  parte  non  vo'  io  già  lasciare  di  render  lode  al- 
yirtù  e  gentilezza^  che  tanto  meglio  suole  dimostrarsi, 
if  d  più  forte  e  tremenda  la  sventura.  A  quelli  poi  che  s' af- 
10  al  lavoro,  e  ne  han  dolce  compenso  nel  seno  delle  loro 
Ile  e  per  gran  fiducia  in  Dio^  tornerà  utile  di  vedere  come 
'comportino  i  maggiori  travagli  della  nostra  vita  mortale.  Ma 
iunquo  voglia  accertarsi  del  fatto  e  ricorrere  le  deserte  vie  da 
t  tracciate^  mi  saprà  obbligo  eh'  io  gli  abbia  offerto  si  nuovo 
odo  di  gustare  la  divina  soavità  del  pianto  nel  compatire  e  soc- 
rrere  agi'  infelici.  La  carità  anch'  essa  ha  i  suoi  piaceri. 
Nella  Montagna  di  Pistoia,  a  tre  miglia  sopra  Cutigliano  e  due 
i^ia  distante  àsAVAlpe  alla  Croce,  v'ha  un  paesuocio^  che  da  un 
an  melo,  ivi  durato  molt'annì^  prese  e  ritiene  tuttora  il  nome  di 
Ho.  Conterà  trecent' anime  e  forsanco  meno;  buona  gente»  Ci- 
le per  natura,  instancabile  al  lavoro  e  la  più  parte  dati  alla 
kstorizia.  Sempre  col  desiderio  alle  natie  selve,  ì  capi  di  fSsimi- 
e  la  flgliuolanza  robusta  se  ne  vanno  a  svernare  in  Maremma 
&rvi  guadagno  da  campare  anche  durante  la  state,  che  se  ne 
ritomo  a'  luoghi  loro.  Gli  altri,  che  rimangono  tutto  Y  anno 
custodire  la  casa^  s' ingegnano  ad   ogni  sorto  di  lavorazioni,  e 
cita  in  piccole  compagnie  si  riducono  su  all'Alpe  a  tagliare 
faggi,  donde  con  de'  coltelli  staccano  certe  strisele  sottili,  dette 
da  scatole  o  da  staccio.  Indi   si  chiamano  cascinat,  che 
resto  formano  de' peducci  per  seggiole,  remi,  pale,  o  qual- 
k* altro  di  simile,  pur  di  potersi  procacciare  un  misero  vitto^  ri- 
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stretto  a  pocW  necci  o  polenda  di  farina  dolce,  con  qualche  fetta 
di  pane^  se  non  di  cacio,  per  companatico.  Acqua  di  fonte  poi 
basta  a  dissetarli.  Ricoverati  in  capannuccie^  eh'  ei  si  fabbricano 
da  sé,  e  contenti  di  poco,  qualunque  disagio  o  rischiosa  fatica  si 
rende  loro,  non  che  tollerabile,  soave  al  pensiero,  che  la  Dome- 
nica potranno  lieti  risalutare  la  cara  famiglia  che  li  aspetta. 

E  che  festa  è  mai  quella  f  Né  saprebbe  figurarsela  chi,  almeno 
una  volta^  non  li  abbia  veduti  uscire  di  Chiesa  intrecciati,  baldi 
ed  esultanti^  quasi  movessero  s^la  danza.  Tra  essi  compaesani  si 
amano  e  s' ajutano  a  vicenda^  specialmente  che  son  pressoché  tutti 
parenti  e  sdegnosi  di  cercar  moglie  fuori  via.  L' onestà  vi  regni 
in  modo  sicuro;  e  sopra  qualsiasi  contratto,  vale  la  parola  dau. 
Niuna  istruzione  li  guida,  tranne  quel  po'  di  Catechismo  male 
appreso  dal  Pievano;  ì  conti  san  farseli  colle  dita  o  su  deiie 
taglie  di  legno.  Ben  s' attengono  costanti  alle  tradizioni  dome- 
stiche^ e  credono  con  semplicità  di  cuore,  perché  sanno  amare  e 
soffrire^  presentendo  nella  verità  degli  affetti  le  dolcezze  della 
vita  che  s' eterna  in  Dio.  Per  me  non  conobbi  mai  un  popolo 
cosi  parco  ne'  suoi  desiderj ,  né  perciò  più  sentitamente  felice. 


n. 

Quivi  appunto,  nel  1869,  stavansi  in  una  povera  casuccia  Giam- 
maria e  Luisa  (Gigia)  Seghi,  vecchi  genitori  con  due  figliuole 
tuttavia  da  marito,  Nunziata  e  Menica;  e  due  figliuoli,  ViUorio. 
il  minore,  e  Giuseppe  l'altro,  che  era  già  padre  di  due  bambine 
con  la  moglie  di  nuovo  incinta.  Costei  poi,  di  nome  Teresa,  e 
figlia  di  Eufrosina  e  Pellegrino  Seghi  e  sorella  di  Stefano,  fa- 
miglia di  cascinai  che  abita  sin  ad  oggi  nel  Piano,  piccolo  podere 
discosto  dal  Melo  un  secento  passi.  Di  là,  in  mezz'  ora  di  cam- 
mino tra  sassi  e  burroni,  s'  arriva  a  un  ceppo  di  case,  detto  il 
Conio  dalla  figura  che  presenta  a  prima  veduta^  E  dentro  una  di 
quelle  case  godevansi  prospera  vita  di  contadini  Francesco 
(Cecco)  e  Caterina  Pagliai  con  cinque  figliuoli,  de  quali  il  pri 
mo,  chiamato  Virginio,  aveva  quattordici  anni,  non  ancora  com- 
piti. Quasi  nella  stessa  casa,  e  solo  divisi  da  un  muro,  campa- 
vano a  stento  i  genitori  della  Caterina,  Domenico  (Menico)^ 
Gemignana  Corsini.  Poco  più  su,  e  verso  l'altura  del  Libro  Aperto, 
s' incontra  il  vasto  podere  di  Taiifi,  aflidato  al  ^vergare  Don^'  i 
nicQ  Nesti^  uno  di  quegli  uomini  che  per  naturai  senno  e  onestà  | 
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bastano  a  cattivarsi  la  benevola  fiducia  di  chi  si  piace  ragionare 
con  essi. 

Or  tutta  questa  miserella  gente,  tra  per  una  certa  parentela  e 
gl'interessi  comuni  e  per  la  scambievole  affezione^  vivevano  cosi 
d'amore  e  d'accordo,  da  comporre,  si  può  dire,  una  sola  fami- 
glia, porgendosi  mano  gli  uni  agli  altri,  secondo  il  bisogno.  Ma 
r inverno  di  quell'anno  fu  crudo  oltremodo;  la  miseria  cresceva 
e  la  mancanza  di  lavoro  si  faceva  sentire  più  gravosa  che  mai. 
Pertanto  il  buon  vecchio  Giammaria  e  il  suo  figliuolo  Beppe^ 
Fddata  appena  riabbonirsi  la  stagione,  deliberarono  di  salir  su 
all'Alpe  per  farvi  de'  cascini  o  che  altro  lavoro  lor  si  prestasse 
meglio.  Cosi  di  subito  si  diedero  l'intesa  con  Cecco  Pagliai  di 
ritrovarsi  insieme  colassù  a  un  giorno  determinato.  Partono  essi 
infatti  il  lunedi,  otto  di  marzo.  E  due  giorni  dopo,  il  fedele  amico 
e  compagno,  non  ostante  che  il  tempo  imperversasse,  s' affrettò 
in  ogni  modo  ^  raggiungerli,  come  avea  promesso.  Fatti  alcuni 
lavori  e  venuto  il  sabato  mattina,  s'  avviarono  tutti  e  tre  uniti 
per  tornarsene  a  casa,  non  trattenendoli  il  rigido  freddo  e  la  bur- 
rasca che  infieriva.  Ma  una  tristissima  sorte  doveva  toccare  a 
qne'  galantuomini,  si  che  il  cuore  mi  s' accapriccia  al  solo  pen- 
sarne. Per  altro  mi  conforto  di  poter  tuttora  compatire  a  quelle 
unirne  desolate,  da  cui  a  gran  fatica  raccolsi  disordinata  e  inter- 
rotta la  narrazione  dell'  orribile  caso.  Ognuno  che  vi  attenda  per 
gentilezza  di  umano  sentimento  o  per  istudioSo  amore  del  vero, 
riuscirà  facilmente  a  raccapezzarla  intera  pei  molti  che  vi  pigliano 
parte  con  diversa  passione,  e  de'  quali  l' uno  vien  pronto  per  sup- 
plire al  difetto  dell'altro.  Neppur  dispiaceranno;  certe  ripetizioni 
^\  concetti  e  di  frasi,  potendo  esse  chiarirci  anco  meglio  la  bontà 
del  magistero  di  natura.  Sentiamo  dunque  prima  quello  che  sa  e 
può  riderne  la  infelice  Teresa,  allor  fatta  vedova  di  Beppe  Seghi 
e  privata  a  un  medesimo  tempo  dell'  amato  suocero  Giammaria. 


--  «  Era  V  otto  di  marzo;  un  tempo  indegno,  ventóa  neve  a 
oran  dirotta,  neve  e  poi  neve.  Fra  'l  giorno  ^avpiò  a  schiarire, 
l^aun  tratto  il  bujo  si  raffittisce  pei^gio  che  prima.  Ma  tanto 
^  mi'omo  voUe  partire.  —  Vedete  che  è  hujo  ì)uJo,  gli  dicevo,  non 
partire;  qualche  disgrazia  v'aspetta;  per  carità  di  questi  flglitwli, 
^wn  andate!  —  e  lui,  zitto.  Pregai  che  non  ne  facesse  aUro,  mi 
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raccùmando  colle  lagrime  agli  occhi:  parea  si  aì*rendesse.  — 
Quel  povero  vecchio  di  vostro  padre  non  reggerà  alla  fatica,  non 
la  possono  manco  i  giovani:  se  gli  viene  lo  stento,  non  c'è  più 
riparo.  A  voi  poi  non  vi  servono  le  gambe  {ed  era  di  fatti  scian- 
cato)>  massime  la  destra  :  sapete,  a  strapazzarla,  qu/tnlo  vi  co- 
sta! —  Come  le  dico,  parea  che  gU  entrasse  la  ragione  in  capo. 
Attese  un  poco  e  quanto  sarà  staio?  una  mezz'ora,  inalza,  che 
era  seduto  proprio  su  quel  trespolo  (e  me  l' additava),  chiama  U 
su'  babbo:  —  Babbo,  andiamo,  che  il  tempo  s'  abbonisce.  —  Nm 
ci  fu  più  verso  a  smoverlo  ;  bisogna  dire  che  fosse  U  suo  desU- 
nato.  Si  figuri  con  che  cuore  lo  lasciai  partire!  Piangevo  nef 
mio  dentro,  non  potevo  piii  rifiatare;  vidi  che  avea  pr^so  la 
Corona  {il  Rosario),  mi  rinfidai:  Maria  Santissima,  salvatelo 
voi!  — 

Sera  già  messo  in  via,  ed  io  corrergli  dietro  a  chiamare:  - 
Beppe,  Beppe,  fermatevi,  w  dirvi  una  parola.  ■;—  Toma ,  vede 
che  piango  e  non  fiato,  e  se  ne  va.  L'  accompagnai  cogli  occhi 
finché  ho  potuto  ;  i  miei  occhi  non  lo  potean  lasciare.  Un  animo 
mi  diceva  che  non  lo  dovessi  piii  rivedere,  e  non  lo  rividi  più. 
Questo  coltello  non  mi  va  più  via  dal  cuore:  povera  me!  si  tede 
che  di  pena  non  si  muore,  non  sono  morta  io.  QuanSho  sof- 
ferto io,  lo  sa  Dio  solo:  e  fosse  finita!  A  me  mi  par  che  cominci 
ogn*  ora.  Né  notte  né  giorno,  non  ebbi  piit  pace.  Glie  Vho  delio: 
é  un  coltello  che  m' ha  passato  Y  anima.  A  volte  guardo,  guardo 
questi  bambini  ,  sto  li  fissa,  e  poi  a  un  tratto  scoppio  in  pianio: 
piango,  e  loro  non  sanno  il  perchè,  mi  veggono  a  piangere  e 
piangono:  é  una  pietà  da  rompere  i  sassi:  son  viva,  perchè  Dio 
vuole.  >►  — 

IV. 

Questa  si  profonda  affiizione,  questi  lamenti  m' intenerivano  il 
cuore ,  tanto  che  dalle  lagrime  vi'  era  impedito  il  discorso,  né 
seppi  dir  altro:  —  Fatevi  animo,  buona  donna,  il  Signore  prov 
vederà  a  voi  ed  ai  vostri  figliuoli:  rimettetevi  con  fiducia  nelle 
sue  mani.  — 

—  €  Oh,  che  mi  dice?  se  non  fossi  in  mano  di  Dio,  sarei  già 
morta  sfatta  dal  dolore.  Dio  vorrà  che  campi  ancora  per  tirare 
su  questi  bambini.  Un  po'  di  male  che  mi  prenda,  non  ho  ^v, 
chi  me  li  custodisca  :  e  anche  il  pane  bisogna  stenia^^lo.  Si  vire 
e  mvore  tutt'  ad  una.  Senta,  oh  senta  che  disgrazia  è  stala  ìa 
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stia/  Il  tnf  povero  Beppe  voleva,  a  ogni  costo,  eh'  io  gU  facessi 
m  iìiasdUo  :  se  ne  struggeva,  ^da  tanto  che  lo  desiderava:  —  Me 
(Ma  fare,  me  lo  farai;  si,  si,  ed  io  ti  vorrò  piti  bene.  —  E 
non  fin^  mai  questa  canzone.  E  il  mio  suocero?  oh  quello  poi 
non  avea  attra  bramosia,  che  di  vedersi  per  la  casa  un  nipoti- 
no,  e  diceva  sempre:  —  Teresa,!  voglio  che  mi  facciate  il  regalo 
^mbel  maschiotto,  sapete  che  è  tutt(i  la  mia  ambizione:  e  al- 
iala m  so  dir  io,  che  aOegria  !  quassù  non  s*è  mai  vista  Vegua- 
fe.  Yo'far  suonare  le  campane  a  doppio,  e  s' ha  da  ammannire 
m  gran  desinare  per  tutti  i  parenti  :  e  anco  i  poveri  più  di  noi 
homo  a  stare  allegri.  Darei  fondo  a  quanto  io  ho,  pur  d"  avere 
m  M  notino.  —  Oh  non  si  dubiti,  il  figUiUìlo  V  ho  avuto  ;  ec- 
colo li  quel  disgraziato;  ma  loro,  poverelli!  non  lo  dovean  ve- 
dere.  Son  pene  atroci  queste,  che  nessun  /'intende,  altro  che  chi 
le  prova.  M  è  nata  questa  creatura;  gli  ho  messo  il  nome  del 
^' babbo:  già  non  lo  dovea  conoscere  che  a  nome.  Cosi  V  avrà 
in  ìnemoria.  Saprà  col  tempo  che  gli  voleva  bene  sin  da  quando 
non  era  ancor  nato.  Povero  il  mio  Beppe,  quant  era  amoroso 
p€^  suoi  flgluoli  !  non  si  puoi  dire.  Come  non  se  li  vedeva  din- 
torno, non  si  teneva  contento.  Ora  lo  chiamano,  ma  lui  non  ri- 
sponde  :  li  guarderà  dai  Cielo.  »  — 


V. 

Ciascuno  s' immagini  quant'io  allora  mi  sentissi  turbato;  ma 
ben  mi  facevo  forza  a  trovar  parole  per  consolare  quella  misera, 
cui  la  mia  improvvida  curiosità  faceva  rinnovare  cosi  dolorose 
memorie.  Ad  ogni  modo  mi  si  rendeva  anche  più  vivo  il  deside- 
rio di  sapere  da  lei  il  lacrimabile  caso,  che  già  avevo  udito  dal- 
l' uno  0  dall'  altro  di  quei  popolani.  E  però  con  farle  un  poco  di 
limosina  e  con  parole  anche  più  caritatevoli  la  indussi  a  prose- 
guire il  suo  racconto,  facendoglielo  sospendere  a  luogo  e  tempo, 
secondo  che  mi  parea  conveniente. 

—  Su  via,  rasserenatevi;  vedrete  che  cotesti  figliuoli  da  qui 
innanzi  vi  compenseranno  di  tanti  dolori.  Ma  vorrei  un  po' che 
ini  diceste  qual'  é  stata  la  disgrazia. . .  — 

—  «  Che  cosa  è  slato?  —  m' interruppe  ella,  rispondendo  con 
impeto  di  dolore  —  mio  Dio!  non  mi  faccia  piangere;  è  una 
^ria  tutta  di  pianto:  ecco  finito  il  discorso.  Mi  ci  son  provata 

volte  a  ridirla,  e  mi  si  è  mozza  sempre  la  parola  in  gola. 
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Proprio  mi  sento  mancare  il  flato  dalla  gran  passione:  a  ripen 
sarci  mi  par  di  risentire  queìla  disgrazia  anche  più  forte.  Un 
puntura,  per  forte  che  sia,  finisce  presto,  basta  che  >ian  arrivi  e 
cuore.  Ma  ferito  il  cuore,  addio:  è  una  morte  da  vivo:  non  ^ 
guarisce  piii.  La  burrasca  infuriava  da  parecchi  giorni.  Qm 
giorno  che  ^partirono,  parca  che  rintempisse,  un  pò*  po'  s*  er 
abbonilo  il  tempo.  Ma  poi  tornò  a  nevicare,  a  flocchi  largì 
larghi^  come  Dio  la  mandava;  e  quella  neve  a  me  pareva  eh 
mi  cascasse  sul  cuore.  H  giorno  dopo  anche  barrascava  forti 
che  la  bufera  portava  via  le  piante.  Vien  bujo  e  il  tempo  si  /i 
peggio:  Madonna  santa,  che  tempaccio  era  quello!  nero  nero 
che  non  lasciava  vedere  di  qui  là:  e  durò  per  de'  giorni.  Cm 
che  animo  io  poteva  slare,  si  figuri  lei  !  ma  già  san  cose  chi 
nessuno  se  le  può  figurare.  Se  io  aspettavo  il  sabato,  che  dovem 
tornare,  Dio  lo  sa  !  quel  sabato  mi  parea  che  non  venisse  mai. 
Ogni  ora  parea  mille. 

Pregavo,  pregavo  e  non  sapevo  neanco  quel  che  mi  dicessi: 
pigliavo  in  mano  la  Corona,  ma  appena  fatto  il  segno  di  Croce, 
e  subito  correvano  i  pensieri  al  -mf  omo.  La  mia  testa  era  «n 
mulino  a  vento.  Pensavo  anco  a  quel  povero  vecchio  del  mfsìto- 
cero,  pensavo  al  Pagliai  che  di  forza  volle  essere  con  loro,  aM\ 
Caterina  e  a  que'loro  figliuoìi:  pensavo  a  tutti  e  me  li  vedevo 
davanti.  La  mia  suocera  non  avea  più  paróla,  si  rivoltava  da  m 
cantuccio  in  un  altro,  e  sempre  ammutolita.  Per  me  non  so 
dove  mi  fossi,  né  che  mi  facessi  :  mi  mettevo  a  sedere,  quandi 
volevo  star  ritta;  poi  di  furia  uscivo  di  casa  a  vedere  se  cm^\ 
riva  qualcuno;  rientravo  e  piangevo,  e  non  sapevo  né  che  dxre 
né  che  fare,  parevo  uscita  di  sentimento.  Oh  !  Signore,  perché 
non  son  morta  allora?  è  un  castigo  grande,  che  me  lo  sarò  w- 
rilato,  ma  non  mi  pareva.  Scusi,  sa,  é  il  dolore  che  mi  fa  par-  j 
lar  a  questa  maniera:  ma  non  son  piii  io;  e  glie  r ho  già  delio J 
che  sarei  già  morta  cento  volte,  se  non  fosse  di  questi  iHun- 
bini.  »  — 


VI. 


E  frattanto  si  conturbava,  e  piangeva,  né  le  lagrime  bastata 
vano  ad  alleviarne  l'aflFanno.  Perciò  dovetti  attendere  alquanto 
per  rimetterla  in  discorso,  poi  ripigliato  più  volte,  benché  sem- 
pre tra  '1  pianto  e  gli  angosciosi  sospiri. 
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—  e  Siamo  al  sabato  sera,  e  nessuno  si  vede  comparire  :  c?ie 
trtòoiazUme  !  ^aspetta  la  nMe\  salto  dal  letto,  che  mi  parea  di 
acer  senUlo  picchiare  qU'uscìo:  era  il  fischio  del  vento  che  taceva 
tremare  la  casa.  Non  chiusi  occhio  in  tuUa  la  notte,  sempre  in 
sospeso  col  cuore;  voltati  di  qua,  voltcUi  di  là,  non  trovavo  re- 
quie, da  non  poter  piti  stare  in  letto.  Prendevo  una  di  queste 
hamàine,  me  la  stringevo  al  petto,  me  la  strìngevo,  quasi  la  vo- 
lessi soffocare,  e  U  piangi  e  piangi,  ma  non  quanto  n'aveo  vo* 
ijìia.  Finalmente  un  po'  di  chiarlnella  si  vede,  ecco  il  giorno,  ed 
io  a  fuggire  per  il  paese,  se  qualcuno  sapeva  nulla  di  que'pove- 
retti.  Tutta  la  gente  si  guardavono  l'un  l'altro,  senza  saper  che 
si  dire.  Incontro  la  Caterina  tutta  affannata,  che  era  corsa  a 
cercar  nuove  del  suo  marito.  Anco  lei  non  voleva  che  il  suo  ma- 
rito omdasse  lassit,  non  fece  olirò  che  contradirgli  l'andata:  e  un 
defigUuotl  gli  s'era  messo  alla  vita,  e  gridava:,  —  Babbo,  babòo, 
non  andate;  vedete  che  tempo  perverso  f^  —  Quando  vien  il  no- 
stro giorno,  bisogna  dire  che  non  c'è  rimedio:  volle  andare  di 
legge,  perchè  Vavea  promesso  al  mi'  povero  Beppe,  ch'eran  tanto 
amici:  andò,  e  non  dovean  più  tornare.  Questo  peso  dovette  an- 
che riiuzscare  addosso  a  me.  La  Caterina  dunque  mi  viene  ad 
abbracciare,  che  pareva  tritata,  in  disperazione  gridando:  — 
Oh  mio  Dio!  che?  son  morti?  per  amor  del  Cielo,  non  mi  te- 
nete in  quest'agonia;  vivono  ancora?  ti  hanno  visti f  —  Ed  io 
piangevo,  piangevo  senza  parola,  e  lei  piangeva  con  me.  Poi 
riprese  cuore  e  mi  disse,  se  io  ne  sapevo  nuove;  e  io  non  fiatai. 
AUora  credette  che  fosser  morti  davvero:  si  mette  a  gridare  ai- 
rinfuriata:  —  Son  morti  dunque,  son  morti?  povera  me!  —  J? 
di  gran  forza  la  mi  tira  per  un  braccio,  urlando:  —  Andiamo 
a  cercarli,  anàAamo?  —  Si  petisi  se  potevo  far  cuore  a  lei  io, 
che  spasimavo  tra  la  vita  e  la  morte  t  tanto  mi  sforzai  a  dire: 
—  No,  non  son  morti;  ma  nel  mio  dentro  ci  credevo.  Speriamo 
nella  misericordia  di  Dio,  che  si  saran  messi  al  sicuro.  —  E 
vi  si  erano  messi  di  fatti:  ma  non  valse.  Anche  a  trovar  riparo 
rum  giova,  se  batte  la  nostr^ora....  s'ha  da  chinare  il  capo:  Dio 
vuole  cosi. 

Della  gente  si  mossero  jper  compassione,  e  la  domenica  mattina 
poco  dopo  la  Messa,  andarono  in  cinque  con  Vittorio  a  cercare 
di  qua  e  di  là  dall'Alpe  per  tutta  la  piaggia.  Vanno,  vanno:  fru- 
gano per  tutto,  e  non  trovan  nulla,  salvo  che  de'trucioli  del  le- 
gname lav07*ato,  segno  che  que' disgraziati  s'eran  già  partiti  dalla 
capanna,  finito  il  lavoro.   Ma  comincia  a  rabbujarsi,  e  quella 
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gente  per  non  tsmarr^st  tùrnan  presto  a  casa;  ^'intimorirono, 
tanto  più  che  avean  udito  gracchiare  certi  coriacei,  che  metieanc 
spavento.  Noi  tribolate  si  stava  in  sull'aspetto  fuori  del  paese  ^ 
era  un  travaglio  di  morte:  quelle  ore  non  finivan  mai»  parea  che 
cominciasse  Teternità.  Aspetta,  aspettarla  Caierìn&nonpotevapiù 
tenersi  e  furiosa  va  incontro  a  quella  gente:  già  li  vedeva;  alzi 
le  mani  al  Cielo,  ringraziava  Dio  che  fosser  tornati,  le  parec 
d'intraveder  il  su'omo.  Ma  poi  s'accorge  che  eran  soU  cinque^ 
allora  gli  si  travolse  il  cervello,  e  cominciò  a  piangere  e  urlare^ 
che  ne  rintronavano  le  selve,  e  venne  giù  per  disperati;^  Io,  cM 
la  sentii  la  prima,  mi  metto  le  mani  ne^capeltt,  e  dico  alla  futili 
suocera  :  —  Son  morti  !  e  cascai  in  terra.  La  mf  suoceri 
era  rimasta  di  sasso:  bisognò  che  ci  riportassero  a  casa:  di  mon^ 
giare  non  si  pensava  più.  Le  bambine  che  gridavano  :  —  Mamma, 
mamma  ;  il  babbo  non  toma.  —  Che  strazio  per  una  povera  ma- 
dre, non  saper  che  risponderei  e  come  quietar  le  sue  creaturef 
La  notte  non  si  fece  altro  che  piangere  e  disperarsi  e  raccoman- 
darsi a  tutti  i  Santi.  Maria  santissima  che  dolori,  che  dispera- 
zione!... 

Che  sian  rimasti  sotto  la  neve?  oh  ci  son  rimasti  di  sicuro, 
misericordia!  O  che  il  vento  li  abbia  presi  e' abburattati  in  ^• 
c?ie  fossa  ?  Noi  non  si  pensava  altro.  Eran  rimasti  sotto  la  neve, 
pur  troppo,  misera  me!  Non  avevo  più  sentimento  di  nulla.  Per 
tanti  giorni  è  stala  una  passione  continua:  un  lamento  di  qua,  un  • 
lamento  di  là  ;  in  casa,  la  mf  suocera  che  non  favellava  più:  bi- 
sognava imboccarle  il  cibo,  come  ad  una  bambina,  povera  vecchia! 
È  un  dolore  atroce  vedersi  sparire  il  marito  e  U  figliuolo  tuil^  ai 
una  e  in  quella  maniera  !  Le  due  cognate,  che  si  vollavano  da 
ogni  parte,  s'ingegnavano  di  farsi  animo,  e  poi  davano  in  un 
pianto  anche  loro.  E  io?  io  con  queste  due  creaturine  e un*aUra 
in  corpo,  ero  un  turbine  di  dolore.... 

A  un  tratto  guardo  queste  creaturine,  li,  fissa  fissa,  stralwiaia, 
quasi  li  volessi  divorar  cogli  gechi!  senio  che  chiamano  babbo, 
babbo;  mi  riscossi  nel  pianto  ;  e  loro  non  sentirono  altro  chepicmlo. 
Povere  creature  !  f accano  pietà,  hanno  imparato  presto  che  cosa 
sono  i  dolori.  Era  un  grido  in  ogni  lato,  perché  quassia  sioftì 
quasi  tutti  parenti  :  è  un  piccolo  popolo,  tanto  il  Conio  che  il  Melo, 
e  chi  per  un  verso  e  chi  per  un  altro  sentiva  le  voci  del  sangue- 
pastora  incontrar  uno,  e  si  ricominciava  il  lamento.  Ncn$i9^^ 
mai  nulla  in  tanti  giorni!  e  si  che  non  sT abbandonò pOiFAipe,  A 
muta  a  muta,  per  turno,  andavano  a  cercarli:  ora  dieci,  ora  t^ 
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ara  più,  ora  meno,  tiMi  atta  prova,  chi  qua,  chi  là  a  vangare,  a 
far  dette  ìmOie  netta  neve,  a  tastare  il  terreno,  ma  non  ci  fu  verso 
apolerU  scoprire.  Almeno  si  ritrovassero!  noi  si  gridava:  che 
si  potessero  veder  ancora  una  volta!  Oh  si  che  U  ritrovarono, 
ma  dopo  sessantotto  giorni  ;  li  ricordo  gp4^ giorni;  altro  die  ri- 
cordarmene!  Li  ho  conti  a  goccio  di  sangue,  li  ho  contati.  »  — 

VII. 

n  dir  questo  e  prorompere  in  pianto  fu  tutt'uno,  né  io  ebbi  più 
CDore  a  farla  proseguire,  nò  di  ricercare  altro  da  lei.  Solo  mi  pre- 
meTa  di  rimunerarla  in  qualche  maniera,  dimostrandole  in  effetto 
la  mia  sentita  carità  e  compassione.  Procurai  bensì  di  conoscere 
da  diverse  persone  le  più  minute  particolarità  del  fatto,  e  mi  con- 
dus3i  quindi  nel  Conio  per  veder  modo  di  parlare  colla  Caterina 
Pagliai.  Ma  la  prima  volta  non  ci  fu  verso  né  via  a  richiamarla 
sa  qael  discorso,  giacché  tra  le  lagrime  e  l'ambascia  le  si  anno- 
dava la  parola.  Poi  alla  fine,  usate  sempre  le  stesse  industrie  ca- 
ritatevoli, la  venni  eccitando  a  dirmi  pur  alcuna  cosa  della  sua 
tremenda  disgrazia.  Ed  io  riferirò  le  sue  parole  vere  espresse, 
almeno  quelle  che  il  dolore  non  m'impedì  di  registrare  :  e  di  per 
sé  basteranno  ad  acquistarsi  fede.  Per  altro,  a  ben  chiarire  certi 
avvenimenti  relativi,  gioverà  premettere  qualche  cenno,  eh'  io 
raccolsi  dal  sullodato  pastore  Domenico  Nesti  al  podere  di  Taitfi. 
Cosi  potremo  ancor  vie  meglio  persuaderci,  che  costoro  nel  nar- 
rare sono  maestri  per  gentile  natura.  Delicatissimi  di  sentimento, 
Iianno  poi  mente  pronta  a  raffigurare  ed  esprimere  vivamente  ciò 
che  sentono.  Sopra  che  ci  sarà  dato  di  assicurar  noi  stessi  della 
verità  di  tante  incredìbili  affiizioni,  e  della  cristiana  virtù  con  cui 
solo  si  possono  sostenere.  Quanto  a  me,  tutta  la  sollecitudine  Tho 
posta  a  riudire  le  medesime  cose  e  quasi  con  gli  accenti  medesi- 
mi, studiandomi  d'interrogare  più  persone  intorno  a  quel  disastro, 
ove  il  dolore  umano  ebbe  dispiegata  la  sua  varia  forza  e  si  ma- 
nifesta ognora  con  voci  e  modi  della  più  efiScace  eloquenza. 

Vili. 

^  ^  La  Domenica,  che  si  vide  non  eran  tornati,  ci  Siam  messi 
^  cinque  per  andarli  a  cercare.  Gira  e  rigira,  si  fa  biyo,  e  hi- 
^^^  tornarcene  senza  aver  trovalo  nulla.  Quelle  povere  donne 
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die  stavan  sull'aspetto^  ci  chiamayano  a  urli.  Eravamo  ancore 
lungi  dal  paese,  che  la  Caterina  ci  venne  incontro.  Appena  s'ac 
corse  che  eravam  cinque  soltanto,  fuggi  via  come  spiritata.  TuU 
i  giorni  poi,  o  l'uno .  o  Vallro  del  paese,  non  s' abbandonò  ma 
VAipe  :  andavamo  a  una  gita  per  uno,  ma  sempre  moUt  insieme 
per  turno  s'andava,  perchè  ognuno  avea  anche  le  su" faccende 
Dal  14  di  marzo  al  18  di  maggio,  non  si  fece  altra  vita;  chi  qui 
chi  in  là  a  sfondare,  a  tastare  il  terreno,  e  non  si  scopriva  ma 
niente.  Il  giorno  di  San  Giuseppe  eravamo  da  settanta  e  più 
vennero  dall' Ahetone,  da  Cutigliano,  da  Rlvoreta,  d'ogni  parte. 

Di  qua  dall'Alpe  era  tutto  terreno  (spoglio  di  piante)  ;  ma  é 
là  una  gran  voluta  {di  neve)  avea  corso  di  molto  paese ,  e  si  IrofA 
il  cappello  di  Giammaria,  che  dovette  essergli  portato  via  dalla 
bufera.  Però  si  pensava  che  fossero  rimasti  di  là.  Il  vento,  (a 
neve  l'approda  su  su,  ne  fa  come  de'cornicion:;  e  tante  volle  si 
staccano  a  un  tratto,  che  fanno  una  rovina.  Dalla  parte  di  qua, 
dove  pur  troppo  eran  loro,  si  vedeva  la  neve  mossa  :  e  proprio 
in  quel  punto  noi  si  fece  due  ìmche,  runa  di  qua  e  Faltra  di  là, 
e  loro  eran  nel  mezzo.  Era  il  giorno  della  SS.  Nunziata, per  bum 
ricordo  :  quelle  donne  eran  li  a  dire  il  Rosario,  e  lo  dicevan  sul 
corpo  di  quei  disgraziati;  ma  si  vede  che  non  sidovean  trovare. 

Dalla  ìmrrasca  non  si  quietava  mai-,  e  poi  in  que'  giorni  Sila- 
vora  malamente,  si  lavora.  La  Teresa  e  la  siui  ma,mmsL  cifacean 
coraggio,  e  noi  si  continuava  quel  lavoro  a  titolo  di  carità  :  ma 
dicevamo:  —  In  neWAtpe  non  c'en  più;  —  e  quasi  ci  eravamo 
abbandonati.  E  io  dissi:  fino  a  tanto  che  non  si  scoprono  da  se. 
come  il  sole  non  acquista  possanza,  che  strugga  la  neve,  non  si 
trovano  ;  e  di  fatti  fu  la  verità.  La  genie  erano  stracchi  :  niuno 
s'arrischiava  più  di  far  quelle  gite  di  strapazzo  senza  concluder 
nulla,  il  me  mi  pesava  sull'anima  che  non  si  potessero  trovare. 
Ogni  giorno  s'andava  a  far  dei  nuovi  saggi  con  de'bastonieMe 
marre,  perchè  s'avea  paura  che  fosser  trovati  e  mangiati  dagli 
animali. 

IX. 

E  come  stavano  quelle  povere  donne,  non  si  puoi  dire  :  pareano 
sfigurite,  proprio  tante  ombre.  Sessantotto  giorni  di  terrore  a 
questa  maniera,  s'immagini!  non  c'è  parola  che  basti.  Tulli 
que' giorni  era  un  martirio,  che  si  rinnovava  e  cresceva,  cresceva 
Come  cibibiam  fatto  a  regger  vive,  non  lo  sa  altro  che  Dio! 
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La  moglie  di  Giammaria,  povera  Gigia  ì  eh*  era  tanto  buona, 
restò  ferita  a  morte  ;  non  si.  rallegrò  più  mai:  un  po'  di  pane  M- 
sognala  farglielo  prender  a  forza;  e  per  de' giorni  si  dovette 
imboccarglielo  come  si  fa  ai  bambini.  Restò  quasi  senza  favella: 
una  parola  sana  non  gli  è  uscita  piU  di  bocca  :  povera  donna  ! 
era  ima  pietà.  Dal  dolore  si  consumò  in  pochi  mesi  ;  non  fini  fanno; 
é  morta  preciso  il  giorno  di  San  Nicolao,  il  Titolare  della  Chiesa 
dai  Melo.  È  proprio  cosi:  una  digrazia  ne  tira  un'altra,  e  se  ne 
rafe  U  fine  quando  Gesù  vuole.  Anche  a  non  esser  cristiani,  bi- 
sognava compatir  quelle  donne  ;  piangere .  bisognava  a  sentirle 
piangere.  L'umanità  si  conosce  alla  prova  se  c'è  o  non  c'è. 

E  la  Caterina  poi,  la  Caterina  si,  che  s' aggirava  in  dispera- 
zione 1  Usci  di  cervello,  che  stette  per  del  tempo  che  non  lasciò 
più  vedere  la  sua  faccia.  Va  compatita;  è  sola  con  cinque  fir 
gHuoU,  e  il  maggiore  sarà  forse  in  sui  diciassette  anni.  DeVe 
VQ^  non  ha  neppur  un  neccio  per  isdigiunar  que'  bambini; 
amse  almeno  degli  assegnamenti  I  qualche  selva  di  suo ,  al- 
meno! Ma  nulla  di  nulla,  questo  è  troppo.  Badi,  la  disgrazia 
di  quella  vedova  è  stala  forte ,  forte  davvero.  Non  ehbe  più 
5ene,  da  quel  giorno  che  il  suo  Cecco  volle  andare  lassù  a 
ogni  costo  Parca  distrutta  dalla  gran  passione.  Ora  ha  ripreso 
^VO* pochino;  ma  il  riso  su  quelle  labbra  non  s'ò  mai  più 
Tisto.  Bisognava  vederla  il  giorno  che  si  ritrovarono  que*  di- 
saziali!  Misericordia!  che  pianti,  che  urlìi 

E  sa  come  s'ehno  trovati?  Fu  proprio  il  caso  che  li  sccper- 
K  ma  dopo  sessantotto  giorni!  e  senta,  in  che  maniera.   Un 
giovinotto  del  Melo,  me  ne  rammento  bene,  Gigi  Petrucci,  gio- 
motto  da  venti  a  ventidue  anni,  ^  era  messo  in  via  su  verso 
^'  Alpe  per  andare  a  Panano  :  ma  quando  fu  a  quel  punto,  ch'io 
dicevo  sempre,  al  fosso  della  Lastra,  vede  luccicare  un'  accetta, 
riaccosta,  rivoltola  un  po'  di  neve,  e  scorge  un  braccio  pi  Giam- 
Mpia:  son  essi!  misericordia!  trema  tutto.  Pone  una  zolla  sul- 
Cocchio  dell'  accetta,  e  via  di  corsa  giù  verso  il  Melo.  Io  V  in- 
^^ro,  mentre  tornavo  a  casa,  su  cU  Taùfl;  e  grida:  —  Dov'an- 
elate, Menico,  dove  andate?  fermatevi:  li  ho  trovi,  li  ho  trovati.  — 
Mi  viene  a  prendere  per  mano,  e  daUo  spavento  non  mi  può 
dir  parola,  aitilo  che,  venite,  venite.  Poi  diceva:  son  essi;  andia- 
Dìo.  In  un  batter  d'  .occhio  fummo  là,  sulla  faccia  del  luogo;  levo 
^  zolla,  tento  di  cercar  più  sotto  la  neve,  con  riguardo  la  mando 
^  parte,  ed  ecco  r  un  dopo  V  altro  verniero  fuora  tulli  e  tre  : 
^  pietà  a  vederli!   rendevano  scuriccio.  Anche  a  me ,  e  si 
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che  non  san  pauroso  i  mi  trenuwano  le  gambe;  pure  sletU  a 
guardarli,  e  dissi  a  Gigi:  —  Va  pure  a  dame  la  notizia  al 
Melo;  qui  ci  starò  io  per  ogni  Mum  conio.  — 

Quando  li  vidi  in  faccia,  si  riconoscevan  bene:  ma  il  ghiaccio 
gli  avea  gonfiati;  faceva  terrore  a  vederli  cosi  trasfiguriti.  La 
carne  era  lacera,  il  sangue  si  disgelava  e  scorreva  piti  che  se 
fosser  morti  allora  allora.  Dovettero  esser  cascati  bocconi  Cun 
sopra  dell'altro,  a  giudicar  del  come  li  avevamo  veduti.  Giamma- 
ria stava  un  pò*  più  avanzato  degli  altri;  Beppe,  il  suo  figliuolo, 
gli  giaceva  al  fianco  come  per  abbracciarlo,  e  di  dietro  il  Pagliai, 
pare,  che  avesse  cercato  di  ricoprirgli  (a  Giammaria)  il  capo  cdt 
berretto.  Facevano  un  gruppo  tutti  e  tre  ;  devono  aver  sentilo  a 
lungo  le  agonie  della  morte  :  e  che  morte  !  mio  Dio  !  non  la  man- 
date a  nessuno.  Anch'  ora  che  ci  penso,  mi  si  rizzan  i  capelli.  È 
una  pietà  a  pensare  ;  si  figuri  com'era  a  vedere  quello  spettacolo! 
ire  capi  di  famiglia  straziati  a  una  maniera,  che  non  si  può  dir 
peggio. 

La  nuova  fu  sparsa  in  un  baleno;  si  diede  nelle  campane;  la 
geìite  corsero  da  tutte  le  parti.  Ognuno  voleva  essere  il  primo  a 
vederli;  arrivavano  trafelati,  con  grande  affanno;  ma  non  p 
bastava  l'animo  di  resistere  a  quella  vista  ;  e  piangevano,  piange- 
vano: mandavan  certi  gridi,  che  rintronavan  l'aria.  Lo  spaveruo 
cresceva  a  misura  che  veniva  gente,  amici  o  parenti  che  fossero 
0  anche  strani.  Saran  state  le  due  dopo  mezzogiorno^  e  pure  ter- 
rore si  sentiva  come  di  notte.  Chi  piangeva  di  qua,  chi  piangeva 
di  là;  chi  ne  raccontava  una  e  chi  un'altra;  e  invece  di  aiulo 
quanti  più  erano,  tanto  più  portavan  confusione,  che  si  raddop- 
piftva  lo  spavento.  In  quel  mentre  Stefano  ed  io  con  altri  si  prese 
quattro  pedagne  (grossi  rami  di  faggio),  e  s'incavicchiaroDO  in 
forma  di  bara.  Subito  se  ne  fecero  due  altre  delle  bare  a  questo 
modo;  e  tutti  porgevano  mano.  Poi  si  rivoltarono  quei  morti  m 
delle  lenzuola,  che  i  parenti  avean  mandato,  e  vi  si  posero  sopra 
delle  coperte,  come  s'avea  in  pronto.  Così  ce  li  siamo  messi  in 
ispaUa  giù  per  que'  greppi  :  si  faceva  a  muta  a  muta.  Noi  gli  si 
voleva  far  quell'onore  e  portarli  alla  su'  Cura.  Ci  vennero  gth- 
cappati  (quelli  della  Confraternita  d^  bianchi),  e  altra  gente,  tutti 
coUe  lorde.  Tra  chi  piangeva  e  chi  urlava  e  chi  accompagnox^ 
colle  lorde  accese  o  si  stracdava  le  vesti  e  i  capelli,  pregando, 
cantando  il  Miserere;  che  orrore  per  quelle  selve!  altri  che  re- 
citavan  le  Litanie  d^  Santi  e  il  Rosario;  pareano  tafite  anvne 
venute  fuori  del  Purgatorio.  Tutta  quella  confusione  di  gridi,  di 
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mti,  M  eanti,  faceva  raccapricciare  il  ctiore,  che  levava  la  vista 
Vi<  ùccM.  È  uno  sbalordimento  ancor  adesso  che  ci  penso.  Co- 
ìtidava  a  tramacchiare  (scoprirsi  a  traverso  le  macchie  delle 
Eoe)  la  processione  a  quelli  che  e*  attendevano  al  paese;  allora 
ìprincipiò  U  tensore. 


X. 

io  s'arrivò  nel  paese,  che  si  vide  lo  spettacolo,  scappavano 
pietà,  dallo  spavento.  Non  si  sentiva  altro  che  un  urlio 
ttti  da  disperati,  un  urlio  di  morte.  Parecchi  ce  n'era,  che 
%o  colle  mani  incrociate  suX  petto,  senza  potersi  più  muo- 
,  senza  più  dir  parola.  Quelle  povere  vedove  volevan  vederli 
}^ffni  costo,  e  la  moglie  di  Beppe  era  fuggita  di  casa,  che  non 
verso  ad  an'estarla.  Si  mise  nella  processione;  poi  tutta  in 
s'avventò  alla  bara  del  suo  marito,  di  forza  lo  volea  ve- 
—  Lo  vo'  vedere,  lo  vo'  vedere,  voglio  andar  morta  con  lui 
[Camposanto.  —  Gridava,  gridava  e  non  c'era  verso  di  poterla 
dalla  bara,  vi  si  voleva  gettar  sopra:  —  Voglio  morire 
I  Ai^  andrò  con  lui  in  una  fossa.  Qui  ce  il  mio  sposo:  tasda- 
vedere,  voglio  vederlo,  — 

prenderla  tra  quattro,  e  strapparla  di  là,  &e  no,  ci  re- 
morta davvero.  Rientra  in  casa  e  vede  le  sue  bambine  che 
grida:  —  Oh  disgraziate  !  il  vostro  babbo  è  tornato  al 
ma  a  casa  non  toma  più  ;  —  e  urlava  daUa  disperazione, 
i  capetti,  non  ascoltava  ragione,  povera  donna!  Le 
S'ingegnavano  a  rabbonirla:  ma  anco  loro  piangevano,  e 
piangeva  forte,  l'altra  più.  Era  un  pianto  ogni  cosa...  . 
campane  suonavano  a  dislesa,  a  doppio  grande:  don  don 
i  rintronava  per  quelle  selve,  che  faceva  spavento  anco  alle 
Eran  tanti  colpi  mortali  sul  cuore  di  quelle  povere  donne: 
rie  parevano  ombre,  bianche  come  la  morte:  i  capetti  tutu 
Tati,  e  un  lamentio  che  feriva  l'anima.  E  ringraziavan  il 
che  almeno  ce  li  abbia  fatti  ritrovare,  che  almeno  abbiano 
a  tra'  suoi.  Finalmente  ci  è  riuscito  d'entrare  nella  stanza 
iSL^  e  là  si  dovette  scoprirli.  Allora  eran  già  disenfiati, 
'^evem  tanto  scuriccio  e  si  rawisavan  meglio:  parca  che 
morii  il  giorno  innanzi:  mio  Dio,  che  caso  è  mai  questoì 
*  forza  che  uno  si  facesse,  non  si  poteva  tener  di  piangere: 
un  pianto  solo  di  tutti.  Il  19  mattina,  eravamo  di  maggio, 
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li  visitò  in  prima  la  Giustizia  col  Medico:  poi  si  riportarono  in 
Chiesa  ad  associare  :  si  fece  Tassociazione  a  tuUi  e  tre,  imo  dopo 
l'altro;  e  verso  sera  si  portarono  al  Camposanio.  Che  desola 
xioneì  Giovani,  vecchi,  ragazzi,  donne,  era  un  solo  grido:  e  poi, 
consideri  Lei,  si  tratta  di  onesta  genie  che  sifacevan  voler  bene 
da  tutu.  E  chi  per  un  verso  e  chi  per  un  altro,  tutti  sentivano 
la  voce  del  sangue,  percliè  il  Melo  è  quasi  tutta  una  parentela,,. 
Era  bujo  bujo,  quando  si  portarono  a  seppellire:  quei  canti  di 
morte,  quelle  lorde,  quegli  urli,  quelle  preghiere,  quelle  grida, 
parca  il  finimondo.  Dove  li  han  seppelliti  ci  posero  il  ricordo,  e 
ogni  tanto  ci  vanno  a  dir  la  corona,  che  Dio  li  abbia  in  pace.  Mq 
già  ci  sono  in  Paradiso:  se  non  ci  son  loro,  chi  &ha  da  essei^ 
Delle  pene  n'Mn  sofferte  anco  assai:  pregheranno  pei*  le  loro 
famiglie,  che  non  gli  è  rimasto  altro  che  una  vita  di  tribolazione. 

pianto  e  pianto »  — 

Pur  troppo  diceva  il  vero  quel  galantuomo,  e  le  sue  panMe 
erano  cosi  rafforzate  dal  sentimento,  che  talvolta  gli  eccitavano 
le  lagrime.  Ma  ben  più  animata  ed  affettuosa  mi  parve  Eufrosina 
Seghi,  quando  appunto  raccontava  a  me  le  diverse  e  impetuosn 
tribolazioni  della  sua  infelicissima  figliuola  Teresa,  Né  allora  m'è 
stato  possibile  di  continuare  le  mie  note.  Perciò  mi  ristrinsi  piot- 
tosto  a  trattenerla  sul  discorso  dell'altre  due  misere  vedove,  che 
non  le  erano  si  congiunte  di  sangue;  e  non  senza  parecchie  in- 
terruzioni mi  ripeteva  passionatamente  : 


XI. 

—  «  Povera  Gigial  era  fuori  di  sé:  faceva  pietà  da  rompere 
i  sassi.  Da  tanti  giorni  che  parca  avesse  perso  la  favella,  allora 
che  si  ritrovarono  que  morti,  non  faceva  altro  che  gridare  e  rac- 
comandarsi :  —  Lo  voglio  veder  G.ammaria  :  per  carità  lasciale- 
melo  vedere  ì  tanto,  vivere,  io  non  vivo  più  :  muoio  contenta.  - 
Non  Cera  verso  a  levarla  da  quella  disperazione  di  lamenti.  Poi 
si  chetò,  che  stralunava  gli  occhi.  Si  figuri,  perdere  marito  e  fi- 
gliuolo in  un  puntai  e  come]  son  dolori  che  ne  va  il  cervello  ^ 
la  vita.  Il  sonno  non  torna  più,  se  non  per  trasognare.  Per  l^ 
non  ci  fu  più  bene,...  A  vederla,,  là,  in  quel  cantuccio,  aggomito- 
lata, faceva  pietà:  non  alzava  gli  occhi  da  terra;  stava  cotneup 
ciocco,  che  nofi  sentiva  nulla.  Non  badava  neanco  a  quelle  nifo 
Une,  che  prima  avea  sempre  in  cólto.  Non  badava  atta  su'  tmrù, 


Digitized  by 


Google 


_  455- 
'lUe  figliuole  che  eran  tuJUe  li:  oh  che  vuole?  se  neppur  si  sooteva 
olnome  (U  Beppe  {Usuo  figliolo  mortoyt  Non  aveva  più  pensiero 
Ai  nuBa:  parca  morta  viva.  —  Vede  quel  sasso?  —  tanVera  lei, 
OaUora  in  poi^  la  sua  vita  fu  uno  struggimento  dal  gran  desi 
derio  di  morire.  —  Eufrosina,  —  mi  disse  più  di  una  volta  che 
fui  a  trovarla  :  —  Muoio  presto,  sapete^  voglio  essere  cól  mfomo; 
Dio  me  ne  farà  la  grazia:  non  desidero  aUro.  —  Poi  non  c'era 
pm  modo  né  via  a  cavarle  una  parola  di  bocca.  Qualche  volta 
l^^m  pregasse-,  ecco  ch'a  un  tratto  si  ferma:  incrociava  le 
inani,  mettendo  il  capo  in  seno,  abbandonata.  Noii  s^è  rallegrata 
jm  mai. 

Quando  scoppiava  in  pianto,  allora  tanto  rifondeva  qualche 
parola,  Ne'primi  giorni  non  s*c^uta/va  neanco  a  pigliar  un  po'dé 
pam.  Il  suo  figliuolo  Vittorio  e  le  figliuole  dovean  imboccarle 
in  pappa  come  a  una  barnò-na.  Una  compassione  era,  chi  la  ve- 
deva  in  quello  stato.  Se  usciva  di  casa,  usciva  per  andare  a 
Chiesa:  non  guardava  nessu7io  in  faccia,  scìnpre  gli  occhi  a 
terra;  e  in  Chiesa  stava  fissa  fissa,  non  moveva  le  labbra.  E  se 
faceva  correre  le  pnllottole  del  Rosario,  nessun  s'accorgeva  se  lo 
dicesse  o  no:  pregava  con  quel  dolore  nell'anima:  si  figuri,  che 
preghiera  f  Non  pensava  che  ai  morii:  i  vivi  le  eran  fuggiti  daUa 
mente.  Dio  le  ha  fatto  la  grazia  che  chiedeva  :  mori  presto;  verso 
la  line  di  queWanno  andò  co*  suoi  in  Paradiso, 

Ma  la  Pagliai?  oh!  quella  sì,  che  il  dolore  le  s'è  fitto  nell'ossa: 
non  ha  più  voglia  di  hviUa  :  ancora  adesso  piange,  se  non  è  un'ora 
un'altra.  Avea  per^o  la  mente  :  stette  du'  anni  col  velo  sopra  la 
faccia,  non  vedeva  altro  che  la  terra  :  altro  che  co'  suoi  bambini 
non  parlava  con  alcuno,  non  rispondeva.  Sarebbe  morta  anche  di 
^eìito,  sfinita  cascava,  quando  non  fosse  stata  la  carità  dei  vi- 
cini. Qualcosa  noi  le  si  portava  sempre:  carità  da'  poveri,  si  sa, 
>m  tanto  le  bastava  a  tenersi  ritta,  i^  una  disgrazia  grande:  re« 
s^or  vedova  con  cinque  figliuoli,  e  il  maggiore  non  avea  che  quat- 
tordici anni.  Ritrovarsi  cosi  senza  assegnamento  di  nuUa,  e  col 
podeì^e  del  padrone  da  coltivare,  e  non  averne  più  le  braccia: 
mancato  il  capo,  mancato  tutto  In  quella  famiglia.  /  contadini  più 
prossimi,  chi  andava  un  giorno  a  far  una  faccenda  per  lei  e  chi 
un'altra;  a  questa  maniera  il  padrone  ve  la  tiene,  glielo  lascia  il 
pottere.  Si  vede  che  anco  i  poveri  san  fare  la  carità.  Ma  che  vita 
e  niai  quella,  quando  neppur  il  podere  basta  per  le  spese  (per 
campofnento)  ? 

Il  giorno  che  venne  la  Cresima,  rum  avea  da  rivestire  quei 
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b€mbin(,  andò  a  limosinaf^  di  qua  e  di  là,  e  diceva:  —Setm 
trovo  nulla,  U  manderò  a  pie  scalzi,  belli  e  nwU  come  Dio  me 
U  ha  dati:  basta  che  sien  puliti:  la  povertà  non  fa  vergogna.  — 
Se  le  si  parla,  non  risponde  quasi  mai  :  se  poi  si  sforza  a  ri- 
spandere,  si  mette  subito  a  piangere  ;  nel  pianto  non  si  sa  che 
cosa  dice^  si  perdon  le  parole.  Un  discorso  per  me  non  gM'ìiO 
sentito  più  fare.  Ci  si  prova,  e  finisce  sempre  con  dire:  —  Vi- 
vere io?  che?  sarei  morta  già  cento  volte,  se  non  fosse  di  que^ 
bambini.  Tirati  su  loro,  il  mio  mondo  so  dove  si  trova,  questo 
non  fa  più  per  me,  povera  donna  !  >  — 

Potenti  e  sublimi  parole  son  queste,  che  mentre  ci  astringono 
a  compassionare  quella  tribolata  madre^  ci  rendono  pur  desidf 
rosi  di  sapere  da  lei  la  durissima  sorte^  cui  dovette  soggiacere. 
Or  eccone  il  concitato  racconto^  quale  a  gran  fatica  mi  riusci  di 
raccapezzarne^  e  nulladimeno  valevole  per  sé  solo  a  destare  i) 
cuore  e  la  meditazione  de'  miei  gentili  lettori.  Lascio  perciò  da 
parte  anche  le  mie  stesse  domande^  si  perché  vengono  Csicili  alla 
mente  di  ciascuno,  e  si  perchè  indi  la  narrazione  piglia  un  più 
libero  andamento.  A  me  sarà  pur  sufficiente  compenso,  che  vi  si 
debba  riconoscere,  non  già  le  ambiziose  dimostrazioni  di  un  do- 
lore mal  sentito,  ma  si  il  dolore  dell'anima  e  la  efficace  verità  di 
natura  nella  schietta  e  nuda  sua  bellezza. 


XIL 

—  m  II  mi  povero  Cecco  (cosi  veniva  dicendo  la  Caterina  Pa- 
gUai),  U  mi' povero  Cecco  voleva  tanto  bene  a  quello  zoppo  {cioè 
a  Beppe  Seghi),  che  stavano  quasi  sempre  insieme  i  erano  amci 
proprio  di  cuore,  celioni  tutti  e  due,  che  davano  gusto  a  senitH. 
Giammaria  poi  sapeva  farsi  temere:  oh  che  vuole?  era  vecchio^ 
stato  sempre  al  comando:  basUwa  dicesse  una  cosa,  tutti  gli  da- 
van  retta:  si  figuri,  se  il  mV  omo  poteva  contraddigli!  Furono 
tante  volte  insieme  a  Uworare,  e  tra  loro  non  si  litigava  mai' 
eran  d'un  animo  solo  :  quel  che  voleva  V  uno,  voleva  CaUro,  e  & 
porgevan  mano  al  bisogno. 

Giammaria  e  Beppe  due  giorni  prima  eran  andati  su  00* Alpe 
e  U  mi'  povero  Cecco  avea  promesso  di  trovardsi  anco  té  t 
portare  del  cado  e  detta  farina  neccia.  Il  tempo  era  perverso, 
indiavolato;  tirava  una  bufera  forte  che  mai,  e  nevicavOt  ne^' 
cava  a  dolco,  a  flocchi  serrati  si  travolgeva  :  tanto  velie  andare 
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9d  ogrd  costo.  6U  dicevo  :  —  Non  andare,  non  andare  per  ca- 
ria di  questi  figliuoli:  non  vedete  che  burrasca!  È  un  vento  spie- 
tato, avvolge  la  neve  che  bisogna  serrar  gli  occhi;  voi  non  siete 
macchiajolo  {poscajolo)  :  avete  già  perso  gli  orecchi  {cfie  una  volta 
gti  5'  eran  seccati  per  la  gran  freddura)  :  ora  ci  volete  perdere 
la  vita,  Ov'é  il  ì)ene  che  diceste  di  volermi?  Per  amore  del  cielo, 
Cecco,  slate  a  casa,  che  anco  qui  del  lavoro  non  manca.  Voi  mi 
volete  far  morire  dalla  passione.  —  All'  ultimo  che  non  aveo  più 
omo,  mi  son  messa  a  piangere:  e  lui  forte:  —  V&  ire,  Cate- 
:m:  ormai  V  ho  promesso:  restale  tranquilla,  che  la  strada  non 
la  tòagUo  :  in  gueUe  forre  mi  ci  ritroverei  a  occhi  chiusi,  ne  son 
pratico;  non  temete.  Quel  buon  vecchio  m'aspetta  e  poi  Ce  Beppe, 
che  siamo  tanto  amici:  se  avessero  a  morir  di  faìne  per  causa 
ìrda!  Vedete  che  disperazione  sarebbe:  non  sarà  mai.  Lasciate 
che  me  ne  vada  con  Dio.  — 

/  due  figliuoli  gli  s'eran  messi  alla  vita,  non  si  staccavano  da 
Mie  Virginio  gli  diceva:  —  Babbo,  non  partite,  non  partite  con 
questo  tempo:  la  mamma  piange.  —  Ma  tanto  era  ostinato,  che 
non  ci  fu  modo  né  verso  a  tenerlo.  Vo  a  pigliare  un  paio  di 
gmnH,  che  mi  son  fatti  quand'ero  promessa  sposa  :  anco  da  ra- 
gazza sono  stata  ambiziosa  di  lana  :  e  glieli  diedi  pe7*ché  si  difen- 
desse le  mani.  Avevo  pure  una  pezzola  grave  da  mettere  in  capo, 
e  gli  dico:  —  Tenete,  che  vi  servirà  per  fasciarvi  la  testa.  —  Lui 
ne  rimase  contento,  e  mi  disse  :  -^  Se  f  avessi  avuta  VaUra  voUa, 
(luel  gran  giorno  cattivo,  il  freddo  non  m* avrebbe  portato  via  gli 
orecchi.  —  Io  noìi  potevo  piti  parlare:  un  nodo  m'avea  serrata 
^  gola,  e  piangevo  e  piangevo. 


XIII. 

Lui  parte;  nel  mio  dentro  lo  raccomando  a  tutti  i  Santi:  quei 
due  figliuoli  {di  cui  il  maggiore  non  avea  compiti  i  quattordici 
ornili)  vollero  accompagnarlo  sin  all'Alpe.  Era  di  mercoledì  ;  se 
n'andarono,  e  mi  pareva  andassero  tutti  e  tre  alla  morte.  Che 
ore  sono  state  quelle,  mio  Dio!  Quel  poveretto  mi  stringe  la  m^no 
dome  non  mi  potesse  lisciare;  poi  ad  un  tratto  mi  dice  Addio,  e 
^  ne  va.  Io  gli  tengo  dietro  cogli  occhi,  finché  lo  persi:  un  animo 
mi  diceva,  che  non  lo  rivedrei  più.  Tutto  quel  giorno  fu  un  so- 
Ware  continuo,  un  disperarmi:  voltati  di  qua,  voltati  di  là,  non 
trovavo  posa,  finché  non  tornarono  que' figlioli  e  mi  dissero:  — 
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Mamma,  il  babbo  e  al  sicuro  :  ha  passalo  /'Alpe,  a  questura 
già  in  capanna,  {là  dove  Beppe  e  Giammaria  stavano  ad  aOm 
dertó).  — 

Ma  io  non  quetavo  né  giorno  né  notte  ;  il  tempo  gragnolala»  i 
la  bufera  fischiava  tanfo,  che  a  quel  rombo  mi  dava  volta  U  i 
volto.  Il  giovedì  notte  la  mf bimba  maggiore,  la  Nunziatina, 
t avevo  messa  a  letto  da  due  ore,  si  scìonna  (disonna)  tutta  < 
ventata,  e  urla  e  piange  e  grida:  —  Mamma,  ìnamma!  Ul 
é  m^orto.  —  Ed  io  urlando  con  questa  figliuola  in  braccio 
dal  letto,  e  così  ignuda  volo  dalla  mf  mamma  {che  noi  si 
casa  vicini,  che  ci  corre  un  muro).   —  Mamma,  povera 
mf  Cecco  è  rimasto  sulVkX^:  voglio  ir  a  cercare  del  mti 
oh,  povera  me,  che  é  morto  !  oh  il  mio  Cecco  !  —  Lei  mi  fa  i 
e  mi  dice:  —  Tu  se*maHa,  son  sogni  cotesti;  non  dar  men 
sogni,  toma  a  letto,  caccia  via  le  paure.  —  Ma  io  non  mlj 
dar  pace:  pensavo,  pensavo;  la  mia  medile  faceva  mulinellaj 
non  avessi  avuto  questi  bambini  da  custodire,  non  mi 
tenuto  manco  cento  braccia. 

Viene  il  venerdì  a  sera,  che  m'avea  promesso  di  ritor 
nessuno,  comparisce.  Mando  al  Melo  i  miei  due  figlioli  più 
detti  a  sentire  se  mai  fossero  tornati  Beppe  e  Giammaria,  ei 
se  ne  sapeva  novelle.   Allora  entrai  in  disperazione,   oh 
me!  il  wif  Cecco  é  morto.  Aspettiamo  il  Sabato:  anche  i  nUeil 
bini  stavano  sulTaspetto.  Vittorio  {il  fratello  di  Beppe)   e  Sb 
(il  fratello  della  Teresa)  con  altri  ey^ano  iti  a  vedere  se  U  \ 
travano.  La  tempesta  non  cessava:  un  burraschio  con 
quella  maniera  non  s'è  visto  mai,  mai.  Certi  fischi  a  sentire, 
straziavan  gli  orecchi:  la  neve  pareva  la  buttassero  giù  dal( 
colla  pala;  tanto  (g'ue'buonomini)  arrivarono  sin  sotto  FAlpe, . 
incontrare  anima  viva.  Tra  il  buio  e  il  tempo  infierito  si 
rono  presto  ricacciar  indietro.    A  me  mi  parca  che 
tornar  più  neanco  loro,  poveretti!  n'ero  già  quasi  dlsperatiBL\ 
piangevo,  piangevano  i  miei  figliuoli:  bisogna  proprio  che  il  i 
gue  gli  dicesse,  che  il  loro  babbo  non  dovea  più  tornare, 
pianto  per  tutta  la  casa;  per  me,  consideri,  che  di 
mi  sentivo  lacerar  l'anima  dì  minuto  in  minuto.  FinaimenU  ] 
coli,  ma  soli,  che  non  mi  avanzò  più  forza  di  domandargli 

Dico  tra  me,  son  morti;  e  7^estai  di  sasso Il  vento 

forte,  i  castagni  svettavano,  raria  rintronava,  un  mugoHo  ili 
Uva  che  mi  parevano  urli,  urli  di  morte:  Oh  Signore, 
nermi  ancor  viva  ?  Che  tribolazione  ! 
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Da  queìTora  in  poi  non  ebbi  più  beìie.  Quando  vedo  rìder  la 
imte,  piango  :  mi  par  impossibile  che  ci  sia  ancor  della  gente 
9Uegra  a  questo  mondo.  Sono  andati  a  cercarli  di  qua  e  di  là 
pWkVge^  per  tutte  quelle  forre,  e  non  si  scoperse  mai  nulla,  Ses- 
Mntotto  giorni  durarono  quella  vita;  facevan  de'saggi  per  tutto, 
voltarono  la  neve  in  tutte  le  buche,  dove  s'era  fitta;  che  fa- 
durarono,  ma  inutilmente!  Que'giorni  io  lì  contai  a  goccie 
sangue  ogni  minuto  :  non  guardavo  più  la  genie  in  viso,  non 
piii  forza  di  levar  gli  occhi  da  terra,  D^'miei  figlioli,  il 
volle  anco  lui  andare  cogli  altri  in  cerca  del  su'babbo: 
notte  viene  da  ine  tutto  sbattuto  e  dice:  —  Oh  mamma. 
!  mi  ^son  sognato  il  povero  babbo  :  m*ìia  detto  che  gli  ero 
addosso,  e  non  Vaveo  scoperlo.  —  Ed  era  la  verità  :  anco 
altri  eran  passati  su  quella  neve  diacciata,  die  copriva  quel 
'  lo  sfondarono  di  qua  e  di  là;  dissi:  —  Cercate  nel  fosso 
Lastra:  —  e  volevo  andar  io  a  cercare,  ne  spasimavo  tanto. 
'carono  senza  dar  nel  segno.  Una  disgrazia  come  questa 
c'è  C eguale,  non  c'é,„, 
L  La  mia  disgrazia  è  stata  grossa,  grossa  come  nessun*  altra.  A 
^fmOre  che  qualcuno  ebbe  delle  disgrazie,  per  me  io  non  mi  volto 
(Banco  :  tanto  grossa  come  la  mia  noìi  puoi  essere  e  mi  pare  che 
ìmsor  abbiano  avuto  sorte.  Non  potevo  più  star  ferma;  gridavo  : 
^  morto  o  vivo,  lo  vo'  vedere.  —  E  il  mf  babbo,  povero  vecchio  ! 
ke  trU  sentiva:  —  Datti  pace,  Caterina,  il  tuo  Cecco  pres(a  pet^ 
L  —  Oh  dunque,  e  morto  ?  grido  io.  —  Pur  troppo  f  egli  dice  : 
le  lo  son  sognato  stanotte,  parea  seduto  li  presso  alla  scala,  si 
locomandava  che  gli  si  facesse  dir  del  bene.  —  Ma  come  non 
In  moria  dalla  pena  che  èbbi  io?  Si  vede  che  dalla  passione  non 
■  muore.  Io  non  potevo  sognarmelo,  perchè  me  lo  vedevo  sempre 
manzi;  parea  lo  avessi  sempre  li  che  mi  volesse  ragionare:  e 
l^onavo  con  lui  come  fosse  vivo.  E  poi  tornavo  a  piangere  e 
kmgere,  e  que'baìribini  piangevano  con  me,  che  nonS'avea  più 
^tta  di  nulla.... 


XV. 

Quando  poi  si  seppe  che  furon  trovati,  allora  scappai  di  casa 
fcr  andare  lassù  a  vederlo  ancora  una  volta,  il  mi' povero  Cecco. 
tà  delta  gente  che  camminavano  a  quella  parte,  mi  presero  di 
ìrza,  mi  riportarono  a  casa,  che  non  mi  riconoscevo  più.  Eran 


Digitized  by 


Google 


-.4fl0  — 

vemUe  da  me  due  mie  sorelle  e  il  baJbòo  e  la  mamtnaper  fwnt 
compagnia:  non  vedevo  nessuno^  non  fiatavo;  ero  morta  vìva.  ^ 
un  tratto  si  sente  il  suono  delle  campane,  e  metto  un  urlo  da  d 
sperata  :  —  Voglio  andar  a  vederlo  ?  Lasciatemi  cmdare  f  pe 
carità,  che  lo  veda  ancor  una  volta!  Lasciatemi  cmdare?  - 
Qu^  colpi  mi  martellavano  il  cuore.  Oh  Dio,  che  pietà  !  mori 
tante  volte  insieme  (a  un  tempo).  Non  posso  più  rammentam\ 
di  quel  tormento:  ero  fuori  di  me  ;  i  miei  bambini  che  fàcevanj 
un  pianto  solo,  e  io  non  ci  badavo  neppure:  non  sapevo  in  chi 
mondo  mi  fossi  :  vedevo  lui,  non  altro  che  lui,  e  mi  parea  volesse 
dir  tante  cose  e  non  poteva  :  che  strazio  è  stato  il  mio  !  che  agonia 
non  poterlo  vedere  neanche  morto  !  U  avessi  almeno  veduto  !  Vir 
ginio  almeno  (il  suo  figlio  maggiore)  ^be  questa  consolazione,  i 
mi  diceva  sempre:  —  Mamma,  ora  che  V ho  visto,  son  contento 
sto  meglio:  se  no,  mi  pareva  di  dover  morir  con  lui.  — 

La  Gìgia  {moglie  di  Giammaria)  venne  un  giorno  a  trovarmi 
e  tra  noi  non  si  fece  altro  che  piangere,  e  mi  diceva  :  —  Cate- 
rina, s'ha  a  ire  dov  enno  rimasti;  prima  di  morire  voglio  vedere 
dove  son  morti  loro;  oh  il  mio  povero  Giammaria!  —  EH  piangi 
pure,  tutte  e  due  insieme.  Lei  mi  compativa:  diceva  ch'io  eropii 
disgraziata,  perchè  non  avevo  assegnamenti  di  sorta,  ed  ero  con 
cinque  figliuoli.  Tonio  a  lei  la  farina  e  un  po' di  pane  non  man^ 
cava.  Ma  che  serve  il  pane,  quando  s*  ha  l'anima  straziata?  Non 
si  consolò  più  mai  :  aveva  quel  dolore  neir  ossa,  non  poteva  più 
vivere;  si  consumò  presto^  in  poco  più  di  sei  mesi:  lei  mori  U 
giorno  di  San  Nicolao  (U  6  di  dicembre),  che  e  la  festa  del  Melo: 
e  il  suo  Giammaria  P  avean  trovato  morto  il  18  di  maggio.  Se 
V  avea  insognato  una  volta,  che  pareva  le  ^  accostasse  al  leiio 
per  dire  :  —  Glgia,  f  aspetto  in  Paradiso.  —  Da  quel  sogno  in 
poi,  lei  avea  sempre  la  Corona  in  mano:  se  alzava  gli  occhi,  era 
per  veder  il  cielo,  e  scorava,  sospirava.  Parlare,  non  parlava 
più  che  a  stento:  e  con  poche  parole..,.  A  quelle  sue  nipoHneto- 
leva  un  ben  dell'anima;  ma  non  la  facean  piti  ridere,  non  la 
divertivano  più.  Piangere  era  la  sua  vita.  //  più  che  piangesse 
era  di  suo  marito  (  GiammaiHa)  :  del  figliuolo  (Beppe)  non  se  ne 
rammaricava  tanto.  Non  è  che  gli  volesse  poco  bene,  ma  era  per 
il  confondimento  del  dolore.  Era  una  donna  di  casa,  sempre  (^le 
faccende,  e  come  custodiva  qu^  figliuoli  !  Ma  dovea  scontare  g^ 
le  pene  del  Purgatorio,  e  le  ha  scontate.  Dio  le  fece  la  grascia 
di  morir  presto.  È  ita  a  trovar  il  su*  omo  in  Paradiso,  oh!  ài 
certo:  felice  lei! 
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XVI. 


Per  me  son  rimasta  sola  sola  con  ctigue  figUuoli:  e  U  maggiore 
or  ha  diciaseW  anni;  si  figuri!  Con  un  capo  solo  iu  una  famìglia^ 
e  U  podere  da  lavorare,  pensi  come  me  la  passo  io.  Sono  piti  i 
giorni  neri  che  chiari  :  si  stenla  U  pane,  si  stenta;  e  non  ho  modo 
tante  volte  di  rivestire  questi  bambini.  È  ancor  molto,  che  il  pa- 
drone  per  sua  carità  mi  lasci  il  podere  in  mano  a  me,  che  non 
h<)  altro  che  Y  ajuto  di  Dio  e  d^lla  buona  gente.  Se  non  fòsse  che 
di  questi  contadini,  cM  mi  pien  a  fare  una  faccenda  e  chi  un'altra, 
non  Sigerei  davvero  come  Urar  avanti  il  podere.  Mi  fanno  la  ca- 
nta un  ptfVuno,  un  po'l' altro,  povera  gente!  Vengono  allegri  a 
lavorare,  come  venissero  a  una  festa;  e  mi  sento  riaver  tutta  a 
Tederli.  Iddio  gliene  renderà  merito;  perchè  questa  è  carità  dav- 
wo;  sono  poveri  che  la  fanno.  A  me  bisogna  che  mi  faccia  animo 
ver  amore  di  questi  hamJbini.  L*  ultimo,  Àngiolino,  Vatoeo  al  petto 
quando  mi  toccò  quella  disgrazia:  si  figuri  chfi  latte  era  quello 
con,  quel  gran  rimescolo  di  sangue  !  Ora  che  è  grandino^  mi  dice 
sempre:  —  Mamma,  tutti  chiaman  babbo,  e  io  no,  perchè?  —  A 
me  coteste  son  tante  trafitture  al  cuore.  Il  giorno  che  venne  la 
Cresima  (il  Vescovo  a  cresimare)  non  aveo  modo  né  maniera  per 
cattare  que*  tre  bambini  più,  piccoli.  Ero  andata  alla  cerca,  e  non 
trooal  du' cenci  da  rivestirli.  Allora  dissi:  —  Ve  li  porterò  belli 
e  ignudi  come  Dìo  me  Y  ha  dati,  purché  sian(f  puliti.  —  Poi,  delle 
^Mne  ìmone  ci  son  sempre,  e  mi  fecero  la  carità,  che  ho  potuto 
portarveU  rivestiti;  da  poveri,  si  sa  ;  ma  la  povertà  non  fia  ver- 
gogna. Il  m^  tormento  è,  che  non  li  posso  mandar  a  scuola, 
mnco  aUa  Chiesa  tante  volte  ;  vengono  su,  che  delle  contentezze 
non  me  ne  aspetto.  Almeno  che  le  abbiano  loro  l  Veda,  veda  la 
^^graxia  che  è  la  mia  I  il  giorno  che  parU  U  mi' Cecco,  l'ultima 
t^oUa  ch'io  lo  vidi,  avea  rigirato  quel  sasso  per  ispaceiitrsi  la  via 
(e  me  lo  segnava  a  dito,  alia  disianza  d' un  cento  passi  dalla  sua 
casa);  ebbene?  Non  posso  mai  gu£a*dare  quel  sasso,  senza  che  mi 
tengano  le  lagrime  agli  occhi.  Anche  a  guardar  su  verso  YAlpe, 
una  gran  pena  mi  serra  il  cuore,  sospiro  e  piango,  che  mi  sento 
tremare  le  gambe  come  una  foglia.  Il  mio  dolore  non  se  ne  va 
^  via,  lo  porterò  sin  alla  fossa  :  a  me  basta  che  mi  seppelliscano 
^  ff^pooero  Cecco,  là  dove  son  tutti  e  tre.  DopoUrati  su  questi 
I^QltwHi,  non  desidero  altro.  La  morte  a  me  non  mi  fa  pia  paura: 
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mi  parea  di  dover  morir  tante  voUe  dalla  passione;  povero  Ceca 
ci  rivedrem  presto  in  Paradiso,  ci  rivedremo.  Dio  me  ne  fa\ 
la  grazia.,.,  questo  mondo  non  d  più  per  me;  cosi  divisa  n 
posso  reggere  più  a  lungo,  non  reggo,  glielo  dico,  V  amma  i 
/ìigge  via:  mio  Dio,  reggetemi  Voi!...  »  — 


xvm. 

Ed  il  suo  dolore  era  intimo,  forte,  pertinace.  Anco   se  io  ce 
cava   di  usare   tutti  i  più   delicati  riguardi  e  le  attrattive  del 
carità  per   contenerla  in  simili  discorsi,  li  proseguiva  sempre 
stento^  piangendo  e  talvolta  sopraffatta  dall'angoscia,  se  non  di 
furiosi  assalti  del  male  che  tenace  le  s'appiglia.  Dinanzi  a  un'  ao 
ma  cosi  profondamente  affannata  si  umilia  qualunque  pensieri 
Forse  altri  si  darà  a  credere  che  in  questi  racconti  siavi  del  ro 
manzo  ;  ma  no^  per  fermo.  E  quando  pur  ve  ne  fosse,   gli  é  pei 
che  il  cuore  non  mi  lasciò  sempre  libera  la  mente  a  raccogliere 
e  ritrarre  intera  la  verità  espressa  in  quelle   parole,  solo  inspi 
rate  e  promosse  dal  vivo  sentimento.  Per  me  ringrazio  Dio,  cb< 
mi  diede  coraggio  e  modo  a  riudir  una  storia  tanto  compassione 
vole  e  feconda  di  assai  gravi  ammaestramenti  morali,  non  meQ(| 
che  letteraria   Ben   auguro  che  taluni  di  coloro^  cui  la  faticosa 
ricchezza  procura  il  piacere  del  beneficare,  porgessero  un  dura- 
bile sollievo  e  ristoro  a  cotanto  sventurate  famiglie^  e  allora  an- 
ch'io potrei  allegrarmi  del  mio  umile  studio.  Lode  maggiore  dod 
cerco,  nò  devo  aspettarmene.  Del  rimanente,  la  novità  e  le  sicm\ 
particolarità    dell'orribile   caso   sopravanzano  ogni    descrizione. 
Ecco  due  capi  di  famiglia,  padre  e  figliuolo,  che  s'avventurano  i 
de'lavori  travagliosi  e  di  pericolo,  anche  per  la  rea  stagione,  por 
di   guadagnare   un   misero   pane  per  se  e  per  le  famiglie  cbe  li 
attendono  ansiose.  Poi  un  amico,  il  quale,  solo  perché  promise  di 
ritrovarsi  con  essi  a  un  tal  giorno;  non  sa  trattenersi  di  piglivi 
la  difilcile  via,  non  ostante  che  il  tempo  imperversi   terribUe,  e 
che   la   moglie   coi  figliuoli  s'ingegnino  di  vietargliene  TandaU. 
Sopra  che  tutti  e  tre  per  pochi,  giorni  &nno  insieme  vita  di  stra< 
pazzo,  lavorando  di  e  notte  in  una  povera  capanna,  ristorati  di 
scarso  cibo  e  senza  prendere  un  po'  di  riposo  fuorché  sui  pedacd 
del  legno,  intorno  a  cui  han  dovuto  stancarsi. 

Omaì  lieti  della  fSEitica  durata  e  del  poco  guadagno^  già  soo  av- 
viati per  tornarsene  in  seno  della  cara  fiimiglia  a  riceveriie  com* 
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penso  di  accoglienze  e  carezze  affettuose;  ancora  pochi  passim  e 
il  tanto  affannoso  desiderio  sarà  consolato.  Ma  inyece^  mentre  si 
credono  al  sicuro  della  tempestosa  bufera,  ecco  che  di  nuovo  si 
infuria;  vien  a  distaccarsi  un  cornicione  di  neve,  e  que'miseri  ne 
restano  schiacciati  e  sepolti.  Né  per  sollecite  ricerche  di  tutto  un 
popolo  possono  più  scoprirsi  alle  loro  famiglie,  se  non  al  soprav- 
venire della  state  e  dopo  due  lunghi  mesi.  Che  giorni  dolorosi  e 
disperati  dovettero  mai  esser  quelli  per  gente  si  buona  e  amo- 
rerolmente  gentile! 

Tatti  gli  affetti  più  santi  e  più  forti  erano  in  commozione.  Una 
recchia  madre  che  piange  perduto  il  marito  e  il  figliuolo  predi- 
letto; due  sorelle  e  un  fratello  che  sospirano  per  il  fratello  e  il  loro 
amato  padre.  Due  mogli,  l'una  tuttor  incinta  e  già  madre  di  due 
bambine,  e  l'altra,  madre  di  cinque  figliuoletti,  rimaste  desolatis- 
sime vedove  a  un  trattp;  questa  senza  assegnamento  di  sorta,  e 
quella  con  un  poderuccio  da  non  poterne  ricavare  un  duro  pane 
che  basti  per  tutta  l'annata.  Chi  ha  cuore  benigno  s'immagini  la 
condizione  di  queste  famiglie,  dove  sicuro  regna  l'amore  e  invio- 
lata la  santità  delle  memorie  domestiche.  Bensì  la  carità  dei  pa- 
renti e  degli  amici  valse  alcun  poco  ad  allievare  tante  disgrazie 
ma  soltanto  i  pronti  pensieri  della  religione  sublimarono  V  animo 
a  comportarli.  Certo  sarebbero  dannose  e  mendaci  le  migliori 
nostre  speranze,  un  tormento  insoffribile  i  nostri  desideij  più 
umani,  ove  non  ci  sostenesse  la  coscienza  che  agli  affetti  santi 
s'aspetta  il  premio  di  rinnovarsi  felici  nel  Secolo  immortale. 

Giambattista  Giuliani. 
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DEL   METODO 

NELLO 

STUDIO  DELLE  LINGUE  ROMANZE.  O 


Quare  diseat  paer  quid  in  literìs  proprio^ 
quid  commune,  quae  com  quibas  cognitlo;  •* 
mi  retar  cur  ex  acamno  fiat  scabellam. 

QuDiTiL  Inst.  4,  4. 

...  derni  die   forrn  dem  etynolocen 
dcii  sichersten  von  stibjectiver  auinitniDg  «M- 
bhangisten  anhalt  bietet. 

F.  DiBZ,  Etym.  Wòrtb,  p.  xx. 


Parlare  dell'importanza  degli  stadii  linguistici  sembra  inutili 
ormai:  come  tutti  ammettono  si  deva  studiare  la  Fauna  e  la  Pioni 
d'una  regione^  investigandone  le  vicende,  le  traaformazioBi; 
squarciare  la  crosta  terrestre  per  riconoscere  lo  stato  del 
globo  in  lontanissime  età;  che  si  deva  esaminare  la  costituxioa 
intima  dell'organismo  animale;  ricercare  il  meccanismo  del  p&à 
siero  e  la  sua  storia:  tutti  parimente  convengono  esser  giostoi 
anzi  necessario  studiare  la  parola,  poiché  «  l'istoria  scientifioi 
della  parola  ~  e  l'ha  detto  un  grande  maestro  —  d  ristori 
della  natura  umana,  delle  nazioni  e  della  civiltà  »  (1). 

Ma  come  il  mondo  esterno  può  essere  studiato  in  modo  divertf 
e  con   diversi   intendimenti  dal  poeta  e  dal  naturalista,  cosi 
lingua  può  e  dev'essere  studiata  diversamente  dal  letterato^  a 
la  serve   di  mezzo,  e  dal  filologo,  che  se  la  propone  come  soom 
diretto  ed  ultimo  delle  sue  ricerche.  La  glottologia^  cioè  la  scien» 


(*}  Siamo  lieti  di  pabblicare  questo  discorso  che  l'egrpgio  dottor  Ugo  Angelo  oJ 
nello  proferì,  inaugurando  un  corso  libero  di  filologia  romanza  nella  nniTenità  di  M 
dova.  É  il  primo  di  tal  natura  che  si  fa  in  Italia.  Avanti I  1 

(4)  Vedi:  G.  I.  Ascoli,  Corsi  di  Glottologia,  p.  XIV. 
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del  linguaggio^  esamina  nel  loro  stato  presente  e  passato  tutte  le 
lìflgoe:  essa^  segnandone  i  mutamenti^  ne  cerca  le  cause^  e  tenta  di 
«covrire  i  primi  elementi  costitutivi  delle  parole:  le  radici. 
A  questa  scienza  di  amplissimi   confini  è  subordinata  la  filolo- 
gia romanza^  che  si  propone  di  studiare  la  storia  e  le  origini  di 
f  quel  gruppo  dì  lingue^  le  quali  nel  latino   ebbero  la  loro  fonte 
principale  e  immediata,  e  però  si  dicono  neo-latine,  romane  o,  me- 
glio, romanze  (1):  e  tra  queste  attirano  specialmente  l'attenzione 
dello  studioso  l'italiano,  il  fhincese  antico  e  moderno,  il  proven- 
ale  antico,  lo  spagnuolo,  il  portoghese,  e  in  fine  il  valacco:  Lin- 
gue alle  quali 

€  Facies  non  omnibus  una, 

Nec  diversa  tamen,  qualem  decet  esse  soromm.  » 

Bla  qual  è  il  modo  di  studiare  la  storia  e  le  origini  di  queste 
Bngue? 

Noi  altri  italiani,  come  tutti  i  popoli  dell'Europa  e  dell' Ame- 
rica latina,  parliamo  un  idioma  che  anche  i  non  dotti  in  filo- 
logia veggono  subito  avere  molta  somiglianza  col  linguaggio 
into  in  Roma  antica.  Tuttavia  nò  la  lingua  italiana,  nò  quella 
Is'Fraocesi  ò  propriamente  il  latino  di  Plauto  o  di  Petronio,  e 

t  ancora  la  lingua  delle  orazioni  ciceroniane  :   differenze  ci 
—  e  palesi  —  tra  i  parlari  moderni  e  la  loro  sorgente  an- 
ica;  ma  in  che  cosa  consistono,  e  come  si  spiegano? 
Io  credo,  e  spero,  che  a  più  d'uno  sia  avvenuto  di  domandare 
so  stesso  perchò  mai,  per  esempio,  mentre  il  latino  declina  i 
i  nomi   per  più  casi,  noi   altri   abbiamo  un  caso  solo,  e  di- 
namo padre,  ciò  che,  secondo  le  circostanze,  en  pater, patris,  pa- 
mem  ecc.  presso  i  latini:  perchò   mai,  mentre  i   latini  dicevano 
mmaveraan  o  amaram,  noi  diciamo  aveva  amato:  perchò,  invece 
P  anuiiwr,  amabatur,  noi  si  dice  sono  amato,  era  amato. 


(I)  Qpefto  mi  pare  U  nome  che  meglio  loro  convenga:  giacché  romana  fi  dice  dai  mo- 

Èn  filologi  la  lingua  e  la  letteratura  dei  lat.  antichi;  e  wo-latino  è  parola  barbara  mezio 
M  m«txo  romanitt  che  nulla  può  invidiare  alla  burocrazia.  Dottamente,  come  al 
to,  diseorredi  questa  denominazione  il  sig.  G.  Parili,  nel  4.   voi.  della   Romania. 
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A  tutte  queste  e  simili  domande  deye  rispondere  la  fllologia  ro- 
manza, e  non  più  con  ipotesi  aeree,  o  con  speciose  dimostrazioni, 
ma  con  quella  certezza  che  viene  da  un  metodo  veramente  scien- 
tifico. 

A  tutte  queste  e  simili  domande  tentarono  di  rispondere  fino  ab  an- 
tico i  dotti  e  i  grammatici^  come  addimostrano  ì  tanti  libri  che 
cominciando  da  quello  di  Dante  sulla  lingua  volgare^  e  terminando 
colle  più  recenti  grammatiche,  furono  dedicati  anche  in  Italia 
alla  soluzione  di  non  sempre  facili  quesiti. 

Che  se  gli  studii  degli  antichi  filologi  non  riuscirono  a  rire- 
lare  la  verità  sulle  origini  e  sulla  natura  della  nostra  lingua;  se 
le  derivazioni  capricciose  e  ridicole  d'un  Menagio  e  d'un  Ferrari, 
fecero  dire  a  Voltaire  che  l'etimologia  é  una  scienza  in  coi  le 
consonanti  contano  poco  e  meno  ancora  le  vocali  (1);  se  inye>:e 
i  moderni  romanisti  tedeschi  e  francesi  poterono  versar  tanta 
luce  sull'intricato  problema  delle  origini  e  sulla  storia  delle  lin- 
gue romanze  :  noi  dobbiamo  cercar  subito  la  ragione  che  impedi 
agli  uni  e  permise  agli  altri  di  dare  nel  vero. 

E  questa  ragione^  o  signori,  sta,  senza  dubbio,  nel  metodo. 

Ck>me  il  Voltaire  poteva  ridere  dei  Ménage,  che  riconduceva  il 
francese  paresse  a\  greco  notpt^tf  (trascuratezza),  senza  badare  che  gli 
elementi  greci  sono  relativamente  pochi  nella  lingua  francese,  e 
senza  tener  conto  dell'ant.  francese  pet^ece,  del  sinonimo  spagn. 
pereza,  e  dell'ital.  pigrezza  o  pigrizia,  che  subito  rivelano  ii 
tema  latino  :  cosi  noi  dovremmo  ridere  ora  di  Voltaire»  il  quale 
sosteneva  che  le  conchilie  esistenti  sulle  cime  delle  Cevenne  ri 
fossero  state  portate  dai  pellegrini,  reduci  dalla  Terra  Santa. 
senza  badare  che  conchilie  eguali  si  trovano  sovra  montagne  ove 
né  crociati  né  pellegrini  d'altra  specie  avrebbero  potuto  portarle. 

Il  metodo  sperimentale  e  positivo,  trovato  eccellente  nelle  scienze 
naturali,  fu  applicato  con  fortuna  anche  allo  studio  delle  lingue: 
si  capi  esser  necessario,  anche  in  tal  latta  ricerche,  partire  dal 
noto,  dal  facile  per  risalire  a  mano  a  mano  al  difficile,  all'ignoto 


(4)  e  L'éiymologie  est  une  scieoc«  où  les  voyelles  ne  font  rien,  et  les  ci»osoi0^ 
fort  pea  de  chose.  »  Vedi  M  Nùller,  Lccturcs  on  the  science  of  langueir,  2.  Ser.  i 
pag.  23S. 
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à  comprese,  che,  dal  paragone  de'casi  più   chiari,  potevansi  de- 
8IUD6110  alcune  norme  sicure  per  investigare  i  meno  chiari;  e,  a 
tea  di  pazienza  e  di  rigore,  l'illustre  Federico   Diez   (1)   (ch'io 
«Olio  superbo  d'aver  avuto  a  maestro)  e  1  tanti  suoi  discepoli  te- 
deschi e  francesi  sono  pervenuti  a  fare  una  scienza  di   ciò   che 
'■  frima  era  un  accozzo  di  fantasticherie.    Cosi,    molto    prima,  per. 
Boa  via   simile,  l'alchimia  era  diventata  la  chimica,   l'astrologia 
ara  diventata  l'astronomia. 

Già  il  vecchio  M.  T.  Varrone  notava  che  :  «  Consuetudo  lo- 
f  fDendi  est  in  motu  »  (2)  e  a  buon  dritto;  poiché  le  lingue,  come 
[lotte  le  cose,  non  stanno  ma  diventano,  si  trasmutano  continua- 
fliente^  benché  con  lentezza  ;  esse  potendo  disporre  del  tempo  eco- 
nomizzano lo  sforzo. 

Ora  perché  appunto  la  linguistica  nello  investigare  le  leggi  ge- 
nerali delle  trasformazioni  e  la  storia  delle  singole  voci,  usa  te- 
Ber  conto  di  tutte  le  figure  che  un  suono  o  una  parola  originaria 
Tenne  assumendo  nel  tempo  e  nello  spazio,  il  metodo  della  nostra 
scienza  fu  detto  storico-comparativo. 

Io  voglio  tentare  di  mettere  nella  maggior  luce,  che  per  me  sia 
possibile,  il  valore  di  questo  metodo,  applicandolo  a  due  casi,  che 
io  scelgo  a  bella  posta  tra  i  meno  diUlcìli. 

Suppongasi  che  noi  dovessimo  per  primo  rintracciare  la  ori- 
giD6  dell'  italiano  fiotto,  frane,  flot.  (3) 

Vedendo  che  dal  latino  fiamma  viene  il  nostro  fiamma,  da 
tlarem  flore,  da  flumen  fiume,  da  flatus  fiato,  noi  possiamo  rac- 
cogliere la  legge  che  il  nesso  lat.  fi,  può  mutarsi  in  fi  italiano  (4); 
e  applicando  questa  legge  a  fiotto,  possiamo  sospettare  che  la  sua 
irma  originaria  fosse  flotto;  ma  flotto  non  si  trova  nelle  lingue 
^e  contribuirono  ad  arricchire  il  lessico  italiano:  però  ci  con- 
tiene proseguire  la  ricerca. 


(1)  Notizie  salU  viti  e  sulle  opere  di  questo  illustre  romanista,  e  de*più  celebri 
In  i  sQoi  discepoli  troverai  nel  orilo  studio,  e  11  prof.  F.  Diez  e  la  filologia  romanza 
Iti  nostro  secolo.  »  Vedi  anche  la  Rivesta  Europea  4871.  Dee,  1872,  Gen.  Feb.  ecc. 

(t)  De  lingua  latina,  IX,  47. 
■  (3)  Cfr.  F.  Diez,  Etymologisches  Wórterbuch  der  Romaoischcn  Spracben;  Bonn,  4874, 
fri.  4,  pag.  484,  e  L«  Diefenbach,  Gotbiscbes  Wórterbuch,  voi.  4,  pag.  387. 

fi)  Cfr.  f,  Diez,  Grammatik  der  Romanischen  Sprachen  ;  Bonn,  4856,  voL  II,  pa- 
lila h9b  a  iegaenii  :  R.  Fornaciari,  Grammatica  storica  della  Lingua  Italiana:  4872, 
J.  *7,  7. 
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n  lat.  pechis  ti  dà  petto,  dtctus  diviene  detto,  faetus  fatto  ec^ 
cioò  il  nesso  lat.  et,  in  mezzo  di  parola,  diventa  U  nell'italiano  (  l 
e  noi  possiamo  subito  pensare  che  anche  il  tt  di  fiotto,  già  rhxie 
nato  a  flotto,  corrisponda  a  et  originario,  cioè  che  fiotto  sia  stiUo 
un  fiocto;  ma  nemmeno  fioeto  esiste  nelle  lingue  originarie.  Pro- 
seguiamo ancora. 

n  lat.  lucta  suona  in  italiano  lotta,  conductw  condotto,  ptm^ 
bum  diventa  piombo,  russus  rosso  ecc.;   vale  a  dire:  un  u  liL 
accentato,  seguito  da  consonante   molteplice,  può  cangiarsi  in  o 
italiano  (2);  e  con  questa  norma  noi  possiamo  arguire  che  floUù^ 
già  rimenato  prima  a  fiotto,  poi  a  fiocto  risalga  a  nnflucto;  cioèi 
fiuctus,  perchè  1'  U5  finale  lat.  diventa  o  ital.,  come  in  aioemo  di 
fiàbemus,  popolo  da  poputus  ecc.   Ora  fiuctus  esiste  veramente  ìa 
lat  ed  ha  senso,  se  non  identico,  certo  molto  vicino  a  quello  del 
nostro  fiotto. 

Giunti,  come  siamo,  a  questa  piccola  altezza,  diamo  un'occhiata 
air  intomo,  per  iscoprire,  s' è  possibile,  nuovo  paese. 

Come  r  ital.  fiotto,  secondo  le  leggi  delle  trasformazioni  italia- 
ne, esattamente  risponde  al  lat.  fiuctus,  cosi  sl  fiuctus,  secondo  k 
leggi  delle  trasformazioni  francesi,  corrisponde  il  frane,  fiot  (iy 
In  fetto  da  fiorem,  fiuvius,  fiectere  vennero  ie  voci  firancesi  fieur, 
fleu/ve,  fiécMr,  conservando  inalterato  il  suono  fi  (i);  e  questo  ve- 
diamo essere  avvenuto  anche  in  fiot  da  fiuctus.  In  modo  simita 
noi  potremmo  anche  trovare  che  regolarmente  il  t  di  fi(A  rispondi 
al  et  di  fiuctus  ecc.  (5).  Ma  qui  ci  basti  fermare  la  legge  del  /l 
lat.,  che  resta  fi  in  frane,  mentre  trasformasi  in  fi  italiano:  que- 
sta legge  ne  gioverà  a  nuove  investigazioni. 

Il  femminile   di  fiotto  è  in   italiano  fiotta,  più  comunementi 


(4)  Cfr.  F.  Diez,  Gram.  voi.  1,  pag.  239;  R.  Fornaciari,  Gram.  §.  6i. 

(2)  F.  Diez,  Gram.  voi.  4,  pag.  435;  e  R.  Foroaciari,  Gram.  $.  15,  7. 

(3)  Cfr.  Anguste  Bracbet,  Dictionnaire  étyniologique  de  la  laogue  ft*ancaise;  Pari^ 
cbex  Hetzel.  S.  V. 

(4)  Cfr.  F.  Diez,  Gram.  voi.  4,  pag.  498. 

(5)  Un  t  frane,  risponde  a  on  et  latino  in  conlrat  (corUraetua),  dii  {dieiué)^  é/lH 
{effecium),  roier  {melare):  on  o  frane,  risponde  a  an  ù  lat.,  seguito  da  coaaonaÉH 
molteplice  (eome  in  fiot  da  fluctui\  anehe  io  noces  da  nuptiat,  plomb  di  jifiiwftiw. 
oni^  da  unfiula  :  V  us  o  um  finale  andò  perduto  anehe  il  fil  da  fUum,  «jfef  da  t§^ 
ciuffi  ecc. 
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frcta  (con  l  mutato  in  r,  come  in  fragranza  da  flagrantia  o  in 
fmgeOo  da  flageUum),  il  qual  fioUa  derivò  dal  mascb.  fiotto,  lat. 
fudus,  come  moda  venne  da  modus,  o  come  frvUta,  rama  da /ni- 
flto,  ramus  ecc.  FioUa  passò  poi  a  dire  Turba  di  gente  in  moto 
0  in  procinto  di  muoversi  (i),  per  un  traslato  che  ci  pare  ancora 
chiarissimo  nella  nostra  frase  «  un'  onda  di  popolo,  >  nei  «  con- 
tJQDom  fluctus  »  (2)  0  4c  Barbariae  fluctibus  >  (3):  di  Cicerone. 
!  Ha  come  squadra,  (da  ex-quadra),  che  in  origine  valse  solamente 
\  Compagnia^  Brigata  (propriamente  un  quadrato  di  gente  (4)  )  passò 
'  I  indicare  Compagnia  di  soldati.  Squadriglia,  e  in  fine  Naviglio 
da  guerra,  cosi  presso  i  Francesi  flotte,  antico  fioie  (5),  dal  senso 
ili  Brigata  venne  a  quello  di  Naviglio  da  guerra,  e  fiotta  dicia- 
mo anche  noi  in  questo  senso,  benché  la  Crusca  non  lo  ammetta, 
e  k)  rigettino  molti  tra  i  nostri  filologi  puristi,  dicendolo  alcuni 
un  francesismo  (6),  altri  uno  spagnolismo.  Chi  di  loro  ha  ragione? 
Ce  lo  dirà  la  nuova  filologia  romanza.  Il  frane,  fiotto,  che  con- 
serva inalterato  il  nesso  fi  del  lat.  fiuctus,  è  affatto  consentaneo, 
oome  vedemmo,  alla  fonologia  francese;  ma  fiotta  italiano  va 
contro  alle  norme  delle  trasformazioni  italiane,  secondo  le  quali, 
avrebbesi  aspettato  fiotta,  (e  fiotta  diciamo  infatti  per  Turba): 
fiotta  adunque  comincia  a  diventarci  sospetto.  Ma  da  qual  parte 
ci  è  desso  piovuto?  Certamente,  risponde  ancora  la  filologia,  da 
una  lingua  in  cui  sussista  il  nesso  fi,  rispondente  a  fi  nostro  : 
vale  a  dire  o  direttamente  dal  latino,  come  fiutto,  fiato  fiebUe ,  la- 
tinismi^ messi  dai  letterati  daccanto  alle  corrispondenti  forme  pò- 


(4)  Vedi  :  N.  Tommaseo,  Dizionario  de^Sinonimi,  IV  Edizione,  N.  i06  (Gatti). 

(2)  Or.  prò  Milone,  Gap.  i. 

(3)  Or.  prò  Fiacco,  Gap.  S6. 

(4)  Si  confronti  il  fidane.  Carré  Corpo  di  soldati  disposti  io  quadro,  che  viene  dal 
bt.  quadraius,  U  nostro  iquadra  passò  anche  in  Francia,  e  vive  ancora  sotto  la 
fM'ma  di  escadre  etcouade  che  nel  XVI  secolo  si  direva  gcauadre.  Vedi:  F.  Diei. 
Etym.  Wdrtb.  S.  quadro,  voi.  >l,  pag.  3^;  É  Littré,  Dictionuaire  historique  de  la 
laofoe  fran^aise,  S.  vv.  Anche  il  greco  tt/outcov  vale  e  Spazio  quadrato  »  e  e  Esercito 
iliporto  in  quadrato.  » 

(5)  L'antico  francese  diceva  tanto  floie  de  gem  quanto  finte  de  nefe;  Nel  romanio 
000»  de  Mmìencf^  publié  par  Pey,  a  pag.  %\{\,  voi.  II,  si  legge  anche  fiote  de  poil; 
■a  forse  havvi  errore  di  scrittura. 

(6)  Vedi:  F.  Ugolini,  Vocabolario  di  parole  e  mo^i  errati;  Napoli,  4850  :  8.  V. 
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polari  fMfjOy  fiato,  fievole  (i)  ;  ovvero  dal  francese.  Ma  il  lai  non 
possiede  un  fltuUa^  bensì  il  francese  possiede  un  fiaUe,  che  passò 
anche  nello  spagn.  flota  (2);  dalla  voce  francese  adunque  mosse  il 
nostro  flotta. 

E  se  taluno  poi  dimandasse  come  si  sappia  se  la  flota  «  classis 
vectoria  >  e  «  classis  bellica  >  degli  spagnuoli  sia  parola  nazio- 
nale o  straniera,  io  risponderei  che,  nelle  voci  popolari  e  vera- 
mente nazionali  spagnuole,  il  nesso  lat.  ci  diventa  e'  palatino  (3) 
{eh),  come  si  vede  in  pecho  da  pectus,  dicho  da  dictus,  dereck 
da  directus,  lucha  da  lucia,  e  per  questa  legge,  da  flucta,  fea. 
di  fluctus,  lo  spagn.  popolare  avrebbe  dovuto  cavare  un  ftudm 
che  non  esiste  affatto.  Anche  nello  spagnuolo  adunque  fMa  o  k 
un  latinismo  o  è  voce  straniera;  ma  latinismo  non  può  essere, 
per  conseguenza  essa  sarà,  come  prima  dicemmo,  d' origine  fran- 
<^se.  Veggasi  pertanto  come  gli  studii  storico-comparativi  possano 
molto  giovare  anche  a  coloro,  i  quali  più  particolarmente  at- 
tendono a  guardare  la  purità  della  lingua  nazionale. 

Ma  io  sento  il  bisogno  di  venire  ad  un  altro  esempio,  in  cui 
il  metodo  storico-comparativo  mostri  la  sua  efiScacia,  non  più  nel 
fermare  alcune  leggi  necessarie  alle  ricerche  più  astruse,  ma  nel 
mettere  in  evidenza,  tra  le  molte  forme  che  ima  parola  potè  as- 
sumere in  tempi  e  in  paesi  diversi,  quella  che,  essendo  meno 
corrotta,  dico  meglio,  meno  trasformata,  riveli  subito  il  tema. 

Qui  il  linguista  si  trova  nel  caso  identico  del  numismatico,  il 
quale,  possedendo  parecchi  esemplari  d'una  stessa  medaglia,  al- 
cuni aflflatto  logori,  altri  meglio  conservati,  a  questi  ultimi  spe- 
cialmente si  rivolge  per  indovinare  la  origine  della  medaglia  stessa. 


(\)  Solla  diftlinzione  essf oziale  tra  le  parole  formate  dal  popolo  e  quelle  fitUéii 
dotti,  potrai  leggere  otilmente  quanto  do  dice  A.  Bracbet,  Grammaire  historìqoA  ^ 
la  laogue  francai^e,  a  pag.  70,  e  segg.  della  5.a  Edizione;  vedi  anche  T introdoxioftì 
al  mio  libro.  «  Il  polimorfismo  nella  lingoa  italiana.  » 

(te)  L' inglese  fitH,  e  il  ted.  mod.  flotte  è  invece  da  riconnettere  all'angle  sts»'» 
fióta,  antico  scandinavo  fioti\  olandese  vloot^  svedese  flotta.  U  Diez,  Etym.  Wórtb 
1.  e.  opina  che  la  voce  germanica  abbia  potuto  influire  a  determinare  il  mdio  d^' 
parola  romanza,  e  propriamente  francese-,  ma  P esempio  da  me  citato  di  Sgwu'rftcbe 
vale  Compagnia  e  Naviglio  da  guerra,  mostra  non  essere  afTatto  neceaaarìa  la  ìpot^ 
dieziana. 

(3)  Vedi:  F.  Diei,  Gram.  voi.  4,  pag.  S39-240. 
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La  flessione  verbale  italiana  è  molto  scaduta  rispetto  alla  lati- 
na, come  la  latina  è  scaduta  rispetto  alla  primitiva  ariana.  Delle 
sei  forme  organiche  dei  tempi  indicativi  latini,  tre  sole  sono  ri- 
maste all'italiano  moderno  :  conio,  canlabam,  cantavi  ci  rimasero 
in  canto,  cantava,  cantai;  ma  cantavero  e  cantaveram  noi  li  ab* 
bjamo  dovuti  circoscrivere  con  aveva  cantato,  avrò  cantato,  men- 
tre rital.  antico,  forse  a  imitazione  de'  Provenzali,  disse  anche 
wiiara  da  cantaveram,  cantaram  (1). 

E  al  futuro  cantabo  che  destino  toccò  ?  Nessuno  certamente 
Torrà  dire  che  noi  lo  possediamo  nel  nostro  carderò  ;  neanche  la 
buon'anima  del  Menagio  sarebbe  stata  capace  di  tale  stiracchia- 
torà  (2).  Come  s' è  dunque  foggiato  questo  nostro  futuro  canterò, 
£}rma  apparentemente  organica,  a  cui  niente  di  simile  risponde 
nel  latino  ? 

Rifacciamo  la  sua  storia  per  entro  alla  lingua  italiana  e  in  al- 
cane  tra  le  lingue  romanze,  e  forse  la  sua  origine  ci  si  fora  ma- 
nifesta (3). 


{\)  Su  queste  forme  italiane  antiche  potrai  consultare,  con  precauzione,  il  Nannucci. 
Aoilisi  critica  dei  Verbi,  a  pag.  3S2;  e  i  miei  Tre  itudii  neolatini:  Imola,  4872;  a 
pag.  48.  Ivi  è  imre  trattata  la  questione  se  neir  italiano  abbia  mai  esistito  un  tempo 
dfrìYato  da!  futuro  esatto  ovvero  dal  perfetto  del  coniuntivo.  Vedi  la  Rinista  di  Fi- 
lologia Romanza  ,  voi.  4,  a  pag.  46  e  segg. 

{ì)  Eppure  Tab.  Marco  Hastroflni  propone  come  egualmente  possibili  e  probabili  tre 
derivazioni  del  nostro  futuro  :  canieròy  secondo  lui,  venne,  a)  o  da  cantabo,  spostando 
I  accento  e  cangiando  il  b  in  r,  ciò  ch'ò  affatto  inaudito,  b)  o  da  cantare  fio,  e)  o  infine 
da  caruivero,  accorciato  io  cantaro,  con  l'accento  spostato.  Vedi  la  sua  Teoria  e  prò- 
ipeuo  ossta  Dizi&nario  critico  de' verbi  italiani;  Roma,  4814,  a  pag.8%-84  del  voi.  I. 
'ifl  r.).  lo  credo  che  anche  V.  Nannucci  abbia  preso  un  granchio  a  sf>cco,  quando  volle 
derivare  le  forme  antiche  italiane  vederimo  (veiierémo,  vedremo)  vederìti  o  vede- 
rite  e  simili  dal  Ut.  vidérimus,  vidéritie,  essendoché  Taccentuazione  viderimus,  vt- 
deritUy  benché  permessa  nel  latino^  non  era  la  comune.  Vedi  V  Analisi  critica  dei 
i«r6t  tioitnnt  di  V.  Nannucci,  Firenze  4846,  a  pag.  259. 

Ecco  invece  come  si  spiegano  le  forme  succitate.  Molti  verbi  della  Sa^coniug.  lat. 
passarono  alla  4a  nelle  lingue  romanze,  e  da  poenitere  noi  abbiamo  cavato  pentire  da 
filért  olire  ecc.  come  da  habere  si  fece  anche  avt're,  di  cui  rosta  ancora,  nella  lingua 
poetica,  rimperfetto  avia  II  presente  di  avire  fu  nel  phir.  avimo  avite  o  aviti  come 
da  ptiuire  si  ha  pentimo  ecc.  ;  così  che  il  vederimo  vederiie  vanno  risolti  in  veder- 
la v]imo,  vedér-{a  vjite,  come  crederemo  si  risolve  in  creffcr-(a  v)emo. 

(3)  Sall'origine  dal  futuro  nelle  lingue  romanze  potrannosi  consultare  utilmente  i  se- 
8Q«oti  libri:  F.  Diez.  Gram.  Il,  ;  ag.  440,  seg.  ;  P.aynouard,  Choix  des  poésies  origi- 
w^'s  dei  Troubadours,  voi.  I.  pag.  7^  317;  A.  Brachct,  Gram.  histor.  pag.  486;  R. 
Fomaciari,  Gram.  stor.  %%.  i3,  44  ;  infine,  con  un  po'di  precauzione,  anche  rAnalisi 
crittca  de' verbi,  di  V.  Nannucci,  a  pag.  23t,  e  segg. 
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I  nostri  antichi  dissero  tanto  canterò,  canterai,  quanto  caifìiarò, 
cantarai  ecc.  ed  anche  caniaraggio,  o  cantaraio  (napoletano),  o 
infine  cantaraòbo,  cantaràbo,  cixntarao  (romanesco). 

Ora  chiunque  abbia  nn  po'  di  pratica  colla  lingua  de'  nostri  tre- 
centisti e  ducentisti  dovrà  restare  alcun  poco  maravigliato  nel 
vedere  come  le  uscite  del  futuro  di  tutte  le  coniugazioni  coinci- 
dano esattamente  con  quelle'  del  presente  di  avere.  In  fatto  noi  di- 
ciamo adesso  crederò  crederai,  ecc.,  e  coniughiamo  tu>,  hai;  gli 
antichi  dicevano  canieraggio,  crederabbo  ecc.,  e  coniugavano  il  pre- 
sente di  avere,  dicendo  aggio,  àbbo,  ao.  Fin  da  questo  momento 
dunque  può  nascere  il  sospetto,  che,  come  cantàveram  noi  tradu- 
ciamo con  cantato  avea,  cosi  cantaro  risulti  di  un  cantar -ho  e  con- 
taraggio  di  cantare  aggio  cioè  cantare  habeo. 

La   stessa  coincidenza   di   desinenze  »i  trovava   nel   francese^ 
nel  provenzale,    nello   spagnuolg,   nel   portoghese   (1)  :   e'  è  an- 
cora di  più  ;  il  provenzale   antico   invece  di  pregarci  vos  (pre- 
gherò voi)  può  dire  anche  pregar  vos  ai  (pregar   vi   ho)  (2): 
il  dialetto  sardo  di  Campìdanu, ,  invece    di   canterò  '  dice   sempre 
hapu  (habeo)  cantai  (cantare);  il   lat.    volgare,   che   si   scriveTa 
in  Italia  al   principio  dell'  ottavo  secolo,   ammetteva,  per  es^m* 
pio,  frasi  come  queste:  Veni  et   occide    dominum   tuum,  et  ego 
tibi  Tacere  habeo  bonitatem  quam  volueris  —  Feri    eum  adhuc, . 
nam  si  non  feriveris,   ego  te  ferire  haJbeo  (3)  ;   e   una  iscrizione  j 
trovata  a  Roma,  in  una  chiesa  del  VII  secolo,  dice  :  quod  estis  fai.  ■ 
et  quod  sum  essere  habetis  (4)  ;  infine,  o  Signori,  Cicerone  stesso  ; 
scriveva:  dicere  habeo,  —  tacere  habeo  per  ho  a  dire  a  fare,  ov- 
vero sono  per  dire  ecc.  (5). 


(4)  Il  solo  dialetto  vallone  (Belgio)  Ta  contro  a  questa  legge,  dicendo  nell'iofiflit^ 
ntopé,  nel  futuro  Uoptet^  e  nel  presente  del  verbo  ausiliare,  a.  Cfr.  F.  DSes,  Gran, 
voi.  II  3a  Nota,  a  pag.  KK\. 

(5)  Così  Io  spagnuolo  e  il  portoghese,  che  dicono  tanto  cantare  (canterò),  csiuw 
quanto  caiUar  /le,^  cannar  hei. 

Un  beiresempio  prov.  d'un  futuro  ancora  analitico  è  il  seguente,  che  tolgo  al  Rt- 
ynouard  (Choix.  ctc.  voi.  I.  pag.  347.): 

e  Amaraiì  Oc  :  si  li  platz  ni  l'cs  gen; 
E  si  noi  platz,  amar  Vai  eissamen.  » 

(3)  Lex  Luilhprandi.  TU.  4 OS,  S*  ^-  >°  Ducange^  s.  v.  habeo. 

(4)  Gnitero,  N.  1062,  voi.  1. 

(5)  De   republica   nihil   habeo  ad  te  scribere-(Ad.  Atticum,  111.  39)  ,*     e  cotfro>t< 
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Panni  adunque  non  possa  rimanere  dubbio  alcuno  sulla  forma- 
zione del  nostro  futuro  canterò,  che  fu  dapprima  forma   perifra- 
stica, analitica  in  catUare  habeo,  cantare  abbo,  e  poi  divenne  forma 
sintetica  nella  composizione  cantarabbo,  canlarao,  canterò  (1).  Ma 
la  costituzione  del  nostro  canterò  non  era  facile  a   vedere    nelle 
forme  moderne  dei  futuri  romanzi  :  era  possibile  intravederla  nelle 
forme  del  futuro  antico;  diventa  manifesta  nella  forma  del   prò* 
Tenzale  antico  e  del  iat.  popolare.  E  così  la  storia  e  la  compara- 
zione (2)  ci  hanno  giovato  mirabilmente  anche  in  questo  caso  a 
discovrire  la  verità  (3). 
Signori^  io  finisco. 


Iidvig,  Grammatica  latina,  g.  422.  avv.  3,  e  Nola.  La  formula  nudire  habeo  Tale 
^loVhabeo  audiendum  del  Ialino  nelPcpoca  argentea:  cfr.  Vossios,  Aristarchu5,  7,61. 
(4)  Gli  esempii  più  antichi  che  le  linj^ne  romanze  ci  mostrino  di  questo  futuro,  si 
ifVTino  ne' celebri  giuramenti  di  Strasburgo,  (842),  ove  (N  detto  :  Si  italvavai  eo  cisi 
■MB  fradre  Karlo  —  Et  ab  Ludlier  nul  plaid  numquam  prindmi. 

L'esempio  di  darà»  per  dnbiSy  che  il  monaco  Aimonio  (\.  secolo)  mette  in  l>occa 
iirimperatore  Giustiniano,  non  è  da  trihuire,  col  Raynouard,  all'eiwca  di  Gitistiniano, 
'  M  natartlmente  a  quella  del  cronachista. 

(!)  Anche  il  gotico  può  circoscrivere  il  futuro,  mediante  rinfinito  del  verlM)  e  il 
I  (fiseote  indicativo  di  avere  ;  ed  il  vescovo  Ulfila  volta  il  greco  irot^7(a  con  taujan 
Ma  (fare  ho). 

to  modo  non  dissimile  il  gre»*o  moderno  sostituisce  eiÀw  ypotfn  air  antico  'ypetfùt  e 
flnlacco  dice  voiu  cuntà  (voglio  cantare)  per  il  Iat.  cantabo  ;  Tinglese  ha  J  will  go 
(w>fl»o  andare}  oppure  /  shnll  go  (devo  andare)  per  dire  :  ibo  ;  il  tedesco  dice  in- 
'«ee  lek  werde  gehen  (io  divento  andare)  ;  il  francese,  come  tutti  (sanno,  esprime  il 
lieturuB  tum  deMatini  con  je  vnii  (aire;  infine,  come  ormai  fa  dimostrato  dalla 
frammatica  comparata,  anche  il  latino  rantaì>o  fu  in  origline  un  composto  del  tema 
verbale  eama-  e  di  -bo,  presente  indicativo,  derivato  da  una  radice  bhu  (essere),  che 
tkbitmo  nel  Iat.  /b-rc,  fu-isae  ecc.  e  nel  greco  jjv-«;  cosicché  cantabo  dice  veramente 
«  ?ono  cantante  »,  come  il  greco  notata  consta  del  tema  Ttow  e  del  presente  de 
tttia  é{-(l««),  e  dice  «  sono  faciente  »  :  e  similmente  il  fnt.  dell'osco. 

Vedi  la  Grammatica  storico-comparativa  della  lingua  latina  di  D.  Pezzi,  Torino,  4872, 
I  pig  327  e  segg.  ;  e  Schlcicher,  Compendio  di  Grammatica  comparativa  ecc.  (trad.  da 
Peni)  al  g.  489. 

Ai  tanti  e  solidissimi  argomenti,  che  furono  addotti  per  ispiegare  l'accennata  fòr- 
■azione  dei  futuri  romanzi,  non  sarà  forse  inutile  aggiungerne  un  altroché  mi  viene 
«(ferto  dal  dialetto  trevigiano,  nel  quale  dirò,  dirà  si  usano  per  :  ho  a  dire,  ha  a 
Un,  in  frasi  simili  alla  seguente  :  I  sarà  stati 'zento...  mili  dirò!  (E' saranno  stati 
eento..  mille,  voglio  dire,  ho  a  dire). 

(3)  11  primo  che  abbia  veduta  la  vera  origine  del  futuro  nelle  lingue  romanze  fu  uno 
fagnuolo,  Antonio  de  Nebrija,  nel  suo  Tratndo  de  gramìnatica  sobra  la  lengua  ra- 
tieUana,  stampato  a  Salamanca  nel  44(^2.  Dopo  di  lai,  probabilmente  ignorando  la  sco- 
perta del  filologo  spagnuolo,  il  nostro  acutissimo  Gasteivcstro  affermava  che  l'it.  ere' 


Digitized  by 


Google 


-  474  - 

A  talano  questi  stndii  potranno  sembrare  troppo  minuziosi, 
troppo  aridi,  e  alieni  dall'indole  dell'ingegno  italiano. 

Se  ce  ne  fosse  bisogno,  io  vorrei  pregare  chi  ripete  questa  vec- 
chia frase,  creata  a  bella  posta  per  celare  una  vecchia  pigrizia 
di  ricordarsi  ih  celebre  detto  di  Bacone  :  «  per  conoscere  il  dise- 
gno dell'universo,  è  necessario  dissecare  minutamente  la  natura  :  » 
vorrei  dirgli  che  la  severità  degli  studii  filologici  non  inaridi 
le  grandi  anime  de'  cantori  di  Beatrice  e  dì  Laura ,  non  inaridi 
l'ingegno  stragrande  di  Giacopo  Leopardi,  di  Ugo  Foscolo  ;  e  di 
altri  loro  pari;  e  potrei  anche  soggiungere  valere  ben  meglio  che 
qualche  inge|;no  mediocre  inaridisca  al  contatto  severo  delia 
scienza,  piuttosto  eh'  e'  sì  svapori  in  belati  o  in  ruggiti  accade- 
mici, l'effetto  de'  quali  somiglia  precisamente  a  quello  della  nebbia. 

Lo  studio  de'  fatti  non  deve,  o  Signori,  sgomentarci  ;  che  sol- 
tanto dopo  lo  studio  paziente  dei  singoli  fatti,  noi  potremo  sol- 
levarci alla  contemplazione  delle  leggi  ;  dì  quelle  leggi  che  sodo 
come  specole  dall'alto  delle  quali  è  dato  scorgere  vastissimo  orìz* 
zonte.  Confortato  da  questi  pensieri  io  non  temerò  mi  venga  tri 
buito  a  colpa  se  dovrò  arrestarmi  lungamente  a  fatti  minuziosi: 
che  il  gran  numero  de'  fatti,  invece  di  soffocare  come  si  dice,  l'ia 
gegno  investigatore,  lo  rende  per  contrario  tanto  più  largo  e 
comprensivo  quanto  meglio  il  concetto  dell'universale  sia  fondato 
sulla  conoscenza  dei  par4;icolari. 

In  questa  via  io  mi  metto  coraggioso  e  invito  a  farmisi  compa- 
gni, soccorritori,  maestri  gli  uditori  benigni,  ripetendo  loro  il  motto 
di  Gòthe  :  «  Vuoi  tu  comprendere  il  tutto  e  goderne  ?  Impara  a 
vederlo  nella  più  piccola  delle  sue  parti.  >  (l). 

D'.  Ugo  Angelo  Canello. 


dérò  risulta  di  an  credere  ho,  Delle  sae  note  alle  Prose  di  M.  Pietro  Bembo.  toI.  li- 
ft pagg.  S03  e  segg. ,  (ediiione  napoletana  del  47H). 

U  celebre  accademico  francese  La  Carne  de  Sainte-Palaye  (Vedi  :  Regnier,  Gnn- 
maire  francaise,  pag.  368  e  segg.)  ripeteva  ancora  una  volta  la  scoperta,  lanioon- 
mente  confermata  più  tardi  dal  Raynonard  e  dal  Diez.  Vedi  la  lifUienitehe  Gramm- 
tih  di  L.  Blanc,  Halle  1844,  a  pag.  36C  ;  ed  A.  Brachet,  Gram.  Hia  a  pag.  187,  dorè 
falsamente,  forse  per  an  malinteso  amor  nazionale,  il  S^iinte-Palayc  vien  detto  primo 
autore  della  scoperta. 

(4)  Sprùcbe  in  Reime.  —  Ancbe  queir  illustre  glottologo  eh' è  G.  I.  Ascoli  soU«^^ 
la  saa  voce  autorevole  contro  il  vezzo  delle  scuole  italiane,  che  tendono  più  presto 
a  rendere  agili  gl'iogagni,  che  non  a  renderli  furti,  e  giustamente  osservò  che  Tali- 
lità  delle  squadre,  per  quanto  grande,  non  riuscì  mai  a  prendere  le  fortezze.  Vedi  i 
suoi  e  Corsi  di  Glottologia,  >  Torino,  4874,  Introduzione. 
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IL  leVlHENTO  LETTERARIO  RUTENO 

IN    RUSSIA  E   GALLIZIA 


I. 

Etnografia  e  Storia,  (i) 

Crediamo  esser  nel  vero  dicendo,  che  nelle  società  dell'  Europa 
otxidentale  la  conoscenza  dello  stato  e  della  storia  de' popoli  e 
de' paesi  slavi  non  corrrlsponde  nò  alla  vastità  del  territorio,  oc- 
capato  dai  detti  popoli,  né  alla  crescente  importanza  delle  relazioni 
fra  rOriente  e  l'occidente  di  Europa.  Diciamo  di  più:  sotto  molti 
risguardi  i  detti  paesi  sono  meno  conosciuti  neir  Europa  occiden- 
tale che  qualche  terra  lontana  dell'Asia  o  dell'Affrica,  intorno 
alia  quale  se  alcuno  non  conosce  molto,  non  s' hanno  alpieno  pre- 
^mdizii^  nò  se  ne  parla  soltanto  sopra  alcuna  di  quelle  frasi  d'ef- 
fetto, che  guidano,  per  solito  il  lettore  e  il  giornalista  o  libellista 
europeo  a  parlare  della  Russia,  della  Polonia,  della  Boemia,  della 
Croazia  etc. 


(1)  Nel  pubblicare  il  presente  importante  scritto  di  un  dotto  e  liberale 
amico  nostro  russo^  non  ci  occorre  avvertire  come  se  alcun  autorevole  no- 
stro amico  polacco  vorrà  pigliar  la  parola  in  questo  stesso  periodico^  per 
amore  della  verità  e  della  giustizia,  le  pagine  della  Rivista  Europea  saranno 
iìempre  aperte  ad  ogni  utile  discussione.  Il  nostro  desiderio  è  quello  di  far 
conoscere  la  Russia  come  la  Polonia^  e  non  già  di  crescere  i  pregiudizii  che 
esistono,  pur  troppo,  in  Europa,  intorno  a  questi  due  paesi.  Il  nostro  di- 
stinto collaboratore,  per  rimuovere  un  equivoco,  che  tiene  per  ora,  pur 
troppo,  divisi  ì  liberali  russi  dai  patrioti  polacchi,  pone  qui  una  questione 
storica  ed  etnografica;  quanto  all'ardente  questione  politica,  tolti  gli  equivoci 
^etnografici,  tutti  gli  amici  della  libertà,  in  Russia  non  meno  che  neirEuropa 
occidentale,  sono  d'accordo  nel  desiderare  che  la  grande  infelicissima  Po- 
ionia  ritrovi  presto  la  sua  forza  e  la  sua  gloriosa,  autonoma  indipendenza. 

La  DttBZioifB. 
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Qui,  come  in  ogni  oggetto,  la  mancanza  delle  esatte  idee  tra 
con  sé  non  solamente  gli  errori  teoretici,  ma  spesso  sxìjcbi 
false  nozioni  pratiche.  Prendiamo  un  esempio  di  tempi  recentis- 
simi. Non  é  ancora  obbliata  la  crociata  diplomatica^  sostenuta  dagli 
stati  europei,  —  eccettuata  la  Prussia,  —  sotto  la  condotta  della 
Francia  contro  il  governo  russo  in  favore  degli  insorti  polacchi  nel- 
l'anno 1863.  Ma  agli  amici  della  rivoluzione  polacca  mancarono  allo- 
ra idee  esatte  sullo  stato  civile  della  Russia  e  della  Polonia,  le  nozioni 
di  storia  e  di  etnografia  de'detti  paesi,  —  per  esempio,  dei  limiti  etno- 
grafici attuali  fra  la  popolazione  russa  e  la  polacca,  delle  relazioni  fra 
il  popolo  e  l'aristocrazia  polacca,  nel  proprio  territorio  polacco  (nella 
regione  poco  distante  all'oriente  della  Vistola),  in  Lituania  e  nella 
Russia  occidentale,  dove  solamente  i  nobili  sono  polacchi,  e  dove  il 
popolo  è  0  lituano  o  russo.  Questa  mancanza  delle  conoscenze  scientì- 
fiche su  tali  riguardi,  non  solamente  presso  i  compilatori  di  gior 
naii,  ma  anche  presso  i  diplomatici  condusse  la  stampa  e  la  di- 
plomazia europea  a  sostenere  non  solamente  le  giuste  e  legittime 
aspirazioni  de'  partiti  nazionali  polacchi,  ma  anche  le  tendenze  me- 
dievali del  clero  ultramontano-cattolico  e  della  aristocrazia  polacdi 
ambiziosa  di  dominare  sul  popolo  lituano  e  russo-occidentale,  H 
quale,  —  non  ha  cessato  di  protestare  contro  la  detta  dominazione. 
I  risultati  di  talune  informazioni  della  stampa  e  della  diplonutsa  ; 
europea,  —  e  principalmente  della  francese,  —  intomo  alla  que- 
stione  russo-polacca  sono  stati  nocevoiissimi  e  per  i  polacchi,  e 
per  la  Russia  e  per  la  Francia  medesima.  Gli  insorti  polaccbi, 
sostenuti  all'estero  non  solamente  nelle  loro  aspirazioni  ginstei 
ma  anche  nelle  fantastiche,  hanno  violato  lo  stesso  principio  della 
nazionalità  e  del  popolo,  in  nome  del  quale  essi  rivendicavano  eoo 
ragione  V  autonomia  della  loro  nazione,  —  e  «  cercando  la  pro- 
prietà altrui,  hanno  perduta  la  loro,  »  hanno  allontanato  la  sim-i 
patia  de'  circoli  liberali  russi,  che,  al  principio,  si  manifestava  evi- 
dente; le  esagerate  pretese  de' partiti  nazionali  polacchi,  delH 
stampa  e  diplomazia  francese  hanno  aumentato  la  forza  del  ptf* 
tito  reazionario  in  Russia,  il  quale  a  proposito  della  lotta  contri 
l'agitazione  seperatistica  de' polacchi,  ritardò  il  progresso  deDe 
riforme,  inaugurate  coli' emancipazione  dei  servi  nel  1861.  Perh 
Francia,  la  campagna  diplomatica  dell'anno  1863  valse  a  fondali 
queir  alleanza  politica  della  Russia  con  la  Prussia,  che  dovea  poi 
riuscire  tanto  funesta  alla  Francia  allo  scoppiare  dell'ultimi 
guerra. 

Ora  una  parte  considerevole  della  stampa  francese  esprime  i 
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jiensiero»  che^  per  correggere  lo  sbaglio  commesso  nel  1863,  e  per 
iostanrare  le  buone  relazioni  con  la  Russia,—  bisogna^  secondo  il 
SQO linguaggio^  —  «sacrificare  le  umane  e  cosmopolite  simpatie  per 
gli  oppressi  polacchi  all'interesse  patriottico  francesi*.  )>  Ma,  cosi 
spiegata,  V  idea  dell'  alleanza  della  Francia  con  la  Russia  diviene 
nel  suo  principio  troppo  egoistica  e  impopolare  agli  occhi  di  tutti 
i  partiti  liberali  di  Europa,  e  perciò  non  promettente  alcun  lieto 
anenire.  Perciò,  —  come  rileviamo  dagli  articoli  dell'  egregio 
signor  Laveleye  nella  Revue  des  deux  Mondes,  —  anche  in  Fran- 
cia medesima  molti  uomini  liberali  aborrono  da  tale  alleanza  e 
mi  impediscono  di  cambiare  in  modo  più  favorevole  alla  Fran- 
cia le  relazioni  estere,  createle  sotto  V  impero  del  Bonaparte. 

Ma  per  la  società  francese  non  C  ò  nessun  bisogno  di  sacrificare 
le  giuste  simpatie  ai  polacchi,  quando  essa  voglia  entrare  in  ami* 
chevole  relazione  con  i  russi;  bisogna  solamente  sapere  discernere 
che  cosa  vi  è  nelle  tendenze  nazionali  polacche  di  giusto  e  di  reale, 
e  cosa  vi  è  d' ingiusto  ed  esagerato,  —  il  quale  discernimento 
aiuterebbe  anche  i  polacchi  ed  i  russi  a  venire  più  presto  ad  una 
costituzione  del  modus  vivendi  comodo  ed  indispensabile  ad  am  - 
bedae.  Ma  per  saper  dirigere  le  simpatie  internazionali  in  questa 
maniera,  bisogna  avere  più  estese  conoscenze  di  storia  ed  etno- 
grafia de'paesi  e  popoli  slavi,  —  che,  per  disgrazia  nostra,  non 
ne  abbiano  generalmente  i  pubblicisti  dell'occidente,  non  solamente 
il  pubblico  commune,  ma  anche  parecchi  scrittori  di  merito  che 
^i  SODO  occupati  delle  cose  nostre.  (1) 

Questo  esordio  noi  abbiamo  trovato  indispensabile  per  dichia* 


l)  Avevamo  scritto  queste  parole,  quando  ci  cadde  sotf occhi  un  articolo 
della  Rffvue  des  deux  Mondes  sull'incontro  dei  tre  imperatori  a  Berlino, 
dritto  dal  S.  Renè-Taillandier,  il  quale  è  uno  de'  scrittori  francesi  meglio 
informati  sull'Europa  orientale.  Ed  il  signor  S.  R.  T.  dice,  che  le  Provincie 
Baìiicbe  in  Russia  sono  tedesche  per  lingua  e  nazione,  ma  russe  per  senti- 
mento, come  l'Alsazia  è  francese  d'anima,  essendo  tedesca  di  razza.  —  «  Né 
Tm  né  bella  !  »  —  come  dice  la  Margherita  a  Fausto.  Che  cosa  siano  le 
Provincie  baltiche  in  Russia  lo  prova  la  loro  statistica,  —  la  quale,  per 
^^lUre  ogni  sospettò  di  parzialità,  prendiamo  da  un  libro  tedesco  per  ec- 
<^(ilieaza:  nel  <  Conversalions-lexicons  di  Brockhaus  (Supplement,  16  Heft, 
'^^k  1872)  leggiamo,  che  tutta  la  popolazione  de'  governi  di  Livonia,  Esto- 
°>d  e  Kurlandia  ò  di  1,910,740  uomini,  dei  quali  i  russi  sono  in  numero 
^^^^il70,  i  tedeschi  131,073,  gli  esti  (della  razza  finnica)  704,650,  1  letti  e 
'ì^ani  832,850. 
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rare  ai  lettori  di  una  rivista  internazionale  italiana,  il  moti^ 
per  coi  scegliemmo  per  primo  tema  un  soggetto,  a  primo  asp&l 
non  molto  importante,  —  la  bibliografia  di  una  letteratura  pr 
Trinciale.  Ma,  non  ostante  la  modesta  apparenza  del  nostro  so^ 
getto,  speriamo  che  anche  il  breve  saggio  bibliografico  della  lei 
teratura  rutena,  potrà  servire  a  gettare  un  po'  di  lume  sopra  al 
cune  importanti  questioni,  nelle  attuali  relazioni  che  serbano  fra 
loro  gli  slavi. 

Prima  di  tutto,  bisogna  spiegarsi  sul  senso  del  termine  da  noi 
usato  —  ruteno,  tanto  più,  che  su  questo  punto  corrono  nellfl 
stampa  europea  idee  erronee,  propagate  da  molti  opuscoli  polao 
chi  e  francesi,  tra  i  quali  il  primo  posto  occupano  gli  opuscoli  de 
signor  Duchinski:  «  Necessitò  des  róformes  dans  l'exposition  d( 
l'histoire  des  ^ryas  européens  et  des  Tourans,  particulièremeni 
des  slaves  et  des  Moskovites  »  (Paris,>  1864)  e  «  L'introduction  l 
PEthnologie  des  peuples  rangés  au  nombre  des  slaves  »  (Extraib 
des  BvUleUns  de  la  Société  d'ArUhropologie,  t.  II,  2«  sér.  3"  ftac 
1867.)  coi  quali  sembrano  accordarsi  H.  Martin  nel  libro  «  U 
Russie  et  l'Europe  »  (Paris.  1866)  e  il  Laveleye  ne' suoi  articol 
presso  la  Retme  des  deux  Mondes.  (1) 

La  €  teoria  del  Duchinski  »  sostiene,  che  il  vastissimo  terri 
torio  dei  monti  Carpazii  fino  ai  monti  Urali,  cioè  la  Polonia  e  k 
Russia  Europea,  ò  occupata  da  ima  popolazione  slava  e  mongoh 
e  che  la  slava  ò  esclusivamente  la  popolazione  polacca,  alla  quali 
r  autore  attribuisce  non  solamente  i  polacchi  proprii,  ma  anch 
tutta  la  popolazione  fino  agli  attuali  governi  russi  di  Vitebak 
Mogilev  e  Charkov,  cioè  tutta  la  popolazione  cosi  detta  bianco 
russa  e  piccolo-russa,  la  quale  l'autore  chiama  proprUhrussai 
rutena,  e  considera  come  una  specie  della  nazionalità  comune  pò* 
lacca,  come  i  napolitani  sono  una  specie  della  nazionalità  italiaal 
{gente-ruJtheni,  natione-poloni).  Questi  ruteni,  o  russi  proprti,Ì 
Duchinski  disceme  dai  moscoviti,  ossia  dai  cosi  chiamati  gnt 
russi,  --  i  quali   secondo  le    sue   teorie,   sono   una  nazionalitt 


(1)  Vedi  anche  il  libro  di  Ladislao  Mi^kievicz:  La  Pologìié  etsètpnm^ 
ces  méridimàles  (Paris,  1863)  ed  un  opuscolo  dì  Tasimir  Delamarrd  sotto  I 
nome  curioso:  Un  peuple  européen  de  quinze  millions  oublié  devani TìfA 
taire,  Pétition  au  sénat  de  l'empire  demandane  une  réforme  dains  Verna 
gnement  de  Vhisloire  (Paris,  1869),  tradotto  anche  in  tedesco.  —  Non  vaà 
niamo  gli  opuscoli,  scritti  in  polacco,  negli  ultimi  20  anni. 
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mongola  (il  Dachinski  dice  ancora-nomada,  e  conta  nella  Russia 
Europea  la  bagatella  di  39  milioni  di  tali  nomadi!)  che  ha  rtce- 
voto  da'  rossi  proprii  solamente  la  dinastia  regnante  nel  XII  se- 
colo e  colla  dinastia  anche  la  ^  fede  greco-orientale  'e  la  lingua 
slava  ma  solamente  nel  XVIII  secolo,  sotto  Pietro  I  e  Cateri- 
na II,  ha  rubato  ai  russi  anche  il  nome  mssi.  Malgrado  la  per* 
tetta  ignoranza  e  totale  mancanza  di  metodo  critico- scientifico^ 
che  mostrano  i  libri  del  signor  Duchinski,  —  il  quale  volendo 
]tar  darsi  un'  aria  di  uomo  esperto,  sottoscrivesi  pur  sempre 
Àochìnski  de  Kieff,  —  la  capitale  dell'antica  Russia,  —  egli  ha 
potuto  convertire  pur  troppo  alle  sue  idee  storico^tnografiche  molti 
s-Tittori  e  pubblicisti  francesi  (Martin,  Viquesnel,  Guigniaut,  Lave- 
leye,  Delamarre  ed  altri)  e  lo  stesso  già  ministro  della  pubblica  istru- 
zione popolare  Duruy,  il  quale  prescriveva  ai  professori  di  storia 
e  (U  geografia  di  attenersi  nei  loro  corsi  ai  libri  del  Duchinski. 
La  miglior  critica  di  queste  teorie  e  la  miglior  soluzione  della 
questione  delle  relazioni  tra,  i  russi  occidentali  ed  orientali  vien 
rappresentata  dagli  articoli  di  un  illustre  storico,  appartenente 
egli  medesimo  al  ramo  ruteno,  v.ogliam  dire,  del  prof.  Kostomarov, 
-che  anche  il  Laveleye  nomina  nel  suo  articolo  sulla  Gali* 
zia,  come  uno  de'  rappresentanti  delle  idee  nazionali  rutene,  e 
perciò,  secondo  il  '  Laveleye,  delle  idee  antimoscovitiche  e  po- 
lacche, —  la  quale  asserzione  non  ha  fondamento.  In  due 
de' suoi  articoli  pubblicati  nella  rivista  rutena  Osnova  (Fon- 
damento) del  i861,  «  Risposta  alle  invenzioni  delia  OazzeUa 
polacca  Czas  (Ora)  e  della  Revue  Coniemporaine  i  e  ni  La  ve- 
^  ai  polacchi  sulla  Russia-  e  {la  Rutenia),  »  il  Kostomarov  cri- 
tica severamente  la  teoria,  che  fa  de'  pìccolo-russi,  o  ruteni  una 
n^^ie  deUa  nazionalità  polacca  e  de' gran-russi,  o  moscoviti  dei 
mongolli.  Il  prof.  Kostomarov  in  un  altro  suo  articolo  nella  me- 
desima rivista  :  <  I^e  due  Nazionalità  russe  »  ha  dimostrato  le 
differenze  etnograflco-storiche  fra  i  piccolo-russi  e  gran-russi,  — 
Bla  finisce  coli'  idea,  che  questi  due  rami  della  popolazione  russa, 
yrovenuti  da  una  stessa  fonte,  completantisi  1'  un  1'  altro,  aspira- 
vano sempre  ad  unirsi  e  doveano  esser  uniti,  sviluppando  cia- 
^ixixo  il  suo  carattere  individuale  ed  operando  l'uno  suU'  altro.  E 
perchè  il  Kostomarov  ha  scontato  sotto  l' imperatore  Nicolò  I,  il 
fo  delle  sue  simpatie  democratiche  e  rutene  coli' esilio  da  K^ev^ 
^  finora  fu  spesso  attaccato  nella  stampa  russa  dai  propugnatori 
della  \mitbrmità  delle  specie  nella  nazione  russa,  —  il  detto  pro- 
fessore, uno  de' più  assidui  e  de'  più  sapienti  studiosi  della  storia 
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russa  e  polacca^  può  essere  invocato  come  un  perito  nella  qua 
stione  della  nazionalità  rutena,  con  maggiore  diritto  che  il  signor 
Duchinski,  benché  de  Kieff,  (i)  Per  chiunque  legga  sul  serio  dieci 
pagine  de'  lavori  di  questo  sincero  interprete  del  popolo  ruteno, 
—  non  può  restar  dubbio  sulla  nullità  dell'  asserzione  che  i  ru- 
teni sono  una  parte  della  nazione  polacca. 
Non  può  esser  negato,  che  la   colonizzazione   slavo-russa  nel 


(1)  Oltre  i  molti  volumi   di  documenti  storici  e  letterari  tratti  dal  pro- 
fessore Kostomarov  dagli  archivi  di  Pietroburgo,  Mosca  e  Varsavia,  egli  li, 
pubblicato  XIII  volumi  di  monografie  storiche,   tra  le  quali  le  più  imp(X^' 
tanti  sono:  Le  due  nazionalità  russe;  Il  carattere  della  storia  popikari 
russo-meridionale;  Russia  occidentale-meridioììale  nel  secolo  XVI  e  Ti- 
nione  di  Brest  (unione  delle  chiese  latina  e  greca,  che  il  partito  gesuilM; 
jn  Polonia  ha  fatto  (1596)  con  un  partito  del  clero  nella  Russia  Occidental 
contro  la  volontà  di  una  gran  parte  della  nobiltà  nazionale  e  principalmeBli^ 
contro  la  volontà  del  popolo  ruteno,  ragione,  per  la  quale  il  popolo  di  detti 
paese,  il  quale,  nel  medesimo  tempo^  cominciò  a  soffrire  della  supremuili 
feudale  de'  signori  russo-polacchi,  ha  inaugurato  il  periodo  delle  guerre  ni-, 
zionali  e  della  rivoluzione  contro  la  dominazione  de*  polacchi  e  de*  sigDor|| 
Giovanni  Svirgovski,  hetmano  ukraino  del  secolo  XVI  (un   tentativo 
cosacchi  di  Ukraina  in  unione  con  i  rumeni  di  Moldavia  per  provocare 
rivoluzione  de'  popoli  cristiani  contro  i  turchi^  una,  per  così  dire,  inauguri 
razione  spontanea  e  popolare  nella  Russia  meridionale,  della  questione  orieft 
tale,  la  quale  fu  sollevata  neirimpero  russo  solamente  dopo  la  riunione  de 
Stato  Moscovitico  colla  Russia   meridionale).   Hetmano  Bohdan  HmeliUzì 
(3  vohimi  di  storia  del  più  importante  periodo  della  rivoluzione  del  pop 
piccolo-russo  contro  i  signori  e  preti  polacchi  e  delia  unione  della  Piceok 
Russia  con  lo  Stato  della  Russia  Grande  o  Moscovitico  nel  secolo  XYII);  Slcri$ 
delle  repubbliche  settentrionali  russe  (Nbvgorod,  Pskov  e  Hlynov  o  Viatka^i 
/  tempi  tumuUtuosi  nello  stato  di  Mosca  (al  principio  del  secolo  XVII).  li 
sollevazione  di  Stefano  Rasin  (la  sollevazione  dei  cosacchi  del  Don  e  di 
Volga  e  de'  paesani  della  Russia  orientale  contro  i  signori  nel  secolQ  XVQ 
Gli  ultimi  anni  di  Polonia  (qui  è  raccontata,  oltre  la  storia  diplomatica  di 
divisioni  della  Polonia,  anche  la  storia  delle  masse  popolar!  in  Russia 
dentale  in  questo  tempo,  principalmente  la  storia  delle  sollevazioni  oonti^ 
signori  polacchi  e  contro  il   clero  cattolico  della  popolazione  dell'Illuni 
verso  gli  anni  1768-1769;  ecc.  Quasi  tutte  le  monografie  dei   prof. 
marov  sono  scritte  non  solamente  con  profonda  erudizione  ma  anehe 
un*arte  narrativa,  degna  di  Macaulay.  Dai  soli  titoli  dei  lavori  dd  prof, 
stomarov  si  vede^  che  egli  cerca  di  scrivere  la  storia  del  popolo  e  non  fll 
lamento  quella  delle  relazioni  uiAciali.  i 
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Qonl-orìente  abbia  assorbito  molti  elementi  della  razza  finnica  e 
torano-tatara.  Qaesto  non  ò  negato  neppure  dagli  storici  gran 
rasai  (redi  per  esempio  «  I  pensieri  sulla  storia  russa  »  del  Ka- 
Telin),  —  ed  in  generale  questa  assimilazione  fra  la  razza  gran 
russa  e  le  popolazioni  finniche  e  tatare^  come  anche  in  minor 
grado  r  assimilazione  dei  piccolo-russi  coi  popoli  turchi  (i  Tor- 
chi, 1  Berendei^  Cassoghi^  Pecenìeghi  ed  altri),  ò  un  oggetto  de- 
gno d'ut  serio  studio  storico-antropologico.  Ma  non  può  neppure 
esser  obbliato,  che  ancora  nel  IX  secolo  la  popolazione  slavo- 
rossa  sedeva  a  Bielosersk  (nell'angolo  più  remoto  del  governo  di 
NoTgorod},  che  il  Nestor-Àunalista  nomina  fra  i  popoli  slavo- 
rossi  i  Radimici  ed  i  Viatici  (nei  governi  attuali  di  Mogllev,  Orel 
e  Kaluga)  dicendo,  —  un  fatto  curioso,  —  che  questi  popoli, 
senza  dubbio  i  padri  della  popolazione  attuale  gran'  russa,  sono 
fenuti  anticamente  di  Polonia,  —  che  già  il  figlio  di  San  Vla- 
dimir nel  cominciametito  del  XI  secolo  sedeva  a  Murom  sull'Oca, 
die  ancora  avanti  l'arrivo  de'tatari  nel  secolo  XII  la  colonizza- 
ziene  slavo-russa  nel  territorio  gran  russo  aveva  raggiunto  il 
Nishni-Novgorod  sul  confluente  dell'Oca  e  della  Volga.  I  princi- 
pati rossi  di  Rjazàn>  Murom,  Suzdale,  Vladimir  fìjuori  dette  selve 
avanti  l'arrivo  de'tatari  furono  considerati  sempre  russi  nel  mede- 
simo grado,  che  quelli  di  Kijev,  Galioe,  Vladimir  di  Volynia  ed 
altri.  L'asserzione  che  troviamo  spesso  presso  gli  autori  pelacchi 
e  francesi,  —  che  il  principe  di  Suzdal  Andrea  rovinò  Kijew  nel- 
l'anno 1169  —  perciocché  era  già  un  turano,  un  chinese  (1),  —  à  uno 
scherzo  storico  fanciullesco,  scherzo  che  ha  il  suo  compagno  nel- 
l'osservazione, che  il  €  re  polacco  Boleslao,  entrò  a  ELijev  nel  se- 


(i)  Andrea  è  nominato  Kitoj  in  alcuni  documenti^  —  abbastanza  sospetti, 
-  essendovi  i  grammati  monastici,  provanti  i  diriUi  d'un  monastero  sulle 
terre;  ma  apche  questa  coincidenza  col  nome  russo  di  China,  (Kitaj),  della 
quale  i  russi  hanno  ricevuto  le  notizie  molto  più  tardl^  —  è  totalmente  oc- 
casionala Il  KUaj  è  una  antica  parola  russa  per  paesino,  della  quale  anche 
ora  è  restata  la  parola  Shtt,  —  e  se  Mosca  ha  una  parte  intitolata  KitaJ- 
Wod,  presso  Kìjev  vi  è  pure  un  paese  Kitajev.  —  lire  Boleslao  venne  per 
alcun  tempo  a  Kijev  per  aiutare  il  suo  genero  Svjatopolk,  il  Maledetto  (l'uc- 
^re  de' tre  suoi  fratelli)  contro  Jaroslavo  il  Sapiente  (1015-Ì054),  —  un 
'*o,  per  cui  il  re  polacco  può  esser  comparato  con  qualche.  Carlo  Vili,  che 
«itrasse  a  Firenze,  ma  non  mai  con  un  Enrico  IV  entrante  a  Parigi  e  pour 
^^^T  sur  la  Fraoce,  par  droit  de  plus  fort,  par  droìt  de  naissaace.  » 
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colo  XI  come  Enrico  IV  a  Parigi/»  —  come  dice  Lad.  Micki6?icz. 
Dunque  la  storia  antica  della  Russia  prova,  che  già  nel  secolo  Xin 
tutto  il  paese  centrale  della  Russia  europea^  da  Smolensk  fino  aNishni 
Novgorod,  dove  abitava  la  maggior  parte  della  popolazione  dello  Stato 
di  Mosca,  era  slavo-russa  come  i  contorni  di  Kijev,  Volynia  ed 
altrij  —  e  che  per  conseguenza  l'assimilazione  del  popolo  slavo- 
russo  del  detto  paese,  nel  suo  progresso  verso  il  nord  e  l'oriente, 
coi  popoli  finnici  e  tatari  non  lo  impedi  di  serbare  il  suo  carat- 
tere slavo-russo  predominante.  E  questo  carattere  non  gli  era  di- 
sputato mai  ne  dagli  antichi  kijeviani,  volynìani  ed  altri,  né  dai 
loro  nipoti,  —  ai  quali  il  Sr.  Duchinski  riconosce  il  diritto  dei- 
ser  slavi,  come  i  polacchi  sulla  Vistola,  i  boemi  ecc.  Avanti  ria 
vasione  de'tatari  nel  secolo  XIU,  per  una  parte,  e  delituaoi,  Dei 
secolo  XIV,  per  l'altra,  nelle  terre  russe,  gli  abitanti  di  Kije?, 
Volynia  ecc.,  veri  padri  de'  ruterU,  non  hanno  sentito  la  grande 
loro  difibrenza  de'loro  fratelli  di  Rjazan,  Suzdal  ecc.,  — -  i  padri 
d&moscoviH.  E  dopo  molto  tempo  dalla  divisione  storica  malgrado 
le  assimiliazioni,  che  gli  uni  e  gli  altri  hanno  subito  dorante  i  sdcoii, 
nel  XVII-XVIII  i  russi  di  Kijev,  di  CernigoV,  di  Volynia  ecc., 
si  sono  sentiti  più  prossimi  ai  russi  di  Mosca,  ch'ai  polacchi  di 
Varsavia.  Gli  ultimi  per  i  russi  occidentali,  per  i  ruteni  furono 
sempre  una  nazione  separata,  e  non  una  varietà  della  medesimi 
nazionalità.  Lo  prova  tutta  la  letteratura  della  Russia  meridio- 
nale, — -  della  pretesa  Rutenia,  —  da  Nestore  annalista  fino  ai 
canti  popolari  ed  ai  lavori  scientifici,  come  quelli  del  professore. 
Kostomarov. 

Ma  che  cosa  sono  i  ndenif  —  À  parlar  propriamente,  laespres^ 
sione  ruteni  non  è  corretta,  cioè  non  esprime  proprio  l'idea  delia 
lX)polazione  russo-occidentale,  —  nel  qual  senso  la  detta  espres- 
sione usasi  ora  nelle  geografie  e  statistiche  dell'Europa  occiden 
tale.  La  parola  latina  ruUieni  ha  un  senso  comune,  —  e  non  par 
zìale,  —  e,  come  la  parola  russi,  può  essere  applicata  a  tutta  la  ' 
popolazione  sUworussa  dai  Garpazii  fino  agli  Tirali,  alla  popola- 
zione orientale,  come  all'occidentale.  RutJienus  è  trascrizione 
latina  del  nome  ru^in  (plur.  —  rupf,  russici  agget  rusk{i^ 
derivato  de  Ru^',  (Rus')  antico  nome  del  paese  slavo  alla  destn 
riva  del  Dnieper,  intorno  alla  città  di  Kijev,  un  nome,  col  quale 
l'uomo  ri^sso  era  già  ^^hiamato  nei  trattati  de'  princìpi  di  Kijev. 
(pretesi  normanni)  coll'impero  Bisantino  nel  secolo  X.  La  detta 
forma  de'nomi  nazionali  in  fn  è  la  fqrma  tuttora  amata  dal  dia- 
letto russo*meridionale,  il  quale  dice:  serl>(hserb4n,  pluraL ^^^ 
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agget  —  serb'Skff.  Perciocché  nella  lingua  greca  s  fra  le  due 
rocali  é  pronunciato  come  z,  i  trascrittori  bisantini  e  poi  latini 
delle  espressioni/Ttu'^  rus-in,  hanno  usato  due  s  o  th.  Dall'ultima 
transcrizione  per  th  applicato  al  suffisso  russo  in  ancora  il  suf- 
fisso latino  U5  ò  derivata  la  forma  barbara  per  un  orecchio  slavo 
ruffienus,  plur.  rutheni,  adjeet.  ruthenus  o  nUhenicus,  la  quale  a 
popò  a  poco  ò  passata  anche  agli  estremi  rami  occidentali  della 
popolazione  russa,  i  più  esposti  alla  influenza  latina,  —  rupini, 
ry0iskff, 'presso  rìishi.  Goirampliamento  del  potere  de'princìpi  della 
dinastia  kijeviana  di  San  Vladimir  e  della  colonizzazione  slavo- 
Dica  da  mezzogiorno  ed  occidente  verso  il  settentrione  e  l'oriente 
della  grande  pianura  europea  orientale,  il  nome  rtipìn,  e  l'altra  sua 
forma  niski  (uomo  russo)  in  principio  locale  divenne  comune  a 
tutta  la  popolazione  slava  della  detta  pianura,  per  tutta  la  federa* 
zione»  de'principati  della  dinastia  russa,  o  rutena.  Questo  nome 
restò  comune  ai  rami  della  detta  popolazione,  i  quali  più  tardi, 
dopo  il  XIV  s.  sono  caduti  sotto  la  dominazione  de'principi  li- 
tuani della  dinastia  del  Gedimin  (i  quali  dopo  la  conquista  di  Kijev 
hanno  preso  il  titolo  di  prìncipi  di  Lituania  e  di  Russia  —  Magnus 
Dux  Russile)  e  hanno  formato  le  specie  occidentali  della  na- 
zionalità russa,  i  bianco-russi  e  i  piccolo-russi,  —  e  al  ramo 
orientale,  nel  quale  fin  dal  secolo  XIV,  risiede  già  lo  Stato  di  Mo- 
sca, che  verso  il  secolo  XVI  ha  compreso  tutta  la  specie  della 
Russia  grande  i  cui  principi  nel  XIV  secolo  hanno  già  preso  il  ti- 
tolo dì  principi  di  Mosca  e  di  tutta  la  Russia  (vseja  Ruqì).  Gli  scrit- 
tori latini  del  medio  evo  e  de'secoli  XVI  XVII  usavano  i  nomi  russi 
e  ruUieni  indifferentemente  e  per  la  popolazione  orientale  o  moscovi- 
tica,  e  per  la  popolazione  occidentale,  che  dopo  l'elezione,  tre  volte 
ripetuta  nel  secolo  XV-XVI,  de'principi  lituano-russi  al  trono  di 
Polonia,  era  entrata  in  unione  federativa  con  la  Polonia.  (1)  Quando 


(1)  Prendiamo,  per  esempio,  uno  de'  più  precisi  descrittori  stranieri  della 
Hussìa  antica,  il  Barone  Herberstain,  il  quale  era  ambasciatore  dell'  Impero 
Germanico  a  Mosca,  e  scrisse  il  suo  libro  (Berum  Moscot>iticarum  com- 
^ff^ntarii.  Russia  brevissima  descriptio  et  de  religione  eonim  varia  in- 
^frta  sunt.  Chorographia  totius  imperij  Moscici  et  vicitiorum  quorundam 
Wfl«/io.  Àntrerpiae  M.  D.  LVII),  quando  il  popolo  russo  era  diviso  fra  lo 
^lato  Litoano*polono  e  lo  stato  di  Mosca.  —  Nella  sua  prefazione  l'Herber- 
^in  dice  :  <   Mo$coviam   mihi   descripiuro ,   quae    Russiae  capiU  est 

^tt^un^ue  dUionem  per  Scytihani  longe  lateque  extendU etiam  Sia- 

voQicae  lingue  (quae  cum  BhtUenica  et  Mosc&vitica  eadem  est  oogaitione 
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nel  secolo  XVI  la  concentrazione  della  popolazione  rusao-orieutale 
sotto  la  dominazione  de'prìncipi  di  Mosca,  continuanti  la  dinastia 
di  S.  Vladimir,  toccò  la  sua  fine,  e  questi  principi,  liberati  dal 
vassallaggio  ai  Tatari,  presero  il  titolo  di  Tzar  (Cassar), — e  quando, 
dopo  la  unione  finale  della  Lituania  e  Russia  occidentale  colla  corona 
di  Polonia  fatta  nell'anno  1569  dalla  aristocrazia  di  entrambi  i 
paesi,  e  dopo  il  fine  della  dinastia  di  Gedimin  il  governo  della  Lituania 
e  della  Russia  occidentale  cominciò  a  divenire  più  e  più  latino* 
polacco  per  le  tendenze  e  per  gli  interessi,  —  lo  stato  di  Mosci 
cominciò  ad  esser  guardato  come  rappresentatore  principale  deUa 
nazionalità  russa  e  perciò  cominciò  ad  esser  nominato  La  Ras* 
sia  grande.  La  parte  meridionale  della  Russia  invece  che  restata 
sotto  la  dominazione  de're  polacchi  e  che  già  sotto  i  principi  lituani 
si  chiamava  Ukraina  (i  confini)  ha  preso  il  nome  di  Russia  Piccola, 
e  la  parte  settentrionale  della  Russia  lituana  —  il  nome  di  Russia 
Bianca.  Quando  il  popolo  della  Piccola  Hussia  o  Ukraina»  condotto 
dalla  sua  gente  guerriera»  dai  cosachi  di  Zaporogie,  rialzossi  cofi* 
tro  l'oppressione  del  governo   aristocratico  e  del  clero   gesmtìfl0 


beneOtioque  adiutum  .  .  .  j»  —  Alla  pag.  21  leggiamo:  «t  Sed  undecunque tu* 
dem  Russia  ^cioè  tutta  la  pianura  europea  orientale,  Seythia)  nomen  acoepefili 
certe  populi  omnes,  qui  lingua  stavonica    utuntur   ritum  ac   (idem  Chrìi 
grsecorum  more  sequuntnr,   gentiliter  Russia  latine  Rhutent  appellati  i 
tantam  multitudinem  exereverunt  ut  omn(is  inlermedias  genies  aut  expuierl 
aut  in  suum  vivendi  morem  pertraxerint:  a'ieo  ut  omnes  nunc  uno  et  canuM 
vocQJbulo  RhtUeni  dicantur.  »  —  Parlando  de'mosce,  come  d*una  nazioBe,  Ti 
lore  sempre  li  nomina  Ruteni;  ved.  p.  es.  pag.  9i,  101:  «  complures  SMth0 
qui  in  Moscaviae  depopulatione  in  hostium  manus  devenerant...  »  et  passim. 
Lo  stesso  vocabolo  usa  l'autore  e  per  la  popolazione  russa  nello  stMo  Limai 
polacco,  pag.  IH:  «  Circassi  (cosacchi  sul  Dnieper  della  loro  città  capitala Q 

cassy)  Borysthenis  accolae,  Rutheni  sunt (pag.  2)  quae  duae  provnioì 

(Lithuania  et  Samogitbia)  licet  Rhutenis  iatermia:tae  siut,  ae  proprio  iàkai 
rituque  Romano  utantur,  earum  tamen  iiicolae  ex  bona  part  sunt  MiuinL 
Descrivendo  Vilna,  capitale  della  Lituania,  FHerberstain  dice  (pag.  lU) 
«  Multo  plura  tamen  sunt  Ruthcnorum  tt^mpla  in  ea,  quam  Romanae 
dientiae.  »  Sarà  curioso  citare  ancora  il  titolo  del  lavoro  di  un  illustre 
rico  polacco  del  XVI  secolo  Stryjkowski:  kronica  polska,  litewska,  nnaU 
i  wszystkiej  Rusi  kijowskiej,  moskiewsldej,  siewierskiej,  wolynskiej  poA 
skiej,  ecc.  (Kònisberg,  1582)  cioè  cbronica  polena,  lituana,  samogiiianÉi. 
di  tutta  la  Russia:  hijeviana,  mosco  ìttica,  sieveriana  (di  CenitfiÉ| 
volyniana,podoliana,  sottomontana  (sot'o  i  Carpazi!)  epofUagiana  (eonM 
di  Sedlez  nell'attuale  Regno  di  Polonia). 
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polacco  e  votò  alla  riunione  popolare  di  Prejaslov  (1654)  la  sua 
adesione  allo  stato  del  «  re  orientale,  »  allo  Stato  di  Mosca^  e 
quando  il  re  di  Mosca^  passata  tutta  la  Russia  Bianca,  entrò 
Della  città  principale  della  Lituania  Wilna ,  e  V  hetmano  di 
Ukraina  Bohbano  Hmelnizki,  passata  tutta  la  Gallìzia  russa^  si 
fermò  sotto  le  mura  di  Liublin  e  sperò  di  compiere  il  suo  voto 
dì  <  liberare  tutto  il  popolo  russo,  con  l'aiuto  delle  masse  popo- 
lari fino  alla  stessa  Cracovia  Polacca,  »  —  il  re  di  Mosca  Àlexej 
prese  il  titolo  di  re  di  iuUe  le  Russie:  Grande,  Piccola  e  Bian* 
m.  (1)  Ma,  seguendo  il  trattato  fra  la  Moscovia  e  la  Polonia,  — 
le  ragioni  del  quale  non  é  qui  il  luogo  di  dichiarare^  ~  nell'anno 
1667  solamente  il  territorio  alla  sinistra  riva  del  Dnieper,  due 
gorerni  attuali  russi:  quelli  di  Cernigov  e  di  Poltava,  e  alla  destra 


1)  Gli  scrittori  della  scuola  delDuchinski  passano  sopra  un  fatto  cosi  im- 
portante Della  storia  del  mondo  slavo,  come  runione  di  Perejaslov,  o  ne  vogliono 
pigliare  a  distruggere  il  carattere  vero,  dicendo  che  i  cosacchi  della  Piccola 
Russia  erano  anche  una  gente  tatara  e  per  conseguenza  ostile  agli  slavo-po- 
bcchied  amichevole  ai  turano  moscoviti. — Domanderemmo  allora  perchè  i  cer- 
ii^imi  tatari  di  Kazan  abbiano  tanto  lottato  contro  i  moscoviti  !  —  Qualunque 
sia  la  derivazione  del  nome  cosacchi  —  (ne  sono  varie  le  spiegazioni)  ^  è 
Tero,  che  nel  XVI-XYII  secolo  i  cosacchi  della  Ukraina  furono  russi,  piccolo- 
nissj;  ?edi  Herberstain,  vedi  Beauplan  Description  de  TUicranie  (Rouen^  1690) 
e  taua  la  letteratura  storica  de'  medesimi  polacchi  del  XV-XVII  secolo. 
(Bielski,  Starovolski,  Paprozki,  Piasecki  ecc.)  Paprozki,  scrivendo  il  suo 
dirirambo  ai  ryz  eri  della  Russia,  ai  quali  appartenevano  i  figli  delle  più 
gloriose  famiglie  russo-lituane^  i  Lanzkoronski,  i  Vishnevezki  ecc.,  che  comò 
tieimani  de  cosacchi  conducevanli  nelle  guerre  contro  tatari  e  [turchi,  — 
iJon  ha  pressentito,  che  nel  XIX  secolo,  questi,  cosacchi  sarebbero  chiamati 
l^itari.  Nel  tempo  della  rivoluzione  del  Hmielnizki  ai  cosacchi  d'Ukraina 
appartenevano,  oltre  i  cosacchi  proprii,  o  la  milizia  nazionale  piccolo-russa, 
ancora  una  parte  della  inferiore  nobiltà  rurale^  offesa  dalla  persecuzione  della 
f<^e  greco-russa^  e  quasi  tutto  il  popolo  di  Ukraina,  sulla  posizione  del  quale 
nello  slato  polacco  diceva  uno  straniero  contemporaneo  in  un  libro,  dedicato 
^  re  polacco,  le  seguenti  parole:  «  les  paysans  y  sont  tout  a  fait  misérables.., 
'ia  noblesse  polonnoise,  qui  vivent  comme  en  un  Paradis  et  les  paysans 
<Mmme  s'ils  estoient  en  un  Purgatoire.  >  (Description  d'Ukranie,  qui  soni 
[•lusieurs  provinces  du  Royaume  de  Pologne,  conlenues  depuis  les  confins 
^^  la  Moscovie  jusques  aux  limites  de  la  Transilvanie.  Par  le  Sieur  de 
^uplan.  A  Rouen.  M.  DC  LX.  pp.  7-8).  Il  Beauplan  dice  sempre:  Ms  ou 
<^^«a//tte«.  Ai  lettori,  che  non  possono  leggere  i  lavori  del  prof.  Kostomarov, 
"^  consigliamo  di  prender  THerberstain  e  li  Beauplan  per  esser  in  stato  di 
Verificare  le  asserzioni  del  Duchiuiki,  Mickevicz,  Delamarre  ecc. 
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solamente  la  cittì  di  Kijev,  rimasero  sotto  la  dominazione  del  re- 
gno di  Moscovia  col  nome  ufBziale  di  Russia  Piccola.  A  poco  a  pocc^ 
il  nome  principalmente  generale  di  russi  (russkie)  era  divenuto  il  si 
nonimo  del  nome  parziale  gran-russi,  perciocché  la  Russia  Grande 
era  il  nucleo  principale  dell'impero  russo^  benché  ancora  nel  fine 
del    secolo  XVIU  un  compilatore  di  storia  della  Russia  Piccola, 

—  il  preteso  Konisskij,  —  chiamasse  le  sue  opere  «  Storia  dei 
Russi  »  (istoria  Russov).  Quando,  dopo  V  occupazione  per  parte 
dell'impero  russo  delle  rive  del  Mar  Nero,  sotto  Caterina  II,  la 
colonizzazione  della  Russia  Piccola  alle  steppe  meridionali  fu  li- 
berata dalle  rapine  de'turchi  e  de'tatari,  la  popolazione  piccolo' 
russa  occupò  la  maggior  parte  delle  dette  steppe  chiamate  oramai 
La  Russia  Nuova.  (1)  Nell'anno  1793  la  terza  divìsone  della  infelice 
Polonia,  della  quale  allora  la  Russia  nn  aveva  preso  nessun  metro 
della  terra  schiettamente  polacca,  ha  compiuto  quasi  tutto  il  prò 
gramma  di  Hmelnizki  e  della  riunione  popolare  a  Perejaslov:  la  po- 
polazione dell'  Uhraina  «  della  riva  destra]  »  (dei  governi  attuali  di 
Kijev,  Yolynia  e  Podolia)  si  riunì  finalmente  con  la  sua  popolazione 

—  sorella  di  Ukraina  «  della  riva  sinistra  »  sotto  la  dominazione 
de'  «  re  orientali.  »  D'allora  ì  filologi,  etnografi  e  statistici,  —  i 
quali  cominciarono  a  studiare  scientificamente  le  masse  popolari 
solamente  nel  secolo  presente,  —  hanno  adottato  il  nome  picc(/ 
lo-f^ussi  non  solamente  per  la  popolazione  delle  Provincie,  che 
portavano  il  nome  ufilziale  di  Russia  Piccola,  governo  di  Poltava , 
e  dy  Cernigov;  ma  pel  popolo  del  vasto  territorio,  che  costituisce  1 
la  massima  parte  della  Russia  meridionale;  perciò  questo  popot); 
riceve  pure  da  alcuni  scrittori  il  nome  di  russo-meridionale.  Per 
ora  la  statististica  etnografica  conta  nell'impero  russo  tre  specie 
della  nazionalità  russa:  la  prima,  i  gran-russi,  o  russi,  —  ch^ 
in  Europa  occidentale  sono  chiamati  da  alcuni  anche  i  moscodli, 
e  che  anche  nella  Russia  occidentale  sono  spesso  chiamati  dal  po- 
polo moscali,  —  in  numero  più  di  35  millioni  abita  nella  parte 
nord-orientale  dell'impero  e  si  estende  fino  alle  colonie  russe  del- 
l'Asia; la  seconda  i  &ianco-n^5^  sono  in  numero  minore  di  4  milioni 
nei  governi  di  Vilebsk,  Mogilev,  Minsk,  nella  maggior  parte  del 
gov.  di  Grodno  e  nella  terza  parte  del  governo  di  Vilna;  spess*^ 


(1)  I  governi  di  Ekaterinoslav,  —  dove  ancora,  dopo  il  secolo  XVI,  en 
ravamposto  guerriero  della  colonizzazione  piccolo-russa,  la  celebre  Sice  dei 
cosacchi  di  Zaporogie  (cioò  oltre  le  foci  del  Dnieper) ,  —  di  Kherson,  di 
Tauride. 
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dai  russi  i  bianco-russi   sono  chiamati   lituani  (litvinì)  ma  sola- 
mente in  conseguenza  della  loro  lunga   soggezione  allo   stato  li- 
tuano, —  mentre   i  lituani   proprii   non  sono  del  ramo  slavo  e 
fàuno  la  maggioranza  della   popolazione  ne'governi  di  Augustov, 
Viliio,  Kovno,  Kurlandia  e  Livonia.   Da  alcuni  filologi  il  dialetto 
bianco-russo  è  trattato  come  un  sotto-dialetto  del  gran  russo;  la 
terza,  —  i  piccolo  russi,  o  ucraini,  o  i  russi-meridionali  in  nu- 
mero di  12  milioni  popolano  l'angolo  occidentale  meridionale  del- 
l'impero  russo,    cominciando  approssimativamente  verso  il  nord, 
da  Cholra  e  Sedlez  nel  regno  di  Polonia  fino  alla  parte  meridio- 
nale de'governi  di  Kursk  e  Voroniez  e  da  questa  linea  fino  al  mare 
di  Azof  e  al  mar  Nero;  piccolo-russi  sono  anche  i  «  cosacchi  del 
mr  Nero  >  o  del  Kubanj,  da  cosacchi  discendenti  (600,000)  di  Zopo- 
r()gie  sul   Dnieper,  i  quali  sotto  Caterina  II  vennero  trasportati 
alle  rive  del  Kubanj  ;  —  (gli  altri  cosacchi:  del  Don,  delT  DrcU,  di 
Terek,  di  Siberia  etc.  appartengono  al  ramo  granderusso.  (1) 

Ai  tempi  della  divisione  della  Polonia  un  territorio  occupato 
anticamente  da  popolazione  russa,  la  quale  pel  suo  carattere  sto- 
rico, etnografico  e  linguistico  fa  parte  della  popolazione  russo  me- 
ridionale a  pìccolo  rus  a,  passò  sotto  la  dominazione  dell'impero 
austriaco.  Esso  costituisce  la  parte  orientale  dell'attuale  provin- 
cia austriaca,  la  Gallizia,  —  la  quale  in  lingua  u/liciale  chiamasi 
Koaigreich  von  Galizien   und  (V)    Lodomerien   mil   dem   Fur- 


(lì  I  seguenti  dati  statistici  sul  Hegno  di  Polonia  e  la  Russia  Occidentale 
dimostrano  le  relazioni  della  popolazione  rutena  colle  altre  nazionalità  nelle 
Provincie. 

Nel  Regno  di  Polonia  su  2,116  miglia  quadrato  geogr.  sonvi  5,319,363 
abitanti;  ne  ^ono  polacchi  3,450,000,  russi  (in  maggior  parte  piccolo-russi) 
tK)0,0O0,  tedeschi  289,000   litmni  ;^8 1,000,  ebrei  693,000. 

NeUe  Provincie  Nord- Occidentali:  gov.  di  Vilna  di  899,993  nominine 
Vwo  polacchi  li3,S88,  russi  171,905,  /?7wawi  473,56-2,  ebrei  104,007.  —  Gov. 
<ti  Vitebsh.  totale  776,739,  russi  502,736,  polacchi  40,725,  lituani  i62,02t, 
^trei  70,520.  — Gov.  di  Grodno  tot.  894, 1 9 i,  rM5«' 694,632,  po/accW  89,853, 
Ulmni  3,042,  ebrei  99,473.  —  Gov.  di  Kovno  tot.  1,052,164,  russi  24,487, 
bacchi  30,874,  lituani  870,?49,  ebrei  111,214.  —  Gov.  di  Minsk  totale 
1,001,335,  russi  781,602,  polacchi  117,748,  ebrei  98,462.  —Gov.  di  Mogi- 
ev  tot  921,322,  russi  772,545,  polacchi  26,115,  ebrei  122,662. 
Nelle  Provincie  Meridionali  Occidentali:  Go\.  di  Kijev  tot.  2,012,095, 
ussi  1,686,806,  polacchi  7l,6:)9,  ebrei  250,804.  —  Gov.  di  Volynia  totale 
,605,713,  russi  1,220,329,  polacchi  172,405,  ebrei  194,803.  —  Gov.  di  Po- 
ol ta  WU  1,868,857,  russi  1,383,758,  polacchi  233,647,  ebrei  205,165. 
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stenihume  von  Krakau.  Questo  tìtolo  ufflziale  è  il  resumé  del 
storia  e  della  etnografia  di  questa  curiosa  provincia.  Il  confluenti 
della  Vistola  San  la  divide  in  due  parti  storico  etnografiche,  delfe 
quale  solamente  la  parte  occidentale,  chiamata  ai  tempi  del  ragne 
di  Polonia  la  Polonia  Piccola,  è  schiettamente  polacca;  nella 
parte  orientale  come  in  tutta  la  Russia  occidentale,  polacchi  sono 
solamente  i  nobili  e  alcuni  cittadini  delle  più  grandi  città,  prin- 
cipalmente in  Lvov  (Leopoli,  Lemberg).  La  parte  wientale  della 
Gallizia,  —  la  Gallizia  propria,  —  apparteneva  fin  dal  secolo  X. 
alla  federazione  degli  antichi  principati  russi,  i  quali  avevan  lor 
sede  a  Kijev,  —  sotto  il  nome  di  Russia-Rossa,  Le  città  di  que- 
sta Russia-Rossa:  Peremysl  (Przemysl),  Terebovl  (Trembowla) 
sono  antiche  città  russe,  come  Kijev,  Cernigov,  Novgorod  ed  al- 
tre. Nel  secolo  XIII,  la  Russia  Rossa,  che  dalla  sua  città  princf- 
pale  Galice,  cambiò  il  suo  nome  in  Gallizia,  dopo  l'unione  con  la 
Volynia  (avente  per  città  capitale  Vladimir,  —  ora  una  piccola 
città  nel  gov.  russo  di  Volynia,  —  onde  il  nome  austriaco 
Kònigreich  Galizien  und  Lodomerien)  —  ha  preso  il  titolo  di  re- 
gno. (1)  Nella  metà  del  secolo  XIV  dopo  il  fine  della  dinastia  prin- 
cipale in  Gallizia  il  re  polacco  Casimiro  il  grande,  parente  de^ 
ultimi  principi  di  Russia  Rossa,  occupò  la  Gallizia  e  la  unità  al 
regno  di  Polonia  sotto  il  nome  di  Russia.  (2) 

Nel'aano  1872,  Maria  Teresa  reclamò  per  sé  tale  provincia^ 
fondandosi  sui  diritti  della  corona  di  Ungheria,  gli  antichi  re  delta 
quale  erano  stati  in  parentela  colla  famiglia  regnante  della  Ras 
sia  Rossa.  (3)  «  Ti  tuli  gratia  »  il  nome  russo  di  GaUizia  e  WkuU 
meria  fu  applicato  a  tutta  la  nuova  provincia  austriaca  compre» 
savi  la  Polonia  piccola.  La  popolazione  di  Galizia,  come  tutta  li 
popolazione  de'  confini  occidentali  russi,  ha  conservato  finora  li 
forma  antica  del  suo  nome  nazionale  —  rugln  (plur.  rufiri 
SLfxget  rus/iij,  e  non  rusinshi),  —  e  col  tempo  il  termine  latin( 
ruUieni  (in  tedesco  die  Ruthenen)  è  stato  applicato  parzialmente  J 


(1)  Il  principe  Danilo,  dominante  in  Galicc  ed  in  Kijev,  era  chiamato  rei 
Russiae  iUastris(\246).La  città  Galaz  in  Moldavia  è  la  Colonia  di  Calice,  - 
fatto  che  mostra  i  fini  ed  il  potere  antico  del  principato  di  Gallizia. 

(2)  Il  Casimiro  ba  preso  il  titolo  Dominus  et  haeres  Russiae  (1340).  Ai 
che  dopo  la  riunione  dello  stato  Lituano-russo  colla  corona  di  Polonia  la  Gal 
lizia  era  nominata  Palati7ialus  Russiae, 

(3)  Questi  diritti  furono  spiegati  nel  libro:  Vorldufige  Ausfuhrung  é 
Rechfe  des  Kónigreiches  Hungarn  auf  Klein  —  odor  Roth-Rutsen  und  f 
dolien  ecc.  1772,  Wien. 
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cotesta  popolazione  russo-austriaca,  per  differenziarla  della  popo- 
lazione delWmpero  russo,  —  russi,  die  Russen.  Ma  come  veramente 
la  popolazione  della*  Galizia  non  ò  che  una  parte  del  vasto  gruppo 
etnografico,  al  quale  appartiene  anche  il  popolo  della  Russia 
piccola  0  Ukraina,  —  i  filologi  ed  etnografi  slavo -occidentali  e 
tedeschi,  e  poi  altri,  hanno  anzi  trasportato  il  nome  nUeni 
[rutheni,  die  Ruthenen,  les  routhènes,  the  nUhenians)  anche  ai 
piccolo-russi ,  ed  alcuni  anche  ai  bianco  russi,  —  cioè  a  tutti  i 
rossi  occidentali  i  quali  hanno  appartenuto  allo  stato  Lituano  Russo 
e  poi  allo  stato  di  Polonia  fino  al  1772,  —  riservando  il  nome  di 
nnssi,  [àie  Russen,  les  russes,  the  russians)  solamente  alla  popo- 
lazione della  Russia  grande. 

Una  tale  storia  dei  termini,  ruteni  e  russi,  che  noi  abbiamo 
creduto  indispensabile  di  esporre,  spiega  come,  senza  certe  cono- 
scenze speciali;  uno  straniero  possa  agevolmente  cadere  in  qual- 
che grave  errore  intorno  alla  classificazione  etnografica  della 
(.popolazione  russa,  nel  suo  passato  e  nel  suo  presente.  Per 
evitare  qualsiasi  *  equivoco  sarebbe  meglio,  lasciando  T  applica- 
zione alle  parti  separate  della  razza  russa,  de'  termini  generali 
<ome  russi  e  ruteni,  servirsi  de* termini:  gran-russi,  piccolo^ 
russi  e  bianco-russi,  corrispondenti  alle  tre  divisioni  della  na- 
zionalità slavo  russa  (russi),  che  la  filologia  ed  etnografia  scien- 
tifica riconosce  dopo  lo  studio  del  linguaggio,  degli  usi  e  della 
vita  popolare  neir  Europa  orientale,  benché  le  relazioni  fra  le 
stesse  tre  specie,  cioè  il  grado  della  differenza  e  della  somi^ 
glianza  fra  le  stesse,  non  sia  ancora  finalmente  determinato 
per  la  scienza.  I  cosi  detti  ruteni  auslriachi,  —  i  quali  sal- 
irono a  2,315,000  in  Gallizia  (1867),  di  165,000  in  Bucovina 
(nella  parte  Bettentrìonale  fino  a  Cernoriz)  e  di  487,000  in  Un- 
^(heria  (in  un  angolo  fra  i  monti  Carpazi  ed  i  fiumi  Tissa  e 
Hobrad)  — -  un  totale  di  oltre  3,100,000  ab.,  sono  niente  altro  che 
una  parte  della  specie  piccolo-russa,  come  la  popolazione  di  Voly- 
nia,  Poltava  ecc.  (1) 

(^Continua)  Ukraino. 


(1  )  I  statistici  austriaci  spesso  scrivono  :  die  Ruthenenf,  oder  die  Klein- 
n*Mm.  Die  Kleinrussen  si  chiamarono  i  rappresentanti  de*  ruteni  dì  Gal- 
to  nelle  loro  memorie  alla  Dieta  austriaca  nel  4848-49.  iConfr.  il  titolo  so- 
pn)  citato  del  libro  uffiziale  del  1772;.  Le  divisioni  che  fanno  alcuni,  p.  es. 
Lai  Mickievicz,  della  Rutenia  in  Hftssie  polonaise  (Ruthéìiie)  e  la  Petite 
ou  Rustie  Moscovite  non  ha  nessun  valore  etnografico.  Checché  siano  i  ru- 
teni di  Gallizia,  di  Podolia,  di  Kijev,  di  Poltava  ecc.,  —  etnograficamente 
sono  sempre  il  medesimo. 
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6Ii  amici  d'Italia  ìd  Francia. 


PROFILI 


PROEMIO. 


Non  tutti  i  debiti  d' Italia  sono  inscritti  sullo  spaventevole  Gran 
Libro  del  nostro  Debito  pubblico.  Il  utaggior  numero  de*  nostri 
creditori  ci  è  ancora  sempre  ignoto.  Essi  non  hanno  pensato  (e  i 
morti  in  battaglia  per  noi,  meno  degli  altri)  a  tirare  sopra  di 
noi  alcuna  cambiale  a  scadenza  fìssa;  e  però  noi  potremmo  cor- 
rere rischio  di  avvezzarci  alla  comoda  ma  indegna  persuasione 
che  ci  siamo  tirati  su,  in  tutto,  da  noi  soli,  che  siamo  i  figli  delle 
sole  nostre  opere,  e  che,  all'infuori  dell'oro  tolto  da  noi  ad  imprestito 
presso  gli  stranieri,  in  tempi  diffipili,  noi  non  dobbiamo  più  nulla  ad 
alcuno.  Noi  faremo  bene  d*ora  in  poi  a  ben  guardare  le  nostre  Alpi 
e  le  nostre  coste,  perchè  nessuno  usurpatore  straniero  getti  più  al 
l'improvviso  e  per  sorpresa  sopra  il  nostro  suolo  incantevole,  i  suoi 
eserciti  depredatori.  Questo  è  il  debito  nostro  di  popolo  intrepido  e 
generoso.  Ma  guai  per  noi  se  delle  Alpi  volessimo  poi  fare  una  mo- 
raglia  della  Cina;  guai  per  noi  se  dimenticassimo  quello  che  ci  è  ve- 
nuto di  buono  dal  di  là  delle  Alpi,  e  se  dal  di  là  delle  Alpi  non  atten- 
dessimo più  nulla  di  buono.  Si  dice  da  gran  tempo  che  non  si  può 
contare  sopra  la  gratitudine  de'popolì;  e  questo  è  un  brutto  sofisma. 
indegno  d*  una  gente  civile,  come  vogliamo,  con  ragione,  che  sia 
creduta  la  nostra.  Ma  se  i  popoli  serbano  pur  troppo  la  memom 
delle  offese,  e  la  Francia  imperiale  che  commise  il  funesto  errore 
di  Mentana  sei  seppe  nel  1870,  tanto  più  possono  e  debbono  avere 
ancora  quella  de'beneficii  ricevuti.  Nel   caso   nostro,  si  intende. 
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che  si  chiama  popolo  non  può  già  essere  la  plebe   degli 
aoal&beti,  ma  tutto  ciò  che  in  un  paese  sa  leggere  e  scrivere,  e  che 
dJTieoe,  in  alcun  modo,  partecipe  della  cosa  pubblica  ;  ò  il  piccolo 
I   moQdo  politico  che  agita  la  superfìcie  d'una  popolaziane,   e   che, 
ne' casi  estrerai,  può  sommuoverla  tutta.  Ora  io  non  so  intendere 
perchè  questo  popolo  politico  il  quale   deve,   in   somma,  decidere 
della  guerra  e  della  pace,  non  abbia  a  ricordarsi  del  bene,  come 
por  troppo  si  ricorda  del  male  che  gli  venne  fatto.  Questo  popolo 
va  generalmente  dove  T opinione  pubblica  lo  guida;  ma  chi  crea 
l'opinione?  La  diplomazia  e  la  politica  parlamentare  per  un  verso, 
il  telegrafo  e  la  stampa  per  l'altra.  Io  metto  la  stampa  come  una 
quarta  potenza  effettiva  dell'opinione  pubblica,  ma  tra  le  quattro,  d 
essa  la  più  efficace,  e  quella  che  può  meglio  dirigere  le  altre  tre.  Può, 
'  dico,  se  voglia.  Alla  volontà  de'pubblicisti,  ove  la  stampa  è  libera  co- 
me tra  noi,  l'opinione  pubblica  è  quasi  sempre  pronta  a  cedere,  sempre 
che  non  entri  il  sospetto  che  tal  giornale  non  sostenga  le  ragioni  di 
alcun  uomo  e  d'alcuna  parte,  ma  quelle  soltanto  del  giusto  e  del- 
l'onesto,  con  fermezza  e  dignità  di  propositi   A  me  pare  ora  cosa 
giusta  e  conveniente  che  l'Italia  faccia   un   pò  di  conti  con  gli 
stranieri,  e  recapitoli  nella  sua  memoria  i  nomi  de'  migliori   tra 
essi,  i  quali  pensarono  a  lei  anche  quando  essa  pensava  poco  a 
sé  stessa,  e  che  l'applaudirono  e  fest^eggiarono  risorta.  Io  udii  in 
una  delle  sere  passate  lo  Stenterello  Landìni  inculcare  in  Firenze 
al  popolino  del  Teatro  AlOeri,  come  assioma,  che  a  riscuotere  si 
iee  aver  sempre  furia  e  che  a  pagare  c'è  sempre  tempo.  Io  vor- 
rei invece  che  al  popolo  fosse  insegnato  1'  opposto  ;  é  sempre  me- 
glio per  un  uomo  d'  onore  restare  in  credito  che   in   debito.  Gli 
stranieri,  se  hanno  cuore  e  testa,  non  dimenticheranno  alla  loro 
Tolta  quanto  essi  devono  a  questa  nostra  antichissima   madre  di 
bellezza  e  di  civile  sapienza  ;  ma,  intanto,  incominciamo  noi  stessi 
a  mostrare  d"avvederci  che  non  ci  crediamo  soli  al  mondo,  che 
al  di  là  del  nostro  cielo,  vediamo  ancora  altri  cieli,  che  al  di  là 
della  nostra  lingua,  intendiamo  altre  lingue.,  che  sappiamo  noi  pure 
gli  obblighi  dell'ospitalità,  che  apprezziamo  noi  pure  l'amabile  grazia 
e  generosità  francese,  la  pensosa  serietà  tedesca,  la  fiera  dignità  in- 
glese, la  operosa  vivacità  americana,  la  cordiale  bonarietà  russa, 
a  versatile  eleganza  polacca,  l'artistica  finezza  greca,  la  caval- 
^resca   cortesia  spagnuóla,  e  che  vorremmo  eleggere  il  meglio 
%  tutti,  per  arrivare,  come  popolo,  a  quel  primato,  a  cui  dob- 
iamo  bensì  contendere  come  a  nostra  Terra  Promessa,  ma  non 
ià  aver  la  ridicola  pretesa  di  esser  già  arrivati.  Dagli  stranieri 
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più  intelligenti  che  viaggiano  pei*  la  terra  nostra  intesi  più  Tolte 
proferir  questo  giudizio  benevolo;  quando  T italiano  è  veramente 
bello,  veramente  buono,  veramente  grande,  non  vi  è  bellezza, 
bontà,  grandez;5a  che  agguagli  la  sua.  La  ragione  di  questo  pri- 
vilegio della  nostra  natura,  s'indovina  facilmente,  chi  pensi  che 
r  italiano  è  un  popolo  essenzialmente  estetico  e  coloritore  ;  quando 
egli  abbia  un  bel  contenuto  da  rappresentare  e  da  colorire,  l'opera 
sua  riesce  quasi  sempre  perfetta.  I  colori  a  noi  abbondano,  li  ab- 
biamo nel  cielo,  nell'  aria,  nel  suolo,  oserei  dire  nel  timbro  stesso 
della  nostra  voce,  nella  favella,  nel  gesto,  nel  vestire;  il  nostro 
genio  é  plastico  e  pittorico;  diamo  facilmente  forme  e  colori  alle 
cose;  ma  bisogna  perciò  che  le  cose  vi  siano,  e  che  sian  bellfli 
buone,  grandi,  affinchè  l' opera  nostra  duri,  e  non  si  dissipi  coma 
i  magici  ma  vani  effetti  d'una  fata  Morgana.  L'uomo  settentrio- 
nale non  può  avere  il  benefico  lusso  de'  nostri  colori,  e  però  Topen 
sua  si  produce  nella  sua  forma  artistica  con  più  stento,  meno  de- 
terminata, meno  calda,  meno  splendida.  Ciò  eh'  è  bello,  ciò  eh' è 
buono,  ciò  eh'  è  grande  si  rivela  meno,  s' alza  più  faticosamente; 
il  pensiero  giace  spesso  allo  stato  di  una  nebulosa;  il  lorp  genio 
è  un'ondina  che  si  confonde  con  le  alghe  profonde  del  mare,  il 
nostro  é  un  amorino  alato  che  con  una  mano  porta  innanzi  li 
fiaccola  ardente  e  con  Y  altra  sparge  la  via  di  rose.  Noi  fortunati 
adunque,  ove  sapessimo  di  tante  grazie  della  natura  rivestire  una 
grande  letteratura.  Ma,  per  fare  una  grande  letteratura,  ci  vuoto 
un  gran  cuore.  E  per  ora,  mi  duole  il  dillo,  questo  gran  cuoro 
negli  italiani  noi  veggo  troppo.  Si  studia,  si  lavora,  si  arricchi- 
sce pure,  malgrado  i  balzelli  dello  Stato,  nella  risorta  Italia,  ma 
s'ama  ancor  poco.  Si  accrescono  tutte  le  altre  nostre  capacità; 
quelle  del  cuore  non  già.  Già  noi  ci  amiamo  mediocremente  tra 
noi  stessi;  la  nostra  famiglia  somiglia  spesso  più  ad  un'associa- 
zione formata  dal  caso  e  mantenuta  dalla  consuetudine,  che  ad  n 
focolare  vivo  a  cui  tutto  un  piccolo  mondo  concorde,  e  felice  di 
trovarsi  insieme,  si  riscaldi.  Si  scrivono  e  si  cantano  in  Italia 
molti  versi  d'amore,  ma  i  cuori  amanti  son  pochi  ;  la  passioni 
fa  oramai  più  poche  vittime  nel  nostro  paese.  Per  sentire  lapat 
sione,  bisogna  aver  cuore  capace  di  sentimento;  e,  in  Italia,  pu 
troppo,  per  dieci  uomini  d' ingegno  si  troverà  un  solo  uomo  i 
xiiore.  Io  preferirei  invece  la  proporzione  inversa.  '  Ed  ecco  pei 
che  l'ingegno  italiano  non  fa  più  molti  miracoli.  Esso  capisce  an 
Cora  tutto,  ma  di  rado  inventa,  perché  di  rado  sale  ancora  i 
un  vero  entusiasmo,  dico,  ai  caldi  e  fecondi  entusiasmi  del  cuor 
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ehè  gli  entusiasmi  a  freddo  della  testa  sono  per  lo  più  sterilissi- 
mi.  Più  di  tutte  le  altre  facoltà  parmi  dunque  ora  necessario  che 
si  sveglino  in  Italia  le  facoltà  del  cuore  ;   gli  scrittori    che   non 
l&ngODo  in  mano  la  penna  per  giuoco,  e  a  cui  batte  ancora  un 
pò  di  cuore  mentre  essi  scrivono,  destino  tutta  la  loro  potenza,  e, 
a  costo  di  parere  ingenui,  non  si  stanchino  di  predicare  agli  ita- 
Jiani  sovra  ogni  altra  cosa^  l'amore.  Quanto  a  me,  per  quanto  può 
valere  la  parola  d'un  solo  modesto  scrittore,  non  cesserò  di  gridare 
j  finché  torni  a  riscaldarsi  il  sangue  nelle  vene  de'  miei  giovani  lettori. 
Q  loro  ingegno  non  può  essere  messo  in  dubbio,  ma  vai  poco,  anzi 
^  il  più  delle  Volte  é  un  misero  dono  di  natura,  se  il  fuoco  interiore 
dell'anima  non  lo  fàccia  splendere  e  salire^  Per  ringiovanirsi,  la 
fenice  lia  bisogno  di  bruciare;  cosi  l'ingegno  nostro  non  sarà  mai 
più  produttivo  d'opere  originali,  se  non  l'avremo  ritemprato  nella 
(iamma  viva  degli  affetti  generosi  e  potenti.   Fuggano  i  giovani 
l'alito  pestilenziale  di   tutti    quei   saettatori  di  motti  spiritosi,  i 
quali  possono  deridere  ogni  cosa,  perché  di  nessuna  cosa  potreb* 
bero  più  piangere;  essi  sono  simili  a  Parti  fuggitivi,  i  quali,  inetti 
a  conquistare  la  vittoria,  lanciano  per  superfluo  disprezzo  gli  ul- 
timi  loro  strali  al  poderoso  vincitore  che  s'avanza.  Il  disprezzo 
non  ha  mai  creato  nulla;  esso  é  cosa  intieramente  negativa;  se 
tutti  gli  uomini  disprezzassero,   la  vita  s'arresterebbe,  il  mondo 
rovinerebbe  in  un  giorno.  Caccino  dunque  1  giovani  dal  loro  con- 
sorzio ì  derisori;  essi  sbarrano  la  via  a  chi  vuole  andare  innanzi; 
essi  turbano  i  sereni  entusiasmi;  essi  isteriliscono  la  fonte  degli 
affetti  magnanimi  e  gentili,  poiché  hanno  un'anima  vile. 

Mentre  io  volgo  pertanto  le  mie  cure  più   vive  a  ricordare 
a' miei  giovani  concittadini  quello  che  essi  devono  agli   scrittori 
italiani  contemporanei  che  mantennero  il  culto  e  la  dignità   delle 
nostre  lettere,  in  tempi   ne' quali  l'Italia  giaceva  avvilita  sotto  il 
[lesQ  di  parecchie  tirannidi  congiurate,  parmi  debito  di  onesto  pub- 
blicista rammentare  ancora  i  nomi  di  quegli  scrittori  stranieri  i 
quali  (mentre  i  loro  governi  stretti   all'iniquo  patto  della  Santa 
Alleanza,  rendevano  d'anno  in  anno  più  incomportabile   il  nostro 
servaggio),  mandavano  a  noi  parole  di  fede  e  di  speranza,  resu- 
scitavano le  memorie  nostre,  parlavano  di  noi  al  mondo  con  te- 
nerezza, e  della  patria  nostra  con  venerazione.  Non  ci  pesi  troppo 
la  gratitudine  verso  i. nostri  benefattori;  e  poiché  tra  questi  i  più 
vicini  a  noi,  i  più  frequenti,  i  più  geniali  sono  i  nostri  antichi 
fratelli  di  Francia,  da  questi  mi  piace  incominciare. 
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I  dialetti,  le  usanze,  ì  costumi  di  mezza  Francia  si  confondono 
coi  dialetti,  con  le  usanze,  coi  costumi  d'Italia.  La  razza  celtica  ha 
lasciato  in  Francia  più  profonde  traccio  che  fra  noi  ^  quindi  la 
cagione  principale  delle  nostre  dissomiglianze.  Dalla  Loira  in  su 
la  Francia  é  più  celtica  che  latina  ;  ma  dalla  Loira  in  giù  è  pia 
latina  che  celtica.  Il  diverso  clima  e  la  diversa  etoria  politica  con- 
tribuirono pure  a  dare  ai  nostri  antichi  fratelli  occidentali  una 
fisionomia  particolare  dissimile  dalla  nostra.  Ma  le  dissomigliane  i 
sono  più  superficiali  ed  apparenti  che  intime  e  reali;  togliete  ai 
francese  la  sua  celtica  e  storica  vernice,  ed  avrete  an^  latino,  coi 
quale  sarà  sempre  facile  ad  un  italiano,  andare  d'amore  e  d'accordo; 
cosi  sotto  l'italiano  odierno,  togliendogli  la  vernice  artistica  e  politica, 
cattolica  e  macchiavellica  che  il  tempo  gli  ha  dato,  si  troverà  sem- 
pre il  latino  antico.  L'educazione  nostra  fu  diversa;  ma  il  fondo  della 
nostra  natura  é  più  omogeneo  che  non  si  creda.  L'italiano  ò  piò 
grave,  il  francese  più  disinvolto,  l'italiano  à  più  plastico,  il  fran- 
cese più  naturale,  l'italiano  è  più  prudente,  il  francese  più  sensi- 
bile, l'italiano  tiene  più  dell'uomo,  il  francese  più  della  donna. 
l'italiano  ha  più  ingegno,  il  francese  più  spirito,  l'italiano  ha  più 
cervello,  il  francese  ha  più  cuore.  Evidentemente  se  l'italiano  i] 
più  vigoroso,  il  francese  é  più  amabile  di  noi,  e  conosce  megiioj 
di  noi  la  virtù  del  sacrificio.  Uniti  insieme  potremmo,  tuttavia. | 
completarci  in  un  mirabile  consorzio. 

Intanto  studiamo  le  vie  di  meglio  conoscerci  ed  apprezzarci. 

Io  credo  poter  sicuramente  affermare  che  quanto  vi  ha  di  più 
onesto  e  di  più  intelligente  in  Francia  ama  religiosamente  l'Italia- 
L'amore  pel  nostro  paese  si  confonde  con  l'amore  del  bello;  i  fran 
cesi  vengono  qua 'a  rintracciare  per  quanto  sia  loro  dato  la  realtà 
del  loro  bel  sogno  ideale.  Il  francese  viaggia  in  Italia  quando  tqoI 
consolarsi,  quando  vuol  respirare,  quando  vuol  dimenticare.  U 
maggior  parte  dei  viaggiatori  stranieri,  e  i  francesi  nel  numero. 
vengono,  per  dire  il  vero,  a  posare  sul  nostro  suolo,  a  contemplare  li 
nostro  cielo,  a  parlare  coi  nostri  monumenti,  più  che  a  cercare  i 
nostri  italiani  ;  questi  li  attraggono  finora  assai  poco,  o,  al  più,  li 
allettano  con  certe  loro  mimiche  esteriorità,  sopra  le  quali  per  1*« 
più,  per  nostra  disgrazia,  siamo  giudicati.  Ma  dopo  che  i  francesi 
hanno  versato  il  loro  miglior  sangue  per  noi  a  Montebello,  a  Ma- 
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genta,  a  Melegnano,  a  Solferino,  abbiamo  il  dovere  di  rimaner 
persuasi  che  il  francese  ama  in  Italia  qualche  cosa  di  più  che  i 
natorali  splendori  della  nostra  terra  e  la  storia  luminosa  de'  no- 
stri antenati,  come  di  ricordare  finalmente  che  nessun  altro  po« 
polo  fece  mai  tanto  od  avrebbe  mai  fatto  tanto  per  noi. 

L'errore  politico  doUa  Convenzione  di  settembre  e  l'insulto  san- 
guinoso di  Mentana  vennero  a  ferire  in  Torino  e  Roma  una  parte 
rjcale  della  testa  e  del  cuore  d'Italia;  ma  se  Garibaldi,  il  nizzardo 
condottiero  de'  prodi  di  Mentana,  h^  potuto  perdonare  alla  Francia 
i  torti  del  suo  governo,  quanto  più  dovranno  esser  pronti  a  di« 
menticarli  quegli  italiani,  ai  quali  nò  fu  barattato  il  tetto  paterno, 
oè  furono  spenti  dal  piombo  francese  i  generosi  compagni  I 

Distinguiamo  poi  sempre  in  Francia  gli  uomini  che  governano 
da  quelli  che  sarebbero  degni  di  governare.  Tutto  ciò  che  la  Fran- 
cia vanta  di  liberale,  di  sano,  di  simpatico  ci  ama  e  ci  seconda. 
Noi  non  abbiamo  uopo  d'altri  sufi^ragi,  quando  possiamo  contare 
su  quelli  de'  migliori  francesi.  Essi  formano  in  Francia  la  vera . 
opinione  pubblica;  la  stima  che  si  fa  del  loro  ingégno  e  del  loro 
carattere  in  Francia  è  a  noi  lieta  promessa  che  le  loro  idee  e  le 
loro  simpatie  finiranno  per  trionfare. 

lo  m'occuperò  qui  soltanto  degli  scrittori,  poiché  se  dovessi  con- 
sacrare una  pagina  ad  ogni  francese  eminente  che  ama  Tltalia, 
sarei  infinito.  E  non  una  ma  molte  ne  dovrei  ora  scrivere  alla 
prima  intorno  all'ex-imperatore  de'  francesi,  di  cui  si  poteva  bene 
detestare  la  politica,  ma  all'affetto  del  quale  pel  nostro  paese  an- 
diamo finalmente  debitori,  in  parte,  della  nostra  indipendenza. 
Senza  di  lui,  questa  sarebbe  pure,  tosto  o  tardi,  venuta,  come  una 
Nuyrema  necessità  storica;  ma  poiché,  in  somma,  l'avemmo  col 
suo  concorso,  facciamo  tacere  un  istante  i  nostri  rancori,  e  get- 
ùamo  un  fiore  sopra  la  sua  tomba  (i) 


(1)  Ma  neiradempiere  a  questo  debito,  guardiamoci  poi  anche  dal 
pericolo  di  farci  idolatri  d'un  solo  gran  nome,  attribuendo  ogni  merito 
ad  esso,  come  per  isdebitarci  in  una  sola  volta,  con  un  solo  uomo,  ed 
anzi  con  un  uomo  morto,  della  riconoscenza  che  dobbiamo  a  tutta  la 
Francia  viva,  che  ci  guarda  con  pena.  La  Spenersche  Zeitung  del  14 
à'eDDaio  compiacevasi  nel  rilevare  come  l'espressione  più  veridica  del 
sentimento  degli  italiani,  alcune  sconsigliate  parole  della  Gazzetta 
f^ltaliay  ove  si  afferma  che  la  morte  di  Napoleone  infrange  uno  dei  più 
forti  vincoli  che  univa  l'Italia  con  la  Francia,  e  si  termina  finalmente 
con  Taugurio  che  l'Italia  ricordi  come  essa  «  deve  "più  a  Napoleone  III 
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Tra  gli  dcrittori  stessi  poi  ricorderò  natoralmente  quelli  che 
hanno  scritto  di  noi  con  più  calore  e  con  più  costanza^  come  quelli 
ai  quali  urge  più  che  si  manifesti  la  nostra  gratitudine.  E  ter- 
minerò il  presente  studio  con  alcune  pagine  intomo  ai  due  gior 
nalì  francesi  che  rappresentano  meglio  i  sentimenti  e  le  opinioni 
di  quell'alta  borghesia  liberale,  voglio  dire,  la  Revue  des  deux 
Mandes  e  il  Journal  des  dèbats,  intorno  ai  quali  con  preferenza  si 
raccolsero  sempre  i  molti  amici  nostri  francesi,  sé  bene  non  si 
dimentichino  da  noi  i  benevoli  articoli  sull'Italia  del  Guèroalt 
neWOpMon  Natìonale,  di  Havin,  di  Henry  Martin,  di  EdmoQd 
Téxier  e  di  Fieury  nel  Siécle,  di  Erdan  nel  Temps  e  di  altri 
egregi  pubblicisti  che  sporadicamente  si  sono  occupati  di  noi  coi 
sentita  simpatia. 

Angelo  Db  Guberna^tis.  {^) 


che  a  latta  la  Frància  iosieme.  »  Sia  speiso  rangurlo  ingeneroso  ;  do, 
estinto  Napoleone,  resta  ancora  la  Francia  che  ci  ha  dato  U  sao  san- 
gue. Napoleone  III  condusse  i  flrancesi  in  Italia  a  batterai  per  noi;  edessi 
si  sono  battati  con  cuore  di  leone,  non  già  per  obbedire  a  Napoleone, 
ma  per  amor  nostro,  dal  più  umile  zuavo  al  più  illustre  generale.  Con- 
venne poi  a  Napoleone  IH  mandare  del  francesi  a  combatterci  in  Meo- 
tana  per  mantenere  sé  stesso  sul  soglio  vacillante,  ma  questa  toIu, 
non  dimentichiamolo,  non  furono  più  eroi  i  soldati  di  Francia;  le  w^f- 
veilles  essi  le  lasciarono  fare  ai  loro  chassepots.  A  Magenta  e  a  Solfe- 
rino combatteva  il  popolo  francese,  con  quel  gran  cuore  ch'esso  può  arere: 
a  Mentana  combattevano  alcuni  reggimenti  numerati  mandati  da  Napoleo- 
ne III  a  farvi  un  esercizio  di  bersaglio  coi  nuovi  Aicili  rivolti  sopra  le 
teste  repubblicane  d'Italia.  Il  monumento  che  si  erige  in  Milano  a  Na- 
poleone III  sarebbe  pertanto  una  viltà,  se  V  Italia  credesse  di  doversi 
seppellire  tutta  la  sua  riconoscenza  verso  la  Francia. 


(*)  Nel  prossimo  fascicolo  saranno  pabblieatl  i  profili  di  Giulio  Mfcholet,  B<lfirii« 
Qaiaot,  Edoardo  Laboulayo,  Daniole  Stoni,  Ippolito  Taino,  Biailio  Lareloyo,  Bsilio 
Ollivior,  Marco  Mounier,  Amedeo  Roax.  Lo  studio  sagli  Amici  d'Italia  in  Francis  larl 
proseguito  per  altri  tre  fascicoli ,  seguirà  quindi  uno  studio  sugli  Amici  d'Italts  io 
Oennanla. 
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XVIII. 

MICHELANGELO  CAETANL 

L'Italia  nostra  venera  quattro  ciechi  veggenti.  Di  Gino  Gappoai, 
i  Nicxsolò  Tommaseo  e  di  Silvestro  Centofanti  ho  già  &tto  breve 
icordo.  Restami  a  rammentare  Michelangelo  Caetani^  Duca  di 
Sermoneta.  Vi  sono  altri  duchi  in  Italia;  ma  di  quelli  nessuno 
nai  scriverà;  io  non  sono  invece  il  primo  biografo  del  Sermo- 
neta.  Parecchi  giornali  politici^  illustrati  ed  artistici  m'hanno  già 
preceduto  nel  dir  le  lodi  del  primo  cittadino  di  Roma.  Non  vedo 
tettavia  che  alcuno  flnqui  abbia  tenuto  il  debito  conto  dell'uomo 
di  lettere^  e  l'opportunità  che  mi  si  offlre  di  ragionare  particolare 
olente  intomo  allo  scrittore  coltissimo,  mi  offre  pure  l'occasione 
di  toccare  novellamente  degli  altri  meriti  singolari  d'un  patrizio, 
all'età  nostra,  per  più  riguardi,  insigne. 

Don  Michelangelo  Caetani  é,  in  verità,  uno  de'  patrizii  più  ti- 
^criati  d'Italia;  al  tempo  stesso,  principe,  duca,  marchese,  barone, 
Krande  di  Spagna  di  prima  classe  e,  da  due  anni  in  qua,  collare 
IìbI  supremo  ordine  dell'Annunziata,  nella  gerarchia  araldica  tiene 
Un  posto  naturalmente  molto  invidiato  dagli  affacendatl  sollecita- 
cri  di  vanità  fastose.  Ma  tanto  splendore,  tanta  pompa  di  titoli 
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mi  dice  quasi  che  nulla  intorno  ai  meriti  proprii  del  nobile  duca; 
io  godo  invece  nel  poter  notare  come  nel  Caetani  sembri  passata 
intatta  l'anima  d'un  grande  Quirite  antico;  nò  l'anima  soltanto, 
ma,  direi  pure,  il  contegno  e  l'aspetto.  Ne'  severi  ed  armonici  li- 
neamenti del  maschio  suo  volto  si  direbbe  risplendere  tutta  l'an- 
tica maestà  latina;  nella  brevità  serrata,  viva,  potente  e  non  di 
rado  sentenziosa  ed  epigrammatica  del  suo  linguaggio  si  è  spessi 
tentati  d'indovinare  l'antico  oratore  romano. 

Nato  dal  principe  Enrico,  il  20  marzo  1804,  Michelangelo  Cae- 
tani vìsse  ritiratiss'mo  fra  gli  studi  artistici  e  letterarii  i  primi 
anni  della  sua  vita.  Il  professore  Emilio  Sarti,  uomo  di  lettera 
eruditissimo  nella  lingua  greca,  gli  fu,  per  tempo,  compagno  e*i 
amico;  e,  giovinetto  ancora,  il  Caetani.  s'innamorò  per  modo  della 
Divina  Commedia,  che  dal  sacro  volume  trasse  poi,  nella  sua  y'n 
di  studioso,  le  supreme  consolazioni  come  pure  la  fama  di  letterato 
egregio.  Incominciò  egli  col  leggerlo,  continuò  con  l'intenderla 
fini  col  farlo  intendere  agli  altri,  in  quello  stesso  modo  naturale 
col  quale  l'aveva  inteso  egli  stesso,  senza  altra  guida  che  quella 
d'un  ingegno  penetrante,  e  di  quel  metodo  d'interpretazione  che 
il  padre  Giuliani  ordinò  poi  in  un  sistema  sapiente  e  popolare,  spie- 
gando cioè  Dante  con  Dante.  Tre  notevoli  saggi  egli  pubblicò,  quale 
interprete  di  alcuni  passi  speciali  della  Divina  Commedia,  uno  fer 
ciascuna  cantica,  cioè  dell'S'  e  9*  canto  deW  Inferno,  della  Malelda. 
nel  28®  canto  del  Purgatorio,  e  dell'imagine  dell'aquila  nel  18'  canto 
del  Paradiso.  Mandando  due  di  queste  memorie  il  13  marzo  t^^Ij 
al  prof.  Giuliani  in  Genova,  il  Caetani  scrivevagli  nella  forma  se- 
guente: «  In  esse  rinverrà  come  da  me  siasi  sempre  procedut'> 
nella  interpretazione  del  Poema  sagro  con  quei  giusti  precetti  da 
Lei  nel  suo  Libro  valorosamente  dimostrati  necessari.  Il  laroro 
mio,  si  nell'uno  che  nell'altro  scritto,  (cora'Ella  potrà  tosto  con.>  i 
scere,  nel  riguardarlo)  non  è  fatto  per  mia  gloria,  nulla,  o  quasi 
nulla  essendovi  di  mio,  ma  per  gloria  e  intelligenza  maggiore  di 
Dante,  che  in  tutto  il  corso  di  mia  vita  ho  cercato  rendere,  per 
quanto  è  stato  in  mio  potere,  più  conosciuto  e  meglio  inteso  *. 
Il  discorso  del  Caetani  sull'ottavo  e  sul  nono  canto  dell'Inferur 
ove  egli  tenta  ingegnosamente  di  mostrare  come  TAngelo  il  quale 
forza  i  Demoni  a  lasciar  entrar  Dante  nella  città  di  Dite,  non  sia 
altrimenti  un  Angelo  ma  Enea,  ebbe  gli  onori  di  una  traduzione 
tedesca;  nel  discorso  sulla  Matelda,  il  Caetani  raffigura  sotto  quel 
nome  non  già  la  celebre  castellana  di  Canossa,  ma  la  santa  Ma- 
tilde de'  conti  d'Hingelheim,  donna  d'Arrigo  l'uccellatore  e  madre 
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d'Ottone  il  Grande  (1);  nel  breve,  ma  ingegnoso  e  c5on vincente, 
scrìtto  sopra  rimmagine  dell'aquila  nel  Paradiso  di  Dante,  si  di- 
mostra finalmente  come  nelle  stelle  di  Giove,  i  principi  beati,  fer- 
mandosi sopra  la  lettera  emme,  rappresentata  con  la  grafia  del  se- 
ooio  Xni/ trasformino  la  lettera  in  un'aquila  simbolo  d'impero  e 
di  quella  monarchia  dall'Alighieri  augurata.  Ma  il  maggior  ser- 
vigio per  lo  studio  della  Divina  Commedia  lo  rese  il  Caetani,  col 
magnifico  suo  libro  intitolato:  La  materia  della  Divina  Ccm- 
màUa  ói  Dante  AUighieri  dichiarata  in  sei  tavole,  della  quale 
ti  fecero  finqui  due  edizioni  romane,  la  prima  nel  1855,  la  seconda 
Bel  1872.  La  seconda  edizione  reca  per  epigrafe  questa  terzina 
di  Dante  : 

0  abbondante  grazia,  ond'ìo  presunsi 
Ficcar  lo  viso  per  la  luce  eterna 
Tanto  che  la  veduta  vi  consunsi  ! 

D  Caetani  perdette,  per  intiero,  la  vista  nell'anno  1865.  ~  Nel 
prologo  del  libro  si  espone  con  efUcace  brevità  l'allegoria  morale 
che  si  può  ricavare  dalla  Divina  Commedia,  seguendo  le  dottrine 
professate  dal  sommo  poeta  nelle  varie  sue  opere.  Segue  una  di- 
ligente esposizione  delle  sei  tavole  ;  una  tavola  descrive  l'universo, 
secondo  che  viene  rafiSgurato  dal  poeta,  tre  tavole  ci  rappresen- 
tano l'inferno  dantesco,  una  tavola  il  purgatorio,  e  una  tavola  il 
paradiso.  Conchiude  l'autore  la  parte  commentizia  del  libro,  con 
l'indicazione  del  senso  allegorico  delle  singole  principali  figure 
dantesche,  lavoro  che,  nella  sua  brevità,  si  può  considerar^  come 
una  vera  e  completa  introduzione  allo  studio  della  Divina  Com- 
media, per  quanto  ne  risguarda  il  supremo  intento  morale  ed 
ideale,  o  filosofico.  Il  merito  dell'interprete  in  questo  stupendo  la- 
voro del  Caetani  ò  il  principale  ;  ma  non  è  poi  da  trascurarsi  il 
merito  dell'artista  che  ha  disegnato  con  mirabile  finitezza  queste 
tavole. 

Il  disegnatore  fu  il  Caetani  stesso,  valentissimo  cultore  delle 
&rti  del  disegno.  Come  la  penna,  il  Caetani  trattò,  con  grazia,  la 
Q^^ita,  il  pennello  e  lo  scalpello.  Fu  particolarmente  ammirata. 


(1)  Veggasi  pure  intomo  a  tale  questione,  per  ropinione  contraria,  un 
«dialogo  di  Salvatore  Betti:  La  Matelda  della  Divina  Commedia,  Roma, 
tip.  delie  Belle  Arti,  1858.  (Estratto  dal  Giornale  Arcadico). 


Digitized  by 


Google 


-  500  - 

fìra  gli  altri  suoi  lavori  di  scoltura,  una  statuetta  di  marmo,  rap- 
presentante  un  amore  legato  ad  un  tronco,  con  gli  occhi  rivolti 
al  cielo,  quasi  dolente  di  essere  stato  fatto  prigione  ;  intimo  amico 
e  caldo  ammiratore  del  grande  scultore  Pietro  Tenerani,  e  aomo 
egli  stesso  dì  alto  e  versatile  ingegno,  si  comprende  agevolmente 
com'  egli  potesse  anco  neir  arte  scultoria  lasciare  buon  nome  di 
sé.  Lo  stesso  affetto  per  V  arte  mosse  il  Caetani  a  disegnar  molto 
in  oreficeria,  per  rialzare  un'  arte  già  gloriosa  in  Italia,  e  per 
venire  in  aiuto  al  suo  amico,  il  gioielliere  Fortunato  Pio  Castel- 
lani tutto  intento  al  risorgimento  dell'  arte  del  Cellini.  Per  con- 
siglio e  guida  del  duca  di  Sermoneta,  il  Castellani  tentò  primo 
quelle  imitazioni  de'  gioielli  greci  ed  etruschi,  che  gli^diedero 
nominanza  europea.  «  Noi  siamo  lieti,  scriveva  il  signor  6.  Gioc* 
ci,  nella  Roma  Artistica  dell'  anno  1871,  di  salutare  in  questo 
nobile  concittadino  il  restauratore  dell'arte,  il  maestro  dei  nostri 
migliori  Orafi,  fra  i  quali  primeggia  il  nome  di  Fortunato  Castd- 
lani,  mancato  ai  vivi,  e  del  di  lui  Aglio  Augusto,  che  segue  eoa 
lode  le  onorate  orme  del  padre.  Dalla  loro  officina  nel  1859  usci- 
rono le  due  mirabili  spade  d' onore,  dopo  la  guerra  d' Italia  dai 
patrioti  romani  offerte  a  Napoleone  e  al  Re  Vittorio  Emmanuela. 
Fu  il  Duca  di  Sermoneta,  che  ne  ideò  il  modello,  fu  il  Castelli- 
ni, che  r  esegui  in  oro  con  preziose  gemme  incastonate.  » 

Né  qui  finiscono  le  attitudini  svariate  dal  più  nobile  fra  i  nobilii 
romani.  Che,  per  tacere  della  sua  qualità  privatissima  di  eccellentej 
amministratore  del  suo  patrimonio  privato,  che  lo  raccomanda  comi^ 
pubblico  amministratore ,  risuonano  unanimi  in  Roma  le  lodi  at-ij 
tribuite  al  Duca  di  Sermoneta,  come  a  comandante  del  Corpo  Mt 
Vigili,  nel  quale  uflicio  sedendo  per  trent'anni,  egli  provvide  effiGii'j| 
cernente  ad  una  '  buona  istruzione  de'  militi,  e  ad  ottener  le  pili 
perfette  macchine  idrauliche  per  V  estinzione  degli  incendi.  I  wm^ 
sensi  liberali  son  finalmente  noti  non  pure  a  Roma  ma  all'  Itatit  ; 
tutta,  poiché  non  s'ignora  com'egli,  qual  presidente  della  Commissi»^ 
ne  Romana,  presentasse  al  Re  d'Italia  il  plebiscito  del  popolo  di  Romi^ 
come  il  popolo  di  Roma  lo  eleggesse  suo  deputato  e,  come,  infinfly; 
qual  deputato  egli  abbia  dato  prove  manifeste  d'animo  veramei 
romano,  risoluto  ed  indipendente.  Ma  non  erano  questi  sentii 
egualmente  noti  all'Italia  prima  del  1870.  Perciò  a  rendei 
persuasi  converrà  farsi  raccoutare  dai  romani  stessi  quanta  mol< 
dessero  al  governo  papale  gli  arguti  epigrammi  del  Duca  di  Sar^ 
moneta,  i  quali  avevano  pur  sempre  il  privilegio  di  diventar  po- 
polari. Trovo  poi,  e  qui  li  reco,  in  parecchie  lettere  che  il  Dm 
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di Scrmoneta  scrisse  e  spedi  da  Roma  o  dalla  provincia,  innanzi 
ai  ISIO,  ad  un  amico  fldatissimo,  segni  non  dubbi,  dei  suo  animo 
liberale  e  del  suo  civile  coraggio.  Nel  1863,  egli,  scrìvendo  ad  un 
amico,  esprimevasi  cosi:  «  Ma,  ben  più  che  l'età,  mi  d  grave  l'ini- 
quità per  tanti  anni  sofiérta  e  veduta  soffrire,  ia  quale  ò  il  più 
pesante  carco  che  si  abbia  1'  umana  vita.  Qual  meraviglia  poi  se 
qoesto  negli  uomini  talvolta  addiviene,  che 

Fa  cosi  cigolar  le  lor  bilancie. 

Cotesto  cigolar  si  à  quello  che  spiace  agli  orecchi  de'  tiranni.  » 
Poco  innanzi,  egli  avea  scritto  allo  stesso  amico  che  il  lettore 
riconoscerà  agevolmente:  «  Continui  dunque  valorosamente  in 
cotesti  suoi  nobilissimi  lavori,  e  sotto  un  si  libero  cielo  con  la 
benedizione,  e  con  l'ammirazione  di  tutti  gii  uomini  di  buon  gu- 
sto, et  bonae  vdunialis.  Io  debbo  contentarmi  di  ammirarlo  da 
luDgi  come  un  infelice  abitatore  della  Gran  cerchia  infernale,  che 
dicesi  Limbo,  e  sarei  ben  lieto  se  mi  fosse  dato  dalla  sorte  di 
poterlo  visitare  col  nostro  Àllighieri  nel  nobile  castello  sette  volte 
cerchiato  d' alte  mura  in  cui  Ella  é  coi  Spiriti  Magni  ;  ma  in 
quella  vece  sono  in  mezzo  alla  ignavia,  con  la  brutta  compagnia 
della  vecchiezza,  che  tanto  si  prova  più  grave  quanto  meno  lo 
spirito  è  sodisfatto.  »  Dopo  la  catastrofe  di  Mentana,  il  26  dicem- 
bre 1867,  il  Caetani  tornava  a  scrivere:  «...  l'affetto  nostro  si 
è  formato  e  mantenuto  per  la  Dio  grazia,  nel  campo  delle  lettere 
belle  e  non  in  quello  della  politica  bruttissima  che  ora  tenta  gua- 
stare il  nostro  bellissimi)  Giardino  d' Italia.  Lusinghiamoci  pure 
che  il  fine  di  tutte  queste  cose  sia  cosi  lieto  e  cosi  prospero  al 
paese  nostro  come  é  desiderio  di  tutti  i  buoni,  e  che  V  anno  che 
giunge  e  che  io  a  Lei  auguro  felicissimo  sia  pure  per  compiere 
^  ^oti  di  tutti  gli  italiani   bofuie  voluntatis.  » 

Si  comprende  pertanto  come  ad  uomo  che  pensava  e  parlava 
liberamente  in  tehipi  ne' quali  non  era  lecito  il  farlo  senza  peri- 
colo possano  garbar  poco  adesso  le  tergiversazioni  d'  un  governo 
che  ha  fatto,  pur  troppo,  della  questione  romana  poco  più  che 
una  questione  burocratica,  di  un  governo  indeciso,  privo  d' inizia- 
^^va  e  di  coraggio,  erede  di  una  politica  da  principotti  ignavi  e 
Qon  già  da  fieri  romani,  e  non  già  da  Italiani  vivaci,  rivendicati 
in  libertà.  Il  Caetani  ha  perduto  il  lume  della  vista  materiale,  ma, 
per  fortuna  sua  e  diremmo  nostra  s'egli  fosse  ascoltato,  non  an- 
cora quello  della  vista  ideale  onde,  sebbene  con  la  pupilla  spenta, 
^gU  vede  sempre  più  lontano  assai  di  parecchi  reggitori  nostri,  i 
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quali,  malgrado  gli  occhiali   ora   inglesi,   ora   prassiani,  ora,  se 
bene  non  sia  più  di  moda,  parigini,   che   fanno  le  viste  di  pro- 
varsi perchè  la  diplomazia  non  strilli  troppo,  per  ciò  che  risguar* 
da  il  nostro  avvenire  si  mostrano  affetti  da  incurabile  miopia. 

Milano  ha  il  suo  Manzoni,  Torino  il  suo  Sclopis,  Firenze  il  sqo 
Capponi,  Roma  può  vantarsi  del  suo  Duca  di  Sermoneta,  per 
molti  riguardi  uomo  grande  ed  originale;  di  questa  originalità 
ho  recato  parecchi  indlzii;  piacemi  aggiungerne  un  altro  ancora 
intorno  alla  prediletta  delle  sue  opere,  della  quale  fin  qui  ancora 
non  feci  motto.  Dalle  sue  nozze  con  una  signora  polacca,  la  contessa 
Calista  Rzewuska,  che  lo  lasciò  vedovo  nel  1842,  il  Caetanl  ebbe 
due  figli.  Onorato  principe  di  Teano,  nato  nel  1842,  Ersilia,  nata" 
nel  1840,  che  nel  1839  sposò  il  conte  Giacomo  Colombo  Lovatelli 
di  Ravenna,  ora  deputato  in  Roma.  La  contessa  Ersilia  Lovatelli 
figlia  del  Duca  di  Sermonota,  già  dotta,  sull'esempio  della  gloriosa 
Clotilde  Tambroni,  nelle  lettere  greche  e  latine,  é  pure  la  prima 
valorosa  italiana  che  abbia  fin  qui  studiata  ed  appresa  sul  serio 
la  lingua  sanscrita. 


XIX. 
GIAMBATTISTA  GIULIANI. 

Narra  la  cronaca,  e  credo  narri  il  vero,  che  un  giorno  il  padre 
Giuliani  camminava,  assorto  in  sue  profonde  meditazioni,  per  ia 
campagna  Toscana,  quando  lo  vide  passare  un  amico  e  lo  chiamj 
tre  volte  per  nome;  ma  fu  vano  grido,  che  il  padre  Giuliani  se- 
guitava diritto  per  sua  via  solitaria.  Allora  Tamico  non  sapendo 
più  a  qual  magica  virtù  raccomandarsi  per  trattenere  il  pensoso 
viandante  dal  suo  faJLaJlje  andare,  incominciò  : 

Per  me  si  va  nella  città  dolente... 

e  volea  ben  dir  più,  ma  non  n'ebbe  uopo,  che  il  padre  Giuliani  a 
quel  primo  amoroso  grido  si  era  intanto  già  volto,  e  come  ^ 
disio  chiamalo  traevasi  sollecito  là  onde  il  lieto  grido  gli  era 
primamente  venuto.  Questo  aneddoto  potrebbe  servire  un  giorno 
qual  motto  epigrafico,  chi  imprendesse  a  scrivere  la  vita  del  più 
chiaro  fra  i  viventi  spositori  di  Dante,  e  può  valere,  io  spero,  a 
me  di  scusa,  se,  quantunque  ei  non  sia  vecchio  ancora,  dopo  nm- 
montato  nel  venerando  Duca  di  Sermoneta  uno  de'più  diligenti 
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iterpreti  del  diyìno  Poema,  per  naturale  associazione  d'idee,  pongo 
ra  il  nome  del  dantista  Giuliani  nella  prima  serie  de^  miei  Ri- 
ordi. 

Nacque  Giambattista  Giuliani  il  2  giugno  1818  nel  Ciomune  asti- 
imo  di  Ganelli,  da  Paolo  Giuliani  e  da  Maddalena  Ghione.  Della 
ladre  ai  dice  con  efficace  verità  di  linguaggio  che  la  conobbe  sol- 
mto  «  per  desiderarla  e  piangerla  sempre  »;  il  padre  invece  potò 
Iguitare  fino  all'anno  1862  con  animo  lieto  i  trionfi  del  figlio. 
iTecchio  padre  allude  con  molta  delicatezza  di  sentimento  il 
foente  grazioso  sonetto  (flnqui  inedito)  di  Giovanni  Prati,  im- 
tovTisato  più  che  composto  in  Ganelli  il  29  agosto  dell'anno 
B6,  quando  1  compaesani  del  Giuliani  erano  venuti  a  fare  una 
renata  al  loro  illustre  conterraneo^  decorato  delle  insegne  di 
a  Maurizio  e  Lazzaro,  in  un  tempo  nel  quale  non  era  ancora 
kenuto  una  vergogna  il  riceverle  ed  il  portarle: 

Padre  buon,  padre  dotto,  padre  santo, 
Crocefisso  con  garbo  e  con  giudizio. 
Nel  gran  giron  di  Lazzaro  e  Maurizio^ 
Per  le  nuove  postille  al  divia  Canto. 

Il  Re  che  d'Alighier  non  sa  poi  tanto. 
T'ha  battuto  la  spalla  in  suo  servizio, 
E  tu^  grato  al  colpetto  e  al  benefizio,     « 
OflVi  in  gloria  di  Dio  questo  uman  vanto. 

Ed  ai  musici  accordi  or  fa  buon  viso. 
Che  se  non  son  veracemente  quelli 
Che  Dante  ritrovò  nel  Paradiso, 

Son  però  nati  nella  tua  Canelli  ; 
Poi  guarda  il  Vecchio  che  t'è  accanto  assiso. 
Che  ben  vai  cento  nastri  e  cento  occhielli. 

Itegli  studii  rettorici  continuati  in  Asti,  il  Giuliani  non  serbò,  per 
brtuna,  altro  ricordo  che  il  celebre  motto  d'Alfieri:  volli,  sempre 
»flf,  fortissimamente  volU.  E  dallo  studio  della  filosofia  fatto  in  Fos- 
^0  tolse  ad  amare  particolarmente  le  scienze  matematiche  ed 
i  suoi  istitutori  Somaschi,  nell'ordine  de'quali  entrò  quindi  egli 
^sso,  per  assumerne  l'abito  e  professarne  la  regola  dal  20  di  lu- 
?Vio  1836  in  poi,  facendo  sempre  con  iscrupolo  il  suo  debito  di 
^ligioso  per  quanto  la  vivacità  dell'indole  sua  e  un  ardente  biso- 
^0  di  espandersi  e  di  comunicarsi,  gli  abbiano  poi  forse  fatto 
più  d'una  volta,  sentire  il  peso  di  un  voto  pronunciato  in  un'età. 
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nella  quale  nessun  uomo  può  ancora  dirsi  Ubero  e  sicuro  manteni^ 
tore  delle  date  promesse.  Non  potendo  altro,  volle  almeno  il  Gialìaiil 
che  la  religione^  anzi  che  farle  torto,  venisse  in  aiuto  alla  libertà 
e^  ricorrendo  tutta  la  sua  vita^  ò  agevole  persuadersi,  come,  s^ 
egli^  per  dovere^  ebbe  a  serbarsi  buon  cattolico^  per  nobile  istintq 
per  educazione  sua  propria,  per  potenza  d'affetto,  e  pel  culto  à 
lui  professato  a  Dante,  riusci  sovra  ogni  cosa  un  caldo  e  bea 
inspirato  scrittore  italiano. 

Ho  detto  che  egli  incominciò  con  le  matematiche,  ed  in  qi» 
ste  ottenne  in  breve  fama  di  dotto.  Dicianovenne  fu  chiamih 
ad  insegnar  filosofia  e  in  ispecie  matematiche  e  fisica  nel  Cd 
legio  dementino  di  Roma*  Nel  qual  tempo,  ad  accrescere  la  prii 
pria  erudizione  egli  frequentò  pure  nell'Università  della  Sapieo^ 
le  lezioni  di  matematica  del  Calandrelli  e  di  Barnaba  Tortoliai 
e  quelle  di  fisica  di  Saverio  Barloccì,  di  cui  poi  narrò  la  Tit& 
Sul  finire  del  1839,  il  Giuliani  si  recò  a  professar  filosoOa  od 
liceo  di  Lugano.  Nel  settembre  del  1840,  sedette  anch'egli,  pr» 
scelto  dai  proprii  colleghi  luganesi,  e  dal  proposto  Penta,  fral 
dotti  del  Congresso  torinese  degli  scienziati,  ove  conobbe,  fra  id 
altri,  il  Gantù,  il  Cibrario,  il  Paravia,  ed  il  fisico  Botto.  Nel  18il 
pubblicò  in  Lugano,  presso  la  Tipografia  Velardini,  un  TraHaH 
elementare  di  Algebra  ad  uso  di  quel  Liceo,  che  lo  adopera  tofr 
torà,  molto  lodato  in  quel  tempo,  e  del  quale  fa  pure  onorevob 
menzione  VllaUa  scientifica  d'Ignazio  Cantù.  Nel  dedicare  quesU 
suo  primo  lavoro  al  proposto  D.  M.  G.  Ponta,  il  Giuliaoi  i 
esprime  ne'termini  seguenti  ch'io  rilevo,  perchè  si  renda  paiea» 
lo  studio  ch'egli  poneva  fin  da  quel  tempo  per  riuscire  scriUors 
elegante  :  «  Non  si  tosto  intesi  a  parlar  di  Lei,  che  forte  m'in- 
vogliai di  conoscerla,  e  come  prima  la  conobbi  ne  fui  preso  d'am- 
mirazione  e  di  amore.  I  quali  afietti  non  mi  venner  meno  col 
tempo  e  per  conversare  che  io  facessi  con  Lei»  anzi  viemma;:* 
giormente  s'accrebbero,  perocché  ognora  più  amabili  e  preziosa  i 
mi  venivan  parendo  le  sue  rare  prerogative.  Tanto  che  le  poss*» 
affermare  senza  ombra  di  adulazione,  che  Ella  troverà  si  al- 
tri più  degno  del  suo  amore  e  la  cui  stima  le  torni  più  gradita. 
ma  non  già  che  al  pari  di  me,  l'ami  e  l'onori.  »  Il  Giuliani  pov 
bene  col  tempo,  ne'suoi  frequenti  viaggi  in  Toscana,  divenii^ 
scrittore  più  disinvolto  e  più  ricco,  ma  ciò  che  nello  stile  riveu 
il  ^carattere  dell'uomo,  ossia  il  movimento  dello  stile  si  trova  gii 
nelle  citate  parole  della  dedica  di  or  sono  più  che  trent'anni,  ui 
quale  Io  osserviamo  negli  scritti  dell'età   matura  dell'eminente 
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èniàsU.  Prima  di  ofnrircr  ì  suoi  pensieri  il  Giuliani  ha  bisogno 
di  vestirli^  adagiarli,  cullarli;  perciò  non  accade  mai  ch'egli  li 
Bandi  faori  brulli  ed  ignudi,  come  i  figliuoli  di  nessuno;  essi 
kanno  a  rivelar  sempre  di  chi  son  nati,  e  possono  sempre  far  fede 
tesser  nati  non  solo  legittimi  ma  di  nobile  ed  onorata  stirpe. 
Le  fatiche  dell'insegnamento  e  le  molte  veglie  protratte  nello 
É»iio,  strinsero  tuttavia  il  dotto  giovane  Somasco,  verso  l'ago- 
Ito  di  quell'anno  stesso  1841  a  cessare  dallMnsegnamento  e,  dopo 
net  soggiornato  alcuni  mesi  in  Cherasco,  a  far  ritorno  in  Roma, 
p  ritrovarvi  la  voce,  la  freschezza,  la  vigoria  perduta,  ed  ar- 
tstare  i  progressi  d'una  minacciosa  consunzione  che  pareva  vo- 
«rto  condurre  nella  primavera  della  vita  al  sepolcro.  Né  il  clima 
li  Roma  bastò;  i  medici  consigliarono  il  soggiorno  di  Napoli,  più 
0Q  la  certezza  ch'egli  andrebbe  a  morirvi^  che  colla  speranza  di 
^rnelo  tornare  in  buona  salute;  ed  egli  stesso  era  oramai  cosi 
Imperato  delle  cose  sue,  che  de'suoi  più  cari  oggetti,  prima  di 
«rsi  in  viaggio,  avea  fattcr  parte  a'suoi  migliori  amici,  perchè 
Bsi  almeno  lo  ricordassero.  L'aria  balsamica  di  Napoli  fece  in- 
«ce  il  miracolo  di  guarirlo.  Ed  in  Napoli  ebbe  modo  di  conoscere 
Illustre  Carlo  Troya  e  Giuseppe  De  Cesare,  che  presero  a  ben 
^rgli  e  lo  fecero  anzi  accogliere  tra  i  socii  corrispondenti  del- 
Iccademia  Pontaniana,  Basilio  •  Puoti  (1),  la  poetessa  Giusep- 
flna  Guacci  e  Pasquale  Borelli  che  sotto  il  nome  di  Lallebasque 
(fea pubblicato  a  Lugano  in  sei  volumi  la  Genealogia  del  pensiero. 
i  potè  ei  quindi  tornare  in  Roma  nel  1843,  più  che  mai  risoluto  di 
«osacrarsi  agli  studii  danteschi.  À  Dante  avea  il  Giuliani  già 
coltola  mente  fin  dal  1839  in  Roma,  ove  un  amicissimo  del  Duca 
liSermoneta,  il  dotto  padre  Luigi  Parchetti  avevagli  lungamente 
J  con  amore  ed  ammirazione  ragionato  del  divino  poeta.  Da  una  let- 
»a  del  prof.  A.  Paravia  diretta  nel  marzo  del  1841  da  Torino  al 
Siuliani,  allora  in  Cherasco  di  Piemonte,  rilevo  poi  come  fin  da  quel 
kmpo  il  nostro  dantista  s'occupasse  di  questioni  dantesche,  se  bene 


(M  n  Puoti)  che  d'altro  non  s'occupava  all'infuori  del  dettato,  e  che  né 
«Potenziava,  scriveva  poi  nel  1845  ai  Giuliani  in  Genova:  €  Non  solo  io 
^i  con  molto  piacere  11  suo  discorso  che  ebbe  la  cortesia  di  man- 
^i,  ma  subito  le  scrissi  per  lodarglielo,  essendomi  paruto  ben  con- 
^'tio  e  in  alcuni*  luoghi  di  molta  caldezza.  Mi  congratulo  ora  un'altra 
volta  con  lei,  e  mi  gode  l'anin^o  di  poterle  dire  che  ella  sarà'un  giorno 
trai  nostri  migliori  dettatori,  > 
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mostrasse  di  farlo  più  per  conto  d'amici  che  pel  proprio  (i),  senrenA 
particolarmente  qual  mediatore  al  padre  Ponta,  dantista  di  valore.  H 
il  fuoco  non  si  tocca,  senza  sentirne  il  calore  ;  e  il  Giuliani,  più  cb 
sentirne  il  calore,  fu  infiammato  del  fuoco  di  Dante.  Mentre  pei 
tanto,  giovane  egli  stesso,  ammaestrava  nelle  lettere  latine  i  gio 
vani  maestri  della  congregazione  Somasca,  discorrendo   con  let- 
terati ed  artisti  egregi  fu  irresistibilmente  attratto  al  culto  delli 
lettere.  Conobbe  e  frequentò  lo  scultore  Tenerani  ed  il  Fiiielli,  I 
Podesti  ed  il  sassone  celebre  dipintore  Vo.jel  di   Vogelstein,  m 
Tenerani  particolarmente  e  del  Vogel  divenendo  intrinseco.  Ni 
Museo  di  Dresda  si  conserva  un  bellissimo  ritratto  del  gìorii 
padre  Giuliani,  in  abito  talare,  opera  del  Vogel,.  di  cui   il  Ctìl 
liani  illustrò  poi  nel  1845,  il  quadro  rappresentante  la  DMna  CM 
media,   come   Tanno   innanzi  egli    avea  degnamente  scritto 
pra   la  Deposizione  di    Cristo  daUa  Croce,  alto-rilievo  open 
in   marmo   da  Pietro   Tenerani.   Letto  quel  discorso,   il  GiflI 
dani,  buon    giudice   in   cose   d' arte,  scriveva   rallegrandosi  ( 
Tenerani  ch'avesse  trovato  un  lodator  degno  ;  e  colmavalo  di  k 
nel  Giornale  arcadico,  Salvator  Betti.   Il  discorso  sul  quadro 
A'ogel  meritò  al  Giuliani  le  più  ampie  lodi  del  Niccolini  (2)  e 
Dionigi  Strocchi,  fra  gli  altri.  Ma  questo  non  fu  il  primo  scrii 
del  Giuliani  che  trattasse   materia  dantesca:   già  nel  1844, 
aveva  messo  a  stampa  tre  notevoli  discorsi  V  uno  Detta  riverm 
cìie  Dante  Allighieri  portò  alla  somma  AulorUà  Ponllficta, 
altro  sul  Veltro  allegorico  del  poema  sacro,  che,  secondo  il  fl 
liani,  seguito  poi  da  molti,  fu  il  papa  Benedetto  XI  ;  il  terzo 
pregi  e  di  alcune   nuove   applicazioni    dell'  Orologio   di 
immaginato  da  M.  G.  Ponta.  Sul  primo  lavoro  dettava   un  I 
r  articolo  Felice  Romani,  nella    Gazzetta  Piem^ontese  del  80 
cembro  1844,  e  Pietro  Giordani   il   25  gennaio   1845  scriver* 
Giuliani:  «  Cortese  e  riverito  signore.  Anch'io  ho  sempre 
che  Dante  fosse  avverso  alle   persone   che   tennero  il  papato 
suoi  tempi;  ma  che  nella  fede  egli  fosse  cattolico  perfetto^  e  o 


(1)  Dallo  stesso  importante  carteggio  del  Paravia  al  Giuliani,  ctel 
ben  degno  un  giorno  di  venir  pubblicato,  tolgo  la  notisla  che  nel  I 
e  1841,  il  Giuliani  si  occupò  ancora  intorno  alla  biografia  del 
Moscbini^  la  quale  vide  in  quel  tempo  la  luce. 

(2)  Veggasi  V  Opera  più  volte  citata  del  Vannuoci  sopra  il  ■ 
colini. 
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qoJosissiiAo  al  pontiflcato,  senza  il  quale  vedeva  che  sarebbesi 
disfatta  V  unità  cattolica;  >  e  il  celebre  Carlo  Witte  dal  suo  canto 
scriveTa  al  Giuliani  da  Halle  il  2  gennaio  1843:  «  Devo  ai  favori 
del  signor  de  Yogel  una  copia  delle  dotte  di  lei  illustrazioni  sul- 
r  insigne  quadro  di  questo  illustre  professore^  ed  il  signor  Vela- 
dini  gentilmente  mi  donò  l'opuscolo  Sulla  riverenza  di  Dante  ecc. 
Se  nella  prima  di  queste  opere^  T  oggetto  di  cui  tratta  concorse 
cogl' insigni  meriti  per  rendermene  gratissima  la  lettura,  con  non 
nlQore  soddisfazione  lessi  la   seconda  che  vittoriosamente  resti- 
Jsisce  air  Allìghieri   il   vanto   di   cattolico   ortodosso.    Ella  non 
ignora^  per  quanto  ho  veduto,  che   oltre  ai  sogni  del  Foscolo  e 
del  Rossetti^   alcuni  dei  miei  compatriotti  credono  di  onorar  la 
memoria  del  divino  poeta,  accoppiando  il  suo  nome  con  quelli  di 
Pietro  Yaldo^  di  Huss  e  di  Lutero.  Quantunque  io  sia  acattolico, 
io  sempre  creduta  falsissìma  una  tale  opinione,  la  quale  invece 
di  farci  conoscere  nella  Divina  Commedia  il  più  squisito  flore  del 
medio  evo,  esalante  quanto  di  più  santo  e  di  più  sublime  nacq^ue 
nef.  onori  di  tante  generazioni,  ce  la  trasporta  in  un  secolo  tutto 
differènte,  e  deve  di  necessità  far  crollare  i  fondamenti  della  gran 
iabbrica  del  poema,  con  somma  sapienza   gettati  dall'  autore  sul- 
f  immutabile  dottrina  della  Chiesa,  e  sulle  credenze  del  suo  tem- 
po. »  Cito  e  passo.  Letti  i  primi  lavori  danteschi  del  Giuliani, 
Carlo  Troya  sul  fine  del  suo  opuscolo  :  De'  viaggi  di  Daiìte  a 
Parigi  e  deiranno  in  cui  fu  pubblicata  la  Cantica  dell'  Infer- 
no, ebbe  nel  1845  a  conchiudere  :  «  Questi  fatti  desidero  sieno 
presenti  a'  Comentatori  di  Dante,   fra'  quali    uno   s' accinge  ad 
illustrarlo  con  corredo  e  di   buon  giudizio  e  di  opportuna  eru- 
dizione.  Parlo   del   P.  Giambattista  Giuliani,   somasco,   di   cui 
m' è  noto   il    valore.  >   Nello  stesso  anno  1845   incominciò   in- 
fatti il   Giuliani   a   comunicar  molte   sue   note   all'  abate   Bra- 
cone Bianchi  che  in  queir  anno   stesso   le   allogò,  stroncandole, 
al  loro  posto,  con  parole  di  molta  lode  pel  Giuliani  nell'  edizione 
delia  Divina  Commedia  pubblicatasi  dal  Le  Mounier.  Ma  sebbene, 
nella  seconda  edizione,  per  gelosia  di  mestiere,  il  Biahchi  abbia 
poi  trovato  il  suo  tornaconto  nel  sopprimere  affatto  il  nome  del 
Giuliani,  pur  ritenendo  le  note,  la  lode  che  ne  viene  al  Giuliani, 
ne  è  solo  più  grande.  Il  primo  Saggio  poi  di  un  nuMO  com- 
mnto  della  Commedia  di  Dante  AUighieri  che  si  pubblicò  nel  1845 
a  Genova)  ove  intanto,  come  maestro  di  lettere  ai  Somaschi,  egli 
&'  era  condotto)  fini  per  assicurare  interamente  la  &ma  e  Tauto- 
l'ità  del  Giuliani,  il  quale,  se  in  lui  la  modestia  non  agguagliasse 
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il  valore,  potrebbe  bene  menar  vanto,  d' aver  nel  mondo  dante 
SCO,  a  pena  vi  pose  il  piede,  conseguito  la  gloria.  Le  idee  gran- 
di, per  lo  più,  sono  semplici;  il  Giuliani  ne  indovinò,  ne  colorì, 
ne  divulgò  particolarmente  una.  Allora,  come  accade,  parve  ch'e- 
gli facesse  la  cosa  più  facile  e  più  naturale  del  mondo  ;  ma  nes- 
suno vi  s'era  provato  con  quell'animo  risoluto,  prima  di  lui  ;  nes- 
suno riusci  poi  meglio  di  lui  nell'intento.  Aprendomisi  un  giorno. 
egli  mi  disse:  «  Negli  studii  la  mia  norma  si  fu  questa;  poche 
cose,  e  quelle  studiare  bene  a  fondo.  >  Quando  studiava  matematiche, 
egli  compose  uno  de'più  lodati  trattati  d' algebra  ;  come  studioso  di 
Dante,  egli  lo  illustrò  tutto;  come  studioso  del  linguaggio  toscano 
vivente,  fece,  egli  solo,  non  toscano,  quanto  non  era  ancora  stato 
fatto  e  forse  non  sarà  fatto  mai  da  toscano  alcuno,  h'age  quodagii 
nessuno  lo  intese  e  lo  praticò  meglio  di  lui  ;  religioso  fece  il  debito 
suo  ;  cittadino  italiano  del  pari;  Dantista  glorificò  il  suo  poeta;  io- 
scanista  (se  la  parola  non  esiste,  domando  umile  licenza  d'inventar- 
la), dal  popolo  toscano  cercò  e  trovò  nel  linguaggio  la  poesia;  e, 
se  dopo  ciò,  sembri  ancora  ad  alcuno,  che  il  Oiuliani  abbia  fatto 
poco,  mi  si  dica,  se  molti  uomini  di  lettere  abbiano  in  Italia  operato 
assai  più  ed  assai  meglio;  il  Giuliani  è  quasi  conterraneo  del- 
l' Alfieri  ;  perciò  quella  sua  lunga  e  potente  ostinazione  ad  on 
punto  luminoso,  finch'egli  lo  arrivi;  egli  non  salta  sopra  il  sao 
soggetto,  ma  vi  entra;  e  l'entrarvi  domanda  sempre  tempo. 

Quel  saggio  ottenne  il  suffragio  lusinghiero  d' alcuni  ingegni 
famosi;  ricorderò  per  prima  una  lettera  inedita  del  Niccolini,  onde 
rilevo  il  seguente  giudizio:  «  Senza  arrogarmi  talento  e  dottrina  che 
.  bastino  all'unicio  di  giudice  in  cosi  difilcil  materia,  candidamente 
gli  dirò  che  le  sue  spiegazioni  mi  capacitano,  poiché,  senza  tor* 
mentare  il  testo  del  Poema,  Ella  ne  trae  quel  senso  ch'essendo  il 
più  naturale,  io  tengo  per  vero,  e  quel  tanto  arzigogolarvi;  il 
quale  si  fa  per  molti,  io  lo  reputo  oltraggio  allo  schietto  ingegno 
dell'  Alighieri,  e  perdita  di  tempo.  Se  le  cose  vanno  di  qoesto 
passo,  e  ogni  verso  di  Dante  divien  speculazione  di  ciurmatore, 
quel  Grande  verrà  In  odio  a  quanti  hanno  fior  d' intelletto  ^ 
sanno  che  la  religione  stessa  può  cangiarsi  in  superstizione.  Ma 
il  mondo  è  un  briaco  a  cavallo  ;  i  nostri  padri  pei  tristi  maestri 
che  avevano  tennero  Dante  in  dispregio  ;  or  tocca  ai  sapienti 
come  V.  S.  di  provvedere  con  assennati  commenti  che  non  si  fic* 
eia  disputa  sopra  Ogni  sua  parola  e  che  quella  poesia,  rimanendo 
oppressa  da  note  e  da  questioni  non  perda  la  sua  efllcacia  nell'ai^' 
mo  nostro.  »  Il  conte  Giovanni  Marchetti^  V  illustre  autore  della  can- 
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tìca:  Una  notte  di  Dante,  da  Bologna,  scriveva  il  IO  maggio  dèi- 
ranno  1846  al  Giuliani:  «  Ho  letto  attentamente,  e  con  piacer  som- 
mo/ il  sao  Saggio,  Ripeto  ciò  che  neir  altra  mia  già  le  scrissi  ; 
cioè  che  a  me  piacque  assaissimo  il  suo  pensiero  d^  spiegar  Dante 
principalmente  con  Dante  stesso.  Ora  le  soggiungo  che,  a  mio 
giudizio.  Ella  pone  egregiamente  ad  effetto  il  suo  proposito.  Giu- 
stissime le  interpretazioni;  belle  e  veramente  filosofiche  le, consi- 
derazioni. Quanto  ingegno,  quanta  dottrina,  quale  e  quanto  pro- 
fondo studio  del  divino  Poeta  f  Io  me  ne  congratulo  con  Lei  ben 
di  cuore;  e  vivamente  desidero  di  veder  presto  l'intera  sua  opera 
pubblicata  per  le  stampe.  > 

Il  soggiorno  dì  Genova  era  in  quel  tempo  uno  de' più  desiderabili 
per  un  uomo  di  lettere,  perché  un  egregio  Mecenate  patrizio  ed  una 
donna  d' ingegno  e  di  cuore  raccoglievano  intorno  a  sé  quanti 
nobili  intelletti  la  città  di  Genova  accogliesse  e  le  attiravano  di 
fuori  numerosi  visitatori.  Il  patrizio  era  il  buon  Marchese  Gian 
Carlo  Di  Negro  versicolaio  mediocre  ma  caldo  ed  appassionato 
amico  di  letterati  ed  artisti,  eh'  egli  invitava  ospitalmente  nella 
sua  splendida  villetta,  e  che  accompagnava  nella  loro  vita  con 
tutto  il  suo  affetto  operoso.  Egli  mori  a  Genova  il  31  agosto 
dell'anno  1857,  in  età  di  anni  85;  e  ne  scrissero  degnamente  le 
lodi  Antonio  Crocco,  scrittore  de'  migliori,  e  il  Giuliani  stesso  al 
Di  Negro  ed  al  Crocco  amicissimo  (1).  La  chiara  gentildonna 
era  la  Bianca  Rebizzo  lombarda  (la  morte  della  quale  fu  compianta 
in  nobili  versi  dall'Aleardi),  ch'ebbe  in  Genova  fino  a  questi  ul- 
timi anni  non  pure  fama  di  donna  insigne  per  le  qualità  dell'ani- 
mo e  dell'  ingegno,  entrambi  atti  ed  intenti  a  indovinare  ed  a 
rilevare  il  bene  ove  s*  accogliesse  e  si  celasse,  ma  che  esercitò 
pare  un  potere  efficacissimo  nella  vita  pubblica  genovese  dell'  ul- 
timo ventennio.  In  casa  della  Rebizzo,  il  Giuliani  conobbe  la  prima 
volta,  fra  gli  altri,  Vincenzo  Ricci,  Lorenzo  Pareto,  Antonio  Crocco. 
In  casa  della  Rebizzo  ancora,  si  fondò  il  5  gennaio  dell'anno  1850, 
promossa  da  Terenzio  Mamiani,  Antonio  Crocco,  Vincenzo  Ga- 
Mi,  Giambattista  Giuliani  e  Gerolamo  Boccardo,  V  Accademia  di 
filos(^a  italica)  da  me  già  toccata  nel  Ricordo  del  Mamiani.  Nel 


(1)  Veggasi  r  elogio  del  DI  Negro  nell*  importante  volume  del  Giu- 
liani: krte^  Patria  e  Eeligione^  Prose,  pubblicato  dai  successori  Le  Mon- 
nier  nel  1870. 
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resoconto  delle  Adunanze  preparatorie  di  quell'Accademia  estratto 
dalla  Rivista  Italiana,  che  nel  1850  Domenico  Berti  dirìgeva  in 
Torino^  io  leggo  :  «  Il  primo  tema  di  quelle  scientifiche  disputazionì 
Y^nia  proposto  dal  P.  Giuliani,  il  quale  dichiarava  di  voler  par- 
lare della  filosofia  di  Dante,  soggetto  che  credeva  conforme  a  una 
delle  intenzioni  dell'Accademia,  di  ravvivare,  cioè,  e  di  illuminare 
le  tradizioni  ed  i  pensamenti  dell'  antica  scienza  italiana.  »  E 
come  in  un'Accademia  italiana  fu  primo  il  Giuliani  a  promuovere 
la  discussione  sopra  il  divino  poeta,  cosi  egli  era  stato  primo  nel 
settembre  del  18 i6  a  dare  dritto  di  cittadinanza  in  un  congresso 
di  scienziati  a  Dante  (1),  ingegnandosi  originalmente  a  dimostrare 
come  la  Divina  Commedia  fosse  il  più  antico  e  sicuro  monu- 
mento della  storia  d'Italia,  e  arrivando  fino  ad  osservare,  entrato 
animosamente  nel  campo  politico,  che  1  tempi  erano  mutati,  e 
che  nessun  italiano  avrebbe  oramai  più  chiamato  Alberto  tedesco 
ad  inforcare  gli  arcioni  d' Italia,  quando  si  aveva  tm  Alberto 
italiano,  lì  discorso  fu  interrotto  da  vivi  applausi  ;  Alberto  La 
marmerà,  commissario  politico,  sorse  allora  a  protestare  contro 
r  intrusione  di  Dante  ne'  congressi  ;  Cesare  Cantù,  il  presidente 
San  Quintino  e  Luigi  Cibrario  difesero  con  calorosa  eloquenza  il 
Giuliani,  il  nome  del  quale  divenne  allora  tosto  popolare.  D  Ci- 
brario e  il  Sauli  d'Igliano  poi  furono  pronti,  dopo  quel  discorso,  a  tir 
nominare  il  Giuliani  corrispondente  dell' Accademia  delle  scienze  di 
Torino,  e  il  marchese  Luigi  Serra,  capo  della  Riforma  degli  studil 
in  Genova,  a  farlo  eleggere  dottore  collegiato  della  facoltà  di 
filosofia  e  lettere  nell*  Università  di  Genova.  Intanto  s*  accostava 
la  grande  agitazione  politica  d'Italia  degli  anni  1847  e  18^- 
L'  elezione  di  Pio  nono  dava  cuore  al  Giuliani,  come  agli  altri 
migliori  ecclesiastici  d'Italia,  di  manifestare  i  proprii  sentimenti 
liberali,  ed  egli  non  tralasciò  alcuna  occasione  di  farlo,  quando 
stimò  che  fosse  di  pubblica  utilità  qualsiasi  sua  pubblica  dimostra- 
zione. Mentre  pertanto  noi  lo  troviamo  nel  1847  sempre  intento  a 
spiegare  Dante  con  Dante,  ch'ei  s'era  già  messo  tutto  a  mente,  ed  in 
istretta  corrispondenza  epistolare  col  Batines  sopra  la  bibliogra- 
fia dantesca,  della  quale  occupavasi  allora  il  nobile  visconte  fran- 
cese, il  Gioberti  scrivendogli  da  Parigi  il  18  dicembre  del  1847,  pò- 


(1)  Veggansi,  oltre  alle  relazioDl  ufficiali' di  quel  memorabile  congres- 
so, la  lettera  di  F.  Scolari  sopra  alcuni  scritti  inediti  intorno  oleum 
opere  di  Dante^  Venezia  settembre  1846. 
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teva  rallegrarsi  con  lui  «  come  illustre  fht  coloro  che  onorano  ad 
ima  la  religione  e  la  scienza^  la  patria  ed  il  chiostro;  accoppiamento 
raro,  e  pur  tale  che  la  nostra  povera  Italia  non  sarà  certa  della  sua 
redenzione^  se  non  quando  le  verrà  dato  di  vederlo  frequente- 
mente. »  Avendo  il  Giuliani  riconosciuto  con  un  suo  discorso  del 
1846  pubblicato  in  Roma^  ov'egli  era  tornato,  nel  Veltro  di  Dante 
un  pontefice,  quando  appunto  l' Italia  inebbriavasi  al  grido  di  viva 
Pio  IX,  il  commentatore  di  Dante  parve  allora  investito  egli 
stesso  come  d'uno  spirito  profetico.  Nel  1847,  egli  sali  nell'università 
di  Genova  la  cattedra  di  filosofia  morale,  e  fu,  in  breve,  profes* 
sore  acclamatissimo^  tanto  più  per  le  frequenti  allusioni  ch'ei 
veniva  facendo  alla  novità  de'  tempi  e  alle  speranze  risorgenti 
d'Italia.  Alle  prime  larghezze  usate  dal  re  Carlo  Alberto  alla 
stampa,  fu  nominata  in  Genova,  come  in  Torino,  una  giunta  su- 
periore di  Revisione,  più  a  permettere  moderandole  che  ad  impe- 
dire  le  manifestazioni  del  patriottismo  irrompente  ;  sulla  proposta 
del  procuratore  del  Re  conte  Alessandro  Pinelli,  il  Giuliani  fu. 
dallo  Sclopis  eletto  revisore  insieme  con  Lorenzo  Costa,  Antonio 
Crocco,  e  Giuseppe  Morrò,  i  quali,  distolti  da  altre  cure  non  meno 
gravi,  lasciarono  al  Giuliani  quasi  tutto  il  carico  della  revisione. 
Come  revisore,  trovossi  pertanto  il  Giuliani  a  contatto  con  ogni 
maniera  di  pubblicisti,  dell'avv.  Antonio  Papa,  direttore  del  Cor- 
nere  Mercantile  che  in  quei  giorni  affermava  il  suo  credito  presso  i 
liberali,  di  Goffredo  Mameli,  l'autore  della  Marsigliese  italiana  e  di 
Gerolamo  Boccardo,  allora  giovanissimo,  il  quale  per  avere  la- 
sciato correre  il  18  gennaio  1848  un'  espressione  come  questa: 
«  coir  Austria  non  si  può,  non  si  vuole,  non  si  deve  trattare,  > 
diede  occasione  ad  una  nota  diplomatica  austriaca,  ed  attrasse 
al  Giuliani  un  acre  rimprovero  da  parte  del  Governatore  d?  Ge- 
nova. Poi  il  ministro  San  Marzano  domandò  che  il  Giuliani  fosse 
rimosso  d'  ufficio;  ma  avendo  il  Pinelli,  ignaro  dei  tempi,  difeso 
con  calore  il  suo  revisore,  il  nostro  Dantista  imbarcato  nel  mare 
fnagnum  della  politica,  tirò  innanzi,  finché  non  fu  bandita,  con  lo 
Statato,  la  legge  della  libera  stampa,  e  il  Giuliani  potè  ritrarsi 
80di8&tto  d' avere  bene  adempiuto  al  suo  debito  di  buon  cittadino. 
Onde  i  Genovesi  che  già  gli  professavano  stima  ed  affetto,  lo 
stimarono  §d  amarono  più,  e  a  dargliene  pubblico  documento,  fe- 
cero per  due  volte  disegno  d' eleggerlo  loro  Deputato.  Se  non 
eh'  egli  rinunciò  a  quell'onore,  e  per  non  avere  ancora  raggiunto 
i  trent  anni  richiesti  dalla  legge,  e  perchè  essendo  ancora  sem- 
pre legato  alla  sua  Congregazione^  non   poteva   allora  avere  il 
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pieno  esercizio  de'  suoi  diritti  civili  (1).  Né  però  si  ritrasse  dal 
vita  politica;  che  anzi,  a  pena  si  sparse  in  Genova  la  notiz 
delle  Giornate  di  Milano  e  della  cacciata  degli  Austriaci  il  il  ( 
marzo  1848,  corse  col  popolo  nella  chiesa  di  San  Lorenzo  a  can 
tarvi  il  Te  Deum,  e  invitato  quindi  dal  clero  e  dagli  astanti,  sai 
sul  pulpito  e  improvvisò  un  discorso  pieno  di  fuoco  patriottico,  nel 
quale  s'eccitava  il  re  Carlo  Alberto  a,  spronar  finalmente  il  suo  de- 
striero di  guerra,  a  trasportare  la  siui  reggia  ne'campi  loìnbardi, 
a  recarsi  a  Monza  per  pigliarvi  la  corona  d'Italia,  e  al  popolo  geno- 
vese si  volgevano  queste  parole:  «  Oh  bravo  popolo  di  Porteria!  un 
secolo  già  è  trascorso  dacché  tu  rintuzzasti  la  tedesca  rabbia;  il 
tuo  nobile  esempio  riscaldò  tutta  quanta  Italia,  e  là  dove  Italia 
pareva  più  morta,  dovea  spiegarsi  più  vigorosa  la  vita.  Ma  no, 
che  non  furono  essi  i  prodi  Milanesi  soli  alla  grand-opera;  erano 
gli  spiriti  nostri  che  rinfiammavano  que'  petti  ;  erano  quelle  osti- 
nate volontà  la  volontà  di  tutta  Italia:  bollivano  in  quelle  vene 
le  ire  onde  noi  tutti  siamo  vivissimamente  accesi  »  (2). 


(1)  Il  giornale  La  Legge,  diretto  a  Torino  da  Giuseppe  Massari,  pub- 
blicando nel  suo  numero  del  !0  dicembre  1S48  la  lettera  con  la  quale 
il  Giuliani  rinunciava  ali* onore  della  deputazione,  accompagnavala  eoo 
le  seguenti  parole:  «  II  P.  Giuliani  è  uno  di  quegli  uomini  fatti  per 
onorare  i  partiti  e  le  assemblee  a  cui  fossero  per  appartenere,  e  noi 
neir  ammirare  la  sua  modestia  non  possiamo  non  manifestare  il  nostro 
rammarico  per  la  sua  risoluzione.  > 

(2)  Non  sarà  letta  senza  curiosità  la  lunga  lettera  (inedita)  che  1*  illa- 
stre dantista  Ozanam  scriveva  in  que'  giorni  al  Giuliani: 

«  Paris,  le  27  avril. 
€  Mon  Révérend  Pére 


€  Je  vois  avec  regret  que  tons  les  Italiens  n*ont  pas  le  coeur  si  i 
que  vousy  et  qu*nn  de  vos  compatriotes  qi^i  s*était  chargó  de  mes  com- 
mi ssions  pour  voìis,  m'a  manqué  de  parole.  Il  y  a  bientòt  un  mois  qa*oi 
jeune  gónois  auditeur  de  mes  legonn  publiques  vint  me  voir  avant  A 
retourner  cbez  lui  et  me  promit  de  vous  aller  trouver  de  ma  part 
et  de  vous  porter  un  petit  écrit  dont  je  vous  adressais  Thommage.  J 
devais  aussi  m*excuser  d'otre  demeuré  si  long  temps  sans  vous  écrìr< 
sans  répondre  à  votre  aimable  lettro  et  à  votre  plus  aimdble  discoor 
£n  effet  les  grands  événcments  dont  Paris  vient  d'avoir  le  spectacl 
ont  multiplié  plus  que  jamais  mes  occupatìons  et  mes  devoirs,  et  j' 
douté  un  moment,  si,  au  licu  d'écrire  en  Italie,  je  ne  serais  pas  obli( 
d*y  aller.  Maintenant  l'ordre  se  raffermit,  et  la  sécurité  reoaissanfe  noi 
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Kecatosi  nel  maggio  del  i848  in  Qenova  il  Gioberti,  gli  furono 
dalla  città  fatte  le  più  festose  accoglienze;  il  Giuliani  ebbe  col 
Crocco  e  il  cav.  Boselli  incarico  di  accompagnarlo,  e  il  Giuliani 
ancora  fu  invitato  dal  Comitato  nazionale  ad  esprimere  in  adu- 
nanza solenne  al  Gioberti  le  congratulazioni  dei  genovesi  tutti. 
L'allocuzione  del  Giuliani  parve  felicissima,  e  il  Gioberti  la  gradi 
tanto,  che  la  sera  stessa,  facendosi  gran  ricevimento  al  Casino 
dì  nobiltà^  ed  il  popolo  essendosi  affollato  sotto  i  balconi  per  ac- 
clamare al  nome  di  Gioberti,  il  filosofo  torinese^  non  potendo  rin- 


peroiet  de  donner  quelques  heures  à  la  leciure  et  à  Tamitiò.  J*en  pro- 
fite  pour  Tous  remercier  d'abord  de  votre  beau  travall  sur  VAnge  de 
Tenerani:  Je  trouve  daas  dans  cet  écrit  touto  Télégaiice,  toute 
la  délicatesse  de  Padmirable  Statue  que  v.ous  louez.  Il  faut  un  sentiment 
exquis  des  be-^utés  de  l'art  pour  pouvoir  en  parler  avec  lant  d'abondan- 
ce,  sans  se  rópéter  jatnais,  sans  fktiguer  rattontìon  da  lecteur.  Mais  sur- 
tout,  mon  Révérend  Pére,  comment  vous  exp rimerai  je  combìen  m*a 
toachò  lo  passage  où  vous  rappelcz  notre  vìsite  à  Tatélier  du  grand 
scolpteur?  Je  vous  en  voudrais  un  peu  des  louanges  extrdmes  que  vo- 
ire  amiiió  me  donne  t>n  passant.  Cependant  il  m*est  bien  doux  de  voir 
Hié  dans  votre  gracieux  récit  un  de  ces  heureux  momens  de  mon  sé- 
jour  a  Rome,  trop  tòt  envolès  au  gre  de  mes  desirs.  Vous  me  rendez 
cette  beure  que  je  croyais  enfuie  pour  toujours,  le  plaisir  d*up  long  en- 
tretien  aves  vous  et  avec  Texcellent  Tenerani,  entìn  VAnge  que  nous  ne 
noni  lassions  pas  de  regardor,  sa  belle  téte  pleine  de  foi,  ses  fiottantes, 
draperies  qui  ne  font  qu'eflaeurer  la  terre,  et  ses  grandes  ailes  qui  rc- 
mandent  le  elei.  L'artiste  chrétien  a  été  plus  inspirò  quMl  ne  pensait. 
Au  moment  où  tout  le  passò  semble  perir,  il  convenait  de  nous  faire 
descendre  du  elei  l'Ange  de  la  Résnrrection. 

Laissez  moi  vous  féliciter  ausai  de  votre  Discours  prononcé  k  S.  Lau- 
rent de  Qènes  pour  remercier  Dieu  de  la  délivrance  de  Milan.  Je  suis  né 
à  Milan,  et  quoique  j*aie  été  conduit  bien  jeune  en  France,  le  lien  du 
sol  natal  est  si  fori  que  cette  victoire  m*a  touché  comme  une  victolre 
nationale,  et  je  ne  puis  vous  dire  avec  quelle  ardeur  j'ai  dévoré  les 
journaux  italiens.  Dès  lors  vous  pouvez  juger  le  plaisir  que  m'a  fait  vo- 
tre patriocique  et  religieuse  allocution.  Vous  avez  retrouvé  la  voix  des 
croisades.  Pie  IX  n'est  plus  seul,  comme  on  se  plaisait  a  le  dire,  pui- 
8qtt*il  trouve  dans  le  clergé  mème  de  si  éloquens  interprétes  de  ses  des- 
seios.  Le  R.  P.  Lacordaire  qui  se  connait  en  éloquence  et  à  qui  j'ai  com- 
mualqué  ce  discours  a  voulu  qu*on  en  publìàt  un  fragment  dans  le  jour- 
nal qu'U  dirige.  Vére  nouvelle,  On  a  dù  vous  envoyer  le  numero  du 
journal,  mais  vous  avez  probablement  scuri  de  Terreur  da  typographo 
qui  a  remplacé  S.  Laurent  par  S.  André.  Du  reste  ne  Jugcz  pas  le  jour- 
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graziare  da  sé^  per  esserglisi  resa  flooa  la  voce,,  pregò  il  Giuliani 
di  parlare  al  popolo  per  esso:  dal  quale  nuoTO  impegno  seppe  il 
Giuliani  trarsi  con  tanta  destrezza^  che,  in  breve,  il  popolo  col 
nome  del  Gioberti  conflise  nelle  sue  acclamazioni  quello  del  Giu- 
liani. 

Soppressa  intanto  nell'ottobre  del  1848  all'università  di  G^noYa, 
la  facoltà  di  lettere  e  filosofia,  veniva  al  Giuliani  offerta  la  catte- 
dra di  sacra  eloquenza  nell'università  di  Torino;  ma,  potendo  egli 
ottenere  la  cattedra  stessa  in  Genova,  la  preferì,  (1)  tanto  più  che 


nal  dont  il  8*agit  par  cette  bévue.  C'est  une  feuille  quo  nous  avons  fon- 
dò le  P.  Lacordaire,  Tabbé  Maret  et  moi  pour  défendre  les  intèrets  ca- 
tboliques  dans  cette  société  nouvelle  qui  doit  sortir  dea  révolutioDS  de 
l'Europe.  Il  uous  a  paru  quo  VUnivers,  compromis  par  ses  fautes,  par 
Tattachement  de  quelques  uns  de  ses  rédacteurs  à  la  monarchie  déchae, 
ne  sufflsaìt  plus  au  service  du  cbristianisme  en  des  temps  si  noaveaai. 
Nous  avons  cru  que  Pie  IX  avait  étó  suscitò  pour  nous  ouvrir  des  voies 
jnsqu*ici  inconnues,  et  nous  Vj  snivons  avec  confiance;  c'est  assez  vous 
dire  combien  notre  Journal  est  occupé  de  Rome  et  de  Tltalie.  Nous  se- 
rìons  très  reconnaissans  si  vous  vouliez  nous  donner  votre  opinion  sor 
les  affaires  ìtaliennes,  tant  pour  TEtat  que  pour  FEglise. 

Je  vous  enverrai  par  la  poste  deux  exemplaires  d*un  petit  écrit  qnc 
je  pubbliai  avant  le  revolution  de  février  sur  les  dangers  de  Rome  et 
ses  espérances.  Le  jeune  voyageur  qui  m'a  manqué  de  parole  devait 
vous  remettre  cette  offrande  qui  ne  m*acquitte  pas  envers  vous.  Jere- 
Qoìs  de  vous  des  fi*uits  dorós  d'Italie  et  je  vous  rends  un  de  ces  frnìts 
sauvages  qui  mùrissent  mal  sons  le  p&le  soleil  du  Nord.  Du  moins  toqs 
trouverez  dans  ce  peu  de  pages  la  preuve  de  mon  chaleureux  amour 
pour  votre  pays,  et  du  long  souvenir  que  j'ai  gardó  de  son  affectneai 
accuoil. 

Si  vous  écrivez  au  R.  P.  Ponta,  veuillez  me  rappeler  a  sa  mémoire 
et  lui  fhire  pervenir  un  des  deux  exemplaires  que  je  vous  adresse.  Je 
me  recomande  à  ses  prióres  et  aux  votres,  et  je  suis  avec  un  reapec- 
tueux  mais  tendre  attachement. 

Votre  bien  dévoué  serviteur  et  ami 

A.  F.  OZAKAM. 

(1)  Il  Programma  de'snoi  corsi  di  sacra  eloquenza  prova  quanto  lar- 
gamente e  quanto  liberalmente  il  Giuliani  intendesse  il  nuovo  officio 
affidatogli,  nel  quale  si  condusse  poi  in  modo  da  procacciarsi  ampie  lodi  ad 
un  tempo  presso  il  Governo  Sardo,  presso  l'arcivescovo  Charvaz  e  presso 
l'aiTollato  uditorio  genovese. 
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egli  sperava  che  si  confermasse  la  notizia  della  assunzione  all'ar- 
civescovaio  di  Genova  dell'abate  Ferrante  Aporti,  il  quale  avea- 
gli  dichiarato  di  volerlo  per  suo  segretario.  Non  confermatasi 
queste  nomina,  il  Giuliani  si  rivolse  nuovamente  tutto  agli  studii 
suoi  prediletti,  in  ispecie  dopo  chn  la  misera  disfatta  di  Novara 
tolse  agli  italiani  ogni  altra  speranza  di  prossimo  risorgimento, 
lo  ebbi  modo  di  leggere  una  lettera  che  stans  pede  in  uno  il  Giu- 
liani scrisse  da  Genova  al  vecchio  suo  padre  in  Canelli,  il  13  giugno 
dell'anno  1849;  quella  lettera  é  uno  dei  documenti  più  autentici  della 
nobiltà  del  carattere  del  Giuliani,  e  della  sua  modestia.  Avevano 
detto  al  padre  del  Giuliani  che  il  figlio  Giambattista  avea,  dopo 
0  mutarsi  delle  cose  politiche,  perduta  ogni  sua  autorità  in  Ge- 
nova; e  il  figlio,  dall'uflìcio  postale,  sopra  il  primo  fogliaccio  ve- 
nutogli tra  le  mani,  rispose  con  questa  bella  e  che  a  me  pare  no- 
tevolissima lettera: 

Carissimo  padre. 

Io  non  so  d'aver  mai  avuto  influenza  alcuna  in  Genova,  nò  al- 
trove; ma  credete;  che  se,  per  ventura,  n'ebbi  qualche  poco,  ora 
l'avrei  massimamente.  Il  mio  pensare  d  sempre  lo  stesso,  e  non 
90SSO  ricevere  danno  veruno,  perchè  sono  tranquillo  nella  dignità 
Iella  mia  coscienza  e  nell'amore  dell'Italia  e  dell'umanità.  Io  non 
ricevetti  mai  offesa  né  offesi  mai  alcuno,  e  di  nulla  temo,  se  non 
lei  pubblico  danno  ;  il  resto  lo  confido  alla  Provvidenza.  I  maligni 
i  gli  stolti  son  molti,  e  di  questi  mi  compiango  e  quelli  non  curo. 
h\  richiesto  all'Università  di  Torino  come  professóre  di  Etica, 
\  starebbe  da  me  solo  Tacconsentirvi;  ma  son  risoluto  a  rimanere 
n  Genova,  dove  ho  molti  amici  e  mi  trovo  meglio  assai  che  in 
Patria  mia.  Questo  vi  dico  perchè  viviate  pur  tranquillo  sul  fatto 
nio.  Quel  pochissimo  che  io  sono,  io  lo  devo  a  me  stesso^  e  nes- 
»UDo  mei  potrebbe  togliere  mai.  Le  ricchezze  e  gli  agi  della  vita 
lisprezzo  più  d'ogni  altra  cosa;  e  finché  avrò  un  tozzo  di  pane 
la  sbramarmi  la  fame,  starò  contento.  Bensì  vorrei  che  l'Italia  po- 
nesse risorgere  al  posto  a  lei  conveniente  fra  le  nazioni  del  mondo; 
na  poiché  oramai  questa  suprema  consolazione  mi  scema,  ritorno 
m  maggior  cura  a'miei  studii,  e  in  questi  passo  la  mia  vita  as- 
sai lietamente.  Nulla  mi  riesce  nuovo,  leggendo  le  istorie  e.  rae- 
ìitandole;  e  vedo  bene  che  l'umana  nequizia  trionfò  in  ogni  tempo, 
e  che  i  buoni,  i  savi  e  valenti  non  furono  quasi  mai  voluti  in- 
tendere. (Tosi  ora  siamo  condannati  a  rattristarci  d'un  male  a  cui 
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non  si  può  riparare,  e  sdegnarci  di  tanta  cecità  e  superbia  umana 
Quanto  a  me  d'altra  parte  son  pieno  di  tutta  gioia  dentro  al  mi 
cuore,  poichò  ho  l'intimo  sentimento  di  non  aver  in  nulla  mancat 
alla  gloria  e  al  nome  d'Italia,  e  questo  pensiero  basta  a  confortarm 
della  nostra  presente  sventura  e  mi  ricreerà  per  tutta  la  ?ita.  0 
caro  padre,  state  pur  sicuro  che  io  in  ogni  qualunque  avvicendar 
di  fortuna  mi  troverò  sempre  costante  ne'  miei  pensieri  ed  affettii 
e  non  muterò  quello  stato  dove  Iddio  e  la  mia  coscienza  mi  rende* 
ranno  felice.  Io  son  giunto  a  quello  che  io  non  mi  sarei  mai  w* 
guato  d'ottenere,  e  posso  dire  d'aver  toccato  l'ultimo  termine  de'nuei 
desiderii.  Perciò  ogni  altra  grandezza  che  mi  possa  avvenire  ò  un 
di  più  che  non  cerco  e  rifiuterei  di  secondare.  Eccovi  l'animo  mio, 
e  son  lieto  di  aprirlo  a  voi,  caro  padre,  che  mi  sapete  intendere 
e  amare.  Se  tutto  mi  mancasse,  son  certo  che  non  mi  manche 
mai  il  vostro  amore;  e  l'amore  d'un  padre  é  tanto  grande  che  noa 
v'ha  cosa  paragonabile  sulla  terra.  Mantenetemi  questo  amore, 
beneditemi  alcuna  volta  dal  profondo  del  vostro  cuore,  ricordar 
temi  con  qualche  sospiro,  e  persuadetevi  che  io  sono  per  la  viti, 
11  tutto  vostro  figlio  Giambattista.  > 

Questa  lettera  vale  un  libro  ;  chà  in  essa  puoi  leggere  tutta  li 
vita  di  un  uomo  esemplare.  Però  facendo  qualche  violenza  alli 
modestia  dell'amico,  volli  qui  pubblicarla,  affinché  da  questa  ia 
tima  confidenza  argomenti  il  giovine  lettore  quanta  fede  meri 
pure  il  pubblicò  uomo  di  lettere  quando  scrive  d'alta  morale,  di 
religione,  di  filosofia  e  di  civile  sapienza. 

E  da  questo  punto  incomincia  la  parte  più  nota  airanìversik 
della  vita  pubblica  del  Giuliani.  Avvertirò  solo  ancora  come  I 
volume  di  Prose,  pubblicato  a  Genova  dal  Giuliani  nel  1851  tm 
dedicato  a  Cesare  Balbo,  che  in  due  sue  lettere,  pel  Giuliani  odo 
revolissime,  mostrò  di  gradire  particolarmente  quell'omaggio. 

Ma,  in  quell'anno  stesso,  una  nuova  malattia  sopravvenuta  i 
l'amore  di  Dante  trasse  il- Giuliani  a  peregrinare  in  Toscana,  e  gì 
fece  pigliare  amore  singolarissimo  a  questo  nativo  lingoaggii 
né  ai  nudi  vocaboli  soltanto,  ma  alle  loro  svariate,  eleganti,  oi 
lorite  foggio  di  intrecciarsi,  si  ch'egli  potesse  in  breve  nelle  ni 
celebrate  lettere  sul  vivente  linguaggio  della  Toscana,  delle  qori 
fu  prinfK)  il  Prati  a  incoraggiare  vivamente  la  pubblicazione  (i] 


(1)  Nell'anno  1858,  dopo  averne  in  Firenze  fktta  lettura  ai  Panlki 
a  G.  Milanesi,  al  Gotti,  tutti  e  tre  toscani  che  le  approvarono,  il  QiuUai 
pubblicò  la  prima  edizione  delle  sue  lettere  a  Torino  presso  il  Fnao 
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nodere  noa  par  la  parola  lìvh,  ma  le  vioe  persone,  il  pensiero, 
il  costume,  la  vita  naturale,  in  somma,  di  questo  bel  popolo.  Cìa- 
scnno  che  abbia  alcuna  pratica  del  popolo  campagnuolo  sa  quanto 
costi  il  &rlo  parlare  di  quello  che  più  ci  preme  sapere.,  e  come 
prima  d'arrivare  al  punto,  sia  necessario  di  porre  al  popolano  del 
DODtado  un  lento  e  regolare  assedio.  Convien  quindi,  quando  si 
conosce  la  difficoltà  per  noi  cittadini  di  sorprendere  i  segreti  di 
}Qel  volgo,  ammirare  la  costanza  e  l'ingegno  del  Giuliani  che 
tanto  perseverò  nelle  sue  investigazioni,  e  cosi  felicemente,  da 
lomminjstrare  alla  lingua  d'Italia  il  più  prezioso  e  il  più  poetico 
contributo  di  materiali  popolari  autentici,  degni  di  esser  fatti  ri- 
Sorìre  nella  colta  lingua  dell'arte.  E  nel  tempo  stesso  in  cui  egli 
studiava  la  lingua  viva  del  popolo,  il  Giuliani  non  perdeva  di  vi- 
ltà il  suo  poeta;  che  anzi  egli  primo,  egli  solo  finqui  riscontrò 
la  lingua  di  Dante  col  vivente  linguaggio  popolare  toscano,  e  il- 
taminò  l'uno  con  l'altro,  recando  infine  il  risultato  de'suoi  inge- 
gnosi raffronti,  in  un  notevolissimo  discorso  da  lui  letto  nella 
KX)rsa  estate  all'Accademia  della  Crusca,  che  l'aveva  Tanno  in- 
nanzi nominato  suo  socio,  come  già  fin  dal  1861  il  Giuliani  era 
locio  della  commissione  pe'  Testi  di  lingua  in  Bologna. 

Allo  stesso  ordine  di  studii  del  Giuliani  si  riferisce  il  veramente 
iweo  volumetto  uscito  prima  a  Bologna  nel  1869,  poi  a  Firenze 
nel  1871^  e  che  ora  si  ristampa  con  nuove  importanti  aggiunte 
Itresso  i  successori  Le  Mounier,  sotto  il  titolo:  Moralità  e  poesia 
kl  vivente  linguaggio  toscano.  Nessuno  degli  italiani  scrittori 
contemporanei,  onorò,  in  somma,  la  Toscana  più  di  Giambattista 
Giuliani,  che  studiò  sempre  di  rilevare  quanto  di  buono  accoglie 
il  popolo  toscano,  quanto  di  bello  si  accoglie  nel  suo  linguaggio, 
^  di  rendere  aperto  all'intelligenza  universale  il  maggior  poeta  del 
mondo  moderno.  Il  quale  quantunque  si  dicesse  florerUinus  nalione 
wn  moriJlms,  resterà  pur  sempre  la  maggior  gloria  che  Firenze 
possa  vantare.  Dopo  i  primi  saggi,  il  Giuliani  non  posò  più  dallo 
stadio  della  Divina  Commedia;  del  che  fanno  fede  parecchi  scritti 
^  lui  pubblicati  in  quest'ultimo  ventennio  d'argomento  dantesco, 
fra  i  quali  vengono  prime  per  ordine  di  tempo,  Le  Norme  di 
commentare  la  Divina  Commedia,  traile  dall'Epistola  di  Dante 
<i  Cangrande  della  Scala,  scritto  originale  e  intieramente  in- 
dovinato, che  il  Giuliani  dedicò  nel  1856  agli  illustri  dantisti 
tedeschi  Carlo  Witte  e  Goffredo  Blanc,  e  che  gli  valse,  oltre 
a  moìte  lodi  stampate,  una  bella  lettera  dell'  illustre  I.  S.  Am- 
père, dalla  quale  rilevo  le  seguenti  parole  :  «  Dans  tout  ce  que 
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contient  votre  volume,  j'ai  retrouvé  la  méme  élévation  de  pensée 
la  méme  noblesse  et  la  méme  élégance  de  style.  Ce  que  vom  j 
avez  inséré  de  votre  Dante  commentè  par  lui  méme  m'a  sortool 
attaché.  Aprés  tant  de  commentaires  sur  Dante,  vous  avez  su  ea 
feire  un  nouveau,  dont  Tidée  est  bien  ingénieuse,  et  je  Qrois  par 
faitement  vraie.  Ce  que  vous  nous  en  donnez  fait  bien  désìrer  qoe 
vous  le  publiez  tout  entier  >.  E  a  poco,  a  poco,  il  Qiuliani  ò  sem- 
pre venuto  sodisfacendo  il  desiderio  de' primi  lodatori  de'saoi 
scritti  ;  in&tti  nel  1861  apparve  il  Metodo  di  commentare  la  U- 
vtna  Commedia,  un  volume  dedicato  al  Capponi,  nel  1863,  La  Vìa 
nuova  e  il  Canzoniere  con  bellissimi  commenti,  ristampati  con 
nuove  aggiunte  nel  1868,  e  poi  varie  monografie  sopra  canti  spe- 
ciali, come  quello  della  Francesca  dedicato  al  Caetani,  dell'Ugolioo 
dedicato  al  Gramantieri,  sul^ll^  12^  e  13^  canto  dell'Inferno  neOs 
Memorie  dell' Accademia  di  Modena,  sul  32**  dell'Inferno  nell'AB* 
nuario  della  Società  tedesca  di  Germania,  sugli  ultimi  canti  del 
Purgatorio  nuovamente  dedicati  al  Caetani;  le  quali  sono  altret- 
tanti capitoli  dell'  intero  commento  che  il  Giuliani  ci  lasderl 
della  Divina  Commedia,  Finalmente  con  la  parte  presa  dati 
Giuliani  nelle  feste  del  glorioso  Centenario  dantesco  in  Firenze,  à 
Ravenna  pel  discoprimento  delle  ceneri,  a  Dresda  per  la  eoo-' 
memorazione  della  morte  di  Dante,  ove  rappresentò  il  GovenN^ 
italiano  e  il  municipio  di  Ravenna,  con  la  sua  frequente 
rispondenza  coi  Dantisti  italiani  e  stranieri,  e  più  particola 
mente  come  applaudito  espositore  della  Divina  Commedia  nel  luo 
stesso  nativo  di  Dante,  all'Istituto  di  Studii  superiori,  egli  assico 
a  sé  stesso  nella  storia  della  letteratura  dantesca  un  posto  immo 
tale.  Non  é  qui  luogo  di  dire  dopo  quanti  contrasti  egli  sia  ria* 
scito  a  conseguire  un  posto  che  gli  venne  offerto  per  giustizia  e  gii 
si  impediva  per  invidia.  Piacemi  invece  conchiudere,  che  l'invidia 
tacque  poi  ch'egli  l'ebbe  conseguito  e  si  rese  palese  come  nessuno 
avrebbe  potuto  in  Firenze  con  più  amore  e  con  più  sapienza  glo* 
riflcare  il  Divino  Poeta,  ch'egli  va  dicendo  essere,  dopo  Dio,  i 
suo  massimo  benefattore. 

Pregato  finalmente  il  Giuliani  da  me,  afilnché  volesse  darmi  di  i 
alcun  cenno  scrìtto,  ecco  le  preziose  note  che  ottenni  dalla  sua  | 
lezza:  «  Ne'miei  libri,  come  nelle  mie  lezioni,  fu  sempre  uno  Tinti 
dimento,  di  far  cioè  che  la  letteratura  sia  un  ministerio  di  civil 
che  le  arti  del  Bello  servano  al  miglior  bene  della  nostra  li 
ed  a  vantaggiarla  sopra  le  altre  nazioni  per  la  nobile  virtù  dri 
sentimento. 
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<  Fra  le  molte  e  diverse  contraddizioni  degli  uomini  mi  raccolsi 
m  me  stesso  francheggiandomi  nella  dignità  del  silenzio  e  della 
Tìta.  Sia  carne  torre  ferma,  che  non  crolla.  Giammai  la  dmaper 
soffiar  de^  venti.  Che  sempre  l'itomo  in  cuipensier  r annoila  Sovra 
f&ìsier  da  sé  dilunga  in  segno:  Questi  versi  mi  furono  ognora 
[treseoti  all'animo  e  guida  sicura.  Negli  studi  aspirai  perciò  sem- 
pre al  meglio,  e  del  resto  fu  continua  mia  cura  di  poter  rendermi 
depo  sacerdoti)  cattolico  e  cittadino  italiano. 

«  Dell'amicìzia  feci  sostegno  e  consolazione  alla  mia  vita  ;  e 
^li  amici  riconosco  gran  parte  della  felice  condizione  in  che  mi 
ritroTO. 

€  Fui  nemico  ognora  d'accattar  brighe  anche  letterarie  con  chic- 
chessia; e  tenni  ferma  la  mia  dignità,  eziandio  allora  che  mi  si  vo- 
leva imporre  indebitamente  l'altrui  volere.  Imparai  più  a  tacere  che 
I parlare:  e  con  soavità  di  modi  e  con  prontezza  di  prestarmi  agli 
(mesti  desideri  degli  altri,  se  non  vissi  sempre  libero  da  gravi 
dispiaceri,  non  ho  perduto  mai  la  dolce  serenità  di  mente.  Quando 
mi  si  diceva  che  io  aveva  de'nemicì,  noi  credetti  mai,  perché  sa- 
pevo e  sento  di  noo  aver  offeso  e  invidiato  alcuno,  se  non  in  quanto 
desideravo  di  pareggiarlo  nel  fare  il  bene  e  farlo  il  meglio  pos- 
ribile  ». 

Evidentemente,  le  virtù  dello  scrittore  si  compenetrano  qui  tal- 
mente con  quelle  dell'uomo^  che  le  une  lasciano  argomentar  le 
altre;  l'ingegno  dello  scrittore  piglia  lume  dal  carattere  dell'uomo 
che  è  virilmente  buono.  Dell'interprete  di  Dante  si  accolgono  le 
opinioni  nette,  sicure,  aggiustate;  dell'uomo  amante  ed  amabile 
compagno  della  vita  si  pregia  l'amicizia  beoeflca. 


XX. 

FRANCESCO  DALL'ONGARO. 

Nel  DtriUo  dell'li  geimaio,  fu  letto,  con  viva  commozione,  il 
seguente  articoletto,  che  recava  qual  firma,  la  iniziale  C.  Ogni  let- 
tore intelligente  ha  potuto  riconoscervi  lo  stile  di  Cesare  Correnti, 
il  quale,  quando  il  cuore  gli  detta,  scrive  sempre  bene:  «  Anche 
BalVOngaro  à  morto.  Morto  ieri  a  Napoli,  secondo  i  medici,  d'im- 
provviso, ma  per  chi  sa  i  segreti,  avvelenato  a  sgoccioli.  Il  corpo 
è  morto,  perdio  l'anima  sua  non  voleva  e  non  poteva  rassegnarsi 
a  morire.  Anno,  era  stato  chiamato  a  dar  un  corso  di  lettura 
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drammatica  neirUniversità  di  Napoli,  città  su  tutte  le  altre  ali 
diletta.  Vi  dettò  splendide  lezioni,  confortato  da  numeroso  e  rxn 
rente  concorso  di  giovani.  Non  ha  molto,  gli  fu  intimato  d'an 
darsene  e  di  rimettersi  a  Firenze  ad  una  scuola  di  declamazioiMi 
ove  da  più  anni  non  trovava  uditori  e  né  tampoco  un'aula.  Pro- 
fessore nomade  non  voleva  essere;  né  gli  pareva  degno  accettar 
l'elemosina  d' una  cattedra  in  partibus.  Struggevasi  dentro  tanto 
più  che  fuori  sorrideva.  Aveva  trapiantata  la  famiglia  sua  —  un 
sorella  e  i  nipoti  erano  la  sua  famiglia  —  a  Napoli,  né  gli  parevi 
facile  levar  la  tenda  domestica  e  portarsela  in  collo  chi  sa  dora. 
Poi  amava  Napoli  e  vi  si  sentiva  amato:  non  da  tutti.  Dio  guardii 
ma  da  tali,  che  potevano  infiorargli  il  crepuscolo  vespertino  coQfl 
delizie  della  poesia  e  dell'arte.  Perciò  domandò  grazia  di  tempoj 
e  prima  che  1  due  mesi  concessigli  fossero  finiti,  usci  di  stenti 
Non  sappiamo,  se  a  qualcuno  dorrà  d'avere  amareggiati  gli  ultìol 
anni  d'un  uomo,  che,  venticinque  anni  fa,  l'Italia  contava  già  ta 
le  sue  glorie.  Questo  sappiamo,  che  pochi  più  di  luì  amaron  d'i 
more  Parte  e  la  patria.  Fu  dei  primi,  quand'erano  ancora  a  scaok 
dei  gesuiti  i  grandi  uomini  della  bancocrazia,  a  parlare  d'Italia  d 
popolo.  Il  suo  Fomareito  die  le  mosse  al  nuovo  teatro  nazionali 
I  suoi  Stornelli  furono  applauditi,  imparati  a  memoria,  e  canili 
da  quegli  stessi  forse  che  lo  chiamarono  poi  a  scherno  Stom0 
sta,  e  a  cui  par  ringrandire  gridando  :  abbasso  i  ferraveccM  éi 
quarantotto.  Egli  se  n'è  ito,  lo  stometlista  del  guarani* oUo,  povertl 
scorato,  senza  trovar  tempo  di  finire  quella  eh'  egli  argutameol 
chiamava  toileUe  de  la  guiUoUine,  un'ultima  edizione  ordinata d 
suoi  molti  scritti.  Siamo  più  che  certi  che  altri  qui  dirà:  fiiroit 
troppi.  Furono,  diciamo*  noi,  come  il  cuore  e  le  occasioni  vole?^ 
no.  Ma,  prima  di  pensare  al  giudizio,  pensiamo  ai  funerali.  L'artj 
che  Francesco  Dall'Ongaro  adorò,  e  gli  artisti  napoletani,  dai  qia|| 
ei  soleva  pigliare  gli  auspicii  d'un  imminente  rifiorimento  delj 
pittura  italiana  non  lasceranno,  speriamo,  senza  consolazione  d'ai 
fetto  la  sua  famiglia,  e  il  suo  sepolcro.  Ci  si  serra  il  cuore,  pei 
sando  agli  ultimi  giorni  di  questo  valent'uomo  umiliato, 
sato,  traboccante  sotto  il  peso,  prima  non  sentito,  d'una  ve 
ch'egli  indamo  aveva  immaginato  consolata  d'onori,  e  rie 
alle  liete  promesse  della  bene  augurosa  giovinezza.  Ma,  al  | 
noi  preferiremmo  ancora  un  anno  di  codesta  agonia,  irradiatavi 
non  altro,  dai  ricordi  immacolati  della  poesia  e  riscaldata  dal  |NEì 
sentimento  primaverile  dell'arte  rediviva,  a  dieci  anni  di  quéi 
stillicidio  bilioso,  che  per  tant'  altri  ò  tutta  la  fatica  e  la  glori 
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della  Yìta.  »  Qoesto  scritto^  nella  sua  brevità^  ò  eloquentissimo, 
perché  dà  la  nota  vera  del  aentimento  profondo  che  occupò  Tani* 
mo  degli  onesti  italiani,  a  pena  corse  la  triste  novella  che  Dal- 
i'Ongaro  non  era  più.  A  che  dissimularlo  ?  DairOngaro  mori  con- 
dannato a  morte  dagli  uomini  stessi  della  sua  terra.  Non  fu  guerra  né 
di  coltello  nò  di  pugnale,  ma  avvelenate  punte  di  spilli  italiani  che 
gli  arrivarono  Analmente  al  cuore.  Ci  si  dice:  egli  aveva  molti 
nemici;  e  sia  pure;  non  si  può  entrare  nel  campo  letterario  per 
darri  onesta  battaglia^  senza  contare  di  trovarsi  a  fronte  una  ca- 
terva di  gente  intesa  a  ferirvi  ;  senza  questa  condizione  non  vi 
sarebbe  buona  battaglia;  né  il  .vincere  riuscirebbe  glorioso;  ne- 
mici vi  hanno  ad  essere,  e  quanto  più  serrati  e  compatti  e  visi- 
lùlì  siano^  meglio;  si  drizzeranno  Tarmi  a  quel  solo  segno^  si  re- 
spingeranno i  colpi  degli  avversarli,  finché  si  cada  o  si  vinca; 
sjam  tutti,  quanti  combattiamo  con  la  penna,  sacri  alla  morte  o 
alla  vittoria.  Ma,  per  quanto  sono  numerosi  e  violenti  i  nemici, 
tanto  più  devono  aver  cuore  gli  amici,  e  rendere  forte  chi  com- 
batte, e  sostenerne  il  coraggio.  Dall'Ongaro  ebbe  nemici  accaniti 
ed  amici  timidi,  che.  lo  abbandonarono  ne'giorni  dolorosi,  mentre 
egli  invece  era  sempre  stato  per  gli  altri  intrepido  fino  all'impru- 
denza. Invece  di  difenderlo,  com'era  loro  debito,  gli  amici  lo  di- 
sertarono, quando  lo  videro  assalito  con  più  ostinata  malignità. 
Kel  Veneto,  del  quale  Dall'Ongaro  era  una  vera  gloria,  per  la  li- 
berazione del  quale  egli  avea  lungamiente  scritto  ed  operato,  e  per 
coi  avea  pure  sostenuto  un  lungo  e  doloroso  esigilo,  al  suo  ritorno 
in  Venezia  nel  1866,  gli  fu  quasi  negata  ospitalità;  e  temettero  i  suoi 
stessi  antichi  ammiratori  di  compromettersi  dandogli  il  loro  voto 
(er  mandarlo  in  Parlamento.  Il  Dall'Ongaro  parve  abbastanza  glo- 
rioso perché  a  qualche  patrizio  veneto  potesse  piacere  accoglierlo 
un  istante  nelle  sue  sale  dorate  e  presentare  l'illustre  amico  a'curiosi 
invitati  venuti  a  posta  per  rimirarlo;  ma,  quando  si  parlò  di  tratte- 
nere il  Dall'Ongaro  in  Venezia  con  qualche  ufScio  pubblico,  anche 
modestissimo,  poiché  le  ambizioni  del  nostro  amico  erano  limita- 
tissime, gli  ammiratori  si  ritrassero  sgomenti,  e  obbligarono  Fin- 
felice  patriota  a  ritornarsene  in  Firenze,  ove  gli  era  fatta  da  pa- 
recchi anni  una  guerra  guerreggiata  per  obbligarlo  a  partirne. 
La  cattedra  di  letteratura  drammatica  in  Firenze  era  stata  creata 
per  lui  sotto  il  governo  provvisorio  toscano  ;  essa  poteva  annettersi 
tólmente  all'Istituto  di  Studii  Superiori;  e  il  Dall'Ongaro  non 
desiderava  di  meglio;  non  si  volle;  poteva  restare  annessa  almeno 
all'Accademia  di  belle  arti,  e  il  Dall'Ongaro  se  ne  contentava;  non 
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si  volle;  lo  si  conflnd  invece  a  dar  lezioni  presso  una  modesta 
scuola  di  declamazione,  il  i»ui  vecchio  direttore,   particolarmente 
avverso  al  Dall'Ongaro,  riusci  ad  alienargli  gli  stessi  giovani  alunni 
della  scuola,  perchè  non  ne  frequentassero  le  lezioni.   Perciò  avj 
venne  molte  volte,  ed  io  che  scrivo  ne  fui  testimonio  oculare,  che 
il  DairOngaro  recatosi  per  far  le  sue  lezioni  non  trovò  in  Firenze 
alcun  uditore  e  dovette  tornarsene  indietro  umiliato;  altre  volte, 
ch'egli  dovette  far  la  sua  lezione  di  letteratura  drammatica  a  4 
0  5  uditori  che  il  caso  avea  riuniti  presso  la  sua  cattedra.  Qoal 
coraggio  doveva  egli  ancora  avere  il  Dall'Ongaro  per  occuparsi  sdI 
serio  delle  sue  pubbliche  lezioni?  E  pure  egli  non  ismise  dall'inse- 
gnamento, se  non  quando  l'insegnare  gli  divenne  impossibile;  al* 
lora,  non  volendo  nò  potendo  rimanere  in  ozio,  ingegnossi  pure  eoa 
altre  vie,  di  rendersi  utile  ;  cosi  intraprese  per  due  anni  conseca- 
tivi in  casa  d'un  illustre  staniero,  l'unghesese  Francesco  Pulszky. 
attualmente  Direttore  del  Museo  di  Pesth,   a  fare   un  commenU 
estetico  e  popolare  della  Divina  Commedia  per  gli  stranieri  e  k 
straniere  di  passaggio  in  Firenze;  cosi  recossi,  invitato  dagli  ar 
tisti  di  Milano,  più  volte  in  quella  città,  per  farvi  pubbliche  a|^ 
j»laudite  letture  letterarie;  così  mandò  parecchie   corrispondena 
italiane  al  giornale  francese  L'Opinion  Nationale;  cosi  intese  fe 
licemente  a  restituire  sulle  scene  italiane  le  grazie  comiche  di  Me* 
nandro  col  Fasma  e  col  Tesoro;  cosi  continuò  a  scrivere  novelle, 
ballate  e  stornelli;  cosi  visitò  quanto  potè  studii  d'artisti,  per  ^a^ 
comandarne  le  opere;   accolse,  incoraggiò  e  presentò  egli  stesso 
giovani  poeti,  giovani  letterati,  come  il  Manfredi  di  Rapisardi  e 
il  mio  proprio  Re  Nola  (di  una  parte  del  quale  egli  compiaceTasi 
dire  ch'era  stato  Vostetfico)  possono  farne  ampia  fede,  ed,  insommii 
cercò  tutte  le  vie  d' essere  utile  agli  altri,   quando  più  sentiva  i 
péso  della  ingratitudine  de'  suoi  antichi  beneficati  verso  lai  stesso. 
Io  ho  l'animo,  troppo  commosso  dal  vivo  dolore  che  mi  lascia  li 
notizia  improvvisa  della  morte  di  Francesco  Dall'Ongaro  p^er  po- 
terne ora  scrivere  tranqullamente.  Ma  io  non  vorrei  che  si  di- 
menticasse da  chi  ha  ufficio  di  farsi  provvidenza  agli  uomini  <li! 
studio,  come  se  il  Dall'Ongaro  era  professore  ufficiale  dasolidodil 
anni,  e  non  lascia  né  moglie  né   figli,  era  pur  l' unica  provn- 
denza  della  sua  degna  sorella  Maria  e  de'  suoi  nepoti,  e  da  più^i 
trent'anni  volgeva  continuamente  le  sue  cure  ad  istruire  con  1^ 
zioni  pubbliche  e  private,  non  meno  che  co'  suoi  scritti,  la  P^ 
ventù  italiana;  come,  negli  anni  d'  esigilo,  tutto  il  suo  pensiew 
fti  volto  di  continuo  all'Italia,  né  credette  umiliarsi,  facendo  ìQ 
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Brnsselle  e  in  Parigi  semplici  lezioni  di  lingua  italiana  o  spiegando 
elementarmente  la  Divina  Commedia  ai  forestieri;  come  la  casa 
di  lai  povero  fosse  sempre  aperta  a'  suoi  compagni  di  esigilo  nei 
giorni  nei  quali  mancava  loro  il  pane  ;  come  dello  stesso  animo 
ospitale  egli  desse  ancora  prova  in  Firenze  verso  i  poveri  emi- 
grati veneti^  ch'egli  accoglieva  liberamente  alla  modesta  sua  mensa; 
oome^  infine,  sarebbe  sacro  dovere  del  governo,  eh'  ebbe  il  torto 
di  amareggiare  le  ultime  ore  della  vita  al  Dall'Ongaro  e  di  àttret- 
tarne  incosciamente  il  fine,  ripararlo  almeno,  pigliando  sotto   la 
Ma  tutela  la  desolata  famiglia  del  poeta  infelicissimo. 

Il  Dall'Ongaro  avrebbe,  potuto  presentare  anch'esso  al  governo 
italiano  i  suoi  titoli  di  martire  della  libertà  italiana,  e  carpirne 
una  lai^a  pensione  per  godersela,  come  tanti  altri,  in  qualche 
canonicato  ufiSciale  ;  egli  avrebbe  bene  avuto  il  dritto,  per  i  titoli 
che  la  sua  gloria  di  poeta  e  letterato  gli  dava,  di  chieder  forte 
in  una  sola  volta,  una  cattedra  universitaria  per  sedervi  fra 
tanti  altri  men  degni  che  vi  arrivarono  per  vie  politiche,  e  con 
industri  brighe.  Non  fece  né  V  una  cosa  né  l'altra.  Provò  a  ri- 
maner contento  del  modestissimo  ufilcio  che  il  Ricasoli  gli  aveva 
affidato  in  Firenze,  ufficio  rimunerato  con  tre  mila  lire  italiane, 
sopra  le  quali  le  tasse  governative  facevano  ancora  un  grave 
sconto.  E  bene,  anche  quelle  tre  mila  lire  gli  furono  invidiate,  e 
calunniate;  e  per  l'invidia  di  quelle  egli  dovette  subire  in  pub- 
blico r  umiliazione  di  vedere  inquisito  ne'  pubblici  fogli  ogni  suo 
passo.  É  stata  una  mostruosa  indegnità;  e,  per  quanto  possa 
dar  noia  a  chi  se  ne  rese  colpevole  1'  udire  una  voce  stridula 
nel  facile  coro  de'  plaudenti;  per  quanto  possa  increscere  di  ve- 
dere un  volto  accigliato  in  mezzo  a  tante  oziose  bocche  sorriden- 
ti; per  quanto  possa  dolere  ricevere  una  frustata  fra  tanti  cachinni 
d' approvazione,  io  oserò  pure  di  dire  alto  ciò  che  penso  e  ciò 
che  sento  intomo  alla  nuova  letteratura  fanfullesca  la  quale  mi- 
naccia d' invadere  la  stampa  italiana.  Io  mi  rivolgo  dunque  ai 
giovani  di  cuore  per  domandar  loro  sul  serio  ove  credono  essi 
che  da  noi  s' andrebbe  quando  continuasse  a  molti  e  per  molto 
tempo  a  piacere  nel  nostro  paese  una  letteratura  cosi  gofi*amente 
ed  ufiScialmente  scandalosa;  lieve  nella  forma,  ma  il  cui  fine  finale 
è  pur  quello  di  sciupare  anche  quel  resticciuolo  di  afietto  che  in 
[talia  ci  era  rimasto,  per  consumarlo  in  tanto  spirito  vanissimo 
3d  ammorbante.  Guardino  i  giovani  ai  primi  effetti  di  quella  morti- 
fera letteratura  ;  un  uomo  d' ingegno,  uno  splendido  e  simpatico 
icrittore  lombardo,  disertando  la  sua  prima,  generosa,  libera  fede 
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polìtica^  va  a  sequestrarsi  nelle  appendici  della  Gazzetta  Ufficiai^ 
per  far  eco  al  Fanfulla,  che,  fra  gli  altri  suoi  perditempi,  ave 
pure  avuto  la  fantasia  di  gettare  il  ridicolo  sopra  la  sana  lett^ 
ratura  cbe,  da  alcuni  anni  in  qua,  alcuni  scienziati  italiani  vane 
tentando  a  prò  del  popolo  nostro,  per  rialzarne  con  l' istruzioi 
la  dignità  morale.  È  letteratura  noiosa  ci  si  dice  ;  dunque  si  sa^ 
prima.  E  di  che  cosa  oramai  non  si  sente  più  noia  e  non  si  rid 
più  in  Italia?  La  patria,  la  libertà,  l'arte,  la  scienza  sono  diveu 
tate  anch'  esse  parole  ridicole.  Non  vi  è   per  quella  letterate! 
più  altro  di  sacro  che  Momo  in  livrea  co'  suoi  sfaccendati  adorator 
Ma  per  questa  vìa,  non  si  metteranno  no,  per  Dio,  i  giovani  ita 
liani  che  hanno  ancora  un  po'  di  cuore.  Essi  non  si  lascino  dai 
què,  io  li  scongiuro,  per  quell'amore  che  abbiamo  comune  alla  teir 
nostra,  non  si  lascino  tentare  al  facile  riso  inverecondo  ;  fuggano, 
detestino,  sovra  ogni  cosa,  il  contatto  pericoloso  d' ogni  zingaro  lei 
terato  che  dica  loro  sfacciatamente  dì  non  aver  più  fede  e  bandien 
alcuna.  Ogni  studioso,  ogni  artista,  ogni  scrittore,  ogni  cittadiiK 
ogni  uomo  deve  averne  una  ;  se  no,  egli  diviene  una  ladra  pianti 
parassita,  che  si  propaga  a  danno  della  società  e  che  giova  estìr 
pare.  Quanto  a  me,  se  le  forze   m'  assistano,  non  mi  mancheri 
certamente  mai  il  coraggio  di  resistere  contro  l'invasione  d'un  ali- 
to pestifero  che  minaccia,  pur  troppo,  le  sorgenti  della  vita  italiani 
Ma,  per  tornare,  al  povero  amico  che  la  calunnia  e  la  perse- 
cuzione hanno  pur  troppo  precipitato  nel  sepolcro,  ecco  ancora 
alcuni  brevi  cenni  che  potranno  servire  alla  sua  biografia.  Egli 
era  nato  presso  Oderzo  nel  Friuli,  nell'  anno  1808,  da  minuti  ed 
onesti  commercianti;  avea  fatto  i  primi  studii  in  Venezia  al  Se- 
minario della  Salute,  gli  universitarii   all'  Università  di  Padova, 
ove  s' era  pure  erudito  alquanto   nelle  lingue  orientali.  Presi  ^ 
ordini  sacri,  si  diede  per  tempo,   al   privato  insegnamento  e  al 
giornalismo,  fondando   con   Pacifico    Valussi,   che  più  tardi  gli 
divenne  cognato,  il  giornale  letterario  la  Favilla,  uno  di  que'gior* 
nali  che  convien  ricordare  come  precursori  del  risorgimento  ita- 
liano. Nel  1838,  compose  per  Gustavo  Modena,  che  lo  fece  vìtì- 
mente  applaudire  il  celebre  suo  dramma  //  Fomaretto,  la  prims 
protesta  scenica   contro   la   pena   di   morte;   seguirono  poi  altri 
drammi,  1  Dalmati,  Marco  Cralievitf,  V  iMimo  der  Baroni,  la 
Bianca  Cappello  (tragedia  scritta  per  Adelaide  Ristori)  Fasma  e 
il  Tesoro  (commedie  di  stile  greco,  scritte  per  l'attore  Tommaso 
Salvini,  che  le  fece  particolarmente  piacere  e  che  difese  poi  sem- 
pre nobilmente  il  suo  poeta  contro  gli  attacchi  degli  invidi  co^* 
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hgìd).  Mentre  poi  egli  si  faceva  valere  come  scrittore  drammatico, 
dfreniva  ancora  popolare   come   lirico,   specialmente  per  le  sue 
hafate,  nelle  quali  si  confonde  felicemente  il  carattere  slavo  con 
l'italiano,  e  per  i  suoi  stornelli,  genere  popolare  di  poesia  ch'egli 
Ila  primo  introdotto  con  successo  nella  letteratura.  Avendo  detto 
libere  parole  nel  1847  in  Trieste  nel  banchetto  offerto  a  Riccardo 
Cobden,  fli  proscritto  da  quella  città.  La  parte  presa  dal  Dall'  On- 
garo,  in  Venezia  e  Roma  particolarmente,  alle  cose  del  quaran- 
totto, fu  vivissima.  In  Venezia,  sotto  V  assedio  pubblicò  il  gior- 
naletto: Fatti  e  parole  per  sostenere  il  coraggio  degli  assediati 
(jie  lo  leggevano  avidamente.  Quindi  andò  a  Roma  qual  commis- 
sario del  generale  Garibaldi,  per  armarvi  la  prima  legione  Italia- 
m;  s' intende  da  sé  che  in  quel  tempo  il  Dall'  Ongaro  avea  già 
deposto  r  abito  ;  nò  ciò  solo,  ma  egli  avversava  con  calore  la  po- 
litica guelfa  de'Giobertiani.  In  Roma,  il  Dall' Ongaro  sedette  pure 
fra  i  rappresentanti  del  popolo.  Caduta  Roma  nelle  mani  de'  flran- 
oesi,  egli   riparò   nella  Svizzera   fino   al   1852,   onde   l'Austria 
lo  fece  finalmente   cacciare.  Ramingò  allora   nel   Belgio   ed    in 
Francia  fino  all'anno    1859,   in  cui,  venuto  in  Toscana,  il  Ri- 
ca9oli  lo  fece  da  prima   arrestare  qual  mazziniano,  ma  per  dar- 
gli in  breve  la  libertà  e  la  cattedra,  dopo  un  colloquio  avuto  col 
poeta.  Questa  ò  la  rete  d' una  biografia,  ma  non  può  essere  na- 
jnralmente  la  biografia  stessa.   Io   non   mi   sentirei  ora  V  animo 
posato  abbastanza  per  iscriverla;  ma  poiché  in  queste  pagine  io 
ai  occupo  di  soli  scrittori  viventi,  né  mi  aspettava  cosi  presto 
il  dolore  di  perdere  l'amico,  ho  voluto  almeno  dargli  qui  l'estremo 
salato,  come  a  persona  viva  che  mi  sta  sempre  innanzi  agli  occhi 
col  suo  volto  dogale,  col  suo  lieve,  onesto  sorriso  umoristico,  e  di 
cai  sento  ancora  il  calore  che  gli  spirava  dall'anima  e  gli  passava 
in  una  stretta  di  mano  significativa  ed  in  una  parola  sempre  bene- 
vola anche  nel  motto  arguto.  Col  tempo,  la  storia  letteraria  darà 
il  loro  posto  d' onore  alle  opere  dell'  ingegno  di  Francesco  Dal- 
r Ongaro;  intanto,  mi  sembrò  giusto  che  la  pagina  d'un  contem- 
poraneo lasciasse  durevolmente   scritto   come   se   l' ingegno  del- 
l'autore  del  Fomaretto,  di  Fasma  e  degli  Slomelfi  era  vivo  ed 
arguto,  il  cuore  di  lui  era  caldo  ed  appassionato,  buono  e  delicato, 
lemplice  e  generoso. 

Angelo  De  Gubsrnatis.  (1) 

(1)  Dal  mio  carteggio  privato  scelgo  cinque  lettere  direttemi  dal  com- 
ianto  amioo,  ia  diverso  tempo,  le  tre  prime  nell'anno   1864,  l'ultima 
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alla  vigilia  stessa  del  giorno  che  lo  rapiva  per  sempre  airaffetto  da^i 
amici  ed  alla  persecuzione  de' nemici.  Le  pubblico  qui  nella  bro  genui- 
nità, quantunque  privatissime,  perchè  provano,  sovra  ogni  cosa,  là  ìxnatÀ 
dell'animo  dello  scrittore  infelicissimo.  La  prima  lettera  risponda  ad  m 
disegno  di  programma  manoscritto,  per  la  fondazione  di  un  giornale  chò 
meditavo  nel  1864,  da  intitolarsi:  Il  Prometeo,  al  quale  desideravo  come 
collaboratori  Carlo  Cattaneo,  Giuseppe  Ferrari^  Filippo  De  Boni,  Aasosjo 
Franchi  e  il  Dall'Ongaro.  Nella  qualità  caratteristica  dei  collaboratori  e  01I 
titolo  del  giornale  io  desideravo  fossero  affermate  le  tendenze  af  ÌUtrid 
del  giornale  e  la  maniera  un  po'vulcanica  col  quale  doveva  essere  scnltOL 
La  seconda  lettera  si  fonda  sopra  un  equivoco.  Un  amico  aveva  detto  al 
Dall'Ongaro  ch'io  scrivevo  di  lui  per  i   Contemporanei  del  Pomba.  Ci 
non  era  vero  allora;  ma  io  sono  contento  d!avere  in  tal  modo  potab»; 
apprendere  che  non  gli  sarebbe  riuscito  discaro  l'essere  rìaordato  à  j 
me.  La  terza  lettera  ragiona  della  commedia  il  Tesoro.  La  quarta  let-l 
tera  annunzia  dolorosamente  la  sentenza  che  lo  caccia  da  Napoli.  L^i^l 
lima  lettera,  che  somministrava  materia  ad  un'errata  corrige  della  fi^J 
vista  Europea  ed  alla  sua  piccola  cronaca  degli  Italiani  c^estero^  i 
può  ora  esser  letta  per  intiero  senza  una  viva  emozione. 

Caro  amico, 

Perugia  4  Luglio.  (1864) 

Ho  ricevuta  la  tua  lettera  e  il  programma  del  giornale.  Nella  tua  M 
giovanile  mi  sembra  che  non  hai  bene  scelto  nò  il  nome  cli*è  troppi^J 
ambizioso,  né  la  forma  per  rendere  accettabile  il  tuo  program  nia  ftU 
maggior  parte  degli  uomini  a  cui  ti  proponi  ricorrere.    Avrei  cornisi 
ciato  dallo  scriverne  al  Cattaneo  perchè  prendesse  egli  stesso  pùsM 
mente  la  briga  di  formulare  alcune  idee  che  sarebbero  state  eon^n 
alle  tue,  e  avrebbero  avuto  per  gli  altri  maggior  autorità  che  noa] 
sono  avere  venendo  da  te  o  da  me.  Io  conosco  l'uomo.  Bìsogoa 
che  si  vuol  fare  un  Politecnico  settimanale.  Sarebbe  il  vero,  poicbè  i 
spirito  sarebbe  lo  stesso:  portare  la  sincerità  nelle  lettere,  nella  szU 
e  nell'arte.  Preferirei  il  titolo  umoristico  Fra  Sincero  al  tuo . 
Ricorda  il  verso  di  Orazio:  ex  fumo  dare  lucem.  Mi  piacerebbe 
titolo:  Luce  ed  amore^  oppure  porrei  queste  due  parole  come  epì| 
al  semplice  titolo  Arte  che  riunisce  nel   suo  sommo  concetto  lo 
del  vero  e  del  bello,  della  verità  e  dell'affetto. 

Non  intendo  già  di  farti  un  contro  progetto:  ma  di  persuaderti  a  i 
operare  con  troppa  flretta  in  cosa  sì  grave.  Fra  non  molti  giomi 
di  ritorno  a  Firenze,  e  ne  parleremo.  Ma  bada  di  non  ](lregìiidìeaft  ( 
fatto.  A  voler  fondare  qualche  cosa  bisogna  preparare  le  foodamentai  1 

Studio  un  po'  Perugia  e  le  sue  cronache  per  dettare  poi  qualche  letJ 

Gli  amici  ti  risalutano  —  tu  saluta  i  nostri,  e  sta  sano. 

Tuo  affezionati  saimo 
Dall'Okoabo. 


»i3 
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Caro  amico, 

Fireiuse  23  Agosto.  (1864). 

Grazie  della  lettera  ascolana.  È  ricca  di  Mti  e,  raccorciata  qua  e  là^ 
mi  gioverà  a  coordinare  le  wtrie  parti  del  mio  libretto. 

Hi  dice  il  Baratta  che  tu  hai  posto  mano  alla  mia  biografia.  Bada 
veh  !  A  tutti  quelli  che  me  ne  richiesero,  risposi  no.  A  te  ohe  non  me. 
ne  chiedi,  non  posso  oppormi,  ma  vi  sono  certi  ponti  scabrosi  nei  quali 
TorrBì  poter  intervenire  indirettamente.  Scrissi  ana  lettera  al  Qoinet, 
che  non  fta  pubblicata  in  Francese,  ma  bensì  tradotta  senza  nome  d'au- 
tore nella  Ragione  del  1857,  o  1858.  Fa  di  trovarla:  forse  ti  darà  la 
chiave  di  un  certo  iktto  della  mia  vita  sociale. 

hi  francese  Ai  pubblicata  dal  Poivin  a  Bruxelles  nel  I.^'  volume  della 
soa  opera  :  VEglUe  et  la  morale  par  Dom  Jaccbus.  Vedi  le  note  :  404  — . 
408—411  e  segg.  Se  non  hai  la  Ragione  ti  manderò  questo  volume  del 
Poivin. 

Isella  Ragione  hanno  soppresso  credo  11  mio  nome,  ponendo  solo  un 
membro  della  Costituente  romana.  Un  periodo  di  questa  epistola  Ih  ci- 
tato a  strazio  nell'Osservatore  Romano  deiraprile  decorso.  Ma  i  fatti 
Don  si  distruggono  colle  ciarle. 

Lascio  Firenze  domani,  e  per  Livorno  e  Genova  vo  a  Torino  poi  a 
Milano  —  quindi  forse  a  Napoli. 

Cara  valetadlnem,  et  have  bene. 

Dàll*Onoaro. 

Caro  amico, . 

Napoli,  SO,  (1864). 

Ti  rìngrasio  delle  tue  lettere  specialmente  dell'  ultima  che  contiene 
gli  appunti  giudiziosi  che  fai  al  mio  Tesoro* 

Alla  maggior  parte  di  questi  provvidi  nella  recita  eh*  ebbe  luogo  ri- 
tardata, ma  con  esito  felicissimo.  I  versi  dell'  ombra  dopo  il  n  atto 
furono  soppressi  alla  recita.  L' epilogo  non  ò  insolito  nelle  commedie 
greche  e  latine  in  bocca  de'  principali  personaggi  :  ò  un  po'  di  civette- 
ria, e  un  po'  di  vendetta  :  qualche  volta  può  parer  necessaria.  Sbagli 
molto  se  crèdi  il  publico  del  teatro  de'  fiorentini  indegno  del  titolo  di 
Ateniese.  Non  conosco  publico  più  garbato,  e  più  pronto  a  gustare  la 
minima  allusione.  Credimi,  non  fU  adulazione.  Negli  altri  paesi,  si  ac- 
commoda  tutto  sostituendo  Italia  a  Napoli  :  ma  in  verità  auguro  a  tutte 
le  città  d' ItaUa  l' atticismo  napoletano. 

Un'altro  appunto  non  comprendo.  È  Lisia  che  sa  pdr  udito  esser  morta 
Bacchide:  Telessi  ftx  presente  e  racconta  ciò  che  vide.  Nò  Bacchide  po- 
teva essere  una  meretrice  volgare  —  nò  poteva  morir  come  tale^  se 
educò  Telessi,  com'  è.  È  un'  egoista  —  annoiata  della  vita,  come  le  gre- 
che dopo  Alessandro.  E  la  nutrice  ò  Ateneise  —  e  non  le  disdice  il  par- 
^  elegante  —  pnrchò  l'eleganza  sia  d'un' ancella  addetta  a  un  Etèra. 
^  il  realismo  che  contrasse  all'ideale  di  Telessi  e  di  Lisia,  amanti. 
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Per  altri  paesi  qualche  po'  di  spiegazione  nel  tuo  senso,  sarà  neoe 
saria.  Qui  fu  tutto  compreso  al  primo  slancio.  Credo  che  t'inganj 
quanto  ai  carattere  dì  Doro.  Egli  sa  tutto  e  non  dice  nulla,  fincli 
crede  possibile,  i' esito  previsto  e  voluto  dal  padre.  S'ogli  avesse  par- 
lato —  dov' era  il  inerito  di  Lisia,  che  posto  al  bivio,  antepone  al- 
l'amore^ la  carità  di  figlio?  A  me  importava  rilevare  il  servo  per  la 
sua  fedeltà,  e  il  padrone  per  la  spontaneità  del  suo  rispetto  a' comandi 
paterni.  Codesta  ò  la  filosofia  dell*  intrigo.  —  E  non  fa  sbagliata,  né 
flraintesa. 

Il  Salvini  (Lisia)  dovette  a  fatica  frenare  le  lacrime  durante  la 
ceremonia  funebre.  —  ET  Alòerii  —  sotto  1*  impressione  di  quella  sce* 
na,  fece  chiamar  sui  palco  scenico  un  architetto,  e  tutto  commosso  gli 
ordinò  una  cappella  per  il  proprio  padre,  morto  da  cinque  anni.  —  H 
meglio  del  mio  trionfo  è  codesto. 

Ora  Doro  è  malato  —  e  e'  è  sospensione  nelle  recite  —  ma  saranno 
riprese  fra  poco  —  e  il  Tesoro^  avrà  Tesito  brillantissimo  della  Fosmo, 
che  ebbe  già  16  recite,  e  sempre  più  affollate.  Ora  metto  insieme  la 
tersa  Commedia  —  la  Collana  — -  alla  quale  auguro  la  stessa  fortuna. 

Sarei  già  di  ritorno,  se  non  mi  avessi  scritto  le  scuole  aprirsi  pia 
tardi  air  Accademia.  Ma  dentro  il  mese  sarò  con  voi  -*.  e  daremo  corpo 
al  giornale  (1). 

Oli  azionisti  di  cui  ti  parlò  Villari  —  sono  in  fieri^  ma  sicuri.  L'avrei 
annnnxiato  in  qualche  articolo  —  ma  a  che  prò  —  in  mezzo  a  questo 
fk*astuono?  Bisogna  scegliere  il  momento  opportuno  —  massime  in  que- 
sta Parigi  d'Italia. 

Non  ricordo  di  aver  parlato  di  pitture  aquilane  più  antiche  di  Dante. 
Più  antiche  ve  n'  ò  ad  Assisi  e  bellissime.  Aquila  ha  sculture  antichis- 
sime nella  facciata  della  Basilica  di  Colle-maggio. 

Saluta  gli  amici  — «  e  annunzia  il  mio  ritorno,  e  l' apertura  del  mi 
corao  per  la  fine  dei  mese. 

Va  da  mia  sordla,  e  dille  del  motivo  della  sospensione  alle  recite. 

Dall'  Omoaro. 

Caro  de  Gubematis. 

14  Die.  Napoli  08T»). 

Grazie  cordiali  per  la  tua  lettera  affettuosa.  Il  fatto  ò  compiato: 
son  rimesso  a  Firenze;  dove  il  mio  Corso,  alla  Scuola  di  declamazio 
è  perduto.  Ma  forse  <  Hoc  crat  in  votis  >  del  Consiglio  supericMre 
miei  amici  e  colleghi  hanno  dato  il  voto,  il  ministro  lo  mette  ad  es 
cuzipne,  senza  pure  motivar  le  ragioni^  e  senza  communicarmelo  din 


(1)  Allude  alla  OMUà  limUana,  da  me  diretta,  ohe  aaol  felioementa  II  %• 
1866,  e  Tisie  dodici  noti  agitatiatinii. 
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tamante.  Altro  ehe  Consiglio  de'  X.  Inqui^iizioiie  bella  e  buona,  e  gindick) 

a  ooedanna  4  et  ioibrmata  conscientia.  » 

Io  BOB  posso  far  ciò  che  il  decoro  vorrebbe.  Mi  sarà  d' uopo  piegar 
la  testa,  appena  la  mia  salate  affatto  rovinata  me  lo  consenta.  Ritra- 
sportare la  casa  non  posso:  dovrò  per  la  prima  volta  privarmi^  quando 
pia  n*ho  mestieri^  delle  cure  affettuose  de*  miei  ! 

Ho  le  bozze  deHa  prima  parte  del  mio  stadio.  Bada  non  è  la  prima 
ma  la  43"*  lesiona  Ma  ciò  va  in  nota.  Io  voirei  e  té  ne  prego  che 
tutto  intero  V  articolo  sia  publicato  nel  medesimo  numero.  Senza  ciò 
Don  ha  sen90,  e  hon  servirebbe  allo  scopo.  Tu  intendi.  Fa  dunque  un 
oùracolo,  e  stampa  tutto,  mandandomi  al  più  presto  le  copie  a  parte. 
FAmmi  mandare  colle  bozze  anche  il  Ms. 

11  tiiscieolo  ohe  ricevetti  è  bellissimo  e  ricco:  massime  la  parte  bi* 
bliografica  e  critica.  E  buone  son  pure  le  tue  biografie  :  solo  a  quella 

del non  avrei  fatto  mancare  quasi  dei  tutto  la  parte  politica, 

pff  la  quale  avrei  potuto   fornirti  assai  documenti  inediti  ancora.  Ma 
(>ggimai  è  fatto.    - 

Se  farai  mensiooe  di  me^  ùl  tacere  un  poco  il  tuo  cuore,  e  sii  calmo. 
Sai  eh'  io  sono  sempre  il  maledetto  per  que*  Signori,  e  mi  hanno  sacri- 
fleato  all'  altare  della  conciliazione  f  Non  occorre  maravigliarsene  troppo 
a  qaesti  lumi  di  luna. 

Salata  la  principessa.  Io  vo  migliorando  lentamente,  ma  le  affezioni 
nastro-enteriche  sono  tenaci.  Non  posso  lavorare. 

Sta  sano. 

Tuo 
Dall'  Onga.ro. 

P.  S.  Non  conoscevo  punto  il  bel  volumetto  de'  tuoi  drammi,  nò  di 
qaesti  avevo  letto  che  la  seconda  parte  dr  Re  Naia.  Orazio  anche  di  que- 
sti. Ne  farò  una  lezione  per  la  Altura  annata. 

Mio  caro  amico, 

Napoli,  9  Genn.  1873. 

Ti  ringrazio  con  tutto  il  cuore  delle  affettuose  parole  colle  quali  an- 
nnziasti  il  mio  ritorno  a  Firenze.  Hai  trovata  la  vera   formula  del- 
ukase.  Non  potrò  mai  dimenticare  questo  tratto  della  tua  amicizia. 
Aspetto  le  copie  separate,  che 'spero  avranno  una  numerazione  spe- 
cie ed  una  copertina  qualunque. 

Parecchi  errori  son  corsi  pur  troppo,  come  avviene  quando  non  si  ha 
testo  presente,  e  non  si  può  rivedere  una  seconda  volta.  Ad  uno  però 
qaesti  errori  sarà  necessario  fare  una  errata  corrige:  quello  allapa- 
oa  285  —  alla  metà  della  pagina,  dove  il  periodo  comincia:  La  lingua 

avrò  certo  scritto  lingue  in  plurale.  Sarebbe  stato  meglio  gridiomi: 
a  non  bisogna  lasciare  la  sgrammaticatura  che  mi  sarebbe  tosto  no- 
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taia  da  ohi  ta  6ai.  Noo  so  perchò  ta  abbia  oorretto:  la  lingua  diicm 
da^  Vedi.  Io  avevo  scritto  la  lingoa  de'  Vedi.  Accetto  la  versioDe  CamUra: 
benché  non  sono  pochi  gl'indianisti  che  vogliono  esistesse  nella  Baitrìana 
la  lingua  madre,  dalla  quale  sarebbero  derivati  1  dae  rami  orto  e  le- 
mitieo.  Ma  in  ciò  io  mi  rimetto  a  te  come  maestro  e  donno. 

La  mia  salute  non  va  bene.  Questi  catarri  dello  stomaco  sono  lenti  a 
vincere.  Ho  due  mesi  di  congedo  per  curarmi.  Vedremo  se  basteranno. 
E  ci  vedremo  a  Firenze.  Se  no,  verrai  a  trovarmi  a  Napoli 

Nei  due  drammi  aggiunti  alla  trilogia  di  Re  Naia,  il  tuo  verso  corre. 
pia  Aranco:  l'azione  ò  più  energica,  e  non*  mi  maraviglio  che  Rossi  sia 
stato  un  bel  Dasarata.  Mi  sembra  però  che  tu  abbia  dato  a  quelle  donne 
un  linguaggio  troppo  modernamente  appassionato  ^-  anche  considerando 
il  fatto  in  so  stesso.  Bharata  si  acconciò  con  tanta  nobiltà  a  tenere  il 
vicariato  di  Rama.  Ma  queste  sono  questioni  da  poco.  Tu  hai  acclimato 
i  costumi  indiani  nelle  scene  italiane,  e  questo  ò  un  gran  che. 

Mi  mandano  da  Boston  alcune  delle  mie  novelle  colà  ristampate  e 
proposte  come  testo  di  lettura  nelle  scuole  italiane  degli  Stati  UniU, 
dalla  Università  di  Cambridge.  Il  Longfellow  non  sarà  etato  straniero 
a  tale  proposta  per  me,  se  non  lucrosa,  onorevole.  Potrai  accennarb 
nel  fascicolo  futuro.  Quello  povere  novelle,  che  non  fhrono  manco  annun- 
ziate in  alcun  giornale  dltaiia! 

Fa  per  me  una  visitina  alla  Dora  dlstria,  e  Mie  i  miei  saluti  ed  aa- 
gurj,  congratulandoti-  con  essa  de' suoi  dotti  articoli.  E  rioordami  eoo 
rispettoso  affetto  alla  tua  signora. 

Tuo 

Fr.  Daix'Onoaro. 
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LA  FOLA  DEL  MURETÉIN. 


(1) 


NOTBLLINA  POPOLABB  BOLOQNBSB 


Ai  era  una  Tolta  una  rigeina  eh'  en  fava  alter  che  lamintars 
perchè  l'an  pseva»  avèir  flù.  Un  dò  ch'la  stava  fazènd  di  lemeint 
cun  una  so  dunzéla,  quésta  l'ai  dess:  sala  sacracuròuna  cussa 
l'ha  da  far?  eh'  la  manda  a  tor  quia  fada^  chi  disen,  eh'  sta  la 
so  per  quia  muntagna,  e  chi  s^  che  11  l'an  i  sava  insgnèr  la 
manira  pr*  èsser  cuntéinta.  La  rigeina  an  i  pars  vèira^  e  sobit 
la  dess,  mo  pruvèin  pur  anch  quésta,  mo  ohi  andarii  a  ciamar 
sta  fada,  cha  vre  eh'  la  vgness  sèinzà  èsser  vesta?  alóura  la 
danzèla,  ch'era  la  cunfldèinta  dia  rìgeioa,  la  s'esibò  d'andari  li. 
Quand  a  fonn'  quel'altra  mateina  la  s' livò  béin  prést,  la  s'  mess 
no  pzol  d'pan  in  bisaca,  e  s'aviò  vers  la  muntagna;  quand  l'av 
gira  méz  al  de  la  s'truvò  finalmèint  vsein  alla  cà  dia  fada  ;  la 
baté,  e  ai.  avers  una  vceina^  eh'  l' era  giost  la  &da  :  e  sobit  la 
dmandò,  cussa  vliv  bela  ragazza?  am  manda  la  rigeina  d'eoi 
vèird,  eh'  V  è  la  mi  padrOna,  per  pregarla  s'ia  vless  vgnir  da  li, 
eh'  r  ha  un  gran  bisògn  de  dmandari  un  cunsei  :  Mo  se  bèin  la 
mi  fiola,  gi  pur  a  saera  eurduna,  che  dmateina  a  srò  lo  da  li.  La 
duDzèla  la  ringraziò  e  s'aviò  vers  la  zita  totta  cuntéinta.  Quand 
la  rigeina  sintò  eh'  l' ai  sre  andà,  la  saltò  tant  alta,  e  alla  ma- 
teina dòp  la  fé  preparar  una  cioeolata  cun  di  pseutein,  dl'aqua 


(4)  Offriamo  ai  nostri  lettori  questo  primo  saggio  di  Dovellloe  popolari  botognesi  rac- 
colte dalla  egregia  Signora  Carolina  Coronedi  Berti  e  comanicateci  dal  nostro  eccel- 
leote  amico,  dottor  Giaseppe  Pitrò.  Altre  ne  recheremo  ne'  fascicoli  seguenti,  le  quali 
serviranno  come  documento  di  dialetto  popolare  bolognese  e  di  letteratura  popolare 
emiliana,  e  inyoglieranno,  speriamo,  gli  studiosi  di  altre  provincle  ad  attendere  a 
«migiianti  raccolte.  La  DirezioniB. 
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diimòn  cun  di  savujard  e  vari  ater  coss.  Difatti  quand  al  fo  rei 
mèzdè  arivò  la  fada:  la  rigeina  Tal  fé  una  massa  d'ziricnchein;  J 
la  fé  metr'  a  seder,  l'ai  cavò  '1  fazulèt  d'in  tèsta,  e  s'ia  fé  béve 
e  magnar.  Quand  la  s'fo   rinferscà,  la  rigeina   s'fe  curag'e  £ 
dess  quél  ch'la  zercava;  la  fada  arspòus  sobìt  eh'  la  V  are  cun 
tinta,  mo  eh'  bisugnava  eh'  là  foss  turnà  quel'altra  mateina,  per 
che  Tan  aveva  cun  sé   quél   bisugnava.   La  rigeina  la  ringrazia 
bèin  tant  giand,  ch'la  Tasptèva  dònca  quel'alter  dò:  pò  l'ai  dunò  una 
gran  bnrsa  d'quatrein,  e  si  basò  la  man  acumpagnandla  fenn'  alb 
porta.  In  totta  la  not  V  an  psé  asrar  un   oc'  dalla  gran  angostia 
d'ari var  alla  matein,  e  al  n'era  gnanch  livà  al  sòul  ch'la  rigeioi 
era  in  pi:  La  fé  preparar   anch   quél   dò   ima   bona  qulaziòn,  e 
finalméint  al  vgnè  la  fada.  Ecco,  sacra  curòuna,  l'ai  dess,  ch'il 
toja  sta  mèila,  eh'  la  la  fazza  cuser  al  fugh  e  eh'  la  la  magna,  ( 
ai  prumèt  che  d'  co  d'  nov  mis  la   fkrà  un  bèi  fandsein.  Av  pai 
figurar  cmod  la  rigeina   ringraziò   la  fada;   l'ai  fé  di  ater  regal 
d'  quatrein,  d'zoj,  es  la  turno  a  ringraziar  cunduséndla  alla  porti. 
Sobit  la  dunzéla  tols  la  méila,  es  l'andò  a  cusr'  in  t' la  so  stanziti 
per  pora  che  dandla   al    cugb,   al  avess   barata   cun  delli  ater. 
Quand  la  fo  cota,  l'ai  cavò  la  pél  e  sèinza  pinsar  ater,  la  s'iam» 
gnò,  e  pò  la  purtò  la  méila  totta  pia  alla  rigeina,  ch'av  psi  imi- 
ginar  cun  che  gost  eh'  la  s' la  sguflò.  Que  passavn'  i  de  e  la  ri- 
geina cminzò  a  spudar,  e  a  vgniri  strétta  la  curdéla  dia  stantii; 
e  tot  qu^st  intravgneva  anch  alla  duuzéla  pr*  avéir  magna  la  pH 
dia  méila.  Quand  dónca  fo  passa  nov  mis,  topete,  che  la  rìgeìiM 
la  fé  al  piò  bèi  mamein   d'  un   tusèt,   eh'  as  foss  mai  vest,  e  II 
povra  dunzéla  la  parturé  un  mureteìn,   culòur  propri  dia  pél  dk 
méila  eh'  1'  aveva   magna.  Av  las  dir  la  cuntintézza  dia  rigeinib 
cha  sre  det,  eh'  la  camisa  n'  i  tucava  al  cui;  sti  du  ragazn,  i  veto 
sen  so  insém,  e  i  s'ciapon  a  vléir  tant  al  gran  béin,  ch'ai  partii 
che  on  en  psess  viver  sèinza  qulater;  si  magnaven  i  magnavn'iilr 
sém,  si  durmeven  i  durmevn'  insém;  e  insém  i  faven  i  zagleìo,  1 
andavn'  a  spass,  insómma  es  pò  dir  eh'  l' era  tot  una  vetta.  Qnói 
i  fonn  grandsét  i  prinzipion  a  studiar  d' lèzer,  d' andar  a  ctv* 
d' tirar  d' spada,  e  d' manciù  man  chi  »ìherssen  i  dvinton  aèimpi^ 
pio  brav.  I  s'eren  pò  fat  du  bi  zuven  e  i  prinzipiaven  a  guardÉf 
a  qualch  ragazza.  As  de  al  cas,  eh'  al  rè  d' Tòr  longa,  mesa  taà 
Y  invidi  pr'  una  giostra,  dov  l' invidava   tot  i  rè  e  tot  i  prè» 
dal  dintCuren,  prumitènd  ed  dar  so  flola  per  mujer  a  quél  5?3 
vess  veint.  Apènna  che  Znarèl  (eh'  l' era  al  nom  dèi  prèinzip)  iH 
lèt  qui'  avis,  al  cóurs  dalla  rigeina  a  dmandari  al  permeai  dU 
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dar  alla  giostra.  Premma  la  rigeina  dess  ed  nò,  mo  tant  al  la 
pregò,  e  tant  al  fé,  che  flnalmèint  V  ai  de  la  cuntfeinta,  a  pat 
ch'ai  ibss  turnà  sobit,  e  tant  alter  coss  eh' la  s'fò  prumèter.  Det 
e  fai,  ss'  fé  preparar  del  caroz^  e  di,  cavai  e  di  servitur,  e  pò 
ZnarèI,  can  a  galòn  al  so  muretein,  i  munton  in  t'  una  bela  ca- 
rozza,  e  vi  chi  s'  dirizòn  alla  zitta  d' Tór  longa. 

Mo  trop  i  aveva  da  còrer,  ch'l'era  a  ana  gran  distnnza  I  I  ave- 
reo  caminà  tot  al  dè^  e  i  arivon  in  t'una  campagna  dov  an  i  era 
oe  ca,  ne  zòint  d'endsonna  fatta.  L'era  za  sira  e  i  cminzon  a 
pinsar  dor  i  aveven  d'aluzar  quia  net  :  mo  intant  chi  se  c'praven, 
ìTesten  una  lom  in  lontananza  fra  di  alber,  e  i  s'prinzipion  aviar 
da  quél  là,  e  in  t'un  muméint  i  s'truvon  dlnanz  un  belessom  pa- 
laz  tot  ilaminà.  I  entron^  ed  ecco  ch'ai  veins  incontra  del  lom, 
mo  an  s'vdeva  qui  ch'li  purtaven:  I  andon  so  pr'un  scalón,  e  i 
resten  una  fila  d'stànzi  totti  adubà  chi  d'ròss,  chi  d'turchein,  chi 
d'zal;  cun  di  pan  in  téra,  cun  di  piò  bi  flur,  chi  se  srein  c'tacà  cun 
el  man.  E  di  sufi,  e  del  spcir,  e  di  cantaràn,  ch'eren  una  maravaja  a 
Tédri;  i  arivon  pò  in  t'una  stanzia  dov  i  era  prepara  una  tavla 
aparcià  per  da,  totta  peina  d'ogni  fatta  d'roba.  I  s'messen  a  ma- 
gnar, mo  bona,  ch'as  Tdeva  a  mudar  i  piat,  a  vudar  al  veln  in 
fi  bichir,  séinza  veder  chi  foss  ch'fava  tot  sti  servezi.  Dòp  chi 
aven  magna  e  bvò,  al  ré  dess,  bsgnarà  andar  a  zercar  un  lèt  da 
dnrmir:  alònA  dòn  lom  prinzipion  a  viars  ìnanz,  e  i  truvon  una 
magneflca  stanzia  cun  un  lèt  sòtta  a  una  bela  trabaca,  e  tot  al 
rèst  ch'é  nezessari;  e  dri  a  quella  ai  n'era  un  altra,  se  non  aqosé 
bela,  mo  cun  tot  i  su  comod  per  durmiri.  Al  rè  l'era  stof  marz  e  al 
pinsò  d'andar  a  lét,  tant  piò  ch'ai  s'vleva  arpussar  bèin  pr'èsser 
prònt  al  de  dòp  al  cumbatiméint.  E  sobit  ai  era  chi  i  tirava  za 
el  bragh,  chi  al  panzéin,  chi  i  cavava  i  stivai,  chi  i  dava  el  za- 
^at,  mo  an  s'vdeva  mai  endson:  flnalmèint  l'andò  so  1  lèt  e  quand 
al  fo  indurmintft,  al  muretein  passò  in  t'ia  so  stanzia,  e  pò  ai  ^ 
Teina  in  mèint  d'andar  a  girar  un  ater  poch  al  paiaz  :  al  truvò 
tant  ater  sit,  di  piò  grand,  di  piò  cein,  del  stanzi  da  lòt,  delli 
iter  da  cunversazion,  insomma  av'assicur  ch'l'era  un  palaz  da  rè. 
L'arivò  pò  in  t'una  stanzia  dov  ai  pars  d'sintir  del  vOus,  al  s'mess 
in  ascòult,  e  al  sintè  che  '1  vòus  vgneven  de  d'sóuvra  :  l'andò  in 
pi  in  t'una  tavla,  mo  an  capeva  gnanch  abastanza,  e  Io  tois  una 
scrana,  al  la  mess  so  in  t'ia  tavla  e  pò  al  i  andò  in  pi,  e  mi- 
tènd  Turècìa  vers  al  tassèl,  al  sintè  sti  parol  :  Còj  al  fugh,  cha 
▼oj  andar  a  Iftt:  e  un  alter  arspundeva:  Mo  ch'ai  dega  padròn, 
*i  vinzrà  la  giostra?  la  vinzrà  ste  bèi  zOuven  che  arivà  stas- 
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8ira?  e  qulater  seguitava^  mo  va  là,  coj  ste  fagh  cha  voj  anda 
a  16t  :  e  qulater:  Ch'ai  vada  là  padròn  ch'ai  mal  dega:  So,  al  Yìnzw 
lo:  e  al  servitòur:  Spusaral  la  rigeina?  Mo  se  ch'ai  la  spusarfc 
E,  ch'ai  dega  srani  cuntèìnt?  Mo  finòsla^  coja  so  '1  fugh  chadagi 
cha  voj  andar  a  làt.  Ch'am  dèga  sdul  quèst.  E  lo:  I  sreven  cim* 
teint,  ma  la  premma  net  chi  sran  ìnsèm,  intrarà  un  dragh  per 
la  fnéstra,  ch'amazzarà  la  spòusa:  Oh  puvrèttal  bisugnaré  ari- 
sari:  Nò,  perchè  dirà,  o  chi  cunturà,  quél  chà  ì  ho  det  tAim, 
preda  d'marum  dvintarà:  Mo  va  là  coj  al  fugh  e  fa  pràst  Ai 
s'sintò  piò  un  zitto,  el  al  muretein  veins  zò  dalla  tavla,  chTm 
piò  mort  che  viv:  e  l'andava  pinsand  cum  al  pseva  far  a  salfV] 
al  padròn  da  sta  g'grazia.  Alla  mateina  bèin  prèst  l'andò  ag'd 
Znarél,  che  s'iivò  sobit.  E  al  n'era  gnanch  fsté  dal  tot,  ch/as  vai 
a  cumparir  un  bòi  cadein  cun  l'aqua  da  lavars  al  mustaz,  el 
tazza  cun  al  sdarinein  da  pulìrs  i  deint,  e  i  paten,.  e  i  vaset  ddf 
pumata  pr'  i  cavj,  e  tant  ater  coss,  séinza  mai  cha  s'vdess  gIU 
li  purtava.  In  t'una  stanzia  le  vsein  as  vest  prepara  pr'  una  imm 
gnefica  qulazión.  Znarèl  s'mess  a  tavla  cun  al  muretein,  e  intaajl 
al  dò  durden  ch'i  atacassen  i  cavai:  Apènna  fine,  al  munto  in  caroin 
e  '1  s'aviò  vers  la  zita  d'galop.  La  giostra  stava  jost  per  prind^ 
piar,  e  al  stecat  era  zò  pein  d'zèint  in  mod  ch'an  si  sre  trat  un  | 
d'mej.  Al  s'moss  tra  i  zugadur  e  dòp  un  longh  cumbatimèint  a)  j 
vinzitòur.  Alòura  al  fo  presenta  al  Suvran,  e  alla  spòusa,  ch'U 
l'av  apftnna  vest  che  zò  la  s'in  era  inamurà.  Al  rò  dò  òu 
ch'foss  sobit  prepara  un  gran  g'nar  pr'al  de  dòp,  dov  fo  invid 
tot  qui  rò  e  prenzìp  ch'aveven  còurs  alla  giostra,  e  totta  la 
biltà  dèi  paéis:  Qulaltra  mateina  as  fé  sobit  al  spusalòzi:  La 
fo  tott'  adubà  d'ròss,  cun  totti  el  bandir  al  fhèster:  el  strà 
tetti  peini  d'vas  ed  flur,  e  da  tot  i  là  as  sinteva  a  sunar  a , 
cantar  in  eviva  ai  spus.  Alla  sira  as  fé  gli  algrèz  in  piazza:.^ 
al  palaz  réal  ai  fo  fèsta  da  bai  e  zugh  d'ogni  fatta.  Dòp  flnè.l 
fèsta  1  spus  andò  a  durmir.  Cuss'aveva  mo  fat  al  muretein, 
salvar  la  spòusa,  al  s'era  arpiatà  sotta  '1  lèt,  cun  la  spada,  asp 
al  dragh  ch'aveva  da  vgnir  dèinter  dalla  fnèstra,  e  amazzareL  1 
mo  bona,  al  n'era  gnanch  un'  òura  che  i  spus  durmeven,  ch*| 
sintè  avrir  la  fhèstra,  e  lo  scapa  fora  dèi  lèt,  e  acsè  fra  lom^ 
scur,  al  vèd  al  drag  e  ai  prinzepia  a  mnar  zò  d'dret  e  d'a 
quant  al  pseva,  mo  in  Val  cumbater,  al  ciapò  cun  la  spada  la  i^| 
pé  dia  rigeina  ch'se  g'dò  fazèad  di  urei  da  inspirtà:  al 
s'atacò  al  campanein,  e  còurs  sobit  di  servitur  cun  el  lom:  Il 
dragh  al  s'I'era  batò  fora  dalla  fnéstra,  e  as  truvò   d&ul  in  Vk 
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stanzia  al  mnretein  cnn  la  spada  in  man.  Qaand  al  rò  vest  una 
eossa  acsò  fatta,  al  prinzipiò  a  diri  ;  Cuas  at  &t  zaltrón  f  E  la 
q[Qésta  la  bela  rìcumpèinsa  ed  tot  al  béin  cha  t  Ilo  vlò  ?  Va  brot  1n- 
grat  e  assassein  ch't'i,  rà  a  goder  quél  eh'  s'merita  i  par  tu,  E  al 
leiDs  del  guardi  olii  Tarestòn  e  s'al  cuodasen  la  persòn.  Figurav 
in  che  stat  stravava  al  pover  mureteln  t  Lo  n'aveva  psò  arspón- 
ter  al  ré,  perché  av  arcurdari»  ch'l'aveva  sintò  dir  <  Chi  dirà,  sti 
ooss  detti,  e  chi  parlarà  preda  d'marom  dvintarà.  Apènna  ch'ai 
b  in  persòn  al  prinzipiò  a  zigar,  e  dir,  zò  per  me  l'à  fatta  ;  mo 
fsèl  ch'ai  c'piaseva  d'piò,  l'era  l'avèir  da  passar  per  traditòur  : 
ksta,  lassèin  al  mureteln  aqusò  apassiunà  e  andèin  dal  ré,  ch'an 
g* saveva  dar  pas  del  tradiméint  ch'l'aveva  arzvò.  Ai  pareva  im- 
fBssebil  che  '1  mureteln  avess  psò  dvintar  acsò  cativ,  el  al  s'ar- 
«ttrdava  eh'  l'era  séimper  sta  '1  so  ajut;  insomma  an  fava  ater 
die  pianzer  anca  lo.  Intant  passava  '1  téimp,  e  la  rigeina  l'era  zò 
ia  f9f  flù.  Un  de  al  rò  al  pinsò  d'andar  a  truvar  al  mureteln. 
Qnand  Vintrò  in  t'ia  persòn,  al  vest  al  pover  muretein  ch'era 
iriotà  séch  cm'  è  una  losna  ;  dal  gran  zigar  Taveva  &t  du  uc'ch' 
pareyen  du  i^nat,  insomma  l'era  ardot  in  mod  ch'an  stava  piò 
io  pi.  Al  ré  al  s'sinté  a  murir  vdendl  acsé,  e  s'i  prinzipiò  a  dir 
9m  bona  manira:  mo  dem  béin,  cum  folla  ch'at  veins  quél  grel 
pr'al  zerval?  percossa  vlevt  amazzar  mi  mujer?  Cunfibssom  la 
verità  :  e  que  al  le  pregava,  e  s'al  scunzurava  a  vléiri  dir  la  verità, 
iBo  al  muretein  zét  ch'ai  stava  :  e  T  ré  sèimper  piò  s'instizzeva 
Aisò  ustinaziòn:  flnalméint  al  ciapò  so  es  i  dess:  Seintom,  péinsi 
aDch  un  poch  e  dezidet;  o  dem  la  verità  o  t'srà  cundanà  alla 
Bort;  e  po'  ai  vultò  el  spai  e  '1  s'n'andò.  Quand  al  muretein  fo'rstà 
<a  per  lo,  al  s'mess  in  tant  al  gran  afàn  da  murir^  e  al  risols 
fmandar  a  clamar  al  ré,  e  cunfsari  encossa  a  cost  ed  dvintar 
fmarom:  Al  ré  al  n'av  apénna  avo  l'invid  ch'ai  còurs  a  gamb 
cherdènd  ed  pséirel  salvar.  Quand  al  muretein  al  le  vest  cum- 
parir,  al  dess:  Ebéin  sacra  curòuna,  lo  dònca  voi,  che  a  qualonqu 
^,  me  a  doga  la  verità:  ebéin  mfe  a  la  dirò:  mo  a  voi  una  gra- 
zia: dò  pur  sòr  arspòus  al  rè,  e  at  srà  cunzéss  tot  quél  t'vu. 
Alòura  a  dmand  ch'seppa  invida  al  palaz  tot  qui  Sgnduri  chi 
^wn  al  dà  del  noz,  e  a  pregh  d'esser  cundot  là  in  méz  a  lòur 
*>v  a  prumét  ed  dir  incessa.  Al  ré  l'andò  vi  piò  cuntèint,  e  so- 
^it  al  fé  (iar  i  invid,  e  da  le  puch  de  tot  fo  prepara.  Quànd  sti 
SgDòuri  fonn  tot  raduna,  al  mandò  a  tor  al  pover  muretein,  ch'ai 
^  cundot  in  méz  dia  sala  zircundà  da  del  guardi,  ch'ai  lasson  pò 
leber  pr'òurden  del  ré.  Es  prinzipiò  acsò:  Al   s'arcurdarà   sacra 
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curòuna  d'qula  not  cha  durinen  in  quél  palaz  incanta:  quaod  lo 
fo  andà  a  durmir,  me  a  seguitò  a  girar,  e  arivò  in  t'una  staa*. 
zia  dov  as  sinteva  a  c'còrer,  e  la  vòus  pareva  ch'la  vgness 
tassél:  alòura  a  mess  una  scrana  so  in  t'una   tavla  e  am 
ascultar   quél  cha   s'gieva:  E  a  sintè  dir:  Ck)j  al  fungh  ch'a  t<j 
andar  a  lét:  e  un  ater  arspundeva:  mo  ch'ai  daga  padrón, 
la  giostra  quél  bel  zóuven  eh'  è  arivà   stassira?  e  qulater:  sé 
vinzrà  lo,  mo  fa  prést  coj  al  fugh  :    mo   ch'ai  dega   spasaral 
rigai na?  mo,  va  là  at  degh  coj  al  fugh:  ch'ai  mal.  dega  padròn:! 
lo:    Se  ch'ai   la   spusarà:   e  qulater:  srani  cuntèint?  Mo  coj 
f\igh  ch'a  voj  andar  a  lét.  Mo  ch'ai  mal  dega  padròn:  srani 
teint?  Nò,  perchè  la  premma  not  che  i  spus  sran  a  durmir  ai  i 
darà  un  dragh  déinter  dalla  fnéstra,  ch'amazzarà  la  spòusa. 
alòura  bisogna  avisari:  An  s'pò,   perchè,  chi  dirà  e   chi  conti 
sti  coss,  preda  d'marom  dvlntarà:  E  intaht  al   pover   murefa 
Tera  dvintà  d'marom  tot  dèi  mèz  inzò.  E  pò  al  seguitò:  E  me  l 
arpiatò  sòtta  al  lét  cun  la  spada,    pr'amazzar  al  dragh,  e  qu 
al  sintè   vgnir  déinter  dalla  fnèstra  a  saltò   fora   es  cmiiizò| 
cumbater  sigh,  mo  in  fai  cumbater  a  ciapò  in  t'ua    pè   alla 
geina,  e  intant  al  dragh  scapò  fora  dalla  fnéstra:  In  t'al  finir 
parol  al  muretein  d vinto  una  statua.  An  ve  so  dir  la   c'pra 
dèi  rè,  dia  rigeina,  e  d'tot  qui  chi  vleven  bèin.  Passa ven  i  dè.i 
al   rè,   dvintava  sèimper   piò   malincunióus;   al   stava  degli 
intiri  a  piazer  dinanz  a  quia  statua,  e  l'are  pur  vlò  far  artur 
al  so  muretein  a  cOst  de  qualonqu  cossa.  Ai  veins  in  mèint  d'a 
in  quel  palaz  incanta  un  altra  volta  per  veder  sl'avess  sìntò  dirij 
mod  ed  ferel  arsussitar.  Al  dess  alla  rigeina,  ch'l'aveva  vojad'acd 
a  cazza,  e  ch'ai  srè  sta  vi  quaich  de  per  svagars  un  poch.  La  ] 
l'ai  pregò  a  turnar  prést,  e  l'ai  lassò  andar.  Lo  fé  sobit  prep 
del  carozz  e  di  cavai,  al  tois   cun  sé  quater   servitur  e  sobit  j{ 
parte  vers  quél  palaz.  A  sira  al   i   arivò,    e  al  truvò  tot 
eh'  r  aveva  vest  eh'  V  atra  volta.   Al   truvò  la  tavla   prepara»  j 
tot  i  servitur  eh'  al  serveven  séinza   vèdri.   Quand  T  ave  ap 
tolt  un  poch  d'  brod,  al  prinzipiò  a  girar  pr  al  pialaz,  e  1"  t 
in  quia  stanzia  che  apont  ì  aveva  insgnà  '1  muretein:  al  T6St| 
tavla,  la  scrana  eh'  i  era  anch  so,  e  stand  in  urciè  al  sintè 
vòus  che  jost  vgneven  dal  tassél.  E  lo  so  ch'I' andò  in  fla  ta^ 
e  po'  in  t' la  scrana,  e  se  s'  mess  ascultar.  Ecco  eh'  al  sintè 
Coj  al  fugh  cha  voj  andar  a  lét:  e  al  servitòur:  Mo   ch'ai 
padròn  eh*  an  i  foss  propri  raanira  d'  far  arturnar  al  muret 
e  lo:  en  star  a  zercar  ater,  at  degh  t'  coj  al  fugh,  cha  vcg 
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kr  a  lét.  Ch*  al  vada  Ih  padr6iì,  eh'  al  maL  dega:  Ti  la  gran 
Bùna:  pr*  arsussìtar  al  muretein  ai  vrè  al  sangv  del  gal  d'rom 
iiTadgh,  eh'  sta  so  per  st' altra  muntagna:  Mo  ehi  l'ha  d'andar 
ter  quia  blstia^  eh'  al  sta  sèimpr'  in  braz  al  so  padròn,  e  cun 
bèst  an  gnò  mega  da  scherzar  !  Mo  cum  s'  prér  far  eh'  al  dega. 
sart^  che  per  purtar  vi  quél  gal  an  i  srev  ehe  tor  in  bócca 
da  peana  d'  aqua  dia.  nostra  vasca,  eh'  la  fa,  eh'  an  se  vest 
llidson:  Mo  fa  prèst  una  volta  cha  voj  andar  a  lèt.  Quand  al 
i  av  sintò  tetti  sti  coss,  ai  pars  d' avéir  veint  un  térn  al  lot^ 
an  stava  in  pi  dall'  algrézza.  Al  eiapò  so,  e  s'  andò  in  t' la  so 
kazia  asptènd  eh'  vegness  de,  e  apénna  eh'  al  vest  laser  la  fné* 
h,  Y  urdinò  chi  'tacassn  i  cavai,  e  intant  al  tols  onna  d'  quel 
kèt  d*aqna  da  udòur,  al  la  vudò,  es'  1'  andò  a  rimpir  cun  l'aqua 
Il  vasca  eh'  era  in  t' al  curtil  del  palaz,  e  pò  sobit  al  eiapò  so 
te  s*  mess  in  viaz  per  qui'  atra  muntagna.  Quand  ai  fo  avsein 
Idess  alla  so  zéint  chi  Tavessen  asptà  le;  che  fra  poch  al  sre 
krnà.  E  lo  savio  so  per  la  muntagna,  e  quand  ai  fo  in  zemma 
I  vest  la  cà  di'  om  saldvagh^  ehe  a  man  dretta  1'  aveva  un  bèi 
irdìnèt  :  pian  pian  al  si  acustò,  e  al  vest  pr'  un  bus  dia  zada, 
'om  salvadgh  e  al  gal  eh'  passegiava  lo  vsein  a  lo.  Àlòura  al 
^,  curag*  Znarèl,  ecco  '1  muméint  ed  salvar  al  tò  muretein  ;  al 
Hs  d' in  bisaca  la  bucétta,  al  s'  rimpò  la  bócca  d'  aqua,  e  po'  al 
'pigò  bass  bass  e  '1  s' inzgnò  d' passar  pr'al  bus  dia  zada,  e 
kèinter  eh'  al  ^al  s' era  'aquacià  al  sòul,  tapete  eh'  ai  mess  una 
^  in  t'  al  col  perchè  eh'  an  psess  zigar^  e  vi  eh'  al  scapò.  Al 
kaandò  d' tucar  vi  la  stra,  e  vers  sira  1'  arivò  alla  zita,  cun- 
fot  cm'  è  un  Zèìser.  Apènna  intra  al  eminzò  a  cuntar  quél 
à'  r  aveva  fkt  e  la  so  speranza  d'  &r  arsussitar  al  muretein. 
Utols  un  eurtèl  e  al  tajo  la  tèsta  al  gal,  areujand  al  sang^ 
Kmtr'in  fan  cadein,  é  quand  al  fo  tot  sguzlà,  l'andò  dalla  statva 
>  al  la  prinzipiò  a  lavar  da  cap  a  pi,  e  d'  man  eh'  al  fava  sta 
àzzènda,  al  muretein  eminzò  a  movers  e  quand  1'  arivò  a  ba- 
pari  al  mustaz,  ecco  eh'  l' avers  i  uc' ,  e  eom  s*  al  se  g'  dlass, 
^  prinzipiò  a  guardar  intòuren  tot  insmè,  dmandand  zéint  mella 
^s.  Al  rè  ai  saltò  al  col,  &zzéndi  tant  ziricuchein  e  tanti  el 
t^  carèzz  eh'  an  ve  so'  dir.  La  rigeina  mader  e  la  spóusa  anca 
I^P  el  i  fenn  fèsta.  Al  rè  po'i  euntò  emod  V  aveva  fat  pr'arsus- 
*ijATe\  e  tot  quél  eh'  1'  aveva  passa  ;  fine  ehi  avèn  d'  sfugars,  i 
PosoD  a  far  del  fést  dall'  algrézza,  e  i  fenn  vgnir  di  suriadur,  e 
^^  cantant,  e  di  balarein,  e  qui  dai  zugh  di  busslut,  e  perfenna  i 
fenn  far  i  buratein,  e  la  eucagna.  Dòp  tri  de  d'  sti  dìvertimeint. 
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i  s' messen  tot  in  pas  e  in  avén  mai  piò  gneint  chi  e*  turbass 
acsè  veins   vAira  quél  pruverbi  eh'  dis  «  Bop  ai  caiir  ai  t 
ai  bdn.  > 

Carolila  Coronedi-Bsrti. 


GIORGIO  IL  MONACO  E  LEILA 

I 

NOVELLA 
{Coniiniuizione  e  fine) 


IX. 

'   Sorge  un  vento  violento. 

Che  air  Eusino  mar  vicino 

Caccia  i  densi  nugoloni. 

Il  fuggente  vasto  nembo 

Porta  in  grembo 

Rimbombanti  spessi  tuoni: 

Vi  serpeggiano,  vi  fiammeggiano 

Senza  posa  in  tutti  i  seni 

I  baleni. 

Via  per  l' aere  s' è  disperso: 

Pare  immerso 

Nelle  brune  onde  lontane; 

E  rimane 

Per  poco,  indi  vien  meno 

Quando  tutto  è  il  Ciel  sereno. 

Di  lampo 

Vampo 

Breve, 

Di  tuon 

Leve 

Suon. 
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Il  primo  albore 
Deir  Oriente  11  lembo  estremo  veste 
D'  una  candida  zona. 
Il  bel  pianeta 
Sacro  alla  dea  d' amore. 
Più  di  quanti  astri  adoman  la  celeste 
Volta,  di  raggi  ha  splendida  corona. 
É  l'aer  puro,  e  la  marina  qneta... 
Già  delle  stelle 
L' alme  fiammelle 
Fansi  più  rare. 
Che  '1  giorno  appare; 
E  mille  ragia  fiori 
Tinti  di  bei  colori. 
Tra'  quai  sorgon  bellissime  le  rose 
Rugiadose 
Sulle  spine, 

Danno  gli  olezzi  all'  aure  mattutine. 
E.  r  onde  picciolette. 
Che  le  odorose  aurette 
Del  mar  sul  piano  suscitano, 
A'  primi  rai  del  novo  giorno  tremolano. 
Tutto  in  quest'  ora  nel  creato  é  pace. 
Tutto  gioia  verace. 
Altri  sorge  alle  usate 
Per  la  sera  cessate 

Opere,  ed  altri  a  contemplar  del  Cielo 
D  puro  aereo  velo. 

Una  &nciulla  vigile 
Coi  primi  albori  sorta 
In  testa  un'  urna  porta. 
Va  snella  presso  al  mar. 

Dove  una  fonte  mormora. 
Con  ratto  piò  s' invia; 
E  per  r  istessa  via 
Un  uccelletto  appar. 

Alla  fontana  un  sorso 
Beve  la  rondinella. 
Poi  guarda  la  donzella 
E  rapida  dispar. 

Altra  fanciulla  vigile 
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In  cosi  bel  mattino 
Coperta  sol  d' un  lino 
Alla  finestra  vien. 

Diffusa  il  lungo  e  morbido 
Crin  suir  ignudo  petto. 
Accoglie  il  zefiretto 
E  mira  il  Ciel  seren. 

Ma  scorge  un  tratto  a  lei 
Volgersi  una  pupilla. 
Che  all'aer  dubbio  sCeivìlIa... 
Fugge  e  si  copre  il  sen. 

Se  noi  ad  ambedue  queste  fanciulle. 
Od  a  quel  vecchio  caicgì  che  assetta 
La  sua  barchetta, 

0  a  quel  canuto  imamo  che  s' affretta 
Neir  ora  mattutina 
Alla  moschea  vicina, 
Domandiam  quando 
Più  di  questa  mattina. 
Il  Cielo  e  '1  mare 
Siano  apparsi  ridenti, 
In  qùal  giorno,  in  qual  anno, 
«  Giammai  »  risponderanno. 

*  Alle  gioie,  agli  affanni  de'  mortali 
Insensibil  Natura,  te  non  Y  inno 
Allegra  che  talor  ti  manda  il  core; 
Te  non  commove  il  pianto. 
Cui  dal  ciglio  inesausto  il  dolor  preme, 
Né  la  bestemmia  lede 
Dall'  impotente  labbro  a  te  lanciata. 
Come,  Natura,  come 
.Agli  strazii  dell'  alma 
Insulta  la  tua  calmai... 
Ciel  di  Bisanzio,  brilla 
Come  r  usato,  e  più...  Che  mai  ti  cale 
S' oggi  v'hanno  su  queste 
Incantevoli  rive 

Due  begli  occhi  di  meno  a  te  rivolti, 
E  se  in  eterna  son  notte  sepolti? 
E  tu  air  aure  mollissime  t' increspa, 
0  mar  di  Tracia,  e  ridi, 
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E  vestiti  di  Sole, 

Ed  azzurreggia.  Aver  pietà  de'  nostri 

Mali,  no,  tu  non  puoi... 

Che  mai  t' importa,  o  Bosforo, 

Un  cadaver  di  più  ne'  gorghi  tuoi  ? 


X. 

E  chi  ò  colui  che  sulla  curva  sponda 
Del  Bosforo,  più  o  meno  accosto  al  margo, 
Rapidissimo  va  come  saetta 
Fuor  dalla  noce,  a  un  tratto  il  passo  arresta, 
0  barcollante  a  guisa  d' ebro  avanza, 
E  ad  or  ad  ora  incespica  e  s'  atterra; 
La  corsa  velocissima  riprende. 
Quindi  ancora  procombe  e  si  rialza? 
Ei  fra  r  ombre  conserte  di  Bebecco  (37) 
Sparisce,  e  poi  di  nuovo  infra  le  bianche 
Pietre  si  mostra  e  le  fiorite  aiuole 
Del  cimitero  d'Àrnaùtchei,  e  posa 
Sovra  una  tomba;  poi  ratto  si  leva. 
Di  Rùmeli-Hissar  (38)  le  torri  in&mi. 
Indi  r  angusta  e  tetra  via  che  parte 
Quella  terra,  oltrepassa  ;  e  dopo  un  lungo 
Giro  intorno  al  liman^,  ove  s'accoglie 
Il  Bosforo,  riacquista  il  lito  aprico, 
E  tocca  d' Emirghian  l' arabescata 
Fontana  allo  spuntar  del  giorno:  il  cela 
Quivi  un  folto  arboreto...  É,  Giorgio,  é  Giorgio 
Quello  strano  viatore  :  ei  porta  seco 
Della  misera  Leila  la  recisa 
Testa,  e  colà  s*  addrizza  ove  da  quando 
Di  lontan  monastero  in  Macedonia 
Venne  a  Bisanzio,  entro  a  boscosa  valle 
Ei  pose  stanza...  Rabbufiàto  il  crine^ 
Ha  le  vesti  di  sangue  maculate. 
L'occhio  sbarrato,  intento,  le  palpebre 
Rigide,  immote;  e  non  il  ciglio  bagna 
Una  lacrima  sola:  à  quel  dolore 
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Tremendo,  inesprimibile,  infinito, 
Ch'ò  senza  pianto.  Un  tremito  conyulso 
La  mascella  di  sotto  agita  e  batte 
Contro  quella  di  sopra;  e  suon  di  denti 
Per  r  aer,  misto  a  un  rantolo,  s*  aggira. 
Dal  grembo  della  veste  in  cui  ravvolto 
É  il  capo  della  misera  fanciulla, 
La  bella  chioma  spenzola,  e  talora 
La  polve  della  via  riga  di  sangue. 
D' allor  eh'  estinta  nella  bella  spoglia 
Ahi!  Al  la  vita,  due  corsero  appena 
Ore,  ed  a  Giorgio  par  che  un  tempo  lungo 
Sia  già  passato,  incita  di  tempo. 

Ahi  per  la  sventurata 
Prole  d*  Adamo  un'  ora 
Di  gioia  é  un  breve  istante. 
Un'  ora  di  dolore 

É  un  secolot...  In  quel  secolo  la  vita 
Si  logora,  e  s' attrita 
L'umana  carne!...  Fra'  dannati  al  duolo 
Meno  infelice  ò  solo 
Chi  queir  angoscia  non  provò  giammai. 
Onde,  fatti  del  Sole  esosi  i  rai. 
Meglio  che  vita,  morte 
Dolce  ne  appare  invid'iabil  sorte; 
E  '1  misero  mortale 
Fiero  talento  assale 
Ad  un  muro,  ad  un  sasso 
A  un  tronco  arboreo  di  spezzar  la  fronte; 
0  da  imminente  masso. 
Giù  da  scosceso  monte 
In  oscura  voragine  profonda 
Lanciarsi,  o  dalla  sponda 
Entro  sonante  fiume; 
0  per  fuggire  V  odiato  lume 
Un  pugnale  nel  seno 
Piantarsi,  o  ber  veneno. 
Che  r  umana  compagine  dissolve 
Per  tetri  succhi  o  per  maligna  polve. 

Ecco  di  sua  magion  varcò  la  soglia 
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Giorgio,  e  ristette.  La  virtù  che  intomo 

Al  cor  da  salda  volontate  accolta 

Sostenuto  l' avea  nel  doloroso 

Calle,  vien  meno  a  un  tratto.  L'infelice 

Procombe  al  suolo:  in  lui  spento  ò  ogni  senso  ; 

É  pallido  e  stecchito  al  par  d' un  morto... 

Or  chi  pietà  di  quel  caduto  avesse, 

Qual  voto  formeria?...  Che  inopinata 

hi  suo  deliquio  lo  cogliesse  morte... 

Oh  gli  si  spezzi  il  cor!...  Vidi  una  volta 

Con  tanto  breve  affanno  altri  in  tal  guisa 

Subitamente  trapassar,  che  quasL.. 

Più  di  colui  che  valicato  avea 

L'irremeabil  varco,  in  me  destava 

La  sua  misera  vedova  piotate. 

Che  insieme  agli  orbi  figli  il  circostante 

Àer  di  lamenti  empieva  e  d'alti  pianti*. • 

Oh  a  vendicar  Àcmetto  un  suo  seguace 

Entri  improviso,  ed  il  caduto  spenga 

Con  un  pugnali...  Vidi  cosi  talora, 

Per  micidiale  palla  o  acuto  ferro. 

Sul  campo  di  battaglia,  al  cor  ferito 

Ovvero  al  capo,  altri  giacer;  né  '1  volto 

Di  mortali  sembrava  angosce  impresso.. • 

Ma  se  non  v'  ha  un  pugnai  che  '1  fieda,  Giorgio 

Si  desti  e  un  sorso  chiegga:  altri  pietoso 

Un  veleno  gli  mesca.  ••  Ahimè  !  più  cruda 

Morte  l'aspetta,  che  velen  non  possa 

Dargli,  0  pugnale,  o  '1  cor  franto  improvviso. 

Perchè  le  angosce  innanzi  al  passo  fiere, 

Oltre,  ogni  dir  terribili  saranno. 

Scuotesi  alfine  dal  letargo,  e  mira 
Quella  testa;  dal  suolo  la  raccoglie, 
E  sul  letto  la  posa:...  ma  la  guarda, 
E  non  la  rafiSgura;  ed  a  sé  chiede 
Di  chi  quel  teschio  sia,  come  in  quel  luogo; 
Né  il  luogo  pur  conosce,  e  s' aggirando 
Stupidamente  per  la  nota  stanza. 
Attonito  ne  mira  le  pareti. 
Sente  il  capo  vanir,  e  tuttavia 
Immobilmente  in  quella  vanitate 
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Un  acuto  dolor  l' ange,  un  dolore 
Atrocissimo;  e  invan  con  ambe  mani 
Si  stringe  il  cranio  e  rantoloso  geme. 
Or  piangere  vorrebbe,  ed  or  prorompere 
Di  risa  in  uno  scroscio...  Hai  tu  veduto 
In  tempestoso  mar,  sotto  la  ferza 
D'assidua,  immensa,  turbinosa  piova 
E  lo  scoppio  dei  tuoni  ed  il  frequente 
Ruinio  delle  folgori  levarse 
Fra  r  onde  accavallate  un  bianco  scoglio? 
Ora  il  flutto  lo  copre,  e  ne  scoscende 
Un  fulmine  ì  pietroni;  ed  ora  sorge 
Fra  il  lampeggio,  mentre  gì'  immani  fianchi 
11  ponto  lava  e  indietreggiando  avvalla 
Tal  ne'  maggior  dolori  appar  V  umana 
Mente,  se  avviene  che  follia  *r  invada, 
E  incerto  ancora  in  lei  s' abbia  l' impero. 
E  vien  talvolta  che  in  si  fiera  lotta 
Ella  si  mostri^  più  che  mai  non  faccia, 
Grande,  sovrana;  come  appar  lo  scoglio 
Più  che  mai  saldo  quando  intorno  indarno 
Lo  batte  il  vento^  il  mar  Io  circonsona. 

Ma  come  dileguato  era  il  letargo. 
Dileguò  pur  di  Giorgio  V  incipiente 
Mania,  poi  eh'  ebbe  nella  vaga  spoglia 
Fitto  gli  occhi  di  nuovo.  Ei  riconosce 
Le  adorate  sembianze:  ei  che  una  sola 
Stilla  di  pianto  non  avea  potuto 
Versare  dal  terribile  momento 
In  cui  Leila  fu  morta,  in  pianto  rompe, 
Refirigerio  al  dolor  che  l'ange;  e  due 
Sgorgan  rivi  di  lacrime  dagli  occhi, 
E  van  piovendo  sulla  smorta  faccia 
Della  misera  amante  e  sui  capegli 
Àggrommati  di  sangue,  e  ogni  sozzura 
Dalle  morbide  trecce  e  dal  bel  viso 
Tergendo.  Egli  le  parla,  e  coi  più  dolci 
Nomi  r  appella,  che  a  lei  dar  soleva 
Àllor  che  ne'  deliri  abbracciamenti 
Più  la  gioia  inondavagli  le  vene, 
E  allor  che  ad  alti  fiivellari  stretto 
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Alte  delìzie  insiem  con  lei  fruiva. 

Senti 
Baci 
Fugaci 
Prorompenti 
Dai  labbri  ardenti 
Sui  labbri  gelidi, 
Che  non  li  rendono. 
Le  gote  livide. 
Che  non  arrossano. 
Gli  occhi  appannati 
Quasi  serrati; 

E  quindi  strida  e  pianti  ed  alti  lai. 
Come  ne'  più  tremendi  umani  guai 
Del  dolor  mettere 
Suole  lo  spasimo; 
Poi  altri  ardenti 
Prorompenti 
Fugaci 
Baci 
SenU. 


XI. 


Fra  le  strida,  fra  i  pianti  e  gli  alti  lai 
Tutto  il  giorno  trascorso  e  della  notte 
É  già  una  parte;  e  il  misero  disteso 
Boccon  sul  letto  un  greve  sonno  occupa,    * 
Onde  si  sveglia  in  sul  mattin  novello. 
Suir  origlier  posata  ecco  la  testa 
Della  misera  donna;  ed  il  lenzuolo 
Dei  collo  al  sommo  in  tal  modo  si  stende. 
Che  appar  sembianza  di  persona  viva 
Nel  sonno  immersa  e,  fuorché  il  capo,  tutta 
Dagli  strati  coperta...  Ecco  del  Sole 
I  primi  raggi  entro  a  breve  pertugio 
Delle  socchiuse  imposte  penetrando 
Battono  sui  nerissimi  capelli. 
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Sovra  la  fronte  pallida  e  le  vaghe 
Forme  del  volto...  0  Leila^  ancor  sei  bella, 
0  Leila  infelicissima;  ed  ancora 
In  tua  spoglia  fluir  sembra  la  vita! 
Come  sovente  avviene  a  chi  dal  sonno 
É  appena  desto,  oblia  Giorgio  un  istante. 
Breve  istante,  il  terribile  passato; 
E  '1  bel  volto  scorgendosi  vicino. 
Come  avea  fatto  tante  volte,  quando 
Sa'  moUissimi  strati  insiem  confusi 
Posato  aveano  tutta  notte,  bacia 
Le  dolci  labbra...  Al  gelido  contatto 
E'  si  riaflbccia  al  ver  ;  balza  dal  letto. 
Cacciandosi  le  man  dentro  a' capelli, 
E  rinnova  la  nenia.  Il  giorno  innanzi 
Uno  schiavo  di  Leila,  del  secreto 
Amor  suo  conscio,  un  di  color  che  indarno 
Tentato  aveano  in  queir  orribil  notte 
Di  salvar  l' infelice,  e  che  di  Giorgio 
Conoscea  la  dimora,  a  lui  piangendo 
Narrato  avea  come  la  mozza  spoglia 
Fosse,  d' Acmetto  per  voler,  nel  Bosforo 
Precipitata. 

€  Amor  mio,  ti  rammenti, 
(Il  deliro  amator  cosi  sclamava) 
Ti  rammenti  che  un  giorno  io  ti  promisi. 
Che  se  tu  fossi  dentro  a'  flutti  absorta, 
Io  pur  nei  flutti  perirei?...  Venuta 
È  l'ora  in  cui  tener  la  mia  promessa 
Io  deggio...  E  se  del  Bosforo  ne'  gorghi 
Fu  la  salma  bellissima  ravvolta. 
Entro  que'  gorghi  scenderò  portando 
Questo  tuo  capo,  di  celesti  forme 
Miracolo.. •  Ivi  accolte  in  un'oscura 
Latebra  in  fondo  dell'  algoso  letto. 
Le  stupende  reliquie  un'  altra  volta 
Avranno  vita  ricomposte,  e  nuovi 
Celebreremo  in  seno  al  mar  connubi  ». 
Presso  alla  cara  spoglia  inginocchiato 
Gemea,  pieno  di  morte  orrida  il  volto, 
Giorgio,  e  in  fervide  preci  invan  chiedeva 
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Un  conforto  all'  orrìbile  suo  duolo  ; 
Ower  con  gli  occhi  velati  dal  pianto 
D  sacro  libro  percorrea^  cercando 
U  yerbo  che  potesse  le  sue  piaghe 
Cospergere  di  balsamo  ;  od  a  mento 
Ridttcea  le  parole  onde  egli  stesso 
Ad  altri  afflitti  lenimento  e  pace 
Di  ministrar  s' era  adoprato  un  giorno* 
Rammentar  gli  anatemi  fulminati^ 
Contro  J  suicidi  dalla  Chiesa^  e  i  gravi 
Detti  dei  sofi  procacciava...  Indarno^ 
Àhimò  tutto  era  al  suo  dolore  indarno  I 
Quel  ristoro  che  danno  all'  arse  fauci 
Del  pellegrino  nel  deserto  i  flati 
D'arido  vento,  se  con  labbra  aperto 
In  so  gli  accolga,  quel  ristoro  al  core 
Davan  dell'infelice  sue  ferventi 
Preci  e  le  sacre  carte  ;  e  '1  sentimento 
De'  suoi  crudeli  spasimi  vincea 
Ogni  saggio  dettato,  ogni  terrore. 
Come  sul  petto  del  dormente  pesa 
L' incubo,  e  tal  sul  misero  pesava 
Una  fatai  necessità,  morire. 

In  un  profondo  meditar  immerso 
Tutta  la  vita  sua  Giorgio  riandava. 
Le  note  rhredea  Tessale  piaggio, 
E  del  Peneo  la  natia  valle,  Tempe 
Un  di  amena,  or  selvaggia  e  bella  sempre^ 
Dell'  Olimpo  le  cime  e  le  scoscese 
Coste  dell'Ossa...  E  in  riva  di  Peneo 
Ei  scorgeva  una  dolce  vecchierella. 
La  madre  sua,  che  pochi  mesi  innanzi 
Era  scesa  sotterra.  Il  pianto  a  lui 
Asciugando,  ella  pure  il  confortava 
E  pregava  e  volea  eh'  egli  vivesse. 
Ai  consigli,  ai  comandi  della  madre 
Veneranda  obbedia  lo  sventurato, 
È  in  cor  fermava  di  soffirir  la  vita: 
Ma  improvviso  un  orribile  pensiero 
Lo  respingeva  nell'abisso...  Or  come 
Vivere  con  l' imagine  presente 
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Pur  tuttavia  di  quel  capo  reciso. 
Di  quel  sangue  pioventegli  sul  petto. 
Di  queir  estremo  sguardo  a  lui  rivolto. 
Di  quel  moto  do'  bei  labbri  convulso  ? 
Nò  mai  verrebbe  che  da  lui  partisse 
La  spaventosa  imago...  A  tal  pensiero 
Sentiva  ancor  sua  mente  da  follia 
Invasa,  e  un  dubbio  l' assaliva,  un  dubbio 
Terribile...  Per  molti  anni  dovrebbe 
Ei  forse  viver  pazzo,  a  so  dinanzi 
Leila  morente  ognor  vedendo,  ognora 
Con  r  anima  per  lei  d' amor  delira. 
Coi  polsi  combattuti  da  ana  febbre 
Tremenda,  l' inesplebile  desio 
Di  possederla,  d' inebriarsi  ancora 
Dei  dolci  amori  suoi...  <  Morte  piuttosto. 
Morte!...  »  sciamava...  Ed  era  all' infelice 
Una  fatai  necessità  morire  I 


Si  cuopre  il  cielo 
D' un  tetro  velo; 
Immensa  tenebra 
La  terra  occupa; 
E  notte  cupa, 
Cui  spessi  fendono 
Vivi  baleni. 
Scende  sul  mar. 

Il  vasto  nembo 
Accoglie  in  grembo 
Fulmini  e  grandine; 
Nò  in  fuga  volta. 
Come  altra  volta. 
Negra  procella 
Per  r  aere  livido 
Senti  scoppiar. 

Ma  nulla  sente  Giorgio  e  nulla  vede 
In  suoi  pensieri  immerso. 
Non  baleni  coruscar, 
E  non  pioggia  alto  scrosciar, 
Onde  e  venti  rimugghiar. 
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Né  gragnuola  crepitar, 
E  non  fulmini  strosciar... 
Per  la  finestra  aperta,  . 
Che  métte  in  sul  giardino. 
La  pioggia  e  la  gragnuola 
Entrano  a  furia  nella  stanza...  E  tutto 
Flagellato  ed  immollato 
L' infelice  inginocchiato; 
Pur  nulla  vede  e  nulla  sente.  Alfine 
Cadendo  sull' Eusine 
Tempestose,  donanti,  torbid'onde. 
Un  fulmine  lo  desta... 
Osserva  la  tempesta. 
Che  gì'  imperversa  accanto, 
E  mesce  a  quel  fragor  sue  grida  e  '1  pianto. 
Lettor, 

Il    tuo  OÌT 

Fu  cosi  lieto,  ebro  di  gioia  mai. 

Che  al  vago  aspetto 

Della  natura  in  festa, 

Un  bel  mattino  od  una  queta  sera. 

In  una  al  grato  murmure  dei  rivi. 

Al  sospirar  dell'  aura,  e  degli  augelli 

Insieme  al  dolce  canto. 

Un  inno  di  letizia 

Al  ciel  levò 

Il  tuo  cor?... 

No?... 

Non  conosci  la  vita»  no,  lettor  f... 

Lettor, 
Il  tuo  cor 

Fu  per  duolo  cosi  deliro  mai. 
Che  al  triste  aspetto 
Della  natura  irata. 
Allorquando  più  infuria  la  tempesta. 
In  una  all'  urlo  dei  flutti,  e  de'  venti 
Al  mugghio,  e  ai  ruinar  delle  saette. 
Una  voce  di  pianto, 
Un  grido  di  dolore 
Al  ciel  levò 
D  tuo  cor?... 
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No?-.. 

Non  conosci  la  rita,  no,  lettori 

Qua  e  là  sparti  giaoeano  a  piò  di  Giorgio 
Fronde  e  fiori,  che  il  vento  turbiaoso 
Àvea  divelto  nel  giardino,  e  insieme 
Coi  buffi  della  pioggilt  e  della  grandine 
Nella  stanza  avventato...  Una  ciocchetta 
Di  gelsomini  osserva,  e  la  raccoglie. 
Memore  ch'era  quello  il  prediletto 
Fiore  di  Leila,  e  sulle  nere  chiome 
Della  povera  morta  spenzolanti 
La  posa,  ed  alza  disperati  pianti. 
Intese  allora  il  misero,  r  intese. 
Pel  digiun,  per  V  angoscia  e  per  la  morte 
Deliberata  già  deliro,  mista 
Al  fioco  ultimo  snon  della  procella, 
Che  lenta  venia  meno,  una  soave 
E  deboletta  voce  uscir  dai  labbri 
Pallidicci  di  Leila,  e  si  dicea  : 
€  Metti  fireno  al  tuo  dolore  : 

No,  non  piangere... 
Caro  assai  costò  l' amore 

A  noi  miseri  I 
«  Ma  ti  resta  ancora  poco 

Da  soffrire, 
Se  fermasti  tempo  e  loco 
Per  morire. 
€  Entro  il  Bosforo  t' aspetto: 

Vieni  presto... 
Dolce  amore,  qui  soletto 

Non  ti  lascio. 
€  Quali  ftimmo  in  questo  mondo 

Fidi  amanti. 
Torneremo  ancora  in  fondo 
Del  mio  mare. 
€  Ben  dicesti  un  di  che  uniti 

E  consorti 
Noi  saremo,  e  mai  partiti 
Neppur  morti. 
€  Poserem  sovra  un  tappeto 
Di  verde  aliga, 
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Che  sarà  per  noi  secreto. 

Molle  talamo... 
€  Se  e'  d  un  Dio,  se  e*  è,  pietà 

Dei  tuoi  spasimi 
Avrà  certo,  e  ti  darà 

Suo  perdono. 
€  Forse  un  giorno  perdonati 

(Dolce  speme!) 
Là  nel  Ciel  sarem  beati, 

Sempre  insieme!  » 


xn. 

Seduto  sopra  il  letto  e  con  la  faccia 
Chiusa  nel  cavo  delle  mani  giunte, 
Che  per  mirare  la  diletta  spoglia 
Apre  talvolta,  in  truce  disperanza 
Assorto,  il  ciglio  asciutto  e  da  singulti 
Straziato  il  petto,  l' infelice  Giorgio 
Fermo  già  di  morir  la  sera  attende 
Per  compier  suo  disegno,  e  in  questi  tetri 
Accenti  ad  or  ad  or  tra  sé  fovella. 

€  Nell'angoscia  del  cor  mio 
Ho  chiamato  invano  Iddio, 
Nell'angoscia  del  mio  cor. 

€  Dal  dolor  crucciato  e  vinto 
Ho  di  morte  il  viso  tinto:  ' 

10  son  vinto  dal  dolor 

€  Fatto  negro  ò  il  Ciel  sereno; 
Ogni  luce  venne  meno: 
Fatto  negro  é  il  Ciel  per  me. 

€  Calca  il  piò  deserto  suolo: 
Sono  solo  al  mondo,  solo... 
Un  deserto  calca  il  pie. 

€  La  colomba  chiama  il  fido 
Suo  compagno  al  dolce  nido; 

11  suo  fido  a  sé  chiamò: 

€  Cosi  al  mare  la  mia  bella 
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A  gioir  con  lei  m'appella; 
Seco  al  mare  m' invitò. 

€  Come  il  buon  nocchiero  il  porto. 
Se  dall'  onde  è  quasi  absorto. 
Come  il  porto  il  buon  nocchier; 

€  Io  la  morte  ognor  sospiro, 
Ed  ognor,  mentre  io  respiro, 
É  la  morte  il  mio  pensier. 

€  Dal  dolor  crucciato  e  vinto 
Ho  di  morte  il  viso  tinto  : 
Io  son  vinto  dal  dolor. 

€  Neir  angoscia  del  cor  mio 
Ho  chiamato  invano  Iddio, 
Neil,'  angoscia  del  mio  cor  » 

Voci  di  spiriti. 

0  tu  che  muovi  disperati  accenti, 
E  a  chi  meno  di  vita  ò  morte  amara. 
Che  all'idea  di  morir  non  ti  sgomenti; 

Alma  non  siavi  di  pietate  avara. 
Se  noto  il  lacrimabile  tuo  caso, 
E  quel  sarà  di  lei  che  a  te  fu  cara. 

Petto  di  bronzo  hai  tu,  che  presto  invaso 
Avrai  per  forza  il  regno  della  morte: 
Te  all'alta  impresa  ha  l'alto  cor  suaso. 

Meglio,  meglio  dell'Erebo  le  porte 
Entrar,  che  putri  ed  infelici  giorni 
In  un  cenobio  trarrei...  All'Orco,  o  forte. 

Gran  misteri  saprai  nanti  che  aggiorni. 

AUri  spiriti. 

Torna,  torna  all'ovil,  sbrancata  agnella; 
Toma,  Giorgio,  a'  tuoi  studi,  alla  quieta. 
Che  tanto  amasti,  monacai  tua  cella. 

Quivi  almeno  la  pace,  se  non  lieta 
Troverai  vita:  in  quell'ombre  s'asconda^ 
E  avrà  medela  tua  piaga  secreta. 

Delle  belle  relìquie  ha  parte  l'onda 
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Del  Bosforo:  qui  all'altre  tomba  dona, 

0  del  Gidàri  umll  lungo  la  sponda. 

*  Volgiti  a  lui  che  volentier  perdona  ; 
Chiedi  ed  avrai  salute,  e  Leila  oblia.... 
Forse  eterna  t'aspetta  in  Ciel  corona: 
Ella  dannata  eternamente  fla. 

€  Voce  crudel  che  dentro  al  cor  mi  suoni, 
Giorgio  proruppe,  che  parli  d'inferno 
Serbato  a  lei  che  fu  angiolella  in  terra, 
Gh'  io  tuttavia,  qual  fosse  viva,  adoro  ! 
É  paradiso  ov'ò  si  bella  donna^ 
Di  tai  nobili  sensi  e  di  si  puro 
Ed  alto  cor...  Ma  se  vien  che  il  Tartaro 
É  stanza  eterna  alla  divina  mia 
Fanciulla,  anch'io  voglio  essere  in  etemo 
Dannato,  anch'  io,  purché  da  lei  diviso 
Giammai  non  sia...  Gader  io  sento  alfine 
Un  vel  dagli  occhi  miei,  che  li  copria 
Dagli  anni  primi,  e  delibando  il  tetro 
Calice  della  morte,  una  primizia 
Dei  grandi  veri  ottengo,  a  cui  la  morte 
M'inizìerà  tta,  poco...  É  trista,  orrenda 
Quella  dottrina  che  proclama  un  Dio 
Crudele,  un  Dio  che  popolò  la  terra 
Di  dannati  dal  ventre  della  madre 
Ad  etemale  foco.  Ei  dalle  sedi 
In  perpetuo  felici  i  mille  esclude 
Fra' mortali,  e  v'ammette  i  diecei...  Un  erodo, 
Un  illogico  Dio  s' hanno  plasmato 

1  sacerdoti,  a  imagin  lor  plasmato: 
Io  li  conosco...  Dentro  al  core  umano 
Chi  lo  creò  mise  insaziato,  immenso 
Disio  d'amore:  ei  preparò  dai  nervi 
Che  voluttate  invade,  a  sgorgar  pronte. 
Arcanamente  le  novelle  vite. 

Or  sarà  grato  a  chi  tai  legge  pose. 
Che  di  violarle  altri  prometta  e  giuria 
E  che  le  violi  reprimendo  in  seno 
U  palpito  d'amore,  e  dentro  a' nervi 
La  creatrice  alma  virtade  Inerte 
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Lasciando?..,  L'amor  mio  non  fu  peccato, 
E  non  io  chieggo  al  gran  fkttor  perdono; 
E  non  gli  chieggo  pur  se  disperanza 
Indicibile^  atroce  entro  agli  abissi 
Della  morte  mi  scaglia^  ed  io  fin  pongo 
A  questa  vita  orribile  che  vivo. 
Ma  chiunque  tu  sii  che  in  Cielo  alberghi^ 
Se  nume  in  Cielo  alberga,  io  più  non  t'amo, 
Chd  me  senza  conforto  hai  tu  lasciato 
In  questa  vita  orribile  che  vivo.  » 

É  finita  la  tetra  giornata  : 
Da  una  tenda  di  nubi  celata 
É  del  Sol  che  tramonta  la  Caccia... 
Procellosa  è  la  notte  piovosa; 
Ed  il  vento  che  rugge,  minaccia 
Altri  nembi  di  folgori  gravidi 
Adunar  sulla  terra  e  sul  mar. 

Giorgio  attende  che  siano  più  folte 
L'ombre  in  riva  del  Bosforo  accolte... 
Or  de' nugoli  i  lividi  acervi, 
Mentre  aspetta,  or  la  spoglia  diletta 
Guarda,  e  spia  s'altri  ascoso  l'osservi... 
Già  il  momento  terribile  approssima. 
Che  finir  dee  suo  crudo  patir. 

Voci  di  spirili 

Va,  deponi  il  grave  incarco 
Della  vita:  corri  al  varco 
U'  verrà  che  ne  sii  scarco. 

É  ne&sto  il  di  che  in  sorte 
Vita  dona,  o  quel  che  morte  ? 
Solverò  l'enigma  forte. 

Rara,  breve  all'uom  la  gioia! 
Ahi  dolor  lo  strugge  e  noia 
Del  suo  nascer  fin  che  muoia! 

Cresce  il  mal,  cresce  nel  mondo 
Ogni  volta  che  il  suo  pondo 
Spone  all'  aere  un  sen  fecondo. 

Morti  appello  e  morituri 
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A  plorar  sui  nascituri 
Inlidici  ai  di  venturi. 

Morti  chiamo  e  vivi  esperti 
Come  in  terra  son  conserti 
Beni  dubbi  e  mali  certi. 

Dono  infausto  fu  il  pensiero; 
Ei  discopre  il  tristo  vero: 
Tel  ripiglia^  Iddio  severo  i 

V  ha  deU'  ore,  v'  ha  deU'  ore. 
In  che  r  uomo  un  rio  dolore 
Ange,  frange,  e  piange  il.  core. 

Imi  0  grandi,  tutti  i  vivi 
Piangon,  piangon:  scorre  a  rivi. 
Scorre  il  pianto  in  fonti  vivi. 

Nella  tomba  pur  eguali. 
Quivi  pace  in  tanti  mali 
Hanno  i  miseri  mortali. 

Una  serpe  a  Dio  nemica 
Ed  air  uomo  falsa  amica 
Male  accusa  fola  antica. 

Non  r  uom  solo,  ma  i  viventi 
Sulla  terra  son  dolenti 
Tutti,  e  tutti  alzan  lamenti. 

Morti  appello  e  morituri 
A  plorar  sui  nascituri 
Infelici  ai  di  venturi. 

Va,  deponi  il  grave  incaroo 
Della  vita:  corri  al  varco 
U'  verrà  che  ne  sii  scarco. 

Alta  la  notte,  ed  era  ingombro  il  Cielo 
Di  folte  nubi  ora  stipate,  ed  ora 
Interrotte  da  brevi  azzurri  vani. 
Entro  que'  vani  la  falcata  Luna 
Si  mostrava  per  poco,  indi  fra  tetri 
Nugoloni  celata  disparia. 
Rimescolate  dal  soffiar  di  Noto 
L' onde  mugghianti  percotean  la  riva 
Con  alti  e  larghi  sprazzi.  Il  cigolio 
De'  navìgli  ancorati,  e'  lo  stridore 
Acuto  delle  sarte  si  mescea 
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Al  rombare  dei  pini  e  dei  cipressi 
E  al  suon  dei  flutti...  Là  dove  precipita 
La  corrente  d'Achindi^  in  sulla  sponda 
Del  Bosforo  deserta  un  uomo  apparve. 
Fra  nube  e  nube  penetrando  un  raggio 
Di  Luna  sulla  fronte  gli  battea 
Pallida  ed  ampia  e  sullo  smorto  viso. 
Era  Giorgio...  Tendendo  il  braccio  destro 
Col  pugno  chiuso^  in  atto  di  minaccia 
L' avventò  contro  il  Cielo  :  al  mozzo  capo 
Della  misera  Leila>  che  stringea 
Col  braccio  manco  sovra  il  petto^  un  bacio 
Diede,  un  ultimo  bacio;  indi  scagliosse 
Dalla  riva  che  al  baratro  sovrasta, 
E  ne' sonanti  vortici  piombò. 


FINE. 


NOTE 


(37)  Bebek,  Arnaatkòi,  Rumeli-H issar,  Emirghian  sono  sulla  r 
earopea  del  Bosforo.  — •  Limani  significa  porto,  seno. 

(3S)  Rumelì-Hissar  (Castello  di  Romelia)  ò  famoso  per  le  sue  prìgj 
di  stato,  per  le  sue  torri  ove  fUrono  chiasi  e  perirono  tanti  infelici 

Marco  Antonio  Canini. 
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CONTE  LADISLAO  TARNOWSKI 

RITRATTO  FISICO  £  MORALE 


Mesto  il  guardo  e  seren;  labro  sottile 
Ove  lieve  ironia  s'agita;  il  viso 
Pallido,  macro;  il  cria  folto,  indiviso; 
Alta  la  testa,  e  la  persona  umile. 

Agile  il  piò,  tarda  la  lingua;  al  riso 
Al  pianto  pronto  ;  ruvido  e  gentile  ; 
Timido  spesso,  in  nessun  tempo  Tile; 
Mia  giOYentù  con  Topra  lunga  ho  ucciso. 

Nato  nel  mondo  a  battagliar,  qual  brando 
Un  càlamo  impugnai;  la  luce  adoro. 
Però  sognai  del  lucido  Oriente; 

Però,  Tago  di  gloria,  a  quando  a  quando, 
Sovra  una  lieve  nuvoletta  d'oro, 
Ho  liberato  il  mio  genietto  ardente. 

Firenze,  li  15  gennaio  1873. 

Aof^lo  D«  Giib«rBAU«« 
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GLI  ALBAHESI  IN  RUMENIA 

Illustrati  con  nuovi  e  numerosi  documenti  degli 
Archivii  di  Venezia ,  Vienna ,  Berlino,  Parigi, 
Aia,  ecc. 


{Continuazione), 


D  suo  predecessore  era  certamente  partigiano  della  politica  di 
conquista  (1)  che  ovunque  rimpiazzava  il  €  principe  della  pace  > 
beneficando  i  €  pacifici  »  col ,«  Dio  delle  armate  ;  »  ma  appli- 
cando *  poi  questa  teoria  con  moderazione  e  sagacia  non  meri- 
tava i  rimproveri  degli  avversarli  della  guerra  (3)  già  numerosi  fra 
le  persone  eulte  e  liberali.  Egli  aveva  dato  al  regno  di  Poloim 
una  specie  di  autonomia;  aveva  riconosciuto  ai  Filandesi  (3)  e  ai 
Rumeni  della  Bessarabia  il  diritto  di  avere  una  costituzione;  sicché 
la  condizione  dei  vinti  pareva  assai  migliore  di  quella  dei  conqui* 
statori. 

Questi*  &tti  dimostrano  ch'egli  era  ben  lontano  dal  considerare 
il  regime  autocratico  come  un  ideale;;  ma  clie  lo  giudicava  «ut 


(1)  «  La  Turchia  »  diceva  «  ò  una  successione  che,  in  mancanza  di 
eredi,  deve  venire  alla  Russia.  >  Sicchò  essa  avrebbe  finito  col  chieda 
a  Napoleone  oltre  la  Ramenia,  Costantinopoli.  Ma  rimparatore  dei 
ft*ancesi  che  credeva  che  un  grande  Stato  militare  in  possesso  di  Co- 
stantinopoli, sarebbe  padrone  dell'Europa,  cioò  del  mondo,  protestò  t 
mezzo  del  suo  ambasciatore  Caulaincourt.  A  queste  proteste  Alessandro 
rispose  €  che  Costantinopoli,  gli  era  assegnata  dalla  geografia,  e  ^^ 
bisognava  che  egli  avesse  la  chiave  4ella  sua  casa.  > 

(2)  S.  Marc  Girardin  lo  chiama  «  l'entusiasmo  misto  di  filantropia  e 
di  ambizione,  dell'imperatore  Alessandro.  :^  {Souvenirs  de  voyages*  "  ^ 
Danubio  fino  al  M«a*  nero). 

(3)  La  Finlandia  ha  ancora  la  saa  costituzione. 
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Arma  di  gorerno  acconcia  a  certi  tempi  e  ad  alcuxii  popoli  la  coi 
cìTìlizzazione  é  pochissimo  sviluppata.  Le  teorie  di  Nicolò  I  erano 
diverse  (1).   Egli   trovava  nella  conquista  un  mezzo  acconcio  a 
distrarre  i  suoi  sudditi  da  aspirazioni  che  a  lui  parevano  sempre 
chimeriche  e   pericolose.  E  quei  vicini  che  come  la  Persia  e  la 
Turchia  gli  parevano  €  veri  malati  »  potevano  molto  facilmente 
trovare  in  lui  un  erede  impaziente  delia  successione.  É  necessa- 
rio di  dare  una  idea  dei  prìncipii  che  servivano  di  base  alla  poli- 
tica di  questo  principe,  avendo    egli   esercitato   sugli  affari  della 
Riunenia  nel  suo  lungo  regno  una  grandissima  influenza.  (2) 

Che  se  la  Persia  vecchio  impero  (3)  dove  tutto  era  in   piena 
dissoluzione  pareva  rassegnata  d'avvantaggio  a  tutte  le  vicende 
del  destino,  l'impero  ottomano  non  era  più  governato   come   ai 
tempi  di  Caterina.  Selim  III,  principe  patriota,  nipote  dell'imbe- 
cille Abdul  Hamid;,  aveva  compreso  che  l'impero  era  perduto  se 
non  si  fosse  radicalmente  riformato  (4). 
Ma  deposto  dal  partito  conservatore,  gli  fu  surrogato  il  degno 
Iglio  di  Abdul  Hamid  che   fini  col  farlo  strangolare.  Deposto 
oi  esso  pure  a  sua  volta,  Mustaf&  IV  fu  surrogato  da  suo  fra- 
telb  Mahamud  II,  confidente  di  Selimo,  dopo  la  sua   deposizione, 
1 6  che  avea  giurato  di  far  trionfare  la  riforma.  Lo  spirito  gene- 
I  toso  del  secolo  XVIII  penetrava  fin  in  Turchia  e  pare  che  avesse 
dettata  a  Mahamud  questa  professione  di  tolleranza  :  «  Noi  vo- 
gliamo che  i  Mussulmani  non  sieno  considerati  per  tali   se  non 
aeOe  moschee;  che  per  lo  stesso  riguardo  i  Cristiani  non  sieno 
tali  che  nelle  loro  chiese  e  gl'isdraeliti  non  sieno  isdraeliti   che 
nelle  loro  sinagoghe.  Io  voglio  che  fuori  di  quei  luoghi  dove  tutti 
rendono  omaggio  alla  divinità,  essi  godano  d'un  modo  stesso,  dei 
medesimi  diritti  poOtici,  e  della  mia  paterna  protezione.  »  Ma  se 


(1)  Sebbene  il  suo  carattere  fosse  la  armonia  colle  sue  teorie,  può 
craderti  che  esse  si  sieno  rafforzate  nel  1830  e  per  gli  avvenimenti  che 
accaddero  dopo  quest'anno. 

{2)  V.  Topera  inglese  di  Alessandro  Kinglake  Vlnv€Lzi(me  della  Cri^ 
meo.  E'  noto  a  quali  illusioni  metton  capo  siffatti  giudizii.  Lamartine 
disse,  ritalia  la  «  terra  di  morti  »  non  prevedendo  che  la  sua  patria 
alcani  anni  dopo  sarebbe  stata  oggetto  di  giudizii  ben  sfavorevoli. 

(3)  La  storia  di  questo  Stato  si  perde  nella  notte  dei  tempi.  -*  V. 
'  Gobinean,  Mistoire  des  Perses  d^aprés  les  auteurs  crieniauwj  grecs  et 
ìaiins. 

{i)  V.  Lavallée  HiUoire  de  la  Turquie^  Selimo  III  e  Masta&  lY. 
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questo  programma  per  ia  Turchia  ò  ancora  allo  stato   d'id 
come  Mahmud  ch'era  si  poco  atto  a  regolare  le  proprie  passici 
avrebbe  potuto  imporlo  in  un'epoca  nella  quale  le  insurrezioni 
Greci,  degli  Albanesi  e  dei  Serbi  accendevano  tutti  gli  ardori 
fanatismo  mussulmano  e  rendevano  più  che  mai  difficile  la  rìcoi 
ciliazione  delle  razze  e  delle  religioni?  i 

Questi  tentativi  però  avevano  avuto  qualche  successo  (1)  in  Ro-' 
menia,  dove  nelle  ultime  turbolenze  s'era  fatto  scorgere  un  par- 
tito  favorevole  al  partito  ottomano.  (8) 

Tale  stato  degli  animi,  si  diverso^  specialmente  fra  i  contadini, 
da  quello  che  esisteva  al  tempo  in  cui  Gregorio  III  divenne  pria* 
cipe  di  Valacchia,  indica  chiaramente  ai  plenipotenziari  russi  la 
linea  che  dovevano  seguire. 

Essi  dovevano  chiedere  pei  principati  più  di  quello  che  il  Sal- 
tano desiderasse  accordare.  Questo  sistema  oltre  il  vantaggio 
della  popolarità  aveva  quello  d'impedire  ai  Turchi  di  dimenticare 
che  dopo  Caterina  II  non  spettava  unicamente  a  loro  il  protetto- 
rato dei  principati,  ciò  che  Mahmud  dopo  gli  ultimi  avvenimenti 
pareva  inclinato  a  diS(X)noscere.  l 

L'Inghilterra  che  ad  ogni  costo  voleva  impedire  una  collisione  j 
sollecitava  la  Turchia  ad  accettare  le  proposte  russe.  D  Padishah 
dovette  adunque  sottoscrivere  il  trattato  che  fu  denominato  €  con-  | 
venzione  esplicativa  del  trattato  di  Bucarest.  »  L'atto  particolare 
relativo  alla  Valacchia  e  alla  Moldavia  reca  :  che  gli  ospodari  sa-  j 
ranno  eletti  fra  i  boiari  indigeni  dall'assemblea  generale  di  cia- 
scun principato,  secondo  Tuso  antico  del  paese.  Se  la  scelta  della 
assemblea   ò  accettata  dalla  Porta,  essa  darà  loro  Tinvestitota. 
Ma  se  non  crede  opportuno  di  accordarla  ne  parteciperai  motiTi 
alla  corte   di  Russia  ed  i  boiari  doveano  procedere  alla  elezione 


(1)  Vladimiresco  aveva  diretto  alla  Porta  un  memoriale  in  coi  dichia- 
rava di  voler  rispettare  il  suo  protettorato,  domandajtido  i>er6  prìncipi 
Indigeni,  il  diritto  di  elesione  e  Pesolusione  di  fknarloti.  (Vaillast 
II.  313). 

(2)  Questa  disposizione  si  sviluppò  fortemente  quando  S.  Marc  Qinr- 
din  visitò  la  Valacchia,  poiché  gli  si  diceva:  e  Beco  da  più  the  oento 
anni  noi  tentiamo  di  sfuggire  ai  Torchi^  e  invece  chiamiamo  i  Rossf-. 
Oggigiorno  noi  non  amiamo  più  i  Russi,  e  quando  essi  divemooo  do- 
stri  padroni,  ci  diporteremo  con  loro  come  coi  Turchi,  aspettareso  ai* 
irò.  »  {S<momiri  de  vayage.  —  li  Danubio). 
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di  altra  €  persona  conveniente.  »  Ma  anche  durante  i  sette 
anni  (1)  intieri,  periodo  della  loro  amministrazione  (2)  gli  ospo- 
dari  (3)  potevano  essere  rimpiazzati»  però  soltanto  dopo  che  il 
ministro  di  Russia  avrà  constatato  che  si  resero  veramente  col- 
peToli  d'un  delitto.  Se  non  avessero  spiaciuto  alle  due  corti»  pò* 
trebberò  venir  rieletti  per  altri  sette  anni  (4). 


(1)  <  L*n8o  antico  del  paese  »  non  limitava  a  solo  sette  anni  il  go- 
wno  del  princij[>e.  E*  vero  che  1  rumeni  i  quali  non  comprendevano  la 
necessità  dell'eredità  in  uno  Stato  monarchico,  non  Tavrebbero.  accettata 
a&cbe  se  fosse  stata  loro  proposta.  «  Ho  cercato  se  nel  regolamento 
^  €  regolamento  organico  »  specie  di  costituzione  dei  tempi  di  Ales- 
nodro  X)  v'avesse  qualche  traccia  di  eredità  riguardo  all'ospodarato. 
Per  la  Valacchia  il  regolamento  dice  chiaramente  che  il  figlio  dello 
oipodaro  può  venir  eletto,  se  soddisfh  alle  condizioni  richieste^  Per  la 
Moldavia  il  regolamento  tace,  sicché  il  figlio  dell'ospodaro  deve  godere 
dei  diritti  che  può  avera  Certamente  il  principio  ereditario  sarà  pei 
principati  assai  salutai^,  e  garanzia  di  stabilità.  Ma  giammai  i  òoiari 
non  consentiranno  ad  investire  un  bciaro  del  potere  ereditario.  Vi  si 
oppongono  le  rivalità  e  le  gelosie.  »  (S.  Maro  Oirardin,  Souvenir^  de 
ixfyage.  —  U  Danubio)  Tatti  1  paesi  latini  sono  afflitti  dallo  stesso 
morbo,  nò  pare  conoscano  la  gravità  della  loro  situazione. 

(2)  Mentre  Caterina  II,  nel  trattato  di  Kainar(Ui  usò  la  parola  «  so- 
n'ani  »  (art  9)  parlando  dei  principi,  suo  nipote  vi  usò  sempre  di  una 
firase  che  implica  la  trasformazione  di  siffatta  sovranità  impura  «  am- 
ffliniatrazione.  »  (V.  la  convenzione  intiera  in  Colson  De  Vétat  présent 
de<  princ^auiés.  Recnei!  de  traités  374-385). 

(3)  I  Rameni  non  conoscevano  neppure  il  nome  di  ospodaro,  che  del 
resto  non  ò  molto  dlCterente  da  qaello  di  domnu. 

(4)  De  Ribeaupierre  in  una  lettera  diretta  a  Gregorio  IV  gli  fece  ca- 
pire che  il  suo  governo  non  voleva  considerare  sitTatta  stipulazione  come 
ona  lettera  morta:  «V'ha  ogni  fondamento  per  credere   che  accoglie- 
rete le  proposte  che  Minzia&i  (console  generale)  vi  farà  da  parte  mia. 
Io  interesso  vivanaente  Vostra  Altezza  a  volar  acconsentirvi.  Mi  sarà 
molto  grato  di  poter  aggiungere  questo  lieve  sacrificio  a  quelli  che  ho 
la  fortona  di  poter  far  valere  al  mio  augusto  Sovrano.   Insomma,  mio 
principe,  io  ripongo  la  mia  fiducia  n^l  vostro  zelo  nell'adempiere  fedel- 
i^ente  le  onorevoU  funzioni  che  la  Porta  vi  ha  affidato,  e  che  la  Rns* 
sia  vorrebbe   sanzionare  coi   proprii   suffragi  Quanto  più  si  avvicina 
Vepoca  in  cui  dovrà  aver  luogo  il  cangiamento  del   capo  delFammini- 
^roiione,  e  più  io  vorrei  dover  esservi  riconoscente  per  le  nostre  as- 
sidue core.  »  (Lettera  del  9  loglio  1827).  Questa  lettera  come  dice  Vail- 
^H  {La  Romanie.  Il  334)  attesta  la  <  dipendenza  »  ^  anzi  lacdipen- 
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In. caso  di  deposizione^  di  abdicazione  o  di  morte>  Tamministn 
zione  del  principato  sarà  affidato  ai  caimacani  nominati  dal  ài 
vano  di  quel  principato^  fino  al  momento  in  cui  esso  avrà  un  al* 
tro  ospodaro. 

Gli  ospodari  di  concerto  coi  divanì  fisseranno  le  imposte  e  le 
gravezze  annue  della  Moldavia  e  della  Valacchia^  prendendo  a 
base  il  regolamento  stabilito  da  essi,  in  seguito  al  HhattiCherif 
del  1802.  «  Essi  terranno  conto  delle  rappresentanze  del  ministro 
di  Sua  Maestà  imperiale,  e  di  quelle  dei  consoli  di  Russia,  tanto 
circa  a  ciò,  che  circa  ai  privilegi  del  paese,  e  specialmente  sairos* 
servanza  delle  clausule  degli  articoli  inseriti  nell'atto  presente,  t 

Gli  ospodari  sono  obbligati  ad  occuparsi  senza  il  menomo  ri- 
tardo di  un  €  regolamento  generale  »  che  sarà  posto  Immediata* 
mente  in  esecuzione. 

Dopo  di  essersi  occupati^dei  principi  non  dimenticava  il  popolo; 
ed  era  accordata  una  amnistìa  ai  boiari  moldavi  compromesai 
nelle  €  ultime  turbolenze  »  (1).  La  Porta  restituì  ai  proprietari 
valacchi  i  beni  che  i  Turchi  avevano  compreso  nel  loro  roi  e  ac- 
cordò ai  principati  €  la  libertà  di  commercio  per  tutti  i  prodotti 
del  suolo  e  della  industria  indigena.  » 


densa  diretta,  »  (Ubicioi  Provinces  RoumcUnes  132)  e  la  dipendenia  ia- 
mediata  dalla  ambasciata  russa.  »  (Colson,  De  Vétai  présent,  43)  in  eoi 
dalla  convenzione  di  Akermao,  erano  stati  posti  1  principi.  Ma  pii* 
impossibile  che  si  possa  considerare  (come  Elia  Regnault)  quel  docu- 
ménto, —  nel  quale  rufflclo  dei  principi  è  dimezzato  con  perpetua  affe^ 
tazione,  —  come  ona  prova  che  a  somiglianza  dei  boiari  che  «  ai  i^ 
covano  concorrenza  per  divenir  schiavi  >  gli  ospodari  si  prostrano^ 
dinanzi  la  potenza  che  disponeva  dei  troni.  »  {Provinces  danubien»ff 
143).  Neigebaur  poco  inclinato  a  lusingare  gli  nomini  politici Haivoreicl 
alle  aspirazx>ni  della  Russia,  dice  precisamente  il  contrario,  parlaadft 
di  Gregorio  IV  e  S.  Marc  Qirardin  riferisce  un  tratto  signiftcantantf- 
rato  da  un  generale  russo:  «  Io  mi  recai  da  Achmet  pascià  coirà- 
ospodaro.  Qhika  dimenticò  dMnvitarmi  a  sedere  e  fece  apprestare  II 
pipa,  non  solo  al  Achmet,  ma  al  suo  segretario,  a  me  dinanzi  »  {Sùtr 
venis  de  voyage,  li  Danubio).  Se  da  questo  aneddoto  non  si  può  dednrn 
che  il  principe  somigliasse  ai  boiari  i  quali  secondo  il  professore  fn» 
ceso  continuavano  a  «  temere  il  cordone  fatale  »  ò  diffldle  riconosooit 
come  Regnault,  l'uomo  e  prosternato  >  davanti  i  più  forti. 

(1)  Parecchi  boiari  imitarono  il  principe  Michele   Saiso,  die  s'ar 
pronunciato  in  ihvore  della  Eteria. 
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ia convenzione  di  Àkerman  ò  tanto  importante  che,tutti  gli 
storici  contemporanei  della  Romenia  stimarono  di  doverne  dar 
giodizio.  L' aatore  della  Romanie  giudica  «  i  benefici  della  con- 
?6ii2ione  essere  immensi  »  ma  €  d  noto  che  il  benefattore  agisce 
soltanto  per  interesse  »  (1).  Elia  Regnault  pensa  che  se  €  la  con- 
venzione  di  Àkerman  nasconde  degli  agguati,  l'intelligenza  e 
('energìa  possono  evitarli  »  e  che  «  se  i  Russi  v' introducevano 
bastanti  elementi  buoni>  per  mettere  a  nudo  il  male,  spettava  ai 
Romeni  di  guardarsene  (2)  e  di  fecondare  il  bene  »  (3).  L'autore 
delle  Profrinces  raumaines  meno  favorevole  che  i  due  scrittori 
suddetti  alla  convenzione  non  ci  riconobbe  che  inconvenienti;  dac- 
ché il  principe  e  e  l'intiera  amministrazione  dipendono  dalla  Rus- 
sia. »  A  lui  non  piace  il  diritto  di  eleggere  il  domno  «  perché 
l'assemblea  dei  boiari  é  composta  quasi  intieramente  di  creature 
della  Russia  »  (4).  Saint-Marc  Oirardin  non  dividerebbe  certo  que- 
sto pessimismo^  ma  applicherebbe  alla  convenzione  la  medesima 
spiegazione  data  al  trattato  di  Àdrianopoli.  Come  Michelet  che  in 
Luigi  XIV  trovò  due  re^  egli  non  vuole  che  si  confonda  V  impe- 
ratore Nicolò  di  quest'epoca  con  quello  che  la  rivoluzione  firan- 
cese  del  1830^  le  agitazioni  che  la  seguirono  e  la  insurrezione  polacca 
modificarono  nelle  tendenze  inacerbirono  nel  carattere ,  e  ne  tur- 
barono la  fermezza.  Nel  principio  del  suo  regno  Nicolò  I  non 
ayeva  sconfessato  le  tradizioni  del  suo  predecessore,  il  quale  so- 
gnava una  autocrazia  animata  dalle  idee  del  secolo  XVÌII,  e 
avrebbe  voluto  essere  una  specie  di  califfo  cristiano  liberale.  Il 
pensiero  di  liberare  l'Oriente  dal  giogo  dell' islavismo  e  di  ren- 
dere migliori  le  sorti  delle  popolazioni  cristiane  aveva^sopravv is- 
sato a  quef  prìncipe  che  era  stato  Timagine  vivente  della  confu- 
sione delle  idee  (5)  e  dei  sentimenti  particolari  ai  secoli  di  tran- 


(I)  Vaillant,  II,  334. 

(Q  <  Invano  (egli  dice)  oercano  scusa  nella  oppressione  estema.  Il  se- 
creto dell' oppressione  si  trova  assai  spesso  tanto  nel  cuore  dell' op- 
yresBo  ebe  nella  volontà  dell'oppressore.  » 

(3)  Provinces  danubiennesy  US. 

(4)  Ubìcini,  132. 

^)  Questa  idea  di  nn  padrone  (imperatore,  dittatore,  tribuno)  che  fa 
srvire  un  potere  senza  revisione  al  trionfo  di  una  teorìa,  ai  nostri 
forni  si  trova  dovunque  —  nei  Misteri  di  Parigi  di  Eugenio  Sue  — 
ime  neU* /carta  di  Cabet.  I  giornali  che  difendevano  il  secondo  impero 

banno  svolto  fino  alla  sazietà.  LMmperatore  Nicolò  apparteneva  adun- 
le  al  suo  secolo  forse  più  che  noi  credesse. 
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sizione.  In  tal  guisa  ad  Akerman  (1826)  ad  Adrianapolì  (1829)  si 
andavano  accumulando  te  garanzie  a  favore  dei  principati  (1). 

Ultimo  rappresentante  di  questa  scuola  (2)  in  Rumenia  Ai  il 
generale  Kisselev. 

Qualunque  sìeno  state  le  idee  cbe  inspirarono  la  convenzione  di 
Akerman  non  ò  difficile  dimostrarne  i  risultati. 

Mahaumud  con  questa  convenzione  facova  che  la  Russia  san- 
zionasse l'esclusione  dei  greci  dal  governo  dei  principati  disposi- 
zione che  gli  stava  molto  a  cuore.  Ma  egli  non  si  contentò  di  ri- 
conoscere la  Russia  un  diritto  di  protettorato  ma  se  specificò 
l'epoca  ed  i  mezzi  secondo  dei  quali  questo  protettorato  sarebbe 
stato  esercitato.  Sebbene  la  morte  di  Ali- Pascià  (3)  non  gli  focesse 
più  temere  di  perdere  TAlbania,  e  sebbene  egli  credesse  di  ayer 
guadagnato  alla  propria  causa  un  albanese  non  meno  terribile, 
Mohammed-All^  dandogli  i  pascialati  di  Morea  e  di  Candia  (fir- 
mano 16  gennaro  1824)  inquieto  per  la  eroica  (4)  resistenza  della 
Orecia  non  poteva  esporsi  ad  una  guerra  sulle  rive  del  Danabio 
dove  i  Serbi  sotto  il  comando  di  Milosch  I.  Obrenovitch  divenuto 
Knes  supremo  avevano  potuto  mover  contro  la  Porta  per  toglierle 
le  provinole  serbe  rimaste  sotto  il  suo  dominio.  Ma  ciò  che  pel 
Sultano  era  una  semplice  umiliazione  pei  domni  di  Valacchia  e 
di  Moldavia  divenne  la  fonte  d' innumerevoli  complicazioni. 

Un  principe  che  governa  un  paese  che  ha  due  protettori  di  opi- 
nioni^ d'interessi^  di  religione  aflTatto  diverse,  pare  si  trovi  in  una 
condizione  da  non  poter  muoversi  (5). 


(1)  €  Io  rioonobU,  dioe  S*  Blaro  Girardtn,  nello  spirito  dei  trattato 
di  Adrianopoli  queir  istinto  popolare  che  spingeva  l'imperato^  Nicolò 
alla  guerra  contro  la  Turchia,  e  l'inspirazione  dell' Eterfa»  società  cbe 
voleva  rigenerare  l' Oriente  cristiano  ;  e  v'  ha  forse  motivo  di  cooioltffi 
di  tanti  sforzi  stimati  inutili  e  vani.  »  {Souvenirs  de  voyage). 

(2)  S*  Marc  Oirardin,  Souvenirs  de  voyage.  Il  Danubio.  Uamminir 
Mtraxione  rtMsa  nei  principati. 

(3)  Bra  stato  assassinato  nel  5  febbraio  1822. 

(4)  Uno  scrittore  che  non  ò  certamente  filelleno  dichiara  ohe  <  i  tu^ 
ohi  erano  affaticati  e  indeboliti  da  nna  lotta  in  cui  le  loro  annate  si 
distruggevano  senza  risultato.  »  (/.  LavaUée^  Sistoire  de  la  Twrqiùe, 
Mahmud  li;. 

(5)  €  Voi  credete,  diceva  alcuni  anni  dopo  un  boiaro  a  S^  Mftro  Oi- 
rardin,  che  noi  abbiamo  una  patria?  Dio  lo  voglia!  Quanto  a  me  io 
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Sotto  un  domnu  meno  sagace  e  meno  esperto  di  Gregorio  IV 
le  cose  in  Valacchia  dovettero  certamente  arrivare  a  tal  punto 
dacché  fu  detto  :  «  Il  governo  ha  sopratutto  questo  di  cattivo  che 
non  è  reale  cioè  il  potere  non  sta  nel  paese  ma  presso  al  conso- 
lato dì  Russia  (i)  ed  é  evidente  che  persino  dei  governi  ò  quello 
in  cui  un  potere  che  non  ha  alcuna  responsabilità  comanda  ad  un 
potere  che  non  può  nulla  e  che  è  responsabile  di  tutto  »  (2).  Gre* 
gorio  comprendendo  che  la  strana  divisione  di  attribuzioni  com* 
binata  ad  Akerman  non  diverrebbe  un  fatto  se  non  dopo  qualche 
tempo,  pensò  di  agire  senza  preoccuparli  delle  difficoltà  della  situa- 
zione. Sebbene  di  modi  semplicissimi  usando  di  fermezza  e  destrezza 
potè  far  rispettare  il  proprio  grado  dai  funzionari  russi.  Due  scrit- 
tori uno  tedesco  i'  altro  francese  parlano  della  sua  risolutezza  ma 
mi  pare  che  V  esagerino.  €  Egli  seppe,  dice  Neigebaur,  far  rien- 
trare le  pretese  russe  nei  limiti  convenienti  e  dimostrar  coi  fatti 
che  la  Russia  non  aveva  il  menomo  diritto  sui  principati  :  quanto 
più  i  consoli  russi  sì  sforzavano  di  mostrare  Y  impossibilità  di  far 
senza  la  protezione  russa,  più  il  principe  Ghika  gli  trattava  bru- 
scanìente  ed  erano  obbligati  di  fare  anticamera  come  gli  ultimi 
impiegati  del  paese.  »  Saint  Marc-Girardin  nei  suoi  Souvenirs  des 
toyages  asserisce  come  abbiamo  veduto  che  Gregorio  tornato 
dopo  r invasione  russa  alla  sua  vita  privata  conservò  un  attitu- 
dine abbastanza  ruvida;  ma  egli  crede  che  ciò  dipendesse  dalla 
influenza  del  terrore  delia  Turchia.  Ma  a  quest'  epoca  nessuno  in 
Valacchia  temeva  i  Turchi  non  ignorandosi  i  disastri  d'ogni  spe- 
cie che  li  rendevano  impotenti.  Vuol  forse  il  professore  francese 
che  Gregorio  abbia  preso  dopo  Y  invasione  che  lo  sbalzò  dal  trono 
il  contegno  di  un  vinto  dinanzi  ai  generali  russi?  Se  lo  avesse 
fatto  non  avrebbero  mancato  i  soliti  discorsi  sulla  servilità  orientale? 


non  so  ancor  bene  chi  siamo.  Siamo  turchi?  Siamo  russi?  Si  dice  che 
siamo  vassalli  della  Turchia  e  protetti  dalla  Russia.  Si  può  dunque  es- 
sere 0  Yalacchi  o  Moldavi  ?  >  (Sovvenirs  de  voyage.  Il  Danubio). 

(1)  Certamente  in  teoria  la  Turchia  divìdeva  il  protettorato  colla 
Russia.  Ma  nominato  il  principe,  la  priraa  aveva  per  massima  di  non 
mescolarsi  negli  affari  dei  principati  e  di  lasciarne  la  responsabilità  al 
àomnu.  Il  suo  potere  sebbene  instabile,  era  considerevole.  La  Russia 
l'avrebbe  voluto  meno  provvisorio,  ma  intendeva  di  ridurlo  ad  una 
semplice  <  amministrazione.  »  Questa  distinzione  fa  capire  ciò  che  a 
primo  aspetto  pare  eccessivo  nelle  espressioni  dello  scrittore  francese. 

(2)  S^  Marc  Oirardin,  Souvenirs  de  voyage.  Il  Danubio. 

37 
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E  certo  comunque  che  preoccupandosi  per  quanto  era  conve* 
niente  dei  suoi  diritti  egli  seppe  con  rara  destrezza  (1)  evitare 
ogni  serio  coflitto  (2)  coi  rappresentanti  della  Russia  tuttavia  se 
Gregorio  non  fosse  stato  detronizzato  dalle  truppe  dell'imperatore 
Nicolò  la  situazione  sarebbe  divenuta  assai  tesa  perchè  il  prìncipe 
fu  messo  al  punto  come  il  suo  successore  di  scegliere  fra  la  de- 
posizione ed  una  parte  ormai  incompatibile.  Meglio  di  ogni  con- 
siderazione si  può  conoscere  il  modo  con  cui  i  ministri  di  Russia 
a  Costantinopoli  intendevano  di  esercitare  il  protettorato  accor- 
dato al  loro  governo,  da  un  dispaccio  di  de  Ribeaupierre  diretto 
agli  agenti  del  consolato  russo  a  Bukarest  in  occasione  della  par- 
tenza per  la  Valacchia  dei  Beyzadà  Costantino,  Kapu-Kehaia.  Col- 
son  dice  che  il  principe  aveva  buone  ragioni  per  non  collocare  la 
sua  fiducia  nei  Greci  compromessi  nella  Eteria  e  naturalmente 
ostili  al  protettorato  ottomano,  né  nei  suoi  compatriotti  i  quali 


(1)  Dice  Colson  che  «  la  Russia  nel  processo  di  un  rayà  sedioentesi 
russo,  autorizzò  il  principe  meglio  informato,  a  rivedere  —  in  onta  alle 
leggi  —  le  sentenze  eh'  egli  aveva  giÀ  confermate.  »  Gregorio  al  quale 
era  noto  che  gli  arbitrii  finiscono  col  nuocere  a  coloro  che  ne  usao^ 
si  guardò  bene  dall'  accettare  una  facoltà  che  il  suo  successore  me:.' 
esperto  nelle  cose  di  Stato,  fra  difficoltà  somiglianti,  ebbe  V  imprudenza 
di  chiedere  in  uno  di  quei  momenti  d' irritazione  dai  quali  sanno  pre- 
servarsi accuratamente  gli  uomini  veramente  politici.  Questo  fatto  ci- 
tato da  Colson,  e  le  tradizioni  di  famiglia  che  io  ricordo,  danno,  me^w. 
che  la  parola  bruscamente^  usata  da  Neigebaur,  un'  idea  del  contep]  • 
de!  principe.  Gregorio  non  potendo  far  calcolo  dei  turchi  assorbiti  dalU 
guerra  di  Grecia,  nò  daUe  disposizioni  bellicose  del  suo  principato,  sti- 
mava di  dovere,  quanto  era  più  possibile,  evitare  gli  ostacoli,  le  caoso 
di  conflitto  e  le  misure  che  impegnano  o  pregiudicano  V  avvenire. 

(2)  Neppure  il  Portafoglio  fa  menzione  d' altre  diffìcoltà  che  di  secondo 
ordine.  «  Il  consolato,  ristabilito  alcuni  mesi  prima  nei  principati,  co- 
mincia a  metter  avanti  le  sue  pretese,  insistendo  perchò  i  boiari  dei 
partito  russo  siano  preferiti  negli  impieghi,  e  quelli  del  partito  opiK)- 
sto,  privati  di  tutti  i  favori.  L' intrigo  russo  potò  ben  presto  fkr  che  i. 
disgustassero  fì*a  loro  e  col  prìncipe.  >  {Portafoglio^  V,  166).  Certameot 
queste  complicazioni  sono  ben  poca  cosa  in  raffronto  a  quelle  che  tj 
dromo  accadere  sotto  il  regno  seguente.  Tuttavia  il  perpetuo  inter- 
vento d*una  delle  potenze  protettrici,  in  un  paese  inclinato  anche  trop^ 
alla  discordia,  rendeva  la  posizione  del  principe  assai  difìQcile. 


Digitized  by 


Google 


—  567 — 

<  non  avversi  alla  vita  nazionale  »  (1)  avevano  accreditato  suo 
figlio  maggiore  (2)  come  incaricato  d'affari  a  Costantinopoli  dove 
egli  seppe  rendersi  utile  a  parecchi  greci  che  si  trovavano  in  pe- 
ricolo (3). 
{Continua) 

Dora  d'  Istria. 


lDaiilragi,le  Società  di  salvamento  e  l'Italia 


(Continuazione) 


XIX. 


Bisogna  quindi  che  si  usino  tutti  i  mezzi,  perchè  in  questa 
tremenda  lotta  tra  il  bene  ed  il  male,  il  primo  ne  sorta  vincitore 
glorioso.  Ma  sempre  non  si  perda  di  mira  :  di  sposare  al  progresso 
politico  e  morale  anche  quello  materiale,  senza  di  che  la  stesea  li- 
bertà politica  perderebbe  molto  della  sua  importanza. 

Progrediscano  le  industrie,  i  commerci,  il  movimento  della  na- 
vigazione; ma  facciamo  che  anche  il  marinaio  avvantaggi  su 
inanto  riguarda  la  sicurezza  in  mare.  Il  servizio  di  salvamento 
n  Italia  gioverebbe  per  molti  rispetti. 

Due  sole  Società,  che  io  sappia,  esistono  in  Italia:  la  Genovese  e 


(1)  Questa  asserzioDe  di  Golson  ò  in  armonia  con  un  discorso  tenuto 
segnilo  e  riferito  da  S*  Marc  Girardin  :  «  Noi  stiamo  ancora  suU'at- 

sa ,    sempre  sull'aria.  >  {Souvenirs  de  voyage.   Il  Danubio,  ILWly 
aio  morale  del  Principati). 

(2)  Nato  nel  1804. 

(3)  V.  Vapereau,  Dictionnaire  des  contemporains,  articolo  Costantino 
uha- 
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rAnconitana;  gna  sono  sempre  istituzioni  locali.  —  Il  18  giu@ 
(1871)  si  è  costituita  in  Livorno,  per  cura  del  dottor  G5- 
corno  Ancona,  la  Società  di  soccorso  agli  asfltici,  che  ha  per  se  e 
«  di  prevenire  le  asOssie  di  ogni  genere,  e  di  combatterle  svilv 
paté.  »  La  iniziativa  del  dottor  Ancona  ha  incontrato  molto  h 
vore;  la  Società  conta  numerosi  socii,  i  quali  contribuiscono  men 
silmente  i  necessari!  mezzi  pecuniari],  e  conta  tra  quelli  anciie 
medici  e  farmacisti,  i  quali  si  prestano  gratuitamente. 

Per  cura  del  socio  promotore  sono  state  pubblicate  alcune  pre- 
gevoli Istruzioni  per  le  cure  agli  annegati. 

Ma  questa  lodevolissima  instituzione  non  può  chiamarsi  di  sal- 
vamento marittimo,  benché  vi  abbia  attinenza;  ed  è,  d'altronde, af- 
fatto locale. 

Nel  dicembre  del  1863,  per  iniziativa  di  Alessandro  Dumas 
(padre),  erasi  formato  un  Comitato  per  la  creazione  di  una  Società 
di  salvamento  in  Napoli,  e  fra  i  soscrittori  annoverava  anche  il 
Principe  Umberto.  Il  Dumas  aveva  chiesto  al  Ministero  un  sussi- 
dio di  700  lire,  che  gli  venne  tosto  accordato  dal  Minghetti,  al- 
lora Presidente  del  Consiglio,  con  una  lettera  allo  illustre  roman- 
ziere. (1) 

La  proposta  del  Dumas  non  ebbe  un  pieno  successo.  Egli  però 
giunse  a  fornire  il  porto  di  Napoli  di  un  battello  di  salvamento, 
che  tuttavia  è  rimasto  inattivo. 

In  ogni  modo,  il  pensiero  di  lui  era  degno  di  migliore  acco- 
glienza, e  sia  come  un  rimprovero  per  noi  che  nel  tentativo  ci 
siamo  lasciati  prevenire  da  uno  straniero  ;  verso  la  memoria  del 
quale  l'Italia  ha  dei  debiti  di  gratitudine,  perchè  egli  fu  un  amico 
di  lei,  e  nella  insurrezione  siciliana  del  1860  ci  giovò  con  la 
penna,  anzi  ci  rese  preziosi  servigii  con  la  sua  Emma  alla  bat- 
taglia di  Milazzo  e  nelle  successive  operazioni  militari  sdSfi 
coste   della   Calabria,  trasportando   materiali  da  guerra.  Ognuno 


(1)  Mon  cher  Dumas. 

Voilà  les  700  fVancs  que  vous  demandez  pour  la  Société  de  saure 
tage.  Mot  et  mes  collégues  nous  serons  toijyours  heurenx  de-contriboe 
à  une  oeuvre  de  bìenfalsance.  Agréez  ecc. 

MlNQHBTTL 

Turin,  18  jaavier  1864. 
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ricorderà  certamente  la  viva  e  poetica  descrizione  di  quella  bat- 
taglia, che  fece  il  giro  del  mondo,  non  senza  vantaggio  per  la 
causa  italiana.  Egli  ci  ha  lasciato  una  storia  dei  Borboni  di  Na- 
poli, scritta  in  unione  a  Petruccelli  della  Gattina,  ricca  di  pre- 
ziose notizie,  cavate  dagli  archivi!  di  Stato. 

Ma  cos'era,  mi  domanderebbe  qualcuno,  VEmmaì  Essa  era  una 
goletta  di  proprietà  del  Dumas,  con  la  quale  accompagnò  Garibaldi 
da  Palermo  alle  Calabrie  e  Napoli,  in  tutte  le  fasi  di  quel  grande 
arvenimento.  —  L'Emma  quindi  merita  di  essere  ricordata.  Il  suo 
proprietario  però  soffri  quel  che  tanto  preoccupavalo  per  gli  altri: 
egli  perdette  la  goletta  giusta  Tanno  dopo  dalla  presa  iniziativa  di 
fondare  una  Società  di  salvamento;  l'Emma  naufragò  il  14  dicem- 
bre 1864,  alle  6  pomeridiane,  al  nord  del  golfo  di  Fos,  in  un 
ponto  chiamato  Saint-Gei'vais.  Non  avendo  potuto  entrare  a 
Bouc,  aveva  gettata  l'ancora  in  quel  golfo,  ed  essendosele  rotte 
le  catene,  fu  lanciata  sulla  costa,  con  la  perdita  di  due  uo- 
mini. 

Dal  tentativo  del  Dumas  sono  ormai  scorsi  giusto  otto  anni,  e 
dal  suo  esempio  non  è  ancor  sorta  una  Società   generale. 

Io  stimo  ingiusta  la  sistematica  critica  che  d'akuni  vien  fatta 
aUe  Nazioni  meridionali,  riguardo  a  grado  di  operosità  e  dili- 
genza. Detesto  poi  quei  nostri  piagnucoloni  eterni  che,  affettando 
serietà  e  patriottismo,  cantano  di  una  ottava  sopra  la  strofa  re- 
lativa all'Italia.  Lungi  da  me  il  pensiero  di  fare  dello  chauvenU 
sme.  L'Italia  fortunatamente  non  è  affetta  di  questa  malattia, 
perniciosa  per  le  Nazioni;  ho  inteso  solo  esprimere  che  se  lo 
spirito  di  vanteria  è  ridicolo,  l'affettare  però  umiltà  è  ancor  bia- 
simevole. Ma  tuttavia  bisogna  sinceramente  riconoscere  che  non 
ci  siamo  del  tutto  purgati  di  certi  peccati  di  svogliatezza  e  tra- 
scuraggine,  e  come  appunto  in  ordine  alla  quistione  del  servizio 
di  salvamento  marittimo  saremmo  davvero  meritevoli  di  critica 
malevola. 

Qaesta  trascuratezza  sul  riguardo,  prende  in  parte  origine  dalle 
condizioni  meteorologiche  dell'Italia.  Di  ciò  sono  convmto,  fin  oserei 
dire  che  cosi  dolci  non  li  meriteremmo.  Difatti,  supponiamo  che 
l'Italia  fosse  posta  in  latitudini  dove  gli  elementi  sono  spesso  in 
collera,  allora  il  timore  di  grandi  danni  periodici  ci  farebbe 
aprire  tanto  d'occhi,  ed  avvisare  ai  mezzi  come  renderli  meno 
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gravi.  A  qualche  cosa  le  disgrazie  sono  talvolta  utili;  questa  é 
una  verità. 

Guardate,  a  mo'  d' esempio,  gli  Olandesi.  Essi  hanno  alzato,  con 
molto  dispendio  e  lunga  fatica,  quelle  potenti  dighe  con  le  quali 
difendono  dalle  invasioni  del  mare  il  loro  basso  territorio.  M'havvi 
di  più:  hanno  tolto  al  mare  dei  terreni  e  restituiti  alla  coltura:  tutto 
il  mare  di  Haarlem  é  stato  prosciugato;  è  una  opera  immensa; 
ed  ora  pensano  al  prosciugamento,  non  meno  gigantesco,  dello 
intero  Zuyder-See,  e  convertirlo  in  campagna. 

E  dire  che  noi  abbiamo  ancora  1,154,252  ettari  di  stagni  e  pa- 
ludi (1)  da  rendere  all'agricoltura  (2).  Volgiamo  lo  sguardo  alla 


(1)  Id  queste  cifre  sodo  comprese  aDche  le  valli. 

(2)  In  questo  decennio  molto  si  è  fatto  per  Tagricoltura  nel  nostro 
paese,  con  leggi,  e  provvedimenti  diversi. 

Per  lavori  d'irrigazione  e  di  bonifìca  si  spende  ogni  anno  dallo  Stato 
1  milione  e  I|2  di  lire,  e  sono  principalmente  impiegate  alla  proscio- 
gazione  del  lago  di  Bieutlna,  al  bonificato  delle  maremme  toscane,  dei 
laghi  di  Averne,  Bivona  e  di  Sassi,  alle  confidenze  delle  paludi  di  Na- 
poli, Velia,  Somma  e  Vesuvio,  del  bacino  nocerìno,  di  quello  inferiore 
del  Volturno  e  Bagnoli,  degli  stagni  di  MarcianiJe,  Piana,  Fondi,  Moo* 
San  Biagio,  Agro-Sarnente,  del  bacino  del  Sole  e  di  Vallo-Diana,  dei 
regii  laghi  e  dei  torrenti  di  Nola. 

È  noto  che  a  causa  dello  sboscamento  dei  monti  accadono  graofl 
piene  nei  fiumi,  e  quindi  allagamenti  delle  campagne,  corrosioni  e  sco- 
scendimenti. Lo  Stato  ha  speso,  in  questi  due  ultimi  anni,  7  miliod 
di  lire  per  l'arginature  dei  principali  fiumi  e  di  molti  corsi  d*acqaa  se- 
condarii.  Vuol  essere  ricordato  il  prosciugamento  del  lago  Fucino,  com- 
piuto dal  Torlonia,  e  Topera  ancor  grandiosa  dei  Canali  Cavour. 

Legislativamente  si  ò  provveduto  :  con  la  censuazione  dei  beni  eeei»- 
siastici,  con  la  vendita  dei  beni  demaniali,  Tafiflrancamento  del  TavoiisM 
di  Puglia,  l'abolizione  degli  ademprivi  in  Sardegna,  la  concessione  di 
molte  di  quelle  terre  alla  Società  costruttrice  delle  ferrovie  deirisobi 
l'abolizione  delle  servitù  di  pascolo  e  di  legnatico  nel  principato  A 
Piombino,  quelle  di  vagantivo  nelle  Provincie  di  Venezia  e  Rovigo,  la 
ripartizione  dei  beni-demaniali,  di  antica  provenienza  comonale,  ai  co- 
muni, e  questi  ripartiti  ai  proletarii,  in  corrispettivo  di  piccolo  canon 
SLnnuale  ;  con  regolamenti  per  la  risicultura  e  per  la  caccia,  con  la  di- 
sposizioni contro  la  epizoozia,  con  la  legge  sui  consorzii  per  le  irri|i- 
zioni,  con  la  istituzione  del  credito  fondiario  ed  agrario.  Inoltre  la 
creazione  di:  un  Istituto  forestale,  scuole  superiori  di  agronomia  e  di 
tante  altre  presso  gl'Istituti  tecnici,  stazioni  agrarie  di  prova,  ododi  1 
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caliginosa  Gran-Bretagna,  ed  alle  pericolose  'sue  coste.  Quante 
cure  non  sono  state  spese  colà  per  garentire  i  bastimenti  dalla 
insidiosa  nebbia  e  dalle  roccie  ?  Essa  non  ha  indietreggiato  in- 
nanzi alcuno  ostacolo  per  erigere  fari  e  segnali  in  tutti  quei 
punti  riconosciuti  pericolosi,  e  anche  dove  se  ne  credeva  '  quasi 
impossibile  l'attuazione  ;  impiegando  ancor  la  costosa  luce  elettrica 
per  alcuni,  e  varii  modi  di  avviso,  come  a  campana  e  coi  telefoni. 

Gli  Americani  del  Nord  adoperano  fin  il  cannone  per  segnale  da 
nebbia. 

U  timore  di  malanni  fa  diventare  previdenti  le  popolazioni  f 

Ecco  dunque  il  caso  in  cui  sarebbe  da  dire  che  l'Italia  dovesse 
di  tanto  in  tanto  sofitire  di  quelle  violenti  tempeste,  apportatrici 
di  danni  gravi  e  molteplici,  se  non  degli  uragani  terribili  che  so- 
gliono visitare  le  Indie  e  le  Àntille. 

Io  non  auguro,  come  ognuno  ben  intende,  tali  sventure  al  no- 
stro paese;  ma  vorrei  però  che  almeno  si  riconoscesse  che  il  non 
soffrirne  non  dispensa  dal  dovere  di  provvedere  ai  mezzi  di  ap- 
prestare validi  soccorsi  a  tutti  coloro  che  vengano  colti  da  infor- 
tunli  sulle  nostre  coste. 

Volete  convincervi  quanto  sul  riguardo  sia  stata  verso  'di  noi 
benigna  la  natura,  e  come  ci  mostriamo  indifferenti  a  tanti  fa- 
vori? Eccovi  un  breve  inventario  di  catastrofi  e  rovine  d'ol- 
tremare. 

Nelle  Indie  e  nelle  Àntille  una  tempesta  pare  il  finimondo.  Nella 
stessa  Europa  ne  sono  avvenute  anche  delle  spaventevoli. 

Per  estraordin^rie  maree,  accompagnate  da  furiosi  colpi  di  vento, 
ne!  mare  del  Nord  sono  scomparse  isole  e  città  intere,  e  si  sono 
formati  dei  profondi  golfi.  Quelli  di  Zuydzée  e  di  Dollart,  in  Olanda, 
si  devono  ad  un  tal  caso,  nei  secoli  decimoterzo  e  decimoquarto  ; 


agricole  o  scuole-poderi.  La  instituzione  dei  Comizii  agrarii  in  tutto  il 
HegQO,  del  Consìglio  di  agricoltura  presso  il  Ministero,  di  conferenze 
agrarie,  esposizioni  parziali,  concorsi  a  premio  ecc. 

Bisogna  ancora  aggiungere  l'opera  dello  singole  Provincie  e  dei  Co- 
oiuni  neirinstituire  scuole  ed  esposizioni  parziali,  e  tanti  altri  incorag- 
giamenti che  lungo  sarebbe  l'esporre. 

1  frutti  di  tutte  queste  cure  già  cominciano  a  cogliersi  in  tutto  il 
Regno. 
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ed  in  quelli  successivi  la  bt^a  di  Bies-Bosch,  con  la  q^izione 
di  22  villaggi.  Cosi  ancora  dal  distaccamento  della  penisola  di 
Nord-Friesland,  nel  decimoterzo  secolo^  nacquero  delle  isole,  che 
nel  1634  un'altra  alta  marea  con  tempesta  a  sua  volta  portò  via 
in  una  notte,  con  1300  case,  6000  abitanti,  su  9000,  e  50,000  capi 
di  bestiame.  Oggi  non  restano  che  pochi  scogli. 

Terribili  sono  i  cicloni  accompagnati  da  scosse  di  terremoto 
alle  Antille.  La  città  di  Sevanna-la-mar  (Giammaica)  fu,  nell'ot- 
tobre del  1780,  distrutta,  e  molti  bastimenti  affondarono,  fra  i 
quali  quattro  vascelli  della  squadra  del  celebre  ammiraglio  Rodnev. 
ch'ebbe  tanta  parte  nella  guerra  della  indipendenza  degli  Stati 
Uniti.  Le  isole  Leeward  e  le  Barbade  furono  moltissimo  danneg- 
giate. Nei  mari  della  Martinica,  di  un  convoglio  di  50  bastimenci 
di  commercio  e  due  fregate  che  gli  facevano  scorta,  se  ne  perdet- 
tero 45,  tra  cui  le  fregate,  le  quali  avevano  a  bordo,  oltre  gli 
equipaggi,  5000  soldati.  Nell'isola  perirono  9000  persone.  A  San 
Pietro  tutte  le  case  crollarono.  Il  mare  erasi  alzato  ben  25 
piedi  sull'alta  marea  ordinaria.  A  San  Domingo  delle  case  vicine 
alle  rive  poche  ne  restarono.  A  Porto-Reale  la  cattedrale,  7  altre 
chiese  ^crollarono,  e  lo  spedale  con  più  di  1000  ammalati  e  feriti. 
A  Santa  Lucia  tutti  gli  edifici  non  ressero,  e  6000  furono  le  vit- 
time. Il  mare,  spaventosamente  alto,  abbattè  fin  anco  il  forte,  e 
spinse  entro  terra  un  bastimento  a  considerevole  distanza,  sfracel- 
landosi. E  14  case  restarono  delle  6000  di  San  Vincenzo. 

Nel  1831  le  Barbade  ne  soffersero  uno  non  meno  forte. 

Un  terribile  ciclone  con  scosse  di  terremoto  fu  anche  quello 
del  29  ottobre  1867.  A  San  Tommaso  cagionò  danni  gravissimi; 
molte  case  rovinarono,  ed  il  vento  era  cosi  violento  che  furono 
sradicati  alberi  secolari  e  portati  in  aria  come  fuscelli.  Poi  se- 
gui una  pioggia  spaventevole.  Di  74  bastimenti,  quasi  tutti  cari- 
chi, uno  solo  se  ne  salvò.  Degli  altri:  66  andarono  totalmente  p^ 
duti,  fra  i  quali  8  piroscafi;  7  gravemente  avariati,  di  cui  5  piro- 
scafi. I  morti  ed  i  feriti  in  gran  numero.  Di  quelli  appartenenti 
alla  marina  se  ne  poterono  raccogliere  500  dei  primi  e  300  dei  se- 
condi. I  danni  pecuniari  ascesero  a  molti  milioni.  La  marina  inglese 
perdette  30  bastimenti,  11  la  francese,  6  l'americana,  8  la  spagnuobi 
9  la  danese,  4  la  venezueUna,  4  la  germanica,  1  la  norvegese. 

Ma  non  passarono  che  quattro  anni^  ed  uà  altro  disastroso  m- 
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gano  con  terremoto  ha  colto  quella  stessa  isola  il  21  agosto  (1871). 
D  telegrafo  ce  lo  annunziò  il  1  e  111  settembre  :  «  tutte  le  case 
danaeggiate^  e  di  esse  420  distrutte^  le  perdite  enormi;  la  città 
S6mbra  che  abbia  sofferto  un  bombardamento;  41  morti^  79  feriti. 
Le  perdite  dell'isola  Anigua  sono  pure  grandi:  80  morti  e  parecchie 
centinaia  di  feriti.  »  — 

Le  Indie  e  la  China  vanno  soggette  a  tremendi  cicloni.  Quando 
poi  sfortunatamente  coincida  lo  arrivo  del  mascaret  o  gara,  cioò 
a  grande  flutto  annuale  che  i  tnonsoni  spingono  dalle  regioni  pò* 
lari,  allora  il  disastro  diventa  immenso.  Uno  di  questi  uragani 
fa  quello  del  5  ottobre  1864  che  arrecò  straordinari!  danni  ad 
una  gran  parte  delle  Indie  inglesi,  e  specialmente  alla  città  di 
Galeotta.  Dopo  .quello  del  1732,  non  n'era  accaduto  altro  di  si- 
mile forza  distruttiva  Coincidevano  appunto  il  tempo  delle  più 
alte  maree  e  lo  arrivo  del  mascaret.  Il  Gange  (su  cui  é  posta 
Calcutta),  risospinto  dal  vento  e  dal  mare,  straripò  orribilmente, 
allagando  d'un  subito  le  campagne  e  la  città,  e  la  parte  più  bassa 
di  es^  sommerse  completamente.  Il  ciclone  estendevasi  dal  mare 
sino  a  16  miglia  sopra  Calcutta.  I  villaggi  lungo  il  fiume  furono 
portati  via  dalle  acque.  U  mascaret  invece  della  ordinaria  altezza 
di  5  a  6  piedi,  si  elevò,  per  la  furia  del  vento,  fin  a  30  piedi  sul 
livello  della  più  alta  marea.  Tutte  le  case  di  Calcutta  ebbero 
svelti  dal  vento  i  tetti,  e  molte  crollarono  anche  per  l'urto  delle 
acque.  La  immensa  tromba  alzava  il  mare  come  tante  montagne. 
I  bastimenti  rimbalzavano  come  palle  da  bigliardo.  Tutte  le  pre- 
cauzioni prese  il  giorno  innanzi,  appena  il  barometro  dette  i 
primi  segni  d'allarme,  non  valsero:  non  resistettero  guari  nò 
gomene  né  catene.  Ben  150  bastimenti  si  perdettero  tra  affondati 
e  scaraventati  sulle  rive,  alcuni  dei  quali  a  parecchie  centinaia 
di  metri  al  di  là,  e  tra  questi  alcuni  piroscafi. 

E  tutto  questo  in  due  ore,  dalli  alle  3  pom. 

Perirono  circa  20,000  persone,  1^  maggior  parte  annegate;  le  rive 
del  fiume  e  del  porto  erano  riboccanti  di  cadaveri.  I  danni  pecuniari  si 
facevano  ascendere,  per  la  sola  Calcutta,  a  250  milioni  di  lire  italiane. 

Due  anni  prima  (luglio  1862)  consimile  disastro  patirono  la  ri- 
viera e  la  città  di  Canton  (China).  Centinaia  di  bastimenti  anda- 
rono perduti.  Un  di  essi  fu  slanciato  a  più  di  un  miglio  nei  cam- 
pi I  cadaveri  raccolti,  10,000.  .^ 
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Nello  scorso  secolo,  per  le  stesse  cagioni,  scomparve  la  città  di 
Coringa  e  20,000  dei  suoi  abitanti.  In  dicembre  1789  «  al  mo- 
mento in  cui  (dice  il  comandante  Laplace  nel  suo  Viaggio  aUomo 
cU  mondo)  una  grande  marea  giungeva  alia  sua  massima  altezza 
e  mentre  che  il  vento  del  nord -est  soffiando  con  furore  accumu- 
lava l'acxiua  nel  fondo  della  baja,  gli  sventurati  abitanti  di  Co- 
ringa  scopersero,  con  terrore,  tre  flutti  mostruosi,  venienti  da  lungi 
e  seguentesi  a  poca  distanza.  Il  primo,  rovesciando  tutto  sul  sao 
passaggio,  si  precipitò  sulla  città,  e  vi  gettò  molti  piedi  d' acqua; 
il  secondo  inondò  in  un  istante  questo  paese  basso  ed  uguale;  M 
timo  la  sommerse  ed  annientò  sotto  un  ammasso  di  sabbiar] 
fango  ». 

Accadono  anche  delle  inondazioni  per  alti  flutti  prodotti  da  te^ 
remoti  sottomarini,  la  cui  azione  si  estende  a  grandi  distanze. 

La  città  di  Simoda  (Giappone)  fu  distrutta  da  un  tal  caso.  D  2S 
dicembre  1854,  verso  le  10  antimeridiane,  una  fregata  russa  cha 
si  trovava  colà  ancorata,  avverti  delle  scosse  di  terremota  D 
tempo  era  bello. 

Poco  dopo  arrivò  un  primo  /lutto  che  allagò  la  città,  tosto  un 
secondo  la  distrusse,  non  restando  che  le  sole  mura  di  un  tempaj 
incompleto.  Dopo  venti  minuti  le  acque  si  ritirarono  sabitamenti^ 
lasciando  lo  stesso  bel  tempo. 

Le  vittime  in  gran  numero.  La  fregata  andò  perduta,  molli 
giunche  giapponesi  ancora,  e  gli  avanzi  di  una  di  esse  foroot 
trovati  due  miglia  dentro  terra.  Gli  efletti  di  quello  sconvolgi* 
mento  sottomarino  si  sentirono  sino  in  California,  dove  nel  cat 
tempo  le  acque  si  gonfiarono  a  più  riprese. 

In  ultimo  quei  forti  terremoti  che  fanno  ritirare  le  acque  oo? 
me  una  vera  muraglia  dalle  spiaggie,  e  ritornarvi  altissima,  a^ 
tando  spaventosamente  quanto  le  si  para  innanzi.  —  Abbiaoi 
l'esempio  del  celebre  terremoto  di  Lisbona,  (1  novembre  1755)  ift 
cui  l'acqua  ritirandosi,  tornò  alta  ben  60  piedi,  dando  il  ooiffl 
di  grazia  alla   sventurata  città  (1).  Cosi  pure  in  questo  secolo 


(1)  li  terremoto  di  Lisbona  abbracciò  un  arco  di  700,000  miglia  qoti 
drate,  eguale  alla  dodicesima  parte  della  circonferenza  del  globo.  I 
centro  d*azione  fu  perpendicolarmente  alla  città.  Fu  sentito  nelle  Alpi»  li 
Calabria,  in  America,  nella  Svezia,  Germania,  nel  MaroceO|  alle  Cam 
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accaduto  alcune  volte  sulle  coste  del  Chili  e  del  Perù.  Nel  disa- 
stroso terremoto  del  settembre  4868  all'Equatore  ed  al  Perù,  il 
mare  tornò  sulla  città  di  Arira,  dì  20,000  abitanti,  in  un  flutto 
alto  50  piedi,  che,  con  terribile  fracasso,  tutto  investiva  ed  abbat- 
teva; la  città  crollò  interamente.  Tutti  i  bastimenti  di  quella  tega 
furono  con  grande  violenza  trasportati  al  largo,  non  essendo  valse 
I  trattenerli   nò   gomene,  nò  catene,  indi  scaraventati  a  terra  o 

ClpOTOlti. 

Moltissimi  i  morti  ed  i  feriti. 

Di  Àrira  più  non  esiste  che  una  parte  delle  fondamenta  della 
chiesa  e  della  dogana. 

À  Chola  il  porto  fu  quasi  completamente  distrutto.  Tre  ondate 
la  50  piedi  si  precipitarono  sulla  città,  abbattendo  il  molo,  la  do- 
^a  e  quanto  si  trovava  alla  distanza  di  1000  piedi  dalla  riva. 
Fortunatamente  gli  abitanti  eransi  rifugiati  in  un  luogo  eminen- 
le,  chiamato  Islay. 

Dopo  tutto  ciò  che  son  venuto  esponendo,  cosa  sono,  (benché 
lempre  dannose  e  temibili)  al  paragone,  le  tempeste  dei  nostri  mari? 

Pochi  casi,  che  io  sappia,  potrebbonsi  in  qualche  modo  tirare 
ì  riscontro. 

Nell'antichità  troviamo  quello  della  eruzione  del  Vesuvio,  nel- 
'anno  79  dell'era  volgare,  che  oltre  il  seppellimento  delle  città  di 
Pompei,  Ercolano  e  Stabia,  si  vide  ritrarsi  l'acqua  da  quelle 
jpiaggie. 

Nei  primi  anni  del  duodecimo  secolo  fa  sommersa  e  distrutta^ 
)er  alla  marea,  la  borgata  di'  Malamocco.  (1) 

Nel  1470,  per  tempesta  violentissima,  accompagnata  da  pioggia 
torrenziale  e  grandine,  fu  distrutto  lo  antico  molo  di  Palermo 
[presso  a  poco  ove  ora  sorge  l'antemurale  alla  cala)  con  perdita 
li  molti  bastimenti  e  vite.  Tempesta,  secondo  il  contemporaneo 


He.  Àlcone  sorgenti  termali  di  Germania  sparirono  e  ricomparvero  stra-* 
fioccando.  In  quel  giorno  se  n*es8iccù  una  presso  Napoli. 

Il  Baretti  fece  una  bella  descrizione  dello  stato  di  Lisbona  dopo 
quella  catastrofe  memorabile.  Vedi  le  sue  Lettere  familiari,  lettera  XIX; 
da  Lisbona,  2  settembre  1760. 

(1)  Diedo  Storia  Veneta, 
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Ransano,  citato  addietro^  mai  l'uguale  a  memoria  dei  «  padri  ed  an- 
tecessori. » 

Il  terremoto  del  5  febbraio  1783,  nelle  Calabrie  e  Sicilia,  (1)  pel 
quale  il  mare  tra  Scilla  e  Cariddi  e  le  spiaggìe  di  Reggio  e  Mes- 
sina si  sollevò  di  molte  braccia,  ed  invadendo  le  sponde  fece  al< 
quante  migliaia  di  vittime,  di  cui  2000  nella  sola  Scilla,  essendosi 
quegli  abitanti  rifuggiati  nella  sabbia  e  nelle  barche  onde  cansare 
i  pericoli  della  terra. 

Nel  1822  la  città  di  Pizzo  fu  inondata  per  parecchie  ore,  & 
causa  di  furioso  vento,  il  quale  sollevando  grandi  onde,  sotton* 
sero  la  città,  lasciandola  ingombra  di  sassi  ed  alghe,  e  (acendl 
tre  vittime  (2). 


XX. 


Or  dunque  sarebbe  egli  mai  necessario  che  le  còste  italiaiu 
soffrissero  dei  devastamenti  e  si  coprissero  di  cadaveri,  allo  steste 
modo  che  alle  Indie  e  alle  Antille,  perchè  Analmente  e*  interessas 
Simo  della  sorte  dei  navigatori?  Quanta  differenza  non  corre  tri 
l'Italia  ed  alcuni  Stati  addietro  menzionati  ?  Il  vivo  interesse  chi 
sposano  pei  naufraghi  si  estende  ancora  oltremare.  Il  più  grandi 
esempio  lo  dà  l'Inghilterra.  Ella  non  farebbe  più  una  guerra  pel 
un  rifiuto  di  saluto  alla  sua  bandiera;  il  mondo  ha  progredito,  d 
anche  gli  stessi  Governi  hanno  smesso  quella  esagerata  permalositi 
e  quei  puntigli  ridicoli  d'altra  volta,  forieri  di  guerre  ingiuste;  ma^ 
sempre  pronta  a  partiti  energici  per  tutelare  la  vita  e  le  sostami 
dei  suoi  nazionali. 

Ultimamente,  é  noto  a  tutti,  fece  la  spedizione  di  Abissinia,  ondi 
liberare  i  prigionieri  inglesi  del  re  Teodoro,  spendendo  la  enomri 


(1)  Questo  violentissimo  terremoto  distrusse  109  città  e  villaggit  • 
cagionò  la  morte  a  3i,000  persone.  La  prima  scossa  avvenne  verso  • 
ora  dopo  mezzogiorno,  e  durò  100  secondi.  La  seconda  alla  mexiaiiotti 
più  sensìbile  per  la  città  di  Messina  e  Reggio.  —  Vedi  la  stupenda  di 
scrizione  che  ne  fece  il  Colletta  nella  sua  Storia  del  Reame  di  NapM 
lib.  29  §  XXVII  al  XXXL 

(2)  Colletta,  opera  citata,  lib.  decimo  §  X. 
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somma  di  4  a  5  milioni  di  lire  sterline.  Come  spediva  un  piccolo 
piroscafo  nel  fiume  Zambese^  alla  ricerca  dello  illustre  viaggiatore 
David  Livingstone^  quando  coloro  che  lo  avevano  depredato  spar- 
sero la  falsa  notizia  della  sua  morte.  (1) 

Lasciamo  da  parte  la  quistione  se  la  spedizione  di  Àbissìnia  fu 
fitta  piuttosto  per  uno  scopo  politico-militare,  come  saggio  all'at- 
toazìone  di  disegni  suirEgitto,  ma  resta  sempre  il  fatto  della 
liberazione  dei  prigionieri,  del  quale  la  Nazione  inglese  giustamente 
si  gloria. 

Cosi  ancora  ò  premurosa  pei  navigatori  e  pei  nau/iraghi  in  lon- 
tane contrade.  Appena  nelle  vaste  colonie  si  sparga  la  nuova  di 
m  infortunio,  per  quanto  anco  in  punti  lontani,  il  governo  locale 
spedisce  subito  dai  più  vicini  punti  dei  bastimenti  da  guerra,  op- 
pure mercantili^  forniti  dei  necessari  mezzi  di  soccorso,  in  man- 
canza di  quelli. 

Più  addietro  ho  fatto  cenno  di  alcuni  naufragi  accaduti  in  punti 
deserti,  e  dei  miseri  naufraghi,  lottanti  contro  gli  stenti  di  una 
tale  situazione. 

Il  ripetersi  in  breve  tempo  di  simili  casi  negli  stessi  luoghi 
determinò  il  Governo  inglese  ad  approvigionare  quelle  inospitali 


(1)  Per  questa  spedizione  venne  appositamente  costruito,  nei  cantieri 
del  Walpole  un  piccolo  yacht  a  vapore,  di  forme  acconcie  per  risalire 
i  tlomi  Shire  e  Zambese,  passare  alcune  caterratte,  e  navigare  con  si- 
curezza sul  turbolento  lago  Nyassi.  Questo  battello  constava  di  varie 
sezioni,  suddivise  in  75  parti,  onde  essere  trasportato  da  Southampton 
a  Natale  sul  piroscafo  postale. 

Per  la  montatura  s*impiegarono  8000  perni  e  viti. 

Le  dimensioni:  lunghezza  50  piedi,  larghezza  11  piedi  e  6  pollici,  pro- 
fondità 5  piedi  e  6  pollici.  —  Forza  della  macchina  8  cavalli  nominali. 

Mentre  scrivo  (dicembre  1871)  corrono  di  nuovo  voci  inquietanti  ri- 
guardo al  dott.  Livingston.  (•) 


(*)  n  dottor  Livingttone  fu  ritrovato  dal  signor  Stanlaj,  corrispondente  del  Tfew-York 
^«•«W,  ad  Ujiji  sol  Tanganyha. 

Qoegta  impresa  nobilissima  fu  concepita  dal  signor  James  Gordon  Bennett,  pro- 
pnetario  di  quel  giornale,  e  fatU  a  sue  spese.  Essa  gli  costò  circa  225,000  lire. 

Il  signor  Stanley  ne  fece,  parecchi  mesi  or  sono,  il  raccónto  alla  sesione  di  Geo- 
P-Ms  della  Brìtish'Atsociation  a  Brightoni  ed  ora  ha  pubblicato  un  libro  sul  suo  dif- 
flciUssimo  e  glorioso-  viaggio.  (Nota  aggiunta  in  eorso  di  stampa). 
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spiaggie  di  viveri  ed  altre  cose  necessarie^  come  vestimenta  uten- 
sili diversi  ed  altro. 

Dietro  il  naufragio  del  General  Grani,  già  menzionato,  fu  spe- 
dito nelle  isole  Auckland  un  brigantino  dalla  rada  di  Bluff,  onde 
(are  ricerca  se  altri  superstiti  di  quel  disastro  si  fossero  sai- 
vati  in  altre  parti  di  quelle  isole,  o  in  altre  più  prossime  ad  esse. 
Il  brigantino  giunse  il  28  gennaio  1868  alle  Suares»  ma  non  rin- 
venne alcuno,  nò  gli  avanzi  del  piroscafo  SouOUand  pure  colà  nao- 
fragato.  Numerosissimi  però  vi  erano  gli  uccelli  carnivori.  Il  Tiim 
c'informava  che  si  era  lasciata  una  piramide  alta  15  piedi,  in  co 
furono  poste  delle  bottiglie  contenenti  lettere,  coltelli,  ganci  ii 
pesca,  fiammiferi  ecc.  Il  1  febbraio  giunse  a  Port-Ross.  Formò  u 
primo  deposito,  consistente  in  abiti,  coperte,  bussole,  ordegni  ecc. 
Fu  situato  in  buona  posizione,  e  vi  fu  scritto  ciò  che  segue:  «La 
maledizione  della  vedova  e  la  privazione  del  padre  cada  sopra 
l'uomo  che,  avendo  dietro  di  sé  un  bastimento  che  lo  aspetti,  apra 
0  rompa  questo  deposito  ».  — 

In  quelle  isole  furono  vedute  molte  traccio  di  naufiragi. 

Uno  sbarco  si  esegui  nella  rada  di  Daruley,  ove  un  secondo  de- 
posito venne  fatto,  vicino  a  Margorve  's-hus. 

Finalmente  altri  depositi  minori  furono  lasciati  nelle  isole  di 
una  certa  estensione,  ove  furono  altresì  sbarcati  maiali  e  capre.. 

Vennero  rilevate  esattamente  le  latitudini  e  longitudini  di  tutu  ; 
le  isole,  e  risultò  che   l'Auckland  é  posta  sulla  carta  35  miglia 
più  al  sud  della  sua  vera  posizione.  Questo  grave  errore  é  tak 
dice  il  rapporto  officiale,  che   molte   disgrazie   forse  si  devono 
ad  esso. 

VAmherst  (questo  ò  il  nome  del  brigantino)  ritornò  il  31 
marzo  a  Bluff. 

Molti  anni  prima  Y  Ammiragliato  inglese  aveva  fotte  altret 
tanto  per  lo  stretto  di  Torres,  e  precisamente  sullo  isolotto  Booby 
a  10"^  36'  30'^  di  latitudine  meridionale.  Questo  stretto  divide  U 
costa  settentrionale  dell'Australia  dalla  Nuova  Guinea,  e  si  escr 
dall'Oceano  Pacifico  al  mare  delle  Indie.  Un'antenna  con  vessili 
inglese  serve  di  segnale  ai  naviganti. 

Il  signor  Rochas,  l'autore  della  relazione  sul  naufragio  del  San 
Paolo  all'  isola  Rossel,  dalla  quale  epilogai  ì  principali  fatti  di 
quella  catastrofe,  a  proposito  di.  quella  scialuppa  eh'  era  andata ^ 
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chiedere  soccorso  nella  più  vicina  colonia  della  Nuova  Zelanda, 
avvisava  come  quello  stretto  avrebbe  offerto   un  soccorso  quasi 
provvidenziale.  Egli  ci  fornisce  le  seguenti  notizie. 

Appiè  dell'  antenna  havvi  un  barile»  ricoperto  di  una  fodera 
incatramata,  sulla  quale  sta  scrìtto  Po8t'(^ce  (Ufficio  postale).  È 
ana  cassetta  da  lettere,  dove  si  trova  inchiostro,  penne,  carta, 
libri  ed  un  sacco  per  deporvi  ciò  che  si  creda  utile  di  scrivere. 
Trovaosi  inoltre  nello  stesso  barile:  sigari,  zucchero,  thè,  sale  e 
tabacco.  Nella  grotta,  ci  sono  delle  provvigioni  da  bocca  :  car- 
ne di  bue  e  di  maiale  salata,  biscotto,  rhum  ed  acqua  po- 
tabile. Un  registro  posto  vicino  alle  provvigioni  ha  per  titolo  : 
Registro  dello  asilo  dei  naufraghi,  in  cui  sta  scritto:  «  I 
marinai  dì  tutte  le  nazioni  sono  invitati  a  scrivere  tutte  le  in- 
formazioni ch'essi  potranno  dare  sullo  stretto 'di  Torres.  I  capi- 
tani sono  pregati  di  mantenere  le  risorse  dello  asilo  dei  nau- 
fraghi. » 

Nei  luoghi  più  adatti  dell'isola  furono  piantate  cipolle,  patate  e 
zucche.  Nella  caverna,  oh' è  a  sottovento  dell'isola,  vennero  messe 
delle  vesti  in  grande  quantità.  Finalmente,  a  sottovento,  furono 
aperti  dei  pozzi  d'acqua. 

Conchiudo  sul  riguardo  col  signor  Rochas:  che  queste  infor- 
mazioni potranno  forse  un  giorno  servire  a  persone  che  meno  se 
le  aspettino. 

Ma  non  si  limitano  a  ciò  le  cure  del  Governo  inglese. 

Quando  un  semplice  indizio  sorga  di  esistenza  di  naufraghi 
in  luoghi  non  determinati,  mette  in  opera  tutti  i  mezzi  di  cui  di- 
sp^ga  onde  scoprirli.  Or  sono  alquanti  anni  il  Times  annun- 
ziava che  nei  mercati  di  Zanzibar  (principalissimo  per  l'Af- 
frica orientale  e  parte  dell'  Arabia)  furono  veduti  varii  oggetti, 
che  portavano  il  marchio  del  Governo  inglese,  e  delle  pelli 
di  bestie  cornute  provenienti  dal  paese  dei  Somali,  sulle  quali 
si  scorgevano  alcune  impronte  di  scrittura  inglese,  che  molto 
probabilmente  erano  dei  segni  messaggieri  di  aiuto,  onde  atti- 
rare l'attenzione  dei  trafficanti  europei,  e  fargli  sospettare  la 
esistenza  fra  i  Somali  di  bianchi  in  cattività.  -—  Ciò  bastò  per- . 

^^iì\  Foreign- Office,  {Ministero  degli  affari  esteri)  incaricasse 

i^  governatore  di  Aden  (Arabia)  di  raccogliere  tutti  gì'  indizi!, 

per  la  interpretazione  di  quel  misterioso  messaggio. 
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Si  venne  a  conoscere  d'  alcuni  pellegrini  che  mentre  viaggia* 
vano  videro  degli  uomini  bianchi  nella  tribù. 

Questi  fatti  fecero  ricordare  del  naufragio  di  un  bastimento  in- 
glese sopra  un  banco  di  sabbia^  vicino  l' isola  di  San  Giovanni 
di  Nìcova.  Di  quei  naufraghi  riuscirono  a  salvarsi  il  capi- 
tano e  parecchi  marinai  e  passeggieri  ;  26  persone  restarono  nel 
legno^  il  quale  affondatosi  si  suppone  che  quelle  fossero  perite. 
D'altro  canto  gli  oggetti  di  provvenien2a  inglese  sul  mercato  di 
Zanzibar  facevano  credere  che  i  Somali  avessero  saccheggiato  i 
bastimento  prima  di  sommiergersf,  e  quindi  catturate  le  perso» 
che  vi  si  trovavano. 

Il  Governo  inglese  continuava  le  ricerche. 

Anche  gli  Americani  del  Nord  s'interessano  molto  alla  sortai 
dei  loro  navigatori. 

Come  un  punto  di  approdo^  in  caso  di  qualunque  bisogno,  ìt 
mezzo  all'Oceano  Pacifico,  dal  Ministero  della  Marina  a  Wa? 
shington,  venne  deciso  di  scavare  ,la  entrata  del  porto  dell'  isola 
Midway,  ed  allo  scopo  fu  colà  spedito  da  Honolulu,  il  14  maggio 
1870,  il  legno  da  guerra  Saginaw,  comandato  dal  capitano 
Sicard,  affinchè  prestasse  assistenza  allo  appaltatore  delle  opere. 
Sino  al  29  ottobre  erano  stati  eseguiti  quattro  viaggi  di  andata 
e  ritorno. 

Il  tentativo  di  creare  quella  stazione  venne  poi  sospeso  per  lo 
esaurimento  della  somma  stata  assegnata  nel  ìHlancio,  ed  infine 
totalmente  abbandonato  in  seguito  alla  perdita  di  quel  bastimento. 

Il  capitano  Sicard,  rimbarcata  la  compagnia  degli  operai,  lasciò 
Midway,  diretto  per  San  Francisco  (California);  ma  da  nomadi 
cuore  volle  portarsi  prima  a  The  Ocean  Tsland,  circa  48  miglia  ad 
ovest,  nella  probabilità  di  essere  colà  avvenuto  qualche  naufra- 
gio; come  accadde  al  bastimento  inglese  Oledslanes  nel  1837. 
ed  a  quello  americano  Park  nel  settembre  del  1842,  l'equipag- 
gio del   quale   restò  abbandonato  nell'  isola  9  mesi. 

Stante  il  vento  favorevole  e  V  ausilio  della  macchina  mossa  a 
mezza  forza,  il  S8  ottobre  a  sera  calcolavasi  che  verso  le  i 
del  mattino  il  Saginaw  fosse  vicino  alla  meta.  Se  non  che  verso  1<? 
3  i\%  il  piroscafo  investi  in  uno  scoglio,  rimanendo  con  la  prora 
elevata  all'  asciutto,  e  la  poppa  nell'  acqua.  Fatto  giorno  si  rico- 
nobbe,^ trovarsi  a  mezzo  miglio  circa  da  Ocean  Island,  sulla  sco- 
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gliera  che  la  circonda.  L'equipaggio  fortunatamente  si  salvò 
tutto.  Si  ricuperarono  per  quanto  più  si  potè,  degli  oggetti  dal 
bastimento,  ed  alle  5  pomeridiane  del  29  il  bastimento  fu  abban- 
donato. 

Il  numeroso  equipaggio^  compresi  i5  ufficiali,  passò  in  quella 
soda  e  deserta  isola  due  mési  di  patimenti,  bevendo  lacqua  sal- 
mastra e  cibandosi  di  gabbiani  e  foche,  essendo  la  poca  quantità 
f  farina  (avariata)  terminata  in  breve.  Finalmente  il  3  gennaio, 
1871,  giunse  a  soccorso  il  piroscafo  KUauca  il  quale,  appena  av- 
vistato, sembrò  agli  affamati  e  seminudi  marinai  «  un  arco  baleno 
nel  cielo.  » 

La  Francia  ha  già  cominciato  a  dotare  di  stazioni  di  battelli 
iDsommergibìIi  le  sue  colonie. 

La  Società  centrale  nel  1869  (ottobre)  stabiliva  quella  di 
San  Pietro,  a  Terranova,  e  si  accingeva  allo  impianto  di 
altre. 

{Continua) 

Giovanni  Sances, 
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ACQUE   DI    PRIMAVERA 


Racconto  Russo  • 

DI 

GIOVANNI  TURGHENIEFF 

Teadotto  da 

SOFIA  DB   GUBBRNATIS-BBSOBRÀSOF 

(Col  consenso  dell'  Autore), 

(Continuazione)^ 

XXXII. 

Egli  la  trovò  nella  confettareria  insieme  con  la  ìnadre.  Frau  Le 
nore^  ripiegata,  misurava^  con  una  piccola  misura^  la  distanza  tra  kr 
finestre.  Avendo  visto  Sanin,  essa  si  drizzò  e  lo  salato  allegramefii^ 
però  non  senza  una  piccola  confusione. 

—  Da  ieri>  dopo  le  sue  parole,  cominciò  essa,  girano  sempre  pe£ 
sieri  nel  mio  capo,  come  potremmo  noi  perfezionare  il  nostro  ma- 
gazzino. Qui,  suppongo,  si  potrebbe  mettere  due  armadini  eoo  pal- 
chetti di  cristallo.  Questo  è  ora  di  moda.  | 

E  poi...  1 

—  Bene,  bene,  l'interruppe  Sanin  —  bisogna  combinare  luii* 
questo....  Ha  venga  qui  un  poco,  io  le  comunicherò  qualche  cosi 
Egli  prese  frau  Lenore  e  Gemma  sotto  le  braccia  e  le  condosse  a 
un'altra  stanza.  Frau  Lenore  si  turbò  e  lasciò  cadere  la  mm'^ 
dalla  mano.  Gemma  era  pure  vicina  a  turbarsi;  ma  guardò  più  t^ 
Sanin  e  ritornò  tranquilla.  Il  suo  volto  pensoso  esprìmeva  nello  stess' 
tempo  il  coraggio  animoso  e  la  risoluzione. 

Egli  pregò  lo  due  donne  a  sedere,  ed  egli  stesso  si  mise  iox^ 
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loro  —  e  gesticolando  ed  agitando  i  capelli,  comanioava  loro  tutto: 
rincontro  con  Polosoff,  il  viaggio  progettato  a  Wiesbaden,  la  possi- 
bilità di  Tendere  la  sua  campagna.  —  S'immagini  la  mia  felicità, 
sclamò  egli  finalmente;  la  questione  pigliò  una  tale  direzione,  che 
forse  sarà  inatile  per  me  andare  in  Russia  I  Possiamo  fare  le  nozze 
assai  prima^  ch'io  lo  supponessi  ì 

—  Quando  devi  partire?  domandò  Gemma. 

—  Oggi  stesso  —  fra  un'ora;  il  mio  amico  ha  preso  la  vettura 
~  egli  mi  condurrà. 

—  Tu  ei  scriverai? 

—  Subito!  dopo  aver  parlato  con  questa  signora  —  scriverò. 

—  Quella  signora,  dice  Lei,  è  molto  ricca?  domandò  la  donna 
pratica,  frau  Lenore. 

"  Eccessivamente  \  suo  padre  era  un  milionario  —  e  le  lasciò  tutto. 

—  Tutto,  a  lei  sola?  Vada,  questa  è  fortuna  sua.  Ma  badi  di  non 
Tendere  a  poco  prezzo  la  sua  terra  f  Sia  ragionev'ble  e  forte.  Non 
precipiti  nulla.  Io  capisco  il  suo  desiderio  di  diventare  marito  di 
Gemma  il  più  presto  che  sia  possibile...  Ma  la  prudenza  deve  an- 
dare innanzi  a  tutto  !  Non  dimentichi:  quanto  meglio  venderà  la 
«aa  campagna^  più  ne  resterà  per  loro  due  —  e  pm*  i  figli  che  ver- 
raiiDo. 

Gemma  si  volse  e  Sanin  gesticolò  di  nuovo. 

—  Della  mia  prudenza  Lei  può  esser  sicura.,  frau  Lenore  I  Ma  io  non 
Diercaoteggerò  neppure.  Le  dirò  il  prezzo  giusto:  Se  darà, va  bene; 
se  non  darà,  che  Dio  la  conservi  \ 

—  La  conosce....  questa  signora?  domandò  Gemma. 

—  Non  l'ho  vista  mai. 

—  E  quando  tornerà? 

—  Se  l'affare  nostro  non  si  conchiude  *—  dopo  domani;  se  va  bene 
^  torse,  dovrò  rimanere  un  giorno  o  due  di  più.  In  ogni  caso  -^ 
noo  perderò  un  solo  istante.  Io  lascio  qui  la  mia  anima  ì  Però  mi  sono 
trattenuto  già  troppo,  e,  prima  di  partire,  io  debbo  ancora  passare  in* 
casa  mia...  Mi  dia,  frau  Lenore,  la  sua  mano,  per  la  buona  fortuna; 
*-  in  Russia  si  fa  sempre  cosi. 

—  La  dritta  o  la  sinistra? 

—  La  sinistra  —  è  più  vicina  al  cuore.  Tornerò  dopo  domani 
con  lo  scudo  0  sopra  lo  scudo!  Qualche  cosa  mi  dice  che  tornerò 
vincitore  I  Addio,  mie  buone,  mie  care... 
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Egli  aitorniò  con  le  sne  braccia  fraa  Lenore  e  la  baciò,  e  pre|ò 
Gemma  di  accompagnarlo  nella  saa  camera  —  per  un  solo  istante 
—  poich'egli  aveva  qualche  cosa  a  comunicarle  —  di  molto  impor- 
tante... 

Egli,  desiderava  semplicemente  dirle  addio  a  quattro  occhi.  Fraa 
Lenore  lo  capi  —  e  non  cercò  di  sapere,  qual  cosa  importante  Imt 
quella... 

Sanin  non  era  ancora  mni  statò  nella  camera  di  Gemma.  Tutto  lo 
incanto  dell'amore,  tutta  la  sua  fiamma,  le  sue  estasi  e  il  suo  dolc( 
terrore  si  accesero  in  lui,  entrarono  con  impeto  nell'anima  sua,  ap* 
pena  egli  ebbe  passato  la  soglia  misteriosa...  Egli  volse  atton 
ano  sguardo  intenerito,  cascò  ai  piedi  della  gentile  ragsasa  e  pre* 
mette  il  suo  viso  contro  di  lei. 

—  Tu  sei  mio?  sussurrò  essa;  —  tornerai  presto? 

—  Sono  tuo...  tornerò,  ripeteva  egli  come  soffocato. 

—  Io  t'aspetterò,  mio  carissimo  f 

Pochi  momenti  dopo,  egli  correva  già  per  la  strada  verso  il  sno  al- 
loggio. Egli  non  osservò  neppure  che  Pantaleone  gli  correva  addk* 
tro,  uscendo  dalla  porta  della  copfetteria,  tutto  affannato  —  ;egii 
gridava  e  agitava  qualche  cosa,  e  sembrava  minacciare  con  la  maM 
alzata  su. 

A 
soff.  Àiruscio  dell'Hotel  stava  già  la  vettura  con  quattro 
taccati.  Dopo  aver  veduto  Sanin,  Polosoff  disse  soltanto:  t  Abili 
sei  deciso?  e  mettendo  il  cappello,  il  mantdlo  e  le  caloscie,  tarao- 
dosi  gli  orecchi  con  bambagia,  benché  fosse  l'estate,  usci  sai  i^ 
rene.  I  Kellner,  secondo  le  sue  istruzioni,  aveano  messo  nell'iotereo 
della  vettura  tutte  le  sue  compre  numerose;  il  posto  ch'egli  doveva 
occnpare  fu  riempito  di  piccoli  guancialini  di  seta,  di  sacchettiBi»  di 
fagottini;  ai  piedi  fu  messo  un  paniere  di  provvisioni;  si  legò  ai  ^ 
dile  della  vettura  una  valigia.  Polosoff  pagò  la  gente  dell'albergo  roa 
mano  generosa  ^  e  sostenuto  di  dietro  rispettosamente  dal  portiere 
compiacente,  con  un  lento  e  lungo  sospiro  si  sdraiò  in  vettura.  51 
accomodò  a  suo  piacere,  scelse  un  sigaro  e  lo  accese,  e  allora  sol- 
tanto fece  segno  col  dito  a  Sanin  :  «  sali  anche  tu  I  »  Sanin  si  m 
accanto  a  lui  ;  Polosoff  ordinò  per  mezzo  del  portiere  al  postigliooe 
di  far  trottare  bene  i  cavalli  se  desiderava  una  buona  mancia  ;ìtJ 
valli  scalpitarono^  le  portiere  si  chiusero,  la  vettura  volò  via. 


mezzogiorno  e  tre  quarti  in  punto  Sanin  si  presentò  da  Polo*. 
All'uscio  dell'Hotel  stava  già  la  vettura  con  quattro  cavalli  at-^ 
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xxxni. 

Da  Francoforte  a  Wiesbadeo  c'è  adesso  meno  di  un'ora  di  cam- 
iBioo;  allora  la  posta  arrivava  in  tre  ore.  I  cavalli  si  cambiavano 
dmeno  cinqne  volte.  Polosoff  non  sonnecchiava,  ma  si  barcollava 
cosi  tenendo  un  sigaro  fra  i  denti^  e  parlava  poco;  non  guardò  una 
loia  Tolta  dalla  finestra:  egli  non  s'interessava  a' paesaggi  pittor^hi 
i  però  dichiarò  che  «  la  natura  è  la  sua  morte  ì  »  Sanin  taceva 
[lore  e  non  guardava  e  non  ammirava  neppure  esso:  egli  avevat  altre 
preocupazioni.  Egli  era  completamente  immerso  nelle,  sue  medita- 
ùoDJ,  ne'suoi  ricordi.  Alle  stazioni  Polosoff  pagava  esattamente,  os- 
«nrava  il  tempo  impiegato,  sul  proprio  oriolo,  e  ricompensava  i  po- 
stiglioni —  poco  0  molto^  secondo  il  loro  zelo.  A  mezza  strada,  egli 
ritirò  dal  paniere  delle  provvisioni  due  aranci,  e,  scegliendo  il  migliore, 
offerse  l'altro  a  Sanin.  Sanin  fissò  attentamente  il  suo  compagno  di 
riaggio  —  e  rise  d'un  tratto. 

—  Perchè?  domandò  l'altro,  levando  via  diligentemente  la  buccia 
lell'arancio. 

-  Perchè  ?  replicò  Sanin.  Ma  del  nostro  viaggio. 

—  E  cos'è?  domandò  ancora  Polosoff,  passandosi  io  bocca  uno  spic- 
chio di  arancio. 

—  È  molto  strano.  Ieri  pensava  a  te  cosi  poco,  come  all'Impe- 
ratore della  Cina,  —  e  oggi  vado  con  te  a  vendere  la  mia  terra  a 
tna  moglie,  della  quale  non  ho  neppure  la  minima  idea. 

-  Tutto  può  arrivare,  rispose  Polosoff:  Vivi  un  po'  di  più  e  ve- 
drai ogni  cosa.  Per  esempio,  puoi  tu  immaginarti  la  mia  persona  a 
cavallo  in  uniforme  militare  di  corte?  E  pure  io  sono  arrivato  cosi; 
ed  il  gran  Duca  Michele  Paulovic'  comandava:  al  trotto,  al  trotto, 
signor  cornetto  grasso  f  al  trotto  ! 

Sanin  si  grattò  lievemente  dietro  l'orecchio. 

-  Dimmi,  le  ne  prego,  Ippolito  Sidoric',  com'è  tua  moglie?  Io  ho 
bisogno  di  saperlo.  —  Io  pensai:  se  li  piglino  loro  i  loro  gradi  e  i 
loro  spallini  —  che  Dio  li  benedica  I  Si...  ma  tu  domandavi  di  mie) 
moglie!  Qoim'è  mia  moglie?  Un  essere  come  tutti  gli  altri.  Non  si 
può  tacere  cpn  lei  —  essa  non  l'ama.  L'importante  —  è  parlar  molto*... 


Digitized  by 


Google 


_  586  — 
perchè  ci  sia  materia  da  rìdere.  Racconta  p.  e.^  dell'amor  tuo...  e  il 
più  divertevolmente  che  saprai. 

—  Come  divertevolmente? 

—  Cosi.  Non  mi  hai  tu  detto  di  essere  innamorato^  e  di  Tolere 
maritarti?  Descrivilo. 

Sanin  si  offese.  —  Cosa  ci  trovi  di  ridicolo? 

Polosoff  fece  soltanto  un  movimento  con  gli  occhi.  Il  sugo  dello 
arancio  gli  scorreva  sopra  51  mento. 

È  tua  moglie  che  ti  manda  a  Francoforto  per  far  le  compre?  do- 
mandò Sanin  poco  tempo  dopo. 

—  Essa  stessa. 

—  Quali  compre? 
*—  Si  saf  Balocchi. 

—  Balocchi?  hai  forse  bambini? 
Polosoff  fece  un  movimento  per  allontanarsi  da  Sanin. 

—  Eccolo f  A  che  proposito  avrei  io  bambini?  Frascherie  da  donni... 
Àcconciatilre  da  capo,  arnesi  di  teletta. 

—  Ne  sei  conoscitore? 

—  Ci  capisco. 
Ma  perchè  m'hai  tu  detto  che  non  entravi  in  nessun  affare  di  td 

moglie  ? 

—  In  nessun  altro.  E  questo...  non  fa  niente.  Per  fuggire  la  noia 
—  sì  può.  Poi  mia  moglie  ha  fiducia  nel  mio  gusto.  Di  più  sono 
abile  a  negoziare. 

Polosoff  cominciava  a  parlare  per  monosillabi:  egli  era  già  sUdcì). 

—  E  tua  moglie  è  molto  ricca? 

—  Ricca  sì...  Però  lei  sola. 

^  Ha  tu  neppure  non  hai  ragione  di  lagnartene. 

—  Perciò  sono  marito.  Sarebbe  bene  che  io  non  ne  godessi  f  Io  l« 
sono  un  uomo  utile!  Io  le  sono  di  gran  vantaggio  (  Le  faccio  co- 
modo t 

Polosoff  si  asciugò  il  viso  con  un  fazzoletto  di  seta  e  borbottai  [*• 
sanlemente:  Abbi  pietà  di  me;  non  obbligarmi  a  pronunziare  altre 
parole  ancora.  Vedi  com'  è  difficile  per  me. 

Sanin  lo  lasciò  tranquillo  —  e  di  nuovo  si  immerse  nelle  soc  me 
ditazioni. 

L'Hotel  a  Wiesbaden,  innanzi  il  quale  sì  fermò  la  vetlora  -  so- 
migliava addirittura  ad  un  palazzo.  I  campanelli  suonarono  inifflf* 
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diatamente  e  fa  tosto  una  agitazione  ed  un  accorrere;  camerieri  in 
marsina  nera  saltarono  presso  la  porta  principale;  uno  svizzero  co* 
perfo  d'oro  aperse  le  portiere  della  vettura. 
Come  un  trionfatore,  Polosof!  sbarcò  e  cominciò  a  salire  la  scaia 
coperta  di  tappeti  e  tutta  profumata.  Un  uomo  perfettamente  vestito 
eorse  a  lui  precipitoso;  era  il  suo  cameriere  russo.  Polosoff  gli  os- 
serfò;  che  d'ora  in  poi  lo  avrebbe  preso  sempre  con  sé  poiché  a 
ftancoforte  lo  aveano  lasciato  la  notte  senza  acqua  fredda!  Il  cameriere 
espresse  il  terrore  sul  proprio  viso  —  ed  inchinandosi  prontamente, 
levò  le  caloscia  al  padrone. 

—  Maria  Nicolaievna  è  in  casa? 

—  In  casa.  La  signora  si  veste.  Pranzerà  dalla  contessa  Lassunsky. 

—  Ah^  da  quella!...  Fermati!...  Ci  sono  oggetti  nella  vettura,  le- 
Tali  in  stesso  e  portali.  E  tu,  Dmitri  Paulovic',  aggiunse  Polosoff 
—  pigliati  una  camera,  e  torna  fra  tre  quarti  d'ora.  Pranzeremo  in- 
sieme^ nell'albergo. 

Polosoff  si  sprofondò  più  avanti,  e  Sanin  richiese  una  camera  più 
semplice  —  e  aggiustando  la  sua  teletta,  e  dopo  essersi  riposato 
un  poco  —  andò  nel  grandissimo  appartamento  occupato  da  sua  ec- 
cellenza il  principe  Yon -Polosoff. 

Egli  trovò  questo  e  principe  »  sdraiato  in  una  ricca  poltrona  di 
Tellnto  in  mezzo  ad  un  magnifico  salone.  L'amico  flemmatico  di  Sa- 
nin avea  già  avuto  il  tempo  di  pigliare  un  bagno  e  di  coprirsi  con 
una  magnifica  veste  da  camera;  sul  capo  egli  s'era  messa  una  ber- 
retta color  di  lampone.  Sanin  gli  si  avvicinò  e  lo  esaminò  per  qual- 
che tempo.  Polosoff  restava  senza  muoversi,  come  un  idolo,  non 
Tolse  neppure  il  capo  da  quella  parte,  non  mosse  neppur  le  ciglia, 
non  proferì  verbo.  Lo  spettacolo  era  veramente  solenne.  Dopo  averlo 
alquanto  ammirato,  Sanin  voleva  parlargli,  interrompere  quella  santa 
quiete  —  quando  d' un  tratto,  si  apri  la  porta  della  stanza  vicina,  e 
snlla  soglia  apparf  una  giovine,  bella  signora,  vestita  di  seta  bianca, 
con  merletti  neri,  con  diamanti  sulle  braccia  ed  al  collo  —  Maria 
IficolaìeTna  in  persona.  I  suoi  capelli  biondi  le  cascavano  intrecciati 
dalle  (Ine  parti  del  capo. 
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XXXIV. 

-^  Ah  I  Scusi  diss'ella^  cod  ud  sorriso,  mezzo  confaso,  mezzo  irò- 
nicoi  pigliando  istantaneamente  con  la  mano  l'estremità  di  una  trec- 
cia e  fissando  in  Sanin  i  suoi  occhi  grandi,  bigi,  seroDi,  —  Io  non 
credeya  che  Lei  fosse  già  venuto. 

—  Sanin,  Dmitri  Pavlovic',  è  un  mio  amico  d'infanzia,  proferi 
Polosoff;  come  prima,  senza  voltarsi  verso  di  Lui  e  senza  alzarsi,  m 
indicandolo  col  dito. 

^  SI  M  lo  so. .  Tu  me  Thai  già  detto.  Ho  piacere  di  fare  la  m 
conoscenza.  Ma  io  volli  pregarti,  Ii^olito  Sidoric'...  La  mia  camerkra 
oggi  è  cosi  matta... 

—  Vuoi  ch'io  ti  pettini? 

—  Sii  si,  te  ne  prego.  Scusi^  replicò  Maria  Nicolaievna  col  suo  primo 
sorriso,  fece  un  movimento  col  capo  a  Sanin  e  voltandosi  precipiio- 
samente,  spari  dietro  la  porta,  lasciando  dietro  di  sé  una  impres- 
sione passeggiera,  ma  armoniosa,  di  un  bellisumo  collo,  di  due  mi 
rabili  spalle,  e  d'una  statura  straordinaria. 

Polosoff  si  alzò  ~  e  barcollando  gravemente  se  nò  andò  per  la 
stessa  porta. 

Sanin  non  dubitò  un  solo  istante  che  la  sua  presenza  nel  Saloi» 
del  <  Principe  Polosoff  »  fosse  perfettamente  nota  alla  padrona  stessa: 
essa  era  unicamente  entrata  per  far  vedere  i  suoi  capelli  che  erano 
veramente  belli.  Sanin  si  rallegrò  interiormente  di  questa  sortiu 
della  Signora  Polosoff:  Sì  vuol  sorprendermi,  brillare  innanzi  a  zoe 
—  è  possibile,  come  saperlo?  Si  arrenderà  pure  a  darmi  il  preuo 
desiderato  della  oamps^na.  La  sua  anima  era  tanto  occupata  dall'ini 
magine  di  Gemma,  che  tutte  le  altre  donne  non  avevano  per  lu) 
nessun  altro  significalo;  egli  le  vedeva  appena;  e,  per  questa  voiu. 
egli  si  limitò  soltanto  a  pensare:  <  SI,  mi  dicevano  il  vero:  quesU 
Signora  è  molto  ardita.  > 

Ma,  se  egli  non  si  fosse  trovato  in  quella  particolare  disposizione 
dell'animo,  egli  si  sarebbe  espresso  assai  dififerentemente ;  Maria  Ni* 
kolaievna  Polosoff,  nata  Kaliskin,  era  una  persona  assai  uoterole.  E 
non  che  fosse  una  bellezza  distinta:  in  essa  apparivano  anzi  cbian* 
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mente  alcune  traccie  della  saa  nascita  plebea.  La  sua  fronte  era  l^yssa^ 
il  naso  un  po' camuso  e  rialzato;  essa  non  poteva  vantarci  9è 
della  finezza  della  pelle^  né  della  bellezza  delle  sae  mani  e  de'so/pi 
piedi  —  ma  tutto  ciò  non  significava  nulla.  Non  tutti  potrebbero  ar- 
restarsi innanzi  la  santità  delta  bellezza^  parlando  col  liQ^i^aggio  41 
PoskiD;  ma  innanzi  l'incanto  del  corpo  potente^  di  uà  corpo  ben  fatto 
fra  il  russo  e  lo  zingaro ogni  uomo,  pur  non  volendo»  cederebbe. 

Ma  l'immagine  di  Gemma  custodiva  Sanin,  come  quella  triplice 
corazza  di  cui  cantano  i  poeti. 

Dieci  minuti  dopo^  Maria  Nikolaiavna  appari  di  nuovo,  in  comp^*- 
gola  del  proprio  sposo.  Essa  si  avvicinò  a  Saoin e  il  suo  an- 
damento era  tale,  che  certi  originali,  in  quidi  tewpi,  oihmè  i  tem|à 
già  divenuti  antichi  —  per  quel  tale  andamento,  perdevano  il  cipp. 
<  Questa  donna,  quando  si  avvicina  a  te,  pare  che  tutta,  la  fortuna 
laa  ti  vada  innanzi  »  diceva  uno  di  essi.  Essa, si  avvicinò  a  Sanin  — 
e  stendendogli  la  mano  proferì  in  russo  con  una  voce  carezzevole, 
ma  ritenuta  :  <  Lei  mi  aspetterà,  non  è  vero?  Io  tornerò  presto.  > 

Sanin  salutò  rispettosamente,  e  Maria  Nikolaievna  sparì  diietro  la 
portiera  della  porta  —  e  sparendo  voltò  di  nuovo  il  capo  addietro  «^ 
e  sorrise  ancora,  e  ancora  lasciò  la  prima,  armonica  impressione. 

Quando  essa  sorrideva  —  non  una  o  due,  ma  tre  fossette  le  A  se* 
gnayano  sopra  la  guancia  —  e  gli  occhi  suoi  sorridevano  pid  delle 
labbra,  delle  labbra  rosee»  lunghe,  voluttuose,  con  due  pic(fOlvauni 
nei  sulla  gota  sinistra. 

Polosoff  ai  era  intanto  accomodato  di  nuovo  nella  sua  poltrona. 
Egli  taceva  come  prima;  ma  uno  strano  sorriso  di  tempo  in  tempo 
gonfiava  le  sue  guancie  scolorite  e  già  arricciate. 

Egli  sembrava  vecchio  benché  non  avesse  cbe  tre  apni  pid  di 
Saoin. 

Il  pranzo,  del  quale  egli  regalò  la  sua  visita,  avrebbe  sodisfatto 
U  più  esigente  gastronomo,  ma  a  Sanin  sembrò  infinito,  noioso  l  Po- 
losoff mangiava  lentamente,  con  sentimento  e  con  religiosità,  posando 
tratto  tratto,  piegandosi  attentamente  sopra  il  piatto,  odorando  quasi 
ogni  pezzo;  prima  si  risciacquava  la  bocca  col  vino,  poi  trangugiava 
e  muoveva  le  labbra.  • .  E  mangiando  l'arrosto  cominciò  a  parlare  — 
ma  di  che?  Di  merino^,  dei  quali  aveva  l' intenzione  di  far  arrivare 
tutta  una  greggia,  e  con  tanti  particolari,  con  tanta  tenere^^^fa,  im- 
piegando talora  per  essi  i  nomignoli  più  vezzeggiativi.   Dopo   aver 
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bevuto  una  tazza  di  caffè  caldo  come  Tacqua  bollente  —  (più  d'ana 
volta  egli  rammentò  al  Kellner  con  una  voce  lacrimevolmente  irritala, 
che  il  giorno  innanzi  gli  avevano  presentato  un  caffè  freddo— freddo 
come  il  ghiacciol)  e  mordendo  un  sigaro  di  Havana  coi  denti  storti  e 
gialli  —  egli  incominciò  a  sonnecchiare  secondo  la  sua  abitodìne, 
per  la  gran  fortuna  di  Sanin,  il  quale  cominciò  a  camminare  su  e 
giù  con  passi  leggerissimi  sopra  il  molle  tappeto  —  e  sognò  come 
egli  vivrebbe  con  Gemma,  e  con  quale  nuova  egli  tornerebbe  da  lei. 
Però  Polosoff  si  svegliò,  secondo  la  sua  osservazione,  più  presto  del 
solito  —  egli  aveva  dormito  in  tutto  un'ora  e  mezzo,  e  dopo  aver 
bevuto  un  bicchiere  di  acqua  di  Seltz  con  ghiaccio^  e  dopo  arer 
trangugiato  otto  cucchiaiate  almeno  di  frutti  in  conserva  russa,  le 
qtìali  il  Kellner  gli  avea  porto  in  un  vaso  verde  di  Kiew,  e  senza  il 
quale,  secondo  le  sue  parole,  egli  non  poteva  vivere  —  egli  gittO  i 
suoi  occhi  enfiati  sopra  Sanin  e  gli  domandò  s'ei  non  volesse  gtuocare 
con  lui  al  Narrenspiet.  Sanin  acconsenti  con  piacere;  egli  aveva  paura 
eh'  esso  non  cominciasse  di  nuovo  a  discorrere  di  agnelli,  e  special- 
mente del  grasso  delle  code  di  certi  agnelli.  I  due  ospiti  passarono 
nel  salone  ;  il  Kellner  portò  le  carte  —  e  il  giuoco  incominciò,  cer- 
tamente non  per  quattrini.  A  questa  occupazione  innocentissima 
li  trovò  intenti  Maria  Nikolaievna,  tornata  dalla  contessa  Lk 
sùnsky. 

Essa  rise  forte,  appena  entrò  nella  stanza  e  vide  le  carte  e  la  ta- 
vola da  giuoco  aperta.  Sanin  saltò  dal  suo  posto,  ma  essa  sciamò: 
«  Rèsti,  giuochino  pure.  —  Io  mi  cambierò  subito  di  vestito  e  tomerù 
da  loro  »  —  e  spari  di  nuovo,  avendo  fatto  frusciar  molto  la  vcsie 
e  levandosi,  nel  camminare,  1  guanti  dalle  mani. 
'  Essa  di  fatti  tornò  presto.  La  sua  veste  elegante  essa  aveva  rimpiaz- 
zato con  un  abito  da  camera  color  lilla  con  maniche  lunghe,  peDdeoli* 
On  grosso  cordone  le  serrava  la  vita.  Essa  si  mise  presso  II  marito  - 
ed  aspettando  ch'esso  rimanesse  perdente,  gli  disse  alfine:  e  Ebbene, 
pasticcino,  basta  I  (alla  parola  <  pasticcino  »  Sanin  la  guardò  con  sor- 
presa —  ed  essa  sorrise  allegramente  —  rispondendo  con  uno  sguardo 
allo  sguardo  di  lui  —  e  mostrando  le  tre  fossette  sulle  guancia)  -  ba- 
sta; io  vedo  che  tu  vuoi  dormire;  bacia  la  mano  e  vattene;  e  noi 
col  signor  Sanin  discorreremo.  > 

^  Io  nCn  voglio  dormire,  proferì  Polosoff,  alzandosi  a  stento  dalb 
t)oUrona:  quanto  ad  andarmene,  —  me  ne  andrò,  e  baderò  loche 
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la  mano.  Essa  gli  presentò  il  dosso  della  mano,  noti  cessando  di  sor- 
rìdere e  di  guardare  Sanin. 
Polosoff  la  guardò  pure  —  e  se  ne  andò,  senza  pigliai*  eongtedo.' 
—  Ebbène,  racconti,  racconti,  disse  ànimosametatc  Maria  Nikolakvna, 
appoggiando  d'un  tratto  i  due  gomiti  ignudi  sulla  tavola  e  picchiando 
le  unghie  delle  dita  di  Una  mano  con  quelle  delValtra.  È  viero,  come 
si  dice,  che  lei  si  marita? 

Dopo  aver  dette  queste  parole.  Maria  NikoUieima  piegò  un  poco  il 
capo  da  una  parte,  per  guardare  più  fisso  e  con  più  penetrazione 
negli  occhi  di  Sanin. 


XXXV. 

Il  contegno  disinvolto  della  signora  Polosoff  sulle  prime  avrebbe 
probabilmente  sturbato  Sanin  —  benché  egli  non  fòsse  novizio  — 
se  in  questa  stessa  disinvoltura  e  famigliaretà  egli  non  avesse  veduto 
00  buon  augurio  per  la  sua  intrapresa. 

<  Vogliamo  incoraggiare  i  capricci  di  questa  ricca  Signora  »  decite 
egli  fra  sé  —  e  con  la  stessa  disinvoltura,  con  la  quale  essa  gH  do- 
mandava, egli  le  rispose:  —  SI,  io  mi  mariterò. 

—  Con  chi?  Con  una  forestiera? 

—  Sì. 

—  L'ha  conosciuta  da  poco?  A  Prancoforte? 

—  Perfettamente. 

—  E  chi  è  dessa?  Si  può  saperlo? 

—  Si  può.  È  figlia  d' un  confettiere. 

Maria  Nikolaievna  apri  largamente  gli  occhi  ed  alzò  le  ciglia. 

—  Ma  questo  è  delizioso,  proferì  con  voce  lenta  —  è  una  mera- 
viglia !  Io  supponeva  che  non  ci  fossero  più  giovani  nel  mondo  come 
lei.  La  figlia  d'un  confettiere f 

—  Questo  la  sorprende,  osservò  Sanin,  non  senza  dignità;  ma,  pri- 
mieramente, io  non  ne  ho  di  queste  superstizioni 

—  Primieramente,  questo  non  mi  sorprende  punto,  interruppe  Ma- 
ria Nikolaievna  —  io  non  ho  superstizioni.  Io  stessa  sono  la  figlia  di 
un  contadino.  Ahi  Ha  visto?  Mi  sorprende  e  mi  fa  piacere  che  un 
uomo  non  tema  di  amare.  Lei  le  vuol  bene? 

-Si, 
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—  E8S9  è  molto  bella  ? 

Sanin  fu  leggermente  contrarialo  da  quest'ultima  quiiticoe.   ^^ 
non  (u  più  in  tempo  per  retrocedere. 

<-r.  hei  sai,  Maria  Nikolaievna^  cominciò  egU  —  ad  ogni  nomo  il  tÌ^-^^ 
delU  sua  amante  sembra  più  bello  di  tutti  gli  altri;  ma  la  mia.  spp  ^ 
è  ri^liqeate  una  bellezza. 

—  Veramente?  In  che  genere?  Italiano?  Antico? 
T^  ^ì,  ba  liaeamenti  assai  regolari. 

.— .  Nofli  avrebbe  con  sé  il  suo  ritraAto? 

—  No.  (In  quel  tempo  non  era  ancora,  questione.  (Ielle  fotQgrii 
Appena  si  incominciavano  a  diffondere  i  dagherotipi). 

—  Come  si  chiama? 

—  Il  suo  nome  è  Gemma. 

—  E  il  suo  —  com'è? 

—  J^oiitri., 

—  Col  nome  del  padre  ? 
:  -X  Paulovic'. 

—  Oh,  sa  Ella,  proferi  Maria  Nikolaievna,  sempre  con  la  stessa  yoce 
lenla^  lei  mi  piace  assale  lUaitri  Pauloric'.  Lei  deve  essere  un  bra- 
v'  ^ol)^^  Mi  dia  la  sua  mano,  vogliamo  essere  amici. 

Essa  premette  fort^Dotente  la  mano  di  lui  con  le  sue  dita  belle,  bian- 
che, forti.  La  mano  della  signora  Polosoff  era  un  poco  più  piccola 
di  quella  di  Sanin,  ma  assai  più  calda  e  più  liscia,  più  molle,  ^^ 
vitale. 

—  Ha  sa  quel  che  mi  vien  nel  capo? 

—  Cosa? 

—  Non  se  ne  piglierà?  No?  Essa,  dice  Lei,  è  sua  sposa.  Mai  è  que- 
sto for^e  assolutamente  necessario  ? 

S^ii\  s'aU)runl«,  —  Io  non  la  cs^pisco.  Maria  Nikolaievna. 
.Varia  Nikolaievna  rise  lievemente  —  e  scuotendo  il  capo,  buttò  in- 
dietro i  capelli  che  le  cadevano  sul  viso: 

—  Decisamente  eir  è  una  cosa  deliziosa.  Ed  ora  va  a  credere  agli 
uomini,  i  quali  affermano  che  gli  idealisti  non  esistono  più  I 

MariA.  Nikolaievna  parlava,  tutto  il  tempo,  russo,  il  vero  msso^  il  rosso 
moscovita  —  popolare,  plebeo. 

—  Sicuramente  lei  è  stato  educato  in  casa  sua,  secondo  gli  usi  anti- 
chi ?  domandò  ella.  In  che  provincia  ? 

—  Di  Tuia. 
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—  Dunque  siamo  della  stessa  <erigine.  Miopadfèv .  «  ..^li  è  noto,  chi 
fa  mio  padre? 

—  Si,  m'è  nolo.  ' 

— li  nafto  a  Tala Va  helùe Ora  vediamo  atla  ^lUMtioiie. 

—  Cioè  —  quale  questione  ?  che  cosa  sarebbe  a  »diire? 

Maria  Nikolaievna  fece  l'occhiolino  Ma  perchè  venne  lei  qaHì 
Qoando  esM  socctùndeva  gli  occhi,  la  loro  espiressiéoe  diTientava 
assai  carezzevole  e  un  poco  burioba;  invece  quando  li  spataoeaiTa  — 
odia  loro  chiara,  quasi  fredda  luce,  passava  <)(ialcbe  òosa  di  maU- 
lioso qualche  cosa  di  minaeoiante.  Una  particolare  bellezKa  ag- 
giungevano agli  occhi  suoi  le  ciglia,  i  denti,  un  po'  sqp^rgenti,  come 
quelli  d'un  zibellino.  —  Lei  verrebbe  ch'io  le  comprassi  la^^sa  oam- 
pagoa?  fià  bisogno  éi  ^mialtrini  'per  il  suo  matrimÓAfò?  Von  è  cosi  ? 

—  Si,  tf  ho  bisogno. 

—  E  quanti  glioBe  occorrono  ? 

—  Per  le  prhne,  io  Mi  contenterei  di  parecchie  mil^Haia -41'  fian- 
chi. A  suo  marito  la  mia  terra  è  coneschita.  Lei  p«6  ^domandargli 
consiglio;  —  io  mi  contenterei  di  poeo. 

Maria  Nikolaievna  volse  il  capo  a  dritta  ed  a  sinistra.  ^  PHmie- 
ramente,  cominciò  essa,  io  non  ho  Tabiludine  di consultarriii 'colma- 
rito,  se  non  per  la  mia  telata  —  legli  a  «infesto  riguardo  'è  Irnvis*- 
simo;  e  poi  perchè  dtre  che  assegna  alla  sua  terra  un  preteso  vile? 
lo  non  voglio  abusine  del  suo  stato  4\  amante,  proirto  a  qualunque 
sacrificio.  Io  iton  acoOtterè  nessun  sacrificio.  Goitie?  in  vece  di  in* 
coraggiare  in  lei  —  come  dirglielo  meglio?  --  dei  smiflimenti  nòbili, 
io  comincieHrei  a  spogliarla  come  ttn  tìglio?  Questo  non  è  nelle  mie 
abitudini.  Quando  occorre,  io  non  tisparmio  III  genie  —  Ma  isolò  non 
a  questo  miodo. 

*  Sanin  non  potè  capire  aSiatto  se  ella  scherzasse  o' se  parlasse  se- 
riamente, ma  solo  pensava  fra  sé:  con  te  bisogna  tenere  l'orecchio 
desto! 

n  cameriere  entrò  con  an^amofor,  il  servizio  da  thè;  il  fior  di 
di  latte,  i  biscotti,  ec.,  sopra  un  gran  vassoio,  stese  tutta  questa  ab- 
bondanza sulla  tavola  fra  Sanin  e  la  signora  Polosoff  e  si  ritirò. 

Essa  gli  versò  una  tazza  di  thè.  —  Lei  no*n  si  disgusta? -domandò 
essa,  mettendogli  lo  zucchero  nella  tazza  con  le  dita. ...  e  le  mol- 
lette erano  11. 

—  Faccia  il  piacere da  una  mano  cosi  èella. . . . 
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Egli  non  fini  la  frase  e  il  sorso  di  thè  gli  andò  quasi  di  tmerso, 
ed  essa  lo  guardava  atteutamente. 

—  Io  acceuDai  ad  un  prezzo  discreto  per  la  mi^  terra>  coDtinuò 
egli/ perchè  Ella  si  trova  ora  airesterOi  ed  io  nou  potrei  sapporle 
molti  quattrini  liberi,  e  finalmente,  io  stesso  sento  che  la  vendita... 
0  la  compra  di  una  terra,  in  simile  condizione  è  qualche  cosa  di 
anormale;  ed  io  debbo  prendere  questo  in  considerazione. 

8anin  si  imbrogliava,  e  Maria  Nikolaievna  si  piegò. lentamente  sullo 
schienale  della  poUrona,  incrociò  le  mani  e  seguitò  a  fissarlo  con  lo 
slesso  sguardo  attento.  Egli  tacque  finalmente. 

—  Niente,  parli,  parli,  proferì  essa,  come  venendo  in  suo  aiuto. 
io  Tasoolto  —  ho  piacere  di  sentirla  ;  parli. 

Sanin  conùneiò  a  descrivere  il  suo  podere,  <jU  quanti  jugeri  fosse, 
dove  si  trovasse  precisamente  ed  in  che  stato. fossero  i  suoi  campi; 
e  quali  vantaggi  si  poteva  tirarne;  m^n^ionò.  anche  ^eUa  posizione 
pittoresca  del  podere;  e  Maria  Nikolaievna  lo  guardava  e  lo  guardava 
ancora .~  sempre  con  sguardo  attento  e  significativo,  e  le  sue  lab- 
bra si  muovevano  appena,  appena,  sen^a  sorridere  :  essa  le  mordeva. 
Finalmente  egli  si  sentiva  come  imbarazzato;  ed  egli  tacque  per  la  se- 
conda volta. 

Dfnitri  Paulovic',  comincia  Maria  Nikolaievna  —  e  diventò  pensierosa- 
Dmitri  Paulovic'^  disse  essa  ancora...  sa:  io  .sono  persuasa  che  b 
compera,  del  suo  podere,  è  per  me  un  afEare  assai  vantaggioso  e  ck 
noi  ci  accorderemo;  ma  lei  deve  darmi  due  giorni  —  $i,  duegioroi 
di  tempo.  Sarebbe  ella  capace  di  dividersi  dalla,  si^a  sposa  per  dui 
giorni?  Io  non  la  tratterrò  di  pid,  contrariamente.aUa  sua  volontà - 
le  do  la  mia  parola  d'onore.  Ma  se  per  ora  lei  avesse  bisogno  di 
cinque,  sei  mila  franchi,  io  con  moltissimo  piacere  sono  pronta  3 
proporglieli  in  imprestito  —  e  poi  faremo  i  nostri  conti 

Sanin  si  aUò.  —  Io  Jebbo  ringraziarla.  Maria  Nikolaievna,  perla 
sua  cordiale  e  amabile  proposizione  di  rendere  servigio  ad  un  uomo. 
quasi  iM^rfettamente  sconosciuta  a  lei...  Ma  se  tanto  le  occorre  asso 
lutamente,  io  preferirò  di  aspettare  la  'sua  risoluzione  intomo  al  mio 
podere  —  rimarrò  qui  due  giorni. 

—  Si;  cosi  la  voglio,  Dmitri  Paulovic'.  E  lei  sarà  triste  assai' 
Assai?  Me  lo  dica.. 

—  Io  ramo  la  mia  sposa,  Maria  Nikolaievna  —  e. la  sq)ara2iooe 
da  essa  non  mi  è  facile.  ^ 
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—  Ah  i  lei  è  un  uomo  d'oro  ì  disse  con  un  $o^piro  Maria  Niko- 
laìeToa.  Prometto  di  dod  troppo  stancarla.  Lei  se  ne  va? 

—  È  già  tardi,  osservò  Sanin. 

—  E  lei  deve  riposarsi  dal  viaggio  —  e  dalla  partita  di  giuoco 
fatta  con  mio  marito.  Dica  —  lei  è  molto  amico  di  mio  marito,  Ip- 
polito Sidoric'  ? 

—  Siamo  stati  educati  nella  stessa  scuola. 

—  E  allora  egli  fu  già  cosi? 

—  Come  €  cosi?  »  domandò  Samn. 

Maria  Nikolaievna  cominciò  d'un  tratto  a  ridere,  a  ridere  tanto  che 
il  rossore  copri  tutto  il  suo  viso,  portò  il  fazzoletto  alle  ^ue  labbra, 
sì  alzò  dalla  poltrona  —  e  barcollando  come  donna  stanca,  si  avvi- 
cinò a  Sanin  e  gli  stese  la  mano. 

Egli  salutò  —  e  si  diresse  verso  la  porta. 

—  Venga  domani  più  presto  —  ha  capito?  gli  gridò..  Egli  guardò 
indietro,  uscendo  dalla  camera  —  e  vide>  ch'essa  era  ricaduta  di 
naovo  sulla  poltrona  e  s'era  buttate  le  mani  dietro  il  ojypo.  Le  ma- 
niche larghe  della  blouse  erano  scivolate  quasi  fino  alle  spalje  e  non 
era  possibile  di  non  confessare,  che  la  posizione,  di  quelle  mani^  CQn 
quella  figura  non  producesse  un  effetto  incantevole. 


XXXVI. 

Assai  tardi,  dopo  la  mezzanotte,  ardeva  la  lampada  nella  camera 
di  Sanin.  Egli  stava  presso  il  tavolo  a  scrivere  alla  <  sua  Gemma  » . 
Le  narrava  tutto  ;  le  descriveva  i  Polosoff  —  marito  e  moglie  —  però 
si  stese  assai  più,  parlando  dei  suoi  propri  sentimenti  — -  e  conchiuse 
fissandole  un  ritrovo  fra  tre  giorni  1 1  !  (proprio,  con  tre  punti  d'escla- 
mazione). La  mattina  per  tempo  egli  portò  quella  lettera  alla  posta  e 
andò  a  passeggiare  nel  giardino  del  Kurhaus,  dove  suonava  già  la 
musica.  Ci  era  ancora  poca  gente;  egli  rimase  innanzi  il  padiglione 
nel  quale  si  poneva  l'orchestra,  senti  il  potpourri  del  «  Roberto  il 
Diavolo  •  —  e  dopo  aver  preso  il  caffè,  andò  in  un  viale  di  fianco, 
solitario,  si  mise  sopra  una  panca  —  e  meditò. . 

11  manico  d'un  ombrellino  lo  percosse  abbastanza  fortemente  sulle 
spalle.  Egli  si  scosse...  —  Innanzi  a  lui,  in  una  leggiera  veste  dì 
b(»rège,  color  bigio-verde  con  un  cappello  bianco  di  tulle,  in  guanti 
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di  pelle  svedese,  fresca  e  rossa  come  una  mattina  d'estate,   ma  con 
una  mollezza  di  sonno  sereno  non  sparita  ancora   nei  movimenti  e 
negli  sguardi,  restava  Maria  Nikolaievna. 

'^  Bnon  giorno,  proferì  ella.  Io  aveva  mandato  a  farla  cercare, 
ma  lei  era  già  andato  via.  Ho  preso  or  ora  il  mio  secondo  bic 
chiere  —  mi  costringono  qui.  sa,  a  bere  l'acqua  —  Dìo  sa  perchè... 
quando  godo  d'una  salute  cosi  perfetta  !  Ed,  in  conseguenza,  debbo 
camminare  tutt'un'ora.  Vuol  essere  il  mio  compagne  ?  E  dopo  piglie 
remo  il  caffè. 

— ^  lo  l'ho  già  preso,  proferi  Sanin,  alzandosi  ;  ma  io  ho  molto 
piacere  di  passeggiare  con  lei. 

-^  Hi  dia  dunque  la  sua  mano.  —  Non  tema  :  la  sua  sposa  noù 
c'è  —  essa  non  lo  vedrà. 

Sanin  sorrise  con  istento.  Egli  provava  una  dispiacevole  sensadooe 
ogni  <iual  volta  Maria  Nikolaievna  nominava  Gemma.  Però,  egli  si  sotto- 
ttiteecon  disiuvohura.  La  mano  di  Maria  Nikolaievna  si  abbassò  lenta* 
mtate  e  dòleemiente  sopra  la  mano  sua  —  ci  scivolò  e  vi  si  appiccicò. 

—  Àtsdfiamo  —  di  qui,  disse  ella,  passando  l'ombrello  aperto  dietro 
le  spsflle.  Io  mi  troto  in  quesfto  parco  come  in  casa  mia  :  la  eoo* 
dorrò  nei  posti  più  belli.  E  sa  :  (essa  servivasi  assai  spesso  di  questo 
intercalare)  —  noi  non  discorreremo  ora  della  compra;  ne  par- 
leremo a  nostro  comodo  dopo  la  colazione;  ed  ora,  lei  deve  raccoD-  | 
tarmi  di  sé....  perchè  io  sappia  con  chi  ho  da  fare.  E  poi,  se  Tuole 
io  le  racconterò  pure  di  me.  È  d'accordo  ? 

—  Ma,  Maria  Nikolae?na,  che  cosa  vi  può  essere  d'interessante-.  * 
-^  Aspetti,  aspetti.  Lei  non  mi  ha  bene  inteso.  Io  non  voglio  fair 

la  <;ivetta  con  lei.  Maria  Nikolaievna  strinse  le  spalle.  —  Ella  ha  una 
sposa  bella  come  un'antica  statua  ed  io  farò  la  civetta  con  lei  ?f  Mj 
lei  tiene  la  mercanzia  —  ed  io  sono  un  mercante.  Io  voglio  sapere 
quale  mercanzia  è  la  sua.  Io  voglio  sapere  non  solo  quello  ck 
compro,  ma  da  chi  io  compro.  Questa  fu  la  regola  di  mio  padre. 
Ebbene  comìnci....  se  vuole,  dall'infanzia  —  andiamo  —  è  molto  i 
tempo  che  lei  si  trova  all'estero?  E,  dove  sì  trovava  finora?  Solo,  i 
cammini  pi6  adagio  ~  non  abbiamo  da  affrettarci. 

—  Io  sono  giunto  qui  dall'Italia,  dove  ho  passato  parecchi  mesi- 

—  Pare  che  lei  abbia  una  tendenza  particolare  per  tutto  quello 
ehe  è  italiano.  È  strano  che  lei  abbia  trovato  11  il  suo  oggetto.  Aid^ 
Uà  le  belle  arti?  i  quadri?  la  musica? 
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—  Io  amo  l'arte...  io  amo  tutto  ciò  che  è  belio. 

—  E  la  musica  ? 

—  Anche  la  musica. 

—  Ed  io  non  posso  soffrirla.  Mi  piacciono  i  soli  canti  russi  — -  di 
più  in  campagna  —  e  solo  in  primavera  —  con  danze,  sa. . .  ne'  ku- 
mac*  (1)  rossi,  quando  l'erba  è  fresca,  l'aria  fragrante....  oh  magni- 
fico t  Ma  non  si  parla  di  me.  Parli,  racconti. 

E  mentre  camminava  Maria  Nikolaievna  fissava  di  tempo  in  tempo 
Sanin.  La  statura  di  lei  era  alta  e  col  suo  viso  ella  arrivava  quasi 
a  livello  di  quello  di  Sanin. 

Egli  cominciò  a  raccontare  —  prima  di  mala  voglia,  senza  garbo 
-  poi  discorse  sempre  di  più,  diventò  quasi  chiaccherone.  Maria  Ni- 
ikolaievna  ascoltava  con  molto  spirito;  ed  ella  steosa  sembrava  cosi 
sincera,  che  involontariamente  provocava  pure  la  sincerità  del  compagno. 
Essa  possedeva  quel  gran  dono  —  «  le  terrible  don  de  la  familia- 
lite  >  al  quale  alluse  il  cardinale  Retz.  Sanin  parlava  dei  suoi  viaggi, 
del  soggiorno  a  Pietroburgo,  della  sua  gioventù....  Se  Maria  Niko* 
laievoa  fosse  stata  una  dama  del  gran  mondo,  con  modi  squisiti  — 
egli  non  si  abbandonerebbe  mai  cosi  ;  ma  essa  non  tollerava  nessuna 
cerimonia,  e  cosi  si. era  presentata  a  Sanin.  Nello  stesso  tempo,  essa 
camminava  insieme  con  lui  con  passettini  lievissimi,  appoggiandosi 
dolcemente  a  lui  e  lo  guardava  in  viso,  ed  egli  camminava  rapito 
da  un  giovane  essere  femminino,  dal  quale  spirava  quella  seduzione 
invadente  ed  opprimente,  dolce  e  bruciante,  colla  quale  possono  in- 
vadere noi  peccatori,  noi  uomini  deboli  —  solo  —  certe  nature 
slave. 

La  passeggiata  di  Sanin  con  Maria  Nikolaievna,  la  conversazione  di 
Sanili  con  Maria  Nikolaievna  durarono  più  dì  un'ora.  Ed  essi  non  si 
fermarono  mai  -—  andavano  e  andavano  sempre  ^egli  infiniti  viali  del 
parco,  ora  salendo  un  monte  e  ammirando  per  via  le  vedute,  ora 
scendendo  nella  valle  e  nascondendosi  nell'ombra  fitta  —  e  sempre 
la  mano  nella  mano.  Di  tempo  in  tempo  Sanin  provava  una  certa 
contrarietà:  egli  non  aveva  passeggiato  ancora  con  Gemma,  con  la 
sua  Gemma....  e  ora  questa  signora  si  era  impadronita  di  lui.  —  Non 
^  slanca?  le  domandava  spesso.  —  Io  non  mi  stanco  mai,  rispondeva 


(1)  Stoilà  bakhara  di  cotona,  tìAta  in  rosso. 
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essa.  DI  rado  essi  riscontravano  viandanti;  quasi  tutti  li  salutavano 
—  alcuni  rispettosamente,  alcuni  servilmente.  Ad  uno  di  essi,  ad  min 
signore  bruno,  abbastanza  bello,  elegantemente  vestito,  essa  gridò  di 
lontano,  col  migliore  accento  parigino:  <  Comto,  vous  savez,  il  ne  fotnt 
pas  venir  me  l'oir  —  ni  aujourd^hui,  ni  demain  »  L'altro  levò  silen- 
ziosamente il  cappello  e  rese  un  profondo  saluto. 

—  Chi  è?  domandò  Sanin,  per  la  cattiva  abitudine  di  fare  il  cu- 
rioso, propria  a  tutti  i  Russi. 

—  Qiiello  ?  un  francesine.  —  Ne  girano  qui  parecchi....  Mi  fa  pure 
la  corte.  Però  è  tempo  di  pigliare  il  caffè.  Andiamo  a  casa;  lei  avrà 
avuto  ben  tempo  di  sentir  fame,  il  mio  benedett'uomo  farà  già  gli 
occhi  tanto  grandi! 

—  Benedett'uomo  l  gli  occhi  tanto  grandi  !  ripetè  fra  sé  Sanio 

E  parla  cosi  bene  il  francese....  Che  originale  ! 

Maria  Nikolaievna  non  si  sbagliò.  Quando  essa  tornò  insieme  con 
Sanin  airilòtel  «  il  benedett'uomo  >  o  il  <  pasticcino  »  restava  gii 
con  la  solita  berretta  in  capo,  innanzi  ad  una  tavola  apparecchiata. 

—  Io  ti  aspetto  già  da  tanto  !  esclamò  egli  facendo  il  brutto  viso. 
Voleva  pigliar  il  caffè  senza  di  te. 

—  Fa  niente,  fa  niente,  replicò  allegramente  Maria  Nikolaievna.  - 
Ti  sei  inquietato  ?  questo  è  sano  per  te  ;  se  no,  tu  diventeresti  ad- 
dirittura di  ghiaccio.  Io  ho  condotto  una  visita.  Tira  il  campanelio! 
Vogliamo  pigliar  il  caffè,  il  miglior  caffè  nelle  tazze  di  Sassooiaf 
sopra  una  tovaglia  bianca  come  la  neve  !  I 

Essa  si  levò  il  cappello,  i  guanti  —  e  battè  con  le  palme.  \ 

Polosoff  la  guardò  dall'angolo  deirocchio. 

—  Perchè  galoppi  oggi  cosi.  Maria  Nikolaievna?  diss'egU  a  mexU 
voce. 

—  Non  ti  riguarda,  Ippolito  Sidoric'  !  Tira  il  campanello  l  Dmitii 
Paulovic',  si  segga  e  pigli  il  caffè  la  seconda  volta  !  Ah,  che  piacere 
di  comandare!  Altro  piacere  non  c'è  al  mondo  t 

—  Quando  siamo  obbediti,  borbottò  di  nuovo  lo  sposo! 

—  Giusto,  quando  siamo  obbediti  !  Perciò  sono  allegra.  Sopra  tutto 
con  te.  Non  è  egli  vero,  pasticcino?  Eccolo  il  caffè. 

Sopra  un  enorme  vassoio,  col  quale  appari  il  Kellner,  si  trovava 
anche  un  programma  di  teatro.  Maria  Nikolaievna  se  ne  impadrod 
subito. 

—  Un  dramma  i  proferì  essa  con  indignazione;    —  Un  dramma 
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tedesco.  È  l'istesso  :  6  preferibile  alla  commedia  tedesca.  Ni  faccia 
pigliare  un  palco  —  io  basso  —  o  no....  piuttosto  la  Fremden-Loge, 
s'indirizzò  al  Kellner.  Senta,  assolutamente  la  Fremden^Loge  ! 

—  Ma  se  la  Fremden-Loge  è  già  stata  presa  da  Sua  Eccellenza^  il 
Direttore  della  città  —  (Scine  Excelienz  der  Herr  Sladt  Director)  — 
osò  dire  il  Kellner. 

—  Dia  a  Sua  Eccellenza  dieci  talleri  e  che  io  abbia  il  palco!  Ha  in- 
teso ? 

Il  Kellner  chinò  devotamente  e  tristamente  il  capo. 

—  Dmitri  Paulovic'  lei  verrà  con  me  in  teatro?  Gli  attori  tedeschi 
SODO  orribili-^  ma  lei  verrà....  si?  si  t  Com'è  amabile  I  Pasticcino^ 
e  tu  verrai  ? 

—  Come  lo  comanderai,  proferì  Polosoff  nella  tazza,  la  (jaale  si 
era  portata  verso  la  bocca. 

—  Sai,  caro  :  Resta.  Tu  dormi  sempre  nel  teatro  —  e  poi  capisci 
poco  il  tedesco.;  Più  tosto,  fa  cosi  :  scrìvi  una  risposta  all'ammini- 
stratore —  ti  ricordi,  relativamente  al  nostro  mulino,  relativamente 
al  mugnaio.  Digli  ch'io  non  voglio,  non  voglio,  e  non  voglio  f  Ecco' 
per  te  una  buona  occupazione  per  tutta  la  sera. 

—  Va  bene,  rispose  Polosoff. 

—  Cosi  è  magnifico.  Tu  sei  ben  ragionevole.  Ed  ora,  signori,  poiché 
parliamo  dell'amministratore,  vogliamo  discorrere  della  quistione  prin- 
cipale? Quando  il  Kellner  avrà  sparecchiato,  lei  ci  dirà  tutto,  Dmitri 
Paulovic*,  del  suo  podere  —  per  quale  prezzo  lei  vende,  quanta  ca- 
parra —  in  una  parola  tutto  I   (Finalmente,  pensò  Sanin  —  Grane 
a  Dìo  1)  Lei  mi  ha  già  comunicato  qualche  cosa,  il   suo  giardino 
me  lo  rammento,  ella  lo  ha  descritto  perfettamente  —  si,  pasticcino 
Doo  era  presente  allora...  È  giusto  che  senta  anche  lui  —  qualche 
cosa  borbotterà  !   Io  ho  molto  piacere  di  pensare  che  potrò  aiutarla 
nel  suo  matrimonio  —  poi  le  ho  promesso  che  dopo  la  colazione 
mi  occuperò  di  lei,  ed  io  tengo  sempre  la  mia  promessa;  non  è 
vero  Ippolito  Sidoric'  ? 

Polosoff  si  fregò  il  viso  col  dosso  della  mano.  —  Quello  che  è 
vero,  è  vero,  lei  non  inganna  nessuno.     * 

—  Mai  t  e  mai  non  ingannerò  nessuno.  Ebbene,  Dmitri  Paulovic' 
—  esponga  ora  il  suo  negozio,  come  noi  ci  esprimiamo  in  Senato. 

(//  fine  al  pro$$imo  fascicolo). 
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O-aasettino  bibliografico  Italiano. 


Storia  dell'  arte  ori- 
eitlcuia  nei  primi  otto  secoli 
della  chiesa  scritta  d^l  P.  Raffaele 
Garrucci  D.  C.  D.  G.  e  corredata 
dalla  collezione  di  tutti  i  monu- 
menti di  pittura  e  scoltura  incisi 
In  rame  su  cinquecento  tavole.  -^ 
I  primi  cinque  fascicoli  —  Prato, 
Francesco  Giachetti.  —Quest'ope- 
ra fa,  anzi  tutto,  onore  all'arte  ti- 
pografica di  una  piccola  città  della 
Toscana^  ove  un  solerte  ed  intelli- 
gente editore  si  pose  in  condizione 
d'imprenderne  da  solo  la  pubblica- 
zione, quando,  per  lo  più,  simili 
imprese  monumentali  non  si  con- 
ducono se  non  sotto  il  patrocinio 
de'governi  o  di  ricchi  istituti.  La 
stampa  in  foglio  a  due  colonna  in 
tipi  e  carta  eleganti  e  le  incisioni 
in  cartone  condotte  con  grande 
studio,  ora  sopra  gli  originali,  ora 
sopra  copie  antecedenti,  alcuna 
volta  phr  troppo  ritoccate,  danno 
un  gran  pregio  alla  parte  mate- 
liale  di  questa  edizione,  a  cui  poi 


Topera  illustrativa  del  padre  Gar 
rucci  e  la  copia  dei  monumenti  il* 
lustrati  recano  un  valore  ìntrioBeeo 
che  merita  di  venire  singolarmoite  ! 
considerato.    I^a  pubblicazione  s 
viene  facendo  in  modo  che  ogni  Air 
scicelo  contenga  un  foglio  Hferea* 
tesi  al  primo  volume  che  ci  ofl)re 
la   storia  dell'arte,  ed  alcune  ta- 
vole  con   le   loro   descrixioDi  cha 
fanno  parte   del    secondo  vo1iud0' 
Gli   studiosi   troveranno  naturtl- 
mente  molto  più  importante  iliO" 
condo   volume   del   primo,  poicM 
quello  s'aggira  in  un  campo  vmi 
positivo,  ove  il  lettore  stesso  ^ 
rendersi  conto  del  valore  ddle  il*' 
lustrazioni  e,  al  caso,   sosiitairiS 
altre  a  quelle  del  Garruccif  il  quale, 
come  uomo  di  Chiesa,  tende  a  spie- 
gare ogni  figura  secondo  i  dogi^ 
attuali  della  Chiesa  cattolica  e  noi 
già  secondo  le   incerte  ed  ibride 
credenze  primordiali  della  Chiea 
cristiana;   il  primo  volarne  invece 
parte  da  un  pregiudizio  cattolioo, 
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e,  mal^do  la  molta  eradìzione 
che  vi  spiega  Taatore,   non  può 
bastare  certamente  a  distruggere 
l'evidenza  di  certi  principii  filoso- 
àci  ed  estetici,   innanzi   ai   quali 
dovrebbero  cedere  tutte  le  conve- 
nienze chiesastiche.  L*autore  inco- 
mincia col  sostener,  che  l*arte  cri- 
stiana primitiva  è  arte  indipen- 
dente  d&lia    tradizione    pagana; 
agii  la  mette  invece   in   relazione 
con  un'arte  ebraica  molto  proble- 
matica, alla  quale  suppone  il  gu- 
sto di  que'simboli   zoologici,   dai 
quali  sappiamo  per  l'appunto  che 
il  culto  ebraico  abboniva;   ma  il 
Garrucci  risolve  una  tale  questione 
dichiarando  che  gli  Ebrei  detesta- 
Tano  non  già  l'immagine,   ma  la 
idolatria  superstiziosa.  Per  negare 
poi  l'azione  dell'arte  pagana  sai- 
Parie  cristiana  il  Garrucci  non  ha 
alcun  argomento  più  forte  di  que- 
sto: i  cristiani  erano  o  ebrei  o  gen- 
Uii  battezzati,   che   aveano  fatto 
rinuncia   ai   falsi   iddi!;   come  ai 
ialsi  iddìi  così  dovean   rinunciare 
ai  falsi  idoli,  alle  immagini    arti- 
stiche delle   divinità   pagane.  Ma 
in  questo  campo,  come  ogni  lettore 
vede,  è  impossibile  ogni  seria  di- 
scussione. Con  la  stessa  ingegno- 
sità cerca  il  Garrucci  di  risolvere 
la  questione  delle  statue  cristiane; 
gli  ebrei  le  vietarono;  dunque  l'arte 
cristiana  avrebbe    dovuto    riget- 
tarle; ma,  essa  invece  le  ammise 
per  mostrare  come   se  la   statua 
pagana  serviva  per  oggetti  sen- 
suali, la  statua  cristiana  non  ave- 
va che  uno  scopo  onesto  e  santo; 
era  ben  necessaria  una  tale  scap- 
patoia per  mostrare  che  la  chiesa 
apostolica  romana  ha  ragione  con- 
tro la  greca  che  invece  escluse  le 
statue,  mantenendosi  così  verace- 
mente più  stretta  alla   tradizione 
ebraica,  con  la  quale  si  congiunge 
in  parte  il  cristianesimo.  Ma,  non 
tenendo   conto  di    questo   difetto 
generale  di  critica,  difetto  in  gran 
parte    volontario   dell'autore,    in 
quella    parte    dell'opera    eh'  egli 
chiama  teorica,  la  storia  stessa  è 
poi  ricca  dj  particolari  eruditissimi 
sommamente  istruttivi,  che  la  fìa- 


ranno  sempre  consultare  con  fiot- 
to anche  da  quegli  stessi  studiosi 
che  seguono  principii  opposti  a 
quelli  sopra  i  quali  il  padre  Oar- 
rucci  volle  che  si  fondasse  il  pro- 
prio lavoro  storico  ed  illustrativo ,  e 
da  quanti  attendono  con  amore  allo 
studio  dell'arte  e  del  suo  contenuto 
leggendario. 

NotisEie  pittorlolie  ox*e- 
monesi  raccolte  da  Federico  Sac- 
chi, Cremona,  tip.  Ronzi  e  Signori.^ 
Opera  di  poca  apparenza  e  di  molta 
sostanza,  frutto  di  molti  anni  di  viag- 
gi, di  studii,  di  ricerche,  di  letture 
dilìgenti.  Chi  imprenderà  a  scrivere 
un  giorno  la  storia  dell'arte  italiana, 
non  avrà  per  la  parte  classica  dell'arte 
pittorica  cremonese  a  ricorrere  ad 
altra  fonte  che  a  questo  libro,  ove  di 
ogni  quadro  è  possibilmente  fatta  la 
storia,  e  di  molti  pittori  (come  le  so- 
relle Anguissola,  la  celebre  Sofonìsba 
in  Ispecie,  Boccaccio  Beccaccino,  Bo- 
nifacio Bembo  ed  i  fratelli  Campi)  si 
recano  parecchie  notìzie  biografiche 
inedite  e  piene  di  curiosità.  Come  la- 
voro di  erudizione  artistica  questo  li- 
bro del  Sacchi  merita  dunque  viva 
riconoscenza  presso  gli  studiosi,  spe- 
cialmente per  la  cura  scrupolosa  che 
l'autore  pooe  nel  citare  le  fonti  onde 
egli  attinge  le  sue  ricche  notizie.  La 
prefazione  del  libro  prezioso  fu  scritta 
a  Londra,  e  il  libro  stesso  venne 
stampato  in  un  grosso  volume  a  Cre- 
mona ;  è  a  lamentarsi  che  la  lonta- 
nanza dell'autore  abbia  reso  la  stam- 
pa alquanto  negletta  e  non  certamente 
dcRna  dell'opera  che  meritava,  senza 
dubbio,  gli  splendori  d' una  edizione 
simile  a  quella  che  il  Frenfanelli-Cibo 
incontrò  per  la  sua  recente  mono- 
grafia intorno  all'Alunno  ed  alla  scuola 
Umbra.  Ma  il  Sacchi  intese  con  l'o- 
pera sua,  più  che  se  stesso,  ad  ono- 
rare la  sua  Cremona,  e  della  sua 
devozione  per  la  sua  terra  non  meno 
che  pel  sapere  artistico  da  lui  pro- 
cacciatosi con  tanta   fatica,  merita 
lode  sincera. 

Un  coirpo,  storiella  vana  di 
Camillo  Boito  (senza  data).  —  Sotto 
forma  di  un  racconto  fantastico  alla 
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maniera  di  Hoflhnann,  con  qualche 
maggiore  crudezza  realistica,  è  questo 
scntto  una  vera  lezione  di  estetica  ana- 
tomica, come  nessuno  meglio  del  Boito 
poteva  forse  dettarla.  Un  pittore  s'in- 
namora di  una  fanciulla  clie  ha  tutte 
le  bellezze  e  tutte  le  compiacenze  im- 
maginabili; la  fanciulla  teme  la  morte, 
ed  offni  discorso  lugubre;  un  ami- 
co dei  pittore^  celebre  anatomista, 
promette  che  la  fanciulla,  appena 
morta^  cadrà  sotto  il  suo  coltello  ana- 
tomico, sopra  la  sua  tavola  di  marmo; 
la  fanciulla  si  sgomenta  e  si  turba; 
il  pittore  s'offende;  egli  pone  ogni 
sua  cura  nel  dipingere  la  sua  amante 
in  un  gran  quadro,  sotto  la  forma 
dell'  innamorata  e  sospirosa  ninfa 
Aretusa;  il  quadro  esposto  piace; 
l'anatomista  Io  compra,  come  una  ca 
parrà  del  bel  cadavere  ch'egli  spera 
ottenere  un  giorno;  la  fanciulia  cade 
nel  Danubio  ;  nessuno  riconosce  l'an- 
negata ;  r  anatomista  la  fa  sua  preda; 
il  pittore  la  rivede  sul  tavolo  dell'ana- 
tomista ;  quei  corpo  non  gli  dice  più 
nulla.  E  l'anatomista  materialista  Gulz 
lo  ODnsola  così  :  «  Pensi  delle  sue 
passioni,  signor  mio^  che  cosa  rimane. 
S'ella  avesse  amato  uno  spirito,  l'a- 
merebbe tuttavia,  non  foss'altro  nella 
memoria;  ma  naturalmente  eli' ha 
amato  una  manifestazione  fuggevole 
della  materia  ed  è  naturai^  che  l'og- 
getto della  passione  cangiando  figura, 
la  passione  svanisca.  >  Il  pittore  ri- 
compra il  suo  quadro  dall'anatomi- 
sta, e  finisce  il  suo  racconto  così  : 
€  Lo  guardai  lungamente:  non  mi 
parve  né  vero,  ne  bello.  Presi  un 
temperino,  e  tagliai  la  tela  in  molte 
strisele,  che  raccolsi  'ion  cura,  e  bru- 
ciai. >  Noi  confessiamo  candidamente 
di  non  conprendere  quest'ardita  con 
clusione  II  [)ittore  aveva  ammirato 
meglio  d'ogni  altro  e  amalo  le  bellezze 
della  sua  fanciulla  ;  le  riprodusse  per 
quanto  potè  sulla  tela;  sarà  stato  un 
solo  ordme  di  bellezze  fisiche  ;  ma  vi 
sono  corpi  che  non  hanno  altra  bel- 
lezza; il  voler  loro  far  dire  qualche 
cosa  di  diverso  sarebbe  una  bug  a  ar- 
tistica; in  ogni  modo  il  pittore  avca 
amato  quel  corpo,  questa  era  una 
realtà  non  priva  di  poesia,  e  avea 
voluto  consegnare  alla  tela  un  ricordo 


di  quel  suo  amore,  poniamo  pure  ma- 
teriale ;  ora,  se  l'anatomista  sospirò 
nel  ritornare  indietro  al  pittore  il  suo 
quadro  rappresentante  la  bella  .donna, 
perchè  quelli  fretta  nel  pittore  in- 
grato.a  distruggerla?  Quella 'tela,  si 
dirà,  non  gli  diceva  più  nulla,  come 
non  gli  diceva  più  nulla  quel  cada- 
vere ;  ma  idi  aveva  pur  detto  tanto 
quando  la  fanciulla  era  persona  viva; 
perchè  quel  subito  disprezzo  delle 
belle  forme?  Ammiriamo  un  bel  tra- 
monto, una  bella  aurora,  la  linea  ar- 
monica di  un  lago,  di  un  colle,  di 
un  monte  ;  la  l**rra  e  l'acqua  priva 
di  seu'^o  intelligente  bastano  a  strap- 
parci un  grido  d'entusiasmo,  e  do- 
vremo arrossire  d'ammirare  la  Ve- 
nere di  Milo  e  l'Apollo  di  Belvedere, 
solamente  perchè  non  ci  danno  altro 
che  la  perfetta  linea  estetica  del  corpo 
umano  ?  Meglio,  senza  dubbio,  se  il 
bello  contiene  anche  un'idea  gran- 
diosa; ma  se  non  la  contiene^  la  può 
inspirare,  e  noi  non  vorremmo,  al 
certo,  che  un  esagerato  orrore  delle 
belle  forme  conducesse  man  mano  gli 
artisti  a  innamorarsi  del  brutto.  Il 
pittore  del  Boito  che  ammira  a  pa^ 
te  a  parte  le  bellezze  fisiche  della 
sua  donna,  ci  sembra  amar  di  piò 
l'arte  sua  ed  avere  più  avvenire  del 
pittore  che  brucia  il  suo  quadro  del- 
TAretusa.  Ma  il  solo  pittore  che  si 
mettesse  nella  via  di  mezzo  fra  i  due, 
sarebbe,  a  parer  nostro,  nel  vero, 
e  mostrerebbe  intendere  il  sotenoe 
ufficio  dell'arte,  che  ci  sembra,  por 
sempre,  quello  di  presentare  il  bello 
ideale,  rappresentando  il  bello  retk 

Se  il  brutto  reale  solan^ente  in  formi 
['antitesi  odiosa). 

Domocritiis    ridens  ri* 

creazioni   letterarie   di    Pietro  Faa- 
fani,  Firenze,  tip.  del  Vocabolario - 
LiNOLW  E  N\zioNE,  awertlmemi* 
Pietro    Fanfani  a   chi  vuol  scrivere 
italiano.  Milano,  Paolo  Carrara  — Sa 
la  Toscana,    invece  di   uno,  avesse 
cento   Fanfani,  che    scrivessero,  i 
parlerebbe   in  Italia  assai  menoi 
lingua,  e  questa  benedetta   lingm  si 
saprebbe  invece  e  si  parlerebbe  as- 
sai meglio  anche  senza  dìxionarìi,  ao- 
che  senza  accademie,   dalla   unlver- 
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safità  de^li  italiani.  Ma,  per  nostra  di- 
sgrazia, il  sig.    Fanfani  è  quasi  solo 
io  Toscana    a   fare   quel    che   fa,  in 
quel  certo  modo  e  con    quel  certo 
garbo.   Mettiamo    pure  cli>^  il  modo 
potrebbe  anco  essere   diverso,  senza 
grave  danno   e   forse   con    qualche 
vantaggio;  ma  dir  più  toscanameiìté  e 
con  più  festiva  eleganza  nessuno  po- 
trebbe: però  i  libri  di  lui  si  legi^ono 
sempre  con  gusto,  anche  se  per  in- 
contrarvi   un* idea    s'abbia   talora    a 
passare   i)er    un   oziosissimo   cliiac^ 
rfaerio  che  si  piglia  tutto  quel  tempo 
che  allo  scrittore   può    far   comodo. 
Dir  meglio  del  Fanfani,  al  certo,  non 
si  può, .  ma    si   potrebbe  dire  molto 
più,  e  cion  calore  più  fecondo    Que- 
sta è  la  censura  più  grave  che  sarii 
sempre  fatta  da  lettori  di  non  vano  cer- 
veliDai  libri  dei  Fanfani,  a  cui  tuttavia 
Don  è   ora  più  tempo  di  rivolgersi 
con  qualche   speranza  ch'egli   muti 
via;  che  sarebbe  come  domandargli 
di  mutar  natura  o  di  riprincìpiure  a 
vivere.  Convien  dunque  pigliarlo  qual 
e,  e  pregiarlo   per  qunl   ch'ei  vale, 
che  vuol    dir    molto,  ma   non  giò 
poi  quanto  il  sig.  Scartazzini  vorreb- 
be, il  quale  presentando  il  Cecco  di 
AscoH  dei  Fanfani  stampato  in  Lipsia, 
aìettori  tedeschi  pretende  dar  loro  a 
credere  che  il  solo   Fanfani  col  suo 
romanzo,  per  altro  pregevole,  ebbe 
tanta  virtù  da  oscurare  non  pur  tutti 
i  nostri  romanzieri  novellini,  che  sa- 
rebbe forse  picciol  merito,  ma  tutti  i 
Manzoni,  i  Grossi,  gli  Azeglio  e  quan- 
ti furono  in  Italia    romanzieri  d'al- 
tissimo grido.  Noi   siamo  sicuri  che 
il  primo   a   ridere    della   fanfaluca 
<ìel  aig.  Scartazzini  dovette  essere  lo 
i^tesso  Fanfani,  a  cui  sebbene  non  di- 
i^piacciano  punto  le   carezze  come  i 
rabbufla  che  sogliono  fra  loro  scam- 
biarsi  i  letterati  propriamenti  detti, 
non  può   certamBnte  aver  gradito  i 
<^ipi  di  turibolo  menatigli  con  tanta 
ma  grazia   dal   suo  panegirista  di 
Melchnau.    Di  questi  due  volumi,  il 
primo  comprende  gli   antichi   lodali 
Scritti  capricciosi  con    nuove  ag- 
giunte e  tante   brevi  dediche  a  gio- 
vani scrittori,  che  danno  pretesto  al, 
nuovo  ed  alquanto  più  ispido  e   un' 
pò*  meno  filosofo  Democrito  di  lusin- 


gare gli  amici  e  di  staffilare  i  nemici; 
hanno  poi  singoiar  pregio,  (per  noi 
particolarmente  che  dovremo  un  Gior- 
no consegnare  no'nostri  Ricordi  il 
nome  del  Fanfani)  i  primi  fram- 
menti della  sua  autobiografia,  che  ne 
fanno  certamente  desiderare  altri;  il 
secondo  volume  pel  nome  autorevole 
del  Fanfani  e  per  le  quistionl  di  lin- 
gua che  trattano,  sarà  letto  e  medi- 
tato con  frutto,  non  pure  a  motivo  del 
solito  pregio  delle  opere  del  Fanfani, 
alle  .quali  sorridono  le  Grazie  della 
parola,  ma  perchè  contengono  utili 
ammonimenti  ad  amare  e  a  coltivare 
la  patria  lingua,  senza  lo  studio  amo- 
ros)  e  vivo  deli*  quale  non  è  spe- 
rabile che  rifioriscano  le  lettere  na- 
zionali. 

Twie  storio  di    XCrodoto* 

Libri  novi,  traduzione  in  lingua 
italiana  per  Carlo  Grandi  Astese; 
volumi  2,  contenenti  i  primi  sei 
libri  (Àsti,  tip.  Paglieri;  il  terzo  ed 
ultimo  volume  ò  in  corso  di  stam- 
pa). L'egregio  fV^atello  del  tradut- 
tore, cav.  notaio  Giovanni  Grand  i 
segretario  capo  del  Municipio  di 
Asti ,  in  data  del  12  gennaio 
scorso,  ci  scriveva:  «  Mio  fratello, 
Fautore  della  traduzione  delle  sto- 
rie di  Erodoto,  da  più  anni  amma- 
lato, cessò  di  vivere  il  21  giugno 
i87i.  Negli  ultimi  mesi  di  sua  vita, 
sapendosi  che  si  occupava  di  va- 
rie cose  di  letteratura,  interpel- 
lato se  avesse  qualche  scritto,  ri- 
spose che  que'lo  completo  era  la 
traduzione  suddetta,  tranne  che 
avrebbe  voluto  farvi  alcune  note, 
se  avesse  potuto.  I  suoi  amici  Sin- 
daco e  Consiglieri  gli  levarono  di 
mano  il  manoscritto  e  determina- 
rono di  farlo  stampare  a  spese  del 
Municipio,  di  cui  il  defunto  era 
membro  dal  1849  in  poi,  ed  asses- 
sore municipale.  Ma  dal  suo  letto 
di  dolore  non  potò  attendere  che 
in  parte  alla  correzione  delle  bozze 
di  stampa  del  primo  lavoro.  » 
Abbiamo  voluto  citare  queste  pa- 
role, perchè  Teserapio  dato  dal 
Municipio  d'Asti  d'insigne  liberalità 
verso  gli  studi  i  ci  sembra  degno 
i  di  venire  imitato.  Quanto   al  me- 
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rito  stesso  della  traduzione,  quan- 
do siasi  letto  il  modesto  proemio 
che  le  premise  lo  stesso  tradut- 
tore, il  quale  dichiara  da  so  di 
non  aver  tradotto  dal  ^reco,  ma 
dal  latino  di  Valla  e  dal  francese 
di  Saliat,  non  si  vorrà  cercarvene 
uno  maggiore  di  quello  a  cui  pre- 
tendesse il  Grandi,  il  quale  intese, 
senza  dubbio,  con  la  sua  lunga  fa- 
tica, a  rendere  soltanto  famigliare  a 
Rè  come  agli  altri  il  padre  della 
storia.  Il  traduttore  recando  in- 
nanzi alle  storie,  una  sua  compen- 
pendiosa  Vita  di  Erodoto^  la  con- 
chinde  con  le  segueati  parole:  «  I 
libri  d'Erodoto  fanno  fede  da  un 
lato  deiranimo  liberale,  e  coscien- 
zioso dello  scrittore,  e  della  sua 
sollecitudine  per  la  giustizia  e  la 
verità,  e  dairaltro  lato  non  sono 
inutili. pei  popoli,  e  pe'governi  nel- 
l'ordine politico  e  morale.  In  di- 
fetU)  alfine  d'ogni  altra  utilità  per 
chi  di  maggiori  studii  non  s'im- 
paccia, le  Storie  d'Erodoto  offri- 
ranno pur  sempre  un  pascolo  de- 
lizioso alla  stessa  semplice  curio- 
sità. >  E  un  tale  pascolo  evidente- 
mente lo  offrono  questi  due  primi 
bei  volumi  del  Grandi  ;  quanto  agli 
studiosi  che  cerchino  in  una  tra- 
duzione d'Erodoto  l'anima  stessa 
dello  scrittore  rivestita  d'una  clas- 
sica e  disinvolta  forma  italiana 
ricorreranno  invece  alla  versione 
del  dotto  ellenista,  marchese  Mat- 
teo Rìcci,  alla  quale  s'aspetta,  con 
vivo  desiderio,  il  compimento. 


Storia  della  inteima- 
9EÌonale  dalla  sua  origine  al  Con- 
gresso deirAJa,  di  Tullio  Martello.  Pa- 
dova, fratelli  Salmin.  —  Niente  di  più 
arduo  che  lo  scrivere  la  storia  con- 
temporanea; e  niente  di  più  proficuo 
che  il  leggerla,  quando  lo  scrittore 
sia  animato  da  retti  intendimenti,  giu- 
dice imparziale;,  e  si  dia  la  cura  di 
appurare  la  verità  dei  fatti  che  egli 
a.  L'autore  di  questo  libro  lo  in- 
traprese con  lo  scopo  di  combattere 
la  Internazionale;  perciò  tratto  tratto 
la  storia  vi  piglia  un  carattere  pole- 
mico; è  probabile  che  l'autore  abbia 


ragione  quando  conchiude  cbeT  In- 
ternazionale avrebbe  finito  di  distrug- 
gere il  capitala  ed  il  lavoro  ;  ma  da 
uno  storico  si  richiederebbe  forse  una 
conclusione  meno  assoluta.  L'Inter- 
nazionale non  potè  dir  tutto  quello 
ch'essa  aveva  in  cuore;  il  far  cre- 
dere che  avrebbe  detto   tutto  male, 
se  avesse  finito  di  parlare,  ci  sembra 
un'accusarla  sopra  colpe  immaginarie. 
II  Martello  è  un  egregio  economista,  ed 
ogni  amico  della  liberti  deve  deside- 
rare che  i  principii  ch'e;^li  professi 
trionfino  ;  ma  poiché  ^gli  non  ci  Tolle 
dare  un  trattato  d'economia  politica, 
sì  bene  una  storia  dell'  ultima  fase  dd 
socialismo,  una  maggior  freddezza  nel 
pesare  i  moti,  i  consigli^  gli  uomini 
dell'Internazionale  avrebbe  giovato  al 
libro  ed  all'autore,   li  Martello  noa 
fu  storico  sereno  ;  scrisse  una  pagini 
della  sua  storia,  come  un  articousH 
di  giornale  moderato  avrebbe  potitto 
scrivere  il  suo  premier  Paris;  eoùU' 
dorè,  con  vigore,  ma  col  proposito  trop- 
po deliberato,  non  tanto  di  stabilireoBi 
verità  quanto  d' abbattere  un  avver- 
sario. Il  suo  libro  avrà  pertanto  isooc 
benefìci  elTetti,  poiché  contribuirai 
scoprire  molte  delle  debolezze,  molli 
degli  errori,  e  poniamo  anche  de' de* 
litti  commessi  dalla  Intemazionale; 
ma  noi  non  potremmo  tuttavia  rac- 
comandarlo come  una  storia  sican, 
autentica,  sempre  veridica  dell'Inttr- 
nazionale.  Il  Martello  non  pesa  afe- 
bastanza  i  fatti  ch'egli  racoosUe,  t 
troppo  spesso  egli  ci  sembra  dar  ft 
Cile  ascolto  alle  voci  calunniose  che 
r  invidia  o  1'  odio  da  correre  in- 
torno a  certi   internazionalisti.  Efi 
comunicò  molti  fatti  curiosi,  ed  akoii 
inediti  ;  ma  tra   questi  ne  abbiane 
pure  notati  alcuni  che  merìtavano  re- 
stare inediti  per  sempre,  poiché  M»;. 
suno,  e  il  Martello  meno  forse  di  ogai 
altro,  sarebbe  in  condizione  d'a(fa^ 
mare  se  siano  veri  o  falsi,  e  se  veri 
in  quanta  parte  esagerati  dalle  p«- 
sioni  partigiane.  Nondimeno  ìnTÌtiaoi 
i  nostri  lettori  a  pigliar  conoscenza  i 
questo  libro  ch'è  frutto  di  lunghe  ri- 
cerche, e  di  molti  ed  amplissioùstt- 
dii,  bene  ordinato,  e  che,  mentre  d 
dice  intorno  airintemazionale  qoeilD 
che  più   c'importa   di    conoscere, 


Digitized  by 


Google 


—  et»  — 


rìyéidi  nel  Martello  l'ingegno  d'un 
dotto  ed  un  dotto  d' Ingegno. 

I>ella  eoonomia  itfoolale 

trattato  di  A.  PonsigUoni  professore 
di  scienza  economica  nella  facoltà  le- 
gale di  Siena,  Voi  II.  Siena,  tip.  Bar- 
gellim.  —  Il  primo  volume  di  que- 
sto trattato^  conteneva  una  larga  in- 
troduzione ii^enerale  alla  scienza  eco- 
Dotnica  ed  il  primo  libro  inteso  a  di- 
ehìarare  la  teorica  della  produzione 
idla  ricchezza.  Il  secondo  volume 
(he  ora  abbiamo  sotto  gli  occhi  tratta 
in  tre  libri,  della  circolazione  della 
ricchezza^  della  partecipazione  dei 
prwatt  alla  ricchezza^  e  della  par- 
tecipazione Ma  ricchezza  del  go- 
verno. L'egregio  cattedratico  segue 
rigorosamente  quel  metodo  didattico- 
dementare  che  adottò  nel  primo  vo- 
lume, e  che  gli  permette  dì  racco- 
gliere in  breve  spazio  il  risultato  de- 
gli stndii  de'  più  eminenti  trattatisti 
italiani  e  stranieri,  da  Pellegrino  Rossi 
a  Fedele  Lampertico,  da  G.  B.  Say 
ad  Augusto  Cieszkowski,  di  cui  ci  dà 
la  definizione  del  credito ,  pigliando 
eosi  il  meglio  ove  lo  trova,  per  or- 
dinare un  libro  di  amabile  insieme  e 
sicura  erudizione,  che  istruisce  e  non 
istanca  lo  studioso. 

La  qt^estione  sooiale 
orvero  oapi^ale  e  larvava^ 

ammaestramenti  e  consigli  agli 
operai,  di  Gustavo  Strafforello  — 
Torino,  Unione  tipograflco-Editri- 
ce.  Lo  Strafforello  ò  senza  dubbio 
persaaso  dell'adagio  volgare  che  ci 
consiglia  di  battere  il  ferro  flnch'ò 
(»ldo,  poichò  ^li,  entrato  nella  via 
delio  scrittore  educativo,  non  l'ab- 
bandona più  ;  oltre  all'aver  tra- 
dotto il  Self  Help  di  Smiles,  egli 
ci  diede  in  questi  ultimi  anni  le 
seguenti  operette  popolari  :  Il  Nuo- 
»o  chi  si  aiuta  Dio  l'aiuta^  I  fe- 
nomeni della  vita  industriale^  Sto- 
ria popolare  del  progresso  mate- 
riale degli  ultimi  cento  anni.  La 
morale  e  i  moralisti  antichi  e  mo- 
àemi,  Oli  eroi  del  lavoro,  ed  ora 
Aggiunge  un  nuovo  libro  d' econo- 
nìia  politica  elementare,  destinato, 
egli  dice^  agli  operai,  ma  che  gli 


operai  non  potranno  tuttavia  in- 
tendere se  non  venga  loro  spiegato. 
I  libri  dello  Strafforello  non  lumno 
la  pretesa  di  pigliar  posto  nelle 
biblioteche  universitarie,  ma  sk 
nelle  circolanti;  e  in  queste  stanno 
bene;  sono  fatti  con  un  po'  di  filetta 
e  devono  pure  esser  letti  da  chi 
ha  Aretta  di  leggere,  da  chi  può 
dedicare  alla  lettura  poche  ore  della 
settimana.  I  capi  fabbrica  sono  tm 
questi;  e  se  essi  volessero  alla  do- 
menica leggere  e  dichiarare  agli 
operai  da  loro  dipendenti  un  capi- 
tolo della  nuova  operetta  dello 
Strafforello,  la  quale,  ripetiamo, 
gli  operai  stessi  non  intendereb- 
bero forse  per  ora  da  so  soli,  do- 
vrebbero, crediamo,  riconosoere  al- 
fine di  non  aver  perduto  tutto  il 
loro  tempo. 

I  nol>UI  tatti  di  Almm- 
Sandro  Bila^^o,  romanzo  sto- 
rico tradotto  dal  francese  nel  buon 
secolo,  ora  per  la  prima  volta 
pubblicato  da  Giusto  Grion:  Bo- 
logna, Romagnoli  (forma  parte  dei- 
la  collezione  di  Opere  inedite  o 
rare  ecc.), 

I  romanzi  del  ciclo  cUissico  non 
hanno  riscontrato  presso  gli  eru- 
diti italiani  tanto  favore,  quanta 
gli  altri  cicli  epici.  La  tavola  Ro- 
tonda ha  trovato  un  editore  so- 
lerte, quantunque  ci  duole  di  do- 
ver dire,  che  per  l'edizione  non 
siasi  adoperato  il  testo  più  anti- 
co. Il  lavoro  del  Rigna  intorno  ai 
Reali  di  Francia  ci  fa  bene  spe- 
rare delle  indagini  nel  campo  dei 
racconti  carlovingii.  Ma  del  ro- 
manzo di  Troia  per  es.  noi  non 
abbiamo  che  certe  ristampe  della 
vecchia  traduzione  di  Filippo  Ceffi, 
eseguita  sul  rifacimento  latino  di 
Guido  delle  Colonne,  mentre  giac- 
ciono tuttora  inedite  altre  tradu- 
zioni dei  buon  secolo,  fktte  sullo 
originale  fhmcese  di  Benoit  de  Sain- 
te-More.  Il  romanzo  di  Alessandro, 
ora  per  la  prima  volta  pubblicato 
dal  sig.  Grion,  riempie  un'altra 
notevole  lacuna  nella  nostra  cono* 
scenza  del  ciclo  classico,  e  ci  sono- 
pre  un  nuovo   testo  italiano,  tra^ 
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dotto  dal  fhtncese.  Questa  volta 
ancora  si  verifica  il  fatto,  che  la 
fantasia  epica  degli  italiani  ebbe 
le  sue  principali  (non  diremmo 
tutte)  sorgenti  negli  antichi  poe- 
mi della  lingua  d*oil. 

In  una  rassegna  di  poche  linee 
non  è  da  aspettarsi  che  si  parli 
distesamente  del  modo  tenuto  dal- 
l'editore nel  dar  fuori  il  suo  te- 
sto, anzi  più  testi,  perchè  al  ro- 
manzo del  traduttore  anonimo  fan- 
no seguito  le  rubriche  dell' Ales- 
sandreide  di  Vilchino^  le  rubriche 
delFAlessandreide  di  Domenico  Sco- 
lari, il  Prologo  delTHistoria  de 
preliis  e  la  lettera  di  Alessandro 
Magno  del  sito  d'India  e  de'viaggi 
fatti  per  quei  deserti  ad  Aristo- 
tile suo  maestro  (trad.  dal  latino 
del  Porcacchi).  Basta  dire,  che 
l'edizione  è  curata  colla  sollecitu- 
dine, di  cui  il  sig.  Grion  ci  diede 
altre  belle  prove  ed  è  arricchita 
da  vari  «  Appunti  grammaticali  e 
note  intorno  alcune  voci  del  testo.  > 

La  prefazione^  clie  occupa  un 
terzo  del  volume,  ò  copiosa  di  no- 
tizie e  di  appunti  critici.  V'ò  una 
storia  del  testo  ed  una  storia  del- 
la leggenda.  Giacché  si  tratta  di 
un  testo  tradotto,  s'intende  bene, 
che  a  stabilir  la  sua  origine,  in 
un  modo  alquanto  certo^  occorre 
una  conoscenza  più  intima  degli 
antichi  originali  francesi  e  delle 
loro  relazioni  vicendevoli.  Questa 
ci  manca  finora,  ed  è  perciò  che 
ci  paiono  arrischiate  certe  idee 
dell'editore  intorno  all'identità  dì 
Leo  presbyter,  Leoprestre  o  Leon- 
prestre  che  recò  da  Byzantium  il 
libro  di  Alessandro,  con  Alberico 
di  Besangon  deirantico  testo -ro- 
manzo (p.  CXXI).  È  una  ipotesi, 
che  sarà  confermata  o  rovinerà 
come  tante  altre,  quando  il  sig. 
P.  Meyer  ci  avrà  dato  Tedizione 
critica  del  frammento  di  Alberico 
e  dei  romanzi  del  chierico  Simone 
e  di  Tommaso  di  Kent. 

A  proposito  del  frammento  di 
Alberico  ritrovato  ila  P.  Heyse  in 
un  codice  laurenziano,  voglio  no- 
tare^ che  non  si  tratta  già  di  un 
testo  provenzale,  come  asserisce 


il  sig.  Grion  (p.  CXX)  ma  bensì  di 
un  testo  in  lingua  d'oil.  Come  tale 
il  Bartsch  l'ha  stampato  nella  eoa 
crestomazia  delTantico  francese; 
se  poi  tornò  a  parlarne  nel  soo 
Grundriss  zur  Gcscàichie  àer 
provenzalischen  Literatur,  fauna 
svista,  che  andava  corretta  insie- 
me con  quella  che  l'autore  prese 
intorno  alla  lìngua,  in  cui  ò  scrìtte 
quel  brano  di  poema  :  essa  mo- 
stra la  stessa  mescolanza  di  forme 
provenzali  ed  antiche  francesi, 
quale  si  vede  nella  Passion  e  nel 
Leodegar,  ma  di  modo  che  te  u- 
conde  sono  predominanti  (1.  e 
p.  9). 

Quanto  alla  storia  della  leggen- 
da di  Alessandro  presso  i  popoli 
orientali  e  quelli  dell'occidente, 
non  sappiamo  spiegarci  perchè 
l'editore  abbia  passato  sotto  siles- 
zio  il  Secretum  secretorum,  che 
pur  era  notissimo  nelle  letterature 
medievali  ed  ebbe  parte  cospicoa 
nel  propagare  le  leggende  attacca- 
tesi al  nome  di  Alessandro  Magia 
Contiene  parecchi  racconti  nel  g»> 
nere  di  quello  talmudico,  che  il  ^ 
Grion  attinse  dal  libro  dei  Leii 
(Parabole,  leggende  e  pensieri  ri- 
colti dai  libri  talmndici).  Trattasi 
di  un  re  affricano,  al  quale  si  pro- 
sentano due  litiganti.  «  Il  primo 
di  quesii  cosi  espone  Targomeoto  * 
della  lite:  Io  ho  comperato  da  quo* 
sto  mio  compagno  un  campo;  sca- 
vando vi  trovai  un  tesoro,  ma  i* 
ho  pagato  pel  campo  e  non  pel  te- 
soro, il  tesoro  è  suo;  vengo  o  re,  a 
chieder  giustizia;  spetta  a  te  ob- 
bligarlo a  riprenderlo.  >  —  Mi 
l'avversario  si  oppose  ostinata- 
mente e  dice  :  Il  tesoro  non  è  pii 
mio,  col  campo  ho  venduto  toitte 
ciò  che  nel  campo  trovavasi;  sa- 
rebbe ingiustizia  a  riprenderlo,  t 
Il  re  scioglie  la  quistione  col  lUr 
ritare  la  figlia  dell'uno  dei  iitt- 
^anti  col  tìglio  del  secondo  (^ 
XXVII-VllI).  —  La  stessa  leggete 
da  ricorre  fra  i  musulmani,  iM 
col  nome  di  Salomone  (Weil,  tt* 
blische  Legenden  der  Mi 
pp.  215-217)  e  nel  Tuti' 
(trad.  del  Rosen,  283). 
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CI  siamo  fòrmati  a  parlar  delle 
le^geDde,  perchè  ò  facile  immagi- 
larc  che  per  mezzo  del  romanzo 
ti  Alessandro  molte  ne  penetrano- 
10  nel  mondo  delle  novello  e  dei 
^"^conti  popolari.  Così  era  dell'al- 
bero del  sole,  o  secondo  il  testo 
laliano  di  Marco  Polo  <  V albero 
\(À)  (albero-sole?),  lo  quale  gli 
^rì.niani  Io  chiamano  V albero  sec- 
ro..  quivi,  dicono  quegli  di  quelle 
parti,  che  fa  la  battaglia  tra  Ales- 
jandro  e  Dario  »  (p.  CXLVI)  A 
quest'albero  del  sole,  già  interro- 
gato da  Alessandro,  arriva  poi 
Saerrìno  il  Meschino  per  dimanda- 
re chi  ò  suo  padre  (p.  CLII).  Ma 
psso  si  ritrova  nel  libro  di  Si- 
ilracb,  e  nePe  profezie  italiane  di 
Merlino,  e  prima  di  ciò  in  tante 
cba:)sons  de  geste  francesi  :  veg- 
gasi  l'Albero  secco,  Arbre  sec, 
sec  Aìbre,  Arbre  qui  fent  nel 
HaoQ  de  Bordeaux,  nel  Chevalier 
ila  ("igne,  nel  Roman  du  comte  de 
Ntiers  ed  in  tanti  altri.  Torsello 
Sanati  e  Mandevilla  lo  collocano 
nella  valle  di  Mambre,  nelle  vici- 
nanze del  Mar  morto.  Esso  è  di- 
venato secco  nel  tempo  della  morte 
del  Salvatore,  e  germoglierà,  quan- 
do il  cristianesimo  sarà  propagato 
nelle  contrade  d'intorno  e  dopo 
che  ana  messa  sarà  celebrata  di 
sotto  ai  suoi  rami.  Il  libro  di 
Sìdrach  dice  che  questo  avverrà 
dietro  ad  una  battaglia  decisiva 
fra  i  crjstiani  ed  una  gente  paga- 
na —  e  la  leggenda  di  Alessandro 
vi  collocava  la  gran  battaglia  tra 
Alessandro  e  Dario.        ' 

Non  possiamo  non  raccomandare 
^i  l^al  lavoro  d»l  sig.  Grion  àgli 
studiosi  italiani,  che  certo  ne 
"caveranno  gran  profittto,  e  solo 
troveranno  cagione  di  rammarico  a 
pcxLijper  le  righe  seguenti.  «Pri- 
«0  a  cantare  i  fatti  d Alessandro 
Magno  in  Italiano  si  fu  Dino 
(Compagni,  V autore  dell' intelligen- 
-^^  non  già  l'apocrifo  cronista  del 
^555;  così  scrive  l'editore,  tor- 
nando airidea,  da  lui  sostenuta, 
pochi  anni  addietro,  che  cioè  l'au- 
tore della  cronaca^  che  va  sotto  il 

nome  del    Compagni,    sia    stato 


Francesco  Doni.  Non  crediamo  per6 
che  l'abbia  provato  allora,  nò  che 
sia  lecito  emetterla  di  nuovo  sen- 
za apportarci  altri  documenti  e 
nuove  pruove  in  appoggio. 

A.  W. 

Sulla  rioostitaasione 
duella  socLola.  di  paleos^ra- 
fia  ed  ai*te  oritioa  diplo- 
matloa  neiplt  arolii^l  di 
StAto  di  scorino,  cenni  sto- 
rici e  proposte  di  Gaudenzio  Cla.- 
RETTA-  Firenze,  tip.  M.  CelUni  e  C. 
1872.  —  L'autore  di  questa  impor 
tante  memoria,  prendendo  le  mosse 
dalla  ricostituzione  della  scuola  di  pa- 
leografia e  diplomatica  negli  archivi 
di  stato  torinesi,  dovuta  all'assennato 
patrocinio  del  nuovo  direttore  Nlco- 
mede  Bianchi,  nota  come  in  Italia, 
soltanto  nel  principio  di  questo  se- 
colo avessero  origine  le  pubbliche 
scuole  di  paleografia  e  di  arte  critica 
diplomatica.  In  fatti,  Bologna  l'ebbe 
nel  1803,  Napoli  nel  1818,  Torino 
nel  1820,  Pavia  nel  1824,  Milano  nel 
1842,  Palermo  nel  I8i4,  Venezia  nel 
1854,  Firenze  nel  1858  ;  bene  inte- 
so, tale  arte  scientifica  ovunque  era 
coltivata  privatamente,  come  ne  fan- 
no fede  le  pubblicazioni  isteriche,  di 
cui  il  Glaretta  ci  dà  un  cenno  som- 
mario per  le  riguardanti  il  Piemonte. 

Se  fino  a  qui  egli  mostra  molta 
erudizione  e  ^ran  pratica  degli  ar- 
chivi pubblici,  di  cui  è  un  assiduo 
frequentatore,  con  molto  profitto  de- 
gli studii  di  storia  patria,  la  sua  me- 
moria acquista  maggiore  importanza 
per  le  proposte  che  egli  fa^  le  quali 
consistono  nel  raccomandare  al  Go- 
verno maggior  sorveglianz^i  sugli  ar- 
chivi comunali,  nel  desiderare  che  gli 
archivi  deirinsinuazione.  sieno  aperti 
a  tutti  ^li  studiosi  e  che  finalmente 
si  pensi  sul  serio  alla  conservazione 
dei  monumenti  patrii. 

Chi  non  ha  visitato  qualche  archi- 
vio comunale  non  può  farsi  un'  idea 
come  essi  generalmente  siano  mante- 
nuti ;  poiché  0  sono  confidati  ad  igno- 
ranti, che  non  sanno  apprezzare  i  do- 
cumenti antichi,  oda  segretari,  i  quali 
si  trovano  neir  impossihilità  assoluta 
di  tener  conto  degli  stessi.  Ignari, 
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quasi  sempre^  della  paleografia^  quan- 
d'anche fossero  costretti  ad  occuparsi 
delle  vecchie  carte  non  giungerebbero 
a  decifrarle;  per  ciò  saviamente  il 
Glaretta  suggerisce  che  nell'esame,  il 
quale  ora  si  dà  ai  segretari  comunali, 
vi  sia  anche  la  conoscenza  degli  ele- 
menti di  paleografia,  che  potrebbero 
apprendere  presso  gli  archivi  di  stato, 
in  cui  sono  speciali  docenti. 

In  quanto  agli  archivi  dell'Insinua- 
zione, quelli  del  Piemonte,  risalendo 
al  1610,  contengono  mmutarii  e  pro- 
tocolli di  antichi  notari  molto  anteriori 
all'istituzione  e  varie  pergamene.  Di 
quanta  importanza  siano  le  carte  de- 
positate in  essi  ognuno  può  farsi  una 
idea  ;  e  a  questo  proposito  il  Glaretta 
nota  che  «  si  scrinerà  sempre  inesat- 
tamente sulla  biografia,  sulla  genea- 
logia, sulle  opere  pubbliche  e  private 
di  un  paese  se  lo  storico  non  può 
aver  accesso  all'archivio  deU'Insinua- 
zione.  >  Fin'ora  il  privilegio  di  ro- 
vistare in  essì^  in  via  eccezionale,  con- 
cedevasi  soltanto  a  coloro  che  fanno 
parte  delle  deputazioni  di  storia  pa- 
tria; quasi  che  altri  non  potesse  far 
meglio  di  loro;  sistema,  che  deve 
oggidì  cadere,  a  tutti  egualmente  gli 
studiosi  dovendo  gli  archivi  deirin- 
sinuazione  essere  aperti.  Gimpiegati 
agii  uffici  d'Insinuazione!  in  generale, 
conoscono  per  nulla  la  paleografia,  e 
perciò  si  trovano  nella  dispiacevole 
condizione  di  custodir  scritti,  che  non 
sanno  leggere;  sarebbe  pertanto  ne- 
cessario che  la  parte  antisa  degli  uf- 
flzii  loro  dovesse  passare  agli  archivi 
di  stato,  ove  vi  sono  impiegati,  che 
occorrendo  ne  possono  dar  esatte  copie. 

Pur  troppo  il  Governo,  mal  secon- 
dato da*  suoi  agenti,  più  volte  venne 
'già  all'incanto  diedifizii  monumen- 
tali, appartenenti  a  corporazioni  reli- 
giose, senza  parlare  delle  classiche 
librerie  e  di  molti  oggetti  d'arte  pure 
andati  in  tal  modo  dispersi.  Varie 
celebri  badie  passarono  in  mano  di 
speculatori,  che,  spogliatele  di  quanto 
poteva  aver  qualche  valore  materiale 
vi  posero  dentro  fabbriche  o  ne  fe- 
cero magazzini.  E  di  esse,  per  quanto 
al  Piemonte,  il  Glaretta  fii  rassegna, 
deplorando  tale  vandalismo,  ed  esor- 
tando il  Governo  «  a  nominare  una 


commissione  permanente  0  consaleoie 
in  ogni  provinda,  composta  di  per- 
sone abili  ed  affezionate  alle  antichità 
patrie,  le  quali  abbiano  rantorità  n^ 
cessarla  per  ispezionare  i  luoghi  alli 
loro  giuridizione  sottoposti  e  proporre 
al  Governo  i  temperamenti  opportoni 
a  seguirsi  per  la  conservazione  di 
questo  0  di  quell'altro'monumento.» 
Chi  ama  veramente  gli  stodii  sto» 
rici  ed  il  suo  paese  non  potrà  far  i 
meno  di  plaudire  alle  ottime  prop, 
sto  del  barone  Glaretta  R.  aocademiQ 
torinese  e  deputato  per  gli  studii  i 
storia  patria,  augurando  alle  stesa 
buono  accoglimento  presso  il  govem 

A.  R 
- 

Docmnieitti  IMplom» 
tioi  tratti  dagli  Archivi  mìì&nd 
e  coordinati  per  cura  di  Luigi  ' 
Milano,  tip.  Bemardoni  187E 

È  uscita  nel  dicembre  dello  soo] 
anno  la  parte  prima  del  Vdame 
dell'importante  raccolta  sopra 
nunciata.  É  un  lavoro  di  lena 
ntilità  grandissima,  l'appresu- 
mento  del  quale  non  può  farsi  eli 
da  quei  pochi  ohe  veramente  col" 
tivano  gli  studii  storici  con  serieti 
Devosi  lodare  il  comm.  Oslo,  die  li 
mezzo  airindiflérenza  generale  sep* 
pe  nel  1869  tanto  perorare  la  caa« 
dei  buoni  studii  da  indarre  il  Ma« 
nicipio  stesso  a  concorrere  a  i»- 
stenere  parte  delle  spese  di  stampi. 
Peccato  che  la  pubblicazione  éi 
Documenti  diptomatici  vadacoaìl 
rilento  I  Dal  1869  a  tutto  ill872ndi 
ne  sono  usciti  che  due  volumi  eli 
prima  parte  del  terzo!  Ciò  è  otti- 
mo argomento  per  ismentire  certe 
dicerie  degli  invidi  della  glori» 
altrui.  Il  signor  Osio  dà  a  quesu 
pubblicazione  i  suò$eciva  tttnpof^ 
che  gli  avanzano  dopo  il  loof^ 
oscuro  ed  inglorioso  lavoro  d'ord> 
namento  delle  diverse  classi  del- 
l'Archivio  di  Stato  in  Milano,  di  «u 
è  direttore  ;  dopo  il  disbrigo  deilc 
ricerche  private  e  degli  Uffici,  dopo 
lo  spaccio  di  molte  note  nificiilJ. 
alle  quali  è  obbligato  a  rispondere: 
dopo  tutto  ciò,  il  prodotto  da  li» 
dato  ò  piuttosto  meravigliow  per 
la  sua  abbondanza  anzichò  rìFO- 
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mole  per  iseanezia.  Aleoni  illa- 
8trì  wansero  dapprincipio  la  col- 
labonuione,  ma  all'atto  pratico  non 
feeeroallroche  Tofficio  di  etiqueUe, 
e  il  lavoro  rimase  tatto  affidato 
«Ile  care  dell'indefesso  sig.  Oslo 
eoadìQYato  dai  compianti  sac.  Oio- 
vanni  Dozio  dell'  ambrosiana^  e 
dal  signor  Luigi  Ferrarlo  segre- 
tario presso  TArchiTio  di  Stato. 
Non  regge  quindi  l'argomentazione 
di  coloro  che  vorrebbero  che  tali 
|Dbblicazi(mi  fossero  sottratte  alle 
Direzioni  dei  pubblici  Archivi  per 
«sere  affidate  a  privati  studiosi^ 
argomentazione  che  tutta  si  fonda 
fopra  il  dubbio  che  gli  impiegati 
degli  Archivi,  debbano  perdere  il 
tempo  per  cooperare  alla  pubbli- 
cazione e  negligere  quindi  le  ri- 
cerche dei  privati.  Agli  egregi  col- 
iaboratori  deflmti  testé  accennati 
iJ  signor  Oslo  sostituì  1  due  appli- 
Mti  sig.  Pietro  Ghinzcm  e  signor 
9mseppe  Porro  giovani  tanto  va- 
Mì  paleografi  quanto  indefessi  ed 
operosi  Ma  questi  due  archivisti 
fk  occupati  per  la  sezione  storico- 
Uplomatica  neirArchivio  di  Stato 
Dilanese,  giÀ  occupati  in  istudi 
laleograflci  e  diplomatici,  perchò 
i  primo  è  professore,  l'altro  assi- 
itente  nella  Scuola  di  paleografia 
stitaita  dall'Oslo  trovano  un  com- 
ilemeotoed  un'applicazione  dei  loro 
hidii  nella  pubblicazione  prelodata. 
•a  qoale  è  copiosa  di  documenti 
heyaono  dal  1265  fino  al  1441 
ove  appunto  ha  fine  la  parte  pri- 
ìdL  del  Volume  terzo.  Dire  dell'im- 
ortanza  e  dell'utilità  dell'opera, 
ella  giustezza  dei  criterii  ehe  ispi- 
arono  il  collettore  nella  scelta  e 
ella  pubblicazione  delie  diverse 
arte,  è  dire  cosa  che  tutti  possono 
edere  dando  una  scorsa  oppure 
ervendosi  di  tale  pubblicazione 
ome  fonte  storica,  nò  io  quindi  mi 
ratterrò  ad  enumerarne  qui  i  pre- 
i.  La  pubblicazione  lascia  solo  a 
esiderare  maggiore  abbondanza  di 
ote  d'ogni  sorta,  che  valgano  a 
lettere  in.  rilievo  la  importanza 
el  documento,  per  le  diverse  di- 
cipline  che  vi  si  riferiscono.  Un 
ravo  di  cuore  al  signor  Oslo  e  ai 


suoi  strenui  collaboratori;  corag- 
gio e  innanzi  sempre;  speriamo 
presto  di  vedere  la  parte  seconda 
del  terzo  volume,  che  porrà  termine 
colla  morte  di  Filippo  Maria  Vi- 
sconti, alla  pubblicazione  dello  car- 
te del  dominio  Visconteo. 

L.  C. 

ilLlbam  tllU8tira.tiiro  del- 
la, protrinola  di  Vre-^rlma 

di  A.  Gaccianiga  con  fotografie  di 
Ferretti.  Treviso,  1872.  —  In  que- 
sto libro  tutte  si  rivelano  le  poten- 
ze della  ragione  e  del  sentimento 
e  si  vede  un  u<xno  di  alto  ingegno 
divincolarsi  dalle  angustie  di  un 
tema  ristretto,  per  librarsi  nell'am- 
pio cielo  delle  considerazioni  com- 
parative. L'autore  che  intende  de- 
scrivere città  e  castella,  giardini 
ed  orti,  palazzi  ed  officine,  e  vuole 
tutto  rannicchiarsi  in  una  provin- 
cia (delle  bellissime  in  Italia)  tro- 
va modo  tratto  tratto  di  ispirarsi 
ad  alte  impressioni  e  narra  fa  leg- 
genda medievale  nelle  turrite  ma- 
gioni, come  raccoglie  1  voti  del  pit* 
tore  ispirato  —  e  così  venendo  al- 
l'epoca moderna,  baldanzosa  per 
virtù  di  volontà,  egli  descrive  le 
fabbriche  e  gli  opiflzi  e  si  innamo- 
ra cosi  della  Pollina  e  dei  suoi  la- 
niflcii,  come  di  Conegliano,  e  della 
sua  fiorente  società  enologica.  Nella 
mente  del  Gaccianiga  c'ò  uno  di 
quelli  che  si  chiamarono  —  ardi- 
tumente  —  innesti  complessi  a 
doppia  rift*azione  dell*  elemento 
scientifico  attraverso  il  prisma  poe- 
tico. Quest'uomo  che  scrive  rooMin- 
zi  ameni,  vaghi,  e  piacevoli,  si  ac- 
cende per  amore  di  patria.  Questo 
novelliere,  che  ci  regala  almanac- 
chi da  eremita,  narra  ,le  delizie 
della  vita  campestre  —  e  vive  in 
una  solitudine  accanto  alla  cara  e 
coltissima  moglie  sua  e  con  pochi 
libri  diletti.  Ora  ne'suoi  scritti  l'om- 
bra del  campanile  trevisiano  non 
si  proietta  mai  :  questo  invece  (che 
annunciamo)  ò  un  libro  tutto  tre- 
visiano, ma  sebbene  segua  palmo 
a  palmo  le  vicende  del  suolo,  della 
industria  e  dell'arte,  sebbene  nolla 
di  locale,  di  cittadino,  di  provin- 
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ciale  sfugga  al  suo  occhio  linceo  e 
dapertutto  sappia  addarci^  e  là  do- 
ve si  costringe  l'acqua  del  bel  Sila 
a  divenire  forza  motrice  e  là  dove 
scorre  abbandonata  e  solinga  e  fra 
gli  ameni  boschetti  deli*  opulento 
gentiluomo  e  in  mezzo  alle  delizie 
del  mecenate  dell'arte  —  pure  sem- 
pre e  dovunque  il  suo  pensiero  cerca 
in  alto  il  riposo  e  a  proposito  dei 
più  minuti  particolari  trevisiani  egli 
sa  dire  cose  air  Italia^  ed  essere 
prosatore  e  dipintore  allo  stesso 
tempo. 

Sono  poi  molto  commendevoli  in 
codesta  opera  le  fotografie  del  va- 
lentissimo ed  abile  fotografo,  Tegre- 
gio  signor  Ferretti  il  quale  dedicò 
cara  e  mente  alla  riuscita  del  la- 
voro. 

Noi  auguriamo  ad  ogni  provin- 
cia del  Regno  un  illustratore  come 
il  Caocianiga,  un  fotografo  come  il 
Ferretti.  A.  E. 

X^'appendioe  della  Oaz- 
sBeMn.  di  Venezia,  prose  scel- 
te del  doti.  T.  Locatelli.  Venezia,  tip. 
del  Commercio,  1873.  --  E'  un  al- 
tro volumento  (il  IX)  lindo,  gra- 
zioso, leggiadro.  La  raccolta  è  fatta 
con  amore  e  con  garbo:  qua  e  là 
noticine  danno  notizie  dì  fktti  che 
spiegano  un  motto  arguto,  una 
celia  dell'olimpico  appendicista.  Oh 
quando  in  Italia  si  scriverà  così 
nelle  gazzette!  il  nome  e  l'esem- 
pio del  Locatelli  dovrebbe  essere 
evocato  spesso  dai  barbari  scrit- 
tori di  cose  teatrali,  i  quali  (fatta 
eccezione  per  ben  pochi)  inventa- 
rono un  gergo  gallo-germanico  per 
ammanirci  1  più  strani  manica- 
retti di  critica. 

Quel  beli*  ingegno  del  Locatelli 
sapeva  descrivere  mille  volte  un 
concerto,  un  ballOj  un  accademia 
nel  teatro  della  Fenice,  con  novità 
di  pensiero  ed  eleganza  di  forma. 
Costretto  a  torturare  mente  e  cuo- 
re in  una*  rivista  teatrale,  egli  la 
scialava  da  gran  signore  e  tutto 
gli  dava  adito  di  scrivere  di  lette- 
ratura e  di  arti  belle.  Imprendeva 
ad  analizzare  un  libretto  coopera, 
un  scipito  guazzabuglio  che  voleva 


essere  un  libretto  per  il  baUo  e  ci 
metteva  di  suo  l'idea,  lacrìticae 
il  sentimento.  Tale  sforzo  titanico 
di  ri u sci r  n  uovo  con  argomenti  ca^l 
poveri  0  sbiaditi  non  desta  poca 
maravi^Mia,  e  aumenta  anzi  Tarn- 
mi  razione  pel  talento  inesauribile 
del  Locatali,  il  quale  anco  nei  sagjà 
di  critica  (che  si  leggono  nel  nuovo 
volumetto)  dava-  prova  di  potersi 
librare  in  più  spirabil  aere.  E  can- 
zonava un  leggerone  di  viaggìalore 
tedesco  che  narrava  fanfaluche  con-  j 
tro  Venezia  è  lo  rimbeccava  per 
benino  e  di  ogni  cosa  orrevole  pelli 
sua  eletta  città  sì  intratteneva  eoi 
amore.  Di  Cobden  e  della  saa  ve- 
nuta in  Venezia,  delle  accogìienu 
oneste  e  liete,  egli  parla  maestre- 
volmente e  con  brio  e  con  meditate 
pensiero 

Insomma  anche  a  questo  vota- 
metto  deve  essere  fatto  baco  viso 
da\  critici  ed  è  giusto  che  la  Bh 
vista  Europea  la  quale  ebbe  wor 
pre  il  culto  pelle  belle  tradixioii 
della  letteratura  veneziana  da  Qotà 
a  Carrer  e  a^li  illustri  viventi 
tributi  pure  le  sue  ammirazioali 
questo  simpatico  scrittore  di  irli» 
di  critica  e  di  cose  teatrali. 

A.  E. 

Strenna  Venezia  na  pft 
l^'T'S  Venezia   tipografìa  Vijni' 
tini,  1872.  È  una  ghirlanda  di  fiÀ 
Ve  ne  hanno  di  più  o  menofreselL 
di  più  0  meno  rari.  In  una  pflth 
la  Strenna  veneziana,  presa  nel  si 
assieme,  non   testifica  quesfaniet 
favore  della  teoria  del  progresso  en* 
tinuo.  Anzi  —  siamo  franchi  -r-ìt: 
scia  alquanto  a   desiderare^  alo 
comparativamente  agli  anni  dea 
nella  parte  letteraria  e  neU'artistioii 
e  forse  fino  nella  tipografica.  Ciò 
vuol  dire  che  del  buono  non  ci 
e,  muoja  il  pessimismo,  ci  pince! 
accertarlo.  A  mo'  di  esempio,  di  beli 
poesie  abbiamo   specialmente  qttl 
del  Martini  A  una  donna,  e  il  soiMtt 
del  Zan nella   Alla  Marchesa  Pepm 
di  Bologna.  Dì  belle   prose,  a  partii 
qualche  peccato   di   lÌTigua,   te  M 
lettere  al  compilatore   della  Strusa 
di   E.    Castelnuovo   che  s' intìloiiM 
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una  Corsa  nelT  Agardino,  Negli 
autografi  di  genie  ignota  raccolti  da 
0.  Pocci,  non  manca  per  avventura 
certa  finezza  di  stadio  psicologico^ 
ma  io  fondo  il  lavoro  è  piuttosto 
prolisso,  annacquato,  e  la  lingua  men 
para  ctie  non  si  convenga.  I>el  prò- 
fe$^or  Galanti  notammo  un  idillio  non 
infelice  per  certo.  Semplice  la  favola, 
abbastanza  naturali  le  descrizioni,  il 
rerso  non  sempre  irreprensibile  co- 
me pur  vorrebbe  il  genere,  viziato 
qua  e  là  da  trasporti  che  il  genere 
fiOQ  ama,  ma  però  facile  e  armonico, 
Delle  signore  un  sòntimento  di  ca- 
Tsllerìa  ci  spronerebbe  a  dir  tutto 
fl  bene...  ma  il  dovere  di  critici 
e' impone  qualche  riserva;  e  in  ve- 
rità, per  esempio,  dalla  Erminia  Fuà- 
Fusinato,  nota  per  altre  poesìe  fem- 
minilmente virili  —  ci  si  passi  il 
bisticcio  in  grazia  all'  evidenza  del 
eoncetto  —  ci  attendevamo  più  e  me- 
glio. E  così  in  proporzione  dalle  al- 
tre. Aliqucmdo  dormitat  Homerus, 
Ka  dove  poi  ci  è  forza  spiattellare 
sema  arzigogoli  un  severo  giudizio, 
H  è  intorno  a  que'  due  anacronismi, 
fune  erotico,  r altro  politico,  l'uno 
in  Tersi,  V  altro  in  prosa,  che  si 
chiamano  Ad  una  mesta  e  Pei  nostri 
l^i  racconti  di  un  vecchio  patriotta. 
[  tempi  son  troppo  mutati  perchè 
ùmili  soggetti  sieno  tuttavia  possibili 
a  letteratura...  Da  un  lato  la  sve- 
oeToIezza  arcadica  condita  da  un 
}rofumo  di  pietismo,  dall'altro  la 
ionvenzionalità  di  un  patriottismo 
)mai  storico  che  prende  troppo  spes- 
K)  a  prestito  le  frasi  delle  cancellerie 
lustriacha..  Perchò  alla  nazionalità 
lei  sentimento  non  associare  un 
po' anche  quella  della  lingua?  Ci 
ìTvediamo  di  soverchia  franchezza  : 
na  il  torto  non  è  tutto  nostro  •— 


tanto  vero  che  ora  ci  accingiamo  un 
altra  volta  all'elogio. 

Per  noi  il  lavoro  forse  più  com- 
piuto, sebbene  a  vero  dire,  non  il 
più  proprio  ad  una  pubblicazione 
come  la  Strenna  veneziana,  ci  sem- 
bra lo  studio  critico  del  Molmenti  : 
Due  poeti  (Zanella  e  Carducci).  Il 
Molmenti/  benché  giovane,  ha  una 
potenza  d'analisi  che  più  provetti 
scrittori  potrebbero  invidiargli  —  e 
tal  conoscenza  della  lingua  patria 
che  non  s'acquista  da  tutti  che  per 
lungo  studio.  Qualche  appunto  gli 
potrà  esser  fatto  sull'audacia  di  qual- 
che giudìzio,  che  altri  proferirebbe 
men  riciso,  su  qualche  ricercatez- 
za forse  soverchia  di  dizione;  ma 
in  complesso  il  suo  paralello  tra 
i  due  chiari  poeti  Zanella  e  Car- 
ducci, si  distingue  per  felice  intui- 
zione delle  ragioni  primitive  del 
bello  e  per  acutezza  di  esame  assaf 
lontana  dalla  pedanteria  pretenziosa 
con  cui  si  suole  giudicare  tra  noi. 
Il  Molmenti  ci  è  noto  per  altre  cri- 
tiche che  s'avvicinano  alla  serietà 
inglese  e  cermanica,  e,  per  quanto  lo 
consente  la  natura  di  semplici  im- 
pressioni, non  ha  smentito  neanche 
questa  volta  so  stesso.  Egli  entra 
nell'anima  intima  dei  due  poeti,  la 
interroga,  1'  anatomizza  e  riassume 
le  sue  osservazioni  in  un  criterio 
complessamente  concreto.  Che  se 
conchiude  col  dar  la  palma  al  Car- 
ducci noi  non  ci  sentiamo  in  mas- 
sima troppo  discordi  da  lui.  Sappia- 
mo che  questo  studio  dell'egregio 
Molmenti  è  parte  di  un  opera  che 
egli  intende  di  pubblicare  sotto  il  tìtolo 
Impressioni  artistiche,  e  dal  saggio 
ch'egli  ci  ha  offerto  ce  ne  auguriamo 
assai  bene. 

S. 
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Rassegna  di  legislazione  comparata 

e  di  g^nrispradenasa.  colta,  in  Italia.  (*) 


rl«.  — -  4.  Dei  progressi  del  diritto  civile  in  Italia  nel  secolo  XIX  per  Gn- 
seppe  PisaneUi,  Milano,  1872.  —  S.  Primo  congresso  giuridico  italiano  in  Borni  - 
Relazione  snlla  tesi  V.  esercizio  della  professione  d'avvocato  e  di  procaratore  «  U- 
rifTe  giadiziarie.  Roma,  Stab.  Givelli,  1878.  —  3.  Discorso  del  comm.  D.  De  Fer- 
rari neirassnmere  il  possesso  della  sua  carica  di  P.  Presidente  della  Corte  di  Ch- 
saiione  di  Torino. 

Cortesi  lettori  non  vi  spaventi  11  titolo^  e  sappiate  tosto  che  io  oos 
intendo  scaraventarvi  nella  selva  oscura  de'legulei  e  ne'gineprai  ddJs 
yiarisprudenza  teorica  e  pratica,  non  di  rado  in  lotta  cogli  etemi  prio- 
dpii  nella  ragione.  Tutt'altro:  se  mei  consentano  le  esigue  mie  forze. 
e  non  mi  manchi  tempo  e  materia  dà  ciò^  io  vorrei  informarvi  io  oii\ 
mese  degli  studi!,  1  quali  seguendo  lo  impulso  loro  dato  dai  novelli  co- 
dici e  dai  postulati  delle  scienze  giuridiche  e  sociali  fknno  progredire 
anco  tm  noi  i  lavori  di  legislazione  comparata  e  di  giurisprudenza  colti 
Chi  amasse  avere  più  ampia  contezza  dello  scopo,  che  mi  son  proposta 
e  della  maniera^  che  ho  prescelto  per  raggiungerlo,  potr&  agevolmente 
rilevare  l'uno  e  l'altro  dallo  scritto,  che  sullo  stesso  argomento  pab- 
blicai  in  questo  periodico.  (1)  Qaindi  senz'altro  entro  in  materia,  pro- 
mettendo di  procurare  a  tutt'uomp  di  renderla  colla  trattazione  mm 
disamabile  che  per  me  si  possa,  d'esser  breve  ma  chiaro,  severo  ma 
giusto,  lontano  egualmente  da  servo  encomio  e  da  codardi  oltraggi.  Li 
tentativo  di  sana  critica,  per  quanto  mediocre,  non  può  non  meritare 
indulgenza  e  incoraggiamento  nel  nostro  paese,  già  troppo  avvezzo  s 
panegirici  dai  retori  del  foro. 

1.  È  un  debito  di  giustizia  il  cominciare  dal  nome  illustre  e  onorato 
del  Pisanelli,  ai  cui  profondi  studii  e  perseveranti  sforzi  dobbiamo  prioei- 
palmento  il  nuovo  Codice  Civile,  che  in  opera  di  legislazione  ò  il  portate 
più  degno  dell'Italia  risorta  ad  unità  e  grandezza  di  nazione,  perchè  la 
esso  mostrò  serbare  la  tradizione  e  la  ricordanza,  che  la  forza  proverbiale 
della  buona  volontà  fece  col  primo  popolo  dei  mondo  la  sapienza  del  g\^ 
latino.  Fra  i  moderni  legisti  ninno  può  vantarsi  d'aver  saputo  meglio  dei 
Pisanelli  fìir  della  teorica  e  della  pratica  vera  ed  effettuale  scienza  Pec- 
cato che  siasi  troppo  distratto  coi  piati  del  foro  e  colle  lotte  della  p^"- 
litica  !  E  ciò  a  scapito,  a  grande  scapito  della  Jegislazione  civile  e  p^ 
naie,  ch'era  la  sua  vocazione,  manifesta  a  tanti  segni  sin  da'suoi  priQ- 
anni.   Le   distrazioni  sopra  mentovate  non  gli  lasciarono  occupare  cbe 


(*}  Poiché  Tegregio  magistrato  e  amico  nostro  avv-  Carlo  Lezzi,  si  propone  di  scrìTcr; 
regolanpente  per  la  Rivista  Europea  nna  libera  e  popolare  rassegna  delle  piò  Dctc\?- 
opere  giuridiche  le  quali  si  vanno  pubblicando  io  Italia,  noi  invitiamo  gli  autori  diti/ 
opere  a  compiacersi  di  indizzarne  direttamente  un  esemplare  con  questo  indirino:  >'5- 
aw.  Carlo  Lozxiy  ComigUere  della  Corte  d'Appello  in  Caeale  Monferrato, 

La  Dtanio.xB. 

0)  V.  Fascic.  del  4.  settembre  4878  a  pag.  33  e  seg. 
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uoA  miitima  parte  del  vasto  campo  che  gli  era  destinato  nella  pubbli- 
cità come  scrittore.  Un  libro,  piccolo  di  mole,  ma  fecondo  d'idee  sulla 
istituzione  de'^uratì,  alcuni  commenti  pregevolissimi  sul  codice  sardo 
di  procediira  civile,  gU  studii  preparatori!  del  nuovo  Codice  Civile,  e  lo 
scritto  sopra  annunciato,  e  che  ad  essi  si  riferisce,  sono  per  quanto  io 
mi  sappia,  tutta  la  sua  produzione  in  opere  ^inchiostro.  Qui  mi  cade 
ÌD  acconcio  il  rimemorare  che  quando  tenne  i  sigilli  delio  Stato,  nel  re- 
golare le  promozioni  de'magistrati  guardò  più  al  merito  che  all'anzia- 
nità, e  seppe  misurarlo  anche  dai  libri  ed  opuscoli  da  coloro  pub- 
blicati. Ei  non  avea  certamente  bisogno,  come  gualche  suo  collega, 
di  coprire  col  disprezzo  la  propria  impotenza:  —  Intendami  chi  può, 
ben  m' iniend'  io  l  —  Venendo  ora  alla  recente  di  lui  pubblicazione,  di- 
remo innanzi  tutto  colla  solita  nostra  franchezza  che  il  titolo  di  essa 
De  sembra  ambizioso  anzi  che  nò,  promettendo  assai  più  che  non 
dia.  Di  vero,  per  quantunque  scarsi  si. vogliano  supporre  i  pro- 
gressi che  il  diritto  civile  ha  fatto  fra  noi  nel  secolo,  che  omai  volge  al 
suo  line,  non.  pare  possa  risultarne  sì  poca  materia  da  stringerla  in 
UQ  opuscolo  di  cento  pagine.  Senonchò  quell'annunzio  cosi  vago  vuoisi 
attribuire  forse  all'astuzia  deireditore,  il  quale  per  cavarne  due  lire  si 
è  guardato  bene  dal  far  comprendere  dalla  prima  faccia  ciò  che  l'au- 
tore credè  dichiarare  in  una  prima  nota.  Egli  in  sostanza  non  intese 
far  altro  che  una  compilazione  od  un  quadro  de^progressi  della  legisla- 
zione italiana  da  presentare  alla  mostra  universale  indòtta  a  Parigi  pel 
1867.  Ma  se  dallo  scopo,  cui  allora  era  destinato  quel  lavoro,  Airone 
all'autore  prefissi  i  confini,  nulla  gli  impediva  di  dargli  ora  il  debito 
svolgimento.  Tuttavia,  così  come  airautore  è  piaciuto  renderlo  di  ra- 
gion pubblica,  dee  giudicarsi  un  eccellente  saggio  di  legislazione  com- 
parata tra  tutti  gli  stati  e  staterelli  ond'era  smembrato  il  nostro  paese, 
non  senza  qualche  raffronto  colle  leggi  delle  più  civili  nazioni,  e  se- 
gnatamente con  quelle  francesi,  le  quali  pure  imperarono  cen  varia 
vicenda  nelle  diverse  regioni  d'Italia.  Da  questo  pregevole  scritto  ap- 
pare manifesto  quanto  la  storia,  la  filosofia  della  storia  e  del  diritto, 
le  scienze  sociali,  sì  afi^i  alle  giuridiche,  e  le  buone  lettere  giovino  a 
promuovere  neiropera  legislativa  riforme  e  buoni  istituti,  reclamati 
dalla  civiltà  e  dalla  mutazione  e  trasformazione,  a  lei  più  conforme,  de- 
gli odierni  bisogni  e  costumi. 

Con  legittima  compiacenza,  al  Pisanelli  è  dato  rimemorare,  come, 
sin  dal  1848,  nella  Camera  elettiva  napolitana,  egli  abbia  proposto  la 
legge  per  la  istituzione  de'giurati  e  per  Taboiizione  della  pena  di 
morte.  i 

Dopo  la  felice  costituzione  del  nuovo  regno  d'Italia,  egli  fu  tra  i 
primi  e  più  valorosi  a  propugnare  la  unificazione  delle  leggi  in  un  sol 
codice,  che  raccogliesse  in  sé  quanto  di  meglio  ci  fosse  in  tutte  le 
scuole  e  le  tradizioni  delle  diverse  parti  d'Italia,  affinchè  da  tutte  ne 
fosse  riconosciuto  ed  accettato  lo  impero,  perchè  a  lungo  andare  qua- 
lunque resistenza  sia  di  buona  o  di  mala  fede  finisce  per  concorì*ere 
al  trionfo  dell'autorità  morale,  dottrinale  e  magistrale. 

La  varietà  della  legislazione  non  solo  incepptwa^  com'egli  dice,  Vam- 
ininistr azione  della  giustizia^  ma  ritardava  eziandio  la  formazione  di 
una  magistratura  veramente  nazionale,  a  scapito  dell'eguaglianza  di 
trattamento  e  della  fiducia  nelle  istituzioni  giudiziarie,  l'una  e  l'altra 
delle  quali  costituiscono  l'essenza  della  giustizia  stessa,  e  la  principa- 
lissima  guarentigia  d'un  liberd  reggimento. 

<  La  varietà  delle  leggi,  ei  prosegue,  spezzava  pure  e  infiacchiva  la 
cultura  giuridica  del  paese,  la  quale  potea  ripigliare  il  suo  antico  vi- 
gore 8olo  quando,  tratta  dalle  angustie  in  cui  l'avean  collocata  le  divi- 
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8ioDÌ  regionali,  avesee  potato  affluire  intera  a  fecondare  una  sola  legi- 
slazione e  trovare  un  degno  ambiente  nella  vita  civile  ài  tutta  la  na- 
zione. » 

Il  tempo  trascorso  dalla  pubblicazione  del  codice  civile  italiaDO,  ha 
confermato  le  buone  aspettazioni  degli  uni  e  ha  disperso  i  sinistri  au- 
guri! e  persino  le  maledizioni  degli  altri  ;  nuovo  esempio  del  frutto  che 
porta  la  costanza  ne'buoni  propositi. 

Per  conseguire  poi  Tintento  di  render  noti  i  progressi  fatti  dairitalia 
nel  diritto  civile,  ei  crede  basti  venir  rilevando  per  sommi  capi  i  mi- 
glioramenti che  contiene  il  nuovo  codice  rispetto  alla  legislazione  firan- 
cose.  Ma  noi  con  tutta  losservanza  dovuta  a  si  insigne  pubblicista  por- 
tiamo opinione  che  il  raffronto  sarebbesi  dovuto  estendere  anche  alla 
legislazione  delle  più  civili  nazioni,  e  massimamente  alla  germanica  e 
airaustriaca.  le  più  originali  e  innovatrici  di  tutte,  e  certo  le  più  resi- 
stenti dia  invasione  del  gius  romano  e  del  Codice  Napoleone.  Almeno 
attenne  egli  la  promessa  colFistituire  i  confronti  intorno  alle  principali 
disposizioni  dei  due  codici  ?  Mai  no,  sventuratamente:  imperocché  dopo 
avere  accennato  qualche  felice  innovazione  del  codice  italiano  relativa 
alla  partizione  delle  materie  e  airordine  con  cui  sono  disposte,  passa 
a  trattare  delle  quistioni  da  esso  risolute,  ma  non  va  oltre  a  quelle 
concernenti  le  persone;  il  che  vuol  dire  che  dei  tre  libri  del  codice  ne 
esamina  appena  uno,  e  quel  che  ò  peggio  anche  in  questo  mostrasi  do- 
minato da  tal  fletta  da  lasciar  molto  a  desiderare.  Facciamo  quiodì 
voti  che  voglia  ripigliare  il  lavoro  e  condurlo,  per  incremento  della 
cultura  giuridica  del  nostro  paese,  a  quel  compimento  e  grado  di 
perfezione  che  abbiamo  dritto  d'attenderci  da  un  pari  suo. 

A  questa  compilazione  va  unito  uno  specchio  delle  opere  di  drUU 
ptUMicate  in  Italia:  ma  quando  dovea  riuscire  così  monco  e  confìiM 
era  meglio  farne  senza  addirittura.  Erano  molte  le  difficoltà;  sapevano- 
celo,  ma  il  Pisanelli  se  si  fosse  messo  di  proposito  all'opera  avrebbe 
trovato  il  modo  di  superarle^  sia  con  la  sua  parola  autorevole  sia  coi 
quella  dei  ministro  di  giustizia,  per  incarico  del  quale  erasi  accìnto  a 
quel  lavoro.  Per  ottenere  una  bibliografia  possibilmente  compita  occor- 
reva innanzi  tutto  distinguere  la  parte  antica  dalla  moderna  e  fissare 
anche  un  peridio,  corrispondente  a  quello  de'  progressi  della  giurispra- 
denza,  tolti  ad  esaminare,  e  poscia  bastava  con  lettera  circcHare,  com^ 
si  usa  per  raccogliere  i  dati  statistici,  domandare  notizie  precise  ai 
bibliotecari!,  alle  autorità  giudiziarie,  ai  professori  di  diritto,  e  ai  pi< 
illustri  avvocati  di  ciascuna  città  del  regno.  Certo  che  a  questo  modi 
ne  sarebbe  uscito  un  saggio  non  indegno  del  nome  italiano,  e  perk 
meno  non  si  sarebbero  visti  certi  vuoti,  per  non  chiamarli  abissi.  P^i 
accennarne  uno,  si  può  perdonare  a  un  Pisanelli  il  dimenticatoio,  i( 
cui  ha  gittate  gli  stati  romani  ?!  E  si  che  vi  avrebbe  trovato  la  più  rioef 
messe;  e  per  passarci  di  tante  altre  opere  fkmose,  chi  può  if^norar 
quelle  di  Alberigo  Gentile,  inspiratore  del  Grozio,  quelle  del  Bartolo 
del  cardinal  Deluca,  e  tv»  le  moderne,  il  dottissimo  trattato  delle  ed 
teusi  dei  Borsari  e  le  Istituzioni  criminali  del  prof.  Giuseppe  Ginliaii 
il  compilatore  del  recente  codice  penale  della  Repubblica  di  S.  MariiK 

Da  ultimo  ci  accade  notare  che  il  modo  di  scrivere  dei  Pisanelli 
chiaro  e  preciso,  tale  insomma  quale  si  addice  a  un  legislatore.  In  1 
la  proprietJi  sempre  squisita  del  dettato,  tìen  luogo  della  purezza 
eleganza;  ma  più  ammirabile  è  la  parsimonia  per  chi  conosca  come 
procacciarsi  questa  dote  sia  malagevole  ad  ogni  avvocato  e  quasi  il 
possibile  ad  un  avvocato  meridionale.  Il  Forti  con  pari  robustezza 
pensiero  e  sobrietà  di  parola  scrisse  con  più  spigliatezza  e  venustà 
scana.  Lo  Sclopis,  che  colla  storia  delle  leggi,  con  tanto  studio  e  anv 
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ricercate  in  ogni  angolo  d'Italia,  fu  dei  primi  a  riSTegliare  la  coscienza 

d'azm  legislazione  nazionale^  ha  pure  il  merito  non  avvertito  da  altri, 
di  aver  adoperato  una  lingua  per  proprietà,  semplicità  e  naturalezza  la 
più  ani  versai  mente  intesa  dairAlpi  al  Peloro.  Uomo  interissimo  e  sin- 
cerissimo,  tale  ò  pure  la  sua  parola,  tale  il  suo  stile,  tale  ò  la  fiducia 
che  inspira,  non  che  ai  potenti  dei  due  mondi,  agi'  Italiani,  a  cui  po- 
canzi  parea  che  nalla  restasse  di  rispettabile  e  di  rispettato,  ambiziosi 
solo  della  fama  di  gran  demolitori  di  riputazioni  più  o  meno  assicurate. 
2.  Lunge  da  questa  brutta  genìa,  anzi  in  regione  onninamente  op- 
posta vanno  coloro  che  son  usi  a  far  parte  dei  congressi,  che  con  troppa 
frequenza  si  succedono  anco  fra  noi.  I  più  ci  recano  idee  preconcette  e 
discorsi  preparati,  e  pur  di  ottenere  e  di  ricambiare  un  applauso  poco  loro 
importa  di  dileguarsi  come  la  nebbia,  per  non  dir  peggio,  lasciando  questa  il 
tempo  che  trova  ed  eglino  le  quìstioni  più  arruffate  di  prima.  Lo  stesso  sa- 
rei tentato  a  dire  del  primo  Congresso  Giuridico  italiano,  che  nel  novembre 
testé  scorso  si  tenne  in  Roma,  quando  mi  tornano  a  mente  le  sue  con- 
fuse e  sconclusionate  discussioni  sulla  carcerazione  preventiva  e  sulla  « 
libertà  provvisoria,  ed  in  ispecie  le  sue  proposte  intorno  al  quesito: 
Cassazione  o  Terza  istanza?  Le  quali  in  sostanza  per  non  far  torto 
airuno  0  all'altro  sistema  tenderebbero  a  fare  di  ambedue  una  miscela 
di  nuovo  genere,  per  cui  nella  pratica  ne  deriverebbe  tale  una  confu- 
sione da  disgradarne  la  torre  di  Babele. 

Con  maggiore  serietà  fu  discussa  la  tesi  sull'esercizio  della  profes- 
sione di  avvocato  e  procuratore,  siccome  appare  dalla  Relazione  del- 
Tillastre  avvocato  Cesare  Norsa,  sulla  quale  ò  bene  sia  richiamata  l'at- 
tenzione de'  giureconsulti  e  de'  legislatori^  afDnchò  al  più  presto  siano 
attuate  le  riforme  concernenti  la  costituzione  di  un  Ordine,  che  bene 
0  male  si  assume  tanta  parte  nella  tutela  sociale  dei  diritti. 

Pur  troppo  nello  stato  attuale  della  le$?islazione  e  della  pubblica  istru^ 
zione  è  necessaria  l'opera  deir 27otno  di  Legge!  La  storia  dimostra  che 
la  professione  di  avvocatp  se  fu  molto  benemerita  dell'umanità  in  mezzo 
alla  barbarie  del  medio  evo  e  in  generale  nel  rintuzzare  le  prepotenze 
delle  tirannidi  e  gli  arbitrii  del  dispotismo,  certo  si  è  che  per  avidità 
di  lucro  e  per  ambizione  di  comando  venne  man  mano  scadendo,  e  forse 
sotto  un  libero  reggimento  fa  più  male  che  bene,  e  colla  difesa  de'  più 
audaci  facinorosi  e  coU'invocare  le  più  pazze  teorie  e  certe  fatalità  di- 
struttive del  libero  arbitrio  umano,  non  di  rado  mette  a  cimento  la  sorte 
de'  migliori  cittadini  e  la  tranquillità  dello  Stato,  e  fa  maledire  l'abu- 
sata libertà  della  parola  I  Quindi  la  tendenza  dei  nuovi  tempi  ò  di  ri- 
darre la  legislazione  sì  civile  come  penale  e  d'ogni  altro  ramo  in  ter- 
mini di  tale  semplicità  e  chiarezza  da  poter  essere  insegnata  e  spiegata 
nelle  scuole  elementari,  e  compresa  dal  popolo  senza  bisogno  d'inter- 
preti, e  quel  che  più  monta,  adoperata  senza  bisogno  di  patrocinatori, 
ed  applicata  da  giudici  cittadini.  Di  vero  è  illusoria  e  derisoria  la  tanto 
vantata  eguaglianza  dinanzi  alla  legge  nell'eseguirla,  se  rineguaglìanza  ò 
più  nell'intenderia,  e  sino  nel  portarla  all'altrui  conoscenza  con  la  solita 
pubblicazione  che  per  gli  analfabeti  è  una  finzione  crudele.  Uniamo  i 
nostri  ai  voti  di  Bentham  e  di  altri  generosi  perchè  la  crescente  civiltà 
ponga  quanto  prima  in  grado  ogni  cittadino  di  trattar  la  sua  causa  in 
giudizio  sì  come  tratta  da  so  gli  altri  suoi  affari. 

B  poiché  la  professione  dell'uomo  di  legge,  avendo  fatto  il  suo  tempo. 
è  destinata  a  cessare,  e  poiché  il  segreto  delle  forme  giudiziali  fu  da 
langa  pezza  rivelato,  e  sempre  più  ci  avviamo  alla  riduzione  e  sempli- 
ficazione di  esse,  lunge  dal  moltiplieare  enti  inutili,  anzi  dannosi,  fac- 
ciamo che  le  finzioni  di  avvocato  e  di  procuratore,  ed  anche  di  notaio, 
siano  compatibili  nella  stessa  persona.  Il  volerle  mantenere  distinte  in 
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separati  uffici,  siccome  piace  al  Congresso,  potrà  convenire  alla  boria 
e  all'interesse  degli  avvocati,  ma  non  già  a  quello  dei  clienti  eaiprin- 
cipii  dell'economia  sociale. 

Conveniamo  che  sia  utile  la  istituzione  dell'Ordine  o  Collegio  degli 
avvocati  e  procuratori  e  della  loro  rappresentanza,  ma  non  per  8er- 
Yire  all'esagerazione  de'  loro  diritti,  sibbene  per  meglio  provvedere  al 
proprio  decoro  e  all'adempimento  de'  loro  doveri,  promovendo  razione 
disciplinare  e  anche  la  cancellazione  dall'albo  contro  gl'indegni. 

Contro  il  voto  del  Congresso  poi  riteniamo  necessario  non  solo  che 
sìa  fissata  la  tariffa  per  gli  onorarli  degli  avvocati,  ma  che  siano  in 
una  sola  nota  compresi  anche  quelli  relativi  alle  funzioni  di  proca- 
ratore. 

Gli  argomenti,  che  si  adducono  in  contrario,  non  ci  sembrano  serii: 
Topera  deirawocato,  per  quanto  si  voglia  sublimare,  non  ò  certamente 
più  nobile  di  quella  del  magistrato,*  del  sacerdote,  del  medico,  del  mae- 
stro, pei  quali  è  preventivamente  determinato  lo  stipendio  od  il  com- 
penso. La  stessa  proprietà  artistica  scientifica  e  letteraria  ò  vaiatala 
a  contanti;  anche  il  Re  ha  la  sua  lista  civile,  e  a  dir  corto,  ormai  è 
principio  incontrastato  di  economia  sociale,  che  ogni  servigio,  ogni  la- 
voro debba  avere  una  ricompensa  condegna,  proporzionata  e  possibil- 
mente certa  e  giusta,  e  però  sottratta  airarbitrio  delle  parti  interes- 
sate. Sia  pur  largo  il  premio  delia  difesa,  ma  non  possa  mai  eccedere 
un'equa  misura,  che  fondata  su  criterii  prestabiliti  venga  determinata 
dairautorità  giudiziaria,  avanti  la  quale  fu  trattata  la  causa.  Vedendo 
crescere  a  tanti  segni  la  cupidigia  dei  legulei,  crediamo  nostro  debito 
alzare  anche  la  nostra  debole  voce  perchè  le  si  ponga  un  treno  eoa 
norme  rigorose  e  sicure,  onde  »e  la  lite  è  una  sventura  per  ambo  le 
parti,  almeno  non  sia  esacerbata  da  un  atto  finale  di  spogliazione,  per 
cui  mal  sapresti  distinguere  il  vincitore  dal  vinto. 

Tale  appunto  fu  la  sorte  di  colui  che  pochi  anni  sono  vinse  una  cann 
per  nullità  di  testamento  che  si  agitavano'  tribunali  di  Napoli;  i quali 
poi,  se  ben  mi  ricorda,  lo  condannarono  a  pagare  al  suo  avvocato  a 
titolo  di  onorario  oltre  le  centomila  lire.  Nulla  gli  valse  il  dimostrare 
che  per  tal  modo  egli  raccoglieva  una  eredità  veramente  Zu^^tio^a;  che 
anzi  egli  per  soprassollo  s'ebbe  la  taccia  d'ingrato,  e  del  suo  difensore 
si  disse  che  il  merito  era  cosi  grande  da  non  potersi  mettere  a  prei» 
il  servizio  che  gli  avea  reso. 

Troviamo  molto  più  giuste  le  censure  mosse  alle  vigenti  tariffe  gì»" 
diziarie,  e  al  modo  di  riscuotere  le  tasse  relative.  Queste  sono  eoa 
gravose  che  ormai  la  giustizia  civile  può  solo  invo.carsi  o  dai  ricehi}^ 
dai  poveri,  ammessi  al  gratuito  patrocinio.  Le  classi  mezzane  non  poe* 
sono  senza  grandi  sacrifìci  sopperire  a  sì  gravi  e  molteplici  spese.  M» 
quello  che  più  ne  offende  si  è  il  modo  dell'esazione,  si  è  il  vedere icas*: 
cellieri  ridotti  alla  condizione  di  altrettanti  pubblicani,  piantati  lì  ^ 
vestibolo  del  tempio  della  giustizia,  coU'lncarico,  increscioso  a  so  e  li; 
altri,  di  far  pagare  per  ogni  passo,  una  tassa  di  pedaggio. 

La  Relazione  del  Norsa  può  riguardarsi  come  una   compinta  xofÉfir 
grafia  intorno  alla  professione  d'avvocato  e  procuratore,  il  cui  «s^ 
cizio  ei  desidera  disciplinato  in  una  maniera  dicevole  a  un  Ordine,  A 
cui  egli  coi  detti  e  coi  fatti  mostra  di  sentire  tutta  la  dignità.  L'aKi 
concetto  che  se  ne  è  formato  forse  gliene  ha  fitto  esagerare  i  dirltA 
l'importanza  e  i  titoli  di  benemerenza.  Se  non  altro  additando  ai  f^ 
vani  quale  dovrebb'essere  l'avvocheria  sarà  loro  di  eccitamento  a  nf 
giungere  la  meta  e  ad  avvicinarsi  all'ideale,  por  cui  si  ottiene  il  tot 
tinuo  svolgimento  e  il  progresso  indefinito  delle  umane  istituuooi. 

Noteremo  da  ultimo  come  questo  lavoro  per  Je  molte  ed  esatte  noti' 
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zie  storiche,  per  la  scelta  erudizione,  pei  confWmti  tra  legffi  e  consue- 
tudini delle  diverse  regioni  d'Italia  e  d'altre  civili  nazioni  più  afQni  alla 
nostra,  e  per  le  sagaci  osservazioni  e  considerazioni,  onde  è  a  dovizia 
fornito,  merita  d'essere  annoverato  tra,  i  buoni  studi  di  legislazioni 
comparate.  Forte  ci  duole  di  dover  notare  che  se  la  forma  di  dettato 
è  sempre  chiara,  vorrebbe  essere  meglio  curata  e  più  naturalmente  e 
schiettamente  italiana^  tale  in  somma  quale  s'impara  nella  scuola  dei 
gioreperiti  colti,  che  tanto  contribuì  alla  coltura  generale,  più  fruttuosa 
e  durevole  del  nostro  paese. 

3.  Brevissimo  è  il  discorso  più  sopra  annunciato  del  De  Ferrari,  ma 
per  la  forma  condensata  e  pel  pensiero  e  più  ancora  per  la  generosità 
dello  intendimento  e  per  la  serenità  e  il  coraggio  della  convinzione,  vuoisi 
risguardare  cóme  un  documento  degno  del  capo  della  più  alta  magi- 
stratura dello  Stato,  ed  esaminare  come  uno  de^  più  notevoli  segni  dei 
tempo  per  ciò  che  si  attiene  alla  più  retta,  pronta  ed  efficace  ammini- 
strazione della  giustizia,  la  quale  è  indarno  sperare  senza  l'unanime  e 
sincera  cooperazione  del  giudice  e  dell'avvocato. 

Ei  con  grato  animo  comincia  dal  ricordare  a  cagion  d'onore  ì  suoi 
insigni  predecessori,  fra  i  quali  ci  spiace  non  veder  fatta  menzione  del 
compianto  Bonacci,  che  a  nessuno  di  essi  sotto  qualsiasi  rispetto  fu 
secondo,  e  che  ebbe  il  merito  singolare  d'aver  sopportata  con  di- 
gnità per  parecchi  anni  la  miseria,  non  d'altro  reo  ohe  di  avere  amata 
la  patria  e  maledetta  la  pessima  signoria  de'  preti,  la  quale  non  con- 
tenta dell'inflittagli  destituzione  dairufflzio  gl'inibì  persino  di  dare  le- 
zioni di  diritto.  Magistrato  zelante  ed  operoso  del  bene,  quant'altri  mai, 
il  De  Ferrari  giustamente  si  preoccupa  della  spaventosa  mole  delle 
caase  arretrate,  essendo  pendenti  in  materia  penale  ben  1633  e  in  ma- 
teria civile  ben  2838  ricorsi,  a  Vero  rimedio  a  sì  miseranda  condizione 
di  cose,  non  può  recarlo  che  il  legislatore».  Ma  mentre  si  stanno  studiando 
i  modi,  e  si  lamenta  T improvvida  soppressione  della  Sezione  dé*ricorsiy 
segnatamente  di  fronte  al  numero  sempre  crescente  di  questi  per  lo  svi- 
luppo delle  industrie  e  de'  commerci  e  delle  relative  operazioni,  ei  crede 
poter  fare  assegnamento  sulla  solerzia  de'  magistrati  e  sulla  discrezione 
degli  avvocati  per  avviarsi  al  pareggio.  Dico  discrezione^  perchò  pare 
che  costoro  non  ne  abbiano  molta,  dal  momento  che  le  loro  arringhe 
per  una  o  due  cause  civili  esauriscono  tutto  il  tempo  destinato  al- 
Vudienza.  Onde  lo  iscriverne  di  più  torna  inutile  e  sovente  anche  dan- 
noso alle  parti,  che  sogliono  intervenire  alla' discussione,  recando  seco 
i  difensori  da  lontane  regioni.  Questi  signori  avvocati  mostrano  di  non 
accorgersi;  che  quel  maledetto  abuso  della  parola  e  de'  mezzi  di  difesa, 
sono  d'incaglio  anziché  d'aiuto  all'amministrazione  della  giustizia,  e  fanno 
più  male  che  bene  alla  causa  dei  loro  clienti.  Quindi  merita  plauso  il 
De  Ferrari  quando  ad  essi  caldamente  raccomanda:  1.  di  non  esser 
così  corrivi  a  sottoscrivere  qualsiasi  ricorso  a  scanso  delle  moltissime 
e  troppe  rejezioni,  che  la  Corte  è  costretta  di  pronunciare;  2.  di  non 
affasiellare  capi  di  nullità,  ma  di  proporre  quei  soli  che  hanno  certa 
base  di  legge,  onde  la  Corte  non  sia  senza  ragione  costretta  a  ripetere, 
come  spesso  accade,  in  molte  e  molte  sentenze  la  decisione  della  stessa 
quistione;  3.  di  bandire  dalle  dincussioni  (e  sieno  pure  pienissime  edotte) 
le  inutili  sofisticherie,  le  vuote  e  parolaie  divagazioni  per  istringersi 
alla  somma  e  al  nodo  della  questione  e  studiare  con  assidua  cura  l'e- 
spressione esatta  del  pensiero.  E  qui  porge  un  arguto  ed  aureo  awer 
timento  aggiungendo  che  se  questa  sarà  breve,  precisa,  incisiva,  ri- 
marta  scolpita  neUa  mente  del  giudice,  e  si  convertirà  in  sentenza. 
Soltanto  chi  ha  la  coscienza  di  avere  una  cattiva  causa  tra  mano  può 
proporsi  coll'abuso  della  parola  di  turbare  e  confondere  la  mente  del 
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magistrato;  ma  dovrebbe  ricordarsi  che  anche  qaesto  è  nn  nomo  e  come 
tale  inconsciamente  potrebbe  reagire,  scoperta  l'ingannevole  tattica,  se 
non  per  istanchezza  e  noia,  certo  per  indignazione. 

Se  gli  avvocati  si  arrenderanno  all'ammoni  mento  di  sì  autorevole 
personaggio,  otterranno  giusta  le  assicurazioni  di  lui,  aumento  di  lustro 
e  di  lucro  e  pronta  definizione  di  un  doppio  numero  di  cause. 

Lo  stesso  può  dirsi  di  molti  altri  coUegii  giudiziarii,  in  alcnni  dei 
quali  già  si  fa  sentire  il  bisogno  d'aumentare  il  numero  de*  giudicanti; 
bisogno  che  scomparirebbe  o  sarebbe  di  molto  attenuato  ove  le  iDtìnité 
arringhe  degli  avvocati  venissero  contenute  in  un  giusto  e  determinato 
confine,  come  si  usa  nelle  adunanze  generali  de'  Congressi. 

Ne'  giudizi!  penali  poi,  oltre  le  lungaggini  anco  più  sconfinate  delie 
difese,  non  si  ha  ritegno  di  far  valere  certi  mezzi,  contro  i  quali  eoo 
giusto  sdegno  si  scaglia  il  De  Ferrari,  perchè  tendono  a  sconvolgere 
ogni  principio  d'imputabilità  e  di  ragione,  e  le  fondamenta  della  So- 
cietà, e  a  compromettere  la  instituzione  della  giuria  intorbidando  il 
buon  senso  e  sorprendendo  la  buona  tede  dei  giudici  cittadini. 

E  i)er  questa  prima  rassegna  mi  pare  che  basti  ;  il  resto  alla  pro.^ 
sima,  in  cui  mi  riserbo  esaminare  alcune  prolusioni  alle  cattedre  di 
diritto,  e  i  più  importanti  discorsi  d'inaugurazione  del  novello  anno 
giuridico* 

Aw.  Carlo  Lozzi. 


Il  Museo  Biscari  in  Catania.  (4) 

Pisa,  1^  Gennaio  1873. 

Preg.*«  Sig.  Prof.  De  Gubernatis, 

Direttore  della  Rivista  Europea. 

In  questi  giorni  mi  è  venuto  fatto  di  leggere  in  taluni  giornali  di 
Sicilia  alcuni  articoli  riguardanti  il  museo  Blscari  di  Catania,  proprietà 
dell'  antica  illustre  e  rispettabile  famiglia  Paterno  Castello  dei  PrìDcip: 
di  Biscari,  e  mi  fece  sorpresa  di  leggere  una  accusa  acre  e  pungente  ^ 
carico  di  questa  famiglia,  quasi  commettesse  un  delitto  di  lesa  patria 
vendendo  l'antico  museo  di  famiglia,  e  mi  fece  maggiore  sorpresala 
infondata  asserzione  che  esso  vendesse  quasi  di  soppiatto  quelle  col- 
lezioni, di  alcune  delle  quali  si  contesta  fioanco  il  diritto  di  proprietà. 

I  giornali  di  cui  ò  parola  accennavano  a  corrispondenze  inserite 
nella  Rivista  Europea  anno  lY,  voi.  I,  fase.  I,  della  quale  £ila  ne  è  il 
solerte. e  diligente  direttore. 

Lessi  in  effetto  nell'  accennato  fascicolo  della  Rivista  pag.  168  m 
lettera  del  Prof.  Holm  datata  da  Lùbeck  Nov.  1872,  preceduta  da  altra 
lettera  sufflcentemente  ^cre  di  G.  Pitrè  di  Palermo,  e  a  dette  lettere 
un  Cappelletto  abbastanza  grave,  con  cui  £lla  ha  creduto  accompagnare 
quella  pubblicazione. 

Giacché  in  esse  corrispondenze  si  trovano,  ed  ammetto  in  tutta  boosa 


(1)  Riceviamo  la  lettera  seguente,  che,  per  la  aaalita  della  persona  da  ont  ci  ▼>«>«. 
e  per  V  amore  della  yeritA,  stimiamo    nostro  debito  pubblicare,  lieti  che  le  l^^^f*  *^' 
nostro  amico  abbiano  condotto  il  Riszari  a  trattare  in  pubblico  una  questione  eh  è  mi 
-  meno  di  pabbUoo  ohe  di  privato  interesse. 

La  Dnszioia 
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fede  alterati  i  fatti  ;  e  perciò  si  parla  di  mercato  dove  ogni  straniero 
potrà  scegliere  e  comprare  i  pezzi  archeologici  annotati  nei  cataloghi 
cbe  fanno  il  giro  del  mondo  ;  si  parla  di  privare  l' Isola  e  V  Italia  di 
tesori  procacciati  dagli  avi  facendosi  abuso  indegno  del  diritto  eredi- 
rio,  e  si  fò  incitamento  al  Governo  di  impedire  un  fatto  così  doloroso^ 
qaasi  la  vendita  accennata  si  facesse  dì  soppiatto,  così  Ella  permetterà 
che  il  sottoscritto,  appartenente  per  parte  di  donna  a  quella  illustre  e 
sempre  patriottica  famiglia,  rettifichi  con  la  presente  lettera  i  fatti 
pregandola  a  darle  posto  nel  suo  pregiato  gemale;  riserbando  in  arti- 
coli separati,  che  sarei  ben  contento  se  Ella  volesse  pubblicare  nella 
8Da  rivista,  di  rispondere  a  quelle  parti  della  lettera  del  Prof.  Holm  e 
di  altri  che  riguardano  la  natura  e  la  importanza  delle  collezioni  for- 
manti il  museo  Biscari,  e  l' indiscutibile  diritto  di  proprietà  della  fò 
miglia  Biscari  sulle  medesime. 

Ignazio  Paterno  Castello  V^  Principe  di  Biscari,  nomo  straordinario 
per  ingegno  e  dottrina,  scrittore  forbitissimo,  archeologo  dei  primi  del 
suo  tempo,  socio  delle  più  rinomate  Accademie  di  Europa,  amico  e  cor- 
rispondente degli  uomini  più  eletti  per  sapere  a  quel  tempo,  e  dai 
quali  fu  sempre  altamente  onorato  e  tenuto  in  pregio,  scopritore  so- 
lerte e  infaticabile  delle  antichità  di  Catania  discavate  a  sue  spese,  fu 
il  fondatore  del  celebrato  museo  Biscari^  aperto  per  la  prima  volta  al 
pubblico  neiranno  1757,  e  composto  dei  tesori  archeologici  raccolti  a 
proprie  spese  dal  padre  e  da  lui  medesimo  nei  discavi  di  Catania  e  nel 
territorio  del  suo  principato,  da  tutte  le  collezioni  di  Archeologia  e  di 
storia  naturale  acquistate  nei  suoi  viaggi  in  Sicilia  nella  magna  Grecia, 
nel  Veneto,  nella  Toscana,  in  Roma,  in  Napoli,  e  da  tutti  1  preziosi  og- 
getti ereditati  dall'antica  e  ricca  casa  Biscari  in  linea  di  successione. 

Nel  1786  succedeva  a  costui  il  figlio  Vincenzo  VI  principe  di  Biscari, 
archeologo,  storico  ed  esimio  protettore  delle  arti  delle  lettere  e  delle 
scienze;  ed  indi  alla  di  lui  morte  avvenuta  nel  1813  succedeva  il  figlio 
Ignazio  VII  principe  di  Biscari,  il  quale  fissava  sua  dimora  in. Napoli, 
dove  moriva  nel  1844:  e  quindi  nella  sua  lunga  assenza  il  museo  che 
rimaneva  abbandonato  nelle  mani  di  custodi  pensionati,  veniva  sprov- 
veduto della  ricca  collezione  di  monete  di  tutti  i  tempi  ed  epoche  an- 
tiche e  moderne,  e  della  ricca  collezione  di  cammei  e  pietre  dure  in- 
cise, di  cui  una  gran  parte  fu  poi  involata  al  Principe  Ignazio  in 
Napoli  nelP  ingente  furto  perpetrato  a  suo  danno,  e  denunciato  per  un 
valore  di  circa  300,000  ducati,  di  cui  ne  ricuperava  una  parte  so- 
lamente. 

Succedeva  a  costui  il  fk^atello  Roberto  Vili  principe;  a  questi  morto 
nel  1857  succedeva  il  figlio  Francesco  morto  nel  1867  di  colera,  lasciando 
il  figlio  minorenne  di  9  anni,*  Roberto,  attuale  principe  di  Biscari.  Le 
leggi  di  fedecommesso  che  ebbero  vita  in  Sicilia  sino  al  1818  avevano 
potuto  conservare  l'antico  e  ricco  patrimonio  di  casa  Biscari,  patrimo- 
nio che  alla  morte  del  VII  principe  avvenuta  nel  1844,  in  Napoli,  non 
lasciando  testamento,  o  meglio  non  trovandosi  il  testamento  che  si  crede 
fosse  esistito,  rimase  spartito  in  due  parti  uguali,  cioè  tra  il  fratello 
Roberto  divenuto  Vili  principe  di  Biscari,  e  la  sorella  Marianna  Paterno 
Castello  nei  Moncada.  11  museo  Biscari  non  solo  rimaneva  indiviso  comd 
monumento  e  decoro  della  famiglia,  ma  fu  eziandio  arricchito  dai  me- 
desimi della  vasta  collezione  di  vasi  etruschi  ed  4 1  tri  oggetti  di  arte 
ritrovati  nella  eredità  del  defunto  Principe  Ignazio. 

Ora  incomincian  le  dolenti  noie. 

Il  museo  Biscari  si  compone  di  due  parti,  cioè  archeologia  e  storia 
naturale.  Il  fondatore  era  ad  un  tempo  archeologo  e  naturalista  ;  egli 
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aveva  ordinato  le  collezioni  giusta  lo  stato  delle  scienze  natacali  al  sqo 
tempo.  Il  successore  Vincenzo  era  archeologo,  storico  erudito,  poeta, 
ma  la  parte  relativa  alla  storia  naturale  non  aveva  per  lui  una  grande 
attrattiva  per  seguirne  ì  progressi.  Il  successore  Ignazio,  uomo  di  in- 
gegno e  sapere  non  comuni,  abbandonando  la  residenza  del  suo  paese, 
lasciava  il  museo  in  mano  di  amministratori  che  tutto  al  più  ne  cura- 
vano la  conservazione  degli  oggetti,  e  non  sempre  bene;  sicché  alla  di 
lui  morte  nel  1844,  l'ordinamento  delle  collezioni  trova  vasi  molto  indie- 
tro ai  progressi  fatti  dalie  scienze  fisico-naturali. 

In  seguito  ai  rivolgimenti  politici  del  1848-49,  il  saccheggio  della 
città  di  Catania  e  1*  incendio  delle  case  dei  compromessi  politici,  per  8 
giorni  consecutivi  permesso  dal  generale  Filangeri  alle  truppe  napole- 
tane vincitrici  di  un  paese  disarmato,  non  risparmiarono  il  museo  Bi- 
scari.  Se  T  incendio  potè  essere  impedito,  invece  fu  fatta  mano  bassa 
sopra  alcuni  pregevoli  oggetti  di  arte,  delle  armi  antiche ,  delle  Umbre, 
delle  manifatture  del  XV  e  XVI  secolo  dell'antico  e  nuovo  mondo. 

Le  nuove  successioni  suddividendo  sempre  più  la  proprietà  del  museo 
fra  un  maggior  numero  di  eredi,  ogni  spesa  di  riordinamento  diveniva 
difficile,  e  la  stessa  spesa  di  custodia  e  di  sorveglianza  cominciava  a 
divenire  pesante,  specialmente  per  coloro,  i  quali  non  portavano  il  no- 
me dell'antico  casato.  Venne  fuori  allora  la  proposta  di  vendere  in  co- 
mune, e  di  dividere  le  collezioni.  Un  valore  mercantile  del  museo,  per 
opinione  di  uomini  intelligenti,  va  presso  a  poco  ai  due  milioni  di  lire, 
sebbene  chiunque  ha  intelligenza  di  cose  artistiche  conosce,  che  a  for- 
mare da  capo  quella  grande  e  sterminata  suppellettile  di  pezzi  archeo- 
logici e  di  storia  naturale  non  bastano  4  a  5  milioni  di  lire. 

La  famiglia  Biscari,  sminuzzato,  per  le  ripetute  divisioni  ereditarie, 
l'avito  patrimonio,  non  potendo  acquistare  la  Intera  proprietà  del  mn- 
seo,  dovè  sobbarcarsi  ad  accettare  la  proposta  della  vendita  in  comaiw. 

Dai  fatti  narrati,  Ella  vede  bene,  che  la  famiglia  del  Principe  di  Bi- 
scari non  ha  fatto  abuso  indegno  del  diritto  ereditario^  ma  vi  sono  tal- 
volta delle  posizioni,  che  volere  o  non  volere,  e  per  circostanze  supe- 
riori alla  volontà  propria,  si  debbono  subire  ed  accettare. 

E'  pur'  infondata  l'asserzione  che  la  famiglia  Biscari  a  scopo  di  mag- 
giore profitto'  privasse  la  Sicilia,  privasse  V  Italia  del  museo  cercandone 
la  vendita  all'  estero  ;  ed  è  men  che  vera  l'altra  asserzione  messa  avaati 
dal  signor  Pitrè,  che  si  facesse  mercato  delle  singole  collezioni,  dorè 
ogni  straniero  potrà  scegliere  e  comprare. 

Primo  intendimento  della  famiglia  Biscari  fu  dì  invitare  per  farne 
acquisto  11  municipio  di  Catania,  il  quale  anziché  mettere  innanzi,  ed 
era  il  tempo  opportuno,  i  suoi  supposti  jiìritti  di  proprietà  sopra  alenili 
pezzi  archeologici,  non  credè  di  sua  convenienza  quello  acquisto.  Farono 
fatte  trattative  con  l'Università  degli  studii  di  Catania,  che  a  qoei 
tempo,  nel  1858,  era  autonoma  ed  aveva  rendite  proprie,  delle  quali  fa 
in  seguito  privata  e  da  prima  che  era  in  Sicilia,  messa  alla  coda;  ms 
le  trattative  non  riuscirono  a  migliore  risultato. 

Fu  allora  che  venute  meno  altre  pratiche  nell'Isola,  la  famiglia  si  de- 
terminava a  farne  offerta  al  Governo,  ed  avendo  sempre  a  scopo,  che  quel 
museo  rimanesse  in  Italia^  offeriva  condizioni  favorevolissime  sol  preKo. 
e  più  favorevoli  sul  modo  di  pagamento. 

Il  sottoscritto  per  incarico  degli  interessati  ne  intavolava  le  prati- 
che nel  1862,  trovando  grata  e  benevola  accoglienza  negli  egregii  pro- 
fessor Si  smonda,  e  Prof.  Pier  Camillo  Crcurti  direttore  del  museo  di 
Antichità  ed  Egizio  di  Torino,  i  quali  apprezzando  grandemente  le  colle- 
zioni del  museo  Biscari  ne  raccomandavano  lo  acquisto  all'allora  mini- 
stro della  Pubblica  istruzione  prof.  Matteucci.  Però  la  buona  voIobU 
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degli  unì  e  dairallro  rimase  infruttosa  di  fronte  alla  mancanza  di  fondi, 
e  alle  r  strettezze  finanziarie  del  Regno. 

Il  sottoscritto  non  si  rimaneva  a  questo  punto.  Essendo  la  sola  diffi- 
coltà la  mancanza  di  pronti  fondi  nel  governo,  ripeteva  la  dimanda 
offerendo  di  accettare  a  nome  della  famìglia  Biscari  sul  modo  e  tempo 
del  pagamento  quelle  condizioni,  che  sarebbero  piaciute  al  ministero  e 
cbe  fossero  le  meno  onerose  allo  Erario.  Quando  questa  nuova  dimanda 
giungeva  al  ministero,  al  Sen*  Matteucci  era  succeduto  ministro  della 
pubblica  istruzione  il  Prof.  Sen.  Michele  Amari. 

L*Amari  con  sua  lettera  del  U  gennaio  1Ò63  mi  scriveva:  «  E  cer- 
tamente assai  bella  l'offerta  che  Ella  mi  fò  della  compra  del  museo 
Biscari  di  Catania^  e  niuno  più  di  me,  può  desiderare  che  lo  Stato 
fosse  in  condizione  di  poterla  effettuare.  Ma  sono  tali  e  tante  le  spese 
di  stretta  necessità,  che  non  resta  nulla  o  presso  che  nulla  da  potere 
spendere  in  altro.  Non  mi  rimane  adunque  che  la  buona  volontà  e  il  de- 
siderio che  vengano  presto  tempi. migliori  da  poter  accettare  offerto 
simili  a  quella  che  Ella  ora  mi  fa.  Accetti  i  miei  nngraziamenti  e  gra- 
disca i  sensi  della  mia  singolare  osservanza.  » 

Questi  fatti  sono  abbastanza  espliciti  per  affermare,  che  la  famiglia 
non  ebbe  mai  intendimento  di  privare  l'Italia  delle  pregevoli  collezioni 
del  Museo  Biscari  a  costo  di  sacrificare  in  gran  parte  i  suoi  pecuniari 
interessi. 

Certamente  non  mancarono  dopo  questo  tempo  delle  offerte  anche 
dall'Estei  o;  ma  la  più  parte  di  esse  si  limitavano  a  trattare  la  compra 
di  particolari  collezioni.  Se  si  fosse  voluto  cedere  a  queste  v»ìndite  par- 
ziali, il  museo  Biscari  da  un  pezzo  non  sarebbe  che  una  memoria  sto- 
rica per  ritalia.  Si  persuada  quindi  il  Sig.  Pitrè,  come  fu  erroneamente 
informato,  quando  scrisse  che  si  fa  di  quelle  collezioni  mercato  nel 
qaale  ogni  straniero  potrà  scegliere  e  comprare. 

Io  non  ho  motivi  di  nascondere  di  avere  avuto  in  questi  ultimi  tempi 
proposte  seriìssime  dall'estero  per  la  vendita  del  museo  Biscari,  ma 
credere  che  si  possano  esporta r*)  di  soppiatto  i  pezzi  innumerevoli  e 
voluminosi  che  compongono  quelle  collezioni  sarebbe  abbastanza  pue- 
rile, a  meno  che  i  denunciatori  al  Governo  ed  al  paese  di  questo  &tto 
ignorassero  che  esiste  una  legge  che  proibisce  la  estrazione  Aiori  Re- 
gno degli  oggetti  di  belle  arti  e  di  antiquaria  senza  una  speciale  auto- 
rizzazione del  Governo,  che  si  dà  dopo  aver  sentito  il  parere  delle 
Giunte  locali  di  belle  arti  e  di  antichità. 

La  famiglia  Biscari  non  aspettava  di  certo  che  altri  mettesse  in  guar- 
dia il  governo  della  vendita  all'Estero  del  museo  Biscari.  Essa  denun- 
ciava il  fatto  da  sé,  e  non  ignorando  le  leggi  proibitive  del  proprio 
paese  a  riguardo  di  questo,  faceva  nei  primi  mesi  del  1872  dimanda  al 
governo  invitandolo  nuovamente  a  comprare,  ed  ove  non  fosse  di  sua 
convenienza  lo  acquisto,  autorizzasse  la  famiglia  a  poterne  esportare  al- 
l'estero le  collezioni. 

A  completare  la  narrazione  dei  fatti  aggiungo,  che  il  ministro  della 
pubblica  istruzione  diede  incarico  alla  Giunta  archeologica  e  di  Belle 
Arti  di  Palermo  di  nominare  una  Commissione  per  visitare  e  riferire 
solle  collezioni  ed  oggetti  del  Museo  Biscari.  Ciò  accadeva  nel  giugno 
1872.  La  Giunta  nominò  sollecitamente  una  Commissione  ditre  ft^a  1  suoi 
componenti,  i  quali  f\irono  in  Catania,  visitarono  ed  osservarono  il 
iQuseo  Biscari  e  dopo  due  mesi  la  Giunta  fece  relazione  al  governo,  il 
Quale  ancora  non  ha  preso  alcuna  risoluzione. 

La  famiglia  Biscari  ignora  i  motivi  che  ritardano  questa  risolu- 
zione governativa.  Se  ci  fossero  reclami  sulla  proprietà  di  alcuni  capi 
archeologici,  è  questa  questione  di  pura  e  semplice  competenza  dei  trl- 
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banali  ordìnarii,  e  sulla  quale  il  governo  non  può  né  deve  ii^gerirsi.  Il 
governo  non  può  uscire  dal  dilemoDa,  o  compri  se  ha  interesse,  come 
dovrebbe  avere,  che  le  collezioni  di  quel  museo  rimangano  in  Italia; 
nel  caso  contrario  permetta  l'esportazione  richiesta  dalla  famiglia,  pos- 
seditrice  incontrastata,  padrona  assoluta  senza  restrizioni  e  senza  con- 
dizioni sin  dal  1757  (epoca  dell'apertura  al  pubblico  del  museo)  cioè 
per  un  periodo  di  116  anni,  delle  collezioni  e  di  tutti  gli  oggetti  com- 
ponenti il  museo  Biscari  di  Catania,  oggetti,  ripeto,  in  parte  ereditati 
dai  predecessori,  in  parte  rinvenuti  nei  dìscavi  intrapresi  ed  esegaitia 
spese  proprie  in  Sicilia,  ed  in  parte  acquistati  con  forti  dispendii  in  Si- 
cilia, nella  magna  Grecia^  e  nelle  altre  Provincie  d'Italia. 
Aggradisca. i  miei  distinti  ossequii. 

Suo  dev.mo 
Mario  Rizz/lri. 


Corrispondenza  milanese. 

Milano  18  gennaio  1873. 

Nel  giorno  3  dello  scorso  mese  venne  inaugurato  in  Milano  il  nuovo 
teatro  della  Commedia,  il  quale  così  s'intitola  malgrado  che  vi  si  da- 
ranno spettacoli  d'opera  e  ballo.  Non  è  né  bello  nò  brutto  come  pre- 
tendono molti;  è  un  teatro  come  molti  altri,  assai  appariscente  p»cf  i* 
tinte  ancor  fresche,  con  un  telone  di  Bertini,  ottimo  per  prospettifaa 
colorito,  meschino  per  composizione  e  figura.  E'  ben  illuminata  la  «ala, 
buono  lordine  dei  palchetti,  ben  disposta  l'orchestra;  vi  recita  la  coB- 
pagnia  di  Bellotti-Bon  tanto  inferiore  ai  desiderii  degli  spettatori  « 
alla  fama  che  ne  precedette  l'arrivo. 

Piacque  abbastanza  il  Ridìcolo,  fu  applaudita  la  Carmelay  il  priB» 
opera  di  Ferrari,  il  secondo  lavoro  di  Marenco;  pochissimo  andòaf^ 
nio  il  Giulio  Alberoni  di  Parmenio  Bettoli,  e  naufragò  Gelosia  non  wiHi 
ruga  di  Leopoldo  PuUè. 

Ma  il  lavoro  che  chiamò  sopra  di  sé  l'attenzione  di  tutti,  perchè h»j 
gamente  si  fece  aspettare  fu  Plauto  e  il  suo  secolo  di  Pietro  Cessa,  " 
quale  battezzò  col  nome  di  Commedia  le  scene  di  cinque  lunghi  atti* 
del  prologo,  durante  i  quali  appaiono  e  scompaiono  dinanzi  al  colto pi^ 
blico  ben  venti  attori,  vestiti  da  romani,  oltre  gli  istrioni  di  Pianto  <* 
il  popolo  romano  che  ci  sono  per  soprammercato.  Nel  Prologo  trofia»* 
Balione  usuraio  e  quattro  cortigiane,  le  quali'  vengono  dallo  schifi* 
vecchio  eccitate  ad  accorrere  a  vedere  il  trionfo  di  Scipione,  nella !!•• 
ranza  che  esse  abbiano  a  trovare  amanti;  al  loro  ritorno,  mentre  stajj 
ciaramellando  con  Grumione  bruita  copia  del  Miles  Gloriosus,  capi* 
Plauto  colla  compagnia  dei  suoi  comici.  Balione  incoraggia  Ptaato^' 
dare  una  rappresentazione  sulla  pubblica  piazza,  ed  il  prineepi  gf^ 
tà  avanzare  una  brutta  carretta  di  fresco  imbiancata  e  11  mi  tUjJ 
declama  il  prologo  d'una  commedia  non  mai  scritta  da  Plauto.  Si  90 
il  rumore  del  trionfo  di  Scipione,  che  s'avvicina  e  la  plebe  abbaaM 
il  teatro  per  veder  TAfricano.  Ma  qui  la  matassa  s'armflÌE^  né  U>1** 
glio  accingermi  a  dipanarla.  Plauto  s'innamora  d'Innide  achiafadiBi^ 
lione  e  sorella  gemella  di  Egloge  di  buona  memoria,  già  tanto  oppili' 
dita  nel  Nerone.  Balione  fa  capire  a*  Plauto  che  ci  Togliono  ma 
sesterzii  per  possederla,  e  il  poeta  fidente  nel  valore  ano,  sw(^ 
di  poter  saziare  l'avidità  dell'usuraio.  Nel  secondo  atto  t'ò  ii  tridkll 
in  casa  di  Balione,  presenti  Orumione,  Plauto,  Quinto  Cecilie»  la  Gortt- 
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gjWe...  Al  desco,  ingresso  di  Catone,  sfariata  contro  1  costumi 
corrotti  di  Roma,  notatio  censoria  a  carico  dell*  aquile  Quinto  Cecilie 
a  cui  per  minima  capitis  deminutio  toglie  l'anello  di  cavaliere.  Farà 
meraviglia  di  vedere  un  Quinto  Cecilie  ammogliato  colla  signora  Lu- 
cilla, sedere  a  fianco  di  una  cortigiana  di  Balìone;  macho  volete?  Lu- 
cilla era  una  versiera,  e  in  nome  del  jus  bonitarium  andava  si  su- 
perba della  sua  dote,  come  un'altra  potrebbe  andar  superba  della  pro- 
pria bellezza  ;  ed  anzichò  lasciar  ledere  il  suo  diritto  preferiva  che  il 
marito  suo  diventasse  la  favola  di  tutta  Roma.  Al  secondo  atto  il  pub- 
blico assiste  ad  una  scena  di  gelosia  in  casa  di  Cecilio  e  passa  cam- 
biando scena,  in  una  casa  patrizia  dove  la  patria  potestas  vien  messa 
siffattamente  sotto  i  piedi  da  indurre  io  spettatore  a  domandarsi  se 
veramente  i  personaggi  sono  romani,  oppure  d'un  altro  paese  qua- 
lunque. 

Entra  Catone  e  a  chi  ne  dice^  a  chi  ne  promette,  il  noioso  !  Nell'atto 
terzo,  vediamo  il  di  fhori  di  un  baraccone,  teatro  posticcio,  dove  Plauto 
fa  rappresentare  il  suo  Anfitrione.  Ma  per  essere  venuto  a  rottura 
con  quel  soggettacelo  dì  Balione,  questi  gli  muove  contro  tutta  l'opi- 
nione del  colto  pubblico  romano,  che  abbandona  il  teatro  per  starsene 
11  in  piazza  a  vedere  il  parapìglia  che  succede  tra  Balione,  Cecilio,  Sci- 
pione, Plauto...  Entra  Catone.  Cosa  dice?  Predica  al  solito,  se  la  piglia 
con  Scipione,  risveglia  nel  tribuno  Petilio  gelosia  contro  il  vincitore  di 
Annibale^  tantoché  finalmente  nell'atto  quarto  Scipione  per  evitare  un'altra 
intemerata  di  Catone,  se  ne  va  prudentemente  in  esilio.  Atto  quinto. 
Pianto  seduto  sopra  sacchi,  ripieni  non  so  di  che,  vicino  a  pietre  mo- 
lari dipinte  sullo  scenario.  Plauto  dice  al  padrone  che  ò  stanco  di  far 
quel  brutto  mestiere  e  che  egli  sa  e  può  far  di  meglio;  J'altro  vorrebbe 
cbe  lasciasse  la  casa  per  recarsi  a  vedere  i  saturnali;  Plauto  resiste, 
il  padrone  stanco  del  battibecco  se  ne  va,  ed  entra  Immide  vestita  da 
Baccante;  riconosce  questa  1'  antico  suo  amante,  getta  il  tirso  s'asside 
sui  sacchi,  bacia  il  poeta-mugnaio,  lo  induce  alla  pace,...  entra  Catone^ 
che  non  predica,  ma  riscatta  Plauto,  purchò  bandisca  dalle  scene  di 
Roma  le  sozze  rappresentazioni  che  le  ingombravano,  e  faccia  della  com- 
media una  scuola  di  morale,  dà  in  potestà  di  Plauto  Immide,  la  quale 
giuliva  e  contenta  abbraccia  il  novello  padrone  con  tanta  tenerezza  da 
far  morire  sulle  labbra  di  Catone,  il  Delenda  Carihago  che  era  lì  li  per 
uscir  fuori.  Fortunatamente  calò  il  sipario. 

Negare  dei  pregi  a  questo  lavoro  sarebbe  un  ingiustizia,  ma  dire  che 
non  è  punto  noioso  sarebbe  un'iniquità.  Alcune  scene  sono  ottime,  alcuni 
caratteri  sono  bene  scolpiti,  ma  le  scene  ottime  stauno  fra  mezzo  a  mol- 
tissime mediocri,  %d  i  caratteri  bene  scolpiti  si  trovano  fra  molti  con- 
fusi e  sbiaditi.  Vi  manca  il  nesso;  vi  langue^  per  non  dire  che  non  v'ò 
punta  azione;  in  fine  sono  scene  slegate,  non  è  una  commedia,  E  poi  vi 
manca  la  passione,  il  ft^emito  dell'  arte;  e  l'archeologia  sceneggiata,  ma 
che  malgrado  la  fatica  enorme  che  vi  avrà  profusa  l'autore,  non  ha  po- 
tuto acquistare  anima,  acqustare  vita. 

E  questo  il  difetto  che  riscontrasi  in  un  altro  lavoro  di  valente  scrit- 
tore, nel  libro  che  s'intitola  Giovinezza  di  Giulio  Cesare,  Il  Rovani 
nei  due  volumi  testé  pubblicati  dal  solerte  ed  accuratissimo  Legros  di- 
stìngue la  vita  di  Roma,  durante  la  giovinezza  di  Giulio  Cesare.  Nell'o- 
pera sua  vi  sono  splendide  pagine,  vi  si  vede  lo  studioso  dell'antichità, 
ma  il  soffio  che  anima  quelle  fredde  lipsane  d' un  età  da  noi  tanto  re- 
mota e  diversa  noi  non  ve  lo  scorgiamo.  Egli  si  occupa  di  descriverci 
la  vita  romana,  i  personaggi  della  vetusta  istoria,  ma  rade  volte  ci 
mette  innanzi  i  fatti  nel  loro  momento  di  sviluppo,  rado  volte  fa  agire 
dinanzi  al  lettore  gli  uomini  che  descrive.  E  nel  primo  volume  ei  ci  pre- 
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senta  insieme  rianitì  Cesare,  Sallustio,  Catilina  e  da  questo  accozzo  di 
uomini  tanto  tristamente  diversi  non  ci  fa  scaturire  una  di  quelle  scene 
di  cui  dà  saggio  il  Guerrazzi  quando  mette  a  tu  per  tu  Carlo  V  e  Cle- 
mente VII.  II  Rovani  invece  appena  s'accontenta  della  prosopografia  dei 
tre  individui  e  passa  oltre.  Il  concerto  in  casa  dell*  eminente  Serapronia 
non  ha  quel  carattere  locale  che  si  potrebbe  desiderare;  quando  si  mu- 
tino i  nomi  dei  personaggi  potrebbe  essere  la  descrizione  d'un  concerto 
del  giorno  d*oggi,  nel  quale  reggerebbe  anche  la  tirata  di  Cesare  con- 
tro la  musica  aeìV  avvenire.  Scena  commovente  ò  la  lotta  che  avviene 
tra  Cesare  e  Catilina  contro  il  Aglio  Cetego  ed  i  suoi  schiavi  alla  pre- 
senza dì  Àurelia  madre  dì  Cetego,  amante  dì  Catilina;  bella  la  scena 
della  morte  di  Aurelia  e  l'arrivo  di  Catilina  alla  villa  dove  trova  spenta 
la  sua  fidanzata;  stupenda  è  nel  secondo  volume  l'ubriacatura  dì  GarlG 
e  ben  dipinto  il  carattere  di  Fulvia;  ben  descrìtta  la  battaglia  di  Pe- 
rugia  tra  Catilina  e  Tesercito  consolare,  ma  essa  non  è  che  una  descri- 
zione della  quale  avrebbe  potuto  trarre  partito  per  fornirci  un  ter- 
ribile dramma. 

In  fine  però  molti  sono  i  pregi  dell'  opera  del  Rovani ,  il  quale  mae- 
strevolmente tiene  sospesa  l'attenzione  del  lettore  fino  alla  fine,  e  gì 
espone  a  spizzico  deirarcheologia  civile  di  Roma  ma  con  brio  da  roman- 
ziere, non  già  con  cipiglio  pedantesco. 

Le  mende  vi  sono,  ma  non  è  da  me  il  rilevarle;  solo  dirò  che  giunte 
al  Tridpino,  pubblicazione  cesariana,  alla  quale  il  Rovani  fa  terminan 
la  giovinezza  del  suo  protagonista,  esclamai:  Che  opera  sublime  sarebbe 
stata  mai  questa,  se  l'autore  avesse  potuto  profondamento  e  robosta- 
mente  pensarla  ! 

Presso  la  Società  d'Incoraggiamento  nei  giorni  di  mercoledì  e  dome' 
manica  s'ìmpartono  lezioni  di  geografia  fisica  a  cura  del  prof.  Martelli. 
Il  corso  venne  istituito  dal  Marchese  Àrconatì,  il  quale  fornì  i  fondi  per 
le  necessarie  spese.  Speriamo  che  il  pubblico  vi  accorra  numeroso. 

X. 


Concorsi  a  premii. 

—  Il  Reale  htituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere,  in  Milano,  )ia  pubbli- 
cato i  seguenti  temi  di  concorso: 

Premii  ordinarii  dell'Istituto.  —  Tema  per  l'anno  1873:  Sui  modici 
produzione  naturale  od  artificiale  dell'  ozono,  sulla  sua  natura  chimica,  ee."* 
Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  febbbraio  1873.  —  Pr^fnio,  lire  iWO. 

Tema  per  l'anno  1874:  Studi!  critici  e  documentati  sugli  Statuti  dei  Co- 
muni e  delle  Corporazioni  nell'Italia  superiore  e  nelle  regioni  finitime.- 
Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  febbraio  187i.  —  Premio^  lire  0200. 

Medaglie  triennali  dell'Istituto,  —  Concorso  per  l'anno  1873:  Posso» 
aspirare  a  queste  mednglij  quei  cittadini  italiani  che  abbiano  concorso  ab 
progredire  l'agricoltura  lombarda,  ovvero  che  abbiano  fatto  migliorare  note 
Yolmenle,  od  mtroJotta  con  buona  riuscita,  una  data  industria  manìfattrii 
in  Lombardia.  —  Le  istanze  devono  essere  presentate  non  più  tardi  del 
maggio  1873.  —  La  medaglia,  così  per  r agricoltura,  come  per  V  tfufiutn 
è  del  valore  di  lire  mille. 

Premii  ordinarii  di  fondazione  Cagnola.  —  Tema  per  l'ahvo  1^3 
La  ipsometria  dei  diversi  quartieri  della  città  di  Milano  e  del  suocirooDC 
rio,  fin  oltre  ai  cimiteri,  ec.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  febbraio  18 
—  Premio,  lire  3000,  e  una  medaglia  d'oro  di  lire  500. 

Tema  per  l'anno  1874:  Dell'ubbriachezza  in  Italia,  comparativamente 
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aJlri  paesi.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  febbraio  1874.  —  Premio^ 
lire  i500,  e  una  medaglia  d'oro  di  lire  500. 

Tema  per  l'anno  1875:  La  trasfusione  del  sangue  nell'uomo,  studiata 
nel  concetto  dì  innesto  ematico.  —  Tempo  utile  pel  concorso^  tutto  febbraio 
1875.  —  Premio,  lire  i500,  e  una  medaglia  d*oro  di  lire  500. 

l^remii  straordinarii  della  fondazione  Gagnola.  —  Tema  per  l'anno  1875: 
[.  Sulla  natura  dei  miasmi  e  contagi;  II.  Sulla  direzione  dei  palloni  volanti; 
Ili.  Sul  molo  d'impedire  la  contraffazione  di  uno  scritto.  —  Tempo  utile 
pel  concorso,  tutto  febbraio  i875  —  Il  premio  per  ciascuno  di  questi  temi 
:omùte_  in  lire  ioOO,  e  in  una  medaglia  doro  di  lire  500. 

Premii  di  fondazione  Secco-Comneno.  —  Tema  per  l'anno  1873:  Sulla 
iiii^nc  dei  lavoratori  nelle  filature  dì  seta,  di  cotone  e  di  lana  in  Italia.  — 
Tempo  utile  pel  concorso,  lutto  febbraio  1873    —  Premio,  lire  864. 

Tkma  per  l'anno  1874:  Determinare  quali  siano  i  migliori  mezzi  antì- 
riToientativi  ed  antisettici,  quali  i  migliori  disinfettanti  e  deodoranti ,  sia 
semplici,  sia  composti.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  febbraio  1874.  — 
hemio,  lire  864. 

Tema  per  l'anno  1877:  Indicare  un  metodo  di  cremazione  dei  cadaveri, 
da  sostituirsi  all'attuale  inumazione.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  feb- 
braio 1877.  —  Premio,  lire  864. 

Premio  straordinario  Castvjlioni  — Tema  per  l'anno  1873:  Dimostrare 
%  per  la  profilassi  contro  il  vajuolo,  debbasi  la  preferenza  alla  baccinaziono 
animale,  o  alla  vaccinazione  umanizzata.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto 
febbraio  1873.  —  Premio,  lire  OOlì, 

l'rmiìo  straordinario  Susani,  —  Tema  per  l'anno  1875:  Sulla  conser- 
vazione delle  ova  del  baco  da  seta.  —  Tempo  ulite  pel  concorso,  "À  gennaio 
1875.  —  Premio,  lire  ioOO. 

Premio  di  fondazione  Brambilla,  —  Concorso  per  l'anno  1863:  In- 
venzione 0  introduzione  in  Lombardii  di  nuove  macchine  o  processi  indu- 
>triali  0  altri  miglioramenti,  da  cui  la  )K)eolazione  ottenga  un  vantiiggio  reale 
3  provato.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto  gennaio  1873.  —  Il  premio 
sflrà  proporzionato  all'  impo?'tanza  dei  titoli  che  si  presenteranno  al  con- 
•orso,  e  potrà  raggiungere,  in  caso  di  merito  eccezionale,  la  somma  di 
^ire  4000. 

Fondazione  letteraria  dei  fratelli  Ciani.  —  I.  Concorso.  Tema  per 
l'anno  1875  :  Un  libro  di  lettura  per  il  popolo  italiano.  —  Tempo  utile  alla 
prt'scntazione  dei  lavori,  tutto  dicembre  1874.  —  Premio,  un  titolo  di  ren- 
iita  pvbblica  italiana,  di  lire  500  annue. 

il.  Concorso  (triennale).  Tema  per  l'anno  1874  :  Un  libro  diretto  al 
niiglioramento  morale  dei  campagnuoli.  —  Tempo  utile  pel  concorso,  tutto 
iprile  1874.  —  Premio,  lire  i5U0. 


Le  ultime  notizie  di  Manzoni. 

—  II  corrispondente  romano  ùeìV Unità  Nazionale  di  Napoli,  narra: 
A  molti  italiani  la  morte  di  Napoleone  ba  fiitto  dire:   il  Manzoni  scriverà 
<o  un  altro  inno? 

fi  questo  sentimento,  questo  pubblico  desiderio  fu  espresso,  pochi  giorni 
al  Manzoni  a  Milano  da  un  amico  suo  intimissimo,  il  cui  nome  lascio 
fa  penna.  Don  Alessandro  risposa  che  s'era  fatto  vecchio;  il  calore 
tico  si  era  spento  in  lui,  e  non  poteva  scrivere  più  nulla  di  buono, 
imico  eh' è  persona  assai  colta  com'è  assai  nota  in  Italia,  gli  rispose  che 
mboldt  vecchio  lavorava  e  scriveva  come  negli  anni  migliori  della  sua 
vinezza.  Don  Alessandro   rispose   che   Humboldt   era  una  cosa,  e  lui 


Digitized  by 


Google 


—  626  — 

fin'  altra,  e  T  esempio^  non  calzava,  V  amico  trovò  li  su  due  piedi  on  al- 
tro esempio,  che  calzava  meglio,  e  rispose  al  vecchio  arguto  che  il  poeta 
spagnuolo  Calderon,  il  quale  morì  a  82  anni,  scrisse  poesie  di  fuoco  sino  a 
pochi  giorni  prima  di  morire.  Ma  quel  fuoco  non  riscaldava  più  nessuno 
gli  rispose  argutamente  Don  Alessandro,  e  il  discorso  finì  là,  perchè  ramico 
non  seppe  cosa  rispondere. 

E  a  proposito  del  Manzoni  e  di  Napoleone^  m*  è  stato  raccontato  da  per- 
sone intime  dell*  illustre  italiano  un  {aneddoto,  eh*  è  nuovo  e  pieno  d' inte- 
resse, e  che  io  voglio  raccontare.  Il  Manzoni  non  ha  mai  stampato  il  Ciaqae 
Maggio;  lo  scrisse  in  poco  tempo,  d'un  getto  solo,  sotto  rimpressione  pro- 
fonda che  produsse  in  lui  la  morte  dell' t^om  fatale.  Milano  era  tornata  sotto 
gli  austriaci,  non  più  liberatori  e  apportatori  di  libertà,  come  si  credeva  da 
un  gran  numero  di  lombardi  di  allora,  fra  cui  non  fu  il  Manzoni,  ma  au- 
striaci sempre,  austriaci  peggio  di  prima.  £ra  tornata  in  vita  la  censu- 
ra, e  si  esercitava  con  severità.  Il  Manzoni  dunque  invia  al  revisore  due 
copie  scritte  dell*  inno  ed  aspetta  un  mese,  due,  quattro,  che  gli  mandlDO 
il  permesso  di  stamparlo,  ma  questo  permesso  non  arriva  mai. 

Dopo  sci  mesi,  riceve  di  Germania  una  lettera  del  Goethe,  una  lettera 
piena  di  complimenti  e  di  grandi  lodi  per  1*  inno  che  1*  autore  del  FmA 
aveva  tradotto  in  tedesco,  ed  aveva  difTuso  in  Germania.  Gli  mandava  m 
copia  della  traduzione,  perchè  il  Manzoni  la  confrontasse  con  l' originale  e 
gli  dicesse  il  parer  suo.  Immagini  ognuno  la  meraviglia  di  Don  Ales&mdro, 
che  non  è  la  persona  più  ingenua  di  questo  mondo.  In  Germania  dunqw 
il  Cinque  Maggio  fu  noto  prima  che  in  Italia;  correva  in  tedesco  e  in  ita- 
liano ;  e  in  poco  tempo  il  Manzoni  vi  guadagnò  nome  e  stima  immensa. 
Dalla  Germania  1*  inno  venne  in  Italia;  ma  io  non  V  ho  stampato  m, 
ripete  Don  Alessandro  agli  amici  suoi,  percìiè  non  ho  avuto  mai  il  tetups 
di  stamparlo;  e  queste  cose  egli  dice  con  maliziosa  ingenuità,  e  non  sena 
compiacimento. 

Il  Giorgini,  che  l' ha  visto  da  poco,  racconta  che  il  suo  suocero  sta  bene, 
e  lavora  sempre  intorno  alla  storia  della  rivoluzione  francese.  Il  nostro 
egregio  Masi  ha  ricevuto  una  breve  lettera  di  lui  in  occasiono  di  Capodan- 
no. E'  anche  di  buon  umore  ;  ma  la  morte  di  Napoleouc  1*  ha  scossii  tutto  e 
turbato. -Ha  visto  cadere  lo  zio  e  il  nipote;  ha  consciuto  Tuno  e  1* altro, e 
gli  uomini  principali  dei  due  tempi.  Il  Manzoni  ha  87  anni.  Egli  e  il  Pi]» 
sono  i  due  vecchi  più  illustri  di  Italia,  e  quanto  sono  diversi  1*  uno  dal- 
1*  altro! 


Notizie  letterarie  italiane. 


—  Incominciamo  con  l'annunziare  compiuto  il  primo  volarne  dell*i^ 
chimo  glottologico  italiano  diretto  dairillustre  prof.  G.  I.  Ascoli;  pre- 
cedo un  magistrale  ed  eloquente  discorso  sulla  questiona  della  lingtt 
italiana  e  della  parlata  fiorentina,  nella  quale  il  celebre  lingaìstaii 
pronuncia  contro  V  opinione  dei  Manzoniani  ;  seguono  alconi  «éS* 
tamenti  elementari  sul  metodo  di  trascrizione  e  su  certe  norme  i 
glottologia;  il  volume  contiene  l'intiera  prima  parte  d^^Saggi  Ladùd^ 
si  conchiude  con  tre  lessici  de'suoni,  delle  forme  e  de'vocaboU,  e  O 
una  preziosa  carta  linguistica  di  tutta  la  regione  ladina.  —  A  proj» 
sito  della  questione  della  lingua  ci  piace  preannunciare  un  volarne  dì  A 
tre  500  pagine  che  il  professor  Luigi  Gelmetli  ha  in  pronto,  intitolali 
La  lingua  parlata  di  Firenze  e  la  scritta  d' Italia,  che  ci  si  acriveei 
sere  lavoro  assai  notevole.  * 
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■^  È  risuscitata  a  Perugia  la  Favilla  di  Leopoldo  Tiberi;  s'abbia  le 
nostre  coagratalazioni*  — -  A  Torino  incominciò  a  pubblicarsi  un  nuovo 
giornaletto  economico,  intitolato:  Il  Progresso,  descrivente  le  utili  in- 
reDZìoQÌ.  In  Firenze^  ò  uscito  il  primo  fascicolo  di  un  nuovo  periodico, 
intitolato:  La  Rivista  cristiana,  scritto  con  intendimenti  settario-evan- 
gelici. Da  Milano  ci  giunge  il  primo  fascicolo  deirannunzlato  nuovo  pe- 
riodico mensile:  //  Convegno,  scritto  da  bravi  giovani,  con  onesti  e 
serii  intendimenti;  acquisti  un  poco  più  di  vigore  e  di  giovanile  riso- 
lat^zza  ne'suoì  movimenti,  e  troverà  seguaci,  e  potrà  Atre  del  .'bene. 

—  Per  le  nozze  di  Cesare  Perrone  con  Augusta  Giovanna  Compagni 
l'egregio  archivista  fiorentino  Guglielmo  Enrico  Saltini  pubblicò  ed  illu- 
btrò  alcuni  interessanti  Documenti  irt editi  risguardanti  Dino  Compa- 
ri, dai  quali  dimostrandosi  ad  evidenza  come  non  solo  egli  abbia  esi- 
stito ma  sostenuto  parecchi  ufflcii  importanti  nella  Repubblica  fioren- 
tina, si  conchinde:  <  Che  pertanto  un  siffatto  uomo  potesse  dettare  un 
libro  come  la  Cronica,  quand'anche  non  soccorressero  altre  prove,  e  ve 
D'ha  d*avanzo,  non  è  da  mettere  ragionevolmente  in  dubbio.  >  Per 
cara  dello  stesso  diligente  investigatore  delle  memorie  patrie  fioren- 
tine, vide  pure  la  luce  nell'Archivio  storico,  onde  fu  estratto,  il  privi- 
legio dei  Comune  di  Firenze  a  Rodolfo  di  Benincasa  d'AItomena,  ove 
fra  i  difensori  del  Coiùune  di  Firenze  appare  il  priore  Dino  Compagni. 

—  Fra  le  ultime  pubblicazioni  da  noi  ricevute  ci  paiono  particolar- 
mente notevoli  le  seguenti:  Brevi  notizie  storiche  circa  V Accademia 
Homana  di  San  Luca  (Roma  Tip.  Romana)  deiregregio  cav.  Rocco 
Bombelli,  l'autore  della  monografiia  sulla  Corona  di  ferro,  la  Relazione 
della  Regia  Biblioteca  universitaria  di  Messina  (Messina,  tip.  D'Amico) 
carata  dal  chiaro  bibliotecario  Riccardo  Mitchell,  una  eruditissima  me- 
moria di  L.  C.  De  Simone,  sopra  Un  Ipogeo  messapico,  scoperto  il  30 
agosto  i872  nelle  Rovine  di  Rusce  e  sopra  Le  origini  de' popoli  della 
Terra  d'Otranto  (Lecce,  tip.  Salentina)  un  Saggio  della  scienza  eti- 
mologica dell'abate  Antonio  Racioppi  prof  nel  Liceo-Ginnasiale  V.  Ema- 
nuele. Napoli,  A.  e  D.  Morano;  le  Regole  per  la  pronunzia  della  lingua 
italiana  compilata  sulle  opere  de* piti  recenti  filologi  da  persona  com- 
petentissima  (  Trapani,  tip.  Modica-Romano)  ;  i  Ricordi  biografici  di 
Gregorio  Ugdulena  dettati  da  Francesco  De  Beaumont,  Roma,  tip.  Po- 
lizzi;  L'ascetismo  nelV  educazione  o  Memorie  dell' ex-oratorio  filippino 
W  Aci-Reale.  piene  di  gravi  relazioni,  opera  di  Michele  Cali;  Catania, 
tip.  Rizzo  ;  una  memoria  del  consigliere  Gian  Carlo  De  Simoni  sopra  il 
secondo  triennio  del  Comitato  Ligure  per  Teducazione  del  popolo  ;  Ge- 
nova, tip.  Sordo-Muti  ;  tre  lavori  drammatici  Fiore^  tragedia  di  Nicolò 
3allo,  Palermo,  tip.  Giliberti;  Ciò  che  donna  tmole,  Dio  lo  vuole  com- 
media-proverbio in  un  atto  di  Maria  Zaffarini-Accusani^  Ferrara,  tipo- 
grafia Sociale  ;  Gli  scioperi  commedia  in  quattro  atti  di  Alberto  An- 
selim,  onesta  e  liberale  negli  intendimenti,  sparsa  qua  e  là  di  gentile 
poesia,  non  priva  di  vivaòità,  e  che  non  merita  al  certo  il  brutto  sgarro 
*he  le  fece  una  parte  del  pubblico  operaio  ierrarese  a  beneficio  del  quale 
sra  stata  scritta;  i  nobili,  ora  delicati,  ora  robusti  canti  di  Antonio 
3e  Marchi,  intitolati  :  Amore  e  Patria,  Palermo,  tip.  del  Giornale  di 
Sicilia;  due  poesie  di  Giuseppe  Fara  Muslo,  dedicate  a  Gino  Capponi  ed 
^tto  Vannucci  (Cagliari  tip.  del  Commercio);  la  seconda  centuria  dei 
)rio8i,  virili  e  talora  pungenti ssimi  Epigrarnmi  di  Luciano  Montaspro' 
[ForU,  tip.  Soc.  democratica  )  sotto  il  quale  pseudonimo  ci  sembra  ri- 
EM)ooscere  l'ingegno  ed  il  cuore  di  uno  dei  più  venerandi  patrioti  che 
^anti  l'Italia;  Forlì  tip,  Soc.  democratica;  il  Divano  di  Omar  figlio  di 
M  Fared  saggio  di  traduzione  dalla  lingua  araba  per  P.  Valerga^  con 
Qote  alla  versione  ;  Firenze,  tip.  all'Insegna  di  S.  Antonino. 
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^  Il  chiarissimo  prof.  Romaaldo  Bobba  in  Roma  annunzia  come  di 
prossima  pubblicazione  una  sua  Storia  della  filosofia  rispetto  àUa  cono- 
scenza di  Dio  da  Talete  fino  ai  nostri  giorni. 


Cronaca  florentina. 


Istituto  di  studii  superiori  o  di  perfezionamen- 
to :  Rechiamo  qui  i  programmi  delle  due  sezioni  di  scienze  fisiche  e 
naturali,  e  di  filologia  e  filosofia: 

Sezione  di  scienze  fisiche  e  naturali: 

Astronomia.  —  (Attesa  la  malattia  del  professore  Donati,  sarà  con 
speciale  avviso  a  suo  tempo  pubblicato  Torario  e  il  programma  delie 
lezioni).  —  Chimica,  —  11  laboratorio  di  chimica  sarà  ogni  giorne 
aperto  per  quelli  che  volessero  eseguire  dei  lavori  originali  o  prender 
parte  alle  ricerche  che  stanno  facendosi  nel  laboratorio  medesimo. 
Nelle  lezioni  orali  il  professore  tratterà  alcune  parti  scelte  della  ehi' 
mica  inorganica.  —  Ugo  Schifif.  --  Fisica  —  11  professore  incaricato  di 
questo  insegnamento  tratterà  deWeleUriciéà.  —  A.  De  Eccher.  —  G«h 
logia,  —  Trattato  dei  filoni.  Teoria  del  metamorfismo.  Esercitazioni  i 
studii  pratici  in  campa«?na  nella  primavera.  —  I.  Cocchi  —   Botanica, 

—  Il  professore  tratterà  delle  piante  fossili  comparativamente  alle  pianti 
viventi,  passando  in  rassegna  le  famiglie  naturali  delle  piante  mede- 
sime, ed  elevandosi  poi  alla  cognizione  della  fiora  degli  antichi  terreni 
e  considerazioni  generali  sulla  successione  degli  esseri  nel  nostro  pi»- 
nota.  Il  gabinetto  è  aperto  tutti  i  giorni  agli  studiosi.  —  P.  Parlatore 

—  Anatomia   comparata  e  zoologia  degli  animali  t^rtebrati.  —  B 
professore  tratterà  :  I.  Dei  vertebrati  in  generale,  e  specialmente  deUe 
varie  modificazioni  dello  scheletro  vertebrato.  —  Delle   provincie  o 
classi  dei  vertebrati.  Della  classe  pesci.  —  Della  classe  anfibi.  —  Delli 
classificazione  e  deirosteologia  degli   uccelli.  —  Della   miologia  o  epto- 
ncnologia  del  gruppo  Sauropsida,  formato  riunendo  le  due  classi  in 
timo  citate.  —   Della  classificazione  e  deirorganizzazione  generale 
mammiferi.  II.  Dei  rettili  in  modo  speciale,  deW Erpetologia,  ì  geoer 
le  spNecie  dei  quattro  ordini  Ofidiij  Sauriì,  Loricati  e  Chelonii,  hi  li 
distribuzione  geografica^  la  loro  storia  passata;  delTinfiaenzaesereititikri 
da  questi  animali  suiruomo  e  delle  specie  venefiiche.  —  Enrico  H.  G^ 
glieli.  —  Anatomia  comparata  e  zoologia  degli  animali  inverMréi 

Corso  speciale:  Degli    insetti    in    generale,   e   particolarmento  ^ 
gli  insetti  deirordine  degli  Emitteri  e  deirordine  dei  Ditteri,  —  T*tl 
prima.  Anatomia  e  organologia   deglMnsetti  in   confh>nto   a  quelte  < 
gli  animali  delle  diverse   classi  di  artropodi.    Sviluppo   e   fhnzioiiL 
Parte  seconda,  —  Rassegna  di  famiglie  e  generi  dei  due  ordiid  io 
nominati. 

Corso  normale  :  Nozioni   generali  degli  animali  non    vertebrati 
punto  di    vista  dell'anatomia  speciale  e  comparata,   della 
della  fisiologia  e  dello  cla&siflcazioni.  ^  A.  Targioni-Tozzetti.  —  Fu* 
lo^a,  —  Il  professore   tratterà  della  fisiologia   generale   del  aisttf 
nervoso,  nei  giorni  di  lunedi  e  venerdì.  Nei  giorni  dì  mercoledì  ikrà 
corso  di  Istologia  comparata.  —  M.  Schìff.  —  Metallurgia,  — i  n  pMl 
tratterà  delle  sostanze  combustibili  liquide.  —  A.  Vegni.  —  Leskmt^ 
bere  di  zoologia  e  anatomia  comparata,  —  11  prof,  tratterà  delTui^ì 
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tomia,  dello  svìliippo  e  della  classificazione  degli  ElmifUi.  -*  P.  Marchi. 
-^  Lezioni  libere  di  paleontologia.  ^  Il  professore  svolgerà  in  an  breve 
corso  i  fatti  principali  della  paleontologia,  trattando  particolarmente 
della  saccessìone  delle  faune  o  delle  flore  sulla  terra  della  prima  appa* 
rizione  delle  forme  organiche  Ano  airattoalità.  —  C.  D*Aùcona 

Il  Presidente 

F.     PA.RLATpRB. 

Sezione  di  filolooia  e  filosofia. 

Letteratura  italiana  collegata  specialmente  còlla  Esposizione  della 
Divina  Commedia:  —  Essendo  Dante  il  primo  e  massimo  Autore  della 
oo3tra  I^etteratura,  o  il  gran  maestro  di  civile  Sapienza,  il  Professore, 
dovendo  richiamare  specialmente  allo  studio  di  Dante  le  Lozioni  e  Con- 
ferenze sulla  Letteratura  italiana,  si  ò  proposto  di  distribuirne  e  com- 
pierne il  corso  quadriennale  al  modo  segu^ente: 

€  La  Letteratura  di  un  popolo  ne  dimostra  e  determina  il  grado  di 
eivilUi.  — •  Del  Medio  Evo  in  generale.  —  Formazione  delle  nnove  lingue 
earopee.  —  Della  Lingua  e  Letteratura  italiana.  —  Cagioni  che  la  pro- 
mossero. —  Carattere  onde  questa  vuole  esser  distinta  dalla  lettera- 
tura Biblica,  Greca  e  Latina.  —  Vicende  a  cui  soggiacque  sino  alla 
metà  del  secolo  XIII.  —  Dante  e  il  suo  secolo.  —  Religione  e  Politica. 

-  Pontificato  e  Impero.  —  Guelfi  e  Ghibellini.  —  Neri  e  Bianchi.  — 
Lettere  e  scienze.  —  Origine  e  ^ingoiar  Natura  della  Divina  Commedia. 

-  Fini  principali  che  Dante  si  propose  nello  scriverla.  —  Se  e  come 
sia  essa  capace  di  Commento.  —  Metodo  che  in  ciò  si  tenne  e  Ai  pro- 
posto dallo  stesso  Autore  nella  sua  Epistola  a  Cangrande.  —  Quanto 
l'abbiano  osservato  gli  Espositori  dal  secolo  XIV  sino  a  noi.  —  Pregi  e 
difetti  che  possono  incontrarsi  negli  antichi  e  moderai  Espositori  di 
Dante.  -^  Importanza  delle  sue  Opere  minori  e  loro  utilità  rispetto 
alla  Divina  Commedia.  —  A  qual  principio,  e  giusta  quali  norme  de- 
v'essere informata  la  Esposizione  di  questo  sacro  Poema,  che  oggidì 
più  che  mai  raccomanda  il  nome  di  Dante  all'  Italia  e  ad  ogni  gente 
civile.  > 

In  queste  materie  si  aggireranno  a  un  dipresso  le  Lezioni  e  Confe- 
renze del  primo  anno,  alle  quali  poi  terrà  dietro  la  intera  Esposizione 
della  Divina  Commedia.  Nel  condurre  questa  Esposizione  sopra  una 
Cantica  per  ciascun  anno,  si  attenderà  a  raffermare  il  senso  si  Lette^ 
rate  e  si  Allegorico  del  Poema,  collegando  con  questo  la  Storia  della 
nostra  letteratura  e  civiltà,  e  paragonandolo,  ad  ogni  uopo  che  occor- 
ra, coi  grandi  Poemi  antichi  e  moderni.  Ma  sopratuttp  le  Lezioni,  e 
specialmente  le  Conferenze,  intenderanno  al  fine  che  nella  Divina  Com- 
media, oltre  al  riconoscervi  esemplificati  gli  Ammaestramenti  della  Let- 
teratura italiana,  vi  si  attingono  i  principii  e  le  norme  del  Bello  in 
ogni  arte,  e  Dante  si  dimostri  pur  sempre  il  perfettissimo  scrittore  e  il 
eostante  Educatore  della  nostra  Nazione.  In  quest'  aono  il  Prof,  fkrà  pur 
anche  alcune  Lezioni  sulla  ^oria  della  Letteratura  italiana  dall'ultima 
metà  del  secolo  XVIII  sino  al  presente.  (j2®  anno  del  corso.)  —  Prof.  G. 
B.  Gialiani. 

Letteratura  latina.  —  Il  Professore  nelle  conferenze  spiegherà  Plauto. 
NcUe  lezioni  tratterà  del  Dramma  Romano.  —  Prof.  Gaetano  Trezza. 

Lingua  e  Letteratura  Greca.  —  Il  Professore  esporrà  la  storia  cri- 
tica dell'epopea  greca  in  generale,  e  dei  poemi  omerici  in  particolare, 
e  farà  esercitare  i  giovani  nella  interpretazione  delle  poesie  -Omeriche. 

-  Prof.  Domenico  Comparetti. 

41 
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Archeologia.  — *  Il  Corso  di  Archeologia  si  compie  dal  Professore  in  un 
quinquennio;  ed  il  quinquennio  incomincia  in  quest'anno  il  suo  turno.  h\ 
discorso  generale  di  prolusione  faranno  seguito  alcune  lezioni  sul  metodo, 
e  sui  sussidi  che  TArcheologia  presta  alle  Scienze  affini,  e  che  a  vicenda 
riceve  da  esse;  quindi  in  cinque  lezioni  saranno  compendiati  i  Coni  dei 
cinque  anni.  —  Dopo  questa  parte  preliminare^  gli  studj  archeologici  di 
quest'anno  saranno  rivolti  alle  memorie  ed  ai  monumenti  deirEmisfero 
Occidentale.  Le  conferenze  con  gli  alunni  verseranno  più  specialmente 
sulla  interpretazione  dei  monumenti.  —  Prof.  Achilie  Gennarelli. 

Storia.  —  Il  Professore  compirli  il  corso  di  lezioni  cominciato  nel 
passato  anno  intorno  alla  storia  dei  secoli  XV  e  XVI.  —  Prof.  Pasquale 
Villari. 

Antropologia.  —  Il  Professore  continuando  a  trattare  della  psicologia 
comparata  delle  razze  umane,  si  occuperà  della  parte  che  ngoarda  il 
pensiero. 

Ecco  i  sommi  capi  del  programma  : 

Analogia  e  differenze  fhi  i  fenomeni  del  pensiero  e  quelli  del  sentimento. 

Misura  e  analisi  dell'  Intelligenza  umana. 

La  memoria,  il  raziocinio,  la  lantasia,  la  lingua  e  gli  altri  fenomeai 
del  pensiero. 

Li^gi  generali  dei  fenomeni  mentali. 

Etnologia  generale  comparata  deli'  arte  e  della  scienza. 

Delle  possibilità  della  mente  umana. 

Nelle  c(mferenze  si  farà  il  corso  d' Antropologia  generale.  ^  Prof. 
Paolo  Mantegazza. 

Filosofia  razionale  e  morale.  —  In  quest'  anno  verrà  esi>osta  la  Fi- 
losofia morale,  cioè  si  discorrerà  del  Buono  nel  Veroy  e  la  tratta- 
zione sarà  distinta  in  quattro  parti:  1*  Del  bene  morale.  2*  De' criteri 
del  bene  morale.  3*  Delle  leggi  morali.  4'  Del  dovere^  del  diritto  e  della 
felicità,  —  Prof  Augusto  Conti. 

Lingue  dell'  estremo  Oriente.  -  •  Due  delle  lezioni  settimanali  saraooo 
destinate  airinsegnamento  elementare  del  Cinese  e  del  Giapponese.  Nelle 
altre  due  il  professore  continuerà  la  spiegazione  di  testi  cinesi  e  giapponesi 
trattenendosi  specialmente,  sulla  critica  di  un  recente  lavoro  fllolojpco 
pubblicato  dal  Dott.  Augusto  Pfizmaier  sotto  il  titolo:  Der  Almaiiich 
der  Kleinbambusfarbigen  Schalen    —  Prof.  Antelmo  Severini. 

Lingua  e  Letteratura  Araba.  —  All'insegnamento  di  lingua  e  lette- 
ratura araba  sarà  pi-ovveduto  con  lezioni  libere  del  Professore  Amarii 
e  col  corso  elementare  del  professore  supplente  Celestino  SchiapareUi; 
in  quest'  anno  il  Professore  Amari  darà  alcune  lezioni  sulle  aoticlutà 
Musulmane. 

Sanscrito*  —  Il  Professore  dividerà  il  suo  insegnamento  indaeConli 
dedicando  due  ore  la  settimana  per  ogni  Corso. 

Nel  primo  Corso,  esposti  i  principii  della  Grammatica  Sanscrita,  ftn 
interpretare  l' episodio  di  Savitrt  tolto  dal  Mahùbìxdrata,  Nel  Corso  n- 
periore  farà  tradurre  il  primo  libro  del  Pan*  &  atantra,  un  atto  della 
{iakuniald,  ed  alcuni  inni  Vedici.  —  Prof.  Angelo  De  Gubernatis.         j 

«^  Il  Consiglio  direttivo  dell'istituto  di  studii  superiori  ha  autorii- 
zata  la  spesa  occorrente  per  la  compilazione  e  stampa  di  una  cr«ib^  ' 
mazia   elementare    sanscrita  in  caratteri  latini  ad  uso  degli  stodsitt 
dell'Istituto,  della  quale  fu  incaricato  il  giovine  dottor  Francesco  Pdi 
alunno  del  corso  superiore  di  sanscrito. 

R.  A-ecadómia  die'g^eoir^ofili  z  Delle  tre  sesioni  in  cai  11 
Accademia  è  divisa,  agricoltura,  economia,  scienze  naturali,  scio  le  dm 
prime  lavorarono  nel  187:2. 
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La  seziona  di  economia  tenne  una  pubblica  adunanza  nel  di  3  marzo, 
«ella  quale  lessero  un'accurata  relazione  intorno  alle  pubblicazioni  per- 
Teoate  airAccademia  il  segretario  della  sezione  prof.  Carlo  Fontanelli, 
osa  memoria  sulla  utilità  di  una  moneta  comune  nei  diversi  Stati  eu- 
ropei, e  sulle  difficoltà  che  vi  si  frappongono^  il  cav.  Bartolommeo  Cini, 
ed  altra  il  cav.  Dario  Bocciarelli  sul  quesito  se  nella  legislazione  mi- 
neraria possa  razionalmente  ammettersi  la  divisione  della  proprietà 
della  superficie  da  quella  del  sottosuolo.  Nella  seconda  adunanza,  del  di 

5  maggio,  lesse  il  comm.  Giuseppe  Pazzi  una  memoria  8u*monti  di 
pietà  e  sulla  loro  riforma  Nella  terza,  del  dì  i2  dicembre,  lesse  uno 
elogio  del  cav.  prof.  Dino  i'arina  il  segretario  Ermolao  Rubieri^  ed  un 
rapporto  sulle  industrio  scandinavo  preparato  pel  ministero  diagricol* 
tara,  industria  e  commercio  dal  conte  senatore  Augusto  De  Gori.  Inol- 
tre la  stessa  sezione  tenne  due  pubbliche  conferenze  sulla  questione 
della  rappresentanza  proporzionale  ne*giorni  29  e  30  giugno,  da  essere 
continuate.  E  finalmente  le  due  sezioni  di  agricoltura  ed  economia  riu- 
nite tennero  altre  pubbliche  conferenze  sulla  Colonia  Parziarìa  nei 
giorni  26  maggio,  9,  13^  e  23  giugno,  in  continuazione  e  termine  di 
qoella  aperta  nel  1871.  Questi  lavori  in  parte  sono  stati  pubblicati 
nella  1.  e  2.  dispensa  del  2.  volume,  quarta  serie,  degli  atti  accade- 
luici,  e  in  parte  saranno  nella  dispenza  3.  e  4.  I  discorsi  delle  confe- 
renze sulla  rappresentanza  proporzionai^  furono  inoltre  pubblicati  a 
parte  con  qualche  aggiunta  dalla  privata  associazione  che  ha  per 
i^opo  quello  studio.  E  per  cura  dell'  Accademia  saranno  pubblicati  a 
parte  anche  gli  altri  delle  conferenze  sulla  Colonia  Parziaria,  come  fu- 
rono quelli  del  1871. 

Oiroolo  filolog^too  :  La  sede  di  questa  istituzione  venne  trasferita 
Old  Palazzo  Peroni^  gin  i'alazzo  Municipale.  In  una  delle  ultime  adunanze 
'u  deliberato,  con  liberale  consiglio,  che  i  soci  e  professori  degli  altri  Cir-, 
coi!  filologici  italiani^  di  passaggio  e  di  temporanea  dimora  non  ecredente 
i  doe  mesi  in  Firenze,  dovessero  avere  libero  e  gratuito  ingresso  nello  sale 

6  nelle  scuole  del  Circolo. 

j^a«eo  S^g^Izto  ed  E^tinisoo:  Dalla  relazione  cht^  pubblicò  il 
Direttore  Francesco  Gamurrini  si  rileva  come  i  vasi  di  carattere  preistorico 
SODO  !25,  gli  etruschi  578,  gli  orvietani  9,  gli  aretini  11,  i  vasi  rozzi  di 
oolor  naturale  82,  gli  oggetti  votivi  in  terra  cotta  52,  le  statuette  31,  gli 
insetti  ceramici  821,  gli  ori  12$,  le  pietre  incise  31,  gli  argenti  10,  i  ve- 
tri 114,  gli  avorii  il,  le  monete  antiche  650,  i  bronzi  425,  le  armi  e  gli 
iilensili  in  fbrro  22,  le  statue  in  pietra  e  marmi  6,  i  bassorilievi  in  pietra 
^frammenti  di  cippi  sepolcrali  11,  i  bassorilievi  in  urne  98,  le  urne  in  pie- 
^  senza  rappresentanze  9,  le  urne  in  terra  cotta  con  bassorilievi  63, 
iQ'Qrna  dipinta  tarquinese;  nel  totale,  2400  oggetti. 

Onori  ca  Pietro  GS-i annone  :   Si  cositul  in  Firenze  un  comi- 
tato, nei  quale  siedono  il  Frullani,  il  Vannucci,  TAleardi,  il  Pallavicino- 
lUvalzio,  il  Barellai,  il  Lemmi,  e  il  Ciotti,  con  lo  scopo  di  raccogliere 
la  somma  occorrente  per  un  monumentino  ifunebre  da  erigersi  nel  cam- 
[*  iManto  di  San  Miniato  alla  memoria  del  grande  patriota  modanese. 

Jflitltiito  IMCnsioale:  L'Accademia  musicale  di  questo  Istituto  apre 

un  concorso  di  composizione  vocale  sopra  il  tema  seguente  :  Mottetto  ;  Bene- 

éUxiM  domine  terram  tuam  ;  avertitti  capttvitatem  Jacob  :  remisisti  ini- 

mtiiatemjpMis  iuae.  Fuga  a  sei  parti  e  tre  soggetti  per  sole  voci.  i>a  scelta 

delle  Toci  è  rilasciata  airarbitrio  del  compositore.  Alle  voci  potrà  aggiungersi 
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una  parte  ad  libitum  di  basso  numerato.  L'autore  della  composizione,  il  quale 
dev'essere  un  italiano  che  abbia  fatto  i  suoi  studii  in  Italia,  riscuoterà  dalla 
cassa  del  R.  Istituto,  un  premio  dì  lire  italiane  duecento^  osservato  quant». 
è  disposto  negli  artìcoli  115  e  seguenti  del  Regolamento  degli  11  agosto  1801. 
—  Visto,  il  presidente  L.  Casamorata:  il  segretario  E.  Cianchi.  —  La  ben*^ 
merita  presidenza  di  questo  Istituto  ha  pubblicato  un  interessante  opu<culo. 
descrivente,  con  rara  intelligenza  e  imparzialità  di  giudizio,  le  Origini,  la 
Storia  e  l'Ordinamento  del  R.  Istituto  Musicale  fiorentino,  per  essere  pre- 
sentato alla  iMostra  Universale  di  Vienna  (Firenze,  tip.  Civelli,  1873).  Si  ri- 
leva da  esso  che  T  Istituto  data  dal  1860,  per  la  sua  fondazione,  dal  mt 
per  la  sua  effettiva  inaugurazione,  che  il  numero  delle  scuole  fu  portato  nH 
1868  a  27,  che  l'istruzione  vi  si  riceve  gratuitamente,  che  possiede  una  deK^ 
più  ricche  biblioteche  musicali,  specialmente  per  la  musica  tedesca,  siru 
menti  musicah  preziosi,  come  violini  di  Amati  edi  St»*adivari,  che  fm  i 
suoi  alunni  emeriti  vanta  i  nomi  di  Guido  Pàpini  e  Carlo  Taddeucci,  ch'- 
annessa all'Istituto  un'Accademia  musicale. 

Ooficertis  Fra  i  numerosi  concerti  ch'ebbero  luogo  nello  scorsomi-' 
di  gennaio  in  Firenze,  meritano  di  venire  particolarmente  ricordati,  quelli 
dato  dal  valentissimo  violinista  Guido  Papini  in  società  col  pianista  Keitsi. 
i  tre  dell'orchestra  diretta  da  Jefie  Sbolci,  ove,  fra  gli  altri  pezzi,  fu  i^- 
guita  egregiamente  una  sinfonia  di  Beethoven,  e  V ouverture  del  Tamhw- 
ier,  ed  una  accademia  musicaJe  nella  sala  Drizzi  e  Niccolaì  ove  furono  ex- 
guite  alcune  nuove  composizioni  del  dotto  maestro  Giulio  Roberti.  Lo  sb^ss 
maestro  ha  aperto  nella  sua  casa  una  scuola  di  canto  corale. 

Illustri  isti*anleiri:  È  in  Firenze,  e  vi  terminò  alcune  sue  ^m 
pende  marine  per  la  mostra  Universale  di  Vienna,  il  celebre  pittore  arnifn*- 
russo  J'.  Aiwasowski,  professore  dell'Accademia  di  belle  arti  di  Piein^ 
burgo,  nativo  di  Teodosia  (CafTa)  in  Crimea  e  fratello  dell' orienUtli^t. 
(Gabriele.  Alla  mostra  di  Parigi  fu  ammirala  una  sua  veduta  presa  ^ui:^ 
costa  della  Crimea.  A  Vienna  sarà,  senza  dubbio,  molto  ammirati  una  51» 
penda  tela  rappresentante  la  marina  napoletana  in  un  giorno  di  nebbia,  cb 
il  sole  sta  per  disperdere.  La  nebbia,  la  luce,  e  l'onda  creano  un  insieme  m- 
rabile,  che  strappa  un  grido  di  sorpresa  a  quanti  l'osservano.  I  fioreoliiii 
ebbero  primi  la  fortuna  di  visitare  questo  quadro,  avendolo  il  celebre  pit- 
tore esposto  in  una  sala  dell'Accademia  di  belle  arti,  insieme  con  una  teai- 
I)esta  del  golfo  napoletano,  opera  di  un  pennello  sicuro  e  maestrevole,  un;; 
marina  con  effetto  di  luna,  che  più  si  guarda  e  più  attrae  per  la  l<»ggereLv 
di  certi  buffi  d'onda  argentina  che  paiono  rinfrescare  il  viso  all'osserTat":- 
una  campagna  rappresentante  un  inverno  nevoso  presso  Mosca,  e  alii^  tiu 
marine  di  minor  conto.  —  Fra  due  giorni  riparte  per  Roma,  ov'ha  il  *iJ 
studio,  la  valente  pittrice  finnica  Vittoria  Aeberg,  membro  dell' Accadeai' 
imperiale  di  Pietroburgo. 

—  È  di  passaggio  per  Firenze  e  recasi  per  alcun  tempo  a  Roma  uno  d- 
l»iù  distinti  uomini  politici  del  Belgio,  il  senatore  \V.  Reyntiens,  che  nel  se- 
nato belga  prese  così  vigorosamente  la  parola  in  difesa  deiritalia,  dopoFin- 
i^'resso  degli  italiani  a  Roma.  Tra  i  nostri  profili  di  Amici  d'Italia  all'est^r». 
dopo  il  nome  del  Laveleye,  dovrà  seguire  quello  del  Reyntiens.  Intanto  Si- 
mo lieti  di  annunciare  ai  nostri  lettori  che  la  Rivista  Europea  incomincier 
nel  prossimo  fascicolo  la  pubblicazione  di  un  importante  scrìtto  inedilo  n 
francese  dell'  eminente  uomo  di  stato  belga,  sopra  il  partito  clericale  e  la  po^ 
blica  istruzione,  a  proposito  specialmente  della  lotta  de' partili  in  Irlanda. 

Stuclii  <l'a.»-tie»t.i2  II  canton  Ticino  vanta  due  scultori  ai  gran' ' 
valore,  il  celebro  Vincenzo  Vela  e  Felice  Caroni,  l'autore  deìVOfsHo^  eh 
ottenne  il  secondo  premio  di  scultura  alla  Mostra  universale  di  Pari- 
del  1867.  Per  le  premure  del  governo  svizzero,  il  Caroni  benché  edo- 
calo  in  Italia,  benché  alunno  dogli  italiani  Sabatelli  e  Bartolini  (il  cele- 
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lebre  Bartolini  vedendo  il  modello  del  San  Sebastiano  del  Caroni,  la- 
sc'ava  scritto  il  seguente  attestato  fin  dal  14  dicembre  1849:  «  Mia  opi- 
nione è  che  il  modello  del  San  Sebastiano  che  eseguisce  l'alunno  Caroni, 
ha  moltissimo  merito  nell'arte  statuaria,  e  che  merita  tutta  l'assistenza 
onde  possa  eseguirla  in  marmo;  e  colui  che  avrà  la  generosità  (li  soc- 
correrlo, non  ne  perderà  il  frutto,  anzi  ne  trarrà  lodi  e  gloria  E  con 
animo  sincero  mi  sottoscrivo  Bartolini  statuario  >),  benché  da  molti 
anni  dimorante  in  Firenze,  esporrà  alla  Mostra  universale  di  Vienna 
i.e!la  sezione  svizzera.  Egli  presenterà  sette  statue,  delle  quali  tre  par- 
ticolarmente crediamo  che  fermeranno  T  attenzione  e  desteranno  la  sim- 
pa'ia  del  pubblico.  La  prima  è  un'Africana^  che  lo  scultore  si  propone 
di  mettere  intorno  al  piedestallo  di  un  gran  monumento  che  si  vorrebbe 
inalzato  in  Vienna  alla  memoria  del  maestro  Meyerbeer  ;  la  seconda  ò 
una  povera  fanciulla  neir  inverno;  la  terza  è  una  gioventù  che  danza 
tra  ì  fiori  e  vi  si  perde.  Tre  generi  diversi,, tre  scuole  diverse,  tre  di- 
verse inspirazioni  ;  ma  la  stessa  mano  maestra  nelle  eleganze  per  rap- 
presentarle sul  marmo.  L'Africana  è  abbattuta  nel  dolore  della  sua  pri- 
gione ;  essa  mira  ad  un  punto  fisso,  ed  è  tutta  in  quello;  tutto  il  corpo 
tìe^sibile  si  direbbe  esprimere,  anche  senza  l'espressione  malinconica- 
mente selvaggia  del  volto,  V  intiero  abbandono  dell'anima.  Il  Caroni  ha 
K^ne  sentito,  e  bene  espresso  que'lo  ch'egli  sentiva;  il  nudo  deìV Afri- 
cana è  Bartoliuiano.  La  povera  fanciullina  neir  inverno  trema  vera- 
ìDente  ;  V  impressione  del  freddo  è  vivivissima  ;  il  freddo  l'obbliga  a 
star  curva  e  le  toglie  oorni  energia  ;  vi  è  uno  studio  de'  particolari  di- 
li;:entis8imo.  La  gioventù  che  danza  e  folleggia  tra  i  fiori  finché  rima- 
ne impigliata  nella  rete  del  disinganno  è  una  bellissima,  elegantissima, 
serlucentissiraa  creaturina  fantastica;  essa  vola  ;  ma,  appunto  perché  essa 
vola,  quella  rete  materiale,  in  mezzo  a  qae'tìori  che  le  impaccia  la  via, 
?i  troverà  forse  troppo  grave  ;  il  disinganno  poteva  pigliare  una  forma 
meno  materialmente  convenzionale  d'una  rete  fatta  di  canape.  Tra  i 
tiori  poteva  pungerla  una  vespa,  o  un  serpe  velenoso,  ed  essa  avrebbe 
trattenuta  la  sua  danza  fantastica  con  ugual  senso  di  dolore  e  forse  con 
maggior  senso  di  verità  e  di  poesia.  Ma  pur  così  com'è  la  Gioventù 
del  Caroni  troverà,  senza  dubbio,  i  suoi  ammiratori.  Le  altre  statuette 
sono  lavori  di  minor  conto. 

Sooietii»  orientales  Nell'ultima  adunanza  si  procedette  alla  co- 
stituzione definitiva  del  consiglio  direttivo.  —  Nell'albo  de'socii  fu  ag- 
giunto il  nome  della  Contessa  Ersilia  Lovatelli  di  Roma. 

Q assettino  bibliograflco  straniero. 


I:Ianii.i1>al.  A  hìstorical  Dra- 
nia,  by  John  Nichol,  B.  A.  Oxon, 
ri'^ius  professor  of  english  language 
aud  lilerature  in  the  Univcrsitas  of 
Glasgow-Glasgow  James  Maclehose, 
1-ondon,  Macmillan,  1873.  —  Meglio 
che  un  dramma  si  può  dire .  questo 
lavoro  un'epopea  drammatica.  lì  pro- 
logo ci  fa  assistere  al  leggendario 
giuramento  d'Annibale  fanciullo  di 
nove  anni;  Amilcare  invita  il  fan- 
ciullo a  giurare,  e  glie  ne  indica  la 
formola;  il  fanciullo  giura  ne'termini 
^guenii:  «  Sopra  l'altare  degli  Dei 
(Iella  mia  terra,   siano  i  miei  giorni 


molti  0  pochi,  scuri  o  chiari^  nel 
trionfo  come  nella  sventura,  lontano 
come  vicino,  io  giuro  di  vivere  e 
morire  nemico  di  Roma.  <c  Passano  di- 
ciott'anni;  la  scena  del  primo  atto  ci 
trasporta  in  Ispagna;  Amilcare  cad- 
de in  battaglia;  Asdrubale  gli  succe- 
de a  Carthagena.  Uno  schiavo  gallo 
messo  su  da  una  spia  romana,  as- 
sassina Asdrubale;  Annibale,  che  gli 
succede,  giura  vendicarlo,  piglia  Sa- 
gunlo,  passa  Tlbero.  Nel  secondo  alto 
siamo  in  Italia,  l  cartaginesi  descri- 
vono i  pericoli  incontrati  nel  passare 
le  Alpi;  battono  i  romani  al   Ticino, 
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alla  Trebbia^,  al  Trasimeno;  a  Cannes 
tutto  in  un  solo  atto;  Annibale  si 
volge  all'ombra  d'Amilcare,  per  dirle 
che  ha  mantenuto  la  sua  promessa, 
e  che  la  rinnova  perchè  la  considera 
soltanto  come  compiuta  a  mezzo.  Nel 
terzo  atto,  Annibale  si  riposa  a  Ca- 
pua;  manda  Magone  a  Cartadne  per 
chiedere  aiuti;  Magone  è  freddamente 
ricevuto;  Annibale  si  fa  de«;rivere 
Roma  da  Fulvia  la  figlia  del  console 
romano;  Annibale  muove  verso  le 
Puglie;  i  romani  assediano  Capua. 
Nel  quarto  atto  ci  si  presenta  il 
campo  de'Cartaginesi  presso  Siracu- 
sa. Annibale  marcia  verso  Roma,  ed 
arrivato  in  vista  di  essa,  fa  un  di- 
scorso. Archimede  medita  in  Sira- 
cusa sopra  le  sue  ligure  geometriche^ 
entrano  i  soldati  romani  ed  uno  di 
essi  lo  uccide  perchè  this  old  man 
has  wrought  more  ili  to  Rome  than 
Syracuse  had  dreamed\  entra  Mar- 
cello h  lo  rimprovera  di  avere,  «c- 
cisa  la  scienza  del  mondo;  Tallo 
termina  con  una  specie  di  banchelto 
neroniano,  in  casa  di  Vibio  Virrio, 
«  a  funeral  feast  and  lurid  forms  of 
knights  and  senators,  and  death  the 
king;  »  Fulvia  muore  nella  spe- 
ranza che  Annibale  la  perdoni  e  la' 
rammenti.  Nel  quinto  atto  Marcello 
trionfa  aa  Alba;  Agrigento  è  resa  a 
Levino;  Marcello  è  disfatto  da  An- 
nibale. Asdrubale  passa  le  Alpi;  è 
vinto  e  ucciso  presso  il  Metauro;  fe- 
sta dei  romani;  Annibale  riceve  quella 
nuova;  alla  vista  della  testa  del  fra- 
tello^ Annibale  invoca  Ercole  e  tulle 
le  divinità  infernali  e  rinnova  il  suo 
antico  giuramento,  consolandosi  nel 
pensiero  che  se  i  cartaginesi  cadono 
«  fall  disdaìning  a  defeated  World.  » 
Immensa  tela,  come  ogni  lettore  può 
agevolmente  accorgesene,  nella  quale 
era  difficile  il  mantenere  unità  d'in- 
teresse e  condensare  gli  effetti.  Lo 
egregio  autore  ha  tenuto  gran  conto 
di  tutte  le  tradizioni  consegnate  da- 
gli storici  romani  intorno  al  periodo 
che  riguarda  il  soggiorno  di  Anni- 
bale m  Italia,  e  di  ogni  fatto  storico 
disegnò  un  quadro;  il  disegno. è  puro, 
ed  accurato;  le  scene  capuane  si  pos- 
sono, fino  ad  un  certo  punto,  dire 
originali,  ed  i  passi   lirici  sono  ben 


mossi;  manca  tuttavia,  per  quanto  oe 
ne  sembra,  a  tutta  la  competizione 
il  rilievo  e  il  vigore  drammatico. 
Cartaginesi  e  romani  parlano  t  un 
dipresso  lo  stesso  linguaggio;  rimm:^ 
ffinazione  del  Nichel  si  limitò  nella 
fredda  nozione  che  de'Cartaginesi  ci 
diedero  gli  storici  ramanì,  s^nw 
tentare  di  penetrarne  più  profonda- 
mente la  natura  semitica;  Annibaie 
finalmente  parla  troppo  secondo  le 
leggi  della  rettorica  latina. 


ILie  Roi  ILieap  tragèdie  dr 
William  Shakespeare,  traduite  a: 
vers  francais  par  le  Chevalier  df 
Chatelain,"  Londres,  Franx  Thirnm. 
1873.  —  Nello  scorso  anno  abbiam^) 
brevemente  discorso  delle  BewUi  \ 
de  la  Poesie  Anglaise  del  caraiier^^  : 
de  Chatelan.  Ora  da  questo  inldtt- 
cabìle  traduttore,  che,  malgraio  b 
sua  provetta  età  di  settantadue  mi 
serba  negli  scritti  suoi  tutto  il  ^' 
allegro  strepilo  giovanile^  si  direbbe 
quasi  infantile^  riceviamo  una  nuuva 
traduzione  francese  di  una  fra  le  più 
popolari  produzioni  di  Shakespeare.  I 
Andato  in  esigilo  sotto  la  RistorazioDe 
e  bandito  una  seconda  volta  dopo  il 
1830,  il  cavalier  d(^  Chatelain  cero* 
ospitalità  in  Inghilterra,  ove  volkr 
mostrare  agli  inglesi  la  propria  m- 
noscenza  ingegnandosi  di  tradurre  i& 
rime  francesi  i  loro  più  bei  poemi 
Ora  abbiamo  sott'  occni  in  ediziuoe 
separata  il  Re  Lear;  il  Chatelaio  lu 
l'arte  di  far  diventare  plaisant^ì 
che  r  immaginazione  shakespeariaD^ 
ha  concepito  di  most  terrible.  Ecco. 
p.  e.,  qual  nuova  forma  piacevolissìuM 
assume  k  tempesta  del  King  Ucr 
ne'dìsinvolli  alessandrini  del  cavaliere, 
il  quale  non  poteva  di  certo  trattaci} 
suo  autore  più  cavàlièrement: 


AUons,  Messieurs  les  vents,  soaffia.  fèlei  T:t 

Soafiles!  ngei!  sonfilei.  et  failes-sois  vm 

Cataractfls  da  ciel.  ouragans.  toorbilim^ 
Lancei  sur  nous  tos  jets,  abrev?ei  oMiilh» 
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Mrempei  m  ekdien,  noyei  Uan  gS- 

nncUes, 
?^as  ftes  ies  plas  fon?,  vds  v«kiilèi  soieit 

faHes! 


Affici  es  fbkozato'sme- 
ij^hódlt^fiiA,  a  fóldrajz  es  keres- 
kedelem  tòrténete  huszonegv  elòadé^ 
sban  Boccardo  Jeromos,  aitai,  olasz 
eredetibol  a  szerzò  bdleegyezésève! 
magyarra  forditotta  Dunyov  Istvdn, 
nyugalm  gyaiogsàgì  ezredes  az  olas- 
zhoni  rendes  hadseregben.  Pest  Az 
Athenaeum  Kiadàsa,  1872.  —  Splto 
qaesto  titolo,  abbiamo  fra  le  mani 
tradotta  in  lingua  ungarese  dall'ex- 
eolonnello  Stefano  Dunvov  la  bel- 
Uopera  del  nostro  Gerolamo  Boccar- 
do: La  Terra  e  la  sua  progressiva 
cm>]vista.  Storia  della  Geografia  e 
del  Commercio  pubblicata  a  Torino 
nel  1866.  La  prefazione  dell'egregio 
traduttore  Tfca  pure  alcuni  cenni  In- 
torno alla  Tita  e  alle  opere  dell'illu- 
stre scrittore  genoves.e  Mentre  ci 
rallegriamo  col  Boccardo  per  l'onore 
che  venne  fatto  in  Ungheria  al  suo 
libro^  mentre  ringraziamo  il  colon- 
nello Dunyov  per  le  sue  cure  dili- 
genti rivolte  ad  un'opera  scientifica 
italiana^  non  vogliamo  tralasciare 
d' indicare  come  agli  studiosi  della 
lingua  ungherese  in  Italia  questa  tra- 
duzione col  riscontro  dell'  originale 
itolìano  può  essere  una  guida  eccel- 
lente per  un  apprendimento  più  sol- 
lecito e  più  sicuro  della  lingua  ma- 
giara, che  non  si  possa  generalmente 
'are  sopra  le  magre  antologie  per 
solito  annesse  alle  grammatiche  delle 
lingue  straniere.  L' Ungheria,  la  sua 
lingua  e  la  sua  letteratura  sono  tut- 
tora per  noi  una  terra  incognita; 
ogni  studio  pertanto  rivolto  a  dira- 
dare alquanto  le  tenebre  che  conten- 
dono alla  nostra  vista  il  mondo  ma- 
giaro merita  la  nostra  sincera  rico- 
lioscenza. 

veda  von  Hermann  Grassmann 
professor  aus  Marienstifts-Gymna- 
^lum  zu  Stettin^Erste  Lieferung-Leip- 
z'gi  Brockhaus,  1873.  —  Non  ci  è 


eoQoesso  Bel  breve  spazia  di  queste 
rassegne  rendere  conto  esatto  ai  un 
libro  affatto  speciale  che  b  costato  al- 
l'autore parecchi  anni  di  fatiche  in- 
tentissimo. Ma,  poiché  sarebbe  ingiu- 
sto il  passar  sotto  silenzio  un'  opera 
destinata  a  far  epoca  nella  storia  de- 
gli studii  Tediei,  stimiamo  almeno 
conveniente  il  rilevarne  ai  lettori  della 
Rivista  Europea  la  singolare  impor- 
tanza, e  invitarli  a  considerare  un 
istante  il  grado  di  coltura  generale  a 
cui  dev'essere  arrivata  una  nazione, 
che  ne'  suoi  ginnasi  può  vantare  dei 
dotti  del  valore  di  Ermanno  Gras- 
smann. Un  dizionario  del  Rigveda  era 
un  vivo  desideratum  degli  studiosi 
da  parecchi  anni;  speravasi  che  il 
professore  Teodoro  Aufrecht  in  Edim- 
burgo compisse  la  promessa  di  pub- 
blicare quello  intorno  al  quale  egli^ 
degnissimo,  veniva  raccogliendo  ma- 
teriali j  ma  quella  promessa  non  si 
compi  ancora,  e  frattanto  U  Gras- 
smann ci  presenta  il  risultato  de'suoi 
studii  lessicali  sopra  il  Rigveda  e  ne 
pubblica  la  prima  puntata  presso 
roditore  Brockbaus,  impegnandosi  a 
dar  tutta  Toperr  finita  entro  questo 
anno.  L' autore  confessa  d'  essersi 
molto  giovato  del  monumentale  Di- 
zionario Petropolitano,  del  quale  in 
meno  d'un  triennio  sarà  terminata 
la  gloriosa  pubblicazione,  ma  non  sì,. 
che  spesso  non  se  ne  discosti,  e  non 
incela  prova  ^i  stesso  di  una  critica 
indipendente,  (ondata  sopra  osserva- 
zioni etimoJogiche  molto  sicure,  e 
bene  ragionata.  Naturalmente,  non  in 
tutte  le  significazioni  ch'egli  attribui- 
sce ai  vocaboli  troverà  consenzienti  i 
vedistij  per  quella  parte  oscura  che 
i  testi  vedici  presentano  sempre  allo 
studioso,  specialmente  ove  si  tratti 
di  esempii  unici;  ma  la  proposta  di 
un  dotto  che  ha  meditato  e  che  co- 
nosce il  suo  soggetto  come  il  Gras- 
smann merita  seoapre  di  esser  presa 
in  considerazione.  In  ogni  modo  poi 
questa  parte  oscura  si  va  ogni  gior- 
no più  restringendo,  e  rimane  sem- 
pre un  campo  vastissimo,  nel  quale 
li  Grassmann  può  essere  dallo  stu- 
dioso seguito  con  piena  sicurezza  e 
con  quel  senso  di  gratitudine  che  si 
deve  sempre  a  chi  viene  ad  agevolar 
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la  strada,  quando  in  ispecie  la  strada 
sia  ardua  e  spinosa.  L'autore  avreb- 
be^ senza  dubbio,  resa  più  completa 
l'opera  sua,  quando  avesse  potuto  fare 
tutti  i  riscontri  coi  passi  analoghi  de- 
gli altri  Vedi;  ma  questo  sarà  TufiEl- 
cio  del  futuro  compilatore  di  un  com  • 
pleto  Dizionario  yedico;  per  rendere 
possibile  questo  Dizionario  generale 
sono  ora  necessarii  i  dizionarii  spe- 
ciali; e  tra  questi  dizionarii  speciali 
il  più  urgente,  il  più  desiderabile  era 
quello  che  il  Grassmann  offre  agli 
studiosi,  i  quali  potranno  con  l'aiuto 
di  questa  utile  guida^  intraprendere 
una  nuova  versione  del  Rigveda, 
molto  più  scientifica  di  quella  del 
Langlois  e  di  quella  stessa  del  Wil- 
son. Il  modo  con  cui  il  Grassmann 
ordina  i  suoi matTiali lessicali  ci  pare 
ottimo;  specialmente  per  la  preziosa 
cura  ch'egli  sì  è  dato  di  recare  gli 
esempii,  citati  secondo  la  numera- 
zione più  elementare  e  più  semplice 
degli  mni. 

BI1>liot]iel£  orlentalis- 
olioir  Af arolien  undl  DEÌir- 
zaliluiig^en  ìn'deutscher  Bear- 
beitung  mit  Einleitung,  Anmerkun- 
gen  und  Nachweisen  von  Hermann 
Oesterley  :  I  Bandchen  :  Baitdl  Pa-- 
ehm  oder  die  fiinfundzwanzig  Er- 
zahlungen  eines  Dàmon.  Leipzig, 
Fleischer,  1873.  — È  da  lungo  tempo 
nei  nostri  voti  la  pubblicazione  di 
una  grande  Biblioteca  leggendaria, 
nella  quale  siano  recati  almeno  in 
sunto  1  principali  materiali  leggen- 
dari! ariani.  Agevoleranno  una  simile 
intrapresa  colossale  le  traduzioni 
speciali  delle  più  notevoli  raccolte 
orientali  di  novelle  cinesi,  pàliche, 
tibetane,  turaniche,  indiane,  persiane 
ed  arabe,  e  poi  la  traduzione  delle 
leggende  estratte  dai  grandi  poemi, 
dai  grandi  commentarli,  dalle  gran- 
di enciclopedie  orientali.  In  Italia 
sappiamo  intento  l'amico  nostro  prof. 
Michele  Kerbacker  a  voltare  in  ita- 
liano le  leggende  jpiù  notevoli  conte- 
nute nei  due  principali  Bràhmana 
indiani,  il  Satapatha  e  l'Aitare^a;  di 
altri  lavori  congeneri  sollecitiamo 
vivamente  la  pubblicazione.  Intanto 
dobbiamo  far  buon  viso  a  questa 


Biblioteca  di  novelline  orientali  in- 
trapresa dall'  Oesterley  a  Lipsia,  f 
che  comprenderà  fra  i  primi  lavori, 
oltre  quello  che  abbiamo  sotto  gli 
occhi.  Le  trentadue  novelle  del  trow 
incantcUo,  secondo  tre  testi,  le  Av- 
venture del  Guru  Paramartan,  dai 
tamull^  le  settanta  novelline  del  pa- 
po^a/Zo,  secondo  l'originale  indiano  e 
la  versione  in  neo-greco ,  la  prota 
degli  uomini,  secondo  il  bengali  ed 
il  sanscrito,  la  Storia  dei  quaranta 
visiri^  secondo  V  arabo,  il  persiano 
ed  il  turco.  La  presente  venticìnqum 
di  novelle  ò  tradotta  sopra  redaziooi 
indostaniche,  bengaliche  e  sanscrite, 
(sulla  prima  redazione  in  ispecie 
preceduta  da  un'ojpportuna  introdu- 
zione storica  dell' Ortsterley  e  seguita 
da  preziose  Literargeschichtlichì 
Nachweisungen,  che  serviranno  allo 
studioso  di  guida  importante  per 
orizzontarsi  nella  letteratura  leggejh 
daria  orientale.  Non  mancano  ne^ 
pure  alcuni  raffronti  con  le  tradiziooi 
occidentali^  ma  questa  parte  ha  una 
piccola  importanza,  e  poteva  essere  Jti 
tutto  tralasciata  senza  gravi  incoo- 
venienti. 

Gri*aiiimaii*e  de  la  lan- 
sue  IMCandolioit  par  Locien 
Adam.  Paris,  Maisonneuve,  1873. 
—  Ogni  grammatica  è  fiitta  per 
imparare  una  lingua  :  cela  va  sans 
dire;  ma  qui  bisogna  dirlo,  pe^ 
che  l'autore  nella  prefazione  di- 
chiara di  aver  fatto  questa  gram- 
matica per  altro  fine  ;  cioè  pe: 
fornire  a  sé  stesso  ed  agli  sto- 
diosi  uno  dei  molti  termini  di  con- 
fronto occorrenti  alla  metodica  pre- 
parazione della  grammatica  tura- 
nica  comparata.  Di  seguir  qoesU 
via  per  giungere  ad  una  tal  meta 
non  gli  si  potrebbe  abbastanza  dar 
lode.  Ma  il  fine  primo  d'ogni 
grammatica  è  sempre  quello  che 
da  princìpio  abbiam  detto,  e  solo 
in  considerazione  di  quello  si  ap- 
prezzano i  libri  di  tal  genere.  Or 
bene,  chiunque  intenda  imparare 
la  lingua  manciù  (manciù,  man- 
cìurica,  mangiUy  mangese  che  dir 
si  voglia  o  si  debba),  censirà 
meglio  il  suo   fine  prendendosi  a 
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guida  la  grammatica  de)  Signor 
Ad&m  piuttosto  cbe  quella  del 
Gabolentz  o  del  Kanien.  L*Adam^ 
Tenuto  dopo  !  due  ultimi,  poteva 
fare  ed  ha  fktto  meglio  di  loro.  Ha 
portato  più  innanzi  Tanalisi  etimo- 
logica, ha  determinato  con  più 
esattezza  l'officio  di  ciascuna  parte 
delle  parole,  ha  semplificato  al- 
cane  regole,  ha  compreso  in  leggi 
generali  molti  modi  speciali  che 
potevan  parere  eccezioni,  ha  se- 
guito in  fine  ui  metodo  rigoroso 
e  procedente  alla  pari  con  l'odierno 
progresso  della  filologia,  'sebbene 
a  nostro  credere  non  il  più  ap- 
propriato alla  particolare  favella 
di  cui  si  trattava. 

Per  dichiarare  la  sintassi  ci  pare 
veramente  che  fautore  abbia  spese 
troppe  parole.  Se  noi  affermassimo 
che  i  quaranta  e  più  paragrafi  del 
trattatene  ch'egli  ne  dà,  si  potreb- 
bero ridurre  a  uno  solo/egli  certo 
direbbe  che  noi  ci  esageriamo  la 
semplicità  di  questa  particolare 
sintassi.  Può  essere:  ma  comunque, 
io  fatto  di  esagerazione,  noi  con 
1  autore  avremo  sempre  buon  giuo- 
co. In  prova  di  che ,  rimandiamo  ì 
lettori  alle  pagine  'Ì2,  23  e  24,  do- 
ve, parlandosi  delle  onomatopce, 
se  ne  dà  una  teoria  forse  vera 
etimologicamente,  ma  che  cessa 
non  solo  di  esser  vera  ma  di  esser 
seria,  per  le  conseguenze  esage- 
rate a  cui  viene  l'autore.  «  Les 
Mandchoux  se  sont  ingéoiés  à  re- 
produire  tous  les  bruits  qui  frap- 
paient  leur  oreìlle  et  ils  les  ont 
considérés  comme  étant  le  langage 
de  la  nature  ;  aussi,  le  participe 
seme  «  dtsant,  »  qui  suit  chacune 
de  cea  interjections,  n'est-il  pas 
place  là  pour  indiquer  que  Tono- 
matopée  qui  en  est  affectée  est  un 
mot  vide,  réfractaire  à  toute  re- 
lation grammaticale.  C'est  bien 
Tètre  dont    il   est   question,    qui 

TREND  LA  PAROLE  ET  PRONONCB  LE 
MOT. 

<  A  cotte  première  classe  d*ono- 
niatopées  a*en  ajoute  une  seconde 
dans  laquelle  le  bruit  articul^  re- 
présente  des  actions  ou  des  idóes 
naturellement    silencieuses.    C'est 


ainsi  qu'apròs  avoir  t'^numéré  les 
diflérents  légumes  du  pays  de 
Moukden,  Técrivaìn  mandchon  leur 
DONNE  LA  PAROLE,  CU  CCS  tormes: 
der  seme,  ler  seme,  fing  seme 
xalar  seme,  ter  seme,  shang  se- 
me, narhòn  fisin  buktan  buhtan  i 
òandchirakóngge  akò, 

€  Traduction  Klaproth.  —  Tout 
cela  croit  en  abondance,  tranquil- 
lement,  serre,  rangé  en  flles,  aree 
óclat,  liaut  et  épais  ou  épars  et 
fin  ou  par  grosses  touffes. 

€  Traduction  littérale.  —  Ils 
croissent  disant  der^  disant  ler^ 
disant  salhar  (sic),  dfsant  ter,  di- 
sant shang,  menu,  serre,  par 
touffes.  » 

A  queste  due  versioni  noi  ne 
aggiungeremo  una  terza  in  questi 
termini:  Quei  (legumi)  crescono 
abbondantemente ,  tran  quillamen  - 
te,  foltamente,  ordinatamente,  ecc. 
ecc.  Richiamandoci  ora  a  quella 
teorica,  forse  vera,  secondo  cui 
tutti  questi  avverbi  sono  formati 
di  un  aggettivo  unito  alia  voce- 
mente,  ossia  pensiero,  dovremo 
dire  con  l'Adam  che  il  traduttore 
italiano  dà  il  pensiero  a  quei  le- 
gumi ;  i  quali  per  conseguenza  cre- 
scono pensando  all'  abbondanza, 
pensando^eLÌlsi  tranquillità  e  pen- 
sando a  tutte  quelle  altre  belle 
cose. 

Se  r  esagerazione  di  questa  teo- 
rica può  in  parte  oflfascare  i  pregi 
innegabili  di  questo  libro,  non  però 
glieli  toglie.  Ma  noi  vi  abbiamo 
scoperto  un  difetto  che  disgrazia- 
tamente glieli  scema  non  poco. 
Sembra  a  noi  che  V  autore  abbia 
composto  la  sua  grammatica  senza 
consultare  quella  scritta  da  un 
Cinese,  e  tradotta  in  inglese  dal 
Wylie.  L*  autore  non  la  nomina 
mai,  se  pur  non  Io  facesse  nei 
supplementi  che  non  abbiaro  letti 
per  intero.  In  ogni  modo  egli  non 
ne  ha  certo  ricavato  quel  partito 
che  poteva.  Lasciando  stare  alcune 
omissioni  abbastanza  gravi  che 
potremmo  notare,  diremo  che  Fau- 
tore, se  ha  studiato  T  opera  del 
grammatico  cinese,  non  si  ò  di 
certo  ben  consigliato  a  discostarsi 
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le  mille  miglia  dal  metodo  che 
questi  ha  seguito  ;  il  quale  ci  sem- 
bra il  più  adatto  allo  stadio  di 
tutto  quel  gruppo  di  &yelle  a  cui 
appartiene  la  lingua  dei  Manciù  ' 
gruppo  che  avendo  per  cardine 
della  sua  costituzione  il  suffisso  e 
le  particelle,  domanda  una  tratta- 
zione grammaticale  quasi  lessico- 
grafica, e  mal  si  piega  a  metodi 
che  hanno  ogni  ragion  d' essere 
nel  sistema  flessivo. 

JLaWl  lanfl^e  et  la  lltté- 
z*atiit*e  hindoiist  (^  nies  ein 

IS'ys  Fievue  annuelle  par  M. 
Garcin  de  Tassy  Paris,  Maisonneuve 
—  Anche  in  quest'anno  il  venerando 

f professore  Garcin  de  Tassy  ha  ve- 
nto esserci  liberale  del  suo  prezioso 
annuario  hindustani,  che  ci  farebbe 
desiderare  eterna  la  vita  del  dotto 
orientalista  francese,  tanto  ci  paiono 
utili  queste  sue  annue  rassegne  di 
una  parte  importante  del  movimento 
orientale.  Solo  chi  conosce  la  diffi- 
coltà di  procurarsi  notizie  dall'  Asia^ 
chi  apprezza  convenientemente  Io 
studio  necessario  per  bene  orizzon- 
tarsi in  mezzo  alle  lingue  o  lettera- 
ture indigene  dell'  India,  può  fare  il 
debito  pregio  dell'opera  solerte  che 
il  vecchio  de  Tassy,  offrendo  ai  gio- 
vani studiosi  un  esempio  imitabilis- 
simo, va  prestando  per  diffondere 
maggiormente  non  pure  in  Europa 
ma  nello  stesso  oriente  la  notizia  di 
una  ricca  e  svariata  letteratura  asia- 
tica. Non  è  concesso  ai  limiti  ristret- 
tissimi dt  questi  appunti  bibliografici 
riassumere  il  contenuto  della  Revue 
animèlle  del  Garcin  de  Tassy;  le 
notizie  curiose  e  speciali  son  troppe, 
perchè  si  possa  renderne  conto 
altrimenti  che  riproducendole;  prefe- 
riamo pertanto  rinviare  i  lettori  al 
libro  stessa  Avvertiremo  qui  solò 
una  notizia  particolare  che  mteressa 

SU  amici  deli*  antica  letteratura  in- 
iana  ;  <  Un  journal  de  l'Inde  a  an- 
Doncó  que  deux  cent  mille  rèaction- 
naires  (?)  hindous  des  Provinces 
nord-ouest  (è  importante  una  simile 
dimostrazione  che  viene  da  tali  Pro- 
vincie, le  più  infette  di  elementi  mu- 


sulmani) ont  adressò  aa  goaveme- 
ment  suprème  de  Calcutta  une  péti- 
tion  pour  demandar  la  subslitotioa, 
dans  les  papiers  officìeU,  des  ca- 
ractòres  dévanagarrs ,  qui  serreoi 
génòralment  à  écrire  le  sanscrìt,  aui 
caractères  de  ralobabet  arabe,  usités 
pour  écrire  rhinàoustani-urdu  >  Ma 
i  governatori  inglesi  dell'India  occi* 
dentale  sembrano  invece  avere  tutto 
il  loro  interesse  a  reprimere  le  giu- 
ste aspirazioni  de' discendenti  d^fi 
antichi  kshattriji  e  brahmani  ed  a 
farne  scomparire  le  traocie.  Il  mu- 
sulmano .cede;  l' indiano  si  ribella. 

]Li'A.noieii.ii.e  S^ranoe  et 
la  revolution  avec  une  iotro- 
duction  sur  la  souveraineté  nationale, 
par  Nourisson,  membro  de  l'Institaf. 
Paris,  Librairie  Académiqne  Didier. 
—  L'introduzione  svolge  ampiamente 
la  tesi  che  la  suprema  sovranità  aon 
è  quella  dei  plebei,  non  ò  quella  dei 
nobili,  non  è  quella  del  principe,  nu 
è  quella  del  diritto.  Nel  diritto  tutte 
le  disuguaglianze  sociali  soompaiooo. 
tutte  le  violenze,  tutte  le  anarchie  si 
acquietano.  Poco  importa  il  parlare 
di  forme  politiche,  ai  repubUicaodi 
monarchia,  se  il  monarca  o  il  popolo 
violino  la  giustizia.*  Ilo'yad'autn 
souveraineté  que  celle  do  droit,  escld- 
ma  l'autore,  et  c'est  pour  a?oir  pro- 
clamé,  par  la  revolution  francaise,  au- 
dessus  de  la  souveraineté  du  priooe, 
la  souveraineté  du  droit,  queledii- 
huitième  siècie  demeure,  non  seule- 
ment  pour  la  France,  mais  poar  Tubì- 
vers  entier,  vraiment  un  grand  sie- 
de. »   Il   Nourisson   non  dice  cose 
nuovo;  le  grandi  verità  non  sono 
mai  molte;  ma  quella  che  egli  svolge 
è  tanto  importante  che  gioverà  seta- 
pre  r  insistervi.  Il  Nourisson,  mal- 
grado una  eerta  mal  dissimulata  sioh 
patia  per  le  istituzioni  monarchiciie. 
sostiene  sempre  il  suo  discorso  a  uni 
altezza  filosoflca  nella  quale  ad  ogoj 
uomo  che  ami  considerar  le  questicoi 
dal  loro  lato  più  serio  sarà  agetw 
seguirlo.  Quanto  al  libro  stesso,  ooo 
potremmo  dire  che  sia  stato  scn» 
con  la  stessa  imparzialità;  la  rìfw- 
zione  dd  secolo  passato  è  considerao 

piuttosto  dal  punto  di  vistt  ^  ^ 
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inmi  cbe  1a  fecero^  che  delle  idee 
dalle  quali  fu  inspirata.  Perciò  quella 
tendenza  a  vedere  per  ogni  dove  i  fa- 
ziosi, anziché  la  rivoluzione.  Noi  temia- 
mo che  le  impressioni  della  Comune 
del  1870  abbiano  imprestato  troppi 
colori  all'egregio  accademico  per  ra{>- 
presfntare  quella  gloriosa  del  i789- 
93.  È  vero  che  uno  storico  severo 
ooQ  può  sentenziare  diversamente 
sopra  fatti  dì  sembianza  analoga,  per 
la  sola  ragione,  che  ^li  uni  trionfa- 
rono e  gli  altri  fallirono;  e  l'aver 
forse  troppo  ammirato  la  prima  ri« 
Toinzione  fu  cagione  che  in  Francia 
sia  cosi  grande  e  frequente  la  tenta- 
zione di  nuove  rivoluzioni  ;  ma  da  un 
filosofo  della  storia,  quale  si  rivela  il 
Nourisson,  si  ha  diritto  di  richiedere 
quello  che  non  si  domanderebbe  ad 
un  volgare  storico  partigiano;  cioè 
un'equo  apprezzamento  delle  neces- 
sità storiche  e  sociali  che  diedero  un 
contenuto  morale  alla  rivoluzione  del 
secolo  passato,  come  a  quella  che 
falli  di  recente  in  Parigi,  la  quale 
non  può  esser  certamente  giudicata 
dal  soli  suoi  errori  ed  orrori,  e  dal 
suo  insuccesso.  Il  Nourisson^  per 
darci  un  libro  ripieno  di  fatti  aned- 
dotici e  di  note  caratteristiche  parti- 
colari, ci  sembra  avere  trascurato 
alquanto  la  nota  generale  che  impri- 
me alla  rivoluzione  del  secolo  deci- 
moitavo  mi  carattere  più  grandioso 
che  da  questa  vivace  polemica  nar  • 
rativa  forse  non  apparirebbe. 


L'éloqu^noe  politiqiie 
et  judietaii-e  à.  A^thònes 

pnr  Georges  Perrot  Maitre  de  Con- 
fèrences  à  i'Ecole  Normale,  Première 
panie.  Des  Précurseurs  de  Démo- 
sihènes,  Paris.  Un  voi.  in-8.  Libr. 
Hachette  et  C*  —  Ci  è  piacevole  anzi 


tutto  il  poter  constatare  che  questa  Sto- 
ria dell'  eloquenza  ateniese  è  scritta 
eloquentemente  e  con  un  buon  gusto 
letterario  pieno  d'attrattiva,  con  quel 
buon  gusto  che  in  Francia,  forse  me- 
glio che  altrove,  distingue  lo  scrit- 
tore elegante  dallo  scrittore  volgare. 
Questo  primo  volume  comprende 
sette  interessanti  capitoli;  discorre  il 
primo  delle  origini  deir  eloquenza  e 
di  Pericle,  il  serando  di  Goraia  e  dei 
Sofisti,  il  terzo  di  Antifone  il  primo 
retore  ateniese,  il  quarto  di  Andoci- 
de,  il  quinto  di  Lisia,  il  sesto  d'Iso- 
crate, il  settimo  d'Iseo.  11  Perrot 
non  è  solo  uno  storico  erudito, 
ma  un  artista  pieno  di  grazia  che 
sa  dare  simpatico  rilievo  alle  figure 
di  oratori  da  lui  studiati.  Si  direbbe 
che  all'autore  non  basta  sentir  l'ideale 
che  spira  nell'  arte  greca,  ma  che 
gli  preme  comunicarne  il  sentimento 
a' suoi  lettori  francesi,  nel  tentativo 
ch'essi  vanno  facendo  di  una  nuova 
repubblica,  ove  V  eloquenza  dovreb- 
be divenire  l'arte  prinuipalissima,  se 
la  repubblica  volesse  divenire  demo- 
cratica. Isocrate  poi  fa  pure  scrivere 
al  Perrot  alcune  pagine  piene  d' at- 
tualità; Isocrate,  ce  mif  complice 
di  Filippo,  è  comparato  a  que'  gior- 
nalisti francesi  che  magnificavano  la 
Prussia  vittoriosa  nel  1866;  ma  e^li 
s'affretta  ad  avvertire  che  «  lis 
n'écrivaient  pas  le  francai»  comme 
Isocrate  écrivait  le  grec.  »  Il  Perrot, 
per  mezzo  degli  oratori ,  ci  porta  in 
mezzo  alla  piena  vita  politica  atenie- 
se, e  la  illumina  con  vivi  colori;  il 
libro  di  lui  non  è  meno  una  buona 
guida  in  quella  storia  che  in  qnella 
letteratura.  Il  secondo  volume  che 
tratterà  di  Demostene  e  de'suoi  suc- 
cessori ci  darà  pertanto  compiuta  una 
delle  più  belle  storie  letterarie  spe- 
ciali che  la  Francia  possegga. 


Italiani  aU'estero. 


^  11  Wiesinik  Evropy  di  Pietroburgo  del  gennaio  pubblica  un  primo 
tchizzo  del  prof.  Angelo  De  Gubematis,  sopra  la  società  ittUiana,  ove  si 
descrive  il  carattere  delle  varie  provincie  italiane. 

—  Nel  rendiconto  della  seduta  del  10  goinaio  dell' Jftalf^ii^,  fatta  da  Fer- 
dinando Delaunay  nel  Journal  officiel  del  U  si  legge.   <  M.  Ernest  Renan 
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prèseDle  à  l'Acadèmic  deux.  volumes  de  31.  Angelo  De  GubernatU,  profes- 
seur  à  l'Institut  des  étudcs  supérieures  à  Florence,  inlilulés:  Zoological 
Mythology,  Come  le  tìlre  rindique,  l'ouvrage  est  écrit  en  anglais.  C'est  une 
savant  et  profonde  étude  du  ròle  mythologiquc  de  Tanimal  dans  les  tradi- 
tions  de  la  race  indo-earopéenne.  L'auteur,  par  dea  coraparaisons  toiyours 
soumises  à  Tépreuve  d'une  critique  rigoureuse,  suìt  chacune  de  ces  traditions 
dans  Ie3  diverses  branches  de  la  faniille,  et  appone  ainsi  des  éléments  er 
sentiels  à  ces  grands  iravaux  de  mythologie  comparée  qui  sont  une  à^ 
plus  belles  créations  de  notre  siede.  Les  Védas,  source  première  de  loute 
celte  poesie  primitive  de  nos  ancétres,  sont  familiers  à  M.  De  Gubernalis, 
et  son  livre  fournit  à  l'exègése  védique  Ics  plus  uliles  contributions.  L'en- 
treprise  est  considèrable;  elle  mérite  d'étre  iouée  et  encouragée;  la  tàcbe 
est  immense,  et  si  l'on  ne  peut  afurmer  que  Tauteur  Tait  toiyours  reinplie 
de  fa^n  à  ne  rien  laisser  dèsircr,  il  faut  reconnaitre  qu'il  y  a  apporté  un 
soln  particulier  et  qu'il  y  a  fait  preuve  d'une  érudition  solide,  èclairée  et 
guidée  par  des  méthodes  logiques  et  par  un  esprit  sagace.  » 

—  Sopra  r  opera  medesima  informano  largamente  il  gornale  The  Speda- 
ior  di  Londra  del  di  11  gennaio,  il  Saturday  Hevieto  del  18,  e  Vlllìuira' 
ted  Review  del  23  gennaio. 

—  Da  una  lettera  che  ci  scrive  da  New  Hawn  il  celebre  orienlalisla 
americano  W.  D.  Whitney,  rileviamo  il  seguente  giudizio  onorevolissimo 
sopra  un  nostro  illustre  collega  ed  amico:  o  Per  Ascoli,  in  particolare,  io 
ho  una  profonda  ammirazione,  ed  uno  studio  dilìgente  che  io  ebbi  modo  di 
lare  della  sua  Glottologia,  ha  di  recente  fmilo  di  approfondire  le  mie  'm- 
pressioni  intorno  al  suo  valore.  Il  ritardo  nella  promessa  continuazione  di 
quest'  opera  è  a  deplorarsi  vivamente.  » 

-^  Nella  Neue  Freie  Presse  di  Vienna  u>cì  un  arlicoletto  necrologico 
sopra  Francesco  Dall' Ongaro,  ove,  malgrado  alcune  inesattezze  biograflcbe. 
è  visibile  la  profonda  simpatia  che  lo  straniero  articolista  professava  per 
r  illustre  nostro  poeta.  La  Spenersche  Zeitung  di  fterlino  fu  sollecita  a  ri- 
produrre rarlicolelto  della  iV.  Fr.  Pr.  —  Sopra  il  Dall' Ongaro  avea  pubblicalo 
or  sono  alcuni  anni  una  estesa  biografia  in  tedesco  la  signora  Baronessa  Ida 
Yon  Diiringsfeld. 

—  U  Università  di  Chicago  (Slati  Uniti)  onorò  il  prof.  Luigi  Mariani  col 
titolo  di  dottore  in  filosofia,  per  la  sua  opera  pubblicata  a  Vienna  in  tede- 
sco, col  titolo  :  Ideen  zur  Philosophie  der  Geschichte.  Dello  stesso  autore 
leggiamo  un  grazioso  trattenimento  in  inglese,  spedito  da  Arpino  al  giornale 
di  medicina  Éccletica  The  new  Era,  di  Londra,  del  mese  di  gennaio,  « 
recante  il  titolo:  Healthy  Recreatìon. 

—  Il  Polybiblion  di  Parigi  del  mese  di  gennaio  pubblica  due  favoreroli 
articoli  del  conte  Th.  de  Puymaigre  sopra  gli  Studi  di  filologia  e  lettnor 
tura  siciliana  di  Vincenzo  Di  Giovanni,  e  sopra  gli  Studi  di  poesia  pcfO- 
lare  di  Giuseppe  Pitrò. 

—  Il  nostro  egregio  collaboratore  ingegnere  conte  Guido  Vimercati  h» 
pubblicato  una  Nota  intorno  alla  prima  idea  delle  caldaie  tubolari^  la  cifl 
mvenzione  segnò  il  principale  progresso  delle  locomotive,  ove  si  provi 
come  il  merito  di  una  tale  invezione,  anziché  all'  inglese  Booth  ed  al  fran- 
cese Séguin  spetta  al  conte  darlo  Rettoni  di  Hrescia,  il  quale  in  un  suo  li- 
bro stampato  nel  1782  fquarantasetle  anni  prima  di  Séguin)  ne  dava  la  pin 
precisa  e  minuta  descrizione. 

—  Il  prof.  Adolfo  Mussafia  in  Vienna  ha  pubblicata  una  lunga  e  dotti 
rassegna  critica  sopra  il  Bictionnaire  Etymologique  de  la  ìangue  fraih 
gaise,  —  Nella  Romania,  lo  stesso  prof.  Mussala  informa  sul  laToro  del 
D'Ovidio  ;  SiUrorigine  dell'unica  fof^ma  flessionale  del  nome  iiàb'ano, 

—  Leggiamo  nel  Morning  Post  del  2  dicembre  di  uno  spleadido  con- 
certo dato  a  Bombay  dal  celebre  nostro  cantante  e  maeHro  aig.   Gii- 
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cinto  Marras.  A  quel  concerto  prese  pare  parte  per  la  prima  volta  una 
signorina  Parsa,  Bomangi  Carsetgi  Bhandupala,  cantando  Taria  <  Her 
brigfit  smile  haunts  me  stili  »  di  Hatton. 

—  Riceviamo  i  temi  di  letteratura  italiana  presentati  nello  scorso  no« 
vembre  alla  Taylorian  Scholarship  and  Exhibitiony  e  ci  meravigliamo 
^rraademente  della  loro  difficoltà  ;  vi  è  una  traduzione  dairinglese  in 
italiano,  nove  questioni  di  storia  letteraria  italiana  fra  le  quali,  per 
esempio,  la  sett  ma  invita  a  descrivere  Torigine  delle  accademie  in  Ita- 
lia, e  a  dire  che  cosa  fosse  [^Accademia  della  Crusca;  la  traduzione  in  in^ 
glese  di  un  passo  del  Conte  Ugolino  (ov*è  entrato  qualche  errore  di 
Slampa),  la  traduzione  in  lingua  italiana  moderna  delle  prime  due  strofe 
della  canzone  di  Ciullo  (ove  pure  nel  4**  verso  è  entrato  un"  errore),  e 
di  un  passo  dei  Conti  di  antichi  cavalieri^  due  componimenti  in  lingua 
italiana  sul  secolo  di  Leone  X^  e  sull*  origine  e  progresso  della  dram- 
matica in  Italia  ;  la  risposta  a  dieci  temi  di  filologia  italiana.  Se  i  can- 
didati si  trovarono  in  condizione  di  rispondere  a  tutte  questioni,  in  modo 
sodisfacente,  del  che  ci  permettiamo  di  dubitare  un  poco,  dovremmo  es- 
sere lietissimi  nel  veder  tanto  coltivata  la  nostra  lingua  e  letteratura  in 
Inghilterra 

—  Nel  Journal  des'  Economiste  $  del  mese  di  gennaio  leggiamo  un 
notevole  articolo  di  Louis  Paulian  sopra  le  Prigioni  d'Italia. 

—  li  Correspondant  del  mese  di  dicembre  pubblica  un  secondo  arti- 
colo del  conte  di  Puymaijre  sulla  poesia  popolare  in  Italia. 

—  Vlnstruction  puUique  del  15  dicembre  pubblica  un  articolo  di 
E.  C<  ugny  sopra  gli  Eretici  in  Italia  di  Cesare  Cantù. 

—  Nella  Revue  critiquede  legislation  di  novembre,  E.  Dubois  scrive 
i^pra  i  giurati  in  Italia  ;  lo  stesso  critico  pubblica  nella  Revue  del  di- 
cembre una  bibliografia  giuridica  italiana. 

—  Nel  Fraser*s  Magazine  del  gennaio  si  legge  uno  scritto  di  J.  B. 
Atkinson  sopra  il  soggiorno  di  Thorwaldsen  in  Copenhagen  e  in  Roma. 

—  Alessandro  Manzoni  ricevette  dall'Imperatore  del  Brasile  la  Gran 
Croce  con  collana  delfordine  della  Rosa. 

—  11  Giuri  deiresposizione  domestica  di  Parigi  ha  premiato  con  me- 
daglia d*oro  il  prof.  Gastragio vanni  per  \q,  ^m^ pentola  pneumatica^  dXidi 
alla  cottura  delle  vivande  nell'acqua  marina. 

-^  Ecco  la  lettera  insolente  con  cui  il  signor  Alessandro  Dumas  figlio 
rispose  al  nostro  capo-comico  Belloiti  Bon  che  gli  richiedeva  il  mano- 
scritto della  sua  famosa  Femme  de  Claude; 

Signore, 

Lltalia  non  ci  ha  mai  dato  un  soldo;  ò  uno  dei   motivi   per  cui  non 
ho  lasciato    stampare    la   Femme  de  Claude:  Tuttavolta  io  metterò  il 
manoscritto  a  vostra  disposizione,  mediante  800 J  franchi.  E'  la  somma 
che  mi  paga  TAusiria,  benché  più  non  abbia  la  Lombardia  e  Venezia- 
Gradite  ecc.  Alessandro  Dumas  figlio. 

n  Bellotti-Bon  ebbe  il  torto  di  rispondnre,  offrendo  4000  fr  ;  a  una 
lettera  cosi  ingiuriosa  per  l'Italia  non  si  poteva  rispondere  altrimenti 
che  ricordando  al  signor  Duma.^  figlio  il  generale  Pepe,  sebbene  il  si- 
^'nor  Dumas  figlio,  il  cinico  autore  del  Pére  prodigue,  del  Demi  Monde 
0  (iella  Dame  aux  Camélias,  che  incominciò  coi  lupanari  e  minaccia  di 
finire  coi  conventi,  non  ci  ricordi  neppure  per  ombra  il  genio  poetico 
di  Lamartine.  Ma,  per  nostra  consolazione,  tutta  la  Francia  più  nobile 
è  unanime  nel  detestare  la  corruttrice  letteratura  del  signor  Dumas;  e 
noi  nelFapprendere  ora  che  egli  è  nostro  nemico,    possiamo   consolarci 
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pensando  ch'egli  non  ò  meno  grande  nemico  di  tutta  la  Francia  ideale, 
di  tutta  la  Francia  generosa^  che  ama  e  che  pensa.  Avere  per  nemici 
uomini  siffatti  è  grande  fortuna,  quando  invece  ci  parrebbe  somma 
sventura  il  cedere  alle  loro  seduzioni,  reputandoli  amici.  Il  si^or 
Bellotti-Bon  tenga  intanto  il  debito  conto  di  questo  avviso;  specalare 
sullo  scandalo  è  cosa  indegna  di  lui  che  ama  Tarte  e  che  al  decoro  di 
essa  già  provvede  in  Italia  con  altri  mezzi  assai  più  nobili.  Frai  nostri 
autori  e  il  sig.  Dumas  figlio  non  ci  ha  da  essere  nulla  di  comune 
L'arte  meretricia  se  la  serbi  per  so  il  signor  Dumas  figlio;  noi  non 
dobbiamo  volerne,  noi  non  ne  vogliamo. 


Corrispondenza  russa. 

Pietroburgo,  10  gennaio  1873. 
Le  développement  musical  en  Russie. 

G'est  senlement  depuis  Rubinstein  que  nous  avons  une  question  ma- 
sleale  que  Ton  peut  dire  sérieuse;  gràce  à  Tinitiative  du  célèbre  pianista 
nous  avons  maintenant  en  Russie  deux  conservatoires  fleurissants  àPé- 
tersbourg  et  Moscou,  où  sont  recues  les  personnes  de  n'importe  qaelie 
classe,  lesquelles  à  la  finducours,  si  elles  reussi  ont  (et  elles  recoiveot 
alors  un  attestat  ou  diplomo  avec  la  i^ompense  d'une  módaille  d'or 
ou  d'argont)  rcQoivent  le  titre  d'artiste  libre  et  sont  délivriés  du  reclate- 
ment.  Outre  ces  deux  conservatoires,  se  sont  formées  dans  plusieurs 
villes  des  sociétés  musicales,  avec  le  caractère  d'écoles  supórieurs. 

Dans  ces  jours,  en  outre,  a  été  aprouvé  le  r(^glement  «  De  la  société 
du  chant  choral  »  dont  le  but  est  de  répandre  le  chant  choral  en  Kossie. 
Dans  cotte  société  anront  lieu  les  réunions  pédagogiques,  dans  les  quel- 
les  on  discuterà  les  questions  relatives  à  Téducation  musicale.  Od  veat 
établir  auprès  do  la  società  une  école  esemplaire  pour  les  enfànts  et 
pour  les  adultes,  et  des  cours  pour  la  préparation  des  maitres  du  cbant 
choral.  Les  membres  de  cette  société^  qui  appartiennent  aux  deux  texes 
payent  une  tasse  sociale  fort  mOdérée.  Au  mois  de  septembre  le  conser; 
vatoire  de  Pétersbourg  accomplit  sa  IO*"'  année;  pendant  ces  annés,  qó 
viennent  de  s'ócouler,  nous  eùmes  souvent  occasion  de  nous  persoadsr 
de  l'enseignement  sérieux  qu'on  y  donne  et  des  bons  résultats  qu'il  ap- 
porto. Combien  d'artistes  distingu(^s  femmes  et  hommes,  en  sortireot» 
artistes  de  piano  et  d'autres  instruments,  ainsi  que  de  chant!  (1). 

Les  concerts  synphoniques  de  la  <  società  russe  musicale  »  et  l6S 
conservatoires  (h  Pétersbourg,  Moscou  et  Charkoff  )  cherchent  aatant 
que  possible  de  faire  connaitre  au  public  la  musique  classique  et  cott- 
temporaine  europénne  et  notre  musique  nationale;  ils  atteignent  èri- 
demment  lenr  but,  puisque  le  public  écoute  avec  beauconp  d'iniMt 
tout  ce  qui  est  bon,  l'ancien  comme  le  nouveau,  et  comprend  asseieft 
qu'autrefois  lui  semblait  sec  ou  trop  sérieux. 

Dans  ce  moment  au  Conservatoire  de  Pétersbourg  on  étudie  poorlitf 


(Ij  II  safBra  de  nommer  Mlle  Lavrovsky  laquelle,  sous  pea  da  temps,  psrahrm  wm 
U  scène  de  Paris  dans  Topèra  ìtalien;  sa  voix  et  son  art  dramatique  sont  remarq^abùi, 
et  plus  d^one  fois  la  direction  dea  théatres  étraogers  s'est  adress^e  à  alle,  4  LobAim, 
Paris.  Bruxelles^  avec  la  proposition  d*entrer  sur  la  scdne  de  Tua  de  ces  thèfttMS,  aaii 
jusqu^A  prétent  elle  restali  adèle  aux  siens. 
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examens  nn  opera  comique  d'Adam  <  Le  Chalet  k  mais  ce  n'est  paa 
le  premier  opòra,  ainsi  joaé;  on  y  avait  déjà  donno  <  rOrph(^e  »  de 
Gluk  et  €  la  rie  pour  le  Tzar  »  de  Glinka,  le  vrai  cróateur  de  l'opera 
russe,  qae  Ton  commence  à  apprócier  méme  à  Tótranger.  Sa  musique  et 
piusieurs  de  se^  romances  sont  connues  à  Paris,  Bruxelles,  Berlin  et 
dans  d'autres- villes  de  l'Allemagne,  et  à  Prague  ses  deux  opòras  «  La 
vie  pour  le  tzar  »  et  «  Russlan  et  Ludmilla  »  sont  mises  en  scène  et 
(lonnées  avec  beaucoup  de  succès. 

Dans  ces  dernìers  temps,  dans  un  intéressant  ouTrage  «  Des  natìona- 
Jités  musicales  »  on  conseille  de  remplacer  aux  concerts  synphoniques 
les  prodactions  incolores  de  Lachner^  Gade  et  comp.*,  par  les  i)rodu- 
ctions  de  notre  Glinka,  de  Dragomir»ki,  Seroff  et  de  nos  autres  jeunes 
compositenrs  modernes,  desqaels  presqu'aucune  nouvelie  n*est  parvenao 
jQsqa*ici  a  Tòtranger. 


Notizie  letterarie  straniere. 

Francia  t  Diamo  riassunti,  alcuni  dei  principali  giadizi  della  stampa 
francese  sopra  la  femme  de  Claude ,  di  Alessandro  Dumas  figlio  : 

Alexandre  Dumas,  dice  il  signor  Sarcey,  est  un  illuminé,  qui  vit  en- 
ferme  dans  ses  róves,  prenant  les  hallucinations  d*un  cerveau  surchauflfé 
de  mystictsme  pour  des  réalités  vivantes,  les  transportant  k  la  scène, 
et  se  flattant  de  les  imposer  au  public.  Il  lui  reste  assez  de  force  d'es  - 
prit  et  de  bon  seus  pour  savoir  que  ces  fantòmes  ne  fsront  point  illu- 
sion  à  la  foale,  qulls  la  cboqueront  mépie  et  Tirriteront  contro  l'oeuvre. 
Mais  il  se  plait  a  ce  combat  qui  lui  attesto  sa  prodigieuse  autorité  sur 
Ics  espriis.  Il  semble  qu'ii  se  dise  tout  le  temps  :  Je  sais  bien  que  ce 
que  je  vais  te  dire  va  étonner  ton  jugement,  dóconcerter  loutes  tes  idées 
recued^  te  faire  sauter^en  ta  stalle  de  surprise  ou  d'indignation;  mais 
j'aime  précisément  a  voir  ta  face  ahurie,  à  triompber  de  tous  tes  préju- 
g^s,  et,  pour  tout  dire  d'un  seul  mot  emprunté  a  Target  du  jour  et  qui 
est  bien  expressif  en  sa  trivialiié  boulevar  dière,  j*aime  h  Vépater. 

Pani  de  Saint- Victor,  intorno  alla  filosofia  attuale  della  Femme  de  Clau- 
de, si  esprime  cosi: 

Ce  vif  esprit^  antrefois  si  clair,  qui  à  imprimé  des  traces  si  profondes 
dans  l'observation  directe  et  vivante,  trébuche  dès  qu'ii  aborde  la  phi- 
losophie  ou  la  pensée  pure.  Son  jugement  chancelle  et  sa  vue  s'égare  ; 
il  prend  des  lieux  communs  pour  des  découvertes^  des  paradoxes  ob- 
scurs  pour  des  Térités  éblouissantes,  des  réves  incobérents  pour  des 
idées  vives.  Il  y  mèle  encore  je  ne  sais  quelle  fbmée  cabalistique  et  my- 
fitugogique,  sortie  des  livres  spirites,  qui  acbéve  de  tout  obscurcir. 

Reprenez,  dans  la  dernière  brochure^  son  triangle  hnmain,  ses  castes 
féminines  «  de  tempie,  de  foyer  et  de  rue,  »  ses  commentaìres  apoca- 
lyptiques  sur  le  D(^lnge  et  sur  la  Genèse  ;  ajoutez-y  les  songes  creux 
de  Claude  et  les  propbéties  de  Daniel,  et  vous  aurez  un  grimoire  que 
Toell  d'un  Hégéllen  ne  nourrait  pas  déchiffrer.  Quand  il  philosophe  et 
quand  il  speculo,  quand  il  se  dótourne  de  Tétude  des  moeurs  yers  la 
métapbysique  abstraite  ou  sociale,  M.  Dumas  fàit  Teffect  d'un  chirur- 
gien  consommé,  aux  mains  infaillibles^  lorsq'il  les  applique  aux  iostru- 
ments  de  son  art,  qui  manierai t  gaucbement  des  compas  et  des  téles- 
copes. 

Edoard  Fournier  fk  queste  giudiziose  riflessioni  sullo  scopo  dell'arte 
drammatica  in  materia  di  filosofia: 
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Il  est  de  Tessence  d'un  drame  non  pas*  de  pensèr,  mais  de  faire  pen- 
sar, et  —  comme  étant  une  des  formes  en  action  de  l'expérience  —  de 
provoquer  à  la  réflexion,  bien  plus  que  de  formuler  la  róflexion  mème. 

Le  public  se  là  falt,  ne  la  lui  faites  pas  ;  moins  vous  concluez,  mienx 
il  conclut  ;  parlez  haut,  mais  pensez  tout  bas,  en  n'épargnant  rien  tou- 
tefois  pour  qu*on  penso,  après  que  vous  aurez  parie. 

Grermania:  Tra  le  ultime  pubblicazioni  tedesche  si  segnalano  le 
seguenti  :  Johann  von  Wiclif  und  die  Vorgeschichte  der  Reformation 
di  Gotthard  Lechler  (Lipsia,  Fleischer,  in  2  voi)  Herder  als  Thedo^ 
di  Augusto  Werner  (Berlino,  Henschel);  Geschichte  und  Kriiik  des 
Yaticanischen  Concils  di  T.  Fromman  (Gotha,  Perthes),  Der  Ursprung 
der  deutschen  Stadtverfassung  di  A.  Hensler  (Weimar,  Bòhlau\  Di^ 
Verfassung  des  deutschen  Reiches  di  Gius,  von  Held  (Lipsia,  Brockhans). 
Abhandlungen  und  Versuche  di  Leopoldo  Ranke  (Lipsia,  Duncker  e 
Humblot),  Der  Humor  in  der  Diplomane  und  Regierungskunde  dtsis 
Jahrhunderts  di  Sebastiano  Brunner  (Vienna,  BraumùUer,  in  2  voi.). 
Griechische  Liieraturgeschichte  di  Th.  Bergk  Berlino,  Weidmann  Grìe- 
chische  Metrik  di  J.  H.  Schraidt  (Leipzig,  Vogel),  Die  «eden  Todsùnden, 
ein  Gedicht  von  Robert  Hamerling  (Amburgo,  Richter),  Dcls  Haidepnn- 
jsesschen  di  E.  Marlitt  (Lipsia,  Kéil,  in  2  vói.),  The  Princess  ofthe 
Moor  di  E.  M.  Marlitt  (Lipsia,  Tauchnitz,  in  2  voi.). 

—  Riceviamo  da  Vienna  e  raccomandiamo  ai  nostri  giureconsulti  un 
nuovo  giornale  legale  cho  si  pubblica  a  Vienna  dai  dottori  MaxBarìan* 
e  Lotario  Johanny,  sotto  il  titolo:  Juristishe  Slattar,  Il  giornale  è  eb- 
domadario; per  r  Italia  r  associazione  costa  cinque  talleri  all'anno: 
rufKicio  di  redazione  e  amministrazione  è  in'  Vienna,  Weihburggasse,  9 

—  Ci  viene  comunicato  il  progetto  di  un*  Accademia  internazione^ 
proposta  sotto  il  titolo  Athenaeum  dal  dottor  Edoardo  Reich,  medico 
distinto,  ed  herzoglich  sachsen-coburg^gotaischen  Bibliothekar,  in  Co- 
burgo.  Lo  scopo  dell* Accademia  dovrebbe  essere  pt^omtwvere  tutti  i  più 
cuti  interessi  ed  educare  fUosofico^umanistico^gtenieamente  tutti  g^i 
uomini  capaci  di  pensare,  di  sentire  e  di  operare.  Niente  di  mena 

Insplillteirira:  Tra  le  nuove  pubblicazioni  inglesi  distinguiamo  le 
seguenti:  Loveis  enough^  or  the  Freeing  of  Pharamond,  a  morslity 
(in  versi)  di  William  Morris  (London,  Eliis  and  withe,  1873  ;  The  Sf- 
lect  Works  of  Robert  Crov)ley  Printer,  Archdeacon  of  Herford,  dei  se- 
colo XVI,  edited  with  introduction,  notes  and  Glossary,  by  J.  M.  C^v- 
vper  ;  L«)ndon  (Trùbner  a  C»)  ;  Physics  and  Pólitics  di  Walter  Bagehoi 
(London,  King  a  C^);  Hesiod  and  Theognis,  tradotti  da  James  Daries 
(Edimburgo  e  Londra,  Blackwood  1873);  Madame  de  Sèvignè,  herCer- 
respondents  and  Contemporaries,  by  the  Gomtesse  de  Puliga  (Loodon. 
Tìnsley..  in  2  voi.)  ;  Etruscan  Inscriptions,  analysed,  translated  and 
commented  upon  by  Alexander  (Londen,  Murray)  ;  Wanderings  in 
Spain,  by  Augnstus  J.  C.  Hare  (London,  Strahan);  History  ofBckhara 
from  the  Earliest  Period  dow  to  the  present,  by  Arminius  Vambérr 
(London,  King). 

—  L* Athenaeum  annunzia  che  Lord  Lyttoii  Bulwer  lasciò  finito  il  ma- 
noscritto di  un  nuovo  romanzo:  Kenelm  ClUllingly  che  ora  si  stampa. 
Un  altro  romanzo  intitolato  The  Parisian  dello  stesso  illustre  roman- 
ziere era  pure  già  quasi  finito,  quando  la  morte  sorprese  V  autore. 

Spaupna  s  La  Continuacion  de  les  Memorias  para  escribir  la  histo- 
ria  contemporanea  del  reinado  de  Isabel  II,  por  el  marques  de  Miralo- 
res  de  la  Reaf  Academia  de  la  Historia,  dall'anno  1840  al  1868.  —  ^ 
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Rgifista  de  Etpana  annanzia  ora  per  la  prima  Tolta  due  rolami  pabbli- 
catì  nei  1871  a  Barcellona  da  Francisco  Maspons  y  Labrós,  contenente 
dei  raceonti  popolari  catalani,  sotto  il  titolo:  Lo  Rondallayre, 

Bels^o  s  Con  questo  mese  di  gennaio  la  Revue  de  Belgique  di  Bru- 
xelles entrò  nel  »no  quinto  anno  di  vita;  il  numero  del  15  gennaio  con- 
tiene un  largo  e  importante  studio  di  Emile  de  Laveieye  sulla  Guerra,  e 
l'arbitrato,  un  breve  componimento  drammatico  in  versi  :  Le  Patchouli  di 
Ch.  Potvin,  il  chiaro  direttore  della  stessa  Revue  de  Belgique,  la  necrologia 
di  Mhx  Yeydl,  e  una  copiosa  bibliografìa,  dalla  quale  rileviamo  i  se- 
gueoti  titoli  di  recenti  pubblicazioni  belgiche  :  Géographie  et  histoire  dee 
communes  òeiges  di  Alfonso  Wauters,  Désarmer  ou  déchoir  di  E.  Go- 
blet  di  Alviella,  con  prefazione  di  Federico  Passy,  Études  sur  les  fa- 
cuUés  mentcdes  des  animaux  comparées  à  celles  de  Vhomme  par  J.  C. 
Hozeau,  Mes  pages  intimes  par  Daniel  Gavet,  opera  reazionaria ,  Myn 
Liéòste  Èoehie  di  mio  libro  prediletto),  Wat  wilt  gy  worden,  due  ope- 
rette per  la  educazione  dei  fanciulli,  di  F.  M.  Schaiekamp,  in  llammingo. 

Oreoia  s  Ci  si  scrive  : 

Od  vient  de  publler  à  Athènes  une  brochure  intitulée:  Associatton  des 
dtmes  pour  l' instruction  des  femmes  (o'  xmép  -na  yjyouxiiai  7r«tt<few«fl*« 
tl^AÌo-fii  xvpkoiv  —  Athènes,  Coromilas  )  av.  e  le  discours  prononcó  le  29 
dócembre  1874  V/S,  en  prósence  de  la  reine  de  Grèc**,  par  Madame  Hé- 
lène  P^parigopoulos.  Ces  documenta  nous  font  connaìtre  le  but  essen- 
tieilement  pratique  que  se  propose  d'aiteindre  le  Syllogos  et  les  titres 
des  dames  qui  sont  chargées  de  la  Direction.  La  reine  Olga  est  presi- 
dente honoraire;  la  princesse  Dora  d'Istria,  vice-presidente  taonoraire. 

M.nie  Hólène  Paparigopoulos  est  pr(^9idente  efiTeciive;  —  M."»*  lléiòne 
Skou8(^,  vice-presidente  efiTective;  —  M.**  Smaragda  Vikélas,  trésoriòre; 
—  M*«  Calliope  Kékaya,  secrétaire. 

Il  y  à  de  plus  six  con^eiliéres. 

Dans  un  de  ses  deraiers  numóros  (ì^^  déeembre  1872)  la  Revue  des  de\$x 
mondes  accordait  de  trés-légitimes  élogrs  à  la  lutte  triomphante  de  TArsa- 
kion  conlre  l'ignorance  et  les  préjugés  du  moyen  àge,  qui  voulaient  inter- 
dire aux  femmes  toute  participation  à  la  vie  intellectuelle.  Dans  cette  an- 
cienne Grande  Grece  qui  nous  avait  emprunté  nutre  civilisation,  ces  prrju- 
gés  perdent  chaque  jour  du  terrain.  AmA  à  San-Severo,  (Apulia  Daunia, 
maJDtenant  Capitanata)^  Madame  Dora  d'Istria  vient  d'étre  nommée  Haute 
Protecirice  de  l'Ateneo  garganico  di  scienze,  lettere  ed  arti. 

OalllaBla:  Ci  si  scrive: 

Dans  les  cercles  de  Lemberg  la  populaire  <  question  féminine  >  est  aussi 
fort  discuteé.  Polonais  et  Huthénes  s'en  occupent  également  Un  romancier 
Ratbòne,  qui  écrit  en  alleroand,  M.  Sacher-Masoch^  est  pour  le  moment  le 
pnncipal  organo  des  gynophobes,  si  mal  vus  en  Russie  (l).  Discipie  du  fa- 
meus  Sebopenhauer,  l'auteur  de  Don  Juan  de  Kolomea  est  essenlieìlement 
pessimiste.  La  vie  est  mauvalse,  l'amour  une  illusion,  le  bonheur  une  chi- 
mère. La  femme  est  un  piége  permanent  tendu  à  Thomme  par  Tastucieuse 
Nature^  aussi  tendr  e  pour  Fespèce  qu'elle  est  sans  entrailles  pour  Tindividu, 
impitoyablement  broyé  sous  son  char  triomphal. 

Au  moins  trouve  là  un  système,  cette  grandiose  et  lugubre  théorie  qui, 
sous  le  nom  de  Bouddhisme,  CKeree  encore^  en  Asie,  tant  d'influenee  sur 
des  millions  de  nos  semblables.   Od  n'en   peut  dire  autant  du    galimatias 


.  (l)  Piai  ìnflaentaenRoumanie,  ila  se  sont  empressés  de  traduire  V Homme-fenifM.  A 
l'Qfljtge  d*iiD  pays  qui  oe  possAde  pas  encore  une  traduction  des  classlques  da  TOc- 
cidant. 
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triple  (l6  mot  est  de  Voltaire)  que  les  gynophobes  de  Paris  prennent  poor 
de  la  pbilosophfe.  Le  journal  isme  fraDQaIs  commence  lui-méme  à  le  eom- 
prendre,  et  un  critique  eminente  Tauteur  é'Hommes  et  Dieux^  M.  Paul  de 
Saint-Victor,  fait  une  eclatante  justice  de  l'apologìste  de  la  Dame  aux  carnè- 
Uasj  devenu  subitement  philosophe  t 


DIARIO    STORICO-POLITICO 
dal  25  dicembre  1S72  al  24  gennaio  1S73. 


Dicembre  26  —  11  grandaca  ereditario  di  Russia  inferma  graTemente.  ^ 

Dicembre  96  —  Ha  luogo  ona  rianione  dei  Grandi  di  Spagna,  intesa  ad  appof-   i 
giare  la  lega  contro  le  riforme  nelle  colonie.  [ 

Dicembre  %1  —  Si  an nanna  una  nota  di  Lord  Loflus  a  Gorciacoff,  per  coi  si  di- 
chiara che  riughilterra  non  interverrà  neirAsia  centrale,  purché  la  Rassia  non  toccbi 
l'Afghanistan  e  ì  principati  suoi' amici. 

Dicembre  28  —  La  Spenenche  Zeitung  e  la  Gazzetta  deUa  Germanim  del  AW 
biasimano  vivamente  rallocuzione.p:<pale. 

D  cemhre  t9  —  V Opinione  assicura  essere  terminute  felicemente  le  trattative  per 
far  di  nuovo  passare  a  traverso  la  Francia  le  corrispondenze  inglesi  destinate  li- 
ritalia. 

Dicembre  30  —  L'insurrezione  di  Tuba  ripiglia  vigore  —  La  Bussia  aderisce  prini 
a  intervenire  nell*arbitrato  per  la  questione  del  Laurion. 

Dicembre  31  •  Courcclles  arriva  a  Roma  —  Zorilia  fa  un  importante  discorso 
alla  Tertullia  sulla  riforma  nelle  colonie. 

Gennaio  4  —  li  Re  d^Italia  fa  il  suo  soh'One  ricevimento  di  capo  d'anno,  e  aUi 
Deputazione  della  Camera  che  gli  consiglia  di  risparmiarsi  risponde  che  la  sna  penou 
rileva  poco,  quando  l'unità  e  la  libertà  d'Italia  sono  assicurate. 

Gennao  2  —  Il  generale  Roon  è  eletto  maresciallo. 

Gennaio  3  ^  L'imperatore  Guglielmo  conferisce  a  Bismarck  l'ordine  deiraqQÌii 
nera  in  brillanti.  •—  Le  potenze  consigliano  vivamente  la  Grecia  di  accettare  Ttf- 
bitrato. 

Gennaio  i  —  Napoleone  III  subisce  l'operazione  della  litotriiia. 

Gennaio  5  —  Si  smentisce  che  l'Università  debba  trasferirsi  da  Vilna  a  Poloik. 

Gennaio  6  —  S'affida  il  comando  delle  truppe  della  Navarra  e  delle  proTindf 
'  basche  al  gei  erale  M->riones. 

Gennaio  7  —  Si  annunziano  armamenti  in  Serbia  —  Il  nuovo  gabinetto  greco  a 
annunzia  completato. 

Gennaio  8  —  Si  sopprimono  i  passaporti  tra  la  Francia  e  la  Germania  ^  Shova- 
loff  arriva  a  Londra. 

Gennaio  9  ~  Muore  a  Chislehnrst  Napoleone  III. 

Gennaio  40  —  Muore  in  Napoli  Francesco  Dall'Ongaro. 

Gennaio  44  — "  La  stampa  inglese  colma  di  lodi  il  defunto  imperatore  ««Lacenf 
di  Vienna  piglia  il  lutto  per  dodici  gi<«rni;  la  corte  britanna  per  40. 

Gennaio  42  «—  Thiers  fa  nuovo  a«sicurazioni  per  la  conservaxiooe  della  repobUici 
—  A  Madrid  ha  luogo  una  grande  dimostraz  one  per  l'abolizione  della  schiavità  d«U( 
colonie  —  Si  apre  a  Venezia  la  sottoscrizione  per  un  monumento  a  Napoleone  ID. 

Gennaio  43  —  Viene  approvato  il  bilancio  russo  pel  4873  onde  appare  che  le  «• 
trate  superano  le  spese  -^  Collisione  fra  greci  e  bulgari  a  Rutstuck.  11  Re  di  SpafU 
fa  chiamare  Serrano. 

Gennaio  44—11  ministro  Ricotti  manda  il  generale  Piota  Caselli  con  s^ito  i 
Cbislehurst,  per  assistere  ai  funerali  di  N-«poleone  IH. 

Gennaio  45  ~  A  Roma  ed  a  Bucarest  si  fa  un  solenne  servizio  funebre  per  Napo- 
leone III  —  Belcastel  interpella  all'assemblea  di  Versailles  sulla  dimissione  di  Boar* 
going. 

Gennaio  16  —  Si  assicura  compiuta  la  fusione  del  conte  di  Ghambord  eoa  p 
Orleans  —  Il  ministro  della  marina  spagnuola  presenta  un  progetto  di  legge  per  ùo- 
Hre  L'iscrizione  marittima. 
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Gennaio  17—11  presidente  del  gabinetto  prassi  ano  difende  il  progetto  relativo 
agli  atndii  fondati  sopra  la  difesa  contro  Roma. 

Gennaio  48  —  I  carlisti  continuano  nel  nord  della  Spagna  le  loro  devastazioni  — 
li  ministro  Cadorna  notifica  da  Londra  al  governo  italiano  di  essere  stato  ricevuto 
dall'imperatrice  Eageoia,  che  ringrazia  per  le  dimostrazioni  italiane. 

Gennaio  49  -*  La  polizia  scopre  a  Mosca  aia  band^  di  monetari  falsi  —  Shuva- 
loff  lascia  Londra  —  I  Carlisti  brnciano  la  stazione  di  Heroani. 

Gennaio  SO  —  Un  telegramma  inglese  annonzia  accomodato  l'affare  del  Laurion  ^ 
Il  Boovo  re  di  Svezia  apre  il  Reichjitag. 

Gennaio  24  —  1  principi  d'Orleans  assistono  alla  messa  espiatoria  per  la  morto 
di  Laigi  XVI  —  Tbiers  ha  an  colloquio  con  Nigra  sai  trattato  di  commercio  con  ri- 
talia  —  Maore  la  grandacbessa  Elena  Paalowna  di  Russia^  nata  principessa  di  War- 
temberg. 

Gennaio  22  —  1  comunisti  Fenooillot,  Decamp  e  Benot  sono  fucilati. 

Gennaio  23  —  S'annunzia  che  le  proposte  dei  capitalisti  greci  per  l'esercizio  del 
Uarion,  compensando  la  compagnia  Roux  e  Serpieri,  sembrano  prossime  a  riuscire. 

Gennaio  24  —  La  nomina  del  ministro  prussiano  in  Italia  è  prorogata. 
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Lord  Ed.  Lttton  Bulwsr  celebre  romanziere  inglese. 

0.  C.  DB  RouGà  illustre  egittologo  francese. 

Carlo  Dupin  nomo  di  Stato  fY*ancese. 

DoMBNico  Mauro  Tecchio  patriota  italiano,  deputato  della  sinistra. 

Francbsco  dall'Ongaro  illustre  poeta  veneto,  morto  il  10  gennaio  in 
Napoli;  sulla  sua  salma  disse  nobilissime  e  affettuose  parole  F.  De  Sanctis. 

Le  ultime  ore  del  Dall'Ongaro  ci  sono  così  descritte  in  una  lettera 
della  infelicissima  sorella:  «  Il  nostro  caro  era  qui  a  Napoli,  come 
forse  Lei  lo  vide  da  ultimo  in  Firenze,  deperito  molto;  ma  non  accu- 
sava mai  forti  sofferenze  ;  non  aveva  dolori  fisici;  non  aveva  febbre  ; 
ma  deperiva  sempre;  le  sofferenze  morali  e^ano  molte  (chi  non  lo  sa?), 
quando  venne  la  notizia  della  morte  del  nostro  fratello  Giuseppe,  av- 
venuta il  25  novembre.  Volevamo  celarla  a  lui,  come  avevamo  colato  la 
malattia,  ma,  al  funesto  annunzio,  come  reprimere  il  grido  di  dolorò 
della  figlia  Manetta  che  da  più  anni  dimora  om  noi?  La  intese,  se  ne 
addolorò,  e  pensò,  col  suo  solito  gran  cuore,  che  un*altra  famiglia  ri- 
maneva quasi  priva  di  sostegno.  Pochi  giorni  di  poi,  venne  il  decreto 
del  trasloco  svl($  a  Firenze,  che  temeva  sempre,  ma  si  ostinava  a  non 
creder  possile;  si  sentì  da  questo  estremamente  umiliato.  Il  Rettore 
Settembrini  lo  confortò  a  domandare  una  proroga  del  resto  neces- 
saria per  il  suo  mal  essere^  e  fu  il  Settembrini  stesso  che  la  domandò; 
egli  reagiva  con  tutta  la  sua  forza;  scrisse  a  varii  suoi  amie»,  per  es- 
sere coadiuvato  a  render  possibile  una  sua  idea,  che  da  qualche  tempo 
aveva  nella  mente  di  pubblicare  una  Rivista  europea  ar  tistica-indu- 
striale;  vana  speranza;  non  ebbe  il  tempo  di  ricevere  le  risposte. 

Ultimamente  ricevette  da  un  certo  Gentili,  credo  calabrese,  dei  versi, 
che  molto  gli  piacevano,  poi  un  bellissimo  volume  pure  di  versi,  che 
certo  *lei  conoscerà,  di  Alessandro  Arnaboldi  lombardo^  d<j'quali  diceva 
QQ  gran  bene;  ne  leggeva  ora  l'uno  ora  l'altro  componimento  agli  amici 
0  studenti  che  venivano  a  visitarlo;  diceva  che  gli  era  di  conforto  a 
sperare  per  l'Italia  la  comparsa  di  questi  scrittori;  pensava  a  scrivere 
w  articolo,  per  farli  maggiormente  conoscere;  voleva  parlare  insieme 
di  Gentili,  Arnaboldi  e  Rapisardi,  che  venne  a  visitarlo  negli  ultimi 
giorni  con  le  sue  Ricordanze;  ma  nemmeno  per  questo  fece  in  tempo. 
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Si  fòca  un  consulto  cbe  sparse  poca  luce  sopra  il  suo  male;  il  doti 
Vitarelli,  ch'era  alla  cara,  mi  domandaya  s'egli  aveva  avuto  altre  i 
morali;  ma  egli  s'affrettava  a  dire  di  no,  e,  pure  deperito^  parlava 
oose  da  f^rsi,  e  di  uscire.  Venne  il  giorno  9  gennaio;  ricevette  il  pa<^  ^ 
di  quei  fascicoli  che  Lei  gli  spediva,  estratti  dalla  sua  Rimsta  8urop^^ 
fu    contento    che    avessero  le  copertine.    La  trenoenda   mattina  del 
andai,  come  di    solito,    in    camera;    era  ancora  a  letto;  mi  disse  (^  2 
avea  dormito  un  po'  meno  del  solito,  ma  che  stava  bene.  Mi  diss^e  (^  J 
avrebbe  preso  del  latte  e  glie  lo  portai...  Si  vesU,   venne  nella   stao^^ 
dove  era  preparato  per  la  colazione;  prima  che  venisse  portata  si  aL  s 
da  sedere  per  ritornar  nella  sua  camera;  mi  parve  di  vedere  un  pò  e 
di  cambiamento  nella  fisionomia,  e  lo  seguii;  erano  le  il;  ^li domancfi. ^ 
se  si  sentiva  male;  egli  rispose  che  si  sentiva  oppresso,  e  il  ventre  j^ì 
gonfio  del  solito;  ma,  tutto  sarebbe  passato;  gli  portai  del  brodo,  p^o 
sando  al    latte   preso  e  forse  non  digerito;  egli  era  sul  canapè,  e  raoi 
potè  prenderlo;  chiamai  il  nipote  Luigi  che,  per  fortuna,  ora  è  con  no/; 
lui  pure  domandò:  €  cosa  ti  senti?  »  —  «  Qualche  dolore  ai  ventre;  do- 
lori acuti  no  »  rispose;  ma^  per  V  oppressione,  lo  consigliammo  a    rì- 
mettersi  a  letto;  lo  fece    senza  voler   spogliarsi  del  tutto.    Gigi  disse; 
«  vado  a  chiamare  il  dottore  »  ■—  «  Va  pure,  va  prima  dal  dottor  T^ 
sta,  è  più  vicino.  >  —  Mi  disse  lui  stesso  che  co.<»a  dovevo  preparare  per 
quando  sarebbe  arrivato;    facevo    fare    tutto    senza  uscire    mai  di  ca- 
mera; tremavo,  ma    non  sapevo    perchè;  si  porta  il  tutto  quanto  era 
ordinato  ;  gli    dico   di    mettere  il  cataplasma;  «  oh  !  non   occorre  più 
gridò,  oli!  sono  atroci;  e  si  toccava  lo  stomaco  che  era  divenuto  molto 
gonfio  >  «  mi  sento  svenire!  »  disse;   prendo    aceto,  acqua    di  Coloeiat 
tutto;  egli  va  indietro  con  la  testa,  muove  le  labbra,  ma  non  esce  na 
sola  parola  !  Io  da  una  parte  dnl  letto,  la  Marietta  dall'altra  :  <  Fra- 
tello!   Zo!  »    :)i    crede    uno    svenimento;  gli  apro  i  denti  chiusi; nm 
nulla:  egli  resta  immobile,  prima  cogli  occhi  aperti;    poi  li  chiosa  d^ 
sé;  si  spera  sempre;  arriva  il  medico;  lo  guarda;  da  quello  sguardo  a»t 
accresce  11  mio  terrore,  e  lui,  la  cara  anima  mia,    sempre    tranquiH»  - 
Arriva  Gigi  disperatissimo  per  non  aver  avuto  l'ultimo   sguardo!  N^«» 
più!    ecco  tutto!  Io  non  so  scrivere,  ma  ho  voluto   dirle,   signor  A«»- 
gelo,  come  passò  quel  tremenio  momento.  Ora  non  ne  posso  più.  > 

Luigi  Db  Benedictis  egrei?io  uomo  di  lettere,  grande  ammiratore  «^ 
Ugo  Foscolo,  morto  in  Firenze,  in  età  di  soli  35  anni. 

Napoleone  III.  ex  imperatore  de*Francesi,  morto  a  Cbislehorsi 

Pietro  Pekarski  storico  russo,   membro   dell'Accademia    di  Pietro- 
burgo. 

Giuseppe  Terzaghi  distinto  medico  filantropo  ed  amministratore  oa^' 
lanose. 

Max  Wbidt  illustre  scrittore  umorista  fiammingo. 

ERRATA-CORRIGE  al  fascicolo  precedente. 

Pag.  318  lin.  16  —  punto  convergente  punto  di  convergeau 

>      318  >    20  ~  punto  convergente  punto  di  coiivergeitfa 

»      3-21    »    37  —  fra  i  snnti  ft-a  i  tanti 

»      322    >      5  —  Esse  furono  Essi  Airone 

In  questo  stesso  fascicolo  nel  Ricordo  del  Giuliani,  ove  si  cita  il  noM 
del  conte  Pinelli  fu  stampato  per  isbak'llo  ignaro  invece  di  gnara^  ei  ^ 
ove  si  citano  i  versi  di  Dante  :  Sta  come  tor  re  ecc.  leggasi  il  tegmk^ 

ANGELO  DE  GUBERNATIS,  Direttore  respon9(Mle. 
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Casti,  Poesie  drammatiche. 

Qiannone,  Opere  postume  relativo 
alla  sua  storia  civile  del  Regno' 
di  Napoli. 

Foscolo,  tragedie. 

Bonfadio,  Anuali  dolle  cose  dei  ge- 
novesi. ' 
^uruia  MI».  *i-  Dros,  MsDuals  di  filosofia  morale.  J 
braioinlvrea.  Orano,  Satire,  epistole  ed  arto  poe- 
tica. I 

Parini,  Gossi,  Alfieri,  Giorno,  Ser- 
moni e  Satire. 

Isnardi,  La  verità  comparata  col-' 
Tipotosi  della  pluralità  dei  mondi  J 

Strassewlcz,  I  Polacchi  della  Rivo-, 
luzione  del  1890. 

Martini,  Patologia  generale.  . 

Martini,  Palisia  medica.  | 

Sismondi,  Storia  della  caduta  del- 
r  impero  romano. 

Br!gnardelli,Omeliaed  orasioni  sacre. I 

Verri,  Storia  di  Milano.  1 

Botta,  Storia  d  Italia.  I 

Dnpuy,  Epistolografia  commerciale. 

Gallussi,  Storia  del  Granducato  di 
Toscana. 

Byron,  Melodie  Ebree  trad.  da  A.  Ra-, 
cheli. 

Pautrier,  Les  russes  en  Orient,  Tu- 
rin  18».  i 

Prof.  Ant.  Zac- Virgilio,  Georgiche  tradotto  dallo 
Strocchi. 

Poesie  scelto  di  Catullo,  Tibnllo  ej 
Propersio  con  noto  italiana  e  di-; 
scorsi  di  Atto  Vannucel. 


caria  in  Ver- 
eelli  spedito 
al  siff.  oav.A. 
BertolottJ  in 
Roma. 
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S^^to  VoU   1888 

^De  Agostini  •  Brofferio,  Il  palasso 
I       dei  Cesari  a  Roma. 
Sonetti  satirici  in  dialetto  romanesoo 
8.0iordanoprof.        attribuiti  a  Gius.  Gioacc.  Belli, 
emerito  d*oste-  Bertini,  Idrologia  mineride  degli 
trioia  in  Torino  Giordano,  Des  ▼òmissements  iacora- 
(presso  la  lib.        bles  pendant  le  grossesse. 
reria  Loescher  Giordano,  Della  febbre  puerperale. 
di  Torino).         Della  fistola  genito-orinaria. 
Agapito   Berto- Vìsmara  L'Italia   studiata,  in  fer- 
lotti  in  bombar-        rovia. 
dorè  Canarese  L*  igiene  degli  occhi, 
(rimesso  aliali- Ronchini,  Antonio  Bernardi, 
brer.  Loescber 
in  Roma 
Frane.  Giliberti  Qiliberti,   Stadii  storici  sulla  tipo- 
in  Palermo.  grafia. 
Prof.  Gius.  Bel-  SuU^osono,  Note  e  riflessioni, 
lucci  neiruniv. 
di  Peruffia.      • 

Dottor  Cesare  Bmnelli ,  Album  illustrato  rappre* 
Brunelli ,  in  sentante  la  topografia  neuro-mu- 
Roma.  scolare  o  i  punti  di  elesione  per 

uso  della  terapia  elettrica  (Roma, 
1872,  Magnifico  in  foglio J. 
Cav.  Francesco  Chicco.  DelrUfflcio  della  letteratura 
ChieooinPalo        italiana  nel  secolo  XIX. 
di  Bari.  Chicco,  Antonio  Ranieri,  Saggio  bio- 

1       grafico. 
Dottor  Giovanni  Albertetti,  Lasifllologia  contempora- 
Tonino  inBf»-        nea  e  la  dottrina  della  vita, 
cerata  (rimes-  Albertetti,  Nosografia  del  contagio 
80  dal  sig.  A.        venereo,  sua  profilassi  e  cura. 
Bertolotu  alla  Tonine,  La  Ginnastica  e  i  passi, 
libr.  Loescher  Tonino,  Sopra  alcuni   manicomii  di 
in  Roma.  Francia  e  Svissera. 

Tonino,  Note   statistiche  del  mani- 
comio di  Torino. 
Tonino,   Amore    e   patria,    ossia   il 
I        Trovatore  di  Montalto,  poemetto. 
Cav.  Giov.  Vico  Bagebot,  La  Constitutioa  Anglaise. 
in  Roma  (c.B.).' Miscellanee  inglesi. 

Vico,  Il  Real  Castello  del  Valentino, 
monografia  storica  corredata  di 
documenti  inediti  o  adoma  di 
dna  tavola  in  rame. 
.Album  dedicato  a  S.  M.  H  Re  Vit- 
torio Emanuele,  offerto  dalla  So-' 
cieU  promotrice  di  belle  arti  in' 
Torino  nel  1864.  contenenta  fi-' 
nissime  incisioni  e  varii  scritti,' 
fra  cui  uno  di  Q.  Vico  sovra  al- 
i       cuni  intagliatori  subalpini. 
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S.Salomone  Ma-' Salomone  Marino,  Casti  pop«ìd 
rino  in  Palermo. I       ciliani. 

.Salomone  Marino,  La  Bvwhi 
I       Carini. 

Salomone  Marino,  La  storia  s« 

j       popolari  siciliani 

Cav.  C.  F.  Las-  Tasso,  La  Qerusalemme  Lib« 

sarini   in   Fi-  Lassarìni,  Escursione  neU^  ì\ 

rense.  I       «•• 

Cav.G.V.Bertini  Tassoni,  La  secchia  rapiu. 

in  Ftrense.      1  Verri,  Le  notti  romane. 
Comm. Giovanni  ^«  Zuccagni   Orlandini,  lui 
Laasa  Presi-I       topografico  dei  comoat. 
dente  del  Con.  R«g»iai,  CanU  e  prose, 
sigilo  dei  Mi-  Bruffeno,  Storia  del  PsrlftB«ri 
nistrl,  e  Mini-I,    halpino. 
strodeirintor- ^A'^^'^oonier,  Histoire  ds 
no  in  Roma.  ^*8^  ^^^^  T Italie  meni?! 

Prati,  Amedeo  VI  il  Conte  \>:ii 

gante  lesatura 
Rapport  de  la  ComBÌssi«B  p«n 

dier  le  crètiaisme. 
Statistiche   dille  Case  h  p 

Regno  Italiano  18d»^ 
Statistiche  delle  Carceri  ^ 
Italiano,  Anno  II,  195. 
Statistiche  delle  Carceri  dtil 
d'Italia,  Anno  HI,  !««:•- 
Statistiche  delle  Carceri  del  ì 
dUtalia,  Anno  IV»  \m.^ 
{Statistica  degli  AsUi  IaftBti.>- 
■Statistica  delle  Opece  Pie, a:m 
i        Abbrussi  e  Molise. 
StatUtica  delle  Opera  Pie.i::» 
I       Puglie. 

.Statistica  deUe  Opere  Pie.Assd 
1       Lombardia.  , 

(Statistica  deUe  Opere  Pi^,Aail 
I       Liguria.  , 

I Statistica  delle  Opere  Pie*  Acci 
Emilia.  , 

^Statistica  delle  Opere  Pie,  ^\ 
I       Umbria  e  Marche.  , 

Statistica  delle  Opere  Pie,  Aa<l 

Campania. 
;Statisiica  deUe  Opere  Pie.  .umI 
i       Piemonte.  . 

IStatistiea  delle  Opere  Pl^  A«»l 
Basilicata 


Comm.  Q.  Sella, 
Min.  d,  ^ 


Stat.  dell»  Op.  Pie,  Ab.  ^\J^ 
Stat.  delle  Op.  Pie,  anno  l36l/»« 
Atti  ufilciali    conceroeou  J  i 
atras.  fiaans.  del  Ke^  ^  •» 

Sommai^ 


Col  doni  cospicai  del  presidente  del  Consiglio  de*  Ministri  e  Ministro  dell*iuterB>^ 
Oiov.  Lanza,  e  dei  Ministro  delle  finanze  Comm.  Qaintìno  Sella,  chiudiamo  il  caUl^ 
bri  da  noly  col  concorso  de*  nostri  amici,  raccolti  in  Italia  col  solo  scopo  di  fare  oci. 
strazione  àUa  sciensa  ed  a  Strasburgo.  I  naovì  donatori  di  libri  alla  Bibiiotecs  ùell^ 
sita  di  Strasburgo,  potranno  d'ora  in  poi  spedire  direttamente  i  loro  doni  ai  chi«n^^^ 
Barack  bibliotecario  in  Strasburgo. 
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BEL  NE0-GUELFI8M0 

IN  ITALIA 


My  ambition  U  eharaettr  not  office. 


Malgrado  la  particella  preposta  al  nome  da  cui  s' intitolano 
queste  pagine,  il  lettore  sarà  indotto  a  considerarlo  cosa  già 
morta,  un  titolo  da  ferravecchi,  e  forse  opinerà  essere  una  specie 
di  sacrilegio  dare  vesti  moderne  e  far  muovere  per  obbiettivi 
presenti  la  grande  ombra  che  ha  riempiuto  il  mondo  di  sé.  Farce 
sepuUis,  e  si  lascino  alla  storia  i  severi  suoi  giudizi,  e  il  bene  o  il 
male  che  furono  di  altra  epoca. 

Se  non  che  lo  spirito  che  agitò  le  età  passate  ò  forse  morto? 
Certo  noi  cercheremmo  inutilmente  nelle  costumanze  nostre  i 
segni  e  i  distintivi  per  i  quali  ferocemente  si  a()passionavano  i 
partigiani  dalle  due  grandi  fazioni.  Nessuno  ricorda  più  che  una 
yolta  si  vestiva  alla  Guelfa  o  alla  Ghibellina,  che  ciascuna  parte 
aveva  costumanze  particolari  neir  acconciatura  dei  capelli,,  nel 
salutare,  e  perfino  nel  tagliare  il  pane  e  piegare  il  tovagliolo. 
Ora  appena  codeste  cose  si  leggono,  e,  scorrendole,  un  sorriso 
spunta  sulle  labbra  subito  troncato  dagli  orribili  fatti  che  a  que- 
sti dettagli  strettamente  si  collegano,  con  la  stessa  serenità  dai 
cronisti  di  quel  tempo  raccontati.  I  progressi  di  cui  va  altiera 
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l'epoca  nostra  ci  fanno  riguardare  addietro  con  orgoglio,  senti^"^^ 
un  senso  d' indefinibile  compianto  verso  coloro  che  vissero  e    ^^* 
rirono  nelle  lotte  dei  passati  tempi;  ma  sembraci  impossibile    ^"® 
si  possano  rinnovare.    ' 

Sul  proposito  delle  due  grandi  fazioni,  gioverà  ricordare  ^^^ 
esistevano  Guelfi  e  Ghibellini  prima  che  fossero  cosi  chiana^ti 
Questi  nomi,  dice  il  Cantù,  nella  Storia  degl'Italiani,  nati  i^ 
Germania,  furono  troppo  presto  adottati  dall'Italia  per  designiire 
due  partiti  in  lei  da  secoli  contrariautisi.  Altri  storici  parlano 
nello  stesso  senso  e  nessuno  pone  più  in  dubbio  la  preesistenza 
di  queste  fazioni  al  periodo  nel  quale  ricevettero  i  ben  noti  nomi. 
È  una  verità  storica,  perchè  le  lotte  in  cui  s'immedesimarono  erano 
cominciate  molto  tempo  prima.  È  una  verità  morale,  perchè  gli 
uomini  non  mutano  natura,  e  stringi  stringi,  per  mutar  di  nome 
le  umane  passioni  e  gì'  intendimenti  rimangono  sempre  i  me- 
desimi. 

I  Guelfi  e  i  Ghibellini  esistevano  prima  della  loro  denomina- 
zione, perchè  valsero  a  designare  in  una  certa  epoca  due  tendenza 
permanenti  nell'umanità,  inerenti  per  cosi  dire  alla  natura  stessa 
dell'uomo.  Il  nome  è  il  fatto  accidentale,  ed  è  appunto  compito 
dello  studioso  di  sceverare  le  accidentali  modificazioni  dalla  base 
inalterabile,  che  costituisce  il  perchè  delle  cose. 

Chi  potrebbe  ricordare  le  diverse  fasi  subite  dalle  due  feziODÌ 
nel  lungo  periodo  in  cui  stavano  fieramente  T  una  contro  l' altra 
in  armi?  Ad  ognuna  succedeva  una  sosta,  che  facea  ri  tenere  fosse 
il  termine  della  lotta;  pure,  prima  con  gli  stessi  nomi,  poi  con 
diverse  denominazioni,  in  fine  con  fazioni  del  partito  vincitore, 
sempre  ripullularono.  Le  trasformazioni  furono  tante,  che  nessun^ 
ricordava  più  il  nome  primitivo,  quantunque  combattesse  sotto 
bandiere  che  dalle  due  grandi  fazioni  derivavano. 

Deplorano,  e  con  ragione,  il  Balbo  ed  il  Cantù  che  una  storiì* 
dei  Guelfi  e  dei  Ghibellini  non  sia  mai  stata  scritta.  Secando  tali 
autori,  e  non  sono  i  soli,  codesta  storia  non  finirebbe  al  Medio 
Evo,  ma  giungerebbe  fino  a  noi,  e  decomporrebbe  con  altri  prismi 
i  fenomeni  dei  nostri  giorni. 

Vi  fu  chi  volle  paragonare  i  Guelfi  e  i  Ghibellini  ai  Whigs  e 
ai  Toriès  d'Inghilterra;  né  il  paragone  è  errato,  trattandosi  nella 
base  di  eguali  tendenze  modificate  dai  tempi  diversi,  dall'indole 
e  dalla  coltura  dei  due  popoli. 

I  Whigs  e  i  Tories  vivono  ancora.  Chi  ne  ha  contate  le  tra- 
sformazioni e  i  mutati  obbiettivi?   Se   uno  dei  due  partiti  Ibsse 
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rimasto  definitivamente  vincitore,  per  un  primo  tempo  anche  in 
Inghilterra  la  maggioranza  dei  cittadini  avrebbe  voluto  apparte- 
nere al  partito  vittorioso,  come  tutti  erano  Guelfi  in  Italia,  poi 
sarebbero  avvenuti  scismi,  divisioni,  come  per  es.  di  Bianchi  e  di 
Neri,  di  Nobili  e  Popolani,  e.  via  via  fino  ai  classici  ed  ai  roman- 
tici, che  alla  fine  s'imberciavano  con  le  divisioni  antiche: 

Le  cose  umane  sono  mutabili,  è  vero  ;  il  partito  liberale  di  oggi 
è  il  retrivo  di  domani,  ma  mutano  entro  la  cerchia  dell'  umana 
natura,  il  piccolo  pianeta  sul  quale  viviamo  gira  attorno  sé  stesso 
e  descrìve  un  circolo  ;  il  mondo  morale,  checché  si  voglia  dire  o 
sostenere  in  contrario,  non  può  fare  altrimenti.  Nel  girare,  la 
terra  subisce  una  modificazione  ignòta;  egualmente  il  mondo  mo- 
rale col  procedere  nelle  sue  modificazioni  si  muove  verso  un 
ignoto  obbiettivo. 

Sono  gli  stessi  fatti,  ma  combinati  di  altre  circostanze,  che  si 
ripetono  come  su  d'uno  strato  superiore,  ma  pur  si  ripetono. 

Gli  esempi  di  ciò  sono  infiniti  ;  pigliamone  pure  a  caso.  Leg- 
gendo nella  storia  di  Francia  la  battaglia  di  Crecy  e  di  Pavia, 
e  le  prigionie  di  Filippo  e  di  Francesco  si  provava  qualche  anno 
addietro  maraviglia  di  quelle  grandi  catastrofi,  ma  si  era  quasi 
convinti  che  all'epoca  nostra  non  si  poteano  ripetere.  Pure  una 
ripetizione  T  abbiamo  veduta. 

E  generale  opinione  che  le  monarchie  costituzionali  sieno  uno 
speciale  carattere  del  periodo  nostro.  Se  non  che  qualche  secolo 
addietro  la  Francia,  la  Spagna  erano  governi  monarchici  rappre- 
sentativi ;  né  gli  uomini  d' allora  tenevano  meno  ai  loro  diritti 
di  quello  che  facciano  i  presenti,  quantunque  i  diritti  cittadini 
non  si  denominassero  allora  franchigie  costituzionali. 

L'istituzione  dei  (Hurati  sembra  cosa  moderna,  ed  é  un  ordi- 
namento primoevale. 

Un  altro  esempio  anche  più  evidente  lo  abbiamo  in  certe  dottrine, 
sfogate  di  ecoiiomisti,  a  petto  dei  quali  lo  Stuart  MilJ  é  appena  un 
lumicino  da  notte.  Dicono  costoro  essere  indispensabile  la  rigenera- 
zione della  donna,  e  doversi  la  famiglia  intitolare  da  lei  e  non  più 
tlair  uomo  ;  forse  per  la  ragione  di  Anna  d'  Austria,  secondo  la 
quale  il  Delfino  lo  faceva  la  Regina.  Codesta  dottrina  che  apparisce 
ì\  non  plus  ultra  del  liberalismo  è  assai  vecchia  nel  mondo,  imper- 
ciocché tutto  dimostra  che  nei  tempi  preistorici  la  prole. s'intito- 
lava dalla  donna.  Fu  un  grande  progresso  morale  denominarla  col 
nome  paterno;  da  quel  di  cominciarono  la  famiglia  e  la  dignità  per- 
sonale della  parte  muliebre^  sulla  cui  fede   riposa  la  costituzione 
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'famigliare.  Probabilmente  fu  in  ossequio  alla  purezza  della  fami- 
glia che  s' inaugurò  il  grande  olocausto  prlmoevale  comune  a 
quasi  tutti  i  popoli  dell'antichità,  il  sacrificio  delle  primogeniture, 
di  cui  un  ultimo  avanzo  riscontatasi  nella  Bibbia  e  nel  tentato 
sacrificio  di  Abramo. 

Perfino  ciò  che  avrà  costituito  il  mito  di  Prometeo  con  l'aquila 
divoratrice^  vedemmo  rinnovarsi  nei  due  napoieonidi.  Gli  esempi 
certo  non  mancano,  ogni  fatto  può  «esserlo  alla  sua  volta  poiché 
tutto  si  rinnova  nel  mondo,  e  tutto  in  modo  più  o  meno  speciale 
ha  esìstito,  dalla  ^dottrina  più  spinta  al  fatto  più  strano. 

Guelfi  e  Ghibellini,  già  che  cosi  si  chiamarono,  esistevano 
prima  della  loro  denominazione  ed  anche  dopo.  Malgrado  però  di 
tutti  i  mutamenti,  ciascuna  parte  conservò  V  impronta  speciale, 
la  caratteristica  sua  propria.  Una  sintesi  dell'  obbiettivo  Guelfo 
non  sarebbe  difficile  trovarla,  ed  egualmente  dicasi  per  altra 
fazione. 

I  Ghibellini,  dicono  taluni  storici  dello  scorso  tempo^  volevano 
il  principato  jcivile  ;  erano  gli  apostoli  di  dottrine  unitarie  ;  ma 
questi  due  concetti,  forse  perché  involti  in  una  congerie  di  altri 
obbiettivi  minori,  furono  poco  intesi  dalle  moltitudini  ;  e,  sog- 
giunge il  Durando  nel  suo  libro  della  Nazionalità  Italiana,  rima- 
sero inesauditi  sempre  dalla  nostra  sciagurata  ignoranza.  Codesti 
due  concetti  avvicinano  più  che  non  pare  il  presente  col  passato. 
Se  r  agitarsi  di  sfrenate  passioni  non  avesse  prodotto  errori,  la 
di  cui  responsabilità  i  posteri  non  possono  accettare,  si  sarebbe 
tentati  di  aggiungere  che  i  fatti  accaduti  nel  periodo  presente 
sono  una  rivincita  organizzata  su  migliori  basi  della  sconfitta 
9o£rerta  alcuni  secoli  or  sono  dal  partito  Ghibellino. 


1. 

Provano  i  Sassoni  una  speciale  voluttà  nel  fare  degli  studii  e 
delle  scoperte  in  casa  d'altri.  Questa  ò  probabilmente  la  ragione 
per  cui  in  Germania  furono  &tte  molte  pubblicazioni  intorno  l'esi- 
stenza delle  due  fazioni  in  Italia,  le  quali,  secondo  taluni  accerta- 
menti, duravano  ancora  alla  fine  del  secolo  scorso  in  qualche  nostra 
cittaduzza.  Il  Ranke  lo  assicura.  Se  i  rivolgimenti  dello  scorso  se- 
colo non  avessero  posto  il  yiaiese  nostro  sottosopra,  potremmo  forse 
trovare  ancora  in  qualche  località  dentro  terra  le  tradizioni  e  gli 
odii  delle  due  grandi  fazioni  passati,  senza  interruzione,  da  padre  in 
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flglio  fino  a  noi.  Se  non  che  l'età  nostra  non  vi  perdette  nulla, 
piche  vedemmo  la  generazione  presente   invasa  da  una  febbre 
Guelfa  si  forte  da  sgavarne  quella  che   produsse  la  Lega  Lom- 
barda. 

Non  occorrerà  certo  ricordare  che  quando  sali  al  trono  l'attuale 
pontefice^  tutti  per  qualche  tempo  lo  tennero  un  provvidenziale 
liberatore.  Fu  da  quell'epoca  che  il  partito  liberale  s'ingrossò  di 
persone^  che,  pur  volendo  mutare  la  triste  condizione  del  paese, 
amalgamarono  i  non  determinati  propositi  politici  con  la  fede 
religiosa.  In  quell'anno  l'idea  italiana  passò  per  una  fase  speciale 
non  però  senza  riscontri  nella  storia;  e,  quel  che  più  importa,  non 
senza  radici  nel  passato.  . 

Taluni  si  compiacciono  di  vantare  l'ingegno  e  le  alte  capacità 
degli  uomini  più  o  meno  noti,  che  nelPultimo  ventennio  circon- 
darono il  trono  papale:  é  opinione  abbiano  fatto  ammirevoli 
sforzi,  approfittando  di  ogni  occasione  per  dare  aspre  battaglie  e 
cedere  solo  palmo  a  palmo  il  terreno  all'irrompente  fiumana  dei 
tempi  nuovi. 

Che  ogni  generazione  si  creda  in  buona  fede  in  tempi  nuovi 
può  correre,  poiché  realmente  per  lei  son  tali;  che  molti  siano 
coloro  i  quali  reputano  aver  diritto  alla  pubblica  lode,  anche  que- 
sto potrà  andare,  non  fosse  altro  per  non  offendere  l'amor  pro- 
prio di  nessuno  ;  ma  che  si  voglia  attribuire  a  risultato  d' ingegno, 
ad  una  accorta  combinazione  la  massima  delle  insipienze  setnbra 
sia  uno  spingere  le  cose  tropp'oltre.  I  Consiglieri  del  trono  papale 
rifiutarono  ciò  che  in  fine  era  l' oggetto  dei  loro  d^siderii,  e  Io 
rifiutarono  per  rivolerlo  quando  non  v'era  più  tempo,  e  lo  rivollero 
in  un  modo  nel  quale  ò  noto  a  tutti  essere  impossibile  ottenere:  re- 
spinsero oggi  e  rimpiansero  domani,  attribuendo  poscia  a  malva- 
gità altrui  il  non  essere  riusciti. 

Un  Papa  che^  non  era  uomo  politico,  nominato  perchè  estraneo 
alle  bieche  congrèghe  dei  manipolatori  d'ogni  cosa;  un  Papa  con- 
dotto da  uno  speciale  intuito,  non  diviso  da  i  consiglieri  suoi, 
avea  con  grande  ardimento  tentato  di  rialzare  il  pontificato. 

Una  sua  parola  ridestò  un  vecchio  sentimento^  foggiandolo  alle 
nuove  aspirazioni,  e  fece  prorompere  la  popolazione  italiana  in  un 
grido  di  speranza.  Se  non  che  V  ultima  eco  di  codesto  grido 
risuonava  ancora,  che  già  nelle  sfere  papali  si  ruminava  il  modo 
di  renderne  impossibile  un  secondo. 

Il  liberalismo,  che  a  guisa  d'uno  strato  sopracutaneo,  durante 
taluni  periodi  medioevali,   ricoperse  il  partito  guelfo,  videsi  im- 
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prowisamente  dai  popoli  fiduciosi  mutato  in  fluido  splendente  di 
vivissima  luce.  L'antico  concetto  creduto  morto  d'inanità  e  d*ìn- 
sania^  in  un  batter  d'occhio,  quando  i  tranquilli  regnanti  se 
taspeUavono  meno  mostrossi  redivivo.  Il  mito  esisteva,  era  di- 
venuto una  deità  nuova,  il  di  cui  culto  innebriava  come  il  vino, 
giovani,  vecchi,  uomini,  donne,  liberali  e  retrivi,  volenti  e  no- 
lenti tutti  ne  furono  tocchi.  Il  movimento  ebbe  delle  vibrazioni 
fino  agli  estremi  limiti  d'Europa,  il  mondo  morale  pareva  com- 
mosso da  qualche  ignoto  vulcano.  Era,  se  si  vuole,  un  movimento 
caotico,  nel  quale  l'ordine  e  la  luce  avrebbero  potuto  venire,  ma 
intanto  stavano  confuse  le  idee  autoritarie  e  il  diritto  di  sinda- 
cato, la  libertà  col  dogma,  l'indipendenza  e  il  papato,  l'unith  na- 
zionale ed  il  cosmopolitismo. 

Se  un  ingegno  superiore  avesse  allora  esistito  nelle  aule  ponti- 
ficie, egli  avrebbe  dominata  la  situazione,  come  la  dominò  non 
solo  ma  anzi  la  creò  in  altro  campo  un  grande  uomo  venuto  poi. 
Vi  furono  forse  dei  Consiglieri  papali  che  compresero  la  natura 
dal  movimento,  l'utile  ch'essi  medesimi  ne  poteano  ritrarre?  No, 
difficilmente  l'avrebbero  potuto,  perché  non  apparecchiati,  nò  ex» 
studii  larghi,  robusti,  né  con  rettitudine  o  vigoria  di  concetti. 
Nessun  Colombo  vi  fu  fra  loro  che  volesse  navigare  mari  nnoTì. 
Le  acque  morte  del  Vaticano,  malgrado  il  fosforo  che  le  circon- 
dava, non  diedero  una  scintilla  e  perfino  la  parola  del  Capo,  quan- 
tunque il  dogma  ingiunga  riverenza,  fu  tenuta  in  nessun  conto., 
anzi  peggio,  derisa. 

Codesto  contegno  troncò  i  tendini  al  movimento  fino  dal  primo 
giorno,  per  cui  sorsero  minoranze,  misteriosamente  forti,  che  au- 
mentarono la  confusione  delle  lingue,  ed  i  Consiglieri  papali  ne 
trassero  argomento  per  ispingere  a  Gaeta  il  loro  Capo. 

Nessuna  fuga  fu  più  &tale  al  pontificato;  e  se  l'intuito  che 
aveva  spìnto  il  pontefice  a  venire  in  soccorso  della  afflitta  nazione 
non  era  in  lui  spento,  deve  aver  provata  una  grande  afflizione  11 
giorno  in  cui  gli  si  chiusero  dietro  le  porte  di  Gaeta.  Lo  spirito 
suo  dovea  esser  triste  fino  alla  morte,  imperciocché  il  guelfismo 
era  un'altra  volta  cadavere  in  Italia* 

Questa  fu  la  sapienza,  questo  l'ingegno  dimostrato  da  coloro 
che  consigliarono  il  papato.  Sempre  pronti  a  trovare  il  dito  di 
Dio  nei  piccoli  avvenimenti  che  soddisfano  i  loro  rancori,  non 
vollero  riconoscere  un  grandioso  fatto  provvidenziale  nella  specie 
di  corrente  magnetica  che  avea  commossa  tutta  l'Italia. 

Se  in  mancanza  dì  acume  e   forza  propria  avessero  almeno 
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avuti  i  profondi  convincimenti  che  scaturiscono  da  un  vero  spi- 
rito religioso,  questo  potente  ed  efficace  sentimento  avrebbe  ispi- 
rato ben  altri  concetti  f  Nessuno  vide  più  in  là  del  meschino 
ambiente  che  lo  circondava,  e  tutti  preferirono  rimanere  sudditi 
indiretti  di  Austria  di  Francia  e  di  Spagna,  anziòhè  dettar  legge 
alla  testa  di  un  popolo.  Danneggiarono  loro  stessi,  nocquero  al 
principio  religioso,  rovinarono  la  politica  del  pontificato,  il  di  cui 
obbiettivo  storico  e  naturale  fu  e  sarà  sempre  la  signoria  d'Italia. 
Prima  che  il  neo  guelfismo  si  cancellasse  dall'animo  delle  mol- 
titudini, trascorse  qualche  tempo.  Quando  però  le  benedizioni  si 
mutarono  in  anatemi,  le  promesse  in  esigli,  le  costituzioni  in 
carcere  e  patiboli;  quando  la  signoria  straniera  fu  ribadita  con 
raddoppiato  martore  dei  vinti,  il  popolo  avvilito  da  si  grande  mu- 
tamento abbandonò  il  sogno  tanto  più  gradito  perché  il  misticismo 
lo  circondava. 

Dicesi  che  il  Papa  alia  ^ua  volta  rimpiangesse  il  fallito  tentativo 
e  la  perduta  popolarità»  Vuoisi  ancora  che  attentamente  fossero 
vegliate  le  sue  azioni,  e  gli  venisse  conteso  di  mostrarsi  in  pub- 
blico passeggio,  come  prima  della  sua  partenza  solca  fare  fi:*a  le 
ovazioni  di  un  popolo  festante. 

Avesse  pur  continuato  era  troppo  tardi;  e  l'Italia  insanguinata, 
respinta,  tradita  si  rifece  per  un'altra  via,  e  cercò  un  ghibellino, 
cercò  cioè  nel  principato  civile  la  sua  salute.  Fu  giustizia?  Fu 
errore?  I  fatti  lo  dicano.  Oggi  la  grande  epopea  è  compiuta,  cia- 
scuno con  mente  calma,  vincitori  e  vinti,  possono  vederlo. 

Mentre  l'un  partito  veniva  meno  al  suo  paese  natio,  il  Capo 
della  famiglia,  che  dovea  guidarne  i  nuovi  destini  /Bacrificavasi 
e  moriva  per  esso.  Mentre  i  Guelfi  convivevano  collo  straniero, 
il  Ghibellino  ascoltava  angosciato  le  grida  di  dolore  che  gli  giun- 
gevano da  tutta  Italia.  L'un  partito  si  fanatizzava  nel  regresso, 
buttando  fuori  le  scomuniche  ed  i  sillabi,  l'altro  fidente  nella 
causa  giusta  apparecchiava  un  nucleo  d'esercito  per  la  rivincita. 
Molti  che  erano  passati  nel  campo  liberale  rifiutarono  di  tor- 
nare addietro,  ed  il  partito  si  trovò  ingrossato  di  numero  non 
solo,  ma  anche  d'importanza.  La  posizione  di  costoro  però  non 
fu  mai  bene  definita.  Venuti  nel  campo  liberale  per  l'impulso  par- 
tito da  Roma,  rimaneva  nell'animo  loro  qualche, cosa  che  non  era 
chiaro;  il  loro  programma  non  poteva  completarsi.  Codesta  in- 
certezza rimasta  nel  periodo  di  sosta,  cioè  dal  1848  al  59,  si  trovò 
essere  la  stessa  quando  altri  avvenimenti  sopraggiunsero  e  si  pre- 
cipitarono  con   la  finale  conclusione^  di  cui  fummo  testimoni  il 
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di 20  settembre  dell'anno  1870.  La  necessità  spinse  tutti  a  Ro^ 
anche  i  reluttanti,  e  che  riluttanza  vi  sia  stata  nessuno  lo  igik  <: 
Giunti  in  sulla  vetta,  cominciava  un  nuovo  periodo.  L'antico  o 
biettivo  raggiunto,  non  eravi  più  programma  di  fatti,  ma  di  acce/ 
tare  soltanto  la  via  da  seguire,  o  meglio  coordinare  il  vecchio 
programma  al  nuovo  stato  di  cose. 

In  quello  stesso  anno  un  impero  nuovo  sorgeva,  e,  sebbene  di- 
verse le  condizioni  sue  dalle  nostre,  un  punto  dì  contatto  univa 
i  due  Stati.  Àmbidue  si  basano  sul  principio  della  nazionalità  e 
vogliono  l'unità.  In  ambidue  codesti  obbietti  possono  essere  con- 
trariati non  dal  placido  spirito  religioso  che  migliora,  ma  da  quella 
politica  religiosa,  che  d'ogni  cosa  vuol  farsi  un'arma  per  impe- 
rare. Uno  stesso  intendimento  unisce  quindi  i  due  paesi.  L'Ita- 
lia non  è  circondata  dall'aureola  di  strepitose  vittorie;  appena 
espugnò  le  deboli  mura  di  Roma.  Per  raggiungere  però  uno  stesso 
scopo  non  vi  possono  essere  due  vie  che  camminino  in  senso 
contrario. 

Vediamo  pertanto  quale  sia  l'indirizzo  politico  che  segue  il 
nuovo  Impero  Germànico, 


IL 


Quando  fu  proclamato  l'Impero  Germanico,  il  Gran  Cancelliere 
disse  che  il  nuovo  imperatore  non  avrebbe  mai  fatto  il  viaggio 
di  Canossa. 

Codesta  dichiarazione  parve  allora  una  specie  d'anacronismo, 
un  ricordo  d'impossibile  applicazione  alla  storia  moderna,  e  eoa 
superficialità  di  giudizio  fu  attribuita  alle  visioni  del  passato,  coi 
spesso  si  abbandona  la  razza  Sassone.  Quando  bene  però  si  ana- 
lizzi quella  dichiarazione,  trovasi  che  calza  ai  tempi  nostri  non 
solo,  ma  contiene  tutto  un  programma,  il  quale  passo  passo  ve- 
diamo svolgersi  sotto  i  nostri  occhi. 

La  condotta  del  nuovo  Impero  verso  il  papato  è,  non  lo  si  pu( 
negare,  esplicita  e  vigorosa,  mentre  quella  dei  vecchi  imperatoi 
germanici  non  lo  era  punto.  Con  facilità  cadevano  in  atti  arbi 
trari  contro  la  chiesa  ed  alternavano  la  violenza  e  l'arbitrio  ce 
dimostrazioni  di  sudditanza  verso  il  pontifìcato  romano.  Oggi  s*ii 
pennavano,  domani  intraprendevano  il  viaggio  di  Roma,  e  finivai 
col  tenere  la  staffa  ai  ponteflci.   I  tempi,  si  dirà,  lo  esigevano. 
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cedere  era  forzoso.  Se  non  che  il  cedere  diveniva  forzoso,  perché 
]a  maggior  parte  di  essi  non  s*ora  formata  un'idea  chiara  a  priori 
della  situazione  rispetto  alla  Curia  Romana;  e  allo  stringere  dei  nodi 
dovevano  pagare  il  fio  della  imprevidenza.  Avevano  titolo  d'impe- 
ratori romani,  ma  non  risulta  si  abbiano  mai  fatta  una  ragione 
della  grande  differenza  che  passava  fra  ì  veri  imperatori  e  quelli 
che,  come  essi,  ne  avevano  il  titolo  impartito  da  un'  autorità,  che 
certo  non  aveva  mai  fatto  altrettanto  con  i  primi. 

I  veri  imperatori  romani  alla  autorità  civile  univano  la  religiosa, 
e  la  esercitavano  o  direttamente  o  per  mezzo  di  delegazione.  Gli 
imperatori  romani  di  titolo  non  avevano  che  l'autorità  civile  e  il 
potere  religioso  era  rappresentato  da  un  altro  capo,  il  quale  non 
solo  stava  separato,  ma  volea  esercitare  sopra  ogni  potestà  civile 
un'alta  sovranità. 

A  questa  separazione,  che  teoricamente  veniva  accettata,  i  vecchi 
imperatori  germanici  non  si  sapeano  aquetare,  volevano,  cioè,  am- 
mettere quella  parte  che  tornava  loro  profittevole  per  imporsi  alle 
fazioni  inteme,  qual  era  la  consacrazione  e  le  cerimonie,  che 
constatavano  la  personalità  inaperatoria  ;  ma  tentavano  di  respin- 
gerne le  conseguenze.  Se  non  che  la  logica  essendo  una  sola, 
dovevano  subirle.  Avrebbero  potuto  con  diverse  premesse  ottenere 
risultati  ben  differenti  dal  viaggio  di  Canossa,  ma  non  era  certo 
con  un'altalena  di  sommissione  e  di  ribellioni  che  poteano  sperare 
di  raggiungerli. 

II  grande  principio  della  separazione  fra  Stato  e  Chiesa,  che 
par  cosa  nuova,  e  al  quale  tanto  fa  guerra  il  partito  politico-cat- 
tolico. Io  dobbiamo  al  cristianesimo ,  fu  un  grande  beneficio  ini- 
ziato dalla  Chiesa.  I  primi  cristiani  non  riconoscevano  l'auto- 
rità degli  imperatori  in  fatto  di  religione ,  il  qual  rifiuto  ve- 
niva giudicato  dai  governanti  una  ribellione,  una  esorbitanza  di 
setta;  alle  moltitudini  pagane  poi  riusciva  incomprensibile.  Questa 
é  una  ragione  delle  persecuzioni  patite  dai  cristiani  in  un'epoca, 
nella  quale. la  tolleranza  in  fatto  di  credenze  era  sconfinata.  Nò 
trattavasi  di  una  semplice  distinzione  fra  chiesa  e  potere  civile, 
come  taluni  pubblicisti  clericali  vorrebbero,  ma  à  evidente  senza 
bisogno  di  prove,  che  fra  il  potere  civile  ed  i  primi  cristiani  esi- 
steva vera  e  propria  separazione. 

Le  vittorie  del  cristianesimo  determinarono  pure  la  vittoria  di 
questo  principio.  Era  un  miglioramento,  era  il  corpo  sociale  che 
progrediva,  e  per  legge  necessaria  effettuavasi  una  maggiore  com- 
plicanza nel  suo  organismo.  Gli  scrittori  del  tempo  non  indicano 
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che  in  modo  indiretto  questo  grande  rivolgimento  il  quale  è  molto 
più  apprezzato  dagli  storici  moderni. 

La  separazione  del  potere  civile  dal  religioso  e  le  conse^enti 
lotte  furono  la  prima  origine  dei  Guelfi  e  Ghibellini,  con  questa 
differenza  che  non  trattavasi  più  dei  primi  cristiani,  i  quali  im- 
pavidamente esponevano  fa  propria  vita  per  consacrare  il  grande 
principio  della  libertà  di  coscienza,  ma  era  l'autorità  ecclesiastica, 
fatta  potente,  che  voleva  ali»  sua  volta  signoreggiare.  La  podestà 
civile  del  papato  non  potea  esercitarsi  allora  che   per  patrooaio 
ed  alta  sovranità;   favoriva  quindi  le  autonomie  locali,  e  perciò  | 
porse  in  sul  primo  tempo  occasione  propizia  ai  fautori  delle  sia-  : 
gole  indipendenze,  mentre  il  partito  opposto  ebbe  il  torto  di  avere  j 
uno  straniero  per  capo  ufficiale  perchè  la   grande  ombra  dell'ini- 
pero  romano  non  era  ancora  scomparsa,   e  quindi  complicazioni  i 
speciali  che  facevano  perdere  il  criterio  direttivo,  e  davano  ragioar 
ai  Comuni  Guelfi  di  combatterere  la  signoria  unitaria  Ghibellica  • 
Osservisi  un  fatto  che  .risulta  della  più  alta  importanza,  il  qual*  " 
benché  notissimo  è  poco  avvertito  da  noi,  ma  per  contro  assai 
studiato  dai  politici  tedeschi,  che  ad  esso  fanno  risalire  la  somi- 
glianza di  procedimenti  e  la  parità  di  obbiettivi   fra  Y  Italia  e  ■ 
la  Germania. 

I  pontefici  di  Roma  non  combattevano  soltanto  gl'imperatori 
germanici  di  fatto  e  romani  di  nome.  Essi  volevano  la  sovranità 
generale  ecclesiastica  e  civile  col  mezzo  delle  incoronazioni,  delle 
investiture  e  dei  tributi  secondo  portavano  le  consuetudini,  ma 
più  d'ogni  altra  cosa  volevano  la  signoria  d'Italia;  quindi  ora  pa- 
lesemente, ora  in  segreto,  stavano  contro  chiunque  poteva  ira- 
padronìrsi  della  Penisola.  Fra  i  primi  i  Longobardi.  Questa  guer 
riera  popolazione  avrebbe  potuto  più  d'una  volta  riunire  tutta 
Italia,  come  fecero  i  Franchi  del  paese  che  da  loro  prese  il  nome. 
Se  non  che  quando  giungevano  alle  porte  di  Roma  si  arrestavano. 
Codesta  incertezza  rovinò  la  signoria  loro. 

Non  si  dicano  inutili  ricordanze.  Chi  voglia  leggere  le  dichiara- 
zioni della  Curia  romana  e  quelle  p.  e.  di  Luitprando,  troverà  dal- 
l'una parte  e  dall'altra,  somiglianza  di  concetti  non  solo,  ma  perfino 
di  frasi  con  ciò  che  fu  detto  e  pubblicato  al  tempo  nostro.  Altri  prie 
cipi  tentarono  poscia  la  stessa  via;  a  molti  la  fortuna  arrise  sul 
principio,  ma  sia  perchè  non  erano  potenti,  sia  per  titubanza,  non 
mostrarono  mai  la  risoluzione  del  primo  periodo;  e  la  vittoria 
voltò  inesorabilmente  le  spalle  ad  ognuno. 

n  libro  della  storia  è  aperto  per  tutti;  e  il  Cancelliere  deirlm- 
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pero  Germanico  mostra  di  averlo  studiato  ;  lascia  dire  a  chi  vuole 
che  la  dichiarazione  sua  non  trova  una  moderna  applicazione^  ma 
si  inette  ogni  giorno  più  in  una  situazione  chiara  rispetto  alla 
Curia  Romana.  Se  gl'imperatori  di  Casa  Sveva  avessero  avuto  il 
Principe  di  Bismark  per  cancelliere,  nessuno  di  loro  sarebbe  an- 
dato a  Canossa 

Le  persuasioni  del  principe  di  Bismarck  non  datano  da  oggi 
come  lo  prova  la  seguente  circostanza. 

Nella  seduta  del  Reichstag  del  12  Marzo  1866  un  Deputato  cat- 
tolico (von  Mallincrodt)  disse: 

€  Il  signor  Conte  di  Bismarck  parlò  ultimamente  del  martirolo- 
«  gio  sei  volte  secolare  della  Germania.  Io  credo  che  questo  modo 
€  di  contare  non  sia  esatto,  poiché  non  si  potrebbe  datare  il  no- 
€  stro  martirologio   dal  tempo  nel  quale   Rodolfo  d' Habsbourg 

<  distruggeva  i  castelli  dei  cavalieri  briganti  per  dare  la  pace 
«  interna  alla  Germania. 

Il  Conte  di  Bismarck  rispose: 

<(  li  martirologio  rimonta  ad  un  epoca  anteriore  a  Rodolfo 
€  d'Habsbourg  e  stimo  di   aver  ragione.   Il   preopinante  ha  cre- 

<  duto  di  lanciare  un  frizzo  parlando  dei  cavalieri  briganti;  da 
«  che  derivava  però  questo  brigantaggio?  Dallo  sconvolgimento 
«  dell'  impero  Germanico,  E  lo  sconvolgimento   da  che   prove - 

<  niva?  Dalla  defezione  dei  Guelfi  e  dalla  vittoria  degli  ultramon- 
€  tani.  » 

Ecco  tempi  passati  e  nomi  nuovi;  ecco  vecchie  denominazioni 
e  moderne  analogie. 

Il  nuovo  imperatore  di  Germania  non  cadrà  nelle  esorbitanze 
degli  antichi  suoi  predecessori,  ma  per  contro  manterrà  l'indi- 
pendenza della  autorità  civile;  guai  a  chi  la  toccherà  chiun- 
que sia.  Quindi  scaccia  i  mestatori  politici,  manda  a  Roma  chi 
vuole,  non  permette  ai  ministri  di  religione  di  combinar  della 
politica  religiosa,  e  mantiene  un  linguaggio  alto  e  sicuro,  che  lo 
terrà  molto  lontano  dal  viaggio  di  Enrico  IV. 

Quando  il  potere  civile  tiene  distinte  le  attribuzioni  sue  dalle 
religiose,  e  vietando  a  sé  stesso  di  varcarne  i  confini  si  mostra,  d'al- 
tronde, deciso  d'impedire  qualunque  atto  che  gli  scemi  autorità, 
è  sicuro  di  non  veder  diminuire  il  rispetto  delle  moltitudini,  é  si- 
curo di  non  trovarsi  un  di  senza  sudditi,  perché  abituati  ad  ascol- 
tare la  parola  di  un  altro.  Il  latente  lavorio  deleterio  non  ha  più 
luogo  0  non  é  più  efficace.  Nessuno  il  quale  si  proponga  di  rima- 
nere entro  i  proprii  limiti  può  dare  argomento  di  offesa  ad  one- 
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ste  e  rette  convinzioni.  Le  coscienze  timorate  nella  integrità  del- 
l'animo loro  riconobbero  la  giustezza  di  un  principio  che  lìbere 
le  lascia  nell'esercizio  di  ciò  che  stimano  vero;  e  se  alcun  che 
d'indeflnito  e  d'indeciso  tuttavia  rimane,  la  riflessione  e  la  gin- 
nastica della  mente  giungeranno  a  trovare  la  soluzione  dei  que- 
siti che  possono  in  esse  agitarsi,  senza  ricercarla  in  conciliazioni 
politiche,  in  transazioni  nocive,  in  atti  e  fatti,  cioè,  che  nulla  hanno 
di  comune  con  i  principii  religiosi. 

L'Impero  Germanico  si  ò  già  pronunziato,  e  di  notevole  esem-  ! 
pio  deve  essere  il  fatto  che  la  sola  determinazione  di  combattere 
vigorosamente  i  partiti  religioso-politici  fece  quasi  cessare  le  lotte  : 
con  grande  veemenza  cominciate.  Gli  Hoenzollern  non  andranno  a  |i 
Canossa.  L' imperatore  nuovo  non  farà  come  l'imperatore  vecchia 

Resta  da  vedere  se  il  programma  dell'  Italia  differisce  da  quello 
degli  antichi  governi  civili ,   come  la  condotta  di   Enrico  IV  da  ; 
quella  di  Guglielmo  I.  j 


m. 


Il  partito  liberale,  raccoltosi,  dopo  i  rivolgimenti  del  1848  at- 
torno al  Piemonte,  deve  la  fortuna  alla  sua  politica  progressista, 
e  sopratutto  indipendente.  H  Conte  di  Cavour,  che  per  tanti  anni 
ne  fu  il  capo,  con  una  mano  teneva  il  partito  nero  in  una  stret- 
toia di  ferro,  e  con  l'altra  si  sbarazzava  la  via  dai  gridatori  di 
estreme  dottrine,  dicendo  loro  :  noi  siamo  più  liberali  e  progres- 
sisti di  voi.  La  politica  del  grande  partito  liberale  desiderara 
l'unità,  voleva  l'indipendenza,  esisteva  e  camminava  da  sé,  non 
cercava  alleanze  in  partiti  contrarj ,  non  ne  sentiva  il  bisogno, 
poiché  aveva  concetti  proprj  e  sicuri.  Con  quésto  sistema  non  si 
adombrarono  i  governi  liberali,  non  si  diedero  appigli  agli  av- 
versari, 0  se  ne  rese  meno  attiva  l'opposizione;  si  procacciarono 
simpatie  universali,  e  indusse  ad  arruolarsi  nelle  sue  file  la 
massa  dei  cittadini  italiani ,  che  pur  temendo  i  pericoli  di  trasmo- 
damenti  politici,  sentiva  bisogno  di  professare  principj  di  patrio 
affetto  e  nazionale  indipendenza. 

La  base  principale  di  questa  politica  era,  come  si  disse,  la  sm 
indipendenza,  aveva  un  programma  che  poteva  procedere  solo  senza 
uscire  dai  limiti  che  ne  costituivano  la  forza.  Era  un  governo  italia- 
no anticipato,  nel  quale  affermavasi  la  indipendenza  di  una  società 
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civile  non  ancora  costituita  per  intero.  Se  questo  programma  e  il 
nucleo  che  lo  rafforzava  avessero  potuto  esistere  alcuni  secoli 
addietro,  i  Ghibellini  non  avrebbero  jsognato  V  impero  romano 
con  un  eletto  straniero ,  e  buona  parte  del  partito  Guelfo  sarebbesi 
rivolta  al  nuovo  concetto  con  l'unità  e  T indipendenza  del  paese 
nostro  per  risultato.  Se  non  che  la  forz^  scompaginatricQ  in  Italia 
era  potente,  i  concetti  furono  svisati,  e  la  nazione  non  potè  com- 
piere che  assai  tardi  quello  che  altri  popoli  e  governi  fecero  in 
epoche  a  noi  lontane. 

Oggi  ritalìa  finalmente  ò  fatta,  la  questiome  si  semplifica  da  sé; 
ma  non  è  ancora  una  situazione  senza  pericoli ,  imperciocchò  colui 
il  qnale  ò  giunto  alla  sospirata  meta,  non  pi0  dimenticarsi. che 
gli  rimane  tuttavia  il  compito  di  mantenersi,  e  di  non  perdere 
mai  di  vista  gli  elementi  che  lo  rafforzarono,  e  molto  meno  quelli 
che  costituiscono  la  sua  ragione  dì  essere. 

Il  conservare  vita  propria  ed  efilcace  ad  un  partito  progressista 
è  qaistione  ardua  più  di  quanto  per  avventura  a  prima  vista  può 
sembrare,  imperciocché  non  basta  tenersi  indietro  da  dottrine 
estreme,  ma  in  dati  momenti  importa  agline  con  risoluzione  e  con 
ardire  grandissimi.  Quando  il  Conte  di  Cavour  iniziò  le  annessioni, 
la  sua  politica  fu  certo  risoluta  ed  energica.  Non  avea  l'approva - 
zione  di  nessuna  Corte  d'Europa,  taluni  Stati  scesero  alle  minaccia; 
ciò  che  poteva  sperare  dai  più  benevoli  era  una  sterile  tolleranza. 
Pure  il  Capo  del  partito  liberale  italiano  non  esitò  a  compiere  il 
suo  programma.  Lo  stesso  avvenne  per  la  spedizione  nelle  Pro- 
vincie napoletane,  ed  egualmente  quando  si  dichiarò  Roma  Capitale 
d'Italia. 

Non  si  può  dire  che  questa  politica  sia  stata  abbandonata  poi 
dalla  grande  maggioranza  del  partito  liberale  italiano.  Vi  furono 
dei  periodi  di  titubanza,  di  sosta,  ma  nel  complesso  l'opinione 
pu))blica  condusse  i  volonterosi  e  strascinò  gli  altri.  Neil'  assieme 
grandi  sbagli  non  possono  essere  avvenuti,  tanto  é  vero  che  il 
successo  coronò  l'opera.  Il  vinto  può  perdere  senza  colpa,  ma  è 
indubitato  che  l' insuccesso  avviene  sempre  per  un  errore  sia  di 
concetto,  sia  di  applicazione.  Parimenti  la  vittoria  può  aver  luogo 
senza  meriti  del  vincitore,  ma  devesi  necessariamente  ammettere 
la  giustezza  dell'idea  e  rette  le  applicazioni  nel  complesso^  La  ri- 
soluzione che  condusse  a  Roma  il  governo  italiano  fu  appunto 
un  atto  ardito,  che  dimostrò  come  la  massa  dei  cittadini  italiani 
guidata  dall'  intimo  senso  del  proprio  interesse  non  avesse  perdute 
<e  buone  tradizioni  della  politica  Cavouriana.  Il  fatto  fece  conosce- 
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re  che  se  l'opinione  pubblica  spingeva  il  Governo  a  Roma  era  pe^ 
rettamente  nel  vero.  Trascurando  la  favorevole  occasione  quanti 
rammarichi  ne  sarebbero  avvenuti  t  La  Francia  non  avrebbe  tar- 
dato sicuramente  a  mandare  nuovi  presidj  per  soddisfare  gl'iii' 
terni  suoi  partiti  e  per  rifarsi  della  perduta  influenza. 

Giunti  a  Roma  e  vinti  1  pericoli  passati,  ne   sorsero  di  altro 
genere j  poco  visibili,  se  vuoisi,  alle  moltitudini,  ma  non  meoo 
reali.  Si  può  ancora  cadere  in  precipizj,  quantunque  per  conoscerìi 
occorra  lo  scandaglio  dell'esame   perché  ricoperti  di  zolle  erbose 
che  invitano  al  riposo.  Quando  avvennero  le  annessioni  delle  dif 
ferenti  regioni  italiane  i  partigiani  dei  fuggiti  erano  una  incon-  i 
eludente  minoranza  in  confronto  dei  cittadini  che  applaudivano,  | 
quindi  non  vi  furono  ostracismi,  o  pochissimi.  Una  tacita  amnistia  ' 
ebbe  luogo,  della  quale  tutti,. o  quasi,  approfittarono.   Che  pote- 
vano infatti  costoro?  non  aveano  capi,  non  importanza.  Ma  lltalia 
a  Roma  si  trova  dinanzi  a  gente  che  si  arma  dei  principj  reli-  j 
giosi  per  combatterla;  che  ha  un  Capo,  dichiarato  anche  per  legge  ! 
nostra,  inviolabile,  il  quale  tiene  un  governo  costituito  in  tntte 
le  sue  parti,  dimodoché  se  il  principato  civile  venisse  improvvi- 
samente a  cessare ,  uscirebbe  dal  Vaticano  un  Governo  già  costi    j 
tuito  ed  armato.  Di  più,  non  sì  tratta  di  una  forza  locale  isolata, 
ma  di  una  forza  che  si  appoggia  a  dei  partiti  attivi  esistenti  in 
altri  paesi. 

A  taluni  piace  di  paragonare  questa  situazione  con  quella  di  ud 
altro  Stato,  nel  quale  il  partito  retrivo  tiene  spesso  in  bilancia  il 
liberale,  cioà  del  Belgio.  Se  non  che  il  paragone  non  regge  per  due 
grandissime  ragioni.  La  prima  che  il  partito  retrivo  é  eminente- 
mente nazionale  imperciocché  tanto  i  liberali  che  i  clericali  voglioDo 
l'indipendenza  e  Tunità  del  loro  paese.  La  lotta  si  riduce  ad  avere  le 
redini  del  governo  per  camminare  in  un  modo,  piuttosto  che  in  un 
altro;  posti  sulla  questione  della  nazionalità,  tutti  sono  d'accordo 
Non  hanno  di  comune  che  questo  solo  terreno,  ma  basta  per  T  esi- 
stenza della  nazione  Belga.  La  seconda  ragione  é  che  per  quanto 
siano  fra  loro  divisi ,  i  due  partiti  hanno  un  solo  capo.  Tanto  ii 
liberale  che  il  retrivo  vogliono  ed  amano  il  loro  re;  sia  l'unoo 
l'altro  al  potere,  la  monarchia  costituzionale  rappresentata  dalli^ 
casa  regnante  non  corre  nessun  pericolo.  Queste  due  potenti  ra- 
gioni mancano  all'Italia. 

Il  partito  del  Vaticano  é  antinazionale;  lo  dice  e  lo  spiega  ad 
ogni  occasione ,  e  se  per  rivolgimento  non  nuovo  nella  storia  ac- 
cettasse r  unità^  ora  che  la  nazione  unita  venne  a  posare  la  testa 
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a  Roma ,  metterebbe  innanzi  il  Capo  proprio  né  potrebbe  accet- 
tare il  principe  secolare. 

In  altre  parole ,  se  le  stesse  lotte  che  hanno  luogo  nel  Belgio 
av-eiurjsero  in  Italia,  il  partito  clericale  si  prenderebbe  volentieri 
r  Italia,  ma  non  il  suo  Capo.  Il  neo-Guelfismo  sarebbe  inaugurato 
un'altra  volta,  facendo  sue  le  fatiche  e  le  vittorie  del  partito 
opposto. 

Né  possono  ritenersi  cose  impossibili  perchè  tutte  le  pubblica- 
liónì  clericali  confessano  codeste  tendenze  e  quand'anche  no'l 
licessero  sappiamo  che  rivolgimenti  spronati  dall'interesse  ne  av- 
^'en;;ono  tutti  i  di.  Combinazioni  ed  accomodamenti  reputati,  una 
trentina  d'anni  or  sono,  impossibili  ne  vediamo  di  frequente.  Chi 
ì  mò  d'e.-empio  avrebbe  creduto  che  i  clericali  in  Francia  sareb- 
)ero  diventati  repubblicani  accettando  come  un  benefìzio  il  grande 
ipauracchio  di  parecchi  anni  addietro  Per  ottenere  questo  ri- 
sultato bastò  ima  parola,  un  ibridismo,  la  proclamazione  cioè  di 
aaa  i\*pubblica  conservatrice,  vale  a  dire  di  una  repubblica  re- 
iriva.  Fu  tenuto  poco  conto  di  quella  dichiarazione,  la  quale  ad 
)gni  modo  denota  un  rivolgimento  vero  e  proprio ,  per  cui 
legittimisti  e  clericali ,  vi  trovarono  un  modus  vivendi.  Oggi 
in  Europa  abbiamo  una  forma  governativa  di  più,  cioè  la  re- 
ubblica  conservatrice,  alla  quale  senza  scru;ìoli  di  coscienza 
tossono  adire  i  retrivi  di  ogni  genere.  Se  Montesquieu  potesse 
iizare  la  testa  dalla  sua  tomba  ripeterebbe  ciò  che  ha  già  detto, 
aoa  essere  la  forma  di  governo  che  fa  i  popoli  liberi,  ma  si  lo 
spirito  cui  i  governi  s' informano.  Anche  i  Gesuiti  conoscono  ed 
inventarono  un  governo  repubblicano.  Nell'America  alla  fine  dello 
icorso  secolo  avevano  delle  repubbliche  conservatrici;  erano  re- 
)ubbliche  alla  Lopez,  ma  ad  ogni  modo  le  popolazioni  vivevano 
X)n  esse.  La  Francia  dall'  una  parte,  e  l'America  meridionale  dal- 
'altra  offrono  degli  esempii  abbastanza  spiccati  e  degni  di  rifles- 
sione. 

Qualora  in  Italia  avessero  luogo  le  lotte  che  avvengono  nel 
Belgio,  il  risultato  potrebbe  essere  più  francese  che  belga,  ovvero 
lualora  il  principio  della  nazionalità  venisse  accettata  dal  Vaticano, 
accettazione  facile  che  non  ha  neppur  bisogno  del  benefìcio  d'inven- 
tario, taluni  troverebbero  di  poter  prendere,  come  si  dice,  due  pic- 
cioni ad  una  fava  I  guai  verrebbero  dopo,  ma  l'idea  si  presenta 
per  certe  menti  troppo  seducente,  per  non  soffermarvisi,  ad  acca- 
l'ezzarla;  e  da  questo  primo  passo  al  rimanente  nonv'è  un  gran 
tratto. 
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Neppure  codesti  possono  apparire  fatti  improbabili,  imperciocché 
siamo  pienamente  d' accordo  che  nessuno  oggi  del  partito  liberale 
voglia  0  desideri  una  tale  soluzione  ;  se  non  che  vi  è  una  legge 
prepotente  che  trascina,  e  questa  legge  è  la  logica  :  quando  si 
mettono  le  premesse,  le  conclusioni  vengono  naturalmente  anche 
se  si  rigettano  poi. 

Ciò  che  oggi  avviene  nel  regno  di  Spagna  è  un  esempio  il 
quale  deve  insegnare  a  molti,  che  non  si  tratta  né  di  impossi 
bilità^  nò  di  pericoli  remoti.  Il  mare  sembra  tranquillo,  ma  chi 
bene  ascolta  ode  il  sibilo  della  tempesta. 

Che  si  deve  fare  per  iscongiurare  questo  reale  pericolo?  La 
risposta  é  semplice.  Il  partito  liberale  italiano  deve  continuare  la 
politica,  che  dopo  il  48  costituì  la  sua  forza,  quella  politica  che 
cambiò  in  vittorie  le  sconfitte,  in  saviezza  gli  errori  ;  quella  poli- 
tica che  fece  del  grande  partito  liberale  italiano  un  ente  a  sé  esi- 
stente per  forza  propria;  il  quale  avea  già  inaugurata  l'unità  e 
l'indipendenza  prima  che  esistessero  di  fatto.  Dacché  é  in  Roma, 
il  partito  liberale  ebbe  sempre  questa  politica? 


IV. 


Sembra  a  taluni  che  in  Roma  le  tradizioni  liberali  debbano  so 
bire  delle  modificazioni.  I  sostenitori  di  questo  concetto  dicono  1 
clericali  essere  in  fin  fine  un  partito  conservatore,  un  elemento 
d'ordine,  del  quale  bisogna  tener  conto,  tanto  più  che  i  procla- 
matori di  smodate  dottrine  accennano  di  farsi  più  forti  e  che  per 
mantenere  l'equilibrio  importa  avvicinarsi  ai  partiti  conservatori. 

Questo  concetto,  specioso  in  sé  stesso,  muta  radicalmente  la  po- 
litica liberale,  imperciocché  finora  ha  sempre  usato  di  vincere  i 
partiti  estremi  andando  innanzi  e  non  dando  addietro.  Le  smodate 
teorie  furono  vinte,  compiendo  l' unità  nazionale,  venendo  a  Roma. 
Se  quando  più  si  temeva  di  loro  in  luogo  di  procedere  ed  eseguire  a 
tempo  opportuno  quella  parte  del  programma  avversario  che  com- 
binava con  gli  obbiettivi  e  le  tradizioni  progressiste,  il  partito  li- 
berale avesse  dato  addietro,  l'Italia  non  sarebbe  compiuta. 

L' educazione  ed  il  sentimento  religioso  preoccupano  oggi  1  ret- 
tori della  cosa  pubblica;  giustissima  preoccupazione,  poiché  tanto 
per  l'uno  come  per  l'altro  havvi  poco  da  rallegrarsi  in  Italia.  Se 
non  che  é  egli  accedendo  al  partito  clericale  che  possono  l'elemento 
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educativo  e  religioso  trovare  efficacia  e  sano  sviluppo  nel  paese 
nostro?  È  egli  senza  pericolo  per  l'ordine  pubblico,  stando  le  cose 
come  oggi  si  trovano,  volersi  avvicinare  non  alla  religione  (che 
nessuno  trovò  mai  argomento  da  discostarsene,  non  potendo  in 
cose  civili  esservi  quistioni  religiose)  ma  volersi  avvicinare  a  co- 
loro che  s'intitolano  partito  cattolico  ?  Vuole  veramente  questo 
partito  il  trionfo  religioso,  o  piuttosto  non  continua  nella  vecchia 
strada  di  voler  dominio  con  mezzi  religiosi? 

Vi  sono  molte  pubblicazioni,  come  già  si  è  accennato,  le  quali 
chiaramente  ne  manifestano  gì'  intendimenti.  Pigliamone  una  ri- 
tenuta delle  più  importanti,  perchè  dalla  voce  pubblica  attribuita 
ad  un  alto  IFunzionario  ecclesiastico. 

Parlando   dell'anno  48  dice  che  «  allora   occorreva  una  mente 

<  perspicace,  una  volontà  arditissima  per  strappare  la  bandiera  di 
«  mano  alla  rivoluzione.... 

<  Ma  adesso  egli  è  d'uopo  d'intelligenza,  di  volere,  e  di  attività. 

<  Il  partito  cattolico  deve  gridare  alto:  Italia  una  libera  indipen- 

<  dente.  Il  nome  gloriosissimo  di  questa  madre  patria  deve  risei- 
i  levarsi  nelle  tradizioni  che  si  hanno  a  rivestire  a  nuovo,  vez- 
«  zeggiare  ove  convenga  anche  con  alcune  idee  democratiche,  y^ 

Come  si  vede  in  mano  del  cosi  chiamato  partito  cattolico  il 
santissimo  sentimento  di  patria  non  é  più  un  fine,  diventa  un 
mezzo  !  «  Patria,  soggiungono,. . .  errore  gravissimo  si  fu  quello 

<  di  astiare  il  sentimento  di  patria,  perchè  quantunque  mondano 
€  essendo  soffiato  dalla  rivoluzione  dovea  esser  fatto  suo  dal  par- 
«  tito  cattolico.  > 

Ogni  mezzo  è  trovato  buono  per  rifarsi  del  terreno  perduto. 
Rivolgetevi  alle  donne,  esclamano,  vi  sarà  più  facile  trovare 
siscolto.  «  Il  confessionale  non  è  sempre  il  nido  per  questa  colomba 
«  traviata;  la  parola  oggi  le  è  sospetta,  il  segreto  caramente  rl- 
«  spettato.  > 

Ciò  che  importa  agli  adetti  è  il  segreto.  Se  gli  intendimenti 
fossero  retti,  perchè  temere  la  luce?  Circondate  il  giovinetto  di 
blandizie,  suggeriscono  infine,  educatelo  a  nostro  modo,  e  pur 
troppo  lo  fanno  I  Codesta  è  forse  la  maniera  di  rialzare  la  virtù 
Tutto  ciò  in  vero  che  altro  è  se  non  della  politica ,  e  politica 
tenebrosa?  Dove  sta  la  parte  della  religione?  Se  vi  dicessero; 
regolate  pure  a  modo  vostro  le  cose  mondane,  noi  ci  occu- 
peremo delle  spirituali;  ci  studieremo  di  rendere  l'uomo  migliore 
Gon  tolleranza  e  mansuetudine,  terremo  alta  la  bandiera  delle 
virtù  cristiane;  e   quando  vedrete  i  nostri  risultati,  quando  ve- 
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drete  la  purezza  dei  costumi  farsi  maggiore,  quando  vedrete  g 
uomini  a  qualunque  persuasione  appartengano  chinarsi  dinan2 
alla  nostra  rettitudine,  allora  dovrete  venire  a  noi  e  ringraziare 
dell'opera  nostra.  Allora  dovrete  confessare  che  noi  pure  e  più  d. 
voi  cooperiamo  al  bene  della  patria  e  della  umanità. 

Ma  il  linguaggio  loro  è  ben  diverso.  «  La  chiesa,  dicono  invece, 
«  è  potenza  più  elevata  dello  Stato,  e  lo  Stato  per  diritto  divioo 
€  ed  immutabile  é  tenuto  alla  sommissione  verso  la  chiesa. 

Ed  altrove.  «  Importa  dunque  oggi  scendere  coraggiosamente 
«  nella  lotta ,  non  guardare  alle  facili  transizioni  necessarie  per 
«  ifini  imprescrutcLbiti  di  Dio  per  riparare  al  male  di  chi  alquanto 
€  per  accidia  o  per  falso  giudìzio  si  é  lasciato  sorprendere  (to 
€  nemico  ed  occupare  la  cittadella. 

Quando  si  legge  che  il  partito  clericale  chiede  a  sé  stesso: 
€  è  egli  in  oggi  impossibile  di  riacquistare  un  predominio  cbe 
«  spetta  esclusivamente  ai  cattolici  per  natura  e  per  diritto?» bi- 
sogna tutti  ammettere  essere  obbiettivo  del  partito  cattolico,  non 
la  religione,  ma  il  predominio.  È  il  neo-guelfismo  che  vuol  ri- 
sorgere e  fa  appello  alle  tradizioni  rivestite  a  nuovo,  ai  senti- 
menti, ed  anche  alle  passioni. 

Infine  essi  medesimi  lo  confessano  di  non  volere  che  della  politica: 
«Non  potrà  compiersi,  esclamano,  il  trionfo  del  partito  cattolico, 
«  quando  in  prima  i  cattolici  non  si  formino  in  vero  partito  politico...» 

La  religione  non  ha  partiti,  ve  lo  accerta  l'uomo  pio  che  vive 
nelle  convinzioni  della  propria  coscienza,  e  se  dei  partigiani  si 
denominano  partito  cattolico,  egli  è  chiaro  che  intendono  a  scopii 
dei  quali  la  religione  potrà  essere  un  mezzo,  ma  non  è  la  reli- 
gione scopo  e  fine  a  sé  medesima. 

Il  giorno  nel  quale  gli  uomini  che  conducono  il  partito  catto- 
lico, valendosi  dell'affetto  di  patria,  della  donna  e  della  gioventù 
come  mezzi,  giungessero  a  riacquistare  ciò  che  hanno  perduto. 
sarebbe  venuto  il  momento  di  mettere  in  pratica  la  massima 
sempre  professata,  che  lo  Stato  deve  stare  sottoposto  alla  Chiesa. 
Che  ne  avverrà  allora  della  monarchia  civile  ?  Quando  le  molti- 
tudini saranno  state  incoraggiate  a  mettersi  in  loro  mano,  cotn^ 
pur  troppo  fu  lasciato  in  loro  mano  il  clero  minore,  che  ne  »^' 
verrà  della  monarchia  venuta  a  Roma  ?  Vi  parlano  di  ova&sS^ 
alla  Casa  regnante?  Ma  é  una  conclusione  che  non  torna  conl0 
premesse.  Evidentemente  sono  frasi  messe  anche  queste  come  nn 
mezzo.  Sono  un  soporifero,  di  cui  si  mostrarono  sempre  mai  m«^ 
stri  i  facitori  d'inganni. 
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Riassumendo,  il  partito  clericale  é  soltanto  un  partito  politico, 
come  lo  confessano  i  suoi  fautori  i)  quale  non  tende  all'ingrandi- 
mento dello  spirito  religioso.  In  oggi  non  é  più  un  partito  con- 
servatore, imperciocché  evidentemente  vuole  un  mutamento  della 
condizione  attuale  di  cose.  Non  è  un  partito  d'ordine,  perchò  suona 
a  stormo  dal  Vaticano  all'  ultimo  villaggio.  Non  è  infine  un  partito 
che  tenda  alla  conciliazione  perchò  ogni  sua  parola  è  piena  d'ira 
ed  aizza  alla  battaglia. 

Vi  sarebbe  una  parte  buona  o  che  fàcilmente  potrebbe  divenir 
tale,  ma  purtroppo  fu  abbandonata.  Il  clero  minore  vive  sempre 
più  soggetto  ad  una  rivoltante  tirannia,  e  la  deve  principal- 
mente ai  tempi,  nuovi.  La  libertà  per  gli  altri  inaugurò  la  sua 
servitù.  Spirito  ascetico,  entusiasmo  giovanile,  agitate  fantasie 
conducono  il  giovane  a  decidere  della  sua  vita.  Spesso  però  le 
illusioni  spariscono  e  in  luogo  di  trovarsi  ministro  di  convin- 
zioni religiose  si  vede  strumento  di  un  partito  politico.  Spesso 
Tessere  segregato  dai  suoi  simili  senza  gioie  di  famiglia,  senza 
conforti,  porta  terribili  pentimenti,  profondi  rammarichi.  Tornare 
addietro  è  impossibile.  L' animo  geme,  sanguina  il  cuore  ;  è  un 
dramma  che  nessuno  vede,  che  pochi  comprendono.  Non  vi  è  mai 
arrivato  di  stringere  una  mano  tremante?  di  vedere  un  occhio 
velarsi  di  pianto? 

La  natura  si  vendica  e  trova  dei  compensi  che  non  tutti  sono 
mistici,  ma  prima  di  adattarvisi  quante  tempeste  e  quanti  dolori 
non  debbono  vincere  gli  animi  dotati  di  retto  sentire  I 

Il  lettore  forse  ignora  che  in  quella  parte  d' Italia  da  noi  di- 
sgiunta, percliè  perdemmo  a  Custoza  e  Lissa,  visse  ai  nostri  giorni 
una  donna  di  grande  ingegno,  Catterina  Percotto,  che  i  dotti 
chiamano  la  Sand  Italiana.  Fra  gl'aurei  suoi  racconti  ve  n'ò  uno 
brevissimo  il  quale  descrive  appunto,  la  misera  vita  di  un  povero 
prete.  Non  udii  ancora  nessuno  che  l'abbia  letto  senza  sentirne 
profonda  commozione. 

Vi  è  un  altro  concetto  che  tende  a  farsi  strada  nel  partito  li- 
berale, quello  cioè  dell'  opportunità  il  quale  come  suona  il  nojne 
ha  per  base  un  accomodamento  momentaneo ,  e  s' inspira  alla 
difficile  condizione  in  cui  trovasi  ora  il  paese  nostro.  La  po- 
litica italiana,  si  dice,  è  giunta  ad  un  grosso  nodo;  si  deve 
usare  la  massima  moderazione.  Verso  il  mondo  civile  abbiamo  as- 
sunti degli  impegni,  ed  è  mestieri  non  offendere  i  sentimenti  re- 
ligiosi delle  moltitudini.  Questo  concetto  di  opportunità  chiama  a 
suo  collaboratore  il  tempo,  vorrebbe  la  coesistenza  in  Roma  dei 
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due  capi  guelfo  e  ghibellino^  vorrebbe  chiudere  come  in  una  cer- 
chia intangibile  il  primo,  alla  cui  guardia  stessero  le  credenze  in 
dividuali. 

Codesta  idea  potrebbe  esser  giusta  qualora  la  costitazione  dei 
due  enti  civile  e  spirituale  fosse  tale  da  porgere  delle  guarenti-  > 
gìe,  le  quali  accertassero  che  nessuno.,  vuole  uscire  dalla  propria  i 
orbita.  Ma  fino  a  che  esistono  due  partiti  che  lottano  aspramente  | 
per  il  predomìnio,  lo  stendere  la  mano  a  colui  il  quale  con  agni 
modo  palese  o  latente  vuol  ferire,  è  una  follia.  Potrà  aver  luogo 
una  tregua,  ma  sarà  foriera  di  lotte  maggiori.  Se  il  partito  libe- 
rale non  scioglie  quest'ultimo  problema,  il  vinto  d'oggi  può  essere  il  - 
vincitore  di  un  non  tardo  domani.  La  tregua,  il  guadagnar  tempo.  | 
sono  magri  spedienti,  perchè  armi  a  due  tagli,  e  nessuno  fu  si-  • 
curo  mai  d*aver  fatta  sua  la  fortuna. 

Il  partito  retrivo  o  deve  disarmare,  o  deve  essere  disarmato. 

Le  difficoltà  sono  grandi,  ma  di  certo  non  si  sarebbe  sciolto  il  i 
problema  non  venendo  a  Roma,  come  taluni  voleano;  né  coli'  im-  ; 
pedire  la  società  civile  di  sciogliersi  dai  legami  che  tuttavia  l'av- 
vincono all'antico  stato  di  cose;  nà  distogliendola  dal  prendere  i 
provvedimenti  valevoli  ad  assicurare  la  stabilità,  quando  ìd  qiol- 
che  modo  toccano  taluni  degli  attuali  ordinamenti  religiosi  i  quali 
quantunque  vestano  aspetto  religioso,  hanno  obbiettivi  materiali 
e  mondani. 

Il  papa  ò  una  istituzione  religiosa,  ma  non  cosi  si  può  dire  di 
molte  altre  che  lo  circondano,  e  che  tutte  unite  costituiscono  il 
papato,  secondo  gli  ordinamenti  del  tempo  in  cui  aveva  un  do- 
minio  temporale  e  tendeva  ad  ampliarlo.  Qui  sta  il  nodo  delU 
questione,  e  qui  si  possono  trovare  le  scambievoli  garanzie. 

Nei  primi  tempi  della  Chiesa  eravi  il  papa,  ma  la  sua  autorità 
era  costituita  in  modo  che  non  dava  nessuna  ombra  all'autorità 
civile.  Nei  primi  tempi  della  chiesa  i  fedeli  erano  parte  integrale 
delle  costituzioni  chiesastiche. 

Fino  a  che  le  cose  non  sieno  ridotte  a  questa  norma,  il  neo^aelfi 
smo  sarà  sempre  una  minaccia,  e  un  nuovo  Carlomagno  potri 
gittare  il  nostro  paese  nelle  divisioni  e  nelle  lotte  tanto  ardente- 
mente desiderate  dal  partito  che  1nsisìl;e  a  chiamarsi  cattolico. 

Non  è  quindi  la  società  civile  che  deve  dare  delle  garanzie  di 
tranquillità  e  di  ordine. 

Si  promuova  e  si  educhi  pure  nelle  masse  il  sentimento  religioso, 
ma  non  si  qualifichino  per  religione  le  fotzioni  di  altri  tempi,  le 
sètte  politiche,  non  si  allarghino  i  confini  della  coscienza.  Prima 
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di  ogni  altra  cosa  queste  garanzie  importa  che  abbia  il  paese  no- 
stro^ e  queste  devono  studiarsi  di  ottenere  i  reggitori  della  cosa 
pubblica. 

Inutile  oggi^  anzi  impossibile  di  pensare  ad  altro  che  a  far  de- 
porre le  armi  agli  avversarli,  e  il  primo  passo  si  farà  adottando 
come  norma  imprescindibile  quella  serena  energia  che  espugna 
ogni  difficoltà;  se  non  che  mostra  di  venir  meno  a  codesto  pro- 
gramma, il  reggitore  che  non  esige  da  tutti  indistintamente  il 
rispetto.  Lo  spettacolo  deplorevole  che  da  molti  anni  vediamo, 
pur  troppo  continua.  Dal  Vaticano  al  pergamo  del  villaggio 
non  vi  ha  ingiuria,  non  vi  ha  contumelia  che  non  si  scagli 
contro  il  paese  e  coloro  che  lo  reggono.  La  dignità  e  la  con- 
siderazione che  devono  essere  inseparabili  da  un  governo  non 
possono  certo  mantenersi  con  questo  sistema.  À  qualunque  costo, 
a  qualunque  evento  il  partito  liberale  italiano  che  circonda  il 
trono  di  Casa  Savoja,  non  può  permettere  di  essere  oltraggiato 
nella  persona  del  Principe,  di  colui  che  rappresenta  l'ordinamento 
civile  in  Roma.  La  dignità  nazionale,  quella  del  Capo  dello  Stato, 
la  sicurezza  del  paese,  sono  profondamente  implicate  ed  offese  in 
questa  quistione.  La  longanimità  e  l'abnegazione  sono  virtù  di 
privati,  non  di  uno  Stato.  Uno  stretto  conto  dovremo  rendere 
di  ciò  che  si  lascia  dire  e  ripetere  da  mille  bocche  a  danno  del- 
l'attuale ordine  di  cose.  I  figli  nostri  ed  i  nipoti  ci  accuseranno 
un  di,  e  giustamente,  di  aver  loro  lasciata  in  retaggio  menomata 
quell'autorità,  che  la  giustizia  della  causa  ci  diede  intera. 

Quale  impressione  nelle  masse  produca  siffatto  contegno  non 
Io  sappiamo  ancora,  ma  gli  effetti  non  tarderanno  pur  troppo  a 
manifestarsi.  Le  grida  e  le  ingiurie  non  sono  ragionamenti,  se 
non  che  le  moltitudini  ascoltano,  ma  ragionano  poco. 

Il  Governo  in  Germania  ha  già  detto  che  il  nuovo  imperatore 
non  farà  il  viaggio  di  Canossa;  ma  egli  non  tace,  e  con  linguag- 
gio energico  ribatte  le  ingiurie,  si  oppone,  agisce;  e  non  farebbe 
meraviglia  se  un  di  giungesse  fino  a  tener  responsabile  il  Go- 
verno nostro  di  ciò  che  si  fa  e  si  dice  in  Italia. 

Oggi  il  pericolo  maggiore  non  à  tanto  per  l'unità  come  per  l'au- 
torità civile  e  la  dinastia,  quella  dinastia  che  abbandonò  la  sua 
terra  nativa  per  seguire  Tidea  italiana,  e  si  trova  nella  cittadella, 
che  il  partito  avversario  altamente  deplora  di  aver  perduta  non 
solo,  ma  vuole  con  ogni  sforzo  riguadagnare. 

Mantenere  forte  e  riverita  l'autorità  civile  è  per  il  partito  li- 
berale una  questione  di  esistenza.  Prima  di  pensare  ad  altro«  che  ' 
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l'Italia  ed  il  suo  Re  siano  rispettati;  prima  di  pensare  ad  altro 
pongasi  mente  di  non  disfare  la  grande  opera  nostra  e  sopratutto 
che  nessuno  dimentichi  la  storia  ed  i  suoi  ammaestramenti. 

Pietro  Manfrin. 


L'ÉCOLE  CONFESSIONNELLE  EN  IRLANDE. 


C'est  la  destinée  du  Catholicisme  de  provoquer  des  conflics 
entre  TEtat  et  l'Eglise.  Dans  les  pays  où  règne  l'influence  ultra- 
montaine,  il  n'y  a  pas  d'alternative  ;  chaque  essai  de  réforme  méne 
au  despotisrae  ou  à  l'anarchie.  L'exemple  de  l'Espagne  et  des  ré- 
publiques  de  l'Amérique  meridionale  démontre  que  les  lois  et  lei 
constitutions  ne  valent  que  par  les  traditions  des  pcuples  qui  les 
appliquent.  La  liberto  y  est  exposée  aux  attaques  de  la  théocratie 
et  Tordre  legai  ne  subsiste  que  par  la  soumission  de  la  société 
civile  à  Tautorité  religieuse.  On  peut  observer  les  mèmes  faits 
partout  où  le  peuple  n'a  pas  été  emancipò  par  la  réforme.  Le  prò- 
testantisme  a  contribué,  dans  les  pays  où  il  a  pu  prendre  racine, 
à  raffermir  l'indópendance  spirituelle  de  Thomme.  Là  où  il  domine, 
la  liberto  n'a  pas  été  aussi  menacée  que  chez  les  peuples  qui  sont 
restés  soumis  à  TEglise  romaine.  Si  l'Angleterre,*  la  Hollande,  la 
Suisse  et  les  Etats-Unis  ont  resistè  à  l'anarchie,  c'est  que  le  prin- 
cipe du  libre  examen  en  matière  de  foi  y  avait  mieui  préparé 
les  esprits  à  la  liberté  politique. 

La  réforme  religieuse  put  s'implanter  dans  la  Suisse  romane 
tandis  qu'en  France  elle  fut  supprimée  sous  Charles  IX  par  le 
massacre  de  la  St  Bàrthelemy.  Les  protestans  un  moment  tolérés 
par  Henri  IV,  furent  de  nouveau  persécutés  sous  Louis  XIV  qui 
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les  condamna  à  l'émigration  par  la  révocation  de  l'édit  de  Nantes. 
Ces  persécutions  successives  eurent  des  consèquencps  désastreu- 
sesrdes  économistes  autorisés  attribuent,  pour  une  bonne  part,  Je 
progrés  industriel  et  commercial  de  l'Angleterre  et  de  la  HoUande 
au  concours  des  réfugiés  francais  dont  l'intelligence  et  le  travail 
augmentaient  la  rìchesse  du  pays  qui  leur  donnait  asile.  Ce  fut . 
la  bonne  fortune  de  la  HoUande  au  XVI  siede  de  défendre,  en 
méme  temps,  l'indépendance  nationale  et  la  liberté  politique.  Le 
Taciturne  né  fut  pas  seulement  un  grand  réformateur  et  un  grand 
capitaine;  il  fut^  avant  tout,  habile  politique  en  affranchissant  le 
pays  du  joug  espagnol  et  de  la  domination  catholique. 

La  lutte  entre  TEtat  et  TEglise  est  devenue  europèenne  depuis 
qu'on  a  proclamé  à  Rome  le  dogme  de  l'infallibilité.  Si  TEglise, 
nous  dìt-on,  a  renoncé  au  dernier  concile  à  ses  pouvoirs  et  à  ses 
droits  séculaires,  n'est-il  pas  tout  naturel  que  l'homme  abdique 
la  liberté  dans  les  questions  dogmatiques  pour  laisser  au  prètre 
la  direction  de  ses  intérèts  moraux  et  spirituels.  Les  concordats 
ne  sont  plus  reconnus  à  Rome,  car  ils  sont  basés  sur  des  conces-  < 
sìoDs  mutuelles  et  les  transactions  en  matière  d'enseignement  telles 
qu'elles  avaient  été  acceptées  par  TEtat  et  par  l'Eglise  n'ont  plus 
de  raison  d'ètre  depuis  que  le  pape  est  infaillible  dans  ses  de- 
cìsions. 

En  Irlande,  le  clergé  vient  de  laisser  voir  jusqu'où  vont  ses 
prétentions.  Il  est  intéressant  de  les  connaitre  parcequ'elles  se 
manifestent  partout  avec  les  mèmes  tendances  sinon  avec  la  mèrae 
franchise.  Selon  les  évèques  irlandais,  l'école  doit  dépendre  de 
l'Eglise,  elle  doit  ètre  confessionnelle  et  organisée  dans  un  inté- 
rèt  dogmatique.  Les  principes  proclam^s  par  le  Syllabus  tendent 
non  seulement  à  bouleverser  la  législation  des  pays  où  lecatholi- 
cisme  exerce  une  influence  prépondérante,  mais  ils  compromettent 
les  rapports  entre  TEtat  et  l'Eglise,  mème  dans  les  pays  protes- 
tants  où  on  avait  voulu  résoudre,  en  debors  des-  sectes,  les  ques- 
tions qui  touchent  à  Tenseìgnement  et  à  l'indépendance  du  pou* 
voir  civil.  Les  mémes  prétentions  surgissent  à  la  fois  en  HoUande 
et  en  ÀUemagne^  mais  nulle  part  elles  n'éclatent  avec  autant  de 
violence  qu'en  Irlande  à  propos  des  écoles  mixtes.  Partout  le 
clergé  catholique  ne  sait  user  de  la  liberté  que  pour  la  com- 
promettre  par  ses  excès.  Naguère  il  avait  accepté  en  Irlande,  de 
coramun  accord  avec  les  dissidents,  l'école  mixte  et  aujourd'hui  il 
Tattaque  avec  violence;  non  seulement  il  est  hostile  à  l'organi- 
sation  des  écoles  nationales,    mais   il  revendique  pour  lui   seul 
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l'autorité  dans  l'enseignement  à  tous  les  dégrés.  Los  évèques  De 
parlent  plus  de  réformes,  ils  demandent  le  droit  exdusif  d'orga- 
niser  renseignement  avec  le  concours  du  trésor  public. 


II. 


La  sécularisation  de  l'enseignement  a  été  défendu  dès  1831  par 
Lord  Stanley,  pére  du  Lord  Derby  actuel.  En  qualité  de  secrétaire 
d'Etat  pour  l'Irlande,  il  adressa  une   lettre  au  Due  de  Leicester 
dans  laquelle  il  formula  les  principes  dunouveau  système  à  adopter  j 
pour  avoir  droit  aux  subsides  du  Parlement.  { 

En  Toici  les  principales  clauses:  •  ■ 

«  L'école  devra  ètre  accessi ble  à  tous  les  qultes.  Àucun  enfant 
ne  sera  contraint  de  suivre  un  exercice  religìeux  qui  n'aura  pas 
été  approuvé  par  ses  parents  ou  par  ses  tuteurs.   On  devra  ga-  ; 
rantir  aux  enfants  apparten^t  à  différents  cultes  le  temps  néces-  < 
raire  pour  qu'ils  puissent   recevoir   séparéraent   une  iustructwn 
religieuse  conforme  à  leur  croyance  »  (1). 

La  question  qui  se  discute  en  Irlande  a  un  ìntérét  earopéen. 
Le  Catholicisme^  cosmopolite  par  essence  et  dominateur  par  ins-  -, 
tinct,  reclame  aujourdhui  en  Irlande  ce  qu'il  exigerait  demain  en 
Franco  et  en  Belgique  s'il  parvenait  à  y  conquérir  le  pouvoir  et 
à  Texploiter  à  son  proflt.  L'école  et  la  main  morte,  ou  Tenseigne- 
ment  et  les  fondations,  voilà  l'idéal  que  poursuit  le  Catholicìsme. 
L'Eglise  marche  vers  ce  but  avec  la  tenacité  et  la  perséyérance 
qu'elle  montre  dans  toutes  ses  entreprises.  La  lutte  est  plus 
ardente  qu'autrefois.  Nulle  part  on  n'hésite  sur  les.  moyens: 
il  s'agit  du  but  à  atteindre  qui  n'est  autre  que  le  rétablissement 
de  l'ancien  regime.  En  HoUande,  le  clergé  se  coalise  avec  le 
parti  de  M'  Groen  Van  Prìeuteur  le  plus  Intolérant  des  protes- 
tants  pour  rétablir  Téglise  confessionhelle  tandis  qu'en  Irlanda  il 
s'unit  aux  partis  eztrèmes  et  mème  aux  fénians  pour  attaquer  le 
gouvernement.  Ou  ne  tient  aucun  compte  eri  Irlande  à  M.  Glads- 
tone  de  la  suppression  des  privilèges  de  TEglise  anglicane  contre 
lesquels  les  irlandais  protestaient  depuis  plusieurs  siècles.- 
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III. 


La  Constitution  anglaise  a  reconnu  en  Irlande  le  principe  de 
la  separatici!  de  l'Eglise  et  de  TEtat  en  supprimant  les  privllé- 
ges  de  l'Eglise  anglicane.  Les  Catholiques  sont  traités  comme 
les  anglicans  et  les  dissidents.  Us  ont^  comme  toutes  les  autres 
sectes^  à  pom^voir  par  leurs  propres  ressources  au  traitement  du 
clergé  paroissial,  au  tempórel  du  eulte  et  à  renseignement  con- 
fessìonnel.  L'Eglise  catbolique^  en  Irlande,  a  toujours  refusé  les 
faveurs  de  TEtat  de  crainte  d'ètre  confondue  avec  l'Eglise  angli- 
cane dont  elle  combattait  la  domìnatìon.  Elle  a  méme  transigè  dans 
les  questions  d'enselgnement  public:  le  pape  Grégoire  XVI  admit 
Vécole  laìque  en  1841,  à  condition  que  la  religion  fut  reléguée 
dans  l'Eglise.  «  Le  principe  moderne  de  la  sécularisation  de 
renseignement  primaire  donne  par  l'Etat^  que  l'Eglise  combat 
ailleurs  comme  une  monstruosité,  fut  accepté  par  elle  en  Irlande 
comme  en  Hollande,  c'està-dire^  là  où  le  pouvoir  étant  protestante 
elle  ne  pouvait  règner  en  souveraine.  »  (1) 

Les  dissidents  et  la  plupark  des  Catholiques  irlandais  apprécient 
l'heureuse  influence  exercée  par  les  écoles  mixtes.  Là,  comme  ail- 
leurs, les  résultats  de  renseignement  non  <:onfessionnel  ont  do- 
passe les  prévisions.  Malgré  l'expérience  des  faits^  les  ultramon- 
tains,  en  Irlande  comme  en  HoUande,  n'admettent  plus  de  transac- 
tion dans  les  écoles.  Ils  veulent  rétablìr,  partout  où  ils  en  ont 
le  pouvoir^  renseignement  confessionnel.  À  en  croìre  les  évé-ques 
irlandais^  l'école  nationnale  compromet  Tavenir  du  catholicisme 
parcequ'elle  est  indépendante  de  l'Eglise. 

Les  principes  adoptés  par  les  évéques  allemands  au  Congrès 
catholique  de  Fulda  montrent  qu'en  Prusse  aussi,  TEglise  entend 
organiser  l'école  conformément  aux  principes  du  Syllabus. 

A  Berlin  comme  à  Genève,  l'hostilitó  entre  l'Etat  et  l'ultra- 
mootanìsme  préoccupe  les  meilleurs  esprits.  On  a  recours  à  tous 
les  moyens  pour  soumettre  à  la  suprématie  romaine  la  patrie  de 
Luther  et  de  Calvin.  Le  pape,  il  est  vrai,  a  perdu  son  pouvoir 
tempórel,  mais  il  est  devenu  infaillible  dans  les  questions  dogma- 
tiques.  L'Eglise,  dominée  par  le  Jésuitisme,  se  personnifie  dans  le 


(1)  Emile  de  Laveleye.  L'Istraction  da  peuple^  1872.  Librairie  Hachette. 
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Souverain  Pontife.  Son  autorìté  absolue  ne  saaraìt  étre  discuta 
parce  que  son  pouvoir  est  un  dogme  et  que  les  questions  dogoia- 
tìques  échappent  à  toute  discussion.  Les  évéques  n'admetteDt  plus 
de  transaction  dans  les  questions  qui  touchent  à  l'enseignemeot 
public  OH  à  des  rapports  entre  TEglise  et  le  pouvoir  civil.  A  Ge- 
nève^ on  supprime  d'une  manière-  violente  le  concordat  qui  règie 
les  rapports  de  l'Eglise  et  de  l'Etat,  tandis  qu'en  Irlande  commeec 
HoUande^  on  met  tout  en  oeuvre  pour  rompre  le  compromis  accepté 
de  commun  accord  dans  l'intérét  de-  Teiiseignement. 


IV 

Pendant  tout  le  XVIII  siede,  l'Eglise  catholique  a  domine  Ten* 
seignement  à  tous  les  dégrés,  et,  elle  a  laissé  les  peuples  latins  qoi 
n'ont  pas  été  émancipés  comme  la  Franco  par  la  revolution  dans 
une  complète  ignorance.  M.  De  Laveleye  dans  son  remarqaable 
livre  €  L'instruction  du  Peuple  »  constate  que  l'ignorance  était 
generale  en  Portugal,  en  Espagne  anssi  bien  qu'en  Italie.  Un  dix- 
ième  seulement  de  la  population  male  savait  lire  et  écrire  en 
1847  dans  la  plus  grande  partie  du  Royaume  de  Naples  et  les  femmes 
étaìent  d'une  ignorance  telle  que  2  sur  100  savaient  à  peine  lire 
et  écriré.  «  Le  chiffre  est  efltayant,  remarque  M.  De  Laveleye, 
quand  ou  songe  que  les  femmes  de  la  bourgeoisie  sont  comprises 
dans  le  calcul,  et  on  peut  en  conci ure  que  dans  les  campagnes  on 
ne  rencontrerait  pas  une  ferame  du  peuple  ayant  recu  les  premiéres 
notions  de  Tinstruction  élementaire  >.  Il  en  étalt  de  méme  en 
Espagne  et  en  Portugal  «  ainsi  on  peut  considérer,  afflrme  M.  De 
Laveleye,  au  moins  dans  les  pays  catboliques,  le  fait  suivant:  Tant 
que  l'Eglise  a  été  seule  ohargée  de  llnstruction  populaire,  celle-ci 
a  été  à  peu  prés  nulle,  et  si  elle  ne  fait  plus  de  progrés  depais 
que  l'Etat  s'en  occupe,  c'est  surtout  par  suite  de  l'hostilité  da 
clergé.  Lorsqu'il  a  été  le  maitre  absolu^  il  n'a  presque  rìeo  fait, 
et  maintenant  qu'il  a  cesse  de  Tètre,  il  empèche  les  autres  defaire 
mieux  que  lui  »  (1). 

Les  princlpes  de  la  séparation  de  l'Eglise  et  de  l'Etat»  et  de 
Tindépendance  de  l'Eglise  et  de  l'école,  reconnus  en  Amériqae  par 
les  premiers  réformateurs^  ont  été  proclamés  en  Europe  par  la 


(i)  L*iQstractioQ  du  peuple  par  Emile  De  Laveleye. 
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rérolution  frangaise  de  1789.  Les  protestants  ne  voulaient  pas 
accepter  la  divìsion  des  pouvoirs'  parcequ'ils  voulaient  domìner 
l'Eglise  par  l'Etat  corame  les  catholiques  voulaient  dominer  le 
gouvernement  par  l'Eglise.  Le  principe  de  la  séparation  des  deux 
pouvoirs  est  essentiellement  moderne,  et,  il  Ji*a  été  applique  d'une 
manière  absolue  qu'aux  Etats-Unis.  Il  en  est  de  mèmejdu  principe 
de  l'indépendance  de  l'Eglise  et  de  Técole  qui,  erf  dehors  de  l'Amó- 
rique,  n'a  été  réalisé  quen  HoUande  et  en  Irlande-.L'expérience 
j  a  été  complète:  les  résultats  démontrent  que  la  relìgion  et  la 
morale  n'ont  rien  à  redouter  de  la  séparation  de  l'Eglise  et  de 
récole. 

€  Depuis  1789,  disaìt  M.  De  Thorbeke,  dans  la  dìscussion  aux 
€  Etats  généraux  de  la  Néerlande,  sur  la  séparation  de  l'Eglise 
€  et  de  l'Ecole,  on  a  compris,  et  la  loi  a  proclamé,  que  la  religion 

<  appartient  complétement  au  domaine  de  la  liberto  religieuse  que 
«  l'autorité  ne  doit  pas  entreprendro  de  ré'gir.  Ce  grand  principe 

<  ne  rencontre  plus  d'opposition  parmi  nous,  mais  le  principe  cor- 
i  rélatif,  qui  en  est  une  condition,  l'indépendance  de  tonte  foi  do- 
€  gmatique,  ce  principe  n'est  pas  aussi  universellement  admis.  La 

<  séparation  des  deux  pouvoirs  rend  felle  le  Christianisrae  étran- 

<  ger  à  l'Etat  ?  Oui,  quand  il  s'agit  du  Christianisme  de  ceux  qui 
«disent:  en  dehors  de  ma  croyance  il  n'y  a  qu'incrédulité  et 
K  celui  qui  ne  compreud  pas  le  Christianisme  comme  moi  n'est 
«  pas  chrétien. 

«  Non,  et  moi  je  dis  non  aussi,  quand  on  reconnaU  qu'U  y  a 
«  un  Christianisme  supérieur  anx  disiinctions  et  aux  divisions 

<  dogmgliques.  Ce  christianisme  est  au  dessus  des  Eglises  di- 
«  verses,  comme  l'humanité  est  au  dessus    des  différents  peuples 

<  qu'elle  comprend,  comme  la  science  est  au   dessus  des   formes 

<  et  des  principes  au  moyen  desquels  chacun  s'eflforce  de  la  saisir 
«  ou  de  l'exprimer  dans  la  mesure  de  ses  forces. 

«  Le  Christianisme  n'est  pas  demeuré  renfermé  dans  les  bornes 
«  d'une  Église;  il  est  devenu  une  force  civile,  la'ique;  l'àrae  de 
«  notre  civilisation,  un  courant  d'eaux  vives  qui  a  pénétré  la 
«  société  entiére.  C'est  l'inflùence  de   ce   christianisme    qui   se 

<  fera  sentir  dans  Tenseignement  public,  que  la  loi  parie  ou  se 
€  taise  >  (1). 


(l)  Débats  sur  renseignement  prìmaire  dans  les  chambres  Holiandaises 
par  Emile  De  Laveleye.  Gand,  imprimerìe  Vanderhaeghen. 
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Ce  langage  du  grand  ministre  hollandais  applaudi  par  les     cb 
tholiques  d'alors,  ne  serait  plus  adrais  aujord'hui  en  Hollan*. 
L'Eglise  a  pu  transiger  autrefois,  mais  maintenant  elle  n'adme^ 
plus  de  concession,  On  l'a  constate  en  Irlande  où  les  evèques  ré- 
clament  avec  violence  le  coutróle  sur  Tenseignement  à  tous  les 
dégrés.  Leur  oppogition  aux  écoles  nationales  remonte  à  1866.  A 
cette  epoque,  les  archèvèques  et  les  èvèques  catholiques  irlandais 
soumirent  au  secrétaire  d'Etat  les   modifications   qu'ils  auraient 
désiré  introduire.  dans  Torganisation  des  écoles  nationales. 

Dans  le  manifeste  du  14  Janvier  1866,  ils  réclament  le  caracUre 
confessionnel  exclusif  pour  les  écoles  et  Tinspection  des  livres. 
4C  L'application  du  principe  confessionnel  à  la  plus  grande  partie 
des  écoles,  disent-ils,  aura  pour  effet  de  faire  cesser  notre  oppo* 
sition  au  système  national.  Par  ce  changement  Tinstruction  reli- 
gieuse  peut  étre  confondue  avec  l'instruction  séculière  {reUgious 
instruction,  coxUd  be  blended  wUh  secular)  et  la  religion,  cornine 
cela  doit  étre,  sera  la  base  de  Téducation  nationale  dans  la  ploparl 
des  écoles  dlrlande,  car,  il  n'y  a  qu'un  pour  cent  des  écoles 
rurales  qui  sont  mixtes;  le  reste  appartient  à  une  seule  con- 
fession. 

Si  cette  réforme  était  introduite,  non  seulement  la  plupart  des 
écoles  dépendant  du  comité  d'éducation,  aurait  un  caractére  re- 
ligieux,  mais  beaucoup  d'écoles  conventuelles  pourraient  ètre  sou- 
mises  au  comité  et  recevoir  les  subsides  auxquels  le  caractére 
confessionnel  de  ces  institutions  ne  leur  donne  aucun  droit  Dans 
le  cas  où  les  réformes  proposées  par  les  évéques    seraient  adop' 
tées,  les  professeurs  seraient  catholiques  ainsi  que  les  livresde  mo- 
rale,  d'histoire  et  de   religion   {the  boohs  treating  of  reiifftous, 
moral,   or   historical  maUers  catholic),  Les  inspecteurs  seraient 
aussi  soumis  à    Tévèque  du  diocése  dans  lequel  ils  exerceraient 
leurs  fonctions.   Les  administrations   seraient  libres   de  choisir 
les  livres  qu'ils  voudraient  pour  l'instruction  séculière;  les  subsides 
du  comité  pour  l'achat  des  livres  seraient  donnés  en  argent  et 
non  en  livres  dans  le  but  d'affranchir  les  administrateurs  de 
tout  contróle.  (1) 

Les  sécretaires  du  comité  d'éducation  ne  voulurent  engager 
aucune  polémique  avec  les  prélats.   Ils  refusèrent   de  diacuter, 


(1)  Lettre  des  evèques  irlandais,  Dublin  14  Janvier  1866. 
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n'ayant,  disaient-ils,  d'autre  mandai  que  d'exécuter  la  loi  et  n'étant 
point  revètu  d'un  mandai  legìslatif 

Aux  prétentions  de  l'Eglise  romaine  les  représentants  de  TEglise 
anglicane  répondirent  par  la  pótition  suivante: 

Nous  soussignés  membres  de  l'Eglise  unie  d'Angleterre  et  d'Ir- 
iande  exprìmons  le  vif  espoir  que  le  principe  de  sécularisatìon 
sera  maintenn  en  Irlande,  et,  sans  approuver  en  tous  points  le  sys- 
téme  national ,  nous  admettons  la  justice  d' une  organisation 
qui  protége  les  enfants  contre  toute  intervention  en  opposition 
avec  leurs  principes  religieux,  et  permette  ainsi  aux  membres  de 
difierentes  confes^ions  religieuses  de  recevoir  paeìflquement  en- 
semble les  bienfaits  d'une  bonne  éducation. 

Farmi  les  signataires  de  cette  déclaration  on  remarque  : 
le  Lord  Primat  d'Irlande 
le  Lord  Justicier  d'appel  (Lord  Justice  of  appeal) 

5  évèques;  45  députés,  636  Juges  de  Paix  ;  733  prètres  et  les 
prìncipaux  membres  du  barreau,  et  des  facultés  de  médecine  et  des 
corps  savants. 

On  peut,  d'après  l'enquète  et  le  rapport  de  1870,  résumer  ainsi 
les  objections  des  catholiqiies  au  comité  des  écoles  nationales. 
L'éducation  se  rapporte  à  la  vie  présente  et  à  la  vie  future,  elle  doit 
Hre  à  la  foìs  relìgieuse  et  séculière:  tous  les  besoins  de  la  vie 
ordinaire  sont  motivés  par  des  considérations  plus  élevées;  onne 
peut  dono  pas  séparer  le  temporel  et  le  spirituel;  reléguer  ò.  un 
moment  du  jour  Tinstruction  religieuse,  et  l'interdire  penda-nt  le 
reste  de  lajournée;  la  plupart  des  élèves  étant  catholiques,  ces 
précautions  sont  inutiles  pour  sauvegarder  toute  atteinte  qui  pour- 
rait  ètre  portée  à  leurs  convictions  religieuses. 


Le  gouvernement  anglais,  aprés  avoir  abolì  en  Irlande  les  pri- 
viléges  de  l'Eglise  anglicane,  veut  étendre  à  l'enseignement  su- 
périeur  les  principes  qu'il  à  fait  prévaloir  dans  l'ècole  primaire. 
L'annonce  d'une  pareille  réfbrme  a  suscité  immédiatemente  l'opposi- 
tioa  des  évèques  dont  les  exigences  croissent  avec  les  conces- 
sions  qui  leurs  sont  faites.  «  Nous  necesserons  jamais,  disent-ils 
dans  leur  manifeste,  de  combattre  les  écoles  non  confession- 
nelles  telles  que  les  écoles  modèles,  le  Collège  de  1^  Reine  {Queen'^ 
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Collège)  aussi  nuisibles  à  la  foi  qu'à  la  morale  des  catholiques.  . 
Les   évèques  revendiquent  à  tous  les  dógrés  au  nom  de  YEizìJse 
Tinstruction  dogmatique.  Ils  n'hésitent  pas  à  demander  à  V^tat 
un  subside  pour  l'entretien   des  écoles  et  l'organisafeion  d'un  en- 
seignement  universitaire  confessionnel   qui  sape   par  la  base  tou- 
tes  les  conquétes  de   la  civilìsation  moderne.  Il  est  incontesta- 
ble  que  cet  enseignement  dogmatique,  étant  dirige  par  les  évè- 
ques, devrait  étre  payé  par  les  protestans;  car  les  catholiques  ir- 
landais,  ayant  été  de  tout  temps  incapables  d'organiser  leurs  éco- 
les primaires,  n'auraient  pas  les  ressources  nécessaires  pour  pourvoir 
a  l'enseigneraent  à  tous  les  dégrés.  De  pareilles  prétentions  ne  se 
discutent   pas,   il  sufflt  de  les  énoncer  pour  les  juger;  mais  elles 
sont  un  signe  du  temps,  et  elles  montrent  que,  si  le  pouvoir  tem- 
porel  n'existe  plus  à  Rome,  TEglise  ne  neglige  rien  pour  recoa- 
quérir,  là  où  elle  en  a  le  pouvoir,  la  doraination  spirituelle;  c'est- 
à  dire,  la  supréraatie  del'Eglise  sur  TEtat. 

«  Nous  voulons,  disaient  les  archevéques  et  les  évèques  irlandais 
en  décembre  1871,  avoir  l'éducation  cathollque  dans  tou  tes  ses 
branches  primaires,  intermédiaires  et  universitaires,  c'est-à-dire, 
nous  demandons  pour  nous,  et  vous,  comme  parents  catholiques 
demandez  pour  vous  le  droit  legai,  et  l'aide  de  TEtat,  pour  accom- 
plir  votre  devoir  d'élever  vos  enfants,  selon  le  voeu  de  votre  con* 
science  et  l'enseignement  de  l'Eglise  catholique  dont  vous  ètes 
membres.  En  conséquence,  nous  demandons  les  reformes  suivantes 
dans  l'éducation  primaire: 

IP  Pour  les  écoles  exclusivement  catholiques:  la  suppression 
de  toutes  les  restrictions  sur  l'instruction  religieuse  de  manière  qw 
l'enseignement  religieux  puisse  prendre  sa  part  dans  le  cours  d'une 
instruction  séculière  quotidienne,  avec  pleine  liberté  de  se  servir 
des  livres  et  des  emblèmes  catholiques  'pour  l'accomplissement  des 
exercices  du  eulte.  Les  pasteurs  légaux  des  enfants  auront  le  droit 
de  les  voir,  de  règler  tout  ce  qui  concerne  l'instruction  religieuse 
et  de  faire  disparaitre  les  ouvrages  suspects.  Dans  ces  écoles,  les 
maitres,  les  livres  et  les  inspecteurs  doivent  ètre  catholiques. 

2.®  Que  l'on  n'emploie  jamais  l'argent  de  Tétat  dans  un  but  de 
prosélytisme. 

3.^  Que  dans  les  écoles  mixtes  où  les  enfants  d'une  religìoa 
sont  trop  peu  nombreux  pour  avoir  droit  à  une  école  séparée,  on 
mette  en  vigueur  des  clauses  de  conscience  assez  fortes  pour  ne 
pas  donner  lieu  au  moindre.soupQon  de  prosélytisme. 

\.^  L'abolition  de  toutes  les  écoles  modèles  existant  actuellement 
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5.^  L'établìssement  d'écoles  normales   catholiques  des  deax 
exes  dans  iesquelles  les  professeurs  seront  élevés  moralement  et 
reijgieusement  aussi  bien  qu'iqtellectuellement  selon  les  traditions 
irlandaises.  > 

Les  évèqaes  irlandais  ne  sont,  dans  ce  manifeste^  que  l'écho 
d'une  situation  generale  en  Europe.  Dans  les  comtés  soumis  à 
l'influence  clericale,  la  question  de  renseignemeut  est  devenue 
une  affair»  elettorale;  car,  les  catholiques  qui  défendent  Tindèpen- 
dance  du  pouvoir  civile  sont  attaqués  avec  plus  de  yiolence  que  les 
aflglicaos.  La  question  est  plus  politique  que  religieuse.  Il  sufiìt 
dètre  partisan  des  écoles  nationales  pour  étre  combattu  avec 
violence.  Les  évèques  mettent  tout  en  oeuvre  pour  rétablir  l'école 
confossionnelle  sur  les  ruines  des  écoles  mìxtes.  Ils  réclament  des 
sabsides  pour  l'enseignement  catholique  à  un  parlement  qui  vient 
d'enlever  à  l'Eglise  anglicane  des  priviléges  séculaires.  Il  n'y  a 
pas  plus  de  logigue  dans  leurs  principes  que  dans  leur  conduite. 
N'est-il  pas  évident  qu'il  seraìt  tout  aussi  injuste  d'imposer  aux 
protestans  anglais  Ventretien  des  écoles  confessionnelles  en  Ir- 
iande  que  de  condamner  les  catholiques  irlandais  à  payer  les  frais 
d'uae  église  et  d'une  école  anglicanes.  On  ne  conteste  \  pas  au 
clergé  le  droit  de  fonder  des  écoles  catholiques^  mais  &  la  con- 
dition  de  les  entretenir  avec  le  concours  de  TEtat.  Les  catholiques 
irlandais  peuvent  enseigner  le  syllabus  et  organiser  leur  ensei- 
gnement  comme  ils  l'entendent  pourvu  qu'ils  ne  demandent,  ni 
aux  dissidents  ni  au  parlement^  des  subsides  pour  leur  enseigne- 
ment  confessionnel.  Les  principes  de  tolérance  qui  animent  les 
libéraux  anglais  aussi  bien  que  les  catholiques  libéraux  en  Irlande 
sont  ménacés  par  les  ultramontains.  Les  évèques  condamnent 
les  écoles  mixtes^  après  avoir  admis  par  transaction^  Tunion  des 
enfants  de  différentes  sectes  sur  les  bancs  de  Técole.  A  les  en 
LToire^  l'alphabet  et  me  me  la  table  de  multiplication  ne  sauraient 
ètre  enseignés  par  des  maitres  indépendants  de  TEglise. 

Ils  ne  tiennent  aucun  comptede  l'expérience;  cependantonapu 
coQstater  partout  Texcellent  effet  de  la  loi  irlandaise.  Plusieurs  en- 
quètes  ont  été  faites  et  ont  démontré  d'ui\e  fagon  eclatante  l'heureuse 
ìnfluence  de  Torganisation  actuelle.  M.  Macdonall^  inspecteur  ca- 
tholique affirme  qii'aucun  cas  de  prosélytìsme  n'a  eu  lieu  pendant 
20  ans  «  Les  faits  démontrent,  dit-il^  que  catholiques  et  protes- 
tants  sont  plus  attachés  à  leur  eulte  quand  ils  ont  été  unis  sur 
les  bancs  de  l'école.  Le  chancelier  actuel  d'Irlande^  Lord  O'Hagan^ 
catholique  des  plus  Tervents^  a  déclaré   au    Parlement  en    1864 
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qu'  aucun  cas  de  prosèlytisnie  n'a  été  constate  dans  les  éooìes 
nationales.  Les  évèques  avouent  eux-mèmes  qu'il  n'y  a  point  de 
peuple  plas  moral  que  le  peuple  ìrlandais^  et,  néanìmoiDsilsprétendeDt 
réformer  une  organisation  qui  a  produit  de  si  bons  rèsultats. 
Ils  disent  dans  leur  manifeste:  «  L'éducation  catholiqae est  indis- 
pensable  au  maintien  do  là  foi  et  de  la  morale  d'un  peuple  catho- 
lìque  ».  Personne  ne  conteste  en  Angleterre  les  libertés  religieuses 
des  catholiques.  Ils  peuvent  enseigner  en  Irlande  le  dogme  dans 
les  écoles  qu'ils  fondent  comme  ils  peuvent  pratiquer  libremem 
le  eulte.  Le  droit  est  le  mème  pour  eux  que  pour  les  cultes  dis- 
sidents. 

La  liberté  d3  Tenseignement  en  Irlande  comme  dans  le  rest^ 
de  l'Europe  n'est  qu'un  mot  dont  les  catholiques  se  servent  habi- 
lement  pour  établir  des  écoles  confessionnelles  à  leur  profit  exclusif. 
Le  cardinal  Gullen  et  les  autres  évèques  n'en  admettent  plus 
d'autres.  «  il  n'y  a,  dit  il,  que  les  libres  penseurs,  les  infidèles  et 
les  atbées  qui  préconisent  l'éducation  mixte  ».  Les  catholiques 
libéraux  ne  sont  pas  de  cet  àvis.  M.  Maguire  professeur  au  col- 
lège catholique  de  Galway  attesto,  que  les  irlandais  éle^és 
dans  les  écoles  catholiques,  ne  sont  pas  plus  attachés  à  leur  f>'i 
que  ceux  qui  ont  regu  leur  instruction  dans  les  écoles  non  confes- 
sionnelles. On,  ne  saurait  invoquer  aucun  argument  pour  la  réforine 
préconisée  par  les  evèques.  En  effet,  TAngleterre  ayant  aboli  eiì 
Irlande  les  priviléges  de  TEglise  anglicane,  ne  pourrait  les  rétablir 
au  profit  des  catholiques.  Le  Parlement  anglais  peut-ìl  donner  de< 
subsides  aux  agents  d'un  pouvoir  étranger  pour  enseigner  des  doo 
trines  inconstitutionnelles  ?  L'Etat,  peut  il,  sans  manquer  à  n 
mission,  abandonner  à  Tignorance  la  populatìon  catholique  et  n'e^t 
il  pas  tenu  dans  l'intérèt  de  sa  sécurité,  de  pourvoir  à  l'entra- 
tien  et  à  la  fréquentation  des  écoles  si  les  évèques  mettaieot 
les  écoles  mixtes  en  interdit?  Voilà  des  questions  que  l'hos 
tilité  du  clergó  soulève  et  qu'il  importe  de  résoudre,  non  seule- 
meni  en  Irlande,  mais'partout  où  elles  sont  posées  par  l'Egli^^ 
comaine  quand  elle  prétend  que  l'école  dans  un  état  chrétien,  ne 
saurait  dcpendre  de  Tautorité  civile. 

Le  rapport  de  la  Gommission  d'enquéte  proclamo  les  avantages 
du  système  national. 

€  Nous  devons  constater,  dit  le  rapporteur,  les  bénèflces  dont  le 
pays  est  redevable  au  système  national.  Notre  enquète  nous  por- 
tait  naturellement  plutót  à  voir  les  défauts  que  les  qualités  de  /'or- 
ganisation. Un  des  princìpaux  avantages  consiste  à  étendre  à  une 
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plas  grande  partie  de  l'Irlande,  la  connaissance  de  la  langae  an« 
glaise. 

Si  rirlande  remporte  sur  le  pays  de  Galles,  elle  le  doit  à  ses 
écoles  nationales  qui  se  sont  muItipUées  à  l'inflni.  La  qualité  et 
la  quantité  d'instructìon  ont  été  meilleures.  Le  cardinal  Cullen 
ne  Va,  pas  pu  contester  comrae  le  démontre  l'interrogatoire  de  la 
Comraission  d'enquéte: 

M'  Stokes.  Votre  éminence  est-ellS  préparóe  à  rendre  témoignage 
d'un  progrès  ou  à  le  contester  ? 

Cardinal  Cullen.  J'admets  que  l'amélioration  de  Tétat  moral  et 
inteilectuel  du  pays  existe  depuis  la  fondatìon  du  comité  national 
des  écoles;  mais  je  n'oserais  pas  afflrmer  que  cette  amélioration 
est  due  à  l'oeuvre  du  comité  national.  Vous  vous  souvenez  que 
ce  comité  a  été  établi  immédiatement  aprés  l'émancipation  catho- 
lique.  A  cette  epoque  ou  peu  auparavant  les  catboliques  commen- 
cérent  à  bàtir  des  églises,  et  depuis  lors,  ils  en  ont  couvert  tout  le 
pays,  «  and  have  since  covered  the  whole  contry  wUh  them.  » 

Ils  ctablirent  des  couvents,  des  orphelinats,  des  écoles  et  des 
fflaisons  religieuscs  de  tout  genre,  une  grande  amélioration  est 
due,  par  conséquent,  aux  catboliques  euxmèmes. 

Les  écoles  nationales  étaient  dans  bien  des  cas,  une  améliora- 
tion; mais  les  missions  ont  contribué  avant  tout  au  progrès  de 
l'état  moral  du  pays.  L'enseignement  prive  aurait  eu  la  mème 
influence,  et  il  n'aurait  rien  couté  à  l'Etat^  tandis  que  le  gouver- 
Dement  a  dépensé  six  millions  de  livrés  sterling  pour  les  .écoles 
nationales.  »  (1) 

Si  les  évàques  catboliques  se  plaignent,  les  griefs  existent  éga« 
lement  du  còte  des  protestants. 

Dans  une  lettre,  l'un  des  membres  de  la  comraision  d'enquéte 
De  partage  pas  l'avis  favorable  donne  pax  ses  coUègues  aux  éco- 
les des  couvents  :  quelque  précaution  que  les  soeurs  prennent  pour 
observer  les  prescriptions  du,  comité,  quelle  que  soit  l'impartialitè 
dout  elles  font  preuve  à  l'égard  des  éléves  protestants^  la  nature 
et  les  réglements  da  couvent  donnent,  malgré  les  meilleures  in- 
tentions,  un  caractére  dogmatique  aux  écoles  qu'elles  dirigent. 
Leveque  catholique  Darien  n'a  pas  conteste  mon  appréciation.  Un 


(1)  Royal  commìssion  of  inquiry,  Primary  educalion.  General  Report 
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de  DOS  commìssaìres  M'  Richmond  est  d*avis  que,  daDS  renceiote 
d'un  couvent,  on  ne  saurait  protéger  les  consciences  protestantes 
sans  prendre  des  mèsures  vexatoires^  il  considère  rafflliation  des 
écoles   conventuelles   au    systèrae   national,   comme   anormal  et 
contradictoire   au   principe   de   la   loi.   Aucun   enfant  protestaat 
ne  saurait,  sans  danger,  d'après  lui,  fréquenter  une  école  con?en- 
tuelle.   Le    chanoine  Parde  penso  que,  si  les  règles  du  Cernite 
étaient  mises  à  exécution,  les  nonnes  seraient  exclues  de  l'école; 
car,  chaque  nonne  avec  son  costume,  son  crucifìx  et  ses  ornements, 
n'est  pas  elle  un  embléme  vivant  de  la  confession  qu*elle  reprt:* 
sente.  (1) 


VI. 


Les  écoles  des  frères  de  la  doctrine  chrétienne  ont  uq  ca- 
ractère  confessionnel  tout  en  étant  affiliées  au  comité  national; 
pour  ce  motif  plusieurs  membres  de  la  Commission  d'enquète 
et  en  particulier  M.  William  Brooke,  maitre  de  chancellerie 
se  refusent  à  donner  un  témoignage  d'impartìalité  aux  écoles  na- 
tionales.  Il  les  croit  plus  favorables  aux  catholiques  et  moios 
impartiales  que  les  écoles  protestantes. 

D  se  plaint  de  l'irapartialité  de  TEtat  et  il  le  démontre  eo  pré* 
tendant  qu'on  fait  usage  des  ressources  de  la  fondation  des  écoles 
protestantes  d'Erasmus  Smith  pour  des  dotations  catholiques.  D  7 
a  une   grande  partialité  dans   le  choix  des  livres:  les  anglicans 
comme  les  dissìdents  Tont  constate   dans    Tenquète.  €  Les  livres 
des  écoles  des  frères  sont  confessionnels  et  ont  recu  dans  Tintérèl 
de  réglise,  la   sanction   episcopale.   L'instruction   séculière  n*e?l 
pas  assez   distincte  de  Téducation  religieuse.  Les  deux  enseigne- 
ments  se  confondent  ou  plutòt  leur  objet  prin(ùpal  est  de  préparer  les 
enfants  à  recevoir  les  sacrements. 

M.  Harvey,  rapporteur  du  district  de  Parsoon  Stown  caracté- 
rise  ainsi  la  situation  :  «  La  différence  priuoipale  entre  une  bonne 
école  nationale  de  première  classe  et  une  école  de  frères  de  la 
doctrine  chrétienne  consiste  en  ceci:  dans  une  école  nationale 
tous  les  enfants  regoivent  une  bonne  instruction;  dans  l'école  des 
frères  de  la  doctrine 'chrétienne,  on  ne  signale  de  bons  résultats 


(1)  Appendice  au  rapport  general  de  la  Commission  d'enquéte. 
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que  dans  les  classes  les  plus  élevées.  Dans  les  écoles  nationaleg,  le 
progrès  est  régulier,  dans  celle  des  frères,  il  est  partici  et  ine- 
gal.  Il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  c'est  cet  cnseignement  que 
les  évèques  tendent  à  favoriser  partout.  L'enquète  afflrrae  que 
ces  eflforts  ne  réussissent  pas.  »  M.  Balmer  constate  dans  le 
Kerry,  un  district  catholique,  une  diminution  de  15  Oiq  d'élèves 
dans  les  écoles  des  fréres. 

Un  interrogatoire  de  l'enquète  constate  qu'à  Clomnel  les  enfants 
préfèrent  les  écoles  modèles  mixtes  aux  écoles  confessionnelles. 
Le  refus  des  sacrements  empèche  seul  les  enfants  de  la  fréquenter. 

<  Il  est  incontestable  que  livrés  à  eux  mèmes  et  agissant  dans 
«  leur  complète  indépendance,  les  parents  catholiques  donnent  la 
€  préférence  aux  écoles  nationales  ordinaires.  »  M.  Richmond, 
Tun  des  inspecteurs,  concini  que  les  écoles  des  frères  de  la  doc- 
trine  chrétienne  étant  de  beaucoup  inférieures  aux  écoles  modèles 
et  mème  aux  écoles  nationales  ordinaires,  font  une  concurrence 
inutile  et  n'ont  pas  de  raison  d'ètre  (ì). 

Les  écoles  des  couvents  dont  un  grand  nombre  participent 
par  tolérance  aux  avantages  réservès  aux  écoles  nationales,  sont 
spécìalement  réservées  aux  fllles  et  ne  sont  pas  à  la  hauteùr  des 
écoles  indépendantes  des  cultes. 

Un  des  inspecteurs  constate  ainsi  la  situation  de  ces  jeunes 
élèves:  «  L'intelligence  des  filles  que  j'ai  examinées  n'était  pas 
aussi  grande  que  je  l'aurais  désirée.  Elle  était  inférieure  l'intelli- 
gence des  jeunes  fllles  du  mème  àge  et  du  mOme  cours,  des  écoles 
oationales.  J'ai  choisi  de  préférence  les  deux  class^3  snpérieures 
dans  lesquelles  on  pouvait  s'attendre  àtrouver  les  meilleures  élèves. 
L'insufflsance  fait  mal  augurer  du  reste  de  l'école.  {Their  unsatis- 
factory  stale  argues  ili  for  the  efficiency  of  iìie  rest  of  the  school). 

M.  Richmond  démontre  par   de    nombreaux    faits: 
1.**  que  les  premières  classes  dans  les   écoles  des  couvents, 
n'atteignent  pas  le  niveau  moyen  de  capacité  dans  les  écoles  na- 
tionales des  filles. 

i.'  Qu'en  general  la  moyenne  de  capacité  dans  les  écoles  con- 
ventuelles  est  en  dessous  de  la  moyenne  de  capacité  dans  les  Éco- 
les nationales  des  fllles  (%  Il  n'en  pourrait  étre  autrement,  con- 
clut  l'enquète,  la  plupart  des   religieux  ne   se  soumettant  pas  à 


(1)  Enquéte  page  556. 

(2)  Enqnéte. 
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l'examen  n'ont  pas  les  aptitudes  nécessaires  à  renseìgnement  Le 
cardinal  Cullen  et  des  évèques  afflrment  la  supériorìté  des  écoles 
conventuelles  poar  les  filles.  Un  fàit.  refute  cette  appréciation.  À 
Belfort  où  les  écoles  conventuelles  n'existent  pas,  le  nombre  des 
fllles  sachant  lire  et  écrire  dopasse  de  beaucoup  celui  des  Tilles 
de  Cork  et  de  Dublin  où  les  écoles  cpnventuelles  donneai  l'ensei* 
gnement  aux  filles  (!}. 

(La  suite  au  prochain  numero). 

N.  Reyntibns. 


Cario  Botta  e  le  sue  opere  storidie. 


I. 

Il  Piemonte  dal  1730  al  1773  fu  governato  da  Carlo  Emanuele  III, 
succeduto  nel  trono  per  la  rinunzia  del  padre  Vittorio  Amedeo  II. 
che  lasciò  di  se  onorate  memorie  :  una  corona  regia  alla  famiglia. 
un  aumento  di  stato  considerabile  ^  maggiore  sicurezza  verso  le 
alpi  per  V  acquisto  delle  fortezze;  che  favori  la  coltivazione  delle 
terre  e  diede  anima  ai  commerci  ;  che  ridusse  in  uno  le  leg^ 
sparse  e  diverse^  in  alcune  parti  addolcendole;  che  assoggettò  no- 
bili e  clero  alle  imposte  pubbliche^  da  cui  passavano  immuni,  e 
frenò  la  nobiltà  sollevando  il  medio  ceto;  che  perfezionò  gli  ordini 
militari  e  conservò  lo  spirito  guerriero  della  nazione ,  fomentando 
insieme  e  volgendo  al  meglio  le  pacifiche  arti.  Dei  principi  della 
sua  casa  Vittorio  Amedeo  II  fu  il  primo  che  si  adoprasse  a 
ravviare  gli  studi  a  fonti  migliori,  tolto  T insegnamento  dalle 
mani  de'  Gesuiti ,  con  editto  del  1727  da  Torino ,  che  vietava  ai 
Regolari  di  tenere  pubblica  scuola  di  scienze  e  dì  lettere;  e  invi- 
tati alla  Università  Torinese^  cui  innalzò  magnifico  ediflzio,  alcuni 
fra  gli  uomini  più  insigni  di  quel  tempo  ^  quali  Apostolo  Zeno, 
Scipione  Mafiei ,  Ludovico  Muratori  e  Gianvincenzo  Gravina:  essi 


(1)  Enquète. 
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non  Tennero  penché  altrove  trattenuti;  ma  non  fu  per  ciò  meno 
buona  e  laudabile  la  deliberazione  del  Principe  d'averli  chiamati. 
Egli  fu  che  fondò  il  Collegio  delle  Provincie ,  destinato  ad  ospitare 
a  spese  dello  Stato  un  dato  numero  di  studenti ,  che  per  concorso 
vi  avessero  guadagnato  la  piazza;  collegio  che  fino  ai  di  nostri 
fa  decoro  ed  ornamento  del  Piemonte.  I  minori  studi  ordinò  in 
ciascuna  provincia  per  modo  che  dai  superiori  dipendessero  e  ad 
essi  conducessero,  formando  tutti  insieme  un  corpo  bene  organiz- 
zato ,  retto  da  un  supremo  Magistrato.  Fu  questo  non  piccol  bene 
in  età  sconvolta  da  guerre  incessanti^  e  affltta  da  generale  igno* 
ranza;  e  maggiori  frutti  ne  sarebbero  venuti  se  eguali  sentimenti 
avessero  ispirato  il  figlio  e  successore.  Carlo  Emanuele  III  fu  invece 
tal  uomo  da  non  lasciarsi  trasportare  dal  secolo,  che  in  ogni  parte 
accennava  a  mutazioni  e  miglioramenti ,  e  per  essere  stato  tena- 
cissimo di  natura  e  lento  nell' accogliere  novità  e  nel  deliberare, 
benché  consigliato  dall'insigne  suo  Ministro  il  Conte  Bogino,  non 
compiè  nello  Stato  quelle  riforme  che  allora  illustrarono  i  prìn- 
cipi di  Toscana ,  di  Napoli  e  di  Parma.  Economo  ed  assegnato 
per  sé ,  Carlo  Emanuele  III  Io  fu  pure  per  1  sudditi  ;  ma  amahte 
sovra  ogni  cosa  di  armi  e  di  milìzie^  e  tutto  a  queste  volto,  poco 
si  curò  degli  studi,  che  sotto  di  lui  languirono,  e  ritornarono  in 
quelle  mani  dalle  quali  1'  antecessore  erasi  adoprato  di  cavarli. 
«  Dai  duri  lidi  fuggivano  Lagrange,  Alfieri,  Denina,  Berthollet, 

<  Bodooi ,  e  fuggendo  dimostravano  che  se  quella  era  per  natura 

<  una  feconda  terra,  un  gretto  coltivatore  aveva.  Carlo  Emanuele 
«  e  Bogino  si   martirizzavano   sui  conti,  e  le  generose  aquile, 

<  sdegnose  di  quel  palustre  limo,  a  più  alti  e  più  propizi  luoghi 
«  si  innalzavano.  Francia,  Italia,  Inghilterra,  Prussia  i  nobili  ram- 
«  polli  accoglievano ,  ed  essi  sopra  alieni  campi  fruttificavano,  ed 
«estere  nazioni  rallegravano:  ■  Luigi,  Federico,  Ferdinando, 
«  Leopoldo  il  debito  di  Carlo  Emanuele  e  del  suo  successore  pa- 
«  gavano.  (I)  »  Dolorosa  condizione  del  Piemonte,  che  intenti  sol 
fossero  i  suoi  capi  a  tener  lontani  i  pericoli  della  guerra,  né  ad 
altro  vanto  aspirando,  come  avean  pace -si  argomentassero  di 
conservare  un  vivere  parco  e  civile.  A  ciò  contribuirono  ezian- 


(I)  Botta  storia  d'Italia  coni.  lib.  XLVIII:  avverto  il  lettore  che  colle 
parole  StoHa  d'Italia  cont.  intendo  designare  la  Storia  in  continuazione 
(li  quella  del  Oaicciardini ;  con  quest'altre  invece:  Storia  d*  Italia,  la 
^oria  dal  1789  al  1814. 
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dio  lo  stolto  disprezzo  delle  cose  straniere,  che  sempre  alligna 
nei  tempi  difficili,  e  nei  felici  vien  meno ,  e  la  povertà  stessa  del 
patrio  dialetto ,  dalla  lingua  italiana  e  dalla  francese  allora  quasi 
egualmente  lontano.  Quindi  mentre  le  Arti  Belle  avevano  trovato 
nella  maggior  parte  di  Europa  stabile  e  sicura  stanza ,  e  Fireoze 
e  Napoli  risplendevano  per  gli  studii  delle  lettere  e  delle  scienze 
più  gravi,  il  Piemonte  non  pensava  che  a  medicare  colle  armi  e 
coll'assegnato  vivere  le  profonde  ferite  fattegli  dalle  armi  nostrane 
e  straniere,  n  che  fu  piuttosto  per  tristizia  di  tempi  che  per  ma- 
lignità e  sterilità  di  natura ,  perchè  anche  allora  fu  il  Piemonte 
fecondo  di  alti  ingegni,  che  anzi  allora  appunto,  circa  la  metà 
del  secolo  XVIII,  cominciarono  a  sorgere  in  esso  gli  uomini  che 
gli  studi  d'ogni  specie  coltivando ,  utili  vie  insegnarono  per  le- 
varsi a  più  lieto  vivere  e  più  civile.  Fra  i  più  egregi  uomini  che 
a  quel  tempo  videro  la  luce  in  Piemonte  basti  il  ricordare  La- 
grangia,  Alfieri,  Tommaso  Valperga  di.  Caluso,  Galeani  Napìone 
e  Carlo  Botta. 

È  mio  proposito  ragionare  alquanto  di  quést'  ultimo ,  che  colle 
sue  opere  storiche  s'acquistò  fama  imperitura  e  procurò  no- 
vella gloria  air  Italia..  Mi  sento  a  ciò  mosso  si  dal  desiderio  di 
rendere  onore  all'  illustre  mio  compaesano ,  che  dalla  speranza  di 
potere  almeno  in  minima  parte  eccitare  la  gioventù  italiana  a  leg- 
gerne e  meditarne  le  opere;  essendo  ormai  troppo  funesto  il  vizio 
di  cercare  e  divorare  libercoli  e  gazzette,  piuttostochè  imparare 
dalla  lettura  di  opere  serie  e  gravi:  dimentichi  i  più  che  soltanto 
lunghi  e  pazienti  studi  giovano  e  producono  frutti  duraturi,  ri- 
traendo le  menti  dalle  vanità ,  dalle  superficialità  e  dalle  pneriliti 
Perchè  poi  l'Associazione  Liberale  Canavesana  ha  nobilmente  ini- 
ziata l'impresa  di  ritornare  alla  Italia  le  mortali  spoglie  del  Botta, 
deliberata  di  collocarle  in  Santa  Croce  di  Firenze,  accanto  a 
quelle  del  grande  e  severo  storico  Fiorentino,  parmi  debbano  riu- 
scire le  mie  parole  meno  inopportune.  (I)  Non  già  che  io  presuma 


(1)  L*  Associazione  Liberale  Canavesana,  che  raccoglie  i  più  eletti  e 
nobili  figli  di  queir  alpestre  contrada,  nella  generale  adunanza  tenota  io 
Caluso  il  22  giugno  1871,  udiva  la  Relazione  presentata  dal  dott  Gior- 
gio Rigoletti  sulla  proposta  deliberata  dal  Comitato  Centrale  direttivo, 
di  richiamare  all'Italia  le  ceneri  dello  storico  Carlo  Botta;  relaxiooe 
che  conchindeva  colle  seguenti  parole  :  €  Già  la  sua  Terra  nata/e,  Saa 
«  Giorgio  Canavese,  la  quale  si  onora  di  un  monumento  che  1*  Italia 
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di  fare  meglio  degli  altri  che  mi  hanno  preceduto  nel  dire  intorno 
al  Botta;  fra  i  quali  ultimo  per  ragione  di  tempo ,  ma  di  gran  lunga 
primo  per  merito,  vuole  essere  tenuto  Y  Avvocato  Carlo  Dionisotti , 
che  nel  1867  ne  pubblicava  in  Torino  una  accurata  biografìa  critica, 


<  tutta,  serva  ancora,  elevava  per  opera  del  Marocclietti  al  Botta,  ce- 
€  lebrandone  il  centenario  dalla  nascita,  da  profonda  venerazione  e  ri- 

<  spetto  compresa,  concorde  ed  animata  si  accingeva  a  raccogliere  nel 
f  sao  seno  le  ossa  di  colui  che,  tutta  una  Nazione  onora,  ma  le  dolo- 
€  rose  vicende  del  choièra  sopravvenuto  e  le  strettezze  dei  tempi  dif- 
€  flcilissimi  mandarono  a  vuoto  il  nobile  proposito.  —  AH'  associazione 

<  liberale  Ganavesana    spetta   richiamarlo    a  nuova  vita,  caldamente 

<  propugnarlo  ;  opperò  io,  a  nome  del  Comitato  direttivo,  propongo  sia 
€  incaricato  V  ufficio  della  presidenza  di  fare  le  opportune  pratiche 
€  presso  il  Ministero  della  Pubblica  Istruzione,  affinchè  sia  favorevol- 
€  mente  accolta  questa  deliberazione,  alla  quale  è  sperabile  che  non  sia 

<  per  mancare  l' appoggio  dei  Municipi  e   dei  deputati  Canavesani,  ai 

<  quali  TAssociazione  raccomanda  il  suo  voto.  » 

La  mozione  fu  accolta  con  applausi  e  votata  per  acclamazione.  Il 
presidente  Cav.  Avv.  Francesco  Guglielmi  si  rivolse  tosto  al  Ministero 
di  Pubblica  Istruzione  che  promise  il  suo  aiuto,  come  pure  quello  del- 
r Interno;  si  rivolse  air  ìllus,tre  Municipio  Fiorentino^  per  chiedere  se 
avrebbe  consentito  fosse  la  salma  del  Botta  trasportata  in  Santa  Croce, 
e  n' ebbe  favorevole  e  generosa  risposta;  si  rivolse  infine  a  Vittorio 
Emanuele  II,  perchè  volesse  contribuire  alla  nobilissima  impresa,  e 
l'augusto  Principe,  per  circondarla  collo  splendore  del  suo  nome  ed 
aiutarla,  concesse  che  la  sua  attuazione  si  iniziasse  sotto  i  suoi  auspici. 
Il  ^3  ottobre  1872  fu  aperta  pubblica  sottoscrizione  per  V  attuazione 
del  progetto:  oggi  quindi  spetta  agli  italiani  mostrare  col  loro  con- 
corso che  sanno  estimare  la  memoria  de'  loro  gloriosi  concittadini, 
n  24  novembre  alle  2  pomeridiane^  nello  stadio  del  notaro  Riva,  in  To- 
rino^ fa  stipulato  r  atto  pel  quale  il  Cav.  Scipione  Botta  ha  concesso 
air  associazione  liberale  Canavesana  la  facoltà  di  traportare  nel  tem- 
pio di  Santa  Croce  in  Firenze  le  ceneri  del  venerato  suo  genitore.  —  A 
lode  deir  associazione  Canavesana  aggiungerò,  che  essa  s!  formò  nel 
1868  per  prote;?gere  la  pubblica  salute  contro  1*  avarizia  di  quelli  che 
pia  ostavano  air  abolizione  della  risicoltura  nel  Canave^e,  divenuto  in 
pochi  mesi  terra  di  morti  e  di  malati.  Essa  con  insigne  costanza  riusci 
nel  generoso  proposito  di  far  levare  le  funeste  risaie  ;  ed  a  perenne 
memoria  del  glorioso  fatto  venne  murata  una  lapide  commemorativa 
in  San  Giorgio  Canavese,  solennemente  scoperta  il  29  settembre  1872, 
alla  presenza  dei  delegati  della  maggior  parte  del  paesi  Canavesani. 
Queste  sono  generose  imprese,  degne  di  perpetuo  ricordo. 
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della  quale  mi  valsi  in  questo  mio  scritto  ;  ed  amo  di  pubblica» 
mente  dichiararlo,  e  mostrare  cosi  l'obbligo  mìo  e  degli  italiani 
verso  l'egregio  autore.  Al  Dionisotti  anzi  va  il  merito  d'essere 
stato  fin  dal  1842,  autore  della  proposta  di  ritornare  all' Italia  la 
salma  del  Botta,  avendone  egli  fatta  in  tale  anno  proposta  al  Mu- 
nicipio Torinese.  Non  sarà  tuttavia  inutile  riassumere  i  casi  della 
vita  di  tant'  uomo ,  e  criticamente  studiarne  gli  scritti  storici,  dai 
quali  ebbe  la  maggiore  sua  fama  ;  onde  meglio  ne  appariscano  la 
natura ,  i  pregi  ed  i  mancamenti ,  e  meglio  si  scorga  qual  posto 
occupi  fra  i  narratori  italiani. 


IL 

Fra  le  varie  regioni  del  vecchio  Piemonte  una  ve  n'ha  la 
quale,  addossata  alle  Alpi,  se  alle  altre  cede  per  fertilità  di  suolo, 
non  certo  è  ad  esse  inferiore  per  naturali  bellezze  ;  che  anzi  le 
supera,  cinta  com'è  da  alti  monti,  e  frastagliata  da  lievi  colli, 
da  torrenti,  da  frequenti  laghi  che  le  danno  aspetto  variato  e 
pittoresco.  Vide  anch'essa  memorabili  fatti  ed  eventi,  de' quali 
rimangono  muti  testimoni  gli  antichi  castelli;  e  la  gente  che 
l'abita,  frugale  e  laboriosa,  la  storia  del  Piemonte  ricorda  con 
onore  per  generosi  sensi,  per  ingegni  svegliati,  per  fedeltà  al 
principe  ed  amore  di  libertà.  E  appunto  nel  Canavese,  e  propria- 
mente nella  grossa  terra  di  San  Giorgio,  che  vide  la  luce  Carlo 
Giuseppe  Guglielmo  Botta,  il  G  novembre  1766.  Nacque  di  fiuni- 
glia  nella  quale  la  professione  della  medicina  era  ereditaria  da 
ben  cinque  generazioni,  ed  egli  fu  il  sesto  medico  del  casato.  Dal 
genitore  Ignazio ,  intento  ad  operare  il  bene ,  e  forte  a  non  la- 
sciarsi smuovere  dalle  altrui  dicerie,  (1)  ebbe  alti  precetti  e  nobili 


(1)  Del  padre  suo  così  scrìsse,  quando  trovò  occorrere  a  so  alcun  poc^ 
di  quella  fortezza:  <  le  martellate  saranno  par  me,  sarà  certamen^ 
«  una  berlina,  ma  io  mi  ricorderò  della  brava  spazzola  che  avevs"^^ 
€  mio  buon  padre  che  era  mtfdico.  Ei  soleva  dire  che  aveva  aoa  booi*^ 
<  spazzola  colla  quale  nettava  via  le  macchie,  quando  alcano  grìdaV'^ 
€  come  sogliono,  che  egli  aveva  ammazzato  V  ammalato.  Ora  que^^ 
€  spazzola  io  V  ho  ereditata  dal  mio  buon  padre,  ed  è  bella  ed  irt^^ 
€  grande,  e  capace  di  tor  via  in  un  istante  qualunque  zacchera  scl^  ^ 
€  zatami  dai  fastidiosi  e  dai  malvagi.  Evviva  la  mia  spazzola.  » 
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esempi:  ed  alle  paterne  cure  presto  sì  aggiunsero  quelle  del  dotto 
ed  ottimo  rettore  del  collegio  patrio,  Carlo  Teniveili,  uomo  ret- 
tissimo, e  non  inelegante  scrittore  della  vita  di  quaranta  Pie- 
montesi illustri.  Dovette  anzi  essere  dall'egregio  maestro  ispirato 
nel  giovine  Botta  Tamore  della  cognizione  e  del  racconto  dei  fatti, 
al  quale  disse  poi  d'essersi  sentito  ben  presto  inclinato  ;  e  che  11 
maestro  suo  amasse  e  venerasse  é  attestato  da  più  luoghi  delle 
opere,  e  principalmente  da  quel  passo  della  Storia  d'Italia,  ove, 
raccontandone  l'estremo  supplizio  e  la  morte ,  cui  venne  condan- 
nato-nel  1797  dalla  Giunta  Militare  stabilita  a  giudicare  i  rei 
della  sedizione  di  Moncalieri  in  queir  anno  seguita ,  ne  onora  la 
memoria  con  affettuose  e  riconoscenti  parole,  (i)  A  -tredici  anni 
fa  ammesso  air  Università  Torinese  quale  studente  filosofia,  ed 
entrato  pO'^cia  nel  Collegio  delle  Provincie  vi  compiè  Io  studio 
della  Medicina,  della  quale  fu  poi  per  parecchi  anni  caldo  cultore  : 
ed  io  penso  ne  ritraesse  non  lieve  vantaggio  anche  per  gli  studi 


(1)  Nel  lib.  XI,  così  narra  di  lui:  <  Sogliono  i  popoli  sollevati  nei 
«  primi  ìmpeti  loro,  prima  che  i  tristi  abbiano  fatto  i  loro  maneggi  per 
«  tirare  le  cose  a  so,  ricorrere  e  far  capo  a  personaggi  autorevoli,  per 

<  dottrina  e  per  virtù  ;  il  che  lascia  poi  la  solita'  coda  dei  martirj  dei 

<  buoni,  non  solo  abbandonati,  ma  ancora  dati  in  mano  ai  persecutori 
«  da  quei  popoli  medesimi  che  gli  avevano  fatti  capi  delle  imprese  loro. 

<  Vìveva  a  questi  tempi    in    Moncalieri    un    uomo   dottissimo,  e  tanto 

<  buono  quanto  dotto,  dico  Carlo    Tenivelli,   autore   elegante  di  storie 

<  piemontesi.  Questi,  alieno  dallo  opinioni  dei  tempi,  avverso  per  na- 

<  tura,  siccome  quegli  che  italianissimo  era,   da  quanto  venisse  d' ol- 

<  tr'alpi,  ed  pltre  a  ciò  di  costume  molto  indolente  e  non  curante,  non 

<  avendo  attività  alcuna  se  non  per  iscrivere  storie,  non  aveva  aniun 
€  modo  mente  a  muover  cose  nuove,  e  molto  meno  quelle  che  si  asso- 
«  migliassero  alle  Francesi.  Divoto  'alla  Casa  di  Savoia,  dedito,  anche 

<  con  singolare  compiacenza,  ai  nobili,  non  era  uomo,  non  che  a  fare, 

<  a  sognare  rivoluzioni.    Per   me   quando   considero   la    natura  sua  e 

<  quella  del  La  Fontaine,  celebrato  favolatore  di  Francia,  mi  pare  che 

<  non  mai  chi  crea  tutto,  abbia  creato  due  nature  tanto  Tuna  all'altra 
«somiglianti...  —  quindi   narratone  11   miserando  fine,  aggiunge:  Va, 

<  mio  maestro,  che  conforto  èmmi  della  tua  morte  il  poter  raccontare 
<i  ai  posteri  le  tue    virtù;   e    se   nell'altra    vita   conservano  le  anime 

<  presso  il  pietoso  Iddio  memoria,  siccome  io  credo,  di  quanto  hanno 

<  operato  nella  presente,  non  tu  ti   pentirai,  spero,  dello  avermi  am- 

<  maestrato,  né  io  mi  pentirò  dello  aver  collocalo  nella  più  intima  e 

<  ricordevol  parte  dell'animo  mio  i  iuoi  puri  e  santi  rudimenti  ecc.  > 
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terari,  cui  poscia  volse  l'animo,  perchè  lo  stuilio  e  l'osserva- 
Dne  della  natura  più  d'ogni  altro  mezzo  giova  a  bene  indiitaaf* 
.  mente,  ed  a  tenerla  lontana  dalle  pure  idealità,  che  spesso I* 
aorviano  e  traggono  a  parvenze  d'idee  più  che  a  vere  e  sostan* 
daliidee.  Aveva  di  poco  oltrepassato  il  diciannovesimo  anno  quando 
ottenne  la  laurea;  alla  quale  due  anni  dopo  aggiunse  quella  di  dot- 
tore  aggregato  al  Collegio  Medico   della  università.   Fra  le  tesi 
ohe  sostenne  una  è  sulla  efficacia  della  7nusica  nella  cw^a  dici- 
cune  malattie,   nella   quale  fé  prova  di  non   comune  erudizione, 
nulla  avendo  trascurato  che  la  storia  e  l'osservazione  gli  potes- 
sero suggerire  a  provare  il  suo  assunto.  In  ciò  egli  assecondafa 
una  naturale  inclinazione,  essendo  sempre  stato  amantissimo  della 
musica,  ed  ammiratore  ardente  dei  più    illustri    maestri   italiani 
del  secolo  passato.  «  Io  non  credo,  diceva  nella  sua  tesi,  chela 
«  natura  sia  stata  cosi  nemica  ed  infesta  all'umana  schiatta, cbe 
€  mentre  ha  si  largamente  provveduto  ai  mali  corporei,  non  ab- 
«  bia  eziandio  procurato  rimedii   alle   afflizioni   dell' animo.  Fra 
«  questi  rimedii  non  tiene  l'ultimo   luogo  la  musica,  della  quale 
«  giovaronsi  in  ogni  tempo  a  concitire  o  a  moderare  i  moti  del- 
ie l'animo,  e  ad   alleviarne  le  angosce:   ad  ingentilire  i  coshnni 
€  dei  popoli ,  e  ad  accenderli  della  sacra  fiamma  della  virtù.  P* 
«  questo  aveanla  in  sommo  onore  gli  antichi,  e  diceanla  celeste 
«  e  divina,  e  quo' che  la  professavano  erano  tenuti  in  egual  conto 
«  che  i  poeti  ed  i  sapienti  (1)  ».  Questa  e  le  altre  dissertazioni  egli 
dettava  in  lingua  latina,   cosi   ordinando  i  regolamenti  e  la  con- 
suetudine; ma  che  giù  sin  d'allora  ei  fosse  non  inelegante  scritr 
tore  italiano,  è  provato  da  quelle   memorie  e  da   quegli   artiooK 
che  mandò  fuori  nel  Giornale  scientifico  letterario  e  delle  arti  po^ 
bucatosi  in  Torino  dal  1788  al  1791 ,  e  nei  Cùìmnentari  bibHogra- 
fici  sottentrati  nel  179i2  al  Giotmale.  Non  è  del  mio  assunto,  né 
il  potrei,  dire  il  merito  degli  scritti  del    Botta  allora   pubblicati, 
né  di  quegli  che  negli  anni  posteriori  mandò  fuori    sopra  argo- 
menti e  materie   mediche;   ma  che  piccolo  non  sia  l'affermò  il 
chiarissimo  Dott.  Carlo  Demaria,  che  nel  1838   pubblicava  una 
memoria  sopra  gli  sludi  medici  di  Carlo  Botta,  proponendcrio  àUi 
stima  e  riconoscenza  dei  medici  piemontesi. 


la  e  muure. 

:.:tó^  di  ^ 

.\  che  si 
.ufliV.i  ne 
^  ;;-l  G  jV 

ia::*rf!".»  ;2i 
-  •." .  >e .  te 
r.  Ì-:  'icmc 

-ii  i   CóSli 

r.  liiiiaroe 

i  trii-ere 
^  ì:ì  siui 

Hi-:  de.:ii 

■■■:ir  v..:i 

*i    r    dell'. 

i-i-.-i  il  ni 


Y^, 

•^  ^ 
\^^ 


(i)  Vedi  :  ^rilii  minori  dì  Carlo  liotta,  raccolti  da  Carlo  Dlonisotti 
e  pabllicati  in  Riella  nel  1860. 
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Mentre  il  Botta  attendeva  agli  studi  medici  ramoreggiava  in 
Piemonte  la  tempesta^  che  ogni  cosa  ed  ogni  ordine  doveva*  tra- 
volgere e  mutare.  Le  truppe  regie  di  Vittorio  Amedeo  III,  succe- 
duto nel  1773  al  padre  Carlo  Emanuele,  battute  nella  Savoia  e 
Della  contea  di  Nizza  dai  generali  Anselmo  e  Montesquieu,  a  ser- 
vigio della  Repubblica  Francese,  eransi  ripiegate  cedendo  agli 
invasori,  che  si  stabilirono  ed  afforzarono  nei  luoghi  occupati. 
Della  disfatta  non  a  torto  era  accagionata  l'imprevidenza  e  la,  poca 
energia  del  Governo  ;  e,  come  sempre  avviene,  il  sinistro  caso 
aveva  acceso  gli  animi  di  coloro  che,  insofferenti  del  presente  or- 
dine di  cose,  eccitati  dalle  lusinghiere  parole  e  dalle  larghe  pro- 
messe dei  democratici  di  Francia,  anelavano  novità  e  rinnovamenti 
di  politica  costituzione.  Né  fu  avvedutezza  l'aver  ricorso  alle  più 
gravi  minacce  contro  i  novatori,  e  l'avere  tentato  anche  la  reli* 
giooe  a  tenere  in  freno  i  popoli,  qual  mezzo  di  persuasione,  s{)ar- 
gendo  voci  sinistre  sopra  i  Francesi  ;  che  erano  cioè  nemici  di 
Dio  come  degli  uomini,  che  conculcavano  la  religione,  profanavano 
i  templi,  uccidevano  i  credenti,  ed  i  miscredenti  estollevano;  im- 
perciocché voci  di  tal  fatta  inasprirono,  e  niente  più,  gli  animi 
dell'una  e  dell'altra  parte,  e  resero  più  grave  e  terribile  la  cata- 
strofe. Benché  il  Piemonte  fosse  meno  delle  altre  parti  d'Italia 
preparato  al  nuovo  ordine  di  cose,  ed  alle  nuove  idee  inclinato, 
che  il  secolo  aveva  maturato,  e  per  bocca  dei  filosofi  francesi 
bandito  ;  pure  non  mancarono  in  esso  quelli  che  il  novello  spirito 
avevano  sentito  alitare,  accoltolo  nel  petto  :  la  stessa  sua  posizione 
limitrofa  alla  Francia,  e  di  mezzo  alle  parti  contendenti,  lo  avrebbe 
del  resto  obbligato  alle  lotte  e  vicende  memorabili  di  quegli  anni. 
Le  sètte  vi  si  erano  introdotte  come  nelle  altre  contrade,  e  vi 
avevano  ramificato  dividendo  gli  animi.  Era  divisa  l'Italia  tutta, 
fomentate  le  divisioni  dalle  stesse  memorie  del  passato:  da  una 
parte  i  nobili,  i  popolani  ricchi  che  volevano  diventare  nobili,  od 
almeno  tenere  i  magistrati,  i  prelati  doviziosi  ed  oziosi,  i  quali 
tutti,  in  Piemonte  principalmente,  spingevano  il  Governo  ad  av- 
versare e  punire  ogni  novità,  che  in  loro  danno  sapevano  sareb- 
besi  volta;  e  contro  di  essi  non  pochi  generosi  uomini  che  avreb- 
bero voluto  modificare  le  esistenti  politiche  costituzioni,  applicando 
—  che  il  credevano  possibile  —  quelle  teorìe  di  libertà  che  i  libri 
dei  filosofi  avevano  disseminate.  A  costoro,  che  il  Botta  chiamò 
poi  lUopistì  «  s'accostavano  uomini  perversi,  i  quali  celavano  rei 
«  disegni  sotto  magnifiche  parole  di  virtù,  di  repubblica,  di  egua- 
<  glianza.  Di  questi  alcuni  volevano  signoreggiare,  altri  arricchire; 
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«  gli  avidi,  gli  ambiziosi  eran  diventati  amici  della  libertà,  e  nissun 
«  creda  che  altri  mai  abbia  maggiori  dimostrazioni  fatto  d'amor 
€  di  patria,  che  costoro  facevano.  Essi  soli  erano  i  zelatori,  essi 
«  i  virtuosi,  essi  i  patrioti,  ed  i  poveri  utopisti   erano  chiamati 
«  aristocratici;  accidenti  tutti  pieni  di  un  orribile  avvenire:  irti- 
«  perciocché  non  solamente  pronosticavano  mutazioni  nello  Stat; 
«  vecchio,  ma  ancora  molto  disordine  nel  nuovo  »  (1).  Fra  questi 
umori  diversi  il  Botta,  giovane  d*anni,  di  animo  ardente,  infiam- 
mato quant'altri  dalle  nuove  idee  e  dalla  lettura  degli  antichi 
autori,  fece  quello  che  molti  onesti  fecero,    e  diventò  cospiratore 
e  partigiano  di  repubblica.  Nel  1792  andò  con  un   altro  membrc- 
del  Club  di  cui  faceva  parte,  a  Genova,  che  per  essere  repubblira 
ed  amica  di  Francia,  meno  appariva  e  doveva  essere  avversa  ali-- 
novità  tentate,  onde  abboccarsi  coirambasciatore  della  Repubblira 
francese,  e  chiedere  consigli  ed  aiuti.  Gl'uni  e  gli  altri  furono  rica- 
sati, ed  essendo  le  mene  scoperte  dal  Governo,  uno  degli  arrestali 
palesò  il  nome  di  quanti  avevano  congiurato.   Anche  il  Botta  fa 
sul  finire  di  quell'anno  sostenuto  in  carcere;  e  dopo  esservi  rimasto 
due  anni,  avrebbe  forse  incontrata  gravissima  pena,    se  non  gii 
fosse  venuta  in  soccorso  la  benevolenza  e  destrezza  di  un  amico. 
l'abate  Pietro  Marentini,  che  gli  fece  riavere  la  libertà.  «  Al  Botta. 
€  scrive  r  egregio  Dionisotti,  fu  inibita  molestia,  cioè  liberato  dal 
«  carcere,  ma  non  assolto,  per  (*ui  avrebbe  potuto  rivivere  l'ac- 
«  cusa  (2).  »  Era  prudenza  allontanarsi  dal  Piemonte;  e  nella  fa^^ 
capitò  a  Borghetto,  presso  Bordighiera,   già  occupata  dai  fran 
cesi,  in  quel  di  S.  Remo.  Ivi  dimorò  parecchi  mesi,  ospitalmente 
accolto  e  festeggiato  da  Anton  Francesco  Rossi:  del  quale  e  della 
ricevuta  ospitalità  conservò  poi  sempre  gratissima  rimembrann, 
come  attestano  le  lettere  mandate  da  luoghi  ed  in  tempi  diverbi 


(i)  Storia  d' Italia,  lib.  III. 

(2)  Vedi:  Dionisotti,  Vita  di  Carlo  Botta^  cap.  II.  Il  Dionisotti  cita 
pui'e  le  seguenti  parole  di  una  lettera  del  Botta,  scritta  poi  nelfaprile 
del  1836,  dalle  quali  si  conosce  come  egli  passasse  i  giorni  nel  csr- 
cere:  «  I  miei  diletti  compagni  Airono  Guicciardini  (donde  princìp&l- 
«  mente  il  mio  gusto  per  la  storia)  ed  il  Tristam  Shandy  di  Sterae: 

<  poi  per  gittarmi  dal    mondo   perverso,    mi    internava   a  più  potere 
€  nelle  lezioni  di  matematica  del   Lacaille,   commentate  dal  Marie:  io 

<  ne  provava  un  grandissimo  sollievo,  porchò  sopratutto  m'allettano 

<  il  vero  ed  il  positivo,  e  sono  nimicis^imo  delle  chimere.  » 
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al  sno  benefattore.  In  una  del  1808  da  Parigi,  gli  scriveva:  m  Bene 

<  avete  fatto  mandandomi  lettere  di  voi.  Elleno  mi  sono  sempre 
€  gratissime,  e  perchè  mi  vengono  da  voi,  e  perchè   mi  parlano 

<  (iella  Bordighiera,  e  perchè  mi  recano  le  novelle  di  Benedetto 
«  Raineri.  Quanto  desidero  di  vedervi  f  Se  quel  destino  si  bizzarro 
€  che  già  mi  ha  fatto  andare  peregrinando  in  luoghi  tanto  strani,, 

<  mi  sbalestrasse  un  di  in  questi  vostri   paesi   meridionali,  certo 

<  verrei  a  visitare  altra  volta  le  rive  della  Nervia...  In  mezzo  a 
«  queste  crude  nebbie  i  vostri  oliveti,  gli  odorati  aranci,  il  cielo 
«  sfogato  e  chiaro,  e  più  ancora  la  rimembranza  di  Anton  Fran- 
4  Cesco  e  di  Benedetto  ci  tentano.   Basta,   chi   sa;   le   montagne 
«  stanno,  gli  uomini  si  incontrano.  (1)  »  Tornato  in  Piemonte  e 
ricondottosi  al  paese  nativo,  invano  sperò  di  potervi  vivere   più 
sicuramente  e  nascosto.  Di  nuovo  dovette  lasciare  la  patria   sul 
line  del  1793,  ricoverando  dapprima  ^nella  Svizzera,  quindi  in 
Francia  a  Grenoble.  La  bontà  dell'animo  e  le  esimie  doti  dell'in- 
i^'egno  gli  meritarono  in  breve  Ja  stima  e  l'amicizia  di  molti,  tanto 
che  nell'aprile  dell'anno  seguente  fu  nominato  medico  dell'ospedale 
militare  di  Gap;  donde  poco  dopo  passò  ad  Embrun,  quindi  a  Mi- 
lano, medico  presso  l'armata  d'Italia.   Da   Milano  indirizzò  a  Bo- 
naparte  una  memoria  contro  gli  abusi  e  le  ruberie  de'  provveditori 
degli  eserciti,  i  quali  per  fame  di  lucro  facevano  avaramente  più 
misera  la  condizione  del  soldato;  condizione    che    vivamente   poi 
rappresentò  nel  lib.  IX  della  Storia  (Vltalia,  stigmatizzando   quei 
rapaci  frodatori  e  chi  loro   teneva   il   eacco:  «  se  parecchi  tra  i 
«  francesi,  egli  dice  fra  le  altre  cose,  che  avevano  cura  dell' ammi- 
«  strazione  involavano,  si  trovava  anche  tra  gli  italiani  chi  teneva 
«  loro  il  sacco;  e  vi  erano  allora,  qual  sempre  vi  è,  una  gente, 
fc  che  come  i  corvi  intorno  ai  cadaveri,  aliavano  continuamente 
«  la  dove  erano  i  disastri  pubblici  per  farne  loro  prò  ed   arric- 
ci chirsene.  Costoro,  ed  allora  più  che  in  altro  tempo,   sono  una 
«  singolare  generazione  d' uomini,  perchè  se  è  stagione  di  libertà 
«  e'  gridano  libertà,  se  è  stagione  di  dispotismo  e'  gridano  dispo- 
«  tismo,  e  sempre  ridenti  e  sempre  adulatori ,  aiutano  a  spogliar 
«  con  arte  chi  già  è  spogliato  dalla  forza;  né  abborriscono  dallo 
«  spogliare  e  dal  succiare  e  dallo  straziare,  quand'anche   il   sog- 
«  getto  sia  la  patria  loro  ;  che  anzi  le  miserande  sue  grida  sono 


(l)  Vedi:  Lettere  inedite  e  rare  di    Carlo  Botta,  raccolte  e  pubbli- 
cate dal  prof.  Trincherà.  —  Vercelli,  1858. 
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€  irritamento  alla  ferina  cupidigia  di  questi  uomini  spietati.  »  Bbl» 
la  soddisfazione  di  vedere  buon  frutto  delle  sue  parole,  perché  ai 
mali  che  tavagliavano  gli  eserciti  fu  provveduto;  e  di  più  ne  ac- 
quistò fama  di  umano^  e  vantaggio.  Nel  1797  fu  mandato  medico 
ordinario  allo  spedale  di  Pavia,  che  tuttavia  pativa  pel  sacco  da- 
tole Tanno  innanzi  dai  soldati  di  Bonaparte  ;  quindi  andò  a  Man- 
tova, e  poscia  a  Verona,  ove  vide  co'  propri  occhi  il  miserando 
eccidio  del  17  aprile  1797,  dalla  storia  ricordato  col  nome  di  Pa- 
sque Veronesi,  che  macchiò  di  sangue  francese,  ne*  più  spietati  e 
furiosi  modi  versato,  quella  nobile  e  anticii  città.  Nella  Sloria 
cCItalia,  lib.  X,  narrando  il  truce  massacro   ne  imputava  poi  la 
cagione  alla  fraude  di  Bonaparte,  che  andava  in  cerca  di  un  pre- 
testo contro  lo  Stato  di  Venezia,  e  taglieggiava  in  ogni  più  fiero 
modo  le  città,  per  avere  poi  cagione  di  opprimerle  una  volta  sol- 
levatesi. Da  Verona  venne  a  Padova,  ove  si  legò   d'amicizia  con 
Melchior  Cesarotti,  che  vi  insegnava  nel  celebre  Studio  ;  non  però 
che  lodasse  ed  approvasse  le  novità  letterarie   dal  medesimo  in- 
trodotte in  Italia,  dalle  quali  visse  sempre  allenissimo.  Avremo  in 
seguito  occasione  di  dire  qual  giudizio  facesse  dell'ardito  e  teme- 
rario novatore,  consideratolo  qual  funesto  maestro  di  corruzione 
nell'arte  e  nella  lingua,  essendo  egli  stato  fautore  ardente  del  pia 
puro  e  schietto  classicismo.  Fu  a  Venezia  allora  che  Bonaparte, 
in  seguito  dei  preliminari  di  Leoben,  del  18  aprile  1797,  ne  pre- 
parava con  capitoli  secreti  la  caduta;  avendo  stipulato  coir  impera- 
tore d'Austria,  di  dargli,  in  compenso  dei  Paesi  Bassi  ceduti  alla 
Francia,  l'Istria,  la  Dalmazia,  il  Bresciano,  il  Bergamasco,  e  parte 
del  Veronese.  Perché  poi  il  Direttorio  rilìutò  di  restituire  Man- 
tova, r  imperatore  fu  compensato  col  restante  dello  Stato  Veneto, 
e  coll'acquisto  di  Venezia  stessa,  annientata  cosi  del  tutto  l'antica 
Repubblica.  «  Assunse  V  opera  barbara  e  frodolenta  il  Direttorio; 
«  si  addossò  Bonaparte  il  carico  di  mandarla  ad  effetto,  ambi  spe- 
«  rando  di  colorire  il  tradimento  ordito  contro   i  veneziani,  con 
«  fingere  tradimenti  orditi  dai  veneziani   contro  di  loro.  >  Quasi 
tutto  il  lib.  X  della  Storia  (V  Italia  è  nel  narrare  gli  infingimenti 
di  Bonaparte,  le  subdole  arti,  le  arroganti  minacce  che  coodns- 
sero  al  turpe  inganno  e  mercato  sancito  col  Trattato  di  Campo- 
formio,  conchiuso  il  17  ottobre  di  quell'anno  stesso:  «Trattato in 
«  cui  un  governo  nuovo  distruggeva  un  governo  antico,  ed  un  go- 
«  verno  antico  consentiva  e  si  arricchiva  delle  spoglie  dì  un  go- 
le verno  antico  ed  amico,  disonoratosi  l'uno  per  avere  rapito,  poco 
«  onoratosi  l'altro  per  avere  accettato  le   rapine»  se  però  non 
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e  iscnflano  quesf  ultimo  le  affermazioni  magnifiche  del  primo  del* 
(  l' averlo  ridotto  alla  necessità  di  accettare  la  pace  qualunque  ella 
(  fosse...  Trattato  che  fu  principio  di  quelle  brutte  e  crudeli  sti- 
:  pulazioni  che  desolarono  poi  per  circa  vent'anni  la  miseranda 
:  Enropa,  con  l'esempio  di  sommt>vere  prima  i  popoli^  poi  di 
:  darli  in  preda  ad  insolite  signorie.  »  Il  Botta  fu  de' primi  a 
lenonziare  all'Europa  il  vergognoso  mercato,  e  a  difendere  Ve- 
lezia  dalle  calunnie  di  coloro  che,  non  contenti  di  averla  venduta, 
lor  tentavano  di  infamarla  ;  e  alle  di  lui  generose  parole  invano 
ì  oppose  fra  gli  altri  V  illustre  uomo  che  oggi  regge  i  destini  di 
[uella  Francia  che  allora  appunto  di  tanta  vergogna  si  macchiava, 
ìaindi  ben  a  ragione  il  primo  biografo  del  Botta,  il  Mastrella, 
fermò  che  Venezia  dovrebbe  avere  un  secondo  libro  d'oro  per 
rascrivervi  le  pagine  di  Carlo  Botta. 


III. 


U  trattato  di  Campoformio  pose  fine  al'  primo  periodo  delle  guerre 
francesi  in  Italia,  e  sancì  un  novello  ordinamento  politico  e  ter- 
itoriale  dell'  Italia  superiore.  Un  nuovo  stato  erasi  formato, 
ai  Bonaparte  aveva  dato  stabile  assetto  dopo  i  preliminari  di 
leoben,  la  Repubblica  Cisalpioa,  che  egli  dotò  di  una  costituzione 
itta  a  somiglianza  della  Francese,  con  un  Direttorio  e  due  Con- 
igli Legislativi.  Fondato  qual  monumento  di  gloria,  e  perché 
)sse  viva  memoria  degli  illustri  fatti  compiuti  e  del  valore  di 
hi  le  diede  vita,  non  però  bastarono  gl'ordinamenti  nuovi  e  le 
lagniflche  parole  del  manifesto  pubblicato  qual  principio  della 
uova  Repubblica,  a  sanare  le  profonde  piaghe  che  in  quel 
orpo  si  erano  atierte.  Il  Botta  dimorando  in  Lombardia  senti  e 
rovo  anch'esso  quel  generale  malessere  che  indusse  Bonaparte  a 
iordinare  stabilmente  la  Repubblica  Cisalpina;  e  spinto  dalla  sua 
latura  ardente  e  generosa,  benché  avesse  fatto  proponimento  di 
lon  più  occuparsi  di  politica,  non  potè  trattenersi  dal  mandar 
acri  un'  opera  col  titolo:  Proposizione  ai  Lombardi  di  una  ma- 
iiera  di  Governo  libero,  che  vide  la  luce  in  Milano  nel  1797.  Di 
Luesto  scritto  diremo  in  seguito,  quando  il  discorso  ci  avrà  con- 
lotti a  ragionare  delle  Opere:  qui  basti  l'averne  fatto  cenno,  a 
nostrare  che  se  ei  non  divise  le  avventate  idee  de'molti  che  allora 
predicavano  ed  esaltavano  le  novità  Francesi,  non  però  rimase 
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al  di  fuori  di  quella  immensa  ed  universale  agitazione  degli  animi. 
Fu  allora  gran  fermento  di  opinioni  le  più  avventate^  e  di  senti- 
menti i  più  esagerati,  e  Milano,  sede  "e  capitale  delia  nuova  Re- 
pubblica, fu  come  il  Centro  ed  il  foco  di  quella  agitazione.  Botta 
ricorda  nel  lib.  XII  della  Storia  d'Italia,  come  segno  de'tempi,  il 
Terìuomett^o  politico,  giornale  milanese,  che   scriveva  cose  fuori 
dì  ogni  moderazione  e  andava  ad  esorbitanze  pazze  e  stravaganti 
e  insieme  la  Società  dU  puòblica  istruzione,  ritrovo  pubblico  dovt- 
con  appositi  discorsi  si  ammaestravano  i  popoli  che  concorrevanu 
ad  ascoltare,  nelle  nuove  dottrine,  e  donde  partirono  scritti  innu- 
merevoli, al  medesimo  fine  indirizzati,  che  largamente  in  tuttala 
Cisalpina  si  diffondevano.  Reca  anzi   in  mezzo  il  discorso  di  un 
giovine  dotto  e  sincero  amico  di   libertà,  tutto  classiche  remìoi- 
scenze  e  fuoco  repubblicano,  conchiudendo   con   fine   ironia:  «a 
«  tali  parole  applaudivano  rumorosamente  i  buoni^  Milanesi,  me- 
«  ravigliando  che  fra  loro  avessero  a  nasc^ere  cosi  presto  i  Temi 
«  stocli,  i  Scipioni,  e  massimamente  le  Clelie  e  le  Virginie.  Qoe 
«  ste  erano  appunto  le  cose  che,  come  diceva  Bonaparte  il  qual? 
«  aveva  il  cervello  fermo  mentre  girava  agli  altri,  son  buone  a  met 
«  tersi  ne'romanzi.  »  In  ciò  il  Botta  non  fu  diverso  del  tutto  da^H 
altri,  avendo  egli  pure  immaginato  una  repubblica  a  modo  antico, 
foggiata  sulle  costituzioni  politiche  di  Grecia  e  di  Roma,  da  lai  molto 
ammirate,  che  visse  amantissimo  degli  scrittori  dell'uno  e  dei 
l'altro  paese.  Cosi  volevano  i  tempi;  quasi  quelli  che  abbracciavan*^ 
le  nuove  idee  avessero  bisogno  di  consacrarle  e  confermarle  cogli  an 
tichi  esempi,  e  cip  fu  illusione  di  giovinezza  politica.  L'esperienza 
e  dure  prove  non  tardarono  a  mostrare  a  che  conducessero  qa<»llt 
troppo  libere  e  belle  Costituzioni  di  Stati,  insegnando  colla  trisU 
realtà  che  il  reggimento  libero  è  il  più  difficile  e  scabroso,  percb*^ 
non  può  altrimenti  fondarsi  che  sulla  educazione  morale  ed  intel 
lettuale  dei  popoli.  Per  mandare  ad  effetto  i  patti  dei  preliminari 
di  Leoben  era  neces^^ario  che  le  isole  possedute  dalia  Repubblica 
Veneta  in  levante,  che  allora  riducevansi  a  quelle  poste  ad  occi- 
dente del  continente  Greco,  venissero  in  potestà  dei  Francesi.  li 
dominio  dell'antica  e  gloriosa  Regina  dei  mari  andava  man  mano 
sfasciandosi,  e  parve  volontà  de'  popoli;   perchè   i  mali  germi  ài 
discordia  disseminati    da    Bonaparte,    prorompendo  qua  e  colà  in 
tumulti  e  disordini,  facevano  desiderare  il  governo  d'Austria  che 
all'Istria  ed  alla  Dalmazia   agognando,    prometteva  difesa  contn' 
r  invadente  anarchia.  I  municipali    stessi   di  Venezia,  nwi  avTe 
dendosi  dell'inganno  e'  della  rovina  cui  lo  stato  andava  incontro. 
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parteggiavano  chi  seguitando  ì  modi  dei  democratici  Francesi^  e 
chi  accostandosi  a  pensieri  più  miti  e  temperati;  ed  ogni  ordine 
mutando  prima  stabilito,  per  foggiare  lo  Stato  a  norma  della  Re- 
pubblica novella,  scontentavano  le  popolazioni  e  le  inasprivano. 
Oud'è  che  in  breve  l'Istria,  la  Dalmazia  e  l'Albania  Veneta  en- 
trarono sotto  il  dominio  dell'imperatore  Austriaco;  ed  i  Munici- 
pali di  Venezia  ricorrevano  a  Bonaparte,  tanto  in  lui  confl- 
davano.  Egli  promettendo  protezione  contro  le  invasioni  au- 
striache, consigliò  di  fare  spedizione  con  forze  terrestri  e  na- 
rali  a  CJorfù,  delle  ìsole  soggette  a  Venezia  la  maggiore  per  va- 
stità e  fortezza.  Mosse  anzi  a  questo  apparente  fine  da  Tolone  un 
ammiraglio  Francese  con  tutta  l'armata;  e  presentatosi  ai  Muni- 
cipali, disse,  che  il  Direttorio  voleva  si  adoprassero  le  forze  fran- 
cesi per  restituire  a  Venezia  la  sua  primiera  grandezza.  La 
spedizione  si  fece,  ma  tutta  a  vantaggio  di  Francia,  che  tenne 
per  sé  l'isola;  aggiuntevi  poco  dopo  le  altre  di  Cefalonia,  di  Itaca 
e  di  Zante.  Il  Botta  accompagnò  la  spedizione  qual  medico  mili- 
tare, e  nel  luglio  del  4797  approdò  a  Corfù,  dove  assunse  la 
direzione  dello  spedale  militare.  Della  sua  dimora  nell'  antica  e 
celebrata  isola  dei  Feaci  lasciò  ricordo  nel  lib.  XII  della  Storia 
d'Italia,  ove  dice  dei  buoni  efietti  che  la  presenza  dei  Francesi 
produsse  nelle  usanze  e  nel  costume  di  que'  fieri  isolani,  che  non 
tardarono  a  considerare  gli  invasori  come  fratelli,  legatisi  ad  essi 
anche  con  maritaggi,  «  mezzo  d'  intimo  congiungimento  tra  le 
nazioni.  »  Il  che  non  farà  meraviglia  se  si  pensi  di  quante  e  quali 
pompose  parole  e  promesse  erano  prodighi  i  Francesi  dovunque 
giungessero;  tanto  che  anche  gli  uomini  più  assennati  e  gravi, 
vinti  dalla  corrente,  assumevano  un  fare  enfatico,  proprio  vera- 
mente di  quella  età.  Ne  siano  prova  le  segenti  parole  di  una  let- 
tera che  il  Botta  scriveva  alla  municipalità  di  Corfù  per  ottenere 
miglioramenti  nell'economia  dello  spedale:  «  La  democrazia,  egli 
«  dice,  è  il  regno  della  virtù  ;  e  la  prima  virtù  è  posta  nel  sol- 
«  lievo  degli  infelici.  Se  non  sono  alleggeriti  i  mali  di  coloro  che 
«  soffrono,  non  havvi  differenza  tra  la  libertà  e  la  tirannide.  Mi 
«  giova  crederq,  o  cittadini  municipalisti,  che  essendo  voi  stati 
«  eletti  primi  rappresentanti  di  una  nazione  da  molti  secoli  serva, 
«  ed  ora  restituita  al  suo  primo  splendore,  siete  forniti  di  quella 
«  umanità  che  al  vostro  carattere  si  conviene,  sicché  concorrerete 
«  con  pronto  animo  a  soddisfare  a  ciò  che  io  sono  per  propor- 
«  vi.i.  Voi  siete  famosi  nella  storia  per  l'umanità  vostra.  Qual 
<  popolo  esercitò  mai  la  ospitalità   meglio   di  voi,  o  quale  ebbe 
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€  tanto  a  cuore  i  difensori  della  patria,  quanto  la  nazione  Gre 
«  ca%..  Fate  che  la  libertà,  che  vuol  dire  sollievo  ai  miseri,  non 
«  consista  solamente  in  parole^  ma  che  coir  opere  si  manifesti: 
«  Ricordatevi  che  é  più  bel  vanto  salvare  dalla  morte  un  citta-    | 
€  dino,  che  il  vincere  una  battaglia  con  l'effusione  del  sangue  di    | 

<  molti  nemici  ;  e  molti  al  certo  ne  salverete  eseguendo  ciò  che    j 

<  io  vi  propongo.  Se  gli  antichi  Romani  venivano  ad  imparare  ^ 
€  Y  umanità ,  e  a  mitigare  quel  loro  genio  feroce  in  questo  felice 
«  e  dolce  clima,  fate  con  quest'  opera  generosa  che  si  possa  dire 
«  che  voi  non  avete  punto  degenerato  dai  vostri  famosi  ante- 
re nati  (9).  »  Per  apprestar  meglio  le  suf?  cure  agli  infermi  egli 
non  trascurò  mezzo  per  ben  conoscere  la  natura  dell'  isola,  il  soo 
clima,  le  speciali  abitudini  degli  abitanti,  tutto  insomma  che  po- 
tesse giovargli.  Al  che  era  mosso,  oltre  che  da  pietoso  sentimento 
d'umanità,  eziandio  da  vivo  e  sempre  acceso  desiderio  di  impa- 
rare :  e  frutto  delle  sue  cure  e  ricerche  furono  la  migliorata  con- 
dizione igienica  delle  truppe  stanziate  nell'isola,  ed  un'  opera  che 
pubblicò  r  anno  seguente  a  Milano  col  titolo  :  Storia  naiurale  e 
medica  delTisola  di  Corfu,  Evidente  ò  Y  amore  che  in  essa  mo- 
stra alla  pubblica  utilità,  al  vero,  che  le  notizie  che  ei  non  potè 
co'  propri  occhi  acquistare,  attinse  da  degni  di  fede.  La  prima 
parte  dell'opera,  che  in  due  si  divide,  è  più  generale,  trattando 
in  essa  dei  clima,  del  suolo,  delle  produzioni,  nonché  di  quanto  la 
tradizione  classica  potesse  somministrargli  nel  proposito  d'alcun 
luogo  della  contrada.  La  seconda,  più  particolare,  più  dotta  e  più 
istruttiva,  è  intomo  alle  malattie  più  frequenti  nella  stagione  in 
cui  egli  dimorò  neir  isola  ;  delle  quali  indaga  le  cagioni,  esponen- 
done gli  opportuni  rimedi.  Neil'  una  e  nell'  altra  palesa  il  senno 
dell'uomo,  come  ad  esempio  dove  desidera  che  la  metereologia 
venga  studiata  qual  vera  scienza,  dove  esorta  i  medici  a  badare 
ai  venti  ed  alle  cagioni  esteriori,  che  molto  possono  sui  morbide 
li  consiglia  a  sperimentare  con  attenzione:  e  insieme  scopre 
r  amor  suo  del  bello  col  dissertare  intorno  agli  orti  d' Alcinoo, 
celebrati  da  Omero,  e  coli'  accurato  stile  che  ricorda  il  Redi, 
qualunque  non  sia  del  tutto  puro  di  gallicismi.  Fu  quest'  opera  a 
buon  dritto  giudicata  non  fallace  preludio  di  maggiori  e  merita- 
mente famose ,  qi^antunque  non  basti  da  sola  a  dar  fama  al- 
l' autore. 


(!)  Vedi  Bionisotti,  opera  citata  —  cap.  IV. 
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Tornato  il  Botta  a  Milano,  dopo  \in  anno  circa  di  dimora  nella 
greca,  isola,  fu  destinato  all'ospedale  di  Tirano;  quindi  fu  mandato 
a  Sondrio,  e  poscia  a  Morbegno,  nella  Valtellina,  che  quasi  tutta 
peregrinò  e  vivamente  poi  descrisse  nelle  storie.  Ivi  pure  si  applicò 
allo  scrivere,  che  ormai  eragli  divenuto  necessità,  dettando  fra  quei 
monti  un  opuscolo  in  difesa  della  dottrina  di  Brown,  che  a  quel 
tempo  prevaleva  fira  i  cultori  della  medicina.  Non  però  che  tal 
soggiorno  gli  piacesse,  perchè  scrivendo  nel  dicembre  di  quel- 
l'anno stesso  da  Morbegno  all'  amico  dott.  Giuseppe  Rizzetti,  a 
Torino,  dopo  avere  rammentato  i  lieti  anni  giovanili  insieme  tra- 
scorsi, e  la  musica  e  la  chimica  e  le  sventure  che  con  lui  ebbe 
comuni,  cosi  proseguiva:  «  l'uno  ora  è  a  Torino,  di  dove  ha  ve- 
«  duto  partire  un  Re   senza   lagrime  dei  suoi,  e  comandare  chi 

<  ubbidiva,  ed  ubbidire  chi  comandava  ;  1'  altro  é  a  Morbegno 
<(  città  della  Valtellina,  e  per  parlare  in  termine  tecnico,  capo^ 
€  luogo  del  dipartimento  d' Adda  ed  Olio,  dove  la  mattana  il  di- 
€  vora,  e  sente  tratto  tratto  lo  strepito  delle  sterminate  motte  di 
«  neve  che  minacciano  di  cadérgli  addosso.  Oh,  siate  pur  felici, 
€  e  mille  volte  felici.  Io  pure  vorrei  essere  tra  di  voi,  ma  tanto 
<(  ancora  non  ci  concede  il  cielo.  Non  so  per  verità  come  siai;e. 
«  So  che  certuni  sono  partiti  per  andare  in  Sardegna.  Ma  i  laghi, 

<  le  montagne  é  la  solitudine  di  cotesti  alpestri  luoghi  non  per* 
-^  mettono  che  più  nuove  di  voi  ci  pervengano.  Onde  guardo  so- 

<  vente  air  ingiù  dell'Adda,  e  poi  me  ne  sto  sospirando...  di  a 
«  tutti  coloro  che  mi  hanno  conosciuto,  che  non  ho  cessato  mai, 
«  e  non  cesso  di  amare  la  mia  patria,  e  tanto  più  l'amerò  quanto 

<  sarà  più  libera  (1).  »  A  questo  punto,  come  bene  osserva  il  di- 
ligentissimo  Dionisotti,  fluisce  il  primo  periodo  della  vite  del 
Botta,  nel  quale  esercito  nobilmente  e  con  l'onestà  sua  propria  il 
difficile  ministero:  «  io  non  sono,  scrisse   di  se,  né  avido  di  pro- 

<  cacciarmi  fama  con  opinioni  strane,  né  danaro  con  frequente  e 
«  numerosa  pratica,  nò  grazia  presso  alcuno  che  di  questo  o  dì 

<  queir  altro  famoso  medico  sia  parziale  o  detrattore.  »  Se  gli 
accidenti  sopravvenuti  in  patria  non  lo  avessero  chiamato  a  nuove 
occupazioni  e  cure,  proseguendo  la  bene  incominciate  via  egli 
senza  fallo  sarebbesi  come  medico  acquistete  non  piccola  £stma. 
Se  queste  sia  stete  ventura,  o  no,  io  non  saprei  bene  assicurare,  che 
gli  studi  fktti,  r  alto  ingegno  ed  il   naturai  '  ardore  l' avrebbero 


(1)  Vedi:  Lettere  inedite  e  rare  ecc.  citate. 
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cèrto  levato  molto  alto ,  ed  alla  patria  si  può  essere  utili  in  molti 
modi;  ma  se  non  fosse  stato  distolto  dall'  intrapreso  cammioo, 
non  avrebbe  sicuramente  potuto  applicare  negli  anni  posteriori 
l'animo  a  quelle  nobilissime  opere  storiche,  che  gli  acquistarono 
fama  non  peritura^  e  T  estimazione  di  quanti  sono  amatori  dei 
buoni  e  liberali  studi. 

{CarUinua). 

Prof.  Paolo  Pavesio. 


IL  COLONNELLO  GIACOMO  Z4NELL4TO 

E    LA    CAMPAGNA    DI    RUSSIA 


Sapete  voi  che  pasta  d'  uomo  sia  il  mio  carissimo  colonnell» 
Zanellato  ? 

Quando  tornò  più  glorioso  e  più  povero  dall'  assedio  di  Ve- 
nezia mi  diceva  : 

€Se  mi  purUassero  contro  un  cannone  e  mi  offrissero  ven- 
timila lire  dipensione  daU' Austria,  0  ti  buttiamo  in  corpo  questa 
mitraglia, ...  corro  alla  bocca  del  cannone  e  vi  metto  dentro  IQ 
testa.  ». 

E  il  mio  compare  non  ò  uomo  da  burla,  e  Io  mostrò  in  più 
di  venti  battaglie  f 

Alto,  snello,  simpatico,  faccia  pura,  allineata,  voce  dolcissima, 
occhio  sereno,  lucente,  intellettivo,  specchiante  l'anima,  costan- 
temente onesta. 

Tranquillo,  sicuro,  sempre  generoso;  ei  sa  prevenire  e  com- 
partire l'elemosina  della  moneta,  con  quella  più  pia  dell' affetto 
e  della  parola.  Modesto  senza  fatica,  che  nel  babelico  lereiume 
di  una  società  tutta  cancrenata  d' ipocrisia,  per  antico  abito  ili 
lealtà  seppe  mantenersi. 

Oggi,  a  87  anni,  ei  vive  nella  campestre  e  doppiamente  igie- 
nica semplicità  in  romita  stanza  a  piò  del  suo  nativo  Monte 
Ricco  di  Arquà  presso  Monselice  ;  tra  i  pochi  è  forse  V  unico 
ancor  vivo  della  Grande  armata,  testimonio  all'  incendio  di  Mosca; 
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all'opera  di   quel   sublime  barbaro  che  salvò    la   patria  abbru- 
ciandola. 

Nel  1806,  entrato  nella  Guardia  d' onore,  dopo  tre  campagne, 
fu  tenente  dei  Dragoni  della  Regina.  Il  generale  Fontaine,  ve- 
dendo in  lui  la  prima  dote  del  soldato^  il  ponderato  ardire,  il 
volle  tra  suoi  aiutanti  nella  spedizione  di  Russia.  Onde  fu  in- 
colume dai  malori  del  gelo  con  lui  viaggiando. 

Poco  tempo  diede  agli  studi  in  quella  vita  d'  azione  continua  ; 
e  però  più  volte,  invano  il  -pregai  scrivesse  sue  molte  avven- 
ture. Ma  ti  mette  i  brividi  quando  narra  i'  orrenda  passata  della 
Beresina,  e  senti  e  vedi  e  fremi  a  queir  infernale  catastrofe,  a 
quell'urto  e  sfracello  di  correnti,  e  caduti  che  a  mille  a  mille 
nell'impeto  della  fuga  sui  mal  improvvisati  ponti,  schiacciati, 
semispenti  e  in  orride  forme  mutilati,  invocavano  dai  compagni 

un  colpo  che  li  finisse! Nò  il   colpo  mancava.  E  s' udia  qua 

e  là  lo  scoppiar  delle  fucilate  che  recava  agli  invocanti  la  pietà 
(iella  morte. 

In  quella  memoranda  giornata  egli,  intento  ai  ripari  del  ponte, 
obbe  a  parlare  con  Napoleone,  che  pallido,  iroso  e  muto,  stava 
spettatore  non  incolpevole  di  quella  strage. 

Ed  ei  cosi  mi  narrava  gli  atroci  ricordi  della  famosa  ritirata; 
—  Il  cielo  dapprima  sereno  s'annebbiò,  s'inscurì  tanto  che.il  di 
parea  mutato  in  continua  e  fosca  aurora.  Poi  neve,  neve  e  neve. 
I  nostri  battaglioni  animosi  ancora  se  non  lieti,  con  quella  lepida 
spavalderia  soldatesca,  la  bravavano  ridendo;  ma  essa  persisteva 
si  tormentosa,  fitta  e  come  marmorizzata,  qual  noi  non  vediamo 
mai.  Poi  ad  un  tratto  serenò  e  si  distese  sovr'essa,  più  d' un  metro 
alta,  una  gelata  si  acuta,  cruda  e  fonda  da  far  un  lastrico,  che  a 
fatica  s' apriva  crepitando  sotto  a  piedi,  imprigionandoli»  e  impe- 
dendo ogni  rapida  mossa.  I  nostri  penavano,  stentavano,  imbizzi- 
vano. I  cavalli  poi  scapestravano  tanto  che  molti  bisognò  abban- 
donarli, sinché  stretti  dal  bisogno  li  uccidemmo  e  mangiammo.  Qui 
cominciò  1'  orrida  strage.  Io  precedeva  la  Divisione,  per  quanto  po- 
teva, che  il  disordine  avea  già  sconnessa  tutta  Tarmata.  I  viveri, 
i  carri,  gli  equipaggi,  confusi  ;  il  freddo  infieriva  a  20  gradi.  I  sol- 
dati tramortiti  cadevano,  si  rialzavano,  accendevano  dopo  stenti 

incredibili  gran  fuochi era  peggio Il  calore  squagliava  le 

membra,  e  spasimando  dal  rovello  della  cancrena  si  buttavano  nella 
neve,  e  là  morivano  d  sperati  in  fossa  inonorata,  ignota.. ..  senza 
nemmeno  queir  ultimo  conforto  de'  combattenti,  una  lusinga  di  gìo- 
i*ia  I  Quanti  de'  nostri  bei   giovani   perirono   in   quel  sepolcro  di 


Digitized  by 


Google 


—  56  — 
ghiacci  I  Non  è  città^  non  borgata^  che  non  abbia  dato  il  suo  tan- 
gente di  vittime,  e  le  tabelle  mortuarie  (ad  arte  per  più  mesi  ta- 
ciute) svelarono  alle  trangosciate  madri,  sorelle,  spose,  i  nomi  delle 
mìsere  vittime  di  queir  immenso  macello  !  Altri  basiti  dal  gelo, 
cascanti  di  fame  (che  i  viveri  venivano  meno  in  quel  convidso 
precipizio  di  fughe)  sventravano  i  cavalli  e  mani  e  piedi  caccian- 
dovi dentro;  si  riscaldavano poi  tutti  insanguinati  divoravano 

quelle  carni  crude,  o  appena  rosolate,  secondo  il  grado,  il  bisogno, 
e  la  rabbia  dello  istinto.  —  Altri,  agli  infelici  che  ad  ogni  tratto 
qua  e  là  cadeano  spasimati  dal  cancro  o  all'  improvviso  fulminati 
da  sincope,  strappavano  i  panni  per  ricoprirsene 

Si  andava,  si  andava  a  rilento  senza  speranza  di  una  possibile 
vittoria,  tristi,  muti  e  come  instupiditi  ì  —  Ad  un  tratto,  fuor  d'una 
macchia,  vediamo  un  picchetto  dì  que'  furiosi  cosacchi.  Il  mio  ge- 
nerale si  trae  fuor  dallo  sportello  della  carrozza  e  getta  loro  una 
manata  di  iparenghi.  E  a  quel  ripiego  dovemmo  la  vita.  Si  giunge 
alfine  al  maledetto  passo  dì  Beresina.  Urgeva  transitarlo  al  pia 
presto  perchè  tutto  lo  sforzo  de'  Russi  era  d' imprigionare  col* 
r  armata  collo  stesso  Napoleone. 

Un  nugolo  di  cosacchi,  veri  cannibali,  ci  premeva  alle  reni,  bra- 
moso di  sangue  e  rapine.  Ivi  rividi  Napoleone,  che  scorgendo  a 
qualche  distanza  giungere  una  carrozza,  e  credendola  nemica,  si 
volse  verso  al  suo  aiutante  sclamando  : 

—  //  faut  la  brùler.  —  Ma  spedito,  a  briglia  sciolta»  un  corriere 
fu  tosto  avvisato  eh'  era  il  calesse  del  general  Pino,  Y  achille  ita- 
liano della  Grande  armata.  Quando  udimmo  il  cannone  dei  Russi 
che  e'  inseguivano.  Allora  la  confusione,  V  urto,  la  ressa  mutarono 
in  quel  disastro,  che  in  pochi  istanti  ingoiò  tante  vite. 

Cosi  egli  più  volte  mi  raccontò  colla  sua  tranquilla  parola  che 
lo  fa  tanto  diverso  dagli  altri  ampollosi  narratori  di  vicende  guer- 
resche. E  par  eh'  ei  narri  storie  antiche. 

Per  tal  modo  la  natura  avea  vinto  V  Invincibile  ;  e  la  morte 
mieteva  insaziata.  Tutta  quella  bellezza  di  gioventù  europea  sft- 
covasi  al  nordico  soffio. 

Quell'  inferno  di  vìvi  martoriati  era  già  uno  strato  di  cadarerì, . 
un'  immensa  necropoli  di  mezzo  milione,  tra  cui  più  di  settanta- 
mila italiani;  il  fiore  di  quattro  popoli. 

Era  troppo  per  Dio  f  all'  ambizione  d' un  uomo  ! 

E  chi  r  avria  pensato  quando  pochi  mesi  innanzi  fu  visto  i^ 
splendore  d' armi  (seicento  mila  uomini),  traversare  quasi  ntf^ 
trionfale  mezza  Europa,  stupenda  a  vedere  per  magnificeoza  e  ^' 
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rietà  dì  assise»  di  treni  e  cavalli,  celebrità  di  capitani,  parvenea 
ed  abito  di  militare  fierezza,  che  drappellava  le  insegne  della  vit- 
toria come  cosa  sua,  festosa,  ebbra,  sicura  di  vincere  un  nemico 
cocciuto,  lento  e  stupido,  come  diceano  i  poco  accorti  proclami. 

Cosi  colà  ove  si  puote si  gioca  e  ftdmina  il  cieco  orgoglio 

e  s' ha  modi  a  punirlo  inescogitati.  I  geli  in  Russia,  le  desolate 
agonie  a  S.  Elena,  il  genio-scienza  a  Sedan.  Che  tali  imponenze 
sien  moti  del  fosforo  cerebrale  o  conìbinaziont  muscoiart,  e  le 
grandi  coscienze  una  rete  nervea  agitata  lo  affermi  la  Società  degU 
atei  di  Venezia. 

Reduce  in  Italia,  il  Zanellato  prosegui  nella  sua  carriera  e  fa 
insignito  della  Corona  ferrea.  Ma  caduto  il  colosso,  mutò  i  campi 
di  guerra  coi  frugiferi. 

Visse  modesto  di  semplicità  antica,  ed  ebbe  la  virtù  di  negare 
il  giuramento  all'Austria,  sdegnando,  egli  povero,  ogni  soldo  e  più 
sfidandone  V  ira  poliziesca. 

Ma  scoppiato  il  48,  Vicenza  che  ben  lo  conosceva,  perché  dimo- 
rante a  poche  miglia  dalla  città,  in  un  tenimento  di  mia  famiglia, 
chiamoUo  tosto,  e  gli  afBdò  il  comando  della  Guardia  civica,  poi 
quello  dei  volontari.  Fu  al  combattimento  di  Sorio,  e  nell'  assalto 
di  Vicenza  mostrò  intrepidezza  spartana  durando  ultimo  nella  più 
minacciata  postura  del  Monte;  nò  volse  che- quando,  sgominati  gli 
svizzeri,  ritirato  il  d'Azeglio,  era  ormai  cinto  di  fronte  e  di  fianco. 
Vicenza  caduta,  egli  guidò  nelle  lagune  buona  parte  de'suoi  vo- 
lontari, che  uniti  agli  altri  emigrati  padovani,  diedero  nome  alla  le^ 
gione  Bacchiglione  e  Brenta.  E  nei  quattordici  mesi  dell'  aspro  as- 
sedio fu  esempio  di  attività  e  generoso  affetto  a'  soldati,  che  l'aveano 
come  padre. 

Tornato  alla  quiete  del  suo  colle,  vi  stette  tranquillo,  e  aspettante; 
ridendosi  delle  paurose  molestie,  onde  la  polizia  austriaca  l'onorava. 
Venuta  alfine  la  sospirata  liberazione  fu  visto  il  venerando  vec- 
chio già  ottantenne  portare  al  municipio  di  Padova  il  ricco  sten- 
dardo, che  le  donne  vicentine  nel  48  donarono  alla  sua  Legione. 
Dono  eh'  egli  con  cura  gelosa  avea  per  18  anni  conservato  in  una 
botte.  Il  re  volle  vedere  il  veterano  di  Mosca,  e  nel  settembre  66 
fa  a  lui  presentato.  E  V  occhio  del  re  guerriero  balenò  di  generosa 
emozione  entro  gli  sguardi  commossi  del  veglio  valoroso. 

E  quando  il  vincitore  di  Palestro,  strettagli  la  mano,  gli  fre* 
giava  il  petto  di  nuovo  segno  ;  il  veterano  che  avea  tante  volte 
durato  imperterrito  al  fliriar  delle  palle,  ed  agli  strazi  delle  bat- 
taglie, non  resistè  alla  piena  della  riconoscenza,  e  svenne. 
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Egli  uomo  di  spada,  le  fìsime  politiche  non  cura  e  rigetta,  pronto 
air  opera  e  alla  patria.  Sorride  agli  spacconi  imbecilli,  ai  pingui 
martiri  iuipeliicciati,  e  alle  battaglie  incruente  dei  circoli  e  dei 
caffé. 

È  sua  dote  V  imperterrita  serenità,  da  che  possiede  V  organismo 
metallico  dei  grandi  operosi,  e  rete  nervea,  ferma  e  resistente,  in- 
gegno riflessivo,  calmo  longanime;  natura  più  nordica  che  meri- 
dionale. Le  tumultaarie  soluzioni  dei  convulsi,  e  sussurroni  tigli 
latini  tanto  ruinose,  ei  non  conosce,  né  cura.  Nell'assalto  di  Vi- 
cenza, tra  l^mo  e  l'altro  comando,  sotto  furiosa  grandine,  ei  fiutava 
tabacco  con  si  tranquilla  movenza,  come  fosse  a  piacevol  convegno  ; 
ed  era  nel  sito  più  fulminato.  E  quando  smontati  1  cannoni,  i  suoi 
ritiravansi  disperati,  egli  vedendo  sopra  un  affusto  il  suo  pastrano 
prediletto,  perchè  reliquia  di  Russia  :  —  Ah,  disse,  niente  a  quei 
cani  !  —  E  retrocesse,  e  tra  un  nembo  di  palle  se  lo  prese  a  pochi 
passi,  dai  Cacciatori  austriaci,  che  giunsero  a  forarglielo;  egli  in- 
colume I 

Ed  anche  il  cappello  avea  la  sua  storia,  dacché  era  stato  a  Mosca, 
e  lo  portò  per  più  mesi  all'assedio  di  Venezia.  ' 

Intrepidezza,  disinteresse,  modestia,  onestà  lealissima,  ecco  il 
conserto  di  sue  rare  doti. 

Egli'  vivo  s' abbia  questa  lode  giusta  fra  tante  profanate. 

ÌCarlo  Leoni. 
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POESIE 


j^^lla  Sigfiiom  Eilim^. 


Io  mi  ricordo  un  giorno 
In  cui  tu  mi  dicevi,  Elisa  mia; 
Narra,  poeta,  narrami  che  sia 
Il  bacio  che  tu  brami; 

É  un  don  questo  ch'io  voglio,  e  dopo  il  canto 
Tu  coglierai  da  me  quel  bacio  santo. 

A  le  promesse  mie  non  manco  mai; 
E,  poiché  avea  promesso. 
Sotto  a  le  forme  di  canoro  messo 
Il  mio  bacio  ti  mando. 
Coi  labbri  tuoi  doman  tu  mi  dirai 
Che  cosa  sia  quel  bacio  ch'io  cantai. 

Adolfo  Gbmma. 


IL  BACIO 

T)I 

iVcliJlle  Paoratchos 

1. 

K  il  bacio  ardente  un  nutrimento  al  core. 
Rubato  al  paradiso 

É  un'istante  gentil  che  ratto  smuore, 
Principio  eterno  è  d'un' eterno  eliso; 
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É  della  vita  il  balsamo; 

È  la  lingua  degli  angeli  ; 

È  aroma,  e  amor  che  sorridendo  spunta 

Di  due  labbra  olezzanti  in  sulla  punta. 

2. 

É  il  bacio  caldo  un'effasion  d'arcani 
Pensieri,  e  vaghi  affetti; 
E,  intesto  d'oro  e  di  ricami  strani, 
É  il  più  bel  sogno  che  i  verd'anni  alletti 
É  una  festa  dell'anima; 
É  il  cantico  dei  cantici; 
É  r  imeneo  del  cor  che,  senza  pompe , 
Ma  pien  dì  fede  immacolata  irrompe. 


Egli  ó  il  bacio  un  vital  sofflo  di  Dio , 
Ed  ò  il  verbo  di  Cristo; 
É  di  lunga  e  beata  ora  il  desio. 
Germoglio  in  tutto  colla  luce  misto. 
E  un  raggio  doppio,  e  rapido 
Ch'esce  da  un  cor  che  palpita, 
E  sopra  gli  archi  di  purpurea  bocca 
Ouizza,  riguizza,  e  balenando  scocca. 


Con  un  bacio  quaggiù  sulla  fiorita 
Terra  beviam  la  pura 
Aura  frizzante  della  prima  vita; 
Per  noi  d'un  bacio  a  la  cocente  arsura 
Dentro  a  matvre  viscere 
Altre  esistenze  movonsi; 
Ma,  ohimò!  che  un  bacio  sulla  fronte,  o  cara. 
Ne  viene  dato  ancor  dentro  a  la  bara. 


Verona,  1873. 

Adolfo  Obmma. 
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li. 
Voci  solitarie. 

L' arbore  io  son  cui  roca  onda  percote, 
Ove  costa  di  mare  avvien  che  giaccia, 
E  da  le  yette  a  V  imo  tronco  scuote 
Rabido  vento  e  di  schiantar  minaccia. 

0  turbate  sian  l' acque,  o  piane,  immote, 
E  romoreggi  la  procella  o  taccia, 
Ei  s' erge  ritto  ;  ed  in  lui  nulla  puote 
Quel  furor,  onde  appena  e'  serba  traccia. 

Ma  scabre  ha  fronde,  intorti  rami,  e  fiori 
E  frutti  scarsi  :  cercano  altra  sede 
A'  lor  canti  gli  augelli  e  a'  dolci  amori. 

E  come  rado  è  che  ristar  si  veggia 
Arbore  saldo  a  tanta  ira  che  '1  fiede. 
Solo  ne  r  aspro  loco  si  pompeggia. 


Lungi  da  me,  vile  speranza  e  vana; 
Mi  lascia  almen  fra  queste  selve  in  pace  : 
Lungi  da  me,  che  '1  tuo  blandir  fallace 
Le  profonde  nel  cor  piaghe  non  sana, 

Come  cervo  di  veltro  aguta  scana. 
Io  r  uomo  fuggo,  e  quest'  o«*or  mi  piace 
Oblio  cerco,  non  già  larva  mendace, 
Come  quei  sfecurtate  entro  sua  tana. 

Cessi  Morte  il  mio  duolo;  e  in  erme  rupi. 
Ove  non  pare  d' uom  traccia  né  calle. 
Sia  r  esanime  spoglia  in  preda  ai  lupi. 

Battano  pure  le  nude  ossa  i  venti  : 
Crosci  la  pioggia  su  di  loro,  e  a  valle 
Cadendo  le  travolgano  i  torrenti  ! 
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Il  simulacro  no,  le  vere  io  scorgo 
Forme  di  lei  cui  sospirava  il  core: 
A  vita  nuova  in  contemplarle^  assorgo, 
E  vien  meno  il  mìo  antico  alto  dolore. 

Qual  da  spumoso  flutto  o  d' ampio  gorgo 
Naufrago  al  fermo  lido  uscito  fuore, 
Ne  gli  occhi  intenti  e  ne  la  faccia  io  porgo 
La  viva  gioia  e  '1  subito  stupore 

De  l'anima  beata...  E  i  miei  pensieri 
A  l'apparir  dell' angioletta  adorna, 
I  miei  pensier  ch'erano  jnesti  e  neri. 

Assomigliano  a  torbida  marina. 
Cui  di  splendidi  albori  il  Sole  aggiorna 
Tremolanti  a  fior  d'onda  la  mattina. 


Quando  il  romor  del  di  cessa,  e  l'ombrosa 
Tacita  notte  ne  gli  aerei  campi 
E  in  su  la  terra  scende,  avvien  ch'io  stampi 
Di  spesse  orme  l'Egea  sponda  arenosa. 

E  per  eterna  insonne  ora  affannosa, 
A  negra  notte,  da  subiti  lampi 
Solcata,  assembro  la  mia  vita;  e  in  ampi 
Fiotti  al  cor  monta  Tira  procellosa. 

Ahi!  le  tenebre  tue  vien  che  rischiare 
Astro  benigno,  o  Ciel;  né  sempre  bruna 
È  la  faccia  del  mar,  e  scure  Tonde. 

Ma  ne  la  notl^  mia  stella  non  pare, 
Bianco  raggio  non  par  d'amica  Luna; 
0  tetra  nube  poi  l'ingombra  e  asconde. 


Pingue  fimo  dai  secoli  ammassato. 
Lieve  polve  dai  venti  accolla  e  sp<*rsa. 
0  ne  l'eterno  oblio  gente  sommersa, 
È  questo  carme  a  voi,  morti,  sacralo. 
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In  qualunque  sia  loco,  etade  e  stalo 
V'abbia  disfalli  l'ora  estrema,  versa 
Su  lauta  vita  in  nullità  conversa 
Una  slilla  la  Musa,  e  impreca  al  fato. 

Nostre  reliquie  ognor  scomposta  e  rude 
Fosser  materia  (io  sarò  presto,  spero, 
Ombra  fra  1*  ombre  di  parvenza  nude)  ! 

Mai  le  avviasse  in  nuove  forme  amore!.. 
Se  dall'atomo  al  Sol  tutto  è  mistero. 
Dal  tìlo  d'erba  atl'uom  tutlo  è  dolore. 


Marco  Antonio  Canini. 


IL  NOVINENTO  LETTEBARIO  RUTENO 

IN  RUSSIA  E  GALLIZIA 


Letteratura 

Fino  al  XVIII  secolo  il  centro  della  coltura  russa  era  in  Kijev, 
nel  seno  della  specie  piccolo  russa,  ma  dopo  che  Pietro  il  Grande 
—  preceduto  e  aiutato  nelle  sue  tendenze  riforinatrici  dagli  allievi 
dell'Accademia  di  Kijev,  che,  dell'antica  scuola,  organizzò  nel  1631 
il  metropolitano  (greco-russo)  Pietro  MohUa  (1597-1647)  studente 
a  Parigi,  patriota  russo  e  pubblicista  del  suo  tempo  —  ha  aperto 
un'altra  più  immediata  «  llnestr»  fra  la  Russia  Grande  e  l'Eu- 
ropa Occidentale  »  fondando  Pietroburgo,  le  citta  capitali  Pie- 
troburgo e  Mosca,  nella  Russia  Grande,  divennero  1  centri  assor- 
benti di  quasi  tutta  la  coltura  nel  nuovo  Impero  di  tuUe  le  Rus- 
sie, Pei-ciò  la  lingua  letteraria  russa,  che  cominciò  a  formarsi  nei 
paesi  meridionali  da  una  mescolanza  della  lingua  cosi  chiamata 
slavo-clericale  col  dialetto  russo  meridionale,  dopo  il  XVIII  secolo 
s'accostò  sempre  più  al  dialetto  della  Russia  grande,  al  quale  essa 
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si  avvicinò  negli  aitimi  decenni!  tanto  più,  in  quanto  il  progresso 
delle  idee  nazionali  e  democratiche  aumenta  l'importanza  delle 
masse  popolari  agli  occhi  delle  classi  superiori  della  società.  Ma  Io 
stesso  progresso  delle  simpatie  popolari  e  delle  idee  democratiche 
nel  nostro  secolo  ha  chiamato  di  nuovo  in  una  nuova  forma  alla 
vita  letteraria  il  dialetto  popolare  piccolo-russo  e  ha  prodotto  io 
Russia  una  letteratura  nel  dialetto  rustico  della  Russia  meri- 
dionale 0  d'Ukraina.  Questo  movimento  letterario  chiamato  spes^so 
nella  stampa  russa  Vukraino/Uismo,  e  nella  stampa  polacca  —  ge- 
neralmente ostile  a  tal  movimento  —  la  Mapomanla  (mania  verso 
i  servi,  chlopi  —  pronuncia  hìopi),  ha  alcune  analogie  col  mori 
mento  brettone  e  provenzale  in  Francia,  catalano  in  Ispagna,  fiam- 
mingo  {vlaamsche  betoegt^ig,  in  Belgio  e  Francia,  gallesiano  in 
Inghilterra  ecc.  Come  tutti  i  movimenti  fondati  sulle  idee  nazio* 
nali  e  toccanti  le  tradizioni  storiche  popolari,  l'ukrainofllismo  noe 
ò  senza  alcun  colore  politico-sociale,  il  che  gli  accresce  pure  inte 
resse  (1).  I  caldi  partigiani  delle  idee  nazionali  piccolo-russe  pio 
di  una  volta  hanno  espresso  la  simpatia  all'autonomia  della  Pic- 
cola Russia,  in  quella  forma  ch'ella  serbava  nel  secolo  XVn. 
quando  i  cosacchi  della  Piccola  Russia  avevano  il  diritto  ricooo- 
scittco  a  Percgeslaw  per  un  trattato  col  regno  di  Mosca,  d'eleg 
gere  i  suoi  capi  {hetmani)  e  la  sua  amministrazione.  Ma,  se  alcone 
frasi  ne  Uè  opere  de'  poeti  piccolo-russi  po2Sono  servire  di  pretesto 


(l)  La  storia  letteraria  del  movimento  ukrainofilo  fu  ben  raooontata  di: 
prof.  Pypin  nella  sua  e  Storta^  delle  le{terature  slave  »  (Pietroburgo  1865- 
lA  politico-sociale  importanza  del  detto  movimento  nella  lotta  dd  popolo  ras» 
oonoro  la  predominazione  della  minoranza  polacca  nella  Russia  ooddantaie  fe 
un  soggetto  di  una  recente  discussione  in  uno  degli  articoli  della  piti  consi- 
derevole rivista  russa,  il  Yiesinih  Evropy  {Messaggiere  di  EuropaY  1S<2' 
numero  III.  £  curioso,  cbe  i  movimenti  come  provenzale,  catalano,  breuooe, 
gallesiano,  fiammingo  ecc.,  bencbò  siano  centrifughi  nelle  letterature  e  negti 
stati  dentro  i  quali  essi  sono  formati,  non  sono  senza  colore  panromtno, 
pancelto,  panneerlando,  panslavo  eoe.;  »  cioè  prova  cbe  lutti  questi  moTi- 
menti,  essendo  più  o  meno  democratici,  sono  più  federali,  cbe  separatistid 
—  cosa,  cbe  loro  promette  un  importante  avvenire,  malgrado  le  modeste  di- 
mensioni cbe  alcuni  di  essi  abbiano  ora  ;  anzi  ora  questi  movimenti  for- 
numo  un  certo  legame  fra  Francia  e  Spagna  (e  in  parte  Italia)  tra  Frie- 
da e  Manda,  Ingiblterra,  e  Belgio,  tn  Belgio  e  Paesi-Bassi  e  Bissi  Ger- 
mania,  fra  Russia  e  Austria  ecc. 
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a  certe  incriminasioni  di  separatismo  politico^  il  desiderio  delle 
masse  popolari  piccolo-russe  d'essere  unite  coi  loro  fratelli  e  cor- 
religionari della  Russia  Grande  sotto  una  dominazione  di  uno 
stesso  Stato  è  troppo  spesso  manifestato  nella  storia  della  Piccola 
Russia.  La  costituzione  della  Ukraina  de' cosacchi  (hetmanscina), 
abolita  da  Caterina  II,  (1765)  era  troppo  imperfetta,  —  essendo 
più  militare  che  civile  — le  aspirazioni  dei  capi  de' cosacchi  pic- 
colo-russi a  trasformarsi  in  una  nobiltà  alla  maniera  de'  shliahta 
polacchi  e  dvoriani  gran-russi  ed  a  soggiogare  non  solamente 
le  masse  de'  contadini  che  hanno  profuso  tanto  sangue  nelle  guerre 
Girili  contro  l'aristocrazia  polacca  per  conquistarsi  la  «  libertà 
cosacca  »,  ma  lo  stesso  popolo  cosacco  —  queste  aspirazioni  ari- 
stocratiche verso  la  helmanscina  de' secoli  XVII-XVIII,  sono 
troppo  evidenti  perchà  un  serio  amico  del  popolo  piccolo-russo  -^ 
dopo  gli  studii  sulla  storia  patria  di  Kostamaroff  e  i  suoi  compa- 
gni, possa  pensare  alla  ristorazione  dello  stato  di  cose  che  prevaleva 
nei  tempi  passati.  Generalmente,  parlando  se  vi  furono  serie  idee 
politiche  presso  gli  ukrainoflli,  esse  furono  e  sono  più  sociali  che 
politiche:  prima  del  1861  esse  consistevano  principalmente  nel  desi- 
derio di  abolire  il  servaggio  del  popolo  ukraino,  il  quate  nel!' Ukraina 
€  della  sinistra  riva  »  (del  Dniéper]  a  poco  a  poco  nel  secolo  XVIII 
cadde  sotto  il  dominio  dei  signori,  capi  cosacchi  divenuti  nobili 
coi  diritti  dei  dvoriani  gran-Tussì  (1793)  ed  emigranti  (2t?orfani  della 
Russia  Grande,  ai  quali  il  governo  russo  dopo  Caterina  II,  distribuì 
vasti  apparaggi  di  territorio  nella  Piccola  e  Nuova  Russia;  nel- 
rUkraina  della  riva  destra,  dopo  il  fine  del  secolo  XVIII,  si  co- 
stituì uno  stato  ancora  più  offensivo  al  sentimento  del  popolo  e 
de' patrioti  ukraini:  li  il  potere  della  aristocrazia  polacca  sul  po- 
polo ukraino-russo  dopo  il  passaggio  del  paese  sotto  la  domina- 
zione dell'impero  russo  (1793-1795)  era  divenuto  ancora  più  forte 
che  per  lo  innanzi.  Lo  stato  russo  avendo  dentro  so  stesso  il 
servaggio,  non  solamente  ha  riconosciuto  lo  statu  quo  nelle 
nuove  Provincie  acquistate  dalla  Polonia,  cioòja  dominazione 
dei  signori  polacchi  sui  servi  russi,  ma  ancora  essendo  più  forte  ed 
avendo  l'esercito  meglio  organizzato,  potè  meglio  domare  i  tentativi 
del  popolo  alla  rivolta,  i  quali  non  cessarono  in  quel  paese  du- 
rante i  secoli  XVII-XVIII,  de'  quali  uno  tra,  i  più  serii  dopo  l'abo- 
lizione de'cosacchi  nell'Ukraina  della  riva  destra  (nel  1716)  dopo 
la  morte  del  capo  cosacco  popolare  Palij,  che  in  certo  grado  ri- 
storò (1688-1704)  i  tempi  del  Kmehiizki,  —  era  arrivato  nel 
1768  (detto  la  carniflcina  di  Umaq}),  alla  vigilia  della  prima  divi- 


Digitized  by 


Google 


—  66  - 
sione  della  Polonia  nel  mi,  e  non  potò  farsi  cessare  che  coU'ajnto 
dell'esercito^  mandato  dall'imperatrice  russa.  Questo  miserabile 
stato  del  popolo  ukraino  dopo  XVIII  s.  fu  la  causa  perchò  i  pa- 
trioti e  poeti  ukraini,  tornando  coi  loro  occhi  al  passato,  idealizza- 
rono «  la  libertà  cosacca  e  Tukraina  de'nonni.  »  Dopo  remancipa^ione 
dei  servi  in  tutta  la  Russia  (1861)  e  dopo  le  misure  agrarie  favore- 
voli ai  contadini  della  Russia  Occidentale  prese  dal  Governo  rasso 
dopo  l'ultima  insurrezione  della  nobiltà  polacca  nell'anno  1863 
-~  le  dette  iniquità  sono  cessate  ed  ora  le  aspirazioni  dei  patrioti 
piQColorussi  possono  consistere  solamente  nel  lavoro  comune  coi 
partiti  liberali  in  tutta  la  Russia  per  la  conquista  delle  libertà  ci- 
vili, dell'autonomia  provinciale  e  comunale,  e  per  la  diffusione  tra 
il  popolo  delia  civiltà  e  della  scienza. 

Il  movimento  letterario  piccolorusso  era  cominciato  colle  paro- 
die {Eneide  del  Kotliarevski  1798)  commedie  e  buffonate,  colle  no- 
velle sentimentali,  coi  melodrammi  ed  idilli  in  dialetto  popolare,  — 
corrispondenti  al  gusto  letterario  de'  primi  decennii  del  nostro  se- 
colo —  ma  a  poco  a  poco  é  passato  dalle  idee  vaghe  del  sentimen- 
talismo e  dei  romanticismo  agli  studi  scientifici  sulla  vita,  poesia, 
linguaggio  e  storia  popolare,  alle  idee  democratiche:  non  sola- 
mente pel  rialzamento  de'  diritti  delle  masse  popolari^  ma  anche 
per  l'unione  delle  masse  rustiche  e  le  classi  superiori  della  società 
per  l'educazione  delle  classi  superiori  al  rispetto  del  popolo,  della 
sua  storia,  vita,  poesia,  linguaggio  ecc.,  —  e  per  la  comunicazione 
al  popolo  delle  conoscenze  scientifiche  e  morali  nel  loro  vero 
linguaggio. 

Fra  i  lavori  scientifici,  che  ha  prodotto  il  movimento  letterario 
piccolorusso,  uno  dei  primi  e  de' più  onorevoli  posti  otxsupa  l'edi- 
zione de'monumenti  della  poesia  e  della  tradizione  popolare.  In 
questo  secolo  si  stamparono  molte  raccolte  di  canti  e  racconti 
popolari  piccolorussi.  Le  più  importanti  sono  :  (1)  quelle  del  prin- 


(1)  Facciamone  la  recapitolazione,  poiché  la  poesia  popolare  russa  rìcbis- 
ma  a  so  l'attenzione  degli  studiosi  nell'  Europa  occidentale,  —  ma  le  ra€:oD- 
tate  difficoltà  per  la  giusta  comprensione  del  t^Tmine  russoj  e  la  difficollì  di 
procurarsi  le  molte  edizioni  piccolo-russe  fanno  che  la  poesia  popolare  della 
Russia  meridionale  è  quasi  totalmente  negletta  da  nuovissimi  interpreti  eoro- 
pei  della  nazionalità  russa.  Così,  per  esempio,  il  tanto  lodato  nuovo  libro 
del  signor  Ralston  The  popular  songs  of  Russian  people  che  non  nomioi 
tra  le  sue  fonti,  che  le  raccolte  dei  canti  e  dei  racconti  della  Russia  granJi\ 
sarebbe  meglio  chiamare  The  popular  songs  of  greatrussian  j^e^ple* 
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cipe  ZerMet  (1819).  del  prof.  MaoBimovilch  —  Canti  popolari 
VkraM  (1827,  1837  e  1849.  Kijev)  (1)  dd  prof.  Sreznievshi  (l'and- 
chUà  zaporogia  1833-1838  Charkov.)  del  prof.  MeUinshi  —  Canti 
popolairi  deUa  Russia  Meridionale^  (Hììev  1854),  del  Zakrevski: 
Canti  e  dumy  (canti  epici)  scelti  ukraini  e  gallizii,  nella  raccolta 
intitolata  :  il  vecchio  bandurisla.  (Mosca,  1860)  con  dizionario  — 
del  prof.  Kostomaropp  canti  popolari,  raccolti  in  Volynia,  —  nella 
raccolta  letteraria  piccolorussa  del  Mordovzev,  (Saratov  1859). 
Una  grande  quantità  dei  materiale  poetico  popolare  contiene  una 
importante  edizione  etnografico  storica  del  signor  Kulish  —Memorie 
sulla  Russia  Meridionale,  —  (2  voi.  1855-1856)  la  quale  contiene  le 
migliori  varianti  dei  canti  epico-storici,  chiamati  in  Russia  dumy  dal 
verbo  dumafj  —  pensare;  la  parola  duma  corrisponde  all'  epos, 
manira,  ecc.) 

Le  più  lunghe  e  più  poetiche  dumy  parlano  della  schiavitù 
de'  cristiani  presso  i  Turchi  nel  XVI  s.,  raccontano  della  fuga 
destre  fraielli  deWAzov,  della  astuta  liberazióne  dell'  hetmano  co- 
sacco Kpshha  (XVI  s.)  della  schiavitù  turca,  della  liberazione  dei 
prigionieri  ukraini  per  merito  della  loro  compatriota  Marussia 
Bohuslavka,  divenuta  la  moglie  del  pascià,  —  delle  guerre  de'capi 
cosacco  popolari  Bc^fda  Vishnievezki  (1557-1564),  Giovanni  Svir- 
govski  (1574)  contro  i  turchi,  -—  della  oppressione  del  popolo,  della 
nobiltà  cattolica  e  degli  ebrei  nel  XVIXVII  s.  e  delle  guerre  civili- 
nazionali  sotto  la  condotta  del  Naltvaiko  (1596),  Hmelntzki 
(1648-1657)  e  delle  persone  Morosenko  e  Nelshai,  'della  sorte  del 
rinnegato  Sara  Tshalyj,  divenuto  di  cosacco  un  nobile  polacco 
(nel  XVIlt  s.),  delia  rivalità  fra  i  cosacchi  registrati,  protetti 
nei  secoli  XVI-XVII  dal  governo  polacco  e  la  plebe,  (duma  del 
Kandsha  Andyber) ,  della  nimicizia  fra  il  rappresentante  del 
partito  popolare  PaUj  e  dell'aristocratico  Mazepa:  il  primo,  cac- 
ciata la  nobiltà  e  preso  da'  turchi  Otshakov  sul  Mar  Nero 
(1688-1691)  aspirò  alla  riunione  della  Ukraina  della  riva  destra 
coirimpero  di  Pietre/  I;  ma  il  famoso  Mazepa,  il  quale  pensava  a 
formare  nella  Piccola  Russia  una  classe  simile  alla  nobiltà  po- 
lacca, fece  che  il  Palij  fu  arrestato  (1704)  e  inviato  ia  Siberia 
come   un  inquieto  demagogo  e  non  fu  liberato  che  dopo  la  nota 


(1)  Il  Maximovitch  ha  tradotto  in  piccolo  russo  anche  il  canto  d'Igor  (1185) 
frammento  prezioso  d6lla  già  ricca  poesia  russa  avanti  i  tatari,  Il  quale  ha 
una  evidente  somiglianza  coi  dumi  ukraini. 
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unione  di  Mazepa  con  Carlo  XII  (4109);  il  popolo  chiama  Mazepa 
«  maledetto  »  e  conserva  le  sue  simpatie  per  Palij.  Ci  sodo  an- 
che alcune  dume  morali  :  della  madre  e  dei  figli,  delle  sortH/e  e  dei 
fratelUy  della  vedova  povera  ecc.  Una  donna  misteriosa  raooonta 
di  un  principe  superiore  pagano,  che  va  verso  il  Mar  Nero  (in 
Bysanzio)  e  conquista  la  fede  cristiana. 

Delle  molte  edizioni  musicali  dei  canti  popolari  piccolo  rossi  le 
migliori  sono:  l'appendice  musicale  nella  nominata  edizione  del  Kn- 
lish,  l'edizione  del  prof.  Rubez  (Pietroburgo,  1871-1872,  3  voi.)  e  del 
signor  Lisenko  (Leipizig,  1869, 1872.  2  voi.)  Conti  e  fiabe  popolari 
ukraini  pubblicò  pure  il  signor  Rudcenko  —  (Kijev,  i 869,(1870.2  toI.; 
Nell'Europa  Occidentale,  sulla  poesia  popolare  ukraina  parlarono 
inoltre  TcUvi  e  Federico  Bodenstedt,  i  quali  tuttavia  non  avevano 
ancora  sotto  occhi  le  più  nuove  e  più  complete  dizioni  del  Kosto* 
marov,  Metlinski,  Kulish,  Federico  Bodenstedt,  uno  dei  migliori 
poeti  tedeschi  viventi,  il  traduttore  di  Pushkìn,  Lermontoff  e  di 
altri  poeti  russi,  ha  pubblicato  una  eccellente  traduzione  di  alcuni 
canti  ukraini  sotto  il  titolo  :  Die  poetisene  Ukratne,  eine  SamnUung 
Kleinrussischer  Volksliéder.  (Stuttgart.  Cotta,  1845),  —  Nella 
prefazione  il  poeta  tedesco  loda  grandemente  la  poesìa  popolare 
deirUkraina,  e  noi,  per  evitare  ogni  sospetto  di  parzialità,  trascri- 
veremo le  sue  parole  nell'originale.  «  In  keinem  Lande,  —  dice  il 
signor  Bodenstedt,  —  hat  der  Baum  der  Volkspoesie  so  herrliche 
Frùchte  getragen,  nirgends  hat  sich  der  Geist  des  Volkes  so  leben- 
dig  und  wahr  in  seinen  Liedern  àusgepràgt,  wie  bei  den  Kleinrussen. 
Welch'einergreifender  Geist  derWehmuth^welce  tiefeechtmenschli- 
che  Gefiihle  sprechen  sich  in  der  Lieder  aus,  welche  der  Kosak  in 
der  Fremde  singt.  Welch'eine  Zartheit  mit  mànnlicter  Kraft  gè- 
paart,  durchweht  scine  Gesànge  der  Liebe.  Noch  ist  der  Takt  und 
die  ZiìchtiglsLeit  des  Gefiihles,  das  in  alien  vorherrscht,  besonders 
hervorzuheben.  Unter  alien  kleinrussischen  Volksliedern,  —  und  es 
gibtihrer  Tausende!  —  ist  keines,  vor  welchem  die  juDgfraulichste 
Wange  zu  errothen  brauchte.  Man  muss  in  der  That  annehmen, 
dasz  ein  Yolk,  welches  solche  Lieder  singen  und  Geschmack  dara& 
finden  konnte,  auf  keiner  ganz  niedriegen  Stufe  der  Bildong  ges- 
tanden  haben  kann....  »  (Die  poetische  Ukraine^  16)  (1).  Compara 
Talvi  Uebersichtliches  Handbuch  einer  Geschichte  der  slavischea 


(1)  Bodenstedt  dice  che  la  lingua  piccolo-russa  ò  la  più  musieaie  di  tutie 
le  slave. 
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Spracben  nnd  Litteratur  nebst  einer  Skizze  ihrer  Volkspoesie. 
Leipzig.  1852,  301  ed  ancora  le  più  passionate  parole  di  LvJiicz 
nei  Slavische  Blàtter.  Wien.  1856,  6  Heft,  294).  > 

Quanto  abbiamo  già  detto  sui  lavori  del  signor  Kostomaroff,  del 
più  dotto  storico  del  popolo  ukranico,  crediamo  esser  sufSciente 
per  notare  il  valore  scientifico  e  sociale  di  tali  studi  i  quali  sve- 
gliarono tanta  nuova  simpatia  per  le  tendenze  degli  Ukraini  nella 
loro  storia.  Dopo  Kostomaroff  bisogna  nominare  il  Kulish,  che  ha^ 
pubblicato  nelle  riviste  russe  alcuni  importanti  lavori  storici  e 
in  piccolo  russo  scrisse  (1857)  un  romanzo  storico  non  meno  dotto, 
che  letterarfo  la  riunione  nera  (la  riunione  della  plebe,  1662]  e  un 
opuscolo  II  tempo  del  Hmelnizkt  Kulish  sembra  esser  anche  l'autore 
della  storia  de'  cosacchi  uhiaini  avanti  le  loro  guerre  coi  polaccM, 
stampato  in  piccolo  russo  nella  rivista  Pravda  in  Gallizia  nel 
1868.  À  crescere  la  simpatia  verso  le  masse  popolari  della  Russia 
Meridionale  contribuirono  pur  molto  i  poeti  ed  1  novellieri  picco- 
lorussi  come  Koilizarevski  (1769-1838),  KvUka-Osnotifanetìko  (1778- 
1843),  Kulish,  Marho  Vot>tshok  (signora  SfarhevUsh,  i  cui  racconti 
popolari  del  .1858  tradotti  in  russo  dall'illustre  Turghenieff,  hanno 
prodotto  un  effetto  analogo  a  quello  dello  Zio  Tom),  —  che  in  un 
caldo  ed  umoristico  dialetto  popolare  hanno  riprodotto  i  quadri  della 
vita  ed  i  tipi  del  popolo. 

Ai  nominati  novellieri  piccolorussi  bisogna  aggiungere  anche  il 
Gogol,  co*  suoi  primi  scritti  :  /  vespri  nel  paesino  presso  Dihanka, 
1830,  ed  un'altra  raccolta  di  novelle  intitolata  il  Mirgorod  (città 
nel  gov.  di  Poltava,  nel  distretto  della  quale  è  nato  l'illustre  umo- 
rista e  riformatore  della  letteratura  russa);  del  «  Mirgorod  »  fu- 
rono tradotte  in  francese  una  novella  (Le  ménage  d'autrefois)  e 
un  romanzo  storico  Taras  Boulba.  Benché  Gogol  abbia  scritte  le 
sue  novelle  non  in  piccolorusso  ma  in  gran  russo,  divenuto  in 
Russia  il  dialetto  letterario,  per  eccellenza,  egli  era  nondimeno  un 
amatore  dei  canti  e  racconti  popolari,  e  delle  tradizioni  ukraine^ 
e  mostra  nelle  sue  novelle  la  continua  sua  simpatia  ai  novellatori 
e  poeti  ukrani,  come  il  Eotliarevski,  Àrtemovski  e  il  padre  del 
Gogol  stesso  ;  perciò,  nelle  sue  novelle,  Gogol  ha  rappresentato  con 
tanta  vita,  molti  caratteri  e  personaggi  tipici  nazionali,  cosacchi, 
nobili,  clerici  e  seminaristi  piccolorussi.  Gogol  non  solamente  fece 
entrare  l'umorismo  ukraino  ed  il  realismo,  questa  solida  base  di 
ogni  letteratura  nazionale,  nei  gusti  del  pubblico  letterario  gran 
russo,  ma  gli  fece  pure  vedere  per  la  prima  volta  come  la  vita 
popolare. si  possa  riprodurre  nella  letteratura. 
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Noi  dobbiamo  avvertire  i  nostri  lettori  come  i  novellieri  akraini 
e  Cogoli  con  la  loro  rappresentazione  della  vita  rustica-popolare, 
precedettero  di  molti  anni  l'apparizione  delle  novelle  rusticane  come 
La  Pelile  Fadette  di  George  Sand,  le  Schwarzwalder  Dorfgeschi' 
cfUen  (1843)  dell'Àuerbach  ecc.  Questo  periodo  originale  nella  storia 
della  letteratura  e  della  civiltà  russa  é  .tanto  più  notevole  inquaa- 
tochè,  ancora  recentemente,  uno  storico  della  letteratura,  il  Scherr, 
ha  pronunziato  il  giudizio  tante  volte  ripetuto  dalla  stampa  europea, 
che  «  la  letteratura  e  la  civiltà  in  Russia  é  una  pianta  non  sola- 
mente esotica,  ma  anche  inhnuUala  da  un  brutale  rivoluzionario, 
Pietro  Grande  »  (1)  Nei  novellieri  ukraini  e  nel  Gogol  noi  ve. 
diamo  uno  de'molti  esempi  che  mostrano^  come  anzi  la  storia  della 
civiltà  in  Russia,  —  come  in  ogni  altro  paese,  —  progredisca 
spontanea  sotto  l'influenza  delle  condizioni  particolari  della  vita 
e  nel  medesimo  tempo  corrispondenti  al  movimento  storico  éà 
progresso  delle  idee  comuni  a  tutta  l'umanità  in  un  dato  secolo. 
La  Russia,  come  anche  alcuni  altri  r>aesi  slavi,  è  una  terra  rustico- 
popolare  per  eccellenza.  — 

Anzi  per  ora  in  Russia  solamente  10  Ofo  della  popolazione  vive 
nella  città,  mentre  in  Prussia  29  Oiq,  in  Francia  30  Oio,  in  In- 
ghilterra 50  0[o  »  —  nia  anche  molti  viventi  nelle  città  russe 
non  sont)  altro  che  contadini  agricoltori,  come  gli  abitanti  de'vil- 
laggi.  Bisogna  avvertire  i  lettori  italiani,  che  il  villaggio  russo  ha 
un  suo  carattere  originale  :  1)  i  contadini  non  vi  sono  dispersi  per 
le  case  isolate,  ma  vivono  nelle  comuni  ;  ed  alcune  salgono  alle 
5-10  migliaio  d'abb.  ed  ora  hanno  la  loro  amministrazione  e  un 
proprio  giudizio  autonomo  ed  eleggibile;  2)  i  contadini  quasi 
tutti  hanno  le  case  in  proprietà  e  3)  58  0[o  hanno  già  comprato 
anche  le  terre  lavorative  in  media  2  li2  dessiatine  per  individuo 
maschio:  nel  regno  di  Polonia  e  nei  governi  occidentali  tutti,  nei 
governi  meridionali  da  59-87  0{o,  nei   governi   gran' russi  da  SO- 


CI) Queste  parole  troviamo  neir  opera  che  molti  conoscono:  Allgemeine 
Gesch.  d.  Litteratur.  1872,  4  ed.  383-392.  Ma  quanto  l'illustre  e  dotto  as- 
tore sfa  capace  di  giudicare  ed  insegnare  la  letteratura 'ru;^,  vediamo 
da  questo,  ciie  e^li  nomina  presso  Gogol  i  certi  incerti,  come  Karìbof, 
Stshukin,  ec.,  e  pone  l'Herzen  fra  1  «  critici  estetici  e  storici  della  lettera- 
tura »  in  compagnia  con  Gretsch,  »  pubblicista  ufficiale  dì  Nicolò  I,  <ood 
der  geistvoUe  Fùrst  Wasemskj  >  —  il  quale,  secondo  il  prof.  Scherr,  «haaTQto 
abbastanza  onestà  per  confessare  (or  sono  40  o  50  anni)  che  il  popolo  russo 
aspetta  ancora  la  sua  letteratura.  » 
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810[0;  il  resto  de' contadini  hanno  le  loro  terre  sotto  condizioni 
regolate  in  possessione  inamovibile  e  hanno  diritto  di  comprare 
mediante  il  governo. 

La  possessione  della  terra  nei  nominati  stati  europei  è  divisa 
cosirl)  in  Inghilterra  di  29,000,000  ab.  i  possessori  sono  sola- 
mente 239,000,  2)  in  Francia  di  37,382,255  ab.  (1861)  i  posses- 
sori sono  8,000,000,  —  da  tutto  il  Territorio  42,000,000  ettari, 
1  li2  m.  appartiene  ai  grandi  possessori,  25  1^2  ai  medii,  10  m. 
ai  piccoli  0  contadini  proprii.  3)  in  Prussia  di  18,500,000  ab. 
possedevano  (1861)  la  terra  solamente  2,141,730,  di  tutto  il  ter- 
ritorio ai  g<randi  possessori  appartenevs^  AO  OfQ,  ai  medii  50  Ofo  ai 
piccoli  2  Ofo-  *)  Nella  Russia  Europea  di  69,364,  54  abb.  possedona 
la  terra  55,000,000;  la  possessione  del  territorio  è  divisa  cosi: 
di  370,000,000  dessiatine  nella  Russa  Europea  i  grandi  e  medii 
proprietari  hanno  104,000,000,  dei  contadini  dello  stato.  —  (27  m. 
nom.)  122,000,000,  de'  contadini  già  della  nobiltà  (23  li2  m.)  ora 
hanno  comprato  25,500,000;  e  101,582,000  ne  ha  lo  stato  per  provve- 
dere alla  crescente  popolazione.  (Pigliamo  queste  date  dal  molto 
interessante  libro  russo  di  A.  Stronin  -^  La  Politica,  come  la 
scienza.  Pietroburgo,  1872).  Questo  carattere  rurale  e  contadine- 
sco del  popolo  russo  dà  un  originale  colore  alla  storia  russa,  alle 
sue  questioni  politiche,  sociali,  alla  letteratura,  e  a  tutta  la  civiltà 
in  Russia  nel  suo  passato,  presente  e,  crediamo  anche  più  nel- 
l'avvenire del  paese  e  del  suo  popolo. 

Perciò  noi  vediamo  che,  benché  la  civiltà,  la  scienza  e  la  lette- 
ratura russa,  sotto  molti  riguardi  anche  finora  seguano  la  civiltà 
inglese,  francese,  tedesca  — •  nelle  questioni  che  toccano  la  vita 
rustica  e  popolare  la  Russia  cammina  spesso  spontanea  e  senza 
attendere  i  suoi  illustri  precettori  dell'occidente.  Cosi  avvenne 
con  lo  stadio  della  poesia  popolare,  il  quale  s'incominciò  in  Rus- 
sia, come  in  Serbia,  Boemia,  Polonia,  prima  che  le  idee  della 
scienza  tedesca  avessero  svegliato  l'attenzione  del  pubblico  del 
continente  europeo  sopra  questo  importante  e  curioso  oggetto  (1). 


(l)  In  Inghilterra  Tedizione  e  l'imitazione  della  poesia  popolare  incomin- 
ciò fino  dal  seodo  XVIII  ;  tenne  il  primato  la  poe^a  della  moribonda  nazio- 
nalità^ gaelo-celticayMome  lo  provano  T  dizioni  deW  Evans-Specimens  of  t?ie 
ancient  Welsh  poestry  (1769),  ed  il  famoso  pseudo-Ossian  del  Macpherson 
(1738-1796);  poi  seguono  le  collezioni  della  antica  poesia  anglosassone  (Pe- 
rey,  Reiiques  of  ancient  english  poetry,  1765)  e  della  poesia  popolare  di 
Scozia  nell'edizicMie  del  W.  Scott  (Minsiresly  of  the  Scottish  border,  1802- 
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Anche  in  questa  Russia^  malgrado  la  servitù^  nella  quale  il  popolo 
rimase  fino  a  questi  ultimi  tempi  —  e  forse  anche  in  grazia  del 
contrasto,  che  presentava  questa  servitù  coi  desiderii  degli  uo- 
mini di  cuore  ed  istruiti,  —  la  riproduzione  della  vita  delle 
masse  popolari  nella  poesia  e  nella  novella,  l'uso  nella  letteratura 
del  vivo  linguaggio  popolare,  cosi  piccolo-russo,  come  gran-russo, 
—  superò  la  letteratura  di  alcuni  tra'  più  avanzati,  ma  anche 
più  aristocratici  o  più  borghesi  popoli  dell'occidente. 

In  Russia  stessa,  l'Ukraina  è  un  paese,  dove  il  popolo  conserrò 
più  lungamente  la  libertà  personale,  dove  si  trattenne  di  più  l'e- 
guaglianza fra  le  classi  della  popolazione,  dove  le  tradizioni  della 
storia  spontanea  del  popolo  furono  più  vive,  che  in  qualsiasi  altra 
parte.  Senza  dubbio  tutta  questa  è  la  ragione,  per  cui  fino  agli 
anni  1860-61,  lo  studio  della  poesia  popolare  ukraina  sì  coltivò  di 
più  che  lo  studio  della  poesia  gran-russa,  perchè  in  Ukraina  era 
incominciata  con  successo  la  riproduzione  della  vita  popolare  nella 
amena  letteratura  e  sorse  un  movimento  letterario  democratico 
nel  suo  metodo,  come  Tukraino,  la  maniera  del  quale,  e  lo  spirito 
realistico,  passò  con  Gogol  nella  Gran  Russia  e  anche  vi  ha  fot- 
mata  una  scuola  letteraria  analoga  air  ukraina  ;  dopo  le  memorie  di 
un  cacciatore  del  Turghenie£f,  le  novelle  di  Pisemski,  ReshetnikoT, 


1803)  e  Chambers  (The  Scottish  songs,  1829).  Senza  dubbio  il  Maephersone 
il  W.  Scott  sono  i  padri  dello  studio  della  poesia  popolare,  che  occupa  tanto 
il  nostro  secolo. 

In  Russia  la  prima  edizione  stampata  di  canti  popolari  gran-ross!  e  pic- 
coli-russi fu  fatta  da  Tshulkov  nel  1788  (4  tol.);  poi  vennero  le  nominate  rac- 
colte dei  canti  piccolorussi,  e  Y  edizione  de'  canti  granrussi  del  Sacbarov  (1838), 
Kiriejervki  (1860-71),  Rybnikov  (1861).  Negli  altri  paesi  slavi  le  prime  edi- 
zioni di  poesie  popolari  sono:  Canti  boemi  (ed  alcuni  russi,  polacchi  ec.)dd 
Celacovski  (4  voi.  1822-1827),  Canti  serbi  del  Karadgitsh  (4  voi.  1823)  e 
del  Miliutinovice  (1837),  Canti  polacciù  del  Voizizki  (1836),  Canti  poiaciM 
biancorussi  e  piccolorussi  del  Cecet  (1838),  ec. 

In  Germania  Die  historische  Volkslieder  d.  DetUschen  Volks  del  Wdf 
furono  editi  nel  1830,  la  raccolta  dell'Erlach  nel  1834  37,  F  importante  rac- 
colta del  Firmenich  {fiermaniens  Volkerstimmen)  nel  1843. 

In  Italia  1  recenti  tanto  copiosi  lavori  per  lo  studio  della  poesia  pqiohre 
inaugurò  il  Tomasèo  nel  1841.       4  • 

In  Francia  anche  (inora  occupano  il  primo  posto  i  lavori  del  celtista  Vii* 
lemarquò  Chantspop.  de  la  Bretagna,  1846  ec),  Champfleury,  GfcoiiiijPV. 
de  prooinces  de  Franca  (1860),  Arbaud,  Chants  pop.  de  la  Provence  (\V^ 
Puymaigre,  Chants  pop.  dans  le  pays  messin  (1865  ec.)» 
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le  poesie  del  Necrassov,  e  principalmente  le  commedie  delI'Ostrovski, 
ora  dipingono  il  popolo  gran-rosso  come  egli  vive^  pensa,  paria^  col- 
l'esattezza  e  realtà  che  superò  di  molto  le  prime  prove  nkraine  (1). 
Le  nominate  condizioni  della  storia  e  vita  popolare  di  Ukraina  fu- 
rono anche  la  ragione^  per  cui  sia  qui  nato  il  massimo  poeta  po- 
polare russOj  popolare  In  senso  slavo  della  parola^  menzionato  so- 
pra,  —  il  quale  scrisse  nella  lingua  de' contadini  piccolo-russi,  al 
quale  noi  passiamo  ora. 

Questi  fu  il  Taras  Scevcenko  (1814-4861).  Scevcenko  era  nato 
servo  nel  governo  di  Kìjev  e  dopo  molte  migrazioni  e  la  miseria 
arrivò  col  suo  proprietario  a  Pietroburgo,  dove  in  grazia  al  suo 
talento  di  pittore,  la  sua  libertà  fu  comprata  al  prezzo  di  2500 
rubli,  che  il  poeta  russo  Szukovski  ha  raccolti  vendendo  il  ritratto 
di  lui,  il  quale  per  la  stessa  occasione  aveva  fatto  l'illustre  pittore 
Brùloff.  Ma  i  fratelli  e  le  sorelle  del  gran  poeta  hanno  ricevuto 
la  libertà  personale,  solamente  coll'uni versale  emancipazione  dei 
servi  russi  nel  1861.  Scevcenko  ha  scritto  molte  poesie  liriche, 
dumy,  poemi,  —  ne  pubblicò  la  prima  serie  nel  1840  sotto  il  titolo 
comune  Kóbzar*  {Kóbza  ò  un  nome  deiristrumento  musicale,  che 
osano  i  cantanti  e  recitatori  popolari  nella  Piccola  Russia,  chiamati 
perciò  i  Kóbzarf),  —  il  titolo,  che  restò  quindi  per  tutte  le  opere 
del  poeta,  molte  volte  ristampate.  La  più  completa  edizione  ne  è 
dell'anna  1867  fatta  a  Pietroburgo,  ed  altra  stampata  in  Lomborg, 
completata  con  le  opere,  che  la  censura  in  Russia  non  poteva  la- 
sciar passare.  I  principali  temi  delle  poesie  di  Scevcenko  sono 
i  desideri!  e  i  quadri  della  felicità  della  vita  di  famiglia,  gli 
esempii  dell'abnegazione  dell'amor  materno  (poema  Naimytshka 
—  La  serva),  e  della  fanciulla  (poema  U  prigioniere  —  Net^olnik), 
contrastanti  colle  offese  e  le  iniquità,  alle  quali  i  poveri  sono 
soggetti  per  parte  degli  uomini  delle  classi  privilegiate  (poema  Ca- 
terina e  passim),  i  quadri  del  despotismo  de' signori  e  del  governo 
(monologhi  poetici  Cattcaso,  Sogno  e  passim)  i  lamenti  sullo  stato 
miserabile  del  popolo  soggetto  '  ai  signori  russi  e  polacchi,  agli 
ebrei  usurai,  questa  miseria  posta  in  contrasto  con  la  gloria  pas- 
sata del  popolo,  {epistola  ad  Qsnovianenko,  —  monologo  Cihirin 


(2)  È  inevitabile  oltre  l'illustre  favoleggiatore  Kryloff  (1768-18U)  il  nomi- 
nare anche  il  poeta,  nato  povero  inercante  In  Yoronege,  KalzofT  (1809-1842), 
eoQ  i  suoi  canti  in  stile  popolare  gran-russo,  il  quale  per  30  o  40  anni  stette 
più  0  meno  isolato  nella  letteratura  russa  e  ha  poco  toccato  le  condizioni  so- 
ciali della  vita  popolare. 
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—  città  capitale  degli  hetraani  nel  secolo  XVII),  con  le  sue  lotte 
ardite  per  la  libertà  contro  i  tatari  e  turchi  (poema  Gimad 
Podkova,  Hamaìija  —  hetmani  de' cosacchi)  contro  i  polacdù 
(  la  notte  del  Taras  Triasila,  vincitore  del  shlUxhia  nel  1638, 
Haidamachi  —  poema  sulla  sollevazione  popolare  e  la  carnificina 
di  Umanj,  1768),  —  l'appello  ai  ricchi  e  potenti  perchè  rinuncino 
ai  loro  privilegi  maledetti  ed  abbraccino  il  <  fratello  minore»  (£pC- 
stola  ai  miei  morti,  viventi  e  posteri  compatrioti),  l'appello  ai 
popoli  slavi  a  liberarsi  insieme  [Epistola  ad  un  illustre  boemo  £ 
Shafaric,  poema  Giovanni  Huss  o  Y Eretico), 

Lo  spirito  e  le  forme  ardite  di  alcune  sue  poesie,  —  principal- 
mente del  Caucaso  e  del  Sogno,  che  correvano  manoscritte  presso 
i  compatrioti  del  poeta,  le  incriminazioni  che  Scevcenko  e  i  saoi 
amici  (fra  i  quali  erano  Kostomarov,  in  quel  tempo  professore  di 
storia  russa  a  Kijev,  Kulish  e  altri  membri  del  circolo  amiche- 
vole quasi  secreto,  nominato  la  fratellanza  di  Cyrillo  e  Metodio) 
intese  ad  una  sollevazione  separatistica,  colla  rivoluzione  pansia* 
vistica.  0  alla  iacquerie  somigliante  a  quella  che  i  servi  polacchi 
hanno  fatta  in  Gallizia  nell'anno  1846,  —  furono  la  causa,  parchi 
Scevcenko  venisse  imprigionato  (1847)  e  punito  collo  esiglio  in  una 
piccola  fortezza  sul  mare  d'Arai  dove  il  poeta  servi  come  soldato  per 
nove  anni,  fino  all'amnistia  dell'anno  1857.  Amnistiato,  Scevcenko 
visse  principalmente  in  Pietroburgo,  venerato  dai  migliori  rappre- 
sentanti della  società  e  letteratura  russa,  cosi  grandi  come  piccolo' 
russi,  (1)  e  mori  ai  26  di  febbrajo  del  1861,  —  pochi  giorni  avanti 
la  pubblicazione  del  decreto  del  19  febbraio  della  liberazione  dei 
servi,  tanto  desiderata  dal  gran  poeta.  La  personalità  e  le  operr 
di  Scevcenko  sono  quasi  totalmente  ignote  all'Europa  occideotalii 
perocché  solamente  piccoli  brani  delle  sue  poesie  furono  tradotti' 
in  tedesco  dal  signor  Obrist  nel  suo  opuscolo  Taras  GrigorievUsA 
Schewczenko,  ein  Kteinnissischer  DicìUer.  (Czernovitz.  1870).  ^ 


(1)  La  società  di  soccorso  ai  letterati  in  Pietroburgo  decise  di  comprare  h 
terra  per  i  fratelli  e  la  sorella  del  Scevcencko  avanti  la  loro  emancipasooi 
dal  servaggio. 

(2)  Finora  la  migliore  biografia  e  caratteristica  del  Scevcenco  ce  la  offri 
un  opuscolo  polacco  del  barone  GìMo  de  Battaglia  (Lemberg,  1865),  il  qndl 
critica  severamente  gli  aitaC/Chi  delie  riviste  e  gazzette  polacche  ooDtro  I 
poeta  ukraino  e  la  loro  ingiustizia  verso  il  partito  popolare  ruteno  in  Gallìiii 
il  quale  proclamò  Scevcenko  il  suo  maestro  e  la  guida  non  solamente  pff 
le  lettere,  ma  anche  politico  sociale.  —  Il  Kóbzar  fu  tradotto  dai  migliori 


Digitized  by 


Google 


-^75  — 

Ma  noi  non  esitamo  a  dire,  che  Scevcenko  dorrebbe  esser  sti- 
mato fra  i  maggiori  poeti  veramente  popolari,  cioè  non  solamente 
oazionali,  —  perchè  il  nazionalismo  spesso  si'  unisce  con  idee  ri- 
strette e  cosi  dette  chauvinisiiche,  —  ma  fra  i  poeti  della  demo-  * 
crazia  della  libertà  e  della  umanità. 

Nel  primo  cinquennio  dopo  l'amnistia  del  Scevcenco,  —  negli 
anni  che  precedettero  e  seguirono  immediatamente  l'emancipazione 
^contadini  in  Russia,  anni  di  grande  agitazione  e  di  risveglio 
Della  società  russa  si  ravvivarono  pure  le  speranze  presso  i  pa- 
trioti d'Ukraina.  Oltre  parecchi  almanacchi  e  raccolte  letterarie, 
)Itre  le  nuove  edizioni  di  poesie  e  novelle  di  morti  e  viventi 
scrittori,  —  negli  anni  1861-62  usciva  in  Pietroburgo  una  Rivista 
nensile  della  Russia  meridionale  intitolata  il  Fondamento  (Osnova) 
^he  pubblicava  molti  articoli  scientifici  scritti  generalmente  in  lin- 
,^ua  comune  letterario -russa  e  molte  poesie  e  novelle  in  dialetto 
àccolo  russo.  Ma,  a  motivo  della  rivoluzione  polacca,  e  della  rea- 
:ione  che  ne  segui,  il  movimento  ukraino  incontrò  gravi  ostacoli, 

quali,  uniti  colla  mancanza  di  energia  e  con  alcune  imprudenze 
le'propri  partigiani,  ne  contennero  lo  sviluppo  per  molto  tempo. 
1  più  importante  degli  ostacoli  esterni  era  il  divieto  amministra- 
ivo  di  stampare  la  traduzione  della  scrittura  sacra  e  della  bìblio- 
eca  delle  scienze  elementari  in  dialetto  popolare,  per  la  quale  il 
rofessore  Kostomaroff  aveva  raccolto  alcune  migliaia  di  rubli 
iato  nella  Russia  meridionale,  quanto  in  quella  del  Nord,  prìn- 
ipaimente  in  Pietroburgo  e  Mosca.  Questo  impedimento,  combat- 
Qto  dai  principali  giornali  russi,  non  eccettuato  Torgano  dei  cos 
etti  «  slavoflli  di  Mosca  »  (il  Giorno  Dei%f)  fu  provocato  primai 
er  le  incriminazioni  di  una  parte  della  aristocrazia  polacca,  che 
ide  nel  movimento  ukraino  un  ostacolo  alla  continuazione  della 
oa  dominazione  sul  popolo  della  Russia  occidentale  ed  alla  prò- 
aganda  gesuitica,  e  rappresentandosi  come  un  elemento  conserva- 
)re  fece*  avvertire  ne'suoi  giornali  esteri  e  interni  (a  Pietroburgo, 
^ilna  e  Varsavia)  e  nelle  comunicazioni  ufficiali  dei  presidenti 
ella  nobiltà  airamministrazione  russa,  che  gli  ukrainofili,  o,  come 
anno  detto  i  polacchi,  —  i  A^O/ron^  aspiravano  alla  rivoluzione 


oeti  russi;  ed  una  parte  considerevole  nd  fu  pure  tradotta  in  polacco.  -^ 
'n  professore  ruteno  in  Gallizia,  il  signor  Partizki,  ha  cominciato  un  largo 
tadio  sopra  Scevcenko,  ma  ne  use)  solamente  la  prima  dispensa,  intitolata: 
Le  idee  dominanti  negli  scritti  dei  Scevcenko  »  (Lemberg,  1872),  scrìtta 
OQ  molta  abilità. 
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sociale  (1)  Poi  contro  gli  ukraiaoflli  per  causa  della  polemica, 
sulle  relazioni  de'mercanti  giudei  col  popolo  nella  Russia  meri- 
diouale,  usci  un'gìornale  de'giudei  Sion  e  li  chiamò  separatisti, 
dicendo  che  i  patrioti  ukraini  poco  simpatizzano  coi  mercanti  ebrei 
non  perchè  gli  ultimi  rappresentano  un  elemento  usuraio  e 
improdottivo^  ma  perchè  gli  ebrei  layorarono  per  tutta  la  patria 
russa  e  gli  ukraini  sono  separatisti.  In  qualità  di  separatisti 
li  combatteva  poi  anche  la  Qazzetta  di  Mosca,  in  questo  tempo 
organo  del  partito  retrogrado  aristocratico  e  (sempre}  de'dottri* 
narii  centralistico-burocratici.  Alle  incriminazioni  polacche  contro 
il  rivoluzionarismo^  e  giudee  contro  il  separatismo,  la  GazzeUÀ 
di  Mosca  aggiunse  l'incriminazione  contro  gli  ukrainofili  fatcienti 
causa  comune  coi  polacchi  stessi  (1). 


j 


(1)  Ecco  un  esempio,  del  come  parlasse  uno  scrittore  polacco,  che  m  ; 
chiamò  un  oukra'inien,  nel  libro  citato  di  Lad.  Mickicvic  nel  1863:  <  Le?  I 
roussomanes  (ou  les  russiens)  des  jeunes  gens  de  toutes  classes,  des  homme>  ^ 
sans  fortune^  des  esprits  faux  et  des  demi-savants....  (p.  5-6).  Un  reeoeii  de  1 
différentes  poesies  telles  que  Kobzar,  Haidamaki,  (parte  del  Kcbzar  odw  ; 
abbiamo  veduto)  Chata,   Narodni  Opovidanné,  Azbuki,  (cioè  Valfabeto-pce-  3 
sies?)  Gramatki  etc.  forment  une  enorme  batterie,  dirige  contre  ies  sei- 
gneurs  ou,  pour  dire  la  pure  vérité^  contre  les  plus  ricbes  seulemenL  L'orgi» 
qui  concentre  toutes  les  idées  d'un  communisme  déstructeor  et  d'on  hni 
socialisme,  c'est  ì'Ostiowa,  qui  sort  de  Pétersbourg.  Ce  Journal  est  i^us  dio- 
sible  aux  polonais,  que  Dzien  (il  Giorno^  già  l'organo  del  partito  slavofijodi 
Mosca)  à  cause  d*ane  certaine  habilité  et  du  choix  circonspect  de  ses  re- 
dacteurs.  Ces  écrits  trouvent  un  timide  et  faible  écho  dans  le  Sk>wo  de  Leo* 
poi;  mais  le  demier  journal  mérite  à  peine  qu'on  fasse  mentiondeloL-.) 
(p.  24-25).  In  queste  parole  è  nominato  l' opuscolo  del  Kulish  Oramaika, 
cioè  Talfabeto.  È  curioso^  che  i  rappresentanti  della  nobiltà  polacca  dd  p-  j 
verno  di  Kijev  in  corpo  chiamarono  dal  general  governatore  e  hanno  ol}^ 
nuto  nel  1859  la  proibizione  nei. governi  di  Kijev,  Yolynia  e  Podoliadi 
questo  alfabeto,  che  secondo  i  suoi  nobili  critici  e  ha  scopo  di  produrre  m 
nuova  rivoluzione  sociale  neila  patria  del  più  grande  de'rivoinzioDari)- 
Hmelnizki.  »  Nel  1862,  i  nobili  polacchi  del  governo  di  Kijev  redamaro» 
la  demolizione  del  tumulo  funerario  di  Scevcenko,  il  quale  tumulo»  po« 
sul  monte  alla  riva  destra  del  Dnieper  presso  la  città  di  Kanev  molte 
volte  menzionato  nella  storia  del  paese,  —  era  chiamato  dair  ammioisin- 
zione  e  ne'  giornali  polacchi  e  la  Mecca  de'  rivoluzionarli  mosco-ruteni  e 
della  plebe  tumultuosa  ukraìna.  » 

(1)  Qualche  idea  di  alcune  Incriminazioni  della  6a^^«Ma<ftlfofeo  possono 
dare  gli  articoli  di  Eug.  Garcin  contro  il  provenzalismo  (Croisade  do  Prth 
ventai  contre  le  Francais  à  la  Revue  moderne  1860  ec)  e  l'agitaiioDe  dei 
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La  cons^uenza  di  tutte  queste  varie  incrimiuazioni  fu  il  men* 
onato  rigore  della  censura  contro  le  pubblicazioni  piccolo  russe. 
Bf  i  libri  laici  questo  rigore  ò  già  cessato,  ma  per  i  libri  eocle-. 
istici,  la  censura  dei  quali  ò  nelle  mani  del  clero,  l'impedimento 
ill'aono  1863  dura  ancora,  sicché  la  traduzione  de'quattro  evan* 
ilii,  approvata  nell'  anno  1863  dall'Accademia  delle  lettere  e 
Ile  scienze  in  Pietroborgo,  non  potè  stamparsi  in  Russia  ed 
d  invece  a  Vienna. 

Alcuni  anni  dopo  cessata  la  rivista  Ognova,  cessarono  pure  i 
rori  etnografici  e  storici  sulla  vita  popolare  in  Russia  meridio- 
de,  se  si  eccettui  una  eccellente  raccolta  di  proverbi,  fatta  dal 
{.  Nomis  (Pietroburgo,  1864)  e  de'documei)ti  storici,  editi  dalle 
immissioni  archelograche  in  Pietroburgo  (redazione  del  Kostoma* 
tv)  ed  in  Kijev.  (red.  prima  prof.  Ivanishoff  ora  prof.  Antonovitch. 
&  Commissione  di  Kijev,  stampando  (1846-1864)  10  voi.  de'nto- 


Dtralisti  francesi  contro  la  ligue  de  décentralisation  meridionale  proposta 
i  6.  Arnouldt  nel  1868,  contro  la  ligue  meridionale  de  la  defence  na- 
ynale  ec.  Un'idea  di  aspirazioni  analoghe  alle  ukraine  può  dar  l'articolo 
$1  Gaìdoz,  «  La  Poesie  Bretonne  pendant  la  guerre  >  a  la  Revtie  des  deux 
ondes  1871,  dèe.  15.  Curiose  sono  le  parole  colle  quali  finisce  il  suo  ren- 
conto  del  movimento  letterario- pedagogico  bretone  il  dotto  celtista:  €  La 
asse  moyenne  veut  garder  la  direction  morale  et  politique  du  pays.  Mais 
ie  doit  la  mériter  en  étant  dans  la  nation  la  classe  la  plus  instruite,  la  plus 
'live,  la  plus  dévouée  au  bien  public.  Qu*elle  se  mette  donc  à  l'oeuvre  de 

Mucation  populaire  dans  les  campagnes  aussi  bien  que  dans  ies  villes! 

1  un  regime  de  liberté  peut  s*etablir  déflnitivement  en  Franco,  ce  sera,  en 
)puynt  fortement  sur  les  paysans^  à  la  condition  quMls  soient  instruits  et 
l'ils  s'intóressent  aux  affaires  publiques;  on  Iibs  y  interesserà  non  seule- 
ent  en  travaiilant  à  leur  apprentissage  politique  par  le  maniement  des  af- 
ires  communales  et  départementales,  mais  aussi  en  entreprenant  leur  édu- 
uion  dans  la  langue,  qu'lls  comprennent.  C'est,  à  l'heure  incertaine  cu 
OQs  sommes,  un  des  plus  pressants  devoirs  du  parti  liberal  en  province.  » 

-  Confr.  le  parole  in  favore  della  parte  òB^patois  nell'istruzione  popolare 
el  libro  del  prof.  Bre'ai:  Quelques  mots  sur  l' iustruction  publique  en  Franco» 
arìs  1872,  pag.  65,  e  il  libro  tedesco  del  Richter  Unterricht  in  der  Mul- 
^rsprache  und  scine  nationale  Bedentung.  Leipzig,  1872.  Ai  pareri  del  se- 
aratismo  in  questa  occasione  possono  esser  il  miglior  responso  le  parole  di 
n  giornale  italiano  {Corriere  di  Milano)  a  proposito  di  alcune  pubblica- 
ioni  siciliane  :  a  taluni  questo  patriottismo  locale  potrà  sembrare  eccessivo, 

-  non  a  noi,  che  in  esso  crediamo  la  miglior  base  del  patriottismo  na* 
ionale. 
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numenti  e  annali  de'  contemporanei  piccolo  russi  XVII-XVIU  9a 
principale  è  del  VelUshho  4  voi.)  e  10  voi.  (1859-1870)  dell'  i^rcWwo 
della  Russia  Occìd.- Meridionale  (3  voi.  ne  5ono  sotto  torchi)  Spos- 
siamo dire,  scoperta  la  storia  interna  di  questo  importante  paese.  Ha 
a  poco  a  poco  il  lavoro  scientifico  sulla  nazionalità  piccolo  russa  negli 
ultimi  anni  é  stato  di  nuovo  ripreso  dalla  stampa  russa.  Dopo 
Tanno  1869  in  Kijev  e  in  Pietroburgo  furono  stampate  le  sopra 
menzionate  raccolte  di  canti  e  canti  popolari,  dei  S.ri  Rudcenko, 
Lysenko  e  Rubez.  I  giornali  russi  annunziarono  ancora  una  rie 
chissima  edizione  di  materie  etnografiche,  statistiche  e  filologiclie, 
che  ha  raccolto  una  spedizione  etnografica,  sotto  la  direzione  de! 
signor  Tshubinskl,  mandata  dalla  società  geografica  russa,  colla 
larghezza  d'idee  e  la  liberalità,  —  proprie  di  quella  societi 
(Ultimamente  ne  sono  usciti  3  voi.).  Della  redazione  finale  dei 
canti  popolari  nella  detta  edizione  è  incaricato  il  prof.  Kpstomarov. 
Nel  1870  usci  il  copioso  libro  del  prof.  Potebnja  in  Charkov  svi 
dialetlo  piccolo  russo.  Le  riviste  russe  negli  ultimi  tempi  pub- 
blicarono alcune  interessanti  caratteristiche  della  vita  e  dello  spi- 
rito popolare  nella  Russia  meridionale  secondo  le  poesie  popolari. 
Cosi,  le  Lezioni  nèua  società  imperiale  di  storia  e  delle  aniiMti 
in  Mosca  (edizione  trimestr.)  pubblicarono  nel  1867  (voi.  IV)  ^a^ 
ticolo  del  signor  Borovicovski,  La  donna  nei  canti  popolari  ^' 
colo-russi,  un  soggetto,  pel  quale  i  canti  popolari  ukraini,  haono 
un  ricchissimo  materiale,  perchè  moltissimi  canti  sono  evidente* 
mente  composti  da  donne  (1)  La  più  importante  rivista  russa,  il 
Messaggiere  di  Europa  (Wi/e^/mt  £'wopi/)  nell'anno  1870  stampi 
un  articolo  anonimo  «  La  piccola  Russia  nella  sua  letteratura,^ 
dove  furono  riassunte  dai  canti  popolari  le  memorie  del  tempo  dB> 
gli  antichi  principati  russi  :  i  canti  ukraini  e  galliziani^  raccontani 
finora  del  servizio  de'russi  in  Bisanzio  e  delle  loro  spedizioni 
ritti  me  nel  X-XI  s.;  per  l'interesse  contemporaneo  e  politico  sono 
raccolti  in  questo  articolo  i  canti  nuovissimi  sul  servaggio  e  h 
sua  abolizione,  sulla  rivoluzione  degli  ungheresi  nel  1848  e  ài 
polacchi  nel  1863;  nell'una  come  nell'altra  il  popolo  sta  dalla  parta ^ 
del  governo  dello  Zesar  (in  Austria)  e  del  Zar  (in   Russia)  per 


(1)  Il  Bodcnstcdt  dice:  a  Da  per  tutto  (nella  poesìa  popolare  d'Uknm) 
si  mostra  la  dominazione  delia  donna,  come  in  generale  nella  storia  dT* 
kraina  si  trovano  le  traccie  della  vita  cavalleresca  del  medioevo.  »  •—  I  co- 
sacchi sono  spesso  chiamati  nd  canti  i  ryzzeri. 
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he  esso  ha  rìcevato  la  libertà  dal  governo  e  non  dalla  aristo  ^ 
razia  insorta^  la  quale  credeva  con  qualche  frase  democratica  e 
on  promesse  date  nel  tempo  della  rivoluzione  stessa,  poter  fare 
limenticare  al  popolo  1  secoli  di  oppressione.  Nell'anno  1872  il 
)Iessaggiere  di  Europa  pubblicò  due  articoli  del  sig.  Rudcenko 
{  Tshumaco  ne* canti  popolari,  dove  é  rappresentato,  come  la  poe- 
ia  popolare  abbia  riprodotto  vivamente  tutte  le  eventualità  della 
ita  e  i  tipi  simpatici  de'merciaiuoli,  chiamati  in  Russia  meridio- 
ne Wmmachi  (1).  Ma  di  interesse  molto  superiore  promette  es- 
er  una  copiosa  monografia  sul  valore  storico  della  poesia  popò- 
ire  della  Russia  meridionale,  che  il  prof.  Kostomaroff  cominciò 
pubblicare  nella  rivista  Besieda  (Conversazione)  in  Mosca.  Fi- 
lora  furono  stampati  cinque  articoli  sulle  tracce  mitologiche  nella 


(I)  I  tshumachi  rappresentano  una  delle  più  curiose  traccie  della  an- 
ica  vita  democratica  slavo-russa,  una  delle  coincidenze  delle  istituzioni  pri- 
aitive  cogli  ideali  sociali  contemporanei.  Come  abbiamo  detto,  i  tshunaachi 
ono  i  mercanti  popolari;  ma  essi  non  sono  né  casta,  né  una  classe  speciale, 
ebbene  sia  diviso  dalla  sua  vita  ed  interessi  della  massa  popolare.  Ogni  con- 
adiiio  che  avesse  un  paio  di  bovi  e  una  piccola  somma  di  danaro  entrava 
iella  Ubera  associazione  ùq*  tshumachi,  ch<3  una  o  due  volte  nell'anno  an- 
lavano  verso  il  Don  {andare  sul  Don  ncir  espressione  popolare  sign'flca  — 
iGcuparsi  di  commercio),  sul  mare  d'ÀzofT,  in  Crimea,  sul  Mar  Nero ,  por- 
arvi'  i  prodotti  rustici  o  comprarvi  il  sale,  il  pesce  ed  ancora  parecchi  pro- 
loui  stranieri,  opportuni  al  popolo.  Nel  villaggio  tali  tshumochi  occupavansi 
mche  deiragricoltura  nel  frattempo  delle  loro  spedizioni  commerciali;  —  nelle 
itlà  essi  formavano  una  borghesia  prossima  al  popolo.  Il  progresso  del  com- 
nercio  negli  ultimi  decenni,  il  quale  sviluppavasi  in  condizioni  poco  favore- 
voli alla  iniziativa  popolare,  distrusse  quasi  totalmente  queste  associazioni  del 
ommercio  popolare.  Il  tshumacho  a  poco  a  poco  diviene  solamente  un 
rasportatore  delle  merci  altrui.  Le  ferrovie  dovranno  totalmente  dis- 
ruggere  li  tshumachismo.  Della  curiosa  istituzione  economica  popolare, 
raccie  della  quale,  come  de'cosacchi,  i  quali  anche  occupavansi  del  com- 
nercio  o  difendevano  le  spedizioni  de*  tshumachi  dai  nomadi  tatari^  —  pos- 
mo  esser  trovate  fin  dai  tempi  delle  spedizioni  de'  russi  nelle  colonie  gre- 
che ed  italiane  in  Crimea,  X-XVI  sec,  —  rimasero  solamente  i  canti,  che 
raccontano  delle  preparazioni  de*tshumachi  pel  viaggio,  delle  notti  nelle  steppe, 
delle  cure  amichevoli  prestate  ai  «  bovi  grigli^  »  degli  amorì  alla  «  vergine 
ftdeìe,  »  ec.  Questi  canti  simpatici,  coi  loro  motivi  musicali  mostrano,  che  il 
tshumaco  era  non  solamente  un  mercante,  come  anche  un  altro  figlio  del- 
l'antica Ukraina;  il  cosacco  non  era  solamente  un  guerriero,  —  ma  ancora 
un  uomo. 
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detta  poesìa^  —  ma  la  più  interessante  parte  del  layoro  deilillD- 
stre  storico  deve  esser  quella,  dove  Tantore  darà  la  caratteri 
stica  della  vita  fiimigliare^  delle  relazioni  e  idee  politiche  e  sociali 
del  popolo  —  ne'tempi  passati  e  presenti,  soggetti,  per  i  quali  la 
poesia  popolare  piccolo-russa  possiede  un  ricchissimo  materiak. 
Crediamo,  che  se  il  nuovo  lavoro  del  Sig.  Kostomaroff  fosse  tra 
dotto  in  qualche  lingua  europea  occidentale,  egli  non  solamente 
completerebbe  le  conoscenze  della  poesia  popolare  russa,  ndk 
quale  l'epos  storico  piccolo-russo  e  i  canti  lirici  ukraini  soik> 
nel  loro  genere  della  medesima  curiosità  ed  originalità,  che  k 
In^ni  0  l'epos  fantastico  gran  russo,  ma  anche  sarebbe  di  un  intc 
resse  politico,  corrispondente  all'importanza,  che  il  pubUioo  eoro 
peo  attribuisce  alla  questione  russo-polacca,  la  quale  potè  ess^r 
molto  illustrata  collo  studio  della  poesia  storica  del  popolo  pioooio 
russo. 

Gli  ultimi  mesi  hanno  prodotto  alcune  pubblicazioni,  scritte  pare 
in  dialetto  popolare  ukraino.  Le  più  importanti,  —  o  meglio  dire. 
le  sole  importi^nti  sono*:  FafX)ie  (Bajki)  di  Hliboff,  e  le  Nottiie  al 
mondo  di  Dio,  —  un  corso  popolare  d'astronomia  e  geografia  ò 
sica.  Speriamo  che  l'ultimo  libretto  sarà  il  principio  della  serie 
di  corsi  scientifici  popolari,  i  quali  sono  tanto  indispensabili  per 
l'istruzione  del  popolo  russo. 

Da  30  a  35  anni  il  movimento  letterario  ukraino  ha  una  stretu 
relazione  con  quello  presso  i  ruteni  austriaci.  Un  tempo,  la  let- 
teratura in  Gallizia  consisteva  quasi  esclusivamente  de'tFattati 
religiosi  composti  nello  spirito  di  quelli,  che  dominavano  neii'a: 
cademia  ecclesiastxa  di  Kijev  e  nell'istituto  greco-unito  di  LeopoL 
Le  prime  prove  della  letteratura  laica,  che  ha  fittto  il  poeta  ga! 
liziano  SfiasMevilsh  negli  ultimi  anni  del  quarto  decennio  del  no- 
stro secolo,  —  furono  latte  sotto  l'influenza  delle  opere  e  ddk 
edizioni  de' canti  popolari  di  Kotlìarevzki,  Maximovitch  ed  altri. 
Nel  1848,  quando  tutti  i  popoli  austrìaci  dimostrayano  la  loro  esi- 
stenza individuale,  il  concilio  de' patrioti  ruteni  (Rada  ruska]  o^i 
memorandum  al  governo  e  alla  dieta  di  Vienna  proclamossi  parte 
del  popolo  piccolorusso.  D  nuovo  ravvivarsi  dell'attività  letterari 
nell'Ukraina  russa,  —  contemporaneo  coU'inaugurazione  del  sistesu 
costituzionale  in  Austria,  —  toccò  anche  la  Gallizia. 

Gli  scrittori  ukraini  trovarono  una  seconda  patria:  li  si  stam- 
pano le  opere  che  la  censura  impedisce  in  Russia,  per  esempio 
revangelo,  il  pentateuco  di  Moisò,  i  salmi  di  David  ed  altro.  La  me- 
moria di  Scevencko  ha  trovato  in  Gallizia  un  culto  quasi  religioso^ 
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dimostrato  nelle  riunioni  solenni,  che  le  società  patriotiche  russe 
fanno  sempre  nel  giorno  della  sua  morte  (26  febbraio)  in  Lvov, 
(dove  si  distingue  coli' attività  patriottica  la  società  Bessida) 
Peremyshl,  Vienna  ed  altre.  Colà,  nelle  riviste  e  ne' giornali  gli  ar- 
tìcoli di  Osnova  di  Pietroburgo  vengono  ristampati,  e  al  cessare  di 
detta  rivista  i  nuovi  prodotti  della  letteratura  piccolo-russa  appari- 
rono  nella  rivista  galliziaca  Pravda  (Verità).  —  Di  queste  novità 
bisogna  nominare  principalmente  i  racconti  di  un  giovane  novelliere, 
signor  Nelshìtì,  principalmente  il  suo  racconto,  il  titolo  originale  del 
quale  (Pricepa  —  dal  verbo  pricepy tysia ,  —  attaccarsi)  non  pos- 
siamo tradurre  che  colla  parola  /  parassiti;  questa  é  la  storia  di 
dna  Étmiglìe  ukraine  oneste  e  laboriose,  una  d'un  povero  prete  e 
l'altra  d'un  cittadino,  la  felicità  dei  quali  fu  rovinata  per  i  ma- 
trimoni con  i  membri  della  nobiltà  polacca  di  secondo  ordine 
[shliahta),  i  quali  hanno  portato  con  loro  le  pretese,  i  pregiudizi 
aristocratici  ed  il  disprezzo  del  lavoro  (1868).  Di  recente,  fu  pub» 
blicata  l'edizione  separata  delle  noi^lle  del  Netshuj.  Delle  novità 
poetiche  e  di  amena  letteratura  pubblicate  durante  l'ultimo  anno  nel 
Pravda  son  degni  d'esser  noipinati  :  la  traduzione  del  primo  canto 
òeWIliade  dal  Rudanski  e  un  racconto  d' ignoto  autore,  senza  dub- 
bio d' un  principiante,  —  Il  peccato  (Lychuj  poputav  —  lo  spirito 
maligno  mi  ha  perduta)  la  storia  di  una  fanciulla  orfana,  scritta 
con  un  po'  d'inesperienza,  ma  anche  con  un  gran  senso  della  vita 
reale  e  con  ta-lento  di  osservazione. 

La  Gallizia  ha  prodotto  alcuni  pregevoli  lavori  letterari  origi- 
nali, scritti  in  dialetto  più  o  meno  prossimo  alla  lingua  popolare. 
Della  grammatica  e  della  edizione  de' canti  popolari  con  più  grande 
successo  occupavasi  il  signor  Rolovazhi,  —  già  professore  all'uni- 
versità di  Lvov,  ora  presidente  della  commissione  archeologica  in 
Vilna.  La  collezione  voluminosa  de'  canti  popolari  del  popolo  russo 
in  Gallizia  e  Ungheria,  —  il  lavoro  de'  molti  patrioti,  redatto  dal 
signor  Holovazki  fu  stampato  nella  menzionata  edizione  della  so- 
cietà storica,  in  Mosca  (1863-1870)  e  riassume  tutti  i  lavori  in 
questo  genere,  ruteni  (di  Shashkevitsh  ed  altri)  e  polacco-ruteni 
(di  Wazìao  z  Oleska  —  Piesni  ludu  rasskicgo  w  Galicyi.  Lwow 
1833,  e  di  Zegota  PauU  —  id.  2  voi.  1839-1840).  Il  Vocabolario 
tedesco-ruteno  compilò  il  prof.  Partizhi  (1867)  la  grammatica  ru- 
tena V Holovazki  e  Osadza;  la  Storia  del  principato  di  OaUizia  e 
yolyina  scrivevano  il  Zubricki  (in  polacco  e  in  russo,  gran  russo), 
il  prof.  Sharanevitsb,  il  prof.  Petrushevitsh.  La  storia  della  Rus- 
sia Rossa  paralella  colla  storia  delle  altre  Russie  ha  raccontata 
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l'operoso  pubblicista  Didizkì.  Degne  d'esser  nominate  le  poesie 
e  le  novelle  dì  Marciano  Shashkevitsh,  di  Zarevitsb,  Danilo  Mlaka. 
Zgarski,  Lutshakovski,  i  saggi  drammatici  del  Deniso  dal  Se 
ret  ecc.  Ma  bisogna  dire,  che  la  maniera  realistica  della  ripro- 
duzione della  vita  attuale  è  ancora  poco  radicata  presso  gli 
scrittori  galliziani,  i  quali,  come  anche  altri  scrittori  dei  movi- 
menti letterari!  analogi,  —  pur  troppo  si  volgono  verso  il  passato 
e  si  occupano  a  versificare  temi  già  troppo  usati  e  declamazioui. 
benché  su  temi  nobili,  ma  sempre  declamazioni,  —  e  non  la  poesia, 
che  possa  corrispondere  al  nostro  secolo,  —  cioè  la  poesia,  che 
presenta  ì  quadri   analitici   della  vita  umana  nella  società. 

Il  maggior  talento  fra   i   poeti   e  novellieri  russo-galliziani  li  | 
mostrò  il  FedjkotUsh  nelle  sue  poesìe  (3  voi.  1861  1870)  e  inalcoD^  I 
novelle  della  vita  degli  abitanti  dei  monti  Carpazii,  stampate  nel 
Pravda  (1867).  Fedjkovitsh,  simile  allo  Scevcenko  usci  di  famiglia 
contadinesca  in  Bukovina,  servi  come  soldato,  —  egli  venne  pure 
col  suo  reggimento  in  Itali^^  —  ed  ò  un  uomo ,  <  che  si  fece  à  l 
se  stesso,  >  ed  essendo  totalmente  autodìdatto,   rìalzossi   ad  ona  , 
mirabile  altezza  e  nobiltà  d' idee.  Ne'  suoi  migliori  versi  e  casti  ! 
egli  dipinge  la  vita  di  un  soldato  e  guerriero,  deplora   le  ingia  : 
stizie  della  vita  politica  e  sociale,  dà  quadri   brillanti   della  soa  ; 
bella  patria  ec.  Ma  per   disgrazia  anche   Fedjkovitsh   non  pot« 
mettersi  risolutamente  sulla  via  del  vero  realismo  nella  ripro'iu 
zione  della  vita  sociale,  —  mentre  le  sue  novelle  facevano  aspet 
tare  molto.  Negli  ultimi  anni  egli  ripete  sé  stesso,  imita  noiosa 
mente  il  Scevcenko.  imita  non  solamente  il  buono,  ma  anche  quella  j 
sua  declamazione  profusa,  quella  sua  fraseologia  mezzo  mistica,  - 
0  scrive  drammi  senza  nessun  senso  reale  {Dobush,  il  banditoci 
Bukovina  nel  secolo  XVIII)  o  parafrasi  di  commedie  straniere,  come 
la  sua  buffonata  sul  tema  MV  Abbandono  deW ostinata  di  Sbak^ 
peare  (Pravda,  1872)  dove  lo  scrittore  ruteno  ha  esagerato  il  roac 
umorismo  del  XVI  secolo,  oltre  tutti  i  limiti  del  vero.  Ultimamente 
però  Fedjkovitsh  ha  preparato  la  traduzione  del  Macbet,  —  e,  per 
commissione   della   società  «  Prosvita,  >  della   quale  parleremo 
fra  poco,  lavora  all'  edizione  di  libri  per  la  lettura  popolare  (i). 
• 

(1)  Non  possiamo  finir  la  bibliografia  della  poesìa  e  novella  nitraa  in  Gat- 
lizia  senza  menzionare  le  novelle,  che  un  certo  Sacher-Masoch  ba  pol>M'- 
cato  in  tedesco  e  che  la  Revue  des  deux  Mondes  stampa  ora  in  francese  eoe 
zelo,  degno  d*un  migliore  scopo,  sotto  il  titolo  RécUs  de  ìa  GaUkie  o  Rè- 
dés  de  la  petite  Russie  (Don  Juan  de  Golomea^  Dmìtri  Balaban.  Marceli?) 
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n  movimento  letterario  nazionale  presso  i  ruteni  anzi  di 
Gallizia  cresce  ogni  anno^  —  malgrado  i  molti  ostacoli,  de'  quali, 
oltre  la  ristrettezza  delle  idee  del  clero  ruteno  (greco-unito)  i 
principali  sono  :  1'  oppressione  del  partito  dominante  polacco , 
i'esitazione  della  burocrazia  austriaca,  che  un  giorno  ha  l'aria  di 
proteggere  lo  sviluppo  nazionale  ruteno, .  un  altro  ha  paura  della 
unione  de'  suoi  ruteni  coi  loro  «  scismatici  »  fratelli  di  Russia. 
Benché  V  eguaglianza  di  tutte  le  nazionalità  siasi  tante  volte  pro- 
clamata in  Austria,  i  ruteni  di  Gallizia,  —  i  quali  per  la  loro 
maggioranza  consistono  della  popolazione  rustica,  de' preti  del  rito 
greco-unito,  e  di  alcuni  cittadini  ed  impiegati  —  non  sono  ancora 
liberati  della  supremazia  polacca,  la  quale  rialzossi  nuovamente 
dopo  la  promulgazione  dello  statuto  attuale  (dell'  anno  1867).  Fi- 
nora esistono  in  Galizia  i  privilegii  medievali  per  1'  aristocrazia, 
la  quale  è  quasi  esclusivamente  polacca:  per  esempio  il  privilegio 
della  rendita  dell'acquavita,  della  nomina  de'preti,  —  ed  altri.  La 
dieta  provinciale,  nella  quale  in  forza  della  legge  elettorale,  molto 
sfavorevole,  per  la  popolazione  rustica,  i  ruteni  sono  sempre  in 
minorità,  —  ed  il  consiglio-dirigente  le  scuole  non  lascia  Y  inse- 
gnamento russo,  che  nelle  classe  inferiori  di  un  solo  ginnasio  a 
Lvov  (negli  altri  della  Galizia  Orientale  in  russo  ò  insegnata  so- 
lamente la  religione  e  la  letteratura  patria)  e  cerca  d' impedire 


La  onorevole  direzione  della  grande  rivista  francese  è  stata  mistiflqita  e 
(Distifica,  senza  volerlo,  i  suoi  lettori  dei  due  emisferi,  racomandando  il  Sa- 
rher  Masoch  come  <  uno  scrittore-realista  piccolo-russo.  »  In  nome  del 
pubblico  russo  possiamo  avvertire  Y  onorevole  rivista,  che  né  tali  bojari  come 
Don  Juan  de  Colomea,  nò  conti,  che  insegnano  alle  fanciulle  rustiche  i  canti 
del  Kolzof,  le  Anime  Morte,  Onèghine,  e  traducono  per  loro  il  Faust 
nel  dialetto  dei  contadini  piccolo-russi,  come  fa  il  conte  Komarof  non 
esistono  punto  in  Gallizia,  dove  tutti  i  nobili  e  conti  sono  polacchi,  —  e  che 
conladini  romantici  come  Dmitri  Balaban  e  scene  prive  di  senso  come  quelle 
che  passano  fra  il  conte  Komarof  e  Marcella  (principalmente  a  pag.  120, 
133)  sono  impossibili  ne'  due  emisferi  del  mondo,  e  non  solamente  in  Galli- 
zia,  e  che  la  filosofia  del  Sacher  Masoch,  —  la  quale,  secondo  la  Reììue  des 
deux  Mondes  rappresenta  lo  spirito  nazionale  russo  e  piccolorusso,  —  sia 
niente  altro,  che  una  chiaccherata  da  studente  tedesco,  che  in  Katzenjammer^ 
fra  due  mascherate  pubbliche  nella  Diana-Sai  a  Vienna  ha  letto  alcune  pa- 
gine d'«un  boudhiste  comtemporain,  »  Schopenhauer.  La  Revue  des  deux 
Mondes,  che  conta  fra  suoi  collaboratori  il  Turghenief,  il  quale  ha  tradotto 
le  migliori  novelle  plccolorusse,  potrebbe  prender  migliori  informazioni  sulla 
attualità  delia  piccola  Russia  e  sullo  spirito  nazionale  e  sul  realismo  russo. 
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«ncbe  V  insegnamento  rwsso  nelle  scuole  primarie  (l).  La  tetta 
ooiktro  la  detta  supremazia  e  contro  i  privilegi!  aristocratici,  la 
conquista  della  completa  eguaglianza  dei  diritti  della  nazion^tà 
rntena  colla  polacca  nelle  scuole  superiori  ed  inferiori,  ne' tribu- 
nali e  neir  amministrazione  —  è  lo  scopo  principale  delle  aspira- 
zioni de' partiti  nazionali;  perciò  l'attività  letteraria  ha  in  gran 
parte  un  carattere  politico  pedagogico. 

Un  cenno  sopra  i  giornali  e  sulle  riviste  rutene,  —  in  Galiàa, 
darà,  crediamo,  alcuna  idea  sullo  stato  della  vita  politica  ed  in* 
feeilettuale  di  questo  paese.  Ora  in  Galizia  sono  0  periodici  ruteni 
o  rossi:  fra  questi,  la  gazzetta,  —  che  esce  tre  volte  la  settimana, - 
^loco  (la  parola)  cominciata  solto  la  direzione  del  Didizki,  nell86l, 
rappresenta  il  partito  nazionale-clericale,  che  dopo  rinauguraziois 
della  politica  del  Beust,  ::4otto  il  quale,  il  ministro  Herfost  ha  detto 
ai  deputati  polacchi  :  «  wir  haben  ihnen  die  Ruthenen  aufgeopfert» 
(vi  abbiamo  sacrificato  i  ruteni)  cerca  aiuto  allo  sviluppo  naziOBaie 
ruteno  nel  partito  centralistico  in  Russia.  P^r  la  politica  internali 
partito  rappresentato  dal  giornale  Slavo  sostiene  sempre  H  partito 
centralistico  austriaco -tedesco,  per  paura  che  coll'autonomia  deb 
<iaili£ia,  desiderata  dai  polacchi  (veggasi  la  risoluzione  deUa  dieta 
del  1868),  cioè  senza  la  divisione  preventiva  della  provinola  in  doe 
•parti  secondo  V  istoria  ed  etnografia,  —  o  senza  serie  guarentìgie 
date  alla  nazionalità  rutena,  i  ruteni  cadranno  completamente  sotto 
la  dominazione  de'polacchi.  Si  scrive  lo  Slovo  col  dialetto  popolare 
mescolato  con  espressioni  e  forme  slave  di  chiesa,  russe,  potao- 
che,  benché  negli  ultimi  anni  tenda  ad  approssimarsi  al  diaMIo 
letterario  dominante  in  Russia.  —  Invece  la  rivista  mensile  PfWte 
(la  Verità)  vuole  rappresentare  il  cosi  detto  partito  «  popolare» 
o  «  ukrainofilo  »  ed  aspira,  fondando  Io  sviluppo  letterario  sali 
lifigua  vivente  del  popolo  in  Galizia  e  nella  Russia  Meridional: 
fondare  anche  la  lotta  {X)litica,  contro  Taristocrazia  polacca  sull'ime- 
gnamento  popolare  in  detta  lingua,  guardando  l'individualità  del 


(1)  Se  la  vendetta  fosse  cosa  ragionevole,  sarebbe  questa  una  piccola  np- 
presagita  di  quanto  il  governo  russo  bismarebiano  ha,  pur  troppo,  fatto  in  Pi-| 
Ionia,  per  distruggervi  la  lingua  nazionale  polacca  e  sostituirvi  la  lingua  idi- 
ciale  russa.  Noi  non  sapremmo  tuttavia  consigliare  ai  polacchi  simili  rappre- 
saglie; la  libertà  non  fa  paura  che  ai  timidi  impotenti. 

La  Duutnoin. 
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ramo  rasso-meridioBato  e  contro  polacchi  ed  anch^eoatro  it  variaci 
gran  rosso.  Abbteiiio  aruto  già  l'oGcasìone  di  fiomónare  ateuae 
delie  pabblicazioni  pootiche  che  Airono  stam'pate  in  questa  Rivi- 
sta. D(^le  pabblicazioni  politiche,  che  essa  ha  date  n«iovaroente^ 
del  più  grande  interesse  é  l'orazione  del  deputato  rev.  Katshala 
nella  dieta  di  Gallizia.  II  deputato  ruteno  critica  itt  dettaglio  la 
condotta  della  maggicnranza  polacca,  la  quale  invece  della  usòone 
òol  partito  slavo  federale  in  Austria  cammina  sempre  eoi  partito 
tedesco-centralistico  e  per  conseguenza  prussofilo  e  prepara  cosi 
la  ruina  dell'Austria  e  della  stessa  nazionalità  polacca,  la  quale  é 
tanto  oppressa  in  Prussia.  Colia  medesima  severità  protesta  il 
Katshala  anche  contro  i  suoi  compatrioti,  i  quali  anche  cercano 
saJute  nella  unione  col  partito  tedesco'*centralistico,  —  che  non 
voglia  bene  aè  ai  polacchi,  nò  ai  ruteni,  ma  che  solo  vogiia  di- 
videndo imperare.  Il  Katshala  richiama  la  onesta  pace  de'polaccbi 
e  de'ruteai  sulle  condizioni  dell' uguaglians&a  e  la  loro  comune  ade> 
sione  al  partito  davo-federale. 

La  Gazzetta  Osnova  (il  Fondamento),  foodata  non  senza  sus 
sidii  ufficiali  nel  1871^*  quando  il  ministero  del  e.  Hoheowart  pro- 
clamò la  sua  volontà  di  laare  deUa  cosi  detta  «  risoluzione  »  po- 
lacca deH'autonomia  di  Gallizia  il  programma  ministeriale,  pro- 
paga l'idea  della  pace  coi  polacchi,  (1)  •*--  e  della  rieognizi^^^ae 
della  parte  de'  ruteni  stessa  di  detta  risoluzione,  ma  senza  tutte  te 
guarentigie  preventive  dalla  parte  de' polacchi,  di  una  platonica 
speranza  alla  buona  grazia  dei  partito  dominante.  SUme  RiUena, 
-  (Sion  Ruski)  è  un  giornale  clericale,  stampato  dall'  Istituto 
Stauropighiale  sotto  la  immediata  inspezione  del  Metropolitano  e 
teli'  alto  clero  greco-unito,  —  i  quali  evitano  di  pronunciarsi 
sulle  questioni  letterarie  e  politiche,  affinchè  per  la  manifesta- 
ùone  delle  simpatie  alla  Russia  e  al  panrussismo  alla  maniera 
dello  Siovo  non  si  discreditino  nei  circoli  ufficiali  in  Vienna  ed 
al  Vaticano,  come    separatisti   e  scismatici,  —  e  anche   hanno 


(l)  Noi  non  conosciamo,  in  verità,  alcuna  idea  più  generosa  di  questa;  e 
corremmo  soltanto  che  pote-^se  difTondcrsi  molto.  Ma  ne  dub  tiamo,  poiehè 
Qon  si  può  da  questo  scrìtto  notevolissimo  di  un  Ukraino  rilevare  abba- 
stanza quella  simpatia  fra  it  popolo  ruteno  e  la  razzn  polacca,  tanto  necessa- 
ria per  fondare  tra  di  loro  alcuna  grande  federazione  politica. 

U.  DUUMIQirB. 
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paura  di  mostrare  le  simpatie  al  partito  popolare  o  akrainofllo 
per  non  mostrarsi  troppo  democratici^  rivoluzionarii  e  di  nuoTO 
separatisti  e  scismatici,  perciocché  la  maggioranza  del  popolo 
ukraino  vive  in  Russia  e  perchè  questo  popolo  protestò  sempre 
contro  r  unione  colla  chiesa  romana.  Per  conseguenza  il  Siene 
J^uteno  non  ha  niente  di  vivo,  e  gli-  articoli  stampati  da  esso 
avrebbero  potuto  uscire  anche  nel  secolo  XI-XII  tanto  bene,  ed 
anche  meglio  che  nel  nostro.  La  lingua  è  una  mescolanza  della 
lingua  slavo-clericale  coi  dialetti  russi.  —  Non  molto  più  vivo  é 
il  giornale  pedagogico  Ucitel  (Il  precettore)  coll'appendice  fanciul- 
lesca Lastovca  (la  Rondinella).  Invece  la  Gazzetta  Rada  Russbi 
(il  Consiglio  Russo)  e  la  rivista  mensile  Nauca  (Scienza,  Istru- 
zione) sono  periodici  popolari,  diretti  con  molto  talento  e  con 
molta  utilità  pratica.  Solamente  un  gran  difetto  ne'  detti  periodici 
sono  le  loro  idee  teoretiche,  —  religiose  e  politiche  —  troppo 
ristrette  ed  intolleranti.  Benché  il  direttore  (un  prete  rustico 
signor  NaumovUsh)  appartenga  al  partito  panrusso^  egli  scrire 
i  suoi  giornali  in  lingua  popolare  ukraino-galliziaca^  abbastamt 
pura  e  viva  (1). 

Oltre  le  dette  pubblicazioni  periodiche  bisogna  nominare  anche 
quelle,  che  di  tempo  in  tempo  stampano  le  società  letterarie  m- 
tene  in  Gallizia.  Le  principali  tra  dette  società  sono  due  :  Matiti 
Rìisca  (Istituto  materno  ruteno),  fondata  nell'anno  1848,  che  pos- 
siede in  Lvov  una  casa  ed  un  capitale  di  più  che  20,000  fiorini,  di- 
retta pel  partito  clericale,  ma  non  mostra  al  presente  un  gran  ca- 
lore per  la  letteratura  e  l'istruzione  popolare,  —  che  era  il  no 
principale  scopo,  —  e  pubblica  solamente  alia  distanza  di  U-il 
mesi  la  «  Raccolta  letteraria  » ,  articoli  storici  ed  archeologici 
e  documenti  principalmente  per  la  storia  ecclesiastica  del  pae8& 


(1)  Ultimamente  Osnava  ha  cessato  di  uscire  per  la  mancanza  di  abbonati, 
-*  ma  invece  s*  incominciò  a  pubblicare  un  foglio  umoristico  Strachopd 
(Io  Spauracchio),   il  quale  benché  simpatizzante  alle  idee  panrusse,  att«tt 
l'alto  clero  che  non  produce  quasi  niente  per  il  rialzamento  del  popolo  e 
pretende  essere  l' unico  rappresentante  del  popolo  rutena  Negli  ultimi  giorii 
ò  avvenuta  una  viva  polemica  fra  Slovo  e  1'  alto  clero   ultraoiontano,  e  I 
consiglio  metropolitano  ha  interdetto  ai  clerici   d*abbonarsi  allo  SlovOj  —  oon 
che  promette  la  formazione  (iu  Gallizia)  nella  compagna  col  partito  okrttMh 
popolare  di  un  altro  partito  anche  laico  e  popolare  e  facilita  la  oonoordante 
azione  di  questi,  due  partiti. 
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Un'altra  società  più  recente  e  più  povera,  ProsvUa  (Rischiari- 
mento),  formata  nell'anno  1867  principalmente  dai  professori  dei 
{.ninnasi  e  dell'Università  in  Lvov  lavora  più  energicamente  per 
l'istruzione  popolare,  stampando  almanacchi  e  raccolte  di  letture 
pel  popolo  delle  campagne  e  crestomazie  e  manuali  per  i  ginnasi 
e  seminari.  Nel  tempo  del  Ministero  dell'  Hohenwart,  quando  si 
trattava  dell'accordo  (Àu&gleich)  fra  tutti  i  popoli  austriaci  ed 
anche  fra  i  ruteni  e  polacchi  (la  proposta  ne  ò  stata  rimessa  dalhi 
maggioranza  polacca  alla  dieta  di  Lvov  ad  calendas  graecas, 
benché  le  reclamazioni  rutene  fossero  modestissime)  —  il  comitato 
della  dieta  galliziaca  accordò  alla  ProsvUa  il  sussidio  annuo  di 
1000  fiorini. 

Dal  nostro  saggio  sul  movimento  letterario  russo  in  Galizia  il 
lettore  potè  vedere,  che  al  partiti  russi  in  questo  paese  resta  an- 
cora molto  a  lavorare,  —  ma  il  sentimento  nazionale  ne  é  già 
iinalmente  svegliato  e  la  sempre  crescente  unione  del  patriotismo 
ruteno  colle  idee  democratiche  e  liberali  del  nostro  secolo  lascia 
la  speranza  che  l'ottenimento  del  loro  scopo  cioò  Tlucivilimento 
del  popolo  e  la  sua  liberazione  non  sarà  troppo  lontano. 

Speriamo  anche,  che  il  partito  positivo  liberale  e  democratico, 
il  quale  incomincia  a  formarsi  fra  i  polacchi  in  Gallizia,  ricono- 
scerà i  diritti  del  popolo  ruteno  a  vivere  ed  a  svilupparsi  secondo 
là  sua  volontà,  non  violando  i  diritti  dei  suoi  vicini  polacchi. 
Questo  riconoscimento  e  la  costituzione  del  modus  vivendi  fra  i 
russi  e  polacchi  in  Gallizia  è  tanto  più  a  desiderarsi,  che  essa 
deve  produrre  le  conseguenze  più  favorevoli  in  tutto  il  mondo 
slavo,  reagendo  anche  sulla  posizione  de'  polacchi  fuori  della  Gal* 
lizia,  principalmente  nell'Impero  russo.  Quante  sono  persone  istruite 
e  liberali  in  Russia  augurano  la  indipendenza  della  nazionalità 
polacca  nei  suol  veri  limiti  etnografici;  —  e  ciò  fa  la  differenza 
fra  la  questione  polacca  in  Russia  e  la  stessa  in  Prussia  ;  (1)  — 


(l)  Che  lo  spirito  del  pubblico  russo  non  è  ostile  alla  nazionalità  polacca 
ne'  suoi  lìmiti  etnografici,  —  il  lettore  potrebbe  persuadersene  dall'  esempio, 
che  la  più  dilTusa  tra  le  riviste  russe,  il  Viesinih  Evropy  (8000  abbuonati, 
e  vicino  ai  2000  in  Pietroburgo  ;  i87i)  ha  pubblicato  nel  1872  una  serie  di 
articoli  :  «  La  poiilica  orientale  di  Germania  e  la  Russificazione  (di  Polonia),  » 
nella  quale  era  criticato  il  sistema  centralistico  russo^  che  esiste  dal  1866  in 
Polonia,  ed  era  dimostrato,  che  questo  sistema,  eccettuate  le  misure  agrarie 
e  la  costituzione  delle  comuni  rurali,  tanto  favorevole  al  popolo  e  per  con-- 
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Ma  né  la  società  russa^  né  Io  stato  non  possono  esser  quietii  le 
idee  dell'antonomia  provinciale  e  della  uguaglianza  nazionale  non 
possono  prender  in  Russia  il  loro  corso  naturale,  flnchò  una  mi- 
norità polacca  nella  Russia  Occidentale,  e  Temigrazione  contro 
la  storia  ed  alla  etnografia,  contro  la  volontà  delle  masse  popolari, 
aspirerà  alla  dominazione  di  un  troppo  vasto  territorio  ed  alla 
distruzione  dell'unione  de'  rami  del  popolo  russo,  tanto  difficilmeDte 
acquistata.  La  riconoscenza  dei  diritti  del  popolo  russo  in  Gallizia 


seguenza  alla  nazionalità  polacca,  —  non  è  che  una  imitazione  per  parie 
de'  dottrinarli  burocratici  russi  del  sistema  prussiano  in  Posnania,  non  cor- 
rispondente ai  vari!  interessi  nò  dello  stato,  nò  del  popolo  russo.  Simili 
idee  ha  espresse  anche  la  rivista  di  Mosca,  Besieda.  Le  altre  riviste  russe, 
Otecestvenn^a  Zapishi  (le  Memorie  della  Patria  ;  4595  abbon.  fuori  di  Pie- . 
troburgo;  1871),  Dielo  (l'Azione;  4421  abbon.  fuori  di  Pietroburgo;  1871), 
Nediél]a  (la  Settimana;  1097  abbon.  fuori  di  Pietroburgo;  1871),  sono  an- 
che ostili  alle  idee  del  centralismo  nazionale.  Bisogna  dire  che  le  riviste  io 
Russia  rappresentino  meglio  lo  spirito  del  pubblico  che  le  gazzette,  le  quali 
solamente  sono  citate  nella  stampa  europea,  quando  essa  parla  delfopinioae 
pubblica  in  Russia.  Ma  anche  delle  gazzette  russe  la  Gazzetta  di  Pietrobvf 
(7601  abbon.,  1869;  4154  abbon.  fuori  di  Pietroburgo,  1871),  Novoje  Yrfliji 
^11  Tempo  Nuovo;  1352  abbon  ;  1869)  sono  delPavviso  del  Viestnik  Evrofjh 
e  fra  le  gazzette  più  o  meno  stimate  in  Russia  solamente  il  Golos  (non  sempni) 
(la  Voce,  5290  abbon.,  1869;  4981  fuori  di  Pietroburgo,  1871)  e  la  Ga:zetU 
di  Mosca  (4500-5000  abbon.)  rappresentano  le  idee  del  centralismo  nazionale. 
I  patrioti  polacchi  hanno  sempre  cercato  alleanze  presso  i  nemici  d'opi 
sorta  non  solamente  dello  stato  russo,  ma  anche  del  popolo  russo ,  e  preso 
ambiziosi  guerrieri  e  diplomatici  come  i  Bonaparti,  o  presso  il  debole  pff- 
tito  rivoluzionario  russo,  —  e  non  hanno  ottenuto  nulla.  Crediamo  che  li 
spirito  della  stampa  russa  ci  dia  il  diritto  di  dire,  che  i  risultati  possono  es- 
ser più  favorevoli  alla  nazionalità  polacca,  se  i  sinceri  ed  istruiti  patrioli 
polacchi,  cercheranno  l'alleanza  pratica  col  loro  proprio  popolo,  e  si  alft>' 
telleranno  coi  partiti  riformatori  della  società  russa,  e  se  renderanno  i^ 
zia  al  popolo  russo.  Come  uno  de' grati  segni  della  apparizione  di  qnes^ 
giustizia  nella  società  aristocratica  polacca  verso  il  popolo  russo  in  GamÀ 
nominiamo  la  pubblicazione  recentissima  degli  Aforismi  di  un  morto  pio* 
prietario  e  già  deputato  Fedorovìtsh  {A/oryzmy  Jana  Fedorowiesa.  Krak0«i 
1873),  —  il  quale  pone  all'aristocrazia  polacca  nel  paese,  dove  il  popolo I 
russo,  —  un  dilemma:  o  l'emigrazione  in  paese  schiettamente  polacco,  t 
l'assimilazione  col  popolo  russo,  —  e  in  ambedue  i  casi  un  onesto  kfon 
per  il  popolo. 

Noi  crediamo,  che  per  i  migliori  rappresentatori  della  nobiltà  polaecaaii 
paesi  russi  e.  principalmente  in  Gallizia  non  sia  bisogno  di   rompere  bn- 
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dalla  i>arte  dei  polacchi  mostrerà^  che  non  solamente  aia  posaibile 
una  paciflca  coavivenza  delle  masse  popolari  polacca  e  russa  in 
un  solo  corpo  politico,  ma  anche  che  la  minoranza  aristocratica 
polacca  abbia  capito  il  problema  di  tutte  le  prudenti  minoranze 
nel  nostro  tempo  :  e  la  necessità  di  rinunciare  ai  privilegi,  di 
soccorrere  l'istruzione  popolare,  di  organizzare  meglio  la  vita  eco- 
nomica del  popolo  —  di  aiutare  ad  una  paciflca  transizione  di 
questa  crisi  nella  vita  intellettuale  e  sociale,  il  cominciamento  del 
quale  vediamo  in  tutti  i  paesi  d'Europa.  La  minorità  polacca  nella 
Russia  Occidentale  e  nella  Gallizia  deve  esser  tanto  più  prudente^ 
che  fra  essa  e  le  masse  popolari  esiste  non  solamente  la  differenza 
intellettuale  ed  ecouomica,  ma  ancora  la  Afferenza  etnografica  e 
le  ostili  reminiscenze  storiche  Questo  non  dispensa  anche  i  rap- 
presentanti del  popolo  russo  in  Russia  come  in  Gallizia  dal  dovere 
di  mostrare  la  stessa  prudenza  e  paziente  tolleranza  verso  1*  ele- 
mento polacco:  essi  devono  sapere,  che  il  cambiamento  delle  idee 
inveterate^  dei  pregiudizi!  stessi,  le  trasformazioni  nell'ordine  mo- 
rale e  sociale  non  possono  provenire  altrimenti  che  dalle  trasfor- 
mazioni nel  mondo  organico,  —  cioè  lentamente  ;  non  devono  essi 
obbliare,  che  anche  dalla  parte  russa  fossero  dati  esempi  d'ingiu- 
stizia e  d'intolleranza  verso  i  polacchi.  In  quanto  alla  Gallizia  par- 
zialmente, ^  l'iniziativa  della  menzionata  prudenza  e  tolleranza 
bisogna  che  piglino  i  più  forti  e  privilegiati,  —  cioà  i  polacchi, 
—  perchè  l'attuale  statuto  austrìaco  mette  tutta  la  vita  politica  in 
Gallizia  nelle  mani  de' polacchi  e  principalmente  della  loro  ari- 


scamente  colla  nazionalità  polacca  nò  anche  col  loro  passato  :  basterà  per  ora 
solamente  di  rinunciare  air  aspirazione  di  trasformare  il  popolo  russo  se- 
condo le  loro  fantasie  e  contro  la  sua  volontà,  e  principalmente  bisogna  esten- 
dere i  loro  Ideali  politici  e  sociali  ed  applicare  questo  calore  nobile,,  che 
hanno  spesso  mostrato  i  sinceri  patrioti  polacchi ,  difendendo  nella  Russia 
Occidentale  —  malgrado  tutte  le  frasi  solenni,  --«  la  causa  di  una  classe,  al 
lavoro  positivo  per  tu'.ta  la  popolaziona  Colle  nostre  idee  sembra  accordarsi 
anche  l'autore  dell'opuscolo  polacco,  uscito  nel  1870  a  Dresda^  «  La  voce 
air  intelligenza  russa.  »  Facciamo  anche  menzione  dell'opuscolo:  <  La  Polo- 
gne  et  la  Russie  dans  la  Slavie  »  par  Ch.  Mikoszewski,  ancien  membro 
du  comlté  centrai  et  du  gouvernement  provisoire  de  Pologne  en  I86a  Ge- 
nève, 1872,  (Vedi  La  Hep.  Frangaise,  25  février  1873).  Più  ancora  pro- 
mette nell'avvenire  questo  spirito  scientifico-positivo  e  l'indipendente  critica 
colla  quale  guarda  nel  presente  e  iiel  passato  la  Rivista  Settimanale  pdacea 
in  Varsavia,  il  Przegled  Tygodniowy  e  il  Pocìiodnia  in  Crakovia. 
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stocrazia.  Possiamo  dire,  cbe  non  solamente  la  sorte  futura  di 
Gallizia,  ma  anche  la  sorte  della  nazionalità  polacca  e  l'avvenire 
dipende  dalla  giustizia  e  dalla  prudenza  del  contegno  dei  polacchi 
in  Gallìzia  verso  il  popolo  russo  di  detto  paese.  Dunque  in  Gallizla 
si  riscontrano  molte  importanti  questioni,  che  danno  alle  nazio- 
nali relazioni  e  alle  cose  letterarie  di  questa  provincia  un  consi- 
derevole interesse  per  tutto  il  mondo  slavo 

Ukraino. 


fili  amici  d'Italia  io  Francia. 


CENNI    ^'^ 


GIULIO  MICHELET 

Il  più  eloquente,  il  più  poetico,  il  più  appassionato  Ara  gli  sto- 
rici francesi  è  un  figlio  del  popolo»  e,  precisamente  del  popolosi 
Parigi,  ov'egli  nacxjue  nel  1798.  Suo  padre  era  un  tipografo,  ed 
egli  stesso  avrebbe  dovuto  seguire  l'arte  del  padre,  se  gli  splen- 
didi studii  da  lui  fatti  al  Collège  Charlemagne,  sotto  la  discipliai 
di  ViUemain  et  di  Le  Clero,  non  l'avessero  fatto  notare  per  teiùfO 
e  fortemente  attratto  alle  lettere.  La  vita  del  Michelet  si  può  di- 
stinguere in  tre  periodi  ;  il  primo  è  di  studio,  fra  il  1810  e  il 
1830;  il  secondo  di  lavoro  produttivo  e  di  battaglia  fra  il  l830e 
il  1850:  il  ter20  di  meditazione  poetica  sopra  questioni  politicb^ 
sociali,  letterarie,  naturali.  Nel   primo  periodo  prevale  l'erudito 


(I)  Nel  fascicolo  precedeote  al  fine  della  nota  alla  pag.  496,  inveeedi^'^ 
l'Italia  credesse  di  doversi  seppellire  »  correggasi  <  se  1*  Italia  credesse  di 
dovervi  sepellìre.  » 
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nel  secondo  lo  storico^  nel  terzo  il  poeta;  il  primo  periodo  racco- 
glie immateriali,  il  secondo  li  dispone  e  li  scalda,  il  terzo  li  tra- 
sforma in  figura  ideale.  Per  noi  importa  qui  avvertire  come  in 
ciascuno  di  questi  periodi,  il  Michelet,  ebbe  un  pensiero  gentile, 
un  affetto  simpjitico,  una  parola  calda  e  generosa  per  l'Italia  no- 
stra. Nel  vero,  prima  che  il  nostro  Ferrari  descrivesse  la  Mente 
di  Giambatista  Vico,  Michelet  ne  aveva  tradotto  in  francese  i 
Principii  di  Scienza  Nuova,  il  libro  dieW ArUichissima  sapienza 
ìegli  italiani,  e  altre  operette  minori.  Alle  sue  traduzioni  premise 
3g]i  poi  un  largo  studio  sopra  la  vita  e  le  opere  del  più  originale  fra 
tutù  i  filosofi  italiani.  Il  Vico  fu,  grazie  al  Michelet,  reso  popo- 
lare in  Francia  prima  che  in  Italia,  ove  i  lavori  del  de  Angelis  e 
iel  Jannelli  avevano  avuta  una  diffusione  assai  limitata.  Ora  in 
Italia  si  procede  a  un  eccesso  contrario  e  non  si  sa  ornai  più 
comporre  alcun  discorso  togato,  ove  il  Vico  non  sia  chiamato  a 
(kr  da  comparsa.  Al  tempo  del  Monti,  l'arido  Vico  faceva  ancora 
paura;  ne'giorni  nostri,  chi  vuole  in  Italia  aver  nomèa  di  pensa- 
tore profondo  deve  raccomandarsi  al  patrocinio  di  Giambatista 
Vico;  e  pure  la  verità  vera  intomo  a  questo  filosofo  sembrami 
rabbia  detta  da  molti  anni  il  Michelet  :  «  Si  c'était  alors  trop 
tot,  aujourd'hùi,  peut-ètre.  c'est  déjà  bien  tard.  Pour  ce  grand  et 
malheureux  genie,  le  temps  n'est  jamais  venu.  >  Nell'appendice 
alla  vita  del  Vico,  scritta  dal  Michelet,  troviamo  alcune  notizie 
sopra  i  più  illustri  italiani  che  innanzi  al  1820  svolsero  alcuna 
delle  idee  del  Vico,  cioè  il  Genovesi,  il  Filangieri,  il  Cuoco,  il 
Pagano,  il  Jannelli,  tutti  scrittori  dell'Italia  meridionale;  e  nella 
introduzione  della  sua  Histoire  Romaine,  il  Michelet  lasciò  scrit- 
to: €  Dans  le  vaste  systéme  du  fondateur  de  la  métaphysique 
de  l'histoire^  existent  déjà  en  germe  du  moins,  tous  les  travaux 
de  la  science  moderne.  »  Quindi  Wolf,  Creuzer,  Goerres,  Mon- 
tesquieu, Gans„  Niebuhr,  Ballanche,  ed  aggiunge:  «  Tous  les 
«  gèants  de  la  critique  tiennent  déjà,  et  à  Taise,  dans  ce  petit 
«  pandémonium  de  la  Scienza  Nuova,  »  Sulle  labbra  d'un  con- 
cittadino di  Cartesio  un  simile  elogio  a  Vico  è  una  vera  glo- 
rificazione. D  secondo  capìtolo  AeWHistoire  Romaine  è  una  delle 
più  originali  e  pittoresce  descrizioni  dell'Italia  fisica  che  sia  stata 
fatta  da  penna  straniera.  Cosi  V Iniroduction  à  l  histoire  univer- 
seUe  ci  offre  la  caratteristica  morale  del  popolo  italiano;  la  più 
viva  simpatia  anima  le  molte  parole  che  ha  speso  per  noi  l'illu- 
stre storico:  ne  citerò  alcune:  «  La  mère  de  la  tactique  comme 
de  la  jurisprudence,  c'est  l'Italie.  La  guerre  est  devenue  una 
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science  entro  les  maìns  des  condottieri  italìens^  les  Alberk, 
les  Sforza,  les  Malatesta  de  la  Romagne,  les  Braccio,  les  Pic- 
cinino de  l'Ombrie.  L'Italie  fournit  le  Levant  d'ingénieurs.  Les 
fondateurs  de  Tarchitecture  militare  sont  des  ìtaliens.  Le  premier 
capitaine  de  lantiquité,  Cesar,  appartient  à  l'Italie;  le  premier 
des  temps  modernes,  fut  un  homme  de  race  italienne^  adoptépar 
la  France.  Quand  uous  ignorerions  l'origine  de  Napoléon,  le  ca- 
ractère  à  la  fois  poétique  et  pratique  de  son  gènie^  la  beauté  se- 
vère de  son  profil,  ne  feraient-ils  pas  reconnaitre  le  compatriote 
de  Machiavel  et  de  Dante?  Il  est  temps  d'en  finir  avec  ces  ridi* 
cules  dèclamations  sur  la  moUesse  du  caractère  italien.  Youlez 
vous  juger  la  valeur  italienne  par  la  populàce  de  Naples?  Jugez- 
dono  la  France  par  les  canuts  de  Lyon.  —  Hommes  lègers  et 
cruels,  qui  confondez  sous  le  mème  opprobre  les  lazzaroni  et  les 
roraagnols,  les  héros  et  les  làchés,  avez-vous  donc  oublié  Tarmée 
italienne  de  Bonaparte,  et  tant  de  faits  d'armes  des  Piémontais? 
Et  uaguére  encore^  ceux  que  vous  accusiez  de  ne  pas  savoir  tirer 
répée  pour  leur  pay3,  n'ont-ils  pas  su  mjurir  pour  vous?  Parnù 
les  étrangers  qui  ont  combattu  pour  la  liberto  de  la  France  daos 
les  journóes  de  juillet  1830,  on  comptait  un  assez  grand  nomlffi 
dltaliens;  on  nous  en  signale  seulement  quelques-uns  :  M.  Gian- 
none  (l'auteur  de  TExilé;  s'est  toujours  montrè  aux  endroits  les 
plus  dangereux:  M.  Bonizzi  a  été  blessé  au  bras  gauche;  M.  li- 
bri a  commencé  la  première  journée  avec  un  bàton;  dans  la  se- 
conde, il  a  conquis  un  fusil  sur  un  soldat;  et  dans  la  troisième, 
il  a  complète  son  équipement  en  désarmant  un  officiar  supèrieor, 
M.  Libri  n'a  pas  quitte  le  premier  rang  de  nos  braves  pendaDt 
soixante  heures.  >  Quest'apologia  del  nome  italiano  *  scriveva  il 
Michelet  fin  dall'anno  21831,  e  di  poi  sempre,  ove  n'ebbe  l'ooca* 
sione,  volle  dire  una  parola  benevola  per  l'Italia.  Nella  stassa 
Histoire  de  France  egli  seppe  trovar  modo  d'onorare  il  nostro 
paese;  scrivendo  il  volume  La  Mer  si  compiacque  nel  dedicare  od 
inno  glorioso  all'Italia  e  al  generoso  fondatore  italiano  degli  espi- 
zii  marini,  dottor  Giuseppe  Barellai;  nel  suo  libro  medesimo  X^ 
France  devani  l  Europe  scritto  nel  1870  a  Firenze,  molto  piùd* 
cuore  che  con  la  testa,  egli  mostrò  che  il  cuore  di  lui  iNitteti 
ancora  per  noi.  Michelet  è  un  uomo  solo  ;  ma  egli  ò  tanta  parto 
della  Francia,  ne  suoi  libri,  tanti  cuori  francesi  s'uniscono  e  il 
scaldano,  che  l'avere  un  tanto  ingegno  per  nostro  alleato  è  una 
delle  nostre  più  liete  venture;  ed  egli  ci  rassicura  e  ci  conforti 
pur  molto  quando  egli  ci  scrive  queste  preziose  parole,  degne  & 
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ricordo:  «  tous  les  francais  raisonnables  sont  à  votre  point  de  vue;  » 
qnanto  ai  francesi  che  non    ragionano,  essi   sono,  pur  troppo, 
^andi  nemici  della  Francia  ancora  più  che  nostri. 


IL 

EDGARDO  QUINET 

Edgardo  Quinet,  come  il  Michelet,  incominciò  a  mostrare  il  suo 
colto  air  Italia,  studiando  Vico,  di  cui  egli  riassumeva  il  sistema 
in  un  discorso  d' introduzione  alla  filosofia  della  storia  fin  dall'anno 
182i,  quando  egli  aveva  appena  ventitre  anni  (il  Quinet  è  nato  a 
Bourg  nel  1803,  figlio  di  un  ex-commissario  di  guerra).  Dall'Italia, 
ov'egli  visse  negli  anni  1832  e  1833,  indirizzò  al  iVa//ona/ alcune 
ine  lettere  sulla  nazionalità  italiana,  e  depose  nella  Revue  des  detix 
mondes  le  note  d'iin  suo  viaggio  in  Lombardia  e  nella  Venezia.  Nel 
1836,  il  Quinet  andò  più  in  là,  e  nella  Revue  des  deux  mondes  prote- 
stò contro  l'occupazione  austriaca,  focendo  appello  all'  indipendenza 
italiana.  Negli  £[nni  1841  e  1842  finalmente  professò  come  un  capitolo 
di  scienza  positiva  nel  Collège  de  France,  la  RésurrectUm  de  r Italie, 
e  poiché  i  principali  nemici  dell'  Italia  erano  allora  e  sono  ancora 
adesso»  malgrado  il  loro  travestimento  paolotto  e  oltramontano,  i 
gesuiti,  il  Quinet,  come  il  Michelet,  come  Eugenio  Sue,  come  il 
Gioberti,  incominciò  e  sostenne  negli  anni  1843  e  1844  (anno  nel 
quale  ei  pubblicava  il  suo  UUramontanisme)  e  1845,  una  guerra 
guerreggiata  contro  i  gesuiti.  Il  30  novembre  dell'anno  1848,  il 
Quinet,  come  rappresentante  del  popolo  nell'Assemblea  costituente, 
fu  uno  de'  pochi  francesi  che  osassero  virilmente  protestare  contro 
la  spedizione  intesa  ad  abbattere  la  repubblica  romana.  Il  7  agosto 
dell'anno  1849,  il  Quinet  tornava  a  tonare  nell'Assemblea  legisla- 
tiva contro  lai  spedizione  romana,  e  nello  stesso  anno,  pubblicava 
La  Crociade  cantre  la  RépubHque  Romaine  avant  et  pendant  Ui 
siége  de  Rome,  opuscolo  eh'  ebbe  tosto  V  onore  di  otto  edizioni; 
'Intanto  il  Quinet  aveva  già  pubblicato,  nel  1848,  il  primo  volume 
dello  stupendo  suo  libro  delle  RévoliUions  d^  Italie,  libro  inspirato 
da  un  genio  possente  che  con  la  storia  passata  federale  italian'a 
risuscitava  le  poetiche  e  grandi  virtù  e  passioni  repubblicatie,  libro 
d'arte  e  di  filosofia,  storia  viva,  nella  quale  il  primo  e  grande  pro- 
tagonista ò  il  popolo.  Il  Montanelli  chiamava  perciò,  nel  1856,  il 
Quinet  4c  l'autore  del  più  bel  libro  che  finora  sia  stato  scritto  sulla 
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storia  d' Italia.  »  Negli  anni  1851  e  1858  uscivano  il  secondo  e 
terzo  volume  di  quest'opera  nervosa  e  geniale,  la  quale,  nella  sua 
prima  edizione  recava  la  fiera  dedica  seguente  :  Aux  Italiani,  cet 
ouvrage  est  dèdié  comme  une  expiation  du  rneurire  de  l'itaiie 
par  des  mains  frangaises.  Fra  il  IS^S  e  il  1870,  il  Quinet  continuò 
la  sua  viva  propaganda  in  favore  della  causa  italiana,  per  mezzo 
di  lettere  o  manifesti  ai  giornali  italiani,  e  di  una  corrispondenza 
epistolare  abbastanza  frequente  con  l'uomo  di  mente  della  demo- 
crazia italiana  Giuseppe  Mazzini,  e  con  l'uomo  di  spada  Giuseppe 
Garibaldi.  Era  tempo  alfine  che  gli  italiani  si  rendessero  accorti 
de' servigi  resi  all'Italia  dal  Quinet;  incominciò  il  signor  Niccolò 
Montenegro  di  Barletta  col  tradurne  tre  opere  principali.  Le  Genie 
des  ReWjions,  Les  Rrvolutions  d*  Il  alte,  Le  Christianisme  rf  to 
Revolution  frangaise.  Nel  1865,  alcuni  uomini  politici,  fra  gli  altri 
il  deputato  Mordini,  e  il  nostro  compianto  Tamburini  (che  nella  iH- 
vista  Contemporanea  di  Torino  depose  poi  parecchi  scritti  in  onore 
di  Edgardo  Quinet),  aprirono  una  soscrizione  nazionale  per  erigere 
un  busto  al  Quinet  da  collocarsi  in  Campidoglio.  Se  non  e'  ingan- 
niamo il  giovine  valente  scultore  ascolano  Ugolino  Panichi,  che 
lavora,  al  presente,  in  Roma,  fu  allora  invitato  ad  occuparsi  di  qnd 
busto,  e  s'era  pure  messo  all'opera,  quando  venne  la  guerra  del 
1866  a  distogliere  gli  animi  per  la  liberazione  della  Venezia.  Ora  io 
faccio  voto  perchè  in  Campidoglio  o  in  Santa  Croce  si  collochi  il 
busto  ben  meritato  del  Quinet^  insieme  con  quello  degli  altri  piò 
nobili  cavalieri,  non  della  corona  d'Italia,  che  poco  rileva,  ma  delia 
libertà  e  della  indipendenza  italiana,  nazionali  e  stranieri.  Unp'ccok) 
busto  in  marmo  non  rovina  le  finanze  dello  Stato  e  neppure  qaeiifl 
dei  privati,  so  i  privati  volessero  imprender  essi  ad  onorare  lame- 
moria  degli  uomini  più  benemeriti  della  causa  italiana  ;  e,  mentre 
potrebbe  servire  d'utile  ammaestramento  al  popolo,  perché  fesse 
geloso  nel  mantenere  quella  libertà  eh'  è  costata  a  tanti  uomiai 
insigni  cosi  lunghi  travagli,  renderebbe  impossibile  agli  italiani  il  di- 
menticare i  loro  stranieri  benefattori,  e  agli  stranieri  meno  be- 
nevoli che  visitano  al  presente  la  nostra  terra,  la  vista  di  tanti 
ritratti  di  loro  connazionali  eminenti  che  s'  occuparono  con  vivo 
amore  delle  cose  nostre,  imporrebbe,  se  non  altro,  l'obbligo  di  mi 
pudico  silenzio. 

Intanto  il  Quinet  non  si  è  stancato  di  amarci  e  di  provarcelo.  Nel 
1866,  egli  pubblicava  ne'  giornali  italiani  un  piano  di  guerra  per 
r  Italia.  Nel  1867  protestava  vivamente  contro  la  spedizione  di  Men- 
tana, pei  suoi  futuri  risultati  accostata  a  quella  del  Messico.  Nella 
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grande  opera  La  Création,  della  quale  discorse  la  Rivista  Europea 
del  1870,  il  Quinet  rivendicava  l'antichità  della  lingna  italiana^  rin- 
tracciandola nell'antico  rustico  latino.  Nel  1870,  egli  scriveva  Le 
Siége  de  Paris  e  domandava  che  il  comando  in  capo  dell'esercito 
dell'Est  fosse  confidato  al  generale  Garibaldi.  Sul  fine  del  1872^  pub- 
blicava la  RépuJblique,  in  un  capitolo  del  quale  lavoro,  Edgardo 
Quinet  venne  a  dimostrare  come  la  diplomazia  firancese  sconobbe 
r  Italia  e  a  sostenere  come  una  tale  sconoscenza  fu  una  delle  prin- 
cipali cagioni  'delle  sventure  della  Francia.  Il  22  gennaio  di  que- 
st'anno finalmente,  il  giornale  Le  Rappel  pubblicava  una  generosa 
lettera  del  Quinet  al  generale  Garibaldi,  ove  mi  sembrano  parti- 
colarmente notevoli  le  parole  seguenti  :  «  Pendant  que  nos  ennemis 
amimuns  travaillent  à  brouiller  pour  Jamais  la  Franco  et  l'Italie, 
Tous  maintenez  Talliance  entro  nos  .deux  peuples.  Vous  ^tes  notre 
témoin*;  vous  répétez  à  l'Italie  ce  que  nous  disons  à  la  Franco  : 
qu'elles  ont  mème  cause,  mème  avenir.  Dans  votre  bouche  ce  lan- 
gage  est  tout-puissant.  Votre  immortelle  campagne  de  Franco,  ces 
champs  de  bataille  où  vous  avez  mèle  ensemble  le  sang  italien  et 
le  sang  firan^ais,  parlent  plus  haut  que  la  fureur  de  ceux  qui  veu- 
lent  nous  diviser  pour  nous  anéantir.  »  Ne'  due  ricchi  e  interes- 
santi volumi  di  ricordi  intimi,  che  la  signora  Quinet  ha  scritto, 
sotto  il  titolo  Mémoires  d'exit,  la  simpatia  per  V  Italia  é  cosi  viva 
e  profonda  che  si  direbbe  nella  mente  del  Quinet  già  avvenuta  tra 
l'Italia  e  la  Francia  la  formazione  di  quégli  Stali  Uniti  latini  ch'é 
ornai  nel  desiderio  e  nella  fede  di  tutta  la  vera  democrazia.  «  Puisse 
la  Franco  et  lltalie,  scriveva  egli  in  una  lettera  dello  scorso  dicem- 
bre ad  un  italiano,  s'unir  à  jamais  pour  le  salut  du  monde!  qu'el- 
les restent  bien  convaincues  que  les  malhéurs  de  l'une  entratnent 
les  mallieurs  de  l'autre  (1).  »  Il  Quinet  si  mostrò  ne' suoi  scritti 
dotato  di  quello  spirito  profetico,  eh'  é  uno  de'  caratteri  del  genio. 
Per  quanto  esagerata  possa  dunque  parere  al  volgo  la  parola  inspi- 
rata e  ardente  di  un  uomo  grande,  ascoltiamola,  poiché  1'  utopia 
dell'oggi  diviene  spesso  la  realtà  del  domani. 


(i)  Simili  sentimenti  hanno  pur  sempre  divulgato  nella  democrazia  fran- 
cese Vittor  Hugo  e  Louis  Blanc  (la  madre  del  Blanc,  Estella  Po»o  di  Borgo 
era  corsa). 
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III. 

ERNESTO  RENAN 

I  lettori  italiani  ammirano  già  un  Renan  orientalista  dottissimo, 
ed  un  Renan  critico  francese  elegante,  schietto  e  profondo.  A  pochi 
é  noto  eh'  egli  sia  uno  degli  scrittori  di  Francia  che  hanno  meglio 
studiato,  che  conoscono   meglio   il  nostro  paese,  e  che  ne  scris- 
sero^ non  dirò  con  più  viva  simpatia,   ma  con  critica  più  calms 
ed  autorevole.  Le  parole  più  simpatiche  da  lui  scritte  sopra  l'Itir 
Ha,  le  rilevo  da  una  recente  sua  lettera,  della  quale  mi  compiac- 
cio riferire  i  brani  più  importanti.  «  Vous  me  demandez  quelques 
renseignements  sur  mes  reiations  avec  Tltalie.  Ces  relations  oom* 
mencèrent  en  i849.  (Egli  aveva  allora  soli  26  anni;  Ernesto  R«- 
nan  è  nato  a  Tróguier  nella  Costa  d'oro,  nel  18i3).  Je  fus  chargé 
à  cette  epoque  avec  le  docteur  Daremberg,  mort  il  y  a  quelqufis 
mois,  de  diverses  recherches  dans  les  bibliothèques  d'Italie  poor 
les  travaux  de  notre  Acadèmie.  Moi  mème  J'avais  en  vue  plusienrs 
investigations  se  rapportant  à   mes  études   orientales  et  à  mOB 
Histoire  de  l' Averroismo  italienne.  L'impression  que  me  flt  l'IU- 
lì«  fùt  trèsvive.  Jusque-là   mon    éducation   avait  été  purement 
philologique  et  philosophique.  L'art  m'ótait  étranger;  la  vue  de 
Florence,  de  Rome,  de  la  7'oscane,  de  l'Ombrie,  fut  pour  mei  ooe 
rév^lation.  Un  grand  fait   historique    m'apparut  comme  une  des 
bases  de  la  phìlosophie  de  l'histoire,  c'est  que  la  Renaissaocett, 
un  fait  ìtalien,  en  sort  que,  s'il  est  vrai  de  dire  que  la  Greca  t 
tout  créé  en  fait   de   science,   de    philosophie,  de  littérature,  * 
civilisation,  d'art,  l'Italie  a  tout  fait  renaitre,  et  a  étò  la  secoli  '■■ 
mòre  de  toute  la  culture  des   peuples»  modernes.   L'état  politiip^  i 
du  pays,  en  ces  tristes  années  (fin  de  1849,  i'*  moitiò  de  1850)  iM 
navra;  le  désir  de  voir  V  Italie  délivrèe  devint  une  poriie  de  M 
religion,  et  je  vis  bien  qu'une  telle  délivrance  s'accomplirait  \A 
ou  tard.  Les  impressions  de.  ce  premier  voyage,  je  les  déposaii 
d'abord  sous  une  foVme  indirecte   dans    mon   essai  sur  Averroii 
et  raverroìsme,  puis  dans  deux  articles,  Tun  sur  ce  que  j'appelii 
le  parti  guelfe,   dont  je  pris   le    P.  Tosti   comme  représentani; 
l'autre  sur  l'école  gibeline,  personnifiée  en  M  J.  B.  NiccolinL  Cé.j 
second  article  ne  parut  pas;  la  Revue  où  j'écrivais  alors,  dìspi 
rut  le  2  décembre  1851.  Dans  les  années  qui  suivìrent^  j'eos 
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coup  de  reiatìons  avec  les  Italiens  réfugiés  à  Paris^  en  particoliér 
avec  M.  Amaria  dont  le  beau  caractére  et  la  rare  intelligence 
m'inspirèrent  autant  d'estime  que  d'affection,  et  avec  Manin,  que 
je  Yoyais  souvent  chez  M.  Ary  SchefTer.  Manin  donnait  des  le- 
<;ons  de  littérature  italienne  à  la  Alle  d' Ary  Scheffer  (M"'  Marjo- 
lìn),  et  à  sa  nièce  (ma  femme)^  pour  laquelle  il  avait  beaucoup 
d'affection.  Son  souvenir  recite  attaché  pour  moi  à  de  très-vives 
impressons  personnelles,  et  je  ne  puis  oubiier  que  Tunion  qui 
icxìt  le  DOnheur  de  ma  vie  fut  approuvée  et  favorisée  par  lui.  — 
Vous  comprenez  d'aprés  cela  avec  quel  plaisir,  revoyant  l'Italie 
au  bout  de  23  ans,  je  la  retrouvais  libre,  florissante  et  prò- 
5pére.  » 

Quando  il  Renan  scrisse  suli'  Italia  si  fondava  sopra  le  remini- 
scenze del  primo  suo  viaggio,  in  anni  per  noi*  infelicissimi.  Nes- 
suna meraviglia  quindi  ch'egli  svolgesse  allora  come  principio  fon- 
damentale il  celebre  verso  del  Filicaia  : 

Deh  fossi  tu  men  bella  o  almen  più  forte  ! 

Aveva  egli  assistito  agli  ultimi  disordini  ed  errori  funesti  del 
i8i9,  né  si  era  potuto  formare  allora  un  concetto  molto  preciso 
della  capacità  degli  italiani  come  popolo  serio.  Io  son  persuaso  che 
nel  1873  egli  giudicherebbe  diversamente  di  noi,  e  troverebbe  che 
il  Tosti,  ammiratore  del  papato,  e  il  Ferrari  ammiratore  delle  ri- 
voluzioni d' Italia,  presentavano  due  fenomeni  di  un  periodo  tran- 
sitorio della  vita  d'Italia,  ma  non  bastavano  a  dare  il  carattere 
di  quello  che  tutta  V  Italia  voleva,  e,  sovra  tutto,  di  quello  che 
l' Italia  poteva.  Noi  stessi  italiani  ci  rendiamo  difficilmente  conto 
di  quello  che  l'Italia  potrebbe  ora,  quando  avesse  l'energia  del  volere. 
La  volontà  di  un  popolo  può  crescere  o  diminuire,  e  guidarsi  in 
questa  o  in  quella  direzione,  secondo  gli  uomini  che  governano  la 
pubblica  opinione.  Prima  del  1848,  vi  erano  scrittori  guelfi  e  scrit- 
tori ghibellini  in  Italia  :  i  primi  formavano  la  maggioranza  ;  la 
moltitudine  li  seguiva.  L'anno  1849,  fece  scomparire  in  Italia 
queir  illusione  ;  ed  essa  non  é  ora  più  fra  noi  che  una  remini- 
scenza storica  :  ì  neoguelfi  son  paolotti,  cospiratori,  nemici  d'Italia, 
ai  quali  non  ùl  più  guerra  soltanto  un  ristretto  manipolo^  di  nic- 
coliniani  e  di  guerrazziani,  ma  tutto  il  buon  senso  illuminato  del 
popolo  italiano,  ma  tutta  la  nostra  coscienza  pubblica  risvegliata. 
Quanto  ai  conciliatori,  essi  sono  moderati  politici  opf)ortunisti,i  quali 
stimano  utile  per  il  momento  un  accordo  col  papato,  ma  non  hanno 
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alcun  amore  per  esso^  nò  alcuna  fede  nel  suo  avvenire.  Fanno  la  poli- 
tica del  quarto  d'ora,  disposti  domani  a  rovesciare  quel  papato  mede- 
simo che  oggi  sostengono,  quando  quella  che  lor  sembra  essere  la 
ragion  di  stato  il  richiegga.  I  due  scritti  del  Renan  sopra  il  Tosti  el 
il  Ferrari  sono  importanti  per  darci  il  colorito  del  luogo  e  del  tempo 
che  li  inspirò,  ma  parrebbero,  di  certo,  al  Renan  stesso  esagerati 
quando  si  dovesse  sopra*  dì  essi  giudicare  tutto  il  carattere,  tutu 
la  vita,  tutta  la  storia  degli  italiani,  e  far  profezie  pel  nostro  avveuire. 
Una  maggiore  importanza  conservano  pure  al  presente  le  stupenda 
pagine  scritte  dal  Renan  sopra  l'averroismo  in  Italia  nel  magni- 
fico  suo  modello  di  saggio  storico  intitolato  :  Averroès  et  l'Aoer- 
raisme.  Non  già  che  mi  paia  inappuntabile  quella  distinzione  ui 
po'  assoluta  che  vi  fa  il  Renan  fra  l'artistico  spiritualismo  toscano 
ed  il  prosaico  materialismo  veneto;  da  Virgilio  a  Canova  il  v^j 
neto  ebbe  tutta  una  tradizione  gloriosa,  artistica  e  letteraria;  e  i^ 
giorni  nostri,  i  migliori  poeti  d' Italia  son  veneti,  e  veneto  é  lì 
Nestore  della  pittura  italiana,  il  venerando  Hayez.  Il  genio  venda 
e  il  genio  toscano  si  somigliano  molto  più  che  fra  loro  non  dif 
feriscano.  Ma,  per  ciò  che  risguarda  la  questione   speciale  delia 
averroismo,  il  Renan  fece  tra  la  Toscana  e  il  Veneto  un  riscoo 
tro  non  meno  vero  che  luminoso.  E  profondo  critico  d'arte  i 
mostra  egli  in  quanto  scrive  intorno  alla  rappresentazione  ddl 
figura  di  Àverroe  nell'arte  cristiana  del  trecento   e  del  quattro 
cento,  come  tutta  la  storia  deiraverroismo  padovano  è,  nel  sa 
genere,  un  piccolo  capolavoro  di  critica  letteraria.  In  ogni  pagii 
poi  spira  un  vivo  amore  estetico  per  l'Italia  nostra,  amore  che  il 
nan  dimostrava  ancora  di  recente  nella  sua  fórma  più  splendii 
nella  bella   introduzione  ch'egli  premise  agli  Essais  di  Sti 
tradotti  da  Ch.  Ritter,  con  le  parole  seguenti.  «  L'art,  la  poé 
la  littérature  sont,  jusqu'à  un  certain  point,  ehoses  natici 
puisque  le  patriotisme  fournit  à  l'art,  à  la  poesie,  à  la  littéi 
des  inspirations  essentielles.  Je  dis  «  jusqu'à  un  certain  poin^ 
car  le  grand  art  lui  mème  sait  fort  bien  s'ólever  au-dessus  de 
nationalité.  L'art  de  l'Italie  à  la  un  du  quinzième  et  dans  la 
miére  moitió  du  seizième  siécle  n'a  rien  de  particulier  à  TU 
Pour  aimer  et  imiter  Cornelius,  il  faut  ètre  Allemand;  au 
traire,  Raphael,  Michel-Ange,  Léonard  de  Vinci,  Titien,  soni 
périeurs  au  temps  et  aux  races;  ils  sont  exemps  de  tout 
national.  »  ^Quando,  in  un  glorioso  paese  a  noi  vicino»  viti 
pensano,  parlano  e  scrivono  uomini  di  genio  come  il 
quando  tali  uomini  hanno  la  rara  facoltà  di  parlare  la  lingoa  il 
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liana  e  però  d'intendere  bene  il  nostro  popolo^  di  studiare  inti- 
mamente il  nostro  costume,  non  mi  resta  che  un  voto  a  &re: 
daggino  spesso  in  Italia  uomini  cosi  fatti,  e  quando  arrivano  fra 
li  noi  trovino  aperti  tutti  i  nostri  usci,  tutti  i  nostri  cuori,  poiché 
>iamo  sicuri  che,  ritornati  in  Francia,  non  solo  essi  non  ci  tradi- 
ranno ma  che  faranno  onore  al  nostro  paese»  e  centuplicheranno 
iella  terra .  straniera,  il  numero  de'nostri  amici. 


IV. 
EDOARDO  LABOULAYE. 

Egli  è  con  la  più  viva  gioia  ch'io  inserisco  pure  in  queste  pagine 
il  nome  di  Edoardo  Laboulaye.  Nessuno  scrittore  francese  conosco 
più  simpatico,  più  veridico,  più  eloquente,  più  sinceramente  libe- 
rale dell'illustre  romanista,  economista  e  novelliere  parigino  (il  La- 
boulaye nato  come  il  Michelet  a  Parigi,  — nel  1811,  — smentisce 
luminosamente  Topinione  volgare  che  i  grandi  uomini  non  pos- 
sano sorgere  nelle  grandi  città,  ove  tutto>  si  dice,  è  scolorito  e 
senza  carattere).  L'amabilità  dell'ingegno  deriva  in  lui  molta  par- 
te di  quella  simpatia  che  facilmente  conquista  gli  animi,  da  una 
intima  bontà  di  cuore.  In  questa  armonia  di  affetti  e  di  pensieri 
riposa  la  vera  sapienza  ;  la  elegante  chiarezza  che  si  ammira  nelle 
^'^e  ideo  trae  sua  virtù  in  gran  parte  dalla  precisione  e  nobiltà 
de'  suoi  sentimenti.  Il  Laboulaye  incominciò  la  sua  carriera  di 
operaio  nel  mondo  come  umile  fonditore  di  caratteri  di  piombo; 
come  tale  s'annunz'ava  nel  1839  quando  l'Accademia  di  Francia 
premiava  la  sua  Histoire  du  droit  de  propriété  fondere  en  Eu- 
rope depvis  ConslarUin  jusqu*à  nos  jours.  Ora  egli  è  divenuto  in 
Francia  uno  dei  più  sapienti  e  autorevoli  fonditori  del  carattere 
nazionale.  Grande  ammiratore  delle  libertà  americane,  delle  quali 
nella  Storia  degli  Sbiti  Uniti  e  nel  Paris  en  Amèrique  egli  fece 
li  glorificazione,  intende  ora  a  innamorare  l'Europa  de'principii 
democratici,  regolati  dalle  leggi  sapienti  della  pubblica  economia, 
scienza  la  quale  può  facilmente  riuscire  strumento  di  reazione  o 
cìi  progresso,  secondo  le  tendenze  retrograde  o  sinceramente  de- 
mocratiche dell'ingegno*  che  la  coltiva.  Non  vi  è  democrati^  che 
non  vorrebbe  accettare  i  principii  della  scienza  economica  inter- 
pretati e  messi  in  opera  dal  Laboulaye  ;   e  il   giorno  in  cui  la 

Francia  e  l'Italia  si  troveranno  d'accordo  per  fondare  sulla  ragione. 
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sulla  libertà  e  sulla  giustizia  quegli  Stati  Uniti  latini,  che  sono 
nell'ideale  de'  più  schietti  democratici,  nessun  consigliere  più  a»- 
torevole  sarà  ascoltato  del  Laboulaye.  Importa  soltanto  strappa» 
le  rivoluzioni  al  cieco  capriccio  che  va  a  tumultuare  Sulla  piazza; 
importa  che  la  scienza  stessa  faccia  questa  grande  rivoluzione  ne 
l'Europa  occidentale.  Per  questa  alleanza  de'  popoli  nella  libertì 
sarà  ancora  possibile  una  volta  nel  mondo  la  grandezza  della 
novata  estetica  razza  latina;  e  gli  Stati  Uniti  latini  piglierami 
in  Europa  una  forma  molto  più  perfetta,  armonica  ed  ordinata 
quella  che  tiene  insieme  gli  Stati  Uniti  americani,  i  quali 
costretti  a  subire  troppi  elementi  eterogenei  per  riuscire  a  cosi 
tuire  un  ordine  completo  di  libertà  benefiche  ed  organiche.  Con 
vi  è  una  musica,  cosi  vi  è  una  politicai  dell'avvenire  ;  ma  meni 
*  l'avvenire  della  prima  è  possibile,  quello  della  seconda  è  necessari 
Il  secolo  XVIII  ftni  con  la  rivoluzione  francese  ;  il  XIX  finirà 
gli  Stati  Uniti  fondati  nell'Europa  occidentale  dalla  Francia 
con  l'Italia. 

Giova  intanto  che  le  due  democrazie,  l'italiana  e  la  fraoM 
stringano  i  loro  vincoli  ideali;  giova  che  i  nobili  ingegni 
Francia  e  d'Italia  rendano  popolare  ne'  due  paesi  l'idea  della  i 
lità  di  una  federazione  economica  e  sociale,  fra  i  due  più  m\fi 
tanti  popoli  latini  ;  giova  che  l' Italia  sappia  sopra  quali  nobH 
sime  simpatie  essa  può  in  Francia  contare.  La  lettera 
ch'io  pubblico  nelle  sue  parti  più  importanti,  é  più  eloquente 
ogni  mia  parola: 

GratignyVersailles  (Seine  et  Oise),  26  décembre  I87i 

Monsieur,  Je  suis  un  très  vieil  ami  de  l'Italie,   et  je  ponrn 
me  dire,  en  altórant  un  vers  de  Dante: 

L'amico  suo  e  non  della  ventura; 

il  y  a  bien  longtemps  que  j'ai  pris  sa  défense,  en  ces  mauvi 
jours  où  elle  était  la  servante  de  l'Autriche  ;  j'ai  fait  connaitrt 
la  France  Lorenzo  Benoni,  et  plus  d'un  livre  italien.  J'ai 
l'ami  de  Valerio,  de  Balbo,  de  Bonaini;  et  je  le  suis  encorc 
Sclopis,  de  Mancini  et  de  bien  d'autres.  Il  y  a  vingt  ansqoej 
publié  dans  mes  Souvenirs  d'un  voyageur,  des  nouvelles  italiei 
une  entre  autres,  le  Jasmin  de  Figline,  qui  m'avait  été  im 
p^r  mon  sèjour  chez  le  vénèrable  Lambruschini.  Vous  Toyci 
je  ne  suis  pas  un  étranger  dans  le  beau  pays  del  si  ;  j'ai  li 
Florence  et  Pise  quand  vous  n'etiez  qu'un  enfant.  Je  ne  pms 
dire  que  j'ai  jamais  rendu  de  services  à  l'Italie  ;  mais  qoui 
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mer  je  ne  la  cède  à  personne.  J'ai  &it  connaitre  à  la  France 
charmauts  contes  du  Pentamerone  napolitain,  et  vous  trouve- 
dans  mes  Contes  Bleus,  plus  d'un  récit  de  mes  promenades 
Italie  (Perline,  Le  Chàteau  de  la  vie).  Tout  cela  n'est  pas  as- 
pour  prendre  part  dans  votre  Panthéon  d'hommes  célébres; 
s  c'en  est  assez  pour  répondre  à  votre  question  :  aimez  vous 
ilie?  Je  Fai  visite  en  dètail  quatre  fois^  et  j  en  parie  la  langue 
}z  bien  pour  avoir  pu  vivre  à  Sorrento,  avec  les  pècheurs,  et 
lavenne  avec  les  habitaus  du  pays,  sans  étre  traitè  en  étran- 
.  Mettez  mei  dono  en  tonte  confiance  parmi  ceux  qui  aiment 
ilie  en  connaissance  de  cause,  et  qui  ont  pour  elle  une  vieille 
lincère  aflTection.  Croyez,  du  reste,  qu'en  France  VllaXie  n'a 
des  amis,  sauf  queiques  catholiques  ardents  qui  tremblenC 
r  lindèpendance  du  Pape,  Il  y  a  là  une  question  des  plus  dé- 
tes  pour  les  catholiques;  c'est  à  Tltalie  qu'il  appartient  d'agir 
cautantde  prudence  que  de  sagesse;  mais  vous  ètes  plus  rai- 
nables  que  nous;  et  je  suis  convaincu  que  vous  flnirez  par  rè- 
dre  ce  problème  difficile  ».  Perchè  ciò  si  compia,  è  solo  ne- 
sario  in  Italia  l'avvenimento  d'un  ministero  democratico  coifi- 
to  d'uomini  di  carattere  fermo  e  risoluto;  forse  non  siamo  lon- 
i  da  quel  giorno;  ed,  in  ogni  modo,  un  tal  giorno  splenderà 
e  in  Italia.  Ci  può  consolare  intanto  il  pensiero  che  tutta  la 
mcia  pensante  assisterà  con  attitudine  simpatica  all'ultimo  atto 
nostro  gran  dramma  politico.  U  Renan  ha  già  posto  per  noi 
parecchi  anni  il  nostro  gran  dilemma  nazionale:  ou  le  pape, 
C Italie,  Egli  non  ha  già  deTito  :  ou  le  pape  ou  Vempereur,  e 
inche:  ou  le  pape,  ou  le  roL  La  sola  Italia  riformata  potrà 
Qpiere,  quando  sia  matura,  quello  che  non  potrebbe  ora  senza 
a  grande  contradizione  un  re  cattolico. 


V. 

IPPOLITO  TAINE. 

«  Sauf  deux  ou  trois  journaux  et  vingt  cinq  députés,  je  crois 
le  presque  toutes  les  personnes  qui  ont  regu  de  l'éducation  sont 
lez  nous  pour  l'Italie;  si  le  parti  ultra-clerical  parait  puissant 
»x  ètrangers,  c'est  qu'il  a  le  verbe  haut  et  que  ses  violence^  le 
etteat  en  vue;  je  souhaite  que  le  Diritto  et  consorti  n'aient  pas 
US  d'adhèrents  en  Italie   que  V  Univers  et  compagnie  n'en  ont 
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en  France.  Nous  vous  envions  votre  sagesse  politìqne,  la  posses- 

sion  d'une  dynastie,  votre  avenir  parlamentaìre.  On  nous  dit  quf 

vos  flnances  ne  sont  pas  très-bonnes  ;   mais  vous  n'avez    pas  de 

socialisme,  et  vos  abitudes  d'initiative  municipale  vous  promettent 

.  une  activité  conservatrice  et  libérale  que.nous  ne  pouvons  guère 

espèrer  chez   nous.    Au   point  de    vue   des  sciences  et  des  lei- 

tres  nous  croyons  qu'une  nation  nouvelle   lorsqu'elle   a    conqQi> 

l'unite  et  l'indépendance   est  une  verve  nouvelle   dans    la    petì> 

élite  de  travailleurs  et  de  penseurs;  qu  elle  y  apporta  non  seul- 

ment  un  surplus  d'études,  mais  encore  une  chose  nnique,  son  uri- 

ginalité,  son  point  de  vue  propre;  que  par  là  elle  et  capable  il? 

découvertes  refusées  à  autrui  ;  qu*elle  est  prédestinée  par  son  tjf^ 

d'esprit  italien,  tei  qu'il  s'est  montré  à  la  renaissance ,  et  un  de< 

plus  riches  et  des  plus  féconds.  Nous  supposons   qu'aprés   s'tire 

mis  à  TEcole  des  allemands,  il  rencontrera   sa  mèthode    persca- 

nelle  et  particuliére,  et  nous  sommes  surs  de  le  trouver  plus  sjm- 

pathique  encore,  lorsque,  moins  dèflant  de  lui  mème,  il  cesserà  i^^ 

suivre  les  grosses  charrettes  d'outre-Rhin  pour  se   construire  li 

route  qui  lui  convient.  Je  ne  me  suis  occupé  que  desBeaui-Ar^ 

en  Italie;  (egli  dimentica  qui  il  suo  lodato  e  premiato  Essai  s'x- 

TUe  Live,  dell'anno  1854)  outre  le  voyage,  j'ai  publiè  chez  Gfr 

mer  Baillère  trois  petits  volumes,  Philosophie  de  Vart,  Phiiosoplii 

de  Vari  en  Italie,  De  l'idéal  dans  Vart,  lesquels  comprennent  cha 

cun  deux  legons  extraites  de  mon  cours  à  TEcole  des  BeauxAr'-- 

sur  rhistoire  de  la  peinture  italienne;  ce  cours  dure    trois  aci 

deux  autres  années  sont  employées  à  rhistoire  de  la  peinture  d:x^ 

les  Pays  Bas,  et  de  la  sculpture  en  Grece.  Mes  principales  étujes 

ont  été  sur  l'Angleterre,  parceque  j'avais  apprès  Tanglais  dès  i'e:! 

fance  (Ippolito  Taine  é  nato  a  Vouziers  nelle  Ardenne,  nel  18:2» 

et  le  centre   de  mes  recherches  est  la  psychologie;  j'ai  ètud/ 

rhistoire,  surtout  celles  des  moeurs,  des  littératures  et  des  arls. 

comme  autant  de  psychologies  particulières,  à  fin  de  ne   pas  a:e 

perdre  dans  les  généralités  vagues,  ce  qui  est  le  défaut  ordinaire 

des  psychologues;  les  sentiments  et  les  idées  doivent  étre  obser 

vés  dans  des  individus  particuliers,  dans  des  époques  séparès,  dtii> 

des  races  différentes;  de  mème  un  vrai  zoologue  ou  botaniste  pa5i< 

sa  vie  dans  les  monographies.  L'observateur  auquel  à  cet  éizar. 

je  dois  le  plus  de  reconnaissance  est  Stendhal  (Beyle),  Tauteur  ùì 

la  Chartreuse  de  Parme;  des    Chroniques  itallewies  de  Roù*€ 

Napleset  Florence,  un  de  vos  plus  grands  amis  et  adrairateurs; 

lui  aussi  est  un  éléve  des  philosophes  du  XVIII  siècle,  et  ìJ  ^ 
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roolu  prèciser  en  quoi  il  est  bien  supèrieur^  selon  moi>  à  Con- 
lìllac,  à  de  Tracy,  à  Cabanis  ses  maitres.  Il  est  resta  inconnu  ou 
oéconnu  pendant  sa  vie;  aujord'hui  on  commence  à  le  mettre  à 
a  place;  sì  j'osais  me  hasarder  jusqu'à  une  vue  d'ensemble,  je 
iraìs  que  c'est  dans  ses  oeuvres,  dans  celles  de  Sainte  Beuve, 
^Ds  les  recherches  de  Stuart  Mill,  Herbert  Spencer  et  les  autres 
sychologues  anglais  contemporaìus  qu'on  trouvera  les  ìndications 
écéssaires  pour  transformer  en  pain  mangeable  l'enorme  tas  de 
ècoltes,  grain,  palile  et  poussiére  que  Térudition  historique  et 
hilologique  entasse  et  classile  en  Allemagne  depuis  cìnquante 
Qs.  —  Mon  ami  Edmond  About,  homme  d'esprit,  de  sens  et  de 
)eur,  publie  en  ce  moment  (30  gennaio)  des  articles  sur  l'Italie 
t  notre  situation  vis  à  vis  d'elle.  Soyez  sur  qu'ils  sont  vrais; 
epuis  trente  ans  que  je  suis  à  Paris,  je  connais  beaucoup  de 
londe;  ajoutez  y  toutes  les  relations .  que  je  puis  avoir  en  prò- 
ince  ou  j'aì  habité  et  voyagé  beaucoup.  Eh  bien,  je  vous  certifle 
uè  je  ne  connais  par  un  seul  homme  bien  élevé,  portant  habit 
u  redingote  qui  veuille  du  mal  à  l'Italie,  pas  un  qui  n'ait  applaudi 
sa  délivrance,  et  qui  ne  trouve  légitime  et  raisonnable  son  désir 
'unite.  Les  adversaires  de  l'expédition  de  1859  se  fondaient  ou 
e  fondent  uniqaement  sur  deux  raisons:  1.  la  dòpense  en  hom- 
aes  et  argent,  et  le  danger  de  complications  européennes;  2.  l'd- 
:emple  dònne  à  la  Prusse,  notre  plus  ancienne  et  malveillante 
nnemie.  Vers  1859,  jusque  chez  des  paysanset  des  ouvriers  j'en- 
ondais  des  voeux  pour  vous  ;  on  vous  approuvait  de  ne  pas  vou- 
oir  pour  maitres  des  etrangers  ou  de  petits  despotes.  Aujord'hui 
e  ne  ne  vois  contre  vous,  dans  mon  cercle  assez  large,  que  quel- 
(ues  vieilles  dévotes,  et  c'est  tout  au  plus,  si  je  puis  y  ajouter, 
>ar  cui  dire,  des  hobereaux  de  provinces  lointaines,  tei  dandy  à 
a  mode,  qui  le  vendredi,  soupant  chez  Brèbant  avec  sa  maitresse, 
ie  fait  servir  du  maigre.  Les  députós  de  la  droite  extrème  ne 
*eprésentent  qu'eux  mémes,  le  haut  clergé,  et  les  clèricaux  de 
Sretagne  et  du  midi.  Ceux  qui  sont  allés  à  Lourdes,  y  vont  par 
«ode,  par  coterie,  quelque  uns  par  superstitions,  h  la  fagon  de 
>'os  papalins  de  Rome,  qui,  en  1864,  allaient  dans  je  ne  sais  plus 
luel  bourg  du  voisinage  visiter  une  Madone  qui  cliquait  des  yeux. 
^ais  Tennui,  le  besoin  d'excitation,  le  vide  d'esprit  sont  le  fond 
fe  catte  superstition,  méme  quand  elle  est  sincère.  Songez  que 
ìepuis  M.me  de  Stael  et  Stendhal,  toùs  nos  voyageurs,  poètes, 
Pomanciers,  observateurs,  font  l'éloge  de  l'Italie  comme  de  la 
Grece:  que  nos  peintres,  si  influents,  si  à  la  mode,  ont  toujours 
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presentò  l'Italie  comme  la  patrie  du  beaù^  qua  vos  ìdèes  en  fait 
d'amour  et  de  galanterie  n'excitent  pas  chez  nous  l'antipathie  qut- 
ressentent  pour  elles  les  pays  protestants,  qu'en  somme,  d'instint, 
d'éducation,  de  principes,  vous  étes   latins   et  classiques   comme 
nous.  Voilà  le  fond  de  nos  sentiments  pour  vous.  Je  snis  charme  \ 
que  vous  le  disiez^  et  si  plusieures  personnes  comme  vous  voolaìent  1 
bien  le  dire,  je  crois  que  ce  fond  commun  de  sympathies  naturelle^ 
et  acquises  produira  une  bonne  moisson.  »  i 

Io  non  avrei  potuto  con  più  verità  e  con  più  eloquenza  sigsi  i 
fìcare  la  simpatia  che  ha  per  noi  il  più  illustre  fra  gli  psicologi 
francesi,  che  recando  le  sue  proprie  parole,  estratte  da  due  su^ 
lettere  del  18  dicembre  e  del  30  gennaio.  Quelle  parole  dovret-  1 
bero  nell'animo  de'  lettori  italiani  portare  una  grande  consola-  ; 
zione.  Il  Taine  non  manda  all'Italia  una  parola  fuggevole  di  com-  . 
plìmento,  ma  ci  dà  la  piena  fiducia  che  il  nostro  paese  può  eoe-  * 
tare  pienamente  non  solo  sopra  di  lui,  ma  sopra  quanti  francesi  j 
sono  degni  di  lui.  Non  si  tratta  soltanto  d  un  poeta  che  inneggi.  , 
in  un  minuto  d'entusiasmo,  alla  bella  Italia,  ma  di  uno  de'prìoci  : 
pali  rappresentanti  della  filosofia  positiva,  che  ci  ha  bene  osse:  I 
vati,  bene  considerati,  e,  fatto  giusto  peso  del  nostro  valore,  si  j 
senti  fortemente  attratto  verso  di  noi,  né  solamente  di  amo^ 
platonico;  eh'  egli  ò  tutto  un  libro  vivente  sempre  aperto  per  la- 
sciar leggere  intorno  alla  storia,  all'  arte,  al  costume,  alla  \ìu 
nostra  le  cose  più  amorevoli  e  deliziose.  Gl'italiani  stessi  possono 
leggendo  i  due  splendidi  volumi  del  Voyage  en  Italie  dippolic*. 
Taine,  sentire  più  vivamente  la  bellezza  del  loro  paese,  ed  amari  > 
di  più,  tanta  é  la  vivezza  del  colorito  nei  quadri  che  il  Taine  La 
mirabilmente  studiati  sul  vero  dalla  natura  italiana.  Un  italiana 
può  avervi  notato  alcuna  lieve  inesattezza  ne'particolari;  ma  do- 
vette, in  somma,  rimanere  piacevolmente  sorpreso,  nell'osservare 
con  quale  sguardo  penetrante  l'illustre  viaggiatore  abbia  compresa' 
e  con  quanta  virtù  poetica  lo  scrittore  artista  ritrattò  i  segreti  del 
nostro  bel  paese^  tanto  visitato  e  tanto  ignorato»  non  pare  dagli 
stranieri  ma  da  noi  stessi.  La  vivacità  dell'artista  splende  sovra 
tutto  in  queste  pagine  nelle  quali  si  direbbe  che  il  Taine  vera 
mente  indulget  genio;  ma  qual  genio  simpatico!  Quanta  attrattiva 
ne'movimenti  del  suo  ingegno  a  cui  l'essere  positivo  non  tok 
nessuna  mobilità  e  nessuna  eleganza.  Il  Taine  ci  dice  le  impres- 
sioni sue;  certo,  viaggiando  l'Italia,  in  altro  momento,  in  altro 
modo,  con  altro  scopo,  se  ne  potrebbero  ricevere  ancora  molte  al 
tre^  ed  assai  diverse;  ma  quello  di  cui  possiamo  rimaner  contenti 
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é  che  il  Taine   ci  dice  con   sincerità  le  impressioni  sue^  ch'egli 
non  avea  preparato  a  Parigi  e  portato  il  libro  suo  nella  propria  - 
testa  in  Italia,  prima  di  visitarla,  come  spesso  avviene,  ma  che  se 
lo  lasciò  invece  inspirare  tutto  viaggiando,  osservando  e  notando. 
Alcuni  de'suoi  avvertimenti  d'allora,  (anni  1805-66,  presso  la  Revue 
des deux Mondes,  e  quindi  in  due  bei  volumi  dallHachette),  sono 
opportuni  anche  oggi;  ne  recherò  uno  per  esempio:  «  Les  Italiens 
sont  dans   une   impasse.   Us  voudraient  rester  bons  catholiques, 
avoir  chez  eux  la  capitale  du  monde  chrétien,  et  cependant  re- 
duire  le  pape  au  ròle  de  grand  lama,  sans  s'apercevoir  qu'une  fois 
dépouillé  il  est  à  jamais  hostile;  autant  vaudrait  «marier  le  grand 
Ture  à  la  republique  de  Venise.  »  Ce  sont  là  leurs  deux  points 
faibles,   l'insufflcences  de  l'esprit  mllitaire  et  l'irrésolution  de  l'es- 
prit religieux.  »  Verissimo.  E  tornato  in  Francia  dal  suo    viag- 
gio in  Italia,   non  solo  -il  Taine  lo  descrisse  in  modo  originale  e 
pieno   d'attrattiva,   ma,  poiché    s'era    rinfrescato  alla  vista  delle 
opere  splendidissime  della  pittura  italiana,  egli  volle  tosto  tenere 
un  corso  speciale  sopra  la  Philosophie  de  l'ari  en  Italie,  Q.\VEcole 
des  beaux-arts  ov'egli  era  stato  eletto  professore  di   storia  arti- 
stica e  di  estetica  nel  1864,  ed  ove  egli  professa  tuttora.  In  quel 
corso,  che  fu  pubblicato  in  un  volume  distinto    presso  il  Gerraer 
Baillière,  egli  svolge  trionfalmente.  secon*do  i'principii  della  filo- 
sofia positiva,  la  tesi  che  per  giudicare  dell'arte  del  rinascimento 
conviene   studiarne  il  terreno   storico,  dal  quale  essa  è  necessa- 
riamente uscita;  nello  svolgimento  di  simili  tesi,  il  Taine  è  sempre 
insuperabile.  Ma  chi  voglia  ammirare  la  mente  dello  psicologo  nel 
suo  più  operoso  splendore,  si  rivolga  sopra  i  due  magnifici  volumi 
•  ne'quali  il  Taine  tratta  della  intelligenza  {L'Intelligence,  Paris,  Ha- 
Ghette).  Non  è  oggetto  di  queste  brevi  note  esaminare  le  opere  di 
alcun  autore  se  non  in  quanto  esse  abbiano  espresso  alcuna  viva 
simpatia  pel  nostro  paese;  non  posso  quindi  aggiungere  altro  se  non 
che  nessun  psicologo  ha  scrutato  finqui  profondamente  la  vita  intima 
dell'intelletto,  e  cercato  con  più  ostinazione,  e  sorpreso  con  più  mi- 
nuta osservazione  le  leggi  che  regolano  le  funzioni  interiori  dell'in- 
telletto, poste  in  relazione  con  la  natura  esteriore:  e  conchiudo  che 
quando  un  tale  osservatore  arriva  a  sentire  alcun  entusiasmo,  nes- 
sun entusiasmo  è  più  sincero  e  più  prezioso  del  suo;  per  il  che,  se  i 
poeti  francesi  che  hanno  lodata,  se  i  pittori  francesi  che  hanno  dipin- 
ta l'Italia  con  colori  simpatici  ci  piacciono,' il  Taine,  che,  dopo  averci 
studiati  col  telescopio  e  col  microscopio,  lancia  anch'esso  a  traverso 
le  Alpi  il  suo  grido  di  viva  l'Italia,  ci  tenta  fortemente  ad  abbracciarlo. 
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VI. 
DANIELE  STERN. 

«  T odore  la  France,  et  f  alme  V Italie ;]q  souhaite  arderament 
que  la  borine  enterite  entre  les  deux  natious  so  retablisse  pleine- 
meni.   Moi   et   mes   amis,  pour  le  peu  qui  est  en  notre  pouvoir, 
nous  y  travaillons  chaque  jour.  »  Queste  parole   cosi  semplici  e 
cosi  schiette  acquistano  importanza  sulle   labbra  dell'  insigne  per- 
sonaggio che  le  ha  proferite  ;  anzi   tutto  peluche  possiamo  essere 
sicuri  che  esse  vengono  dal  cuore,  e  poi  perchè  quello  che  Daniele 
Stern  dice  ha  il  raro   vantaggio  di  essere  ascoltato   dalla  eletta 
società  francese  con  pronta  simpatia.   Sotto  il  nome  artistico  di 
Daniele  Stei'n  si  vela  una  delle  più  distinte  gentildonne  di  Francia, 
la  contessa   Maria  d'Agoult  Flarigny.  Nata  di   madre   tedesca  e 
di  padre  francese  (a  Francoforte,  il  1  gennaio  1806),  la  contessa 
D'Agoult  reca  in  sé  le  virtù  severe  dell'ingegno  tedesco  e  le  virtù 
amabili   dell'ingegno   francese;   essa  diede   affetto  al   pensiero,  e 
pensiero  all'affetto;  la  verità  la  innamora  e  preoccupa^  ma  la  poe- 
sia deve  renderla  sempre  luminosa.  Vi  furono  donne  scrittrici  più 
brillanti  della  D'Agoult;  io  non  ne  so  alcuna  che  abbia  meglio 
meditato  il  molto  che  sa,  e  che  lo  esponga  con  grazia  più  elegante. 
Nella  donna  spesso  l'erudizione  si  fa  pesante,  inamabile,  e  la  poesia 
riesce  lieve  e  vanissima.  La  D'Agoult  è,  in  Francia,  la  più  poetici^ 
delle  dotte  scrittrici  viventi,  e  la  più  dotta  delle  viventi  scrittrici 
poetiche.  Io  non  ho  qui  a  narrare  la  vita  agitatissima  della  contessa' 
D'Agoult.  Debbo  soltanto  considerarla  nelle  sue  relazioni  con  l'Ita- 
lia. Ma  non  posso  non  rallegrarmi  che,  dopo  il  salone  della  celebre 
Rècamier,  il  più  distinto  circolo  letterario  parigino  sia  quello  di 
una  illustre  dama  ch'è  la  migliore  delle   amiche   nostre  in  terra 
di  Francia.  Nel  suo  salone   s'incontravano  un  giorno  de  Vigny, 
Sainte-Beuve  (che  cantò  pure  in  versi  la  contessa  Maria),  Lamartine, 
Lamenhais,  Deschamps,  Chopin,  Rossini,  Meyerbeer,  Liszt,  Ingres, 
Mignct,  Ponsard,  Emerson,   Eckstein,   Heine,  Manin,  MantanelU. 
madame  Sand  et  madame  de  Girardin,  e  s'incontrano  tuttora  i  più 
notevoli  rappresentanti  dell'  intelligenza  francese  i  Renan»  i  Lit- 
tré,  i  Taine,  Remusat,  Duprat,  Girardin,  Nefftzer,  Dollfus,  Franck 
e  uomini  di  cosi  fatta,  levatura.  Il  salone  ha  la  sua  viva  parte  nel 
formare  l'opinione  pubblica,  e  quando  la  regina  del  salone  é  una 
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dama  deirìngegno  e  dell'attrattiva  della  contessa  D'ÀgouIt,  ove  il 
discorso  si  volga  intorno  all'Italia^  si  può  aver  piena  fiducia,  che 
le  questioni  le  quali  vi  saranno  agitate^  si  risolveranno  in  nostro 
fovore.  La  Contessa  D'Agoult,  era  nata  per  governare;  essa  pos- 
siede a  un  grado  eminente  la  potenza  di  soggiogare  gli  animi.  Ne 
giudichi  il  lettore,   meditando   la  pagina  seguente   che   Madame 
Sand,  in  un  momento  di  affettuosa  sincerità,  ha  dedicato  alla  sua 
amica  Àrabella,  sotto  il  qual   nome   celavasi  la  contessa   Maria 
D*Agou1t,  quando  convivevano  insieme  le  due  donne  diversamente 
originali,  nel  periodo  più  burrascoso,  più  appassionato  e  più  ro- 
manzesco della  loro  vita.    La  D'AgouIt,  anche   in   mezzo   alla 
foga  più  ardente  delle  passioni,  si  ricordò  pur  sempre   di   ser- 
bare un  decoro  artistico  e  un  perfetto  buon  gusto  ne' suoi  moti 
tempestosi.   È   ben  dessa    infatti   che,  ne'  suoi  originali   e   pro- 
fondi £squisses  Murales,  ha  detto:  «  Sachons  meUre  l'art  dans 
la  vie  et  la  vie  dans  Vari;  »  e  ciò  che  ha  pensato,  essa  l'ha  vo- 
luto e  lo  ha  messo  in  opera.  Il  giudìzio  della  Sand  sulla  d'Agoult 
è  tanto  più  notevole,  in  quanto  è   assai   raro   che  una  donna  si 
trovi  disposta  a  render   piena   giustizia   ad  una  sua  rivale  nella 
gloria.  «  Àrabella,  scriveva  la  Sand  della  d'Agoult,  àme  immense, 
insatiable,  impèrieuse  envers  Dieu  et  les  hommes,  s'assit  flèrement 
sur  le  bord  de  la  balustrade   et,  promenant  sur  la  nef  infórieuré 
son  regard  mélancoliquement  contemplateur,  attendit  et  fttendit 
en  vain  ces  voix  céléstes   qui   vibrent  dans  son  sein,  mais  que 
nulle  voix  humaine,  nul  instrument  sorti  de  nos  mains  mortelles 
ne  peut  faire  rèsonner  à  son  oreille.  Ses  grands  cbeveux  blonds, 
déroulés  par  la  pluie,  tombaient  sur  sa  main  bianche,  et  son  oeil, 
où  l'azur  des  cieux  réfléchit  sa  plus  belle  nuance,  interrogeait  la 
puissance  de  la  créature  dans  chaque  son  òmané  du  vaste  instru- 
ment. «  Ce  n'est  pas   ce  que   j'attendais  »    me  dit  elle  d'un  air 
simple  et  sans  songer  à  Tambition  de  sa  parole.  —  Exigeante,  lui 
dis-je,  tu  n'as  pas  trouvè  le  glacier   assez  blanc,  l'autre  jour  sur 
la  montagne  f  Ses  grandes  crètes,   qui   semblaient  taillées  dans 
les  flancs  de  Paros,  ses  dents   aigùes,    au    pied  desquelles  nous 
étions  corame  des  nains,  ne  font  pas    semblé  dignes  de  too  re- 
gard superbe.  La  voix  des  torrents  est,  selon  toi,  sourde  et  mo- 
notone, la  hauteur  des  sapins  ne   t'étonne  pas  plus  que  celle  des 
Jones  du  rivage  ;  tu  mesures  le  ciel  et  la  terre  ;  tu  demandes  les 
palmiers  de  l'Arabie  heureuse  sur  la  croupe  du  Moont-Blanc,  et 
les  crocodiles  du  Nil  dans  Tècume  du  Reichenbach  ;  tu  voudrai» 
voir  voguer  lès  flottes  de  Cléopatre   sur  les  ondes  immobiles  de 
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la  mer  de  giace;  de  quelle  ótoile  nous  es-tu  donc  venue,  toi    Q^i 
méprises  le  monde  que  nous  habitons?  »  Con   questo  istinto   su- 
blime delle  cose  perfette,  con  questo  vivo   amore  dell'  ideale,    en- 
trata nella  vita,  si  comprende  come  Daniele  Stern  ponesse  quindi 
la  sua  maj^gior  compiacenza  in  quelle  anime  grandi ,  e  nella     vita 
di  que* popoli  che    diedero   un'idea  più  grandiosa  della  bellezza; 
quindi  Platone  e  la  Grècia,    Dante   e   V  Italia   del  rinascimento, 
Goethe  e  la  vecchia  Germania  ;  si  comprende  infine  come  mnaniO' 
rata  dell'  Italia,  essa  debba  presentire  nel  risorgimento  del  nostr*^ 
paese,  una  nuova  condizione   storica,    necessaria  produttrice  cJ^        | 
bello. 

Il  libro  di    Dante   e   la  presenza   di   Daniele   Manin  a  Pari^*' 
legato  di  viva  simpatia  con  Daniele  Stern,  fece  diventare  opero^^ 
il  culto  che  questa  insigne  donna,  amante  e  pensante,  già  profe^^' 
sava  all'Italia.  Qui  conviene  udire  lei  stessa:  «  La  première  fo  '^ 
que  l'image  de  l'Italie  m'apparut  róelle  et  poétique  tout  ensemble- 
ce  fut  dans  l'oeuvre    dantesque.    L'impression    que    me  causa    1^ 
Livre  italien  (c'est  ainsi  qu'il  faudrait  nommer  la  Divine  Com^^' 
die)  fut  vive  et  profonde.  Le  moment  et  la  circ^nstance  me  so*^* 
restés  présents.  J'étais  seule  à  la  campagne,  par  une  saison  tré  ^  ' 
triste.  Mes  longues  soirs  avaient  épuisé  la  bibliothèque  de  familE^' 
Tous  les  volumes  avaient  été  succéssivement    pris    et   remis  ^** 
place,  hormis  quelques   auteurs    latins   et    la   terrible  epopèe  *3  *-^ 
Dante.  J'en  connaissais,    ne    sachant  pas  Titalien,  ce  que  tout    I*^ 
monde  en  connait  chez  nous  par  l'image  ou  par  le  drame:  réc>^' 
sode  de  Francesca  et  celui  du  comte  Ugolin.   L'envie  me  prit  ^S^ 
voir  dans  l'ensemble  ces  fragments    si    dissemblables,  et  de  WT'^^ 
dans  l'idiome  où  il  fut  écrit  le  livre  fameux.  La  tache  n'était  p^"^ 
facile,  car,  dans  mon  isolement,  je   n'avais  d'autre  guide  qu'ur^*^ 
grammaire  et  un  dictionnaire;  mais  je   m'opiniàtrai  au  trava-*^  ' 
et,  gràce  à  une  application  dont  je   n'ai  plus  jamais  retrouvé     ^  ^ 
faculté,  j'en  vins,  au  bout  de   six   mois,    à  suivre  sans  eflTort     *  ^ 
pensée  du  maitre.  Bientot   cette   pensée   m'absorba.  Mes  propf^^ 
tristesses,  réelles  ou  imagi naires,  cessèrent   de  m'occuper.  Je  '^^^ 
pensai  plus  qu'à  Taffliction  du  grand  Florentin.  Il  me  sembla  q.**-^^ 
j'ótais  avec  lui  en   exil;    que   je    montais    à   ses  còtès  Vescal€^^ 
(Vautrui.  Un  sentiment  étrange  s'empara  de  moi;  le  mal  du  pa-.^'^ 
que  je  n'avais  jamais  vu,  le  désir,   l'amour   passionné  de  Tltal  ^^' 
À  quelque  temps  de  là,  j'étais  à  Venise.  De  nouvelles  rigueurs    ^ 
exaspéraient  à  ce  moment  la  baine   de    Tétranger;  on  y  form*^^ 
des  projets,  des  complots  pour  la  délivrance   de   la  patrie.  J'ai^'     i 
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teodis^  et  je  m'y  associai  de  tous  mes  voeux ,  les  serments  de  la 
vengeance  italienne.  On  sait  comment  la  fortune  les  trabit  et 
quelle  fut  Tissue  de  la  lutte  inògale  ;  on  sait  les  calamitès  de 
l'Italie.  La  proscription  frappa  ses  plus  nobles  enfants;  Manin  vint 
à  Paris.  Nous  nous  connaìssions,  sans  nous  ètre  vus.  Il  se  sentit 
dans  ma  maison  moins  seul,  moins  étranger  qu'ailleurs.  Gomme 
il  donnait  pour  vivrà  des  lecons  d'italien,  je  le  priai  d'expliquer 
à  ma  fiUe  (la  contessa  Chiara  Cristina,  opera  della  quale  è  T  ele- 
gante disegno  della  bellissima  incisione  del  ritratto  in  profilo  di 
Daniele  Stern  (1);  il  marito  di  lei,  l'egregio  conte  Guido  di 
Charnacé,  sta  occupandosi  d'un  lavoro,  nel  quale  Tllalia  nostra 
sarà  onorata  sotto  un  nuovo  aspetto),  la  Divine  Oomédie.  Il  la 
commentait  à  sa  manière,  y  voyant  surtout  la  politique.  Par  lui, 
pour  la  première  fois,  je  compris  ce  qu'il  y  avait  de  grandeur 
dans  ce  mot,  dans  cet  art,  oùje  n'avais  su  voir,  jusquelà,  que  la 
cupidité  du  pouvoir,  l'intrìgue  et  le  mèpris  des  hommes.  Avec 
lui,  j'en  fìs  étude  et  ce  fut  l'Italie  qui  nous  en  offrit,  dans  les 
temps  anciens  ou  modernes,  les  lecons,  les  exemples  les  plus  par- 
faits.  »  Nell'autunno  del  1857,  la  Contessa  D'Agoult  ridiscendeva 
in  Italia  per  la  seconda  volta;  assisteva  al  risorgimento  della  peni- 
sola, e,  dopo  Villafranca,  ripassava  le  Alpi.  «  Rentrée  en  France, 
ella  scrive,  j'y  fus  prise  d'un  extréme  ennui.  Ma  maison,  où 
j'entendais  corame  un  reproche  la  voix  de  Manin,  me  devint 
insupportable.  J'en  voulais  à  mon  pays  d'avoir  abandonnó  la  plus 
juste  cause  ;  une  Italienne  n'aurait  pas  senti  plus  douloureusement 
le  mallieur  de  l'Italie.  »  Per  consolarsene,  s'accostò  di  nuovo  al- 
l'Italia,  fermandosi  nell'ottobre  del  1859,  a  Nizza;  nella  prima- 
vera del  1860,  ella  discese  a  Torino,  dopo  avere  a  lungo  parlato  del 
Piemonte,  col  conte  Teodoro  di  Santa  Rosa,  il  figlio  di  Santorre: 
«  Santa  Rosa  me  donnait  du  caractère  pièmontais  une  idée  trés- 
haute.  Déjà,  dans  les  ouvrages  d'Alfieri,  de  Balbo,  de  Gioberti 
d'Azeglio,  j'avais  été  frappée  par  quelque  chose  de  ferme  et  de 
Her,  par  un  esprit  d'honneur  et  de  loyauté  qui  semblent  appartenir 
à  d'autres  temps.  Combien  plus,  dans  un  vivant  exemple,  dans  la 
parole,  dans  l'accent  èmu  et  piofond  de  Santa-Rosa,  j'admirais  le 
genie  patient  du  peuple  pièmontais  et  la  juste  providence  qui 
remet  dans  ses  mains   le   salut'  de   l'Italie  !  »  A  Torino,  Daniel 


(1)  Il  nostro  grande  Bartollni  scol[)iva  un  busto  in  marmo  della  d'Agoult 
nel  1839,  Lelimann  faceva  il  suo  nlratto  ad  olio,  Ingres  la  disognava  in  un 
gruppo  con  la  figlia,  nel  1849. 
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Stern  conobbe  il  Re,  Cavour,  Rattazzì,  Guerrieri  Gonzaga,  Man- 
cini, Sineo,  Macchi,  Levi,  De  Filippi,  Riberi,  ed  altri  noteToli 
uomini  della  politica  e  della  scienza.  A  Torino  essa  riporrò  pure 
un  vero  trionfo  scenico  per  la  rappresentazione  del  suo  dramma 
Jeanne  tVArc ,  ridotto  in  italiano  dal  celebre  attore  Ernesto 
Rossi,  che  vi  sostenne  per  alcune  sere  al  teatro  Gerbino  la  bella 
parte  del  Frate  Elia. 

Tornata  in  Francia,  per  la  stagione  calda,  l'inverno  la  rivedeTa 
a  Nizza  e  a  Pegli,  la  primavera  dell'anno  seguente  a  Torino.  Vi 
ritrovava  il  conte  Cavour  già  stanco.  «  Quand  je  lui  dis  adieii, 
ma  main  ne  pouvait  se  détacher  de  la  sienne.  A  peine  arrìvé  à 
Paris,  j'apprenais  sa  maladie  et  sa  fin.  De  tous  ces  grands  Italiens 
qui  m'avaient  fait  vivre  de  leurs  espérances  passionnées,  il  ne  me 
restait  plus  que  le  souvenir.  Quelques  lettres  de  Manin,  quelque? 
lignea  de  Santa  Rosa  et  de  Cavour,  c'était  là  tout  queje  gardais 
d'un  passe  si  proche  et  si  riche  A  cette  heure,  Tltalie  m'apparaiv 
sait  en  larmes,  sous  un  long  voile  de  duuil.  Elle  devenait  trop  ve 
ritableraent  pour  moi  «  la  terre  des  morts.  »  Un  jour  quejVtti^ 
retombée  dans  les  plus  sombres  pensées,  mes  yeux  se  port-^rent 
par  hasard  sur  un  rayon  de  livres  oubli^s,  J'y  vis.  à  la  place  mèm^ 
où  je  l'avais  prise,  il  y  avait  de  cela  quinze  années,  la  Divine  Co- 
mèdie,  Il  me  serabla  qu'une  voix  en  sortait,  sevère  et  douceàla 
fois.  €  Je  regardai  en  haut.  Guardai  in  aito.  »  Mon  espoir  se  ral- 
luma  ;  et,  comme  aux  jours  de  ma  jeunesse,  à  travers  la  forè^ 
obscure,je  suivis  mon  guide  et  mon  maitre  (1).  »  Il  libro  da  cui 
son  tratte  queste  parole  non  si  può  citare  per  frammenti  ;  con- 
verebbe,  per  la  simpatia  che  ne  spira,  leggerlo  tutto,  a  persuaderci 
quanto  V  Italia  può  ancora  essere  amata,  e  quanto  nobile  entu- 
siasmo essa  ha  potuto  svegliare  nel  petto  generoso  della  conte^^sa 
D'Agoult  (2).  'Essa  termina  il  volume  con  le  parole  per  noi  gì:»- 
riose  di  Ernesto  Renan,  il  quale  lasciò  scritto  dell'  Italia  :  «  NuU^ 
part  l'homme  n'a  si  profondéraent  goùté  le  bonheur  de  vivre  et 
de  mourir  pour  quelque  chose  de  grand.  »  Daniele  Stern  elesse 
dunque  la  compagnia  di  Dante  per  guardare  in  alto,  e  rimmagin*' 


(1)  Daniel  Stern,  Florence  et  Turin,  Élades  d'Art  et  de  politique.  P«- 
ris,  1862.  Preface. 

(2)  Ad  Alfieri,  Gioberti,  Cavour,  Ausonio  Franchi  sono  consacrate  le  [wu 
belle  pagine  del  libro.  Le  prime  pagine  toccano  assai  di  volo  Farle  fioren- 
tina nel  suo  passato  più  glorioso. 
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di  Dante  le  suscitò  nella  mente  quello  di  un  altro  grande  colosso, 
l'autore  del  Faust.  Contemplando  queste  due  figure  immense,  Da- 
niele Stern  compose  il   più  bello  de'  suoi  lavori,  che  apparve  da 
prima  nella  Revue  Germanique  e  nella  Revue  Moderane,  e  quindi 
in  un  elegante  volume  separato  del  Didier  sotto  il  titolo  :  Dante 
et  Goethe,  Dialogues.   La  contessa  Maria  aveva  visto  una  volta 
Goethe  a  Francoforte/  nel  1815;  e  ci  racconta  essa  stessa  il  suo 
ritrovo  col  Giove  della  poesia  tedesca  :  €  C'était  un  après-dinór  ; 
je  jouais  au  jardin  avec  de  petites  compagnes.  Tout-àcoup  nous 
voyons  venir  à  nous,  par  une  longue  allée  droite,  un  vieillard  en- 
touré  d'une  société  nombreuse  et  qui   paraissait   lui  rendre  de 
grands  honneurs.  Notre  premier  mouvement  fut  de  fuir,  mais  trop 
tard  ;  on  nous  avait  apergus,  on  m'appelait.   Il  fallut  s'approcher. 
Le  vieillard  me  sourit  ;  il  me.  prit   par  la  main,  me  dit  quelques 
paroles  que  je  n'entendis  pas,  et  s'étant  assis  sur  un  baac.  il  me 
retint  à  ses  cùtés,  interdite.  Peu  h  peu,  pendant  qu'il  s'entretenait 
avec  mes  parents.  je  m'enhardis  jusqu'à  lever  sur  lui  les  yeux.  — 
Caci  se  passait  pendant  les   Cents  Joura.   Mon  pére,  en    partant 
pour  la  Vandée,  voulant  nous  savoir  en  sùreté,  nous  avait  envoyées 
attendre  dans  la  famille  maternelle  la  chute  de  Viisurpateur  (c'est 
ainsi  que  les  royalistes  appelaient  alors  Bonaparte).  Goethe  devait 
avoir  alors  soixante-six-ans.  Mais  je  me  rappelle  (rès-bien  qu'il 
ne  me  fit  pas  du   tout  Teffet   que   produisaient   sur  hioi  les  au^ 
tres  vieillards.  Il  se  tenait  trèsdroit  Son  visage  me  paraissait  plus 
grand,  plus  ouvert,  etcomme  mieux  éclairé  que  celui  des  personnes 
qui  l'entouraient.  Ses  yeux  énormes,  qui  me  regardaient  avec  une 
extrJ'me  douceur,  me  donnaient  à  la  fois  envie  de  pleurer  ed  de 
Verabrasser.  Lorsque,  prenant  congé  de  mes  parents,  il  mit  sa  main 
sur  ma  tète,  et  l'y  laissa  (Goethe  aimait  passionémont  les  beaux 
chsveux  blonds),  je  n'osais  plus  respirer.  Peu  s'en  fallut  qua  je  ne 
me  misse  à  genoux,  comme  pour  ma  prière.  Et  tenez,  encore  aujour- 
d'hui,  je  ne  parie  pas  avec  indiffórence  de  ce  moment.  J'y  attaché 
je  ne  sais  quelle  superstition  Je  me  persuade  que  la  main  du  vieil- 
lard sur  la  tète  de  l'enfant  y  a  laissé  de  lui  quelque  chose,  je  ne 
sais  quelle  vague  et  triste  bénédiction...  »  Quanto  a  Dante,  Da- 
niele Stern  ce  lo  risuscita  al  pensiero  come  s'ella  lo  avesse  cono- 
sciuto ed  amato,  e  non  "solo   ce   lo  fa  ammirare,  ma  quello  eh'  è 
più  dillicile,  ce  ne  innamora.  Daniele  Stern  è  nata  per  le  regioni 
elevate  ;  in  qu«^>lle  essa  procede  con  queir  incesso  che  sente  e  fa 
sentire  l'alito  divino;  in  quest'opera,  per  lo  meno,  su  Dante  e  Goethe, 
l'anima  del  lettore  si  riposa  e  il  suo  pensiero  s'innalza.  Ed  è  in  quelle 
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pagine  piene  d'alta  e  vera  poesia  che  un  grande  italiano,  Giuseppe 
Mazzini,  fu  preso  d'entusiasmo  per  Daniele  Stern.  La  prima  lettera 
del  grande  proscritto  del  13  febbraio  1864,  da  Londra,  diceva  cosi: 
«  Madame,  je  viens  de  lire  votre  beau  travail  sur  Dante  et  Goethe. 
Et  veuillez  le  croire,  ce  n'est  que  mon  admiration  pour  lesbonneset 
nobles  choses  que  vous  y  dites  qui  me  donne  le  courage  de  vous 
adresser  un  court  écritquej'ai  publió  il  y  a  quelques  années  et  qui 
résumé  le  peu  que  je  sais  sur  lui.  Votre  travail  est  trop  sérieux, 
trop  consciencieux,  pour  que  vous  n'accordiez  pas  une  derai-heure 
aux  vues  d'un  italien  qui  a  étudié  Dante  avec  amour  et  venera- 
tion  et  qui  a  voué  sa  vie  à  une  nationalité  qu'il  rèvait,  il  y  a 
cinq  siècles,  lui  le  premier.  Je  vous  envoie  l'écrit  détaché,  parce 
que  le  volume  d'écrits  auquel  il  appartenait  porte  mon  nom,  ce 
qui  suftìrait  pour  lui  interdire  la  Frauce.  Croyez,  Madame,  à  la 
profonde  estime  de  votre  dóvoué  Joseph  Mazzini.  »  Questa  prima 
lettera  ebbe  gentile  riscontro  e  ne  condusse  molto  naturalmente 
altre  45,  nelle  quali  il  Mazzini  ci  si  rivela  sotto  un  aspetto  nuo- 
vissimo e  risplendente  di  simpatica  luce  ideale,  malgrado  alcuna 
intolleranza  e  ristrettezza  di  giudizio  e  l'aura  mistica  ch«  spira 
in  parecchie  delle  sue  espressioni,  mentre  la  contessa  D'Agouit 
posa  sopra  un  alto  piedestallo,  sul  quale  l' hanno  prontamente 
collocata  innanzi  a  Mazzini  che  la  chiamava  sua  sorella  in  Dante 
e  air  Italia,  il  suo  nobile  motto  :  Per  la  verità  alla  libertà,  il  suo 
valore,  la  sua  gentilezza,  e  la  sua  viva  simpatia  per  la  patria  di 
Dante,  che  dovrà  lungamente  serbar  caro  ne'suoi  ricordi  il  nome 
di  Daniele  Stern. 


VIL 
EMILIO  OLLIVIER. 

É  un  caduto;  non  sembra  quindi  più  di  moda  il  ricordarlo.  Mi,  | 
tant'è,  Emilio  Ollivier  è  un  amico  d'Italia;  ha  amato,  ha  serritOil 
ama,  e  serve  ancora  il  nostro  paese;  e  l'unico  debito  nostro  versoi 
di  lui  è  accorgerci  del  bene  ch'egli  ci  ha  fatto  o  voluto  fare, peri 
sapergliene  grado.  Figlio  d'antico,  lìero  ed  intatto  repubblicanOb  1 
dell'ex  rappresentante  del  popolo  Demostene  Ollivier  egli  apprese  1 
per  tempo,  in  famiglia,,  ad  amar  la  libertà.  Fanciullo,  (Emilio 
Ollivier  nacque  a  Marsiglia  nel  1825)  vide  Mazzini,  che,  ricoverato 
in  casa  di  suo  padre  a  Marsiglia,  per  un  intiero  anno,    di  là  si 
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mosse  per  la  sua  intrapresa  di  Savoia;  e  nella  casa  deg^li  OlUvier 
il  Mazzini  ebbe  puro  ad  un  tempo  la  gioia  e  il  dolore  di  perdere 
un  Qgìio;  e  por  quanto  Demostene  Ollivier  visse  a  Marsiglia,  la 
casa  di  lui  fu  sempre  aperta  ai  profughi  italiani.  Lo  zio  di  Emilio 
Ollivier,  che  attendeva,  come  il  padre,  alla  mercatura  in  Livorno, 
contribui  in  gran  parte  alla  stampa  delV Assedio  di  Firenze  del 
Guerrazzi.  Con  tali  esempi  domestici  Emilio  Ollivier  si  educò  fa- 
cilmente all'amore  d'Italia.  Eletto  deputato,  sopravvenne  nel  1839 
la  «ruerra  d'Italia  ;  Emilio  Ollivier  commise  l'errore  di  votar  con- 
tro, ma  le  ragioni  che  lo  mossero  a  farlo  erano  mosse  dal  sospetto 
contro  l'impero,  non  già  da  scarso  affetto  verso  il  nostro  paese. 
«  Sans  doute,  disse  l'OIlivier  nell'adunanza  del  27  aprile  1859,  si 
l'intervention  peut  amener  l'affranchissement,  elle  pourrait  n'abou- 
tJr  qu'à  un  traité  de  Campo  Formio  ou  à  une  nouvelle  expòdition 
de  Rome.  Entro  laquelle  de  ces  hypothéses  le  gouvernement 
optera-t-il?  En  supposant  qu'il  le  sàche  lui-méme,  nous  l'ignorons. 
11  ne  nous  serait  possible  de  vòter  pour  la  loi  qu'en  tèmoignant 
au  gouvernement  une  conflance  qu'il  ne  nous  inspire  pas.  Voter 
contre,  ce  Berait,  en  apparence  du  moins,  abandonner  l'Italie  et 
ces  braves  volontaires  que  de  toute  parts  elle  jette  en  Piemont, 
ce  serait  nous  ranger  du  coté  de  cotte  Àutriche  que  nous  détestons 
plus  que  le  gouvernement  ne  la  dòteste,  puisqu'elle  est  pour  nous 
l'incarnation  du  despotisme.  Qu'on  nous  donne  dono  des  explica- 
tions;  jusque  là  du  coeur  nous  votons  pour  l'Italie,  mais  notre  main 
retient  son  vote.  »  In  tale  dis  orso,  fin  dal  1849,  prevedendo  Villa- 
franca  e  Mentana,  che,  pur  troppo,  s'avverarono,  l'OIlivier  si  mo- 
strò politico  dalla  vista  lunga  ;  ma  sbagliò  nel  non  comprendere  che 
posto  il  dilemma  nella  scelta  fra  un  gran  bene  accompagnato  da 
molti  piccoli  mali,  o  nessun  bene  per  evitare  gli  inconvenienti 
che  ne  sarebbero  stata  inevitabile  conseguenza  quando  l'Italia  si 
poneva  sotto  la  tutela  dell'imperatore,  era  buon  consiglio  limitare 
i  desideri  ne'  termini  del  possibile.  Lo  stesso  Ollivier,  del  resto, 
ebbe  a  confessare  dieci  anni  più  tardi  il  suo  errore,  quando  nel 
suo  libro  apologetico  :  Le  19  Janvier  (Paris  1869)  lasciò  scritto  : 
«  Toutefois,  en  cotte  circostance  je  l'avoue,  je  n'exprimais  pas  la 
pensée  du  peuple  de  P^is  ;  il  ne  demandait  pas  tant  de  déflance  » 
Il  12  luglio  1860,  Emilio  Ollivier  esprimevasi  nei  termini  se- 
guenti :  «  Depuis  la  dernìére  session,  le  gouvernement  a  réalisé 
trois  grands  actes  que  j'approuve,  il  a  décrété  l'amnistie,  fait  un 
pas  considèrable  vers  la  liberto  commerciale  et  fait  prévaloir  en 
Italie  le  principe  supérieur  de  la  politique  étrangére,  le  principe 
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de  non  intervention.  »   Nel  giugno  del  1864,    Emilio  Ollivier  si 
recava  a  Torino  come  avvocato,  per  difendervi  una  causa  francese 
innanzi  al  Consiglio  di  Stato.   I  membri  del  parlamento  italiano 
lo  festeggiarono  con  un  banchetto,    in     fme  del  quale  avendo  il 
Brofferio  fatto  un  brindisi  in  onore  di  Emilio  Ollivier,  l'eloquente 
oratore  francese  rispose  con  un  lungo  e  assai  significativo  discorso, 
ove,  richiamato  il  pensiero  alle  memorie  domestiche  che  lo  fanno 
mezzo  italiano,  detto  come  la  madre  sua  fosse  livornese,  assicurato 
come  la  fede  nel  risorgimento  d'Italia  gli  sia  venuta  neirintendere 
le  parole  ardenti  de*  vecchi  repubblicani    che  ne  avevano  fatta  la 
loro  religione,  cerca  persuadere  gli  italiani  come   una  terra  che 
possiede  l'arte,  possiede  «  le  sommet  des  choses  humaines  >  poiché 
Tarfe,  egli   diceva,  «  non   seulement   rapproche,  rèconcilie,  tem- 
pere; mais  seul  a  le  pouvoir  de  donner  l'immortalité  »   e  come, 
quando  un  paese  ha  l'arte,  può  faro  la  miglior  filosofia,  la  miglior 
politica,  la  migliore  scienza.  Termina  il  discorso  col  toccare  d'una 
visita  fatta  alla  Cappella  de'  Medici,  la  quale  dovea  poi  servire  di 
argomento  al  bel  libro  d'estetica  pubblicato  nello  scorso  anno  dal- 
rOllivier  sulla  nostra  monumentale  cappella.    Cosi   troviamo  nel- 
l'apologia ricordati  gli  scritti  di  Macchiavelli  e   di  Guicciardini; 
e  questi  due  autori  che  l'Ollivier   sembra  avere   particolarmente 
studiati,  devono  pure  formare  soggetto  d'un  suo  nuovo  lavoro  di 
critica  letteraria  e  politica  che  ora  ci  viene  annunziato.  Ma  il  piò 
notevole  discorso  dell'Ollivier  nell'Assemblea  francese,  fu  quello  da 
lui  pronunciato  il  13  aprile  1805,  in  risposta  al  Thiers,  sulla  que- 
stione romana  e  in  difesa  della  convenzione  di   settembre  e  del- 
l'unità politica  italiana.  Un  nostro  oratore  moderato    della  destra 
parlamentare  non  avrebbe  parlato  diversamente.  Il  discorso  contiene 
in  ogni  modo  de'movimenti  nobilissimi.  Un  passo  particolarmente  mi 
par  degno  di  venir  ricordato,  poiché  si  pare  da  esso  come  da  tuttala 
politica  deirOllivier,  della  quale  la  sua  Apologia  e  i  suoi  discorsi 
(pubblicati  sotto  il  titolo:  D'mocraiie  et  liberté)  rendono  onesta- 
mente ragione,  che  l'uomo  sopra  il  quale  tanta  moltitudine  di  francesi 
fa  ricadere  tutta  la  colpa  della  guerra  infelicissima  intrapresa  contro 
la  Prussia,  punito  ora  dalla  Francia  con  l'ostracismo,  l'ha  sempre 
temuta,  e  co' suoi  discorsi  scongiurata,  mentre  invece,  l'uomo  che 
in  Francia  ha  forse  sotliato  di  più  nel  fuoco  della  discordia,  per  divi- 
dere la  Prussia  dalla  Francia,  fu,  dopo  la  guerra,  premiato  con 
la  presidenza  della  repubblica:  «  Il  reste,  diceva  l'OUivier  nel  186\ 
le  dernier  argument  de  Thonorable  M.  Thiers  :  L'unite  italienne 
'  est  une  menace  pour  la  Franco,  pour  laquelle  la   sage  politiqoe 
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doit  consister  à  empècher  les  petits  de  devenir  forts  et  les  grands 
de  deyenir  dominants.  Je  réponds  en  employant  une  ezpression, 
dont  Je  n'aurais  pas  Timpolitesse  de  me  servir  s'il  ne  m'en  avaìt 
donne  l'exemple;  je  réponds  que  c'est  de  la  vietile  politique.   Je 
ne  pois,  quant  à  mot,  piacer  la  grandeur  de  la  Franco  dans  Ta- 
baissement  et  dans  la  faiblesse  des  autres  nations.  Je  ne  puis  croire 
qne  poar  étre  forte  elle  ait  besoin  d'ètre  entourée  d'une  ceinture 
d'États  fitibles;  j'ai  cet  orgueil  pour  elle  de  croire  qu'elle  peut  étre 
grande  entro  les  grands  ».  Nel  discorso  di  Emilio  OUivier^  il  modo 
di  considerare  la  questione  romana   non  può  essere  certamente  : 
simpatico  ad  alcun  italiano  di  cuore.   Che  i  ministri  Minghetti 
bolognese  e  Peruzzi  fiorentino  i  quali  stipularono  la  Convenzione, 
potessero  compiacersi  che**  l'Italia^  ridotta  a  Firenze^   rinunciasse 
per  sempre  al  possesso  di  Roma  in  favore   del   governo  papale^ 
f    non  mi  fa  meraviglia;  si  invece  può  molto  sorprendere  che  un 
^    deputato  della  democrazia  francese,  per  quanto  temperato^  ricono- 
^    aoesse  ad  alcun  governo  il  diritto  di  disgiungere,  per  legge^  d'iso- 
*    lare,  dì  condannare  ad  un  misero,  illimitato  purgatorio,  quella  parte 
d'Italia,  alla  quale  gli  unitarii  italiani  tendevano  con  amore  più 
veemente,  ed  ove  i  federali  desideravano  in  ogni  modo  fosse   co- 
stituito un  governo  tutto  italiano,  tutto  nazionale,  senza  patroni 
e  soldatesche  del  di  fuori,  omogeneo  alla  vita  italiana.  É  vero  che 
l'OUivier  terminava  il  suo  discorso  con  Taugurio  che  il  papato  si 
riformasse  sopra  il  principio  della  libertà;  ma   é  lecito  supporre 
l    ch'egli  stesso  avesse  poca  fede  in  quel  voto;  e  che  il  suo  discorso 
;    assai  troppo  conciliativo,  quantunque  interrotto  qua  e  là  da  applausi 
ì    parziali  all'oratore  eloquente,  non  potesse,  pel  suo  contenuto,  piacere 
If   Xìè  a  Dio  né  ai  nemici  sui.   L'OUivier   non  ò  nò  un  retrogrado, 
X)è  nn  rivoluzionario;  tutta  la  sua  vita  politica  lo  può  provare;  quei 
giornali  francesi  e  italiani  pertanto  che  vollero  nella  recente  pan- 
tomima politica  del  Sardou,  riconoscere  l'OUivier,  hanno  mostrato  la 
|)iù  supina  ignoranza  del  carattere,  dell'animo,  della  vita,  delle  opere, 
^  discorsi  dell'ultimo  ministro  di  Napoleone  III;  o  se  la  carica- 
tura deirOllivier  fu  veramente  negli   intendimenti  del   Sardou, 
^eila  caricatura  é  un'insulsa  calunnia.  Se  l'odio  di  parte  avesse 
^ndi  potuto  accecare  qualche  concittadino  dell'OUivier,   non  do- 
>rebbe  almeno  trascinar  noi  dietro  una  stolta  ingiuria,  alla  quale 
fieve  pur  togliere  ogni  attrattiva  l'occasione  scelta  per  lanciarla;  se 
Ràbagas  fosse  comparso  nel  1869,  con  quegli  intendimenti  ingiu- 
riosi che  gli  si  attribuiscono  oggi,  si  sarebbe  almeno  avvertito  il 
coraggio  di  Sardou^  che  se  la  pigliava  con  un  potente^  a  cui  se 
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fosse  riuscito  di  far  vincere  le  battaglie  del  Reno,  la  storia  hirétibè 
forse  destinata  l'apoteosi,  come  a  uomo  cui  sarebbesi  attribuito  il 
merito  d'aver  trasformato  l'impero  de'pretoriani  in  un  impero  demo- 
cratico; ma  rOlUvier  ò  caduto,  é  un  vinto,  vive  in  esigila  in  una  re- 
mota vaile  del  Piemonte,  senz'armi  per  difendersi,  quasi  senza  amici 
che  lo  difendano;  non  è  dunque  solamente,  per  quanto  ne  sento  io. 
una  stupidi tÀ  il  voler  personificato  neirignobile  figuro  di  Rabagas 
l'eminente  e  dignitoso  oratore  di  Marsiglia,  ma,  nell'ora  presente. 
una  grande  viltà.  Convien  dunque  almeno  credere  che  il  Sardoa 
non  abbia  punto  inteso  ad  allusioni  personali,  e  contentarsi  d'ammet 
tere  ch'egli  abbia  suscitato  sulla  scena  ombre  senza  corpo  e  forma 
e  impasticciato,  in  somma,  un  cattivo  lavoro  drammatico,  mai- 
grado  qualche  scena  vivace,  ben  condotta,  e  sorpresa  sul  vero. 
non  già  da  quella  società  che  diede  gli  Ollivier  ed  i  Gambetu  ' 
alla  Francia,  ma  da  quella  turba  oziosa  e  spiantata  di  gente  anar- 
chica che  s'agita  a  provocare  tumulti,  per  iscatenarvi  le  malsane 
e  selvaggie  passioni  che  la  governano. 


VU.' 
MARCO  MONNIER 

Le  condizioni  della  nascita  sembrano  avere  singolarmente  pre- 
disposto Marco  Mounier  a  quella  parte  di  gentile  medìBtare  fra  tre 
popoli  che  forma  il  merito  speciale  della  sua  nobile  esistenza.  I^ 
in  Firenze,  il  7  dicembre  1829,  di  padre  francese  e  di  madre  gint 
vrina  ed  educato  fra  il  terzo  e  il  dodicesimo  anno  della  sua  vita, 
a  Napoli,  si  preparò  in  tempo,  per  tre  riflessi,  a  comprendere 6 
ad  amare  tre  nazionalità  vicine,  l'italiana,  la  francese  e  la  svii 
zera. 

Incominciò  egli  i  suoi  studii  in  Italia,  li  continuò  a  Parigi,  a 
Ginevra,  e  poi,  nel  1851  e  i85%  alle  università  di  Heidelberg  e  di 
Berlino.  Tornò  a  Napoli,  dopo  la  morte  del  padre,  sul  fine  del  1855 
e  vi  rimase  fino  al  1864,  anno  in  cui  si  trasferi  a  Ginevra,  citta 
nativa  di  sua  madre  e  della  sua  sposa  dov'egli  risiede  tatton 
come  professore  ordinario  di  letteratura  comparata  a  quella  ftcolta 
di  lettere.  Fu  ancora  Manin,  che  come  quella  di  Renan  e  di  Daniele 
Stern,  attrasse  fortemente  all'Italia  la  simpatia  operosa  di  Marco 
Mounier.  «  Il  le  rencontra,  scrive  un  biografo  degnissimo  di  fede, 
à  la  Revne  de  Paris  (nel  1855)  et  il  venait  de  lui  ètre  présente 
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[uand  Manin  lui  demanda  de  quels  travaux  il  s'occupatt.  Marc 
donnier  lui  répondit  qu'il  écpìvait  pour  là  théatre.  Bt  ponrquoi 
ai  répliqua  Manin  ne  faites  vous  pas  dea  articles  sur  l'Italie  ?  — 
fais,  je  ne  saìs...  Faites  en  dono!  lui  répondit  Mania:  Il  le  fata. 
laoin  mit  aussitót  Marc  Monnìer  en  communication  avec  Havin 
in  journal  le  Siede),  et  depuis  lors  jusqu'à  préseat  il  ^'a  jamais 
esse  de  s'occuper  de  l'Italie.  »  Egli  incominciò  a  spedire  da  Na- 
oli  lettere  ed  articoli  al  Courrier  de  Paris,  M  Indépen^anoe 
ìelge,  alla  Presse,  e  poi  al  Temps,  al  Journal  de  Genève,  al 
(mmal  des  Débais,  eiYlUusiraiion,  al  Totar  du  monde^  al  ita' 
asin  Pitloresgue,  aUa  Revue  Germaniqu^,  alla  Rewe  des,  deux 
fondes;  in  una  parola,  ne'  dieci  anni  che  passarono  fra  il  1855  e 

il  1866,  empiè  per  mezzo  delia  stampa  francese,  del  nome  dlta- 
a  il  mondo,  e  sempre  con  un  accento  simpatico,  spesso  eiiitufiia- 
tico,  sempre  sincero.  Aggiungasi  che  Marco  MonjQier  sprive  con 
K)lta  grazia,  la  quale  potendo  egli  &r  valere  in  altro,  ordine  di 
critti,  per  i  quali  le  sue  nouvelles,  il  suo  Théóire  d0  Marion- 
eUes  e  le  sue  Poésies  lo  mostrarono  attissimo,  adoperò  quasi 
atta  al  generoso  intento  di  far  pia^re  gli  italiani  alla  Francia, 
,  per  muezzo  della  Francia,  a  tutti.  É  troppo  popolare  in  Italia 
[  volun^e  di  Marc  Mounier  che  risponde  n^gattivamente  alla  que- 
tiene  L'Italie  est  èlle  ta  terre  des  tnortsf  peircbè  mi  sia  neces- 
irio  richiamare  sopra  dì  esso  l'attenzione  de'lettori  italiiiniì.  Sra 
uello  come  un  grido  dell'  aipdma,  che  rispondeiva  ^ne  alje  ih^- 
aoze  d' Italia  nel  1839.  Ma  quello  di  cui  noi  non  possiamo  esser 
rati  abbastanza  al  Mounier  è  la  sua  costanza  neU'  amarci  e  nel. 
ifenderci,  ò  quella  sua  mirabile,  e  qu^^l  figliale  soUecitudàne  nel 
)gliere  le  occasioni  per  rassicurare  gli  stranieri  che  la  magna 
arens  non  dorme,  ch'essa  vive,  e  che,  malgrado  nelte  diffl- 
oltà,  cammina  avanti.  Quindi,  ogni  anno  quasi  diede  il  suo 
puscolo  0  il  suo  volume  di  Marco  Mounier  sull'Italia;  nel  1860, 
éU  Conquète  des  ì  SicUes;  nel  1861,  Naples  et  les  napolitains; 
el  1862,  LHistoire  du  brigandage  dans  r Italie  Meridionale;  nel 
863,  La  Camorra,  Foutlles  de  Pompei,  Naples  hérétique  et 
ardnèiste;  nel  1864,  Pompei  et  les  Pompéens,  Naples  et  le  bri- 
andage,  La  confession  d'une  norme  (  la  Garaccit>lo  )  ;  nel  1865, 
je  mouvement  italien  à  Naples^  Les.  fréres  Bandiera;  nel  1868, 
ItaUe  à  Voewore. 

Nel  presente  ancora,  Marco  Mounier  s'  occupa  con  vi\^o  aflbtto 
!  con  molta  competenza  di  giudizio  scrivendo  delle  oose  nostre 
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unii>€rseUe  di  Losanna,  ov'  egli  pubblica  mensilmente  ima  sa- 
porita chronigue  Ualierme,  L'  aver  vissuto  a  lungo  fra  di  noi, 
l' essersi  egli  trovato  in  relazione  con  gli  uomini  più  eminenti 
d'Italia^  (come  Cavour,  Azeglio^  Guerrazzi^  Ranieri^  Emiliani 
Giudici,  Vieusseux,  Spaventa,  Settembrini,  ed  altri),  l'aver 
egli  seguito  dappresso  con  occhio  attento  tutte  le  vicende  del 
nostro  ultimo  risorgimento  dà  al  Mounier  un'  autorità  singo- 
lare fra  quanti  stranieri  imprendono  a  ragionare  delle  cose 
d' Italia.  Egli  ne  sa  quanto  noi,  e  forse  più  di  noi,  poiché  egli 
era  qui  per  osservarci,  mentre  noi  seguitavamo,  per  naturale 
impulso,  nostra  via,  senza  troppo  preoccuparci  della  impressione 
che  potessimo  fare;  eravamo  dentro  le  passioni,  egli  al  di  fuori 
di  esse,  abbastanza  presso  a  noi  per  sentirne  il  calore,  abbastanza 
indipendente  per  poterne  ragionare  con  calma.  Se  si  dovesse  per 
tanto  scrivere  la  storia  del  nostro  rinascimento  politico  e  civile, 
nessuno  forse  potrebbe  riuscire  storico  più  veridico  del  Monnier. 
Né  in  Italia  l'opera  benefica  del  Monnier  passò  inosservata;  né 
gli  mancarono  per  parte  degli  italiani  manifestazioni  di  ricono- 
scenza. Gli  venne  offerta  dapprima  una  cattedra  e  la  direzione 
di  un  grande  giornale,  eh'  ei  non  potè  accettare;  ed  al  suo  par- 
tire da  Napoli  nel  1864,  gli  si  conferi  con  solenne  decreto  del 
Municipio  di  Napoli,  che  fu  votato  all'  unanimità,  la  cittadinanza 
napoletana.  Il  bell'esempio  di  Napoli  non  dovrebbe  ora  troppo  tar 
dare  ad  imitarsi  da  Firenze,  ove  il  Monnier  è  nato,  ove  le  di  lui 
simpatie  si  volgono  con  predilezione,  ove  è  sindaco  finalmente  Ubai- 
dind  Peruzzi,  di  cui  io  detesto  cordialmente  i  principii  politici,  ma 
che  si  deve  pur  sempre  ammirare  per  l'amabilità  e  la  grazia  ch'e^ 
mette  nel  rendere  piacevole  ai  visitatori  stranieri  il  soggiorno 
dell'  artistica  città^  ch'egli,  con  arte  finissima,  rappresenta. 


AMEDEO  ROUX. 

Il  Roux  è  nato  e  visse  e  vive  in  provincia  (la  ville  de  La  Cros 
presso  Billom,  nel  Puy  de  Dòme,  lo  vide  nascere  il  9  maggio  1828 
di  onesti,  liberali  e  abbastanza  agiati  parenti)  ;  ma  egli  volle  e  wf 
pe  uscir  presto  dal  circolo  ristretto  di  una  letteratura  provinciale 
figgendo  punta  con  l'ingegno  per  un  verso  a  Parigi,  per  raitro  al 
r  Italia.  Educato  a  Ciamberl^  insieme  col  Lanfrey,  dai  Gesuit 
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morse  il  fréno,  e  si  pose  a  studiare  ;  con  Vaiuto  d'alcuni  compagni 
piemontesi,  apprese  l'italiano  e  si  trovò  presto  in  condizione  di 
poter  leggere  da  sé  la  Divina  Commedia  edita  dal  Borghi  e  la 
Bassvilliana  del  Monti.  Da  Ciamberi  passò  egli  quindi  a  Clermont 
e  di  là  a  Parigi  nel  1847,  per  lo  studio  della  legge,  quantunque 
egli  avrebbe  meglio  desiderato  di  entrare  neW Ecole  normale  per 
attendere  alle  lettere.  Conobbe  il  Bastiat  e  ne  divenne  discepolo 
fervente;  ne  adottò  e  segui  poi  sempre  gli  insegnamenti  econo- 
mici. Licenziato  in  dritto,  il  Roux  passò  nel  1831  ad  Issoire  per 
esercitarvi  l'avvocatura,  e  incominciò  a  scrivere  di  economia  nel 
principale  giornale  dei  dipartimento  del  Puy  de  Dòme.  Ma  Pari- 
gi l'attraeva  pur  sempre.  Nel  1855,  egli  vi  faceva  ritorno  per  at- 
tendervi alla  pubblicazione  delle  opere  di  Volture,  cui  egli  pre- 
pose una  completa  biografìa  dello  scrittore,  molto  pregiata.  Nel 
marzo  del  1858,  Amedeo  Roux  ponevasi  per  la  pi'ima  volta  in 
viaggio  verso  il  bel  paese.  A  Torino,  vi  conosceva  1'  Azeglio,  il 
Prati,  il  De  Sanctis,  il  Ferrara,  il  Pirla,  il  Plana,  il  Cazzerà, 
l'abate  Cameroni,  Eugenio  Camerini,  lo  scultore  Albertoni,  la  si- 
gnora Olimpia  Savio  Rossi,  Zeno.crate  Cesari,  Vittorio  Bersezio, 
dei  quale,  sotto  il  titolo  di  Nouvelles  Pièmordaises,  il  Roux  tra- 
dusse in  quell'anno  medesimo  presso  THachette  il  Novelliere 
Contemporaneo.  L'edizione  originale  italiana  era  stata  tirata  a 
600  esemplari  ;  la  traduzione  francese  a  tre  mila,  e  fu  prontamente 
esaurita.  Dopo  il  soggiorno  di  Torino,  il  Roux  visitò  parecchie 
altre  città  d'Italia,  e  in  Firenze  particolarmente  si  trattenne,  en- 
trando in  relazione  con  tutto  il  circolo  Vieusseux,  e  nella  casa  Man- 
nelli conversando  frequentemente  ed  a  lungo  col  venerando  Gino 
Capponi.  Di  ritorno  ad  Issoire,  egli  imprese  a  scrivere  le  remi- 
niscenze del  suo  primo  viaggio  in  Toscana  sotto  il  titolo:  Les 
soirées  de  Florence.  Dovevano  essere  pubblicate;  ma  la  guerra  del' 
18)9  ne  rese  impossibile  la  pubblicazione.  Come  un  brano  interes- 
sante di  storia  politica  e  letteraria  contemporanea,  questo  lavoro 
del  Roux  sarà  in  breve  pubblicato  nel  suo  originale  francese,  dalla 
Rivista  Europea.  Nel  1860,  vedeva  la  luce  il  volume  del  Roux 
sul  duca  di  Moutausier,  sopra  il  quale  informavano  con  molta 
lode  )'  estensore  di  questi  cenni  nel  Mondo  Illustrato  del  Pomba, 
il  Bersezio  nella  Gazzetta  Piemontese,  il  Tigri  neW Archivio  sto- 
rico. Da  due  anni  intanto  l'egregio  scrittore  occupavasi  con  grande 
amore  dell'  ItsClia  nella  Correspondance  Liltéraire  del  valente 
Ludovico  Lalanne;*vi  fu  notata  particolarmente  una  sua  Vie  de 
Oloberli,  che  rimase  interrotta,  quando  il  giornale  cessò  nel  1865, 
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Nella  Revue  Européenne  di  Parigi,  ch'ebbe  corta  vita,  il  Ronx 
pubblicò  eccellenti  articoli  su  Giusti,  Àrrivabene  ed  altri  italiani. 
Nella  Revìie  germanlque  et  franQaise,  che  poi  divenne  Remt 
Moderne,  per  invito  del  Dollfus,  il  Roux  scrisse  i  Courriers  ita- 
liens  e  pubblicò  due  notevoli  Essais  su  Giovita  Scalvini  e  sul  Fo- 
scolo. Così  furono  pure  da  lui  studiati  a  parte  il  Magalotti  ed  il 
Forti.  Meditando  alfine  una  Hlstoire  ItUéraire  dell'  Italia  contem- 
poranea^ egli  tornava  una  seconda  volta  a  Firenze,  si  raccoglieva 
nella  Biblioteca  Magliabecchiana,  per  pigliarvi  copiosi  appunti,  e 
conversava  famigliarmente  col  Prati,  V  Aleardi,  il  Frullani,  il 
Bìanciardi  ed  altri,  a  fine  di  cavarne  lume  alla  sua  storia,  obesi 
pubblicò  nell'anno  1869,  e  che  riempie  ora  una  vera  lacuna  non 
pure  nella  letteratura  europea,  ma  nella  nostra  propria  lettera- 
tara,  l'ultimo  periodo  della  quale  è  forse  il  men  noto  e  il  più  ne 
gletto,  mentre  invece  dallo  studio  di  esso  si  può  derivare  per  noi 
il  più  eflacace  ammaestramento.  Naturalmente,  il  Roux  non  pw- 
sume  avere  esaurito  l'argomento,,  e  la  Rivista  Europea  ha  i?ià 
pure  indicato  in  che  modo  essa  dissentisse  da  certi  apprezzamenti 
che  fece  il  Roux  di  alcuno  de' nostri  scrittori.  Il  Roux  sta  ora 
lavorando  alla  storia  dell'  ultimo  dodicennio  della  nostra  lettera 
tura,  e  si  rivolge  agli  autori  italiani  perchè  con  l'invio  delle  loro 
opere  più  pregiate  lo  pongano  in  condizione  di  far  lavoro  degno 
di  lui  e  di  noi.  I  lettori  della  Rivista  Europea  poterono  poi  rile- 
vare da  sé  stessi  nelle  frequenti  cronache  letterarie  di  Francia, 
che  il  Roux  ha  la  squisita  gentilezza  di  scrivere  per  noi  in  ita- 
liano, la  sua  viva  simpatia  pel  nostro  paese,  e  il  suo  vivo  desi- 
derio di  vedere  più  fortemente  ristretti  i  vincoli  politici  e  lette- 
rari fra  l'Italia  e  la  Francia.  E  la  sua  sollei'itudine  affettuosa  per 
diffondere  in  Francia,  con  voce  simpatica,  la  notizia  del  nome  ita- 
liano, tanto  più  ci  obbliga  alla  riconoscenza,  quanto  meno  egli  vi 
pretende,  quanto  meno  egli  mostrò  di  ambire,  per  parte  del  go* 
verno  italiano,  que'  segni  d'onore  che  non  furono  negati  a  parec- 
chi giornalisti  francesi  i  quali,  indifferenti  da  prima  alle  cose  ita- 
liane, sostennero,  allo  scoppiar  della  guerra  del  1859,  le  ragioni 
nostre  per  convenienze  politiche  meglio  che  per  intimo  conrinci- 
mento  che  la  causa  nostra  fosse  giusta.  Ciò  non  dovrebbe  tuttavia, 
per  quanto  ne  sembra  a  me,  dispensare  il  nostro  governo  dall'obbligo 
di  riconoscere  con  que'  mezzi  migliori  che  sono  in  suo  potere 
l'opera  spontanea  e  cortese  di  un  amico  d'Italia,  che,  non  solleci' 
tato,  non  cercato,  per  naturale  amabile  impulso,  intese  a  trov*f 
&vore  in  Francia  alle  nostre  lettere  contemporanee,  perché  il 


Digitized  by 


Googl 


—  121  — 

prodotto  letterario  dell'ingegno  italiano  non  vi  fosse  meno  cercato 
ed  apprezzato  del  prodotto  artistico,  industriale  ed  agricolo.  Il  Roux 
vuol  essere  pertanto  da  noi,  e  dagli  uomini  di  lettere  in  ispecie^ 
considerato  come  uno  de'  nostri  amici  più  sicuri,  sul  quale  si  può 
fare  più  largo  assegnamento,  e  a  cui  si  deve  quindi  maggior  copia 
e  calore  di  affetto. 

{Continua)  (•) 

Angelo  De  Gubernatis. 


APPENDICE 


Amici  d^  Italia.  Valacclii,  IBélgi^  Olandesi, 
G^iTeeÌ9HiissÌ9  Polacchi. 


I 
DORA  D'ISTRIA 

Per  discendenza,  albanese,  per  parentadi,  greca,  per  nascita,  va- 
lacca,  per  matrimonio,  russa,  per  gusto,  francese,  la  principessa 
Elena  Gtiika  Koltzoff-Massalsky,  più  conosciuta  sotto  il  nome  let- 
terario di  Dora  d' Istria,  da  parecchi  anni  abita  in  Italia,  e  da  due 
anni  ha  fermato  stabile  dimora  in  Firenze.  Torino,  Venezia,  Li- 
vorno, la  riviera  di  Genova  ebbero  successivamente  l'onore  di 
ospitare  questa  illustre  scrittrice  ;  ed,  ovifnque  ella  recossi,  volle 
lasciare  un  onorevole  ricordo  del  suo  passaggio,  dedicando  il  suo 


{*)  Questi  Cenni  saranno  ripresi  nel  fascicolo  del'l^  maggio;  essi  prose- 
guiranno ad  informare  sopra  Giulio  Favre,  I..eone  Gambetta,  Edmondo  Àbout, 
Rémusat,  Mazade,  Enrico  Martin,  Vittorio  Duruy,  Pasquale  Duprat,  Massio^o 
du  Camp,  Luigi  l;atisbonne,  Giovanni  Lemoinne,  Eugenio  Jung,  Edmondo 
Texier,  Francesco  Perrens,  conte  Pietro  Lanfrey,  conte  Gius.  d'Haussonville, 
A.  Erdan,  conte  Th.  Puymaigre  ed  alcuni  altri  fra  i  più  caldi  amici  d'Italia  in 
Francia.  Saremmo  poi  grati  a  quegli  amici  nostri  francesi  ed  italiani -che 
volessero  indicarci  que'nomi  che  ci  fossero  passati  inavvertiti,  sopra  i  quali 
sarebbe  giustizia  che  venisse  richiamata  l'attenzione  riconoscente  degli  ita- 
liani. 
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-ingegno,  i  suoi  stndii^  il  suo  nome  a  far  conoscere  le  terre  d'Italia 
da  lei  visitate.  Ella  scrive  e  parla  costantemente  e  con  elegante 
spontaneità  il  francese,  che  è  la  sua  propria  lingua  ;  ma  parecchi 
de'  suoi  scritti  ebbero  pure  V  onore  della  traduzione  in  italiano, 
in  greco^  in  inglese,  in  tedesco,  in  russo,  tutte  lìngue  ch'essa,  oltre 
al  nativo  rumeno,  conosce.  La  sua  vita  letteraria  fu  spesa  tutta 
nel  rappresentare  il  carattere  di  parecchie  nazionalità,  la  tedesca 
nella  Suisse  Allemande,  la  greca  nelle  sue  Eoocursions  en  Moree 
et  en  Roumélie,  l'italiana,  la  rumena,  l'albanese,  in  parecchi  sag^i 
pubblicati  nella  Revue  des-  deux  mondes,  ed  in  altre  celebrate  rivi- 
ste europee.  Alla  donna  italiana  Dora  d'Istria  consacrò  un  capìtolo 
glorioso  nella  nota  sua  opera:  Les  femmes  par  une  fèmme;  molti 
giornali  italiani  accolsero  scritti  di  lei,  e  molte  accademie  lette- 
rarie d'Italia  la  elessero  a  loro  socia  d'onore.  Dovendo  l'egre^o 
prof.  Bartolomeo  Cecchetti  discorrere  a  lungo  nella  Rivista  Eu- 
ropea della  vita  e  delle  opere  di  Dora  d'Istria,  io  non  ne  toccherò 
(ftìì  altrimenti  ;  mi  piacque  tuttavia,  ragionando  di  scrittori  stra- 
nieri che  hanno  meglio  onorato  l'Italia,  ricordare,  con  sollecita 
dine,  il  nome  di  Dora  D' Istria  che,  oltre  al  far  valere  un  inge- 
gno amabile,  colto  ed  erudito,  mostrò  in  più  occasioni  il  suo  vìvo 
alletto  per  l'Italia. 

II. 

EMILIO  DI  LAVELEYE 

Il  Belgio  latino  possiede  parecchi  uomini  politici,  che,  nutrendo 
simpatia  per  le  idee  liberali  dei  Frère-Orban,  dei  Bara,  e  di  tutta  la 
loro  parte,  amano  sinceramente  l'Italia.  Ma  alcuni  eminenti  pub- 
blicisti hanno  particolarmente  dimostrata  la  loro  simpatia  per  l'Italia 
risorta;  e  tra  questi,  in  modo  specialissimo,  il  professor  Laveleye, 
ed  il  senatore  Reyntiens;  è  a  questi  due  uomini  pertanto  che  deve, 
anzi  tutto,  rivolgersi  l'animo  nostro  riconoscente.  Il  loro  valore  e 
il  loro  credito  accrescono  singolarmente  il  pregio  dei  servigi  che 
essi  hanno  potuto  renderci  coi  loro  scritti,  pubblicati  in  lingua 
francese.  Il  Laveleye  scrisse  tre  volte  di  noi  nella  Retme  des  deiu: 
mondes,  cioè  il  15  novembre  1869  sulla  Lombardia,  il  1*  maggio 
1871,  sui  Partiti  in  Italia  (avendo  raccolto  l'ispirazione  dai  signori 
Peruzzi  e  da  Ruggero  Bonghi  nel  viaggio  fatto  con  essi  ifl 
Egitto,  risalei^do  il  Nilo),  sulla  Campagna  romana  e  la  Malaria, 
nel  giugno  1872;  consacrò  un  capitolo  molto  onorevole  per  l'Ita- 
lia nella  bella  e  recente  sua  opera  :  L' instructUm  du  peufie;  prò* 
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diga  infine  le  cure  più  dilìgenti  e  più  affettuose  ai  giovaùi  ingegneri 
mandati  nel  Belgio  a  «perfezionarsi  nella  scuola  delle  miniere  ;  per 
le  quali  attenzioni  usate  ai  nostri  conterranei  volle  il  governo  ita- 
liano significare  al  Laveleye  la  riconoscenza  del  nostro  paese,  de- 
corandolo con  le  insegne  di  ufficiale  della  corona  d'Italia.  Ho  ac- 
cennato ai  ineriti  del  Laveleye.  Essi  sono  ben  noti  agli  economisti 
ed  agli  uomini  politici.  La  sua  svariatlssima  coltura  letteraria  dà 
una  particolare  attrattiva  alle  stesse  aride  questioni  economiche  ed 
amministrative  ch'egli  tratta,  e  nelle  quali  egli  ha  una  competenza  ri- 
conosciuta. Il  Laveleye  fu  uomo  di  lettere  prima  che  uomo  poli- 
tico, e  le  due  colture  riunite  lo  rendono  uno  de'  pubblicisti  più 
autorevoli  e  più  letti  del  nostro  tempo.  Incominciò  egli  con  una 
memoria  premiata  sulla  lingua  e  letteratura  provenzale,  nel  1844, 
quando  egli  aveva  appena  22  anni  (egli  è  nato  a  Bruges  il  5  aprile 
1822);  dal  1846  al  1864  coltivò  a  Gand  le  lettere  e  l'avvocatura; 
finché  venne  eletto  ad  insegnare  l'economia  politica  nella  Univer- 
sità di  Liegi,  ove  egli  professa  tuttora  applaudito,  malgrado  gli  in- 
trighi del  partito  oltramontano  intesi  a  rovesciarlo.  Nel  1847,  il  La- 
veleye avea  pubblicato  la  sua  Hlstoire  des  rois  Francs,  nel  1861 
una  traduzione  francese  dei  Nibelunghi,  preceduta  da  una  mirabile 
introduzione  sulla  formazione  delle  epopee  nazionali  ;  nel  1863  un 
racconto  di  soggetto  italiano.  Marina,  souvenir  de  la  vie  d'artisle 
à  Rome;  tra  il  1867  e  il  1869  l'opera  in  due  volumi,  VAUemagne. 
depuis  la  guerre  de  i866,  sopra  la  quale  scriveva  largamente  il 
Gladstone  nelYEdimìntrgh  Review  dell'ottobre  1870.  \  Egli  è,  scri- 
veva allora  il  Gladstone,  in  autori  di  tale  stampo  che  noi  pos- 
siamo trovare  il  vero  valore  del  termine  «  pubblicista  >  molto 
usato,  nel  continente,  ma  poco  inteso  fra  noi.  Un  pubblicista,  se  . 
noi  intendiamo  bene  questa  parola  è  tale  scrittore  che  tratta 
delle  pubbliche  vicende  e  de'pubblici  interessi  non  come  un  fatto 
isolato^  ma  secondo  i  principii  che  involgono  e  le  cagioni  onde 
si  muovono,  e  il  loro  posto  nella  storia,  e  il  loro  ufficio  e  la  loro 
parte  nello  svolgere  i  grandi  problemi  che  agitano  le  sorti  della 
nostra  razza.  »  E  un  tale  pubblicista,  come  il  Gladstone  lo  ha 
delineato,  è  veramente  il  Laveleye,  il  quale  nato  nel  secolo  della 
scienza  comparativa,  dà  lume  agli  oggetti  speciali  con  le  idee  gè- 
nerali,  e  alle  idee  generali  dà  fondamento  con  le  nozioni  speciali. 
Questa  capacità  tutta  moderna  del  suo  ingegno  lo  muove  a  in- 
traprendere frequenti  viaggi  fuori  del  Belgio,  ne'quali  egli  racco* 
glie  osservazioni  che  devono  servire  non  solo  a  illuminare  i  pro- 
blemi economici  amministrativi  ed  educativi  della  vita  interna  del 
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Belgio^  ma  a  rendere  autorevole  la  sua  parola  in  Europa  che 
vede  felicemente  ritratte  nelle  pagine  del  Laveleye  le  grandi  que- 
stioni che  la  preoccupano. 

IH. 
N.  REYNTIENS. 

À  mezzo  l'anno  1871,  partiva  dall'Italia  un  decreto  che  poneT2 
sul  petto  di  un  senatore  belga  le  insegne  di  Commendatore  de/- 
l'ordine  della  Corona  d'Italia.  Quel  senatore  privilegiato  à  il  Reyo  - 
tiens,  che  viaggia  ora  Tltalia,  e  di  cui  la  Rivista  Europea  può- 
blica  al  presente  un  notevole  scritto  in  lingua  flrancese.  Io  soix^ 
lieto  di  poter  rilevare  ai  mìei  concittadini  le  molte  benemerenze 
che  questo  eminente  statista  e  pubblicista  belga  ha  verso  di  noi. 
Nella  primavera  del  1859,  quando  il  piccolo  Piemonte,  confortato 
dal  promesso  aiuto  della  Francia,  rompeva  animosamente  la  guerra 
contro  l'Austria,  comparve  a  Brusselle  e  a  Parigi  (Dentu),  un  li- 
bro molto  importante,  sotto  il  titolo:  Mémoire  sur  les  affokn 
d* Italie,  adressé  à  la  diplomatie  européenne  (pag.  216  in-8).Qoel 
libro  diligentissimo  che  sarà  molto  utilmente  consultato  come  uno 
de*segni  del  tempo  dagli  storici  futuri  dell'Italia  contemporanea» e 
a  cui  si  attribuirono  forse  allora  ispirazioni  dall'alto,  è  opera  del 
Reyntiens.  Si  direbbe  un  memorandum  storico-politico  preparato 
nel  gabinetto  del  conte  Cavour  o  col  deputato  Farini  e  riveduto  alle 
Tuileries,  per  certe  note  intime  della  politica  d'allora  ch'esso  d 
dà,  se  qualche  opinione  intieramente  personale  dell'egregio  scrit-^ 
tore  non  ce  lo  rivelasse  straniero.  Tale,  per  es.,  nella  pre&ziOD^ 
la  seguente  caratteristica  del  Piemonte  e  di  Vittorio  Alfieri:  «  U 
Piémont,  francais  par  la  Savoie,  UaUen  par  Génes  e<  par  U  n- 
vers  meridional  des  Alpes  (quando  il  governo  imperiale  nellSfO 
domandò  l'annessione  di  Nizza,  non  parve  consentire  in  tale  opi- 
nione), était  destine  par  sa  nature  a  rattacher  les  interèts  dato 
France  à  la  grande  cause  de  l'affranchissement  de  l'Italie.  —  Al- 
fieri ètait  sceptique,  et  comme  Lord  Byron,  il  promenait  partoot 
son  activité  dévorante.  Grand  seigneur  de  uaissance,  il  était  fó- 
publicain  de  sentiment.  Mais  tout  en  admirant  les  principes  dek 
revolution  de  1789,  il  réprouvait  les  excès  de   la  ConventiOD,  «< 
il  aimait  trop  l'Italie  pour  accepter,  sans  protester,  la  dominatifli 
fran^aise.  Le  grand  poète  italien  a  cependant  rendu  un  imiDeo90 
service  au  Pièmont.  Avant  lui,  son  pays  était  considérè  coni»» 


Digitized  by 


Google 


-  125  - 
séparé  du  reste  de  l'Italie.  Ses  oeuvres  popularisòrent  le  Piémont 
daos  le  reste  de  la  Péninsule  et  le  rattachérent  à  la  grande  fa- 
mille  italienne.  »  È  questa  in  ogni  modd  una  forma  originale  di 
considerare  il  grande  astigiano.  Quanto  al  libro  stesso^  può  dirsi 
una  vera  storia  delle  relazioni  diplomatiche  dell'  Italia  con  le  po- 
tenze straniere  ft*^  il  1789  e  il  1850,  giunto  ai  quale  anno^  l'au- 
tore fa  voto,  come  facevasi  allora  in  Francia  ed  a  Torino  per  un 
regno  unito  indipendente  dell'alta  Italia,  e  per  la  proclamazione 
del  principio  del  non  intervento,  che  dovea  poi  adottarsi  nel  con- 
gresso e  trattato  di  Zurigo  dell'anno  medesimo.  Ma/ prima  del 
1859,  il  Reyntiens  era  già  stato  in  Italia  ed  avea  studiata  in  Roma 
nel  governo  papale  una  delle  nostre  condizioni  patologiche.  Il  ri- 
sultato delle  sue  osservazioni  egli  deponeva  in  un  opuscolo  pub- 
blicato a  Brusselle  nel  1853,  sotto  ii  titolo:  Contradictions  du 
parti  ccUholigue  et  de  M,  de  Montalamberi  à  prapos  de  son  Hvre. 
Des  interéts  catholigues  au  XIX  siècle;  la  spedizione  contro  la 
repubblica  romana  vi  à  cosi  condannata:  «  La  France,  dans  son 
intervention  à  Rome,  a  poussó  l'inconséquence  jusqu'k  ces  der- 
nières  limites.  En  effet,  apròs  avoir  hàté  la  chute  de  Pie  IX  par 
les  idées  anarchiques  dont  elle  avait  &vorisé  la  propagande^  elle 
ne  pouvait,  sans  se  condamner  elle-mème,  blàmer  des  violences 
qu'elle  avait  provoquées.  Les  Romains  s'étaient  révoltés  contre 
un  pouvoir  qui  maintenaìt  des  abus  qui  dépassaient  ceux  que  la 
Franco  avait  abolis  en  1789.  L'expédition  de  Rome  est  une 
fante  d'autant  plus  grande,  que  le  gouvernement  de  Pie  IX 
ayait  été  renversé  par  l'influence  de  la  revolution  de  France  » 
Quindi  il  Reyntiens  prosegue  a  difendere  i  singoli  stati  d'Italia 
contro  le  accuse  lanciate  a  carico  da  essi  dal  Montalembert. 
Fin  dal  1853,  il  Reyntiens  scriveva:  «  Ce  fut  la  marquis  d'Àze-. 
glio  qui  eut  la  mission  pénible  de  conclure  l'armistice  de  Novare 
et  de  former  un  ministèro.  Le  gouvernement  qu'il  forma  récon- 
cilia  le  Piemont  avec  TAutriche,  oombattil  l'anarchie  à  Gènes. 
rétablit  Tordre  dans  les  esprits»  et  jota  les  bases  du  gouvernement 
réprésentatif  qui  s'attira,  per  Textréme  modèration  de  ses  princi- 
pes,  la  reconnaissance  de  la  nation  et  les  sympathies  de  1  huma- 
nité.  L'oeuvre  des  romanciers  comme  le  marquis  d'Azeglio,  et  des 
économistes  comme  le  comte  Cavour,  marquera  dans  Thistoire  ^. 
E  come  il  Reyntiens  constatava  con  piacere  i  progressi  civili  del 
Piemonte,  cosi  descriveva  la  desolazione  degli  stati  soggetti  al 
papa:  «  Que  l'on  aille  à  Rome,  que  l'on  entro  dans  les  États  du 
pape,  l'état  des  routes,  Taspect  triste  et  abbandonnò   de  la  cam- 
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pagne  montrent^  dés  le  premier  pas^  au  voyageur  qu'il  est  daos 
un  pays  dont  l'agricolture,  le  commerce  et  Tindustrie  ne  fècondeDt 
poiat  le  sol.  La  campagne  méme  de  Rome  est  sterile^  malgré  la 
fertilité  naturelle  de  son  sol.  Aucun  chemin  de  fer,  aucun  télé- 
graphe  életrique  n'ont  rapproché  encore  les  populations  des  ces 
diffèrentes  provinces.  H  faut  croire  que  les  aubergistes  da  pays 
se  sont  toujours  conformòs  aux  prescriptions  de  l'Eglise,  pour 
avoir  échappé  à  ces  fléaux  qui  ne  sont  inventòs,  selon  le  cardi- 
nal-archevèque  de  Besangon,  que  pour  la  ruine  de  ceux  qui  ea- 
freignent  les  lois  de  l'Eglise  ». 

S'io  scrivessi  qui  delle  biografie  e  non  delle  modeste  note  sui 
nostri  amici  stranieri  dovrei  ora  consacrare  parecchie  pagine  al 
bel  libro  pubblicato  dal  Reyutiens  nel  1864  a   Parigi^  presso  la 
libreria  internazionale  del  Lacroix^  intitolato:  L'enseignemerU  pi- 
maire  et  professionnel  en  Angleterre  et  en  Irlande    (un   volume 
di  pag.  408;  prima  d'allora,  nel  1ÌS49  egli  avea  pubblicato  un  altro 
volume  in-8  di  pag.  235,  a  Brusselle,  sotto  il   titolo:   Débals  de 
r Assemblée  de  Francfort  sur  les  questtons  de  l'Eglise  et  de  th- 
strucùiqn  puiblìque,  e,  nel  1851,  un  opuscolo  :•  De  l'art  en  Porlugal 
et  de  Vinfluence  de  V Ecole  flamande  dans  ce  pays.  Io  debbo  in- 
vece limitarmi  a  indicare  il  motivo  per  cui  il   governo   italiano 
stimò  giusto  onorare  con  una  distinzione  specialissima  l'eminente 
membro  del  senato  belga.  Il  16  maggio  1871,  discutendosi  nel  se- 
nato belga  il  bilancio  deirinterno  e  trattandosi  dell'insegnamento 
primario,  il  Reyntiens  vi  prese  energicamente  la  parola  per  mo 
strare  gli   inconvenienti   del   lasciare   l'istruzione   pubblica  nelle 
mani  del  clero,  presentando  un  quadro  evidente  delle  misere  con- 
dizioni alle  quali  il  governo  pontificio  aveva  ridotta  l'istruzione 
in  Roma.  11  13  luglio  dello  stesso  anno,  nell'occasione  della  celebre 
interpellanza  diretta  nel  senato  belga  al  barone  d'Anethan  ministro 
degli  esteri  per  la  condotta  del  governo   belga  verso  il  governo 
italiano,  accusato  come  usurpatore   della  Roma  dei  papi,  dopo  i 
violenti,  ingiuriosi  attacchi  fatti  all'Italia  dal  senatore  Solvyns,  il 
Reyn  iens  si  alzò,  ed  irruppe  in  un  lungo,  intrepido  discorso  in 
difesa  de'  nostri  diritti  e  naturalmente  ancora  del  governo  italiano, 
che  nella  sua  tardigrada  mossa  verso  di  Roma,  non  avea  tuttaria 
dato  ai  cattolici  cosi  nazionali  come  stranieri,  troppo  grave  oca- 
sione  di  scandalo.  In  quella  stessa  seduta  prese  pure  la  parola  in 
favore  nostro,  con  un  discorso  pieno  di  dignità,  di  coraggio  e  di 
buon  senso  il  barone  di  SélysLongcUamps. 

(Continua)  Angelo  Db  Gubbrkàtis. 
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ACQUE    DI    PRIMAVERA 

Racconto  Russo 

DI 

GIOVANNI  TURGHENIEFF 

Tradotto  da 
SOFIA  DB   QTTBSRNATIS-BBSOBRÀSOF 

(Col  consenso  dell'Autore), 

(Conttnuaz.  e  fine) 

XXXVIl. 

Sanin  <  cominciò  ad  esporre  l'afifare  »  —  cioè  di  nuovo,  per  la 
seconda  Yolta^  a  descrivere  il  suo  podere^  ma  senza  accennare  alle  bel- 
lezze della  natura  —  di  tempo  in  tempo  riportandosi  a  PolosofT^ 
per  la  conferma  dei  fatti  e  delle  cifre  ch'egli  citava.  Ma  Polosoff  ac- 
cennava solo  col  capo  —  Maria  Nikolaevna,  non  aveva  del  resto  bi- 
sogno di  consiglieri.  Essa  avea  dato  prova  di  tale  capacità  commer- 
ciale ed  amministrativa,  che  era  una  meraviglia  !  Tutti  i  segreti  di 
una  buona  massaia  le  erano  perfettamente  conosciuti;  essa  interro* 
g2va  su  ogni  cosa  con  molta  esattezza;  entrava  in  ogni  particolare- 
ciascuna  delle  sue  parole  mirava  ad  uno  scopo,  e  metteva  il  punto 
sopra  un  t;  Sanin  non  s'aspettava  un  simile  esame:  egli  non  vi  si 
era  punto  preparato.  E  quest'esame  durava  già  da  un'ora  e  mezza. 
Sanili  provava  tutte  le  sensazioni  d'un  accusalo,  seduto  sopra  una 
stretta  panca  innanzi  un  giudice  severo  e  penetrante. 

<  Ma  questo  è  un  interrogatorio  I  >  mestamente  osservava  egli 
fra  sé.  Maria  Nikotaevna  rideva  tutto  il  t^mpo,  come  se  scherzasse: 
ma  per   questo  Sanin  non  si  sentiva  pib  sollevato;  e  quando>  iur 
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rante  r  «  interrogatorio  »  si  verificd  che  egli  non  capiva  abbastanza 
bene  il  significato  della  parola:  e  il  nuovo  spartimento  »  e  «  il  ter- 
reno »  coltivativo  il  sudore  lo  attraversò... 

—  Va  bene  t  decise  finalmente  Maria  Nikolaevna.  Io  conosco  ora 
fl  suo  podere...  Non  meno  di  Lei.  Qual  prezzo  metterà  Ella  per  opi 
anima?  Allora  i  prezzi  per  i  poderi  come  è  noto  si  determinavaDu 
secondo  le  anime  ossia  secondo  le  leste  che  componevano  il  ?ii- 
laggio. 

—  Ma  io  credo...  che  meno  di  cinquecento  rubli  non  si  possa  pi- 
gliare —  disse  con  istento  Sanin.  (0  Pantaleone^  Pant^leone,  dov« 
sei  tu?  Ora  avresti  tu  detto:  Barbari l) 

Maria  Nikolaevna  abò  gli  occhi  verso  il  cielo  come  se  comi'i' 
nasse. 

—  Ebbene?  proferì  finalmente.  Questo  prezzo  mi  sembra  ìm- 
cente.  Ma  io  mi  sono  riservata  due  giorni  di  tempo  —  e  Lei  deve 
aspettare  fin  a  domani.  Io  suppongo  che  noi  ci  accorderemo  —  ti 
allora  Lei  mi  dirà  quanta  caparra  desidera.  Ed  ora  basta  cosiIm 
affrettò  essa,  avendo  osservato  che  Sanin  voleva  opporre  qualche 
cosa.  Ci  siamo  occupati  abbastanza  del  vile  metallo...  à  dmainh 
afftiiresl  Sa:  ora  io  la  lascio  andare...  (essa  guardò  roriuoiodi 
smalto),  fin  alle  tre...  bisogna  lasciarla  riposarsi.  Vada  agiuocarealM 
rótdette. 

—  Io  non  giuoco  mai  ai  giuochi  d'azzardo,  osservò  Sanin. 

—  In  verità?  Ma  Lei  è  una  perfezione.  Però,  neppure  io  noi 
giuoco.  È  una  sciocchezza  buttare  denaro  al  vento  —  di  skm 
Ha  vada  nella  sala  da  giuoco,  osservi  quelle  fisionomie.  Se  ne  n- 
scontrano  di  assai  divertenti.  Vi  è  una  vecchia  con  mustacchi  - 
ch'è  una  meraviglia  l  Ci  è  un  nostro  principe  —  pure  belio.  U- 
figura  maestosa,  il  naso  come  quello  di  un  aquila  —  e  se  mette  un 
tallero  —  si.  fa  la  croce  sotto  il  panciotto.  Legga  i  giornali,  passeg^'s 
in  una  parola  faccia  quella  che  vuolo...  Ed  alle  tre  io  Taspetto...  lii 
pie  fermo.  Bisognerà  pranzare  più  presto.  Essa  slese  la  mano:  m»^ 
rancune,  non  è  vero? 

—  Srusi,  Maria  Nikolaevna,  perchè  le  dovrei  io  tenere  il  broncio' 

—  Eh;  perchè  l'ho  tormentalo?  Ma.  ella  se  l'aspetti:  io  la  lornifu 
Cora  assai  più  —  aggiunse,  battendo  gli  occhi  —  e  riapparvero  1: 
solite  graziose  fossettine  sulle  guancie  arrossite  di  lei.  A  nrr 
darci  i 
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Sanin  salato  ed  usci.  Un'allegrissima  risata  risuonò  dietro  di  lui; 
e  nello  specchio^  accanto  al  quale  egli  passava  io  quel  momento^  si 
rifletteva  la  scena  seguente:  Maria  Nikolaevna  aveva  abbassato  al 
suo  marito  la  berretta  fin  sopra  gli  occhia  ed  egli  lottava  debol- 
mente con  le  due  mani,  per  liberarsene. 

XXXVIII. 

0^  come  largamente  e  con  che  gioia  respirò  Sanin  appena  si  trovò 
Della  sua  camera  t  Maria  Nikolaevna  avea  precisamente  detto  la  ve- 
rità, egli  doveva  riposarsi,  di  tutte  queste  nuove  conoscenze,  di 
que'nuovi  contrasti,  di  quelle  conversazioni,  di  quella  vampa  di  fuoco 
che  gli  saliva  al  capo,  di  quell'avvicinamento  con  una  donna,  cosi 
strana  per  lui  I  E  quando  si  compi  tutto  ciò  ?  Quasi  Y  indomani 
del  giorno  in  cui  egli  seppe  che  Gemma  l'amava,  ch'egli  divenne  suo 
sposo!  Ma  ciò  è  un  sacrilegio!  Mille  volte  egli  aveva  domandato 
perdono  alla  sua  pura,  casta  colomba  -—  benché  egli  non  potesse  ac- 
cusarsi in  nessuna  cosa;  mille  volte  baciava  il  crocefisso  che  egli 
aveva  ricevuto  da  lei;  se  egli  non  avesse  avuto  la  speranza  di  ter- 
minare presto  e  con  soddisfazione  l'affare,  per  il  quale  egli  era  ve- 
nuto a  Wiesbaden  -r  egli  ne  sarebbe  *partito  con  precipitazione  — 
pel  suo  carissimo  Francoforte,  per  quella  cara  casa,  oramai  divenuta 
casa  sua,  da  Lei,  a'suoi  piedi  amatissimi...  Ma  non  c'era  che  farei 
Bisognava  bere  il  calice  fino  al  fondo,  bisognava  vestirsi,  andare  a 
pranzo  —  e  di  li  al  teatro...  Se,  almeno  domani,  essa  lo  lasciasse 
partire  f 

Àncora  una  cosa  lo  turbava,  lo  stizziva:  egli  pensava  a  Gemma 
con  amore,  con  compassione,  con  un  estasi  riconoscente  e  alla  vita  che 
avrebbe  condotto  con  essa,  ed  alla  felicità  che  lo  aspettava  neir  avve- 
nire;—  e  pure  quella  stranissima  donna,  quella  signora  Polosoff  vo- 
lava di  continuo  innanzi  a  lui...  o  noi  non  volava  —  gli  si  pian- 
tava innanzi  con  piacere  maligno,  lo  dominava  tutto  con  gli  occhi 
suoi  —  ed  egli  non  potè  liberarsi  dalla  sua  immagine,  non  poteva 
neppure  ^sentire  la  sua  voce,  non  ricordarsi  i  discorsi  di  lei  —  non 
poteva  non  sentire  quel  profumo  particolare,  sottile,  penetrante,  come 
il  profumo  dei  gigli  gialli,  che  soffiava  dalle  vesti  di  Maria  Nikolaevna. 
Questa  signora  evidentemente  si  burla  di  lui,  e  cerca  in  tutti  i  modi 
di  avvicinarlo...  Perchè?  Che  cosa  vuole?  Sarebbe  questa  il  solo 
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capriccio  d'una  donna  troppo  carezzata^  ricca  —  quasi  immoraleYE 
questo  marito?!  Qual'essere  è  egli?  Quali  relazioni  sono  le  m 
verso  di  lei?  E  perchè  si  affollano  tali  questioni  nella  testa  di  Si* 
nin,  al  quale  non  importano  punto:  Polosoff  e  sua  moglie?  Perchè 
non  può  egli  cacciare  questa  importuna  invadente  immagine^  anche 
allora  quando  ei  si  rivolge  con  tutta  l'anima  ad  un'altra,  serena  e 
chiara,  come  il  giorno  di  Dio?  Come  osano  —  attraverso  quegli  al- 
tri lineamenti,  quasi  divini  —  apparire  questi?  Ed  essi  non  solo  ap- 
pariscono —  ma  le  sorridono  procacemente.  Quegli  cechi  biglqaasi 
feroci,  quelle  fossettine  sulle  guancie,  quelle  treccie  simili  a  ser 
penti  —  tutto  ciò  sarebbesi  proprio  collato  a  lui,  ed  egli  sarà  dun- 
que incapace  di  scuotere,  di  ricacciare  da  sé  tutto  questo? 

Follie  t  Follie  t  domani  stesso  tutto  questo  sparirà  senza  lasciar 
traccie...  Ma  la  signora  Polosoff,  domani  lo  lascierà  essa  andare? 

SI...  Tutte  queste  questioni  egli  se  le  posava;  —  le  tre  intanto  si 
avvicinarono;  egli  si  mise  la  marsina  nera,  e,  dopo  aver  passeg- 
giato un  poco  nel  parco,  andò  da  Polosoff. 

Egli  trovò  nel  loro  salone  il  Segretario  dell'Ambasciata,  un  tede- 
sco, lungo  lungo,  biondo,  col  profilo  d'un  cavallo;  ed...  oh  merayi- 
glial  Chi  ancora?  Yon-Dònhoff,  quello  stesso  uffiziale,  col  quale 
egli  si  era  battuto  pochi  giorni  innanzi.  Egli  non  si  aspettava  ponto 
di  ritrovarli  là  ~  e  si  turbò  involontariamente;  tuttavia  lo  salolo. 

—  Lo  conosce?  domandò  Maria  Nikolaevna,  alla  quale  non  era 
sfuggito  l'imbarazzo  di  Sanìn. 

—  Si...  io  ebbi  già  l'onore,  proferi  Dònhoff  —  ed  inchinandosi 
leggermente  dalla  parte  dove  stava  Maria  Nikolaevna,  aggiunse  a 
mezza  voce:  Quel  medesimo...  Il  suo  compatriota...  un  russo. 

—  Non  può  essere!  esclamò  essa,  anche  a  mezza  voce,  accennò 
col  dito  di  tacere  —  e  cominciò  subito  a  pigliar  congedo  —  da  loie 
dal  lungo  segretario,  il  quale  secondo  tutta  l'apparenza  era  mortalmedte 
innamorato  di  essa  —  perchè  apriva  anche  la  bocca  quando  la  goar- 
dava.  Dònhoff  si  allontanò  immediatamente,  con  una  amabile  som* 
missione,  come  l'amico  di  casa,  il  quale  capisce,  da  una  mezza  parola, 
quello  che  si  esige  da  lui...  il  segretario  provò  di  restare, ma  Maria 
Nikolaevna  lo  fece  partire  senza  altre  cerimonie. 

—  Vada  dalla  Sovrana,  gli  disse  (allora  dimorava  a  Yiesbadeo  ona 
certa  principessa  di  monaco,  Ja  quale  somigliava  straordinariamente 
ad  una  lorrette);  una  plebea  come  sono  io  i 
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—  Scusi,  signora,  assicurava  rinfelicissimo  segretario  -«-  tutte  le 
principesse  del  mondo... 

Ma  Maria  Nikolaevna  era  senza  pietà  —  ed  il  segretario  se  ne  andò 
insieme  con  la  sua  chioma  diligentemente  spartita  per  di  dietro. 

Maria  Nikolaevna  si  era  in  quel  giorno  vestita  a  suo  <  vantaggio  > 
come  dicevano  le  nostre  nonne.  Essa  aveva  una  veste  di  seta  rossa, 
;on  maniche  alla  Fontanges  —  e  un  grosso  diamante  ad  ogni  orec- 
chio. I  suoi  occhi  non  brillavano  meno  di  quei  brillanti:  essa  sem- 
)rdya  di  buon  umore. 

Essa  fece  sedere  Sanin  accanto  a  sé  e  cominciò  a  parlargli4i  Pa- 
igi,  dove  si  proponevano  di  andare  fra  qualche  giorno,  dei  tedeschi 
;he  le  venivano  a  noia,  e  che  erano  sciocchi  quando  volevano  fare 
Ielle  spirito,  e  spiritosi  fuor  di  proposito,  quando  facevano  scioc- 
chezze; —  e  poi  d' un  tratto  gli  domandò  come  si  suole,  a  brucia- 
celo, —  gli  domandò  se  fosse  vero  che  egli  si  era  battuto  per  causa 
l'una  signora  pochi  giorni  innanzi  con  queir  uiflziale  che  poco  in- 
lanzi  stava  ceduto  li  ? 

—  Come  le  è  noto  codesto?  balbettò  Sanin  sorpreso. 

—  La  terra  è  piena  di  si  dice,  (1)  Dmitri  Pavlovic'  ;  però  io  so 
he  Lei  era  nel  suo  dritto,  mille  volte  nel  suo  dritto  —  e  si  con- 
lusse  come  un  erbe.  Dica  —  questa  signora  —  era  forse  la  sua 
iromessa  sposa? 

Sanin  aggrottò  lievemente  le  ciglia... 

—  Ebbene,  non  ne  parlerò,  non  ne  parlerò,  disse  precipitosamente 
[aria  Nikolaevna.  Questo  le  dispiace;  mi  perdoni,  non  ne  parlerò,  non 
e  ne  adiri.  Polosoff  appari  dalla  stanza  vicina  con  un  giornale  nelle 
nani;  —  che  hai  ?  è  forse  pronto  il  pranzo? 

—  Il  pranzo  sarà  subito  servito;  ma  guarda  quello  ch'io  ho  letto 
iella  €  Severnaìo  Pcela  »  (2)...  Il  principe  Gromaboi  è  morto. 

Maria  Nikolaevna  alzò  la  testa. 

Ahi  Che  il  Regno  di  Dio  lo  accolga  !  Ogni  anno,  si  volse  essa  verso 
>anio,  nel  febbraio,  per  il  giorno  mio  natalizio,  egli  ornava  di  came- 
ie  tutte  le  mie  stanze.  Ha  per  questo  non  occorre  viver  V  inverno  a 
^Pietroburgo.  Non  aveva  egli  più  di  settanta  anni?  domandò  essa  al 
narito. 

—  Si,  ne  aveva  ceVto  di  più.  La  sua  sepoltura  è  descritta  nel 
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giornale.  Ecco  la  poesia  éA  prìncipe  Kavraghin  fatta  per  questa  oc- 
casione. 

—  SI,  va  benissimo. 

—  Vuoi  che  la  legga?  Il  principe  lo  Aiiama  Taon^o  del  Consiglio! 
—  Egli  era  semplicemente  marito  di  Tatiana  Inrìeyna.  Ma  andiamo 
a  pranzare.  I  vivi  pensino  ai  viri.  Dmitri  PavlOYÌc',  la  sua  mano. 

li  pranzo  era,  come  il  giorno  innanzi,  sorprendente  e  passò  assai 
vivace.  Maria  possedeva  il  dono  di  raccontare,  dono  rarissimo  in  una 
donna,  tanto  più  in  una  donna  l'ussa  1  Essa  non  s'imbarazza  sulle 
espressioni;  soprattutto  per  riguardo  alle  sue  concittadine. 

Più  d'una  volta  Sanin  ebbe  da  ridere  in  seguito  d'una  sua  intrepida 
e  giusta  parola.  Meno  d'ogni  altra  cosa,  Maria  Nikolaevna  sopportata 
la  bacchettoneria,  le  frasi,  la  menzogna...  Essa  la  trovava  quasi  da 
pertQtto.  Essa  sembrava  vantarsi  di  quella  società  inferiore  dalla 
buale  era  uscita,  nella  quale  aveva  avuto  principio  la  sua  vita;  essa 
comunicava  aneddoti  abbastanza  strani  intorno  a'suoi  parenti,  ed  ai 
tempi  della  sua  infanzia;  si  dava  if  nome  di  zoccolante.  Sanin  com- 
prese bene  ch'essa  avea  dovuto  provare  nella  vita  assai  più,  che  booo 
numero  delle  sue  compagne. 

E  Polosoff  mangiava  con  raccoglimento,  beveva  attentamente,  e 
solo  di  raro  guardava  la  moglie  e  Sanin  con  i  suoi  occhi  biancastri, 
in  apparenza  ciechi,  in  realtà  assai  penetranti. 

—  Come  sei  bravo  i  sclamò  Maria  Nikolaevna,  volgendosi  a  lai; 
come  hai  bene  eseguito  tutte  le  mie  commissioni  a  Francoforte  !  Ti 
darei  un  bacio  sul  fronte  t  me  tu  nojti  vieni  neppure  a^  cercarlo. 

—  Non  lo  cerco,  rispose  Polosoff  e  tagliò  un  ananas  con  un  col- 
tello d'argento. 

Maria  Nikolaevna  lo  guardò  e  battè  con  le  dita  sulla  tavola. 

—  Dunque  continva  la  nostra  scommessa?  proferì  essa  eoo  m- 
portanza. 

—  Ya  bene. 

Polosoff  avanzò  il  suo  mento.  —  Questa  volta,  per  qnuito  tu  'possn 
essere  sicura  di  te,  Maria  Nikolaevna,  io  suppongo  che  tu  perderai. 

—  Che  scommessa?  Si  può  saperlo?  domandò  Sanin. 

—  No...  nen  si  può  ora,  rispose  Maria  Nikolaevna,  e  rise. 
Sette  ore  suonarono.  Il  Kellner  annunziò  chela  vattara era  pronta. 

Polosoff  ricondusse  la  moglie  e  se  ne  andò  a  passi  lenti  verso  iJ 
sua  poltrona. 
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—  Guarda  di  non  dimenticare  la  lettera  airammìnistratorel  sclanid 
Ilaria  Nikolaeyna  dall'anticamera. 

—  Scriverò^  non  inquietartene.  Io  sono  tm  nomo  esatto. 


XXXIX. 

Nel  i840^  il  teatro  a  Wiesbaden  aveva  un  aspetto  abbastanza  brut- 
to, e  la  sua  compagnia^  troppo  misera,  per  la  sua  mediocrità,  per  la 
sua  volgare  pedantena  non  si  alzava  neppnr  d'un  capello  al  di  so- 
pra di  quel  livello^  che  si  può  finora  considerare  normale  per  tutti 
i  teatri  tedeschi,  sopra  il  quale  negl'  ultimi  tempi  s' inalzava  la 
compagnia  di  Carlsruhe,  sotto  la  e  celebre  »  direzione  del  sig.  De- 
Trient.  Dietro  il  palco,  preso  per  sua  altezza,  la  Principessa  Von  Po- 
losoff,  (Dio  sa  come  si  sarà  industriato  il  Kellner  per  averlo  —  che 
DOQ  avrà  mica,  pensiamo,  pagato  il  Direttore.)  Dietro  quel  palco  si  tro- 
vava una  piccola  stanza,  circondata  di  sofà;  prima  di  entrarci. 
Maria  Nikolaevn^  pregò  Sanin  di  abbassate  le  tendine,  che  separa- 
vano il  palco  dal  teatro. 

—  Io  non  voglio  essere  veduta,  diss'  ella  i  Se  no,  eccoli  venire. 
Essa  lo  mise  anche  a  sedere  presso  di  sé,  con  la  schiena  voltata  verso 
la  sala,  perchè  il  palco  sembrasse  vuoto. 

L'orchestra  suonò  la  sinfonia  delle  e  nozze  dì  Figaro  »...  Lat0ld 
si  alzò;  la  rappresentazione  ebbe  principio. 

Era  una  di  quelle  numerosissime  produzioni,  nelle  quali  gli  attori 
studiosi  ma  privi  di  talento,  con  una  lingua  scelta,  ma  senza  ani- 
ma, con  diligenza,  ma  con  goffagine,  facevano  passare  n^l^  uditorio 
qualche  idea  «  profonda  »,  presentavano  un  cosi  detto  conflitto  tra- 
gico e  spargeano  la  noia*..  Asiatica,  com'vi  è  un  colèra  asiaticp. 
Varia  Nikolaevna  ascoltò  con  pazienza  la  prima  metà  dell'  atto,  ma 
quando  il  primo  amoroso,  avendo  appreso  il  tradimento  della  sua 
imiamorata,  appoggiando  i  due  pugni  sul  petto  ed  allargando  i  go- 
miti, urlò  propriamente  come  un  cane.  —  Maria  Nikolaevna  non  si 
contenne  più. 

—  L' ultimo  attore  francese,  neir  ultima  delle  città  francesi  fa  la 
sua  parte  piti  naturalmente  e  meglio  che  la  prima  celebrità  tedesca, 
sclamò  essa  con  indignazione  ~  e  passò  nella  camera  vicina-  Yenga 
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qui,  disse  a  Sanin,  battendo  con  la  mano  il  divano.  Vogliamo  chiac- 
chierare. 

Sanin  obbedì. 

Maria.  Nikolaevna  lo  guardò.  —  Io  veggo  che  Lei  è  un  nomo  ma- 
neggevole. Quel  buffone,  continuò  essa^  indicando  con  la  punta  M 
ventaglio  Y  attore  che  urlava  (egli  eseguiva  la  parte  d' no  maestro 
di  casa)  mi  ricorda  la  mia  gioventù:  anch'io  era  innamorata  d'un 
maestro.  Questa  fu  la  mia  prima...  no,  la  mia  seconda  passione,  h 
prima  volta  io  m' innamorai  d' un  frate^  domestico  del  Honaslero 
Donskoi.  Io  aveva  dodici  anni;  lo  vedeva  solo  la  domenica.  Egli 
portava  un  sottanello  di  velluto ,  si  profumava  di  acqua  di  laTanda: 
passando  fra  la  folla  con  l'incensiere,  diceva  alle  signore  in  frac- 
cese:  «  pardon,  excusez  »  —  non  alzava  mai  gli  occhi,  ed  i  suoi 
cigli  erano  cosi  t  Maria  Nikolaevna  puntò  l'unghia  del  pollice  sulla 
metà  del  dito  mignolo  e  lo  mostrò  a  Sanin.  Il  mio  maestro  si  chl^ 
mava  —  monsieur  Gaston.  Bisogna  ch'io  Le  dica  ch'egli  era  terri- 
bilmente dotto  ed  uomo  assai  severo,  uno  Svizzero  —  e  con  aa 
viso  cosi  burbero!  ì  baffi  neri  come  la  resina,  un  profilo  greco- 
e  le  labbra  come  se  fossero  tagliate  nel  ferro  i  Io  lo  temeva  t  li 
tutta  la  mia  vita  io  non  ebbi  paura  che  di  questo  solo  uomo.  Ei'ii 
era  il  precettore  di  mio  fratello,  il  quale  mori  poco  dopo  annegato 
Una  zingara  mi  profetizzò  anche  una  morte  violenta  —  ma  questa 
è  una  sciocchezza,  io  non  ci  credo.  Si  figuri  Ippolito  Sidone'  cod 
un  pugnale  ti... 

—  Si  può  anche  morire  di  un'  altra  morte  violenta  senza  il  [» 
gnale,  osservò  Sanin. 

—  Tutto  ciò  è  una  sciocchezza  I  Lei  è  superstizioso  ?  Io  —  posU 
—  Quello  che  deve  essere  —  non  si  può  evitare.  Monsieur  Gasioc 
ha  vissuto  nella  casa  nostra,  in  un  piano  superiore  che  abitavaioc 
noi.  Quando  mi  svegliava  la  notte,  sentiva  i  suoi  passi  —  egli  si 
coricava  tardi  assai  —  ed  il  cuore  mio  si  riempiva  di  venerazioor 
0  di  qualche  altro  sentimento.  Mio  padre  sapeva  lui  stesso  appesa 
leggere,  ma  egli  ci  diede  una  buona  educazione.  Sa,  eh'  io  capisce 
il  latino? 

—  Lei,  il  latino? 

—  Si  —  io.  Monsieur  Gaston  me  lo  insegnò.  Io  ho  leUo  rEflcWe 
con  lui.  Una  cosa  noiosa  —  ma  ci  sono  delle  buone  pagine.  Si  n- 
cordi,  quando  Didone  coirSne^  w\  bosco... 


Digitized  by 


Google 


-135- 

—  SI,  si,  me  ne  ricordo,  si  affrettò  a  dire  Sanin.  Egli  aveva  da  molto 
tempo  interamQpte  dimenticato  tutto  il  suo  latino,  e  aveva  del- 
l'Eneide  una  debolissima  nozione. 

Maria  Nikolaevna  lo  guardò  secondo  la  sua  abitudine,  un  po' di 
traverso,  d' alto  in  basso.  —  Non  creda  però  eh'  io  sia  assai  dotta. 
Ah,  Dio  mio,  no  —  io  non  sono  dotta,  e  non  posseggo  nessun  ta- 
lento. So  appena  scrivere...  l'assicuro^  non  posso  leggere  a  voce 
alta  :  né  suonare ,  né  dipingere ,  né  cucire ,  —  niente  I  Eccomi 
tutta! 

Essa  slargò  le  mani.  Io  Le  racconto  tutto  ciò,  continuò  essa  — 
prima  per  non  sentire  questi  sciocchi  (essa  indicò  la  scena,  dove  in 
queir  istante,  invece  dell'attore,  urlava  una  attrice,  anche  porgendo 
i  gomiti  innanzi)  ed  in  secondo  luogo,  perché  io  sono  la  sua  debi- 
trice. Lei  mi  raccontava  ieri  di  sé  ! 

—  Lei  ha  desiderato  d'interrogarmi,  osservò  Sanin. 

Maria  Nikolaevna  si  volse  improvvisamente  verso  di  lui.  —  E  Lei 
non  desidera  sapere  quale  donna  io  sia?  Però  io  non  me  ne  stupi- 
sco, aggiunse  essa,  di  nuovo  appoggiandosi  ai  guanciali  del  sofà.  Un 
uomo  che  si  propone  di  maritarsi,  di  più  per  amore,  e  dopo  un 
duello...  Come  può  pensare  esso  a  qualche  còsa  d'altro? 

Maria  Nikolaevna  diventò  pensierosa  e  cominciò  a  mordere  l'estre- 
mità del  suo  ventaglio  con  i  suoi  denti  grandi,  ida  uguali  e  bianchi 
come  il  latte. 

Ed  a  Sanin  sembrò  che  nella  sua  testa  cominciasse  ad  entrare  di 
nuovo  quel  vapore,  dal  quale  egli  non  poteva  liberarsi  fin  dal  se- 
condo giorno. 

La  conversazione  fra  lui  e  Maria  Nikolaevna  si  faceva  a  mezza 
voce  e  questo  l'irritava  e  l'agitava  ancora  di  più... 

Quando  finirà  tutto  ciò? 

Le  persone  deboli  non  finiscono  mai  loro  stessè;  —  aspettano 
sempre  la  fine. 

Sulla  scena  starnutava  qualcheduno;  quello  starnuto  era  stato  in- 
trodotto dall'autore  nella  sua  produzione  come  <  un  comico  mo- 
mento 0  elemento;  >  un  altro  elemento  comico  esso  non  possedeva 
certamente:  gli  spettatori  erano  soddisfatti  di  questo  momento,  e 
ridevano. 

Quel  ridere  irritava  pure  Sanin. 

Vi  furono  dèi  momenti  nei  quali  egli  non  sapeva  davvero  :  se  egli 
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fosse  furioso  o  contento^  se  si  annoiava  o  si  divertiva.  0  se  Gemma 
r  avesse  veduto! 


—  Davvero,  è  strano,  disse  d' un  tratto  Maria  Nikolaevna.  Un 
uomo  si  dichiara,  e  d'un  modo  cosi  tranquillo:  e  Io  ho  l'intenzioce 
di  maritarmi,  »  e  nessuno  non  vi  direbbe  tranquillamente  :  e  Io  ho 
r  intenzione  di  buttarmi  neir  acqua.  E  però  quale  differenza?  È  me- 
ramente strano.  » 

Il  dispetto  s*  impadronì  di  Sanin.  —  La  differenza  è  immensa, 
Maria  Nikolaevna  !  Per  certe  persone  buttarsi  nell'acqua  è  un  nuiU: 
egli  sa  nuotare;  di  più...  per  quello  che  si  riferisce  alle  stranezze 
del  matrimonio,  se  vogliamo  parlarne... 

Egli  tacque  d'  un  tratto. 

Maria  Nikolaevna  sì  diede  un  colpo  sulla  palma  col  ventaglio. 

—  Continui,  Dimtri  Pavlovic  —  continui  —  io  so  quello  che  dlt 
vuol  dire,  e  SI,  lasciamo  andare  il  discorso  egregia  mìa  signora  Maria 
Nikolaevna  Polosoff*,  volle  Lei  dire,  >  non  sì  può  immaginare  nolb 
di  più  strano  del  suo  matrimonio,  io  conosco  bene  il  suo  sposo  dal- 
l' infanzia  sua;  »  questo  volle  dire  Lei,  »  navigatore  esperto. 

—  Permetta,  cominciò  Sanin. 

—  Forse  ciò  non  è  vero?  Non  è  vero?  pronunziò  con  ostinazione 
Maria  Nikolaevna.  Mi  guardi  nel  viso,  e  mi  dica  eh'  io  non  abbia 
detto  la  verità  I 

Sanin  non  seppe  che  dire,  e  voltò  solamente  gli  occhi.  —  Va  baje, 
è  vero,  lo  confesso  se  Lei  lo  esige  assolutamente,  proferì  egli  final- 
mente. 

Maria  Nikolaevna  agitò  il  capo.  —  Cosi...  cosi.  —  Ebbene  Lei  sa 
pendo  così  bene  navigare  non  si  domanda  quale  potrebbe  essere  la 
ragione  d' un  così  strano  fatto  per  parte  di  una  donna,  la  quale  noo 
è  povera..,  non  è  sciocca...  e  non  è  brutta?  Questo  non  l' interessa 
forse;  ma  è  ristesse.  Io  Le  dirò  la  causa  non  ora,  ma  appena  sari 
finito  r  intermezzo.  Io  temo  sempre  che  qualcheduno  non  entrì.M 
Maria  Nikolaevna  non  ebbe  tempo  dì  pronunziare  quest'  ultima  pa- 
rola, quando  la  porta  esteriore  si  aperse  effettivamente  a  metà  e  od 
palco  sì  ficcò  una  testa  rossa,  in  un  sudore  grasso,  ancora  gioTaDei 
ma  già  senza  denti,  con  capelli  lunghi  spianati,  un  naso  pendente 
orecchi  enormi  come  quelli  d' un  pipistrello,  con  occhiali  d'oro  ss 
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occhiucci  curiosi  e  stupidi   e  con  un  pince-nez  sugli  occhiali.  La 
testa  guardò  attorno  a  sè^  vide  Maria  Nikolaeyna,  sorrise  malizio- 
sameote,  salutò...  Un  collo  venato  si  stese  dietro  di  essa... 

Maria  Mikolaevna  agitò  il  suo  fazzoletto  verso  di  lei.  —  Non 
sono  in  casal  Ich  bin  nicht  zu  House,  Herr  P..../  Ich  hin  nicht 
zu  House.., 

ta  testa  si  stupì,  fise  con  istento,  proferì  come  se  singhiozzasse, 
imitando  Liszt,  ai  piedi  del  quale  un  giorno  egli  si  era  abbassato: 
Sehr  gut!  Sehr  gut!  e  spari. 

—  Chi  è  quel  soggetto?  domandò  Sanin. 

—  Quello?  Un  critico  di  Wiesbaden.  e  Letterato  »  o  lohn-lakei, 
come  vuole.  Egli  è  pagato  dall'  appaltatore  di  questi  luoghi,  e  però 
è  obbligato  a  vantare  tutto  e  incantarsi  di  tutti ,  mentre  egli  stesso 
è  riempito  d' una  schifosa  bile,  eh'  egli  non  osa  neppur  lasciar  tra- 
vedere. Io  temo  ch'egli  sìa  un  ciarlone  terribile:  anderà  ora  a  rac- 
contare subito  eh'  io  sono  in  teatro.  Ma  fa  lo  stesso. 

L' orchestra  suonò  un  Walzer,  la  tela  si  alzò  di  nuovo....  '^Comin* 
ciarono  di  nuovo  sulla  scena  le  smorfle  e  i  piagnistei. 

—  Ebbene,  cominciò  Maria  Nikolaevna,  lasciandosi  cadere  di  nuovo 
sul  sofà  —  siccome  Lei  ci  capitò  e  dovè  stare  con  me,  invece  di 
godere  nella  vicinanza  di  sua  sposa:  ma  non  volti  gli  occhi,  non  se 
la  pigli  a  male  ~  io  La  capisco  e  Le  ho  già  promesso,  che  La  la- 
scerò libera  —  ma  ora  ascolti  la  mia  confessione.  Vuol  sapere  quello 
eh*  io  amo  di  più  al  mondo? 

—  La  libertà,  suggerì  Sanin. 

Maria  Mikolaievna  mise  la  sua  mano  sulla  mano  di  lui. 

—  Si,  Dmitri  Pavlovic',  proferì  essa  —  e  la  sua  voce  risuonò 
straordinariamente,  con  una  franchezza  infallibile  e  con  importanza 
—  la  libertà,  più  di  tutto  e  prima  di  tutto.  E  non  creda,  eh'  io  me 
ne  vanti  —  in  ciò  non  v'è  niente  di  lodevole  —  ma  egli  è  cosi,  era 
sempre  cosi,  e  sarà  cosi  fino  alla  mia  morte.  Neil'  infanzia  mia, 
probabilmente  ho  troppo  veduto  la  schiavitù  e  ne  soffrii.  Ebbene, 
monsieur  Gaston,  il  mio  maestro,  mi  aperse  gli  occhi.  Ora,  forse  Lei 
capisce,  perchè  io  sposassi  Ippolito  Sidoric  ;  con  lui  sono  libera,  per- 
fettamente libera,  come  l'aria,  come  il  vento...  E  questo  lo  seppi  prima 
delle  nozze  ;  io  seppi  che  con  lui  sarei  un  cosacco  libero! 

Maria  ITikoIaievna  tacque  —  e  buttò  il  ventaglio  da  una  parte. 
^  Le  dirò  ancora  una  cosa:  il  ragionare  non  mi  dispiace....  anzi 
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può  anche  divertirmi  ;  perciò  abbiamo  anche  la  ragione  ;  ma  di  quello 
tjhe  avviene  per  quello  eh'  io  fo  —  in  non  ragiono  mai,  e,  quando 
avviene,  alcunché  di  dispiacevole,  non  mi  compiango  neppar  tanto  — 
non  ne  vale  la  pena.  Io  tengo  il  proverbio  :  e  Cela  ne  tire  pas  à 
conséquence  >  —  non  so  come  dirlo  in  russo.  È  veramente  cosi  :  tire 
à  conséquence?  —  Non  si  chiederà  un  rendiconto  da  me  qui  in  questa 
terra  ;  e  lassU  (essa  alxò  il  dito)  lassù  possono  disporre,  come  vo- 
gliono. Quando  mi  giudicheranno,  allora  io  non  sarò  più  io.  Lei  mi 
ascolta?  Non  si  annoia? 

Sanin  stava  curvato.  Egli  alzò  la  testa.  —  Io  non  mi  annoio  punto, 
Maria  Nikolaievna,  e  l'ascolto  con  curiosità.  Solamente  io.. ..  lo  con- 
fesso... io  mi  domando,  perchè  Lei  dice  tutto  questo  a  me? 

Maria  Nicolaievna  si  avvicinò  leggermente  sul  sofà.  —  Lei  domanda 
a  sé  stesso...  Lei  non  indovina  nulla  ?  0  pure,  è  cosi  modesto  ? 

Sanin  .alzò  ancora  più  allo  la  testa. 

—  Io  Le  dico  tutto  questo,  continuò  Maria  Nicolaievna  d'un  tono 
tranquillo,  —  perchè  lei  mi  piace  assai  ;  non  se  ne  stupisca,  io  non 
scherzo;  poiché,  dopo  il  nostro  incontro  mi  dispiacerebbe  pensare 
che  Lei  conserva  di  me  una  brutta  rimembranza...  o  almeno  se  non 
brutta,  e  questo  mi  sarebbe  indifferente,  non  giusta.  Perciò  l' ho  con- 
dotto qua  e  resto  con  Lei  a  due,  e  Le  parlo  con  tanta  schiettezza.  Io 
non  mentisco.  E  osservi,  Dmitri  PavIovic;  io  so,  che  Lei  è  innamo- 
rato d' un'altra,  che  Lei  si  dispone  a  sposarla...  Renda  giustizia  al  mio 
disinteresse.  Però,  ecco  una  occasione  per  me  di  dirle  alla  mia  voltj: 
Cela  ne  tire  pas  à  conséquence  ! 

Essa  rise,  ma  il  suo  ridere  cessò  immediatamente  —  ed  essa  restò 
immobile,  come  se  le  sue  proprie  parole  l'avessero  colpita,  e  oeffi 
occhi  suoi,  per  lo  più  cosi  allegri  e  temerari,  scintillò  qualche  co0 , 
di  simile  alla  timidità,  anche  alla  tristezza. 

e  Serpente  I  ah,  essa  è  un  serpente!  pensava  frattanto  Sanio;* 
che  bel  serpente  I  » 

—  Mi  dia  il  mio  occhialino,  disse  d' un  tratto  Maria  Nicolaiem* 
Voglio  vedere  se  veramente  questa  jeune  première  è  cosi  brotft 
Davvero,  si  può  credere,  che  il  governo  l'abbia  fissata  con  uno  scof 
morale,  perchè  i  giovani  non  si  lasciassero  troppo  attrarre. 

Sanin  le  diede  l'occhialino,  ed  essa,  accettandolo  da  lai,  npifr 
mente,  ma  dolcissimamente,  s'impadronì  della  mano  di  lui. 

—  Non  faccia  l'uomo  serio,  gli  sussurrò  con  un  sorriso.— Sa: >• 
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si  può  méttermi  catene,  ma  neppure  io  non  ne  metto  delle  catene.  — 
Io  amo  la  libertà  e  non  riconosco  i  doveri  solo  per  me  stessa.  Ed 
ora  si  allontani  un  po'  e  vogliamo  vedere  la  rappresentazione. 

Maria  Nikolaievna  puntò  V  occhialino  sulla  scena  —  e  Sanin  co- 
minciò pure  a  guardare  da  quella  parte,  restando  presso  di  lei,  nel 
chiaroscuro  del  palco,  e  sospirando,  aspirando  involontariamente,  ri- 
volgendo nel  suo  capo  quanto  aveva  detto  in  quella  sera  —  in  ispecie 
Degli  ultimi  momenti. 


XI. 

La  rappresentazione  durò  più  d'un'ora  ancora,  ma  Maria  Nikolaievna 
e  Sanin  aveano  presto  cessato  di  guardare  sulla  scena.  Un'altra  con- 
Ter.sazione  principiò  e  questa  conversazione  s' inviava  come  la  prima; 
solo  questa  volta  Sanin  taceva  meno.  Interiormente  egli  si  adirava 
contro  di  sé  e  contro  Maria  Nicolaievna  ;  egli  cercava  di  provarle 
tutta  la  fievolezza  delia  sua  teoria,  come  se  le  teorie  l'occupassero. 
Egli  cominciò  a  contrastare,  del  che  essa  si  rallegrò  pensando  :  se 
litiga,  vuol  dire  —  cede  o  cederà  ;  intanto  cessò  di  essere  timido  I 
Essa  rispondeva,  rideva,  acconsentiva,  diventava  pensierosa...  e  in 
questo  agitarsi,  il  viso  di  Sanin  ed  il  suo  si  avvicinavano,  gli  occhi 
di  lui  non  si  rimuovevano  più  dagli  occhi  di  lei...  quegli  occhi  sem- 
bravano errare,  sembravano  descrivere  dei  circoli  fatali  sui   linea- 
menti suoi,  ed  egli  le  sorrideva,  per  risposta  —  con  dignità,  ma  pure 
sorrideva.  A  Lei  piaceva  già  molto  ch'egli  si  compiacesse  nelle  astra- 
lioni,  ch'egli  ragionasse  sull'onestà'  e  sul  matrimonio,  sull'onestà  delle 
relazioni  reciproche,  sul  dovere,  sulla  santità  dell'amore,  del  matri- 
monio... —  Si  sa  :  queste  astrazioni  vengono  molto^  molto  a  proposito^ 
come  il  principio...  come  il  punto  di  partenza... 

Le  persone  che  conoscevano  bene  Maria  Nicolaievna  assicuravano 
che  quando  in  tutto  il  suo  essere  forte  e  potente,  improvvisamente 
pissava  qualche  cosa  di  tenero  e  di  modesto,  qualche  cosa  di  quasi 

▼irgineo,  di  timido  —  benché,  quando  si  pensa  da  dove  veniva  f 

«'Iota...  —  si,  allora  la  situazione  diveniva  pericolosa. 

Evidentemente^  essa  diveniva  tale  anche  per  Sanin...  Egli  si  sarebbe 
disprezzato  se  si  fosse  sentita  la  forza  di  concentrarsi  anche  per  un 
JBioiiieDto;  ma  egli  non  ebbe  il  tempo  uè  di  concentrarsi^  né  di 


Digitized  by 


Google 


—  140- 
dispreszarsi,  poiché  essa  non  perdeva  tempo.  E  latto  questo  acca- 
deva perchè  egli  non  era  bratto... 

La  rappresentazione  fini.  Maria  Nicolaievna  pregò  Sanin  di  coprirla 
con  io  scialle  e  non  si  mosse  punto  mentre  egli  avviluppava  col  dolce 
tessuto  le  spalle  di  lei>  veramente  degne  d'una  regina...  Poi  essa  lo 
pigliò  sotto  il  braccio,  usci  nel  corridoio  —  e  mise  quasi  im  grido  : 
presso  il  palco  stesso,  come  una  visione,  stava  Dònhoff;  e  alle  spalle 
di  lui  appariva  la  miserabile  figura  del  critico  di  Wìesbadea.  Il  viso 
butterato  del  e  letterato  »  luccicava  di  gioia  maligna. 

—  Non  desidera  eh'  io  Le  cerchi  la  vettura  ?  si  rivolse  l'ufficiale 
verso  Maria  Nicolaievna^  con  voce  agitata  dalla  rabbia  mal  contenata. 

—  No^  grazie^  rispose...  il  mio  domestico  la  troverà.  Resti  !  ag- 
giunse essa  d'un  tuono  di  comando  e  sotto  voce  —  e  spari  rapida- 
mente, trascinando  seco  Sanin. 

*-  Va  al  diavolo  i  Perchè  mi  secchi?  gridò  d' un  tratto  Ddohoff 
contro  il  letterato.  Egli  doveva  bene  sfogarsi  con  qualchedono) - 
Sehr  gut!  Sehr  gut!  brontolò  il  letterato  —  e  spari. 

Il  domestico  di  Maria  Nicolaievna,  che  l'aspettava  nell'anticamm, 
in  un  batter  d'occhio  trovò  la  vettura;  —  essa  si  mise  frettolosamente 
in  essa,  dopo  di  lei  saltò  Sanin.  La  portiera  si  chiuse  —  e  Maria 
Nicolaievna  diede  in  uno  scroscio  di  risa. 

—  Perchè  ride?  domandò  Sanin  con  curiosità. 

—  Ah  I  mi  scusi...  ma  mi  venne  in  testa,  che  se  Dònhoff  si  battesse 
di  nuovo  con  Lei ....  e  per  causa  mia....  Non  sarebbe  ciò  una  cosa 
curiosa? 

—  E  Lei  lo  conosce  abbastanza  ìntimamente?  domandò  Sanin. 

—  Lui?  Quel  ragazzo?  Egli  è  ai  miei  ordini.  Non  se  ne  turbi. 

—  Ma  io  non  me  ne  turbo  punto. 

.Maria  Nicolaievna  sospirò.  —  Ah,  io  so  che  Lei  non  se  ne  inquieta. 
Ma  senta  —  Sa  che  cosa  ?  Lei  è  cosi  gentile,  Lei  non  deve  riOaCarsi 
nell'ultima  mia  preghiera.  Non  dimentichi  che  fra  tre  giorni  io  parto 
per  Parigi,  e  che  Lei  torna  a  Francoforte...  Quando  ci  ritroveremo? 

—  Che  preghiera  è  questa  ? 

—  Lei  probabilmente  sa  montare  a  cavallo. 

—  Io  si,  so. 

—  Ecco  qua.  Domani  mattina  io  la  piglierò  meco  —  e  noi  andremo 
insieme  fuori  della  città.  Noi  avremo  cavalli  eccellenti.  Poi  tomerenio, 
termineremo  l'affare  —  e  alleluia  f  Non  si  stupisca,  non  mi  dica  cbe 
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questo  sia  an  capriccio^  eh'  io  sia  una  pazza  —  tutto  può  essere  — 
ma  mi  dica  solamente:  io  sono  d'accordo! 

Maria  Nicoiaievna  volse  il  suo  viso  verso  di  lui.  Nella  vettura  era 
buio,  ma  gli  occbi  di  lei  scintillarono  nella  oscurità. 

—  Ya  bene,  io  sono  d'accordo,  profTerse  Sanin  con  un  sospiro. 

—  Ah  I  lei  ha  sospirato  i  Lei  è  un  uomo  delizioso,  Lei  è  buono 
—  ed  io  terrò  la  mia  promessa.  Eccole  la  mano,  senza  il  guanto,  la 
destra.  La  pigli  e  creda  che  glie  la  strìngo  di  cuore.  Quale  donna  io 
io  mi  sia,  non  so;  ma  sono  onesta  —  e  con  me  si  possono  fare  gli 
affari. 

—  Sanin,  senza  rendersi  troppa  ragione  di  quello  che  egli  faceva, 
portò  quella  mano  alle  sue  labbra.  Maria  Nicoiaievna  la  ricevette 
tranquillamente  —  e  tacque  d'un  tratto  —  e  tacque  finché  la  vettura 
000  si  arrestò. 

Essa  incominciò  a  fare  atto  di  uscire...  Che  cos'  è  ?  sembrò  sol- 
tanto a  Sanin,  o  pure  senti  egli  veramente  sulla  guancia  qualche  cosa 
di  lieve,  di  rapido  e  di  ardente  ? 

<  A  domani  !  »  gli  sussurrò  Maria  Nicoiaievna  sulla  scala  tutta  il- 
laminata. Essa  abbassava  gli  occhi,  e  A  domani.  » 

Tornato  nella  sua  camera,  Sanin  trovò  sulla  tavola  una  lettera  di 
Gemma.  Per  un  momento  egli  ebbe  paura  —  e  poi  subito  si  rallegrò, 
per  mascherare  al  più  presto  il  suo  spavento.  —  Essa  consisteva  in 
poche  righe.  —  Essa  si  rallegrava  del  felice  e  principio  dell'affare,  » 
gli  consigliava  d'essere  paziente  e  aggiungeva  che  tutti  in  casa  sta- 
vano bene  e  si  rallegravano  già  pensando  al  suo  ritorno.  Sanin  trovò 
quella  leHera  abbastanza  fredda  -*  però  pigliò  una  penna,  della 
carta...  e  buttò  via  ogni  cosa:  che  c'è  egli  da  scrivere?  Domani 
tornerò  io  stesso...  è  tempo,  è  tempo  I 

Egli  si  coricò  immediatamente  e  cercò  di  addormentarsi  quanto 
più  presto  fosse  possibile.  Stando  in  piedi  e  vegliando,  egli  senza 
dubbio  tornerebbe  a  pensare  a  Gemma  —  ed  egli  chi  sa  perchè  si 
vergogna  allora  di  pensare  a  lei.  La  coscienza  si  muoveva  in  lui.  Ma 
egli  provava  a  farla  tacere  dicendosi  che  domani  tutto  sarebbe  per 
sempre  finito  e  che  egli  si  separerebbe  da  quella  folle  signora  —  e 
dimenticherebbe  tutta  quella  sciocchezza  1 

Le  persone  deboli  parlando  con  loro  stesse,  impiegano  volentieri 
espressioni  energiche. 

Et  pMù...  cela  ne  tire  pai  à  censéquence  I 
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Ecco. quello  che  pensarva  Sanin  coricandosi;  ma  quello  che  egli 
pensò  r  indomani,  quando  Maria  Nicolaievna  bussò  impazientemente 
alla  sua  porta,  e  quando  egli  la  vide  sulla  soglia  nella  sua  veste 
di  amazzone,  con  un  piccolo  cappello  da  uomo  coi  grandi  rìcci, 
col  velo  cadente  sulle  spalle,  con  un  sorriso  provocante  sulle  labbra, 
negli  occhi,  su  tutto  il  viso;  —  quello  eh'  egli  pensò  allora  —  U 
storia  non  dice. 

^  Ebbene,  è  pronto?  rìsuonò  una  voce  allegra.  Maria  NicolaieToa 
gettò  su  di  lui  uno  sguardo  sereno,  fece  un  inchino  col  capo  e  corse 
rapidamente  giù  per  le  scale.  Egli  le  corse  dietro. 

I  cavalli  stavano  già  sulla  strada  innanzi  la  porta.  Erano  tre:  odo 
rosso  color  d'oro,  una  cavalla  puro  sangue,  con  un  muso  secco,  aperto, 
con  occhi  neri,  con  piedi  di  cervo,  un  poco  magra,  ma  bella  e  ardente 
come  il  fuoco  —  per  Maria  Nicolaievna  ;  —  un  cavallo  possente,  largo, 
un  poco  pesante,  morello,  senza  segni  —  per  Sanin  ;  il  terzo  cavallo 
era  destinato  al  groom.  —  Maria  Nicolaievna  saltò  con  destrezza  sulla 
sua  cavalla...  quella  battè  dei  piedi  e  girò,  dilatando  la  coda,  poirì- 
tirandola  sotto  la  groppa,  ma  Maria  Nicolaievna  (una  perfetta  amaz- 
zone) la  tenne  a  segno  :  era  necessario  di  dir  addio  a  Polosoff,  il  quale 
era  apparso  mezzo  vestito  sul  balcone,  e  agitava  di  là  il  suo  fazzo- 
letto di  batista,  senza  punto  sorridere,  anzi  arricciando  il  viso.  Saoifi 
sali  anch'esso  sul  suo  cavallo  ;  Maria  Nicolaievna  salutò  il  principe 
Polosoff  col  frustino,  poi  lo  battè  sul  collo  elegantemente  ricurvo 
della  cavalla  ;  l'animale  si  puntò,  si  impennò,  saltò  avanti,  caracollò 
mordendo  il  morso  e  sbuffando.  Sanin  andava  dietro  e  guardava 
Maria  Nicolaievna  :  la  sua  statura  fine  e  flessibile,  stretta  dal  busto, 
si  cullava  con  sicuro  abbandono,  con  destrezza  e  armonia.  Essa  volse 
la  testa  e  lo  chiamò  con  gli  occhi  soli.  Egli  si  avvicinò. 

Dunque,  vegga  come  va  bene,  diss'ella.  Io  le  dico  sull'ultimo,  prima 
della  separazione:  Lei  è  una  delizia  —  e  non  si  pentirà. 

Dopo  aver  pronunziate  queste  ultime  parole,  essa  volse  più  d'una 
volta  la  sua  testa  di  su  in  giù,  come  se  desiderasse  affermarle  e  fa^ 
gli  sentire  il  loro  significato. 

Essa,  sembrava  talmente  felice,  che  Sanin  se  ne  meravigliava;  sul 
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sao^viso  appari  quella  modesta  espressione^  che  tal  volta  hanno  i 
faDcìuUi^  quando  essi  sono  molto...  molto  contenti. 

Essi  arrìYarono  al  passo  alla  barriera  vicina,  poi  si  slanciarono  a 
graode  tratto  per  la  ghiaia.  Il  tempo  era  bello,  proprio  estivo,  il  vento 
ondeggiava  loro  incontro  e  strepitava  e  fischiava  loro  aggradevol- 
meDte  negli  orecchi.  Essi  stavano  bene:  la  coscienza  d'una  giovane, 
sana  esistenza,  d'un  movimento  libero,  impetuoso  s'impadronì  di 
loro;  esso  cresceva  ad  ogni  istante. 

Maria  Nikolaevna  infrenò  il  suo  cavallo  e  andò  di  nuovo  al  passo; 
Sanin  segui  l'esempio  di  lei.  Ecco,  incominciò  essa  con  un  respiro 
largo,  pieno,  felice;  ecco,  per  questo  solo  merita  la  pena  di  vivere. 
Ti  riasci  di  fare  quello  che  desideravi,  quello  che  ti  sembrava  im- 
possibile —  godi  alUra,  anima  mia,  fino  airultimo  l  —  Come  ci  sen- 
tiamo buoni  allora  i  Eccomi  ora,  p.  e.,  come  io  sono  buona  i  Hi  pare 
che  abbraccerei  tutto  V  universo.  Cioè,  no,  non  tutto  l'universo  I 
Qaello  io  non  abbraccierei  —  Essa  indicò  colla  frusta  un  vecchie- 
rello mendicante  che  costeggiava  la  strada. 

—  Ma  io  sono  pronta  a  renderlo  felice.  Va,  piglia,  gridò  essa'  for- 
temente, in  tedesco  — -  e  buttò  la  borsa  ai  piedi  suoi.  La  borsellina 
pesante  (allora  non  si  conoscevano  ancora  i  porta-monete)  cascò  con 
rumore  sulla  strada.  Il  passante  si  stupì,  si  arrestò,  e  Maria  Niko- 
laevaa  cominciò  a  ridere  b  lasciò  il  cavallo  andare  di  galoppo. 

—  Lei  si  diverte  dunque  molto  nel  montare  a  cavallo?  domandò 
Sanin  raggiungendola. 

Maria  Nikolaevna  arrestò  di  nuovo  d'un  tratto  il  cavallo.  Lei  non 
l'arrestava  altrimenti.  Io  voleva  evitare  la  scena  della  riconoscenza. 
Chi  mi  ringrazia  —  guasta  il  mio  piacere.  Io  non  feci  per  lui  ; 
ma  per  me.  Come  osa  egli  ringraziarmi?  Scusi,  non  ho  inteso  su 
luale  cosa  Lei  mi  questionava. 

—  Io  domandava...  io  voleva  sapere,  perchè  Lei  è  cosi  allegra 
oggi? 

—  Sa,  disse  Maria  Nikolaevna:  essa  o  non  aveva  sentilo  Sanin, 
)  non  trovò  necessario  di  rispondere  alla  sua  questione...  Mi  annoia 
issai  quel  groom  che  ci  vien  dietro  ed  il  quale  non  avrà  altro  pen- 
siero che  questo:  «  quando  torneranno  in  casa  questi  signori?  Come 
lisfarsene?  Essa  prese  frettolosamente  in  tasca  un  libriccino  da  note. 
Mandarlo  in  città  con  una  lettera?  No...  non  è  conveniente.  Ahi  cosi. 
Cos'èli  innanzi?  Una  trattoria? 
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— *  Saoin  guardò  là  dove  essa  indicava.  —  SI,  sembra  una  ttat- 
toria. 

—  Benissimo.  Io  gli  ordinerò  di  rimanere  in  questa  trattorìa  - 
di  pigliare  la  birra,  aspettando  che  torniamo. 

—  Ma  che  cosa  penserà  Lui  ? 

—  E  cosa  c'importa  i-  Egli  non  penserà  neppure;  prenderà  la  birra 
—  e  null'altro.  Sanin  (essa  la  chiamò  per  la  prima  volta  col  solo 
nome),  Lei  vada  avanti  al  trotto. 

Presso  ia  trattoria.  Maria  Nikolaevna  chiamò  il  groom  e  gli  par- 
tecipò la  sua  volontà.  Il  groom,  una  persona  di  origine  inglese  e  di 
temperamento  inglese,  portò  in^  silenzio  la  sua  mano  al  gardefne 
della  sua  berretta,  saltò  dal  cavallo  e  lo  prese  per  la  briglia. 

—  Ora,  siamo  uccelli  liberi,  sclamò  Maria  Nikolaevna.  Dove  code- 
remo —  al  nord,  al  sud,  a  oriente,  a  occidente?  —  Guardi  —  !<^ 
sono  come  il  re  d'Ungheria  quando  s'incorona  (essa  indicò  coiresirt*- 
mità  della  frusta  tutte  le  quattro  parti  del  mondo).  Tutto  è  nostro! 
Ma  no;  guardi  —  le  belle  montagne  —  e  che  magnifica  foresta! 
Montiamovi  su;  ai  monti,  ai  monti  ! 

In  die  Berge,  wo  die  Freiheiit  thront  (i). 

Essa  svoltò  dalla  ghiaja  e  galoppò  per  un  viottolo  stretto,  il  < 
sembrava  veramente  dirigersi  verso  i  monti. 

—  Sanin  galoppò  dietro  di  Lei. 


XLIL 


Quel  viottolo  si  cambiò  presto  in  un  sentierino  piccolo,  poi  spari 
interamente,  tagliato  da  un  canale.  Sanin  consigliò  di  tornare;  ms 
Maria  Nikolaevna  disse:  «  No,  io  voglio  andare  sui  monti  t  Andiamo 
dritto,  come  volano  gli  uccelli  »  e  obbligò  il  suo  cavallo  .a  saitare 
a  traverso  il  canale.  Sanin  saltò  pure.  Dopo  il  canale  cominciaTau: 
prato,  prima  asciutto,  poi  umido,  poi  interamente  paludoso:  Vx(p*^ 
s'infiltrava  da  per  tutto,  come  in  un  pantano.  Maria  NikolaeTna  ao 
dava  innanzi  e  rideva  e  ripeteva:  Vogliamo  fare  tutta  la  pan» 
Io  vedo  bene:  Lei  è  un  uomo  russo^^  e  vuol* maritarsi  con  una  ita* 


i 


{})  Nei  monti  dove  regna  la  libertà. 
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liana,  già  —  questa  è  la  saa  malinconia.  Cos'è?  Di  nuovo  canali? 
Hop?  — 

Il  cavallo  saltò  —  ma  il  cappello  cascò  dal  capo  di  Maria  Niko- 
laevna  ed  i  ricci  le  si  sparsero  sulle  spalle.  ' 

Sanin  volle  scendere  da  cavallo  e  rialzare  il  cappello;  ma  essa  gli 
gridò:  «  Non  lo  faccia  lo  ripiglio  da  me,  »  si  piegò,  si  curvò  giù 
dalla  sella;  al  manico  della  frusta  si  appiccicò  il  velo  e  davvero  ella 
ripigliò  ircappello,  e  se  lo  mise  sul  capo,  ma  senza  accomodarsi  i 
capelli  e  galoppò  di  nuovo;  Sanin  saltava  presso  di  lei  attraverso  i 
burroni,  le  siepi,  i  ruscelli,  ora  affondando,  ora  uscendone,  volando 
verso  il  monte,  e  guardando  la- donna  in  viso.  Qual  visol  Sembrava 
tutto  aperto;  aperti  gli  occhi,  chiari,  selvaggi;  le  labbra,  le  narici 
aperte  anch'esse  e  respiravano  avidamente;  essa  guardava  dritto,  in 
un  punto  fisso;  si  direbbe  che  quell'anima  voglia  impadronirsi  di  tutto, 
della  terra,  del  cielo,  del  sole  e  dell'aria  stessa  e  non  si  lagna  che 
di  una  cosa  sola:  che  i  pericoli  sian  troppo  scarsi  —  li  vincerebbe 
tutti!  €  Sahinl  »  grida  essa,  «  egli  è.  come  nella  Leonora  di  B&rgerl 
Solo  Lei  non  è  un  morto  —  oh?  Non  è  un  morto?...  lo  sono  vi- 
vente! >  Si  svegliarono  in  lei  tutte  le  forze  vivacissime.  Non  è  più 
un  amazzone  che  slancia  il  cavallo;  galoppa  un  giovane  centauro 
femmina,  —  mezzo  bestia  e  mezzo  Dio  —  e  trova  troppo  agevole 
la  vìa  calpestata  dalla  sua  tempestosa  ebbrezza  ! 

Maria  Nikolaevna  fermò  finalmente  la  sua  cavalla  tutta  schiu- 
mante e  tutta  inzaccherata  vacillante  sotto  di  essa;  e  lo  stallone 
possente,  ma  pesante  di  Sanin  respirava«appena. 

—  Ebbene?  Le  piace?. domandò  Maria  Nikolaevna  con  un  accento 
delizioso. 

~  SI  mi  piace  !  rispose  con  estasi  Sanin.  E  il  suo  'sangue  si 
accese. 

—  Aspetti,  non  sarà  solo  cosi.  Essa  stese  la  mano.  Il  suo  guanto 
era  lacerato. 

—  Io  Le  dissi,,  che  la  condurrei  presso  la  foresta. ..  presso  i mon- 
ti... Eccoli  i  mentii  Difatti,  coperte  di  alte  foreste  cominciarono  le 
montagne  ad  una  ventina  di  passi  dal  posto  ove  erano  volati  i  bravi 
cavalieri.  —  Guardi:  ecco  la  strada.  —  Rimettiamoci  —  è  avanti. 
Solo  al  passo.  Bisogna  lasciare  i  cavalli  riposarsi. 

Essi  partirono.  Con  un  solo  risoluto  movimento  della  mano,  Maria 
Nikolaevna  rigettò  addietro  i  suoi  capelli.  Guardò  poi  i  suoi  guanti 

10 


Digitized  by 


Google 


—  146  — 

—  e  se  li  levò.  —  Le  mani  puzzeranno  di  pelle,  diss'ella^  ma  ciò 
non  Le  fa  nulla?  Maria  Nikoiaevna  sorrideva  e  Sanin  sorrìdeya  an- 
ch'esso. Quella  corsa  pazza  li  ha  ravvicinati  e  legati. 

—  Quant'anni  ha?  domanda  essa  ad  un  tratto. 

—  Ventidue. 

—  Non  può  essere  !  Io  pure  ne  ho  ventidue  Anche  mettendoli  in- 
sieme c'è  molto  tempo  prima  della  vecchiezza.  Però  fa  caldo.  Sono 
io  diventata  rossa? 

—  Come  un  papavero  l 

Maria  Nikoiaevna  si  asciugò  il  viso  col  fazzoletto.  —  Tosto  che 
arriveremo  alla  foresta,  vi  farà  fresco.  Una  vecchia  foresta  —  come 
un  antico  amico.  Ha  ella  degli  amici? 

Sanin  pensò  un  poco.  —  Ne  ho. . .  ma  pochi.  Di  veri  non  ne  ho. 

—  Ed  io  ne  ho  dei  veri  —  ma  non  antichi.  Ecco  anche  un'amica 

—  la  cavalla  t  Come  essa  mi  ha  secondato  attenta.  Ah  !  ma  qui  tutto 
è  perfetto  l  É  possibile  ch'io  parta  domani  per  Parigi? 

—  Veramente?  riprese  Sanin. 

—  E  Lei  parte  per  Francoforte? 

—  Io  assolutamente  per  Francoforte. 

—  Ebbene,  —  come  Dio  vuole  l  Però  la  giornata  d'oggi  è  nostra... 
nostra...  nostra... 

I  cavalli  arrivarono  al  limite  della  foresta  e  vi  entrarono.  L'om- 
bra del  bosco  li  copri  largamente  e  dolcemente  da  tutte  le  parti. 

—  Oh,  ma  qui  è  un  paradiso,  sclamò  Maria  Nikoiaevna:  Più  denso, 
più  lontano,  in  quell'ombra. 

I  cavalli  si  muovevano  lentamente,  «  nel  fìtto  dell'ombra,  barcol- 
lando leggermente  e  sbuffando.  II  viale  per  il  quale  essi  entravano, 
volse  da  una  parte  e  si  strinse  in  una  gola  dì  montagne  assai  stretta. 
Dalle  fenditure  dì  scuri,  enormi  macigni  usciva  una  grande  frescura. 
Dalle  due  parti  del  viale  si  alzava  il  profumo  di  muschio  verde. 

—  Fermi!  sclamò  Maria  Nikoiaevna.  Voglio  sedermi  e  riposarmi 
su  questo  velluto;  mi  aiuti  a  scendere. 

Sanin  saltò  dal  cavallo  e  corse  verso  di  essa.  Esso  si  appoggiò  alle 
sue  spalle;  in  un  momento  saltò  in  terra  e  si  sedette  sopra  una  delle 
naturali  panchine  erbose  di  muschio. 

Egli  si  mise  innanzi  a  Lei,  tenendo  nella  mano  le  briglie  dei  due 
cavalli. 

—  Essa  alzò  gli  occhi  sopra  di  lui...  Sanin  sa  ella  dimenticare? 
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Sanìn  si  sovvenne  della  vigilia...  nella  vettura:  —  Cos'era  —  una 
domanda  o  uìi  rimprovero? 

—  Io  non  ho  mai  da  che  vivo  rimproverato  nessuno  per  nulla  l 
Lei  crede  nelle  stregherie? 

—  Come  ? 

—  Nelle  stregherie  — -  sa,  si  canta  di  esse  nelle  canzoni,  po- 
polari russe. 

—  Ah!  Lei  parla  di  quelle...  soggiunse  Sanin. 

—  Si,  di  queste.  Io  ci  credo...  e  Lei  ci  crede?' 

—  Stregherie!...  replicò  Sanin.  Tutto  è  possibile  nel  mondo.  Pri- 
ma non  ci  credeva;  ora  ci  credo.  Io  non  riconosco  più  me  stesso. 

Maria  Nikolaevna  pensò  e  si  rivolse.  —  Mi  sembra  come  se  que- 
sto luogo^  mi  fosse  conosciuto.  Guardi,  Sanin,  dietro  quella  larga 
quercia  —  è  una  croce  rossa,  di  legno?  o  no? 

Sanin  fece  qualche  passo  in  disparte? 

—  Si,  è  una  croce. 

Maria  Nikolaevna  sorrise.  Ah,  va  bene  f  Io  so  dove  siamo.  Finora 
non  ci  siamo  ancora  smarriti.  Che  cosa  è  che  fa  rumore?  —  Un 
taglialegna? 

Sanin  guardò. . .  Si. . .  e'  è  qualcheduno  clie  taglia  le  rame  secche: 

—  Bisogna  mettere  in  ordine  i  capelli,  proferì  Maria  Nikolaevna. 
Se  no,  vedrà  —  supporrà.  Essa  levò  il  cappello  —  cominciò  ad  in- 
trecciare i  suoi  lunghi  capelli  —  Sanin  stava  innanzi  a  lei...  Le  sue 

\  membra  ben  fatte  si  disegnavano  chiaramente  sotto  le  pieghe  scure 
del  panno,  con  fili  di  muschio  che  già  gli  s' erano  attaccati. 

Uno  dei  cavalli  si  scosse  improvvisamente  dietro  la  schiena  di 
Sanin;  egli  stesso  tremò  involontariamente,  dai  piedi  alla  testa.  Tutto 
si  turbò  in  lui;  i  nervi  gli  si  stesero  come  corde.  Non  indarno  egli 
disse  di  non  riconoscersi...  Egli  era  realmente  stregato.  Tutto  il  suo 
essere  era  pieno  di  una  cosa...  di  un  pensiero,  di  un  desiderio.  Ma- 
ria Nikolaevna  gli  rivolse  uno  sguardo  penetrante. 

—  Ebbene,  ora  tutto  è  conveniente,  proferì  essa,  rimettendosi  il 
Cappello.  Lei  non  si  siede?  Qui?  No,  aspetti....  non  si  segga.  Cos'è? 

Su  le  cime  degli  alberi,  neiraria  della  foresta  scoppiò  una  grande 
detonazione. 

—  Sarebbe  il  tuono? 

—  Pare,  davvero,  il  tuono,  rispose  Sanin. 

—  Ah,  ma  ciò  è  una  festa  t  proprio  una  fesla  !  Non  mancava  che 
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questo.  Un  secondo  scoppio  di  taono  risuonò  di  duoyo^  si  alzò,  e  si 
rovesciò.  •  ^ 

—  Bravo  l  Bis  !  Si  ricorda ,  io  le  parlava  ieri  dell'  Eneide  ;  An- 
ch' e$$i  furono  sorpresi  dalla  burrasca.  Però  bisogna  ritirarsi.  Essa 
si  alzò  rapidamente.  —  Mi  avvicini  il  cavallo.  Hi  porga  la  mano. 
Così.  Sono  io  pesante  ? 

Essa  spiccò  il  volo  sulla  sella  come  un  uccello.  Sanin  montò  so- 
pra il  suo  cavallo. 

—  Lei  —  va  a  casa?  domandò  egli  con  voce  incerta. 

^  A  casa??  rispose  ella  interrompendolo,  e  raccolse  le  briglie. 
Mi  seguiti  —  comandò  quasi  ruvidamente. 

Essa  arrivò  sulla  strada,  e  passando  innanzi  la  croce  rossa,  scese 
in  un  burrone,  giunse  ad  un  crocicchio,  volse  a  dritta,  di  nuoTo 
verso  il  monte....  Evidentemente  essa  sapeva  che  strada  teneva  —  e 
quella  strada  si  sprofondava  sempre  più  nel  fitto  della  foresta.  Essa 
non  diceva  nulla,  non  si  voltava;  essa  si  muoveva  risolutamente  in 
avanti  —  ed  egli  obbediente  e  devoto  la  seguiva,  senza  una  scin- 
tilla di  volontà  nel  cuore  che  gli  veniva  meno;  la  pioggia  inco 
minciò  a  gocciare.  Essa  affrettò  il  passo  della  sua  cavalla  —  ed 
egli  non  rimaneva  addietro.  Finalmente,  attraversò  la  scura  verdura 
dei  cespugli  di  abete,  sotto  un  enorme  scoglio  bigio  si  vede  una 
povera  casetta....  Maria  Nikolaevna  obbligò  il  cavallo  a  rompere  i 
cespugli,  saltando  sopra  essi  —  e,  trovandosi  d'un  tratto  all'entrala 
della  casetta^  si  volse  a  Sanin  —  e  sussurrò:  Enea? 


Quattro  ore  dopo,  Maria  Nikolaevna  e  Sanin,  accompagnati  d'nn 
groom,  sonnecchiante  sulla  sella,  tornarono  a  Wiesbaden,  all'Hotel.  li 
signor  Polosoff  si  mosse  incontro  alla  sua  sposa,  tenendo  nelle 
mani  una  lettera  per  l'amministratore.  Guardandola  più  attentamoite, 
egli  tradì  con  l'espressione  del  volto  un  certo  dispiacere  —  e  anche 
sussurrò:  —  Avrei  perduto  la  scommessa? 

Maria  Nikolaevna  scosse  soltanto  le  spalle. 


Neir  istesso  giorno,  due  ore  dopo,   Sanin  nella  sua  stanza,  stava 
innanzi  a  lei,  come  perduto,  come  annientato.  ' 
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—  Doye  andrai  dunque?  Gli  domandava  essa.  A  Parigi  —  o  a 
Francoforte? 

—  Io  andrò  dove  andrai  tu  —  io  sarò  con  te,  finché  tu  non  mi 
cacci.  Rispose  egli  con  disperazione,  e  si  buttò  sulle  mani  della  sua 
padrona.  Essa  le  liberò,  le  mise  sul  suo  capo,  —  e  con  tutte  le 
dieci  dita  pigliò  i  suoi  cappelli.  Essa  tentava  e  torceva  que'  cappelli 
che  non  si  movevano  più;  si  rizzò  tutta;  sulle  labbra  di  ì^i  serpeg- 
giava il  trionfo  ;  —  e  gli  occhi  larghi  e  sereni,  quasi  bianchi,  espri- 
mevano la  sola  spietata  stupidità,  la  sazietà  della  conquista. — 
L' avoltoio,  quando  artiglia  lin  uccello  preso,  ha  occhi  simili. 


XLIU. 

Di  questo  si  ricordò.  Dmitri  Sanin  quando  nella  calma  del  suo 
gabinetto,  esaminando  le  sue  antiche  carte,  egli  trovò  fra  di  esse, 
la  crocettina  di  granata.  Gli  avvenimenti  narrati  da  noi,  rinasce- 
vano distìnti  e  successivamente  sotto  il  suo  sguardo  pensante.  Ha 
arrivato  a  quel  momento,  quando  egli  con  una  preghiera  cosi  umile 
si  rivolse  al  sig.  PolosofT,  quando  si  abbandonò  ai  piedi  di  lui, 
quando  incominciò  la  sua  schiavitù  —  egli  si  allontanò  da  quelle 
immagini,  egli  non  volle  più  ricordarsi. 

E  non  è  perchè  la  sua  memoria  gli  fosse  infedele  *-  o  no  t  egli 
sapeva,  egli  sapeva  troppo  bene,  quello  che  era  seguito  dopo  quel 
momento,  ma  la  vergogna  lo  affogava;  —  anche  ora,  tanti  anni  dopo, 
egli  aveva  paura  di  quel  sentimento  d' invincibile  disprezzo  per  sé 
medesimo,  il  quale,  gli  invaderebbe  e  affogherebbe,  come  un  onda, 
tutti  gli  altri  sentimenti,  se  egli  non  comandasse  alla  sua  memoria 
di  tacere.  Ma  per  quanto  egli  cacciasse  le  rimembranze  rina- 
scenti, egli  non  potè  sopprimerle  interamente.  Egli  si' ricordò  di  una 
lettera  meschina,  lagrimevole,  bugiarda,  povera  lettera  mandata  a 
Gemma,  lettera,  rimasta  senza  risposta...  Apparirle,  tornare  da  lei 
—  dopo  un  tal  inganno,  tal  tradimento  —  no  l  no  !  tanta  coscienza 
e  onestà  gli  rimaneva  ancora.  Però  egli  perdette  ogni  fiducia  in  sé 
slesso,  ogni  rispetto:  egli  non  osava  più  rispondere  di  nulla.  Sanin 
si  ricordò  pure,  come  dopo  —  o  vergogna  i  egli  avesse  mandato  il 
domestico  di  Polosofif  a  pigliare  la  sua  roba  a  Francoforte  ;  quanto 
egli  temette!  quanto  egli  pensava  ad  una  cosa  sola:  partire  al  più 
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presto  per  Parigi,  per  Parigi;  come  egli  per  ordine  di  Maria  Hiko- 
laevoa^  si  assuefacesse,  si  accomodasse  a  Ippolito  Sidoric  —  e  fosse 
amabile  con  Dònhoff,  sul  dito  del  quale  egli  osservò  no  anello  di 
ferro,  simile  a  qaéllo  che  avea  dato  a  lai  Maria  Nikolaeyna!!!  Dopo 
seguirono  ricordanze  più  tristi  ancora,  più  vergognose  ancora...  Il 
Kellner  gli  presenta  una  carta  da  visita  —  e  vi  sta  il  nome  di 
Pantaleone  Cippatoto,  il  cantore  di  Corte  di  S.  A.  il  Duca  di  Mode- 
na 1  Egli  si  nasconde  dai  vecchio,  ma  non  può  evitare  rincontro  con 
lui  nel  corridojo  -~  il  vecchio  si  rialza  innanzi  a  lui  col  viso  irritato; 
sotto  il  ciuffo  bianco  arricciato  in  su,  ardono  come  carboni  gli  oc- 
chi del  vecchio,  —  e  si  sentono  esclamazioni  minacciose,  maledi- 
centi:  si  sentono  pure  le  terribili  parole:  Codardo!  infame,  tradito- 
re! Sanin  cniude  gli  occhi,  per  raccapriccio  scuote  la  lesta,  cac-  \ 
eia  via  quel  ricordo^  e  un  altro  ancora  risorge.  —  E  si  vede  se- 
duto in  una  carrozza  sopra  un  posto  stretto,  scomodo.  Nel  posto 
migliore  siedono  Maria  Nikolaevna  e  Ippolito  Sidoric  —  quattro  ca- 
valli trottano  allegramente  sulla  ghiaia  di  Wicsbaden  —  a  Parigi! 
a  Parigi  f  Ippolito  Sidoric'  mangia  la  pera,  che  Sanin  gli  sbucciò,  e 
Maria  Nikolaevna  lo  guarda  —  sorride  a  lui,  come  ad  uomo  schiavo, 
con  quel  sorriso,  già  noto,  sorriso  di  proprietario,  di  sovrano... 

—  Ma  Dio  mio  l  Li  sull'angolo  della  strada,  all'  uscita  dalla  città 
—  non  è  Pantaleone  —  e  chi  è  con  lui?  Sarebbe  Emilio?  Sé  è  lui. 
quel  ragazzo  entusiasta  e  devoto  i  Poco  innanzi  il  suo  giovane  caore 
riveriva  il  suo  eroe  —  il  suo  ideale  —  ed  ora  il  suo  pallido,  bello 
•—  tanto  bel  viso,  che  Maria  Nikolaevna  lo  osservò  e  si  avanzò  dal 
finestrino  della  vettura  —  quel  nobile  viso  spira  di  collera  —  e 
disprezzo;  gli  occhi  cosi  somiglianti  a  quegli  occhi!  si  attaccano  a 
Sanin  e  le  labbra  si  comprimono...  e  si  aprono  d'un  tratto  per  una 
offesa. . . 

E  Pantaleone  stende  la  mano  ed  indica  Sanin  —  a  chi?  a  Tarta- 
glia, e  Tartaglia  abbaia  contro  Sanin  —  e  l'abbaiare  stesso  dell'onesto 
cane  risuonò  come  una  insopportabile  offesa...  È  brutto  I  È  orribile! 

E  poi  —  la  vita  a  Parigi  —  e  tutte  le  umiliazioni,  tutti  gli  orrendi 
supplizi  d'uno  schiavo,  al  quale  non  si  permette  né  d' ingelosirsi,  oè 
di  lagnarsi^  ed  il  quale  è  abbandonato  finalmente,  come  un  abito 
vecchio... 

Poi  —  il  ritorno  in  patria,  una  vita  avvelenata,  deserta,  imbaraui 
minuti,  pensieri  minuti,  pentimento  amaro  e  infruttuoso  —  ed  od 
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oblio  altrettanto  ÌDfrHttuoso  e  amaro  —  panizione  non  aperta,  ma 
d'ogni  istante  e  costante,  come  un  dolore  insignificante,  ma  incara- 
bile,  il  pagamento  di  un  gran  debito  infinito,  a  centesimi. 

Il  calice  è  colmo  ;  ora  basta  I 

Di  che  modo  si  salvò  la  crocettina,  data  a  Sanin  da  Gemma,  perchè 
DOQ  rabbia  egli  resa?  come  accadde;  che  fin  a  quel  giorno  egli  non 
se  ne  sia  mai  accorto?  Egli  restò  lungamente,  lungamente  nelle  me- 
ditazioni —  e  già  esperimentato  dopo  tant'anni  ;  —  non  era  neppur 
capace  di  capire,  come  avesse  egli  potato  abbandonare  Gemma,  cosi 
teneramente  e  appassionatamente  amata  —  per  una  donna,  ch'egli  non 
amava  punto  t....  L' indemani  egli  stupì  tutti  i  suoi  amici  e  conoscenze: 
egli  dichiarò  td  essi*  ch'egli  partiva  per  l'Estero.  Sanin  lasciava  Pie- 
troburgo, a  mezzo  inverno,  appena  dopo  aver  tolto  a  pigione  e  am- 
mobiliato un  magnifico  alloggio,  anche  dopo  essersi  abbuonato  al- 
l'Opera italiana,  alla  quale  pigliava  parte  la  signora  Patti  —  si  essa 
stessa,  la  signora  Patti.  Gli  amici  e  le  conoscenze  non  capivano  ;  ma 
non  è  generalmente  naturale  agli  uomini  di  occuparsi  degli  affari  al- 
trui, e  quando  Sanin  parti  per  V  Estero.  —  venne  solamente  ad  ac- 
compagnarlo alla  stazione  della  ferrovia  un  sarto  francese  nella  spe- 
ranza di  ricevere  il  denaro  per  una  noticina  e  mavvertivamente 
dimenticata —  €pour  un  sauté  en-barque  en  velour  noir,  tout-à-fait 
chic.  » 


XtlV. 


Sanin  disse  ai  suoi  amici  che  partiva  per  V  Estero  —  ma  non  disse 
dove  precisamente:  i  lettori  indovineranno  facilmente  ch'egli  andò 
diritto  a  Francoforte.  Grazie  alle  strade  ferrate  che  solcano  ora  l'Eu- 
ropa per  ogni  verso,  il  quarto  giorno  dopo  la  sua  partenza  da  Pie- 
troburgo, egli  già  vi  si  trovava.  Egli  non  l'aveva  più  visitata  dall'anno 
MAO.  L'Hotel  del  «  Cigno  Bianco  »  stava  al  medesimo  posto  e  fio- 
riva, benché  non  fosse  più  considerato  come  di  primo  ordine  ;  la 
strada  principale  di  Francoforte  s'era  cambiata  poco,  ma  non  solo 
della  casa  della  signora  Rosselli  —  ma  neppure  della  strada  stessa, 
dove  si  trovava  la  sua  confettureria  —  non  resta  più  alcuna  traccia 
—  Sanin  errava  come  un  pazzo,  nei  luoghi  che  gli  erano  un  giorno 
cosi  conosciuti  —  e  non  riconosceva  più  nulla  ;  le  prime  fabbriche 
erano  sparite;  nuove  strade  le  occupavano,  riempite  di  enormi  case 
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unite  le  une  alle  altre,  e  di  bellissime  ville;  anche  il  giardino  pub- 
blico, dove  egli  aveva  fatto  la  sua  ultima  dichiarazione  a  Genuna 
—  si  trasformò  tanto  che  Sanin  interrogava  sé  slesso  —  Veramente 
sarebbe  questo  il  giardino?  Che  cosa  aveva  egli  da  fare?  Dove  e  come 
e  a  chi  domandare  ?  Treni'  anni  passarono  da  quel  tempo...  Nessuno 
di  quelli  ai  quali  egli  si  rivolgeva  —  aveva  pur  sentito  il  nome  di 
Roselli;  il  padrone  dell'albergo  gli  consigliò  di  pigliare  informazioDi 
alla  biblioteca  pubblica:  11  egli  troverà  tutte  le  antiche  gazzette, ma 
quale  utilità  egli  ne  trarrebbe  —  il  padrone  stesso  non  poteva  spie- 
gare. Sanin^  dalla  disperazione,  s' informò  di  Kluber.  Questo  nome  era 
ben  noto  al  padrone,  ma  anche  li  si  presentava  un  inconveniente. 
L'elegantO'Commesso,  avendo  fatto  rumore,  ed  essendosi  alzato  alla  qua- 
lità d'un  capatalisla  —  aveva  fatto  fallimento  ed  erJ  morto  in  pri- 
gione. —  Questa  nuova  non  cagionò  tuttavia  a  Sanin  il  minimo 
dispiacere.  Egli  cominciava  già  a  trovare  il  suo  viaggio  un  poco  in- 
considerato... Ma  ecco  un  giorno,  sfogliando  un  Adress  Kalenderdi 
Francoforte,  egli  vi  trova  il  nome  di^Von-Donhoff,  maggiore  in  ritiro 
Egli  prese  immediatamente  la  vettura  e  parti  alia  volta  di  lai  - 
perchè  quel  Donhoff  doveva  essere  assolutamente  quel  Ddnhoff,  e 
perchè  anche  qualsiasi  altro  Donhoff  poteva  comunicargli  cerle  infor- 
mazioni della  famiglia  Roselli?  Era  lo  stesso:  uno  che  si  affogasi 
attacca  anche  ad  una  pagliuzza. 

Sanin  trovò  il  maggiore  in  ritiro  Von-Donhoff  in  casa  —  e  snbito 
riconobbe  nel  vecchio  calvo  che  lo  ricevette  il  suo  primo  avversario. 
L'altro  non  solo  lo  riconobbe,  ma  si  rallegrò  anch'esso  di  rivederlo, 
si  rammentò  della  sua  gioventù  —  e  delle  sue  giovani  follie.  Sanin 
apprese  da  lui,  che  la  famiglia  Roselli  era  passata  da  molto  tempo 
in  America,  a  New- York;  che  Gemma  si  era  maritata  con  un  nego- 
ziante ;  che  egli  Donhoff  aveva  una  conoscenza  americana,  pure  nn 
negoziante,  al  quale  probabilmente  era  noto  V  indirizzo  di  suo  marito, 
poiché  egli  aveva  molti  affari  in  America.  Sanin  pregò  DDnhoffili 
andare  da  quella  conoscenza,  e  —  Ah!  gioia!  DònhofT  gli  porti 
Tindirizzo  del  marito  di  Gemma,  del  signor  Geremia  Slocum  - 
M.  J.  Slocum,  New-York,  Breadway,  N*"  501.  —  Solo  quest' indirizw 
si  rapportava  all'anno  1863. 

—  Vogliamo  sperare,  sclamò  DSnhoff,  che  la  nostra  antica  bella  di 
Francoforte  viva  ancora  e  non  abbia  abbandonato  New- York.  A  prò- 
posilo,  aggiunse  egli,  abbassando  la  voce^  e  quella  signora  rossa,  b 
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qaale,  si  rammenta,  soggiornava  allora  a  Wiesbaden?  —  La  signora 
Von-Bo...  Von...  Bosoloff  —  vive  ancora  ? 

No,  rispose  Sanin;  è  morta  da  molto  tempo. 

Doahoff  alzò  gli  occhi,  ma  essendosi  accorto  che  Sanin  si  era  ri- 
Tolto  con  senso  di  disgusto,  —  non  aggiunse  una  parola  -—  e  si  al- 
lontanò. 

♦ 

In  quello  stesso  giorno  Sanin  mandò  una  lettera  alla  signora 
Gemma  Slocum  a  Now-Jork.  In  quella  lettera  egli  le  diceva,  che 
le  scrìveva  da  Francoforte,  dove  egli  era  venuto  col  solo  scopo  di 
ritrovare  le  traccio  di  lei;  ch'egli  sapeva  benissimo  quanto  poco 
egli  meritasse,  ch'essa  gli  rispondesse;  ch'egli  in  nessun  modo 
aveva  meritato  il  suo  perdono  —  e  spera  solo,  ch'essa  neiràmbiente 
felice,  che  respira,  V  avrà  certamente  da  molto  tempo  dimenticato. 
Egli  aggiunse,  che  si  risolse  di  richiamarsi  alla,  sua  memoria,  per 
no  caso  che  ha  troppo  vivamente  eccitato  in  lui  le  immagini  del 
passato;  le  narrò  la  sua  vita  solitaria,  senza  famiglia,  senza  gioie; 
la  supplicò  di  essere  indulgente  per  le  ragioni  che  lo  costrìnsero  di 
rivolgersi  a  lei,  di  non  lasciargli  portare  nella  tomba  la  tristissima 
persuasione  di  aver  commesso  una  grave  colpa  —  non  perdonata, 
—  e  rallegrarlo  almeno  di  una  brevissima  notizia  di  lei,  facen- 
dosi sapere  come  essa  viva  in  quel  nuovo  mondo,  dove  essa  si  è 
rifugiata,  e  Scrivendomi  almeno  una  parola,  —  cosi  terminava  Sanin 
la  sua  lettera,  —  Lei  farà  una  buona  azione,  degna  della  sua  bellissima 
anima  —  ed  io  Le  sarò  grato  fino  al  mio  ultimo  respiro.  Io  mi  fer- 
mo qui  nell'Albergo  del  Cigno  Bianco  (egli  sottolineò  queste  pa- 
role) e  aspetterò,  aspetterò  fino  alla  Primavera  —  la  sua  ri- 
sposta. 9 

Egli  mandò  questa  lettera  —  e  cominciò  ad  aspettare.  Egli  passò 
sei  intere  settimane  nell'albergo,  quasi  non  uscendo  dalla  stanza  — 
e  senza  vedere  assolutamente  nessuno.  Nessuno  non  potè  scrivergli 
De  dalla  Russia,  né  d'altrove;  una.  sola  cosa  gli  preme;  se  ore- 
nisse  una  lettera,  egli  saprebbe  bene  che  è  quella  eh'  egli  aspetta. 
Egli  leggeva  dalla  mattina  alla  sera  —  e  non  giornali,  ma  libri 
scrii,  opere  storiche.  Quelle  lunghe  letture,  quel  silenzio,  quel  vivere 
da  conchiglia,  nascosto  —  tutto  ciò  armonizza  come  non  si  può 
meglio  colla  disposizione  della  sua  anima.  E  tutto  ciò,  grazie  a 
Gemmai  Ma  vive  essa?  Risponderà  essa? 

Finalmente  la  lettera  arrivò  —  col  francobollo  americano  —  di 
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New-York  al  suo  nome.  Il  carattere  dell*  indirizzo  sulla  busta  era  in- 
glese... Egli  non  lo  riconobbe  —  ed  il  suo  cuore  si  serrò.  Egli  dodsì 
decise  subito  di  rompere  il  sigillo.  Corse  tosto  alla  firma  :  Gemma! 
Le  lacrime  sgorgavano  dagli  occhi  suoi  :  solo  queirayer  dessa  sotto- 
scritto il  suo  nome,  senza  cognome  —  gli  servi  di  pegno  della  rìcoo- 
ciliazione,  del  perdono  f  Egli   aprì  un  sottile  foglio  di  carta  —  noi 
fotografia  ne  scivolò.  Egli  la  riprese  frettolosamente  —  e  restò  me- 
ravigliato :  Gemma,  Gemma  vivente,  giovane,  come  egli  la  conoscerà, 
trentanni  addietro  I  Gli  stessi  occhi,  le  stesse  labbra.  Io  stesso  ti|N 
di  tutto  il  viso  f  Sul  rovescio  della  fotografia  stava  :  <  mia  figlia  Ib* 
rianna.  »  Tutta  la  lettera  era  assai  affettuosa  e  semplice.  Gemma  ris- 
graziava  Sanin  perchè  egli  non   avesse  temuto  d' indirizzarsi  a  ki, 
ch'egli  avesse  fiducia  in  lei  ;  non  gli  nascondeva  neppure  ch'essa  do}i 
la  fuga  di  lui,  aveva  passata  de' momenti  assai  brutti;  peròai* 
giungeva  che  avea  sempre  considerato  e  considerava  ancora  il  sM 
incontro  con  lui  come  una  felicità  —  poiché  questo  incontro  suo  le  aren 
impedito  di  diventare  la  moglie  di  Kluber  —  e  di  questo  modo,  beochè 
indirettamente,  fu  la  causa  del  suo  matrimonio  col  suo  attuale  ma- 
rito, col  qunle  essa  vive  da  ventotto  anni  perfettamente  felice,  nelb 
contentezza  e  nell'abbondanza  :  la  loro  casa  è  conosciuta  a  tutto  Net- 
York.  Gemma  informava  Sanin  ch'essa  aveva  cinque  figli  —  qualtn 
figli  ed  una  figlia,  diciassettenne,  sposa,  la  fotografia  della  quale  es0 
gli  mandava  —  poiché  essa,  secondo  il  giudizio  generale,  somigliai! 
molto  alla  madre.  Le  tristi  nuove  Gemma  risparmiò  per  la  fine  delta 
lettera.  Frau  Lenore  mori  a  New- York,  dove  segui  la  figlia  e  il  co- 
gnato; —  perciò  ebbe  il  tempo  di  rallegrarsi  della  felicità  deifi|Ì 
suoi,  di  cullare  i  nepoti  suoi;  Pantaleone  si  preparava  a  parlireJfr 
ch'esso  per  l' America,  ma  mori  a  Francoforte  innanzi  la  parteni^ 
«  Emilio,    il  nostro   caio,   incomparabile   Emilio  —  peri  di  motti 
magnifica  per  la  libertà  della  patria  in  Sicilia,  dove  andò  nel  sacre 
numero  di  quei  Mille  che  furono   guidali  a  Marsala  da  Garibaiifj 
noi  tutti  abbiamo  caldamente  pianto  per  la  morte  del  nostro 
mabile  fratello  —  ma  anche  versando  le  lacrime,  ci  sentivamo  ci 
gliosi  di  lui  —  e  ne  saremo  sempre  superbi,  e  rispetteremo  il 
nome  come  cosa  santa.  La  sua  alta,  generosa  anima  era  degna 
corona  di  un  martire.  »  Poi  Gemma   esprimeva  il  suo  rammai 
perchè  la  vita  di  Sanin>  per  quanto  ne  pareva,  si  fosse  volta  di' 
male;  gli  desiderava  sovra  ogni  cosa  la  tranquillità  e  la  serenità  d> 
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imo  e  desiderava  rivederlo  — -  benché  riconoscesse  quanto  poco  pro- 
babile fosse  un  simile  incontro 

Non  vogliamo  descriverò  i  sentimenti,  provati  da  Sanin  alla  let- 
ira  di  questa  lettera.  Sentimenti  simili  non  hanno  mai  una  espres- 
ione  corrispondente;  essi  sono  più  profondi  e  più  forti  —  e 
ià  indeterminati  d'ogni  parola.  La  musica  sola  potrebbe  esprimerli. 

Sanin  rispose  subito  —  ed  in  regalo  alla  sposa  mandò  <  a  Marianna 
lokam  dall'amico  sconosciuto  >  una  crocettina  di  granata,  legata  in 
na  magnifica  collana  dì  perle.  Questo  regalo,  benché  assai  prezioso, 
c)D  Io  rovinò  :  nello  spazio  di  trentanni,  passati  dall'epoca  del  suo 
rimo  soggiorno  in  Francoforte,  egli  ebbe  tempo  di  formarsi  una  for- 
ma abbastanza  considerevole.  Nei  primi  di  maggio  egli  tornò  a  Pie- 
oburgo  -^  ma  per  poco  tempo.  Si  intese  ch'egli  avea  venduto  tutti 
saoi  beni  —  ed  era  partito  per  l'America. 


GLI  ALBANESI  IN  RUMENIA 

Uustrati  con  nuovi  e  numerosi  documenti  degli 
Archivii  di  Venezia ,»  Vienna ,  Berlino,  Parigi 
Aia,  ecc. 


(Conliniuizioné). 


Ma  questa  precauzione  divenne  inutile  perchò  secondo  un  con- 
3mporaneo  De-Ribeaupierre  aveva  saputo  approfittare  abilmente  (1) 
ella  prima  occasione  per  rendere  impossibile' questa  combinazione. 


(1)  €  La  missione  imperiale,  dice  Colson,  approfittando  di  questa  circo- 
't&nza  (la  storia  dell'Armena)  impose  al  principe  il  richiamo  di  suo 
l^iio,  e  gli  vietò  di  inviare  un  altro  dei  suoi  figli  per  rimpiazzarlo  ». 
^  l'état  présent  et  de  l'ai^enir  des  principautes  etc.  242-243),  Ma  Vail- 
^nt  io  qnesta  occasione  parteggia  pel  ministro  di  Russia.  «  Se  » 
lice  egli  <  si  ò  in  diritto  di  biasimare  la  Russia  perchò  non  solo  si 
i^inischìa  nella  amministrazione  interna  del  paese,  ma  anche  nella  com- 
pilazione delle  leggi,  ò  necessario  per  essere  imparziali,  di  esserle  grati 
l'averlo  liberato  dalla  nuova  schiavitù.  Gregorio  Ghica  s*era  creduto  in 
Hito  di  inviare  suo  figlio  in  ostaggio  a  Costantinopoli^  e  per  coprire 
'^  saa  &1sa  posizione  aveva  ottenuto  dal  divano  di  accreditarlo  presso 
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Il  Beyzadé  s'innamorò  siffattamente  d'  un'  armena  che  un  torìsta 
inglese  compose  a  questo  proposito  un  romanzo.  Il  diplomata  msm 
dichiarò  che  le  follie  della  gioventù  obbligarono  il  principe  a  ri 
chiamare  il  Kapu-Kehaià  e  ch'egli  non  avrebbe  permesso  che  gì 
fosse  surrogato  un  altro  figlio  di  Gregorio  dove  egli  poteva  ess^ 
considerato  come  un  ostaggio,  come  una  «  garanzia  della  sua 
deità  »  misura  «  lesiva  ai  diritti  e  ai  privilegi  dei  Valacchia  coi 
trarla  al  tenore  e  allo  spirito  delle  convenzioni  colla  Russia  e  spa 
cialmente  all'ultima  che  stabili  e  regolò  la  condizione  degli  ospo4 
di  Moldavia  e  Valacchia  (1).»  Il  solo  sospetto  che  Gregorio!] 
non  fosse  agli  occhi  dell'  imperatore  di  Russia  la  miglior  seda 
che  si  potesse  fare  per  la  Valacchia,  bastava  per  far  che  si  t^ 
tasse  di  soppiantarlo.  Ma  le  cospirazioni  tramate  al  di  là  delle  fKi 
tiere  non  poterono  avere  sufficiente  probabilità  di  riuscita  in  % 
paese  stanco  d' agitazioni.  Invano  il  principe  aveva  impegnato 
boiari^  i  quali  dopo  gli  avvenimenti  del  1821  s'erano  rifugiati  I 
Transìlvania  o  nel  banato  di  Temesvar  (Temesana)  a  for  ritora 
al  paese.  Si  crede  in  generale  ch'essi  avessero  intimi  legami  ci 
governo  russo  (2).  Infatti  De-Nesselrode  essendosi  indirizzato  a  kii 
come  a  boiari  «  ben  pensanti  »  per  conoscere  le  loro  opinioni  sdii 
riforme  da  introdursi  nel  loro  paese  (3)  gli  storici  sono  disposa  i 
comprenderli  in  massa  «  nel  partito  russo.  »  Ma  quando  si  conosi 
quanti  greci  erano  entrati  nella  bojara  e  quando  si  rammectasfl 
gU  sforzi  fatti  dovunque  dalla  nazione  greca  per  balzare  di  seg^ 


di  esso  come  incaricato  d'affari Ma  egli  poco  adatto  a  tale  u&à 

preferì  1  piaceri  della  sua  età;  (aveva  18  anni) ....  La  leggerezza  ddi 
di  lui  condotta  aperse  gli  occhi  a  de  Ribeaupierre,  il  quale  noo  pel 
quindi  dar  più  fede  alle  pretese  della  Porta  di  aver  volato  od  mM 
soltanto  accettato  quel  giovane  come  ostaggio,  —  perchè  lo  vide  p•^ 
tire  senza  ostacoli,  e  si  affrettò  a  scriverne  ai  suoi  subalterni  dì  dot 
rexi ....  Certamente  non  ci  voleva  di  più  per  distruggere  un  aboso  » 
contro  al  quale  gli  ospodari  andavano  da  loro  stessi  ».  {La  i2oma«i 
II  336-337.  Questo  passo  di  Vaillant  ò  riprodotto  anche  da  Yapereiz 
neirartic.  Costantino  Ghiha).  Vogliasi  accettare  questa  versione  o  qg<rU 
di  Colson,  resta  pur  sempre  stabilito  che  de  Ribeaupierre  parla  del  pr> 
cipe  come  da  padrone,  e  il  suo  linguaggio  in  principio  del  18^*  >^ 
un'idea  esattissima  d*una  situazione  che  evidentemente  deverà  coodar 
presto  a  gravi  complicazioni.  Quanto  poi  al  tuono  imperioso  dei  rappfì^ 
sentanti  dei  Governi  più  o  meno  autocratici,  se  ne  cimoscmio  i  risa!'^» 
da  esempii  abbastanza  recenti.  La  Francia  già  si  popolare,  potè  tro- 
vare nel  1871  pur  un  solo  alleato?  L'imperatore  Nicolò  non  aveva ?> 
tute  constatare,  prima  di  Napoleone  ITI,  i  risultati  di  un  simile  pr^ 
dere?  È  chiaro  che  la  storia  non  è  più  utile  ai  governi  che  ai  pop^ 
e  Tesperienza  altrui  non  reca  vantaggio  ad  alcuno.  Ogni  sovrano  cu 
sente  forte  vuole  commettere  quegli  errori  che  condussero  un  aoDk? 
genio  come  Napoleone  I,  a  Waterloo. 

(1)  Dispaccio  di  S.  E.  de  Ribeaupierre  a  Kotov  e  Domando,  agenti «ie^ 
consolato  russo  in  Valacchia,  28  aprile  1827. 

(2)  Ubicini,  Provinces  roumaines  133. 

(3)  S.  Marc  Girardin  Souvenirs  de  voyage^  Il  Z)anf4Wò,  XIV.  IH*^' 
è  posteriore  all'epoca  data  dall'autore. 
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tnitani,  sì  comprenderà  facilmente  che  un  certo  numero  di  greci 
usava  piuttosto  a  nuocere  ai  turchi  e  a  coloro  che  assentivano 
accettare  il  protettorato  ottomano  anziché  servire  alla  Russia. 
Qualunque  fosse  la  causa  della  loro  diffidenza  (1)  non  solo  non 
ero  calcolo  delle  promesse  amichevoli  di  Gregorio,  ma  organiz- 
*ono  a  Sugosch  nella  Temesana  una  cospirazione  in  piena  re- 
la  (1825).  Essi  dovevano  penetrare  in  Valacchia  per  cinque  parti 
erse,  e  mettere  a  rivolta  il  paese.  Mahamud.  considerato  da 
iade  come  principe  d'una  tempra  non  volgare  (I)  e  che  compren- 
ra  qaale  interesse  avesse  l'impero  turco  e  la  Rumenia  ad  evitare 
itazioni  ormai  sterilissimo,  aveva  deciso  di  rendere  la  corona 
iditaria  (3)  nella  famiglia  dei  due  principi  il  cui  governo  gli  pa- 
ra offerisse  tutte  le  guarentigie. 

Prudente  quanto  inesorabile  (4)  egli  vedeva  bene  che  il  mezzo 
jliore  ppr  sottrarre  i  principati  ad  ogni  ingerenza  straniera  era 
far  che  trovassero  nel  protettorato  ottomano  il  principio  di  sta- 
ita  e  di  ordine  che  ad  essi  era  fìno  allora  mancato  in  modo  si 
)lorevole.  Vuoisi  (5)  che  il  barone  (6)  Strogooov,  ministro  di 
issia  a  Costantinopoli,  non  risparmiasse  nulla  per  impedire  la 
ilizzazione  di  questi  progetti. 

IVnche  Gregorio  pensava  che  il  mezzo  migliore  di  difendersi  da 
este  agitazioni  era  di  soddisfare  ai  desideri  legittimi  dei  popoli  : 
ie  si  preoccupava  dell'ammeglioramento  del  paese.  La  condizione 
ilaclasse  agricola,  già  si  triste  nell'ultimo  quarto  del  secolo  XVIII  (7) 
lel  principio  del  XIX  com'  ò  attestato  dai  diplomata  inglese  Wii- 


1)  Neigebaur  pretende  che  agenti  russi  mantenessero  tali  diffidenze, 
i  eccitassero  a  cospirare.  {Die  Donau  -  Furstenthùmer,  capo  VII, 
islaa  1856).  Certo  i  governi  che  con  alcuni  sono  molto  conservatori, 
1  possono  esserlo  sempre  con  altri  ;  e  Timperatore  di  Russia  per  le 
(te  che  aveva  sulla  Turchia  era  interessato  a  moltiplicare  gli  imba- 
stì alle  rive  del  Danubio.  Tuttavia  la  passione  dei  cangiamenti  e  dei 
ynunciamientos  è  cosi  diffusa  fra  i  popoli  Ialini,  che  per  cospirare 
li  Don  fanno  d'uopo  di  eccitamenti  estomi. 

ì)  Egli  parla  della  sua  «  energica  persistenza  ad  entrare  nelle  vie 
[  progresso.  »  (Mémoires  sur  l'histoire  de  la  Régéneration  roumaine; 
Bfazione  VII). 

3)  I  boiari,  dei  quali  <)ui  si  tratta,  erano  partigiani  di  una  certa 
marchia  elettiva  ed  a  vita,  governo  che  fece  buona  prova  in  Polonia  ! 
i.  Marc  Girardin,  Souvenirs  de  voyage.  Il  Danubio  XIV. 
[^)  <  II  sultano  Mahmud  col  suo  sguardo  penetrante  che  caratterizza 
sue  azioni,  riconobbe  in  Ghika  V  uomo  che  cercava.  »  «Neigebaur 
f  Donau  -  Fùrstenthùner^  capo  Vili,  §  2).  <  Mahmud  era  duro,  san- 
linario,  simulato,  perchè  tale  lo  rendevano  le  circostanze,  ma  era  di 
carattere  energico  e  prudentissimo.  »  (Duckett ,  Dictionnaire  de  la 
npersation  art.  Mahmud  li). 

(5)  Neigebaur  Die  Donaù-Furstenthumer^  capo  VII,  §  2.  È  difficije 
ere  la  certezza  di  questo  fatto  che  non  ò  ricordato  da  altri  scrittori. 

(6)  Poi  conte. 

(7)  La  morte  tragica  di  Gregorio  III  che  aveva  tentata  di  proteg- 
)Pla,  ebbe  a  motivo  di  incoraggiare  i  proprietarii  egoisti  a  commet- 
^  qualunque  eccesso. 
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kinson,  console  generale  della  Oran  Brettagna  a  Bucarest,  erasi 
aggravata  nelle  ultime  turbolenze.  Il  tentativo  di  Vladimiresco.  il 
quale  aveva  parlato  a  nome  dei  contadini,  reclutato  i  suoi  soldati 
fra  loro  e  reclamato  violentemente  contro  l'egoismo  dei  boiari  (1. 
aveva  fatto  su  questi  sufficiente  impressione  perchè  non  aveTan^ 
potuto  dimenticare  i  loro  patimenti,  e  si  mostravano  meno  intrat- 
tabili che  ai  tempi  di  Gregorio  III.  Anche  il  ristabilimento  di  uni 
milizia  nazionale  valeva  a  raffermare  la  sicurezza  dei  proprietari 
del  pari  che  quella  dei  coltivatori  (2).  «  É  da  aggiungere,  dice  q3«) 
storico  francese,  che  Gregorio  Ghica  si  mostrò  risoluto  protettore 
del  contadino  e  seppe  castigare  severamente  i  proprietari  oppres- 
sori. Il  regno  di  questo  principe  fu  pel  coltivatore  un  èra  eccezio- 
nale di  giustizia.  Dal  1822  al  1828  scorsero  sei  anni,  quali  nessun 
contadino  da  molto  tempo  ne  aveva  veduti,  e  non  si  rinnovaronv/ 
mai  più  (3).  » 

Ma  «  l'uomo  non  vive  soltanto  di  pane.  »  Sebbene  non  avesse 
ricevuto  a  Bukarest  l'educazione  si  estesa  come  quella  che  avevano 
potuto  ricevere  a  Costantinopoli,  il  gran  dragomanno  Alessandro 
di  lui  avo  e  suo  zio  Gregorio  III,  il  principe  comprendeva  eh*  era 
necessario  di  &r  uscire  il  popolo  dall'ignoranza.  Costantino  U,  Daci 
albanese,  principe  di  Moldavia,  aveva  già  pensato  a  fondare  deik 


(1)  Quando  marciò  su  Bakarest  e  si  mandò  a  trattar  con  lai  Samor- 
kassl^  ei  gli  chiese  la  testa  di  dodici  boiari  più  particolarmente  impo- 
polari. Ed  anche  quando  ta  dimostrato  che  non  si  poteva  impedirgli  ^ 
occupare  la  capitale,  tutti  i  boiari  si  mostrarono  costernati,  come  ai- 
testa  un  contemporaneo  :  <  Non  si  scorgevano  che  persone  d*affari  ar- 
mate, e  che  si  occupavano  chi  in  pre;>arativi  di  fuga,  chi  a  far  in  fretu 

fagotto. . . .  Tutte  le  case  dei  «boiari  erano  chiuse parecchie  striiit' 

e  tra,  le  altre  il  ponte  di  Mo?ochai,  ch'è  lungo  quasi  una  mezza  lega, 
erano  coperte  di  carri  pieni  di  bagagli,  e  di  persone  che  abbandonavacc' 
i  loro  focolari,  temendo  di  non  poterli  più  rivedere,  finalmente  per  co- 
rno di  avvilimento,  i  boiari  non  trovavano  nò  provvigioni  né  pane  pe! 
viaggio,  poichò  lo  classi  del  popolo  non  si  occupavano  in  quelle  trini 
circostanze,  che  del  loro  pericolo  particolare.  I  disgraziati  fuggia<:chi 
in  gran  parte  privi  di  denaro,  avevano  da  soffrire  non  solo  i  rtgon 
della  stagione  attraverso  le  montagne  che  dovevano  passare  periria:;- 
gere  in  Transilvania,  ma  anche  parecchi  di  essi  furono  attaccati  dai 
vagabondi  che  s'erano  formati  colla  quisquiglia  degli  insorti  ».  tUttm 
sur  la  Valachie,  scritte  dal  1815  al  1821,  da  G.  A.  R.,  Parigi,  i8d  . 

(2)  <  Gregorio  Qhika  per  ripristinare  la  milizia  civica,  formò  un  corpo 
di  panduri.  »  (Eliade  Radulesco,  Le  protectorat  du  czar). 

(3)  Elia  Regnault,  Principautés  danubiennes^  303-304.  Ubicini  e 
Vaillant  hanno  la  stessa  opinione:  «  l.e  vessazioni  che  pesavano  da  p.c 
di  un  secolo  sui  contadini,  per  la  maggior  par£e  disparvero,  ed  eccf^' 
tuati  alcuni  tentativi  del  partito  russo  rifugiato  in  Transilvania,  ^ 
furono  facilmente  repressi,  i  principati  godettero  per  sei  anni  di  pa^' 
perfetta  ».  (Proxdnces  roumaines  p.  131).  «  L'agri'^oltore  scavava  trae- 
quillamente  1  suoi  solchi  »,  {La  Romanie  li  338).  Eliade  Radulesco  pa^ 
landò  del  progresso  nell'ordine  intellettuale,  dice  che  Gregorio  <  dieii' 
al  paese  instituzioni  relative  al  progresso  materiale  >.  (Le  protectord 
du  czar^  Parigi  1850). 
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suole  primarie  (1).  Ma  in  quest'epoca  cominciava  un  movimento 
)tterario  che  attirava  l'attenzione  verso  studi  più  elevati.  Invero» 
Ardialia  (Transilvania)  diventata  il  primo  focolaio  di  questo  mo- 
imento,  agiva  fortemente  sulla  Valacchia.  t)opo  che  l'Ardelia  dei 
taci  (la  Dacia  Mediterrania  dei  Rumeni,  la  Transylvapa  del  medio- 
ro,  era  caduta  (889)  in  potere  di  quella  razza  turanica  che  vediamo 
ì  lotta  cogli  ariani  fin  dai  primi  tempi  storici,  i  suoi  domni  ave- 
ano  dovuto  riconoscersi  vassalli  dei  maggiari. 
Nel  secolo  XVI  (1526)  essa  ruppe  i  suoi  legami,  e  come  la  Va- 
^hìdi  e  la  Moldavia,  si  pose  sotto  il  protettorato  della  Porta  (2). 
{Coniinua) 

Dora  d'  Istria. 


STUDIO  8T0IIG0  SDLL'im  GtlSTUNi 


(CorUtnuazioné) 

PARTE  TERZA. 
La  Storia  in  relazione  all'  Uomo  e  alt  Arte. 

Le  trait  caraotèriitique  du  XlX.mo  lièoU 
est  d'avoir  lubstitué  la  méthoda  histori- 
qae  à  la  m^thode  dogmatique,  dans  toatet 
étudei  relatives  à  l'esDrit  liamaiii.  La  cri- 
tiqae  litt^raire  n>it  plus  qne  Teposé  dei 
formes  diverses  de  la  beautl,  c*eBt-A-dire, 
dei  manièrea  dontjes  différante  àgei  de  Thu- 
manité  ont  rèsola  le  probleme  esthétique. 
RÈNAM,  Averroei  et  rAverroIime. 

Perché  tante  ricerche,  tanti  costosi  e  si  pazienti  studi  non  sor- 
roQO  il  desiderato  effetto?  Perchà  il  Rio  dotato  di  un  ingegno 
ivo.  penetrante,  d'un  gusto  squisito,  di  conoscenze  larghe  e  pro- 
ade,  dotto  in  tutto  ciò  che  all'arte,  alle  lettere  ed  alla  storia  si 
)partiene  non  riusci  a  scrivere  una  vera  storia,  né  a  fare  una 
3ra  filosofia  dell'arte?  Ecco  ciò  cne  stimiamo  necessario  ricer- 
tre  quasi  a  conclusione  di  queste  poche  e  fuggevoli  osserva- 
ioni. 


(1)  «  Il  principe  Costantino  Ducas,  il  più  dotto  ellenista  del  suo  se- 
llo, fu  il  primo  che  fondasse  scuole  primarie  pel  suo  popolo  ».  (Di- 
wso  delreforo  di  Hottn,  pronunciato  addì  27  luglio  1837).  L'autore 
i  anche  grandi  Iodi  al  zelo  per  gli  studi  di  Basilio  I  TAlbanese. 

(2)  I  domni  di  Transilvania  dal  1526  a!  1699  sono:  Giovanni  I  Zapoli 
1  Szapolai  dei  magiari);  Sigismondo  I  Zapoli  ;  Stefanp  1  Bathori;  eri- 
oforo Bathori;  Sigismondo  Bathori;  Stefano  II  Bocskai;  Oabriele  I  Ba- 
lori;  Gabriele  II  Bethlen  ;  Giorgio  IRàkoczy;  Giorgio  II  Rilkoczy;  Mi- 
liele  I  Apafi;  Michiele  II  Apafl. 
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La  risposta  di  tali  domande  sta  nel  fatto  che  egli  si  accinse  & 
studiare  la  storia  con  un  scopo  predeterminato,  da  quello  mosse 
ed  a  quello  bisognò  ad  ogni  costo  far  ritorno;  sicché  in  essa, 
non  cercò  le  cause  che  la  muovono  e  le  leggi  che  la  regolano,  ma 
le  prove  di  quanto  aveva  duopo  di  dimostrare;  laonde  Tarte,  in- 
vece d'essere  obietto  de'suoi  studia  divenne  strumento  delle  sue  spe- 
ciali convinzioni.  In  tutti  gli  uomini  predomina  una  tendenza  qua- 
lunque; guai  se  questa  degenerata  in  passione  s'impone  sovrana 
nei  loro  giudizii  )  Le  pupille  dell'intelletto  s'offuscano  e  la  mente 
crede  di  ragionar  vegliando,  mentre  fantastica  nel  sogno.  La  fede 
nel  Rio  é  divenuta  passione,  i  suoi  occhi  non  vedono  che  a  tra- 
verso le  lenti  del  cuoreì  Anima  eminentemente  religiosa  non  sa 
astrarsi  da  ciò  che  lo  agita,  sente  di  doversi  opporre  agli  avver- 
sari di  quella  fede  che  s'immedesima  colla  sua  vita,  ad  essa  tatto 
si  consacra  e  però  pieno  di  zelo,  impaurito  della  società  che  lo 
circonda  esclama:  Amare  Dio  ed  odiare  il  mondo,  ecco  U  parlilo 
pii*  savio  che  possa  prendere  un  anima  in  mezzo  agli  umani  tra- 
vagli. (\)  Chi  dispregia  il  mondo,  come  può  rappresentarlo?  Come 
Ktrà  scrivere  la  storia  chi  impaurito  degli  umani  travagli  fugge 
tomo?  Nà  il  Rio  si  contraddice  e  scrive  la  sua  opera  sull'arte,  non  per 
dimostrare  come  essa  aiutata  dalla  religione  pur  vada  svolgendosi 
da  sé,  sibbene  per  far  vedere  che  essa  trionfa,  sale  al  massimo  di  sua 
eccellenza  quando,  negando  il  mondo  e  l'uomo,  tutta  s'inebria  nel- 
l'estasi divina.  Però  ài  cristianesimo  non  à  qualcosa  di  connaturate 
al  nostro  spirito,  ò  un  lume  eterno  che  ogni  tanto  si  fa  vedere  alle 
menti  che  vanno  a  trovarlo,  come  sole  che  nei  giorni  piovigli 
nosi  mostra  i  raggi  annacquati.  Anche  l'ideale  dell'arte  non  è  in 
lei,  non  riluce  nella  natura,  non  scalda  lo  spirito,  ma  splende  lassò 
dove  l'occhio  non  vede  perché  offuscato  dalle  tenebre  del  corpo; 
cosi  la  passione  dello  scrittore  divien  legge  della  storia,  ogni  le- 
game fra  l'arte  e  la  natura  umana,  fra  le  sue  varie  forme  nel 
t^mpo  si  spezza  e  l'uomo,  uscito  fuori  di  sé  e  dal  mondo  che  1  • 
circonda,  perde  il  sentimento  del  vero  e  vive  in  mezzo  ai  fanta 
smi.  Egli  s'accorge  di  quella  vita  d'apparenze,  ne  vorrebbe  uscire 
ma  non  gli  riesce  finché  una  mano  amica  non  venga  a  rimet- 
terlo nella  via  smarrita. 

Davanti  a  tali  uomini  tutta  la  ^toria  si  disordina ,  perde  ogni 
suo  intrinseco  valore,  non  ha^iu  un  fine  proprio,  gli  acquista 
entrambi  in  quanto  s'immedesima  colle  tendenze  dello  scrittore. 
Dessa  allora  si  riflette  tutta  nella  di  lui  coscienza,  prende  il  so" 
ordine,  i  suoi  colori  e  come  Armida  si  trasfigura.  Dite  però  che 
un  mago  batta  la  sua  verga,  tutto  svanirà  e  lo  storico,  come  Ri- 
naldo libero  dalle  apparenze,  dovrà  nello  stesso  suo  specchio  ve*  • 
dere  i  suoi  errori.  Cosi  la  storia  diviene  opera  di  fantasia  e 
mentre  dice  di  mostrarci  il  vero  ce  lo  allontana  oo'suoi  incanti 
Però  disertando  il  suo  fine,  ottiene  effetti  che  vorrebbe  fuggire 
perché  se  la  fantasia  umana  gioisce  nell'Empireo  di  Dante,  nei 


CI)  Les  Quatres  Martyrs. 
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i?iardini  d'Armida  e  d'Alcina  e  si  solleva  al  bello,  la  ragione  s'ad- 
dolora nel  vedersi  aggirata  in  mille  fantasmi  quando  cerca  il  vero  e 
cade  nello  scetticismo.  Stato  finale  a  cui  condacono  i  sistemi  artifi- 
ciosi, perchà  incapaci  di  abbracciar  Tordine  delle  cose  e,  presumen* 
dolo,  adescano  la  mente  la  quale  ingannata  e  ringannata  poi  finisce 
col  non  credere  più  a  nulla.  Cotal  conseguenza  è  tanto  manifesta 
che  tutti  i  sistemi,  rinfacciandosela  a  vicenda,  sorgono  per  com- 
batterla. Tuttavia  i  mezzi  non  essendo  adequati  al  fUie  l'esito  ò 
sempre  fallace. 

Quando  é  che  Tarte  à  raggiunto  la  più  alta  forma  del  bello? 
Come  la  raggiunse?  Tanti  trattatisti,* tante  risposte.  Se  l'Hegel 
dimostra  come  l'ideale  rifulga  di  nuove  bellezze  eliminando  per 
ìt*gge  sua  intrinseca  le  forme  plastiche  e  rivelandosi,  nella  sua 
forma  più  pura,  il  Taine  sostiene  che  solo  ai  greci  fu  dato  espri- 
merlo nelle  loro  opere  immortali  per  aver  sentito  l'armonia  delle 
forze  naturali,  mentre  il  Rio  fa  vedere  come  esso  possa  soltanto 
raggiungersi  allorchà  V  uomo,  mercè  l' estasi,  vola  in  uno  ideale 
trascendente.  Però  mentre  i  primi  due  formano  i  loro  principii 
nella  storia,  anzi  l'Hegel,  facendo  vedere  come  ogni  periodo  sto- 
rico sia  distinto  da  una  nuova  forma  d'arte,  ne  mostra  il  suo  pe- 
renne perfezionamento,  il  Rio  se  ne  sta  sempre  per  aria  ed  a 
forza  d'ispirazione  pretende  ritrarre  le  leggi  e  lo  sviluppo  del- 
l'arte medesima.  Il  Taine  sensista  e  l'Hegel  panteista  hanno  fede 
nella  ragione  e  credono  con  essa  giungere  a  mettere  in  relazione 
l'ordine  della  conoscenza  coll'ordine  deila  storia,  mentre  pel  Rio 
la  ragione  '  di  ciò  ò  incapace  ed  abbaglia  se  non  ò  dotata  d'uno 
organo  speciale  che  come  l'anello  di  Melissa  faccia  vedere  tutte 
le  cose.  Dura  conseguenza  a  cui  ò  trascinato  ed  a  fuggir  la  quale 
non  sono  bastati  anni,  studi  e  Buon  volere.  Negato  il  pregio  del 
inondo,  alla  storia  un  valore  intrinseco,  egli  si  trovò  costretto  a 
negar  se  stesso  e  ad  affogar  tatto  nel  mare  del  nulla. 

il  Rio  è  una  di  quelle  anime  che  non  sono  ancora  uscite  dal 
M.  Evo.  A'suoi  occhi  il  mondo  è  qualcosa  di  negativo;  non  ha  in 
^ò  il  principio  dell'ordine,  non  tende  al  dispiegamento  delle  sue 
forze,  non  ha  per  legge  il  bene  ed  il  progresso.  L'uomo  ó  nato 
per  l'immortalità,  ma  non  tende  a  lei  per  legge  ìntima  della  sua 
coscienza;  chi  .ve  lo  conduce  non  è  la  ragione  la  quale  nel  con- 
flitto delle  passioni  tien  alta  la  bandiera  della  virtù,  ma  una  gra- 
zia esteriore  che  sa  di  privilegio.  La  verità,  il  bene  e  il  bello  non 
sono  immanenti  nella  storia,  non  vanno  dispiegandosi  per  legge 
dsl  nostro  spirito;  sono  stelle  che  brillano  su  nei  cieli,  la  nebbia 
ce  li  occulta  e  solo  di  tanto  in  tanto  fan  capolino.  Chi  li  vede? 
Coloro  che  furono  dotati  d'nn  organo  speciale,  gli  altri  non  hanno 
che  da  credere  a  loro.  Ed  ecco  nelle  mani  di  un  cattolico  svanire 
l'universalità  del  vero,  cardine  del  cristianesimo  e  vita  dell'  uomo, 
sorgere  l'autorità  cieca  e  con  essa  lo  scetticismo  nella  sua  triplice 
forma  di  chi  crede  in  ginocchioni,  di  chi  nega  bestemmiando  di 
chi  ride  d'  ogni  cosa. 

Questo  nasce  dalla  vana  presunzione  di  fare  a  modo  nostro  un  or- 
^ne  già  fatto.  La  storia?  Ma  essa  deve  riprodurre  Tinfibito  lavoro 
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dello  spirito  nell'  ordine  proprio,  non  rifarla  a  capriccio.  Vive,  si, 
in  noi,  ci  spinge  a  concepire  ed  effettuare  cose  nuove,  ad  aggiun 
gere  al  suo  volume  pagine  immortali,  le  quali  non  alterano  beasi 
svolgono  quei  principii  che  si  manifestarono  sin  dai  primi  capi- 
toli. Lo  storico  non  k  che  da  prendere  quell'ordine  e  riprodurlo 
nella  sua  integrità  ;  se  la  sua  vista  non  è  capace  di  abbracciariu 
tutto  con  un  occhiata,  si  fermi  a  quella  parte  che  vede,  la  ritragga 
come  parte,  non  presuma  farla  diventare  il  tutto  lei  stessa,  e,  men- 
tre avrà  la  gioia  di  non  sentirsi  sbugiardare,  vedrà  quanto  il  veru 
della  realtà  é  più  splendido  di  quello  della  fantasia.  Volete  dimostrare 
Dio,  la  Provvidenza,  V  ordine  della  coscienza  ?  Perchè  muovere 
da  concetti  trovati  coli'  induzione  astrattiva  o  presi  da  sentimenti 
particolari,  quando,  se  dessi  esistono,  debbono  manifestarsi  e 
vivere  nella  storia  e  quindi  è  necessario  in  lei  soltanto  cer- 
carli come  fece  il  Vico.  La  riflessione  interiore?  La  natura  e  il 
valore  dell'uomo?  Ma  non  affida  esso  tutti  i  suoi  fatti,  i  suoi  er- 
rori, le  sue  virtù  alla  storia?  Può  aver  un  pensiero,  un  sentimeoto 
che  a  lei  non  affidi?  Muoiono  gli  uomini,  passano  le  generazìooi 
le  loro  azioni  consegnano  alla  storia  ed  in  lei  sempre  vispo  e 
giovane  vive  l'uman  genere.  E  perchè  qui,  in  questo  panteon  vi 
vento  non  si  studia  l'uomo?  Si  ripieghi  l'uomo  sopra  se  medesimo, 
è  il  suo  più  nobile  privilegio,  ma  per  conoscere  sé  d' oggi  non  i  pa- 
dri suoi  dell'età  passate.  Nella  coscienza  sua  vive  Topera  loro  ma 
trasformata,  se  la  vuol  veder  nella  sua  natura  genuina,  ricorn 
alla  storia;  in  essa  gli  faccia  rivivere,  penetri  nella  loro  coscienza 
ed  allora  la  riflessione  sua  non  gli  farà  vestire  alla  moderna  la 
antichità  ed  invece  di  veder  da  per  tutto  lo  stesso  uomo  eguale 
a  lui,  bigotto  0  scettico,  ateo  o  credente,  e  quindi  degno  di  riso 
0  di  compassione  secondo  più  gli  piace,  vedrà  V  uomo  che  per 
legge  naturale  in  mezzo  ai  contrasti  dispiega  il  numero  ìnùniio 
delle  sue  facoltà,  non  si  ferma  un  momento  perchè  cammina  sem- 
pre. Allora  Vio  che  nella  stòria  vede  tutta  la  genesi  del  suo  svol- 
gimento, la  legge  che  lo  governa,  avverte  la  fecondità  del  su.» 
contenuto  ed  il  bisogno,  il  dovere  d'accrescerla  e  comprende 
che  sua  missione  è  di  portar  sé  nello  studio  dell'avvenire  che  & 
e  prepara,  non  in  quello  del  passato  fatto  è  compiuto.  Cosi  lo 
scetticismo  sia  teologico  o  ateo  è  abbattuto  dai  fondamenti  per- 
ché la  riflessione  dell'uomo  cadendo  nell'  ordine  interiore  e  nello 
storico  conosce  e  riconosce  la  sua  natura,  induce  e  sperimenta 
sui  fatti  che  le  appartengono. 

La  storia  è  un  mondo  obiettivo,  reale'  indipendente  dalla  nostra 
cognizione  quanto  l'universo,  e  l' uomo  deve  studiarlo  colla  calma 
serena  dell'  astronomo.  Non  s'abbia  paura  che  come  le  scienze  spe- 
rimentali nel  nuovo  concetto  della  natura  ci  han  sollevato  ad  m 
idea  più  santa  e  più  nobile  della  divinità,  con  lo  studio  storico 
dell'uomo,  con  la  piena  consapevolezza  dell'ordine  suo,  vedendo 
la  vivente  armonia  della  conoscenza  e  della  natura,  il  perenne 
svolgimento  di  entrambi,  e'  inchineremo  con  più  reverenza  al  ter- 
mine assoluto  che  tant' ordine  regge  e  governa.  Quando  l'uomo 
volle  studiar  l'universo  colle  categorie  del  suo  cervello,  fini  seni- 
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)re,  come  sì  fa  oggi  nelle  scienze  morali,  con  una  negazione  as- 
4)luta;  anzi  subitochè  quel  metodo  abbandonato  si  riprese,  si  tornò 
igli  stessi  effetti  e  i  due  più  grandi  pensatori  moderni  forono  i 
liù  grandi  sognatori  in  fisica,  l'uno  negando  a  lei  un  valore 
ibiettivo,  l'altro  tornando  al  sistema  tolemaico.  Noi  non  confon- 
lìàcio  i  fenomeni  fisici  coi  morali,  non  li  separiamo  neppure,  di- 
jarao  però  che  essi  costituiscono  un  mondo  a  sé,  quello  della  sto- 
la, indipendente  dalla  nostra  natura  individuale.  Ebbene  quel 
aondo  che  ha  in  se  le  leggi  del  suo  svolgimento,  come  i  cieli 
tessi,  che,  opera  nostra,  le  leggi  della  nostra  natura  ritiene,  noi 
obbiamo  studiare  per  avere  una  sicura  conoscenza  di  noi  e  per 
oter  quella  dimostrare  come  il  fisico  fa  di  quella  dei  corpi.  Oggi 
ili  che  mai  Io  scetticismo  avvelena  l'anime  nostre,  la  teologia  ci 
i  ridere  e  la  metafisica  rinchiusa  nei  sistemi,  ferma  a  studiar 
uomo  nell'essenze  immutabili,  lontana  da  poter  comprendere  il 
uovo  concetto  storico  della  vita,  non  sa  presentare  ai  nostri  occhi 
n  ordinamento  di  fatti,  il  quale  facendosi  interprete  dello  stato 
ttuale  della  coscienza  possa  persuaderla.  Si  parla  dell'essenza  dei- 
uomo,  tutte  l'indagini,  l'universo.  Dio,  la  storia,  ogni  cosa  di- 
ente dalla  natura  dell'anima;  chi  nega,  chi  afferma;  gli  uni  e  gli 
Uri  gridano  al  secolo  positivo:  questi  son  fatti,  dimenticando  quel 
ran  principio  del  Montesquieu  che  il  fatto  non  è  di  chi  lo  afferma 
i  di  chi  lo  dimostra.  Prima  la  fisica  dipendeva  tutta  dalla  natura 
elle  cose,  ma  Francklin  e  Volta  con  la  conoscenza  di  poche  leggi 
atesero  meglio  l'elettricità  di  quello  che  non  avessero  fatto  tante 
peculazioni  di  filosofi.  Perchè  riconoscendo  i  limiti  della  nostra 
onoscenza,  almeno  nello  stato  attuale,  non  ci  mettiamo  a  studiare 
uomo  nella  storia,  paghi  di  poter  anche  noi  dire  come  Galileo; 
)  son  contento  di  poter  mostrare  con  certezza  matematica  questa 
Dia  !egge,  anziché  ciarlare  sul  possibile  ordinamento  del  mondo. 

A  questo  però  non  s'arriverà  mai  finché  si  porteranno  nella 
toria  i  principii  della  ragione  individuale.  Se  dessi  vivono  in  lei, 
into  meglio  gli  riconoscerà  e  sarà  un  trionfo  incontestabile.  Nes- 
uno  scettico  oggi  ardirebbe  di  mettere  in  dubbio  la  relazione  che 
assa  fra  le  leggi  della  ragione  e  quelle  dell'  universo  :  trionfo 
he  non  avrebbe  mai  conseguito  se  nell'universo  quelle  relazioni 
oa  avesse  ricercato.  Tal  verità  oggi  é  di  senso  comune,  a  parole 
eh  !  che  nel  fatto  slam  tanto  lontani  da  non  lo  credere.  Leggete 

primi  capitoli  della  Philosophie  de  VAri  en  IlcUie  e  sentirete  con 
he  eloquenza  lo  dimostra  il  Taine,  andate  avanti  e  la  storia  del 
ecolo  XV  vi  comparirà  coi  colori  del  sensismo  di  quel  filosofo: 
essa  resta  sempre  la  seconda  d'un  sillogismo  la  cui  premessa  e 
onclusione  è  l'autore  stesso.  Egli  parla  d'un  milieu  e  poi  in  fondo 
edete  che  il  milieu  del  secolo  XV  é  la  sua  stessa  coscienza  con 
atti  i  pregi  ed  i  difetti.  Molti,  tutti  oggi  la  pretendono  a  speri- 
aentalisti,  perché  citano  fatti  che  dimostrano  i  loro  principii.  Ciò 
i  vedere  che  l'applicazione  del  metodo  sperimentale  agli  studi  mo- 
ali  è  allo  stato  di  desiderio.  La  questione  non  sta  nel  provare  con 
atti  staccati  la  verità  di  certi  principii  ;  ciò  fecero  tutti  ;  bensì  nel 
icercare  nei  fatti  le  leggi  che  gli  informano,  nel  non  affermarle 
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se  non  provate,  nel  non  trarne  illazioni  che  non  contengono.  Vera 
la  formosità  dell'arte  greca,  erroneo  il  dire  che  nessun  popolo  la 
raggiunse;  vero  che  il  600  cercò  la  forma,  erroneo  affermare  che 
dessa  non  ritrae  affetti  e  sentimenti  vivissimi:  la  lotta  frapapaij 
ed  impero  improntò  di  sé  le  lettere  non  le  produsse:  la  relifrione 
aiutò  l'arte  non  la  creò  e  cosi  via  via  sempre  alle  solite,  la  dedu- 
zione più  larga  delle  premesse  e  la  premessa  più  larga  ancora  di 
quel  che  non  sia  ne'  ratti  stessi. 

Fra  la  coscienza  umana  e  la  storia  v'ò  intima  relazione,  anzi 
intima  tanto  che  si  producono  e  si  spiegano  a  vicenda,  seadid^ 
la  coscienza  è  quella  che  produsse  il  mondo  della  storia,  il  quair 
determinando  obiettivamente  un  istante  della  sua  vita  agisce  5j 
lei  e  la  fa  causa  di  nuovi  progressi:  si  può  dire  che  dessa  qua^i 
macchina  fotografica  formi  in  un  quadro  l'immagine  sua  e  mostran- 
dogliela ed  ella  vedendola  si  trasfiguri  come  Beatrice  neiraso'i; 
dere  le  sfere  del  Paradiso.  Di  qui  la  necessità  dimostrata  dal  Vi  \ 
di  studiarla  insieme  e  di  provar  Tuna  coiraltra.  Però  in  tale  sta 
dio  bisogna  guardarsi  bene  dal  prendere  per  criterio  la  coscienza 
metafisica ,  immutabile  nell'  ordine  suo  essenziale,  perchè  albr. 
siamo  alle  solite,  si  rientra  nelle  particolari  opinioni  dello  scrii 
tore,  chi  per  coscienza  intende  una  co.^a  chi  un  altra,  chi  hàle 
bugiarda,  chi  veritiera,  la  storia  perde  il  suo  ordine  proprio  e  nelW 
mani  dell'Hegel  e  dello  Schelegel  diviene  alcun  che  di  subiettiva 
e  di  particolare.  Allora  non  si  tratta  più  di  mettere  in  relazione  li 
coscienza  e  la  storia,  ma  di  far  padroneggiare  la  coscienza  partiojlarc 
sulla  universale).  Un  fisico  oggi  può  essere  ateo  o  credente  come  di 
place,  ma  quando  si  tratta  dì  calorico,  d'elettrico,  di  gravità  non  e' 
ateismo  che  c'entri  :  perchè  ?  perchè  quei  fenomeni  hanno  acqui- 
stata la  propria  autonomia;  le  loro  leggi  sono  in  relazione  colle  le?;i 
logiche  del  nostro  pensiero,  (se  no  come  intenderle?)  ma  appunta' 
perchè  in  relaziona  sono  distinte  e  contrapposte.  Prima  no,  per 
che  anco  le  leggi  fisiche  dipendevano  dalla  natura  dell'anima.  Gli 
speriraentalisti  bisogna  che  riconoscano  come  anco  la  coscienza  h-. 
nella  storia  un  mondo  obiettivo  che*  è  distinto  e  contrapposto:, 
lei,  sebbene  in  relazione,  lo  studino,  come  il  chiùiico  fa  dei  corp. 
senza  le  particolari  dottrine,  se  no  essi  fanno  come  gli  altri,  (.ej 
gio  perchè  dando  lucciole  per  lanterne  compromettono  i  progres? 
d' una  dottrina  che  deve  finir  col  trionfare. 

Non  si  tratta,  no,  di  sostituire  sistemi  a  sistemi,  teoriche  a 
teoriche,  bensì  di  lasciarle  tutte  studiando  Tuomo  nel  mondj  d^ 
esso  ha  fatto  ed  al  quale  ha  consegnato  tutto  sé  stesso.  Nulla  ^i 
spenge  nella  coscenza  umana,  ciò  che  in  essa  v'ha  si  manifesta 
nel  mondo  esteriore,  dlvien  cosa  reale,  vivente  che  noi  possm 
veder  cogli  occhi  e  toccar  colle  mani.  Entrate  in  una  galleria 
percorrete  le  vie  di  una  città  e  nei  mille  quadri,  nei  palagi,  n^- 
templi  voi  vedrete  le  sue  passioni,  i  sentimenti,  i  vizi  e  le  virtù; 
l'uomo  che  fece  quelle  opere  vi  si  fa  davanti  agli  occhi  e,  parlnG 
do,  vi  dice  ciò  che  lo  distingue  e  l'unisce  a  voi.  Con  questa  lili 
d'uommi  viventi  nelle  opere  loro  il  filosofo  deve  confabulare  pe 
intendere  e  determinare  il  contenato  della  propria  coscienza.  U 


Digitized  by 


Google 


-  165  - 

riflessione  interiore  scuopre  questo  ricco  contenuto,  ce  lo  Xa  cono- 
scere neirordine  suo  intrinseco^  ma  si  trova  incapace  di  compren- 
derlo e  sofistica  e  si  contraddice  quando,  non  ricorrendo  alla  storia 
e  sa  di  essa  ripiegandosi,  non  ne  indaghi  la  genesi  ed  il  valore. 
La  coscienza  non  é  una  tavola  rasa,  similitudine  che  tutti  oggi 
respingono,  né  un  quid  sempre  identico  a  sé  incapace  di  qualun- 
que innovazione,  ma  un  ordine  che  armoneggìa  colla  natura  delle 
cose  tutte,  che  segue  leggi  costanti  e  che  per  la  conoscenza  è 
indefinitamente  perfettibile.  V'ha  in  lui  il  prima  e  il  poi,  non  ri- 
petuti come  avviene  nei  fenomeni  fisici  e  come  pensò  il  Vico,  si 
rinnovati  sempre;  fatto  mirabile  che  distingue  le  scienze  morali 
dalle  fìsiche  e  che  addita  alla  filosofia  il  nuovo  metodo  di  studiar 
l'uomo. 

All'opposto  delle  cose  materiali  l'uomo  agisce  secondo  i  fini  che 
si  propone,  però  quei  fini  non  nascono  in  lui  arbitrariamente 
beasi  gli  sono  pòrti  dalle  condizioni  in  cui  si  trova.  Quindi  ogni 
uomo  come  o<:ni  periodo  storico  segue  certi  dati  principii  ed  ine- 
vitabilmente arriva  alle  sue  conseguenze.  Cotali  principii  intorno 
al  vero,  al  bello  ed  al  buono  variano  continuamente,  variano  pure 
le  idee  che  l'uomo  ha  intorno  la  natura  sua  per  questo  continuo 
rinnovarsi  che  fa  la  coscienza  davanti  le  opere  sue.  L'unità  della 
coscienza  umana,  l'ammirabile  ordine  di  leggi  che  la  governano 
la  troviamo  qui  in  questo  lavorio,  il  quale 

va  senza  riposo 

La  clamide  vivente  a  Dio  tenendo  (1) 

Coloro  che  studiano  l'uomo  come  un  tutto  fisico  inciampano  negli 
stessi  errori  dei  loro  avversari,  perchè  arrivano  all'immobilità 
dell'io  pensante,  il  quale  se  per  gli  uni  è  volontà  immobile  che 
vince  tutto,  per  essi  è  grave  che  cade;  è  seme  che  germoglia  in 
primavera  e  matura  in  autunno  necessariamente  e  quindi  esclusa 
la  parte  che  l'uomo  ha  ne'  suoi  mutamenti  e  l'azione  che  questi 
hanno  su  di  lui  e  viceversa,  ad  onta  d'industriose  teoriche,  non 
giungono  a  persuadere  sé,  né  gli  altri.  Va  bene  che  l'uomo  non 
è  un  anomalia  nell'universo  e  vive  nelle  sue  leggi,  ma  come  tutti 
i  corpi  ha  un  moto  proprio  tale  che  si  distingue  assohitamente 
dagli  altri.  Le  stagioni  si  succedevano  ai  tempi  di  Socrate  come 
ora,  i  gravi  cadevano  nello  stesso  modo,  ma  ben  diversamente 
l'uomo  si  pone  i  problemi  della  vita,  sé  e  Dio  concepisce  in  modo 
nuovo,  sente  pensa  e. ama  in  altra  maniera  conoscendo  pur  sem- 
pre questa  sua  ìliversità.  Quindi  impossibile  é  studiar  l'uomo  come 
un  grave,  perché  si  escludono  i  mutamenti  che  egli,  fabbricante 
di  climi  e  vincitore  degli  spazi,  fa  da  sé  e  per  sé.  Noi  siamo  fau- 
tori del  metodo  sperimentale  negli  studi  morali  e  però  non  vo- 
gliamo sapere  né  di  essenze,  né  d'entità,  tuttavia  bisogna   rico- 


(l)  Goethe.  Fausto. 
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noscere  che  cambiando  la  natura  del  soggetto  muta  eziandio  quella 
dell'esperimento.  Nel  mondo  morale  non  v'ò  la  pila,  perchè  noa 
si  tratta  di  corpi  che  producono  elettricità^    bensì   v'ò  la  storia-^ 
v'è  un  ordine  d'azioni  che  l'uomo  produce  coscientemente.  QuinAi 
il  forte  sta  nel   precisare   questo   ordine   di   mutazioni,  nel  v^  - 
dere  i  motivi  che  le  determinano,  le  relazioni  che  le  congiungoncr:» 
L'idea  del  bello?  Ecco  la  Venere  j^reca,  le  vergini  del  300,  quell^^ 
del  500  e  le  moderne.  Come  mai  l'uomo  pago  di  quel   primo  la^ 
voro  immortale  non  si  fermò,  anzi  appena  fatto,  pur  anmiirandolcn 
si  messe  ad  affaticarsi  per  farne  dei  nuovi  ?  Ricorrete  alia  storia 
fate  rivivere  l'uomo  di  questi  quattro  periodi,  scrutate  nella  siw 
coscienza  e  vedrete  come  li  nasce  l'idea  del   bello,   come  quest 
secondo  i  suoi  mutamenti  sì  trasformi.  Non  basta  :  davanti  all'uom^ 
di  quei  periodi  voi  vedete  la  relazione  che  passa  fra  le  forme  ctk^ 
rivestono  i  vari  sentimenti,  quindi  l'unità  della  coscienza  che   1 

Sroduce,  dimostrata  sperimentalmente  dai  suoi  prodotti.  Prende^ 
imero.  Dante,  il  Tasso,  il  Goethe  e  le  loro  donne  vi  spiegheraocM 
quelle  delle  arti  figurative,  nel  gius  troverete  ridotti  a  formiLV 
legali  quei  sentimenti  che  l'arte  nobilitò  colla  bellezza,  e  tutte  X 
discipline  morali  vi  ricetteranno  quella  luce  che  è  come  scorta 
della  coscienza  in  quel  dato  periodo.  Psicologia  e  storia,  ecco  i 
terreno  su  cui  l'uomo  deve  studiar  sé  stesso. 

Gli  psicologi  muovono  le  loro  indagini  dalla  coscienza  quale  si 
manifesta  interiormente  all'individuo,  senza  considerare  cne  essi 
partono  dall'ultimo  termine  a  cui  arrivò  la  coscienza  umana  né 
suoi  svolgimenti,  e  quindi  l'uomo  che   ritraggono   non  è-  che  il 
loro  contemporaneo.  Però  tutta  la  filosofia,  sebbene  abbia  studia^ 
sempre  l'uomo  ne'suoi  principii  essenziali,  ha  pur  tuttavìa  seguiti 
i  mutamenti  della  coscienza  umana  ed  i  sistemi  filosofici,  comels 
lettere  e  le  arti,  continuamente  mutandosi,   ci  hanno  ritratto  b 
formo  che  dessa  prese  ne'  vari  periodi  che  percorse.    Platone  à 
Aristotile  stanno  in  piena  relazione  colla  società  loro  e  potevai» 
speculare  in  sé  quanto  volevano,  che  mai  avrebbero  trovato  il  con- 
cetto di  eguaglianza  ed  il  relativo  principio  morale  che  ne  in- 
forma i  diritti  e  ed  i  doveri,  non  essendo  quello  ancora  comparsi) 
nella  coscienza  umana.  La  religione,  la  poesia,  l'arte,  ritragga» 
la  donna  quale  la  concepivano  i  filosofi,  o  meglio  quale  la  sentii 
il  popolo  intiero  e  però  se  di  forme  avvenenti  e  belle  visioaiu- 
festa,  il  suo  volto  non  vi  parla  il  linguaggio  di  afletti  che  la  ^, 
sero  pietosa  a  Dio  ed  agli  uomini.   11  Fiorentino  nel  Ponìpofltf? 
rimprovera  il  Conti  d'aver  cercato  di  spiegare  la  dottrina  d'A^ 
stotile  ricorrendo  ai   mutamenti   sociali ,   anziché   alle  necessi» 
logiche  del  sistema  platonico,   dimenticando  esso  poi  in  quel  fltf 
pur  bel  lavoro  e  nel  Telesio  che  la  logica  della  filosofia  è  i^' 
tica  a  quella  della  storia  e  che  non   si   dà   nuovo  concetto  flo* 
sofico,  né  un  nuovo  sistema,  se  prima  un   gran   mutamento  n* 
s'è  andato  maturandosi  nella  coscienza  umana.   La  psicologia  f 
vuol  divenire  scienza  bisogna  che  esca  dall'individuo  rinchifl^ 
sé  e  s'estenda  alle  generazioni,  bisogna  divenga  storica,  considen 
cioè  l'uomo  nei  suoi  mutamenti. 
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S'esclade  con  questo  la  riflessione  interiore?  Chi  l'ha  detto? 
Anzi  è  dessa  che  analizzando  il  contenuto  della  nostra  coscienza 
ci  mostra  ciò  che  la  distingue  e  l'unisce  agli  avi  suoi,  forzandoci 
a  ricercare  nella  storia  la  sua  genesi.  Privo  di  riflessione,  l'uomo, 
ignoto  a  sé,  nonpotrebbe^conoscerenulla,  sarebbe  impossibile  con- 
cepirlo, se  le  sottigliezze  sistematiche  non  ci  avessero  abituati  a 
sentirne  delle  più  belle.  Ma  la  riflessione  che  parte  dall'uomo, 
qual'è  nell'ultima  sua  conseguenza,  riduce  il  suo  contenuto  a  pochi 
concetti  e  da  quelli  Ala  l'ordine  tutto  della  conoscenza  non  può 
condurre  che  alle  conclusioni  di  Cartesio,  dello  Spinoza  o  del 
Kant  perchè  ritrae  un  uomo  che  contradice  alla  storia,  ci  ritrae 
un  momento  della  vita  e  pretende  che  sia  tutta  la  vita  intiera. 
Il  Vico  vide  l'errore  e,  come  Galileo  ristabili  le  competenze  fra  la 
logica  del  pensiero  e  quella  dell'universo,  cosi  egli  determinò  colla 
Scienza  Nuova  le  relazioni  fra  la  coscienza  umana  e  la  storia. 
Il  vero,  il  bello  e  11  buono  non  sono  più  concetti  astratti  che 
l'uomo  tinge  dei  propri  colori  a  capriccio,  ma  sentimenti  vivi  e 
parlanti  che  la  coscienza  trasforma  ed  arricchisce  di  nuovo  con- 
tenuto. Ogni  individuo,  ogni  popolo,  ogni  periodo  storico  ha  una 
propria  personalità,  sente,  parla,  opera  secondo  il  suo  stato  e  tutti 
riuniti  insieme  costituiscono  i  vari  periodi  della  civiltà,  la  vivente 
unità  della  coscienza.  Il  filosofo  deve  rispettare  la  indipendenza 
di  quei  periodi,  deve  giudicarli  secondo  i  loro  non  secondo  i  pro- 
pri criteri  ;  non  bisogna  che  studi  l'uomo  di  Grecia,  di  Roma  o 
del  Medio  Evo  colle  dottrine  del  secolo  XVII  o  XVIII  perchè  allora 
la  religione  comparisce  una  bestemmia  o  un'ipocrisia,  il  diritto  un 
ordine  di  cavilli,  la  società  un'opera  di  tiranni,  ^  l'uomo  un  mito 
inesplicabile.  Bisogna  distinguere  la  sapienza  volgare  dalla  ri- 
porta, cioè  il  lavoro  cosciente  dall'incoscente,  una  epoca  da  un'al- 
tra. Cosi  il  Vico  all'uomo  astratto  dalla  vecchia  filosofia  sosti- 
tuisce l'uomo  storico  che  continuamente  si  trasforma,  alla  rifles- 
sione comanda  di  riprodurre  i  varii  stati  della  coscienza  umana, 
onde  trovare  la  legge  e  l'ordine  de'  suoi  mutamenti.  In  cotal  guisa 
ristabilite  le  relazioni  fra  la  psicologia  e  la  storia,  scomparivano 
le  contraddizioni,  perché  una* soia  logica  le  ordinava!  entrambe. 
Difatti  d'allora  in  poi  tutte  le  scienze  pigliavano  un  andamento 
storico  e  noi  ci  rallegriamo  che  in  Italia,  daddove  si  mosse  la 
prima  pedina,  grazie  all'ingegno  ed  all'energia  del  prof.  Villari, 
si  prosegua  la  tradizione  cercando  di  applicare  il  metodo  storico 
a  tutte  le  discipline  morali.  I  principii  che  questo  illustre  scrittore 
stabiliva  nei  Saggi  Critici,  malgrado  gli  attacchi  dei  sistematici, 
del  Fiorentino  in  ispecie  che  cacciando  Dio  dal  cielo  lo  mette 
nella  storia  a  far  la  parte  di  principe  spodestato,  ringiovaniscono 
ogni  giorno  più  davanti  il  crescente  bisogno  di  uscire  da  questo 
arruffio  d'idee  in  cui  ci  han  messo  i  sistemi  d'ogni  specie,  e  trovare 
nella  vivente  realtà  una  certezza  di  cui  abbiamo  un'ardente  sete. 

A  parte  ogni  questione  metafisica  :  la  storia  ci  ritrae  la  coscienza 
nel  tempo  e  qui  studiamola  co' suoi  caratteri,  i  suoi  mutamenti. 
Resti  come  si  vuole  nell'  essenza,  nei  varii  periodi  troviamo  le  sue 
forme  diverse  non  già  allo  stato  di  parvenza  fenomenica^  sì  di 
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realtà  vivente,  obiettiva  che  agisce  su  lei  e  la  determiaa  a  nuovi 
atti.  Ciò  nessuno  può  mettere  in  dubbio  e  quando  i  monumenTi 
dell'antichità  greco- romana  nel  secolo  XV  ed  anche  nel  secolo  Xlil 
presentirono  tutte  le  forme  che  prese  la  coscienza  umana  in  quel 
tempo,  avvenne  quella  gran  mutazione  che  ci  condusse  alla  tìu 
moderna.  Ebbene  se  questo  è,  se  i  capitoli  della  storia  sono  la 
individuazione,  mi  si  passi  la  frase,  dei  periodi  che  percorre  la 
coscienza  nel  tempo,  lo  storico  ed  il  filosofo  delia  storia  non  si 
debbono  più  domandare  se  la  storia  verifica  i  principi!  universali 
del  vero,  del  bello  e  del  buono,  le  così  dette  verità  di  senso  cornane 
ma  come  quel  popolo  concepì  la  divinità,  in  che  relazioni  sta  ta! 
concetto  colla  sua  natura  interiore  e  con  le  esteriori   relazioni: 

Ìuarefficacia  ebbe  nei  costumi  e  come  dai  costumi  fu  modificato, 
l'ideale  dell'arte?  Ma  lo  storico  non  s'ha  domandare  quale  deve 
essere,  bensì  qual'à  ne'  suoi  momenti  storici,  quali  cause  ne  hannO' 
determinate  le  varie  forme  e  come  tutti  i  nuovi  sentimenti  gli 
abbiano  rivestiti  di  più  leggiadre  bellezze.  Allora  quel  tipo  immo^ 
bile  e  pieno  d'  assurdi  ci  compare  nella  sua  infinita  mutabilità, 
ricco  di  nuove  energie,  creatore  di  nuovi  pianeti  che  damano 
intorno  a  lui  che  è  centro  e  che  invece  di  spengersi  brilla  di 
nuova  e  più  fulgida  luce.  Le  negazioni  debbono  tacere,  il  caos,  V 
contradizioni  ancora,  perchè  ai  concetti  di  materia  e  di  spirito,  di 
panteismo  e  di  dualismo  si  contrappone  1'  uomo  quaKé  nel  cam- 
mino della  storia,  le  leggi  che  ha  dovuto  seguire  per  giungere  al 
punto  che  ò. 

Venga  pure  il  metafisico  e  cerchi  di  armoneggiar  tutto  in  ima 
sintesi  universale,  é  il  suo  ufficio,  lavora  esso  pure  per  la  storia. 
soddisfacendo  ad  un  prepotente  bisogno  della  nostra  natura.  No,  la 
metafisica  non  è  morta,  morirà  il  giorno  in  cui  spirerà  il  pen 
siero  :  non  è  vero  che  essa  abbia  fatto  il  male  che  si  dice,  anzi 
ogni  gran  periodo  storico  fu  sempre  preceduto  da  un  potente  la- 
voro filosofico  e  controsegnato  dal  nome  d' un  metafisico.  Mentre 
il  Gomte  diceva  scomparsa  1*  età  della  metafisica,  Humboldt  ed 
Cosmos  la  rinnovava  nell'ordine  fisico:  tutte  le  scienze  sperimen- 
tali pare  tendessero  a  queir  opera  ;  esse  rivelarono  le  parti  à^ 
mondo,  egli  io  rappresenta  qual'ò,  un  tutto.  Anche  neir  ordine 
morale  la  metafisica  deve  rinnovarsi,  non  può  più  farla  da  mae- 
stra e  trattando  le  scienze  speciali  come  subalterne  diluii  dovett> 
far  cosi  e  così.  Dessa  oggi  non  ò  più  quella  che  produce  le  altre 
scienze,  al  contrario  ò  lei  che  viene  generata  da  esse.  Il  suo  posto 
è  sempre  il  più  alto,  ma  come  l'aurea  palla  della  cupola  del  Duomo  e 
portata  lassù  e  retta  da  tutto  Tedifizio  e  se  serra  i  lati  dell'otta- 
gono s'appoggia  su  di  essi  che,  piantati  ne'  fondamenti,  la  reg- 
gono cosi  dessa  sostenuta  dalle  scienze  morali,  nell'universalità: 
di  certi  principile  di  certe  leggi  mostri  l'ottagono  che,  chiuse 
neir  unità  sua,  forma  il  tempio  nel  quale  l'umanità  displasia  le  sor 
forze.  Brutto  e  dannoso  d  questo  confondere  ogni  cosa  insieme 
come  oggi  si  fa.  La  moda  porta  a  dir  male  della  metafisica,  ma 
guardate  è  per  tutto,  nell'antropologo,  nel\  j  psicologo,  nel  letterato, 
fino  nell'  artista  che  per  esser  realista  sbercia  iL  presente  in  gra- 
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zia  del  metafisico  avvenire.  Tutti  studiano  l'uomo  per  difendere 
il  panteismo,  il  materialismo  e  nessuno  o  pochi  per  ritrarlo  qual 
è.  Questa  metafisica  in  aria  dì  speri mentatrice  bisogna  che  cessi 
se  si  vuole  che  le  discipline  morali  divengano  scienze.  Le  teori- 
che non  s' impongano  ai  fatti,  ma  ne  escano  e  stiano  da  sé,  come 
in  fisica  un  medico  può  avere  anche  lui  la  sua  teorica  sul  prin- 
cipio vitale,  ma  quand'entra  nello  studio  la  lascia  alla  porta  per 
studiare  le  funzioni  e  la  struttura  dell'organismo  nmano. 

Tali  considerazioni  ci  danno  la  chiave  per   vedere,  quanto  al- 
l'arte,  le  cause  che  produssero  gli  errori  del  Rio  e  la  via  che 
avrebbe  dovuto  tenere  per  compiere  V  opera  sua.   Egli   seguendo 
il  metodo  dommatico ,  non  indagò   nella   storia  quali  effetti    pro- 
dusse   il    cristianesimo  ;   ed   essendosi    mosso  con   un'  concetto 
astratto,  immutabile  che  gli   offrivano    le   dottrine .  della   chiesa 
e  quelle  della  sua  fede,  gii  avvenne   ad   ogni   passo   di   trovarsi 
davanti  ad  una  contraddizione   e   di   non   vedere   T efficacia,   le 
forme  ,    lo   svolgimento  che   quella  fede  ebbe   nei  popoli   e   nel- 
Tuman  genere.  Egli  faceva  sé  legge  della  storia  e  però  condan- 
nando ciò  che  non  gli  accomodava,  rompeva  la  caterva  dei   fatti 
ed  i  regressi  spiegava  con  la  mancanza  di    fede,  i  progressi  con 
una  straordinaria  apparizione  della  grazia;  egli  non  comprendeva 
che  ogni  periodo  storico  ha  un  concetto  proprio  secondo  il  quale 
opera  e  che,  se  quello  non  si  riproduce  e  non  si  prende  a  guida  di 
nostri  giudizi,  si  dicono  più  spropositi  che  parole.  Dite  che  Leone  X 
col  concetto  che  aveva  del  papato  giudicasse  Gregorio  VII  o  Gre- 
gorio Magno  e  la  grandezza  e  l'importanza  di  quei  due  papi  se 
ne  andrebbe.  Dite  pure  che  Beato  Angelico  si  fosse  messo  a  giu- 
dicare secondo  il  proprio  gusto  della  Venere  o  dell'Apollo  Mediceo 
ed  avreste  veduto  a  che  si  sarebbe    ridotto   il  valore  storico  di 
opere  si    immortali  e  Michelangelo,  italiano  in  carne  ed  ossa,  cri- 
ticava la  pittura  fiamminga  non  potendole  perdonare  che  essa  vo- 
lesse rendere  con  perfezione  tante  e  sì  varie  cose,  Quando  una 
sola  basterebbe  per  la  sua  importanza,    Il  cristianesimo   ha  tra- 
sformato la  civiltà  e  l'arte,  ma  penetrando  e  vivendo  in  lei,  non 
standosi  per  aria  ed  apparendo  di  tanto  in  tanto.  Non  è  un  con- 
cetto formato  di  prim*  acchito,  è  un  sentimento  che  diviene  idea, 
si  fa  civiltà  nella  linea  del  tempo  e  prende  varie  forme   secondo 
i  vari  popoli  ed  i  diversi  periodi.  Egli  produce  l'arte  nuova:   sì; 
ma  dalle  forme  rudimentali  alle  perfette,   dalle  opere  delle  scuole 
italiche  a  quelle  delle  scuole  tedesche  v'ha  una  differenza  che  "non 
bisogna  dissimulare.  Abbia  pure  il  misticismo  sollevati  gli  animi 
ad  un  bello  trascendente,  ma  fra  il  misticismo  del  M.  E.  e  quello 
del  secolo  XIV  e  del  secolo  XV,   fra  quello  dell'Angelico  e  del 
Massys  v'è  un  divario  sufficiente  a  dimostrarci  come  anche  il  bello 
trascendente  avesse  ricevuto  un  nuovo  contenuto,  grazie  agli  im- 
pulsi del  progrediente  incivilimento.  Il  Gesù  e  la  Vergine  dell'An- 
gelico  sono  opera  dell'estasi,  ma  quell'estasi  é  parto  di  un'anima 
cresciuta  in  mezzo  all'erudizione,  alla  gentilezza  e  che   si   è  for- 
mata sui  dipinti  di  Masaccio.  Se  si  prendono  le  opere   ascetiche 
dell'Hubert,  dei  Heyden,  del  Massys  si  vede  che  quello  son  gente 
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che  sentono  in  modo  diverso  la  fede  da  noi,  e  le  loro  immagini 
ci  dicono  che  non  nac(]^uero  nel  ridente  cielo  d'Italia. 

Il  cristianesimo  è  più  grande  del  concetto  che  se  ne  ò  fatto  il 
Rio  e  la  .storia  dell'arte  sua  non  sì  ferma  all'Italia,  ma  si  esteade 
a  tutti  1  pepoli,  sì  propaga  in  tutti  i  tempi  perché  capace  di  ri 
cevere  sempre  un  nuovo  contenuto  ed  ieri  all'Esposizione  Uni- 
versale di  Parigi  chi  portava  il  primo  premio  era  un'opera  reli- 
giosa. Come  mai  il  Rio,  descrivendo  l'Arte  Cristiana^  non  sì  é 
curato  né  punto,  né  poco  dell'arte  germanica?  Eppure  se  nell'arte 
decidesse  la  fede,  a  priori  bisognerebbe^  dire  che  nessuno,  molto 
meno  noi  italiani,  superò  i  tedeschi.  La  risposta  é  chiara:  perchè 
il  Rio  giudica  la  storia  secondo  il  concetto  teologico  del  cristia- 
nesimo, ma  quel  concetto  splende  nella  sua  mente  rivestito  delie 
forme  classiche  e  però  quando  c'è  la  fede  e  manca  la  forma  e^i 
più  non  la  riconosce  e  tira  vìa.  Egli  é  religioso,  cattolico,  ma 
la  sua  fede  s'innesta  col  classicismo  e  vuole  che  le  sue  vergini 
parlino  con  grazia  e  con  ideale  dolcezza:  ama  Testasi,  ma  Testasi 
paradisiaca,  libera  da  quel  non  so  che  di  tetro,  di  melanconico 
che  scorgesi  nelle  immagini  tedesche.  Il  gusto  fu  quegli  che  fini 
di  condur  fuori  di  via  il  nostro  autore,  sendoché  come  nell'artt 
non  cercò  che  la  religione  del  suo  cuore,  nella  religione  non  trovò 
bello  che  il  classicismo  greco-italico  ed  ecco  esclusa  senza  miseri- 
cordia l'arte  tedesca,  taciuta  la  spagnuola  e  la  francese  e  tutu 
l'arte  cristiana  ridotta  all'arte  italiana  fino  al  1600.  Sopra  abbiamo 
notato  come  le  dottrine  speciali,  avendo  condotto  il  Rio  a  negare 
un  intrìnseco  valore  alla  storia  ed  alla  ragione,  l'avevano  trasci- 
nato suo  malgrado  a  negare  Tuniversalità  del  vero,  ed  ora  ve- 
diamo come  la  necessità  logica  gli  abbia  fatto  negare  Tuniversa- 
lità dell'arte  cristiana  e  quindi  l'universale  efficacia  del  cristiane- 
simo sull'incivilimento.  A  negazioni  più  scettiche  e  più  eretiche 
non  poteva  condurre  Vorgano  speciale  che  un  gretto  sentimento 
religioso  dette  al  Rio.  Il  miscredente  Hegel  fu  più  cristiano  di 
lui  perché,  più  avvicinandosi  alla  storia,  meglio  potè  mettere  in 
evidenìsa  la  grandezza  d'un  fatto  che  rinnovò  il  mondo  morale. 

A  noi  sembra  che  altra  via  avrebbe  dovuto  tenere  il  Rio  per 
scrivere  una  storia  dell'arte  cristiana  onde  non  cascare  nell'errore 
di  scambiar  l'arte  dì  un  popolo  con  quella  d'un'intera  civiltà  e  non 
intender  né  Tuna,  né  l'altra.  L'Arte  Cristiana  I  Ma  egli  aveva  da- 
vanti a  se  tutti  ì  popoli  nei  quali  penetrò  la  voce  del  Nazzareno. 
Punto  luminoso  nelle  celesti  regioni  diventa  l'arte  italiana,  sari 
Venere  che  s'avanza  nel  roseo  ammanto  al  mattino,  o  Febo  ch< 
colla  sua  piccolezza  scolora  gli  astri  tutti  e  signoreggia  il  cielo; 
ma  è  un  punto,  un  globo  che  si  muove  per  propria  e  per  altrui 
ellicienza,  é  un  pianeta  incoronato  da  mille  astri,  é  un  mimo  de) 
l'eterea  danza.  Potremmo  noi  comprenderlo  se  nel  gran  ballo  del- 
l'universo non  lo  studiamo  ?  Si  fece,  ma  d'astronomia  non  si  par- 
lava. Cosi,  potremmo  noi  vedere  l'efficienza  del  Cristianesimo  sul- 
l'arte se  non  consideriamo  gli  effetti  che  produsse,  la  diversa 
forma  che  prese  presso  i  vari  popoli  che  irraggiò  della  sua  Jocef 
JNon  doveva  il  Rio  estendere  il  suo  studio  quanto  sì  estendeva 
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la  potenza  di  questa  fede  per  mostrare  come,  dove  penetrò  II  Van- 
gelo, penetrò  col  lume  del  Vero  lo  splendore  del  Bello  ?  Allora 
avrebbe  potuto  esaltarne  la  forza  facendo  vedere  come  nò  diver- 
sità di  stirpi,  di  epoche,  né  avversione  di  uomini  e  di  climi  ba- 
starono ad  arrestare  questa  fede,  che,  padroneggiando  gli  animi 
d'ogni  popolo  e  d'ogni  nazione,  dappertutto  nei  ghiacci  dell'Olanda 
e  nel  giardino  d'Italia  come  il  Proteo  della  favola  scintillava  di 
mille  colori. 

Dato  un  tale  sguardo  comprensivo  avrebbe  di  subito  veduto  come 
camela  in  fiorito  giardino  primeggiare  l'arte  germanica  e  la  latina 
e  fra  queste  offrir  più  ben  fiorito  ed  olezzante  calice  la  fiamminga 
e  l'italiana.  E  qui  un  ordine  di  considerazioni  si  facevano  avanti 
e  presentavano  problemi  che  si  debbono  risolvere  e  non  troncare. 
Infatti  ciò  che  è  essenziale  per  l'una  é  accidentale  per  l'altra;  là 
la  religione  è  arte,  qua  l'arte  è  religione,  se  Tltalia  sopratutte  le 
altre  s'inalza  si  è  per  il  modo  tutto  ideale,  artistico  con  cui  senti 
i  misteri  della  fede,  mentre  le  scuole  germaniche,  e  questo  doveva 
ben  notare  il  Rio,  religiose  per  convinzione  profonda,  non  riesci- 
rono  a  trascendere  le  dottrine  e  le  leggende  evangeliche  e  quindi 
non  poterono  creare  quello  che  il  Taine  disse  l'Evangelo  della 
bellezza.  Nei  dipinti  fiamminghi  la  religione  resta  religione,  quei 
Santi,  quelle  Vergini  sono  improntati  d'una  certa  mestizia,  hanno 
una  certa  severità  da  render  palese  che  essi  pensano  sul  serio 
alle  cose  della  vita  futura  ;  al  contrario  in  Italia  la  fede  s'imme- 
desima col  sentimento  estetico  e  ne  è  subito  soprafatta;  ed  ecco 
nelle  nostre  figure  quella  soavità,  quel  non  so  che  di  giocondo 
che  idealizza  e  l'angoscia  di  Gesù  morente,  lo  slancio-  dell'eroe 
che  combatte  e  la  pietà  della  Vergine  che  prega.  E  questa,  se  è 
voluttà,  è  quella  che  fa  palpitare  gli  uomini  e  gli  dei,  come  disse 
Lucrezio,  sollevandoli  all'ideale,  non  tuffandoli  nella  carne  come  a 
torto  pensò  quel  grand'ingegno  di  Mommsen;  il  quale  all'opposto 
del  Rio  negò  agi'  italiani  il  senso  di  un'arte  che  nobilita  gli  af- 
fetti neir  espressione  del  bello.  Anche  lui,  guidato  da  un  senti- 
mento estraneo  all'arte  e  da  un  pregiudizio  particolare,  non  com- 
prese che  gli  italiani  sono  artisti  per  natura,  e  però  tutto  abbel- 
lano  con  questo  sentimento  che  non  é  voluttà,  non  scetticismo, 
bensì  arte.  Qui  abbiamo  la  forma  di  due  .stirpi  che  sentono  ed 
interpretano  diversamente  una  stessa  fede  ed  il  contrasto  di  una 
duplice  tendenza  che  s'armonizza  nel  progresso  della  storia.  E 
ciò  tanto  è  vero  che  lo  riscontriamo  nella  stessa  decadenza  del- 
l'arte come  portato  ultimo  dalla  esagerazione  del  genio  nazionale, 
sendoché  conseguenza  finale  delle  scuole  italiane  sia  l'idealismo 
ed  il  barocchismo,  delle  germaniche  il  realismo  e  la  selvaggia 
rustichezza. 

Fatte  queste  ricerche,  poteva  benissimo  scendere  a  parlare  del- 
l'arte italiana,  vedere  perchè  prima  sorse  e  quali  cause  contribuì, 
rono  a  darle  quella  forma  che  la  distingue  da  ogni  altra.  Ed  al- 
lora alla  vista  de'  limpidi  mari  e  delle  sue  pianure  incoronate  di 
colli,  attraversate  da  monti,  davanti  il  limpido  manto  che  il  ciel 
distende  e  colora  il  sole^  air  alito  che  soavemente  diUta  il  lab- 
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bro  e  ritempra  1*  animo  avrebbe  sentito  Tìadole  piacevole,  sem 
pre  ideale  dell'  italiano ,  pronta  a  ristorarsi  neli'  arte  antica 
che  era  sua,  e  a  dispiegarsi  nella  moderna.  Nel  regno  del 
Bello  non  si  può  entrare  che  col  passaporto  della  bellezza;  ed 
in  Italia  signoreggiò  chi  quello  si  fé' dare  all'arte.  Un  tedesco 
sì  genuflette  per  convinzione,  prega  nel  suo  idioma,  studia  e 
commenta  la  Bibbia,  sicché  un  contadino  sa  più  di  Vangelo  di 
un  nostro  prete;  in  Italia  al  contrario  il  meno  che  si  pensi  è  lo 
intendere  il  contenuto  della  preghiera;  qui  l'importante  sta  in  no 
bell'addobbo,  in  un  bell'altare  di  cera,  in  belle  ed  ordinate  cerimo 
àie  e  purché  il  coro  non  stoni  ed  il  canto  proceda  armonioso  si 
lascia  andare  il  rimanente.  I  tedeschi  adorano  coU'anima  e  colla 
mente,  noi  adoriamo  pur  coll'anìma,  ma  per  mezzo  degli  occhi  e 
delia  fantasia;  quando  noi  entriamo  in  chiesa  la  prima  cosa  che 
facciamo  é  una  rapida  rassegna  della  festa,  gli  occhi  osserraoo 
ammirati  e  dall'animo  erompe  spontaneo  il  grido:  Oh  che  beili 
festa  f  ci  s' inginocchia  e  si  prega.  E  questo  non  è  scetticismx 
indifferentismo  e  disprezzo  beffardo,  é  un  modo  di  sentir  la  fede 
diverso  dagli  altri;  é  un  amare  ammirando,  un  adorare  la  luce 'l^^i 
Vero  per  mezzo  dello  splendore  del  Bello.  Se  a  questo  si  fo^^ 
pensato,  se  il  Rio  e  compagni  si  fossero  presi  la  briga  di  scendere 
nell'anima  degli  italiani,  se  avessero  un  poco  considerato  le  varie 
e  pittoresche  plaghe  del  suo  cielo  si  sarebbero  ben  resi  conto  della 
varietà  delle  sue  scuole  senza  bisogno  di  nessuna  ipotesi.  Per 
esempio  tutti  parlano  del  misticismo  della  scuola  senese.  Ebbene  si 
vada  in  mezzo  a  quest'abitacolo  delle  Grazie,  nelle  piazze  e  nei 
ritrovi,  si  ascolti  il  soave  suono  della  gentil  favella,  ci  si  accosti 
ad  un  ricco  o  ad  un  plebeo,  ad  una  villanella  o  ad  una  matrona 
e  quanta  dolcezza,  quanta  grazia  non  ci  colpirà  ?  Si  prendano  1^ 
canzoncine,  gli  stornelli,  le  lettere  e  sempre  la  stessa  soave  maga 
della  grazia  (1).  Rechiamoci  allora  al  cospetto  di  quelle  Vergini 
<*he  col  solo  mcanto  del  colorito  toccano  l'animo  e  subito  si  vedm 
che  l'artista  per  ritrar  tanta  soavità  e  grazia  non  negò,  anzi  af 
fermò  la  natura  ed  invece  di  volare  nelle  regioni  trascendenr: 
dell'estasi,  scese  nel  candore  del  suo  spirito  e  dipinse.  Estese  tali 
osservazioni  a  tutte  le  provinole  d'Italia  sì  sarebbero  potute  tro- 
vare le  vere  cause  che  controdìstinguono  le  diverse  scuole  e  scrivere 
una  vera  storia  dell'arte  che  ora  per  vero  dire  ci  manca. 

Un  altra  cosa  bisogna  che  seriamente  consideri  lo  storico  ed  e 
r  influenza  del  genio  individuale  sur  una  scuola  e  sull'  arte,  e  1^ 
cause  prossime  e  remote  che  possono  aver  determinato  quella 
invece  d'  un'  altra  forma.  Quando  si  parla  del  misticismo  si  tira 
sempre  fuori  Beato  Angelico.  Ma  se  il  tempo  in  cui  viveva  no2 


(l)  Il  prof.  Giuliani  ha  pubblicale  in  un  recente  volumetto  Jilcnne  l'at- 
tero di  contadini  del  Mugello  che  troppo  bene  conformano  il  bisognosi 
studiare  lì,  in  quei  documenti  spontanei  chi  si  vuol  render  ragione  dei 
fenomeni  che  avvengono  in  un  ordine  superiore.  Si  leggano  quelle  let- 
tere e  si  potrà  intendere  l'affetto,  e  la  dolcezza  dei  dipinti  di  Giotto  e 
deirAngelico. 
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era  per  nulla  rivolto  a  tendenze  mistiche?  Dunque  questo  pittore 
non  può  considerarsi  come  il  rappresentante  dei  sentimenti  della 
sua  società,  tutta  dedita  allo  studio  della  realtà  della  vita,  si  come 
r  espressione  della  sua  anima>  la  rivelazione  di  un  sentimento  che 
oggi  pure  trae  molti  a  consumar  la  vita  in  digiuni  ed  in  espia- 
zioni. Infatti  si  legga  la  vita  che  con  tanto  affetto  e  sapere  ne  à 
scritto  il  Padre  Marchese  e  si  vedrà  che  le  opere  serafiche  di 
quest'angelo  sono  il  portato  di  un  anima  che  senti  a  quel  modo 
le  cose  della  fede  e  che  trasfuse  se  medesima  nelle  sue  figure. 
Guardate  questo  fì*aticello  che  genuflesso  piange  e  prega  al  solo 
pensiero  di  dover  ritrarre  il  suo  Redentore,  la  sua  Vergine;  si 
pensi  che  anco  Alberto  van  Eyck  s'esaltava  nei  misteri  della  fede 
e  che  Rubens  andava  tutti  i  giorni  alla  messa  e  ci  si  accorgerà 
come  ben  poco  o  nulla  dicano  queste  creazioni  della  nostra  igno- 
ranza che  si  chiamano  misticismo,  naturalismo  e  che  con  una 
frase  pretendono  definii^e  la  miraDìle  varietà  dell'  arte  nostra. 
Il  Crocifisso  di  San  Marco  spira  neir  estasi  della  grazia  e  vi 
coràmove;  il  Gesù  di  Ruggero  von  der  Heyden  si  segna  davanti 
il  sacerdote  che  celebra  la  Messa  e  vi  fa  raccogliere  e  pensare; 
mentre  il  Padre  Eterno  di  Michelangelo  col  solo  muover  del  ciglio  vi 
fa  tremare  e  fuggire.  Questo  Titano,  quest'  anima  di  ferro  che  con- 
quista il  mondo  e  lo  domina,  che  spezza  ogni  ceppo  non  sa  com- 
prendere che  la  forza,  V  energia  e  tutte  le  sue  figure  parlano  il 
linguaggio  del  terrìbile  e  del  sublime.  Ma  se  guardiamo  le  Ver- 
gini di  Raffaello  tutto  cambia  d'  aspetto.  Come  son  queste?  Sem- 
brano tante  madri  di  famiglia,  o  tante  verginelle  che  parlano 
d'amore!  Vi  vedete  l'anima  dell' Urbinate  che  non  quistionò  con 
nessuno  e  che  può  ben  dire:  vissi  ed  amai.  Al  contrario  le  figure 
del  Vinci  occultano  del  tutto  la  mano  dell'  autore,  sono  il  vero 
prodotto  della  scienza,  senza  che  nessuno  vel  dica,  da  sole  annun- 
ziano di  esser  figlie  del  pennello  d'artista  scienziato  (1).  Or  bene 
in  tanta  varietà  di  genii,  come  sentenziare?  Studiando  V  indole 
deir  artista,  le  condizioni  in  cui  si  trova,  notare  quanto  prende 
e  quanto  rigetta  dalla  società,  cercar  le  cause  che  nel  periodo 
della  sua  esistenza  vengono  a  modificarla,  per  veder  quindi  l'efiì- 
cacia  che  esercita  sulle  scuole  avvenire.  Tali  indagini  riprovar 
sempre  colla  letteratura,  e  colla  storia  politica  e  civile. 

Studiate  le  varie  scuole  in  relazione  al  clima,  all'  indole  dei 
popoli,  ed  al  genio  degli  artisti  non  restava  al  Rio  che  sollevarsi 
più  in  alto  e  vedere  se  tutte  seguivano  una  stessa  tendenza,  ob- 
bedivano ad  una  medesima  legge  e  quasi  satelliti  d'un  pianeta 
attorno  a  quello  si  muovevano.  Ed  allora  avrebbe  scoperto  il  vero 
germe  da  cui  pullulava  V  arte  e  le  cause  che  ne  determinavano 
non  tanto  i  suoi  mutamenti,  quanto  il  suo  splendore  ;  sendochò 
essa  comp  una  pianta  fiorisce  secondo  il  vigore  che  la  terra  e 
l'aria  le  danno  e  prende  quella  forma  e  quel  colore  che  non  dalla 
propria  natura  ma  dalle  condizioni  locali  le  sono  consentite.  L'arte 


(i)  Ferri  —  Il  Vinci  e  la  filosofia  dell'Arte. 
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risponde  ad  un  bisogno  dell'  uomo  e  muove  da  una  facoltà  dello 
spirito  medesimo;  dessa  come  esprime  l'animo  dell'artista,  cosi 
rivela  il  genio  d*  una  nazione  e  d' una  schatta  intiera.  Ed  ecc/ò 
apparir  manifeste  1*  erroneità  di  coloro  che  in  un  sentimento 
universale  confondono  popoli  e  nazioni  d'ogni  genere.  Vi  sia  pure 
una  causa,  la  quale  rispondendo  ad  un  comune  bisogno  tutti 
spinga  verso  una  stessa  opera,  ma  nella  varietà  dei  prodotti  ve- 
dremo tempre  spiccare  la  personalità,  sìa  delle  stirpi,  dei  po- 
poli, 0  degli  individui,  come  si  vede  nei  poemi,  che  trattano 
d'uno  stesso  soggetto,  di  Dante,  Klpstock,  Milton,  e  nelle  tra- 
gedie di  Racine,  Alfieri  e  Schiller.  Ogni  individuo,  ogni  pOjX)lo 
ha  natura  ed  inclinazioni  proprie,  i  sentimenti  le  idee  che  pene- 
trano in  lui  di  quelle  s' informano  quasi  gesso  che  coli  nella 
forma  di  creta.  Quindi  il  Cristianesimo  penetrò  in  Italia  ma  per 
questo  r  arte  non  cessò  d'  essere  italiana,  anzi  segui  sempre  k 
sue  sorti,  come  presso  gli  altri  popoli.  Però  avendo  fatto  astra- 
zione dalla  vita  italiana,  dalla  sua  indole  e  dalle  condizioni  che 
venivano  ad  alterarla  e  solo  guardando  l'arte  da  un  punto  di  vi- 
sta universale,  non  videro  gli  storici  nel  suo  svolgimento  che  un 
conflitto  'fra  due  epoche,  fra  due  civiltà,  fra  il  paganesimo  ed  il 
cristianesimo,  e  per  questo  gli  sfuggi  di  considerare  una  doppia  tea 
donza  che  sempre  diresse  il  genio  italiano,  che  nessuno  studiò  di 
proposito  e  che  a  nostra  vista  è  causa  non  ultima  dello  splendore 
della  sua  arte.  La  storia  dai  più  remoti  tempi  di  Roma  fino  ad 
oggi,  in  ogni  ordine  in  ogni  disciplina  ci  fa  vedere  costantemenif 
il  contrasto  di  queste  due  forze  che  addolciscono  e  ritemprano, 
ingentiliscono  e  avvivano,  si  detestano  e  s' amicano  rendendo 
sempre  possibili  nuovi  perfezionamenti.  Nel  genio  letterario  ab- 
biamo Virgilio  e  Lucrezio,  Dante  e  il  Petrarca,  il  Compagni  e  il 
Boccaccio,  Macchiavelli  e  Guicciardini,  il  Tasso  e  l'Ariosto,  l'Al- 
fieri e  il  Manzoni,  Foscolo  e  Leopardi,  nell'  artistico  Giotto  e  i 
Senesi,  Donatello  e  il  Ghiberti,  Raffaello  e  Michelangelo,  Canovi 
e  Bartolini,  Vela  e  Duprè  e  cosi  via  via.  Qui  adunque  siamo 
davanti  ad  una  vera  legge  che  dirige  il  genio  italiano  non  ad  un 
dualismo,  ad  un  che  accidentale  ad  un  fatto  che  si  limita  alla  storia 
d'  un  popolo  non  di  tutto  il  cristianesimo;  quindi  la  necessità  di 
studiarlo  ne'  suoi  termini  speciali  e  se  le  conseguenze  sono  uni; 
versali,  queste  non  cessano  d'essere  conseguenze  e  però  riferibili 
a  cagioni  che  si  distinguono. 

Lo  storico  dell'arte  in  ultimo  bisogna  non  si  lasci  abbagliare 
l'intelletto  dal  fulgore  d'un  ideale  che  vagheggia,  perchè  allora 
disordina  ogni  cosa  ed  invece  di  far  della  storia  scrive  la  dimo- 
strazione del  suo  gusto.  Ogni  individuo,  ogni  popolo,  ogni  schiatta 
ha  un  ideale  ed  un  gusto  proprio:  lo  storico  deve  determinare 
queste  varie  forme  e  vedere  in  che  si  somiglino  e  in  che  si  dif- 
ferenzino. Splenda  pure  agli  occhi  di  tutti  il  raggio  deir  idealità 
infinita,  ma  ognuno  che  lo  riceve,  lo  riflette  a  modo  proprio  come 
una  bella  lastra  quarzosa  rende  variopinta  la  luce  del  sole. 
Quindi  il  bisogno  di  studiare  in  quelle  forme,  la  natura  stessa 
di  quel  raggio,  senza  delle  quali  davvero  noi  non  ne  potremmo 
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sapere  nulla.  Concladeado  noi  ripetiamo  ciò  che  più  volte  abbiamo 
detto,  la  storia  à  un  valore  obiettivo  e  l'uomo  deve  studiarla  astraen  - 
dosi  dalle  sue  idee  particolari,  le  quali  essendo  contrapposte  a 
quelle  delle  passate  età  non  possono  spiegarle  e  debbono  contrad- 
dirle. Si  vuol  conoscere  il  bello?  Nulla  di  meglio  che  passeggiando 
per  le  Gallerie  studiare  le  sue  forme  ed  i  suoi  svolgimenti,  perchè 
allora,  come  ad  opera  musicale,  nel  suono  e  nel  canto  di  tutti  gli 
elementi  dello  spartito  ascolteremo  l'armonie  di  un  sentimento  che 
esaltando  gli  altri,  sublima  la  coscienza  nella  musica  del  bello. 

Pier  Leopoldo  Cecchi. 


Lettere  Inedite  di  Galileo  Galilei 

RACCOLTE 

dal  Dolt.  Arturo  ^STolynski. 


{Continuazione) 


OO.  Il  principe  di  Valdefaro  a  G.  Galilei. 

Bardi,  li  30  luglio  1220  (1). 

Giorni  sono  ricevei  la  lettera  di  V  S.  con  il  Canone  occhiale,  che  mi 
nandò,  quale  mi  è  piaciuto  sommamonte,  et  è  a  mia  sodisfattione;  Tho 
nandato  a  far  flnire,  e  lo  sto  con  de.^iderio  aspettando.  Lo  ringrazio 
Iella  carrozza,  il  non  ha  ver  risposto  prima  di  hora,  ne  è  stata  causa 
m  indispositionc,  che  mi  sopragionse  di  febre  continua  di  molti  gìor- 
li,  che  me  ha  poi  lasciato,  come  parimente  non  risposi  al  sig.  Marchese, 
he  mi  significò  le  diligenze  usate  da  V.  S  intorno  al  dette»  Canone,  di 
ihe  le  ne  re^to  con  obbligo,  et  desidero  insieme  d*impiegarnQÌ  in  cosa 
ii  suo  servitio.  N.  Signore  lo  guardi. 

Il  Duca,  db  Valdefaro. 

fi)  Mas.  Par.  1,  voi.  14,  N.  168. 


lOO.  Tofnaso  Stigliani  a  G,  Galilei  a  Firenze. 

Di  Roma  30  ottobre  1620  (1).  ^ 

Molto  lll.tre  ed  Ecc.mo  mio  Sig. re  e  Pa.rone  Col.mo 
Non  havendo  potuto  di  persona  a  riverir  V.  S.  nella  villa  per  la  im" 
3rovisa  partenza,  la  vengo  a  riverir  con  questa,  ed  a  supplicarla  a  t^r 
lermi  pel  maggior  servitore,  ch'ella  habbia  in  questo  mondo,  che  tale 
meramente  le  sono,  e  quanto  ella  è  grande  osservatore  delle  stelle,  tanto 
jrande  osservatore  son  io  del  suo  valo'-e  inestimabile  e  singolare.  Anzi 
i^orrei,  che  si  come  si  è  trovato  un  occhiale^  da  veder  si  lontano  cose 
irisibili,  così  se  ne  trovasse  un  altro  da  veder  gli  animi  humani,  che  a 
lueila  guisa  ella  veggendo  con  gli  o^chi  quel^  cho  io  non  so  esprimere 
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eoa  parole^   mi   finirebbe  col  riaroarmi.  Ma  quel  che  non  ispero  dalU 
sperienza  impossìbile,  spero  dalla  granio  amorevolezza  sua.  Et  con  tal 
fine,  ma  senza  fine,  le  fo  riverenza. 
'     Di  V.  S.  moHo  lU.tre  ed  Ecc.ma 


fi)  Mas    Palatini,  Parte  I,  voi.  8,  N.  131. 


Servitore  Divoti«simo 
Tomaso  Stigliani. 


1 0 1 .  Principe  Federico  Cesi  a  Galileo  Galilei. 

D*Acquasparta  li  4  gennaio  1621  (1). 
Molto  Ill.tre  e  molto  Ecc.mo  Sig.re  mio  Oss.mo. 
Mi  porge  la  gratissima  di  V.  S.  insieme  allegrezza  e  (kstidio,  poicL^ 
non  posso  se  non  rallegrarmi  vedendo    lettere  sue,  poi  ò  forza,  che  m: 
doglia  delle  sue  pertinacissime  indisposi  tieni  al  solito.  Qui  Sig.  miooo: 
bisogna  perdersi  d'animo,  al  superarle  su  riposo  e  cura  diligente.  Ciicu 
il  travaglio  della  mente,  di  gratia  non  co  lo  pigliamo,  se  prima  noo  5. 
chiarisce  bene  il  fatto,  che  V.  S.  m'accenna,  che  allhora  si  pensarà  i 
rimedio,  che  di  raggione  non  deverà  mancare.  E  sarà  bene  participa: 
il  tutto  in  Roma  e  principalmente  col  Sig.  Prin.  Virginio  Cesario!,  qua!:- 
al  presente  Dio  gratia  si  trova  assai  meglio  di  sanità.  Aspettarò,  cii: 
quando  Le  sia  permesso  diUla  sanità,  compisca  le  sue  fatighe,  e  mV- 
visi  sopra  ciò  secondo  occorrerà,  che  ben  sa  il  mio  obbligo  e  desì!.- 
rio  nel  servirla.  Con  ogni  maggior  affetto  le  rendo  gratie  del  annnnzi 
delle  buone  feste,  e  prego  a  V.  S.   felicissimo   Tanno  nuovo   con  aii:: 
moltissimi  appresso,  eie  bacio  le  mani.  Io  seguito  al  meglio  che  po«5' . 
le  mie  fatighe  tutto  contemplativo  e  solitario. 
Di  V.  s.  molto  III  tre 

Aff.mo  per  servirlo  sempre 
F.  Cesi  Linceo  P.o 

(IJ  Mas.  parte  I,  toI.  8,  N.  135. 

1 03.  M,yr  Ciampoli  a  Galileo  Galilei. 

Del  Roma,  li  di  20  di  Mawo  1621.  ^1) 
Molto  Ili.re  et.Kcc.mo  Signore  e  Padrone  mio  Col.mo 
I  favori  di  V.  S.  han  prevenuto  la  mia  pigrizia:  havevo  determina'' 
darle  avviso  di  me;  ma  sono  su  questi  principii  sopraffatto  da  tao: 
occupazioni,  che  sono  stato  necessitato  a  differire  il  pagamento  di  qi^t^- 
sto  debito.  Gran  novità  sono  succedute  in  poco  tempo,  d  >po  che  5>3 
partito  di  cotesto  partì,  le  miserie  sono  state  co«)ì  terribili,  che  a  peri 
trovo  nQodo  a  diminuirne  TafTanno  con  lo  più  liete.  In  meno  di  unouM 
ho  perduto  il  nostro  Padrone  Serenissimo,  i  cui  favori  acquistavano  ^. 
nobile  riputatione  allo  stato  mio,  il  Sig.  Cardinale  Aldobrandino,  U  cui 
benevolenza,  e  beneficenza  era  divenuta  sicuro  rifugio  d*ogni  mio  bi5> 
f:no,  et  ho  tremato  di  non  perdere,  pochi  giorni  fa,  il  nostro  S.  D.  Vir- 
ginio senza  il  quale  non  mi  so  immaginare  alcuna  felicita,  che  non  iii 
si  faccia  avanti  con  apparenza  di  miseria.  Le  flussioni  della  g»'> 
i'havevano  stretto  in  maniera,  che  il  respiro  era  un  stento  d'anelito 'a- 
borioso:  pensi  poi  V.  S.  che  cosa  fusse  il  mangiare  e  '1  parlare.  1  ni- 
dici  s'erano  perduti  d'animo,  e  noi  altri  suoi  amici  e  servitori  lacrima- 
vamo l'imminente  pericolo.  Pure  sia  ringraziato  Dio  ch'egli  è  qua5i  re- 
suscitato, et  al  presente  si  trova  fuor  di  pericolo:  ha  ricevuto  moKi 
consolaziono  dairaflfetto,  ch'ella  gli  continua,  e  dall'honore,  che  gii  v-^- 
parano  le  sue  scritture.  In  tante  avversità  non  mi  ò  stato  poco  coi- 
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forto  l'honore  confòritomi  dal  Sig.  Cardinale  Nepote  di  N.  S.  Cerco  dì 
scrivere  con  diligenza:  ma  quanto  ai  discorsi  et  alla  conversatione  fino 
a  qua,  S.  Signoria  Ill.raa  sta  si  fattamente  assediato  da  tanti  e  si  gran 
negotii,  che  a  pena  ha  tempo  di  ciharsi,  pure  fì'a  qualche  giorno  que- 
sti confinai  e  si  numerosi  assedii  dovrebbero  far  pausa.  Premise  oltre 
modo  di  penetrare  il  gusto  in  materia  di  scienza,  e  ne  avviserò  V,  S. 
della  .quale  al  S.  Principe  Cesi,  al  Sig.  Fabri  e  al  Sig.  Stellutl,  in  ca- 
mera del  Sig.  D  Virginio  si  narrano  continuamente  le  glorie  e  si  ri- 
veri^^ce  le  virtù:  nella  quale  armonia  io  pretendo  in  ogni  luogo,  che  il 
mio  devotissimo  affetto  deve  farmi  trovar  sempre  la  parte  principale: 
e  baciandole  affettuosamente  la  mano,  le  prego  da  Dio  sanità  e  lun- 
ghezza di  vita. 

Di  V.  S.  molto  Ulve,  et  Eccma 

Devotissimo  et  obbligatissimo  servitore 

GlO.  ClAMPOLI. 
(I)  Carteggio  di  Galileo,  Parto  I,  voi.  8,  N.    141. 


103.  Filippo  Magalotti  a  G.  Galilei. 

Di  Roma,  il  di  7  di  Maggio  1621.  (1) 
Molto  IlLtre  Sig.re  e  P.rone  mìo  Oss  mo. 

Io  mi  sono  astenuto  volentieri  dallo  scriver  a  V.  S.,  per  non  aver 
avuto  ìnsin*al  presente  occaMone,  che  meritasse  disturbar  le  sue  gravi 
occupazioni;  e  come  che  altro  non  fosse  stato  il  tener  delle  mie  lettere,  che 
accennarle  in  parte  la  reverenza,  ch'io  porto  al  suo  molto  n^erito, 
ebbi  giudicato  di  sodisfar  più  a  me  medesimo  di  riverirla  e  d'ammirarla 
in  un  profondo  silenzio.  Ommìsi  nondimeno  per  mia  buona  fortuna,  portai 
occasione  di  passar  con  lei  questo  ufficio,  poiché,  avendo  avuto  parte 
in  persuader  TILmo  Sig.re  D.' Virginio  Cesarini,  che  manda  su  a  V.  S. 
una  sua  compoi^izione  latina,  che  conteneva  alcuna  delle  sue  lodi  e  mo- 
sirandosene  egli  assai  renitente,  parendoli  cosa  assai  diseguale  alla 
sua  virtù,  ha  voluto,  che  con  propria  lettera  gliene  faccia  testimonianza. 
K  benchò  per  ogni  rispetto  io  sia  sicuro,  che  del  tutto  è  superfluo  ques'iO 
ufficio,  e  che  di  niun  valore  ò  per  mezzo  mio,  ho  voluto  più  tosto  non 
dimono  obbedire  a  sì  cortese  comandamento^  che  far  altrimenti,  per  non 
perder  roccasione  di  tener  fresca  nella  memoria  di  V.  S.  questa  mia 
devota  et  aiTettuosa  osservanza,  stimando  ch'ella  sia  per  gradirla, 
mentre  avrà  riguardo,  che  io  mi  sia  adoperato  in  cosa,  che  ridondi  in 
sua  lode,  se  non  proporzionata  al  suo  merito,  almeno  con  desiderio  in- 
tensisi^imo,  che  ella  sia  tale.  Io  non  ardirei  di  agifiunger  preghiere  più 
di  quelle,  che  abbi  fktto  il  Signor  D.  Virginio  intorno  alla  pubblicazione 
della  risposta  al  Sarsio,  si  perchè  io  stimo  le  sue  efficacissime  e  agevol- 
mente credo,  ch'^sll'averà  condotto  a  intera  perfezione  quell'opera,  che  al 
mio  partir  di  costa,  sei  mesi'  sono,  veddi  in  buona  parte  incaminata. 
Resta  solo,  ch*io  la  supplichi  a  scusarmi  dell'ardire,  che  ho  preso  d'aa- 
sicurarmi,  che  non  le  sia  per  esser  discara  la  testimonianza,  che  fa 
questo  Signore  nella  sua  Elegìa  con  riverenza  sincera  delle  sue  lodi, 
avendomene  dato  in  parte  comodità  la  gentilezza  di  V.  S.  e  la  stima, 
che  io  al  sicuro,  che  ella  fa  di  lui,  e  per  fine  con  ogni  affetto  umilmente 
le  bacio  le  mani.  Nostro  Signore  le  conceda  quanto  desidera. 
Di  F.  S.  molto  niire. 

Aff.mo  servitore 
Filippo  Magalotti. 

(1)  Mai.  Palatini,  parte  I,  voi.  8, 

12 
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104L»  Principe  Federico  Cesi  a  Galileo  GalUei, 

D*Àcquasparta  li  10  giugno  \m  (W 
Molto  Ill.re  e  molto  Ecc.te  Sig.re  mio  Oss.mo 
M*]ia  grandemente  rallegrato  la  gratissima  di  V.  S.  per  le  molt« 
buone  nuore,  che  in  essa  ho  ricevuto  con  il  compimento  della  sua  spe- 
ditione  da  Roma  con  buona  sanità  e  buoni  principii.  Le  rendo  infinite 
gratie  di  tutto  il  ragguaglio  datomene,  ma  le  ricordo  di  nuovo,  che 
molto  maggior  consolatione  ricererò,  se  pensare  favorirmi  qui  nel  passag- 
gio con  quelli  Signori  anco,  che  sono  seco,  comò  con  ogni  affetto  tomo 
a  ripregaria.  Io  poi  me  le  ricordo  quel  servitore  di  cuore,  che  le  deve 
e^ser  sempre,  e  sperando  il  favore  della  presenza,  non  mi  stendo  in  al- 
tro con  la  presente.  Bacio  a  V.  S.  affettuosamente  le  mani  insieme  eoa 
la  Signora  Principessa  mia,  pregandole  da  N.  S.  Dio  ogni  contento. 

Di  V.  S.  molto  Ill.re 

Aff.mo  per  servirla  sempre 
F.  Cesi  Linceo  P.e 

flj  Mbs.  Parte  I,  voi.  8,  N.  113.       

1  OS.  Fr,  Angelo  Rota  a  Galilei. 

Di  Veronal  li  13  giugno  1621  (l\ 
Illre  et  Ecc.mo  Sig.re  mio  Col.mo. 
Conforme  al  debito  mio  do  nova  a  V.  S.  Ecc.ma,  come  son  arrivato  a 
Verona  con  buona  salute,  et  ho  trovato  in  effetto  quello,  ella  m'ha 
designato,  la  città  mi  par  bella,  et  l'aria  buona,  il  monanerio  é  di 
molta  comodità,  onde  con  più  tempo  e  tranquillità  potrò  seguitare  il 
soliti  studii  liei  le  Mattematiche,  per  le  quali  vengo  a  viver  tanto  obli- 
gate  a  V.  S.  Eccellentis.,  che  non  credo  poter  mai  tanto  rendermi  de- 
bitamente grato,  quanto  sono  tenuto.  Quando  m'honorerà  di  suoi  i\> 
mandi,  farò  quello  saprò,  e  potrò  mai.  Qui  si  tiene  assolatameot?, 
che  non  sarà  guerra  in  Italia,  altro  di  particolare  non  è  di  nuovo,  so'o 
che  il  principe  di  Modena,  che  serviva  la  Repubblica,  è  andato  a  sur 
a  Modena.  Non  ho  potuto  trovar  quel  Sig.  Medico,  che  V.  S.  Ecce!Ienti^ 
mi  diede  in  polizza,  havendola  smarita  tra  alcuni  libri,  però  la  preso 
di  nuovo  replicarmi  il  nome,  et  escusarmi  del  mio  dargli  ineomolo. 
e  qui  pregandola  della  sua  gratia,  e  suoi  comandamenti,  offero  tatto 
me  stesso. 

Di  V,  S.  lUsé  et  Ecc.ma 

Aff.mo  Ser.re 
Fr.  Angelo  Ven.  Rota. 

(I)  M.88  P&latinì  parte  I,  voi.  S,  N.  145. 


lOO.  Il  Principe  Leopoldo  a  O.  Galilei, 

'  D'Insprugh  li  17  di  luglio  1621. 
Molto  Diletto.  Mi  ha  riferto  il  mio  Consigliere  già  Ambasciatore  costì  Ja- 
comò  Christophoro  Kempff  Proposito  di  Passau  la  singoiar  devotione,  nella 
quale  tuttavia  continuate  verso  la  Serenissima  Casa,  et  persona  mìa,  ia 
quale  ricevendo  a  molto  grado,  et  essendo  informato  delle  vostre  de^af 
qualità  et  meriti,  ho  voluto  insieme  darvi  segno  della  buona  mia  volontà 
verso  voi,  colla  più  pronta  raccomandatione  delle  pretensioni  et  ì^t^ 
ressi  vostri  alia  Serenissima  Arciduchessa,  Qranduchessa  mia  Sorela, 
conforme  il  desiderio  vostro  Et  vi  assicurarete  della  prontezia  mia  m 
altre  occasioni  di  vostro  contento. 

Leopoldo. 
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lOT'.         Giovanni  Fabbri  Linceo  a  G.  Galileo  a  Firenze. 

Di  Roma,  alli  7  d'agosto  1621  (1). 
Molto  ni.ro,  S.re  mio  et  P.ne  Oss.mo. 
-L'anniversario  della  felice  Instituzlone  del  nostro  Consesso  Ly/iceo 
ricerca,  che  io  fàccia  per  affido  con  tatti  dell'Accademia  nostra^  si  come 
fo  con  V.  S.,  con  la  quale  mi  rallegro  infinitamente,  che  si  trova  viva» 
et  come  voglio  sperare  sana  doppo  continua  sua  indispositione.  Id'lio 
la  prosperi  molti  anni  appresso,  che  possiamo  godere  li  fk*utti,  che  suo 
felicissimo  et  fecondissimo  ingegno,  come  ci  mostra  tuttavia  il  Sig. 
Ciampoli  nostro,  suo  degnissimo  discepulo.  Il  Sig.  Don  Virginio  ancora 
sta  meglro,  et  hieri  lo^^simo  il  Sig.  Giampoli  et  io  seco  in  carrozza  a 
spasso.  Mi  favorisca  V.  S.  per  gratia  per  un  suo  servidore  in  fare  do- 
mandare al  Sig.  Philippe,  Pittore  già  di  Sua  Altezza  Serenissima^  se  ha 
havuto  un  v.rso  con  le  mie  lettere.  Iddio  a  V.  S.  conceda  colmo  di  fe- 
licità. 

Di  y.  S.  molto  lllre 

Devotissimo  servitore  ^ 
Giov.  Fabri  Ltnceo. 

(11  Mas.  par.  1,  voi.  8,  N.  149.  

lOS.  Mqr.  CtampoH  a  Galileo  Galilei  a  Firenze. 

Di  Roma  li  23  Ottobre  1621  (1). 
Molto  lU.tre  et  Ecc.mo  Sig.re  Mio  Oss.mo. 

La  lettera  di  V.  S.  del  cinque  di  Giugno  mi  è  arrivata  tardi,  onde 
non  doverà  maravigliarsi  di  tarda  risposta.  Ella  può  rendersi  più  che 
sicura,  che  dove  vedrò  di  poter  giovare  al  Signor  Domenico  Visconti 
e  saa  moglie,  io  u^erò  ogni  opera,  et  ogni  mezzo  per  servire  a  loro,  che 
meritano,  et  a  V.  S  ,  alla  quale  non  debbo  negare  cosa»  alcuna. 

Ho  eseguito  il  comandamento  de  saluti  impostimi  da  V.  S.  alli  .Pi- 
gnori: Cardinale  Barberino,  D.  Virgino,  eM.gr  As^ucchia,  ma  certo  che 
non  occorre  rinfrescare  nella  mente  loro  il  nome  di  V.  S.,  perchè  spesso 
8iamo  di  lei  o  delle  sue  virtù  a  ragionamento,  e  se  ne  parla  con  quel- 
la (Tetto,  cho  ricercano  le  sue  heroiche  Qualità.  Hannomi  imposto,  che  la 
rin^razii  a  nome  loro,  e  che  raddopìati  le  renda  i  saluti,  si  come  fo  con 
ogni  esquisitezza  d'affetto,  et  in  tanto  a  V.  S.  bacio  le  mani,  e  prego 
Iddio,  che  la  prosperi  ogni  dì  maggiormente. 
Di  V.  S.  molto  lU.trs  et  Eccma. 

Per  non  difTerir  (2)  più  la  risposta,  ho  preso  sicurtà  valermi  di 
mano  d'altri,  che  le  occupazioni  di  questa  sera  non  confortano  altri- 
mente.  M.gr  Agucchia  et  io  facemmo  Taltra  S' ra  lunghi  discorsi  delli 
eminenti  pregi  di  V.  S.  Aspettiamo  con  eccessivo  desiderio  il  discorso 
delle  Comete:  però  faccia  grazia  di  mandarlo  quanto  prima.  Ho  veduto 
liora  il  bignor  Principe  Cesi  arrivato  in  Roma  questa  sera,  che  saluta 
alTettuosamente  V.  S. 

Aff.mo  et  Obblig.mo  Ser.re 

GlO.  ClAMPOLI. 

fi)  L*origina]6  si  trova  nel  Carteggio  di  Galileo  Parte  I,  voi.  8.  N.  153. 
(3)  Questo  pesco  ò  scritto  di  proprio' paggio  del  sottoscritto. 


lOo.  Mgr.  Ciampoli  a  Galileo  Galilei  a  Firenze. 

Roma,  18  Decembre  1621.  (1) 
Molto  Ill.tre  et  Ecc.te  Sig.re  e  Padrone  Oss.mo. 
Prendo  volentieri  Toccasione  di  visitar  V.    S.  con   mie   lettere.    Il 
Sig-  Principe  Cesi  m'invia  rinchiusa,  et  io  nel  mandarla  a  lei,  Taccom- 
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pagno  con  mille  affettuosi  saluti,  e  muovo  le  preghiere  per  la  spedi- 
tione  del  suo  discorso  Cometario,  aspettato  in  Roma  con  grandissimo 
desiderio.  L'altro  giorno  trovandomi  in  Gasa  del  Sig.  Card.  Ubaldino. 
dove  erano  insieme  li  SS.  Cardinali  Buoncompagni  e  Aldobranditto,  se 
ne  fece  mentione,  et  io  diedi  loro  speranza  di  assai  presto  haverio  nelle 
mie  mani.  Io  poi  sto  immerso  fino  a  gola  nelli  continui  negotii  di 
Nostro  Signore  e  del  Sig.  Cardinale  Ludovisio,  dai  quali  per  ancora  noa 
mi  si  lascia  otio  di  pensare  ad  altri  studi,  che  a  quelli,  che  mi  perfet- 
tionino  in  questo  servitio.  Del  resto  quanto  alla  tranquillità  dell'animo, 
vivo,  in  villa  e  lontano  dalle  macchinationi  delle  Corti.  A  Y.  S.  come  a 
singolare  splendore  degl'ingegni  Italiani  mi  ricordo  servitore  devotis- 
simo, e  le  prego  felicissime  le  prossime  feste  di  Natale. 

Di  V.  S.  molto  Illre. 

Devotissimo  servitore 

6.   CiAìfPOLI. 
t\)  Carteggio  di  Galileo  Parte  I,  voi.  8,  N.  157. 


1  IO.  Paolo  Giordano  Orsino  a  Galileo  CkUHei. 

Da  Bracciano  il  di  27  di  Maggio  Ì622.  (!) 

Illustre  et  molto  Eccellente  Signore, 
Havendo  di  bisogno  qui  per  mìo  diletto  d'  un  Occhiale  Wa  veder  da 
lontano,  per  haverio  de'  migliori,  desidero,  che  mi  venga  dalle  mani  di 
V.  S.,  la  quale  io  prego  però  bon  questa  a  farmi  piacere  di  farmelo 
inviare  quanto  p'^ima,  mentre  con  altrettanta  prontezza  mi  ofTero  a 
V.  S.  in  tutte  le  occorrenze  di  suo  gusto,  o  servitio,  e  Dio  la  conserti, 
e  prosperi. 

Aff.mo  di  V.  S. 
PA.0L0  Giordano  Orsino. 

(1)  Mss.  Palatini  parte  1,  voi,  XIV,  N.  174. 


111.  Paolo  Giordano  Orsino  a  G.  GaUiìeL  . 

Da  Bracciano  il  di  ultimo  (30)  di  Giugno  1622  (  !}• 
Illustre  et  molto  Eccellente  Signore, 
Ho  ricevuto  il  Cannone  con  i  suoi  Vetri,  che  V.  S.  mi  ha  manJato. 
il  quale  mi  è  stato  tanto  più  grato,  quan*o  mi  ò  riuscito  più  perfetto, 
e  più  accommodato  alla  mia  vista.  Ne  ringrazio  V.  S.  afTetruo<{amcnt^ 
e  come  per  questa  sua  nuova  amorevolezza  resto  io  tanto  più  tenuto  ad 
adoperarmi  sempre  pr  ogni  suo  servizio,  e  gusto,  cosi  do  vera  ella  ti- 
lersi  di  me  con  tanto  p  ù  di  prontezza  in  tutte  le  sue  occorrenze,  per 
le  quali  per  fine  me  le  offero  di  cuora 

Aff.mo  di  V.  S. 
Paolo  Giordano  OasiNa 

(IJ  Mas.  parte  1,  voi.  14,  N.  176. 

1 159.  Niccolò  Dolfi  a  G.  Galilei  a  Firenze. 

Di  Venezia  a  di'  29  Ottobre  1622  (l). 
Molto  Ill.tre  et  Ecc.mo  Sig.re  mio  Oss.mo, 
V.  S.  abonda  talmente  in  cortesia,  eh'  io   conosco  haver  gnada^to 
con  usura,  ricevendo  da  essa  tanto  favore  de  ringratiamenti,  et  di  let- 
tere, in  ricompensa  di  quel  poco,  eh'  io  stimai  mio  debito  verso  il  Sif. 
Vincenzo  suo  figliuolo. 
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Vengo  a  rendergliene  le  maggiori  gratie,  che  posso^  et  ad  accertarla 
della  disposizione,  et  volontà,  che  tengo  di  servirla  iconforme  al  merito 
delle  sue  virtù,  le  quali  osservo,  come  conviene^  et  bastano  a  &rmegli 
vìver  servitore,  quando  anche  altre  cause  non  me  ne  tenessero  obbli- 
gato. La  prego  dunque  essercitarmi  come  tale  con  suoi  comandamenti, 
mentre  io  bacio  a  V.  S.  le  mani,  et  le  prego  da  Dio  benedetto  ogni 
prosperità^  il  che  fa  parimente  il  Sig.  Cardinale  mio  zio^  che  ha  gra-' 
dito  sopra  modo  la  memoria,  che  V.  S.  si  compiace  tener  di  lui. 
Di  V.  S.  mollo  ìlUre  et  Ecc.ma 

Ser.re  Aff.mo 
Nicolo  Dolfi. 

(1)  Carteggio  di  Galilei,  parte  1,  voi.  8,  N.  171. 

(CorUinua)  Artdro  Wolynski. 


I  nanihi^  le  Sodetà  di  salvamento  e  l'Italia 

(Contintiazioné) 


XXL 

Che  si  specchi  perciò  l'Italia  sulle  altre  Nazioni.  Noi  non  ab- 
biamo, é  vero^  delle  colonie  propriamente  dette,  m*  almeno  vol- 
giamo le  cure  alle  coste  dello  Stato.  Non  senza  ragione  son  ve- 
nuto discorrendo  di  ciò  che  dagli  altri  si  opera  sin  nelle  regioni 
transmarine,  ed  ho  voluto  fare  risaltare  quanto  la  nostra  inope- 
rosità nella  stessa  nostra  casa  sia  maggiormente  censurabile; 
mentre  abbiamo  tutti  gli  elementi  per  creare  un  generale  servizio 
di  salvamento  con  più  agevolezza  che  qualche  altro  Stato. 

Sotto  il  rapporto  idrografico  abbiamo  il  vantaggio  dì  essere  le 
coste  italiane  non  molto  frastagliate,  come,  per  esempio,  quelle 
norvegesi  e  britanniche,  nò  contornate  d'innumerevoli  isolotti;  le 
quali  circostanze  sono  d'impaccio,  si  perché  non  si  può  da  tutti  i 
punti  dominare  completamente  l'orizzonte,  quanto  per  portare  ra- 
pidamente da  un  punto  ad  un  altro  il  materiale  di  salvamento,  in 
momenti  critici.  1  bacini  idrografici  italiani  poi  sono  ampii  e  quasi 
uniformi,  né  abbondano  i  bassi  fondi,  come  in  quelli  della  Ger- 
mania, pei  quali  torna  difficile  il  lanciare  le  funi,  stante  la  troppa 
distanza  tra  il  bastimento  e  la  costa. 

Inoltre  le  ferrovie  costiere  sono  di  speciale  vantaggio,  pel  rapido 
trasporto  dei  battelli,  apparecchi  d'ogni  genere  e  delle  persone  ad- 
dette al  servizio,  per  i  casi  di  grande  urgenza,  e  specialmente  in 
punti  distanti,  pei  quali  si  rischierebbe  di  perdere  un  tempo  pre- 
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ziosissimo,  ed  ancora  quando  bisognerebbe  richiedere  il  concor>, 
di  altra  stazione  vicina  in  uomini  e  materiale. 

Nessun  altro  Stato  europeo  ha  un  si  esteso  sviluppo  di  ferrovie 
costiere.  Uno  sguardo  alle  carte  ferroviarie  dei  diversi  paesi  ma- 
rittimi basta  per  convincersene.  Ma  oltre  al  poco  sviluppo  chi- 
lometrico^ le  linee  sono  ad  intervalli  e  non  tutte  vicine  alle 
spiaggie.  I 

L'itsilia  slanciata  nel  mare,  e  per  le  molte  città  marittime  im 
portanti,  ha  dato  un  grande  sviluppo  alle  ferrovie  costiere.  D:.' 
Varo  (confine  naturale  con  la  Francia)  sino  a  Palidoro  (proviocu 
di  Roma)  corre  una  linea  ferroviaria  di  637  chilometri  (i);  fH.: 
s'interna,  e  passando  per  Roma  arriva  a  Napoli,  dove  diTien. 
costiera  sino  a  Castellamare  per  chilometri  27  (3). 

Del  litorale  continentale  sul  Tirreno  la  ferrovia  ne  cinge  qnindi 
quasi  la  metà.  Havvi  poi  il  tronco  da  Palermo  a  Termini,  di  chi 
lometri  40. 

Nello  Adriatico,  a  partire  da  Rimini  sino  a  Termoli  (chilomp 
tri  331)  la  linea  è  costiera  ;  da  questo  punto  lascia  fuori,  per  V^^ 
chilometri,  il  promontorio  Gargano,  ed  esce  nuovamente  salla  co 
sta  a  Trinitapoli,  sino  ad  Otranto,  per  264  chilometri.  E  qainii 
chilometri  595.  | 

Eccettuati  il  promontorio  Gargano  e  la  regione  compresa  tra  Ri 
mini  ed  il  confine  politico  austriaco,  nella  quale  sono  incluse  le  palaJi 
di  Comacchio,  le  foci  del  Po  e  le  lagune  venete,  le  coste  soirAdrii 
tico  sono  la  maggior  parte  cinte  dalla  ferrovia. 

Quelle  sul  Jooio  lo  saranno  fra  breve,  quasi  intieramente,  rt 
standone  solo  privo  il  lato  orientale  del  gran  golfo  di  Taranto. 

Da  Siracusa  (3)  a  Messina  e  Reggio  sino  a  Tatranto  (4)  corre  una 
linea  ferroviaria  di  649  chilometri. 

Si  ha  quindi  in  Italia  un  totale  di  4948  chilometri  di  ferrorie 
costiere. 

Queste  tre  grandi  linee  sono  inoltre  molto  vicine  alla  cos'a 
anzi  in  molti  punti  radono  la  spiaggia. 

À  rendere  più  favorevoli  le  condizioni  delle  nostre  coste,  e  Te- 
nuta in  punto  la  instituzione  dei.  Semafori,  che  già  prestano  tanti 
utili  servizii  alla  navigazione  (5). 

Questi  posti  di  vigilanza  su  tutto  il  litorale,  forniti  come  sodo 
di  telescopi,  e  legati  alle  reti  telegrafiche,  renderebbero  grandis- 
simi servizi!  nei  casi  di  naufragio,  perchè  dominano  roriaonte 
e  scoprono  a  grandi  distanze.  Coi  Semafori  si  può  subito  tra 
smettere  da  un  golfo  ad  un  altro  avviso  di  ciò  che  vi  accada.  ^ 


(1)  Si  trovano  in  ultimazione  il  tronco  da  Ventimiglia  a  Mentone.  i 
quello  da  Spezia  a  Chiavari. 

(2)  Con  la  nuova  linea  progettata  da  Napoli  a  Roma,   per  GaeU,  s- 
verranno  ad  aggiungere  circa  150  chilometri. 

(3)  Il  tratto  da  Siracusa  a  Catania  è  in  allestimento. 

(4)  Nella  linea  Reggio-Taranto  mancano  ancora  155  chilometri      , 

(5)  Sui  Semafori  ed  il  sistema  del  loro  servizio  rimando  il  lettore  &• 
già  citato  mio  scritto  sulla  Marina  merc.'intile. 
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concentrare  senza  molta  perdita  di  tempo  nomini  ed  apparecclii  in 
un  dato  punto,  o  convergervi  dal  mare  se  cosi  richiedessero  le 
circostanze. 

La  grande  estensione  delle  nostre  coste  non  sarebbe  d'alcuna 
difficoltà  allo  andamento  regolare  del  servizio  generale  di  salva- 
mento, perchè  ciò  non  dipende  che  solo  dal  sapere  dare  una  bene 
intesa  partizione  al  litorale,  e  rendere  semplice  tutto  il  meccani- 
smo amministrativo.  Se  si  volesse  seguire  Y  ordine  esclusivamente 
idrografico,  dovremmo  attenerci  alla  divisione  naturale  per  ba- 
cini, in  ognuno  dei  quali  fosse  preposto  un  Comitato  direttivo, 
dipendente  sempre,  s'intende,  dalla  Direzione  generale  della  So- 
cietà. Questa  divisione,  però,  presenta  gravi  inconvenienti.  Una 
grande  zona  di  parecchie  centinaia  di  chilometri  di  sviluppo, 
porta  con  sé  il  germe  di  quella  inesattezza  di  servizio,  che  fa 
sempre  cadere  in  disistima  ogni  instituzione.  E  poiché  l'attenzione 
e  la  sorveglianza  sono,  per  varii  riguardi,  l'anima  di  questo  ge- 
nere d'instituzioni,  bisogna  dare  una  grande  importanza  ai  cri- 
terii  che«  debbono  presiedere  alla  distribuzione  delle  zone,  perchè 
l'azione  di  un  Comitato  possa  esercitarsi  senza  svogliatezza  in 
seguito  a  stanchezza  generata  da  un  troppo  grande  cumulo  di 
faccende.  Ogni  altro  sconcio  non  sarebbe  che  la  conseguenza  di 
questa  prima  causa. 

Come  infatti  potrebbe  mai  essere  agevole  il  compito  di  un 
Comitato,  a  mò  d*  esempio,  pel  bacino  del  mare  ligure,  compreso 
tra  il  Varo  ed  il  Capo  della  Spezia,  che  ha  uno  sviluppo  di  costa 
di  490  chilometri,  e  la  cui  corda  è  di  quasi  220?  Ovvero  per 
quello  da  Capo  Lilibeo  al  Pelerò,  con  uno  sviluppo  maggiore  di 
costa?  E  non  meno  grandi  sono  quelli  del  mare  degli  Abbruzzi, 
da  Ancona  al  promontorio  Gargano;  delle  Puglie,  dal  Gargano 
a  S.  Maria  di  Leuca;  di  Taranto,  da  Leuca  al  Capo  delle  Colonne; 
di  Oristano,  da  Capo  Teleuda  a  quello  del  Falcone  ;  e  grandi  sono 
ancora,  tutti  gli  altri  bacini. 

Evidentemente,  sarebbe  assai  difficile  il  compito  di  un  Comitato 
da  cui  dipendesse  una  di  queste  linee  si  estese  di  servizio.  Vo- 
lendo quindi  dare  al  litorale  una  distribuzione  più  logica,  bisogna 
ricorrere  alla  divisione  per  piccole  zone,  dipendenti  tutte  da  unica 
Amministrazione  finanziaria,  ma  con  un  Comitato  particolare  pel 
servizio.  Le  foci  dei  fiumi  potrebbero  servire  per  limiti  di  cia- 
scuna zona;  ma  sarebbe  meglio,  come  modo  più  pratico,  prendere 
a  punti  limitativi  i  comuni  a  mare;  ed  all'oggetto  tornerebbe 
molto  acconcio  adottare  l'attuale  circoscrizione  territoriale  ma- 
rittima dello  Stato. 

Il  territorio  marittimo  italiano  è  diviso  in  22  Compartimenti 
e  90  Circondari.  Prendendo  quindi  questi  stessi,  avremmo  altret- 
tanti Comitati  circondariali,  da  dividersi  in  tante  Sezioni  locali 
quante  sarebbero  le  stazioni  di  salvamento  comprese  nel  Circon- 
dario. In  tal  modo  armonizzeremmo  molte  circostanze,  e  non  ul- 
tima quella  di  fruire  maggiormente  dell'azione  governativa,  che 
potrebbesi  chiamare  a  concorrere  all'  opera  della  Società  ;  concorso 
necessario  perchè  .multiforme  ed  assai  efficace» 
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E  sarebbe  un  errore  escludere  la  compartecipazione  dello  Stato 
nello  stabilimento  di  un  servizio  si  importante. 

Io  sono  contrario  alle   idee,   in   genere,  di  protezionismo  ne' 
senso  economico,  ed  anche  più  alla  inferenza  assoluta  del  govera< 
nelle  instituzloiii  di  carattere  privato.  Ma  pure  in  alcune  è  forza  clx' 
il  Governo  intervenga  come  p.  e.  nelle  Società   ferroviarie  e  e 
navigazione  a  vapore,  siccotne  parimenti  si  è  fatto  d'altri  Stat 
non  esclusa  la  Gran  Bretagna.  L'assistenza  del  Governo  quinc 
vuoisi  nel  caso  nostro  riguardare  proficua  anzi  che  nociva.  L. 
stabilimento  di  un  generale  servizio   richiedendo  il  contributo   d 
svariati  mezzi,   molti  dei  quali   possono  essere  forniti  da  quello 
ed  alcuni  essendo  nella  sua  esclu>iva   facoltà,   è   imprescindibi/e 
la  compartecipazione  di  esso.  Lo  Stato  dispone  dei   posti  doga- 
nali, dei  Semafori,  dei  telegrafi,   di    un   personale   marittimo  nei 
porti,  di  un  corpo   di   ufficiali  di  bordo  e  d'ingegneri  e  di  noo 
pochi  mezzi  materiali  di  grande  utilità. 

Come  si  vede,  ogni  altro  commento  riuscirebbe  superfluo. 

XXIL 

Or  dato  che  una  Società  si  formasse,  con  quali  mezzi  &rla  pro- 
sperare ? 

Ecco  il  perno  della  quistione. 

Essa  si  presenta  sotto  due  aspetti  :  il  finanziario  e  quello  delle 
persone. 

Obbligati  dalla  grande  estensione  delle  nostre  coste  a  stabilire 
un  numero  considerevole  di  posti  e  stazioni,  abbiamo,  in  comp»- 
razione  agli  altri  Stati  d'Europa,  (escluso  però  il  Regno  Unito 
della  Gran  Bretagna  ed  Irlanda)  lo  svantaggio  di  una  ingente 
spesa  d'impiantamento,  e  proporzionalmente  ancor  grande  quelli 
annuale  di  esercizio. 

La  Francia,  con  circa  metà  di  sviluppo  chilometrico  di  coste 
che  l'Italia,  aveva  speso,  sino  a  due  anni  or  sono,  come  dissi, 
quasi  800,000  lire  pel  solo  materiale,  e  le  abbisognavano  tuttavU 
altre  500,000  per  completare  il  numero  delle  stazioni  e  dei  posti, 
col  relativo  materiale  nautico  e  gli  altri  apparecchi ,  mentre  sp^' 
deva  un  po'  più  di  100,000  Irre  annualmente  pel  servizio.  ^ 
queste  cifre  puossi  agevolmente  arguire  quanto  bisognerebbe  sp^ 
dersi  da  noi. 

Con  quali  mezzi  raggiungere  l'intento? 

Anzitutto  giova  fare  rilevare  che  non  bisogna  intendere  che  lo 
stabilimento  di  tutti  i  posti  e  stazioni  debba  effettuarsi  ad  ni 
tempo.  Nella  stessa  Inghilterra  e  negli  altri  Stati  si  è  andato 
per  gradi;  ed  abbiamo  specialmente  l'esempio  della  Francia,!* 
quale  nonostante  i  suoi  grandi  mezzi,  la  protezione  dell'ei-impe' 
ratrice  Eugenia  ed  il  concorso  di  tutta  la  pleiade  delle  persone  1« 
più  influenti,  la  Società  generale  francese  in  cinque  anni  di  ^i' 
stenza  non  è  pervenuta  ancora  a  completare  il  numero  delle  sta- 
zioni e  dei  posti  di  salvamento. 

Ad  ogni  modo  le  somme  bisognevoli  sarebbero  sempre  grand». 
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Senza  pretendere  di  sapere   sciogliere  questo  ploblema   finan- 
ziario, esporrò  alcune  naie  idee,  abbozzando,  un  progetto  un  po' cu-* 
rioso,  se  vuoisi,  ma  non  inattuabile. 

Il  servizio  che  si  propone  è  di  pubblica  utilità;  la  ripartizione 
delle  spese  dovrebbesi  fare  perciò  su  di  un  numero  il  più  grande 
possibile  di  contribuenti,  dividendoli  in  stabili,  variabili  ed  av- 
ventizii. 

Nella  prima  categoria  si  comprenderebbero  :  il  Governo  le  Pro- 
vincie, e  Comuni. 

Il  Governo  non  potrebbe  rifiutarsi  a  dare  una  sovvenzione  sul 
bilancio  della  marina.  Supponendo  che  essa  fosse  di  50,000  lire, 
non  sarebbe  una  cifra  tale  da  urtare  l'avarizia  del  ministro 
delle  finanze.  Quando  vediamo  ogni  anno  destinarsi  delle  som- 
me per  alcune  cose  meno  utili,  non  vi  è  ragione  ch'egli  debba 
fare  mal  viso  ad  una  dimanda  per  un  opera  si  giovevole.  Si  apra 
il  bilancio  generale;  e  si  vedrà  che  le  50,000  lire  potrebbero 
prendere  il  posto  di  tante  altre  partite. 

Le  Provincie  non  si  negherebtero  certamente  a  prestare  il  loro 
concorso.  Esse  verrebbero  a  contribuire  per  tutti  coloro  che  pur 
non  abitando  in  luoghi  marittimi,  godrebbero  tuttavia  indiretta- 
mente dei  benefizii  di  quella  instituzione.  I  Consigli  provinciali  si 
sono  sempre  mostrati  pieni  di  buon  valore  per  le  opere  di  filan- 
tropia. Alle  69  provinole  non  si  dovrebbe  chiedere  che  una  mo- 
dica sovvenzione  annuale.  Supponendo  che  ciascuna  desse  in 
media,  400  lire,  sarebbero  27,600.  Vi  sono  delle  provincie  di  circa 
un  milione  di  abitanti  e  credo  che  le  minori  di  tutte:  quelle  di  Gros- 
seto, (1)  Sondrio,  (2)  Livorno,  (3)  e  Porto-Maurizio  (4)  trovereb- 
bero margine  abbastanza  nei  loro  bilanci  per  assegnare  quella 
cifra 

Le  nostre  Provincie  sono  relativamente  in  florido  stato  finan- 
ziario, ed  in  complesso  possono  disporre  di  somme  (in  base  alla 
proporzionale  della  popolazione)  superiori  a  quelle  delle  provincie 
degli  altri  Stati  d'Europa. 

Le  statistiche  officiali  ci  mostrano  come  i  bilanci  di  quelle  del 
Regno  hanno  avuto  una  progressione  costante  in  questo  decennio 
L'entrate  che  nel  1862  ascendevano  (senza  la  Venezia)  a  lire 
23,112  380,  raggiunsero  nel  1869  la  cifra  (compresa  la  Venezia)  di 
70,846,129;  di  cui  ne  fu  spesa  per  opere  di  beneficenza  14,340,000. 
Sopra  un  bilancio  generale  passivo  di  73,556,000,  le  provincie 
spesero  quindi  poco  meno  del  20  per  0[q,  che  puossi  considerare 
come  media  annuale.  Sicché  ìe  27,600  lire  che  si  chiederebbero 
non  rappresentano  che  un  piccolissimo  ritaglio. 

E  perchè  meglio  apparisca  la  possibilità  di  accordare  il  sussi- 
dio, e  la  insussistenza  di  considerazioni  finanziarie  per  negarlo, 
ecco  i  particolari  bilanci  attivi  di  quelle  quattro  minori  provinole^ 


(1  100,626 

(2J  106,140 

(3)  166,811 

(4J  ISl^ 


S  \Zn    ^    ^^""-"«"^^^  ^''  ^^*- 
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in  cifre  rotonde:  Grosseto  756,000,  Sondrio  263,000,  Livorno  212,000. 
Porto-Maurizio  183,000. 

La  prima,  la  minore  fra  le  69,  ha  dunque  un  bilancio  maggiore 
che  le  altre  tre  ;  mentre  Porto-Maurizio,  superiore  per  popolazione 
ad  esse,  presenta  il  bilancio  più  piccolo  fra  le  69.  Or  prendendo 
quest'ultimo,  e  tenendo  conto  che  Grossetto  ci  mostra  un  bilancio 
tre  volte  maggiore,  la  cifra  di  400  lire  per  tutte,  o  come  media.. 
credo  non  possa  chiamarsi  indiscreta. 

Mi  lusingo  poi  che  le  provinole  con  bilanci  di  parecchi  milioni. 
come  di  Milano,  Torino,  Napoli,  Palermo,  Genova,  e  molte  altre 
per  uno  o  due  milioni,  accorderebbero  somme  maggiori. 

I  Comuni  che  dovrebbero  dare  le  sovvenzioni  sono  quelli  a 
mare.  • 

Come  le  Provincie,  i  nostri  Comuni  sono,  generalmente  parlan- 
do, larghi  nello  spendere  per  opere  di  filantropia,  ed  opino  che 
non  negherebbero  a  quella  il  loro  concorso.  Quelli  a  mare  sono 
circa  500.  Supponendo  che  tutti  accordassero  un  minimum  di  lì^ 
lire,  ne  risulterebbe  la  somma  di  25,000.  Ma  questa  tuttavia  è 
molto  inferiore  a  quanto  potrebbe  effettivamente  elevarsi.  Se  la  <: 
dicesse  40,000,  non  sarebbe,  a  mio  credere  erronea.  Ed  eccone  la 
dimostrazione: 

Noi  abbiamo  parecchie  grandi,  città  marittime,  e  molte  la  cui 
popolazione  è  ancora  numerosa.  Esse  sono  in  grado,  e  vorranno  dare 
di  più  che  la  miseria  di  50  lire.   Infatti    procedendo   per  onlioe 
proporzionale,  ed  assegnando  ad  ognuna  una   ipotetica  cifra;  n^  j 
risulta  la  somma  di  oltre  40,000.  | 

Sureriori  a  500,000  abitanti  1  L.  4,000 

>  »  200,000  »  1  >  2,000 

■  »  »  100,000  »  4    a  L.  1,000   >  4,000 

»  »    70,000  »  1  >  700 

»  »    60,000  »  1  »  600 

»  »    50,000  »  2  »       500    >  1,000 

»  »    30,000  »  12  »       300   >  3,500 

»  »    20.000  »  15  »       200   >  3,000 

»  »    15.000  »  '10  »       150   >  1,500 

»  »    10,000  »  33  »       100  >  3,300 

Da  10,000  a      5,000  »  70  »        70  >  4,900 

150  L.  28,500 

Agli  altri  350  Comuni  inferiori  a  5,000  abitanti 

ì\  minimum  dì  bO  lire »  17,500 

In  totale  L.  46,509 

É  un  conto  arbitrario  ;  lo  riconosco  ;  ma  l'ho  fatto  per  prov^ 
che  i  Comuni,  volendo,  possono  benissimo  fere  getto  di  q^^ 
tenui  somme.  E  poiché  i  conti  migliori  sono  quelli  ai  partita  dojfi^ 
in  caso  negativo  potrebbesi  dire  che  gli  8,788  Comuni  del  Re^'^ 
spendono  tuttora  più  di  3  milioni  e  mezzo  all'anno  per  lo  ìnutii^ 
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servizio  della  Guardia  Nazionale,  consistente  in  parate,  riviste, 
ed  altre  frivolezze  che  vai  meglio  tacere.  Se  altro  margine  pur 
non  vi  fosse  per  prelevare  50,000  lire,  basterebbe  dunque  che  si 
diminuissero  di  l  1[2  per  cento  queste  spese   improduttive. 

Non  si  creda  che  io  adombri  una  ingiuria  verso  i  Comuni  e  la 
Guardia  Nazionale.  Niente  affatto.  Anzi  sono  convinto  che  non 
solo  quelli  a  mare  si  mostrerebbero  volontierosi,  ma  altresì  gl'in- 
terni; e  valga  a  conferma  di  ciò  la  premura  in  varie  occasioni 
mostrata  per  contribuzioni  di  carattere  nazionale. 

Riassumendo  le  cifre,  si  avrebbero  di  entrate  stabili  :  50,000  dal 
Governo,  27,000  dalle  Provincie,  25,000  dai  Comuni^  che  formano 
un  totale  di  102,000. 

L'entrate  variabili  le  farei  derivare:  da  una  porzione  delle 
multe  per  contravvenzioni  marittime,  che  si  chiederebbe  al  Go- 
verno; dalle  cosi  dette  serate  a  beneficio  che  si  otterrebbero  fa- 
cilmente dai  numerosi  Teatri  del  Regno;  d'accademie  musicali 
promosse  dalla  Società;  da  lotterie,  questue  e  dalle  contribuzioni 
annuali  dei  socii. 

Le  serate  a  beneficio  costituirebbero  una  buona  fonte  di  entrate. 
Il  Regno  conta  circa  2000  teatri,  tra  pubblici  e  privati.  Nessuno 
altro  Stato  ne  vanta  un  numero  maggiore.  Or  bene  suppongasi 
che  se  ne  aprissero  500  in  ciascun  anno,  e  che  di  questi  sola- 
mente tOO,  in  media,  fossero  proclivi  a  concedere  una  recita  a 
favore  della  Società,  ed  il  prodotto  medio  fosse  di  200  lire,  se  ne 
avrebbero  20,000  ali  anno,  rev  quanto  gl'impresarii  ci  si  dipingano 
come  poco  arrendevoli,  pure  giustizia  vuole  che  si  dica  che  in 
quasi .  tutti  i  teatri  spesso  delle  serate  vengono  cedute  a  bene- 
ficio degli  Asili  infantili  e  di  altri  instituti  di  carità,  e,  non  rara- 
mente, anche  di  famiglie  bisognose. 

Ottenere  or  da  questo  ed  or  da  quel  teatro  tante  serate  per 
la  cifra  di  20,000  lire,  non  è  punto  difficile.  L'alto  scopo  di  esse 
sarebbe  un  sufficiente  titolo  di  successo. 

E  cosi  per  le  accademie;  i  molti  cultori  di  musica  si  prestereb- 
bero volentieri,  siccome  spesso  vediamo  per  varie  occasioni.  Gre 
do  potersene  ricavare  10,000  lire  annue,  in  media.  Non  paja  esa- 
gerata la  cifra.  Se  poi  si  lasciasse  fare  alle  dame,  mettendo 
questo  ramo  di  entrate  sotto  il  loro  patrocinio,  ch'è  assai  effi- 
cace, questi  numeri,  n©  ho  fede,  diventerebbero  doppii,  tripli,  e 
forse  più  ancora. 

Similmente  per  le  lotterie,  dalle  quali  si  ricaverebbe  abbastanza 
se  bène  organizzate  e  dirette.  Oggi  pare  che  abbiano  incontrato 
il  favore  del  pubblico^  specialmente  quelle  di  oggetti  eleganti  ed 
artistici,  che  la  liberalità  di  molte  persone  suole  fornire  ogni 
qual  volta  si  tratti  di  uno  scopo  di  beneficenza. 

Quelle  in  denaro  potrebbero  rendere  di  più.  Se  in  ciascun  anno 
Qe  avesse  luogo  una  a  tempo  fisso^  potrebbesi  darle  proporzioni 
grandi,  renderle  popolari  ed  assai  lucror^e. 

A  compiere  la  categoria  dell'entrate  variabili  vengono  le  con- 
tribuzioni dei  socii,  che  dovremmo  aspettarci  numerosi.  Questa  ò 
la  partita  alla  quale  spetterebbero  i  maggiori  numeri.  Ma  in  Italia 
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non  sì  può  sperare  tanto  quanto  a  mo'  d' esempio  in  Inghil- 
terra. Quello  è  un  paese  singolare  per  simili  cose,  dove  stabili- 
menti filantropici  si  sostengono  per  semplici  contribuzioni  private. 
Mi  limito  quindi  per  questa  partila  da  una  cifra  modesta:  40,000  lire. 

Che  non  vi  saranno  per  avventura  in  tutto  il  Regno  8,000  per- 
sone che  dessero  ognuna  5  lire?  Se  almanco  una  per  ogni  Comune 
(8,788),  pure  quella  cifra  sarebbe  sorpassata. 

Riunendo  le  cifre  delle  entrate  variabili,  e  comprendendovi  per 
lire  10,000  le  lotterie,  ne  risulta  un  totale  di  lire  80,000. 

Le  avventizie  chiamerò  i  lasciti,  i  doni  e  le  collette. 

Ho  già  mostrato,  parlando  delle  Società  estere,  quanto  queste 
specie  di  entrate  producono,  specialmente  in  Inghilterra.  Io  credo 
che  anche  in  Italia  dovrebbero  rendere  molto,  e  fo  assegnamento 
principalmente  sui  lasciti  e  doni  pecuniarii;  e  se  la  beneQcena 
da  noi  fosse  intesa  nel  suo  saggio  significato,  non  esiterei  a  dire 
che  basterebbero  solamente  questi  per  lo  stabilimento  generale 
del  servizio  di  salvamento  e  per  tutte  le  spese  annuali. 

Parrà  ciò  forse  strano  ;  ma  io  mi  specchio  sulle  statistiche,  e 
vengo  con  cifre  a  dimostrare  come  somme  ingenti  vanno  destinate 
ad  opere  di  beneficenza,  di  cui  alcune  non  del  tutto  utili,  e  di 
molte  altre  n'è  dubbio  lo  esatto   e   scrupoloso  adempimento. 

Dal  1863  al  67  le  Opere  Pie  del  Regno  d'Italia  vennero  in  pos- 
sesso di  2,280  nuovi  lasciti  in  beni  di  ricchezza  pecuniaria,  pel 
valore  capitale  di  lire  11,844,436,  offrendo  quindi  una  media  an- 
nuale di  2,368,887.  (E  non  si  hanno  ancora  statistiche  di  quelli 
in  beni  immobiliari,  che  devono  essere  enormi). 

I  lasciti  per  soccorsi  ai  malati  furono  576,  dei  quali  493  a  ft- 
vore  di  ospedali,  e  83  per  distribuzione  a  domicilio. 

Quelli  per  sussidii  ai  poveri  791,  cioè:  per  sussidio  in  generi 
ai  poveri  ricoverati  31;  in  denaro  191;  per  sussidii  in  generi  a 
domicilio  63,  in  denaro  506. 

Quelli  per  educazione  ed  istruzione  furono  339.  Le  fondazioni 
di  doti  per  maritaggio  58,  e  quelle  per  culto  72. 

Per  fine  misto  444,  cosi  distribuite:  d'istruzione  a  culto  30;  di 
beneficenza  a  culto  118;  d'istruzione  e  beneficenza  296. 

In  tutte  queste  destinazioni  non  figurano  i  naufraghi;  ma  vi 
potrebbero  figurare  appresso,  se  un  servizio  fosse  stabilito  pef 
essi,  il  quale  attirasse  l'attenzione  di  tanti  pii  e  generosi  donatori, 
Anche  i  nostri  connazionali  all'estero,  non  ismentirebberolaloro 
ben  nota  devozione  alla  loro  amorosa  madrepatria. 

Tuttavia  i  lasciti,  i  doni  e  le  collette,  perchè  entrate  fortuite 
valgano  come  possibile  diffalco  al  prodotto  delle  altre  categorie, 
onde  queste  ne  restino  più  avvalorate. 

Raj?f?ruppando  ora  tutte  le  cifre  si  ha  un  totale  generale  4 
182,000  lire.  Superiore  di  molto  alle  entrate  generali  della  Sodw 
francese.  In  pochi  anni  il  nostro  littorale  potrebbe  essere  tot» 
fornito  di  stazioni  e  posti  di  salvamento  ;  e  tanto  più  agevolmenti 
in  quanto  si  dovrebbe  fare  a  meno  di  ogni  lusso  o,  a  dir  nj* 
glio,  di  quelle  indeclinabili  affettate  parvenze  in  ogni  cosa,  dalle 
quali  non  sanno  staccarsi  i  Francesi;  ed  inoltre  rendere  sempli» 
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il  meccauismo  amministrativo^  e  come  base  principale  del  si* 
stema  tutte  le  cariche  puramente  amministrative  dovrebbero  es- 
sere gratuite. 

Mi  si  potrebbe  però  obbiettare  che  non  fosse  mestieri  ricorrere 
a  tanti  modi  e  mezzi,  e  che  si  potrebbero  domandare  al  Governo  le 
somme  necessarie  allo  stabilimento  di  questo  servizio,  allo  stèsso 
modo  che  altre  instituzioni  di  carità  filantropiche  gravitano  sul 
bilancio  dello  Stato. 

A  primo  aspetto  questa  obbiezione  sembra  giusta;  ma  esami* 
Dandola  anche  superficialmente,  ne  apparisce  la  fallacia. 

La  quistione  non  è  esclusivamente  finanziaria.  L'indole  della 
instituzione  non  comporta  che  questa  fosse  puramente  governativa, 
trattandosi  di  un  servizio  che  richiede  molteplici  ed  attente  cure, 
in  cui  il  Governo,  con  la  miglior  volontà,  non  potrebbe  riuscire 
appieno.  Se  J'azione  dei  privati  si  riconosce  ne(^ssaria,  non  deve 
essere  subordinata  a  quella  del  Governo;  e  ciò  non  potrebbesi 
senza  che  una  Società  disponesse  di  mezzi  proprii.  E  la  esistenza 
delle  varie  Società  all'estero  è  la  prova  più  luminosa  che  tale  ser- 
vizio non  può  essere  ben  condotto  che  dai  privati.  Il  Governo  vi 
deve  essere  solamente  frammischiato  come  cooperatore,  in  quanto 
riguarda  a  date  facoltà,  delle  quali  ha  11  potere  discrezionale,  sic- 
come già  in  altro  luogo  ho  accennato. 


{Continua) 
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La  scienza  della  storia 

di  N.  Marselli;  I.  Le  fasi  del  pensiero 
storico  (Bona,  Torino,  Firenze,  Loe- 
scher)  —  Annunziammo  a  suo  lam- 
po un  bel  libro  di  N.  Marselli  inti- 
tolalo dagli  Avvefamenti  del  1870-71 
nel  qua'e  si  rivelava  un  forte  pensa- 


tore e  uno  scrittore  eloquente;  quel 
libro  era  un  saggio  cbe  il  Aiarselli 
faceva  del  suo  ingegno,  e  dal  modo 
con  cui  esso  venne  accolto  presso  il 
pubblico,  l'autore  avrà,  senza  dub- 
bio, derivato  coraggio  a  proseg^iire 
per  la  nobile   via  felicemente  intra- 
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presa.  Ora  lo  stesso  egregio  autore 
ci  viene  innanzi  con  una  nuova  ope- 
ra di  maggior  polso  perchè  più  lun- 
gamente meditata^  che  costituisce  una 
vera  e  propria  introduzione  agli  stu- 
dii  storici.  Il  nostro  secolo  non  pati 
difetto  di  filosofi  della  storia,  ed  anzi 
può  dirsi  che  la  filosofia  delia  storia 
fu  il  rifugio  di  molli  nostri  storici 
falliti,  come  Teconomìa  politira  di 
molti  nostri  falliti  giureconsulti.  Tali 
filosofi  e  tali  economisti  tuttavia  nes- 
suno cura,  nessuno  ricorda,  poiché 
l'opera  loro  è  così  vana  come  ambi- 
ziosa. Il  buon  senso  pratico  italiano 
fa  giustizia  di  questi  filosofi  ed  eco- 
nomisti improvvisati.  Ma  lo  stesso 
buon  senso  italiano  sa  poi  distingue- 
re il  ^rano  dal  loglio,  e  malgrado  le 
difficili  condizioni  del  nostro  com- 
mercio librario,  mostrare  tutto  il 
suo  favore  ad  ogni  opera  originale 
che  ^egni  un  progresso  nel  pensiero 
nazionale.  Alcune  interessanti  pagine 
quasi  autobiogradche  messe  dal  Mar- 
selli  in  appendice  al  suo  importante 
volume,  ci  assicurano  ch*egli  ha  una 
piena  e  ben  legittima  coscienza  del 
suo  valore,  e  ch'egli  attraversa  quel 
momento  quasi  sublime  nella  vita  del- 
l'uomo che  pensa,  in  cui  egli  sente  cre- 
scere il  vigore  della  mente  alla  sua 
pienezza,  come  alcuni  anni  prima 
egli  sentiva  crescere  le  sue  forze  fi- 
siche. Non  possiamo  dunque  ammet- 
tere ch'egli  sìa,  come  dice,  «  di  già 
troppo  stanco  per  le  passate  lotte  in- 
teriori; »  egli  è  invece  proprio  nella  età 
capace  di  miracoli;  e  tutto  questo  libro 
ove,  con  mente  tranquilla  sebbene 
animata,  egli  abbraccia  l'oggetto. sto- 
rico, e  pesa  i  metodi  diversi  coi 
quali  venne  finquì  considerata  la 
storia  umana,  mostra  un  ingegno 
che  sebben  preparato  e  irretilo  per 
molti  anni  da  una  educazione  fi- 
losofica troppo  hegeliana,  e  tuttora 
sospeso  fra  i  diversi  sistemi,  è  arriva- 
to, tuttavia,  ad  una  sufficiente  indipen- 
denza per  poter  comprendere  i  faUi 
in  modo  originale  e  raccogliere  dai 
varii  sistemi,  dalla  metafisica  Hege- 
liana alla  fisica  di  Quetelet,  quello  che 
essi  contengono  d  i  più  sano  e  di  più 
pratico.  Il  Marselli  dichiara  che  nu/- 
la  valse  ad  intedescarlo;  e  noi  di 


questo  risultato  finale  tanto  più  ci 
rallegriamo,  in  quanto  un  segreto 
timore  ci  occupava  ch'egli  dalle  sue 
pronunciatissime  simpatie  poliliche  e 
militari  per  la  Prussia,  traesse  pure, 
inconsapevolmente,  alcune  norme  duo 
abbastanza  libere  e  sicure  nell'apprez- 
zamento dei  fatti  storici.  È  nostro  dove- 
re, e  sarà  nostro  vantaggio,  il  fare  gm 
tesoro  dei  prodotti  della  scienza,  ?uvja 
tutto,  della  erudizione  germanica;  ma 
risponderemmo  male  ai  bisogni  e  aite 
tendenze  del  nostro  genio  italico,^' 
volessimo  guardare  l'universo  dalie 
sole  finestre  dalle  quali  si  compiace 
osservarlo  l'erudizione  tedesca.  La 
nostra  razza  ha  altri  movlmeoti.  al- 
tre capacità,  che  non  si  potrebbero 
senza  grave  nostro  danno  reprime- 
re. Il  fondo  serio  de!  nostro  pensiero 
e  del  nostro  carattere  ò  agiuto  da> 
l'elemento  artistico,  che  nessun  po- 
polo potrebbe  al  certo  comunicarti 
A  nov  sembra  ora  che  tutto  il  p^^ 
sente  libro  del  Marselli  contemperi 
in  una  viva  armonia  le  facoltà  idea;i 
e  positive  del  pensiero  italiano,  e  dia 
il  migliore  indirizzo  al  metodo  pra- 
tico ma  insieme  elevato,  con  coi  mi 
essere  interpretata  la  storia,  llouio 
fatto  è  una  materia  morta;  la  teoria 
isolata  è  un  vano  sogno;  il  faUobeiifl 
osservato,  illuminato  dall'idea  e  n- 
scaldato  dal  sentimento,  cosiilui>?p 
l'ideale  d'  una  storia.  L' ingegno  dd 
Murselli  è  ben  preparalo  a  darci  m 
storia  simile;  un  solo  volo  ci  p«?r 
mettiamo  di  esprimergli  ed  èquestrt: 
poich'egli  consiglia  con  ragione  agli 
it>iliani  di  parlare  italianamente.  !a 
sci  "d'ora  in  poi  certi  vocaboli  di  gu- 
sto gallico  che  stonano  e  perduco 
ojni  sapore  nella  nostra  prosa  cbe 
vuol  essere  insieme  elegante  e  m^- 
egli  smetterà  dunque  certi  verbi  come 
ideali  zzare,  praticizsare  poetici:- 
zar^,  eerti  nomi  desinenti  in  ismj 
simili  forme,  dalle  quali  la  nostra  no- 
bile -e  poetica  lingua  natiiralmeot' 
abborre. 

Ool    primato    Italiano 
filili  meclltei-iTaneo  dei  cMi 

Luigi  Campo  Fregoso.  {Roma,  i^ 
rino,  Firenze,  Loescher)  —  E  on 
libro  scritto  con  vivo  entusiasmo,  da 


Digitized  by 


Google 


—  191  — 


un  aomo  di  morìto  che  merita  fidu- 
cia, poiché  evldeQtemente  egli  sente 
quello  '*,he  dice.  Il  Campo  Fregoso 
ripiglia  il  concetto  alquanto  iperbolico 
del  Gioberti  sul  primato  italiano,  per 
dimostrarlo  vero  senza  contrasto,  per 
quanto  si  riferisco  al  predominio  che 
riUlia  ebbe  in  passalo  e  potrà  ricon- 
quistare in  avvenire  sul  Mediterraneo. 
Ejili  fa  rinascere  ne'  popoli .  marit- 
timi d*ItalÌH  il  desiderio  delle  im- 
prese magnanime,  ed  in  un  capitolo 
coraggioso  rhe  gli  italiani  dovranno 
leggere  a  voce  bassa  e  a  porte  chiuse 
indica  i  gravi  pericoli  che  minac- 
ciano la  civiltà  italiana.  Avvertiamo 
tuttavìa  come  uno  de'pericoii  che  ai 
Campofregoso  sembrano  più  funesti^ 
pare  a  noi  uno  de'caratteri  più  for- 
tunati dell'essere  nostro;  egli  invoca 
la  religione  e  le  armi  come  il  supre- 
mo mezzo  Qi  civiltà,  e  considera 
la  prima  come  necessaria  alla  nostra 
grandezza.  Noi  la  pensiamo  diversa- 
mente. Noi  siamo  essenzialmente  un 
popolo  pagano;  i  romani,  senza  al- 
cun proprio  sentimento  religioso,  con- 
quistarono il  mondo  con  la  sola  idea 
del  diritto.  Allarghiamo  questa  idea 
fondamentale,  renJiamola  più  demo- 
cratica e  pia  cosmopolitica,  e  non 
avremo  alcun  bisogno  di  culti  esterni 
odi  rivelazioni  soprannaturali  per 
ritornare  un  gran  popolo.  L'assenza 
di  ogni  sentimento  morale  ci  ptr- 
rebbe  fatale  nella  vita  di  un  popolo, 
noQ  già  l'assenza  di  posticcie  creden- 
ze religiose;  senza  di  queste,  l'animo 
e  l'ingegno  possono  farsi  divini;  con- 
tenuti da  queste  si  umiliano  e  fini-  ^ 
scono  con  isterilirsi,  per  difettc^  di 
dna,  di  luce,  di  spazio,  di  moto.  Le 
ultime  pagine  del  libro  fanno  la  sto- 
ria delle  varie  marinerie  italiane,  e 
crescono  un  pregio  reale  e  positivo 
ad  un'opera,  che  può  generalmente 
raccomandarsi  per  i  suoi  nob  li  in- 
tendimenti e  per  la  vera  eloquenza 
che  Taulore  tratto  tratto  vi  spiega. 

Corso   eli   minoralo^ia 

^el  prof.  Luigi  Bombicci,  prof,  ordi- 
nario di  mineralogia  nella  R.  Univer- 
sità fi!  Bologna  (seconda  edizione 
grandemente  variata  ed  accresciuta, 
con  copia  di  figure  e  di  tavole;  Bo- 


logna Fava  e  Garagnani).  Questa  se- 
conda edizione  di  un'opera  che  fu 
molto  pregiata  quando  apparve  la 
prima  volta  nel  186i,  si  può  ora  con- 
siderare come  un  libro  , nuovo.  Il 
primo  volume  che  occupa  564  pagine 
^in  quarto,  descrive,  dopo  alcune  con- 
siderazioni generali,  la  chimica  dei 
minerali,  lo  stato  fisico  dei  corpi  e 
i  cambiamenti  relativi,  le  forme  po- 
liedriche dei  minerali,  i  sistemi  cri- 
stallini, le  particolarità  notevoli  delle 
faccio  dei  cristalli,  i  fenomeni  fisici 
nei  minerali,  Temiedrìa  strutturale, 
il  polimorfismo  nei  cristalli,  la  cri- 
stallochimica,  le  impurezze  nei  cri- 
stalli e  le  dissociazioni,  lo  pseudo- 
morfismb,  la  forza  crìstallogenica,  la 
produzione  artificiale  dei  minerali  cri- 
stallizzati, le  forme  imitative  e  le 
strutture  nei  minerali,  i  caratteri  or- 
ganoleptici  nei  minerali,  le  proprietà 
fisiche  generali  nei  minerali;  offre 
alcuni  interessanti  cenni  storici  della 
mineralogia,  esamina  le  varie  classa- 
zioni  finqui  proposte,  rende  ragione 
della  classi ficazionj  adottata  dal  va- 
lente autore,  discorre  della  nomen- 
clatura mineralogica,  presenta  alcuni 
cenni  di  stratigrafia,  descrive  i  prin- 
cipali tipi  di  roccìe  sedimentarie  o 
di  cmessiono,  il  metamorfismo  delle 
roccie  e  i  giacimenti  di  minerali  me- 
talliferi, dopo  avere  notata  la  crono- 
io,;  a  delle  formazioni.  II  volume  ò 
accompagnato  da  quattro  balle  tavolo 
litograficlie  e  da  455  figure  interca- 
lato nel  testo:  il  lavoro  è  considere- 
vole come  mole  per  i  copiosi  mate- 
riali ch'esso  offre  e  per  l'ordine  con 
cui  sono  disposti,  ma  ancora  più  per 
l'autorità  dello  scrittore  che  acquistò 
pe'  suoi  copiosi^  lavori  mineralogici* 
un  bei  nome  nella ,  schiera  onorata 
che  conta  fra  i  suoi  più  chiari  rap- 
presentanti i  Capellini,  i  Gastaldi, 
gl'Issel,  i  Meneghini,  i  Palmieri,  i 
Sella,  i  Sismonda,  gli  Stoppani,  1  Coc- 
chi. Nessuno  in  Italia  ha  abbracciato 
nelle  sue  opere  mineralogiche  più  va- 
sto campo  del  Bombicci  ;  il  suo  corso 
potrebbe  rfuindl  chiamarsi  una  vera 
enciclopedia  mineralogica. 

StuLClii  er^nlolofirioi  sui 
olmpanzò  di  Enrico  Hillyer  Gi- 
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glioli  professore  di  zoologia  ed  ana- 
tomia comparata  dei  vertebrati  nel 
R.  Istituto  Su|)eriore  di  Firenze  (Ge- 
nova tip.  Sordo-Muti).  Questo  impor- 
tante lavoro  ei^tratto  dagli  Annali  del 
Museo  cìvico  di  Storia  Naturale  che 
pubblica  in  Genova  con  sontuosità 
degna  di  così  dotto  ed  intelligente 
patrizio,  il  marchese  Giacomo  Doria, 
combina  con  l'interessante  memoria 
intorno  nd  un  Troglodyles  del  Sudan 
pubblicata  or  sono  due  anni  dairis- 
sel  negli  stessi  Annali,  e  la  completa 
con  nuovi  copiosissimi  e  preziosi 
ragguagli.  Fatta  una  dilìgente  biblio- 
grada  della  scarsa  ma  notevole  lette- 
ratura relativa  alla  scimmia  antropo- 
morfa^ il  Giglioli,  ch*ò  osservatore 
prudente  ed  attentissimo,  e  lavoratore 
indefesso,  passa  ad  offrirci  ,una  vera 
monografia  comparativa  sul  cranio 
delle  scimmie,  ed  in  ispecie  delle  an- 
tropomorfe, sopra  le  quali  egli  ha 
fatto  stuli  speciali.  Di  questi  studi  si 
conferma  come  i  caratt^^ri  craniologici 
del  ìroglodìftes  n^^^fr  dell'Africa  cen- 
trale e  particolarmente  della  giovane 
scimmia  antropomorfa  combinano  con 
quelli  delle  inferiorirazze  umane.  Al 
qual  proposito  il  Giglioli  ci  comuni- 
ca le  più  interessanti  notizie  comu- 
nicategli da  un  nostro  eccellente  ami- 
co delle  provinole  baltiche,  il  dottis- 
simo geografo  e  botanico  dottore 
Schweìnfurtb,  il  quale  in  un  suo  re- 
cente viaggio  presso  i  Monbultu^  co- 
nobbe un  popolo  di  noni  (alto  poco 
più  di  un  metro)  detto  Ahha,  il 
quale  abita  al  sud  del  Moubutti,  tra 
il  1^  ed  il  2°  grado  di  latitudine  bo- 
reale (circa;,  e  di  cui  egli  ci  lancia 
una  vivace  descrizione.  La  monogra- 
fia del  Giglioli  mentre  istruisce  non 
poco  i  profani^  comunica  ai  dotti  zo- 
ologi molte  nozioni  particolari,  delle 
quali  sarà,  senza  dubbio,  fatto  gran 
conto.  Udiamo  intanto  con  vivo  pia- 
cere che  un  editore  di  Milano  ha  im- 
preso a  stampare  la  relazione  del 
gran  viaggio  scientifico  intorno  al 
mondo  fatto  dal  signor  Giglioli  sulla 
Magenta,  e  che  lo  stesso  insigne  na- 
turalista, come  illustrò,  al  presentt^, 
alcuni  de'  caratteri  più  importanti  delle 
scimmie  antropomorfo^  si  prepara  a 


darci  la  storia  delle  razze  umane  piò 
basse  e  pitecoidi. 

Flsiolofi^ia  ed  igiene 
della,  mitirizlone*  Lezioni 
popolari  di  Fernando  Franzolini  (Pj- 
dova  tip.  della  Minerva).  È  raro  tro- 
var medici  che  studìino  l'igiene  eU 
raccomandino;  l'esempio  del  dottore 
Mantegazza,  che  pubblica  almanaccbi 
ed  elementi  d'igiene,  e  che  nella  m 
Igea,  divenuta  ora  un  utile  gioriu* 
letto  popolare  di  medicina  per  le  h- 
miglie,  invece  di  prescrivere  ricette 
si  occupa  a  smascherare  la  impo- 
stura del  ricettario  delle  quarte  |a- 
§ine  di  giornali,  non  ò  finora  ssguiio 
a  molti;  il  Franzolini  è  uno  da 
pochi  medici  entrati  in  questa  via  pra- 
tica ed  onesta,  che  previene  i  mali,  |»u 
tosto  che  lottare  invano  a  scodkìq- 
rarli  venuti  ;  e  non  possiamo  per cu> 
far  altro  se  non  rallegrarcene  di  cuor.' 
con  esso.  Il  suo  trattatello  di  lìsiol  • 
già  e  d'igiene  ò  assai  ricco  di  buno! 
insegnamenti  e  consigli  scelti  dai  m- 
gliori  moderni  trattati  e  dalle  propne 
osservazioni  pratiche  ;  i  consigli  cbc 
egli  dà,  per  esempio,  per  aHontaDar^ 
la  pellagra  meritano  di  trovar  proou 
ascolto.  Quanto  alia  quaresima,  deHi 
quale  egli  lamenta  la  cattiva  nutr> 
zione,  poich'egli  stesso  dice  che  io 
primavera  convengono  meglio  cit 
lievi  non  sapremmo  vederne  griQ- 
convenienti  ;  per  la  povera  plebe  cbe 
fa  di  magro  tutto  Tanno  la  qaareslira 
ò  eterna;  per  le  altre  classi  h^iìì 
che  si  nutrono  meglio,  che  sono  car- 
nivore per  tante  parte  dell'anno,  li 
quaresima  che  corrisponde  alla  pri- 
mavera, se  si  può  condannare  rune 
resto  «li  superstizione  religiosa,  f: 
sembra  potersi  sempre  ai  gastrooo 
mi,  troppo  disposti  airapoplC5Sia,nf • 
comandare  come  un  eccellente  regiffl^ 
igienico. 

11.»  Nazionale  Bibllo- 
teoa.  di  Pai-mn.  Rclazioik  e 
Federico  Odorici  (Torino,  tip.  Pan- 
ie) —  In  un  elegante  volume  arrr- 
chito  da  due  belle  fotogr<.fie,reruJ'- 
tìssimo  Odor  ci  ci  offre  una  swria  «^ 
descrizione  minuta  e  diligente  à^^ 
Parmense,  fondató  nel  1761  dal  k- 
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rinese  padre  Paolo  Maria  Paciaudt, 
per  ordine  del  principe  Filippo  di 
iiorbone^  inaugurata  nel  1769.  La 
storia  dei  bibliotecari  della  Parmense, 
Faciaudi.  Mazza,  AfTò,  Canon  ci,  An- 
dreis,  Pezzana  è  piena  d'attrattiva. 
Dalia  rt^iazione  del  nuovo  biblioteca* 
riu  si  parrebbe  che  la  Biblioteca  Na- 
zionale di  Parma,  la  quale  raccòglie 
insieme  le  antiche  l^arihense  e  Pala- 
tina, contiene  205,490  volumi  a  stam- 
pa e  4525  manoscritti.  Dei  codici  della 
Parmense  e  della  Palatina  anteriori 
al  se':»lo  XVI  (il  titolo  de'  due  cata- 
loghi, "per  errore  lipog.,  dice  XJV), 
esclusi  1  Derossiani  che  hanno  già  il 
loro  catalogo  a  stampa,  l'Odorici  otTre 
agli  studiosi  un  duplice  elenco  pre- 
zioso, come  pure  di  parecchie  rare 
edizioni  del  sec.  XV  e  successive.  La 
notevole  pubblicazione  dell'Odorici  si 
conchiude,  con  una  descrizione  delle 
magniticbe  sale  della  Biblioteca  di 
Parma,  e  con  una  relazione  sull'ordi- 
njmento  interno  delle  biblioteche, 
dallo  quali  rileviamo  come  il  diret- 
tore di  una  così  insigne  biblioteca 
riceve  lo  stesso  stipendio  di  un  in- 
fimo segretario  di  ministero,  lire  tre- 
mila all'anno.  Con  tali  cnterii  buro- 
cratici si  governa  ancora  in  Italia 
una  sezione  importante  degli  studi! 

l^letx-o     SquLa.iroia.lupo, 

Racconto  storico  siciliano  di  Cecilia 
Stózzone  Marchesa  De  Gregorio  ^Pa 
lermo  Pedone  Lauriei).  Vi  sono  in 
que>to  Volume  pagine  di  valore  as- 
*ai  diverso;  ove  l'autrice  dà  il  carat- 
tere del  sui>  principale  eroe  il  popò 
lano  Squarcialupo,  ov'essa  dipinge 
qualche  scena  della  vita  palermitana, 
ove  ricorda  il  fatto  popolare  di  Giu- 
seppe Alesi,  ov'essa  si  contenta  di 
efTeUi  modesti  e  naturali,  e  non  si  cura 
di  stordire  il  suo  lettore  con  racconti 
inverosimili,  per  quanto  si  potreb- 
be desiderare  sempre  uno  stile  meno 
ietteratesco,  più  disinvolto^  più  natu- 
rale, 5^1  ritrova  l'ingegno  vivace  del- 
l'autrice, gi^  nota  per  altri  racconti 
'Arturo,  Carlina^  Macrina  e  Lin- 
dana  e  Tra  Scilla  e  Cariddi),  come 
pure  per  le  Rimembranze  di  un 
^(iggio  in  Italia.  Ma,  per  lo  più,  la 
^tazzone  si  discosta  dall'ufficio  della 


noYollatrice  modesta^  per  lanciarsi 
ad  immaginare  straordinari!  casi  ro- 
manzeschi ed  incredibili,  che  lascia- 
no necessariamente  freddo  l'animo 
di  ogni  lettore  di  buon  senso.  Chi  si 
immaginerebbe,  per  esempio,  di  tro- 
vare nel  1647  a  Palermo  un  lord 
Granville  protettore  di  una  cantante 
russa?  ma  la  signora  Stazzone,  seb- 
bene dica  di  scrivere  un  racconto 
storico,  non  si  dà  troppo  pensiero 
degli  anacronismi  e  però  passa  sopra 
gli  anni  od  i  secoli;  così  per  il  pia- 
cere di  far  cenno  di  due  insigni  donne 
siciliane,  essa  immagina  che  la  mes- 
sinese poetessa  Anna  Arduino  di 
Piombino  socia  dell'Arcadia  faccia 
conoscenza  della  Pellegra  Bongio- 
vanna  «  che  scrisse  a  nome  di  Ma- 
donna Laura  bellissimi  versi  al  Pe- 
trarca, rimproverandola  di  smodato 
affetto.  Ti 

Pietro  II.  eli  Savoia 
detto  11  I»iooolo  Oax*lo- 
mas^o  (Ì203-1'268)^  Biografia  e 
cantica  del  teol.  cav.  Carlo  Vassallo 
prof,  nel  Liceo  Alfieri  (Asti,  Raspi) 
—  È  sempre  malagevole  lo  scrivere 
la  storia  di  una  dinastia  regnante, 
poiché  difficilmente  può  lo  storico,  sia 
che  lodi,  sia  che  biasimi,  sfuggire  al 
sospetto  di  parzialità.  L'egregio  prof. 
Vassallo,  con  buon  consiglio,  confidò 
il  suo  inno  alla  casa  Sabauda  ad  una 
cantica;  nella  biografia  invece  volle 
e  seppe  mostrarsi  narratore  tran- 
quillo senz'altro  studio  che  quello  di 
dire  il  vero.  Intorno  a  Pietro  secon- 
do di  Savoia,  avea  or  sono  ben  se- 
dici anni  pubblicata  a  Berna  e  Zu- 
rigo un'opera  in  tre  grossi  volumi  il 
signor  Wurstemberg.  Sulla  guida  di 
questa,  ampliando  il  campo  delle  ri- 
cerche a  quelle  fonti  che  l'autore 
svizzero  non  avea  potuto  consultare, 
il  Vassallo  scrisse  ora  una  monogra- 
fia storica  assai  pregevole,  nella  quale^ 
senza  esagerarsi  soverchiamente  l'im- 
portanza del  piccolo  non  eroe  ma 
guerriero  sabaudo,  se  ne  raccontano 
con  diligenza  tutte  quelle  imprese  che 
sembrano,  sebbene  non  tutte  siano, 
degne  di  fede.  Alla  città  di  Asti  il 
Vassallo  ha  poi  come  astigiano  de- 
dicato un  capitolo  che  non  è  il  meno 
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in  somma,  di  provvedimenti,  oo^  quali  s' intese  di  avvantaggiare  gli  studii 
cassici  II  di  ch'io  m'ebbi  rullina  lettera  tua,  corsi  tosto  colla  mente  a 
quei  valentuomo,  pensando  meco  stesso  ch'egli  avrebbe  saputo  soddisfare 
appieno  ai  desideri  tuoi.  Tornandomi  impossibile  il  fare  una  gita  insino  ad  A. 
dove  egli  dimora  per  ragioni  d'ufficio,  senza  perdere  tempo  gì' indirizzai 
alcune  righe,  trascrivendogli  su  per  giù  le  domande  istesse  che  tu  mi  avevi 
fatte.  Ma  le  mie  speranze  andarono  in  parte  fallito,  perocché  la  sua  risposta, 
pervenutami  T  altrieri,  è  laconica  di  troppo.  Ad  ogni  modo^  ecc<2ti  le  sue  pre- 
cise parole:  €  U  istruzione  secondaria  è  profondamente  viziata.  Non 
mancano  rimedii  che  valgano  ad  infonderle  novella  vita  e  vigoria,  ma 
vuoisi  ardimento  nello  applicarli.  S*  io  fossi  uomo  autorevole,  vorrei  su- 
bito proporre  :  i.  Si  accomodino  meglio  alle  esigerne  di  ciascuna  classe 
gii  attuali  Programmi  d' insegnamento-  i.  Si  affidi  un  solo  insegnamento 
ad  ogni  professore  si  del  Ginnasio  che  del  Liceo.  5.  Si  circondi  di  mag- 
giore autorità  V  insegnante.  4,  Si  modifichino  gli  attuali  orari  delle  le- 
zioni, 5.  Si  corregga  di  sana  pianta  la  tabella  degli  stipendi,  i  quali  al 
presente  sono  al  tutto  indecorosi.  »  Come  tu  vedi,  queste  parole  dicono 
molto  e  dicono  poco.  Dicono  molto,  perchè  accennano  al  bisogno  di  grandi 
riforme  nell'odierno  piano  dello  insegnamento  classico;  dicono  poco,  perchè 
non  vengono  a'  particolari,  non  chiariscono  le  questioni  più  vitali  e  ti  la- 
sciano per  conseguenza  nel  buio  di  prima.  Non  ti  dirò  s'io  ne  sia  mortifi- 
calo, io  che  m'era  ìmpromesso,  coli' aiuto  di  quell'uomo  rispettabile,  di  ri- 
spondere punto  per  punto  e  nettamente  alle  tue  inchieste  e  di  rischiarar^ 
(li  molta  lu(re  la  seria  que'^tione  che  oggi  si  dibatte  intorno  al  riordinamento 
degli  studii  secondarli.  Che  faro?  La  letterina  che  ti  ho  trascritta  si  chiude 
con  queste  due  righe:  €  E  metto  pegno  il  mio  caper  che  se  fossero  attuate 
k  riforme  eh'  io  volgo  per,  la  mente,  V  istruzione  secondaria  si  restaù- 
rerebbe  davvero  al  onore  d'Italia  ed  a  vantaggio  degli  Italiani.  »  Queste 
parole  m' invogliarono  più  che  mai  di  conoscere  le  ragioni  che  mossero 
quell'ottimo  Professore  a  fare  cotali  proposte  e  di  conoscere  altresì  i  parti- 
colari di  ciascuna  proposta.  Il  perchè  l'ho  scongiurato  con  un  altra  mia  a  vo- 
lermi essere  co^te^e  di  magi(iorì  schiarimenti.  Se  mi  perverrà,  io  ti  comu- 
nicherò senza  indugio  il  responso  dell'oracolo.  Frattanto,  per  non  defrau- 
dare del  tutto  la  tua  aspettazione  e  per  dimostrarti  che  m'interessano  assai 
le  que.4ioni  che  si  rapportano  al  pubblico  insegnamento,  ti  dirò  schietta- 
mente come  la  penso  io. 

Programmi  a  insegnamento  e  libri  di  testo.  Non  mi  pare  si  possano 
movere  gravi  censure  ai  Programmi  del  1867,  modificati  con  alcune  Circo- 
lari degli  anni  successivi.  Vorrei  però  consigliare  delle  modificazioni  in  pa- 
recchi ;  e  specialmente  vorrei  che  nello  applicarli  si  avesse  maggior  riguardo 
alle  condizioni  di  ciascun.i  classe.  In  altre  parole  pur  reputando  ottima  la 
compilazione  e  la  distribuzione  delle  materie  u  gli  accennati  Programmi, 
amerei  che  fossero  meglio  accomodati  alle  esigenze  di  ogni  ctasse  e  foss«'»ro 
^-^scgnati  con  maggior  senno  piuttosto  ad  uno  che  ad  altro  anno  di  studio. 
E  qui  dovrei  venire  a' particolari.  Ma  poiché  ciò  mi  condurr^'bbe  trop^M)  per 
le  lunghe,  senza  dira  che  io  non  saprei  parlarti  con  suflaciente  cognizione 
intorno  a  ciascun  ramo  d'insegnamento,  lascerò  che  il  tuo  buon  senso  imma- 
gmi quelle  riforme  che  in  fatto  di  Programmi  io  vagheggio  nel  mio  pen- 
siero. Quanto  ai  libri  di  testo,  eccoti  il  mio  avviso.  Una  cx)mmissione,  eletta 
dal  Ministero  e  formata  dai  migliori  insegnanti  delle  scuole  secondarie,  de- 
sljjni  tutte  le  opere,  accennan  Jone  anche  la  edizione^  delle  quali  dovranno 
far  uso  i  Ginnasi  e  i  Licei.  La  disformità  dei  libri  di  testo  da  scuola  a 
scuola,  e  tu  n'  hai  prova,  è  cagione  di  conseguenze  deplorevolissime.  Io  vor- 
rei che  i  libri  di  testo  fossero  assolutamente  prescritti  anche  per  quelle  ma^-» 
terie  d'insegnamento  che  ne  potrebbero  far  .senza  come  la  filosofia^Ma  9/K^ 
ria,  e  via  dicendo.  Importa  assai  che  gli  Btiidin«|rt)!hit(kiiJ|fn«llebiéinffcuMili 
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son  i^rechino  il  loro  tempo  e  non  mortifichino  il  loro  ingegno  trascriTSiido, 
alcune  ore  ogni  giorno^  que'  sunti  di  lezioni,  ne'  quali  ò  soTente  sagrificata 
la  grammatica  e  la  sintassi,  quando  non  yi  è  straziato  anche  il  buon«eoso. 
materie  d"  inseffnamento  e  orario  delle  lezioni.  Propongo  sia  abolita  b 
cattedra  dì  lingua  greca,  sia  ristretto  di  molto  l'insegnamento  delle  matema- 
tiche e  prescritto  invece  lo  studio  dell'  igiene  e  degli  elementi  del  diritto.  Non 
aggiungo  parole  che  yalgano  a  mostrare  ragionevole  la  mia  proposta  quanto 
al  greco  e  alla  matematica.  Se  hai  vaghezza  di  entrare  più  addentro  in  co- 
desto argomento,  ricorri  al  dotto  ed  eloquente  discorso  che  il  nostro  illustre 
Zoncada  leggeva  lo  scorso  novembre  neir  Aida  Magna  deir  Università  di 
Pavia.  —  Vorrei  profondamente  modificati  gli  orarli.  Nessuna  classe  dei 
Ginnasio  o  del  Liceo,  debbo  avere  più  di  venti  ore  settimanali  di  lezioni,  ^'uo 
dobbiamo  crescere  una  (generazione  di  rachitici,  ma  educare  ad  un  tempo  e 
la  mente  ed  il  cuore  e  il  corpo  dei  giovani.  D'altronde,  gli  studii  più  severi 
e  più  fecondi  nou  si  fanno  tra  le  pareti  d'  una  scuola.  Perchè  l' indirizzi' 
dato  dair  insegnante  riesca  davvero  fruttifero,  vuoisi  nello  studioso  frescbeiu 
e  serenità  di  mente  e  probabilità  di  conservarsi  alla  meditazione.  Ogni  le- 
zione non  dovrebbe  durare  oltre  a  un  ora.  Come  evitare  altrimenti  la  stan- 
chezza e  la  sazietà  nello  scolaro? 

Professori.  Vorrei  due  classe  d'insegnanti:  Titolari  e  Reggenti^  Chiunque 
abbia  conseguito  il  diploma  di  laurea  in  una  delle  Università  del  Regno, 
abbia  titolo  bastante  per  ottenere  la  nomina  di  Professore  Reggente  milf 
scuole  secondarie.  Sia  però  sempre  tenuto  a  comprovare,  o  mediante  la 
prova  degli  esami  o  con  opere  pubblicate,  di  avere  piena  cognizione  della 
materia  che  dovrà  insegnare.  11  prof.  Reggente  dopo 'cinque  anni  di  lodevole 
insegnamento,  ottenga  per  diritto  la  nomina  di  Prof.  Titolare.  Ad  ogni  Pru- 
foesore.  Titolare  o  Reggente,  venga  affidato  un  unico  insef  namenta  Gli  e 
traipo  di  mettere  riparo  ai  danni  che  prevengono  dal  volere  ad  ogni  costo 
ne'  Professori  de'  Ginnasi  altrettanti  uomini  enciclopedici.  Non  è  vero  ebe  i 
nostri  Ginnasi  abbiano  difetto  di  ottimi  insegnanti;  è  Tordinamento  de4k 
scuole  ginnasiali  che  è  soprammodo  difettoso.  Come  vorrai  pretendere  cbe 
il  prof.  A.,  esperto  latinista,  si  applichi  ad  insegnare  con  amore  e  con  pro- 
fitto l'aritmetica  e  la  geografia?  £  perché  imporre  al  prof.  B.,  valentissimo 
nella  storia,  T  insegnamento  del  latino  e  del  greco?  E  come  poi  si  potrann^j 
attendere  ottimi  risultati  da  così  fal^o  sistema  d'istruzione?  Immagina,  a 
mo'  d' esempio,  che  i  giovinetti  vengano  nelle  prime  due  classi  del  Ginna- 
sio bene  avviati  nello  studio  del  latmo,  che  nella  terza  classe,  trascurati  Del 

«  latino,  siano  drittamente  guidati  nello  studio  delle  lettere  italiane,  e  che,  io 
fine,  nelle  classi  quarta  e  quinta  ricevano  un' abbastanza  soda  istruzioot 
nella  storia  e  nella  geografia;  ammesso  ciò,  dimmi^  quali  prove  potranno 
dare  cotali  giovani  ne'  Licei?  Ogni  Professore  adunque  accompagni  igiovaoi 
dalla  prima  Classe  del  Ginnasio  all'ultima  del  Liceo,  o,  per  meglio  dire, in- 
segni in  ogni  classe  del  Ginnasio  e  del  Liceo.  Mi  si  obietterà:  «  Alcuni  insegnanti 
saraimo  legati  per  non  meno  di  24  ore  settimanali  ;  potrassi  pretendere  che 

.  un  professore  si  sobbarchi  a  una  così  enorme  fatica  ?  >  Rispondo  che  que 
gli  insegnamenti  i  quali  richiederanno  più  di  qumdici  ore  settimanali ,  sa- 
ranno dati  da  due  Professori,  l'uno  dei  quali  Reggente^  l'altro  Titolare.  -- 
A  cotali  riforme  vorrei  far  seguire  alcuni  provvedimenti  intesi  ad  accrescerp 
il  prestigio  dei  Professori,  a  rendere  più  onorevole  la  loro  voce.  Oggi  T in- 
segnante, e  specialmente  nei  Ginnasi,  è  considerato  nulla  più  d*una  macchia 
automatica.  Sta  bene  che  ad  aggiungere  efficacia  alla  sua  parola  giovino  an- 
zitutto e  la  vastità  delle  cognizioni  e  il  profondo  amore  per  la  dottrina  pro- 
fessata e  la  dolcezza  de'  modi,  non  iscompagnata  da  una  bene  intesa  seve 
rità.  Ma  puossi  dire  che  tutto  ciò  basti  a  governare  una  scuola?  Ai  Profe»^ 
sore  è  commesso  il  grave  carico  di  conservare  inviolata  la  scolastica  disci- 
plina, senza  della  quale  l'opera  sua  d'insegnante  approderebbe  a  nulla  di 
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buono.  Gli  attuali  regolamenti  gli  danno  tanta  forza  ed  autorità  che  valgano 
a  tutelare  in  ogni  ca>o  la  scolastica  disciplina,  minacciata  talora  nelle  sue 
parti  più  vitali  ?  Rispondo  recisamente  di  no,  perchò  io  non  faccio  consistere 
il  mantenimento  della  scolastica  disciplina  soltanto  nell'ossequio  degli  alunni 
verso  r  insegnante,  nella  passiva  attenzione  degli  studenti^  nella  quiete  pro- 
fonda della  scuola^  ma  ben  anco  in  quel  complesso  di  condizioni  che  fanno, 
se  mi  è  lecito  cosi  esprimermi  >  dello  scolaro  uno  studioso,  che  rendono  sem- 
pre profittevoli  le  lezioni^  feconda  di  copiosi  frutti  la  scuola.  E  come  potrà 
il  Docente,  per  venire  a  qualche  caso  pratico,  ottenere  che  un  giovane  inerte 
e  svogliato  si  applichi  allo  studio,  se  cotal  giovane  sa  che  non  al  Professore 
ii  quale  ebbe  il  carico  d'istruirlo,  ma  ad  altri  è  commesso  r officio  di  esa- 
minarlo in  fin  d'anno?  Come  potrà  il  Professore  allontanare  dalla  scuola  un 
giovane,  il  quale,  senza  trascendere  ad  atti  che  cadano  sotto  la  sanzione  de- 
gli articoli  del  Regolamento,  tenga  una  condotta  reprensibile  e  sia  cagione 
permanente  di  malo  esempio?  Parmi  che  alcune  modificazioni  ed  aggiunte 
agli  attuali  regolamenti  debbano  giovare  a  migliorare  non  poco  le  condizioni 
delle  scuole  secondario. 

Stipendi.  £  qui  incomincian  le  dolenti  note.  La  condizieiie  degli  impiegati 
in  generale  è  misera  ;  quella  deglMnsegnanti  miserrima.  Il  lamento  è  comune, 
e  quanti  si  occuparono  intorno  alle  questioni  che  si  riferiscono  alla  istru- 
zione secondaria,  hanno  dovuto  riconoscere  l'assoluta  necessità  d'una  ricom- 
pensa più  ragionevole  In  prò  di  coloro  che  logorano  la  vita  nello  educare  la 
novella  generazione.  Che  cosa  s*ò  fatto  insino  ad  oggi?  Progetti,  progetti, 
progetti;  il  che  vuol  dire  nulla  di  nulla.  Si  è  accordato,  dirai,  agl'insegnanti 
l'aumento  d'un  decimo  sul  loro  stipendio.  Pannicelli  caldi,  amico  mio  caro! 
si  va  buccinando  e  si  dà  oramai  per  cosa  fatta  che  i  docenti  verranno  eso- 
nerati della  tassa  di  ricchezza  mobile  Ottimo  provvedimento  sarà  questo, 
ma,  ripeto,  insufficiente  al  bisogno.  I  professori,  si  dice  altresì^  godranno  tra 
breve  del  privilegio  di  viaggiare  sulle  strade  ferrate  d'Italia  con  la  riduzione 
del  settantacinque  per  cento.  Quanto  a  me,  trovo  degno  di  molto  plauso  ii 
bellissimo  pensiero,  e  vorrei  anzi  che  nella  stagione  autunnale  fossero  ob- 
bligati i  Professori,  neirinteresse  degli  studi,  a  intraprendere  dei  viaggi  ;  ma, 
torno  a  ripetere,  fino  a  che  non  sì  farà  qualche  cosa  di  meglio,  le  nostre 
scuole  si  manterranno  in  uno  stato  anormale.  Frattanto  stiamo  aspettando  le 
risultanze  della  inchiesta  ordinata  sulla  istruzione  secondaria.  Verranno,  non 
ne  dubito,  messi  in  evidenza  parecchi  sconci,  si  faranno  delle  ottime  pro- 
poste, si  diranno  molte  belle  e  buone  cose  ;  ma  si  saprà  denudare  in  tutta 
la  sua  orridezza  la  piaga  che  immiserisce  e  uccide  fra  noi  la  istruzione? 

Hai  voluto  ch'io  ti  palesassi  senza  reticenze  il  mio  pensiero  intorno  a  co- 
desta bisogna,  e  ti  ho  obbedito;  ma  tu,  in  compenso,  devi  rendermi  un 
servigio.  Odo  che  tu  ti  trovi  in  molta  dimestichezza  con  alcuno  dei  signori 
componenti  la  Commissione  d'inchiesta  suaccennata.  Ebbene,  fa  intendere 
loro  nel  modo  più  formale  che  la  istruzione  migliorerà  soltanto  allora  che  si 
sarà  migliorata  la  condizione  materiale  degli  insegnanti.  Potranno  bene  ado- 
prarsi  nell'attuare  le  più  savie  riforme,  ma  se  non  provvederanno  dapprima 
a  rendere  meno  disagiata  la  vita  di  chi  insegna,  saremo  sempre  daccapo. 
Dio  buono,  e  credi  che  questi  uomini,  i  quali  vivono  fra  le  angustie  e  con- 
sumano 1  giorni  in  pensando  come  provvedere  alle  strettezze  della  domane. 
si  possano  dedicare  agli  sludi  con  quell'ardore  e  con  quella  calma,  onde  uni- 
camente voglionsi  attendere  nell'istruzione  quegli  splendidi  risultati,  che  pur 
troppo  per  ora  sono  sempre  un  pio  desiderio?  Quando  si  sarà  pensato  sul 
serio  ad  assegnare  un  equo  compenso  agli  insegnanti,  non  udrai  più  a  mo- 
vere censure  sul  conto  del  prof.  A  che  introdusse  la  baratteria  nell'esercizio 
del  suo  nobile  ministero,  sul  conto  del  prof.  B.  che  nelle  ore  della  sera, 
invece  di  occuparsi  nella  correzione  degli  elaborati  e  nello  studio  dei  classici 
autori,  trascrive  gl'Istroinenti  rogati  dal  notaio  C,  sul  conto  del  prof.  0,  che 
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seppe  conciliare  l'officio  d'iuseijnante  eoa  quello  d'impresario  teatrale^  su 
conto  del  prof.  E.  che^  stanco  di  masticare  greco  e  latino,  si  riduce  nell: 
sua  cameretta  a  fabbricarvi  certi  ladri  e  immorali  romanzetti^  con  la  stamp: 
dei  quali  procaccia  di  sfamare  i  suoi  cinque  bambini,  ecc.  ecc.  Ti  paiono  as 
sennate  le  mie  considerazioni?  Ileputi  fondati  i  miei  lamenti?  Le  scorse  V2 
canze,  quand'ebbi  il  bene  di  godere  teco  quella  beata  settimana,  non  ti  h 
mai  udito  movere  un  \ù*^o  contro  il  governo  che  si  mostra  lento  nel  pro^ 
vedere  a'  bisogni  deiristruzione  sorondaria.  Ma  tu  hai  buon  gioco.  Ciò  cfi 
non  fa  il  Governo  per  te,  l'ha  fatto  l'amatissimo  tuo  babbo  lasciandoti  eredi 
d'un  lauto  patrimonio.  Tu  ricco,  tu  con  pace,  tu  con  senno,  qualora  /] 
saltasse  il  grillo  potresti  dare  un  c^ro  addio  anche  all'istruzione;;  se  non  W 
ti  applicassi  per  puro  biso^^no  dell'animo.  Ma  dimmi^  di  grazia,  i  tuoi  luoghi 
studi,  la  riputazione  che  ti  sci  guada;iiiata  c^me  insegnante  e  come  letterato, 
quale  premio  si  ebbero?  Null'altro  che  la  stima  dei  tuoi  compatrioti.  Obese 
tu  dovessi  pensare  a  mantenere  la  tua  famigliola  col  denaro  del  governo, 
poveretto  a  te!  È  vero  o  non  è  vero  che  il  tuo  stipendio  è  inferiore  a  quello 
dell'accalappia-cani  di  Trieste  e  del  bci^chino  della  tua  città  natalo  ?  È  ?ero 
0  non  è  vero  che  il  nostro  comune  amico  S.,  il  q[uale,  a  quattordici  anni, 
troncava  gli  studi  alla  quinta  ginnasiale,  gode  oggi  più  nell  amministrazione 
delle  finanze  pubbliche  di  un  lauto  stipendio  che  è  quattro  volte  maggiore 
del  tuo?  Ma  basti,  che  m'accorgo  di  essermi  dilungato  che  n(m  mi  era 
proposto. 
Conservami  il  caro  onore  d-'lla  tua  benevolenza  ed  abbimi  per 
30  gennaio  1873. 

Tutto  tuo 
Piero  Corbkllini. 

P.  iS.  Rientrando  poc'anzi  in  casa,  ho  trovata  sulla  scrivania  l'aspeltaU 
risposta  del  prof.  X,  quell'uomo  dottissimo  del  quale  ti  ho  parlato  sul  prin- 
cipio di  questa  lettera.  Anche  stavolta  le  parole  di  lui,  parche  oltremisura 
e^  secondo  il  solito,  un  poco  aspro  e  sdegnose,  non  mi  appagano  interamente. 
Voglio  tuttavia  trascrivertele  nella  loro  crudezza.  Fanno  seguito  alla  lettera 
tre  curiosi  allegati,  ch'io  mi  dls(>enso  por  oggi  dall'inviarti,  bastandomi  il 
dartene  un  semplicissimo  cenno.  Sono  tre  specchietti.  Nel  primo  si  desi- 
gnano le  materie  che  dovrebbero  far  parte  dell'istruzione  classica  e  si  indi- 
cano le  ore  d'insegnamento  per* ciascuna  materia.  Nel  secondo  (strano  do- 
cumento, meravigliosamente  e  dolorosamente  vero,  e  che,  conservato,  fra 
qualche  secolo  potrebbe  acquistare  importanza  storica)  dimostra  con  uni 
selva  di  cifVe  quanto  costi  il  vivere  in  una  cittJi  di  provincia  a  un  inse- 
gnante che  abbia  mogiie  e  quattro  bambini  ;  e  la  somma  tonda  delle  spese 
strettamente  necessarie  sale  alle  lire  tremila.  Nota  che  nella  tabella  che  Ih- 
sott'occhio  non  si  registra  nessuna  spesa  per  libri,  giornali,  coErispondenzej 

viaggi,  teatri,  beneficenze,  catTè,  parrucchiere Nel  terzo  specchietto,  in  - 

fine,  si  fissano  gli  stipendi  degli  insegnanti;  lire  quattromila   pei  titolari^ 
lire  duemila  ed  ottocento  pei  reggenti.  Ora  leggi  e  medita  r^ 

^  Ottimo  signore  ! 

a  Non  posso  altrimenti  rispondere  alla  sua,  che  annunziandole  una  niù 
€  grave  deliberazione.  L'anno  prossimo  venturo,  se  dureranno  le  infelici  «»• 
«  dizioni  delle  nostre  scuole,  darò  le  mie  dimissioni  per  mettermi  al  servìiio 
«  d'una  Società  anonima  che  si  propone  il  bonificamento  <lei  terreni  Incott 
<c  nella  bassa  valle  del    Po    Intanto  io  mi  sdebito  verso  di  lei  mandandole 
<  delle  cifre.   Il   secolo  tira  al  positivo  ed  ama  più  i  numeri  che  le  ornalf 
«  parole;  m'adatto  anch'io  alle  esigenze  del  secolo.   M'auguro  ch'EIISi  tìifi,  I 
«  a  quanto  pare,  ha  la  bontà  di  occuparsi  «ielle  quis tieni  che    si  riferiscoBO 
«  alla  istruzione  secondaria,  sappia  intendere  tutta  l'eloquenza  di  qo^ti  ^ 
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<  meri  e  farla  intendere  a  chi  più  può.  Quanto  a  me,   mi  starò  racchiuso 

<  nel  mio  guscio,  ne  prenderò  la  parola  in  questo  oramai  uggioso    argo- 

<  mento .... 

«  Suo  devotissimo 
«  X.  Z.  » 

Notiiie  letterarie  italiane. 

—  Tra  le  ultime  pubblicazioni  italiane  da  noi  ricevute,  ne  troviamo 
parecchie  degnissime  di  nota;  prima  tra  queste  un  nuovo  giornale  geo- 
grafico che  pubblicherà  in  Torino  ogni  due  mesi,  in  elegante  fascicolo, 
il  distinto  giovane  geografo  Guido  Cora,  sotto  il  titolo  Cosmos,  comu- 
uicazloni  sui  prog  essi  piii  recenti  e  notevoli  della  geografia  e  scienze 
affini^  di  cui  riceviamo  ora  il  primo  fascicolo,  che  contiene  una  prefazione 
molto  onorevole  pel  Cora  dell*  illustre  Petermann,  ed  estese,  minute,  re- 
ceotissimc^    notizie  sulla  spedizione  di  Beccar!  e  d'Albertis  nella  Nuova 
Guinea  (con  una  memoria  sulla  Carta  deirisola  di  leso),  sopra  il, Tan- 
ganika^  secondo  le  informazioni  di  Burton^  Speke,  Stanley  e  Livingstone, 
UDO  scritto  di    Luigi  Huguessui  possedimenti  russi  nell'Asia  centrale  e 
settentrioniJe,  la  descrizione  di  un'ascensione  di  piemontesi  alla  «  Pointe 
des  Ecrins,  »  altre  notizie  geografiche ,  e  tre  belle  carte  specialissime, 
per  la  geografia  della  Nuova  Guinea,  dell'Isola  di  leso,  e   del   Tanga- 
nika;  raccomandiamo  vivamente  questa  bella  pubblicazione  che  fa  onore 
al  dotto  e  intraprendente  giovine  che  Tha  iniziata,  come  gioverà  non  poco 
a  dirTondere  la  notizia  de' progressi  della  geografia  (fassociazione  costa 
lire  15  «iranno).  —  L'egregio  prof  Francesco  Falco,  di  cui  constatiamo 
con  piacere  ch'egli  va  sempre  più  spastoiandosi  da  certe  aride  formolo 
scolastiche,   che   rendono  così   indigesto  e  così  sterile   l'insegnamento 
della  filosofia  in  molti  de'nostri  licei,  ha  pubblicato  alcune  popolari  no- 
zioni  (Véstetica  ordinate  in  gran  parte  secondo  il  metodo*  della  scienza 
positiva   (Alessandria,   tip.  Ragazzone)  —  Di  molta   importanza  per  la 
storia  degli  studiì  astronomici  sono  i  diligenti  Conni  biografici  di  Nic- 
colò Copernico  dettati  dal  dottor  Arturo  Wolynski  (Firenze,  tip.  della 
Associazione,   in-8.    gr.;  con  tre  ritratti),  dai  quali   si  rileva   ad    evi- 
denza l'origine  intieramente  polacca  della  famìglia  di  Niccolò  Copernico 
di  cui  si  è  celebrato  a  Thorn  il  19  febbraio,  il  centenario  della  nascita. 
Vi  si  descrive  minutamente  la    vita  del   grande  astronomo ,   e  si  op- 
pugnano  certi   paTtlcoiari  riferiti   dai   biografi  precedenti ,  si  fk  una 
interessante  bibli'^grafia  degli  scritti  «lei  Copernico,  e  degli   scritti  so- 
pra il  Copernico;  fra  tali  scritti  troviamo  indicati  due  volumi  pubblicati 
a  Posen  in  quest'anno  medesimo,  l'uno  d'Ignazio   Polkowski,  intitolato 
Niccolò    Copernico;  l'altro  dello  stesso   nostro  egregio  collaboratore 
Wolinski,  dal  titolo  il  Copernico  in  Italia,  ossia  documenti  italici  per 
la  monografia   del   Copernico.    —  È  uscita  in    Modena  (tip.  Soliani)   la 
Strenna  delVauroì^a   offerta   alle   giovani  italiane  da  Adele  Woena,  e 
contenente  scritti  di  Olimpia  Saccati,  Angelica  Palli  Bartolomei,  Carmelina 
Manganare,  Giuseppina  Massara,  Carlotta  Ferrari,  Adele  Woena,  Gian- 
nina Milli,  Iacopo  Bernardi,  Ida  Melisurgo-Vegi-zzi  Ruscalla,    Adefe  Bu- 
stichi  Pelliccia,  Decio  Verena,  Francesca  Zambusi  dal   Lago,   Olimpia 
Savio  di  Bernstiel. 

—  Sm  l'insegnamento  della  filosofia  ne' Licei  pubblicò  a  Salerno  due 
lettere  il  prof.  Alfonso  De  Carlo;  ^w.\V Educazione  e  morale  pubblicò  a 
Palermo  un  opuscolo  in-4  il  dottor  Giovanni  La  Croce.  —  Di  Dante  Al- 
ligliierì  filosofo  e  padre  della  letteratura  italiana,  discorse  il  professore 
Carlo  Vassallo  (Asti,  De  vecchi  e  Vi  nassa);  sopra  alcuni  luoghi  difl^cili  e 
controversi  della  Divina  Commedia  interpretati    col   volgare   siciliano, 
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Salvatore  Salomone-Marino  indirizzò  una  lettera  molto  notevole  per  la 
singolarità  de*  riscontri  al  prof.  Francesco  Corazzìni  (Palermo,  tip.  del 
Giornale  di  Sicilia).  ~  Sai  bilancio  della  pubblica  istruzione,  sul  90?eno 
e  le  scuole,  sul  corso  forzoso  e  la  Banca  pronunciarono  tre  imporianti 
discorsi  i  deputati  Salvatore  Morelli,  Emilio  Morpurgo,  e  Federico  Seismit 
Doda  (Roma,  Eredi  Botta)  ^  Dedicato  al  Conte  Carlo  Leoni  dogmi 
idea  generosa  strenuo  propugnatore,  vide  la  luce  in  Padova  alla  tip. 
della  Minerva  un  opuscolo  di'  A.  Malmignati,  sulla  pena  di  morte,  qae> 
stione  vieta,  ma  sulla  quale  giova  insistere  finché  non  venga  risolnU. 
—  Riceviamo  una  elegia  greca  e  di  greco  sapore  composta  dal  vaiente 
ellenista  ed  archeologo  Oiuseppe  De  Spuches  Principe  di  Galati  in  morte 
di  Gregorio  Ugdulena,  Agostino  Gallo,  E.  Salvo  e  N.  Masmeci  (Palermo 
tip.  Lao);  Giovanni  Prati  pubblicò  un  elegantissimo  Fragmentum  cor- 
minis  epici,  esametri,  dei  quali  il  giovine  distinto  poeta  Giuseppe  Au- 
relio Costanzo,  curò  una  versione  in  efficaci  sciolti  italiani  (Napoli,  De 
Angeli»);  lo  stesso  Costanzo,  pubblicò  in  Napoli  pe'tipi  di  V.  Moraoo, 
in  occasione  di  nozze  un  canto  ove  splendono  nella  prolissità  parecchie 
vere  bellezze  poetiche.  E.  Palletta  pubblicò  una  robusta  canzone  in  morte 
di  Pier  Paolo  Prosperi  egregio  cittadino  e  poeta  (Foligno,  Spariglia. - 
Dalla  Sicilia  ci  perviene  una  interessante  relazione  deiregregio  biblio- 
tecario S.  Calogero  Manasia  sul  Movimento  della  biblioteca  comundt 
di  Caltanisetta  per  Vanno  Ì87I-72,  onde  si  rileva  ch'essa  ò  ormai  giù 
ricca  di  12  mila  volumi,  e  che  per  le  cure  solerti  di  quel  bibliotecario. 
e  di  quella  deputazione  provinciale  si  va  sempre  più  ampliando,  ^oo 
avremo  mai  in  Italia  una  vera  cultura  generale,  finché  1  piccoli  centri 
non  siano  ancor  essi  provveduti  di  mezzi  sufficienti  per  gli  studii;  cod- 
vien  quindi  rivolgere  un'attenzione  sollecita  alle  biblioteche  provinciali 


Cronaca  fiorentina. 

Stranlez-i  in  Firenase:  È  in  Firenze  il  più  illustre  tra  1  poeti 
drammatici  russi,  il  conte  Alessio  Tolstoy  ,  con  la  sua  coltissima  signora. 
Poeta  lirico  e  novelliere  di  merito^  egli,  con  le  sue  tragedie  Ivan  Groszw 
e  Boris  Godunoff,  rivelando  una  grande  potenza  d' ingegno  drammatico,  c4- 
tenne  il  più  legittimo  e  completo  trionfo  scenico.  Rechiamo,  come  tenue  saggio 
del  suo  insegno  poetico,  il  racconto  che  nella,  prima  scena  del  secondo  alto  dt-l 
Boris  Goaunoffy  fa  il  principe  norvedo  Cristiano  alla  sua  fidanzata  KseDia. 
figlia  dello  tzar  Boris,  che  lo  interrogava  sopra  i  suoi  primi  anni: 

Umile  istoria,  mia  tzarevna;  infante 
lì  re  mio  padre  abbandonommi^  e  lunge 
Dal  mio  loco  natal  mi  fece  addurre 
In  norvedo  Castel,  per  qual  cagione, 
Ignoro  ;  là  vìssi  i  prim'  anni  miei. 
Tristi;  là,  fra  le  tenebre  dei  polo 
E  le  gelide  nebbie,  e  il  cricchiar  lento 
De'  vecchi  abeti  e  il  flagellar  dei  mare  ! 
La  bufera  sui  monti  urla,  imperversa, 
Si  scatenano  giù  per  le  granitiche 
Roccie  Tacque  selvaggie,  e  da  la  cima 
Del  monte  che  traballa,  ne  l'abisso 
Guarda  il  nostro  Castel.  Sognai,  fanciullo; 
E,  nel  mio  sogno  solitario,  io  vidi: 
Ora  r  onda  sfidar  V  irta  scogliera, 
Or  lontana  fuggir  ;  sopra  i  dirupi 
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Or^  con  vivo  flagello,  inerpicarsi,  ^ 

Ora,  perduta  in  valli  biancheggianti, 

Precipite  vanir.  Sognai,  fanciullo; 

E,  nel  mio  sogno  solitario,  vidi: 

Gli  antichi  eroi  del  mare.  Un  desiderio 

Forte  mi  vinse  di  vogar  lontano. 

£ntro  una  stanza,  a  caso,  penetrai. 

Un  giorno  ;  le  pareti  eran  coperte 

Di  trofei  polverosi;  molti  libri 

Giaceano  sparsi;  antichi  manoscritti 

Di  Norvegia  eran  quelli  ;  il  foco  vivo 

Mi  s'accese  a  la  mente,  ed  io  sognai, 

Dopo  quel  giorno^  cavalieri  antichi, 

Pugne  antiche  soltanto.  E  il  tenìpo  mio 

Volgea  così,  quando,  trilustre,  giunsi 

A  la  nostra  metropoli;  e  brev'ora. 

Dietro  a  quel  vivo  insolito  tumulto. 

Mi  perdei;  ma  rinvenni;  e  ai  primi  sogni 

Di  cavalieri  e  di  battaglie  antiche 

Dìsroso  tornai.  Ma  il  sogno  stesso 

M'era  tormento,  ed  io  pensai:  deh,  quando 

Fia  che  albeggi  quel  di,  che  forme  e  sangue 

IL  mio  fantasma  vacillante  assuma? 

E  quel  giorno  albeggiò.  Nel  mondo,  un  fiero 

Baio  si  vide;  la  battaglia  sacra 

Per  la  libera  fede  arse  ;  il  tiranno 

Di  Spagna  si  turbò;  col  ferro  ei  volle. 

Con  le  catene  una  gagliarda,  libera 

Schiatta  domar;  mise  la  Fiandra  un  grido, 

E  d' ogni  terra  de  la  desta  Europa 

Per  la  Fiandra  a  pugnar  corsero  tutti 

I  liberi  credenti;  anch'io  balzai^ 

Libero  armato,  a  vendicar  l'oltraggio 

Fatto  nel  sangue  de'  fratelli  miei  I 

—  11  più  popolarede'poetinazionalipolacchi,  Teofilo  Lenartowicz,  che  vive, 
<»ni'è  già  noto  ai  nostri  lettori,  in  Firenze,  ove  apprese  pure  meravigliosamente 
(la  se  l'arte  scultoria,  ha  posto  termine  in  questi  giorni,  malgrado  le  infermità 
che  ()a  lungo  lo  travagliano,  a  due  distinti  lavori  di  scoltura,  cioè  uno  stupendo 
bacico  in  bassorilievo  recante  la  testa  di  San  Giovanni,  d' un  rilievo  mira- 
bile, e  che  fu  lodatissimo  dal  celebre  scultore  Duprè,  il  quale  V  ha  nel  mese 
scorso  visitato  ;  e  una  porta  in  basso  rilievo  per  un  monumento  funebre, 
nella  quale  l'angelo  della  vita  apre,  l'angelo  della  morte  chiude  .la  porta 
della  fede,  mentre,  ove  i  due  battenti  si  combaciano,  s'  illu>trano  in  singoli 
poetici  evidenti  episodii,  ad  uno  ad  uno  i  versetti  del  Paternoster.  —  Oltre 
3  quesi  due  lavori  di  scoltura,  che  figureranno  degnamente  nella  prossima 
^nostra  universale  di  Vienna,  il  Lenartowicz  ha  terminato  un  grande  poema 
drammatico,  ch'egli  intitolò:  La  commedia  infernale,  ove  si  rappresenta  in 
vivo  contrasto  l'opera  infernale  degli  internazionalisti  con  quella  della  so- 
^'ietà  de'  San-Yincenzini,  ai  quali  i  diavoli  fanno  da  coro.  Tutte  le  grandi 
questioni  sociali  sono  agitate  in  questo  immenso  campo  scenico,  nel  quale 
i*  ingegno  del  Lenartowicz  sembra  avere  condensato  tutto  il  vigore  delle  sue 
forze.  Noi  siamo  leti  di  poter  dare  tradotto  ai  nostri  lettori  un  piccolo  sag- 
gio della  Commedia  infernale,  che,  quando  verrà  pubblicata,  dovrà  senza 
dubbio  non  sulo  produrre  una  grande  sensazione  in  Polonia,  ma  tentar 
tnolti  traduttori  francesi,  tedeschi,  italiani.  Ecooinqual  modo  l' architetto  ed 
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artista  Daniele  ragiona  nel  terzo  atto  della  Commedia  infernale  con  un  \ 
clìiere  : 

Daniele.    Sta  ben,  sta  ben;  ditemi  almen  che  sia 
Nel  vostro  mondo  T  anima. 

Banchiere.  Signore, 

L' oro, 

Dan*  Dunque  Cartagine,  Sidone^ 

Tiro,  Venezia  ! 

Ban.  Tutto  passa,  e  noi 

Passiam: 

Dan.  Ma  se  si  può  d*  un  giorno  solo 

Lucido  e  grande  prolungar  la  vita  ! 

Bani         Fuor  degli  a(Tari^  il  resto  è  nulla. 

Dati.  Un  caso. 

Se  una  crudele  infermità  ponesse 
Vostra  vita  in  periglio,  ed  un  alato 
Angiol  scendesse  per  gridarvi:  dammi, 
Dammi  una  parte  di  queir  oro;  io  lunga 
A  te  salute  assentirò. 

Bau.  Son  vai^e 

Cianca,  nò  aver  potrebbero  alcun  loco  ' 

Ne  le  rubriche  mie.  La  cosa  è  chiara 

Come  le  cifre  in  fila.  Chi  dal  corso 

L'oro  togliesse,  chi  levasse  il  pregio 

Del  metallo  a  la  carti,  il  vostro  mondo 

Pieno  di  sogni  e  di  fantasmi  anch*  esso 

Manderebbe  in  mina.  Dai  superbì 

Pensamenti  dnj  savio  a  la  vulgare 

Merce  del  pesciaiuola  vedreste  tutto 

Ne  r inerzia  intristir;  si  verserebbero 

Però  fiumi  di  sangue.  A  noi  conviene 

Ogni  cosa  pesar  tranquillamente. 

Uuel  dispregiato  capital  che  a  tanti 

Fannulloni  fa  gola^  in  verghe  d'oro 

Più  non  consiste;  è  un  essere  potente, 

L'uòi  consistam  d'Archimede;  i  miei 

Dolori,  i  vostri  non  comprende,  ignora! 

E.^so  conquista  ciò  che  può;  s'allarga. 

Si  moltiplica,  e  goniia,  e  ingrassa^  e  nulla 

Sacrifica  di  sé   Non  sa  che  sia 

La  noia  del  dover.  Cieco  soldato 

Senza  fede,  ora  inalza  il  suo  padrone 

Fino  air  Olimpo^  ora  in  abisso  orrendo 

Lo  precipita.  Uccide  senza  strepito, 

Come  peste.  Infiniti  atomi  d'oro, 

Ora  aduna  ora  sperde;  fortunato 

Il  Dnanzier  se  gli  atomi  con  mano 

Industre  vale  a  condensar.  Del  secolo 

È  duce  allora  il  fìnanzier.  Danaro, 

Signore,  vuol  dir  sangue;  molto  sangue. 

Molto  danaro;  dove  il  sangue  gira, 

È  sano  il  corpo;  il  sangue  si  raccoglie 

In  un  sol  [iunU)  ì  vien  la  morte.  I  nostri 

Nonni  feudali  non  avean  compresa 

La  lìotenza  del  creili to:  e  su  quest»), 

io  spero,  c'inttndiam. 
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DatL  Scasate  ;  a  mezzo  ; 

Come  due  duci  di  due  campi  opposti. 
.    Nel  sogno  vostro  ò  pace  eterna  ;  e  il  vostro 

Error  cagiona  anco  ne'  conti  imbroglio. 

Il  mondo  invece,  ne'  suoi  molti  giri, 

A' suoi  fini  diversi,  battagliando, 

Ci  rovina  ì  sistemi.  Un  solo  scampa 

Da  quel  naufragio;  eterno  è  un  sol  ;  ma  il  nostro 

Intelletto  noi  cape;  s*ei  valesse 

A  contenerlo^  non  sarebbe  umano. 

Guai  pe'credeoti  nella  pace  eterna, 

Guai  per  chi  tratta  i  suoi  negozii  come 

Se  fosse  il  mondo  simile  a  deserto; 

Vien  la  tempesta;  nomerassi  un  giorno 

Alessandro,  e  poi  Scipio,  e  finalmente 

Attila;  e  la  superbia,  l'opulenza  * 

Di  Tiro,  di  Cartago  e  dell'  lìlterna 

Roma  cadranno.  È  pur  così.  La  vita 

Vuoisi  pesar  con  duplica  bilancia. 

Oltre  le  cifre,  oonvien  dunque  il  guardo 

Più  lontano  fisar,  per  veder  come 

L'oggi  covi  il  domani. 
Ban.  A  voi  talenta 

Politicar,  nò  parmi  cbe  vi  sgradi 

La  parte  del  teologa 
Dan.  Su  questo 

Ultimo  punto,  una  parola 'sola. 
-   Per  me,  savio  Signor,  Dio  rappresenta 

L' unità  cbe  governa  i  molli  zeri; 

Tolta  agli  zeri  l'unità,  che  resta? 

Quanto  al  politicar,  voi  ben  sapete 

Com'io  la  pensi. 
Ban.  Gol  poter  legale 

È  agevole  l'accordo. 
iMin.  Ove  noi  vieti 

La  coscfenza. 
Ban.  Eh,  qui  non  e'  entra. 

Dan.  Come? 

Essa  è  tutto.  Ove  regge,  anco  lo  stato 

Prosperi!  ;  ov'  essa  manca,  anche  lo  stato 

Volge  in  mina;  ella  potrà  gli  esempli 

Hiscontrar  nella  storia. 
Ban.  Io  non  m'impaccio 

Di  quel  che  fu;  nostr'arte,  nostra  cura 

È  l'obbedir,  se  il  reggitor  ragiona. 
Dan.         Si,  se  ragiona.  Ma,  se  impazza,  allora 

Anche  la  turba  impazza;  allor  le  fiamme 

Fanno  giustizia. 
Ban.  Eh,  pria  di  ciò,  molt'  acque 

Si  volgeran  tranquillamente  al  mare. 

—  Nello  scorso  mese  di  febbraio,  fu  di  passaggio  in  Firenze  per  cinque  o 
^i  giorni  il  dotto  indianista  inglese  Sir  John  Garrett,  reduce  in  Inghil- 
i^rra  dall'  India,  ove  egli  era  Direttore  della  pubblica  istruzione  in  Mysore. 
^[  ^arrpu  si  fece  editore  di  parecchi  te^ti  indiani,  la  Bìiagavadgìta,  il  Pan- 
ciatantra,  la  KiUha  Mangiari,  il  Sabda  Mani  Darpana,  c*d  è  inoltre  autore 
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di  un  pregevole  Classioal  Dictionnary  of  India  stampato  a  Madns  nel 
1871;  del  quale  s'è  ora  pubblicato  uq  supplemeato,  di  cui,  appena  T avremo 
ricevuto,  renderemo  conto  ai  nostri  lettori. 

— -  Il  27  febbraio,  passò  pure  di  Firenze  (reduce  da  Roma,  ov' erasi  re- 
cato a  trattare  la  questione  del  Gonoordato)  per  tornare  a  Parigi,  ov'egii 
risiede  come  ministro  plenipotenziario  della  Repubblica  del  Salvador  presso 
la  Francia,  l'Italia  e  1* Inghilterra,  un  distintissimo  diplomatico  e  scrittore 
americano,  il  signor  J,  M.  Torres-Caioedo,  candidato  ne*  giorni  presenti  ilU 
Presidenza  degli  Stati  Uniti  della  Colombia.  Noi  siamo  Iloti  dell' occasioQe  cV 
ci  si  offre  per  presentare  ai  lettori  della  Rivista  Europea  V  eminente  uootj 
di  stato  e  l'insigne  uomo  di  lettere,  cbe  neirAmerica  del  Sud  onora  col  sou 
nome  e  con  le  sue  opere  la  stirpe  latina.  li  distinto  giurista  francese  P.  Pn- 
dier  Fodere  ci  agevola  questo  compito  con  un  suo  recente  portrait  di^sm- 
tiqtce,  dedicato  a  Torres-Caicedo,  e  pubblicato  a  Parigi  pe'  tipi  di  E.  Mar- 
tinet.  Il  Pradier-Fodéró  àe  loda  <  il  cuore  aperto  a  tutti  i  sentimenti  aiki- 
tuosi,  e  in  pari  tempo  irremovibile  ne' suoi  propositi,  l' ingegno  maturalo  ne- 
gli studi  i  più  gravi,  e  pur  sempre  pieno  di  grazia,  gaio,  facile,  e  cbe  pene- 
trando nelle  profondità  della  scienza  non  ha  perduta  alcuna  delle  ì\\m& 
della  poesia.  »  Queste  conQdenze  dell'amico  sullo  intime  qualità  di  un  qiìok 
pubblico  universalmente  considerato  ci  sono  preziose,  poiché  le  sole  qualità 
private  danno,  a  senso  nostro,  vera  solidità  e  sincerità  alle  pubbliche.  Jo»^ 
Maria  Torres  Caicedo  nacque  nel  1830  a  Bogota,  nella  Nnova  Granata  in  Co- 
lombia, figlio  di  dotto  matematico,  giureconsulto  e  poeta.  Sì  addottorò  m 
leggi,  e   nella   sua   prima  .età,  fra  l'anno  17  e  23,  scrisse  molti  versi,  per 
la  massima  parte  soavissimi,  cbe  furono  pubblicati  a  Parigi  dal  Ducessois,  ìg 
un  volume  elegante  col  ritratto  dell'autore,  sotto  il  titolo:  Religion,  Patràìf 
Amor,  e  scrisse  parecchi  saggi  critici,  ne' quali  egli  dovea  poi  farsi,  oosit 
letterato,  specialmente  valere,  coi  suffragi  autorevoli  di  Lamartine,  Villemiù! 
e  di  Jules  Janin   Giovinetto  s'impegnò  col  giornalismo  nelle  battaglie  poli- 
tiche; sostenne  i  diritti  della  libertà,  contro  la  demagogia  anarchica,  e  cuq- 
tro  le  dittature  dispotiche,  e  si  vide  invasa  la  tipografia  del  suo  giornale,  aAH^ 
stesso  ricevette  nella  piischia  una  palla,  cbe  venne  in  Europa  a  farsi  esinm 
Giunto  in  Europa  vi  rimase;  studiò  l'Europa,  per  farne  conoscere  le  M\ir 
zioni  e  i  prodotti  letterarii  air  America,  come  pure  per  cercar  simpatia  sCe 
repubbliche  americane  in  Europa.  Nel  1858  fu  eletto  agente  del  govenìot^ 
Venezuela  a  Parigi,  e  l'anno  seguente  incaricato  d'affari  presso  la  Fraaiia 
ed  i  Paesi  Bassi,  Al  presente  egli  è  rapnresentante  ufficiale  delta  repubblica  ibi 
Salvador,  ed  effettivo  di  tutta  la  Colombia,  a  Parigi,  Londra,  Brusselle  e  IWnu 
Oltre  allo  sue  opere  letterarie,  il  Torres   Caicedo  pubblicò,  nel  1865  due 
opere  assai  notevoli  e  per  noi  molto  istruttive:  Union  Latino-Amerìcus. 
Dcmsamiento  de  fìolivar  para  formai*  una  liga  americana  (Paris,  De  Ro>j  ! 
Bouret),  Les  Principes  de  il89  ea  Amérique  (Paris,  Dentu),   e  nel  1^^' 
due  importanti  volumi  di  Estudios  sobre  el  Gobierno  Ingles  y  sàbre  la  p* 
fluencia  Anglo-Sajona.  che  sono  una  vera  storia  d'ella  letteratura  e  costiu- 
zione  inglese  nella  loro  azione  esterna.  Parecchie  accademie  (fra  le  altr^ 
ì'Institat  di  Francia  e  l'Accademia  delle  Scienze  di  Torino),  e  Societ)  scies- 
tifiche  e  letterarie  di  Francia,  d'America  e  d'Italia  chiamarono  il  Torres-ùì; 
cedo  nel  loro  seno;  di  lui  scrissero  con  onore   in   Francia,    il  Fraock,  ^ 
Janin,  il  Pradier-Foderé  ed  altri   più,  il  Gastelar  in   Ispagna,  in  Italia  i- 
Cantò.  Noi  avremo  occasione  di  ritornare  a  discorrere  più  difiusamente  sai- 
opere  di  questo  chiaro  pubblicista,  cbe  viene  pure  ricercato  e  Iodato  cm 
un  abile  diplom-itico  e  come  uno  statista  di  gran  merito. 

—  Arrivò  nello  scorso  mese  in  Firenze  lo  scultore  francese  Maniglier.  cot 
commendatizia  dì  Thiers  per  il  Sindaco  di  Firenze.  —  All' Accademia  òìB^^ 
Arti  furono   esposti   alcuni   quadri   del   pittore  russo  Ernesto  Lìphart  -- 

Giunse  pure  in  Firenze  l'egregio  scrittore  francese  G.  Monod  di  cui  parli 
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iella  sua  Cronaca  Letteraria  di  Francia  il  Ronx,  per  isposare  la  mi- 
lore  delle  due  figlie  di  Alessandro  Herzen  (il  vecchio). 

Xeatiris  II  miglior  successo  drammatico  del  mese  di  febbraio,  l'ol- 
iane in  Firenze  La  Vita  Nuova,  nuovo  lavoro  dì  Tommaso  Gherardi  del 
'està,  che  fu  ripetuto  per  dieci  sere  al  Teatro  delle  Loggie.  Nello  stesso 
eatro  piacque  il  nuovo  proverbio  di  F.  Martini  :  La  via  piti  corta. 

Istitu-to  di  Studi  Superiori  :  Nello  scorso  febbraio,  presso 
a  sezione  filologica  incominciò  V  insegnamento  dolla  lingua  tedesca,  im- 
partito dal  signor  Roenneke,  e  n^so  obbligatorio  per  tutti  gli  studenti 
(ella  facoltà  letteraria  deli*  Istituto.  —  Sul  principio  dello  scorso  feb- 
braio era  in  Firenze  l'illustre  Dantista  Michel  nt^elo  Caetani  Duca  di 
iermoneta,  e  con  la  dotta  sua  figlia  e  il  suo  degno  genero,  il  deputato 
)onte  Colombo  Lovatelli,  recavasi  ad  ascoltare  una  lezione  del  prof.  Giu- 
iaoi,  che  dichiarava  il  1.^  canto  della  Divina  Commedia  e  trovò  modo 
ti  rivolgere  un  acconcio  complimento  all' illustre  visitatore.  All'entrare 
lei  cieco  venerando  nella  sala  delle  lezioni  ed  all'uscirne,,  egli  fu  accolto 
lagli  studenti  con  una  viva  salva  d'applausi;  la  sera  poi  gli  sipresen- 
ava  ana  deputazione  di  studenti,  per  leggergli  un  indirizzo  di  devozione 
i  di  ringraziamento  di  tutti  gli  studenti,  grati  ancora  al  nobile  Duca  per  la 
promessa  fatta  di  destinare  a  ciascuno  de' giovani  un  esemplare  delle 
sue  mirabili  Tavole  della  Divina  Commedia,  —  Sopra  queste  tavole  lesse 
pure  un  suo  bel  ragionamento  che  onora  insieme  il  lodato  e  il  lodatore 
rillustre  Antonio  Ranieri,  il  dì  11  febbraio^  nell'Accademia  di  archeo- 
logia, letteratura  e  belle  arti  di  Napoli,  della  quale  il  Duca  di  Sermo- 
nsta  è  socio  corrispondente. 

—  Udiamo  con  vivo  rammarico  che  il  senatore  commendatore  Atto 
Vannucci  si  ritirò  dal  Consiglio  Direttivo  dell'Istituto  di  Studii  Supe- 
riori ;  ce  ne  duole  perchò  un  tal  nome  e  un  tal  uomo  duvano  lustro  alla 
nostra  istituzione  ;  ma  più  ce  ne  duole  per  le  ragioni  che  lo  mossero  a  ri- 
tirarsi, non  avendo  voluto  il  Consiglio  Direttivo' ammettere  come  prin- 
cipio indiscutibile  la  libertà  d' insegnamento. 

Studii  d'artisti:  Nel  prossimo  mese,  saranno  esposti  nello  sta- 
bile Barbetti,  sul  Prato,  i  bei  lavori  di  scultura  dello  svizzero  Careni, 
ie' quali  tenemmo  discorso  nello  scorso  mese,  chiamando  tuttavia  per 
errore  Feliee  invece  di  Emanuele  l'eminente  statuario. 

Aooademla  de' G^eor^ofili  :  Ecco  l'ordine  del  giorno  della 
pubblica  Adunanza  Generale  del  dì  2  marzo  : 

1.  Comunicazioni  del  Segretario  Generale. 

2.  Rapporto  del  Segretario  della  Sezione  di  Agricoltura  ,  cav.  prof, 
Demetrio  Balestreri  sugli  studi  della  respettiva  Sezione  nel  1872. 

3.  Rapporto  del  Segretario  della  Sezione  di  Economia ,  prof  Carlo 
Fontanelh  sugli  studii  della  respettiva  Sezione  nel  1872. 

4.  Elogio  del  Socio  Emerito  prof.   Francesco  Puccinotti,  letto   dal 
Socio  Ordinario  Comm.  Prof.  Carlo  Burci  Senatore  del  Regno. 
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—  4.  Circolari  del  Ministro  Guardasigilli  del  40  novembre  I87S,  «dfii' 
dicembre  stesso  anno,  indiritte  alle  autorità  giodiziarii*  del  Regno  —  i,  1.3  ^rf 
e  la  falsa  maniera  di  scrivere  le  sentenze  —  3.  Discorsi  d'inanganizione  del  ao'^v 
anno  giuridico,  —  4.  Presso  la  Corte  di  Cassazione  di  Torino  (F.  Manfredi).  —  5.  Pfr> 
la  Corte  d'Appello  della  stessa  città  (t.  Eula).  —  6.  Presso  la  corte  d'Appello  di  U<^< 
(C.Cesarini).  —  7.  Presso  la  Corte  d'Appello  di  Casale  (M.  Serra).  — H.Snlla  procrf-n 
pacifica  Internazionale,  cenni  di  Carlo  Brizio,  Torino  Ì87Si.  —  9.  Il  prof  Francesco  D* 
Lachenai,  e  il  Presidente  Bonjftan  assassinato  dai  comunardi  di  Parigi. 

i.  La  prima  circolare  è  intesa  a  mettere  su' ravviso  qua' magi- 
strati che  più  o  meno  dimentichi  de*  loro  doveri  fanno  parte  dei  ces- 
sigli di  amministrazione,  preposti  alle  diverse  società  commerciali  od 
economiche  od  industriali  che  si  vanno  costituendo  e  molti  pi  icaodo  as- 
che  nei  nostro  paese.  Il  Guardasii^illi  a  buon  diritto  fa  osservare  eir 
quand'anche  non  concorresse  la  incompatibilità  prevista  dalfart.  It 
della  Legge  suir  Ordinamento  giudiziar  io,  dovrebbe  sempre  aversi  ri- 
guardo a  quelle  ragioni  di  convenienza  e  delicatezza  che  ad  integri 
magistrati  consigliano  a  non  accettare  od  almeno  a  dimettersi  da  tal 
incarichi,  affinchè  senza  dar  luogo  a  sospetti  o  a  reclami  si  dedichisi 
esclusivamente  all'alto  ministero,  di  cui  sono  investiti. 

La  seconda  delle  circolari  summent ovale  raccomanda  alle  aatoriu. 
giudiziarie  d'  ogni  grado  la  più  pronta  pubblicazione  delie  sentenze  ci- 
vili, mettendo  in  rilievo  i  danni  e  gli  sconci  che  derivano  dal  ritardi 
di  essa^  dopoché  ebbe  luogo  la  pubblica  discussione  della  cansa.  Anch. 
qui  ci  pare  che  il  Ministro  abbia  fatto  bene  a  ricordare  ai  giudici  que- 
sta parte  del  loro  dovere,  e  avrebbe  fatto  anche  m.glio,  se  avesse  ss 
tale  oggetto  proposto  un'apposita  legge;  imperocché  gli  aomini,  com^ 
osservò  Bentham,  sono  in  tutti  gli  Stati  ciò  che  la  leg^e  li  tà  essere. 
ma  questo  si  verifica  peculiarmente  rispetto  a  coloro^  che  si  dedicai^ 
al  servizio  di  lei.  Diciamo  ciò  perchè  non  ci  sembra  efficace  la  dispo- 
sizione del  Codice  vigente  di  procedura  civile,  cosi  concepita  ncira.t 
colo  356:  «I  giudici  devono  deliberare  dopo  la  discussione  delia  cao^ 
Possono  differire  la  pronunziazione  della  sentenza  ad  una  delle  pro5 
si  me  udienze.  »  Ma  v'  ha  di  peggio  :  il  nuovo  codice  avendo  introJotta 
una  differenza  arbitraria  fra  la  pronuncia :ione  e  pubbUccuion^^  deìl^ 
sentenza,  e  richiesto  sotto  pena  di  nullità  la  data  delPuna  e  deiraltn 
siccome  rilevasi  dagli  art.  36*,  n".  8  e  366,  è  venuto  a  cres^^ere  gl'io* 
cagli  e  i  motivi  di  annullamento  con  una  moltiplicazione  di  formali.^ 
inutili.  Si  direbbe  che  lo  stesso  Ministro  è  caduto  in  equivoco  vedendo?^ 
nella  sua  circolare  adoperati  promiscuamente  i  due  vocaboli  pronun- 
dazione  e  pubblicazione,  ì  quali  nell'  attuale  sistema  rappresentao-^ 
fine  cose  ben  distinte  e  differenti.  Quando  poi  il  Ministro  ha  raccomao- 
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dAto,  per  non  dire  Imposto^  indiatintaiQente  a  tatte  le  aatorità  gladi* 
ziarìe  di  non  ritardare  oltre  alla  terza  udienza  la  pronoiizia  della  sen- 
tenza, non  ha  certo  avvertito  che  con  ciò  veniva  ad  accrescere  Io  scio- 
pero di  alcune  e  ad  aggravare  l' improbo  lavoro  di  altre.  Difatti  si 
concede  troppo  a  quei  giudici  o  collegi  giudiziarii,  e  non  son  pochi, 
che  tengono  una  sola  udienza  alla  settimana^  e  si  concede  troppo  poco, 
per  non  dire  che  si  reca  una  vessazione,  agli  altri  che  in  o;<ni  setti- 
mana tengono  non  meno  di  quattro  e  ben  lunghe  udienze  civili,  e  si 
occupano  eziandio  di  affari  penali.  Se  si  vuol  dare  davvero,  com'  ò  de* 
giderabile,  una  giusta  ed  attuabile  disposizione  in  proposito,  basterà 
richiamare  in  vigore  Tart.  196  delT  abolito  Codice  di  procedura  civile 
Sardo  del  1854,  così  concepito:  a  Dovranno  i  giudici  deliberare  al- 
l'istante,  ed  immediatamente  sentite  le  parti  — «  Ove  la  natura  della 
causa  lo  richiedesse,  potranno  differire  la  prelazione  della  sentenza  ad 
una  delle  prossime  udienze,  purché  non  si  ecceda  il  termine  di  giorni 
VENTI.  D  E  si  avverta  infine  che^  colla  sola  pronunciaztone  finché 
non  sia  seguita  dalla  pubblicazione  non  si  ha  vera  sentenza,  e  certo 
le  parti  non  possono  saperne  nulla  e  molto  meno  acquistarvi  alcun 
diritto. 

In  Francia,  il  cui  codice  airart.  116  contiene  una  disposizione  simile 
a  quella  riferita  del  Codice  Sardo,  tranne  la  fissazione  del  termine 
massimo  di  20  giorni,  nelle  cause  più  gravi  la  prelazione  o  pubblica" 
zione  (che  ivi  ò  fatta  dal  presidente  e  in  Italia  dal  cancelliere)  ha 
luofjo  otto  0  al  più  tardi  quindici  giorni  dopo  le  arringhe  degli  avvo- 
cai I.  Vero  è  che  in  Francia  sì  può  e  si  usa  pronunziare  le  sentenze  in 
alòOy  cioè  ancora  n  n  redatte  in  piena  forma,  ciò  che  in  Italia  è  asso- 
lutamente vietato  dai  nuovi  regolamenti. 

2.  Qui  cade  in  ac  oncio  il  notare  che  i  magistrati,  francesi  scri- 
vono sentenze  per  brevità,  precisione,  proprietà  ed  anche  eleganza  di 
dettato  degne  d'imitazione;  mentre  airopposto  noi  altri  italiani,  salvo 
poche  onorevoli  eccezioni,  sogliamo  scriverle  cosi  prolisse  e  piene  di 
neologismi  e  solecismi  e  persino  di  metafore  secentistiche  da  far  degno 
riscontro  alla  parlantina  de' nostri  avvocati  e  a*  barbarismi  dello  stile 
curialesco  e  notariale.  11  peggio  si  è  che  simiglianti  difetti  deturpano 
altresì  le  decisioni  delle  Corti  Supreme  di  giustizia,  le  quali  non  solo 
per  sapienza  ma  anche  per  coltura  dovrebbero  eccellere  sopra  tutti  gli 
altri  magistrati  e  servir  loro  di  esempio:  ius  et  norma  loqtuendi.  B 
affinchè  non  sembri  per  avventuj-a  che  io  abbia  esagerato  il  male  per 
ismania  di  censura,  alle  prove  mi  accingo  :  quantunque  sia  periculosae 
plenum  opus  aleae. 

Una  decisione  della  Corte  di  Cassazione  di  Napoli,  profiferita  sin  dal- 
l' Il  settembre  1872,  ma  di  recente  fatta  di  ragion  pubblica  da  parec- 
chi periodici  giuridici,  stabilisce  la  massima  importante,  che  un  terzo 
pnò  muovere  T  azione  possessoria  contro  V  esecuzione  di  una  sentenza, 
cai  non  sia  intervenuto;  ma  non  cosi  Ta vento  causa  o  il  socio  del  soc- 
combente. Il  dotto  estensore  ha  da  pari  suo  addotte  le  migliori  ragioni 
in  fatto  e  in  diritto  a  sostegno  d  Ila  tesi,  citando  eziandio  con  elegante 
erudizione  testi  di  leggi  romane  e  spiegando  come  e  quando  al  prin- 
cipio fondamentale,  res  inter  àlios  judicatas  aliis  non  prodessCy  neque 
Odesse,  si  faccia  eccezione  rispetto  a  coloro,  i  quali  scriverunt  et  agere 
passi  sunt. 

Ebbene!  in  questa  sentenza  forte  ci  spiace  di  vedere  adoperato  un 
linguaggio  fijrurato,  che  certo  non  può  reputarsi  dicevole  a  questo  ge- 
nere di  componimento.  Ci  vuole  una  fantasia  assai  fervida  e  iperidio- 
nale  per  trasmutare  l'aula  de'tribunali  in  un  campo  di  battaglia  o  di 
Pugillato  e  il  mal  capitato  cliente  io  un  atleta   de'  giuochi   olimpici   o 
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in  na  gladiatore  dell'antiteatro  Flavio!  Eppare  ivi  si  legge:  oerreftòea 
reintegrare  la  pugna  giudiziaria  altro  socio,  od  avente  cauta  dal- 
l' atleta  già  vinto.-  e  più  sotto:  avesse  combattuto  per  la  cosa  comune, 
—  Lo  stesso  ìllastre  magistrato  in  un'altra  decisione  del  20  luglio  1872 
rappresenta  Torigine  di  una  istitazione  testamentaria  come  aoa  bam> 
bina  nata  morta  :  nuUa  la  sostituzione  fin  dai  suoi  primi  albori  a 
questi  fiori  poetici  poi  fanno  mala  compagnia  i  seguenti  barbarismi: 
Regge  il  fine  di  non  riceverei  (voleva  dire  eccezione  d'ìDammissibilità): 
.  sussistono  i  vizi  ritologici?  e  di  nuovo:  le  mende  ritologiche,  U  vìzio 
ritologico  (voleva  dire  di  procedura):  i  postulati  delV articolo)  voleva 
dire...  vattèra  pescai). 

Ci  piace  ora  riferire  una  sentenza  della  stessa  Corte  pubblicata  il  j^ 
marzo  1872,  e  dovuta  alla  penna  d'uno  de*  più  colti  magistrati  d' Ita- 
lia. È  un  vero  modello  di  sentenza  per  proprierà  e  brevità,  non  disgiaoU 
da  chiarezza  ed  eleganza.  Trattavasi  di  pagamento  di  somma  promessa 
a  una  giovane  dal  suo  seduttore,  il  quale  per  isciogliersi  dair  assaoU 
obbligazione  la  disse  fondata  sopra  una  causa  illecita,  percbè  cooiraria 
al  buon  costume  (art.  1119,  112:2  Codice  civile).  Fu  riconosciuto  il  torto 
di  lui  con  queste  brevi  ma  efficaci  parole:  «  L'obbligo  assunto  nona 
stringere  o  mantenere^  ma  sì  mvece  a  disciogliere  una  relazione  col- 
pevole, evitando  che  la  facil  compagna  di  un  errore  giovanile  restasse 
intanto  abbandonata  alla  miseria  ed  al  vitupero....  si  fonda  evidente- 
mente sopra  una  causa  altamente  approvata  dalla  morale,  e  degna  per 
ciò  di  tutta  la  protezione  della  legge  civile,  it 

Tale  sentenza  ci  richiama  alla  memoria  una  decisione  anche  più  goo- 
cisa,  renduca  in  tema  quasi  identico  dalla  Cassazione  di  Parigi  molti 
anni  addietro.  Trattavasi  di  una  donazione  fatta  da  un  signore  aliasu.^ 
amasia,  e  della  quale  ai  accusava  la  nullità  ab  causam  turpetn.  ho^ 
tanto  piatire,  la  Corte  quasi  a  censura  delle  infinite  arringhe  degli  av- 
vocati, ne  dichiarò  la  validitii  con  questo  semplice  ragionamento:  «At- 
teso che  al  tempo,  in  cui  F...  fece  ad  E...  la  donazione  de*  suoi  beni. 
ogni  turpe  commercio  tra  loro  era  cessato.  » 

3.  Nella  prima  udienza  del  mese  di  gennaio  i  procuratori  del  Re 
sono  chiamati  per  legge  a  render  conto,  air  assemblea  generale  e  pab- 
blica  de' collegi  giudiziarii,  del  modo  con  cui  la  giustizia  fu  ammini- 
strata nel  territorio  rispettivo.  Siccome  il  più  delle  volte  questi  discorst 
ótinauguraziotte  del  novello  anno  giuridico  colle  loro  declamazioni  ret- 
toriche,  colle  digressioni  politiche,  con  qualche  tiratina  d'  orecchi  »- 
gr  inferiori,  quasi  chiaroscuro  per  for  viepiù  risaltare  le  lodi  de*  sape 
rieri  e  de' colleghi: 

Imitando  coloro  eh'  anno  in  uso 
Scambievolmente  d'affumarsi  il  muso, 

con  queste  e  altrettali  pecche  soglion  )  compromettere  la  serietà  della 
istituzione,  così  alcuni  autorevoli  pubblicisti  e  magistrati  fanno  voti 
per  l'abolizione  di  questa  pompa  accademica  e  spagnolesca.  Basti  ram- 
mentare le  gravi  parole,  onde  non  ita  guari  la  condannò  V  iliostrr 
Borgatti  avanti  il  Senato,  col  suo  disorso  degno  d'  essere  sopra  tatt: 
segnalato,  intorno  alle  riforme  da  introdurre  nell'  ordinamento  giodi- 
ziarìo  vìgente.  Meno  male,  che  in  questo  si  tolse  al  Pubblico  MioisterG 
la  facoltà  attribuitagli  dall'  ordinamento  sardo  di  notare  nella  stessa 
pubblica  assemblea  gli  abusi  che  fossero  invalsi  e  di  fare  le  requisitorie 
all'uopo.  Troppo  lunga  e  dolorosa  è  la  storia  degli  scandali,  ai  qaaJ: 
diede  luogo  questa  improvvida  disposizione  !  Nel  1863  dovei  assistere 
ad  una  luttuosa  scena^  che  non   potrò  dimenlicar  mai  !   Figurateri  à\ 
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esser  presenti  ad  una  dì  queste  solennissime  assemblee»  in  cui  un  Pro- 
curatore del  Re,  malato  di  fegato  e  di  cuore ,  e  povero  di  cervello,  per 
isfogare  il  suo  dispetto  contro  i  giudici,  rei  di  non  averlo  secondato  in 
una  qaistlone,  in  cui  avea  torto  marciò^  non  si  peritò  d'assalirli  colla 
Foguente  vigliacca  invettiva:  «  Mi  si  sgomenta  il  cuore  a  pensare  come 
voi  con  questo  sistema  spingete  1  popoli  a  far  maledire  le  nuove  leggi 
e  le  liberali  istituzioni  !  ^  Un  Procuratore  generale,  il  cui  spirito  belli- 
coso dovea  poi  s\  miseramente  urtarsi  con  quello  del  Generale  Medici 
a  Palermo,  credette  buono  e  fausto  Y  inaugurare  il  nuovo  anno  giuri- 
dico della  Corte  d'appello  di  Àquila  con  un  solenne  atto  di  accusa  con- 
tro la  Corte  stessa. 

Il  Borgatti  ha  mille  ragioni  ;  colla  modificazione  portata  airordi- 
namento  intorno  a  tale  oggetto,  non  si  è  ovviato  che  in  parte  agli 
sconci  che  ne  possono  nascere  e  all'abuso  di  potere  che  per  antagonismo 
SQolsi  commettere  dal  P.  M.  in  danno  della  magistratura  giudicante. 
Noi  Siam  di  credere  cbe,  sotto  un  reggimento  veramente  libero,  ad 
esso  non  pos^a  spettare  alcun  diritto  di  censura  e  di  sorveglianza  sui 
magistrati,  e  che  debba  essergli  inibita  ogni  parola  non  meno  di  bia- 
simo che  di  lode  intorno  alla  condotta  dei  giudici,  siccome  un  attentato 
alla  loro  indipendenza  e  vita  essenzialmente  modesta  e  tranquilla. 

Noi  però  non  vorremmo  assolutamente  bandito  dalle  corti  e  dai  tri- 
bunali qualsiasi  discorso  o  lettura  d'inaugurazione^  ma  ci  piacerebbe 
che  si  per  la  forma  come  per  la  sostanza  venisse  ridotto  a  limiti  più 
ristretti  e  modesti^  e  meglio  determinati  e  rispondenti  ad  uno  scopo  di 
praticat utilità.  Dovrebb*essere,  a  nostro  avviso,  un  lavoro  di  statistica, 
non  già  una  filza  di  cifre  senza  costrutto  e  senza  significata,;^  non  re- 
$iilrato  di  vuote  generalità,  ma  indagine  e  confronto  de*  fktti .  meglio 
accertati,  e  d'impronta  locale.  Imperocché  più  determinata  è  la  sfera 
(senz'essere  però  troppo  ristretta)  in  cui  si  esercita  la  facoltà  di  rap- 
porto, e  più  questa  si  proporziona  alla  natura  umana,  e  tanto  più  e 
meglio  si  avvertono  i  rapporti  dell'uomo  all'uomo  ed  alle  cose,  e  si 
trova  il  punto  di  contatto  tra  l'uno  e  l'altro  e  fra  loro  ed  esse.  Indi  la 
\^g^Q  economica  e  morale  della  divisione  d'ogni  sorta  di  lavoro,  dal  più 
basso  al  più  alto,  dal  più  materiale  al  più  ideale,  onde  ciascun  essere 
ragionevole,  per  quanto  limitato  nelle  sue  forze  e  facoltà,  e  dallo  spa- 
zio e  dal  tempo,  e  dalla  libera  concorrenza  dei  suoi  simili,  possa  for- 
nire se  non  una  nobile  missione,  almeno  il  suo  modesto  compito,  e  por- 
tare la  sua  pietra  al  grande  etlificio  dell'umana  civiltà.  In  somma  per 
tornar  più  da  presso  al  nostro  argomento,  vuol  essere  un  saggio  di 
statistica  comparata,  che  dovrebbe  comprendere  l'ultimo  decennio,  per 
servire  alla  statistica  generale  del  Regno,  non  trascurando  veruna  delle 
ricerche  e  delle  comparazioni  e  delle  osservazioni  e  delle  spiegazioni, 
che  vengono  additate  dagli  ultimi  progressi  di  questa,  se  non  più  nuova 
certo  rin novellata  ed  ampliata  scienza.  Sarebbe  poi  desiderabile  che  a 
siffatto  studio  desse  opera  collettiva  l'intero  ufficio,  onde  riesca  più 
autorevole  e  compiuto  sotto  tutti  i  rispetti  ;  e  la  relazione  fosse  sempre 
compilata  dal  capo  ed  arricchita  anche  disile  osservazioni  del  collegio 
giudicante.  Quest'umile  proposta  noi  speriamo  che  verrà  presa  in  con- 
siderazione quando  il  nostro  paese  si  mostrerà  non  t^mto  colle  parole 
qaanto  coi  fatti  non  solo  stanco  ma  eziandio  sazio  e  stomacato  della 
rettorica,  e  del  brutto  giuoco  di  gitiarsi  scambievolmente  la  polvere 
agli  occhi. 

Allora,  ma  solo  allora  si  vedrà  chiaramente  come  nessuno  potrebbe 
meglio  del  ministero  pubblico  concorrere  colla  statistica  dei  delitti  e 
delle  pene  a  dar  fondamento  alla  nuova  scienza  della  psicologia  sociale, 
da. cui  le  altre  scienze  politiche,  economiche,   morali  e  giuridiche^  do- 
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Traano  trarre  confiirmay  illastraziono  e  naove  applicazioni  dei  veri,  da 
esse  insegnati,  a  prò  di  tutte  le  classi  della  società,  e  massimame&U 
delle  più  trascurate  ed  infelici.  Altrimenti  chi  semina  odio  e  disprezzo 
non  ha  dritto  a  lagnarsi,  se  non  raccoglie  amore.  E  di  vero  conside- 
rando filosodcamente  i*inutilità  quasi  perfetta  degli  studi  fatti  dall'età 
di  Solone  in  poi  per  ottenere  la  perfezione  degli  Stati  civili  e  la  felicità 
de' popoli,  anc*oggi  il  Leopardi  potrebbe  di  santa  ragione  ridere  oon 
poco  di  questo  furore  di  calcoli  e  di  arzigogoli  politici  e  legislathi 

Siccome  Tattuazione  pratica  ò  la  pietra  di  paragone  delle  leggi,  cos, 
tornerebbe  eziandio  utile  ed  opportuno  che  il  P.  M.  nel  suo  rendicooic 
mettesse  in  rilievo  quelle  parti  delle  vecchie  e  delle  nuove  leggi,  le 
quali  neirapplicazione  fattane  ai  casi  occorsi  neirultima  annata  avesserr- 
mostrato  i  loro  difetti.  Ma  per  ammaonire  simili  materiali  ai  legislatori 
ci  vuol  molto  senno  pratico;  e  al  P.  M.  in  materia  civile,  che  è  la  pia 
ardua,  manca  persino  l'esercizio. 

4.  Con  questi  desiderii  e  intendimenti  passiamo  a  dare  qaalcih 
contezza  dei  più  notevoli  discorsi  d'inaugurazione,  cominciando,  a  ca- 
gion  d*onore,  dalia  Relazione  sull'amministrazione  della  giustizia  jiTmo 
la  Corte  di  Cassazione  di  Torino,  letta  il  4  gennaio  1873  dal  car.  Fe- 
lice Manfredi.  L'oratore  trae  dulia  trepidazione  per  l'arduo  compito, 
ecc.  ecc.«  l'esordio,  il  quale  se  è  uno  dei  più  logori  luoghi  comuni,  al- 
meno qui  ha  il  merito  della  brevità.  Seguono  poi  due  pagine  piene  zeppt 
delle  solite  lodi,  le  quali  quanto  più  meritate  tanto  più  ofTindono  la 
modestia  de' superiori  e  colleghi,  come  direbbe  il  Borgattì.  AnchVglii'a 
rilevare  il  crescente  numero  de' ricorsi  in  materia  civile,  e  il  cornsir 
delle  cause  pendenti,  non  ostante  la  esemplare  operosità  della  Cort: 
Mostra  d'avere  un  giusto  concetto  della  statistica  giudiziaria  là  dove 
dice,  che  «  se  i  dati  statistici  ponno,  anche  isolati,  offrire  materia  op- 
portuna d'induzioni  e  di  giudizii,  e«si  acquistano  molto  maggior  valore 
e  più  sicura  significazione  raggruppandoli  e  confrontandoli  con  qaeJ 
degli  anni  antecedenti  ».  Si  pregia  poi  di  credere  alla  infallibilità  della 
Corte  segnalando  con  viva  compiacenza,  che  tre  solo  volte  nell'aDDr 
scorso  vi  fU  d'uopo  di  pronunciare  a  classi  riunite,  e  che  in  tutte  ic 
tenuta  ferma  la  prima  decisione.  Ma  gli  si  sgomenta  Taniroo  neirai;- 
nunziare  che  delle  316  sentenze  civili  emanate  nel  iS7i,  ben  159acco.- 
sero  in  tutto  o  in  parte  i  proposti  motivi  di  annullamento.  <  Una  ^ù 
condizione  di  cose  ò  certo  assai  grave  ;  e  potrebbe  quasi  far  duMU  t 
0  della  sufficiente  dottrina,  o  della  coscienziosa  attenzione,  di  cui  dau 
sempre  far  uso  la  magistratura  giudicante.  »  Ci  ritiene  che  ciò  po«s> 
derivare  da  varie  cagioni,  fra  cui  la  mancanza  del  torap)  lecessario- 
ben  meditare  le  decisioni,  essendo  scarso  il  numero  dei  giudici  ri^pe:' 
alla  gran  mole  degli  affari.  Come  va  adunque  che  il  guardasigilli  §■ 
ostina  a  volere  ancora  più  pronta  e  quasi  imo^ediata  la  pubblicazicfr.' 
delle  sentenze? 

Lo  stesso  oratore  narra  come  la  corte  dovè  molte  volte  a  ntaUncva^'- 
ravvisare  in  certi  processi  (penali)  piuttosto  la  smania  febbrile  dd Icr 
presto  che  la  coscienziosa  cura  del  far  bene.  Questi  molti  e  grossi  sia- 
gli noi  li  attribuiamo  principalmente  alla  mancanza  di  coltura  slg-Q^ 
rate  come  giuridica,  e  lo  proveremo  ad  evidenza  nelle  successive  ras$e;i:i 

Lamenta  egli  lo  strascico  di  arretrati  anche  negli  affari  penali,  tr- 
aendo i  ricorsi,  aumentati  a  1780,  cresciuti  nella  proporzione  di  qa^^: 
l'ottanta  per  cento.  Le  cause  di  questo  continuo  moltiplicarsi  dirico^ 
ei  le  trova  parte  nel  cattivo  sistema  di  legislazione  penale,  fat^a  a  ra^ 
pezzi;  parte  nell'aumento  di  misfatti^  che  si  verifica  in  diverse  pr'^ 
porzioni  nelle  varie  Provincie  d^  Italia,  ma  che  in  complesso  nw  i* 
può  negare.  Dolorosa  verità,  che  dovrebb'essere  meglio  chiarita  e  spie- 
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gata,  onde  non  sieno  calunniate  le  libere  istitazioni,   le  qnali  volevano 
restaurato  il  senso  morale  delle  popolazioni  ! 

Anch'ei  si  dichiara  favorevole  al  nuovo  ordinamento  deUà  Corte  di 
Cassazione,  sì  come  venne  approvato  dal  Senato,  e  ne  spera  bene  per 
la  più  pronta  e  retta  amministrazione  della  giustizia. 

Pria  di  finire  anch'esso  seiue  il  bisogno  di  rivolgere  'una  parola  di 
simpatia  e  di  tnvo  ringraziamento  al  benemerito  foro,  e  anche  questo 
luogo  comune  gli  si  può  perdonare  avendolo  fatto  seguitare  dairavver- 
timento  ad  esso  rivolto  dal  P.  Presidente,  e  da  noi  riferito  nella  pre- 
cedente rassegna. 

L'ultime  parole  poi,  consacrate  alla  memoria  del  compianto  presidente 
Bonacci,  sono  veramente  calde  d'affetto  e  commoventi,  e  fkuno  onore 
all'animo  colto  e  gentile  del  magistrato  cho  ha  saputo  così  acconcia- 
mente chiudere  il  suo  discorso  porgendo  un  esempio,  sì  degno  di  imita- 
zione, a  tutti  coloro  che  collo  studio  delle  leggi  si  propongono  di  ren- 
dersi utili  ai  loro  simili. 

La  Relazione  ò  scritta  in  generale  con  disinvoltura  e  semplicità,  ma 
non  può  certo  risguardarsi,  per  ciò  che  si  attiene  alla  forma,  come  un 
documento  di  giurisprudenza  colta  al  cui  rinnovamento  sono  principal- 
mente dedicati  questi  miei  poveri  studi.  La  lingua  italiana  vi  si  vede 
talora  soprafTatta  dsiì  lombardismi  ;  e  fra  le  altre  maniere  lalse  di  dire 
abbiamo  notate  le  seguenti  :.  fa.r  fronte  ad  una  spaventosa  mole  —  la 
provincia  di  Mantova  col  relativo  circolo  d'Assise  —  E  testi  che  am- 
morzano LE  tinte  delle  loro  deposizioni  —  Adempimento  dei  propri 
incombenti  -^  Arma.,  con  cui  chiedere  ^  Disimpegno  del  non  lieve 
PONDO  —  il  merito  delle  loro  prestazioni  —  e  le  brutte  parole  :  azzar- 
dare, stancheggiare,  constatare. 

5.  Il  comm.  Eula  esordisce  il  suo  discorso  alla  Corte  d'Appello  di 
Torino,  di  cui  è  Procuratore  Generale,  dichiarando  di  sentire  l'animo 
sao,  trepidante  sì  per  l'arduo  compito,  ma  pur  grato  alla  sperimentata 
benevoglienza  dei  suoi  colleghi.  Tesse  poi  l'elogio  e  la  difesa  (1)  della 
magistratura  italiana  in  generale,  e  della  piemontese  in  ispecie,  per 
aprirsi  l'adito  a  metterla  sull'avviso  intorno  ad  una  seducente  equità 
sui  generis,  ch'ei  chiama  una  specie  di  transazione  tra  il  diritto  e  le 
speciali  circostanze  della  causa,  che  sembrano  renderne  troppo  dura 
l'applicazione.  Ma  Dio  buono!  chi  può  entrare  nella  coscienza  de' giu- 
dici quando  da  tutte  le  particolarità  e  gli  amminicoli  del  caso  si  for- 
mano il  concetto  della  risoluzione?  Onde  il  Dumoulin  ebbe  a  scrìvere: 
vel  minima  varietas  in  circumstantiis  factù  magnam  solet  inducere 
iuris  diversitatem  ì  Del  resto  se  in  teorica  si  può  fare  una  qualche  di- 
stinzione tra  giustizia  ed  equità;  questi  due  termini  nella  pratica  ven- 
gono a  significare  uoa  stessa  idea^  come  due  note  che  formano  un 
coucento.  Chiunque  ha  esercitato  la  magistratura  sa  a  prova,  che  alla 
così  detta  moralità  della  causa  allora  solo  si  può  e  si  usa  aver  ri- 
guardo quando  si  possa  far  trionfare  il  giusto  e  l'onesto  senza  far  vio- 
lenza ai  fatti  e  alle  leggi.  A  caj^ion  d'esempio,  se  la  prova  e  la  riprova 
dà  luogo  ad  eguali  dubbiezze,  giustizia  e  prudenza  vuole  che  si  defe- 
risca il  giuramento  suppletivo  alla  parte,  la  cui  causa  si  presenta  più 
conforme  agli  eterni  principii  della  morale  e  della  ragione. 

Venendo  ai  dati  statistici  degli    affari  trattati  nel  1872  ei  ne   limita 
il  confronto,  o  com'ei  dice  il  parallelo   con  quelli  dell'anno   precedente. 


(I)  Net  defensorihui  istis  Tempus  eget!  (Virg.J:  tanto  più  che  io  un  modo 
vago  si  accenna  ad  informazioni  private,  le  qaali  oramai  per  legge  e  per  consaetu- 
dine  sono  bandite  da  tatte  le  magistrature  del  Regno  ! 
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Da  tali  raffronti,  a  giadizio  dell'oratore,  risalterebbe  che  le  cinse  ci- 
vili avanti  le  pretore  e  i  tribunali  vanno  sempre  più  scemando  a  Gi- 
gione della  grave7.za  delle  spese  gindiziali  ;  e  se  invece  appo  la  corte 
si  verifica  un  aumento,  questo  ò  dovuto  principalmente  allo  sviluppo  dei 
traffici  e  delle  industrie  ed  alla  conseguente  moltiplicazione  di  associa- 
zioni e  imprese,  alle  quali  tutte  è  meno  difficile  il  sopportare  i  dispen- 
dii  delie  liti,  essendo  queste  quasi  sempre  di  grande  interesse.  Attesa 
la  scarsezza  dei  personale  rispetto  ai  crescente  numero  delie  cause,  ei 
vede  un  grave  perìcolo  per  la  bontà  dei  giudicati  nel  volerne  affrettare 
la  pubblicazione. 

Parlando  dell'incÀrico,  che  il  guardasigilli  diede  a  tatti  i  Procantor 
generali,  di  assumere  accurate  informazioni  sul  numero  de'  roatrimofiii 
che  dal  1866  sino  a  tutto  1872  furono  celebrati  soltanto  avanti  la  chiesa, 
egli  ha  fondato  motivo  a  credere  che  per  ciò  che  concerne  il  distretto 
della  Gorte^  il  male  fU  esagerato.  Ei  non  crede  che  causa  precipaa  di 
questo  siano  l'ignoranza  della  plebe,  vuoi  povera,  vuoi  doviziosa  od  ari- 
stocratica, e  gii  eccitamenti  dei  clericali;  e  noi  almeno  per  ciò  che  ri- 
guarda le  altre  parti  d'Italia,  siamo  di  contrario  parere,  ben  sapeodo 
che  essi  ed  i  loro  aderenti  se  ne  son  fotta  un'arma  d*op posizione  al  Go- 
verno. Conveniamo  però  che  le  difficoltà  Hi  procacciarsi  i  documenti  ne- 
nessari,  alcuni  impedimenti,  da  cui  il  Governo  non  crede  poter  dispea- 
sare,  la  certezza  di  perdere  lasciti,  fatti  alla  moglie  sotto  condizione  di 
vedovanza,  i  divieti  sanciti  dalle  leggi  militari,  il  non  aver  potato  ot* 
tenere  il  consenso  degli  ascendenti,  del  quale  si  può  far  senza  secondo 
il  gius  canonico,  ecco  altrettante  cause  per  cui  si  lascia  da  binda  il 
matrimonio  civile. 

Per  ovviare  a  questo  disordine  sociale  si  vorrebbe  sancire,  comi 
presso  altre  nazioni,  sotto  pena  severa  il  divieto  al  paroco  di  coqss- 
crare  col  rito  della  religione  unioni  non  peranco  legittimate  ai  cospetto 
della  legge  civile.  A  tale  rimedio  egli  si  oppone,  reputandolo  inefficace. 
impolitico  e  ingiusto,  e  adducendo  argomenti,  che  meritano  d*esier 
presi  in  seria  considerazione. 

Dai  confh)nti  della  statistica  penale,  ch'egli  istituisce  rimane  provati 
che  ò  bensì  cresciuto  il  numero  dei  reati,  ma  che  ne  ò  scemata  ib 
proporzione  ancor  maggiore  la  gravità  ;  distinzione  consolante,  che  noi 
venne  fatta  dairoratore  avanti  la  Cassazione.  £i  si  loda  grandemeate 
de*  verdetti  de' giurati,  chiamandoli  un  modello  di  rettitudine  e  di  tsaif^ 
apprezzamento  dei  fatti. 

Dopo  uno  de'  soliti  fervorini,  condito  di  lodi  e  di  ammonimenti,  aiti 
magistratura,  perche  si  serbi  all'altezza  della  sua  missione  e  alle spleo- 
dide  tradizioni  ecc.  ecc.,  chiude  il  suo  dire  colla  commemoraziooe  di 
alcuni  cari  estinti. 

Ora  riepilogando  il  fin  qui  detto  ci  pare  che  la  orazione  inaojniraie 
dell'Eula  fortiisca  materiali  per  la  statistica  -giadiziaria  tanto  piò  pre- 
gevoli  in  quanto  sono  arricchiti  da  accurate  osservazioni  e  da  arguta 
e  giudiziose  avvertenze.  È  dessa  bene  architettata,  e  la  dicitura  scorre 
da  vena  non  sempre  pura,  ma  sempre  chiara,  fàcile  e  copiosa.  Tutto- 
ché piemontese  è  riuscito  a  dare  alla  lingua  e  allo  stile  impronti  ita; 
liana;  e  ciò  egli  deve  in  parte  ai  buoni  studi,  e  in  parte  alle  missioai 
che  gii  vennero  affidate  nelle  regioni  più  colte  d'Italia.  Cosi  dalle  doe 
Sicilie  ha  tolto  la  espressione  di  magistratura  requirente^  la  quale  p^* 
rajtro  derivando  dal  verbo  raquirire  (raddomandare  giurìdicimeatel 
non  designa  compitamente  ed  esclusivamente  l'ufficio  del  Pubblico  mi- 
nistero. Avrebbe  fatto  meglio  a  lasciare  fra  gridiotismi  toscani  Veòòim 
e  lì  posimo^  e  tra.  le  forme  burocratiche  le  seguenti:  cause  cA^riflet- 
TEVANo  gU  acccasati  —  Ministro  cui  sono  ttffidati  ^intirbiii  dei^ 
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giustizia  —  L'anno  si  bra.  pronunciato.  Ma  qui  cade  in  acconcio  il 
ripetere:  Ubi plura  nitent^  non  ego  parcis  offfsndar  maculis;  e  della 
nostra pedanteria  chiediamo  venia  colla  intercessione  di  Quinti- 
liano, che  senza  buscarsi  il  titolo  di  seccatore  potò  raccomandare  ai 
romani  oratori  cura  vurborum,  rerum  sollicitudo. 

6.  E  passiamo  in  Toscana,  terra  classica  non  meno  della  giuridica 
che  d*ogni  altra  cultura.  Il  comm.  Gesarini,  procuratore  Gener.  presso 
la  Corte  d'appello  di  Lucca,  suole  ogni  anno  porre  molto  studio  e  la 
cura  più  diligeote  nel  dare  contezza  del  modo,  onde  fu  amministrata  la 
giostizia  neirambito  di  quella  Corte  che  essendo  uno  de'più  ristretti  e 
più  scarsi  d'affari,  gli  lascia  il  tempo  di  trattare  con  copia  di  scelta 
erudizione,  con  opportune  osservazioni,  e  sotto  tutti  gli  aspetti  e  con 
▼iste  anche  nuove,  quistioni  importanti  di  dritto,  di  ordinamento  e  di 
rif<Hraje  legislative,  secondo  che  glie  n*ò  pòrto  il  destro  dalle  materie, 
ehe  nel  corso  dell'anno  ebbero  lormato  oggetto  di  discussione  o  di  esame 
o  avanti  la  corte,  o  nel  ministero  di  giustizia,  o  nel  parlamento,  o  nei 
congressi  giuridici,  o  nelle  opere  de'pubblicisti.  Da  ciò  si  comprende  di 
leggieri,  come  questo  illustre  magistrato  non  riposa  sull'alto  suo  seg- 
gio e  sui  conseguiti  onori,  dei  quali  si  mostra  sempre  più  degno.  Egli 

-  appartiene  a  quella  scuola  di  giurisprudenza  colta,  che  fece  tanto  bene 
e  tanto  onore,  non  che  alla  Toscana,  airitala  nazione  e  alTeuropa  ci- 
vile; e  basti  rammentare  i  nomi  di  un  Carmignani,  di  un  Forti,  di  un 
Del  Rosso,  di  un  Montanelli,  di  un  Salvagnoli,  di  un  Poggi,  di  unGior- 

-n   gioì  e  di  un  Carrara,  forse  il  più  grande  e  senza  forse  il  più  beneme- 
:^.  rito  di  tutti  i  criminalisti  viventi. 

II  discorso  di  quest'anno,  esposti  i  dati  statistici  dei  lavori  giudiziari 
-  accenna  ad  alcune  riforme  legislative,  ed  in  ispecie  a  quelle  attinenti 
alla  procedura  penale  e  fa  un  lavoro  critico  sulla  teorica  della  oraJLità 
'    e  pubblicità  nella  istruzione  preparatoria. 

Sia  lodato  Iddio!  alla  perfine  abbiano  trovato  un  oratore  del  P.  M. 
ehe  osa  entrare  ndle  viscere  deirargomento  senza  i  soliti  esordii  e 
senza  i  soliti  colpi  di  turibolo! 

De'lavori  compiuti  dalle  autorità  giudiziarie  e  de*conù*onti  con  quelli 
deirainno  precedente  ei  se  ne  passa  leggermente  riferendosi  anche  ai 
'^^prospetti  che  li  riassumono  e  che  sono  allegati  al  discorso. 

Che  la  unificazione  siasi  operata  per  ma  di  sovrapposizione  dileggi 
€S  tipo  straniero,  proprie  di  alcune  Provincie,  a  tutte  le  rimanenti 
s^nza  curare  ciò  che  era  già  in  queste  di  buono  e  di  tradizionale  — 

-  fia  è  vero,  uno  sbaglio  degli  statisti  piemontesi,  ma  a  cui  man  mano  si 
venne  riparando  colla  pubblicazione  di  nuove  leggi  e  colla  modificazione 
delle  antiche.  Quindi  la  lagnanza  odierna  del  Cesarini  su  tale  oggetto 
ston  potrà  non  parere  alquanto  esagerata. 

Sgli  affretta  co'suoi  voti  la  istituzione  di  una  Cassazione  unica,  onde 

jii   Mga  il  controsenso  di  quattro  magistrature  supreme  in   Italia;  e 

si  sentiamo  tentati  a  usare  parole  ancor  più  gravi  per  condannarle 

indo  come  per  questo  mostruoso  portato  di  lussureggiante  regiona^ 

0  sia  da  una  parte  cresciuto  a  dismisura  lo  scetticismo  legale,   e 

^    Taltra  scemata  la  fiducia  nella  giustizia  umana  e  ne'suoi  ministri. 

biorno  ai  matnmonii,  che  si  celebrano  soltanto  avanti  la  Chiesa,  egli 

t  pensa  come  Eula,  stimando  indispensàbile  un  provvedimento;  e  se 

'  si  vuol  toccare  (ei   prosegue),  come  sembra  prudente,    il   co* 

,  _.^    j  eoi  prescrivere  obbligatorio  l'atto  civile  prima  del  religioso,   si 

2S5*^^^**^  ^^'^^^  ^^^  ^^^^^  P^^^  futuro  severe  coercizioni  per  gli 

■■^■•■W  ehe  tanto  frequentemente  si  verificano,  A  ragione  lamenta,  come 

J^  tàcevsL  li  Borgatti  avanti  il  Senato,  la  mancanza  di  im  codice 

comune  a  tutto  il  regno,  onde  per  jpassarci  di  altri  mali|  viene 


Digitized  by 


Google 


—  214  — 

grande  iattura  al  princij^o  deirogaaglianza  nel  diritto  pubblico  interno 
e  grave  offesa  alla  stessa  unità  dello  Stato.  Si  ra  in  cerca  dell'ottimo 
e  intanto  si  dimentica^  che  il  meglio  sovente  è  il  nemico  del  bene.  Ik- 
gli  uomini  d'ingegno  in  Italia  ne  abbìacSo  anche  ti'oppi  ;  ma  dove  sod? 
que'caratteri  risoluti,  che  è  il  primo  requisito  di  un  legislatore  o  in- 
troduttore di  grandi  riforme,  segnatamente  ora  che  sarebbe  tempo  di 
(Jare  il  colpo  di  grazia  alle  risorgenti  teste  dell'idra  del  mtifitorjpa2ijmof' 
È  naturale  che  il  Cesarmi,  seguace  delle  tradizioni  toscane  e  dehe 
ispirazioni  del  suo  cuore  benefatto,  faccia  voti  per  Tabolizione  delli 
pena  di  morte  in  ta1;ta  Italia;  come  è  pur  naturale,  che  TEaU,  che  ste- 
dia Tardua  questione  con  ispirito  retto,  ma  forte  di  severità  pìemoc- 

4  tose,  ponga  ira  le  cose  notabili,  che  i  giurati  col  negare  il  benefici' 
delle  circostanze  attenuanti  agli  accusati  di  crimini,  puniti  coirestreir*^ 
supplicio,  vengano  in  certo  modo  a  dichiararsi  contrarli  all'aboliziooe 
di  questa  pena.  Ma  siffatta  osservazione  si  riduce  tosto  al  suo  gìor.o 
valore  ove  si  consideri,  che  un  giurato  dabbene  non  ammette  le  atte- 
nuanti, se  in  realtà  non  ne  concorre  alcuna  non  già  per  fare  una  dimo- 
strazione a  favore  del  carnefice,  ma  solo  per  non  fkre  violenza  né  al'& 
propria  coscienza  nò  alla  legge,  la  quale  finché  esiste  dev'essere  ri^ 
spettata  da  tutti.  Anch*egli  caldeggia  la  riforma  del  giurì;  ma  non  ìi- 
sogna  esagerarne  gli  inconvenienti,  e  molto  meno  menare  tanto  scaì- 

.  pore  per  qualche  verdetto  di  non  giustificata  assoluzióne.  Chi  conosc<f 
la  storia  antica  e  moderna  delle  cause  penali  e  gli  ordinamenti  gicii- 
ziariì,  ed  ò  in  grado  di  instituire  un  confronto  imparziale  tra  la  giu- 
ria e  la  magistratura  giudicante  dovrà  conchiuderne  che  questa  to.»' 
per  ignoranza,  vuoi  per  paura^  vuoi  per  corruzione  ne  ha  fìtUo.  e  for^a 
anche  oggi  ne  farebbe,  delle  più  grosse  f  I  difetti  della  instituzione  soa  i 
ora  aggravati  dalle  stesse  autorità  locali,  le  quali  per  colpevoli  coq- 
piacenze  sogliono  esentare  da  questo  incomodo  uffizio  i  migliori  cit- 
tadini. 

Passando  ora  alla  grave  questione  intorno  alla  guarentigia  della 
oralità  e  pubblicità  in  confronto  degli  imputati  anco  nello  stadio  d^!b 
istruzione  preparatoria,  diremo  innanzi  tutto  che  ben  fece  il  Cesarini  i 
trattarla  eccprofesso  e  da  pari  suo,  poiché  quella  di  presente  è  la  t^f* 
più  favorita  dagli  scienziati  e  giureconsulti  delle  più  civili  nazioni,  e>i 
è  tanto  magnificata  dai  cosi  detti  umanitarii^  che  vanno  in  bu^ca  ci 
popolarità. 

Chiaramente  determinato  Io  stato  della  quistìone,  ei  la  tratta  sette'» 
tutti  gli  aspetti  corredandola  di  studii  comparativi;  ed  esposte  ed  ess- 
minate con  acume  di  sana  crìtica  le  diverse  maniere,  onde  la  si  preseo'i. 
si  svolge,  si  colorisce,  si  propugna  appo  i  popoli  più  colti,  ei  così  riai- 
sume  il  suo  giudizio: 

1.  Si  scambia  la  questione  della  necessitàdeli'i  strnttoria  con  qDelli 
della  sua  forma  speciale,  incorrendo  in  evidenti  contradizioni. 

2.  Si  trasforma  V  indagine  razionale  sul  modo  migliore  di  coft^'^ 
tare  la  verità  giuridica  con  una  discussione  storica  inopportuna  ^ 
forme  processuali  politiche  di  altri  tempi. 

3.  Invece  di  conciliare  grinteressi  in  conflitto  della  società  e  delS; 
accusato,  scopo  supremo  di  una  buona  procedura  penale,  si  sacrifica' 
primo  al  secondo. 

4.  Intrinsecamente  considerata  la  nuova  teoria  ò  produttrice  diB* 
convenienti  più  che  di  vantaggi. 

5.  Si  vuole  trapiantare  in  Italia  un'istituzione  che  non  si  adattata 
nostro  temperamento,  alle  condizioni,  tradizioni,  costumi  e  bisogn* 
nostri. 

6.  Finalmente  vi  è  un  grande  equivoco  tra  la  pubblicità  deili^tni- 
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zione  preparatoria   e   la   questione   se  e  come   possa   ammettersi   ed 
ordinarsi,  durante  la  medesima,  il  diritto  della  dife.<«a.  > 

E  di  tutte  e  singole  queste  proposizioni  ei  fa  una  dimostrazione  fon- 
data su  argomenti  abbastanza  scrii  da  mettere  in  pensiero  i  suoi  con- 
tradittori.  Infine  egli  con  una  erudizione  opportuna  rafferma  la  sua  opi- 
nione con  quella  di  autorevolissimi  pubblicisti,  fra  i  quali  i  nostri  pro- 
fessori Canonico  di  Torino,  Madia  di  Napali,  Matteo  Pescatore  e  i  due 
luminari  delle  scienza  penali,  Niccolini  e  Carrara.  Quest'ultimo  ebbe  gik 
a  dichiarare  che  la  nuova  te)ria  in  discussione,  attuata  che  fosse,  la- 
scierebbtì  in  grave  pericolo  la  tutela  del  diritto  de'consociati.  E  qui 
colla  solita  mia  franchezza  dirò  apertamente,  che  certi  umanitarii  mi 
destano  Tindignazione  quando  li  veggo  noi  loro  studi i  di  riforme  sociali, 
mostrar  pili  tenerezza  per  gli  animali  bruti,  che  pe'proprii  simili,  piti 
pei  malfattori,  che  per  le  loro  vittime,  più  per  le  traviate^  che  per  le 
povere  ma  one.^te  fanciulle,  più  per  Tindividuo  che  per  la  società,  più 
per  l'umanità  in  astratto  die  per  la  reale  umana  famiglia! 

Il  «osanni  merita  poi  lodo  speciale  per  avere,  egli  capo  del  P.  M., 
unita  la  sua  a  la  opinione  ornai  pubblica  ft2L  noi,  e  testé  sì  eloquente- 
mente propugnata  in  senato  dagli  insigni  Conforti  e  Borgatti,  che  sia 
necessario  ed  urgente  ordinare  la  istituzione  di  esso  in  un  modo  più 
rassicurante  per  la  giustizia,  per  la  libertà,  per  Tindlpendenza  della 
magistratura. 

Parimente  il  Giudice  istruttore,  a  giudizio  altresì  di  Odillon  Barrot, 
dev'essere  sottratto  -alla  sorveglianza  e  influenza  del  P.  M..  e  restituito 
alla  sua  libertà  d'azione  ne'limiti  ben  determinati  dalla  legge.  Dolenti 
che  la  natura  di  questa  rassegna  e  di  questo  periodico  non  ci  permetta 
di  seguire  l'oratore  ne'suoi  ragionamenti  e  nelle  sue  osservazioni  su 
tale  argomento,  che  si  collega  coll'altro  sulla  pubblicità  della  istruzione 
preparatoria,  raccomandiamo  caldamente  a  tutti  coloro  che  si  dedicano 
atalistudii  di  voler  leggere  attentamente  e  nella  sua  interezza  questa 
importantissima  parte  del  discorso  del  Cesarini,  la  quale  dee  riguar- 
darsi di  grande  e  generale  interesse. 

Ci  sia  da  ultimo  consentita  qualche  avvertenza  di  lingua  e  di  stile 
Intorno  alla  qual  materia  ci  pareva  e  ci  pare  d'aver  diritto   di   atten- 
derci qual  cosa  di  più  e  di  meglio  da  un  toscano,  si  tenero  della  cul- 
tura giurdica  del  nostro  paese.  Diremo  al  Cesarini  col  Tommaseo,  che 
nno  scrittore  toscano,   anche  quando  non  pone  molta  cura  al  dettato, 
■«ole  apparire  più  schietto  e  naturale  e  più  italiano   degli  altri    scrit- 
tori di  altre  parti  d'Italia,  posti  in  pari  condizioni.  Onde  si  ha  ragione 
«i  essere  rigorosi  con  lui  e  di  fargli  osservare  che  alcune  maniere  e 
l>arole,  come  le  seguenti  :  «  La  riscossione  degli  arretrati  stata  spinta. 
^^  attuata  su  laro\  scala  —  Dichiarare  il  non 'luogo   —  Riparare 
i^AHziALMENTE  —  Per  quanto  riflette  la  misura  delle  tasse  —  /  vere- 
Betti  (1;  del  Giurì  furono  Piti  o  meno  affermativi  —   Sentenza  an- 
^^^iata  al  seguito  del  ricorso  —  La  di  cui  soluzione  —  elevazione 
^^lio  stipendio  —  dettagli,   constatare,   rimpiazzare  —   suonerebbero 
^ale  in  bocca  non  che  di  un  colto  fiorentino,  anche   di  un   cancelliere 
P*etjQontese  o  lombardo. 

7.  11  Procuratore  generala,  comm.  Botti,  che  nell'anno  scorso  lesso 
?**  assai  dotto  e  forbito  discorso,  in  questo  novello  anno  ne  ha  dato  lo 
«■^Carico  al  cav.  Michele  Serra.  Della  lunga  e  accurata  relazione  di  lui, 


^^(^)  La  parola,  d'origini^  inglese  o  latina,  secondo  Tindole  di  nostra  lingaa  e  l'uso  gè - 
J^'**!*  nelle  diverse  regioni  dMtaIÌ9,  suona  verdetto,  non  verodetlo,  e  peggio  veredetfo. 
f^^inu  al  Panfani,  che  se  no  passa  di  lutto  e  tre,  come  non  fosse  fitto  «uio,  e  se  ne  potesse 
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forte  ci  duole  non  poter  dir  altro,  per  ragioni,  che  s'inteadoDO  agevoi- 
mente  senza  pure  accennarle,  che  ai  pregi  e  ai  difetti  del  genere  sono  si 
aggiunte  le  doti  del  cuore,  da  cui  lasciandosi  trasportare  Foratore,  n'è 
seguito  che  la  parte  encomiastica  ha  preso  il  sopravvento  su  tolte  le 
altre. 

Ci  è  goduto  poi  l'animo  neirapprendere  da  sicuri  dati  statistici  che 
nel  distretto  della  Corte  di  Casale  i  reati  vanno  sempre  più  diminaendo. 
E  la  cosa  non  potrebbe  andare  diversamente  se  è  vero  che  il  lavoro  ^i 
associa  ed  aiuta  al  senso  morale,  com'è  manifesto  a  tante  prove  che 
questa  buona  popolazione  del  Monferrato,  dell'Astigiano  e  della  Lomrl- 
lina  va  famosa  fra  le  più  laboriose,  indefesse  e  intraprendenti  del 
mondo. 

8.  La  dissertazione  libera  sulla  procedura  pacifica  inlernazionale, 
presentata  da  Carlo  Brizio  per  l'esame  di  laurea  in  leggi  il  9  a^sto 
1872,  venne  dichiarata  degna  di  stampa  dalla  Commissione  esaminatrice 
della  R.  Università  di  Torino.  Questo  titolo  basterebbe  di  per  sé  arac- 
coman'iarla  ai  cultori  del  diritto  delle  genti  in  ispecie  e  a  quelli  delle 
discipline  giuridiche  in  generale.  Tuttavia  trattandosi  di  un  giovine  di 
belle  speranze  riteniamo  che  sia  benissimo  spesa  una  sincera  parola  di 
lode  e  d'incoraggiamento^  che  ci  piace  indirizzargli  dopo  avere  studiau 
questa  sua  prima  pubblicazione.  11  tema  per  la  sua  importanza  e  uti- 
lità universale  non  poteva  essere  più  felicemente  ei  opportunameoU 
scelto.  E  crediamo  di  bene  appo  rei  nel  ritenere  che  gli  sia  stato  inspi- 
rato dal  ricordo  della  recente  e  celebratissima  vittoria  morale  e  paci- 
lica  che  il  mondo  civile  guadagnò  a  Ginevra  sopra  gl'istinti  bellicosi  e 
sopra  la  forza  brutalmente  crudele.  A  noi  pare  eziandio  degiio  di  nou 
che,  tale  dissertazione  sia  stata  concepita,  scritta,  approvata  e  stam- 
pata nella  nobilissima  città  che  si  reca  a  onore  di  aver  dato  i  natali 
a  Federigo  Sclopis. 

Quando  fra  due  Stati  sorgono  conflitti  o  controversie  che  penne  es- 
sere sopiti  con  mezzi  pacifici,  bisogna  sin  dal  principio  evitara  ogni  atto 
di  violenza  e  cercare  un'amichevole  soluzione. 

Questo  savio  consiglio  del  Bluntschli,  tolto  ad  epigrafe  dal  Brizio. 
spiega  abbastanza  l'argomento  e  lo  scopo  della  sua  trattazione.  È,  di- 
visa in  due  capi,  il  1.  dei  quali  ò  intitolato,  Le  nazioni  e  la  procedura 
pacifica  in  genere  il  2.  La  procedura  pacifica  in  ispecie. 

Nella  parte  generale  ei  dimostra,  facendo  tesoro  degl'insegnameoti 
del  Vico  e  del  Mancini^  la  prima  verità  del  giure  internazionale  dover 
essere  la  coesistenza  delle  nazionalità  secondo  la  legge  del  diritto:  re* 
rità  che  torna  opportuno  proclamare  in  modo  assoluto  contro  le  ubbie 
di  certi  pubblicisti  francesi,  1  quali  la  trovano  buona  per  la  Francii, 
ma  non  per  l'Italia.» 

Per  reprimere  la  violazione  del  diritto  delle  genti  essendo  necessaria 
una  sanzione  diversa  da  quella,  che  promuove  e  mantiene  Tosservanta 
del  diritto  pubblico  interno,  il  Brizio  esamina  con  brevi,  ma  ordinate  e 
giuste  osservazioni  i  diversi  sistemi,  che  vennero  a  tal  uopo  escogitau 
e  proposti.  QuinJi  accenna  i  mezzi  così  detti  pacifici,  coi  quali  secondo 
i  precetti  dol  giusto,  si  può  dar  termine  ad  una  controversia  sorta  fra 
nazioni. 

Nella  seconda  parte,  eh' è  la  più  pratica  ed  importante,  inda^ 
esamina  e  scegMe  i  mezzi  più  valevoli  a  procacciare  una  pacifica 
soluzione,  col  trionfo  della  giustizia,  alle  questioni  internazionali.  Pre- 
mette alcuni  cenni  storici  intorno  alla  procedura  pacifica  secondo  cbe 
si  venne  man  mano  delineando  da  Grozio  sino  agli  odierni  pabblicis'i 
italiani  e  stranieri.  E  qui  sarebbesi  dovuto*  notare  che  la  prima  id^'a 
di  questa  benefica  procedura  ò  dovuta  non  al  Grozio,  ma  al  nostro  Al- 
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Lite  assegna  il  primo  luogo 
!  éìatiche.  a  cui  si  può  de- 
iSM'ipiUmente  colie  legazioni 
lista  dtflla  moderna  civiltJi. 
atraiti,  die  in  talune  congiun- 
ritrovoi*sie  insorto    fra  le   na- 
ie Letle  quistioni  de* cittadini. 
fin  a  con  sagaci   e  sincere  ma- 
wano   a  mantenere  pacificlie  re- 
■  ntativo  di   una  conciliazione, 
Vi  ti,  Don  riesce    sempre  ad  im- 
ranzia  di  ptiì  in  favore  della  pace, 

fìoceàit  ì 
la    ìnfGfpof^izione  o   richiesta  o 
una  sola  o  più  potenze  riunite  ne- 
Li}S azioni  ed  accordi,  fra  due  o  più 


1  ?'  Congressi  e  delle  Conferenze  e 

i;iu:edi menti  valevoli  a  conservare  la 

,i#3i  arbitrati  e   compromessi,   rimemo- 

Imltato  di  WasliSnglon,  per   cui   a  dì  8 

.troversia»    insorta   tra   T  In«:hilterra  e 

ali  ultima  guerra  di  secessione,  veniva 

'  ,  di  cui  con    tanto   plauso   del  mondo 

'3  Sclopis.  «  La  riunione  di  questo  av- 

^ 'tridui] aggio  jQtìl   discorso  dMnaugurazione 

'4  ptT  33  sie.^so,  che  le  idee  che  dirigono  la 

.'  jiizate  nella  via  del  progresso,  hanno  preso 

> .i  abbiamo  udito  quel   terribile  assioma,  la 

^vbLìamo  vissuto  tanto  da  vedere  la  politica 

P:;lu3tizia,  per  isch^vare  gli  abusi  della  forza.  » 
enunciata  il  14  ottobre  dello  stesso  anno,  infor- 
^f|iii  della  ragione  e  della  giustizia.  Ai  accolta  con 
k  pATli  interessato,  e  salutata  da  tutte  le  genti, 
^  ^^oleiini  affermazioni  del   loro    sacrosanto  diritto 
III  massimo  de'  i^acriflcl,  alla  guerra,  senza  aver 
I  mezzi  di  un  pacifico  componimento  :  il  quale  alla 
t'ovarsì,  quando  sÌEtceramcnte  ed  efficacemente  lo 
^         . me  i  cotiieiidcnu,  ^tccome  venne  nel  modo  più  pò- 
itrovertibile  raffermato  dal  memorabile  arbitrato  di 
on  meno  memorabile  sentenza  che  gli   tenne  dietro, 
lesiderato,  che  il  Brizio,  anziché  starsi  pago  a  un  breve 
esposto  per  filo  e  per  segno  la  procedura  che  si  tenne 
loro  giudizio,  di  cui  anche    i   menomi  particolari,  co- 
itati precedenti,  devono  avere  una  propria  significazione 
^  importanza.  M;i  ciò  forse   usciva  dai   limiti   della  sua 
i  quale  anche  per  la  sua  novitù  presentava  dimolte  e  gravi 
le  torna  a  gran  lode  del  giovane  Brizio  l'averle  nella  mas- 
ip<!rate.  Lucido  è  Tordine  dell'esposizione,  modero  ed  as- 
iadicare  i'opinio:  i  altrui,  erudito  senza  farne  pompa.  Non 
tit6  l'espressione,   ma  sempre  precisa:  lo  stile,  non  sempre 
Dondensato  e  scorrevole,  e  più  italiano  di  quello  adoperato 
rte  de' nostri  Procuratori  Generali   ne'loro   discorsi   ac* 
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9.  Il  cav.  F.  De  Lachenal,  già   da  molti  anni  professore  di  diritto  al- 
rUniversitk  di  Chamb(^ri,  italiano  di  mente  e  di  cuore,   lasciò  la  cat- 
tedra e  la  nativa  provincia,  quando  questa  fu  annessa  alla  Francia,  per 
soj^uìre  le  -«orti  della  grande  patria  comune.  Integerrimo,  operoso  e  dotto 
^riurecon sullo  oìtIi  occupa  onorato  loco  nella   italiana  magistratura;  e 
nel  culto  delle  scienze  giuridiche  e  nell'amore  delle  nostre  libere  insti • 
tuzioni  va  innanzi  a  molti  e  non  è  secondo  ad  alcuno.  Neil* insegnamento 
universitario  ebbe  il  destro  di  dettare  parecchie  monografie  intorno  ad 
argomenti  economici  e  giuridici  di  grande  importanza  ed  opportanità; 
fra  le  quali  ci  piace  rammentare  i  seguenti  scritti   in    francese:  Della 
servita  appo  i  itomani,  in  Francia  e  negli  Stati  Sardi  ;  Del  Presidente 
Farrc  e  di  altri  illustri  autori  .savoiardi  :  Questioni  di  procedura  ci- 
vile  ;  La  pt'na  di  morte.  Quest'ultima   memoria,   traJotta    in   italiano, 
venne  poi  con  parole  di  lode  inserita    dal.  nostro  egregio  amico  profes- 
sore Ellero  nel  giornale  da  esso  fondato   per   Tabolìzione    dell' estremo 
supp  ìzio.  Avremmo  voluto  fare  un  esame  critico  del  suo  Siìidio  di  dì- 
ritto  successorio^  che  forma  degna  appendice  al  pregevole  Trattato  del 
prof.  G.  Ihiniva  sulle  successioni  legittime  ;  ma  essendo    stati  preve- 
nuti in  ciò  da  lavorevoli  giudizii  di  autorevoli  giureconsulti,   stimiamo 
miglior  partito  riferirci  a  quelli,  attendendo  qualche  nuova  di  lai  pub- 
biic  izione  ])er  parlarne  colla  solita  nostra   imparzialità   e    schiettezza. 
Fra  gli  scritti  di  ei'onomia  sociale  ci  piace  segnalare  quello  sulla  Libertà 
deir  industria  e  i  lavori  a  ribasso  nei  corpi  morali  ;  e  fra  gli  opuscoli 
di  varia  letteratura  merita  speciale  menzione  la  necrologia  dell'illustre 
e  sventurato  Bonjean,  che  p'-esidente  della  Corte  di  Cassazione  di  Pa- 
rigi venne  cogli  ultri  osta;j:gi  a^^sassinato  da  quejirli  antropofagi,  che  4i 
chiamavano  comunardi.  11  De  Lachenal,  che  da  giovane  aveva  imparato 
a  conoscere  i  grandi  e  rari   pregi   di   quel   sommo  giureconsulto,  suo 
conterraneo  'essendo  d'ori;^ino  savoiardo,  o  come  altri  vuole,  torinese) 
gli  professò  sempre  un  culto  di  Hgliale  venerazione.    E   però   nessaoo 
meglio  di  lui  poteva  dettarne  un  più  pietoso,  verace  e  commovente  ri- 
cordo. Ed  egli  fece  opera  veramente  patriotica  rammemorando  oppor- 
tunamente all'Italia,  che  il  Bonjean  fu  uno  de' suoi  più  fidi  amici,  e  che 
non  si  stancò  mai  di  difendere  a  viso  aperto  nel  Senato  fi*ancese,  con- 
tro le  meno  elencali  de' suoi  concittadini,  la  giusta  causa  di  lei,  sfol- 
gorando colla  sua  logica  irresistibile  e  coli' autorità  (i)  de*  santi  padri 
della  Chiesa,  la  podestà  terrena  dei  papi.  A  questa  breve,   ma   impor- 
tantis'^ima  memoria  «ieir  illustre  pubblicista  De  Lachenal  è  in  gran  parte 
dovuta  la  deliberazione  del  Manicipio  di  Roma,  per  cui   tra  non  molto 
vedremo  sorgere  in  Campidoglio  un  monumento  degno  di  un  uomo  elle 
mof'l  qual  visse^  porgendo  esempio  memorando  di  civile  ed  eroico  co- 
raggio. Vedano  i  francesi,  che  gli  italiani  han  cuore  anch*essi,  e  tat- 
t'altro  che  chiuso  alla  dolce  virtù  della  gratitudine,  per  sé  stessa  espan- 
siva, sipendo  a  prova  non  esservi  al  mondo  cosa  più   ri.^pettabile  oetia 
non  meritata  sventura,  vuoi  di  sovrani,  vuoi  di  popoli,  vuoi  d'un  oofflOr 
vuoi  d'una  famiglia. 

Casale  Monferrato,  febbraio  1873. 
^ Avv.  Carlo  Lozzi. 

(1)  Vuoisi  confessare,  a  lode  del  vero,  che  il  Bonjean  seppe  iUustrarp  con  Èrgati  t 
dotti  raffronti,  meglio  che  non  venne  fatto  ai  nostri  pubblicisti,  laici  o  cbierid,  b 
opinione  f;ià  profe:isata  da  S.  Bernardo  di  Menton  e  da  Santa  Gaterioa  da  Siena,  t^à- 
Irò  il  dominio  temporale  del  romano  pontefice  Tacciato  d'inesattena  nelle  eiuM 
da  alcuni  vescovi  francesi  e  da  monsijcnor  Nardi,  il  Senìtore  Benede/ tino j  coù  lopni* 
noraato  il  Bonjean  perchiV  la  sua  vita  fu  un  inno  perpetuo  al  lavoro,  appena  dnp*  ■ 
mese  pubblicò  una  seconda  edizione  d'>l  suo  discorsi»  con  trenta  appendici  giuslifièili^ 
(non  m»'no  di  ••03  pajj.  iu-S  jjraiule),  onde  i  suoi  avversari  furono   ridutli  al  sikai* 
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Gazzettino  bibliografico  straniero. 


BIMioteoa  Wat-saEa- 
vrislfa  pismo  poswiecone  nau- 
kom,sztukom  i  przemyslowi,  i873; 
tom.  I,  Zeszat,  1,  2.  (Warszawa, 
Gebethner  i  Wolff.)  I  primi  due  fa- 
scicoli del  1873,  di  questa  grande 
rivista  polacca,  il  più  notevole  ed 
accreditato  periodico  letterario  po- 
lacco, ci  si  presentano  ricchi  di 
interessanti  materiali  as^<;ai  bene 
disposti.  I  due  primi  fascicoli  ci 
oflfrono,fra  gli  altri  lavori,  un  sag- 
gio dì  K.  Wl.  Wojcicki  sopra  i 
poeti  e  letterati  di  Varsavia  negli 
anni  1829  e  1830;  l'esame  di  tre 
nuove  opere  polacche  che  trattano 
del  darvinismo  e  del  positivismo, 
di  S.  Pawlicki,  di  L.  Maslowski  e 
di  V.  SzuzI,  fatto  da  A.  Tysynski, 
le  poesie  del  re  Carlo  XV  di  Sve- 
zia, tradotte  in  polacco,  con  una 
introduzione  di  Waw.  Engestrom, 
una  cronaca  scientifico-artistica- 
letteraria  straniera  e  quindi  un 
gran  numero  di  notizie  letterarie 
polacche,  e  una  necrologia.  Ci  pro- 
poniamo di  trar  grande  profitto  di 
questa  importante  rivista,  per  co- 
municare ai  nostri  lettori  notizie 
abbastanza  frequenti  ed  autentiche 
del  movimento  letterario  polacco. 

A.k1>air  Eeen  oostersche  roman 
door  M'.  P.  Van  Limburg  Brouwer 
(S.  Gravenhage,  M.  Nijhoff.)  Un 
romanzo  orientale  fatto  dal  Lim- 
burg Brouwer,  riferentesi  ad  un  pe- 
riodo di  storia  agitato  come  il 
tempo  dell'imperatore  Akbar,  nel 
quale  entrano  pure  in  i scena,  in- 
sieme coi  conquistatori  mongoli!, 
con  gli  indìgeni  indiani ,  coi  peni- 
tenti brahmanici,  gli  invasori  eu- 
ropei, i  Gesuiti  di  Goa,  rappresen- 
tati dal  padre  Aquaviva,  con  vive 
descrizioni  di  paesaggi  e  di  amori 
e  di  caratteri  indiani  è  una  novità 
che  merita  di  venir  notata  (ubo  la» 
pillo.  Dispiacenti  che  la  poca  fami- 
gliarità nostra  con  le  bellezze 
della  lingua  neerlandese  ci  obbli- 


ghi ad  invidiare  agli  Olandesi  il 
diletto  eh*  essi  proveranno  nel  gu- 
stare quest*  opera  di  un  erudito 
largamente  dotato  dal  senso  poe- 
tico, ne  trarremo  intanto  profitto 
come  di  eccellente  strumento  por 
entrare  ne'  segr6ti  di  una  lingua 
che  merita  attenzione,  a  motivo 
della  sua  ricca  è  nobile  letteratura. 

I>e  'treoentlsOd.uak^^a.e 
pontae  Indici  seutenciiN 

Dis.^ertatio  inauguralis  philologica 
Joh.  Klatt  (Halis  Saxonum)  —  Que- 
sta dissertazione  fu  discussa  nello 
scorso  febbraio  ad  Halle  dal  ven- 
tenne laureando  Giovanni  Klatt, 
avendo  egli  per  avversarli  i  can- 
didati Corralo  Zacher  ed  Emilio 
Gaessener.  Alunno  di  Curtius,  Droy- 
sen,  Geppert,  Grimm,  Haupt,  Hùb- 
ner,  Kirchhoff,  Michaelis,  Momm- 
sen,  Mùllach,  Steinthal,  Trendelen- 
burg,  Weber,  egli  presentò  per*  la 
discussione  tre  tesi  indiane,  tre 
tesi  di  filosofia  greca ,  una  tesi  dì 
linguistica,  tre  tesi  di  archeologia 
classica.  Ma,  sovra  tutto,  impor- 
tante è  la  monografia  del  dottor 
Klatt  sulle  sentenze  indiane  di 
Ciànakya,  preceduta  da  una  dili- 
gente d<? scrizione  di  manoscritti 
nepalici  in  linguanevarica  ossia  dei 
Nevari  e  pÀrvatica  o  montana  di  tipo 
Sanscritico.  Nel  descrivere  le  sen- 
sentenze  di  Ciànakya,  che  secondo 
gli  studii  del  Klatt  salgono  a  tre- 
cento, neiravvertire  la  varietà  del- 
le lezioni,  le  singolarità  gramma- 
ticali del  testo,  come  nel  tradurre 
e  commentare  le  nuove  sentenze 
da  lui  pubblicate,  il  giovane  india- 
nista mostra  quella  sicurezza  pa- 
ziente, che  rende  cosi  preziose  le 
ricerche  indiane  del  prof.  Weber, 
dal  quale  come  gran  parte  del  sa- 
pere egli  ha  derivato  il  rigore  e 
la  minuzia  del  metodo.  Egli  ebbe 
quindi  ragione  nel  mettere  come 
prima  fra  le  sentenze  di  Ciànakya 
da  lui  pubblicate,  queljc^  che  ce- 
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lebra  il  guru  o  maestro  nel  modo 
seguente:  €  La  madre  non  vale 
quanto  il  maestro,  il  padre  non 
vale  quanto  il  maestro,  il  quale  fa 
valicare  il  molto  terribile  mare 
della  vita, difHcle  a  valicarsi.  » 

I-io  r>élinyo  et  l'epopèe 
BAbilonleniie  par  Francois 
Lenormant  «Paris  Maisonneuve).  Fi- 
glio dèi  celebre  archeologo  Carlo 
e  della  nipote  della  Récamier,  il  le- 
normant è  in  giovine  età  '.egli  ha 
37  anni  appena)  una  delle  lustra- 
zioni della  scienza  francese,  come 
il  padre  sedendo  egli  già  da  pa- 
recchi anni  neil*  Insiitut  per  1 
grandi  servigi  da  lui  resi  all'ar- 
eheologìa  e  alla  tllologìa.  Lo  scrit- 
to del  L.  che  abbiamo  ora  sotto 
gli  occhi,  pubblicato  a  parte  dal 
Maisonneuve,  apparve  gik  nel  Cor- 
rcspondant,  di  cui  il  Lenormant  è 
collaboratore  da  molti  anni.  Il  mon- 
do do*  dotti  e  il  giornalismo  inglese 
è  lutio  preoccupato  della  grande 
scoperta  fatta  dal  giovine  assirìo- 
lego  Giorgio  Smith  del  museo  bri- 
tannico, il  quale  tradusse  una  iscri- 
zione cuneiforme  contenente  una 
descrizione  del  diluvio.  Il  Lenor- 
mant, ripubblicando,  nello  scorso 
anno,  i  Fragments  cosmogoniques 
de  Bérose  conservatici  da  Eusebio, 
avea  tentato  di  raggruppare  gli 
indizi  della  tradizione  raccolta  da 
Beroso,  con  le  scarse  notizie  che 
si  potevano  riscontrare  ne*  testi  cu- 
neiformi già  conosciuti  intorno  al 
diluvio;  ma  era  stito  costretto  a 
conchiudere:  «  Lea  textes  cun<^i- 
formes  n*ont  pas  encore  fourni  des 
récits  du  déluge  où  nous  trouvions 
la  forme  originale  des  données  que 
Bérose  a  mis  en  grec.  »  Nessuno 
doveva  pertanto  rallegrarsi  per  la 
scoperta  dello  Smith  più  del  Le- 
normant; nessuno  più  di  lui,  del 
Rawlinson  e  dell'  Opert  merita  di 
essere  consultato  e  ascoltato  in- 
torno alia  importanza  di  essa  e  ai 
risultati  che  se  ne  possono  atten- 
dere. Il  modo  intanto  con  cui  il  Le- 
normant spiega  i  frammenti  della 
leggenda  di  Izdubar,  ci  sembra  per- 
fettamente conforme  al  carattere 


mitico  -  leggendario  della  storia 
primitiva.  È  singolare  ranalogìt 
del  viaggio  d*  Izdubar  «Ila  ricerca 
deirimmortalità,  col  viaggio  d1s- 
kander  o  Alessandro  Magno  nella 
tradizione  persiana,  passata  in  Eo- 
ropa  nel  medio  evo.  Izdabar  come 
Alessandro  non  riceve  ana  lisposta 
soddisfacente  alla  sua  domanda.  Il 
Lenormant  non  potendo  avere  U 
testo  sott'occhi  che  finora  non  è 
ancora  pubblicato,  ma  avvide  me- 
ritamente fiducia  nel  valore  dello 
Smith,  traduce  in  f^rancese  la  tra- 
duzione inglese  di  lui,  riserbandoii 
a  correggi  erla  quando  il  testo  cq- 
neiforme  vedrà  la  luce.  Tutti  i  par- 
ticolari biblici  vi  si  trovano,  ed 
altri  più  che  la  Bibbia  non  ha  cod- 
servato  ;  si  direbbe  dunque  che  la 
leggenda  biblica  fu  attinta  alle  fonti 
babilonesi ,  ove  e  «sa  appare  più 
grandiosa  e  più  ispirata.  Troviamo 
alfine  della  leggenda  alcuni  parti- 
colari mitici,  i  quali  quantoaque 
framm.entarii,  possono  avere  per  la 
mitologia  comparata  un  grande  in- 
teresse. €  Les  lignes  22i  ài35  con- 
tiennent  un  discours  de  Sisithras 
au  nautonier  Our-Bel;  il  loi  donno 
des  indications  pur  guérir  Izdobar, 
qui  d*après  quelques  flragments,  pa- 
rali avoir  <^té  aiteint  dune  nuua- 
die  de  la  peau.  li  doit  étre  plongé 
dans  la  mer,  et  son  corps  reviendn 
à  la  sante  première.  »  E  il  mito  ve- 
dico  d' Indra,  l*  ellenico  di  Titone 
La  malattia  de*  re  eroici  ò  la  leb- 
bra ;  la  lebbra  è  la  vecchiaia,  dalla  ^ 
quale  si  guarisce  soltanto  secondo 
la  credenza  popolare  o  con  rsoqna 
della  giovinezza  o  col  sangue  di 
fanciullo;  il  vecchio  eroe  solare. il 
sole  moribondo  Titone  rini^iovaai — 
sce  al  mattino,  dopo  avere  attra- 
versato il  mare  della  notte.  611^ 
apprezzamenti  che  fo  il  Lenormu^ 
sull'antichità  della  leggenda  babi—-* 
lonese,  anteriore  all'eUi  attribuit^v 

alla  leggenda  di  Mosè,  sul  suo  va 

loro  tutto  mitico,  e  sopra  le  dna^ 
relazioni  coi  cicli  mitici  e  largai — 
dar  ii  ariani  ci  persuadono  iotiera^ 
mente,  e  confermano  una  volta  pi3^ 
il  fondamento  tutto  scientifleo  delta 
mitologia  comparata.  La  quale 


liera- 
spia*   à 
delta    è 
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trova  oramai  più  altri  derisori  che 
una  piccola  tribù  di  pedanti  super* 
ficiali,  e  il  volgo  pro&no.  Il  Lenor- 
maot  noD  accetta  la  teoria  di  Re- 
nan che  nega  ai  semiti  la  capacità 
mitologica  ed  epica.  Noi  non  sap- 
piamo bene  0no  a  qual  punto  egli  ne- 
ghi. La  leggenda  del  dilavio  sembra, 
per  dire  il  vero,  una  delle  storie  ele- 
mentari primeve  importatadaqnelle 
sedi  primitive  che  doveano  essere  un 
tempo  comuni  alle  tre  grandi  razze 
ariana,  turanica  e  semitica  ;  i  con- 
tatti poi  de' semiti  coi  persiani  e 
con  gli  armeni  dovettero  comuni- 
care ai  primf  non  pochi  elementi 
mitici  ;  ma ,  poichò  pensiamo  che 
quasi^tutto  il  contenuto  narrativo 
delia  Bibbia  Ano  ai  Re,  come  del 
Vangelo  sia  mitico  ed  epico  e  non 
storico,  consentiamo  più  facilmente, 
per  questo  riguardo,  nell'opinione 
del  Lenormant  che  in  quella  del  Re- 
nan, quando  il  consentire  non  debba 
significare  considerare  la  Bibbia 
altrimenti  che  come  un  ciclo  epico, 
almeno  fino  al  tempo  del  Re,  nel 
quale  a  qualche  elemento  storico  si 
riattaccarono  mille  disperse  tradi- 
zioni leggendarie  arie -semitiche. 
Quanto  alla  leggenda  del  diluvio, 
noi  non  possiamo  punto  convenire 
neiropioione  che  la  tradizione  ori- 
ginale del  brfthmana  indiano  sia 
neirindia  una  importazione  semi- 
tica, sì  bene  la  crediamo  una  pre- 
ziosa indipendente,  variante  indiana 
d'una  primitiva  remota  rappresen- 
tazione mitologica  comune  agli  Ari! 
ed  ai  Semiti,  nel  tempo  della  loro 
convivenza.  Nella  nostra  Zoological 
Myihology  noi  crediamo,  del  resto, 
avere  dimostrato  con  evidenza  come 
negli  inni  vedici  siano  abbastanza 
frequenti  gli  indizi!  di  diluvi!  par- 
ziali, ne*  quali  Teroe  devoto  viene 
meravigliosamente  salvato  dal  nau- 
fragio per  mezzo  di  un  vascello  o  di 
nn  carro  fantastico  tirato  da  pesci; 
per  cui  con  tutta  la  riverenza  che 
professiamo  ai  genio  del  compianto 
Eugenio  Burnouf,  non  possiamo  am- 
mettere che  negli  inni  vedici  non 
si  trovi  nemmeno  une  allusion  lotti- 
taine  al  diluvio.  Così,  per  l'altre 
osservazioni  che  fa  il  Lenormant, 


intorno  al  pesce  indiano,  ci  per- 
mettiamo di  richiamare  la  sua  at- 
tenzione sopra  il  nostro  capitolo 
de'4>esc!^  ove  spereremmo  ch'egli 
trovasse  qualche  notizia  che  modi- 
ficasse alquanto  la  sua  opinione^ 
la  quale  ci  pare,  per  ora,  assai 
troppo  assoluta,  mentre,  per  altro 
verso,  riconosciamo  tutto  l'inte- 
resse delle  sue  notizie  sopra  il  ca- 
rattere >  ittiomorflco  del  dio  Ea 
od  Ao  il  salvatore,  il  quale  con- 
ferma l'antichità  della  leggenda 
mitica  ariana,  anzichò  impugnarla. 

Éitudes    ilLOcadieimos» 

par  Francois  I^enormant  (Tome 
premier,  I  et  II  partie  (due  voL' 
ìn-i,  litografati;  Paris,  Maison- 
neuve)  La  prima  parte,  dedicata 
airOppert  comprende  l'introduzione 
grammaticale;  la  seconda,  dedicata 
al  Maury  !  paradigmi,  f^  lingua 
de*  popoli  caldaici  d'Accad  ò  la  più 
antica  delle  lingue  turaniche  delle 
quali  si  posseggano  frammenti  ;  re- 
stituendo da  questi  frammenti  la 
grammatica  di  tutta  la  lingua  ac- 
cadica  si  spera  di  potere  avere  per 
le  lingue  turaniche  uno  strumento 
comparativo  non  meno  prezioso  di 
quello  che  eia  l'idioma  vedico  per 
le  lingue  ariane.  Ciò  posto  ed  am- 
messo, 'è  agevole  il  riconoscere 
quanta  importanza  abbiano  per  gli 
studi  linguistici  ed  etnografici  que- 
sti Studi  Accadici  del  Lenormant, 
i  quali  condotti  con  processo  scien- 
tifico rigoroso  e  con  molta  chiarez- 
za di  linguaggio,  promettono  pure 
di  riuscire  un'opera  monumentale. 
Muovendo  ai  nostri  dotti  amici, 
studiosi  di  lingue  turaniche,  l'invi- 
to, perchò  sottopongano  qu)  ad  una 
critica  competente  il  grandioso  e 
fondamentale  lavoro  del  Lenor- 
mant, segnaliamo  intanto  la  novità 
ardita  di  questa  intrapresa,  della 
quale  se  si  accettano  i  risultati, 
vedremo  compiersi  una  grande  ri- 
voluzione negli  studi!  etnografici 
e  di  archeologia  orientale,  e  l'eru- 
dizione francese,  che  illustrò  con 
Burnouf  la  lingua  zenda  e  quella 
degli  Achemenidi  e  con  Burnouf  e 
Regnier  la  vedica,  ne  riceverà  nuo- 
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vo  splendore.  E  peccato  soltanto 
che  un  lavoro  così  importante  non 
siasi  potuto  altrimenti  riprodurre 
che  per  mezzo  della  litografia,  .  la 
quale  è  talora  riuscita  assai  palli- 
da, e  rende  quindi  meno  agevole  la 
lettura.  Ma  la  difflcolth  di  pubbli- 
care un'opera  dì  gran  mole  con  ea* 
retteri  cuneiformi  giustifica  il  par- 
tito scelto,  in  graz'a  del  quale  pos- 
siamo avere  subito  sotVocchi  una 
grammatica  della  lingua  accadica, 
la  quale  non  avrebbe  forse,  per 
mezzo  della  stampa,  potuto  appa* 
rire  prima  di  due  o  tre  anni. 

lig^ieuse  et  mèlaniif es  Ili;* 
t^x-alres  par  D.  F.  Strauss, 
traduite  par  M.  Charles  Ritte  r, 
avec  une  introduction  par  M.  Er- 
nest Renan.  (Paris,  Lèvy)  —  Noi 
non  possiamo  meglio  riassumere 
e  raccomandare  il  contenuto  del  li- 
bro, che  con  le  parole  stesse  del  Re- 
nan, il  quale,  nel  premettervi  una 
introduzione,  diede  prova  di  una 
magnanimità  che  vorremmo  imitata 
in  Francia  ed  ammirata  In  Ger- 
mania: <  La  philosophie  est  sou- 
vent  prèsentèecommedevant  étre 
quelque  chose  de  naiional.  Pour 
moi,  je  ne  sais  pas  bien  ce  que 
cela  veut  dire.  Si  la  philosophie 
est  quelque  chose,  c*est  l'efìfort  de 
rhomme  pour  saisir  les  traits  gó- 
néraux  de  la  physionomie  de  Puni- 
vers  réel.  —  Tels  sont  les  senti- 
ments  darìs  lesquels  jMnvite  les  es- 
prits  cultivés  À  lire  ce  volume 
Ils  y  verront  M.  Strau^s  par  un 
còte  qui  est  peu  soupQonnéen  Fran- 
co. On  ne  connait  guòre  de  lui  qae 
le  critique;  on  connattra  ici  le  phi- 
losophe,  le  thèolotrien,  le  moraliste. 
Les  douze  morceaux  traduits  par 
M.  Rjtter  se  divisent  en  trois  grou- 
pes.  Le  premier  groupe  est  form4 
d'I  quatre  études  relatives  à  des 
sujets  do  critique  littéraire,  à  des 
questions  d'histoire  religieuse  et 
de  polòmlque  thèologique  (cioè,  li 
Nathan  de  Les-^ing,  —  Il  XVIII  ed 
il  XIX  secolo  innanzi  al  cristiane- 
simo, a  proposito  di  Reimarus,  — 
Un  romantico  sul  trono  de*  Cesari 


0  Giuliano  l'Apostata,  —  Il  prote- 
stantismo nel  secolo  XIX  e  qQelb 
che  ne  avrebbe  detto  Ulrico  di  Hot- 
ten)  Le  second  renfermedesécrits 
d*un  caractòre  biographique,  oa 
Tauteur  a  su  entonrer  d*une  ciur- 
mante aurèole  de  poesie  le  souTe- 
nir  de  se«i  années  de  séminaireet 
le  portrait  de  ses  correligioonaìre^ 
phiiosophiques  (cioè,  Mia  mode. 
ricordo  pef  i  miei  bambini,  —  Ànsi 
di  giovinezza>.  Un  demier  groape 
oomprend  quelques  essais  de  moìs- 
dre  étendue,  mais  qui  toucheni;  à 
d'intércssantes  questions  dart  H 
de  goùt  (cioò  una  dedica  e  due  di- 
scorsi —  Giustino  Kerner,  —  Cri- 
stiano Marklin  —  Dialoghi  —  La 
nona  sinfonia  di  Beethoven  —  La 
dea  in  prigione).  On  aurait  pa  fa- 
cilement  doubler  i'òtendae  de  cetu 
publicatiòn;  on  n'eùt  pas,  jecrois. 
mieux  rèussi  que  ne  Ta  fait  M 
Ritter  à  rendre  sensible  le  grand 
moQvement  de  philosophie,  de 
science,  de  poesie  qui  resterà  pour 
TAUemagne  un  titre  de  gioire  peut- 
étre  plus  solide  que  ses  conqut^tes 
A  cotò  de  Hegel  et  de  Christian 
Baur,  M.  Strauss  partage  ThoD- 
neur  de  cotte  tentativo,  la  piai 
hardie  qui  ait  óté  tentèe  depais 
Luther  en  vue  d'arrider,  saas  rom- 
pre  avec  le  christianisme,  ^  doa- 
ner  des  aiies  au  libre  esprit  ». 

A^mour  A-llemand,   sia- 

venirs  recueillis  dans  les  notes 
d*un  étranger,  précédés  d*nne  pré- 
face  par  M.  Miiller,  traduit  de 
ralleiùand  sur  la  troisième  éditios 
(Parigi,  Germez-Baillière)  —  Tq 
altro  libro  tedesco  tradotto  in  tm- 
ceso.  Strauss  e  Max  Mùller  so^a 
forse  i  due  viventi  scrittori  tede- 
schi più  europei,  e  che  po'soco 
quindi  meglio  essere  tradotti  e 
venire  adottati  da  altre  lettera- 
ture. Il  carattere  del  loro  genio  ^ 
Tuniversalità  ;  è  in  essi  alcunchv^ 
di  quella  larghezza  che  sasci  :ò  n^ 
principio  di  questo  secolo  gli  Ham- 
boldt,  i  Goethe  e  gii  Schlegel,  con 
la  tendenza  ad  abbracciar  l'ani- 
verso,  non  già  a  soffocarlo  si>tto 
di  so.  Es3i  non  sono  meno  aHisti 
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geniali  che  dotti  profondi;  perciò 
la  loro  scienza  diviene  popolare,  e 
l'arte  loro  ha  valore  intrinseco.  In 
alcuno  di  que*  giorni  d'oppressione 
che  sorprendono  talora  il  lavora- 
tore scienziato,  e  gli  comandano 
d'alzarsi,  di  respirare,  egli  do- 
manda all'arte  consolazione,  rifu- 
gio, ristoro  ;  ò  questo  il  carnovale 
dello  scienziato.-  Egli  vede  danzare 
innanzi  alla  sua  mente  leggiaJre 
fòntasie  ideali  ;  egli  corre  dietro  di 
esse;  ed  ora  le  stringe  e  s*innebria 
in  esse;  ora  se  le  vede  sfuggire,  e 
Toccupa  una  malinconia  profonda, 
a  salvarsi  dalla  quale  si  ricovera 
di  nuovo  come  in  un  porto,  nel  suo 
modesto  e  tranquillo  laboratorio,  e 
ripiglia  in  mano  il  suo  coltello 
anatomico  per  dissecar  cadaveri  e 
domandare  ai  morti  il  segreto  della 
vita.  Nello  scrivere  Deutsche  Liebe^ 
che  è  ad  un  tempo  romanzo,  idil- 
lio, e  libro  di  memorie,  egli  provò 
un'ora  di  Sehnsttcht  per  la  patria 
lontana;  e  la  ricercò;  e  nel  ricer- 
carla ritrovò  gli  amici  della  sua 
gioventù,  e  la  sua  fanciulla  amata, 
e  nient*altro  che  lei,  e  si  ricordò 
pure  come  fosse  morta,  e  come 
l'avesse  lasciato  solo.  «.  Des  jours, 
des  semaines,  des  mois  et  des  ao- 
nées,  egli  conchiude,  se  sont  ócou- 
lès.  Ma  patrie  est  devenue  pour 
moi  une  terre  ètrangère,  et  la  terre 
étrangòra  est  devenue  ma  patrie.  » 
Ecco  per  qual  motivo  MaxMùUer 
raccolse  il  suo  libro  dal  portafoglio 
di  uno  straniero.  Il  libro  ci  appare 
ora  pieno  di  tristezza,  e,  se  vo- 
gliasi, anche  di  una  sentimentalità 
che  ad  un  lettore  indifferente  alla 
persona  dello  scrittore,  può  pa- 
rere monotona  ed  eccessiva;  ma 
vi  è  un  solo  lettore  che  ci  possa 
dire  quello  che  si  passava  neirani- 
ma  poetica  di  Max  Mùller,  in  quei 
giorni  ne* quali  egli  fantasticava 
dietro  un  antico  amore  tedesco? 

La  r>ame  nu  rul>ii9  (Pa- 
ris, Lèvy)  Avevamo  letto  neìVIndé' 
pendance  Belge:  <  Une  nouvellelit- 
teraire  pour  finir:  on  parie  beau- 
coup  par  avance  do  la  prochaine 
apparition  d*un  roman:  la  Dame  au 


rubis:  un  joli  titre,  et  mieux  en- 
core  un  charmant  livre  tout  envi- 
ronné  de  mystòre  et  dont  on  se 
raconte  la  legende  !  Mérimée  se 
plaisait  a  soutenir  que  dans  les 
lettres,  ce  qui  g&te  tout,  c'est  la 
profession,  «  et  la  preuve,  ajoutait- 
11  de  son  air  le  plus  narquois,  c*est 
que^es  meilleurs  romans  sont  faits 
par  des  femmes,  lesquelles,  laplu- 
part  du  temps,  ne  savent  pas  ce 
qu*elles  font.  » 

<  Un  soir,  dans  le  cercle  intime 
d^une  tròs  grande  dame  du  règi* 
me  déchu,  il  arriva  au  célèbre  aca- 
démicien  de  développer  sa  thòse 
aveo  tant  de  verve  et  de  persua- 
Sion,  que  tout  le  monde  y  fut 
pria.  —  €  Ma  chère,  dit  la  mar- 
quise de  Z..,  en  se  penchant  vers 
sa  voisine,  vous  voyez,  ce  n'est  pas 
plus  difficile  que  cela;  et  pour 
ferire  la  Chronique  de  Charles 
IX  ou  Colomba,  vous  et  moi,  nous 
n'avons  qu'à  nous  y  mettre.  »  — 
€  Je  ne  demanderais  pas  mieux 
que  d'essayer,  reprit  la  princesse 
X...,  mais  le  sujet?  *  —  <  Ne  cher- 
chez  pas  davantage,  répliqua  la 
maitresse  du  lieu,  écrivez  simple- 
ment  ce  qu*il  vient  de  nous  ra- 
conter,  publiez  Tanecdote  de  M»»® 
de  Blamont.  cela  se  passe  juste- 
luent  sous  le  gouvernement  de  Ju- 
illet  où  votre  pére  a  jouó  son  rèi  e 
et  vous  aurez  tonte  une  société 
presque  oubliée  à  upus  peindre.  » 

«  Quelques  semaines  après,  Mé- 
rimée, qui  recevait  beaucoup  de 
manuscrits  sans  les  lire,  en  regut 
un  qu*il  lut  soigneusement,  curi- 
eusement,  et  qu*il  annota  de  sa 
main.  Common t  il  se  fait  que  ce 
manuscrit  parais«e  aujourd'hui 
sous  le  titre  de:  la  Dame  au  ru- 
bis;  c'est  là  un  secret  d'éditeur 
que  peutétre  Michel  Lévy  pour- 
rait  trahir,  mais  quant  au  nom  de 
Tauter,  il  ne  vous  le  dira  pas,  car 
lui-mème    il    Tignore.  > 

Qualunque  sia  la  verità  intorno 
alla  vera  origine  del  nuovo  roman- 
zo pubblicato  dal  Lèvy,  i  lettori 
che  amano  i  romanzi  à  sensation 
cercheranno  tosto  questa  miste- 
riosa dame  au  rubis;  la  sua  ùx^ 
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da  Parigi  mentre  suo  marito  com- 
batte in  Africa,  il  suo  ritiro  a  Sa- 
verne, la  sua  passione  pel  creduto 
conte  di  Vignoles.  il  giovine  muto 
innamorato,  la  sfida  fra  il  padre 
della  baronessa  di  Rlamont  e  il 
giovine  Orazio,  il  riconoscimento 
tvsL  il  padre  e  il  figlio,  il  salto  di 
Orazio  neirabisso,  la  morte  del 
padre,  il  ritorno  del  marito,  sono 
tutti  avvenimenti  appassionati  che 
danno  luogo  ad  alcune  scene  ab- 
bastanza concitate  e  drammatiche. 
Il  libro  ò  dunque  un  romanzo  quale 
possono  desiderarlo  le  immagina- 
zioni più  esaltate;  ma  esso  tocca 
poi  niente  più  che  la  immaginazione 
e  ripiglia  un  genere  letterario,  del 
quale,  per  quanto  trattato  con  gra- 
zia, credevamo,  in  buona  fede,  che 
gli  stessi  francesi  avessero  inco- 
minciato a  stancarsi.  —  La  stessa 
casa  editrice  ha  pubblicato  in  que- 
sti giorni  altri  due  nuovi  romanzi: 
—  Le  Prince  de  Moria,  par  Adolph 
D'Ennery,  La  grande  Dame  et  la 
normande  par  Eugòne  Deligny. 

Symphonles    da  ooeui* 
et  Ol&ansonH  de  l'esprit., 

par  le  Comle  d'Osmond;  Paris, 
Michel  Lèvy  frères,  1873.  —  Sotto 
questo  titolo  poetico  si  compren- 
dono cinque  romanzetti,  intitolati: 
Les  Ivresses  du  Désespoir,  M.  Eu- 
sèbe  Réplumaz,  La  Legende  des 
Neiges,  Stabat,  Mater,  Le  premier 
coup  de  fsu.  Lo  spirito  vr^è  sparso 
con  un  po'  di  disordine;  la  lieve 
chanson  vi  si  ùl  sentire  più  spes- 
so che  la  grave  symphonie;  ma  la 


vivacità  dello  scrittore  lo  fa  leg- 
gere avendo  egli  pure  saputo  de- 
rivare alcuni  effetti  nuovi  ed  ori- 
ginali. Il  primo  scritto  sovra  tutto 
è  notevole;  e  malgrado  a Icudì  raiti 
poca  artistici,  che  rendono  ine- 
guale il  racconto,  le  due  fignn  del 
conte  de  Bargis,  e  della  marescia^la 
di  Bellary  riescono  seducenti;  i  co- 
lori non  sono  sempre  bene  combi- 
nati in  un  felice  impasto;  ma  por 
sono  sempre  vivi;  e  adoperaci  eoo 
miglior  arte  produrrebbero  un  ef- 
fetto più  sicuro.  La  Provvidena 
divina  poi  «  qui  ^ait  le  jour,  Kheurg 
le  moment  précis  où  il  veut  qu- 
ia lumière  se  Disse  »  ci  pare  una 
macchina  troppo  pesante  per  &rlì 
muovere  in  uno  scritto,  ove  tniti 
1  personaggi  si  muovono  comoda- 
mente e  a  loro  piacere,  senza  di 
essa.  Comprendiamo  bene  come  ba- 
sti spesso  una  frase  simi!e  per  ot- 
tenere che  la  bacchettoneria  del'e 
mamme  permetta  la  lettura  dì  on 
romanzo  appassionato  alla  ìddo- 
cenza  delle  figliuole;  ma  non  in- 
tendiamo come  uno  scritt4>re  i: 
quale  ami  Tarte  sua,  possa  lasciar- 
si vincere  da  preoccupazioni  c*> 
siffatte.  A  parte  questa  lie^e  tlnu 
di  pietismo  fra  le  scene  del  più 
crudo  realismo,  ed  una  certa  mo- 
bilità di  disegno  che  attesta  prJ 
tosto  il  versatile  ingegno,  dtllo 
scrittore  che  la  bellezza  del Topera 
vi  sono  nel  ]primo  romanzo  alcDae 
pagine^  nella  stessa  loro  inverosi- 
miglianza, commuoventi;  e  De?!] 
altri  bozzetti,  la  curiosità  del  let 
tore  trova  facile  e  svariato  pascolc. 


Italiani  ali*  estero 


—  L' u'tìmo  numero  del  Wiettnik  Evropy  conteneva  una  corrispondenza  di  FirfU' 
firmata  /).  G.  sopra  gli  Studii  geografici  in  Italia.  x 

—  Il  Safurday  Review  del  46  fébbrHio  contiene  un  secondo  articolo  sopra  la  Z»!»- 
gieal  Uythnlogy  del  prof.  Angelo  Do  Gubernatis. 

~  A  Parigi  usci  una  nuova  edizione  delle  NouveUet  Piémontaites  del  ^f^^ 
tradotte  dal  Roux,  una  seconda  edizibne  dell'opera  di  L.  Simonìo  :  L*Ii(Uie  m  IF?t 
tes  progres  et  an  tramformntion,  e  una  versione  italiana  dell'opera  di  CaWtH 
Ferrucci:  Roea  Ferrucci,  sa  vie  et  ees  letlres  traduites  de  l'italien  pi^r  /W^ 
Leon  Lemo.inier. 

—  Stt  Rome  and  the  Campagna  pubblicò  un  grosso  volume  io  quarto,  eoo  ìD'>' 
6ioni  e  carte  Roberto  Burn  a  Nuova  York.  A  Filndelfla  uscì  tradotta  T  opera  di  ^^ 
trucelll  della  Gattina  :  Rome  and  the  Papacy, 
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—  A  Parigi  si  è  pabblicaU  in  doe  volami  la  Unto  aspettata  opera  di  VIllemaiA: 
Hittoire  de  Grégoire  F//,  précédée  d'un  discourj  $ur  l'histoire  dB  la  PapatUé 
jmqu'auIX  iièele. 

—  £.  Pirazzi  pal)b1icò  a  Lipsia  una  sua  tragedia,  dal  titolo:  Rienzi  der  Tribun. 

—  A  Lipsia  è  pare  ascita  an' opera  di  L.  W.  GeyiTorth  sopra  Giovanni  Enrico  Pe- 
stalozzi. 

—  Del  éompianto  DaH'Ongaro  parlarono  con  vivn  simpatta  e  con  rammarico,  il 
JùMmaX  de»  Débatt^  Vlndépendance  belg^y  e  Vindéperidanee  hellénique  d'Atene.  L'au- 
tore del  Fornaretto  era  membro  onorario  di  qael  benemerito  SyUogo$,  per  la  diffu- 
sione delle  lettere  greche ,  il  quale  produsse  in  Grecia  un  vero  fervore  di  studila  come 
lo  prova,  fra  gli  altri,  il  recente  lavoro  del  Coromilas  sull'istruzione  primaria  e  secon- 
daria in  Grecia^ 

—  Il  PofybiHion  àe\  mese  di  febbf&io  contiene  un  articolo  del  eonte  Th.  de  Puy- 
maigre  sull'opera  di  Domenico  Cwmparetti:  ViraUio  nel  medio  evo,  e  di  H.  de  TEpinoIs 
«opra  l'opera  di  Cesare  Canta:  Buon  Benso  e  buon  cuore. 

—  La  Reime  de  France  del  31  dicembre  487S,  pubblica  un  souvenir  di  Mentana 
dell' ex-diplomatico,  conte  Enrico  d'Ideville. 

~  Nella  Revue  deB  deux  mondee  del  4^  febbraio  leggemmo  un  interessante  articolo 
di  L.  Si  man  in  sopra  gli  antichi  banchieri  fiorentini, 

—  Nel  Neuer  Anzeiger  fUr  Bihlingraphie  del  mese  di  gennaio,  si  pubblicò  un  sup- 
plemento alla  BiograGa  dantesca  dopo  il  f865. 

—  Nel  Catholic  WoHd  del  mese  di  febbraio  si  pubblicò  uno  scritto  sul  Purgatorio 
di  Dante. 

>-  L'abate  Klaus  pubblicò  nella  Revtu  de  la  Suitse  Calholique  del  mese  di  gennaio 
OQo  scritto  intitolato  :  Le  patronage  da  ouvriers  italien»  en  Suiste. 

—  Alla  festa  del  centenario  della  nascita  di  Copernico  a  Thorn,  i  due  rappresen- 
tanti italiani  d'elle  università  di  Roma  e  di  Bologna,  professori  Occioni  e  Pelliccioni, 
lessero  due  discorsi  in  lingua  latina  ;  sul  primo  di  essi  informa  onorevolmente  la 
Spcnertche  Zeitung  del  25  febbraio. 

—  H.  Heidemann  pubblicò  a  Berlino,  presso  il  Reimer,  nna  descrizione  della  rac- 
colta dei  vasi  del  Mueeo  Nazionale  di  Napoli, 

—  Nel  sapplemento  scientifico  alla  leipziger  Zeitung  del  19  gennaio,  il  prof.  Giulio 
Sohaoz,  tratta,  secondo  un  capitolo  della  Dora  di  Giuseppe  Regaldi,  del  Libro  del- 
l'Imitazione  di  Cristo;  nel  supplemento  del  9  febbraio,  lo  stesso  scrittore  presenta  al 
pubblico  tedesco  il  musico  Enrico  Petrella 

—  Secondo  il  Timety  Gino  Capponi  e  Niccolò  Tommaseo  inviarono  all' ex-impera- 
trice Eugenia  un  telegramma  concepito  ne'  termini  seguenti  :  <  Noi  vi  inviamo  le  più 
rispettose  eeprcBsioni  del  nostro  dolore.  » 

—  Le  signorine  Horner  hanno  pubblicato  a  Londra  due  bei  volumi  delle  loro  peregri- 
nazioni artistiche  per  Firenze. 

Notiile  letterarie  straniere. 

Franolas  L^Àccademìa  francese,  nella  sua  seduta  del  16  gennaio, 
elesse  come  suo  socio  Saint-René  Taillandier,  al  posto  dell'abate  Gratry.  — 
Riceviamo,  estratta  dalla  Revue  Archéologiquey  una  bella  lezione  fatta  dal 
prof.  Michele  Brèal  il  9-dicembre  1872,  per  l'apertura  del  suo  corso  al 
Collège  de  France,  ove  egli  trattò  con  l'Usato  valore  del  seguente  argomento: 
Quelle  place  doit  tenir  la  Grammaire  comparée  dans  Vinseignement  clas- 
siqtte. 

CrojQLaoa  letteraria  di  Francia. 

Éoole,  16  febbraio  1872. 

SomiiMirlo.  —  Scritti  diversi  in  prosa  :  —  Italiej  SicilCy  Bohème  ;  Notes  de  voyage 
par  H.  Auguste  Laugel,  4  voi.  —  Voyage  autour  du  monde  par  H.  de  Beauvoir, 
4  voi.  ^  Voyage  en  Indo- Chine  et  dans  l'empire  chinoie  par  M.  Louis  de  Carnè, 
4  voi.  -r  Paris,  ses  organes^  ses  fonctions  et  sa  vie  dans  la  seconde  moitié  du  dix- 
neuvième  siècle,  par  M.  Maxime  Du  Camp,  1  voi.  —  Dictiennaire  hietwri^fue  de  ia 
France,  par  M.  Ludovic  Lalanne,  i  voi.  ^  SuppUment  au  dictionnaire  de  Vapereau 
par  H.   Leon   Garnier,  i  voi.  —  Souvenirs  et  indiscréitQns,  par  Mi  Saint-Beuve, 
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et  Troubat,  4  voi.  —  AUemandt  et  Frantnia,  Bouvenirt  de  campa§n9  par  ■.  Ga- 
briel Monod,  i  voi.  ^  Enire  Conurgeoi»  actionnair^s  d'une  méme  compasf^kf  ^m- 
phlel  par  M.  StnhI,  4  voi.  —  Médecine  et  Médectne  ptr  M.  Littré,  4  voi.  —  Bj/- 
glène  des  gens  du  monde  par  le  doctear  A.  Donne,  4  voL  —  NouveiU  grmmmùn 
grecque  par  M.  Anatole  Bailly,  4  voi. 

€  Il  mondo  va  da  so,  »  dicono  gì'  Italiani,  ma  non  ò  però  il  tao  on 
cieco  aggirarsi  nel  tempo  e  nello  spazio,  e  se  vorremo  ammettere 
qtie  la  littérature  est  l'expression  de  la  société  dovremo  affermare 
che  r  umanità  invecchiando  diventa  meno  frivola  e  quindi  più  degna  di 
stima.  Le  moderne  letterature  dell*  Europa  e,  tra  le  altre,  la  Francese 
tendono  difatti  ad  amicarsi  se  non  a  confondersi  colla  scienza,  e  nel 
mentre  che  spariscono  certi  generi  meramente  artificiali,  altri  ne  ve- 
diamo che,  negletti  nei  secoli  scorsi  fanno  Ara  noi  una  brillante  com- 
parsa. È  così  che  ai  racconti  dei  nostri  antichi  viaggiatori  i  quali  da 
tre  o  quattro  infuori  furono  scrittori  rozzi  e  noiosi,  suttentrarono  Del- 
l'età  presente  quelli  del  Chateaubriand,  del  Lamartine,  del  Gantier  odel 
Taine,  ed  anche  oggi  ne  possiamo  citare  altri  tre  fra  cui  primeggia  il 
libro  intitolato  ItaUCy  incile^  Bohème  (1^.  Quasi  tutti  i  mìei  leggitori  di 
là  dai  Monti  conoscono  per  averli  veduti  nella  Revue  des  deux  Mondes 
od  altrove  gli  eccellenti  lavori  scientifici  o  filosofici  dall'egregio  Lao- 
gel,  ma  in  queste  pagine,  in  quelle  particolarmente  che  trattano  del- 
l' Italia,  egli  si  rivela  a  noi  sotto  un  nuovo  aspetto,  cioè  qual  valente 
estetico  e  colorista  potente.  Oiudice  competentissimo  di  tutte  le  com 
artistiche,  egli  arreca  di  più  nelle  sud  Notes  quella  spontaneità,  qaella 
sincerità  che  spiccano  maggiormente  negli  scritti  intimi  al  par  di  que- 
sto che  vecchio  di  quattro  anni  vide  la  luce  nella  seconda  metà  del  72 
senza  che  l'autore  vi  abbia  cambiato  nulla.  Pellegrino  ispirato  egli,  a 
vicenda,  e'  infiamma  di  sdegno  o  e'  intenerisce  secondo  che  si  ferma 
davanti  al  quadro  dell' JB^^^rno  Giudizio  dì  Michelangelo  «  cette  epopèe 
de  la  justice  et  de  la  vengeance,  »  o  passeggia  in  quest'  ajsro  romano 
poetico  sebbene  squallido  ancora  <  où  le  doux  son  des  cloches  monte  i 
travers  Tair  du  matin  encore  alourdi.  »  Ma  fr&  tante  pagine  stupende 
ne  citeremo  una  sola  quella  eh*  è  consacrata  alla  Venere  fiorentina: 

«  Avant  de  la  voir,  je  croyais  connaitre  la  Vénus  de  Médicis;  je  ae 
la  connaissais  pas.  Ce  qui  étonne  en  cette  cróation  la  fieur  hnroaine  It 
plus  ravissante  qui  se  puisse  réver,  c'est  son  air  moderne;  les  épanlei 
ne  sont  pas,  comme  dans  beaucoup  de  statues  antiques,  carrées,  mdii 
tombantes,  et  liécs  aux  bras,  au  dos  par  une  courbure  insensible.  Soo 
visage,  petit,  a  un  ovale  parfait.  Ce  n'est  pas  vénus  triomphante.  elle  «a- 
ble  domandor  grAce  pour  tant  de  beante..  Les  cuìsses  sont  bien  arrondies,i«  , 
genoux  d'une  finesse  exquise...   La  ligne  du  dos  est  aussi  douce  qiwb 
frange  d'un  flot  niourant  sur  un  sable  fin...  On  marche,  on  toume,  «" 
tour  de  la  oliaste  déo«se  de  l'amour....   On   sent  le  doux  charme  del» 
gràce,  la  puissance  victorieuse  de  la  pure  beante.    Que  veut-eIJe  Vit- 
elle parler?  Contro  quels  regards  défend-elle  ce  corps  sans  tàche?(M  j 
calme!  quelle   placidité!  La   seule   expression   vague   qu'on  puisse #  < 
couvrir  sur  ces  traits  iramobiles  est  une  sorte  de  pudeur,  non  poiflt*  i 
pudeur  sevère  de  la  chasteté,  mais    colle    qui    retarde   un  inst«it*| 
plaisir  et  qui  retire  un  moment  ce  qu'elle  va  donner..«  »  1 

La  seconda  parte  del  libro,  senza  essere  meno  interessante,  èj^l 
tosto  politica  che  artistica  e  costituisce  una  solenne  smentita  dat*  *  1 
certi  furenti  gallofobi,  ciechi   volontarii,   che   hanno  è  vero  ottiaie  n- r 


(1)  1  voi.  in-18.  Plon,  1872. 
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gioni  di  veder  in  tutti  i  Francesi,  liberali  o  retrivi,  avveraarii  incon- 
ciliabili dell'unità  germanica.  Nel  percorrere  la  Boemia,  neiresplorare 
i  campi  di  battaglia  in  cui  furono  sconfitte  le  vecchie  bande  austriache, 
l' autore  coglie  tutte  le  occasioni  di  celebrare  la  gloria  prussiana  come 
la  civiltà  brandeburghese  ed  egli  spinge  la  sua  ammirazione  al  segno 
di  paragonare  il  re  Guglielmo,  —  T  avaro  conquistatore  che  taglieggiò 
Francoforte  e  saccheggiò  lo  Slesvig  (1)  prima  di  abbruciare  Stra- 
sburgo, —  al  generoso  e  prode  Vittorio  Emanuele  che,  lungamente 
invocato  ed  atteso  nel  centro  e  nel  mezzodì  della  penisola,  ricevette 
dai  Fiorentini  e  dai  Bolognesi  il  bel  titolo  di  Re  Eletto.  Oggi  queste 
lodi  iperboliche  concesse  alla  forza  trionfante  sembrano  improntarsi 
retrospettivamente  di  una  pungente  ironia,  e  renderanno  dolorosa  ai 
Francesi  la  lettura  di  questi  ultimi  capitoli  che  sono  pieni  nondimeno 
di  spiritose  ed  acut(3  osservazioni  sul  carattere  morale  delle  popola- 
zioni austriache  e  contengono  considerazioni  molto  istruttive  sul  pre- 
sente e  l'avvenire  dell* impero  austro-ungherese. 

Queste  Notes  de  voyage,  in  cui  non  che  di  geografìa  politica  si  tratta 
di  estetica  e  di  illosotìa  morale  compongono  un'opera  bellissima  in  un 
genere  misto  sconosciuto  ai  nostri  buoni  antenati  e  senza  avere  un 
merito  Uì^ualo,  le  relazioni  di  due  altri  <  pellegrini,  »  i  signori  de 
Beauvoir  et  de  Carnè  ottennero  un'accoglienza  più  simpatica  ancora.  Il 
primo  si  offfe  in  tre  volumi  un  Yoyage  autour  du  Monde  (2)  eh'  egli 
cominciò  appena  ventenne  nel  1866  e  compiva  nel  settembre  del  67.  Il 
brioso  scrittore  ci  conduce  successivamente  neirAustralia,  nel  Giappone, 
nella  China,  nella  California  e  ci  fa  conoscere  tutte  le  circostanze  più 
curiose  di  un  viaggio  operato  nelle  migliori  condizioni,  cioè  in  com- 
pagnia del  duca  di  Penthiévre  guidato  egli  stesso  da  un  distinto  uffi- 
ciale della  nostra  flotta,  il  signor  Fauvel.  Spiritoso  ed  istruito,  osser- 
vatore sagace  dei  costumi  delle  varie  nazioni  visitate  da  lui,  il  giovane 
conte  di  Beauvoir  ci  dipinge  con  maravigliosa  efficacia  gV  incidenti 
buffoneschi  o  patetici  che  nella  sua  lunghissima  odissea  si  presentano 
ad  ogni  pie  sospinto,  e  nel  terzo  volume  notammo  alcune  pagine 
eccellenti,  facete  come  quella  eh' è  consecrata  al  pranzo  offerto  dal 
principe  reggente  Kong  al  Duchino  Orleaneso,  —  o  solenni  come 
la  seguente  in  cui  si  tratta  dello  scadimento  della  vecchia  metropol  i 
ehinese  : 

«  Quand  on  n*a  pas  vu  Pókin,  on  ne  sait  pas  ce  que  c*est  que  la  dé- 
fiadenoe.  Thèbes,  Memphis,  Carthage  et  Rome  ont  des  ruines  qui  rap- 
pellent  la  secousse:  Pèkin  se  ronge  lui-mdme;  c'est  un  cadavre  qui 
tombe  chaque  jour  en  poussière.  J'ai  parcouru  ces  rues  ravinées  par  les 
ebariots  à  vingt  pieds  de  profondeur,  dans  lesquelies  les  anciens  égouts 
érentrós  semblent  un  escalier  géSLùt  pour  atteindre  l'ótroit  senlier  qui 
bordd  les  maisons  de  chaque  coté  du  préoipice;  descendant  de  ma 
ijr  éharrette  pour  mieux  voir,  j'ài  enfoncé  jusqu'à  mi-jambe  dans  une  pous- 
*lépe  fètide  d'immondices  séculaires,  j'ai  suivi  le  lit  des  fossés  des  ca- 
■•ux  et  des  rivières  pour  jamaìs  àsecsous  des  ponts  de  marbré  rose 
.rninés  et  dósormais  inutile^:  ces  jardins,  ces  parc«,  ces  étangs  autre- 
,^- Aia  merveilleux  sont  transformós  en  désert;  à  coté  d'arcs-de-triomphe 
r-  Mnaapbre,  des  huttes,  éboulées,  de  marchands  raisórables  élòvent  au- 
JW8D8  d'elles  une  forót  de  perches  avec  des  afflches  de  papier  qui 
■A&Bent  au  vent Non,  me,  suis-je  dit  à  cet  aspect,   cela  n'est  pas 


lil  JP  no  Schleiwig  come  scrivono  a  torto  i  Tedeschi. 
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une  ville  ;  n*est-co  pas  platòt  un  camp  de  Tartarea  ràvagé  par  le  si- 
moun  au  milieu  du  deaeri?..  » 

Nel  Giappone,  in  questi  campi  Elisi  delFestremo  Oriente  tutto  gi  poò 
dimenticare...  Ma  per  seguire  i  nostri  viaggiatori  ft*a  queste  scene  di 
opera  buffa,  di  seluzioni  e  d'incanti  che  prodigano  ai  giovani  fore- 
stieri le  bellezze  del  luogo,  la  magnificenza  del  cielo,  la  portentosa 
potenza  della  vegetazione,  la  cortesia  degli  uomini,  ramabiliià  delle 
donne,  bisognerebbe  citare  tutti  quanti  i  quattro  capitoli  del  Qiappone 
e  lo  spazio  limitatissimo  che  viene  concesso  a  questa  cronaca  ci  vieta 
pure  di  parlare  del  soggiorno  che  fecero  il  principe  ed  il  conte  negli 
Stati-uuiti,  ove  fu  festeggiato  e  ^sl  cordialmente  l'Orleanese  dal  Mac- 
Dowel  e  dagli  altri  prodi  commilitoni  del  conte  di  Parigi  e  del  Doca  di 
Chartres,  — >  e  ci  affrettiamo  dì  tornare  nella  China  col  simpatico  Laigi 
di  Carnt^  che  sopravvisse  alla  sua  esplorazione  del  Mékong  quanto 
tempo  appena  bastò  per  iscriverne  una  bella  relazione  intitolata:  Fo- 
yage  en  Indo- Chine  et  dans  l'empire  Chinois  (l). 

Partito  dalla  Francia  nell'autunno  del  1865,  imbarcato  sull'  indo- 
mabile M^kong  un  anno  dopo,  egli  arrivava  in  China  non  senza 
avere  affrontato  nel  Tibet  il  pericolo  di  una  visita  ai  Musulmani  io- 
sorti  del  celeste  impero.  Guidata  dalTiotrepido  comandante  Lagrèeche 
doveva  corno  il  Carnè  rimaner  vittima  del  suo  zelo  per  la  scienza  geo- 
grafica, quest'esplorazione  fra  tanti  ostacoli  e  tanto  rovine  resterà 
memorabile  pel  coraggio  intelligente  di  quelli  che  l'intrapresero,  ed  il 
valente  giovane  che  ne  fu  lo  storico  ci  narra  mille  interessanti  aneddoti 
concernenti  i  costumi  di  paesi  barbari  e  sconosciuti,  non  che  le  corti 
dei  tiranni  del  Laos,  del  Camboggio  e  di  Siam.  Austero  e  melanconico 
come  quelli  che  sono  predestinati  ad  una  morte  immatura,  il  Carnè  coi 
suo  stile  semplice  ma  nervoso  e  limpido  ci  espone  con  un'esattezza  fo- 
tografica il  quadro  sorprendente  di  quelle  società  asiatiche  in  cai  la 
neìkndigia  umana  al  par  delle  forze  vegetativo  rajrgiungo  colossali  pro- 
porzioni e  se  falli  lo  scopo  del  nostro  governo  ch'era  di  riunire  il  Cam- 
boggio colla  China  mediante  una  magnìfica  commiicazione  fiaviale, 
questo  generoso  tentativo  avrà  prodotto  almeno  un  vero  monumento  let- 
terario che  vivrà  anche  quando  le  cresciute  conoscenze  geografici»  ^ 
avranno  tolto  il  suo  merito  scientifico. 

Se  facemmo  noi  altri  francesi  in  questo  ultimo  decennio  maravif^liosi 
progressi  nello  studio  della  geografia  fisica,  grazie  in  gran  parte  # 
sforzi  dei  coscienziosi  redattori  del  Tour  du  Monde,  c'era  aooon 
da  richiamarci  al  Nosse  teipsum  mostrandoci  in  attororganl^modeUi 
nostra  Società  ed  il  Du  Camp  soddisfece  a  questo  bisox'no  in  modo  «e- 
ccilente  col  pubblicar  T opera  voluminosa  intitolata:  PariSt  set  orf^ 
nes,  ses  fonctions  et  sa  vie  dans  la  seconde  moitié  du  dix-newjimi 
siede  (2)  Infinitamente  superiore  al  suo  antecessore  Mercier  che  KÙ 
seconda  metà  del  secolo  scorso,  allorquando  Tamministrazione  era  tatti 
sospetto  0  mistero  scrisse  il  suo  celebre  Tableau  de  Paris,  l'aow» 
colla  precisione  di  un  Diavolo  zoppo  che  avrebbe  la  facoltà  disoliow» 
i  tetti  delle  nostre  case,  penetra  nei  più  reconditi  recessi  uffiziali,  aF*] 
i  registri  della  polizia  e  ci  regala  notizie  statistiche  affatto  ioa<p0^[ 
come  nel  suo  capitolo  Les  Malfaìteurs  in  cui  ci  si  prova  cheloao^f  j 
prigioni^  non  che  essere  case  di  espiazione,  sono  mare  leoo^  ^1 
perfezionamento   pei   ladri   troppo    ingenui.  In  questo  tomo  fan^'f 


1)  1  voi.  in-8,  Dentu. 
(2)  1  voi.  in-S,  ilachette 
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Du  Camp  si  occupa  successivamente  dei  malfattori,  della  polizia^ 
delle  eorti  di  Assisie,  delle  prigioni,  della  Ghigliottina,  della  prò- 
siitazione,  e  quando  abbiamo  letto  questi  sei  capitoli  ove  abbondano 
le  iBfbrmazionf  inedite,  non  siamo  più  sorpresi  degli  orribili  eccessi 
commessi  dopo  il  18  marzo  dai  40,000  antichi  carcerati  ammessi  nelle 
file  della  guardia  nazionale  sotto  Tlnetto  governo  del  4  settembre.  Ma  se 
Tautore  in  questo  volume  ci  svela  le  nostre  piaghe  non  ancora  rimarginate 
grrazie  air  incuria  di  un'assemblea  che  sciupa  il  tempo  in  discussioni 
appassionate,  egli  ci  office  altrove  il  quadro  del  nostro  raffinato  incivi- 
limento e  la  prova  della  nostra  ricchezza  superstite  ne*capitoli  sulla 
Posta,  sulla  Banca  di  Francia,  sul  Monte  di  pietà  etc.  etc.  Sono  queste, 
grandiose  amministrazioni  in  cui  contrariamente  all'uso  invalso  in 
tanti  altri  servizi!  ufflziali  vediamo  pochi  impiegati  eccellenti,  sebbene 
mal  rimunerati,  bastare  ad  un  lavoro  immane  sempre  crescente  colla 
pubblica  prosperità,  ed  il  Du  Camp,  dal  canto  suo,  spiegò  un'operosità 
non  comune  nel  mettere  insieme  in  quattro  anni  questi  documenti  così 
bene  ordinati  nel  mentre  clic  la  facilità,  la  chiarezza  con  cui  ci  espone 
l'origine,  lo  sviluppo  storico  e  lo  stato  presente  delle  nostre  primarie 
istituzioni  nazion  ili  sono  uniche  piuttosto  che  rare. 

Accanto  al  nome  del  Du  Camp,  c'è  però  per  noi   il  dovere  di  porre 
quello  di  un  letterato  non  meno  industre  e  forse  più  laborioso  ancora,  lo 
egregio  Ludovico   Lalanne,  autore    del   Dictionnatre   historique  de  la 
France(\),  Sebbene  la  Rivista  abbia  già  dato  l'analisi  di  questo   dotto 
e  coscienzioso  volume,  non  possiamo  fare  a  meno  di  raccomandarlo  ai 
nostri  leggitori,  noi  che  dodici  anni   or  sono  ne  scorremmo   le   prime 
pagine  ed  avremmo  poi  l'onore  di  correggerne  alcuni  fogli  il  cui  sog- 
getto si  confaceva  di  più  colla  nostra  ristretta  erudizione.   Questo  bel 
libro  che  può  quasi  supplire  alla  vasta  compilazione  del  Mor'èri  serve 
di  complemento  all'opera  così  popolare  del  Bouillet,  e  di  prefazione  al 
Bictionnaire  des  contemporains  del  Vaperean  il  cui  continuatore  Leon 
Oarnier  ci  mandò  per  l'appunto  in  questi  giorni   un  interessante  Sup- 
plément  (2)  che  rendevano  necessario  i  gravi  casi  occorsi  da  due  anni  in 
qua.  La  guerra  colla  Prussia,  lo  stabilimento  del  governo  repubblicano 
la  dominazione  della  Commune  le  deliberazioni  così  importanti  dell'as-^ 
semblea  nazionale  chiamarono  sulla  scena  politica  un  gran  numero  di 
<  uomini  nuovi  »  francesi  o  forestieri  di  cui  gli  atti  ed  i  nomi  sono  le- 
Iftii  alla  storia  generale  del  nostro  paese;  Tappendice  che  annunziamo 
contiene  la  loro  biografia  sommaria.  Un  posto  distinto   appartiene  na- 
taralmente  ai  membri  dell'assemblea,  ma  i  nómi  di  quelli  che  costitui- 
0cono  il  Governo  della  difesa   nazionale  e  quella  della  Commune   sono 

Sr  l'oggetto  di  articoli  distesi  e  concederemo  volentieri  al  signor  Lóon 
rnier  la  doppia  lode  che  merita  l'esittezza  unita  all'imparzialità. 
Chiusa  questa  parentesi  sulla  opera  del   Lilanne  e  del  Garnier  mi 
*     aifretto  di  aprirne  un'altra  prima  di  continuare  la  mia  rassegna  delle 
jT    nuove  pubblicazioni  scientifico-letterarie,  stante  che  mi  ricorrono  alla 
4|^^aieiiiorìa  diverse  gravi  omissioni   commesse  da  me   nelle   precedenti 
'ir   2?***^^^  ^^^  ^^  ®  "^^  vorrei  col  differire  ancor  ri  vedermi  ridotto  al  si- 
?    1?**'^  *"*^  ^P^^*^  ^^  Sainte-Bevue,  del  Monod,  delio  Stahl  e  del  Bailly 
V     ^  eia  tanto  tempo  a<>peti^no  un  mìo  giudizio.  In  oltre  del  lavoro   sul 
-'-    n^iitihoQ  di  cui  si  occupò  già  la  Rivista  Europea,  il  Troubat  antico  Se- 
ff^tar'io  dei  Sainte-Beuve  pubblicò  difatti  il  volume  in  gran  parte  ine- 
tto elei  Souveniré  et  indiscrètions  (3)  in  cui  si   trovano  col  racconto 


(3j  1 
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del  celebro  Diner  du  vendredi  Saint  una  curiosa  autobiografia  e  diverse 
lettere  del  Sainte-Beuve  che  ci  mostrano  qual  fa  veramente  un  somoio 
critico  che  lungamente  calunniato  dai  cattolici  intolleranti  e  dagrinvi- 
diesi  del  suo  stupenJo  ingegno,  ebbe  il  doppio  ed  insigne  merito,  in  un 
adotto  del  secondo  imperio  di  essere  insieme  liberale  e  disinteressato. 
Ci  sono  nei  Souvenirs  certe  lettere  indirizzate  al  Rouher,  al  principe 
Napoleone  alla  principessa  Matilde  chj  basterebbero  ad  onorare  la  me- 
moria del  Sainte-Beuve,  e,  nel  raccogliere  questi  preziosi  documenti, 
nei  corredarli  de*suoi  utilissimi  coaienti  il  Troubat  rese  alia  storia  let- 
teraria del  presente  secolo  un  segnalato  servizio  di  cui  gli  sarà  tenuto 
gran  conto. 

La  seconda  nostra  omissione  concerne  un  libriccino,  —  il  millesimo 
forse  scritto  sulla  guerra  franco-prussiana  —  Ch'ò  intitolato  A^mon^ 
et  Francais  (1)  par  Gabriel  Monod.  Questo  valentuomo  ohe  visse  pa- 
recchi mesi  nel  1870-71  in  mezzo  ai  feriti  francesi  e  tedeschi  ò  stato 
educato  in  Germania  e  pretendiamo  dare  una  beila  prova  d*imparzià- 
lita,  —  facendo,  almeno  una  volta,  una  cosa  grata  al  nostro  caro  col- 
laboratore 0.  Janicbe,  —  nel  lodare  un  appassionato  ammiratore  dei 
Tedeschi  il  quale  parlando  de'loro  ^oldati  ci  dice  per  esempio  : 

«  Ce  qui  m'étonnait  le  plus,  c'ètait  la  lucidité  et  la  fermeté  de  leor 
esprit.  Avec  presque  tous  je  pouvais  causer  aver  intòrét,  et  l'exactitode 
des  renseignements  qu'ils  me  donnaient  me  prouvait  qua  Teèprit  cri- 
tiquo  qui  (kit  la  gioire  de  la  science  allemande  a  pénétré  insensiUe- 
ment  dans  toutes  les  couches  de  la  sociétò.  » 

Noi  Aimmo  meno  felici  ogni  qualvolta  ci  fu  dato  d'interrogare  alcano 
dei  numerosi  prigionieri  fatti  dopo  la  vittoria  di  Goulmiers.  Ma  sebbene 
severi  per  noi  e  torse  ingiusti,  i  giudizii  deirautore  non  ci  dispiaccioao 
perchè  il  nostro  amor  proprio  nazionjLle  solleticato  da  tante  insulse 
pubblicazioni  sugli  ultimi  casi  guerreschi,  ha  bisogno  di  esser  rintiu- 
zato  dagli  ammonimenti  dei  buoni,  ed  il  professore  Mouod  ò  tra  quelli 
che  possono  essere  considerati  come  gli  istitutori  della  Francia  fuiara. 
Questo  libro  del  resto  non  è  solo  una  buona  opera  morale,  esso  ò  an- 
cora molto  pregevole  dal  lato  artistico  e  daremo  un  i^aggio  dello  siile 
citando  questa  pagina  di  una  bellezza  veramente  classica: 

<  Le  28  et  le  i9  aoùt,  Tarmée  de  Mac-Mahon  passa  TArgonne  poar 
se  rendre  dans  la  vall^^e  de  la  Mouse...;  une  partie  des  troupes  campa 
dans  la  vallèe  de  llaucourt,  Tout  Tétat-major  imperiai  s'installa  daas 
le  village.  Lempereur  n'osa  pas  se  montrer  en  public.  11  resta  tonte 
Tapròs-midi  du  29  dans  sa  chambre,  au  rez-de-chaussée  de  la  maisoi 
où  il  logeait.  De  temps  en  temps  il  écartait  le  rideau  de  la  fenétre  et 
appuyait  son  front  à  la  vitro,  mais  sans  regarder  dans  la  me.  11  était 
pàio,  Toeil  òteint,  la  moustache  et  les  cheveux  tròs-blancs.  Deux  c»t- 
gardes  òtaiont  ù.  la  porte,  aussi  brillants  quo  des  soldats  d'opera;  les 
officiers  d'état-major,  ètincelants  sous  leur  costume  chamarré,  caost- 
ient  et  riaient  avec  une  galtt'^  qu'ils  affectaient  sans  doute,  carnolie 
se  faisait  d'illusion  sur  ce  qui  aliait  se  passer.  Le  30,  Tarmée  reprit  A 
marche.  Quand,  la  matin,  le  soleil  per^ant  les  brumes  éclaira  la valWe 
tonto  scintillante  do  rosóo,  lorsque  la  diane  sonna,  lorsqaetoatlecaiij 
se  remplit  des  hennissements  des  chevaux,  des  murmures  des  voix,  * 
réclat  bigarró  des  uniformes,  on  croyait  revoir  la  bellOy  la  brilltai^ 
Thóroique  arm^^e  frangaiso  qu'on  connaissait  naguère.  Mais  quand  coo- 
menga  le  défilé,  rheureuso  impression  s'évanouit.  C'était  une  cohneei 
dossordro,  un  troupeau   humain    s'en   allant  stupidement  à  Tahattoir. 


(i;  1  voi.  in-lS,  Sandoz,  1878. 
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J'entends  encore  des  Zouaves  à  qui  qous  demandions  où  ils  allaiont, 
crier  tout  d*une  voix:  «  A  la  boùcheriel  à  la  boucheriel  »  A  onze 
heures,  Tempereur  monta  à  cheval;  si  mes  yeux  ne  m'ont  pas  trompé^ 
il  ayait  teint  sa  moustache  et  s'ótait  fardé.  Deux  ou  trois  paysans 
hasardèrent  timidement  un:  «  Vive  l'empereurl  »aussitòt  reprimo  par 
les  énergiques  et  grossiers  jurons  des  soldats...  » 

I  Buonapartisti  diranno  forse  che  il  libro  del  Monod  ò  un  «  pamphlet  » 
ma  dovranno  essi  confessare  ch*ò  questo  un  «  pamphlet  »  di  ottimo  gu- 
sto, e  la  stessa  lode  strappò  ai  monarchisti  Io  spiritoso  Stahl  col  pub* 
blicare  il  suo  dialogo  politico:  Entre  bourgeois  actiomxaires  de  la  méme 
Société  et  citoyens  du  méme  pays  (1).  S'intende  agevolmente  che  la 
società  di  cui  si  tratta  è  la  società  francese,  e  che  i  pretesi  azionisti 
sono  chiamati  a  decidere  delle  nostre  sorti  avvenire  compromesse  da 
certa  buona  gente  che  domanda  alla  morte  il  segreto  della  vita: 

«  Au  fond,  dice  lo  Stahl,  est-ce  qu*uu  pays  où  il  y  a  trois  souches 
de  prétendants,  qui  s*est  mis  sur  les  bras  en  moins  de  cinquante  ou 
soìxante  ans  trois  familles  ayant  chacune  une  sorte  de  droit  de  com- 
pòtition  au  tròne,  est  bien  un  pays  monarchique.  Le  fait  de  cotte  triple 
concurrence,  de  cette  complication  de  races  princières  ne  donnerait-il 
pas  à  penser  que  l'idée  monarchique^  dont  Tunité  est  Tessence,  n*existe 
plus  chez  nous?  Entre  nous  soit  dit:  aurions-nous  faittanit  d*essais  de 
rois  et  de  royautés  si  nous  étions  de  vrais  royalistes?  Où  il  y  a  trois 
monarques  en  présencc  il  n*y  a  pas  de  royauté  du  tout...» 

Tutto  questo  è  perfettamente  giusto  e  ci  di  un'idea  favorevole  del 
giudizio  delPautore  che  parteggia  con  tutti  gli  uomini  assennati  por  la 
repubblica  conservatrice.  Come  suolsi  dire  volgarmente:  «  larépublique 
tient  la  corde,  »  e  se  fossero  in  Francia  molti  Stahl  e  pochi  Gambetta 
il  nostro  paese  non  tarderebbe  a  prendere  un  posto  glorioso  nel  mondo 
ed  a  sorprenderlo  collo  spettacolo  d'inaudite  prosperità.  Ma:  «  On  n'est 
jamais  trahi  que  par  les  siens!  » 

Meno  seducente  dei  due  precedenti,  al  primo  aspetto,  ma  non  meno 
ntile  di  certo,  il  lavoro  del  professor  Bailly  che  volle  darci  una  Gram- 
maire  grecque,  d)  informata  dalla  scienza  contemporanea,  è  destinata 
ad  eflettuare  nelle  nostre  scuole  elementari  una  rivoluzione  salutare,  ma 
che,  —  gi'azìe  alfa  more  innato  dei  francesi  per  la    benedetta  routine  ^ 

—  non  si  compirà  prima  che  siano  scorsi  molti  anni  e  spenti  moltis- 
simi pregiudizii.  Si  tratta  qui  però  di  un  libro  il  cui  merito  è  affatto 
eccezionale  ;  dopo  avere  attinte  le  sue  dottrine  alle  sorgenti  migliori, 
dopo  aver  lungamente  studiato  i  trattati  dell'Ascoli,  del  Bona,  del  Fumi 
come  quelli  del  Curtius,  del  Buttmann,  del  Krùger  etc.  etc.  il  Bailly  st 
giovò  di  tutti  l  lumi  che  sono  condensati  in  Parigi  e  quand'ebbe  ter- 
minato il  suo  lavoro  ei  lo  sottopose  alPesame,  —  non  che  del  Meunier, 

—  del  Bréal  e  dell'Egger  che  vollero  corregi^erne  le  bozze  accennando 
in  diversi  luoghi  parecchi  felicissimi  miglioramenti.  Cosi  validamente 
aiutato  dai  principi  della  biologia  francese,  il  professore  di  Orléans 
diede  alla  stampa  in  questi  ultimi  mesi  la  sola  buona  grammatica 
greca  che  esista  fra  noi,  la  sola  in  cui  la  struttura  delle  parole,  gli 
accidenti  della  flessione  siano  spiegati  in  modo  conforme  ai  progressi 
della  scienza  e  non  dubitiamo  che  un  tal  egregio  componimento  venga 
filialmente,  se  non  senza  lotte,  adottato  in  tutte  le  scuole  ove  Airone 
sacoessivamente  accolti  quasi  oracoli  il  Burnouf  ed  il  Dùbner: 

Credette  Cimabue  nella  pittura 

Tener  lo  campo,  ed  ora  ha  Giotto  il  grido... 


(1)  1  Tol.  ìd-18,  Hetxel. 

\f)  1  Tol.  in-S.  AaguBte  Darand  et  Pedoae-Laoriol, 
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Detto  queslo  od  espiato  il  mio  torto  verso  del  Troubat,  del  Monod, 
dello  Stani  e  del  Bailly  <  jè  reviens  à  mes  mouton^  »  ed  approfitto  delli 
pagina  che  mi  resta  per  parlare  di  due  libri  che  arrìchìscono  insieme 
la  letteratura  e  la  scienza  e  ci  vengono  raccomandati  inoltre  dai  nomi 
dei  signori  Littré  e  Donne. 

L'autore  del  maraviglioso  Dictionnaire  de  la  langue  fran^aise,  il 
dotto  traduttore  d'Ippocrate  ci  offre  oggi  col  titolo  Médecine  et  Mède- 
cins  (1)  una  raccolta  di  articoli  già  noti  ai  lettori  deirantico  ^a^'on/z^ 
del  Journal  des  D(%ats  e  della  Reviie  des  deux  Mondes.  Noi  ritroviamo 
qui  molte  bolle  con^^iderazioni  sulla  fisiologia  esperi men^ale,  suirigiene, 
sull'applicazione  deirelettricità  alla  terapeutica,  sulla  dottrina  medi- 
cale chiamata  organicismo,  e  noteremo  per  soprassello  dotti  stndii  sai 
demone  di  Socrate  e  l'amuleto  del  Pascal,  sulla  morte  di  Alessandro 
il  grande  e  la  tossicologia  neirantich«tÀ  e,  alfine,  sulla  morte  della  ce- 
lebre Enrichetta  d'Inghilterra.  Il  Littré  dimostra  che  questa  principessa 
non  Al  avvelenata,  e  non  credo  ch'egli  si  sia  mai  alzato  più  alto  colla 
sicurezza  della  discussione  e  la  fermezza  dello  stile.  In  questi  diversi 
articoli  molto  dissimili,  ove  si  guardi  airargomento,  spicca  nondimeno 
dappertutto  un  pensiero  uniforme,  cioè  il  senso  più  vivo  della  potenza 
della  mcdicìim  e  de'  suoi  incontrastabili  progressi.  L'autore  storico  e 
medico  abbraccia  la  scienza  ippocratica  in  tutta  la  sua  estensione,  in 
tutta  la  sua  profondità;  nulla  gli  sfugi,'e  nel  passato  come  nel  presente, 
e  quindi  meglio  che  nessuno  egli  ha  il  diritto  di  pronunziare  sentenze 
senza  appello  nelle  quistioni  che  sono  sottomesse  alla  sua  giudiziosa 
critica. 

Senza  spiccare  un  volo  cosi  alto,  il  simpatico  dottor    Donn<^   rettore 
deiraccàdemia  di  Montpellier   e  redattore   del    Journal  des  D^ts  si 
mostra  pure  letterato  valente  nella  su  i  Hygiène  des  gens  du  monde  ^2i 
ove  si  leggerà  il  delizioso  capitolo  intitolato  :  Voyage  de  fantaisie.  Seb- 
bene esso  non  abbia  preso  posto  fra  gl'ingenui  pellegrini  di  Lourd»*»,  il 
Donne  attribuisco  diffatti  una  grandissima  efficacia    alla   locomozione: 
ma  tutta  la  sua  igiene  non  è  compresa  in  una  sola  formola;  l'ammalato 
troverà  nel  suo  libro  i  ragguagli  più  compiuti  e  spesso  più  nuovi  salle 
porgenti  termali  della  Francia  e  del  mezzodì  particolarmente,  la  storia 
rì  la  descrizione  degli  stabilimenti  che  le  somministrano.  Il  medico  rac- 
cogliere neW Hygiène  des  gens  du  monde  osservazioni  preziose  esposte 
con  arte  e  metodo  sulle  febbri  paludose,  il  reuma  e  le  affezioni  del  peita 
Tutti  impareranno  leggendo  il  capitolo  sull'idroterapia  applicata  nello 
stupendo  stabilimento  di  Divone,  e  nella  parte  del  libro  che  tratta  del- 
rigiene  delle  stagioni  nulla  manca,  e,  cosa  più  rara  nulla  sovrabbonda. 
Il  Donne  dice  solo  quel  che  conviene  ed  in  poche  pagin3  egli  condensa 
i'principii  più  ><aggi  e  più  sicuri  dell'igiene,    insegnandoci    brevemeota 
quanto  importa  sapere  sugli  csepcizii,  l'ali mentaziofne,  il  vestire  che  sì 
confanno  con  ogni  stagione  dell'anno.  Un'opera  di  tal  fatta,  ogualmestd 
interessante  pegli  scienziati,  pei  letterati  e  per  gl'dioti  è  un  piccolo tfr 
soro,  e,  indegno  come  sono  di  tributare  al  Donno  la   lode  dovutagli  ^ 
rimanderò  terminando  al  vecchio   Orazio   che  pensando  probabilmeot» 
a  qualclio  Musa  avvenire  sclamava  : 

Omne  tulit  punctum  qui  miscuit  utile  dalci. 

Amedeo  Rooi 


4I)  1  voi.  in-8,  Didier. 
12)  1  voi.  in-18,  Baillière. 
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Grermanla:  Tra  le  ultime  pubblicazioni  tedesche,  segnaliamo  le  se- 
guenti: QrundUinien  einer  Philosophie  der  Slaais  und  Rechtslehre  nach 
eoangelischsn  Prinzipien,  H.  von  Mùhler  (Berlino,  Wiegandt  Grieben)  -^ 
Ein  Nadnoort  ah  Vortoort  zu  dsn  neuen  Auflagen  meiner  Schrift  Der 
Alte  und  der  neue  Glauòe,  von  D.  F.  Strauss  (Bonn,  E.  Strauss)  —  Oe^ 
schichte  Jesu  nach  den  Ergebmssen  heuliger  Wissetischaft  uebersichtl  cb 
erzatìlt  von  DoU.  Theodor   Keim   dritte  bearbeitung  (Zùrich,  Orell,  Fussl) 

—  Symbdik  der  griechischen  Kirche  Von  Dott  W.  Gass  (Berlin ,  Reimer) 

—  Die  religiosen,  polUischen  und  socialen  Ideen  der  asiaiischen  CtUlur- 
voiker  und  der  Aegypter  in  ihrer  hhiorisch^,n  EnlwichelHng,  von  Cari 
Twesten,  berausg.  von  prof.  M.  Lazarus  (2  voi.,  Berlino,  Diimmler)  —  l>»e 
KeiUnschriften  unddas  Alte  Testamenti  von  Gberhard  Sch  rader  (Giessen, 
Ricker)  —  Die  Festzeit  des  attischen  Dionysien,  von  Otto  Gilbert  (Gòt* 
tingen  Vandenboeck-Ruprecht)  — *  Studienreisen  in  England,  von  Julius 
Rodenberg  (Leipzig,  Brockhaus)  —  DìUrer^s  Briefe,  Tagebucher  und  ReimB 
ubersetz  von  Moritz  Thausing  (Wien,  Braumùller)  —  Geschtchte  des  i^o- 
mischen  Kaiserreichs  unter  der  Regierung  des  Nero,  von  Hermann  Schiller 
(Berlin,  Weidmann)  -^  Die  Einkeit  des  Menschengeschlechtes,  von  P.  M. 
Rauch  (Àugsburg,  Butscb). 

Pox*t4>fl:allo  s  Da  Porto  riceviamo  una  nuova  importante  pubblica- 
zione diretta  da  F.  Adolfo  Coelho,  intitolata:  Biòliographia  Critica  de  hisUh- 
ria  e  litteratura.  Ne  sono  pubblicati  i  quattro  primi  fascicoli.  Da  questi 
fascicoli  rileviamo  che  nel  1872,  furono  pubblicate  a  Porto  una  versione 
portoghese  della  grammatica  latina  di  Madvig,  e  una  versione  porto- 
ghese del  Fausto  di  Goethe  curata  da  Joaquim  de  Yasconcellos,  e  che 
nello  stesso  anno  apparvero  tre  saggi  letterarii  in  lingua  portoghese 
sopra  Gamoens  ed  i  Lusiadi,  l'uno  di  Joaquim  Nabuco,  stampato  a  Rio 
Janeiro,  un'  altro  di  Francesco  Bvaristo  i  eoni,  stampato  a  Lisbona,  e 
un  terzo  stampato  a  Porto  di  J.  Oliveira  Martine. 

RomanLla,:  Ci  si  scrive: 

Un  a  dit  que  V  Àlbanais  de  la  Grece  est  a  bilingue,  »  on  peut  en  dire 
autant  du  Roumain,  qui  se  scrt  aussi  volontiers  du  fran^is  que  de  sa  lao- 
gue  maternclle.  Héliade  lui-méme  a  écrit  plusieurs  du  ses  ouvrages  dans  la 
langue  de  Pascal  et  de  Voltaire. 

Il  n*est  donc  pas  surprenaut  qu'une  jeune  personne  de  dix-huit  ans^  la 
petìte-Glle  de  Grógoire  IV,  la  princesse  Marie  Ghika,  ait  écrit  en  fran^is  le 
volume  intitulé:  Essais  poétdqués^ 

€  Appartenant,  dit  la  Pressa  de  Bukarest,  à  une  vìeille  famille  dans  la 
quelle  le  goùt  prononcé  pour  la  culture  intellectuclle  s'est  transmis  de  gene- 
ration en  generation,  elle  ne  póuvait  posseder  que  des  gòuts  d'elite  et  des 
inclinations  devenues  naiurelles  dans  sa  famille' 

«  Est  il  nécessaire  de  dire  que  Aotre  jeune  poetessa  est  proche  parente 
a  cet  écrivain  répandant  partout  la  lumière  qui  honore  sa  patrie,  et  qu'on 
t'onnait  sous  le  nòm  de  Dora  d'Istria?  » 

Qui  ne  connait  ce  nom  de  la  seule  femme  roumaine,  qui  alt  obtenu  une 
célébrité  européenne  par  ses  écrits,  et  qui  ne  se  sent  fier,  en  sacbant  que 
ce  nom  ne  peut  etre  prononcé  par  aucun  étranger  sans  qu'il  soit  associé  é 
celui  de  sa  patrie? 

<  Le  souvenir  de  l'illustre  écrivain  nous  feìt  saluer  de  grand  coeur  l'ap- 
parìtion  de  sa  jeune  parente  sur  la  scène  litteraire.  »  (Pressa  de  Bukare- 
sie  du  25  janvier  1873). 

€  Les  vers  de  la  fille  du  ^rince  Dimìtri  sont  faciles  et  harmoniéux,  et  nous 
^[Qblent  mériter  les  éloges  que  lui  accof de  le  journal  roumain.  Le  ton  do- 
minant  est  la  mélancòlie,  sentiment  qui  n'est  par  aussi  étranger  du  monde 
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latin  et  meridional  qu*on  le  croit  généralemeuL  L*épicurien  Lucrèce  Be  dit- 
II  pas  que  du  milieu  mdme  des  fleurs  et  dcs  plaisirs  surgìt  quelqua  pensée 
amòre?  Virgile  no  trouve-t-il  pis  des  larmes  dans  toute  cliose?  Ce  sentì- 
ment  est  peut-ótre  plus  dóvéloppó  dans  la  litterature  rouinaine  que  dans 
toute  autre  litterature  novo-iatine.  Ce  peuple  martyr,  tant  de  fois  cruellement 
fouié  aux  pieds  par  ses  voisins  musulmansetchrétiens,  si  longtemps  7icti- 
me  des  luttes  fratricides  des  p.irtis,  dont  le  sol  a  bu  des  torrents  de!  sang 
innocent,  a  dan^  sa  langue  un  mot  {Dora)  pour  éxprimer  1*  impresi  on  de 
mélancolie  que  lui  causent  lc>  douloureux.  souvenirs  de  son  tragique  passe 
et  les  inquiétudes  que  l'avenir  produit  dans  tous  les  pays  qni  ne  disposeot 
pas  de  cos  nombreuses  et  formidables  armées  dont  la  puissance  est  restée, 
—  en  ce  siècie  qui  se  prétend  chrétien  et  civilisé,  —  supérieure  à  tonte 
espèce  de  droit. 

•^  La  coinmission  dont  le  chef  est  le  prince  Dimitri  Ghika^  président  de 
la  Chambre^  vient  de  mettre  au  concours  le  monument  qu'elie  se  propone 
d'eriger,  à  Buk.arest,  au  poete  national,  Jean  Hóliade  Radulesco.  Ce  monu- 
ment co  nsistera  en  une  statue  en  bronzo,  plu3  grande  que  nature,  et  en  bas- 
reliefs  qui  devront  rappclcr  les  principales  circonstances  de  la  vie  littérairi!, 
scientiQque  et  polltique  de  Ti^crivain  patriote.  L*idée  de  la  commissioa  se 
ré^umi)  laiìs  cotte  pensée:  Le  monument  sera  comme  un  résumé  destine  à 
mettre  sous  les  youx  de  la  nation  Texistence  remplie  d*épreuves  da  pére  de 
sa  litterature^  et  à  en  transmettre  un  souv^enir  ex-ict  à  la  postcrité. 

Russia:  Nella  sezione  etnografica  della  Società  Geografica  russa  (il  17 
dicembro)  sotto  la  presidenza  di  L.  MaikolT,  furono  premiati  con  medigli J 
gli  autori  seguenti  :  A.  Palladia,  a  Maomettani  nella  China,  »  Urumtzi^ 
€  Diario  d'un  viaggio  da  Pekino  a  Blagove3cen>lc  »  -^  Gremenscik,  e  Usbeki 
e  Tadgiki  »  —  Havinski,  «  Ricerche  etnografiche  della  provincia  Zabaikal  > 
— •  fìnalmente,  il  contadino  Sciabunine  del  governo  di  Argangel  (distrato 
Kolsk)  per  le  osservazioni  etnografiche  locali.  » 

—  Si  vuole  stabilire  in  Russia  in  tutte  le  scuole  elementari  il  canto  eo- 
rale. 

—  Nel  corso  deiranno  1872  vi  furono  a  Pietroburgo  12S  letture  popolari, 
e  a  tutte  qu&ste  letture  si  trovaron  presenti  in  tutte  35,000  pers  jne  ;  in  que- 
sto numero  non  meno  di  85  Oyo  operai.  Di  queste  letture  46  sono  state  pub- 
blicate in  180,000  esemplari;  più  di  100,000  sono  già  stati  venduti 

Polonia:  Abbiamo  da  notare  uno  sviluppo  considerevole,  che  si  ma- 
nifestò quest'anno  nelle  pubblicazioni  scienti  fico-periodiche  e  ci  fa  credere 
che  i  grandi  avvenimenti  degli  ultimi  tempi  hanno  disingannato  e  per  co^ 
dire  hanno  liberato  questo  infelice  paese  dalle  illusioni  e  combinazioni  poli- 
tiche e  per  conseguenza  l'hanno  persuaso  che  nelle  proprie  forze  intellet- 
tuali, morali  e  materiali  bisogna  cercare  miglior  avvenire.  Dal  principio  di 
quest^anno  si  pubblicano  i  seguenti  periodici  mensili:  la  Biblioteca  storicai 
Leopoli,  la  Biblioteca  delle  Scienze  naturali  a  Cracovia,  la  Biblioteca  le- 
gale, la  Biblioteca  delle  scienze  fisiche  e  la  Biblioteca  di  filosofia  pontina 
a  Varsavia.  Tuttfì  queste  biblioteche  per  la  maggior  parte  traducono  i  capi- 
lavori  della  letteratura  europea,  e  riproducono  pure  gli  studii  originali. 

Abbiamo  fra  le  mani  i  fascicoli  della  Biblioteca  della  filosofia  pwtis^ 
e  crediamo  nostro  dovere  di  notare  qui  il  primo  ìniììoìsito  zVintroduzioned 
esposizione  generale  della  filosofia  positiva,  (94  pag.  in-8.)  come  un  lafon) 
originale  di  Giuliano  Ochorowicz^  primo  positivista  in  Polonia. 
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In  quest'opuscolo  Tautore  dopo  aver  esposto  e  criticato  tutti  i  sistemi  filo- 
soficì>  cominciando  dalle  scuole  greche  fino  al  Kant,  Fichte,  Schelling,  la  di 
coi  inesattezza,  insufficienza  ed  infine  ridicolezza  dimostrò  con  un  felice  e 
pungente  paragone,  l'autore  passò  alla  rassegna  del  sistema  del  Comte,  svilup- 
pato e  perfezionato  da  Littré,  Mill^  ed  Huxley  e  criticato  da  Erherto  Spencer. 
A  questa  polemica  e  critica  l'autore  aggiunse  la  sua  e  confutando  per  ragioni 
da  lui  esposte,  alcuni  principii  del  Gomte,  Littré,  Mill,  Huxley,  Spencer,  etc. 
sviluppò  i  suoi  e  così  dette  la  sua  propria  classificazione  alle  scienze,  ed  una 
nuova  0  piuttosto  esplicita  definizione  alla  filosofia.  Per  la  Polonia  questo 
lavoro  ha  tanto  maggior  pregio  perchè  nello  svolgimento  dei  suoi  argo- 
menti ed  idee,  Fautore  non  dimenticò  gli  autori  nazionali,  poco  o  niente  co- 
nosciuti nella  letteratura  europea. 

Secondo  Fautore  lo  scopo  della  filosofia  positiva  ò  di  abbracciare  tutti  i 
lisultati  delle  osservazioni  ed  investigazioni  dei  filosofi  naturalisti  e  di  pre- 
sentare un  quadro  intiero  chiaro  e  compiuto  di  tutta  la  scienza  umana;  la 
base  poi  di  essa,  e,  per  così  dire,  l'argomento  proprio  è  la  psicologia  appog- 
giata sopra  gli  studi!  fisiologici.  Per  adempire  questa  doppia  missione  l'Ocho- 
rowicz  oltre  la  biblioteca  di  filosofia  positiva^  dove  saranno  riprodotti  i  la- 
vori dei  filosofi-naturalisti,  j)ubblica  da  parte  diversi  studii  psicologici^  che 
completano  il  suo  sistema  positivo.  Fra  gli  studii  già  stampati  noteremo  qui: 
Delmetodo  deUe  investigazioni  psicotogiche^  ossia  come  si  deve  esaminare 
Vanima;  Amore  e  delitto,  fede  e  moralità  ;  Spirilo  e  cervello.  In  ultimo 
di  questi  lavori  dovressimo  rimproverare  V  autore^  di  aver  ammesso ,  che 
le  unghia  ed  i  capelli  crescono  dopo  la  morte,  perchè  questo  fenomeno  si 
deve  unicamente  attribuire  al  ritiramento  della  pelle.  Del  resto  ci  congratu- 
liamo colPautore  del  suo  profondo  studio,  della  sua  erudizione  non  comune 
e  del  suo  ingegno,  che  unito  all'assiduità  ci  fa  sperare,  che  progredirà  sem- 
pre pubblicando  nuovi  e  dotti  lavori.  A.  Z. 
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t 

Gennaio  25  —  La  Francia  e  I*  Italia  accettano  V  arbitrato  dell'Aastrìa  DeHa  que- 
stione dèi  Laurion  ~  Nella  camera  dei  deputati,  Bismarck  dichiara  che  il  eancellien 
dell'impero  dovrebbe  sempre  essere  nn  pnissiano. 

Gennaio  26  <-«  Muore  la  imperatrice  vedova  del  Brasile  -^  AbdoI  Rahmao,  ad  iiti- 
gaiione  della  Russia,  attacca  e  prende  il  forte  di  Rissar,  e  ne  censegna  il  goTtroatore 
ai  russi. 

Gennaio  27  —  11  generale  Gonzales  sconfigge  la  banda  del  curato  di  8antaci«x. 

Gennaio  28  —  11  console  russo  rappresenta  lo  Caar  nel  battesimo  della  neonati 
figlia  del  principe  di  Montenegro  •*  Il  professor  ruMO  Bogiiitz  giunge  «  Celtigne  per 
collaborarvi  alla  redazione  del  codice  penale  montenegrino. 

Gennaio  29  —  La  Porta  contrae  un  prestito  provvisorio  di  un  milione  e  mezzo 
di  lire  sterline. 

Gennaio  ^  —  Il  vescovo  di  Basilea  vien  destituito,  per  non  avere  voluto  rico- 
noscere i  poteri  civili. 

Gennaio  Z\  —  Si  canta  al  pala7io  reale  di  Madrid  il  Te  Ùtum,  per  la  nascita  del- 
l'infanto  —  Si  annunzia  che  secondo  l'ultimo 'censimento  in  Cuba  vi  sono  aneon 
269,000  schiavi  —  Il  ministro  dei  culti  a  Berlino  dichiara  la  necessità  di  fissare  i 
diritti  dello  Stato  verso  i  vescovadi.  » 

Febbraio  4  —  La  corvetta  italiana  Vittor  Pisani  arriva  a  Sidney,  dopo  aver  toc- 
cato Amboyna  nelle  Holucche,  e  trovativi  Beccari  e  De  Alberti s,  e  aver  preso  a  bordo 
il  secondo. 

Febbraio  2  •-  L' infante  di  Spagna  vien  battezzato  nel  nome  di  Luigi  Amedeo. 

Febbraio  3  —  Si  presenta  all'assemblea  di  Versailles  il  progetto  per  regolare  it 
Municipio  di  Lione  come  quello  di  Parigi. 

Febbraio  4  —  Rémusat  presenta  il  progetto  per  la  ratifica  del  commercio  anglo- 
francese  —  Alla  Camera  dei  rappresentanti  degli  Stati  Uniti  si  fanno  premure  pel  ri- 
stabilimento della  pace  a  Cuba. 

Febbraio  5  ^«  L'assemblea  delle  isolo  Sandwich  proclama  re  il  principe  Lnnalipo, 
che  nel  suo  discorso  della  Curona  dichiara  sentimenti  d' amicizia  per  tutte  le  nizioai 
—  Il  granduca  Nicola  di  Russia  parte  per  Nizza. 

Febbraio  6  —  Si  leggo  al  Parlamento  inglese  il  discorso  d'apertura  della  Regioi. 

Febbraio  7  —  Disraeli  disapprova  la  condotta  del  governo  inglese  nella  questiooe 
de\VA!abama  —  Si  fanno  a  Pietroburgo  preparativi  pel  ricevimento  dello  Shah  di 
Persia. 

Febbraio  8  —  li  Consiglio  di  Stato  svizzero  sospende  un  trimestre  di  stipendi'>i 
tutti  i  curati  del  cantone  di  Ginevra,  che,  contro  il  divieto,  lessero  dal  palpito 
brevi  pontificali  —  U  Congresso  spagouolo  dà  un  voto  di  fiducia  ti  Governo. 
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febbraio  9  —  Muore  a  Vienna  l' imperatrice  Carolina  Aagnsta  —  La  Ganetta  di 
Madrid  pubblica  un  decreto  clie  riorganizza  l'artiglieria. 

Febbraio  IO  —  Il  Re  Amedeo  risolve  di  abdicare  al  trono  di  Spagna  per  sé  e  di- 
scendenti —  VUniver$  pubblica  V  estratto  di  uno  degli  ultimi  ministri  di  Napoleone, 
dal  quale  si  rileva  cbe  prima  del  luglio  4870  TAustria  voleva  fosse  consegnata  Roma 
agli  Italiani,  dal  che  dissenti  il  governo  imperiale  —  Si  annunzia  che  furono  date  le 
fiamme  al  palazzo  del  governo  nel  Perù»  e  ebe  il  preeidente  Pardo  vi  rimase  ucciso. 

Febbraio  U  —  Il  re  di  Spagna  abdica  —  Quinet  riceve  un  dispaccio  di  Piguerase 
Castelar,  annunziante  l'imminente  proclamazione  della  repubblica  spagnuola  —  Si  pro- 
clama la  repubblica. 

Febbraio  42  —  L'Assemblea  spagnuola  vota  un  rispettoso  indirizzo  all'ex-re  Amedeo 
—  L' ex-re  di  Spagna  lascia  Madrid  —  Gli  Stati  Uniti  riconoscono  la  repubblica  spa- 
gnuola. 

Febbraio  43  —  li  ministro  di  Spagna  a  BerKno  conferisce  con  BiamaFck  —  Si 
annunzia  un  decreto  spagnuolo  cbe  sopprime  i  titoli  nobiliari  e  le  decorazioni. 

Febbraio  44  -^  Nouvilas  viene  eletto  capitano  generale  di  Madrid  —  L'  ex-re 
Amedeo  arriva  a  Lisbona. 

Febbraio  45  —  Castebr  si  dichiara  contro  la  separazione  di  Cuba,  ora  che  le 
Antille  son  divenute  repubblicane  —  Figueras  risponde  alle  fecilltaiioni  del  rappre- 
sentante degli  Stati  Uniti  per  la  proclamazione  della  repubblica  spagnuola. 

Febbraio  46  —  Quinet  si  rallegra  col  governo  dellu  repubblica  spagnuola  —  Don 
Carlos  si  proclama  pretendente. 

Febbraio  47  —  11  conte  di  Parigi  rifiuta  di  visitare  il  conte  di  Gfaambord  — 
Viene  spedita  la  circolare  di  Castelar  ai  rappresentanti  presso  le  potenze  —  Castelar 
visita  il  Ministro  di  Francia  -^  Giungono  lieto  notine  da  Cuba« 

Febbraio  48  —  Thiers  ha  un  colloquio  con  Broglio. 

Febbraio  49  —  11  tribunale  dichiarandosi  incompetente^  condanna  il  principe  Na- 
poleone alle  spese  dell'istanza,  nella  causa  intentata  contro  Lefranc  —  Figueras  di- 
chiara che  l'assemblea  è  transitoria  e  non  costituente. 

Febbraio  20  —  La  regina  Vittoria  visita  l'ex- imperatrice  Eugenia  —  Thiers  di- 
chiara legale  la  cAstitnzione  della  repubblica  spagnuola. 

Febbraio  21  —  Si  avverte  una  scissione  fra  la  destra  legittimista  francese  e  i! 
centro  destro  orleanista  —  Thiers  riceve  Arnim  ed  Olozaga  —  La  relazione  del  Duca 
di  Broglio   fa  molti  elogi  a  Thiers  —  Giunge   a   Lisix>na  la  fregata  italiana   Rofna. 

Febbraio  22  —  Dimostrazioni  di  malcontento  a  Barcellona,  per  la  partenza  d' un 
battaglione  simpatico  alla  città  -^  Crisi  ministeriale  a  Madrid  —  I  Cariistl  guastano 
la  ferrovia  che  va  a  Vittoria. 

Febbraio  23  —  S' annunziano  due  casi  di  cholera  a  Praga  —  S'annunzia  repressa 
una  insorretione  avvenuta  a  Portorico  contro  la  Spagna. 

Febbraio  24  —  Horiones  viene  etetto  capitano  generalo  di  Madrid  —  II  governo 
apagouolo  è  costituito  dall'Assembea  nazionale  coi  nomi  di  Figneras,  Castelar,  Salmeroo, 
Acosta,  Py  y  Margal,  Tntan,  Oreiro,  Cbao,  Sorni. 
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Talbtb  Bernard,  aomo  di  lettere  parigino^  aatore  di  uà  dizionario 
mitologico  e  di  una  storia  della  poesia. 

G.  A.  Brulle  zoologo  e  filosofo  francese,  morto  a  Digione. 

L  B.  H.  Capefjgub,  celebre  storico  fhmoese,  aatore  di  parecchie  storie 
speciali  firancesi,  che  compongono  tatta  ana  Sistoire  de  France  in  80 
volumi;  nato  a  Marsiglia  nel  1802,  morto  nel  gennaio  scorso. 

Giulio  Fubrst  distinto  ebraicista  israelita  tedesco. 

Michele  Hmiroff^  letterato  russo,  morto  di  fome  a  Pietroburgo  in 
età  di  42  anni.  S*era  formata  la  biblioteca  più  cariosa  e  più  economica, 
dicesi  di  12^000  volumi,  coi  ritagli  dei  giornali  ch'egli  potò  avere  trt 
le  mani,  risguardanti  la  Russia. 

M.  Kacenovski,  giureconsulto  russo,  morto  a  Kharkhoff,  ov'era  pro- 
fessore. 

Enrico  Kurz.  Ci  si  scrìve:  Le  d.  Henri  Kurz,  sinologue,  historieode 
la  littérature  allemande  et  un  des  adversaires  les  plus  décidós  dn  partì 
dérical  en  Suisse,  est  mort  à  Aarau,  le  25  fóvrier.  Le  d.  Knrz^  né  à  Parli 
en  1805,  apròs  avoir  été  persécuté  et  emprisonnò  en  Baviòre  à  cauli 
de  ses  opinions  libérales  ef  de  son  zòle  pour  la  liberto  de  conadeiioe, 
s'était  établi  en  Suisse,  où  il  est  devenu  bibliothócaire  à  Aaraa  et  prò- 
fesseur  à  Técole  du  canton  d*Argovie.  Ses  derniòres  années  comme  e^lii 
de  DairOngaro^  (ainsi  que  lui  il  était  membro  '  honoraire  dn  SffUogot 
d*Athènes)  ont  éte  troublées  par  les  intrigues  d*un  parti  doni  lee  mo- 
nées  font  songer  perpétuellement  au  vers  célèbre  de  Boileau: 
Tant  de  fiel  entre-t-il  dans  T&me  des  dévots  ? 

Le  caractòre  du  D.  Kurz  Tavait  fait  estimer  de  tous  oenx  qui  Toot 
connu  et  son  activité  in&tigable  n*était  pas  moins  digne  d'estimo  qoe 
son  inaltérable  bienviellance  et  sa  noble  indópendance.  » 
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Francesco  Inganni,  valente  pittore  lombardo,  morto  presso  Varese, 
in  età  di  78  anni. 

Stanislao  Julibn,  11  celebre  sinologo  francese. 

P.  G.  Maggi,  membro  deiristituto  Lombardo,  uoino  eruditissimo,  in- 
iianista  di  merito.  La  sua  morte  ci  veniva  annunziata  con  le  parole 
seguenti  dalFegregio  prof.  G.  Sangiorgio,  da  Milano: 

Egregio  De  Gubernatis, 

Milano,  6  febbraio  1873. 

Le  scrivo  lagrimando.  Il  mio  venerato  amico  dottor  Pietro  Giuseppe 
Maggi  è  morto  jeri  sera!  Un  tifo  furibondo  l*ha  ucciso  in  pochi  giorni, 
e  ricevette  r  ultimo  suo  flato  1*  abate  Luigi  Anelli.  Milano  perde  nel 
Maggi  un  dottissimo  galantuomo,  l'Istituto  un  membro  laborioso  ed 
imparziale.  Tutti  che  volevano  notizie  e  consigli  s'indirizzavano  al 
Maggi.  Ella  sa  più  di  me  quanto  valesse  nella  linguistica.  Lascia  un 
vuoto  deploralo...  ed  io  accompagnerò  domani  per  l'ultima  volta  un 
vecchio  che  amavo  e  stimavo!  I  valorosi  ci  abbandonano,  ed  io  lodo 
De  Gubernatid  di  questa  generosa  battaglia  che  combatte  coi  fanAiIleschi 
e  coi  banchieri  parassiti!  I  soldati  della  falange  scendon  sotterra  l'uno 
dopo  l'altro;  e  chi  li  surroga  ....?  La  perdita  del  Maggi  devo  dolere  ai 
lettori  della  Rivista  ed  Élla  dirà  la  verità  scrivendo,  che  fìi  degno  del 
padre  e  del  Giordani  che  lo  cullò ,  che  tutta  Milano  è  in  lutto,  e  che 
la  letteratura  lamenta  un'erudito  paziente  e  un  critico  acuto  che  non 
ò  più. 

Avrei  desiderato  cenno  più  lungo  su  Domenico  Mauro.  Non  soltanto 
fti  vecchio  patriota,  ma  un  dei  Mille  e  letterato  pregievole.  Domenico 
Mauro^  di  Rossano  in  Calabria^  scrisse  sul  concetto  e  forma  della  Di- 
viva Commedia,  opera  che  Tommaseo  lodò.  Di  lui  si  lessero  Poesie 
pieno  di  fuoco  e  amore^  e  il  poemetto  V Errico  non  ò  fango.  Perchè  que- 
sto silenzio  sulle  qualità  dell'artista  e  dell'italiano?  Aggiunga  che  Mauro 
sapeva  egregiamente  di  lettere  antiche  e  moderne,  e  la  Rivista  Con- 
temporanea pubblicò  di  esso  un  articolo  bellissimo  su  Dante^  Omero  e 
Shakspeare.  Qui  in  Milano  abbiamo  Camerini,  Cantù,  e  Maspero,  che 
possono  dire  quanto  letterato  fosse  il  Mauro  ;  e  il  povero  Maggi  gli 
era  amico! 

Di  Lei  Egregio  Direttore 

ebbi,  servo  ed  amico 
Gaetano  Sanoiojrgio. 


Digitized  by 


Google 


—  240  — 
D.  Snakbnburg,  prof,  air  Accademia  militare  e  alla  seaola  jnagistr 
femminile  di  Berlino^  presidente  della  Società  italiana  berlinese. 

Spiridione  Trikupis^  celebre  storico  e  nomo  politico  greco. 


ERRATA-CORRIGE 


Pag.    bO    il  nome  di  Paratcho»  va  corretto  ìd  Paraschos. 
»      60    ultima  strofa,  il  quinto  verso  va  così  corretto: 
Dentro  a  materne  viscere 


(Faicicolo'precedenie) 

Pag.  481     Ho.  47             invece  di    nel  Secolo  XU  leggasi  nel  Secolo  Xlil- 

»    484        »     1  nota,          »  '       pag.  S4  >  pag.  I 

»    486        »   43                  »           anno  1793  »  anno  Tìfó 

>    488       >  ?3                 >              >     4(72  >  >    477S 


ANGELO  DE  GUBERNATIS,  Direttore  responsabiU, 


Digitized  by 


Google 


Anno  4.°  -  Volume  2.°  -  Fascicolo  2,° 

eiyistaIiukopea 

APRILE    1873 

L'AGRO  DI  CONCORDIA 

ALTINO  ED  ERACLEA 


Ud  popolo  Celtico^  anteriore  agli  Etruschi^  uscito  dairiUirìco  circa 
trenta  secoli  fa^  avrebbe  occupata  tutta  la  Traspadana,  migrando  nella 
penisola,  non  attraverso  le  Alpi,  insuperato  ostacolo  a  quell'età,  ma 
risalendo  il  Po  dalle  sue  foci.  Soprafatto  dagli  Etruschi,  si  sarebbe 
ridotto  a  tenerne  solo  le  estremità.  Veneta  ad  Oriente,  Taurina  ad 
Occidente.  La  nazione  illirica,  qui  venuta,  avrebbe  dovuto  essere 
quella  dei  Taurisci,  viventi  nel  Nerico.  Questo  popolo,  qua  nemico, 
là  smiico  dei  Galli,  sempre  però  da  loro  distinto,  avrebbe  mante- 
nuta la  sua  indipendenza,  combattendo  o  patteggiando  coi  vicini, 
tanto  all'estremo  orientale  e  superiore  della  penisola,  vale  a  dire 
nella  regione  fra  il  limavo  ed  il  Mincio,  quanto  nell'estremo  occi- 
dentale, vale  a  dire  nel  piano  che  scorre  da  Vercelli  alle  Alpi  di 
Pinerolo;  finché,  coirestendersi  del  dominio  romano  in  tutta  Italia, 
vennero  ridotti,  Veneti  e  Taurisci,  in  podestà  di  Roma. 

Quest'opinione  sull'origine  delFantica  gente  che  popolò  la  Venezia 
venne  recentemente  sostenuta  con  robusta  storica  probabilità  da 
Carlo  Promis  in  un  dottissimo  libro  intorno  alla  Tulia  Augusta 
Taurinorum,  sulla  fede  dei  vetusti  autori,  e  di  una  moltitudine  di 
inscrizioni  antiche.  Mota  il  Promis,  fra  1  tanti  argomenti  addotti^ 
come  nell'età  imperiale  si  riscontrasse  comunanza  di  onori,  di  sacer- 
dozi!, di  possessi  e  di  origini  tra  i  torinesi  e  le  città  venete  sotto- 
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stanti  alle  Alpi  CarDiche,  e  con  Emona,  sita  nel  Norìeo,  patria  degli 
antichi  Taurisci.  Anche  nell'epoca  cristiana,  troviamo  la  Parrocchia 
di  Cilli  soggetta  alla  mensa  di  Concordia,  ciò  che  potrebbe  in  qual- 
che modo  considerarsi  un  rimasuglio  delle  antiche  relazioni  fra  il 
Veneto  ed  il  Nerico.  Il  Filiasi  aveva  già  accennato  alla  possibile  ori- 
gine Gamica  o  Taurisca  degli  Euganei,  abbenchè  regnasse  generale 
in  allora  la  credenza  che  i  Veneti  fossero  venuti  dalla  Paflagooia,  e 
che  con  Antenore  avessero  occupato  quel  paese  alla  sinistra  del  Po, 
il  quale  da  loro  prese  il  nome;  ciò  che  si  considera  favola  greca  dai 
moderni  storici. 

L'analogia  fra  il  dialetto  piemontese  ed  il  friulano,  che  si  rìscoD- 
tra  dal  modo  di  scrivere,  e  dalla  facilità  dei  due  popoli  di  intendersi 
fra  di  loro  parlando  il  proprio  dialetto,  accennerebbe  pure  ad  ona 
identità  di  origine. 

L'assenza  di  ogni  traccia  di  lingua  illirica  nei  dialetti  veneti,  la 
nessuna  comunanza  di  denominazioni  antiche  fra  il  Veneto  e  i  paesi 
del  Nerico,  indurrebbero  però  a  dubitare  dell'origine  illirica  di  que- 
sti popoli,  accennala  dal  Promis.  Esistono  nel  Veneto,  e  precisamente 
nel  Friuli,  circa  venlicinquemila  slavi,  delti  modernamente  illirici 
disposti  per  la  massima  parte  sulle  frontiere  del  Regno  nelle  Alpi 
Giulie,  verso  il  Nerico;  ma  essi  non  hanno  nulla  a  fare  cogli  anti- 
chi Illirici,  quivi  stanziarono  dopo  il  quinto  secolo,  e  del  resto  con- 
servarono le  usanze  e  la  lingua  slava,  e  non  si  confusero  cogli  al- 
tri abitanti;  nemmeno  a  Resia,  dove  sei  mila  di  essi  occupano  una 
vallata  in  mezzo  alle  Alpi  Gamiche,  circondata  da  paesi  frìulanii 
coi  quali  i  Resiani  pur  si  trovano  in  continuo  contatto* 

Senza  voler  entrare  in  discussioni  storiche  sulle  origini  del  po- 
polo, 0  popoli,  che  primi  abitarono  la  Venezia,  ho  accennai^  alla 
opinione  del  Promis  come  una  delle  più  recenti.  Abbenchè  egli  at- 
tribuisca ai  Veneti  una  differente  origine,  concorda  però  cogli  sto- 
rici di  tutti  ì  tempi  nel  ritenere  la  regione  veneta  abitata  da  genti  an- 
tichissime, forti,  indipendenti,  industri. 

È  notevole  come  i  Veneti  antichi  si  disponessero  in  circolo  intorno 
al  mare,  preferendo  l'estuario  alla  pianura  ed  alle  opposte  Alpi  A 
questa  predilezione  essi  dovettero  in  gran  parte  la  loro  consem- 
zione,  e  la  prosperità  di  cui  godettero  in  tempi  remotissimi,  e  cbe 
mantennero  ed  accrebbero,  sudditi  e  cittadini  di  Roma,  fino  alle  in- 
vasioni dei  barbari;  epoca  nella  quale  la  loro  potenza  andò  mano  a 
mano  scomparendo  dal  continente,  per  risorgere  poscia  rigogliosis- 
sima sulle  isolette  di  Rivo  Alto  in  mezzo  alle  lagune. 

Non  risulta  dalla  storia  che  i  Veneti  antichi  avessero  guerra  con 
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Roma^  alia  quale  si  assoggettarono,  a  quanto  sembra^  di  pieno  loro 
arbitrio. 

Polibio  dà  merito  ad  essi  di  aver  salvato  Roma,  quando  i  Gallio 
guidati  da  Brenne,  l'avevano  ridotta  agli  estremi,  invadendo  le  terre 
loro,  e  mettendole  a  fuoco  ed  a  ruba. 

Tito  Livio  ricorda  una  splendida  vittoria  riportata  dai  Veneti  an- 
tichi sopra  Lacedemoni  e  Greci,  guidati  da  Cleonimo,  i  quali,  sbar- 
cati da  prima  sulla  spiaggia  di  Malamocco  (Metamauco)  o  Palestrina, 
spinta  quindi  la  flotta  Qno  alla  foce  della  Brenta  (Medoaco),  e  final- 
mente, non  potendo  per  essa  salire,  discesi  nei  palischermi,  e  inco- 
minciato a  predare  e  saccheggiare,  toccarono  tale  una  rotta  dai  Ve- 
neti, raccoltisi  per  respingere  l'inatteso  assalto,  che  appena  una 
quinta  parte  della  squadra  greca  potè  riprendere  il  mare,  restando  il 
rimanente  o  distrutto,  o  spoglia  del  vincitore. 

Nelle  guerre  di  Annibale  i  Veneti  furono  fedeli  alleati  di  Roma. 
Verso  l'anno  192,  a.  e.  ne  divennero  sudditi.  Nella  guerra  civile, 
avendo  parteggiato  per  Cesare,  ebbero  da  esso  la  cittadinanza  ro- 
mana. 

Aggregato  quel  paese  al  loro  impero,  i  Romani  lo  tennero  in 
grande  estimazione,  e  dettero  mano  tosto,  con  quella  larghezza  di 
mezzi  e  di  vedute  che  formava  una  delle  loro  glorie,  a  farne  l'ante- 
murale contro  le  invasioni  dei  barbari  da  quella  parte,  fortificando 
il  territorio  con  un  sistema  di  valli,  e  fondandovi  colonie  e  città; 
ed  aprirono  larghi  e  comodi  passaggi  per  esso  verso  la  Germania  e 
r  Oriente  mediante  grandiose  strade. 

DilHcile  riuscirebbe  il  precisare  in  cifre,  sulle  memorie  che  ri- 
mangono, la  potenza  numerica  ed  economica  dei  Veneti  antichi  e 
delle  loro  città. 

,  L'antico  geografo  greco  Scimno  da  Chio  dice,  che  questa  regione 
conteneva  un  milione  e  mezzo  di  abitanti,  con  cinquanta  città,  ubertose 
praterie,  dove  le  pecore  davano  parti  gemini  come  in  Egitto  ;  e  tutto  ciò 
fino  dal  tempo  che  egli  denominava  barbari  i  Veneti,  vale  a  dire  non 
Greci  e  non  ancora  sudditi  di  Koma.  Polibio  l'accenna  come  una  regione 
popolata,  che  potè  unire  all'esercito  romano  venti  mila  uomini  con- 
tro i  Galli.  Strabene  asserisce  che  in  altro  tempo  fu  in  grado  di  ar- 
mare da  sola  100  mila  uomini.  Virgilio  la  chiama  feracissima  d'olio 
e  di  viti  :  Plinio,  abbondantissima  di  animali  ;  Cicerone,  fiore  d'Italia, 
ornamento  e  sostegno  dell'impero  del  popolo  romano. 

Con  questi  brevi  ricordi  dell'antica  forza  e  prosperità  della  regione 
Veneta  non  ho  inteso  di  solleticare  un  falso  orgoglio  nei  nepotl,  i 
quali  valgono  quello  che  sono  oggi,  non  quello  che  erano  i  loro  an- 
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ticbi;  ma  di  far  risultare  le  poco  liete  condizioni  annali  della  parte 
littorana,  un  tempo  sede  di  ricche  e  popolose  città^  in  questi  aUimi 
secoli  desolata  dalla  spopolaziooe  e  dalla  malaria;  per  redere  in  se- 
guito, se  sia  luogo  a  sperare  che  questa  regione,  per  oggi  in  rà  di 
sensibile  miglioramento,  possa  riconquistare,  almeno  in  gran  parte^ 
la  floridezza  antica. 


II. 

In  mancanza  di  uno  studio  completo  sui  valli  romani,  citiamo  a 
mo'  d' esempio  quelli  che  tutt'  oggi  riscontransi  nel!'  estrema  parte 
orientale,  e  che  si  stendevano  lungo  la  pianura  friulana,  dalla  con* 
fluenza  del  torrente  Cosa  col  Tagliamento  (vallo  di  Gradisca  conser- 
vato quasi  per  intiero),  per  Sedegliano  (vallo  conservato  perfetta- 
mente), Meretto  di  Tomba,  Yaleriano,  Udine,  Cormons;  forse  rinfor- 
zati da  quelli  di  Castellerio  (Castelliere)  e  di  Pezzuole,  e  che  dopo 
Cormons  attraversavano  il  Carso,  e  proteggevano  l'Istria,  e  le  Colo- 
nie di  Tergeste  e  di  Pietas  Julia  (Pela). 

Posta  la  Venezia  in  quell'angolo  d  Italia,  pel  quale  necessaria- 
mente 81  doveva  passare  per  recarsi  dalla  capitale,  e  dalla  parte  oc- 
cidentale d'Italia  all'Europa  romana  ed  all'Asia,  ebbe  il  vantaggio  di 
essere  attraversata  da  diverse  fra  le  grandi  strade  romane.  Prioci- 
pali  quella  cbe  dalle  Gallio  per  Milano,  Bergamo,  Brescia,  Yerooa, 
Padova,  raggiungeva  colà  la  grande  via  militare  per  Aitino,  Con- 
cordia, Aquileja;  la  detta  via  militare,  che  da  Roma,  sotto  il  nome 
di  Flaminia,  correva  a  Rimini,  dove  prendeva  il  nome  di  Emilia,  e 
staccandosi  presso  Modena,  per  Padova,  Mestre,  Aitino,  CoDCordia. 
Aquileja,  sotto  il  nome  di  Emilia  Allinale,  mirava  a  Costantino^ 
poli;  la  strada  che  si  staccava  a  Vicenza  dalla  via  delle  Gallie> 
e  per  Castelfranco,  Postioma,  si  dirigeva  a  Oderzo  e  si  chiamava  Po- 
stumia,  e  da  Oderzo  a  Concordia,  secondo  il  Fìliasi,  Concordiense;  t 
la  Claudia  Augusta  da  Aitino  al  Danubio,  per  Oderzo,  Poltre,  Trento. 
come  risulta  da  antiche  lapidi,  da  documenti,  e  da  lununose  tracce 
esistenti  tutt'ora.  Oltre  a  queste  vie,  altre  si  dipartivano  da  essi 
verso  la  Germania  per  le  Alpi  Gamiche  e  Giulie,  ed  altre  serTivaoo 
a  congiungere  le  varie  arterie  fra  di  loro  o  colle  interposte  citti. 

Aitino,  di  cui  Giovenale  ricorda  le  sontuose  ville  emule  di  BaiJ 
e  la  Selva  fetontea,  e  Columella  i  bellissimi  armenti,  e  Plmio  le  p^ 
core  più  delicate  delle  Euganee,  poteva  riguardarsi  la  Venezia  della 
età  romana. 
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Colà,  come  nota  il  MatiDelli,  stanziavano  sempre  pronte  quelle 
barche  leggiere»  dette  dai  Romani  cursorie,  ed  onerarie»  per  il  tra- 
sporto delle  merci  e  passeggeri  diretti  per  Roma,  provenienti  o  dalla 
Germania  per  la  via  Claudia»  o  dall'Oriente,  che  preferivano»  alla 
lunga  via  di  terra»  la  traversata  di  mare  fino  a  Ravenna. 

Concordia»  colonia  romana  fondata  dai  Triamviri  col  nome  di  Jn- 
lia  Concordia»  in  memoria  di  Giulio  Cesare  e  della  loro  concordia» 
suirantico  Romazio  distrutto  dai  Pompejani»  e  sul  fiume  navigabile 
dì  detto  nome  oggi  denominato  Lemene,  oltre  alla  Emilia  Altinate»  che 
Tattraversava»  e  la  Concordìense»  che  congiungevala  colla  Postnmiat 
ebbe  anch'essa  la  sua  strada  germanica»  che  si  dirigeva  a  Casarsa» 
e  da  là  un  ramo  oltrepassava  il  Tagliamento  a  Ragogna;  altro  ramo 
piegava  a  Sedegliano»  Moretto  di  Tomba,  Udine  e  Cividale. 

Aquileja»  colonia  latina  sotto  Giulio  Cesare»  romano  dappoi»  era  la 
metropoli  della  decima  regione»  aveva  12  miglia  di  circuito»  130  mila 
abitanti;  era  considerata»  dopo  Roma»  la  più  opulenta  città  dell'Im- 
pero» ed  aveva  pur  essa»  oltre  alle  accennate  tre  strade  verso  la  Ger- 
mania» quella  della  Postoina  (Adelsberg)»  la  via  ad  Beloio  (Pontebba)» 
e  quella  di  Giulio  Gamico  pel  Monte  Croce.  Il  commercio»  mantenuto 
dalia  navigazione»  ed  aumentato  dalle  comunicazioni  di  terra»  dal 
passaggio  delle  legioni  di  Roma,  e  delle  mercanzie  che  transitavano 
per  le  grandiose  strade;  l'agricoltura  fiorente;  le  istituzioni  romane 
liberamente  applicate  a  questo  popolo  amico»  avevano  sviluppato  una 
civiltà  e  una  ricchezza  in  questa  regione»  che  ben  si  rileva  dalle  re- 
lìquie che  continuamente  vanno  scoprendosi.  Marmi  preziosi  orientali» 
pavimenti  a  mosaico»  statue»  bassi  rilievi»  urne»  lucerne»  cammei» 
corDìole»  spille»  anelli»  medaglie»  monete»  e  lapidi»  rivelano  il  florido 
stato  di  quella  città  ai  tempi  romani.  Ad  Aquileja»  anche  in  questi 
ultimi  anni»  si  trovarono»  entro  ad  urne  cinerarie»  pezzi  d'ambra  pre- 
ziosissimi, con  figure  ed  animali  finamente  scolpiti»  che  accennerebbero» 
oltreché  al  fiorire  delle  arti»  ad  un  commercio  colle  regioni  del  Baltico. 

Nei  terreni  concordiensi,  a  due  piedi  e  mezzo  di  profondità»  si 
rinvennero  non  ha  guari»  accidentalmente»  mosaici  preziosissimi»  ed 
avanzi  di  sontuosi  edifici  e  terme;  e  nel  marzo  di  quest'anno»  alla 
sinistra  del  Lemene»  a  un  metro  di  profondità»  venne  scoperta  una 
vera  necropoli  dei  primi  secoli  dell'  èra  cristiana»  con  arche  in  pie- 
^^^$  fregiate  in  parte  di  iscrizioni  ed  emblemi»  e  contenenti  ossa  e 
qualche  moneta.  Ad  Aitino,  attualmente»  per  poco  che  l' aratro  si 
sprofondi  oltre  l'usato»  porta  col  vomere  alla  superficie  frantumi  di 
marmo  e  cubetti  di  mosaico»  e  se  ne  raccolgono  in  moUi  campi  fram- 
iQisti  alla  terra  coltivata. 
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Nell'anno  169  i  Marcomanni  e  Sarmati  distrussero  Opiterglo.  Dalle 
sae  rovine  prese  incremento  Eraclea,  e  più  tardi  lesolo^  detto  anche 
Equilio,  dai  generosi  cavalli  che  quell'isola  produceva. 

In  appresso,  nel  452,  vennero  gli  Unni  condotti  da  Attila;  presero 
Aquìleja  dopo  una  disperata  resistenza  e  la  distrussero,  come  di- 
strussero poscia  Concordia,  i  cui  abitanti  si  rifugiarono  nell'isola  di 
Caprule  (Caorle),  e  ad  Aitino,  che  si  era  affrettata  a  trasportare  di 
notte  quante  più  ricchezze  avea  potuto  a  Metamauco  e  nelle  isolette 
di  Rivoalto. 

Fu  allora,  come  è  noto,  che  dai  profughi  dell'estuarìo,  riparatisi 
colle  loro  ricchezze  in  mezzo  alle  lagune  dallo  sterminio  di  Attila, 
si  incominciò  a  fondare  l'attuale  Venezia. 

Gli  abitanti,  dispersi  e  fuggiaschi,  tentarono  però  di  rifare  le  loro 
città;  ma  nuove  invasioni  di  Goti,  Vandali,  Longobardi  vi  portarono 
a  diversi  intervalli  nuove  devastazioni. 

Però,  non  ostante  le  replicate  rovine,  e  l'impoverimento  di  so- 
stanze e  di  popolazione  che  ne  fu  Timmediata  conseguenza,  la  vita- 
lità di  quella  regione  non  si  spense  ancora.  Concordia.  Eraclea,  le- 
solo. Aitino,  poi  Torcello,  vantano  la  loro  serie  di  Vescovi,  che  eb- 
bero ricchezze,  titoli,  privilegi  e  poteri.  Eraclea  fu  per  più  secoli  9 
centro  politico  del  governo  delle  isole,  e  la  patria  dei  primi  Dogi  di 
Venezia.  Nell'SOi  venne  distrutta  nelle  lotte  intestine,  fra  il  partito 
che  teneva  l'impero  greco,  ed  il  partito  che  i  Franchi  avevano  sapato 
cattivarsi  nelle  isole.  Partecipazio  Doge  la  rifece,  pare,  nello  stesso 
luogo,  dandole  il  nome  di  Ciltanuova.  lesolo,  battuto  da  Pipino,  cadde 
in  rovina  nell'irruzione  degli  Ungheri.  U  vescovado  di  lesolo  venoe 
alla  metà  del  XV  secolo  concentrato  nel  patriarcato  di  Venezia,  e  il 
progresso  di  tempo  il  paese  quasi  interamente  abbandonato. 

Torcello,  che  sostituì  Aitino  nel  VI  secolo,  venne  essa  pure  od 
1615,  causa  la  malaria,  per  decreto  della  Repubblica  dichiarata  ii»- 
bitabìle.  Di  Eraclea,  o  Cittanuova,  esistono  appena  le  traccie,  e  lame- 
moria  del  sito  ove  esisteva.  A  lesolo  (ora  Cavaznccherìna),  solo  ri* 
cordo  del  passato,  rimane  uno  stupendo  avanzo  d'un  antico  tempio 
cristiano.  Da  Concordia  la  popolazione  si  ritrasse  a  Portogruaro,  e 
nel  XVI  secolo,  venne  ivi  trasportata  anche  la  sede  episcopale. 

Cosi,  le  popolazioni  mano  a  mano  ritirandosi  nelle  isole  della  la- 
guna, 0  nella  parte  più  elevata  del  paese,  e  la  malaria  spopolando 
sempre  più  quei  siti,  Tantica  floridezza  disparve  quasi  affatto,  t 
quella  parte  dell'estuario,  altra  volta  fertile  e  coltivata,  e  dove  sor 
gevano  ricche  città,  divenne  paludosa  e  deserta. 

Un  fatto  che  contribuì  ad  aggravare  la  condizione  dì  quel  territo- 
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rio,  si  fa  la  deviazione  dei  flumi  a  preservazione  delle  lagune.  La 
Repubblica  veneta,  dopo  sludii,  scandagli  e  alternative  continuati  per 
secoli,  nel  1552  decretò  l'espulsione  di  tutte  le  acque  dolci  dalla  la- 
guna. Senza  toccare  del  Brenta,  che  rimane  fuori  del  campo  che  ci 
abbiamo  prefisso,  la  Livenza  venne  condotta  sotto  Caorle;  alla  Piave 
si  scavò  un  nuovo  alveo,  con  un  lavoro  che  durò  ventidue  anni,  e 
si  riuscì  a  portarla,  non  sotto  Caorle,  come  si  era  tentato,  ma  al 
porto  di  Cortelazzo;  il  Sile,  mediante  un  taglio  traversale,  venne  im- 
messo nell'antico  letto  del  Piave.  Ne  seguirono  perturbazioni  gravis- 
sime nel  sistema  idraulico  di  quel  territorio  :  tratti  d'alveo  abb^do- 
nati  e  divenuti  fomite  dì  malaria,  scoli  interrotti,  vastissime  campa- 
gne rimaste  sotto  acqua  e  impaludate.  Né  la  dominante,  giova  no- 
tarlo, accordò  allora  compenso  qualsiasi  alla  Terraferma  per  tanto 
danno  arrecato;  accolse  solo  alcuni  reclami,  ed  adottò  qualche  par- 
ziale  rimedio. 

E  qui  io  accenno  ad  una  questione  intricatissima,  nella  quale  mi 
guarderò  bene  dall'addentrarmi.  Nel  frontespizio  di  un'opera  di  Ber- 
nardo Trivisano  sulla  Laguna,  stampata  al  principio  del  passato  se- 
colo, trovasi,  raffigurata  in  un'incisione,  la  terra  e  l'acqua  che  lottano 
assieme,  col  motto  :  Opponesi  elemento  ad  elemento.  Quella  lotta  sus- 
siste ancora;  e  nel  1821,  sui  ripetuti  reclami  delle  Provincie,  la  Can- 
celleria Aulica  di  Vienna,  udito  il  Consiglio  delle  costruzioni,  aveva 
decretato  che  si  rigettassero  tutti  i  fiumi  nella  laguna,  decreto  che 
per  poco  non  venne  eseguito.  Fortunatamente  il  senno  del  gran  Can- 
celliere conte  Sarau  parò  il  colpo,  e  parecchi  anni  dopo,  nel  4829, 
▼enne  incaricato  il  celebre  idraulico  Fossombroni,  in  allora  ministro 
del  granduca  di  Toscana,  di  esaminare  la  gravissima  questione  e  di 
proporre;  ciò  che  egli  fece,  presentando  nel  1835  un  piano  per  la  si- 
stemazione idraulica  dei  fiumi  e  delle  lagune  della  Venezia,  che  venne 
in  allora  approvato,  e  in  seguito  in  parte  anche  eseguito. 

Piuttosto  io  faccio  a  me  stesso  la  domanda,  che  si  presenta  ovvia 
a  questo  punto  :  stanti  cosi  le  cose,  e  limitando  le  indagini  alla  re- 
gione che  abbiamo  preso  a  considerare  ;  è  possibile  che,  dallo  stato  in 
cai  oggi  si  trova,  possa  essa  riacquistare  l' antica  salubrità  e  flori- 
dezza? Avvennero  trasformazioni  cosmiche  tali  da  mutarne  inesora- 
bilmente le  condizioni?  I  lavori  a  preservazione  delle  lagune,  sono 
essi  ostacolo  insormontabile  al  suo  rinsanamento?  0  veramente,  non 
è  colla  ripopolazione,  e  con  un  complesso  di  provvedimenti  civili, 
già  in  parte  iniziati,  che  quella  regione  può  e  deve  risorgere? 
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III. 


Per  rispondere  a  codesti  quesiti,  converrebbe,  dalle  traccie  e  dalle 
memorie  antiche,  poter  rilevare,  ciò  che  per  vero  non  riesce  facile^ 
la  condizione  idraulica,  e  lo  stato  altimetrìco  di  questo  paese  ai 
tempi  antichi;  considerare  le  mutazioni  avvenute  in  corso  dei  secoli, 
sia  per  avvenimenti  naturali,  come  per  opera  dell'uomo;  esaminare 
quinci  lo  stato  attuale  ;  vedere  se,  non  ostante  le  mutazioni  avvenute, 
quei  paesi  si  trovino  in  condizione  di  poter  essere  risanati;  osservare 
per  ultimo,  se  la  vitalità  e  lo  spirito  di  miglioramento  negli  odierni 
abitanti  possano  ritenersi  sufficienti,  qualora  aiutati  con  quei  meni 
che  nessun  governo  civile  saprebbe  negare  al  risorgimento  di  uoa 
regione,  per  operare,  in  un  tempo  relativamente  breve,  la  redenzione 
di  quel  territorio. 

E  innanzi  tutto,  il  livello  dell'Estuario  si  è  esso  abbassato,  come 
viene  asserito  da  molti?  —  in  tutta  la  sua  estensione?  o  in  alcona 
parte  soltanto? 

Nella  storia  non  troviamo  traccia  di  fenomeni  vulcanici,  di  scosse, 
come  avvenne  nella  costa  Dalmata,  che  abbiano  prodotto  improvvisi 
abbassamenti.  Tutto  al  più  si  potrebbe  addurre  il  caso  dell'antico 
Metamauco  (Malamocco)  nell'undicesimo  secolo,  che  alcuni  pretendono 
ingoiato  da  un  terremoto;  altri  però  asseriscono  essere  stato  distratto 
dagli  urti  del  mare. 

Piuttosto  dei  segni  non  dubbi  di  lenta  depressione  li  avremmo  ia 
alcuni  punti,  specialmente  verso  il  mare;  ad  Aquileja,  che  calcolasi 
abbassata  di  cinque  piedi;  nelle  selve  marine  delle  paludi  diCastioos 
di  strada;  nelle  fondamenta  di  antiche  case  a  Caorle,  che  sporgono 
dal  mare  nelle  grandi  secche;  nella  cripta  sotto  la  Chiesa  di  Sai 
Marco  di  Venezia,  usata  fino  al  XYI  secolo,  in  allora  abbandonata, 
perchè  invasa  dalle  acque,  ed  ora  a  40  centimetri  sotto  la  comnno 
alta  marea. 

Ma  nei  terreni  fra  Tagliamento  e  Silo,  di  cui  particolarmente  d 
occupiamo,  pare  che  altrettanto  non  sia  avvenuto;  e  qnand'ancbo 
ammesso  un  insensibile  abbassamento,  questo  sarebbe  stato,  a  quanto 
sembra,  compensato  in  larga  proporzione  dagli  interrimenti.  Capraio 
(Caorle),  lesolo  o  Equilio  erano  isole;  oggi  non  lo  sono.  Aitino  tro- 
vavasi  anche  in  antico  situata  in  mezzo  a  una  palude,  a  detta  defii 
storici,  fra  quali  Strabene  che  la  paragonava  a  Ravenna.  Nei  terreni 
circostanti,  gli  avanzi  di  marmi  e  di  rottami  antichi  si  trovano  fran- 
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misti  alla  terra  coltivata,  e  l'aratro,  come  notammo,  approfondandosi, 
porta  talvolta  alla  superficie  cubetti  di  mosaico.  Se  il  terreno  si  fosse 
abbassato,  parrebbe  che,  in  sito  posto  fra  le  acque,  avrebbero  dovuto 
verificarsi  interrimenti  di  maggior  portata.  Lo  stesso  dicasi  di  Con- 
cordia. Anche  in  quei  terreni,  non  è  gran  tempo,  si  scoprirono  dei 
mosaici  pregevolissimi  a  due  piedi  e  mezzo  soltanto  sotto  il  terreno 
attuale,  e  alcune  fabbriche  ivi  esistenti  erano  piantate  su  pali.  La 
oecropoli  scoperta  in  questi  giorni  sulla  sinistra  del  Lemene,  con 
almeno  trenta  sarcofagi  (che  tutti  non  sono  ancora  dissotterrati) 
giaceva,  a  quanto  pare,  sotto  un'alluvione  di  Tagliamento,  che  *  non 
vi  lasciò  sopra  che  un  metro  di  depositi.  i 

Una  accurata  ricerca  sugli  avanzi  delle  antiche  slrade,  sarebbe 
forse  il  mezzo  più  sicuro  per  riconoscere  lo  stato  altimetrico  di  quei 
fondi  ai  tempi  romani  in  confronto  dell'odierno.  Converrebbe  però 
sempre  riferirsi  alle  livellazioni  praticate  in  questi  ultimi  tempi  per 
lavori  idraulici.  Ciò  che  si  presenta  al  nudo  occhio  non  basta. 

Il  trovarsi  un  tratto  di  strada  sotto  acqua  potrebbe  dipendere,  non 
tanto  daU'essersi  il  suolo  abbassato,  quanto  le  acque  innalzate  per 
mancanza  di  opportuni  scoli.  Vi  sono  dei  tratti  di  territorio,  pochi 
anni  fa  fracide  paludi,  che  a  stento  si  oltrepassavano,  e  dove  gii  ani- 
mali al  pascolo*  si  sprofondavano  in  modo  da  durar  fatica  a  ritrar- 
neli,  che  oggi  sono  praterie  asciutte  o  campagne  coltivate,  interse- 
cate da  .solide  strade;  e  ciò  mercè  le  opere  di  pr9sciugamento.  Le 
paludi,  a  ricordo  dei  viventi,  giungevano  sotto  il  capoluogo  di  San- 
dona,  e  le  barche  vi  approdavano  per  canali  palustri  fin  presso  alla 
pieve.  Oggi  la  palude  è  allontanata  di  parecchi  chilometri,  e  i  fondi 
ridotti  a  coltura. 

Rintracciando  nelle  cose  antiche,  un  avvenimento  tellurico,  che  par 
potrebbe  aver  alterato  le  condizioni  idrauliche  dei  terreni  di  Aitino, 
può  essere  stato  il  cambiamento  nel  corso  del  Piave,  che  si  ritiene 
dagli  storici  avvenuto  verso  la  fine  del  lY  secolo,  per  la  caduta  del 
monte  Cansiglio  nel  Bellunese,  il  cui  franamento  avrebbe  fatto  piegare 
il  fiume  verso  il  bosco  Montello,  mentre  prima  correva  per  Serravalle 
e  Campardo. 

Vi  è  chi  ritiene  anzi  che  il  Piave  anticamente  andasse  in  mare 
unito  col  Silo,  poiché  di  esso  gli  antichi  scrittóri  non  fanno  menzio- 
ne, e  che  Sile  e  Piave  uniti  assieme  costituissero  l'antico  lago  di 
Aitino. 

Un  altro  fatto,  che  potrebbe  aver  portato  delle  modificazioni,  sa- 
rebbe pur  quella  specie  di  diluvio  dell'anno  586,  accennato  dalla  cro- 
naca di  Ricobaldo,  da  Paolo  Diacono  e  dal  Muratorii  che  portò  grandi 
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trasformazioni  nel  territorio  di  molte  parti  d'Italia.  Un  fatto  però 
positivo,  e  assai  più  importante,  fu  la  accennata  deviazione  dei  fiomi, 
operata  dalla  Repubblica  Veneta  nel  V,  VI  e  VII  secolo,  per  preser- 
vare le  lagune  dall'interrimento. 

Però,  considerando  attentamente  tutte  queste  possibili  cause,  ci 
sembra  di  poter  senza  alcun  dubbio  ritenere,  che  la  triste  condizione 
di  queste  contrade  non  sia  stata  la  conseguenza  dei  mutamenti  av- 
venuti, ma  dello  spopolamento  prodotto  dalle  invasioni  dei  barbari, 
che  portò  il  progressivo  abbandono  della  coltura  dei  terreni,  e  dì 
quei  lavori  idraulici,  che,  in  località  simili,  sono  indispensabili  a 
mantenere  sana  l'aria,  e  le  terre  in  istato  coltivabile. 

Nemmeno  i  lavori  di  deviazione,  praticati  a  preservaxione  della 
laguna,  a  quanto  appare  dai  recenti  studi  per  opere  idrauliche  intra- 
presi in  quel  territorio,  costituirebbero  insuperabile  ostacolo  al  risa- 
namento di  quelle  vaste  pianure. 

L'esistenza  di  un  sistema  idraulico  nei  tempi  antichi  è  indubitata, 
e  parecchi  scrittori  ne  fecero  espresso  cenno.  Strabene,  ragionando 
appunto  dell'Estuario,  parla  di  argini  anticamente  costrutti,  e  di  mol- 
teplici escavazioni  praticate;  Plinio  accenna  ad  antichissime  fosse,  che 
non  si  sapevano  in  che  tempo  escavale. 

E  scendendo  a  particolari,  è  tradizione  accolta  da  vari  autori»  che 
gli  abitanti  di  Aitino,  alla  venuta  degli  Unni,  per  assicurarsi  la  foga, 
abbiano  tagliati  gli  argini  che  sostenevano  le  acque,  allagando  il  ter- 
ritorio circostante  alla  città,  ciò  che  additerebbe  a  un  sistema  idraulico 
preesistente. 

Ma  difficile  sarebbe  il  farsi  un  concetto  esatto  di  questi  lavori,  noe 
rimanendone  traccio  all'infuori  di  alcuni  canali  in  parte  aperti,  ii 
parte  ostruiti,  e  ben  poco  potendosene  rilevare  dalle  antiche  storie, 
use  a  narrare  delle  battaglie  e  delle  conquiste,  e  ben  poco  della  vita 
intima  dei  popoli. 

La  ricerca  però  degli  antichi  sistemi  idraulici,  nel  mentre  potrebbe 
offrire  gradito  pascolo  alla  curiosità  storica,  gioverebbe  in  oggi  scar- 
samente alla  pratica.  Sebbene  radicali  mutamenti  non  siano  avT^ 
nuti,  per  modo  tale,  che  la  descrizione  lasciataci  da  Gassiodoro  dd* 
l'Estuario,  presenterebbe  le  isole  e  le  lagune  sotto  forma  non  molto 
dissimile  da  ora,  abbiamo  però  il  fatto  dell'avanzarsi  dei  delta  dei 
fiumi,  l'interrimento  di  canali,  lo  stesso  abbandono  delle  opere  aoU* 
che,  e  tinalmente  i  lavori  eseguiti  dalla  Repubblica  Veneta  a  preser 
vazione  delle  lagune,  il  che  tutto  rende  necessario  un  s^istema  idraulico 
differente  dall'antico. 
Limitando  le  nostre  considerazioni  a  quella  parte  di  territorio  ebe 
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è  tra  il  Tagliamento  e  il  Sìle,  è  certo  che  ìd  oggi  questo  territorio 
trovasi  in  condizioni  da  essere  molto  facilmente  rinsanato,  mediante 
sostegni  che  impediscano  il  rimontare  delle  acque  del  mare,  applicati 
ailTiumi  e  canali  che  servono  allo  scolo  naturale  delle  paludi,  e  si- 
stemando gli  scoli  stessi  mediante  i  consorzi,  che  già  funzionano  mi- 
rabilmente in  buona  parte  del  territorio,  a  tutto  il  territorio  stesso. 
I  rilievi  che  vennero  ultimamente  praticati  nell'Agro  di  Concordia, 
di  Eraclea  ed  Aitino,  dimostrano  ad  evidenza,  che,  pur  rispettando  i 
lavori  praticati  dalla  Repubblica  Veneta  a  preservazione  delle  lagune; 
e  con  dispendi  relativamente  esigui,  quasi  tutto  questo  paese,  altra- 
volta  fiorente,  ora  desolato  in  gran  parte  dalla  malaria,  potrebbe  es- 
sere rinsanato. 


IV. 

La  spopolazione  genera  la  malaria,  e  la  malaria  genera  la  spopo- 
lazione. 

Quando  per  una  causa  qualunque,  come  osserva  saggiamente  il 
prof  Stoppani  nel  suo  trattato  di  dinamica  terrestre,  comincia  a  di- 
radarsi la  popolazione  in  un  paese  soggetto  alle  vicende  della  delta- 
zione,  subentra  la  malaria  a  fare  il  resto.  Le  città  etrusche,  Popu- 
Ionia,  Vetulonia,  Saturnia,  Rosella;  le  colonie  greche  di  Cuma,  Pesto, 
Locri,  Sibari,  Metaponto,  Taranto  che  avevano  la  loro  sede  nelle  an- 
tiche pianure  litorali,  celebri  per  dolcezza  di  clima,  per  fertilità  di 
suolo,  per  fiorente  commercio,  subirono  le  stesse  vicende  di  Concor- 
dia, di  lesolo,  di  Eraclea  e  di  Aitino. 

Nulla  di  più  confortante,  per  chi  confida  nel  risorgimento  econo- 
mico del  nostro  paese,  dal  quale  dipende  il  consolidamento  del 
nostro  edificio  politico,  che  Tassistere  agli  sforzi  della  moderna  ci* 
▼iltà,  per  riconquistare  l'antica  floridezza  sulle  traccio  del  passato. 

Già  le  basse  lombarde,  come  nota  lo  stesso  Stoppani,  improntate 
dal  genio  di  Leonardo  da  Vinci,  e  di  una  gloriosa  schiera  di  idraulici 
eminenti,  favorite  dall'attività  di  un  popolo  essenzialmente  agricolo, 
segnarono  una  sequela  di  prodigiose  vittorie  dell'industria  sulla  na- 
tura, ed  offrono  una  scuola  pratica,  dove  vennero  e  vengono  ad  ap- 
prendere gli  idraulici  e  gli  agronomi  delle  più  civili  nazioni.  Eppure 
le  basse  lombarde,  ed  il  delta  del  Po,  non  sono  in  migliori  condizioni 
delle  paludi  Pontine.  Le  acque  che  fornirebbero  perniciosi  stagni, 
servono  ivi  ad  irrigare  500  mila  ettari  di  terreno. 

Le  colmate  della  Valdichiana,  la  sistemazione  delle  Valli  Veronesi^ 
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il  prosciugamento  del  lago  Facino,  le  bonificazioni  che  si  sUnno 
imprendendo  nell'Agro  Brindisino,  nell'Agro  Romano  e  nell'Agro  Fer- 
rarese, vanno  annoverate  fra  le  più  preziose  pacifiche  riconquiste 
della  presente  generazione. 

La  regione  fra  il  Tagliamento  ed  il  Sile,  che,  appoggiandomi  alle 
antiche  denominazioni,  io  chiamai  Agro  di  Concordia,  Eraclea  ed  Ai- 
tino, regione  che  per  memorie  storiche,  e  per  estensione  delle  sue 
paludi,  può  essere  paragonata  all'Agro  Romano,  presenta  in  questi 
uUimi  tempi  un  fenomeno  di  spontanea  attività,  ed  un  incremento 
di  popolazione  e  di  produzione  cosi  confortanti,  da  doverla  conside- 
rare quale  un  paese  dell'avvenire. 

Appunto  perchè  la  spopolazìone  fu  evidentemente  la  causa  del  pro- 
gressivo decadimento  di  questa  regione,  fino  al  principiare  del  pre- 
sente secolo,  niun  sintomo  di  risorgimento,  nei  riguardi  igienici  ed 
economici,  deve  considerarsi  più  significante  dell'aumento  avvenuto 
nella  popolazione. 

Dal  1807  all'ultimo  censimento  gli  abitanti  del  distretto  di  Porto- 
gruaro  si  sono  più  che  duplicali,  e  quelli  del  distretto  di  Sandonà 
quasi  triplicati.  Sette  degli  undici  comuni,  che  erano  annessi  a  Por- 
togruaro  fino  dall'antico  Regno  Italico,  contano  oggi  27,000  abitanti 
mentre  nel  1819  ne  avevano  17,000,  e,  nel  1807,  12,000  soltanto, 
Caorle,  l'antico  Caprule,  che  non  è  compreso  fra  gli  undici,  portò 
la  sua  popolazione  da  1378  abitanti  a  2769,  solo  dal  1819  a  questi 
parte.  La  popolazione  del  distretto  di  Sandonà,  che  nel  1807  sorpassava 
appena  i  12,000,  e  nel  1819  non  raggiungeva  i  17,000,  nel  1861  eri 
già  di  24,000  abitanti,  e  alla  fine  del  1871  di  30,000;  vale  a  dire 
negli  ultimi  dieci  anni  guadagnò  un  quarto  della  popolazione  che  no- 
verava innanzi  al  decennio. 

Questo  accrescimento,  al  quale  corrisponde  in  larga  misura  l'aa- 
mento  della  produzione  del  suolo,  è  dovuto  in  gran  parte  alla  iniziata 
sistemazione  degli  scoli  mediante  i  consorzi,  che  estendono  già  la 
loro  azione  sopra  una  vasta  superficie  del  territorio. 

Di  questi  consorzi,  tre  ne  esistono  nel  distretto  di  Portogniaro,  e 
dieci  nel  distretto  di  Sandonà.  I  primi  abbracciano  8325  ettari,  i 
secondi  71,582. 

Dei  tredici  consorzi,  quattro  comprendono  territori  appartenenti  a 
distretti  limitrofi.  Tre  soltanto,  e  dei  meno  importanti,  datano  la 
loro  istituzione  ai  tempi  della  Repubblica  Veneta;  otto  vennero  isti- 
tuiti sotto  l'antico  Regno  Italico,  e  due  durante  1»  dominazione  n- 
striaca. 

Quasi  tutti  vennero  sistemati  e  riordinati  in  questi  ultimi 
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Mercè  queste  associazioni^  e  Topera  solerte  e  coraggiosa  dei  colti- 
Yatori,  il  paese  dod  è  più  riconoscibile  con  le  nuove  mappe  del  censo 
stabile,  o  colla  carta  militare  del  1839,  per  le  felici  trasformazioni 
ivi  operatesi. 

Da  valli  in  paludi,  da  paludi  in  prati,  da  prati  in  campi  seminati 
e  in  risaje  alterne  o  continue,  terreni  estesissimi  trovansi  redenti 
dalle  acque,  e,  a  mano  a  mano  che  in  essi  si  avanza  la  coltura,  la 
malaria  si  ritira.  Solide  strade  attraversano  il  territorio  in  tutti  i 
sensi. 

Ingente  è  la  spesa  che  venne  sostenuta  dai  Consorzi  e  dai  Comuni. 
Soltanto  per  la  sistemazione  deirOngaro  superiore  ed  inferiore,  nel 
distretto  di  Sandonà,  in  questi  ultimi  anni,  si  spesero  230  mila 
lire. 

Io  tutte  queste  spese  non  intervenne  mai  l'aiuto  di  Governi.  Tutto 
l'aggravio  venne  sostenuto  dai  privali  e  dai  comuni. 

Però,  molto  rimane  a  fare.  Dei  61,520  ettari  di  valli,  paludi  e  pa- 
scoli che  esistevano  all'atto  del  censimento  stabile  nei  due  distretti, 
soltanto  una  parte  venne  bonificata. 

La  popolazione,  abbenchè  raddoppiata  e  triplicata,  non  raggiunge 
che  i  62  abitanti  per  chilometro,  mentre  nelle  bassure  padane  ascende 
da  i20  a  150,  e  nelle  pianure  lombarde  da  150  a  200  abitanti. 

Dei  tredici  consorzi,  soltanto  cinque  hanno  per  oggetto  la  difesa 
dal  salso,  oltreché  lo  scolo;  gli  altri  provvedono  soltanto  allo  incoio. 

È  notorio  come  la  commistione  delie  acque  salse  colle  dolci  sia  una 
delle  cagioni  producenti  la  malaria  e  le  febbri. 

La  vasta  pianura  giacente  fra  il  Livenza,  condotto  artificialmente 
dalla  Repubblica  sotto  Caorle  come  abbiamo  detto,  e  il  Piave,  por- 
tato a  Cortelazzo  pel  nuovo  canale,  che  io  chiamo  Agro  di  Eraclea, 
trova  il  suo  scolo  in  mare  nel  vecchio  alveo  della  Livenza  morta, 
detto  Brian.  Il  Brian  riceve  gli  scoli  di  tutti  i  consorzi,  canali  e 
Aami  esistenti  in  quella  zona,  e  molto  superiormente  fino  nel  terri- 
torio del  distretto  di  Oderzo;  ma  quando  la  marea  è  alta,  le  acque 
salse  rimontano  forse  di  20  chilometri,  e  si  mescolano  nei  canali  di 
scolo,  rendendo  insalubre  una  vastissima  superficie  di  terreni,  appar- 
tenenti a  quattordici  comuni,  scarsamente  abitata,  ma  pur  abitata  da 
ventimila  persone. 

Hediante  un  manufatto  che  sostenesse  le  acque  salse  durante  l'alta 
marea,  e  permettesse  il  passaggio  delle  dolci  durante  l'abbassamento 
del  mare,  la  commistione  delle  acque  sarebbe  facilmente  evitata.  Una 
superficie  di  37,400  ettari  sarebbe  bonificata  da  questo  lavoro,  e  la  * 
spesa  del  manufatto  ascenderebbe,  secondo  un  primo  progetto,  a  112^ 
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secondo  un  altro  a  125  mila  lire.  Il  lavoro  era  stato  proposto  fino 
dal  1696  dalla  Repubblica;  al  presente  lo  si  agita  di  naovo;  e  pare 
incredibile  come,  in  passato  per  trascuranza  dei  goveroi  a  rigoardo 
di  questa  regione,  ed  ora  per  non  avvenuto  accordo  fra  gli  interes- 
sati dei  due  distretti  di  Sandonà  e  Oderzo,  appartenenti  fatalmente 
a  due  Provincie,  un  progetto  di  tanta  utilità,  e  di  cosi  poca  spesa, 
non  sia  stato  ancora  eseguito. 

Somigliante  lavoro  venne  progettato  sul  Lemene,  per  impedire  il 
rigurgito  delle  acque  salse,  a  risanamento  delfAgro  di  Concordia, 
fra  Livenza  e  Tagliamento.  La  parte  fra  Livenza  e  Lemene  trovasi 
già  fra  robuste  arginature  ;  quella  del  Lemene  al  Tagliamento,  o  più 
precisamente  alla  Rotta  Cavrato,  dovrebbe  essere  chiusa  da  on  argine 
di  poca  portata,  nei  tratti  ove  non  esistono  argmature  private.  Sul 
Lemene  verrebbe  costruito  un  bacino  a  conca,  con  doppie  porte  di 
flusso,  nel  punto  di  San  Gaetano;  agli  altri  canali  e  scoli,  Maraogo, 
Fossa  Cavalli,  Cavanella,  Crosere,  Lago,  Viola,  S.  Giacomo^  Grego  e 
Cavo-Mozzo,  si  applicherebbero  manufatti  con  porte  a  bilico.  La  spesa 
di  tutti  questi  lavori  e  manufatti  non  importerebbe,  secondo  un  re- 
cente progetto,  più  di  250  mila  lire,  e  i  fondi  che  rimarrebbero 
rinsanati  e  redenti  salirebbero  a  oltre  18  mila  ettari.  Anche  questo 
dispendio,  che  corrisponderebbe  a  qualche  lira  per  ettaro,  triplicando 
senz'altro  il  valore  dei  fondi,  deve  considerarsi  esìguo  in  proporzione 
del  beneficio. 

La  deviazione  del  Sile,  condotto  dalla  Repubblica^  per  un  canale 
detto  Taglio,  in  Piave  vecchia,  alzò  le  acque  di  metri  1^15.  I  reclami 
dei  proprietari,  rimasti  innondati  da  questa  operazione,  ottennero  cfae 
fosse  aperto  uno  sfogo,  detto  il  Businello,  che  moderò  relevaziooe  a 
60  centimetri.  Rimedio  più  radicale,  e  che  combinava  l'interesse  la* 
gunare,  propose  il  Fossombroni,  con  elevare  maggiormente  gli  argini 
e  le  acque  del  Site  a  profitto  della  navigazione,  e  rendendo  possibile 
l'irrigazione  di  vastissimi  terreni,  e  col  praticare  uno  scolo  ai  fotdi 
sotto  il  fiume  stesso.  Il  Sottopassante  del  Sile  ai  Lonzoni,  oeirAgm 
di  Aitino,  formava  parte  del  progetto  generale  Fossombroni,  di  siste- 
mazione delle  acque  venete,  gièi  ricordato,  ed  avrebbe  dovuto  essen 
eseguito  dal  Governo  austriaco,  appena  compiuti  i  lavori  del  Bretii 
e  del  Bacchiglione.  La  spesa,  indicata  senza  dettaglio  dal  Fossombroa 
per  questo  lavoro,  sarebbe  di  200  mila  lire,  e  il  beneficio  sarebbe 
esteso  a  tutti  i  terreni,  19,800  ettari,  abbracciati  dai  comprensori 
Valilo,  Meolo  e  Croce. 

La  spesa  occorrente  per  questi  lavori  non  è  nemmeno  confrontabSe 
colle  somme  dispendiate  con  cosi  largo  profitto  nelle  Valli  Veronesi, 
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dove  la  bonificazione  di  45  mila  ettari  fra  paludi,  fondi  asciugati  o 
migliorati,  costò  5  milioni,  ottuplicando  però  il  valore  dei  primi.  La 
condizione  sommamente  vantaggiosa  dell'Agro  di  Concordia,  Aitino  ed 
Eraclea  consiste  in  ciò,  che  rasciugamento  ed  il  rinsanamento  si 
possono  ottenere,  per  la  massima  parte,  non  a  forza  di  macchine  idro- 
Yore  come  nell'Agro  Adriano  (Polesine),  ma  semplicemente  sostenendo 
il  rigurgito  delle  acque  del  mare,  e  regolando  gli  scoli.  Se  l'Olanda 
ha  asciugato  colle  macchine  a  vapore  il  lago  di  Harlem,  18  mila 
ettari,  a  7  metri  sotto  l'alta  marea;  se  colà  vi  sono  fondi  coltivati 
persino  a  iO  metri  sotto  il  livello  del  mare,  come  non  si  troverà  qui 
modo  di  redimere  questi  fondi  fertilissimi,  che  possono  essere  natu- 
ralmente asciugati? 

Se  una  commissione  governativa  di  uomini  competenti,  come  si 
praticò  altrove,  e  in  quelle  parti  certo  influentissima,  venisse  una 
volta  incaricata  di  recarsi  sul  luogo,  per  esaminare  la  condizione 
dei  siti  e  i  provvedimenti  proposti;  persuadere  eventualmente  i  restii 
coll'evideuza  dell'utilità;  rinfrancare  i  dubbiosi  con  le  assicurazioni 
dei  risultati,  che  gli  uomini  d'arte  possono  offrire  ;  e  risolvere  le  pìc- 
cole difficoltà,  che  turbano  talvolta  la  concordia  necessaria  nelle  grandi 
imprese,  il  Governo  potrebbe,  molto  a  buon  mercato^  contribuire  alla 
prosperità  nazionale,  aiutando  a  ridivenire  fertile  e  popolato  qael 
vasto  territorio,  e  .procacciarsi  cosi  il  merito  di  aver  dato  esso  la 
spinta  più  efficace  alla  rigenerazione  di  un  paese,  che  da  sé  solo  ha 
già  fatto  passi  cosi  importanti  nelle  vie  del  miglioramento. 

Ha  un  altro  fatto  importantissimo  abbiamo  in  vista,  che  contribuirà 
quanto  mai  a  mettere  in  evidenza,  e  a  far  rinascere  quella  regione 
in  oggi  abbandonata  e  poco  nota,  perchè  rimasta  per  le  vicende  iso- 
lata, e  fuori,  a  cosi  dire,  dell'umano  consorzio. 

Roma,  ridivenuta  centro  del  Governo  d'Italia,  trovasi  in  necessità 
di  ricalcare  le  orme  antiche.  Il  riprodursi  delle  circostanze  fa  rina- 
scere gli  stessi  bisogni  di  una  volta;  solo  che  in  oggi  le  strade  non 
si  costruiscono  per  conquiste  e  invasioni  nel  territorio  altrui,  ma  per 
transazioni  commerciali,  per  la  soddisfazione  dei  reciproci  bisogni, 
e  per  agevolare  ed  abbreviare  le  comunicazioni  fra  popolo  e  popolo* 
Ciò  che  erano  una  volta  le  grandi  strade  romane,  sono  in  oggi  le 
ferrovie. 

L'Italia  dovrà  completare  le  sue  comunicazioni  colla  Germania, 
ricostruendo  la  via  più  diretta  dall'Adriatico  al  Danubio;  e  Roma 
dovrà  avere  oggi  o  domani  la  sua  strada  più  breve  per  l'Oriente,  la 
quale  passerà  per  l'Agro  di  Concordia,  Eraclea  ed  Aitino. 

È  forse  lontano  .il  tempo  nel  quale  da  Roma  si  potrà  andare  a 
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CoDstantioopoIi  per  ferroTia?  E  gli  Inglesi  non  progetlaDO  ora  ì^k^ 
ferrovia  fra  il  Tigri  e  l'Eufrate  per  emanciparsi  dall'Istmo  di  Suex? 
E  Doi  non  dobbiamo  prepararci  a  questi  eventi,  che  modificheranno 
essenzialmente  i  rapporti  commerciali  a  danno  dei  più  pigri? 

Già  un  movimento  ferroviario  si  è  manifestato  ora  in  questo 
senso. 

La  posizione  geografica,  e  la  configurazione  della  penisola  italiana, 
concorrono  ad  assicurarle  Timportantissimo  vantaggio  di  essere  il 
ponte  di  transito  del  commercio  dell'Europa  centrale  coU'Oriente  e 
coir  Africa.    * 

Come  da  una  parte  essa  si  protende  in  mare,  e  presenta  alle  mer- 
canzie preziose  che  provengono  dairOriente  il  suo  tallone  con  Brindisi, 
cosi  dall'altra  allarga  un  lembo  entro  il  continente  colla  regione  ve- 
neta, ed  offre  i  porti  entro  terra  dell'Adriatico  alle  merci  grosse 
della  Germania  e  dell'Europa  Orienlale. 

L'Italia  d'oggi  lavora  a  tutta  possa  per  cogliere  questo  vantaggio, 
aprendo  al  commercio  i  valichi  alpini,  con  opere  che  gli  antichi  dò 
ardirono  né  sognarono,  e  spingendo  la  navigazione  a  vapore  con  re* 
golari  periodiche  corse  in  tutti  i  mari  del  mondo. 

La  Germania,  la  quale  finora  ebbe  un  commercio  limitatissimo 
coiritalìa,  tende  ora  a  svilupparlo  con  tutti  i  mezzi,  abbassando  le  soe 
tariffe,  regolando  nel  miglior  modo  il  servizio  cumulativo,  e  costra 
endo  importantissimi  tronchi  di  ferrovia  per  abbreviare  il  cammino 
alle  merci.  Le  città  della  Germania  occidentale  accettarono  testè.im- 
ponenti  sacrifìci  per  la  costruzione  del  tronco  da  Kempten  a  Innsbrok, 
che  risparmierà  alle  mercanzie  provenienti  dal  lago  di  Costanza  verso 
questa  parte  il  lungo  giro  di  Monaco. 

È  un  fatto  indipendente  da  noi,  ma  per  noi  importantissimo  pe- 
sto, che  la  Germania  tende  ad  accordare  al  commercio  italiano  3 
favore  che  ora  nega  al  commercio  francese. 

Con  ciò  l'Italia,  non  solo  si  compenserà  del  rallentamento  già  av- 
venuto nelle  relazioni  commerciali  colla  Francia,  ma  riuscirà  a  vivi- 
ficare nuovamente  e  moltiplicare  i  suoi  rapporti  con  paesi,  coi  qiali 
aveva  una  volta,  e  può  sperare  ancora,  un  commercio  assai  più  at- 
tivo, e  dove  si  assicurerà  per  l'avvenire  le  migliori  piazze  di  coé* 
sumo  ai  prodotti  di  cui  abbonda. 

Se  la  Germania  desidera  adunque  la  più  breve  congiunzione  col- 
l'Adriatico,  l'Ilalia  non  può  che  felicitarsene;  e  se  tanta  importSDii 
si  attribuì  al  passaggio  per  l'Italia  della  valigia  delle  Indie,  in  iuU 
del  transito,  non  se  ne  darà  meno  certamente  alla  valigia  gennaiùci» 
che  combinerà  transito  e  commercio. 


Digitized  by 


GooglJ 


—  257  — 

La  Germania  potrebbe  scendere  dal  Brennero,  anche  senza  toccare 
il  nostro  territorio,  per  la  strada  ferrata  della  Pusteria,  a  Trieste; 
ma  ciò  tornerebbe  a  danno  del  nostro  commercio,  delle  ferrovie  no- 
stre e  dei  nostri  porti.  La  via  più  breve  all'Adriatico  è  quella  d'Ita- 
lia, ed  è  interesse  non  soltanto  italiano,  né  soltanto  tedesco  che  la 
si  faccia  per  essa,  ma  reciproco,  internazionale.  Il  porto  italiano  di 
Venezia  rimarrà  favorito  per  la  sua  posizione  geograHca  da  una  pre- 
valenza chilometrica,  che  nessuno  gli  potrà  togliere,  e  dopo  fatte  le 
nuove  ferrovie,  cioè  rifatte  le  antiche  strade,  meglio  che  ora;  e  per 
asserire  <:ontrariamente,  bisognerebbe,  o  non  «aver  guardata  la  carta, 
o  non  computati  ì  chilometri. 

Ed  ecco  che  il  riprodursi  delle  circostanze  fa  rinascere  sott'altra 
forma  gli  stessi  bisogni.  Come,  prima  d'ora,  la  via  delle  Gallie,  l'Emi- 
lia, la  Flaminia,  e  tante  altre  vie  romane,  cosi  ora  l'Emilia  Altinate, 
la  Claudia  e  la  Postumia,  nell'interesse  nazionale,  anzi  internazio- 
nale, saranno  forse  in  breve,  certo  in  tempo  non  lontano,  coperte  di 
traversine  e  guide.  Ciò  che  affretterà  questo  avvenimento  è  la  circo- 
stanza importantissima,  che,  mentre  le  ferrovie  di  interesse  locale 
rendono  bensì  indirettamente  per  la  ricchezza  che  contribuiscono  a 
sviluppare,  ma  gravitano  bene  spesso,  per  la  maggiore  parte  del  co- 
sto, sullo  Stato  e  sulle  Provincie  che  le  imprendono;  le  ferrovie  in- 
temazionali costano  minimi  sacriHci,  perchè  hanno  un  reddito  sicuro. 

Tanto  meglio  per  l'Italia,  se,  colla  costruzione  delle  grandi  strade 
intemazionali,  provvederà  indirettamente  ai  bisogni  della  regione 
orientale,  ora  scarsa  di  ferrovie,  più  della  Russia  in  Europa,  più  del 
Napoletano,  della  Sardegna,  e  della  Sicilia  nel  Regno. 

Tanto  meglio,  se  la  patria  dei  Veneti  antichi,  la  quale,  colla  rico- 
stituzione dell'antica  Roma,  vedrà  riaprirsi  le  antiche  vie  che  la  con- 
dussero a  tanta  floridezza,  potrà  mettersi  in  grado  di  meritare  nuo- 
vamente il  titolo  che  le  dava  Cicerone,  di  fiore  d'Italia,  oroamento 
e  sostegno  dell'impero  del  popolo  romano. 

Tanto  meglio,  se  pur  anco  quella  regione  lungo  l'Estuario,  che 
lio  designato  col  nome  di  Agro  di  Concordia,  Eraclea  ed  Aitino,  e 
che  figura  nelle  mappe  per  la  gran  parte  paludosa  e  deserta,  vivifi- 
cata dal  soffio  della  vaporiera,  e  dal  passaggio  del  grande  commercio, 
ridiverrà  nuovamente  il  paese  dalle  mormide  pecore  a  parti  gemini, 
ricca  di  messi,  d'olio,  di  vino  e  di  bestiami,  produttrice  di  magni- 
fici buoi  e  di  generosi  cavalli,  celebre  per  le  ville  emule  di  quelle 
di  Baia. 

Per  me  ho  creduto  non  inutile,  alla  vigilia  di  questo  felice  avve- 
nimento (i  giorni  dei  popoli,  diceami  il  conte  di  Cavour,  si  contano 
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ad  anni),   di  mettere  assieme  pochi  cenni  intorno  a  questa  regiooe 
in  generale  poco  nota,  ma  che  possiede  tutti  i  requisiti  per  essere 
considerata  dalla  nazione  come  un  paese  deiravvenire. 

G.  L.  Pecile. 


DILLA  STATISTICA  AGIAMA  ED  INDUSTUALK 

IN  ITALIA 


Annuario  Statistico  por  cara  di  Cesare  Correnti  e  Pietro  Mae- 
stri, anni  1857-58  e  1864. 

L lidia  Economica  del  D.  P.  Maestri,  3  voluoii,  anni  1868, 
1869  e  1870. 

Armali  del  Ministero  di  Agricoltura^  Industria  e  Cooimercio, 
anni  1867  e  seguenti. 

I. 

Di  dissertazioni  sulla  teorica  e  sulla  filosofia  della  statistica,  né 
di  uomini  dotti  che  attendono  a  tali  speculazioni  in  Italia  non  si 
patisce  difetto;  ciò  che  si  desidera  è  il  capitale  scientifico  deSe 
osservazioni  accumulate,  l'investigazione  accurata  dei  fatti,  e  l'o- 
pera di  pazienti  e  laboriosi  raccoglitori.  Lo  speculare  senza  la  co- 
gnizione dei  fatti  genera  idee  ipotetiche  e  vane,  ed  il  ragioitfre 
su  dati  e  rapporti  inesatti  conduce  ad  erronee  conclusioni.  Si  diss^ 
e  si  ripete  continuamente,  che  le  scienze  fisiche  devono  i  loro  m* 
ravigliosi  progressi  al  metodo  di  osservazione;  nulla  di  più  vero; 
ma  non  sarebbe  inutile  l'aggiungere  che  molto  pure  devono  alla  preci-' 
sione  dei  metodi,  e  che  ad  ogni  perfezionamento  degli  stronwrfi 
d'osservazione  corrispondono  ognora  la  revisione  degli  studii  la- 
tenori  e  nuovi  progressi  nella  scienza.  Cosi  le  scienze  sodili 
non  riesciranno  a  determinare  le  leggi  della  convivenza  uatni, 
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se  non  col  sussidio  di  esatte  informazioni,  qoali  solo  una  accu- 
rata statistica  può  fornire. 

La  statistica,  stromento  e  metodo  d'  osservazione  delle  scienze 
morali^  deve  osservare  i  fatti,  accertarli,  per  quanto  è  possibile, 
ad  uno  ad  uno,  raccoglierli,  numerarli,  classificarli.  D  dedurre  dai 
Mtì  ìiccertati  le  norme  direttive  dell'azione  governativa  è  ufilcio 
del  finanziere,  del  politico,  del  legislatore  :  comparare  questi  fatti 
nelle  loro  risultanze  e  nel  loro  svolgimento  e  nelle  svariate  con- 
dizioni di  tempo  e  di  luogo,  e  scoprire  coll'induzioné  le  leggi  so- 
ciali é  opera  del  filosofo  :  ma  politici  e  filosofi  andrebbero  errando 
dietro  una  guida  infedele  se  si  fondassero  s'opra  dati  inesatti  ed 
incompleti,  come  avveniva  agli  antichi  medici  che  ragionavano 
sulle  funzioni  del  corpo  umano  senza  averne  anotomizzate  le  parti. 
Io  non  saprei  additare  allo  statista  più  bello  esempio  di  quello 
che  ci  ofi^e  oggidì  la  meteorologia.  I  cultori  di  questa  scienza  no- 
vella vanno  con  ammirabile  attività  e  costanza  moltiplicando  in 
tutte  le  terre  e  per  tutti  i  lidi  le  loro  stazioni  d'osservazione,  e 
col  sussidio  di  perfezionati  stromenti  registrano  ad  ogni  istante 
le  variazioni  degli  instabili  fenomeni  dell'atmosfera,  riempiendone 
volumi  di  note  ;  e  cosi  essi  confidano,  e  certo  riesciranno  un  giorno 
a  definire  le  leggi  costanti  di  quei  mutabilissimi  fenomeni,  che  al 
volgo  paiono  figli  del  caso  e  del  capriccio.  Ben  ò  vero  che  nella 
statistica  sociale,  specialmente  quando  si  tratta  dei  fatti  economici 
e  della  produzione  della  ricchezza,  sarebbe  un  sogno  il  pretendere 
alla  precisione  d'uno  stromento  di  fisica;  ma  non  é  impossibile 
colla  moltiplìcità  e  la  accuratezza  delle  indagini  restringere  entro 
tali  limiti  Terrore,  da  ottenere  dati  che  abbiano  sufficiente  grado 
di  probabilità,  e  tali  da  potersi  usare  come  certezza. 

Ora,  venendo  all'argomento,  abbiamo  noi  in  Italia  nozioni  suf- 
ficienti sulla  produzione,  sulle  forze  e  sulla  potenza  economica 
della  nazione  e  sul  loro  sviluppo  ?  E  quei  dati  che  abbiamo,  sono 
essi  veri,  e  tali  da  meritare  confidenza  piena? 

Il  nostro  capitale  statistico  sotto  questo  rapporto  si  riduce  a 
poche  cifre,  e  mal  sicure,  la  maggior  parte  delle  quali  si  possono 
trovare  neWItaUa  Economica,  pregevole  pubblicazione  annuale 
sgraziatamente  interrotta  per  la  morte  dell'autore,  il  dotto  Comm. 
Maestri;  ma  quelle  cifre  sono  scarse,  mal  certe,  ed  anche  anti- 
quate; per  cui,  se  male  rappresentavano  un  tempo  lo  stato  delle 
cose,  peggio  lo  rappresentano  al  presente.  Non  intendo  qui  di  fare 
un'analisi  critica  di  queste  cifre,  e  mi  limiterò  a  poche  osserva- 
zioni. I  dati  sui  prodotti  agrarii  e  sugli  animali  fUrono  già  dal 
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Maestri  pubblicati  'Mv  !Annìiàrio'ìiaHahoAélCbr^^  del  1837-58 
e  1864,  e  sono  tratti  da  varie  fonti  di  stàtìsticlié  gàirérùàtire  e 
studii  privati  fatti  al  tempo  de' molteplici  governi  italfàni,  spesso 
senza  metodi^  senza  mezzi  e  senza  controllo  di  critica.  L'esten- 
sione dei  terreni  coltivati,  pure  esposta  nelle  tavole  iéìV Annuario 
e  poscia  xiéWItcUia  Economica,  fu  dedotta  dai  variì  catasti,  parte 
dei  quali  per  la  loro  antichità  o  per  intrinseca  imperfezione  non 
possono  essere  fonte  di  sicure  informazioni;  e  dalla  stessa  fonte, 
e  quindi  infetta  degli  stessi  e  maggiori  errori,  ò  dedotta  la  distri- 
buzione delle  diverse  colture,  che  fa  parte  pure  di  quelle  tavole. 
Che  più?,  non  conosciamo  neppure  con  precisione  Testensione del 
terreno  agrario,  poiché  non  possiamo  ritenere  come  precisi  i  ri- 
sultati dèi  catasti  italiani,  alcuni  de'  quali  sono  antichi  di  un  se- 
colo e  mezzo  come  il  Milanese,  altri' senza  misure,  senza  accerta- 
menti e  senza  dimostrazione  di  mappe;  alcuni  di  questi  anzi 
registrano  le  persone' dei  possessori,  noni  possessi.  Ciò  per  le  sta- 
tistiche '  agrarie.  Per  le  industrie  estrattive  abbiamo  alcuni  lode- 
voli studii  fatti  per  cura  del  corpo  degli  Ingegneri  delle  miniere; 
maper  le  altre  industrie  pressoché  nulla. 

Alcune  ùtili  'nozioni  ci  potrebbero  essere  fòmite  dai  registri 
dei  varii  servizi  governativi,  dai  flnanziarii  sovratutto;  ma  finora, 
0  sia  non  curahza,  o  sìa  *pèr  la  lóro  insufficienza,  se  He  trasse 
poco  profitto.  Cosi  i  registri  ipotecari,  possono  fornirci  dati  sul 
debito  della  proprietà  territoriale,  il'  che  invero  si  fSce.  Cosi  il  re- 
gistro per  mezzo  de'  contratti  registrati,  ed  il  catasto  colle  sue  va- 
riazioni potrebbero  somministrare  ùtili  Informazioni  sul  movimento 
e  valore  della  proprietà,  e  suirattività  delle  contrattazióni  e  degli 
affari;  ma  dell'uno  non  sappiamo  che  le  somme  del  denaro  incas- 
sato dal  governo,  dell'altro  nulla.  Vi  hanno  poi  i  registri  delle  tasse 
di  ricchezza  mobile,  che  dovrebbero  essere  un  indice  della  riccheia 
industriale  in  Italia,  della  sua  distribuzione  e  sviluppo;  dico  dovrei 
bero,  poiché  ognun  sa  qual  fede  meritino;  e  ben  altre  considerazioni 
sarebbero  a  farsi  sovr'essi,  anziché  discuterne  il  Valore  statistico. 

Molta  luce  può  dare  anche  la  statistica  della  popolazione,  la 
quale  classificando  i  cittadini  secondo  le  loro  occùpazioui  e  me- 
stieri, e  secondo  le  loro  condizioni  economiche,  pnò  darci  una  pii 
o  meno  completa  analisi  del  capitale  e  del  lavoro.  Ma  la  statistica 
demogràfica  italiana  del  1862,  è  sotto  questo  riguardo  imperfetta 
ed  insufllciente  nelle  classificazioni,  ed  oltreciò,  confondendo  ta- 
lora i  bambini  e  le  donne  coi  capi  di  famiglia,  le  cifre  risultanti 
non  hanno  valore  o  significato. 
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Riteniamo  che  le  anagrafi  del  1872  riescìranno  più  compiute  e 
soddisfacienti.  Soli  dati  quindi  di  sufficiente  certezza  per  l'industria 
e  commercio  abbiamo  per  ora  le  statistiche  della  navigazione  e  del 
movimento  doganale,  ed  il  bollettino  mensile  delle  società  di  cre- 
dito^ pubblicazioni  fatte  per  cura  del  miifistero  di  Agricoltura  e 
CommjBrcip. 

Sarebbe  ingiusto  però  il  dire  che  il  governo  italiano  non  siasi 
curato  dei  lavori  statistici,  eie  anzi  più  di  un  tentativo  venne 
fatto»  specialmente  per  le  statistiche  agrarie^  ma  finora  senza  suc- 
cesso; tanto  è  vero,  che  i  risultati  di  alcune  di  esse  non  furono 
mai  j^ubblicati.  Crediamo  utile  Tinvestigarne  le  cause. 


U. 

r 

Le  investigazioni  statistiche,  onde  diano  buoni  risultati^  d.evono 
essere  dirette  con  buoni  metodi  ed  eseguite  colla  massima  diligenza, 
e  le  informazioni  devono  essere  assunte  da  fonte  sicura;  è,  bi- 
sogna convenirne,  non  ò  cosa  facile,  dovendosi  intraprendere  una 
statistica  agraria  od  industriale,  il  trovare  in  tutte  le  parti  del 
vasto  territorio  nazionale  e  negli  ottomila  e  più  comuni  de'  quali 
si  compone,  collaboratori  gratuiti  e  disinteres^ti,  che  aggiungano 
al  buon  volere  attività  e  capacità  sufficiente.'  Ma  là  negligenza  e 
l'imperizia  non  sono  i  soli  né  i  più  terribili  ostacoli;  cHe  vi  s'ag- 
giungono spesso  la  difiìdenza  e  là  ritrosia  delle  popolazioni.  Le 
imposte  da  un  decennio  ognora  crescenti  eppure  idsùfflciéhti  sem- 
pre a  coprire  la  deficienza  annuale  dello  si^to,  la  natura  di  alcune 
tasse  gravi  e  moleste,  la  minaccia  continua  di  nuove  imposizióni 
resero  le  popolazioni  sospettose,  cosi  che  credono  di  vedere  in  ogni 
investigazione  intrapresa  dal  governo  un*  insidia  alla  loro  borsa. 
A  questo  scoglio  infatti  ruppe  il  ministrò  di  Àgriòoltura  e  Com- 
mercio, quando,  credo  nel  1868,  tentò  di  fare  una  statistica  dei 
bestiami.  Ben  egli  si  affrettò  nell'atto  stesso  che  pubblicava  il  de- 
creto, a  dichiarare  che  il  governo  non  aveva  alcuna  mira  di  im- 
poste^ ma  ciò  anzi  gli  nocque;  che  alle  sue  parole  da  molti  fu 
dato  quella  fede,  che  secondo  il  provèrbio  latino  si  dà  ad  una  scusa 
non  chiesta.  Nello  stesso  recente  censimento  della  popolazione,  al- 
cuni del  popolo  non  potevano  levarsi  dal  capo,  che  di  covasse  un 
progetto  di  testatico. 

Non  è  però  a  credersi  che  questi  s^ospetti  e  paure  siano  un  osta- 
colo insormontabile.  In  primo  luogo  dobbiamo  notare  che  la  ten* 
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denza  generale  è  di  farsi  ricchi  anziché  poveri.  Vi  ha  prima  di 
tutto  l'orgoglio  patriottico  :  per  esso  ognuno  (salvo  interesse  con- 
trario) esalta  il  suo  comune  e  la  sua  provincia  fra  le  più  ricche, 
le  più  colte  e  le  più  industriose,  e  chi  non  può  far  pompa  di  ciò, 
gode  almeno  vantarne  la  ricchezza  in  potenza  nella  inesplorata 
fertilità  del  suolo  o  nell'ingegno  degli  abitatori;  e  questa,  che  di- 
remo ambizione  collettiva,  ha  profonde  radici.  Né  minore  è  l'am- 
bizione privata.  Le  famiglie  agiate  in  generale  spendono  più  per 
parere  che  per  il  loro  comodo;  ognuno  procura  di  fare  figurarci 
suoi  mezzi  di  fortuna  e  di  acquistare  credito;  ogni  agricoltore 
vanta  ricolti  superiori  a  quelli  del  vicino;  ogni  industriale  o  com- 
merciante (salvo  coir  agente  delle  tasse)  vanta  abilità  superiore 
agli  altri  negli  affari  e  nel  fare  fruttare  i  capitali  :  epperciò,  se 
non  vi  fossero  le  temute  conseguenze  delle  imposte^  nel  procedere 
alla  valutazione  delle  ricchezze,  si  dovrebbero  prendere  precau- 
zioni contro  le  esagerazioni  in  più,  anziché  in  meno. 

A  questa  tendenza  di  parere  ricchi,  tendenza  che  cresce  in  pro- 
porzione dell'importanza  sociale  della  ricchezza  e  dei  vantaggi  del 
credito,  dobbiamo  aggiungere  ancora  fra  le  disposizioni  favorevoli 
ristinto  della  sincerità,  ed  il  sentimento  del  dovere  e  dell'obbe- 
dienza alle  leggi,  istinti  e  sentimenti  offuscati  talvolta,  ma  non 
mai  spenti  nell'animo  del  popolo.  Esaminando  questi  sentimenti 
spesso  confusi  e  fra  loro  lottanti,  io  credo  che  ci  dovremo  con- 
vincere, che  nella  maggior  parte  de'  casi  non  è  tanto  il  carico 
delle  imposte  in  se  stesso  che  offende,  quanto  l'opinione  vera  o 
falsa  del  loro  ingiusto  riparto:  e  molti  sosterrebbero  senza  lagno 
pesi  anche  maggiori,  se  divisi  equamente  con  tutti,  e  se,  mercè  lo 
sforzo  comune,  potessero  albergare  fondata  speranza,  che  le  diffl* 
colta  in  cui  versa  la  patria  fossero  prontamente  superate.  Molti 
vengono  meno  alla  verità  ed  al  dovere  unicamente,  perché  altri 
vi  ha  mancato.  Qui,  come  in  molte  altre  circostanze,  si  tratta  dunque 
di  inspirare  quel  sentimento  di  fiducia  reciproca  e  di  solidarietà 
cosi  necessario  in  tutte  le  faccende  sociali,  quello  stesso  sentimento 
che  al  suo  più  alto  grado  d'esaltazione  rende  le  file  degli  eserciti 
più  forti  delle  mura  d'acciaio,  e  che,  venendo  meno,  le  scioglie  in 
una  turba  di  fuggiaschi.  Se  quindi  si  riescisse  a  persuadere  le  per- 
sone più  istrutte  nelle  città  e  nelle  campagne  della  utilità  di  que- 
ste operazioni  statistiche,  e  se  per  ultimo  con  un  buono  sistema 
di  investigazione  si  rendessero  convinti  che  l'applicazione  ne  ver 
rebbe  fatta  colla  massima  diligenza  ed  esattezza  in  ogni  comofltf 
e  provincia,  chiudendo  la  via  agli  errori  ed  alla  frode,  noi  potremmo 
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lusingarci  che  il  governo   troverebbe   in   ogni  luogo  diligenti  e 
coscienziosi  collaboratori,  colla  cui  cooperazione  condurre  a  ter- 
mine le  delicate  e  laboriose  ricerche. 

L'utilità,  anzi  la  necessità  della  statistica,  non  ha  d'uopo  di  es- 
sere dimostrata;  tutte  le  nazioni  moderne  le  più  colte  pongono  la 
massima  cura  in  questi  studi,  ed  oggidì  un  governo,  che  volesse 
procedere  senza  il  loro  sussidio,  farebbe  la  figura  d'un  ammira- 
glio che  si  nfettesse  in  mare  senza  bussola  e  senza  carte  marine, 
come  al  tempo  degli  Argonauti.  E  siccome,  fatta  anche  astrazione 
dal  sentimento  nazionale,  il  bene  e  la  fortuna  pubblica  sono  cosi 
gran  parte  della  felicità  e  della  fortuna  privata,  ognuno  comprende 
quanto  interesse  vi  abbiano  i  singoli  cittadini,  e  quanto  loro  questi 
studi  devono  stare  a  cuore.  Soltanto  che  i  reggitori  degli  stati 
avessero  ponderate  bene  le  forze  loro  e  le  altrui,  molte  guerre  ro- 
vinose si  sarebbero  evitate,  od  avrebbero  avuto  fine  meno  infelice. 
Ma  nell'ordine  economico,  di  cui  trattiamo,  basti  accennare  come 
mediante  buone  informazioni  statistiche  è  reso  più  facile  l'assetto 
delle  imposte  e  l'equo  loro  riparto,  possibile  il  prevedere  e  prov- 
vedere al  difetto  dell'annona,  manifesto  ciò  che  può  giovare  o  nuo- 
cere all'  incremento  dell'  agricoltura  e  dell'  industria  ;  infine  per 
mezzo  di  esse  la  nazione  può  acquistare  la  esatta  conoscenza  delle 
sue  forze  economiche,  norma  necessaria  di  governo  e  fonte  del 
credito  nazionale.  E  qui  mi  si  permetta  di  osservare,  che,  se 
l'Italia  avesse  conosciuto  anni  sono  le  sue  forze  ed  il  loro  limite, 
avrebbe  certamente  dato  un  indirizzo  più  prudente  alle  sue 
finanze.  Quanto  poi  all'  importanza  del  credito,  basti  osservare 
che  la  Francia  dopo  inauditi  disastri  potè  trovare  colossali 
imprestiti  a  condizioni  migliori  di  quelle  offerte  all'  Italia,  per- 
chè negli  speculatori  del  mercato  bancario  non  venne  meno  la 
fede  nella  potenza  economica  di  quella  nazione.  Se  noi  potessiny) 
dimostrare  con  evidenza  i  nostri  progressi  economici  e  le  nostre 
risorse,  certo  ci  avvantaggeremmo  assai  sotto  questo  riguardo: 
ma  ciò  ch*io  apprezzo  di  più,  si  è  che  la  conoscenza  delle  nostre 
forze  sola  varrà  a  darci  quella  giusta  confidenza  in  noi  stessi  che 
ci  tenga  lontani  egualmente  dall'  abbattimento  dell'  animo,  come 
dalla  baldanzosa  presunzione  e  della  malfondata  fiducia,  scogli 
amendue  pericolosi. 

É  noto  come  fra  noi  le  opinioni  sono  divise  in  due  campi  a  se- 
conda degli  umori,  delle  condizioni  e,  diremo  anche,  dei  partiti 
politici  :  gli  uni,  e  sono  i  più,  credono  la  nazione  impoverita  e 
mi  reggentesi  sotto  il  peso  sproporzionato  delle  imposte,  mentre 
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altri  amano  figurarla  cresciuta  in  ricchezza  e  progrediente  a  gran 
passi  verso  la  prosperità.  Vi  ha  esagerazione  in  ambe  le  opinioni, 
ma  sgraziatamente  più  nella  seconda  che  nella  prima;  né  mi  sa- 
rebbe difficile  il  provare  V  asserto.  L'Italia  ricreata  dal  nuovo 
alito  di  libertà^  posta  sulle  vie  riaperte  di  grandi  commerci^  pro- 
gredisce è  vero,  ma  a  passi  lenti,  e  si  può  dire  che  la  ricchezza 
la  penetri  quasi  per  endosmosi  dalle  nazioni  floride  che  le  stamio 
a  contatto.  D'altronde  il  progredire  non  è  gran  cosa  in  tempi  in 
cui  tutti  gli  Stati  d' Europa,  salvo  la  Turchia,  sono  in  progresso, 
e  la  maggior  parte  con  moto  più  veloce  del  nostro.  È  bene  per- 
ciò che  ci  mettiamo  in  avvertenza  contro  il  pericolo  di  una  grafe 
illusione;  Le  banche,  le  borse,  i  prestiti,  le  grandi  intraprese  e 
sopratutto  il  corso  forzoso  gran  fomite  di  speculazione  hanno  at- 
tirato ne'  grandi  centri  come  su  un  tavolo  da  giuoco  grandi  ca- 
pitali, ed  hanno  creato  e  tendono  a  radunare  in  mano  di  pochi 
grandi  ricchezze,  le  quali  possono  facilmente  illudere  chi  guarda 
le  cose  da  Firenze  o  da  Roma.  Ma  queste  rapide  fortune,  se  da 
un  lato  nuociono  al  senso  morale  delle  popolazioni  cui  disviano 
dalle  virtù  economiche  del  risparmio  e  del  lavoro  per  la  febbre 
delle  speculazioni,  nulla  aggiungono  dall'  altro  alla  ricchezza  na- 
zionale, che  sta  nelle  officine,  ne  campi,  nelle  braccia  e  nell'  abi- 
lità dei  cittadini.  E  quel  che  ò  più  a  temersi,  gli  é  che  gli  er- 
rori nati  da  queste  illusioni  potrebbero  portarci  ad  altri  errori  in 
pratica  col  sacrificare  i  legittimi  interessi  dei  molti  al  vantaggio 
dei  pochi. 

Ma  io  sono  persuaso  che  Y  enumerazione  e  Io  studio  delle  forze 
produttive  del  nostro  paese  e  dei  loro  effetti  devono  arrecare  al- 
tri e  maggiori  vantaggi,  collo   spargere  luce   su  molti  (atti  ma/- 
conosciuti,  e  fornire  utili   ammaestramenti.   Conoscendo  Io  stàb 
dell'  industria  in  un  dato  luogo,   i  mezzi  di  cui  si  vale  ed  i  suol 
rapidi  0  lenti  progressi ,  e  confrontandola  colle   industrie  siwt 
d'altri  luoghi,  più  facilmente  si  conosceranno  le  cause  di  questi  Atti 
Così  si  vedrà  come  tal  territorio,  tale  provincia  debbano  gran  prt 
della  loro  prosperità  al  gelso,  alla  vite  o  all'olivo,  o  a  tale  avriccnfr 
mento, od  a  tal  metodo  di  coltura;  si  vedrà  come  la  slessa  coltoradiiii 
diversi  luoghi  prodotti  diversi;  e  di  qui  ne  nasceranno  importarf 
quesiti  degni  di  studio,  utili  confronti  ed  esempii,  una  migliorec*»* 
zione  delle  varie  parti  del  territorio  italiano,  sinora  quasi  iP* 
le  une  alle  altre,  ed  una   più   giusta  appreizazione  della  poto)* 
produttiva  dei  terreni  e  delle  altre  forze  naturali.  Né  é'  d*  P*" 
fìra  gli  ultimi  vantaggi  quello  di  richiamare  l'attenzione  p«W**  |(.^.p. 
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su  questi  soggetti,  ed  abituare  le  menti  alle  pratiche  osservazioni 
ed  ai  calcoli  economici;  e  ciò  sovratutto  per  gli  agricoltori^  presso 
i  quali  tale  calcolo  ò  generalmente  trascurato.  Infatti,  io  non 
credo  di  esagerare  dicendo,  che  ben  pochi  fra  essi^  anche  fra  i 
più  abili,  usano  fare  regolari  bilanci  della  rendita  delle  singole 
colture  e  speculazioni  agrarie  ;  eppure  l' agricoltura  è  bensì  una 
nobile  arte,  ma  nello  stesso  tempo  ò  un  industria,  che  non  può 
prosperare,  se  non  obbedisce  alle  regole  del  tornaconto. 

Il  governo  sta  ora  ponendo  termine  all'inchiesta  industriale,  e 
si  apparecchia  ad  incominciare  V  agricola,  ottimo  pensiero  ;  esse 
però  non  possono  supplire  alle  buone  informazioni  statistiche, 
specialmente  per  l' agricoltura.  Le  inchieste  sono  una  raccolta  di 
Mti  e  di  giudizii  assai  interessanti  senza  dubbio  ;  ma  i  &tti  non 
sempre  provati,  meno  ancora  completi  ed  esatti,  ed  i  giudizii  non 
sempre  disenteressati,  e  talora  non  dimostrati.  Le  inchieste  pos- 
sono paragonarsi  alla  relazione  di  un  viaggiatore  che  visitò  stra- 
niere contrade/  la  statistica  ad  un  trattato  metodico  di  geografia 
colle  relative  carte;  ambidue  giovano  ad  acquistare  cognizioni  e 
gettano  luce  Tuna  sull'altro,  ma  la  descrizione  del  viaggio  senza 
il  trattato  ci  lascerebbe  nella  mente  solo  incomplete  ed  indeter- 
minate nozioni.  La  statistica  coli' assegnare  a  ciascun  fatto  un 
numero  che  ne  rappresenta  la  somma  o  l' estenziono,  e  col  tenere 
conto  delle  successive  loro  variazioni,  circoscrive,  mette  in  evi- 
denza e,  direi  quasi,  dà  corpo  alle  idee  che  erano  prima  indeter- 
minate e  confuse,  e  ne  dimostra  lo  svolgimento,  e  la  vita. 


m. 

Dell'  insuccesso  de'  tentativi  di  statistica  fatti  finora  dal  Gover- 
no, non  è  però  tanto  da  imputarsi  la  poca  disposizione  delle  po- 
polazioni quanto  l' insufficenza  de'  modi  e  sistemi  che  si  Segui- 
tarono. In  primo  luogo  il  Governo  per  lo  più  rivolse  le  sue 
domande  di  informazioni  ai  Sindaci,  ai  Comizii  agrarii  ed  alle 
Camere  di  Commercio;  ma  i  Sindaci,  posto  anche  che  siano  tutti 
abili  amministratori,  non  sono  sempre  nò  i  più  adatti  né  i  più 
volenterosi  a  tale  ufficio;  de' Comizii  ve  ne  ha  dei  bene  ordinati, 
altri  caminano  zoppi,  altri  non  esistono  che  di  nome;  e  le  Camere 
di  Commercio  difettano  spesso  di  mezzi,  talora  agiscono  anche 
sotto  r  influenza  di  idee  preconcette.  Ed  oltreciò^  e  questa  ò  la 
principale  causa  dell'  insuccesso,  i  metodi  furono  trascurati. 
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Si  praticò  finora,  nella  maggior  parte  dei  casi,  di  rivolgere  a 
chi  deve  rispondere,  poniamo  sia  un  Sindaco,  una  ignuda  do- 
manda, per  esempio:  quali  acque  scorrono  nel  territorio  del  co- 
mune, e  quale  la  loro  portata?  oppure,  quanto  il  prodotto  dei 
bozzoli  0  del  vino?  e  ciò  nello  stesso  modo  con  cui  gli  si  do- 
manderebbe a  quanto  ammonti  la  somma  del  bilancio  attivo  e 
passivo  del  Comune.  Il  Sindaco  che  non  sa  come  si  misuri  la 
portata  di  un  fiume,  nò  ha  ingegneri  idraulici  a  sua  disposizio- 
ne, che  non  conosce  V  estensione  della  coltura  di  gelsi  o  dei  tì- 
gneti,  eccitato  dal  Prefetto  a  rispondere,  non  é  meraviglia  se 
esporrà  qualche  cifra  ipotetica  e  cervellotica.  Ben  è  vero  che 
mediante  calcoli  indiretti  si  potrebbe  in  molti  casi  ottenere  una 
cifra  più  0  meno  approssimativa  ed  accettabile;  ma  sarebbe  ne- 
cessario, che  le  basi  di  calcolo  venissero  con  apposite  e  chiare 
istruzioni  indicate  dall'  ufficio  centrale  di  statistica;  poiché  non  è 
da  presumersi  che  le  migliaja  di  persone  cui  esso  si  rivolge  ab- 
biano pratica  di  queste  cose. 

Cosi  poniamo  che  si  volesse  conoscere  l'estensione  ed  i  prodotti 
delle  diverse  colture  agrarie,  senza  investigazione  diretta.  Rica- 
vata dal  catasto,  colle  debite  correzioni,  V  estensione  del  terreno 
coltivato,  noi  lo  divideremo  in  tante  parti  quante  sono  le  colture 
usate  nel  territorio  e  nella  proporzione  data  dall'avvicendamento 
praticato,  e  si  otterrà  l'estensione  approssimativa  d'ogni  coltura; 
fatta  in  seguito  la  ricerca  del  prodotto  medio  per  ettare  del  frumento  e 
di  ciascun  altro  genere  coltivato,  una  semplice  moltiplicazione  ci 
darà  il  totale  prodotto  ricercato.  Da  questo  esempio  appare  come 
questo  metodo  indiretto  possa  essere  utilmente  praticato,  ma  si 
rendono  ad  un  tempo  evidenti  i  pericoli  d'errore,  che  si  accumu- 
lano ad  ogni  nuovo  elemento  di  calcolo  che  si  assume,  periodi 
che  appena  in  parte  si  potranno  evitare  con  non  comune  pru- 
denza, oculatezza  e  finezza  di  criterio.  Di  questi  metodi  lo  sÙi- 
stico  se  ne  vale  in  mancanza  dell'investigazione  diretta,  e  più  volte 
é  costretto  a  valersene  quando  quella  è  impossibile;  ma  tale  im- 
possibilità, a  mio  parere,  non  si  incontra  nella  statistica  agra- 
ria, benché  nelle  varie  sue  parti  ora  riesca  facile  spesso  difficile 
assai. 

Parte  precipua  della  ricchezza  dell'  agricoltura,  ed  indice  ad  oa 
tempo  de'  suoi  progressi  é  il  capitale  in  bestiami  ;  e  questi  pos- 
sono essere  censiti  e  numerati  per  mezzo  di  schede  distriboitt  ai 
possessori,  come  si  pratica  per  la  popolazione;  ciò  é  usato  m 
molti  stati  dove   questa  numerazione   si   fa   a   periodi  regolari 
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Molte  utili  deduzioni  si  possono  fare  dalla  statistica  dei  bestiami 
sul  lavoro^  e  sulla  produzione  degli  ingrassi,  delle  carni^  delle  pelli 
e  delle  lane  :  ma  credo  che  potrebbe  giovare  anche  alla  soluzione 
delle  questioni  sulla  produzione  cavallina,  la  quale  avendo  impor- 
tanza militare  fu  elevata  quasi  al  grado  di  questione  politica.  Si 
notò  come  in  Italia  il  numero  de'  cavalli  fosse  assai  scarso,  56 
ogni  mille  abitanti,  stando  alle  nostre  statistiche,  mentre  l'Au- 
stria ne  avrebbe  il  doppio,  quasi  il  doppio  la  Prussia,  una  metà 
di  più  air  incirca  la  Francia  e  T Inghilterra:  si  deplorò  la  volga- 
rità delie  razze,  e  si  proposero  rimedii. 

Non  è  qui  il  luogo  di  discorrere  né  dei  Consigli  ippici  ove  vanno 
alternandosi  l' influenza  ora  del  militare  ora  dello  sport,  nò  degli 
incrociamenti  non  sempre  diretti  con  uno  scopo  prefisso  e  ben 
determinato,  né  dei  sussidi!  all'  industria  privata,  delle  corse,  dei 
premi  e  di  mille  altre  cose,  che  lascio  alle  persone  versate  in 
tali  studi:  credo  però  sia  bene  il  notare  come  ne'paesi  dove  Tin- 
dustria  cavallina  é  più  fiorente,  accanto  al  cavallo  fino  e  di  lusso 
vi  ha  pure  una  quantità  molto  più  numerosa  di  cavalli  comuni 
da  campagna  o  da  tiro,  animali  certo  non  meno  utili  dei  primi,  e 
che  potremmo  chiamare  la  plebe  cavallina.  E  per  non  parlare  che 
dell'  Inghilterra,  noi  sappiamo  come,  oltre  il  noto  cavallo  da  ippo- 
dromo la  cui  aristocratica  genealogia  è  inscritta  nello  stud-book, 
ivi  si  allevano  studiosamente  altre  razze  tutte  ben  formate  e  belle 
con  ispeciali  attitudini  ai  diversi  uf9ci;  e  fra  questi  merita  spe- 
ciale menzione  il  loro  cavallo  da  caccia  hunter  miracolo  di  robu- 
stezza solidità  e  forza  unita  ad  agilità,  prodotto  da  uno  speciale  ac 
coppiamento  fra  la  razza  nobile  e  quella  di  campagna.  Farmi  quindi, 
che  non  si  potranno  avere  fra  noi  buone  razze  se  l'allevamento 
del  cavallo  non  prende  sufficienti  proporzioni,  e  quanto  basta  per 
mantenere  ad  un  tempo  razze  nobili  e  plebee  adatte  ai  varii  usi 
di  guerra,  di  commercio,  di  campagna  e  di  lusso.  Sarebbe  perciò 
di  molta  utilità  il  conoscere  il  numero  di  cavalli  di  ciascuna  lo- 
calità e  r  impiego  che  ne  vien  fatto,  e  di  li  si  vedrebbe  quali 
siano  i  bisogni  del  commercio,  quali  dell'  agricoltura,  e  dove  e 
con  quali  criteri  debba  rivolgersi  l'opera  miglioratrice. 

Una  delle  cause  del  poco  numero  dei  cavalli  in  Italia,  é  nel 
poco  uso  che  se  ne  fa  in  generale  dalla  agricoltura  :  ma  ora  si 
può  sperare  che  l' aumentato  prezzo  delle  carni  e  conseguente - 
ménte  del  bue,  rendendone  il  lavoro  assai  più  costoso  che  prima 
aon  fosse,  abbia  a  determinare  gli  agricoltori  a  fare  ne'  lavori 
Campestri  maggiore  uso  del  cavallo.    Il  cavallo  superiore  al  bue 
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in  forza  e  velocità  può,  non  solo  nel  carreggio  cui  ò  più  adatto, 
ma  anche  nei  lavori  d'  aratro  dei   terreni  leggieri  ed  in  tutti  i 
lavori   superficiali   del   terreno  fornire   in   un    dato    tempo  una 
quantità  maggiore  di  lavoro;  ma  il  lavoro  del  bue  riésciva  finora 
nella  maggior  parte  della  località ,  e  specialmente  nelle  piccole  e 
medie  tenute,  di  minor  costo.  Ora  però  l'agricoltore  che  metta  a 
calcolo  r  aumentato  prezzo  di  compra,  e  Y  interesse^  e  1'  aumento 
di  peso  che  Y  animale  farebbe   nel  riposo,  accrescimento  che  va 
perduto  quando  lavora,   può  benissimo   non  trovarvi  più  il  suo 
tornaconto,  e  riconosce  più  economico   il   lavoro  del  cavallo.  Di 
qui  da  un  lato  aumento  nel  numero  dei  cavalli;  dall'altro  la  pos- 
sibilità di  migliorare  le  razze  bovine  nel  senso  di  una  più  precoce 
ed  abbondante  produzione  di  carne,  e,  se  lice  presumere^  l' intro- 
duzione delle  razze  specializzate,  come  praticasi  dagli  inglesi  (1). 
Vi  sono  pure  altre  importantissime  produzioni  alle  quali,  vo- 
lendo raggiungere  la  massima  precisione,  si  potrebbe  applicare  la 
numerazione  diretta,  come  ad  esempio  il  gelso  e  l'olivo,  che  in- 
sieme alla  vite  e  agli  agrumi  sono  fra  i  principali  fattori  della 
ricchezza  nazionale.  Senza  dubbio   T  Italia  deve  fare  molto  conto 
sullo  sviluppo  della  sua  navigazione  e  sui  progressi  dell'industria 
e  del  commercio;  ma  le  sue  principali   speranze  devono  fondarsi 
ognora  sull'agricoltura  la  quale  colla  seta  la  canape  ed  altri  pro- 
dotti fornisce  la  materia  prima  all'industria,  e  cogli  olii  e  coTini 
può  fornire  il  carico  alle  navi  che  partono  in  zavorra  dai  nostri 
porti  :  ed  à  infatti  l' agricoltura   che   fornisce  la  massima  parie 
delle  merci  esportate,  per  lo  meno  i  quattro  quinti  della  somn» 
totale.  E  giova  aggiungere   che   la  concorrenza  della  Russia  e 
dell'  America  sul  mercato  dei  cereali,  spinge  ognor  più  la  nostn 
agricoltura  verso  le  produzioni  animali   ed  industriali  che  mag- 
giormente promettono,  e  il  cui  prodotto  é  suscettibile  di  un  aumento 
indeterminato.  La  produzione  dei  bozzoli,  ad  esempio^  prima  del- 
r  invasione  della  atrofia  de'  bachi,  era  stimata  del  valore  compie»- 
sivo  da  150  a  200  milioni  di  lire:  ora  se  le  piantagioni  de'gaU| 
cosa  che  debbo  avvenire,  vengano  radoppiate^  se  le  esistenti  ji  i 


\\)  Le  razze  bovine  d'Italia  raggiungono  il  loro  massimo  sviluppo  fra  i  { 
cinque  anni  di  vita,  e  T animale  ingrossato   nelle   rane  più  grosse  p<^  al' 
da  750  a  850  chilog.  Nelle  razze  inglesi  perfezionate  lo  SYilappp  è  precoce;  etf  ■■ '*'  | 
razza  Dhoram  ingrossato  da  dae  e  mezzo  a  tre  anni  raggiunge  il^m»  cfa  SeOtlV'  | 
floo  a  960  chilogrammi. 
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naturale  incremento  e  migliore  coltura  producano  il  doppio,  se  la 
produzione  in  bozzoli,  che  era  allora  stimata  in  media  24  chilog. 
per  oncia  di  seme,  venga  con  cure  più  intelligenti  portata  almeno 
a  30  chilogrammi,  avremmo  una  produzione  quadruplicatalo 
quintuplicata  che  potrebbe  toccare  gli  800  o  1000  milioni.  Lo  stesso 
può  dirsi  della  coltura  della  vite,  dell'olivo  e  di  altre,  cosicché 
ben  possiamo  dire  senza  esagerazione,  che  se  l'Italia  fu  meno  fa- 
vorita dalla  natura  di  quelle  ricchezze  che  giacciono  ascose  entro 
le  viscere  della  terra,  le  fu  data  in  compenso  nelle  produzioni 
del  suo  suolo  una  miniera  d'argento  a  cielo  aperto. 

Tornando  all'  argomento ,  il  punto  principale  nella  statistica 
agraria  ò  quello  di  determinare  l'estensione  del  terreno  agra- 
rio, e  quanto  di  questo  ne  sia  dato  al  pascolo  o  alla  selva,  e 
quanto  venga  coltivato,  ed  infine  di  questa  ultima  porzione  quanto 
ne  venga  destinato  a  ciascuna  seminagione  o  coltura:  e  tutte 
queste  nozioni  potrebbero  ottenersi  mediante  schede  distribuite 
ad  ogni  proprietario  o  fittavolo,  nella  quale  questi  denunciassero 
i  loro  possessi,  e  la  estensione  delle  coltivazioni  sovra  essi  ripar- 
tite in  un  dato  anno.  Da  tali  schede  si  potrà  riassumere  la  distri- 
buzione delle  colture  di  ciascun  territorio.  Commissioni  apposi- 
.  tamente  nominate  in  ciascuna  località  dopo  avere  sorvegliate  le 
operazioni  e  fatti  i  riassunti  stabilirebbero  il  prodotto  medio  per 
ettare  di  ciascuna  coltura,^ e  col  semplice  calcolo  si  otterrebbero 
per  risultato  finale  le  somme  dei  prodotti  per  ogni  territorio,  e 
dalla  somma  de'  resultati  parziali  la  produzione  delle  provinole  e 
del  regno. 

Una  volta  stabilito  con  sufficiente  esattezza  lo  stato  e  distribu* 
zione  delle  colture   ed  il    loro   prodotto   medio,   sarà  agevole  in 
qualsiasi    annata   determinare  la  quantità  di  raccolto,  informan- 
dosi per  mezzo  degli   ufdzii   statistici  locali  se  e  dì  ^quanto  il  ri- 
colto sia  al  disopra  o  al  disotto  della  media.  Cosi  pure  si  potranno 
conoscere  e  valutare  i  progressi  dell'  agricoltura,  ed  operando  di 
tanto  in  tanto   le   variazioni   nei    quadri    statistici   determinare 
l'estendersi  od  il  variare  dei  sistemi   di  coltura  e  degli  avvicen- 
•    damenti.  Le  esportazioni  ed  importazione  dei  cereali  indicati  dai 
i^gistri  doganali  sarebbero  come  una  controprova  delle  induzioni 
statistiche. 

Occorrerebbero  alcune  speciali  considerazioni  sul  modo  di  deter- 
mainare  il  prodotto  dei  vigneti,  dei  frutteti,  .dei  boschi,  e  delle 
I>iantagioni  sparse;  ma  non  entrerò  in  queste  minute  pratiche  che 
^°^*^e  si  confarebbero  all'  indole  di   questo   scritto.  Cosi  pure  mi 
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asterrò  dalle  considerazioni  che  utilmente  potrebbero  farsi  suUespese 
di  produzione^  sulle  sementi^  sul  lavoro  e  salari],  sulle  scortegli 
attrezzi,  i  magazzini^  i  mercati^  ed  i  prezzi:  le  accenno  soltanto 
per  mostrare  quale  utile  campo  di  studio  aprirebbero  queste  ri- 
cerche. Del  resto  aggiungerò,  che  non  converrebbe  forse  per  ora 
con  troppo  sottili  e  complicati  quesiti  rendere  difQcile  il  lavoro 
delle  Commissioni  locali  di  statìstica. 

Grande  cura*  sovratutto  dovrebbe  porsi  nella  scelta  di  queste 
Commissioni  dalla  cui  intelligeuza  e  buon  volere  dipende  il  sac- 
cesso delle  operazioni.  Esse  dovrebbero  essere  composte  di  agri- 
coltori pratici  ed  istruiti  e  di  estimatori  periti,  munite  di  tutte  le 
facoltà  occorrenti,  e  coadiuvate  dai  conservatori  del  Catasto  e  da 
tutti  gli  Ufflcii  governativi. 

Commissioni  circondariali  e  regionali  abilmente  scelte  dovreb- 
bero essere  incaricate  di  indirizzare  e  dirigere  le  Commissioni  io- 
cali  nei  loro  lavori  per  mezzo  di  loro  Delegati.  Esse  poi  ordine- 
rebbero i  lavori  cosi  compilati,  e  ne  contesterebbero  gli  errori  e 
le  discordanze  che  potessero  trovarvisi,  operandone  la  revisione. 
Se  la  scelta  delle  persone  sia  ben  fatta  fra  gli  agricoltori  pratici 
ed  intelligenti,  e  se  il  paese  comprende  l'utilità  di  questi  stadi!, 
non  v'  ha  dubbio  che  si  otterrebbero  risultati  soddìsfacentissimi, 
e  si  avrebbe  una  solida  base  per  fondare  in  seguito  una  regolan 
statistica  agragria. 


IV. 

Tralasciando  di  parlare  delle  miniere  e  cave  e  della  pesca,  in- 
dustrie prime  come  l'agricoltura,  sulle  quali  esiste  già  qualche 
lodevole  studio,  aggiungerò  alcune  parole  sulle  altre  statisticks 
industriali. 

Queste  presentano  senza  dubbio  maggiori  difficoltà,  essendo  i 
fatti  industriali  più  svariati  degli  agricoli,  più  mutabili  e  me» 
apparenti,  non  però  tali  che  rendano  impossibile  la  loro  inresfr 
gazione.  A  tal  uopo,  le  industrie,  non  tenuto  conto  del  la?fl*j 
eseguito  fra  le  pareti  domestiche  delle  famiglie,  si  possono 
dare  in  tre  categorie;  gli  opifizii  e  le  manifatture  le  quali  n 
volgarmente  indicate  col  nome  di  fabbriche;  le  industrie 
ed  in  ultimo  le  industrie  immediate,  quelle  cioè  che  danno  l'tJititiì 
preparazione  ai  prodotti  come  ad  esempio  l'arte  del  fornaio  o  ddj 
sarto. 
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Gli  opitìzii  e  le  manifatture  sono  i  fattori  più  importanti  della 
industria  moderna^  ne  sono  per  cosi  dire  il  carattere  saliente.  La 
forza  impiegata  e  la  materia  greggia  lavorata^  ne  sono  gli  ele- 
menti principali  di  computo^  l'una  ci  dà  la  potenzialità  dello  opi- 
fìizio^  l'altra  il  lavoro  effettivo;  quella  apparente^  questa  men  pa- 
lese e  variabile.  Sono  cose  evidenti  e  palesi  il  numero  degli  ope- 
rai, le  forze  motrici  ed  i  motori,  le  macchine,  i  magli,  i  forni,  i 
telai,  ì  fusi,  le  bacinelle,  le  caldaie  ed  i  recipienti.  Questi  dati  fa- 
cili a  constatarsi  possono  servire  di  base  al  calcolo  dei  prodotti, 
come  l'estensione  delle  colture  nella  statistica  agraria. 

Le  industrie  sparse  od  a  domicilio  hanno  qualche  importanza 
per  quei  lavori  che  vengono  eseguiti  a  domicilio  per  commissione 
di  intraprenditori,  le  quali  entrano  allora  nella  categoria  delle 
grandi  industrie.  Possono  acquistarla  anche  quando  certe  specie  di 
lavori  siano  eseguiti  in  un  paese  su  larga  scala  e  con  ispeciale 
abilità,  come  il  lavoro  del  corallo  a  Portici.  Cosi  pure  possono 
essere  degne  di  attenzione  speciale,  laddove  il  contadino  alterna 
col  variare  delle  stagioni  il  lavoro  della  industria  con  quello  dei 
campi.  Del  resto  ai  giorni  nostri  le  industrie  domestiche  a  stento 
possono  sostenersi  di  fronte  ai  mezzi  superiori  e  più  economici 
di  produzione  ed  all'abilità  dei  grandi  intraprenditori:  nondimeno 
esse  saranno  pur  sempre  un  simpatico  oggetto  di  studio. 

Le  industrie  immediate  fanno  subire  alla  materia  le  ultime  tra- 
sformazioni,  che  la  rendono  atta  al  consumo,  come  il  pane  che  subi 
la  cottura,  ed  il  panno  tagliato  e  cucito  in  un'abito;  quindi  si  po- 
trebbe dire  che  l'opera  loro  è  il  prii^cipio  della  consumazione,   e 
se  quella  si  potesse  calcolare,  avremmo  pure  una  statistica  del 
consumo.  Ma  ciò  è  difficile  a  tentarsi,  mentre  la  statìstica  demo- 
grafica sola  può  tener  conto  di  tutte  queste  occupazioni  che  vengono 
generalmente  indicate  sotto  la  dominazione  di  arti  e  mestieri.  Og- 
gidì le  anagrafi  non  stanno  più  contente  ad  enumerare  la  popo- 
lazione secondo  il  sesso  e  f  età,  ciò  che  poteva  bastare  un  tempo, 
quando  ai  governi  importava  solo  il  sapere  quanti  uomini  vi  fos- 
sero alti  alle  armi;  oggidì  esse  classificano  la  popolazione  secondo 
'  i  mestieri  esercitati  e  le  occupazioni  di   ogni  singolo  individuo, 
ciò  che  costituisce  per  così  dire  il  suo  valore  e  la  sua  quota 
sociale.  Questi  dati  sono  molto  utili  ed  hanno  un  valore  scienti - 
flco  e  morale,  ma  è  necessario  che  i  redattori  delle  statische  pon- 
C^no  la   massima  cura  nel  formolare  le  domande  nelle  schede  e 
nel  classificare  le  occupazioni,  altrimenti  come  avvenne  nell'ana- 
^X^te  del  1862,  si  hanno  cifre  inesatte  insignificanti  ed  inservi- 
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bili.  Gli  ordinatori  della  statistica  devono  tenere  di  mira  lo  scopo 
di  venire  in  sussidio  agli  studiì  economici  e  morali.  Dove  vi  sono 
in  vigore  le  tasse  di  arti  e  mestieri,  si  potrebbe  anche  ricorrere 
ai  registri  della  Finanza,  la  quale  però  non  ò  la  fonte  più  sicura 
di  informazioni. 

A  compiere  la  statistica  della  produzione  nazionale  converrebbe 
fare  pur  quella  del  commercio;  poiché  oggidì  non  v'ha  più  alcuno 
che  metta  in  dubbio  che  il  trasportare  o  mettere  in  qualsiasi 
modo  una  merce  alla  portata  del  consumatore  non  aggiunga  va- 
lore alla  merce  stessa.  Nò  diversamente  si  può  dire  del  movimento 
dei  lavori,  dei  capitali,  e  del  credito,  benché  l'azione  di  quest'ul- 
timo non  essendo  palpabile  paia  a  taluni  un  che  di  metafisico,  e 
siano  tentati  a  negarla.  Quindi  tre  grandi  rami  di  commerciò  di 
trasporto,  di  magazzinaggio  e  di  rivendita,  ed  il  cambio  di  valori 
e  la  distribuzione  del  credito,  o  commercio  bancario. 

Però  una  compiuta  e  regolare  statistica  commerciale  che  regi- 
stri e  classifichi  i  più  mobili  dei  fenomini  economici  è  pur  essa 
difllcilissima,  e.  per  quanto  io  sappia,  non  ancora  tentata.  Attendono 
senza  dubbio  al  commercio  le  compagnie  di  navigazione  e  di  strade 
ferrate,  i  padroni  di  nave,  le  società  di  vetture  pubbliche,  di  magaz- 
zini e  di  dock,  vi  attendono  banchieri,  spedizionieri,  case  di  com- 
missioni, mercanti,  sensali  e  rivenditori;  ma  é  ben  difllcile  il  tirare 
una  linea  assoluta  fra  il  commerciante  ed  il  non  commerciante, 
poiché  non  v'é  forse  banchiere  che  non  sia  un  po'  industriale,  né 
industriale  che  non  faccia  operazione  di  credito;  il  venditore  al 
minuto  è  spesso  anche  oper'ajo;  ed  in  genere  si  può  dire  che  non 
v'é  persona  la  quale  non  faccia  qualche  atto  di  commercio.  Chi 
poi  ardirebbe  di  valutare  la  massa  di  valori  che  circola  di  mano 
in  mano,  e  misurare  la  velocità  della  corrente  che  scorre  ripartita 
in  mille  rivoli? 

Qui  pure  quanto  alle  persone  ed  al  loro  numero  ed  ufllcio  dew 
soccorrere  la  statistica  demografica.' 01  treciò  vi  sono  operaiiooi 
manifeste  di  commercio  le  quali  si  prestano  ad  essere  registrate 
e  formano  per  se  stesse  un  corpo  considerevole  di  nozioni:  TtS 
le  statistiche  su  mezzi  ordinarli  di  comunicazioni,  strade  ordiai- 
rie  e  ferrate,  e  canali,  tale  il  movimento  dei  passeggeri  e  d* 
merci  sulle  strade  ferrate  e  quello  della  navigazione,  e  la  sUtìsta 
doganale;  tale  il  bollettino  mensile  degli  istituti  di  credito,  a* 
pubblicazione  recentemente  iniziata  fra  noi  dal  ministro  ^  V^ 
coltura  e  commercio.  Ed  a  questo  proposito  domanderemo  se  !»• 
si  potesse  fare  annualmente  una  simile  pubblicazione  ch«  ^ 
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prendesse  tatte  le  società  anonime.  D  commercio  ò  il  fenomeno 
economico  il  più  sensibile,  quindi  questi  numerosi  dati,  se  accura- 
tamente raccolti,  sono  come  un  termometro  della  pubblica  prospe- 
rità. Anche  il  registro,  come  si  disse,  potrebbe  somministrare 
utili  nozioni  sul  movimento  degli  affari. 

Infine,  poiché  i  fenomeni  economici  sono  strettamente  fra  loro 
legati  ed  intrecciati,  strettamente  connessa  alla  statistica  della 
produzione  e  del  commercio  vi  ha  quella  del  consumo,  ultimo  ter- 
mine e  primo  ad  un  tempo  di  tutto  il  lavoro  e  di  tutto  il  movi- 
mento economico.  Ma  ognuno  sa  quanto  questi  .calcoli  riescano 
didicili  ed  incerti,  salvo  per  quei  generi  che  debbono  attraversare 
una  rigorosa  linea  doganale  o  daziaria,  o  che  debbono  del  tutto 
pervenire  dal  di  fuori,  come  il  caffo  il  the  ed  anche  lo  zucchero 
presso  di  noi.  Fuori  di  questi  casi,  i  calcoli  di  consumo  ò  neces- 
sità fondarli  sovra  induzioni  che  lasciano  sempre  un  margine  agli 
errori;  ma  questo  margine  viene  ognora  ristretto  quando  si  ab- 
biano a  disposizione  buoni  dati  sulla  produzione. 

E  poiché  la  produzione  ed  il  consumo  tendono  sempre  necessa- 
riamente ad  equilibrarsi,  salvo  ciò  che  viene  risparmiato  per  pro- 
muovere il  progressivo  aumento  della  ricchezza;  e  poiché  Tuna  é 
frutto  dell'attività,  l'altro  ne  é  premio,  esprimeremo  il  desiderio 
che  entrambi  vadano  crescendo  di  conserva  e  si  estendano  i  loro 
benefizii  a  tutte  le  classi.,  ed  in  esse  col  benessere  si  diffonda  mag- 
giormente la  coltura  dell'intellettp,  ed  il  sentimento  della  dignità 
personale  e  del  dovere,  poiché  la  vita  senza  un  nobile  scopo  non 
ha  valore.  Qui  termina  l'ufflcio  dell'economia,  e  comincia  quello 
della  morale,  e  la  statistica  prosegue  le  sue  imparziali  investiga- 
zioni anche  su  questo  terreno:  ma  qui  sono  i  limiti  segnati  dal 
tema  che  mi  sono  proposto.  (1). 

Carlo  Leardi. 


(1)  L'autore  ne'saoi  ragionamenti  e  proposte  ebbe  ognora  presenti  le  condizioni  at- 
tuali della  statistica  nel  regno  d'Italia,  ed  ebbe  anche  riguardo  all'opinione  del  paese 
diffidente,  come  è  naturale,  d'ogni  cosa  che  par  nuova.  A  confortare  però  le  idee  ma- 
nifestate, egli  crede  utile  addurre  almeno  un  esempio. 

Fra  le  disposizioni  statutarie  dell'atto  costituzionale  degli  Stati  Uulti  del  4786  com- 
pletate dalla  convenzione  costituzionale  del  1787  è  prescritto  il  censo  decennale  della 
popolazione  e  della  proprietà;  nel  che  fare  1  liberi  concittadini  di  Washington  e  di 
Franklin,  gente  di  senno  pratico,  avevano  in  mira  non  la  curiosità  scientifica,  ma  l'as- 
setto, delle  imposte.  Ma  la  repubblica  ed  i  cittadini  se  ne  trovarono  cosi  bene  che  il 
censimento  venne  man  mano  estendendosi  non  solo  alle  persone  ed  alle  proprietà,  ma 
ad  ogni  sorta  di  redditi;  così  negli  ultimi  censimenti  vennero  distribuite  due  schede  per 

18 


Digitized  by 


Google 


DNA  PAGINA  DI  STORIA  SABAUDA^* 


(•) 


Nella  vita  dei  popoli  s'incontrano  talora  dei  momenti  nei  quali 
pare  che  la  provvidenza  quasi  con  amorevole  prddiiezlone  si  com- 
piaccia di  adunare  singolari  virtù  nel  principe  e  nei  cittadini  e 
di  raccogliere  le  une  e  le  altre  in  fascio  per  renderli  fortunati  e 
gloriosi  e  farne  splendida  la  storia,  questo  è  ciò  che  può  dirsi  del 
regno  di  Vittorio  Amedeo  II  di  Savoia. 

Poche  pagine  dei  fasti  della  monarchia  Sabauda  e  della  gente 
piemontese  sono  sfolgoranti  di  più  vivida  gloria  di  quelle  che  fu- 
rono vergate  allora  dal  valor  militare  e  dalla  sapienza  civile  del 
principe,  dall'abnegazione  e  dall'eroismo  dei  cittadini  e  poche  volte 
arrise  come  allora  prospera  fortuna  all'incremento  delio  Stato. 

Fu  Vittorio  Amedeo  II,  che  insofferente  del  giogo  straniero 
che  Luigi  XIV  faceva  pesare  sul  Piemonte  incatenato  tra  Pi- 
nerolo  e  Casale  (1)  fece  entrare  per  la  prima  volta  il  regno  su- 
balpino nelle  grandi  coalizioni  europee  alleandosi  all'Imperatore, 


(*)  Il  Regno  di  Vittorio  Amedeo  II.  di  Savoia  nell'isola  di  Sicilia  dall'anno  iVl, 
al  1719,  documenti  raccolti  e  stampati  per  ordine  della  Maestà  del  Re  d'Italia,  Vitto- 
rio Emantfelc  II. 

(I)  Come  è  noto  la  Francia  s^cra  fatto  cedere  Pinerolo  nel  4631,  per  ridnrre  in  sm 
balìa  una  porta  dMtalia  dando  in  compenso  i  beni  d'altrui  cioè  del  Duca  di  PfeveRtjW 
protetto,  Casale  era  stato  acquistato  da  Luigi  XIV  per  turpe  mercato  f.ittooe  nell^r 
dairindebitato  Carlo  Gon7aga. 


lo  famiglio  e  le  persone,  altro  due  una  per  Tescrcizio  dciragricoltara,  ed  un  altri fff 
rindustria,  ed  un  altra  ancora  per  la  statistica  sociale  degli  istituti  di  cariti,  btt^ 
licenza,  biblioteche  e  simili  istituzioni;  e  tutte  queste  schede  corredate  di  taat 
rose  domande. 

La  statistica  per  gli  americani  è  il  nosce  te  ipsum  della  società:  ed  alle  e 
che  da  essa  attingono  attribuiscono  il  correggersi,  migliorarsi  e  ditTondersi  delle  bW 
istituzioni  sociali,  come  pure  delle  buone  pratiche  agrarie  ed  industriali. 

Dopo  questo  esempio  può  darsi  che  a  taluno  l'autore  stesso  paja  metieoloee;  4^ 
però  non  se  l'avrà  a  male,  e  sarà  loro  grato,  s^  sapranno  persuadere  i  loro  e  •• 
concittadini  ad  entrare  in  questa  larga  via  di  pubblicità. 
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all'Inghilterra  ed  agli  Stati  generali  d'Olanda  contro  la  Francia  (1}« 
Fu  egli  che  con  accorte  stipulazioni  assicurava  la  restituzione  di 
Piìierolo  e  poneva  gli  ambasciatori  del  Piemonte  al  rango  dei 
rappresentanti  delle  grandi  potenze;  (2)  egli  che  rese  sgombro  lo 
Stato  dagli  stranieri  e  che  precorrendo  gli  alti  destini  della  sua 
Casa  si  pose  arbitro  in  Italia  e  negoziò  per  la  sua  neutralità  (3). 
E  quando  fu  mestieri  di  difenderla  colVarmi,  con  inaudito  ardimento 
scese  in  campo  contro  le  poderose  forze  di  Spagna  e  la  costrinse 
a  riconoscere  la  neutralità  italiana  conducendo  cosi  la  travagliata 
Europa  alla  pace  di  Riswick.  Fu  sotto  il  Regno  di  lui  che  il  Pie- 
monte affermò  la  sua  posizione  politica  e  militare  in  Europa  en- 
trando per  due  altre  volte  nel  concerto  dei  grandi  potentati  e  fa- 
cendo sventolare  onorata  la  sua  bandiera  nella  grande  guerra 
della  successione  di  Spagna  (4). 

Fu  Vittorio  Amedeo  che  seppe  afferrare  la  fortuna  sui  campi 
di  battaglia  e  nei  viluppi  della  diplomazia  e  con  procedere  a  vi- 
cenda misurato  ed  audace  allargare  ampiamente  1  confini  dello 
Stato  e  porre  un  primo  piede  nelle  agognate  pianure  della  Lom- 
bardia tradizionale  e  costante  obbiettivo  della  politica  savoina  (5). 
Desso  fu  l'avventuroso  principe  che  sopraffatto  quasi  dalle  schiere 
nemiche  ma  non  domato  trovava  nell'incrollabile  devozione  del 
suo  popolo  il  raro  vanto  di  poter  rispondere  come  Pompeo  «  boi- 
ler ò  la  terra  col  piede  e  ne  vedranno  legioni  di  comjballenit  »  E  le 


(4)  Trattato  dell'Aja,  20,  ottobre  4600,  d'accessione  alla  lega  del  42  maggio  4689, 
{Trattati  della  R.  Casa  di  Savoia  Tom)  li.  pag.  444,  e  scg.). 

(2)  Diploma  deirimperatorc  Leopoldo  8  febbraio  4690,  e  articoli  4.  e  5.  del  trattato 
di  pace  eoo  Luigi  XIV.  del  29,  agosto  4696^  (Scboell,  Histoire  dea  Traitès  de  paixen- 
ire  Ui  puissancea  de  l^ Europe  etc.  Tomo  4.  P.  463). 

(3)  Articolo  li.  dell'armistizio  generale  di  Vigevano  conchiaso  da  V.  A.  tra  l'Impe- 
ratore e  Carlo  II.  di  Spagna  e  Luigi  XiV.  —  {Trattali  della  R.  Casa  di  Savoia,  Tomo 
II.  pag.  466). 

(4)  Trattato  del  25  ottobre  4703,  d'acces«iono  alla  Grande  alleanza  contro  Fran- 
cia, delli  8  novembre  4703,  dì  lega  coll'Imperatore  e  colla  casa  d'Austria  —  {Trai- 
tati  lUUa  R.  Casa  eie.  Tomo  II  p.  203),  e  trattato  della  Quadruplice  alleanza  di 
Londra  del  4748. 

(5)  Pel  trattato  della  neutralità  d'Italia  furono  restituiti  dalla  Francia^  Pinerolo 
•  '»  Valle  di  Perora;  per  quello  delli  8  novembre  4703,  ceduti  dall'imperatore  il 
^sso  Monferrato,  il  Vigevanasco,  la  Lomellina,  l'Alessandrino  la  Val  di  Sesia  ed  i  feudi 
"^Pcriali  delle  Langbe.  Pel  trattato  d'Utrecht  del  4743,  restituita  Nizza  e  cedute  le 

^i  di  Cesena,  Oulx,  Bardonéche,  Fenestrelle  e  Casteldelflno. 
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legioni  dei  combattenti  uscirono  realmente  «  da  quel  popolo  cui  i 
reali  di  Savoia  mai  non  avevano  fatto  appello  invano  »  (1)  giac- 
ché si  vide  allora  quei  cittadini  ai  quali  nell'estrema  miseria  egli 
spezzava  e  distribuiva  Toro  del  suo  collare  dell'Annunziata  salir 
anigiosi  sugli  spalti  della  città  di  Cuneo  e  di  Torino  e  là  colle 
donne  e  coi  fanciulli  sfidare  impavidi  la  morte  e  tutti  indurare 
nella  più  valorosa  difesa  emulando  l'eroismo  dei  tempi  antichL  E 
fu  allora  che  quasi  suggello  del  mirabile  accordo  tra  principe  e 
popolo  in  difesa  della  patria  l'andornese  Pietro  Micca  le  oflTeriva 
l'eroico  sacrifizio  della  vita.  Infine  fu  Vittorio  Amedeo  IL  che  in- 
nalzò il  Piemonte  a  più  alti  destini  ponendo  sul  capo  dei  suoi  so- 
vrani il  diadema  reale  (2). 

Tutti  questi  memorabili  eventi  furono  con  cura  raccolti  dalla 
storia  ed  uno  scrittore  eminente  dei  nostri  tempi  dedicatosi  alla 
illustrazione  del  regno  di  Vittorio  Amedeo  ne  descrisse  compiuta- 
mente le  vicende  con  eleganza  di  dettato  ed  attingendo  ad  auto- 
revoli documenti  con  fina  penetrazione  d'ingegno  e  sagacità  di  cri- 
tica ne  schiuse  il  recondito  lavorio  della  grande  attività  politica 
e  militare  piemontese  di  quell'epoca  (3). 

Una  parte  però  rimase  non  per  anco  sufilcientemente  lumeg- 
giata, quella  del  regno  di  Vittorio  Amedeo  in  Sicilia.  Ottenutolo 
col  trattato  d'Utrecht  del  1713,  in  luogo  del  regno  lombardo  che 
egli  di  preferenza  bramava  e  nel  quale  specialmente  si  affissavano 
gli  sguardi  e  si  appuntavano  i  desideri!  del  valoroso  principe  sa- 
baudo, Vittorio  Amedeo  non  potè  conservare  lungamente  il  regno 
siculo  che  dovette  nel  I7l8,  pel  trattato  della  Quadruplice  Alleanza 
cedere  e  scambiare  colla  minore  Sardegna  già  innanzi  rifiatata. 

La  corta  durata  di  quel  dominio  nella  Casa  di  Savoia,  la  lon- 
tananza e  la  disparata  ragione  degli  interessi  e  delle  relazioni  & 
esso  cogli  aviti  domini!  del  Piemonte  poterono   far   parere 
storici  esser  di  minor  interesse  l'applicarvisi  di  proposito  e  trai- 
tarne  largamente.  Ma  pure  erano  riposti  nelle  memorie  di  qaà 
breve  regno  intendimenti  e  fatti  degni  più  che  mai  d'essere  rac- 


(4)  Parole  di  V.  A.  nel  dichiarar  la  guerra  alla  Francia  nel    690. 
(9)  Cessione  del  regno  di  Sicilia  ottenuta  nel  trattato  d'Utrecht. 
(3)  Carultì.  Storia  del  regno  di  Vittorio  Amedeo  II   pregievolissima  open  il  M 
volume  di  552  pagine  con  documenti,  Torino  4856. 
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colti  anch'essi  dalla  storia.  Gli  scrittori  siciliani  di  Blasi  e  Nicolò 
Palmeri  s'accordarono  nel  riconoscere  gli  alti  propositi  che  Vit- 
torio Amedeo  aveva  avuti  per  procurare  la  prosperità  dell'Isola 
nello  assumerne  la  corona  e  la  lealtà  delle  cure  dedicatevi  n#l  suo 
breve  governo  avendo  il  primo  lasciato  scritto  che  «  grandissime 
e  vaste  erano  le  idee  ch'ei  concepite  aveva  per  vantaggiare  gli 
interessi  della  Sicilia  e  suoi  ancora  e  che  se  avesse  avuto  il 
tempo  e  l'agio  di  eseguirle  forse  quell'isola  non  avrebbe  invidiate 
le  più  ricche  nazioni  dell'Europa  »  ed  il  secondo  che  «  nel  breve 
suo  regno  procurò  sempre  il  bene  della  Sicilia.  »  Autorevoli  pa- 
role che  purgano  l'ingiusto  giudizio  che  l'infelicità  dei  tempii  la 
foga  delle  passioni  partigiane  e  la  malignità  degli  influssi  stra- 
nieri congiurati  insieme  avevano  fatto  prevalere  nelle  opinioni  e 
nelle  memorie  siciliane. 

Né  a  rendere  compiutamente  noti  i  generosi,  propositi  ed  i  fatti 
del  regno  di  Vittorio  Amedeo  in  Sicilia  mancavano  gli  opportuni 
documenti  giacché,  come  bene  avverti  l'egregio  autore  d'una  no- 
tevole pubblicazione  su  quel  soggetto  (1)  trovavasi  nell'Archivio 
di  Stato  in  Torino  la  copiosissima  serie  degli  atti  di  quel  regno 
che  credevansi  perduti,  font^  di  abbondanti  e  sicure  notizie  (2). 
Di  grandissimo  pregio  erano  i  ricordi  che   il  regno  di  Sicilia 
aveva  legato  alia  Casa  di  Savoia.  La  corona  reale  che  per  la 
prima  volta  essa  aveva  cinta  colà,  era  la  corona  della  monarchia 
costituzionale,  il  governo  ch'essa  vi  aveva  assunto  fondavasi  sulla 
solida  base  del  concorso  e  della  partecipazione  dei  cittadini,  là  per 
la  prima  volta  un  principe  della  stirpe  sabauda,  re  italiano  par- 
lava in  patrio  idioma  ad  un'assemblea  dei  rappresentanti  del  va- 
loroso  popolo  dell'estrema  Italia^   primo  pegno  di  un  vincolo  di 
fratellanza  fra  le  due  estreme  provinole  della  penisola  e  di  comu- 
nanza di  destini  che  doveva  nel  lontano  avvenire  esser  fecondo 
di  provvidi  influssi  sulle  sorti  italiane.  Nella  stessa  ragione  po« 


\\)  Spala  —  I  primi  atli  Cottitutionali  dell' au^$ta  Casa  di  Savoia  ordinati  in  Pa- 
lermo, prima  sedes.  corona  rcgis.  Regni  caput.  Vittorio  Amedeo  regnante.  Torino  Stam- 
peria Reale  4870. 

(2)  La  perdita  degli  atti  del  regno  di  V.  A.  in  Sicilia  era  stata  divolgata  dal  Ca- 
nonico Mongitore.  Nella  «oa  Storia  dei  parlamenti  generali  di  Sicilia  ordinari  e  straor- 
dinari egli  scrisse,  contrariamente  al  vero,  che  il  Viceré  Mafféi  prima  di  lasciar  la 
Sicilia  aveva  dato  alle  flamme  TArchivio  della  Segreteria  di  Stato. 
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litica  dalla  quale  la  Casa  di  Savoia  doveva  ripetere  Tacqnìsto  di 
Sicilia  stava  consacrato  un  j!rande  principio,  il  principio  che  do- 
veva aprir  la  via  nei  consigli  d'Europa  alla  costituzione  d'un  re- 
gno italiano  ed  innalzar  la  Casa  di  Savoia  sul  trono  delia  risorta 
nazione. 

La  politica  inglese  prineipale  autrice  della  cessione  della  Sici- 
lia a  Vittorio  Amedeo  nelle  negoziazioni  d'Utrecht,  oltre  gli  utili 
propri  e  il  desiderio  di  gratificarsi  un  principe  amico  tenuto  in 
grande  reputazione,  erasi  con  ciò  proposto  un  fine  più  elevato. 
Col  porre  sul  trono  di  Sicilia  la  Casa  di  Savoia  l'Inghilterra 
aveva  mirato  a  diminuire  la  potenza  Borbonica  nel  mediterraneo 
ad  impedire  il  predominio  dell'Austria  nella  penisola  italiana  ed 
alla  formazione  di  un  forte  Stato  in  Italia  che  facesse  argine  al- 
l'Austria ed  occorrendo  potesse  fronteggiare  la  Francia.  Il  con- 
centrare nelle  mani  dello  stesso  principe  che  già  teneva  le  chiari 
delle  Alpi  anche  quelle  dell'altra  estremità  della  penisola  era  per- 
tanto il  mezzo  più  proprio  d'attuazione  dei  divisamenti  dell'avve- 
duta politica  inglese  (1).  Ecco  come  il  concetto  della  costituzione 
di  un  forte  Stato  italiano  con  a  base  il  Piemonte  sorse  e  si  fece 
largo  nell'opinione  nel  suo  giusto  aspetto,  cioè  non  più  come  pas- 
seggiera  combinazione  politica,  come  ambito  istrumento  di  pre- 
ponderanza ora  cercato  da  Francia  ed  ora  dall'Austria,  ma  come 
vero  e  proprio  elemento  di  equilibrio  europeo 

Gli  antichi  vincoli  della  Sicilia  colla  Casa  di  Savoia  si  ridesta- 
rono nella  mente  dei  siciliani  nel  1848,  allora  quando  chiamarono 
a  loro  re  Ferdinando  di  Savoia  duca  di  Genova  ed  i  ricordi  de- 
gli antichi  tempi  s'affollarono  al  pensiero  del  Re  Vittorio  Ema- 
nuele II  allorché  la  Sicilia  proclamando  col  suo  plebiscito  Tunità 
d'Atalia  e  Lui  a  re  della  risorta  nazione  pose  nuovamente  sul  sdo 
capo  la  corona  che  già  aveva  cinta  la  fronte  del  suo  proavo. 
L'unanime  plauso  che  in  quei  fortunati  giorni  s'elevava  da  ogni 
parte  d'Italia  attorno  al  primo  soldato  della  sua  indipendenza  fe- 
cero certo  risuonare  alle  orecchie  del  re  l'eco  lontana  delle 
dizioni  che  già  s'erano  inalzate  d'intorno  a  Vittorio  Amedeo  prò* 


(4)  Caratti  op.  cit.  pag.  326,  e  seg.  —  Sclopis^  Ricerche  gioHche  iniormler^ì 
iioni  politiche  tra  la  difMtlia  di  Savoia  ed  U  governo  britatmieo  (4240^8I5)'  ^  [ 
rìno  1853. 
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pugnatore  della  neutralità  italiana  e  dello  sgombro  degli  stranieri. 
Gli  applausi  che  lo  circondavano  a  Palermo  in  quei  ben  più 
solenni  momenti  del  meraviglioso  risorgimento  nazionale  pro- 
rompevano dagli  stessi  cuori  che  già  s'erano  aperti  una  volta  al- 
l'amore d'uno  dei  suoi  maggiori,  onde  parlando  ai  popoli  della 
Sicilia  Vittorio  Emanuele  II,  si  compiaceva  di  memorare  il  mira- 
bile intrecciamento  dei  legami  e  dei  ricordi  antichi  coi  grandi  av- 
venimenti del  presente  ed  il  ricongiungersi  delle  glorie  di  sua  fa- 
miglia colle  glorie  nazionali.  «  Profondamente  commosso,  diceva 
«  allora  il  re  ai  siciliani,  io  metto  il  piede  in  quest'isola  illustre, 
«  che  già,  quasi  augurio  dei  presenti  destini  d'Italia,  ebbe  per 
«  principe  uno  degli  avi  miei;  che  a' giorni  nostri  elesse  a  suo 
«  re  il  mio  rimpianto  fratello  e  che  oggi  mi  chiama  con  una- 
4c  nime  suffragio  a  stender  su  di  essa  i  beneflzii  del  viver  libero 
«  e  dell'unità  nazionale.  »  (1) 

Un  felicissimo  pensiero  sorse  allora  in  mezzo  a  queste  memo- 
rie nell'animo  commosso  del  re,  quello  di  avvicinar  meglio  e  di 
ricongiungere  quell'antica  gloria  alle  novelle  che  gl'insperati  av- 
venimenti facevano  ad  ogni  passo  spuntare  sul  suo  regno.  Egli 
commise  pertanto  al  suo  limosiniere  Abbate  Stellardi  l'incarico  di 
raccogliere  tutti  gli  atti  del  Regno  di  Vittorio  Amedeo  in  Sicilia 
donde  ne  risultasse  la  compiuta  illustrazione.  E  lo  Stellardi  compi 
degnamente  il  regio  incarico  con  una  monumentale  raccolta  di- 
plomatica in  tre  volumi  in  foglio  di  oltre  400  pagine  Tuno  in  una 
splendida  edizione  privata  cui  pose  il  titolo  che  ho  sopra  indicato 
«  Il  Regno  di  ViUono  Amedeo  II  di  Savoia  nell'isola  di  Sici- 
lia ec.  (2)  della  quale  venne  in  luce  negli  ultimi  tempi  il  terzo 
ed  ultimo  volume. 

A  mandare  ad  esecuzione  il  bel  divisamento  del  re  si  richiede- 
vano lunghe  ricerche,  paziente  ed  accurato  esame  e  raffronto  di 
infiniti  documenti  ma  l'egregio  compilatore  non  venne  meno  al 
difficile  compito.  Egli  compulsò  gli  Archivii  di  Stato  e  della  Corte 
d'Appello,  della  Real  Cappella  e  del  Comitato  d'artiglieria,  in  To- 
rino^ quelli  di  Palermo,  di  Trapani  e  dei  monaci  benedettini  di 


{4)  Proclama  del  Re  dato  a  Palermo  il  4.  di  dicembre  i860, 
(2;  Torino,  Dalla  tip.  degli  Eredi  Botta. 
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Monreale^  la  Biblioteca  civica  di  Palermo,  quella  del  Seminario 
diocesano  di  Siracusa  e  del  re  in  Torino,  non  che  la  Cancelleria 
arcivescovile  di  Palermo  e  da  tutti  trasse  documenti  e  memorie 
importanti  per  la  sua  raccolta.  Egli  giovossi  ancora  dell'autorevole 
consiglio  d'uomini  eminenti,  chiarissimi  nelle  discipline  storiche, 
il  Conte  Sclopis  ed  il  Conte  Cibrario  ed  assecondato  dal  premu- 
roso concorso  dei  Direttori  dei  diversi  Archivi  e  Biblioteche  (!) 
riusci  a  mettere  insieme  tal  messe  di  documenti,  e  di  tale  impor- 
tanza da  costituire  veramente  un  monumento  degno  del  gran 
principe  che  fu  Vittorio  Amedeo  IL  e  di  chi  glielo  decretava. 

Con  tuttoché  lo  Stellardi  accettasse  trepidando,  com'egli  dice, 
l'incarico  che  il  re  gli  volle  affidare  e  si  dichiari  «  non  assue- 
fatto a  siffatto  genere  di  studii  e  di  ricerche  »  (2)  tuttavia  egli 
può  esser  ben  lieto  e  rallegrarsi  con  se  stesso  dell'esito  che  sor- 
tirono le  sue  fatiche.  Era  sicuramente  ardua  impresali  scegliere 
con  giusto  criterio  in  tanta  mole  di  documenti  quelli  che  con 
tratti  vigorosi  delineassero  esattamente  e  compiutamente  il  Re- 
gno di  Vittorio  Amedeo  nella  Sicilia  schivando  tanto  il  pericolo 
di  eccedere  in  particolarità  di  minor  momento  per  istudio  di  vo- 
ler tutto  mettere  in  evidenza,  quanto  di  scarseggiare  in  altri  con 
offesa  della  verità  storica.  Ma  l'egregio  compilatore  seppe,  a  mio 
giudizio,  tenersi  ugualmente  lontano  dai  due  vizi  accogliendo  con 
imparzialità  nella  sua  raccolta  ed  in  giusta  misura  gli  atti  capi- 
tali che  valgono  a  tracciar  fedelmente  l'immagine  di  quel  Regno» 
facendo  della  sua  pubblicazione  un  opera  che  risponde  degnamente 
all'augusto  mandato. 

Con  tanti  materiali  che  gli  si  offrivano  dinanzi  e  sulla  scorta 
di  quelli  già  da  lui  trascelti  sarebbe  tornato  oltremodo  agevole 
allo  Stellardi  il  tessere  su  vasta  scala  una  storia  del  dominio 
sabaudo  in  Sicilia  internandosi  ad  indagare  la  ragione  dei  fttti, 
stendendosi  a  ritrarre  questi  in  colorate  narrazioni  e  spaziando 
nell'ampio  campo  dell'esame,  degli  apprezzamenti  e  dei  gfadizii 
storici,  né  a  tutto  ciò  avrebbe  certamente  fatto  difetto  l'ingegno  | 
dell'egregio  uomo.  Però  del  non  averlo  egli  fatto,   mi  pare,  a 


(4)  Tomo  I.  Relazione  dell'Abbate  Sfellardi  al  Re  pag.  XV,  In  net. 
(2)  Ibidem.  Lettera  al  Re  e  Relazione  cit.  pag.  IX 
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debba  sapergliene  grado  e  sia  anzi  da  lodare  di  non  aver  ceduto 
alla  tentazione  di  mettere  il  suo  lavoro  per  quella  via^  sparsa 
certo  di  maggior  soddisfazione  e  di  gran  lunga  più  lusinghiera 
per  lui.  Fu  invece  ottimo  consiglio  il  suo  di  esibire  testualmente 
1  documenti  e  di  restrìngersi  ad  accompagnarli  d'avvertimenti  op- 
portuni, com'egli  fece  nelle  numerose  ed  accurate  note  dichia- 
rative. 
Con  soverchia  modestia  lo  Stellardi  ha  detto  «  che  solamente 

<  allora  crederà  che  i  suoi  studii  abbiano  qualche  pregio  quando 
€  altri  usando  delle  sue  ricerche^  avrà  edificato  alla  memoria  di 
€  quel  grande  che  fu  il  primo  re  fra  i  duchi  di  Savoia  il  monu- 

<  mento  storico  che  l'emulo  suo  pronipote  gli  decretava  »  (1)  ma 
evocando  egli  colle  sue  ricerche  gli  autorevoli  testimoni  del  pas- 
sato che  chiamò  a  deporre  sul  regno  di  Vittorio  Amedeo  nella 
Sicilia  e  lasciando  ad  essi  piena  libertà  di  parola^  giudicheranno 
i  più  ch'egli  non  ha  reso  minor  servizio  alla  verità  storica  né 
elevato  un  meno  degno  monumento  alla  memoria  del  primo  re  sa- 
baudo di  quanto  potrebbe  farsi  con  altro  scritto.  D'altra  parte 
come  l'alto  luogo  donde  veniva  il  comando  che  gli  metteva  la 
penna  in  mano  non  avrebbe  forse  lasciato  immune  il  regio  Limo- 
siniere  dalla  prevenzione  di  parzialità  se  si  fosse  accinto  ad  una 
propria  storia  nò  altri  potrebbe  andarne  immune  per  quanto  au- 
torevole, cosi  il  racconto  dei  fatti  ed  i  giudizii  che  scaturiscono 
da  quelle  antiche  testimonianze  sorde  alla  passione  ed  all'afletto 
del  presente  non  lasciano  luogo  al  desiderio  di  averli  esposti  se- 
condo l'apprezzamento  individuale  d'uno  stesso  scrittore. 

Con  sano  giudizio  l'egregio  compilatore  di  questa  raccolta  di- 
plomatica, ha  preso  per  punto  di  partenza  le  istruzioni  date  al 
Conte  Maffeì  nominato  viceré  nell'isola  per  dedurre  il  criterio  che 
doveva  regolare  l'economia  dell'opera  e  la  distribuzione  dei  diversi 
documenti.  «  Sulla  traccia,  di  queste  istruzioni^  egli  dice,  ammira- 
«  bili  per  sapienza  politica  e  scienza  amministrativa,  io  mi  con- 
«  dussi  a  ricercare  tutti  gli  atti  e  provvedimenti  ivi  accennati  o 
«  perchè  emanati  durante  il  soggiorno  del  re  nella  Sicilia,  ov- 
«  vero  perché  si  giudicò  che  dovessero  emanarsi  di  poi^  secondo 


(0  Tomo  I.  Lettera  ftl  Re  citata. 
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«  i  bìso^i  della  cosa  pubblica.  Cosi  procedendo  analitkamettte, 
«  io   ebbi   disegnata,  senza   quasi  aTTedermene,  la  ripartiziOQe 
«  di  essi  per  ragione  di  materia  e  dì  fine,  onde  con  minore  dif* 
«  ficoltà  ho  potuto  coniarli  e  rintracciare,  tra  Tamasso  e  il  ri- 
«  mescolìo  di  innumerevoli  carte,  quelli  che  mi  TeniTano  segna- 
«  lati  dalle  Iacono  che  la  loro  mancanza  avrebbe  prodotto.  >  l 
Se  non  che  tenendo  dietro  alla  successione  cronologica  dei  fotti,  L 
straordinario  avvenimento  dell'assunzione  di  Vittorio  Amedeo  al 
trono  di  Sicilia,  che  elevò  la  Casa  di  Savoia  alla  dignità  reak. 
esigeva  che  anche  un'altra  serie  di  documenti  fosse  compresa  nelb 
raccolta,  quella  cioè  che  ricordva  gli  atti,  le  cerimonie  e  le  solen- 
nità  delle  pubbliche  manifestazioni  in   mezzo  alle  quali  quella 
assunzione  era  avvenuta,  anzi  in  quei  documenti  essendo  appunto 
riposta  rorigine  storica  e  la  cagione  politica  del  nuovo  Regno  dei 
Principi  sabaudi,  ragion  voleva  che  vi  prendessero  il  primo  post . 

Coll'aggiunta  di  siffatti  documenti  alle  altre  materie  di  govera.' 
di\isate  nelle  istruzioni  al  viceré  l'intiera  opera  risultò  divisa 
in  sei  parti  cioè  :  avvenimento  di  Vittorio  Amedeo  al  trono  di  Si- 
cilia —  governo  politico  —  governo  ecclesiastico  —  governo  giu- 
rìdico —  governo  economico  e  governo  militare. 

Nella  parte  i*  dell'  avoenimenio  di  V.  A.  al  irono  di  Siclàa,  ven 
nero  a  raccogliersi  le  stipulazioni  d' Utrecht  portanti  la  oession' 
della  Sicilia,  Tatto  di  cessione  ed  il  trattato  di  pace  tra  Filippa  V, 
re  di  Spagna  e  il  duca  di  Savoia,  le  sollecitazioni  ch'egli  dovett- 
fare  per  la  ratifica  e  Tesecozione  di  quel  trattato,  l'assunzione  de. 
titolo  di  re  di  Sicilia,  le  cerimonie  ed  i  festeggiamenti,  le  partec- 
pazioni  alle  magistrature  del  Regno  e  le  missioni  allo  stesso  oz- 
getto  alle  corti  estere  di  Spagna,  d' Inghilterra  e  di  Francia,  k. 
partenza  e  il  viaggio  del  re,  la  luogotenenza  del  Principe  ii^ 
Piemonte  suo  figlio  lasciata  a  Torino,  l'arrivo  e  l'ingresso  n 
Palermo,  le  deputazioni,  i  ricevimenti,  l'acclamazione  del  nuro  R^ 
gno,  la  convocazione  dei  tre  bracci  del  regno  pel  giuramento  •-• 
fedeltà,  il  giuramento  del  re  alla  costituzione,  lo  sgombro  degi 
spagnuoli,  l'incoronazione,  gli  atti  commemorativi  e  le  relazioni 
amichevoli  colle  potenze  estere  (2). 


(0  Ibld.  Relatiooe  al  Re  p.  X,  XI. 
(2)  Tomo  I,  pi«.  3,  a  407. 
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La  parte  2*  riguardante  il  gove^mo  politico  comprende  il  man- 
tenimento delie  magistrature  nelle  loro  giurisdizioni  e  l'avocazione 
del  titolo  di  re,  l'indulto  generale,  la  convocazione,  l'inaugurazione, 
gli  atti  e  le  deliberazioni  del  Parlamento,  la  costituzione  del  viceré, 
le  istruzioni  e  gli  ufflcii  di  governo  lasciatigli,  l' istituzione  del 
Consiglio  supremo  per  gli  affari  di  Sicilia  da  sedere  in  Torino, 
le  magistrature  e  gli  uQìcii  pubblici,  ì  provvedimenti  sopra  il  lusso 
e  sopra  ì  giuochi,  la  pubblica  sicurezza,  i  consolati,  le  concessioni 
per  andare  in  corso  ed  i  provvedimenti  pel  riscatto  di  schiavi,  le 
investiture  di  feudi  e  di  baronie  ed  altre  concessioni  e  privilegi,  il 
trattato  di  commercio  con  l'Inghilterra  delli  5  marzo  1713,  i  consolati 
esteri,  la  concessione  di  barche  di  lipparotti  al  Papa  per  difesa  delle 
coste  dello  Stato  pontificio,  le  offerte  amichevoli  del  Portogallo,  le 
questioni  di  diritto  internazionale  colla  Spagna  in  relazione  alle 
clausule  del  tattato  di  cessione,  le  informazioni  e  gli  avvisi  al  vi- 
ceré sulla  politica  estera  e  le  disposizioni  per  la  difesa  del  Regno  (1). 

Nella  parte  3'  che  s'intitola  dal  governo  ecclesiastico,  sono  adu- 
nati i  documenti  della  famosa  contesa  del  principato  colla  Corte 
di  Roma  pel  privilegio  della  Monarchia.  E  qui  ci  si  parano  innanzi 
lo  stato  di  quelle  controversie  quando  Vittorio  Amedeo  prese  pos- 
sesso dell'isola,  gli  intendimenti  della  Corte  di  Roma  nei  primordi 
del  nuovo  Regno,  le  missioni  di  delegati  nelle  diocesi  di  Girgenti, 
Catania  e  Lipari  in  difesa  dell'esercizio  di  quel  privilegio,  gli  or- 
dini e  provvedimenti  pontificii  per  l'osservanza  dell'  interdetto  in 
quelle  diocesi,  il  tribunale  della  Monarchia,  l' indole  ed  il  limite 
della  sua  azione,  ì  primi  pensieri  ed  i  primi  atti  del  re  in  quelle 
controversie,  i  nuovi  atti  della  Corte  romana  contro  quel  privi- 
legio, i  provvedimenti  regi  a  difesa,  le  missioni  diplomatiche  a 
Roma  per  trattative,  le  nuove  ostilità  della  Corte  romana,  la  sco- 
munica. Altri  documenti  riguardano  il  privilegio  di  >tener  cappella, 
il  S.  Ofiicio  dell'Inquisizione,  la  Santa  Crociata,  il  patronato  regio 
ecclesiastico  e  le  liberalità  verso  le  chiese  (2). 

Sotto  la  parte  4*  dedicata  al  governo  giuridico,  viene  quanto 
può  illustrare  le  cariche  e  gli  ufflcii  giudiziari,  l'amministrazione 
della  giustizia,  la  procedurale  la  polizia  giudiziaria,  la  disciplina 


(4)  Tomo  I,  pag.  441,  a  4t0. 
(2)  Tomo  II,  pag.  9,  a  379. 
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forense.  Sì  schierano  in  questa  parte  i  documenti  rigaardanti  k 
delegazioni  d' antorità  regia  e  di  giurisdizione  speciale,  i  ladri  e 
discursori  di  campagna,  i  vassalli  delinquenti^  le  competenze  di 
giurisdizione,  il  privilegio  del  foro,  l'immunità  ecclesiastica,  i  Co- 
risti, la  monarchia,  il  S.  Officio,  i  militari,  le  questioni  sulla  tras 
missione  di  proprietà,  le  annualità  feudalizie,  i  beni  degli  esteri 
confiscati,  l' esecuzione  dell'  indulto  generale,  il  richiamo  d'  auto 
rità  regia,  le  grazie  e  commutazioni  di  pena,  il  governo  delle  car- 
ceri (1). 

Nella  parte  5«.  del  governo  economico^  trovansi  raccolti  i  do- 
cumenti concernenti  l'Azienda  del  real  patrimonio  e  della  Giunta 
di  Messina,  il  Conservatore,  l'Ufficio  generale  del  soldo,  i  gìnrati. 
le  monete,  il  mastro  Portolano,  i  regi  caricatori,  il  commercio  e 
l'industria,  la  Scala,  il  porto  franco  ed  il  lazzaretto  di  Messina,  la 
sanità  marittima,  i  ponti  e  le  strade,  il  corriere,  maniere  o  le 
comunicazioni  postali,  il  censimento  pel  riparto  dei  tributi,  il  regio 
donativo,  il  patrimonio  delle  Università  e  Y  amministrazione  di 
esse,  la  situazione  finanziaria  del  Regno  ed  i  bilanci  delle  entrate 
e  delle  spese  (2). 

Finalmente  nella  6*.  dedicata  al  governo  mttUare  contengonsi  i 
documenti  dell'assistenza  concessa  dall'Inghilterra  coi  suoi  vascelli 
della  vigilanza  sopra  i  porti  e  spiaggie,  dei  capitani  d' arme  a 
guerra,  del  ripartimento  delle  truppe  regie,  delle  milizie  delRe^ 
gno,  del  bando  pel  servizio  militare.  Gli  atti  che  riguardano  le 
galere  e  fregate,  l'amministrazione  economica  militare,  il  consiglia- 
d'artiglieria,  fabbriche  e  fortificazioni,  le  vettovaglie  dei  presidi! 
la  giustizia  militare,  V  invasione  degli  spagouoli,  l' uscita  del  li- 
cere da  Palermo,  la  sua  fermata  in  Siracusa,  la  difesa  di  Messili:^ 
e  d'altre  piazze,  le  trattative  per  soccorso  dì  truppe  imperiali,  t 
distruzione  delia  flotta  spagnuola  dall'  inglese,  la  capitolazione  di 
Messina,  l'accessione  del  re  al  trattato  della  QìJtadruplice  AUeansa 
e  la  sua  esecuzione,  la  partenza  delle  truppe  regie  dalla  Sicilia,  i 
rendiconti  finanziari  della  guerra  (3). 

Da  questa  semplice  indicazione  sommaria  dei  titoli  già  apparisce 


(0  Tomo  li,  pag.  383,  a  463. 
(3}  Tomo  ni,  pag.  9,  t  265. 
(3)  Tomo  in,  pag.  S69,  a  479. 
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quanti  e  di  quanta  importanza  debbano  essere  i  documenti  che 
l'egregio  Stellardi  raccolse  sotto  di  essi  nella  sua  collezione  diplo-^ 
matica  ad  illustrare  il  regno  di  Vittorio  Amedeo  in  Sicilia,  ma 
per  chi  meglio  s'addentri  nell'esame  di  quei  documenti  e  segua  il 
nuovo  cammino  che  essi  aprono  a  traverso  le  vicende  di  quel  Re- 
gno, per  lo  innanzi  poco  note^  si  fa  più  manifesto  il  pregio  ed  il 
valore  storico  di  questa  pubblicazione. 

I  trattati  pei  quali  la  Casa  di  Savoia  venne  in  possesso  della 
corona  di  Sicilia,  gli  atti  pubblici  coi  quali  ne.  assunse  il  titolo, 
le  solennità  e  1  festeggiamenti  in  mezzo  ai  quali  ne  prese  il  pos- 
sesso, la  convocazione  del  Parlamento  ed  i  solenni  giuramenti^  che 
formano  il  soggetto  della  prima  parte  erano  invero,  già  pienamente 
noti  e  stati  fatti  in  gran  parte  di  pubblica  ragione  (1).  Le  pub- 
bliche dimostrazioni  di  gioia  specialmente,  delle  quali,  come  bene 
osservò  il  Carutti,  i  popoli  non  sono  mai  avari,  avevano  avuto  in 
abbondanza  fervorosi  cronisti  (2).  Ciò  tuttavia  non  toglie  ogni 
pregio  alla  riproduzione  di  taluno  dei  documenti  già  pubblicati 
giacché  qui  compaiono  come  tratti  necessari  e  caratteristici  a  di- 
segnare il  quadro  completo  della  prima  fase  del  nuovo  Regno,  nò 
le  stesse  funzioni  pubbliche,  il  viaggio  ed  i  ricevimenti  che  qui 
ci  tornano  innanzi  riescono  affatto  spogli  d' interesse  poiché  lo 
Stellardi  ce  li  fa  descrivere  dalla  parca  e  severa  fedeltà  di  alcuni 
brani  di  un  inedito  diario  o  ceremoniale  di  corte.  Non  mancano 
poi  anche  in  questa  parte  documenti  non  peranco  conosciuti  che 
gettano  veramente  nuova  luce  su  quel  periodo,  di  storia.  Le  let- 
tere di  Vittorio  Amedeo  al  marchese  di  los  Balbases,  viceré  spa- 
gnuolo  in  Sicilia,  a  milord  Lexington,  alla  regina  di  Spagna  e  le 
istruzioni  al  contador  Fontana  che  troviamo  in  questa  prima 
parte  (3)  tendenti  tutte  a  sollecitare  la  ratifica  e  l' esecuzione  del 


(\)  Trattali  della  R.  Casa  di  Sawia.  -  Giraud,  U  tratte  d'Utrecht,  Parigi  4S47,^ 
Camiti,  op.  cit.  —  Sclopis,  op.  cit.  —  Spala,  op.  cit. 

(2)  Vitale,  La  felicità  in  trono,  ralParrivo,  acclamatione  et  coronatione  delle  RR. 
HM.  di  Vittorio  Amedeo  daca  di  Savoia  ed  Anna  d'Orleans  ec,  re  e  regina  di  Sicilia  ec, 
celebrato  cogli  applausi  di  tutto  il  Regno,  tra  ìe  pompe  di  Palermo  ec,  Palermo  OH. 
'"  Compendioso  ragguaglio  delle  solenni  feste  celebrate  nella  città  di  Torino  nel  rad- 
doppiato giubilo  della  paco  e  delPesaltatione  di  V.  A.  al  trono  di  Sicilia,  Torino  4743 
~~  Vi  furono  inoltre  molte  altre  relazioni  particolari  delle  feste  in  altre  città^ 

(3)  Tomo  1,  pag.  «7,  a  30. 
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trattato  di  cessione  della  Sicilia  ci  fanno  vedere  le  difficoltà  che 
Vittorio  Amedeo  dovette  sormontare  fin  da  principio  e  lasciano 
trasparire  il  mal  talento  della  politica  spagnuola  che  a  malincaore 
e  non  senza  covare  sinistri  disegni  abbandonava  al  naovo  re  la 
Sicilia.  I  documenti  che  si  riferiscono  all'  incidente  del  trasporto 
degli  spagnuoli  dall'isola  (1)  chiariscono  sempre  più  la  mal  celata 
disposizione  di  quella  Corte  a  cercare  al  primo  incontro  l' occa- 
sione od  il  pretesto  di  far  nascere  complicazioni. 

Era  stato  convenuto  che  il  re  avrebbe  somministrate  le  nari. 
su  cui  aveva  portate  le  sue  truppe^  pel  trasporto  di  quelle  di  Spa- 
gna, ma  al  momento  di  partire  il  comandante  non  volle  conten- 
tarsene, onde  Vittorio  Amedeo  fu  costretto  a  provvederne  altre  se 
non  volle,  per  queste  mendicate  pretese,  lasciar  appiglio  alle  fune 
spagnuole  di  restare.  Scrivendo  alla  regina  di  Spagna,  egli  dìcera 
che  .il  trasporto  degli  spagnuoli  gli  veniva  a  costare  due  terzi  più 
di  quanto  non  fosse  costato  quello  dei  suoi  soldati  ancorché  in 
maggior  numero  (2). 

Ma  a  ben  altre  difficoltà  Vittorio  Amedeo  andava  incontro  col* 
l'acquisto  della  Sicilia,  nò  queste  sfuggivano  alla  sua  penetrazione 
e  fin  da  bel  principio  si  delineava  nettamente  il  piano  della  sna 
condotta.  Questo  governo,  scriveva  ancora  egli  alla  regina  dì  Spa 
gna,  «  m'attire  de  nouveaux  embarras  à  la  Cour  de  Rome.  J'es- 
«  pére  qu'en  son  tems  vous  m'ayderés  à  soutenir  les  droitsdeia 
€  monarchie  qu'elie  voudrait  abbattre;  j'ay  &it  declarer  à  Roma 
€  que  s'il  y  a  des  abus  je  les  ferais  cesser,  qu'on  prendra  cepen- 
«  dant  des  mesuree  pour  soutenir  les  droits  de  cotte  couronne,  en 
«  quoy  la  vostre  est  si  inieressée  (3).  > 

Oltremodo  ricca  d'importanti  notìzie  ò  la  parte  del  governo  p> 
litico  nella  serie  specialmente  dei  documenti  che  riflettono  la  si- 
curezza pubblica  e  in  essi  vediamo  di  quante  spine  fosse  irto  il 
terreno  su  cui  si  aveva  da  stabilire  la  nuova  monarchia  e  qua! 
polso  si  richiedesse  per  reggerne,  le  redini. 

Il  malandrinaggio,  antica  piaga  dell'isola,  aveva  trovata  un'oc 
casione  nel  mutamento  di   governo  per  ripullulare  e  particolar 


(0  Ibidem,  pag.  54,  a  56. 
(S)  Ibidem,  pag.  70-71. 
(3)  Ibidem,        ibid. 
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mente  nella  Piana  ed  a  Monreale  aveva  alzata  la  testa  baldanzoso  (1). 
Altre  circostanze  concorrevano  a  mantener  inquieto  il  popolo  in 
Sicilia  ;  segreti  agenti  della  Spagna  cercavano  di  minare  con  tutti 
i  mezzi  il  nuovo  governo  e  d'altra  parte  rincrudite  le  controversie 
che  la  Corte  di  Roma  già  aveva. colla  Sicilia,  per  l'assunzione  di 
Vittorio  Amedeo  a  quel  trono^  col  quale  trovavasi  già  impegnata 
in  lotta  pei  dominii  del  Piemonte,  gli  emissari  della  Cot*te  romana 
mettevano  in  opera  ogni  artifizio  per  turbargli  il  regno. 

Per  queste  cagioni  la  questione  del  malandrinaggio  complican- 
dosi colla  questione  politica  riusciva  pericolosissima  alla  pubblica 
quiete.  Alla  Corte  di  Roma  era  parsa  opportunissima  occasione 
quella  della  sostituzione  nel  dominio  di  Sicilia  d'un  principe  debole 
quale  essa  reputava  il  duca  di  Savoia  ad  uno  più  forte  quale  era 
il  re  di  Spagna  per  mettere  in  campo  e  tentare  di  far  prevalere 
le  antiche  pretese  di  alta  sovranità  sull'isola  lusingandosi  di  co- 
stringere il  nuovo  re  a  prenderne  l'investitura.  Nei  disegni  dì  Cle- 
mente XI  un'  altra  parte  era  pure  riservata  a  Vittorfo  Amedeo. 
Era  allora  il  papato  in  discordia  con  altri  maggiori  potentati  ma 
il  venir  con  essi  ad  atti  di  recisa  ostilità  era  ad  un  tempo  peri- 
coloso partito  e  malagevole  mentre  invece  lo  scatenare  i  fulmini 
dell'estremo  rigore  sul  piccolo  e  nuovo  re  di  Sicilia  non  poteva 
partorire  gran  fatto  pericolose  conseguenze,  cosi  Vittorio  Amedeo 
doveva  servire  come  vittima  esemplare  che  ammonisse  le  mag- 
giori potenze  delle  disposizioni  risolute  dalla  Corte  pontificia  (2). 

Fallitole  il  colpo  di  impedirne  la  coronazione  giacché  la  barca 
che  portava  l'ordine  di  divieto  all'arcivescovo  di  Palermo  naufragò 
nel  tragitto,  ed  irritata  forse  dalle  aperte  dichiarazioni  di  Vittorio 
Amedeo  che  le  fece  sentire  «  non  piegherebbe  egli  mai  ad  alcuna 
«  diminuzione  di   quelle  prerogative  che  erano  state  concesse  ai 

<  suoi  predecessori  ed  a  benefìzio  del  Regno  (3)  »  e  «  che  il  met- 

<  tere  in  campo  tale  assunto  (qual  era  V  abolizione  della  Monar- 
«  chia)  era  lo  stesso  che  cimentare  il  Regno  di  Sicilia  a  segno 


(1)  Ibidem,  pag.    22^  a  249. 

W  CaruUì,  opera  citaU,  pag.  339.  —   Lettera  dell'ab.  del  Maro,  2  dicembre  1743, 
ivi  citala. 

(3)  Dispaccio  25  novembre  4743,  presso  Boggio.  —La  Chiesa  e  lo  Stato  in  Piemonte, 
Volume  4,  pag.  134. 
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€  di  farne  una  seconda  Inghilterra^  ed  in  appresso  originare  alla 
€  Santa  Sede  malori  irreparabili  (1)  »  la  Corte  di  Roma  s'appi- 
gliò a  segreti  maneggi  onde  fomentare  l'agitazione  in  Sicilia  ed 
abbattervi  il  nuovo  trono  colla  mano  della  ribellione.  Essa  sguin- 
zagliò pertanto  sul  Regno  fidi  agitatori  preti  e  firati  travestiti  a 
concitare  ed  organizzare  la  resistenza  al  governo  (2). 

Il  duro  rimedio  di  sbandire  dall'isola  quanti  si  chiarissero  per- 
turbatori e  cospiratori^  al  quale  il  re  fu  allora  costretto  di  ricor- 
rere, potò  sapere  di  violenza  ad  uomini,  quale  il  Carutti,  edacati  ad 
un  alto  e  delicato  sentire  della  giustizia  e  della  libertà. 

I  documenti  però  che  ci  pone  davanti  la  collezione  diplomatica 
dello  Stellardi,  svolgendoci  appieno  la  tela  di  quei  maneggi  e  di- 
chiarandoci- la  ragione  dei  provvedimenti  presi  contro  di  essi  ce 
li  mostrano  sempre  più  dettati  da  una  imprescindibile  necessità 
e  fondati  sul  legittimo  diritto  della  difesa. 

Per  ^mmuovere  l'opinione  pubblica  si  ricorse  financo  ai  mira- 
coli. Nel  convento  dei  cappuccini  di  Mazzarino  due  firati  si  fecero 
autori  di  miracoli  ed  intanto  in  mezzo  al  grande  concorso  di  gente 
che  credula  vi  traeva  si  faceva  accolta  di  proseliti  contro  il  nuovo 
ordine  di  cose  (3).  Negli  stessi  magnati  non  mancava  chi  por- 
gesse spudoratamente  la  mano  al  malandrinaggio  diventato  strn 
mento  di  partito.  Il  principe  di  Mezzoioso  facevasi  ricettatore  nei 
suoi  feudi  di  pubblici  grassatori  sicchà  si  doveva  ricorrere  contru 
di  lui  alla  severa  misura  dì  privarlo  della  deputazione  del  Regno  (l- 

Fattisi  poi  i  tempi  più.  grossi  lo  stesso  arcivescovo  di  Palermo 
scendeva  nell'arena  e  s'appoggiava  all'opera  di  un  capopopolo  per 
eccitare  una  sollevazióne  (5).  Ciò  che  egli  macchinava  per  viecoperté 
altri  non  rifuggivano  dal  cercare  più  apertamente:  a  capo  dell& 
progettata  sollevazione  troviamo  due  altri  frati  ed  il  clero  si  mo- 
strava in  ogni  parte  iiiigatore  di  sedizione  (6).  Si  ricorse  allo 
scandalo  ;  ed  ecco  il  decano  del  Capitolo  fermarsi  tutto  ad  un  tratto 


(4)  Lettera  delPab.  del  Maro,  inviato  di  Savoia  a  Roma,  pesso  Boggio,  op.  cititi 
pag.  432. 

(8)  Botta  Storia  d'Italia,  Tom.  II,  pag.  47S. 

(3)  Lettera  del  re  al  conte  Brassicarda,  9  laglio  474  (,  Tom    I,  p.  II,  pag.  £3. 
^  (4)  lettera  del  segretario  di  Stato  alla  R.  gran  Corte,  40  loglio  4744,  ibid.  pag.^i 
*  (5)  Lettera  in  cifra  del  ro  al  conte  Maffei,  il  febbraio  4746,  ibid.  pag.jQO. 

(6)  Lettera  del  Maffei  al  re,  23  febbraio  4745,  ibid.  ibid. 
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mentre  celebra  la  messa  alla  quale  il  Senato  assiste  in  forma  so« 
leone,  e  rifiatarsi  a  proseguirla  se  D.  Cristoforo  D'Amico  non  esce 
di  chiesa  perchè  uno  dei  pretesi  scomunicati  per  le  contese 
con  Roma.  U  ceremoniere  va  e  viene  in  ambasciata  dal  Senato  che 
si  rifiuta  d'accondiscendere  alla  strana  domanda  del  celebrante  di 
far  sgombrare  il  D'Amico  finchò  questi  fatto  avvertito  se  n'esce 
spontaneamente,  ma  intanto  la  messa  restata  sospesa  per  più  di 
un  quarto  d'ora  dà  luogo  a  sussurro  e  turba  le  timide  coscienze  (i). 

Ma  ciò  non  bastava,  era  mestieri  di  scalzare  il  governo  dalle 
sue  fondameuta,  bisognava  alienare  quelle  popolazioni  dall'afiTezio- 
narsi  al  nuovo  regime  e  nello  stesso  tempo,  quello  che  più  impor- 
tava, vincere  il  timore  che  poteva  ritenere  1  meno  animosi  inge- 
nerando l'opinione  della  poca  stabilità  del  governo  con  for  balenare 
Videa  di  prossimi  mutamenti.  Cosi  si  fece  correre  in  Palermo  la 
voce  d'un  imminente  cambiamento  di  governo  e  «  quanto  a  me, 
<  scriveva  il  vicerò,  sono  persuaso  che  Roma  ò  stata  l'origine 
«  anche  di  questa  invenzione  per  il  canale  dei  suoi  frati  e  preti  »  (2). 
Sul  che  il  re  osservava  che  «  ben  poteva  Roma  massime  avervi 
«  parte  pei  suoi  fini  artificiosi  come  lo  comprova  essere  per.  anco 
«  parto  delle  Gazzette  di  Foligno  »  (3). 

La  passione  della  Corte  di  Roma  la  trascinava  a  farsi  puntello 
dì  gente  rc^ta  ad  ogni  malfare  pur  di  trovarvi  dei  partigiani.  Fra 
tre  frati  che  il  governo  dovette  espellere  dall'isola  come  cospiratori 
contro  di  esso  e  provati  malfattori  ve  n'era  uno  che  per  furto  di 
trecento  oncie  commesso  a  danno  di  alcuni  conventi  era  già  stato 
privato  della  voce  attiva  e  passiva  per  regolare  processo  fattogli 
dallo  stesso  ordine  a  cui  apparteneva  ed  infine  espulso  già  dal 
precedente  governo  per  altri  delitti  comuni,  eppure  il  favore  della 
Corte  romana  l'aveva  rimesso  nell'ordine  ed  innalzato  al  supe- 
rìorato  solo  perchè  fido  e  zelante  propugnatore  dei  suoi  inte< 
ressi  (4). 

La  piaga  s'andava  di  mano  in  mano  allargando  e  nei  numerosi 
documenti  vediamo  ad  ogni  passo  il  viceré  intricato  in  frati  agi- 


(1)  Lotterà  del  MafTei  al  re,  80  aprile  4746,  Tom.  T,  p.  Il,  pa<.  238. 

(2)  Letlcra  dello  stesso  al  re,  S9  giugno  4745  —  Ibld.  pag.  835. 

(3)  Lettera  del  ro  al  MalTei,  83  luglio  i716  —  Ibid.  p.  837. 

(4)  Lettera  del  Maffei  al  re,  43  aprUe  1746  -  Tomo  I,  parte  11,  pag.  839. 

19 


Digitized  by 


Google 


-  290  — 
tatori  e  congiuranti.  Roma  aveva  fatto  di  Malta  un  nido  di  emis- 
sari a'  danni  della  Sicilia  ed  uQ*ofIIcina  di  carte  e  di  stampe  in- 
cendiarie di  ogni  maniera  (1).  Ecco  perchè  troviamo  nei  provve- 
dimenti fatti  da  Vittorio  Amedeo  per  la  Sicilia,  cosi  severamente 
colpiti  gli  spargitori  di  false  notizie  (2). 

Ma  le  armi  del  governo  trovavano  ad  ogni  tratto  un  ostacolo 
insuperabile  nell'immunità  ecclesiastica   Le  trecento  e  più  chiese 
cha  sono  in  Palermo,  scriveva  il  viceré,   sono  convertite  in   un 
asilo  che  assicura  l'impunità  a  tutti  i  malfattori  ed  a  quanti  con- 
giurano contro  lo  Stato  (3).  Anche  i  gesuiti  ostentando  una  certi 
docilità  mestavano  sott'acqua  per  sollevare  torbidi.   Su  di  essi  il 
re  Vittorio  Amedeo  ha  lasciato  un  giudizio  cosi  caratteristico  che 
mostra  quanto  tatto  e  finezza  politica  fosse  in  lui  e  che  giova  di 
ricordare.  «  La  politica  dei  gesuiti,  scriveva  egli,  è  simile  appunto 
«  a  quella  degli  spagnuoli  ;  gli  uni  e  gli  altri  tengono  nascosti  1 
«  loro  disegni,   nò  li  discoprono,  meno  fanno  giocare  i  proj^etti 
«  delle  loro  macchine  se  non  quando  si  presenta  l'occasione  fa 
«  vorevole  e  che  vedano  una  probabilità  di  riuscita.   Non  dissi- 
«  mije  si  è  la  politica  che  si  deve  avere   in   loro  riguardo,  cìrn 
€  perciò   non  conviene  abbatterli    tutto   ad  un  colpo,   ma  bensì 
«  poco  a  poco  e  senza  strepito  distruggere  il  loro  credito,  su  cui 
«  sogliono  fondare  le  loro  intraprese.  È  questa,  come  la  sperienza 
«  ben  dà  a  conoscere,  una  compagnia  molto  pericolosa  per  il  go- 
«  verno  e  che  d'ordinario  viene  a  conseguire  il  fine   propostosi, 
€  se  non  è  prevenuta,   adoperando  tutti  i  mezzi  che  può  credere 
€  proprii  per  ottenere  l'intento,  né  mai  la  ritrae  qualunque  osta- 
€  colo  che  vi  si  frapponga  »  (4).  Ed  in  altra  letcera  diceva  ancora 
di  essi,  raccomandando  al  viceré  d'andar  cauto,    €  trattandosi  di 
«  una   società   che    conviene    maneggiare   o   intieramente   per- 
«  dere  »  (5). 

Un  altro  gruppo  di  documenti  che  sparge  anche  molta  luce  sulla 
vera  situazione  del  governo  di  Vittorio  Amedeo  in  Sicilia  è  quello 


(i)  Lettera  dello  stesso  al  re,  43  agosto  1717  —  n)id.  p.  240-41. 

(2)  n  re  al  conte  MaATei,  G  aprile  17! 8  -  Ibid.  p-  24i,  a  45. 

(3)  Lettera  del  MafTci  al're,  29  aprile  <718  —  llùd.  p.  246. 

(V)  Lettera  del  re  al  Maffei.  li  maggio  HIS  —  Tomo  I,  p.  II,  pag.  147. 
(3)  Lettera  del  ro,  46  gennaio  17IG  —  Tomo  11,  p.  3i)2. 
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che  viene  sotto  il  titolo  di  questioni  di  diritto  intemazionale  in 
relazione  specialmente  cogli  articoli  8  e  10  del  trattato  di  ces- 
sione  (1). 

È  noto  che  la  Spagna  con  insigne  malafede  all'atto  di  ratificare 
il  trattato  di  cessione  facesse  mutare  la  redazione  dei  singoli  ar- 
ticoli e  v'introducesse  la  clausola  per  cui  si  riservava  la  facoltà 
di  alienare  e  disporre  dei  beni  confiscati  ai  siciliani  rei  di  fel- 
lonia. Vittorio  Amedeo  stretto  dalla  necessità  dovette  piegare  alle 
condizioni  imposte  da  Filippo  V,  (2)  però  le  conseguenze  di  quella 
clausola  dovevano  riuscire  grandemente  fUneste.  Con  essa  la  Corte 
di  Madrid  erasi  riservato  un  mezzo  potente  per  mantenere  la  sua 
influenza  nell'isola  intrattenendovi  dei  fidati  agenti  ed  aver  sempre 
all'uopo  un  apiiiglio  per  suscitare  contese.  Infatti  le  questioni  per 
l'interpretazione  e  l'esecuzione  di  quei  malaugurati  articoli  si  de- 
starono ben  tosto  assumendo  un  carattere  assai  grave.  Anzi  la 
politica  spagnuola  per  rispetto  alla  Sicilia  può  dirsi  che  vi  si 
irapernò  totalmente;  per  questa  ragione  lo  Stellardi  giudicò  di 
dover  largheggiare  di  documenti  in  questa  parte.  In  essi  vediamo 
l'amministratore  dei  beni  riservatisi  dalla  Spagna^  munito  da  Ma- 
drid di  istruzioni  tutt'altro  che  atte  a  mantenere  le  amichevoli 
relazioni,  posare  da  vera  potenza  nell'isola  quasi  sovrano  sopra 
il  viceré,  sforzarsi  in  ogni  modo  ad  esercitare  giurisdizione  indi- 
pendente, elevare  le  più  sconfinate  pretese  sino  all'esercizio  del 
potere  giudiziario  e  rifiutare  il  pagamento  dei  tributi.  Insomma 
il  re  di  Spagna  voleva  stabilirsi  nell'isola  come  sovrano  prevalente 
al  nuovo  re  ed  averne  cosi  sempre  in  mano  le  sorti.  Una  situa- 
zione resa  cosi  disastrosa  dal  concorso  di  tante  e  sì  diverse  cagioni 
non  poteva  che  condurre  a  cattivi  risultati  e  lo  svolgersi  di  questi 
lo  troviamo  negli  altri  documenti  che  seguono  sotto  i  titoli  dette 
amichevoli  offerte  del  Portogallo,  delle  informazioni  al  Viceré 
sulla  polUica  estera  e  dei  provvedimenti  per  la  difesa  del  re- 
gno (3)  coi  quali  si  chiude  la  seconda  parte. 

Allorquando  avvenne  l'offerta  di  assistenza  del  navìglio  porto- 
ghese il  cui  carattere  restò  incerto  tra  quello  di   una  vanitosa 


(1)  Tomo  I    parte  H,  pag.  293,  a  355. 

(«)  Camiti,  op.  cit.  p.  32<  —  Solopis.  op.  cit.  p.  48. 

(3)  Tomo  1,  parte  II,  p.  357,  a  450. 
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ostentazione  e  quello  d'artifizio  politico,  le  ostilità  della  Spagna 
non  erano  peranco  scoppiate,  solo  le  evoluzioni  della  sua  liotta 
allestita  per  un'ignota  impresa  tenevano  gli  animi  sospesi  e  facevano 
pensare  ai  pericoli  d'un'invasione  spagnuola  nell'isola.  Era  infatti 
il  rumoreggiare  lontano  della  tempesta  che  doveva  scatenarsi  sulla 
Sicilia.  Nò  il  re  tardava  ad  avvedersene  ;  nell'aprile  del  1718.  egli 
aveva  avuto  avviso  che  l'Inghilterra  e  la  Francia  volevano  ad 
ogni  costo  far  la  pace  coU'Iraperatore  e  colla  Spagna  privando  lui 
della  Sicilia  e  sacrificandolo  (I)  ed  in  maggio  trasmetteva  al  vi- 
ceré Maffei  un  sunto  del  progettato  trattato  e  davagli  energiche 
disposizioni  per  la  difesa  dell'isola  (2).  Ma  mentre  la  Spagna  si 
apparecchiava  ad  una  flagrante  violazione  dei  trattati  poco  dianzi 
conchiusi,  con  una  politica  la  più  sleale  dava  a  Vittorio  Amedeo 
ampie  assicurazioni  e  lo  andava  intrattenendo  con  progetti  e  con 
idee  di  trattati  di  nuova  alleanza  (3).  Ad  ingannar  meglio  il  re 
di  Sicilia  l'Alberoni  gli  scriveva  lettere  piene  di  lusinghe  che 
svelano  fino  a  qual  punto  giungesse  la  malafede  e  la  doppiezza 
dell'ambizioso  ministro.  Le  due  lettere  dell' Alberoni  sono  per  certo 
tra  i  documenti  più  importanti  compresi  in  questa  raccolta  diplo- 
matica (4). 

Ma  ove  la  pubblicazione  dello  Stellardi  porge  più  ampia  messe 
di  particolari  alla  storia  è  nella  parte  terza  in  cui  si  raccolgono 
i  documenti  riguardanti  le  controversie  colla  Corte  di  Roma  pel 
tribunale  della  Monarchia. 

Premessa  un'esatta  relazione  contemporanea  sullo  stato  di  quelle 
controversie  quando  la  Sicilia  passò  sotto  il  dominio  di  casa  Sa- 
voia, l'egregio  compilatore  fa  seguire  tutti  i  documenti  che  ne 
tracciano  le  fasi  nel  successivo  svolgimento  e  ci  pone  cosi  innanzi 
al  vivo  gli  intendimenti,  i  disegni  ed  i  fatti  di  ciascuna  delle  due 
parti  in  quella  famosa  lotta  tra  la  Chiesa  e  lo  Stato. 

Queste  cose  emergono  luminosamente  dimostrate  dalla  numerosa 
serie  di  questi  nuovi  documenti;    l'acerrimo,   implacabile  livore 


fi)  Lettera  del  re  al  MafTei  S7  aprile  HI 8  -  Tomo  I,  parte  li,  pag.  394. 
i2)  Altra  lettera  del  re  allo  stesso,  5  maggio  n48  —  Ibid.  p.  393,  a  i03. 

(3)  Lettera  del  re  al  Maffei,  9  giugno  iliS  —  Tomo  I,  parte  II,  pag.  423,  a  429. 

(4)  Lettere  del  card.  Alberoni  al  re  in  data  23  e  30  maggio  iliS  —  Ibid.  p.  4Ì7-44S 
in  D0U4L 
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della  Santa  Sede  contro  il  re  Vittorio  Amedeo  e  la  quasi  smaniosa 
passione  d'opprimerlo  nel  suo  nuovo  regno  di  Sicilia,  il  desiderio 
per  contro  di  lui  di  venire  ad  una  conciliazione^  l'ostinazione 
estrema  della  Corte  romana  nel  rifiutarsi  ad  ogni  componimento^ 
la  violenza  dei  suoi  attacchi  e  la  legittimità  dei  mezzi  adoperati 
dal  re  di  Sicilia  a  difesa  dei  diritti  dello  Stato. 

Mentre  Vittorio  Amedeo  veleggiava  per  il  nuovo  regno,  sinistre 
voci  correvano  in  Roma  che  la  flotta  su  cui  egli  era  imbarcato 
era  stata  colta  a  mezzo  cammino  e  dispersa  dalla  tempesta.  Ma 
non  era  che  un  malignò  desiderio  e  Tambascìatore  di  Savoia  po- 
teva constatare  che  quelle  voci  non  avevano  altro  fondamento 
«  che  quello  che  derivava  dalla  rabbiosa  invidia  di  quella  Corte 
«  la  quale  si  manifestava  più  chiaramente  quanto  più  si  accostava 
«  il  termine  che  avrebbe  fatto  svanire  le  sue  mal  concepite  spe- 
4c  ranze  contro  la  prosperità  del  re  »  (1). 

Quelle  cattive  inclinazioni  erano  potentemente  fomentate  dai  tre 
vescovi  di  Lipari,  di  Girgenti  e  di  Catania,  sbanditi  dal  regno  e 
rifugiati  in  Roma,  che  a  gonfie  gote  soffiavano  nel  fuoco  della 
discordia.  «  Essi  sempre  più  si  affaticano,  scrìveva  il  nostro 
<(  ambasciatore,  in  lusingare  questa  Corte  e  specialmente  S.  S., 
«  con  esibirle  lettere  supposte  o  vere  procedenti  dal  regno  di  Si- 
«  cìlia  nelle  quali  viene  espresso  che  le  apparenze  di  acclamazioni 
«  e  di  obbedienza  che  si  dimostrano  in  quei  popoli  alla  persona 
«  ed  ordini  di  V.  M.  non  corrispondono  all'interno  ma  bensì  es- 
«  sere  li  medesimi  oltremodo  amareggiati  dalla  privazione  dei 
«  loro  pastori  »  (2).  Né  era  mestieri  di  altri  incitamenti  giacché 
il  Papa  pareva  veramente  invasato  dalla  smania  di  andare  agli 
estremi  e  di  distruggere  l'antico  privilegio  del  tribunale  della 
Monarchia  cosi  caro  alla  Sicilia.  «  Egli,  cosi  lo  stesso  ambascia- 
4C  tore,  non  si  ò  vergognato  di  dire  al  cardinale  Aquaviva  che 
4C  tutte  le  notti  gli  apparisce  lo  spirito  del  fu  cardinale  Tornati  il 
4C  quale  viene  a  stimolarlo  sotto  pena  di  dannazione  a  distruggere 
4c  la  detta  R.  Monarchia;  mai  si  è  intesa  in  un  Pontefice  una 
4C  tanto  irreligiosa  stravaganza  che  abusa  delle  cose  le  più  sante 


(4)  Lettera  deirtbbate  Del  Maro  ambasciatore  di  Savoia  a  Roma,  17  ottobre  1743  — 
Tomo  II,  parte  III,  p.  19. 

Jt)  Lettera  dello  stesso  17  dicembre  1713,  Ibid.  pag.  25  —  io  Gtratti  pag.  340-44. 
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«  per  farle  servire  all'interesse  ed  alla  gloria  mondana  »  (1).  E 
la  passione  di  Clemente  XI,  era  andata  si  oltre  che   <  anche  i 
€  fanciulli  sapevano  che  per  piacere  al  Papa  conveniva  scatenarsi 
«  contro  gl'interessi  e  la  persona  di  S.  M.  »  (2). 

La  violenza  poi  di  linguaggio  che  i  vescovi  espulsi  tenevano 
scrivendo  ai  loro  dipendenti  in  Sicilia  e  di  cui  i  partigiani  di  Roma 
facevano  sfoggio  in  ogni  occasione  può  solo  aver  riscontro  in  basse 
invettive  della  plebe  (3).  U  Papa  nominando  Vittorio  Amedeo,  con 
studiata  affettazione  continuava  a  chiamarlo  il  DìÀCa  di  Sa- 
voia (4)  come  dichiarazione  di  non  riconoscerlo  re  di  Sicilia. 

Ingiurie  d'ogni  maniera  gli  si  gettavano  addosso,  lo  si  parago* 
nava  ai  più  crudeli  pagani  persecutori  della  fede  e  le  bolle  e  le 
allocuzioni  grondanti  di  Ante  lagrime  facevano  risuonare  {alti  la- 
menti sulla  nuova  persecuzione  della  Chiesa. 

A  questi  fatti  ed  a  queste  arti,  Vittorio  Amedeo  benché  co- 
stretto a  ricorrere  ai  forti  rimedi  che  ho  sopra  accennato,  opponeva 
moderate  proposte  di  conciliazione,  offriva  arrendevolezza  e  cer- 
cava l'interposizione  della  Francia,  di  prelati  e  cardinali  influenti 
Ano. a  mostrarsi  disposto  a  riammettere  nel  regno  i  vescovi  espulsi 
origine  prima  e  precipua  cagione  dei  dissidi  (5).  Ma  tutte  le  di- 
sposizioni e  proposte  concilianti  di  Vittorio  Amedeo  a  nulla  ap- 
prodavano, esse  venivano  irremissibilmente  respinte  e  non  si  vo- 
leva neppure  ammetterne  il  discorso.  li  Cardinale  de  la  Tremouille 
che  s'era  incaricato  di  proporre  il  ritorno  dei  vescovi  vedeva  fel- 
lire  ogni  suo  tentativo  e  scoraggiato  doveva  scrivere  :  «  C'est 
«  avec  bien  de  chagrin  que  toutes  les  fois  que  je  prends  la  piarne 
«  pour  me  donner  Thonneur  d'écrire  a  Votre  Majesté  ce  ne  soil 
«  que  pour  lui  rendre  compte  du  peu  de  succés  avec  lequel  j'ai 
«  traìté  ici  les  affaires  dont  elle  a  bien  voulu  me  charger  »  (0). 

Facendo  porre  in  libertà  i  tre  vicari  di  Girgenti,  Vittorio  Ame- 
deo aveva  dato  una  nuova  prova  dei  suoi  sentimenti  concilianti 
ma  quanto  più  il  re  tentava  il  rìavvicinamento  tanto  maggior- 


(4)  Altra  lettera  dello  stesso,  34  dicembre  1713  —  Ibid.  p.  27. 
(8)  Lettera  citata  24  dicembre  —  Ibid.  p.  28. 

(3)  Tomo  II,  parie  III,  pag.  69  a  74. 

(4)  Lettera  delPab.  Del  Maro  al  re,  4  gennaio  4714  ^  Ibid.  pag.  436. 
(()  Lettera  del  re  all'ab.  Del  Maro,  28  luglio  4714  —  Ibid.  p.  439. 

(6)  Lettera  del  card,  de  la  Tremouille  al  re,  47  Fettembrc  474»  —  Ibid.  p.  i^- 
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mente  il  Papa  se  ne  discosta  va;  egli  procedette  oltre  e  con  in» 
solita  solennità  pubblicò  la  bolla  che  in  un  tratto  cassava  i   se- 
colari privilegi  della  Sicilia  ed  aboliva  il    Tribunale   della  Mo- 
narchia (1). 

Il  re  allora  fatto  accorto  delle  estreme  risoluzioni  della  Corte 
tli  Roma  e  bene  scorgendo  che  quanta  più  arrendevolezza  egli 
mostrava,  tanta  maggior  lena  essa  prendeva,  pose  mano  ai  prov- 
vedimenti valevoli  a  far  argine  alla  fiumana  che  lo  minacciava 
e  difenderlo  dai  fieri  assalti.  In  ciò  fare  egli  stabili  che  tutti  i 
bandi  ed  ordinanze  dovessero  emanare  dalla  Gran  Corte  del  regno 
e  due  cose  lo  muovevano  a  questo.  La  prima  era  la  considerazione 
che  minacciando  Roma  di  lanciare  la  scomunica  maggiore,  essa 
non  servivasi  d'ordinario  contro  i  Corpi  dei  magistrati  «  delle 
sue  armi,  (ch'ella  prostituisce  per  altro  con  tanta  facilità)  »  (2) 
e  la  seconda  era  evidentemente  di  evitare  che  ne  fosse  colpito 
il  virerè  Maffei.  In  questo  secondo  intento  appariscono  chiaramente 
-i  pensieri  del  re  improntati  d'un  alto  sentimento  di  moderazione 
Il  viceré  aveva  dichiarato  risolutamente  di  tener  per  nulla  una 
ingiusta  scomunica  di  cui  lo  si  avesse  voluto  colpire,  erasi  pro- 
nunziato altamente  ch'egli  vi  avrebbe  anzi  trovata  la  forza  per 
agire  con  tutt^i  energia  ed  armarsi  dei  mezzi  del  più  grande 
rigore  (3).  Vi  sarebbe  stato  forte  pericolo  che  il  viceré  implicato 
personalmente  avesse  ecceduto  ed  è  ciò  che  Vittorio  Amedeo  con 
lodevole  saviezza  volle  evitare. 

Nella  grave  emergenza  non  tralasciava  però  di  dargli  risolute 
istruzioni  e  di  tracciargli  la  linea  di  condotta  per  ogni  possibile 
evento.  È  notevole  il  vedere  quali  massime  di  diritto  professasse 
allora  la  nostra  Corte  e  con  quale  occhio  guardasse  i  rapporti  del 
poter  civile  colla  potestà  ecclesiastica  rispetto  alle  pretese  della 
S.  Sede  e  desta  quasi  meraviglia  lo  scorgerle  informate  ai  principi! 
che  trionfarono  più  tardi  nel  diritto  moderno.  Svolgendo  in  ampie 
considerazioni  le  ragioni  ed  i  mezzi  d'opporsi  alla  minacciata  esor- 
bitanza dell'interdetto  generale,  il  re  mandava  al  Mafiei  le  opere 
di  Fra  Paolo  Sarpi  e  lo  invitava  a  comunicare   specialmente  al 


(4;  Bolla  pontiOcia  49  febbraio  4716  —  Ibid.  p.  455-463. 

(2)  Lettera  del  re  al  MafTei,  tS  novembre  4746  ~  Tomo  II,  p.  HI,  pag.  IK08. 

(3)  Lellcra  del  Maffei  al  re,  47  luglio  1746  -  Ibid.  p.  Ì03. 
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consultore  il  di  lui  trattato  deltinterdelto  perchà  se  ne  illuminasse 
e  ponevagli  innanzi  le  opinioni  dei  più  ramosi  giuristi  per  ria 
ft*ancarlo  nella  materia  (i). 

Frattanto  il  re  sinceramente  desideroso  di  accordi  non  si  era 
lasciato  vincere  dairostinazione  della  C!orte  pontificia  e  mandava 
suoi  ministri  a  Roma  il  marchese  Del  Borgo  (1715),  il  marchese 
Profana  (1717^,  ed  il  conte  De  Gubernatis  di  Baussone'tlTlT),  ma 
queste  ripetute  ambasciate  incontrarono  tutte  la  stessa  sorte. 

Il  Del  Borgo  ebbe  gravi  difficoltà  a  farsi  ricevere  per  superar 
le  quali  dovette  faticare  una  buona  settimana;  non  lo  si  volerà 
udire  a  niun  patto,  pareva  che  quasi  si  avesse  paura  delle  soe 
ragioni,  quando  poi  fu  ammesso  alla  presenza  del  Papa  egli  do- 
vette convincersi  che  S.  S.  era  piuttosto  risoluta  a  nuòvi  attaabi 
anziché  alla  conciliazione  (2).  Egli  fu  richiamato  senza  aver  nnlU 
conchiuso. 

D  Provana  terminava  la  sua  relazione  dicendo  che  l'unico  partito 
che  restasse  era  quello  di  resistere  e  di  aspettare  dal  tempo  e 
dalla  provvidenza  la  giustizia  che  il  Papa  ostinatamente  negava  ^3 . 
Ed  il  Baussone  vedeva  ridotta  l'azione  dei  suoi  ufficii  a  patroci- 
nare la  causa  del  regno  di  Sicilia  piuttosto  cercando  l'appoggio  e 
l'influenza  dell'opinione  pubblica  in  Roma  che  sperare  qualche 
buon  effetto  dalla  Corte  (4). 

Nella  triste  storia  che  questi  documenti  ci  fanno  di  quegrinutili 
tentativi  di  conciliazione  spiccano  però  due  cose  che  vogliooo 
essere  notate  giacché  esse  ci  spiegano  il  segreto  dei  grandi  risultaci 
ottenuti  nella  lunga  serie  degli  anni  da  un  piccolo  paese  quale 
era  il  regno  subalpino,  e  sono  la  profonda  conoscenza  che  i  suoi 
principi  ebbero  delle  altre  Corti  con  cui  entravano  a  trattare  ed 
una  grande  abilità  nei  suoi  diplomatici.  Dell'una  e  dell'altra  ci 
porgono  numerosi  saggi  i  documenti  raccolti  dallo  Stellardi. 

Le  istruzioni  che  Vittorio  Amedeo  dava  al  Del  Borgo  inviato 
a  Roma  sono  dettate  con  un  tatto  politico  il  più  fino.  L'avveduto 
Monarca  conosceva  quanto  fosse  pericoloso  il  trattare  colla  scaltra 


(4)  U  re  al  conte  Maffeo  34   gennaio  4717  —  Tomo  II,  p.UI,  p.  Stl-29. 

(2)  Relazione  delle  negoziazioni  del  Dal  Rorgo  —  Ibid.  p.  SSS^  a  237. 

(3)  Relazione  Provana,  30  loglio  4747  -^  Ibid.  p.  256. 

(4)  Lettera  del  re  al  conte  di  Baa^sone^  17  loglio  4747  —  Ibid.  p  ttS 
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Corte  romana  e  dando  perciò  per  compagno  al  suo  inviato  un 
distinto  giureconsulto,  l'avvocato  Generale  Zoppi  gliene  dava  il 
motivo  dicendo:  «  Avendosi  a  fare  con  una  Corte  tutta  artificiosa 
€  e  che  fa  consistere  la  sua  maggior  gloria  in  cavillazioni  e  ca- 
«  pziosità  nelle  espressioni  e  nei  termini  vi  vuole  qualche  soggetto 
«  togato  che  vi  assista  ad  effetto  di  schermirsene  »  (1). 

Nella  relazione  poi  del  Provana  si  rivela  la  singolare  destrezza 
e  lo  spirito  acuto  d'osservazione  che  costituiscono  le  doti  più 
preziose  di  un  diplomatico.  L'interessante  pittura  ch'egli  fa  in 
essa  della  Corte  di  Roma  é  d'una  vivacità  e  d'una  giustezza  che 
ce  la  mette  proprio  davanti  agli  occhi.  II  Papa  vi  è  pennelleggiato 
in  un  vero  ritratto;  di  Clemente  egli  finisce  per  dire  che  «  sa- 
«  rebbe  stato  sempre  stimato  degno  del  Pontificato,  se  non  l'avesse 
«  ottenuto  >  (2). 

Dovrei  dilungarmi  di  soverchio  dai  limiti  che  si  convengono 
ad  un  semplice  cenno,  quale  mi  sono  proposto,  se  volessi  fermarmi 
su  tutti  i  punti  rilevanti  che   la   lunga    serie  dei  documenti  di 
questa  collezione  mette  in  evidenza  nella  parte  giudiziaria,  in  quella 
economica,  e  delle  cose  militari.  Chi  scorra  i  volumi  dello  Stellardi 
s'incontrerà  certo  con  un  senso  di  còmpiaòenza  nei  provvedimenti 
per  reprimere  gl'abusi  d'autorità  negli  ufficiali  di   giustizia,  ^  per 
ristabilire  la  viabilità  col  ristauro  c'ei  ponti  e  delle  strade,  pelle 
stabilimento  d'un  servizio  postale  da  Palermo  a  Roma  e  di  là  a 
Torino  ed  alle  altre  parti  d'Italia,  pel  censimento  della  popolazione 
e  per  un  più  equo  riparto  dei  tributi.  Vi  noterà  con  lode   i  ten- 
tativi per  imprimere  nuova  vita  al  commercio  ed  alle  industrie 
e  per  introdurvene  delle  nuore,  la  costruzione  di  nuovi  vascelli, 
né  gettando  uno  sguardo   ai   bilanci  nella  parte  finanziaria  gli 
sfuggirà    certo  ladifferenza  tra  i   proconsoli  spagnuoli  che    nel 
precedente  governo  della  Sicilia  non  vedevano  altro  che  una  pro- 
vincia da  cui   mungere  danaro  ed  il  leale  e  generoso  contegno 
del  Re  Sabaudo  che  approdandovi  traeva  seco  e  vi  spendeva  circa 
due  milioni  e  partendone  vi  lasciava  speso  di  danaro  piemontese 
più  di  cinque  milioni  e  mezzo. 
Nel  riandare  i  documenti  dell'importante  collezione  diplomatica 


W  Istruzioni  del  re  al  Del  Borgo,  47  marzo  4745  —  Tomo  lì,  parte  III,  p.lK27. 
(2)  Relazione  Pro  vana  3)  loglio  4747  -  Ibid.  p.  256. 
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sul  regno  di  Vittorio  Amedeo  II  nella  Sicilia^  per  toccaroe  i  punti 
storici  di  maggior  rilievo  ho  dovuto  di  necessità  far  larga  parte 
alle  gravi  controversie  colla  Corte  di  Roma  che  riempirono  tiitto 
quel  regno  ed  ai  turbamenti  della  pubblica  quiete  nell'isola  che 
da  quelle  derivarono^  i  due  punti  culminanti  e  veramente  di  ca- 
pitale interesse  storico  di  quel  periodo.  Ed  in  ciò  fare  non  valsi 
a  sottrarmi  alla  penosa  impressione  che  induce  nell'animo  lo  svol- 
gere tristi  memorie  dell'antica  nostra  storia  e  vedere  specchiarsi 
in  esse  con  troppa  fedeltà  avvenimenti  dei  nostri  giorni. 

S'egli  però  ò   sempre  triste  spettacolo  per  chiunque  quello  di 
vedere  la  potestà  ecclesiastica  scendere  dalle  serene  sfere  della 
fede  e  degli  interessi  spirituali  in  lotta  col  potere  civile  ed  i  pò 
poli  messi  al  duro  cimento  o  di  fallire  «all'obbedienza  delle  leggi, 
sacro  fondamento  di  ogni  Stato,  o  di  fer  tacere  i  sentimenti  re- 
ligiosi retaggio  il  più  prezioso  dell'uomo,  vi  hanno  delle  circostanze 
che  devono  rendere  quello  spettacolo  ancor  più  doloroso.   I  docu- 
menti ai  quali  ho  dovuto  chiedere  le  citazioni  che  con  efflcacia 
tratteggiassero  quelle  deplorevoli  vicende  non  poterono  certo  pas- 
'  sare  sotto  gli  occhi  dell'egregio  abbate  Stellardi  senza  destare  io 
lui  un  vivo  sentimento  di  dolore.  Il  dotto  e  pio  sacerdote  che  nel 
1860^  Aglio  devoto  della  Ch'esa,   cittadino  amante  della  patria  e 
suddito  fedele  al  suo  Sovrano  s'addossava,  come  l'abbate  Del  Maro 
nel  1713  e  i7H  il  difficile  incarico  di   parlar  di   conciliazione  e 
di  pace  al  Pontefice  pel  Re  d'Itajia  deve  sicuramente  aver  tra 
scritto  nella  sua  collezione  quei   documenti  coll'animo  profonda- 
mente amareggiato. 

E  questa  un'osservazione  che  s'affaccia  alla  mente  guardando 
in  complesso  la  sua  pubblicazione,  e  giustizia  m'impone  di  notarla 
giacché  da  essa  sorge  un  argomento  di  non  comune  lode  per 
dimostrando  com'egli  abbia  saputo  non  venir  meno  al  grave  offi- 
cio, talora  doloroso,  che  incombe  a  chi  pon  mano  ad  un'opera  & 
storia  ed  ai  doveri  che  Tonesta  imparzialità  impone  a  tutti  oi 
che  la  passione  e  gli  affetti  troppo  spesso  lasciano  rispettati  * 
pochi. 

Pietro  Vatba. 
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SAFFO  E  LA  GRECIA 


Harmoniam  mixolydii  reperit 
Beyerlingk 


Alta  è  la  notte,  queta  è  la  marina  — - 
La  bella  peregrina 
Cantando  va  — 

0  Pellegrina  su  per  Tonda  egea 

Vieni,  t'ispira  e  crea 
La  nova  età. 

Spezza  la  corda  che  la  patria  opprime  (1) 
Fien  sacre  le  tue  rime 
Al  dio  d'amor; 

Canta,  o  gentile,  la  canzon  -dei  forti. 

Che  ne  l'avello  i  morti 
Fremono  yicor  — 

Ve' come  Grecia  s'abbandona  al  foco 
De  l'olimpico  gioco 
Ove  morrà... 

Ve' come  danza  il  pìrrico  balletto 

Ebra  di  reo  diletto 
E  di  viltà  - 

Ve'  nel  delubro  de  la  vecchia  Rea 
La  Canefora  atrea 
Gitta  il  suo  vel 


211e  (Saphoj  trouva  la  rbytma  qui  darda  la  pansé«  et  qa*on  nomma  lapbiqaa.  Dani 
:itatif  de  troie  yare  )*arc  se  tand...  Un  vere  court  le  dètend...  Et  la  flèche  est 
ur.  (Michelet  —  Bible  de  rHumanlté  pag.  874  —  Paris  Chanerot  1884. 
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E  ne  l'orgie  d'Adone  inebriata 

Compie  la  sua  giornata 

Bella  infedel  — 
Ve'  per  le  vie  de  la  fatai  Corinto 

Nel  più  feroce  istinto 

La  gioventù 
Scorrer  fremendo  in  baccanal  furore, 

Gli  atomi  in  mente,  in  core 

La  servitù  — 
Ve'  negli  antri  di  Eleusi  una  tremenda 

Fanatica  tregenda 

Ebra  danzar... 
Ulular  preci,  celebrar  misteri 

E  in  torpidi  pensieri 

Farneticar  — 
Ve' come  sfingi  e  delfiche  megere 

E  Aspasie  menzognere 

False  beltà, 
Giocan  la  ridda,  maculate  in  fronte, 

E  il  vecchio  Anacreonte 

Sorride  e  sta  — 
Esci  dunque,  o  gentil  figlia  di  Omero 

Chiusa  nel  tuo  pensiero 

Di  libertà... 
0  Pellegrina  su  per  Tonda  egea 

Vieni,  t'ispira  e  crea 
,^  La  nova  età  — 

Salvatore  Stroppa. 
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Carlo  Botta  e  le  sne  opere  storiche. 


{Continuazione) 


IV. 

Que'  certuni^  di  cui  il  Botta  nel  brano  di  lettera  citata,  ave- 
ano  seguito  il  loro  Re^  Carlo  Emanuele  IV,  nell'isola  di  Sarde- 
oa,  ove  aveva  cercato  rifugio  contro  la  prepotenza  di  Francia, 
acceduto  nel  1796  al  fratello  Vittorio  Amedeo  III,  si  trovò  sa- 
indo  al  trono  nella  i^eggior  condizione  che  principe  incontrar 
3tesse.  Stretto  tra  il  Direttorio  da  una  parte,  per  mezzo  delle 
isinghe  e  promesse  dell'  ambasciatore  Ginguené,  dall'altra  spinto 
ìlle  tradizioni  sue  domestiche  e  dal  consiglio  de'  nobili  e  del 
lero  a  resistere  alle  novità  che  avevano  turbato  e  menomato  lo 
tato;  Carlo  Emanuele  cedette  alle  lusinghiere  promesse  di  Fran- 
ia,  e  strinse  patto  di  amicizia  colla  Repubblica,  cedendole  Savoia 
Nizza,  colla  speranza  di  averne  in  compenso  la  Lombardia.  In- 
ane sorretto  dal  senno  e  dalla  onestà  del  ministro  San  Damiano 
i  Priocca  che  nò  funo  né  l'altra  più  potevano  bastare  contro 
irrompente  piena,  fu  travolto  dalla  corrente,  fatto  bersaglio  di 
Itraggi,  di  furori  e  di  grandissime  disgrazie.  Le  frequenti  som- 
mosse repubblicane,  fomentate  dai  democratici  che  da  tre  parti 
ingevano  il  pericolante  Stato,  in  breve  riempirono  oguj  cosa  di 
onfusione,  di  terrore  e  di  rapina.  I  più  insofferenti  mal  compor* 
andò  V  indugio  che  Francia  poneva  alla  ruina  della  patria,  pre- 
ero  a  tacciare  di  oppressione  i  Francesi  stessi  ;  assalendo  la 
Repubblica  con  parole  e  con  scritti  e  accusandola  delle  repressioni 
<3ei  castighi  ordinati  da  chi  comandava.  «  Popoli  della  terra, 
:  diceva  fra  le  altre  cose  uno  di  quegli  scritti,  la  Francia  ha 
:  mentito  dichiarandosi  l'  amica  di  tutti  i  popoli,  e  promettendo 
^  di  aiutare  quelli  che  com'  ella  portassero  odio  ai  tiranni.  Il 
^  solo  scopo  che  ella  si  è  proposto  è  quello  dell'interesse;  ella  ha 
^  in  nessuna  stima  i  popoli;  i  tiranni  soli  le  stanno  a  cuore.  £lla 
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«  se  ne  sta  tranquillamente  rimirando  le  caroifteine  dei  patrioti, 
«  e  si  rallegra  del  trionfo  dei  despoti.  Gli  agenti  che  mania 
«  presso  a  loro  per  compiacere  al  loro  orgoglio,  e  per  istringere 
«  gli  empi  nodi  della  loro  amicizia,  invece  di  vestirsi  a  latto  per 
«  la  morte  degli  amici  morti  per  la  libertà^  celebrano  Teste  scai- 
«  dalose,  e  bevono  nelle  medesime  coppe  dei  tiranni  (1).  >  Le 
ultime  parole  erano  particolarmente  volte  contro  il  Ginguené,  ci: 
alcun  tempo  seppe  con  belle  parole  coprire  e  adonestare  le  inte: 
zioni  del  Direttorio,  e  adoprarsi  di  maniera  che  il  Re  impreparato 
ricevesse  i  colpi  che  dall'  intemo  e  dal  di  fuori  gli  erano  direoi. 
Ma  ben  presto  apertamente  scoprendosi,  prese  a  trattare  aa 
esigente  durezza  il  Re,  mostrando  acuto  ingegno  nel  raffinare 
r  arte  delle  piccole  persecuzioni,  e  diede  animo  ai  perturbatori 
dello  Stato,  da  molte  altre  partì  eccitati.  La  battaglia  di  Orci 
vasso  vinta  dalle  truppe  regie,  le  uccisioni  di  Domodossola,  i  sup- 
plizi di  Gasale  eccitando  più  fortemente  gli  accesi  spiriti,  diedero 
occasione  al  Direttorio  di  accampare  maggiori  pretese,  assereni. 
che  erasi  tramata  una  vasta  congiura  contro  i  Francesi.  Fu  im- 
posto al  Re  il  perdono  dei  ribelli,  il  disarmo,  e  la  cessione  deCi 
stessa  cittadella  di  Torino;  la  quale,  il  3  luglio  1798,  videeotrir-: 
i  Francesi  guidati  da  Kister,  essendone  uscito  al  momento  stesK- 
il  reggimento  di  Monferrato  che  la  presidiava.  Continuarono  > 
sommosse,  gli  affronti  e  le  uccisioni  ;  crel;>bero  gli  insulti  al  R 
ed  alla  Corte,  e  poco  mancò  che  una  turpe  mascherata  non  foi^ 
cagione  di  gravissimi  lutti.  Quando  poi  venne  notizia  della  nuor: 
Lega  dei  Principi  contro  Francia,  il  Direttorio  adducendo  a  pr^ 
testo  che  il  Re  avrebbe  colta  l'occasione  per  vendicarsi  e  gittrr 
il  peso  che  que'  liberi  uomini  gli  avevano  imposto,  si  scoperse  ^ 
deliberò  di  torgli  del  tutto  lo  Stato.  Fu  mandato  a  governare  n 
cittadella  di  Torino  il  generale  Joubert,  che  a  di  5  dicembre  1"^ 
mentre  schiere  Francesi  mosse  improvvisamente  sorprenderac. 
Novara,  Alessandria,  Cuneo,  Susa,  ed  altri  luoghi  parecchi,  ban 
diva,  con  parole  insultanti  al  Re,  che  troppo  aveva  confidato  i^ 
suo  nemico,  che  :  «  Francia  alfine  comanda  al  suo  generale  t 
€  non  più  prestar  fede  a  gente  perfida,  di  vendicare  l'onore  (tó^ 
€  grande  nazione,  e  di  portar  pace  e  felicità  al  Piemonte  :  [^ 
«  questi  motivi  Y  esercito  repubblicano  corre  ad  occupare  i  '^ 
€  minii  Piemontesi.  »  Venute  lo  cose  a  tal  punto  di  disperazios: 


(!)  Vedi:  Botta,  Storia  d'Italia,  lib.  XV. 
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Carlo  Emanuele  per  mezzo  del  ministro  Priocca  mandava  fuori  il 
giorno  7  dicembre,  un  manifesto  che  dichiarava  ai  sudditi  l'inganno 
fattogli,  e  narrava  come  perfidamente  fosse  colla  spogliazione 
dello  Stato,  ricambiato  della  esatta  fede  neir  osservanza  dei  patti 
colla  Repubblica  stabiliti:  due  giorni  dopo  era  costretto  di  firmare 
i'  atto  di  abdicazione,  di  ritrattare  pubblicamente  le  parole  due 
di  prima  pubblicate^  di  consegni^re  il  fedele  ed  onesto  Priocca. 
Questi,  tradotto  in  cittadella,  venne  sostenuto  prigione,  poi  con- 
dannato all'  esilio.  Il  Botta  gli  consacrava  poscia  una  nobilissima 
pagina,  quale  egli  veramente  si  meritò,  scrivendo:  «  sarà  Priocca, 
«  tinche  fla  in  pregio  la  virtù  fra  gli  uomini,  lodato  e  celebrato, 
«  come  esempio  di  quanto  possano  un  animo  forte,  una  mente  sana, 
«  una  sincerità  singolare  ed  una  fede  inalterabile.  Sogliono  le  repub- 
€  bliche  0  adulare,  o  calunniare,  o  uccidere  i  loro  cittadini  grandi. 
€  Sogliono  le  monarchie,  ogni  cosa  al  Re  riferendo,  soffocare  la 
«  fama  e  le  opere  egregie  dei  servitori  magnanimi.  Ma  non  pò- 
«  tranno  tanto  o  una  invidia  consueta,  o  una  prudenza  ingrata, 
«  che  non  passi  Priocca  ai  posteri,  non  solo  lodato,  ma  ancora 
«.amato  e  riverito,  come  uno  degli  uomini  de' quali  l' Italia  e 
«  r  umanità  più  si  debbono  gloriare  (I).  »  Carlo  Emanuele  IV 
si  allontanava  dalla  sede  de'suoi  maggiori  e  dalla  capitale  del  suo 
Stato  cercando  rifugio  nella  fedele  Sardegna;  e  partendo  lasciava, 
per  una  continenza  degna  d' infinita  lode,  nella  abbandonata  reg- 
gia tutte  le  gioie  della  corona,  tutte  le  più  preziose  suppellettili 
e  non  piccola  somma  di  denaro.  Il  reale  palazzo  fu  suggellato  dal 
Commissario  del  Direttorio;  ma  alcuni  giorni  dopo,  rotti  i  sug- 
gelli/uomini  avari  e  rapacissimi  tutto  vi  misero  a  rilba  ed  a 
sacco.  Vegga  il  lettore  le  sdegnose  parole  che  l' integerrimo  pa- 
triota Roberto  d*  Azeglio,  scriveva  in  proposito  nel  suo  Ragio- 
rtamerUo  dei  danni  che  le  aiUiche  e  moderne  conquiste  cagiona- 
rmi alle  beUe  arti  (2). 


(1)  Vedi:  Botta,  luogo  citato, 

^2)  «  L'i  ricerche  da  noi  f itfe,  scrive  Tegregio   autore,  neirArchivio 

<  reale,  ove  si  serbano  i  documenti  autentici  delle  spogliazioni  toccate  alla 

<  nostra  patria,  di  cui,  mezzo  coi  tradimenti,  mezzo  colle  armi,  si  erano 
^  i  Francesi  impadroniti,  ci  pongono  in  grado  di  far  penetrare  i  nostri 
^  lettori  dietro  la  scena  del  teatro  stesso  che  si   apriva  nella   nostra 

<  capitale  l'anno  1799.  Così  facendo  avverrà  che  dopo  avere  noi  consi- 
«  derati  gii  eroi  repubblicani  in  tutta  la  sublimità  storica  e  guerresca, 

<  impressa  loro  dalle  alte  gesta  che  compirono,  gli  abbiamo  quindi  sot^ 
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Gli  esposti  furono  i  dolorosi  e  crudi  eventi  che  prepararono  al 
Botta  il  ritorno  in  patria.  Un  decreto  del  generale  loubert,  por- 
tante la  data  stessa  dell'atto  di  abdicazione  del  Re,  creò  un  Go- 
verno provvisorio,  composto  dapprima  di  quindici  membri,  ai  quali 
poco  dopo  ne  furono  aggiunti  altri  dieci.  Fra  questi  ultimi  iu  an- 
che il  Botta,  allora  a  Morbegno  e  lontanissimo  dal  sospettare  lo 
ufficio  al  quale  venne  chiamato.  Egli  ricordò  poi  il  suo  col  nome 
de' colleghi  di  governo  nella  Sloria  d'Italia;  e  le  parole  che  vi  ag 
giunge  potrebbero  far  credere  si  pentisse  poi  dell'accettato  Uilicio. 
Il  governo  fu  diviso  in  cinque  comitati:  di  sicurezza  pubblica,  di 
finanza,  dell'interno,  di  giustizia,  delle  relazioni  estere  e  della  guer- 
ra, i  quali  riunivano  il  potere  legislativo  e  l'esecutivo:  ciascun 
comitato  esercitava  il  potere  esecutivo  nel  limite  delie  proprie 
attribuzioni.  Quali  siano  state  le  principali  leggi  pubblicate  dal 
governo  provvisorio  potrà  il  lettore  conoscere  da  alcune  pagine 
di  un  libro  del  Botta,  dettato  in  francese  nel  i802,  col  tìtolo  Précis 
hislorique  de  la  Maison  de  Savoie  el  du  Piémont,  oggi  rarissimo, 


«  t'occhio  in  un  arnese  più  dimesso,  fatti  umilmente  tributari  a  varìu* 

<  di  quelle  debolezze  che  affliggono  l'umana  8pecie.  Onde  dopo  aver  yìììo 
a  figurare  sul  palco  scenico  le  spoglie  guerresche  che  que'viucitori  po^ 

<  tavano  al  loro  Campidoglio,  quali  erano  ì  mirabili  segni  delle  no$ti« 
«  arti,  i  manoscritti  rari,  i  libri  di  storia,  di  paleografia,  di  archeol> 

<  già,  le  più  terse  pagine  degli  Aldi,  de'Minuziani,  de' Gioliti  e  de'Tor. 
€  rentini,  ricordi  venerandi  de' secoli,  Airati  alle  roggie  o  agli  istituti 
«  pubblici,  per  cui  muovevan  chiassone  gazzarre  per  le  città,  o  si  co- 
€  prlvan  di  palme  e  di  corone;  passando  noi  dietro  la  sceua  vedretoo 

<  ad  un  tempo  la  singolare  attività  con  cui  questi  stessi  eroi,  scendoDd^ 
€  dai  loro  carri  trionfali,  e  salendo  negli  appartamenti  delle  case  reali 
€  e  private,  quivi  con  quelle  mani  formidabili  che  tante  volte  aTevaoo 
€  guidati  gli  eserciti  alla  vittoria,  si  adoperavano  a  portar  vialericd)^ 

<  mobilie  d' ogni  specie,  gli  scrigni  pieni  di  gemme  e  di  diamanti  cbe 

<  trovavano  frugando  nei  ripostigli,  e  le  posate,  e  gli  attrezzi,  e  i  n- 
«  sellami  d'oro  e  d'argento,  e    (se   di   questa   materia)  perfloo  i  visi 

<  stessi  destinati  ai  più  abbietti  usi  domestici.  Vedremo  come  inferro- 
c  riti  all'opera,  affaccendati  e  trafelanti ,  essi  non  isdegnassero  prestare 
€  le  illustri  mani  ad  afiìardellare  gli  arazzi  delle  pareti,  le  tende  delle 
«  finestre,  le  cortine  dei  letti,  e  le  coltri,  e  le  materasse,  eleleoxaoU: 

<  genere  di  trofei  di  carattere  meno  epico,  e  a  cui  per  verità  sembra 
€  che  mal  s'addicessero  gli  allori  incoronanti  il  capodiqooi  magnaoimi. 
«  che  a  piene  bracciate  andavano  onusti  di  quella  roba  ecc.  ».  Segue 
quindi  un  documento  che  enumera  le  prede  fatte*... 
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che  pubblicherò  tradotte  m  appendice  a  questo  scritto.  Nella  Sto- 
ìia  d'Italia  disse  poi  che  un  tal  Governo  non  sapevasi  propria- 
mente con  qual  nome  chiamare,  perchè  non  era  nà  monarcale^  nò 
aristocratico,  e  manco  era  democratico;  e  le  innovazioni  che  fece 
non  andarono  a  grado  de'piti.  Furono  tosto  aboliti  i  fide-commessi^ 
abolite  le  primogeniture,  a  ciò  instando  vivamente  i  cadetti  delle 
famiglie  nobili;  furono  arsi  sulla  pubblica  piazza  del  castello  i  ti- 
toli di  nobiltà:  si  provvide  alla  istruzione,  le  cui  fonti  erano  state 
poco  prima  inaridite  dal  governo  regio,  che  aveva  chiusa  l'Uni- 
versità torinese  e  chiuso  il  Collegio  delle  provincie  per  tema  di 
tumulti  nella  scolaresca.  L'una  e  l'altro  furono  tosto  solennemente 
riaperti,  e  3otta  fu  nominato  segretario  della  Istruzione  pubblica. 
In  quest'ufficio  egli  rese  non  lieve  servigio  ai  buoni  studii,  con- 
tribuendo alla  ricostituzione  ed  al  riordinamento  delle  varie  fa- 
coltà, colla  abolizione  di  alcuni  insegnamenti,  quali  furono  i  teo- 
logici, e  colla  creazione  di  nuove  cattedre.  Come  segretario  della 
istruzione  partecipò  a  quella  iniqua. spogliazione  che  de'musei  e 
(Ielle-  librerie  fu  fetta  anche  in  Piemonte,  ondo  arricchirne  la  ra- 
pace Francia;  e  piacemi  credere  che  in  seguito,  sbolliti  que'primi 
ardori,  e  conosciuto  di  quali  frutti  fosse  stata  feconda  la  domina- 
zione francese,  gli  sia  forte  rincresciuto  d'avere,  in  alcun  modo 
partecipato  alle  vandaliche  rapine.  Roberto  d' Azeglio  nel  luogo 
sopra  citato  del  suo  ragìonamerdo  etc.  ricorda  appunto  il  nome 
fU  Botta  e  scrive:  «  ci  avverrà  d'  incontrare  un  nome  glorioso  al- 

<  l'Italia,  quello  di  Carlo  Botta,  di  cui  ci  era  vanto  V  amicizia, 
«  come  debito  l'ammirazione.  Lo  fece  errare  giovenile  entusiasmo 

<  di  libertà.  Stimò  potess'ella  venire  all'Italia,  che  non  può,  dallo 
«  straniero.  Ma  ninno  fu  di  lui  più  severo  a  giudicarsi,  più  ge- 
«  neroso  a  ricredersi.  Onde  a  lui  appartiene  la  stima  e  la  rive- 
de renza  dei  posteri.  » 

Crescendo  i  bisogni  delle  finanze  il  governo  ricorse  ai  biglietti 
di  credito,  come  già  in  Francia,  fatta  solenne  promessa  di  non 
risecarne  il  valore  ma  ben- tosto  fu  risecato  di  due  terzi;  e  non 
bastarono  i  provvedimenti  presi  ad  impedire  i  gravissimi  danni, 
e,  quel  che  più  era,  la  pubblica  sfiducia.  «  Sobbissava  il  Piemonte 
«  per  debiti,  né  poteva  bastare  alle  spese.  S'aggiunse  la  voragine 
^  intollerabile  dei  soldi,  del  vestito,  del  cibo,  delle  stanze,  dei  passi 

<  pei  soldati  forestieri.  Rovinava  a  precipizio  lo  Stato:  in  tre  mesi, 
«  sebbene  si  estremassero  le  spese  pei  servigi  piemontesi  si  spesero 
«  tra  in  pecunia  numerata  ed  in  sostanze,  meglio  di  34  milioni.  A 

<  qual  fine  s*  andasse  nessuno  il  sapeva  :  il  mancare  di  fede  era 

20 
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€  inevitabile:  si  prevedeva  che  altro  fra   breve   non  sarebbe  ri- 
«  masto  ai  Piemontesi,  se  non  le  terre,  e  queste  ancora  erano 
«  incolte,  se  non  le  case,  e  queste  ancora  erano  guaste.  La  deso- 
«  lazione  e  la  solitudine  erano  imminenti  (1).  >  Le  condizioni  po- 
litiche e  civili  non  erano  punto  migliori  delle  economiche,  peg- 
giorate ogni  giorno  più  dall'  inasprirsi  delle  sètte,  chò  gli  uni  vo- 
levano essere  francesi,  gli   altri  piemontesi:   pochi  certo  erano 
quelli  che  pensavano  ad  essere  italiani.  Intanto  fu   dal  Governo 
Provvisorio  mandato  a  Parigi/  per  scoprire  le  intenzioni  del  Di- 
rettorio e  conoscere  qual  fosse  l' avvenire  riserbato  al  Piemonte, 
l'avvocato  Carlo  Bossi,  del  Botta  grande  e  devoto  amico:  nomo 
anch'esso  di  molte  lettere,  di  alto  ingeguo,  e  fornito  di  giudizio 
finissimo  nelle  faccende  di   Stato.   Si   prevedeva  che   profittando 
della  lontananza  di  Bonaparte  e  del  migliore  esercito  che  la  Re- 
pubblica avesse,  allora  guerreggianti  in  Egitto,  i  monarchi  confe- 
derati avrebbero  ritentata  la  prova  contro  la  Francia;  e  non  igno- 
ravano i  reggitori  del  Piemonte  che  lo  Stato  correva  pericolo  o 
di  ritornare  sotto  l'antico  signore,  o,  quel  che  era  peggio,  di  ca- 
dere in  potere  dell'Austria,  la  quale  avrebbe  voluto  &rne  un  an 
temurale  ai  possessi  lombardi.  Il  Bossi  abboccatosi  con  TaUeyrand 
e  col  quinqueviro  Rewbell,  tornò  a  Torino  persuaso  fosse  ottimo 
consiglio  unirsi  con  chi  comandava,  piuttostochè  con  chi  ubbidiva, 
e  propose  al  Governo  il  partito  della  unione  con  Francia*  «  Segui 
«  tosto  r  effetto,  perchè  avendo  parlato  con  singolare  eloquenza  e 
«  confermato  il  suo  favellare  con  raziocini  speciosissimi,  percioc- 
«  chò  nell'una  e  nell'altra  parte  valeva  moltissimo,  vinse  &cil- 
«  mente  il  partito,  non  avendovi  nissuno' contraddetto,  perchè  al- 
€  cuni  non  vollero,  altri  non  seppero,  stantechò   la  proposta  era 
€  inaspettata.  >  Se  il  Botta,  che  queste  cose  narra,  sia  stato  fra 
quelli  che  non  voIlet*o  opporsi,  o  fra  gli  altri  che   non  seppero. 
io  non  so  dire;  ma  certo  non  fu  lodevole,  né  per  lui  né  per  gli 
altri,  l'avere  deliberata  l'unione  della  patria  a  paese  straniero  e 
tante  volte  nemico,  facendo  svanire  anche  V  ultima  ombra  d' iodi- 
pendenza.  Per  quanto  stringesse  il  pericolo,  e  si  aggravassero  k 
condizioni  del  Piemonte,  pure  potè  allora  più  la  repubblicana  esal- 
tazione, e  quasi  direi  T acciecamento,  che  l'amor  patrio  puro  e 
coraggioso:  senonché  sonvi  tempi  ne' quali  anche  i  minori  tra- 
veggono e  si  ingannano.  I  cittadini  e  membri  del  Governo  Bossi, 


(4)  Vedi:  Botta,  Storia  d'Italia,  Uh.  XVI. 
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BottoQ  di  Castellamonte  e  Colla  furono  incaricati  di  esporre  i  mo- 
tivi della  gravissima  deliberazione;  e  il  fecero  in  una  Memoria 
che  fa  stampata.  Comunicata  )a  cosa  ai  Municipali  di  Torino^  vi 
aderirono  all'unanimità;  e  tosto  tutte  le  Autorità,  il  Corpo  Uni- 
versitario, i  Collegi,  l'Accademia,  ne  imitarono  l'esempio,  e  molti 
cittadini  si  affollarono  alla  casa  municipale  per  votare  la  riunione. 
La  deliberazione  della  capitale  fu  di  grandissima  importanza,  per- 
ché essendo  conforme  a  quella  del  Governo  tirò  a  so  tutto  il 
paese.  Il  Governo  nominò  Commissari,  scelti  fra  i  suoi  membri 
e  i  Municipali  di  Torino,  coir  incarico  di  peregrinare'  lei  Provin- 
cie e  raccogliere  i  voti  delle  autorità  e  delle  popolazioni.  Botta 
fu  mandato  nella  provincia  di  Ivrea,  ed  in  quella  parte  della 
Torinese  che  era  al  di  là  della  Stura;  ove  raccolse  i  voti  di  166 
Municipii.  Da  Ivrea  prima,  con  lettera  del  19  piovoso  anno  VII 
(7  febbraio  1799)  al  Presidente  del  Governo  provvisorio,  che  ri- 
ferirò neìV  appendice;  quindi  con  speciale  Relazione,  del  3  ven- 
toso anno  VII  (21  febbraio  1799),  rendeva  conto  della  sua  mis- 
sione e  dell'accoglienza  in  ogni  luogo  ricevuta.  La  Relazione 
spira  queir  entusiasmo  repubblicano,  che  allora  animava  anche  i 
più  gravi  ed  avveduti,  ed  un  po'  a  sproposito  tira  in  mezzo  Tacito 
ed  i  Germani,  con  parole  non  del  tutto  lodevoli  intorno  al  gravis- 
simo storico  di  Roma  imperiale  :  essa  cosi  incomincia  :  4c  Se  dopo 
«  le  gravissime  vicende  da  me  incontrate  per  la  libertà  del  Pie- 

<  monte,  nelle  quali  massimamente  rifulse  e  la  rabbia  dei  tiranni 
«  per  trarrai  all'  estrema  sventura,  e  la  virtù  dell'  amicizia   per 

<  salvarmi,  qualche  cosa  mi  poteva  appieno  consolare  de'  miei 
«  sofferti  danni,  quest'era  certamente  prima,  che  la  libertà  della 
«  mia  patria  fosse  solennemente  proclamata  dalla  potentissima  Re- 
«  pubblica  al  cospetto  del  mondo  intiero;  e  poi  la  pubblica  alle- 
«  grezza  e  le  sincere  dimostrazioni  di  giubilo  che  ebbero  ad  ac- 
«  compagnarmi  per  ogni  luogo,  dove  mi  recai  proseguendo  l'ono- 
«  revole  incarico  da  voi  commessomi   di   raccogliere  i  voti  dei 

<  popoli  intorno  l'unione  nostra  alla  Francia  liberatrice.  L'auto- 
«  revole  carattere  del  quale  voi  mi  avete  investito,  la  gratitudine 
«  dei  popoli,  fra  i  quali  io  son  nato,  la  ricordanza  forse  degli  in- 
«  nocenti  trastulli  della  mìa  puerizia  fra  loro  scorsa,  e  forse  anche 
«  quella  delle  mie  sventure  fecero  si  che  tutti,  di  qualunque  età 
«  0  condizione  si  fossero,  concorressero  con  somma  attenzione  di 
«  animo  a  congratularsi  meco.  Noi  direi,  se  non  fosse  istoria  vera, 
^  che  vecchi  inferrai,  i  quali  già  da  incurabile  raalattia  impediti 
«  non  avevano  più  lasciato  il  proprio  letto,  si  fecero  trasportare 
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€'  sulle  vie  per  vedermi  trapassare,  e  che  le  curiose  (Ioquc  mi 
«  mostravano  col  dito  ai  loro  fanciulli  che  tenevano  fra  le  bra  eia, 
«  fra  mezzo  al  circostante  numeroso  popolo.  Molte  volte  le  lagrime 
€  di  gioia  mi  bagnarono  gli  occhia  ed  andava  meco  stesso  bene- 
€  dicendo  la  libertà  che  fa  i  popoli  lieti,  e  ricompensa  i  sooi  di- 
«  fensori  con  piaceri  ignoti  agli  inesorabili  tiranni.  »  Dice  quindi 
dei  vari  luoghi  per  cui  passò  ed  a  proposito  di  Salto ,  piccola  e«l 
umil  villa  situata  sulla  sponda  dell'Orco,  fra  Cuorgnè  e  Pont^, 
scrive:  «  Fu  quasi  solo  pensiero  dei  re  di  avere  cura  principal 
€  mente  delle  grandi  città,  mettendo  in  non  cale  i  pacifici  abita- 
€  tori  delle  umili  ville,  se  non  se  di  quando  in  quando  se  ne  ri- 
€  cordavano  per  trar  da  loro  sudore,  denaro  e  sangue.  Sono  piene 
€  le  storie  dei  fasti  delle  grandi  città.  I  prezzolati  poeti  ne  riem* 
€  pirone  le  loro  carte;  e  appena  si  legge  nel  solo  Tacito  la  ve- 
€  race  descrizione  dei  costumi  naturali  degli  antichi  e  selvaggi 
«  Germani  ;  descrizione  che  da  lui  espresse  forse  più  il  genio  suo 
«  maligno  col  desiderio  di  biasimare  acremente  per  una  risentlu 
«  opposizione  i  corrotti  costumi  de'suoi  tempi,  che  non  quello  ài 
«  lodare  quelle  povere  genti  »  (1)  In  tutto  il  Piemonte  i  Muoi 
cipii  che  votarono  affermativamente  furono  1800  con  centomila 
voti;  e  primi  a  scoprirsi  favorevolmente,  perchè  più  astuti,  fa 
rono  i  vescovi,  gli  abati,  i  canonici,  i  preti  ed  i  frati,  ed  in  gene 
rale  quelli  che  più  erano  sospetti  di  avversione  al  nuovo  ordine  di 
cose.  La  votata  unione,  benché  con  tanto  apparente  entusiasmo  fatta 
alienò  del  tutto  l'animo  delle  popolazioni  dal  Governo  provvisori'^ 
perchò  esse  non  amavano  l'imperio  dei  forestieri^  fatto  dagli  ita- 
liani stessi  più  odioso.  Intanto  il  Direttorio  proponeva  una  nuova 
organizzazione  del  Piemonte,  e  conoscendo  essere  il  Governo  prov 
visorio  caduto  d'autorità,  nominava  il  5  marzo  1799,  Commissari' 
civile  e  politico  pel  Piemonte,  Musset,  perché  l'amministrasse  so(r> 
la  dipendenza  del  ministro  di  giustizia.  Musset  giunse  a  Torin 
il  2  aprile,  e  nel  giorno  stesso  il  Governo  provvisorio  fu  sciolt.'. 
e  Botta  cessò  cogli  altri  dall'alto  ufficio.  Che  presso  i  colleghi  e;!) 
godesse  alta  stima  é  dimostrato  dalla  lettera  che  a  nome  del  G"^ 
verno  il  Cavalli  gli  indirizzava  il  7  Germile  anno  VII  (27  man: 
1799)  per  ringraziarlo  della  Storia  naturale  e  medica  di  Cor! 
allora  pubblicata;  lettera  larga  -di  molti  encomi,  quali  il  Govero» 


(1)  Vedi:  Scritti  minori  di  Carlo  Botta,  raccolti  e  pubblicati  da  Cari 
Diosinotti,  Biella  1860. 
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non  fu  solito  usare  con  nessuno  degli  altri  suoi  membri.  Anche 
questa  lettera  troverà  luogo  nel!' appdndfce.' ÀI  Musset  tosto  si 
Tolsero  tutte  le  ambizioni  e  dì  nobili  e  di  plebei^  ed  egli  temendo 
degli  italiani  usava  i  gallizzanti:  «  Fece  i  soliti  sparti  menti  di 
«  territorio  :  creò  i  tribunali,  i  magistrati  distrettuali  e  munici- 
«  pali,  secondo  gli  ordini  usati  in  Francia.  Per  riordinare  le  fl- 
«  Danze,  tanto  peggiorate,  chiamava  a  sd  Prina,  che  molto,  ed 
«  anche  troppo  se  ne  intendeva.  Si  ingegnava  di  sopire  le  pas- 
«  sioni  accese,  perchè  era  uomo  buono,  ma  l'incendio  era  troppo 
<(  grave;  già  nuovi  nembi  che  si  ingrossavano  verso  settentrione, 
<  dando  nuovi  timori  e  svegliando  nuove  speranze,  infiammavano 
«  viemaggiormente  le  passioni  accese  >  (1).  E  per  vero  le  armi 
furono  di  bel  nuovo  impugnate,  e  la  Repubblica  per  prevenire  il 
minacciato  ed  imminente  urto,  ordinava  a  tre  suoi  eserciti,  gui- 
dati da  Jourdan,  da  Massena  e  da  Scherer,  di  fare  impeto  sul 
Reno,  nel  paese  dei  Gr igieni  e  in  Italia.  À  Scherer  si  unirono  i 
Piemontesi  ed  i  Cisalpini,  che  invano  valorosamente  combatterono 
aspre  battaglie  sull'Adige  a  Verona,  e  sul  Mincio:  gli  austriaci 
sforzarono  i  passi  e  si  avanzarono,  e  ad  essi  si  aggiunsero  i  Russi 
^'uidati  dal  terribile  e  strano  Suwaroff.  Moreau,  succeduto  a 
Soherer,  abbandonata  dopo  vana  difesa  la  linea  dell'Adda  e  poscia 
quella  del  Mincio,  si  rifugiò  sui  monti,  lasciando  la  Lonibardia  ed 
il  Piemonte  in  potere  degli  Austro-Russi.  Intanto  le  popolazioni 
si  levavano  contro  i  repubblicani,  eccitate  e  guidate  da  preti  e 
fidati,  forse  quelli  stessi  che  primi  avevano  votato  l'unione  a  Fran- 
cia, e  macchiavano  di  sangue  borghi  e  Città.  Musset  partì  da  To- 
rino, e  Moreau  passandovi  creò  una  Amminisirazione  di  Governo 
composta  di  quattro  persone;  la  quale,  avanzando  sempre  più  il 
nemico,  si  trasferi  a  Pinerolo  nella  vicinanza  dei  Valdesi,  uomini 
del  tutto  devoti  alla  causa  republicana.  Ivi  concorsero  quanti  Pie- 
montesi ed  Italiani  poco  speravano  dalla  benignità  del  vincitore, 
6  giova  credere  anche  il  Botta  fra  gli  altri;  il  quale  segui  poscia 
l'Amministrazione  che,  poco  dopo,  traversate  le  Alpi,  si  stabili  a 
Grenoble.  Quello  che  intanto  avvenisse  in  tutta  Italia  lo  dice  do- 
lorosamente la  storia.  Macdonald  invano  accorso  da  Napoli  per  H- 
stanrare  la  fortuna  repubblicana,  tre  giorni  combatto  fiera  battaglia 
alla  Trebbia,  rifugiando  poscia  sugli  Appennini  verso  Genova.  Il 
Direttorio  mandò  Joubert  in   Piemonte  a  capo   di  quarantamila 


(6)  Vedi:  Botta,  Storia  d'ItaUa,  lib.  XVI. 
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uomini^  che  furono  il  15  agosto  sconfitti  in  sanguinosissima  bat- 
taglia presso  Novi,  nella  quale  lo  stesso  prode  generale  perdette 
la  vita:  nò  valse  la  venuta  di  Ghampionnet,  sceso  per  i  monti  di 
Cuneo.  In  breve  tutte  le  fortezze  caddero  in  potere  dei  confederati, 
e  con  tale  rapidità  che  s'imputarono  di  corruzione  e  di  poca  fede 
i  comandanti.  Suwaroff  giunto  a  Torino  ristabilisce  rautorità 
nelle  mani  degli  uomini  più  devoti  alla  monarchia,  e  nomina  ni 
Consiglio  supremo  di  nove  membri.  Si  abrogano  tutte  le  leggi 
fatte  dai  repubblicani,  si  carcerano  quanti  membri  del  GoTero: 
provvisorio  e  del  Municipio  torinese  non  eransi  posti  in  salTO,  e 
si  infierisce  colle  pène.  Se  non  vi  furono  vittime  e  supplizi,  ci- 
avvenne  perché,  il  commissario  Musset  e  il  generale  Gronchi  prima 
di  lasciare  il  Piemonte  si  erano  assicurati  di  trenta  circa  parti 
giani  della  realtà,  tradotti  a  Grenoble  e  tenuti  come  ostaggi.  Non 
però  che  gl'invasori  non  commettessero  depredazioni  e  altre  (m 
orribili  ;  ma  chi  le  ordinò  e  fece  furono  cosacchi  e  panduri.  Anche 
le  altre  parti  d'Italia  videro  tornare  gli  antichi  ed  inveleniti  si- 
gnori ;  e  crudelissimi  fhrono  i  Borboni  di  Napoli,  che  rinnovaro&) 
nel  Regno  le  proscrizioni  di  Roma  antica.  Il  Regno  fu  trattate* 
come  paese  di  conquista,  e  fu  dichiarato  ribellione  ogni  atto  cooh 
messo  durante  il  Governo  della  Repubblica  Partenopea.  Cose  or 
ribili  vi  furono  fatte,  e  le  ordinarono  e  quasi  le  eseguirono  il  f^ 
stesso  e  la  feroce  Carolina,  che  protestava  voler  morire  piuttosto 
che  patteggiare  coi  sudditi.  Nella  sola  Napoli  furono  sostenute  ic 
carcere  più  di  trentamila  persone,  per  aver  parlato,  scritte» 
combattuto:  e  fra  le  numerose  vittime  condannate  all'estremo sop^ 
plizio  dal  Tribunale  cui  presiedeva  quel  mostro  che  fu  Vincenza 
Speciale,  furono:  il  general  Massa,  Eleonora  Pimentel,  Manton»^. 
Mario  Pagano,  Domenico  Cirillo,  Vincenzo  Russo»  ed  altri  parec 
chi  insigni  uomini.  Le  terre  francesi  finitime  al  Piemonte  Tider: 
un  infinito  numero  d'italiani  d'ogni  sesso,  d'ogni  età  e  d'ogni  grado 
fuggenti  dinanzi  la  furia  boreale.  Furono  quant'era  possibile  g^ 
nerosamente  ospitati  ed  ajutati  da  quelli  che  sola  umanità  a  ciò 
spingeva,  respinti  invece  e  sdegnati  da  coloro  cui  era  obbligo  be- 
nignamente accogliere  i  profughi  d'Italia,  come  quelli  che  di  spo 
glie  italiane  eransi  impinguati.  Onde  il  Botta  narrando  poi  qnesn 
tristi  accidenti  scriveva:  <  In  mezzo  al' conforto  che  io  provo  Q^' 
«  raccontare  questa  francese  umanità,  non  so  sq  io  mi  debba  dir^ 
«  una  cosa  orribile  :  pure  per  fare  conoscere  l'età  io  non  sarò  per 
«  tacerla;  e  questa  ò  che  a  questi  sfortunati  italiani  si  dimostra- 
le rono  duri,  spietati  ed  inesorabili  la  maggior  parte  di  ccrforochf 
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€  erano  carichi  delle  spoglie  d'Italia.  Costoro  altri  fra  gli  italiani 
«  non  vedevano,  se  non  quelli  che  avevano  tenuto  loro  il  sacco, 
«  e  gli  uni  e  gli  altri  in  mezzo  alle  gozzoviglie,  dellltalia  e  della 
«  Francia  ridevano.  Avrebbero  veduto  con  ciglia  asciutte  rovinare 
«  e  gir  sottosopra  il  mondo,  se  del  mondo  pei  loro  male  acquistati 
«  piaceri  non  avessero  avuto  bisogno  »  (1).  La  triste  vicenda  di 
quegli  accidenti  persuadeva  ai  rifugiati  italiani  di  maggior  credito, 
che  prima  necessità  per  procurare  salute  alla  patria  Italia,  era 
provvedere  che  essa  si  riunisse  tutta  in  un  solo  corpo  di  nazione; 
sperando  che  a  questa  parola  di  unità  italica,  gli  italiani  tutti 
bramosamente  avrebbero  concorso  a  procurarla.  Non  è  dubbio  che 
il  Botta  non  fosse  di  questi  pochi;  il  quale,  mandato  col  Robert 
a  Parigi  dairAmministrazione  stessa  del  Piemonte,  di  cui  era  di- 
venuto membro,  per  patrocinare  la  causa  del  proprio  paese  e  del- 
l'Italia tutta  presso  il  Direttorio,  in  ogni  miglior  modo  vi  si  ado- 
prò,  con  esortazioni  e  con  ragionamenti,  ed  eziandio  partecipando 
ad  una  rimostranza  stampata  dai  patrioti  italiani  e  diretta  al 
popolo  francese,  sulla  necessità  di  creare  l'unità  d'Italia,  e  ad  una 
Petizione  al  Consiglio  dei  Cinquecento  fatta  da  Italiani  rifugiati 
in  Francia,  nel  luglio  1779,  Questa,  pubblicata  dall'egregio  Dioni- 
sotti  fra  i  docum^^2)  aggiunti  alla  Fito  del  Botta,  fu  sottoscritta 


(1)  Vedi:  Botta,  libro  citato. 

(2)  Fra  le  altre  leggonsi  nella  petizione  le  seguenti  parole:  f  Morcelée 
«  en  plusieus  petites  Rópubliques,  l'Italie,  cette  belle  contròe,  jadis 
€  grande  et  florissant,  n'offre  aigòurd'hui  que  Taspect  hldeux  de  membres 
C'épars  et  privés  d'ame.  La  pomme  de  discorde,  cette  fois,  fut  par- 
«  tagóe:  la  politique  des  tyrans  de  r£arope  leur  suggéra  cet  avis  sa- 
€  lutaire:  la  politique  des  Triumvirs  de  la  France  a  conservò  cette  di- 

<  vision  funeste  pour  dominer  davantage.  C'est  à  vous  citoyens  repró- 
t  sentants,  à  rendre  à  ces  peùpjes  leur  existence  et  la  vie. 

€  Déclarez  tous  les  peuples  de  l'Italie,  depuis  les  Alpes  iusqu'à  la  Si- 

<  elle,  dont  la  Uberto  a  déja  étó  reconnne,  absolumment  indópendants 
^  et  iibres  de  se  donner  la  forme  de  Góuvernement  démocratique  qu*ils 
^  jugeront  plus  convenable  à  leur  bonheur. 

<  Indiquez-leur  le  temps  et  le  lieu  que  vous  iugerez  à  propos  pour 
^  x^énnir  une  Convention  nationale  des  reprósentants  ólns  par  tous  ces 
^   peuples  et  chargés  du  grand  oeuvre  d'une  Constitution  républicaine. 

«  Chargez  enfin  le  Dlrectoire  éxècutif  de  protéger  cette  assemblée  et 
^  «le  consolider  Tamitió  des  deux  peuples  par  un  traitó  d'alliance  offen- 
^  8ÌT6  et  défensive,  base  sur  les  rògles  de  la  plus  scrupnleuse  ógalitó 
K   eri  de  la  justice  la  plus  sevère  »  ecc. 
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da  ventinove  italiani  delle  varie  proviacie  d'Italia,  ed  il  primo 
nome  ò  quello  di  Carlo  Botta.  Della  rimostranza  alcani  brani  si 
leggono  nella  Storia  d*  Italia,  dai  quali  s'intende  che  se  per  una 
parte  lodavasi  Francia  per  quel  che  aveva  fatto  in  Italia,  d'altra 
parte  fieramente  biasimavasi  per  quello  che  aveva  lasciato  fare  e 
di  cui  era  accagionata,  con  mischianza  di  parole  gravi  e  severe 
e  di  intemperanti;  perchè  «  se  era  lodevole  e  generoso  il  richie- 
<  dere  dai  Francesi  la  libertà  e  l'unità  d'Italia,  ben  era  da  biasi- 
«  marsi  quel  voler  giudicare  il  Governo  Francese,  quel  volersi 
4c  intromettere  nelle  faccende  domestiche  di  Francia,  quel  chiamar 
«  traditore  un  capitano  (Scherer)  a  cui  mancò  piuttosto  la  fortana 
«  e  forse  Tanimo  in  un  sol  fatto,  che  la  rettitudine  e  la  fede  verso 
«  la  patria  »  (1).  Ne  venne  quello  che  aspettar  dovevasi,  che  cioè 
il  Direttorio  non  solo  non  accolse,  ma  disprezzò  le  ardite  parole, 
non  essendo  la  unità  e  la  libertà  d'Italia  stata  desiderata  né  vo- 
luta. In  ciò  la  Francia  fu  sempre  costante;  né  pare  voglia  mutare 
pensiero  ai  di  nostri,  benché  ammaestrata  da  durissime  prove  nel 
rispetto  dell'altrui  indipendenza.  Piacquero  anzi  si  poco  quelle  sol- 
lecitazioni e  dimostrazioni,  che  al  Botta  e  ad  alcun  altro  fu  inti- 
mato si  allontanassero  da  Parigi.  Laonde  scontento  di  sé  e  delle 
cose  politiche,  e  più  ancora  del  dissidio  fra  i  patrioti  italiani,  che 
neppure  nel  comune  esilio  sapevano  dimenticare  le  discordie  patrie, 
chiese  ed  ottenne  di  riprendere  il  servizio  militare;  e  nell'agosto 
di  quell'anno  stesso,  fu  mandato  a  Grenoble,  dove  due  anni  prima 
già  erasi  guadagnata  la  stima  e  l'amicizia  de' migliori.  Gli  fu 
quivi  fatto  onore  come  a  vecchio  amico,  ascritto  membro  della. 
Società  medica  e  socio  del  Liceo  delle  sciefize  e  delle  arti.  E?li 
colse  r  occasione  di  pubblica  radunanza  politica  per  ringraziare 
quegli  abitanti  della  generosa  ospitalità  usata  agl'italiani;  e  in 
dettò  alcuni  scritti  di  medicina,  ed  una  novella  a  narrare  uq 
caso  occorsogli.  Sul  fine  d'aprile  del  1800  fu  destinato  allo  Spedale 
di  Aix  in  Savoia,  ove  incontratosi  in  pubblica  festa  in  avvenente 
giovane,  Antonietta  Viervil,  di  onorata  famiglia,  la  chiese  ed  ot 
tenne  sposa.  In  una  lettera  —  pubblicata  dal  Dionisotti  fra  i  éo- 
cumenti  alla  sua  opera  —  diretta  alla  fidanzata,  è  narrata  Toott- 
sione  dell'  incontro  :  «  Je  bénirai,  egli  scriveva,  tonte  ma  vie  les 
€  inventeurs  et  les  faiseurs  de  guitares,  et  l'avocat  Dulfour.  Cv 
€  sans  eux  point  de  salle  de  la  mairie,  et  sans  cotte  salle  de  b 


(1)  Vedi:  Botta,  libro  citato. 
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«  mairie  que  seraiton ?  Peut-ètre  point  d'Antoinette.  J'aurais  étó 
4c  triste  et  mécontenl  toute  ma  vie.  Reprends  donc  cet  air  intéres- 
«  sant  et  songe  que  c'est  à  lui  que  nons  devons  notre  bonheur. 
«  Mais  sept  heures  sonnent.  Je  te  vois  au  grand  "Verney.  Tu  de- 

<  clames,  et  ramour  cache  derriére  Tarbre  décoche  ses  traits  :  sans 

<  doute  il  n'est  pas  possible  d'oublier  ces  moments...  ».  Il  nove 
giugno  di  quell'anno  stesso  si  fé' sposo,  e  visse  in  mirabile  accordo 
d'affetti  e  di  sentimenti  colla  virtuosa  consorte,  che  lo  fé'  padre 
di  tre  figli,  Scipione,  Paolo  Emilio  e  Cincinnato  ;  de'  quali  il  pri- 
mogenito, Scipione,  solo  superstite,  con  lietissimo  animo  deve  certo 
vedere  le  onoranze  che  l'Italia  prepara  airillustre  suo  genitore. 

{ConUnxw)  Prof.  Paolo  Pavesio. 
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XXI 
FRANCESCO  DE  SANCTIS 

Sopra  la  tomba  di  Francesco  Dall'Ongaro  disse  alcune  parole 
commuoventi  il  De  Sanctis.  La  tomba  del  gentile  e  vivace  poeta 
friulano  non  poteva  esser  meglio  onorata  che  pel  tributo  di  lodi 
resogli  dal  più  illustre  fra  i  critici  napoletani,  dei  quale  mi  viene 
cosi  pOrta  naturale  occasione  di  lasciare  qui  un  breve  ricordo. 

Ma,  prima  d'incominciare,  giovami  richiamare  la  mente  del  let- 
tore sopra  un  altro  di  que'fatti  caratteristici  che  ci  presenta  la 
nostra  storia  letteraria.  • 


Digitized  by 


Google 


—  814  - 

Come  nel  settentrione  d' Italia,  e  particolarmente  nel  yeneto, 
trovammo  il  maggior  numero  di  distinti  poeti  italiani  contempo- 
ranei, nel  mezzogiorno  riscontreremo  i  nostri  più  noti  critici  e 
filosofi.  Siciliano  era  l'Emiliani-Giudici  autore  di  una  pregevole  storia 
civile  e  filosofica  della  nostra  letteratura.  Meridionali  sono  il  De 
Sanctis,  il  Settembrini,,  il  Bonghi,  il  VìUari,  lo  Spaventa,  il  Fio- 
rentino. E,  dove  si  scrive  generalmente  peggio  la  nostra  lingua, 
là  fiorirono  nel  secol  nostro,  insigni  stilisti,  a  incominciare  con 
Basilio  Puoti  ed  a  finire  con  Y  abate  Vito  Fornari  e  con  Ferdi- 
nando Ranalli.  Chi  imprendesse  pertanto  a  scrivere  una  Geografia 
letteraria  d'Italia  potrebbe  comporre  un'opera  non  pure  curiosa  e 
piena  di  fatti  singolari,  ma  importante  per  lo  studio  psicolc^ico 
delle  razze  che  concorsero  a  formare  il  presente  popolo  italiano,  e 
che  gli  danno  però  tanta  varietà  d'aspetti,  d'istinti  e  d'ideali. 
Muovendo  dalla  letteratura  latina  s'incomincierebbe  a  domandare 
fino  a  qual  punto  la  dolcezza  di  Virgilio  e  la  grazia  di  Catullo 
rechino  un  carattere  veneto,  fino  a  qual  punto  la  fieu^ilità  di  Ovi 
dio  e  l'abbondante  loquacità  di  Cicerone  tradiscano  un  carattere 
napoletano,  e  perchè  Catone,  Varrone,  Sallustio  e  Tacito  ritengano 
più  di  tutti  gli  altri  scrittori  latini  della  rude  fierezza  dell'agreste 
Lazio,  e  perché  finalmente  Giulio  Cesare,  quantunque  romano, 
essendo  stato  educato  in  Grecia,  e  avendo  percorso  il  mondo  ab- 
bia preso  quella  larghezza  e  gentilezza  nel  dire  e  nel  fare  che  è 
propria  di  ogni  uomo,  per  natura  bene  dotato,  che  abbia  molto 
veduto  e  che  sappia  conformare  a  sé  stesso  il  bello  ed  il  buono 
ch'egli  viene  osservando.  Una  storia  letteraria  italiana,  concepita 
sotto  questo  aspetto  singolare,  avrebbe,  parmi,  la  sua  utilità,  e 
però  io  m'induco  a  proporla,  nella  speranza  che  alcuno  de'miei 
giovani  lettori  s'induca  un  giorno  a  tentarla. 

Quale  può  essere  ora,  nel  caso  nostro  speciale,  la  ragione  na- 
turale che  produsse  tanti  critici  insigni  nella  bassa  Italia?  Ne 
dobbiamo  noi  riferire  il  merito  alle  tradizioni  filosofiche  della  Ma- 
gna  Grecia,  ed  alla  presenza  in  essa  di  un  popolo  ellenico  11  coi 
gènio  si  contemperò  con  quello  delle  razze  italiche?  Se  ocmside- 
riamo  come  i  più  originali  tra  1  pensatori  italiani,  da  San  Tom- 
maso a  Bruno,  Telesio,  Campanella,  Vico,  Genovesi,  Filangeri, 
Galluppi,  i  veri  fondatori,  in  somma,  di  una  filosofia  italiana,  fo- 
rono  napoletani,  saremmo  tentati  a  crederlo,  ^a  vi  è  forse  una 
ragione  più  intima  nel  processo  stesso  di  quella  filosofia  e  di 
quella  critica,  la  quale,  chi  ben  la  consideri,  é  più  inventrice  che 
ragionatrice^  ò  più  poesia  che  logica;  la  vivaciùt  del  genio  napo* 
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tetano  rileva  perfettamente  la  immagine  delle  cose  che  osserva,  e 
questa  immagine  rilevata  nel  campo  della  universa  speculazione  può 
divenire  alta  filosofia^  e,  adoperata  al  giudizio  degli  accidenti  partico- 
lari, può  riuscire  critica  eccellente.  E  tale  mi  sembra  appunto  la  cri- 
tica di  Francesco  De  Sanctis.  Egli  non  ha  propriamente  né  una  co- 
scienza universale,  né  un  supremo  sistema  ideale  che  informi  i  suoi 
giudizii  letterari!.  Tutta  la  sua  critica  si  compone  della  somma  di 
casi  speciali,  talora  specialissimi,  da  lui  osservati  con  vivo  e  pe- 
netrante ingegno,  e  poi  combinati  in  una  critica  più  generale,  per 
girare  nell'animo  de'suoi  lettori  od  ascoltatori,  un  intiero  ordine 
d'affetti  e  d'idee.  Perciò,  nell'apparenza  di  un  filosofo  astratto  e 
distratto,  che  nulla  vede,  nulla  cura  di  quello  che  gli  accade  in- 
torno, egli  é  un  osservatore  diligentissimo  e  un  combinatore  fe- 
licissimo di  numerosi,  minuti  casi  osservati.  Talora  gli  accade  bene 
di  dare  soverchia  importanza  ad  un  fatto  minimo,  di  colorirlo  con 
trop^  vivacità,  di  estenderne  gli  effetti  oltre  i  limiti  ne'quali  si 
produce  ed  opera;  e  però  di  trascinare  pure  talora  in  quella  sua 
foga,  oltre  il  giusto  segno,  il  giovine  mondo  che  gli  si  affida.  Ma, 
per  lo  più,  in  quell'impeto,  egli  indirizza  i  giovani  al  vero,  nel 
modo  più  persuasivo  ed  efficace,  invitandoli  ad  osservare  insieme 
i  fatti,  e. deducendone  poi  conseguenze  vive,  che  paiono  tanto  più 
legittime^  in  quanto  ciascuno  sente  agevolmente  ch'ei  le  potrebbe 
trarre  da  sé.  Questo  sembra  a  me  il  merito  principale  della  cri- 
tica di  Francesco  De  Sanctis,  e  quello,  in  somma,  che  le  dà  vera- 
mente peso  e  gravità.  Che  se  gli  splendori  della  parola  e  l'origi- 
nalità dello  stile  sono  in  lui  pregi  invidiabili,  e  se  basterebbero 
certamente  a  sedurre,  non  varrebbero,  per  sé  soli,  a  persuadere 
lungamente  e  rendere  operoso  il  discepolo.  E  il  De  Sanctis  non 
cura  punto  di  sorprendere  il  suo  giovine  mondo  con  belle  parole; 
queste  egli  non  cerca,  e,  perché,  non  le  cerca,  vengono  fuori  ta- 
lora, nella  loro  stessa  ineleganza,  piene  di  vivacità  e  di  energia; 
egli  si  direbbe  anzi  da  chi  gli  parlasse  tranquillamente  di  cose 
volgari,  uomo  privo  d'ogni  eloqu&za;  il  petulante  Petruccelli  della 
Gattina  potè  quindi  arrivare  un  giorno  a  chiamarlo  ebete.  Reca- 
tevi dal  De  Sanctis,  parlategli  della  pioggia  e  de!  vento,  doman- 
dategli nuove'  della  salute  sua  e  dategliene  della  vostra,  mettetevi 
in  complimento,  narrategli  le  vostre  miserie  burocratiche,  e  le 
vostre  brighe  accademiche,  invitatelo  finalmente  a  dirvi  il  vostro 
parere  per  iscritto  sopra  il  vostro  primo  sonetto,  e  voi  correrete 
rischio  di  ridurvelo  ad  uno  stato  che  se  non  é  ancora  V  imbecil- 
lità^ non  se  ne  discosta  di  molto;  ma^  se  invece  d'intorpidirne 
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con  la  noia  l'ingegno,  avrete  virtù  di  eccitarlo,  toccando  alcuna 
delle  sue  corde  sensitive,  facendo  scattare  alcuna  delle  sue  molle 
segrete,  allora  udrete,  simile  ad  una  mina,  esplodere  la  eloquenza, 
tutta  scoppi  e  fiammelle  vive,  del  ridesto  oratore,  prorompere  coi 
suoi  amori,  con  le  sue  furie,  e  picchiare,  senza  riguardo,  intorno 
a  so  come  il  hasioncrocchia  della  novellina  popolare.  Bazza  allora 
a  chi  tocca. 

I^on  già,  intendiamoci  ch'ei  meni  il  flagello  sulle  persone;  ma, 
questo  io  intendo  dire,  che  egli  va  dritto  al  suo  segno,  come  se 
le  persone  non  ci  fossero;  ed  è  forse  questa  l'unica  via  per  cui 
si  può  arrivare  a  dire  lìberamente  tutto  il  vero.  Poiché  se,  nella 
critica,  conta  molto  la  conoscenza  del  carattere  dì  un  uomo  per 
giudicare  dello  scrittore,  non  conta  invece  niente  affatto  il  riguardo, 
che  le  convenienze  personali  comandino  al  critico,  per  trattenerne 
il  giudizio.  Il  De  Sanctis,  sotto  questo  aspetto  ancora,  fu  ed  è  cri- 
tico incolpabile;  egli  non  vide  mai  innanzi  a  sé  altra  maestà  al- 
rinfuori  del  vero,  sé  stesso  obbliò  sempre,  e  del  suo  pybblico  si 
curò  solamente  in  quanto  egli  ne  ricercò  i  sentimenti  riposti, 
spesso  dissimulati,  per  renderli  palesi,  e  svergognarli  se  inonesti, 
infiammarli  se  generosi.  La  virtù  dello  scrittore,  per  questa  ispi- 
razione, riusci  mirabile,  in  ogni  tempo. 

Francesco  De  Sanctis  è  nato  nel  1818,  a  Morra   nel  principato 
Ulteriore,  e   fu   erudito  nelle  lettere  italiane  e  latine   dallo  zio 
Carlo  De  Sanctis  in  Napoli,  nella  filosofia  dal  Fazzinì.  S'avviala 
agli  studii  legali  quando  gli  fu  consigliato  di  frequentare  lo  siuàiù 
del   marchese   Basilio  Puoti.   Ma  qui   giova  udire  lo  stesso  De 
Sanctis  che  nel  gustosissimo  suo  saggio  critico  sopra  Tu^mo  da 
Puristi,   consacrò  al  maestro  un  vivace  ed  affettuoso  ricordo. 
«  Avevo,  egli  scrive,   sedici   o  diciassette  anni  —  Avevo  letto 
moltissimi   libri  e  di  ogni  materia;  scrivevo  versi   e  prose,  im- 
provvisavo anche,  e  tutti  mi  lodavano,  e  il  maestro  mi  chiamava 
penna  d'oro,  ed  io  una  superbia  che  mai  la  maggiore;  mi  tenevo 
seriamente  il  più  istrutto  uomo   di  Napoli.  Avevo  parte  copiata 
parte  riassunto  Obbes,  Leibnitz,  il  mio  favorito,  Spinosa,  (irte- 
sio,  Maleranche,   Ahrens,  Genovesi,  Beccaria,  Filangieri  e  tonfi 
altri,  come  portava  il  caso,  senza  disegno  né  ordine;  di  storia,  ^' 
romanzi  e  di  tragedie  era  pieno  il  capo,  e  tutto  ci  rimanea/ptf- 
che  avevo  grande  memoria.  Mi  avvenne  che  un  giorno  FnuKJfl*» 
Costabile  mi  propose  di  menarmi  alla  scuola  del  marchese  Poo^ 
—  A  che  fere  ?  —  diss'io.  E  lui:  —  ad  impararvi  l'italiano.  * 
parve  un'offesa.  Ma  molti  miei  amici  ci  andavano,  e  tutti  lo^^ 
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cantavano  meraviglia,  e  ci  anda>  pur  io.  La  chiamavano  scuola 
di  perfezionamento.  Vi  si  andava  a  compier  gii  studiU  Moveva 
tutti  un  desiderio  di  maggior  cultura  e  di  stare  a  paro  con  gli 
altri.  Già  quel  palazzo  magnatizio,  quelle  superbe. iscale,  quel  ser- 
vitore in  guanti^  quella  sala  magnifica  tappezzata  di  libri  innal- 
zava l'animo,  lo  tirava  in  una  regione  più  elevata.  Non  so  che  di 
signorile  spirava  colà  che  cacciava  in  fuga  tutte  le  rozze  memo* 
rie  del  seminario.  Quel  di  che  ci  andai  io,  eravamo  parecchi  a 
far  l'esame  di  ammissione.  Il  Puoti  volle  sapere  ì  nostri  studii,  e 
il  dove,  e  il  come,  tutto  minutamente;  ci  fé  tradurre  un  brano  di 
Cornelio  Nipote.  Dal  suo  modo  di  scrivere  parrebbe  uomo  grave 
e  compassato;  ma  era  tutt'altro.  Amenissimo,  vivacissimo,  pieno 
di  motti  e  di  lazzi  alla  napoletana,  non  insegnava,  non  si  met- 
teva in  cattedra,  conversava  raccontava  spesso,  si  divertiva  e  di- 
vertiva; non  ci  era  aria  li  né  di  scuola,  né  di  maestro;  parca 
piuttosto  un  convegno  di  amici,  un'accademia  sciolta  da  regole  e 
da  formalità.  Ai  provinciali  avveniva  spesso  di  chiamarlo  maestro 
e  se  ne  turbava;  voleva  esser  detto  marchese.  Per  primo  atto 
correvano  a  baciargli  la  mano,  ma  la  ritirava  vivamente  e  di- 
ceva: —  non  si  bacia  la  mano  che  al  Papa.  —  Non  volea  si  di- 
cesse lu  scuola,  ma  lo  studio  di  Basilio  Puoti:  né  le  sue  voleva  si 
chiamassero  lezioni,  ma  esercitazioni.  In  effetti  proprie  e  vere  le- 
zioni non  erano^  o  spiegazioni  o  teorie,  ma  esercitazioni  nell'arte 
dello  scrivere,- traduzioni,  componimenti,  letture  mescolate  di  aned- 
doti, di  riflessioni,  di  giudizii,  d'impeti  di  collera,  di  scuse  ama- 
bili, si  che  era  un  piacere  a  vederlo  e  a  sentirlo;  tuttocià  che 
scuola  o  maestro  o  studente  ha  di  convenzionale,  era  scomparso, 
fino  le  proverbiali  panche,  sostituite  da  eleganti  sedie.  Il  marchese 
non  solo  sdegnava  di  esser  detto  maestro,  ma  non  ne  aveva  l'aria 
e  le  maniere;  pareva  piuttosto  un  amico,  maggiore  di. età  e  di 
esperienza  e  di  studii,  che  stava  li  compagno  e  guida  ne'nostri 
lavori,  e  sentiva  il  parer  nostro  e  ci  diceva  il  suo,  e  poneva  tutto 
in  discussione,  quello  jche  diceva  lui  e  quello  che  dicevamo  noi. 
Talora  avveniva  che  il  torto  l'aveva  lui,  e  lo  riconosceva  di  buona 
grazia  e  diceva:  —  ho  preso  un  granchio  a  secco.  —  Né  questa 
libertà  di  discussione  generava  anarchia,  essendoci  differenze  ge- 
rarchiche naturali,  tanto  più  efficaci,  quanto  meno  imposte  dai 
regolamenti.  Il  marchese  era  a  tutti  caro  e  rispettato,  perché 
amava  i  suoi  giovani,  cosi  li  chiamava,  non  studenti  né  discepoli 
ed  era  il  loro  protettore,  il  loro  padre.  Ci  erano  attorno  a  lui  un 
gruppo  di  veterani,  giovani  stati  li  da  cinque  o  sei  anni,  e  che  il 
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marchese  scherzando  chiamava  gli  Anziani  di  Santa  Zita.  H  loro 
giudizio  era  molto  autorevole,  e  quando  parlava  l'un  di  essi  si 
faceva  silenzio,  l'irrequieto  marchese  per  il  primo,  e  si  stava  a 
bocca  aperta.  Ci  erano  anche  gli  Eletti,  giovani  che  occupavano 
un  posto  distinto,  e  questo  nome  si  dava  per  consenso  di  tutti  a 
quelli  che  facevano  un  lavoro  indovinaio,  componimento  o  tradu- 
zione. Anche  il  giudizio  di  questi  aveva  una  certa  autorità,  ed  i 
nuovi  e  inesperti  si  lasciavamo  volentieri  guidare  da  loro.  Cosi 
nasceva  una  disciplina  naturale,  fortificata  da  una  costante  corte- 
sia di  modi,  che  rendea  tollerabili  anche  i  più  severi  giudizii.  D 
marchese  soleva  dire  che  le  lettere  servono  a  raggentilire  e  no* 
bilitare  l'animo  ;  ed  era  una  grazia,  quando  si  spassava  con  dì 
bei  motti  e  proverbii  alle  spese  di  qualche  povero  provinciale  ca- 
pitato li  0  non  bene  in  arnese,  o  goffo  di  modi,  o  presuntuoso 
parlatore.  Si  può  pensare  quale  impressione  incancellabile  pro- 
duceva tutto  questo  su  quei  rozzi  animi.  Era  tutta  una  rivolu- 
zione morale.  Dopo  pochi  mesi  io  mi  sentiva  un  altro  uomo.  - 
Nò  questo  solo.  In  quella  scuola  i  principali  attori  erano  i  giovani. 
Il  marchese,  come  ho  detto,  non  faceva  discorsi  o  lezioni,  non 
insegnava  grammatica  o  rettorica  :  parlava  ^si  alla  buona,  e 
faceva  notare  più  per  esempli  che  per  teoriche  i  pregi  e  i  difetti 
degli  scrittori,  aggiungendovi,  come  l' occasione  portava ,  avver- 
tenze grammaticali  o  di  lingua  o  di  rettorica.  Chi  ne  vuole  un'im- 
magine vegga  i  FaUi  di  Enea,  co'  suoi  commenti.  D  lavoro  era 
tutto  nostro,  e  serio  e  assiduo.  I  poltroni  poco  ci  duravano  e  an- 
davano via  perseguitati  da  una  di  quelle  esclamazicmi,  che  il  poco 
pa*ziente  marchese  si  lasciava  sfuggir  di  bocca,  quando  non  giun 
geva  a  contenersi  e  ad  esclamare  —  non  mi  fate  dire  la  parola 
disonesta.  —  Vi  si  andava  tre  volte  la  settimana.  Un  giorno  era 
consacrato  alla  lettura  e  all'esame  de' componimenti,  favole,  let- 
tere, dialoghi,  sogni,  dissertazioni,  dicerie,  racconti  storici,  no- 
velle, di  rado  qualche  poesia.  Dopo  la  lettura,  il  marchese  do- 
mandava a  due  0  tre  il  loro  parere,  i  quali  ragionavano  prima 
del  concetto,  poi  dello  stile  e  della  lingua.  La  discussione  era 
chiusa  da  uno  degli  Eletti  o  degli  Anziani,  che  ne  discorreva 
ampiamente,  il  marchese  riassumeva  le  diverse  opinioni  e  dava 
un  giudizio  terminativo.  Essendo  la  più  parte  giovani  colti  e 
adulti,  le  discussioni  riuscivano  spesso  brillanti  e  animate.  Né 
minor  gara  era  negli  altri  due  giorni,  destinati  alla  traduzione  e 
alla  lettura  dei  classici.  Si  traduceva  non  più  che  due  periodi  di 
Cornelio  Nipote,  né  ci  era  esercizio   più  acconcio  ad  addestrare 
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io  tutte  le  finezze  della  lingua  e  nell'  organamento  del  perìodo. 
Letta  la  traduzione^  scoppiavano  da  tutte  parti  ossenrazioni  sopra 
j  difetti^  quando  non  era  seppellita  di  un  colpo  sotto  qualche 
scherzo  del  marchese,  come:  ~-  basta  cosi;  l'avete  fatta  tra  gli  or- 
rori della  digestione.  —  Di  quante  se  ne  leggevano,  il  marchese 
sceglieva  una  che  gli  sembrava  migliore  e  sopra  quella  fisuseva  la 
correzione,  sicché  ne  uscisse  un  lavoro  perfetto,  che  ciascuno 
scrìveva  nel  suo  quaderno.  U  giovane  sul  cui  lavoro  era  caduta 
la  scelta,  se  ne  usciva  quella  sera  con  la  testa  più  alta.  Non  ò  a 
dire  che  diligenza  metteva  il  marchese  in  queste  correzioni: 
spesso  stava  una  mezz'  ora  ad  acchiappare  una  parola  o  una  frase 
che  non  voleva  venire,  e  tutti  a  suggerirgli,  e  lui  a  dar  col  pu- 
gno sulla  tavola  e  a  gridar:  —  noi  —  con  una  delle  sue  favorite 
esclamazioni.  Oimé  i  Talora  la  frase  tanto  cercata  non  veniva, 
e  si  finiva  per  stanchezza  con  una  rappezzatura,  e  il  marchese 
levava  la  spalla  e  se  ne  consolava  dicendo:  non  é  poi  il  Van- 
gelo. » 

La  citazione  fu  lunga,  ma  sembròmìni  molto  opportuna  non 
solo  perché  ci  dà  nna  pagina  vivacissima  di  storia  letteraria  ita- 
liana, e  poi  perché  il  metodo  scolastico  famigliare  del  Puoti  dovea 
poi  essere  imitato  ed  allargato  dallo  stesso  De  Sanctis,  divenuto 
in  breve,  a  Napoli,  emulo  applaudito  del  maestro,  e  dal  professor 
Pasquale  Villari,  già  discepolo  del  Puoti  e  poi  del  De  Sanctis, 
che  innanzi  il  1848  contava  pur  già  tra  i  suoi  migliori  scolari  Ca- 
millo De  Meis,  Saverlo  Arabia,  Agostino  Magliano,  Giuseppe  De 
Luca,  Carlo  Parone,  Enrico  Capozzi,  Achille  Vertunni,  Diomede 
Marvasi,  Ferdinando  Flores,  Francesco  Montefredine,  Bruto  Fab- 
bricatore, Giovanni  e  Giuseppa  Novi,  Nicola  Marselli,  Lorenzo 
Greco,  G.  Cammarota,  Luigi  La  Vista,  ed  altri  più  nobili  ingegni. 

Dello  studio  del  De  Sanctis  toccò,  in  termini  generali,  il  Villari 
nella  sua  Prefazione  agli  scritti  di  Luigi  La  Vista  (1),  e  come  egli 
stesso  fosse  tentato  ad  entrarvi  e  come  vi  splendesse  fra  tutti  il 
compianto  La  Vista:  «  Quando  egli  leggeva  o  parlava,  i  compa- 
gni lo  ascoltavano  quasi  con  devozione;  un  silenzio  profondo  si 
faceva  nella  scuola,  ed  il  maestro,  immobile  sulla  cattedra,  lo 
guardava  con  una  compiacenza  che  non  poteva  nascondere.  »  Il 
De  Sanctis  avea  fatto  il  suo  tirocinio  come  insegnante  per  due 


(1)  Memorie  e  scritti  di  Luigi  La  Vista  raccolti  e  pubblicati  da  Pa- 
squale Villari,  Firenze,  Le  Mounier  1863. 
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anni  nel  collegio  militare  della  Nunziatella,  fra  l'anno  soo  diciot- 
tesimo ed  il  ventesimo.  Egli  ci  racconta  come  in  esso,  nn  giorno, 
iiwece  della  solita  lezione,  abbia  fatto  una  gran  lettura  né  Qìà 
degli  a^ihùrrtìi  irecenlisli,  «  Lessi  deridano  e  Medoro^  e  la  lazzia 
di  Orlando^  e  la  morte  di  Clorinda,  e  il  duello  di  Argante  e 
Tancredi^  e  alcuni  brani  del  SauUe,  e  la  conversione  dell'  Innomi- 
nato con  infinito  diletto  di  quegli  svelti  giovinetti,  tutf  orecchi, 
e  con  l'anima  tutta  fuori^  nel  volto,  ne'  gesti ,  nelle  esclamaùoni. 
Era  una  &sta>  e  corsero  cosi  quattro  o  cinque  ore,  e  nessuno  se 
ne  accorgeva,  e  si  sarebbe  tirato  per  non  so  quanto  altro  tempo, 
salvo  che  io  venni  rauco  e  non  potei  più  andare  innanzi.  »  En 
una  infrazione  al  regolamento:  ma  quanto  salutare  r 

Dal  Collegio  militare  il  De  Sanctis,  ventenne,  si  lanciò  nel  campo 
del  libero  insegnamento,  formando  una  scuola  il  cui  nome  resterà 
fra  le  più  gloriose  tradizioni  delle  lettere  napoletane.  Ad  opi 
anno  egli,  come  le  forze  in  sé,  cosi  intorno  a  sa  vedeva  crescere 
la  gioventù  studiosa.  Lo  si  osteggiò  sempre,  ma  specialmente  poi 
quando  dalla  grammatica  e  dalla  rettorica,  egli  volle  passare  al- 
l' estetica  ed  alla  critica  letteraria.  Il  compianto  nostro  amico 
Nicola  Gaetani  Tamburini  che  scrisse  degnamente  del  De  San- 
ctis  (1)  riassunse  cosi  gli  ultimi  corsi  da  lui  fatti  in  Napoli,  io^ 
nanzi  all'  anno  1848. 

€  Il  De  Sanctis,  salito  al  concetto  della  forma,  oltrepassava  la 
rettorica  e  s'incontrava  neirestetica^  di  cui  promise  un  corso  nel 
nuovo  anno  scolastico.  Sopravvennero  aspre  censure.  Si  diceva 
che  estetica  era  filosofia  e  non  letteratura.  Nella  prolusione  il  De 
Sanctis  fa  più  volte  interrotto.  Ti  era  numeroso  e  scelto  udito- 
rio. Il  primo  interruttore  fu  Silvio  Spaventa,  che  dicendo  il  De 
Sanctis  parergli  la  lotta  fra  classici  e  romantici  ormai  esaurita  e 
vicina  a  conciliazione,  gridò  vivamente  no,  no,  mostrandosi  ti^ 
d'allora  cosi  esclusivo  in  letteratura,  come  più  tardi  fu  in  politi- 
ca. In  certi  punti  della  prolusione  il  Puoti  mostrava  a  s^ni  d'im- 
pazienza la  sua  disapprovazione;  ma  fu  facilmente  disarmato  da- 
gli elogi  cordiali  che  gli  fece  in  ultimo  il  grato  di$c<^]o.  Il 
Bozzelli  ruppe  il  ghiaccio,  prendendo  la  parola  e  dimostrando  cbe 
per  il  meglio  della  gioventù  era  utile  rimanere  nella  rettorica  e 
lasciare  Y  estetica  ai  filosofi.  Il  De  Sanctis  tenne  fermo  :  e  viri 
applausi  dell'uditorio,  soprattuUo  de'giovani,  lo  incoraggiarono  nella 


(l)  Milano  1866. 
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soa  via.  GominciaroDOdiinque  le  sue  lezioni  di  estetica^  e  com'egli' 
diceya^  della  forma  e  della  letteratura.  La  forma  era  per  lui  la 
cosa  già  concepita  e  rappresentata  nella  mente,  come  lo  stile  era 
la  sua  progressiva  formazione  ed  esplicazipne.  Rigettò  dunque 
]'  idea  e  il  concetto  astratto  come  elemento  letterario^  conside- 
rando egli  fuori  della  forma  ed  estranea  alla  letteratura  la  verità 
6  la  moralità  del  concetto.  Combatteva  perciò  quei  discepoli  di 
Hegel,  che  abusavano  della  dottrina  del  maestro,  e  dalla  natura 
e  qualità  del  concetto  argomentavano  la  bontà  di  un'opera  d'arte. 
Rigettò  le  arbitrarie  distinzioni  de' generi  di  letteratura,  e  quelle 
di  prosa  e  poesia,  considerando  per  esempio  il  poema  epico,  la 
storia,  il  romanzo,  la  vita»  la  memoria  come  una  sola  e  medesima 
forma  variamente  esplicata;  giunse  ad  una  storia  accessoria  della 
forma  dell'  umanità  secondo  le  leggi  generali  dello  spirito  nel  suo 
cammino  progressivo.  E.  quando  di  trasformazione  in  trasforma- 
zione venne  a'  nostri  tempi,  ed  indicò  Y  ultimo  aspetto  delia  forma 
neir  elemento  musicale  e  nel  sentimento,  destò  tale  entusiasmo 
ne*  giovani,  che  per  qualche  tempo  non  potè  continuare,  e  il  di 
appresso  dovè  ripetere  la  lezione.  Uscendo  dalle  teorie,  nel  quinto 
anno  cominciò  un  corso  di  letteratura  applicata,  prendendo  ad 
esame  i  più  grandi  scrittori,  da  Omero  al  Manzoni.  Mostrò  fin 
d'allora  quella  rara  attitudine  alla  critica,  che  poi  ha  reso  chiaro 
il  suo  nome.  Sono  rimaste  celebri  nella  sua  scuola  le  lezioni  so- 
pra Omero,  Virgilio  e  Dante,  il  suo  studio  su  Shakespeare  e 
l'Ariosto,  alcune  sue  lezioni  sugli  Orazii  di  CorneìUe,  suU'Àga- 
mennone  d'Alfieri,  e  sul  Cinque  maggio  dei  Manzoni.  Al  sesto  anno, 
continuando  queste  lezioni,  pose  mano  ancora  ad  un  corso  su  la 
storia  della  critica  da  Aristotile  ad  Hegel,  dove  ricomparivano 
storicamente  le  teorie  già  da  lui  esposte  ed  esaminate  ne'  primi 
anni.  Il  De  Sanctìs  aveva  appena  venti  anni;  i  suoi  discepoli 
erano  quasi  tutti  suoi  coetanei.  Giovane  tra  giovani,  studiavano 
insieme,  si  formavano  insieme,  e  non  si  lasciarono  più.  I  mi- 
gliori furono  alla  sua  scuola  sempre  fino  al  48.  Questi  formavano 
e  guidavano  i  venuti  di  fresco,  ed  era  tutta  la  scuola  una  famiglia. 
Il  martedì  e  il  sabato  erano  giorni  destinati  alla  lettura  ed 
esame  de' componimenti.  Ciascuno  avea  la  parola;  vi  era  pub- 
blica ed  animata  discussione.  Il  De  Sanctis  riassumeva,  e  pro- 
nunziava il  giudizio.  E  si  faceva  con  modi  si  gentili  e  amorevoli, 
che  non  fu  mai  caso,  che  un  giovane  si  offendesse  delle  cen- 
sure, anzi  ringraziava  il  compagno  che  lo  aveva  biasimato.  Se- 
gregato Napoli  dal  mondo  intellettuale^  in  tanta  scarsezza  di  li- 
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bri  e  di  ajuti^  il  De  Sanctis  si  andò  formando  a  poco  a  poco, 
salendo  dalle  più  umili  regioni  grammaticali  Ano  all'  estetica. 
Meditava  perciò  più  che  non  leggeva,  e  quindi  le  sue  idee  anche 
non  nuove  hanno  un'  impronta  originale,  e  si  sente  che  sono 
uscite  immediatamente  dalla  meditazione.  Facendo  però  'igni 
anno  un  corso  nuovo,  e  abusando  del  cervello,  neir  ultimo  anno 
parve  minore  di  so,  senti  vasi  stanco,  oppresso  da  lavoro  intellet- 
tuale. Mescolato  nelle  agitazioni  politiche  dopo  la  fetale  giornata 
di  maggio  cercò  riprendere  i  suoi  studii,  e  tenne  di  nuovo  scuola, 
ma  per  pochi  mesi.  Si  richiedeva  da  lui  un  esame  di  catechismo: 
i  rigori  della  Polizia  crescevano.  L'  ultimo  atto  della  scuola  fa 
una  riunione  di  giovani  per  rendere  pietoso  ufficio  di  lagrime  al 
loro  compagno  Luigi  La  Vista,  morto  combattendo  il  i5  Maggia 
Dopo  un  discorso  commovente  del  De  Sanctis,  si  separarono  me- 
stamente. » 

Noi  rileviamo  da  queste  notizie  de!  Tamburini  come  il  D» 
Sanctis,  quantunque  divenuto  avversario  del  Puoti,  gli  rendesse 
onore.  «  La  missione  del  Marchese,  lasciò  scritto  lo  stesso  De 
Sanctis,  era  finita,  lo  scopo  ottenuto,  e  quando  io,  suo  discepolo, 
uscii  a  dire  in  pubblica  accademia  che  il  purismo  non  avea  pii 
ragione  d' essere,  perché  aveva  già  vinto,  e  che  la  quistione  d<hi 
era  più  di  lingua,  ma  di  stile,  il  brav'  uomo  se  ne  compiacque  ed 
accettò  la  teoria  per  buona.  Ma  quando  fui  a  tirarne  le  coose- 
guenze,  si  ribellò,  o  piuttosto  chiamò  me  un  ribelle.  Nondimeno 
gli  ebbi  sempre  tale  riverenza  e  devozione  chQ  gli  screzii  lette- 
rari! non  furono  sufficienti  a  farmi  cader  dal  suo  animo,  e  presso 
a  morte,  veggendomi  accanto  al  suo  letto,  disse:  —  tu  sai  ch'io 
ti  ho  sempre  amato.  »  Dopo  di  ciò  non  può  recar  più  meravigtt 
il  seguente  racconto  del  Villari  :  «  Un  giorno  moriva  il  Marchess 
Basilio  Puoti,  ed  intorno  al  cadavere  di  quel  vecchio  venerando, 
di  quel  cittadino  benemerito,  la  gioventù  napoletana  s'affoiiavs 
numerosa  e  mesta.  Niuno  poteva  dimenticare  il  disinteresse  d'i 
vita  generosamente  spesa  a  promuovere  lo  studio  delle  lettor 
Tutti  i  suoi  più  eletti  discepoli,  fra  cui  alcuni  erano  uomini  d'ii'U:  i^ 
gegno  e  dottrina,  gareggiarono  nel  tesserne  l'elogio.  Ma  i|*f ire- 
sonori  periodi,  le  più  pure  frasi  del  trecento  non  potevano  cai 
una  lacrima  sola  dall'  uditorio.  V  era  in  quella  sala  stinte 
gente,  un  glaciale  silenzio  che  già  irritava,  vedendo  oomenii*lr.:i..i 
sapesse  trovare  un  solo  pensiero,  una  sola  parola  che  ooaaocif^^*^ 
una  moltitudine  di  giovani  già  tanto  disposta  a  commoversi.  I^ 
questo  punto  s' udì  la  voce  di  Francesco  De  Sanctis,  con  geo**  T'aliai: 
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sorpresa  di  tutti  i  Puristi,  i  quali  credevano  che  la  diversità  delle 
opinioni  letterarie  avesse  potuto  generare  nel  suo  animo  senti- 
menti men  che  benevoli.  Ben  presto,  però,  1'  uditorio  tutto  si 
trovò  dominato,  e  cominciava  a  seguir  l'oratore  con  segni  di  mal 
repressa  approvazione,  che  finivano  in  un  sentimento  di  univer* 
sale  ammirazione.  li  De  Sanctis  non  aveva  accattato  frasi  e  pe- 
riodi, non  aveva  fatto  del  Puoti  un  essere  immaginario,  non  aveva 
pronunziato  lodi  ampollose  ed  esagerate;  ma  lo  descrìsse  quale 
era  stato  veramente,  buono,  operoso,  disinteressato,  amante  di 
sacrificare  tutta  la  sua  vita  ai  giovani.  Egli  dette  il  giusto  valore 
ai  suoi  lavori  letterarii,  e  lo  dipìnse  occupato,  insino  all'ultima 
ora,  del  bene  altrui^  chiamando  e  amando  i  giovani  come  suoi 
figli.  Non  é  descrivìbile  la  profonda,  impressione  che  fece  sull'udi- 
torio  questo  raggio  di  luce  di  verità  che  usciva  improvvisamente, 
diradando  e  dileguando  quella  nebbia  di  pedanteria  che  affogava. 
Trovarsi  fuori  delle  artificiose  convinzioni,  in  un  momento  in  cui 
ognuno  aveva  tanto  bisogno  di  sentire,  fu  un  supremo  conforto 
per  tutti.  E  quel  giorno,  io  rammento  d'aver  veduto  molti  e  molti 
puristi,  accanto  al  cadavere  del  loro  maestro,  sentii'si  dal  cuore 
forzati  ad  essere  unanimi,  nel  dare  la  palma  a  Francesco  De 
-  Sanctis  che   s'era  fatto  capo  dei  loro  oppositori.  » 

Per  la  parte  presa  da   Francesco   De   Sanctis  ne'  rivolgimenti 
napoletani  dell'anno  1848,  nel  qual  anno,  come  segretario  gene- 
rale della  pubblica  istruzione,  egli  aveva  compilato  i   disegni  di 
legge  su  l'istruzione  primaria  e  secondaria,  sulla  scuola  normale 
e  sul  consìglio  superiore  degli  studii ,  perseguitato  dal  restaurato 
.governo  dispotico,  cercava  asilo  in  Cosenza,  ove  raccoglievasi  a 
scrivere  il  saggio  critico  sopra  le  opere  drammatiche  di  Federico 
.   Schiller,  ch'egli,  arrestato,  andava,  nella  primavera  del.  1850,  a 
lerminare  in  Napoli  nelle  prigioni  del  Castello  dell'Ovo,  ove  rimase 
tre  anni  come  sepolto,  avendo  per  sola  sua  compagnia  una  gram- 
.^JDatica  tedesca,  con  l'ajuto  della  quale  apprese  il  tedesco,  e  potè 
^indi,  in  breve,  tradurre  parecchie  poesie  di  Schiller  e  di  Goethe, 
r-  «  intendere,  e,  in  parte,  tradurre  la  Storia  della  poesia  di  Rosen- 
g.-'^ltranz  e  la  logica  di  Hegel.  Liberato,  dopo  tre  anni,  senza  giudi- 
!^  ^zio,  e  intimatogli  di  recarsi  in  America,  il  De  Sanctis  si  rifugiò 
•invece  a  Malta,  e  di  là  a  Torino,  dove  si  ricordano  ancora  le  ori- 
Stnali  eloquenti  lezioni  da  lui  improvvisate  sopra  la  Divina  Cam- 
•••«fto,  per  la  fama  delle  quali  fu  tosto  il  De  Sanctis  invitato  al 
^Politecnico  di  Zurigo,  per  insegnarvi  1'  estetica  e  la  letteratura 
***liana.  Il  lavoro  di  lui  sul  Petrarca  e  parecchi  de'  suoi  saggi  cri- 
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ticì  datano  da  quel  tempo,  in  cui  egli  seppe  mantenere  intatta  la 
dignità  delle  lettere  italiane  innanzi  ad  una  gioventù  straniera. 
Con  qual  confidenza  ei  potesse  parlare  a'  suoi  giovani  ce  ne  fa  fede 
la  prolusione  da  lui  letta  al  secondo  de'  suoi  corsi  nel  PotUecnico 
di  Zurigo;  e  tal  confidenza  ci  dice  quanto  addentro  fosse  il  mae- 
stro penetrato  neir  animo  de*  discepoli.  Le  cerimonie  cinesi  si 
usano  tra  gli  indifferenti  ;  tra  gli  amici  si  parla  invece  una  lingua 
schietta  e  naturale.  Le  pagine  seguenti  ci  provano  come  il  De 
Sanctis  continuasse  con  felice  successo  a  Zurigo  gli  stessi  prin- 
cipii  pedagogici  che  lo  avean  reso  meritamente  pqM>lare  in  Na- 
poli. €  Secondo  V  ordinamento  dell'  Università  politecnica  federale, 
questi  studii  non  sono  obbligatori!.  Sono  obbligatorie  quelle  lezioni 
solamente  di  cui  avete  necessità  per  V  esercizio  delia  vostra  pro- 
fessione :  tutto  r  altro  ò  lasciato  a  vostra  libera  elezione.  Come  in 
un  altr' ordine  d'idee  la  legge  vi  obbliga  a  non  fare  il  male,  ma 
non  a  fare  il  bene,  cosi  voi  siete  obbligati  a  studiare  per  vìvere, 
per  provvedere  a'  vostri  bisogni  materiali  ;  ma  quanto  alla  vostra 
educazione  intellettuale  e  morale,  voi  non  avete  alcun  obbligo  le- 
gale. Il  governo  ve  ne  dà  i  mezzi  ;  se  non  volete  giovarvene ,  se 
non  sentite  come  uomini  l'obbligo  morale  di  educare  la  vostra 
mente  ed  il  vostro  cuore,  sia  pure:  vostro  danno  e  vergogna. 

€  In  effetti,  con  le  sole  lezioni  obbligatorie,  qualunque  tu  sii  che 
te  ne  possi  contentare,  tu  non  sei  ancora  uomo,  tu  sei,  permettimi 
eh'  io  te  lo  dica,  un  animale  bello  e  buono.  Un  animale  ragione- 
vole, mi  risponderai,  che  sa  la  matematica,  la  fisica,  la  meccanica. 
Certamente,  e  perciò  anche  un  animale  colpevole,  che  ti  sei  ser- 
vito della  ragione  unicamente  a  scopo  animale.  In  effetti,  ditemi 
un  po',  miei  giovani,  quando  costui  avrà  passata  la  sua  giornata 
a  lavorare  per  procacciarsi  il  vitto,  empiutosi  il  ventre,  ìnumidib 
la  gola,  fatta  una  bella  digestione;  in  che  costui  differirà  dal  suo 
mulo  0  dal  suo  asino,  che  anch' egli  ha  passata  eroicamente  lana 
giornata  tra  il  lavoro  e  la  mangiatoia?  Un  giorno  confortavo  alto 
studio  delle  lettere  un  mio  giovane  amico  di  Napoli,  il  quale  stett 
un  pezzo  muto  a  sentir  le   mie   belle  ragioni;  poi,  come  a  cti 
fugge  tutto  a  un  tratto  la  pazienza  —  sai,  mi  disse,  che  ti  credeff 
un  po' più  uomo?  Che  diavolo?  Bisogna  ben  ragionare.  Crediti 
che  una  terzina  di  Dante  mi  possa  toglier  di  dosso  i  miei  àM 
0  che  tutti  gl'inni  del  Manzoni  mi  dieno  un  buon  desinare? Fito- 
sofia,  letteratura,  storia,  a  che  prò?  per  finire  in  uno  spedale?  Ortó- 
io  studierò  il  Codice,  farò  un  beli'  esame  e  sarò  fatto  giudice.  C^ 
bisogno  ha  un  giudice  di  Dante  o  del  Petrarca?  —  Come  Te*fc 
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à  questo  un  magnifico  ragionamento  dal  punto  di  vista  asinino. 
E  costui  non  aveva  ancora  dicìotto  anni!  E  parlava  già  a  questo 
modo!  Crebbe  rozzo,  salvatico,  plebeo;  divenne  giudice;  ed  oggi 
questa  bestia  togata  divide  il  suo  tempo  tra  le  condanne  a  morte» 
ai  ferri^  all'  ergastolo  de'  suoi  stessi  compagni,  ed  i  buoni  bocconi. 
«  Non  credo  che  sia  questo  l'ultimo  scopo  che  l'uomo  si  debba 
proporre,  e  che  Dio  ci  abbia  data  V  intelligenza  per  provvedere  alla 
pancia,  come  ha  dato  gli  artigli  e  le  zanne  alle  belve.  Voi  siete 
in  un'  età,  nella  quale,  impazienti  dell'avvenire,  ciascuno  se  lo  fi- 
gura a  sua  guisa.  Quali  sono  i  vostri  sogni?  che  cosa  desiderate 
voi?  Fare  l'ingegnere?  è  giusto:  ciò  dee  servire  alla  vostra  vita 
materiale.  Ma,  e  poi  ?  Oltre  la  carne  vi  è  in'  voi  l' intelligenza,  il 
cuore,  la  fantasia,  che  vogliono  esser  soddisfatte.  Oltre  l'inge- 
gnere vi  é  in  voi  il  cittadino,  lo  scienziato,  l'artista.  Ciascuno 
si  fa  fin  da  ora  una  vocazione  letteraria.  Né  vi  maravigliate. 
Poiché  la  letteratura  non  é  già  un  fatto  artificiale  ;  essa  ha  sede 
al  di  dentro  di  voi.  La  letteratura  é  il  culto  della  scienza,  l'entu- 
siasmo dell'arte,  l'amore  di  ciò  che  é  nobile,  gentile,  bello;  e  vi 
educa  ad  operare  non  solo  per  il  guadagno  che  ne  potete  ritrarre, 
ma  per  esercitare,  per  nobilitare  la  vostra  intelligenza,  per  il 
trionfo  di  tutte  le  idee  generose.  Questo  é  ciò  ch'io  chiamo  vo- 
cazione letteraria;  e  voi  m'intendete,  o  giovani,  voi,  ne' quali 
l'umanità  ogni  volta  si  spoglia  delie  sue  rughe  e  si  ribattezza  a 
vita  più  bella. 

€  Ben  so  che  molti  oggi  non  hanno  della  letteratura  la  stessa 
opinione.  Lascio  stare  coloro  che  ne  fonno  una  mercanzia  e  di- 
cono :  poiché  in  un  secolo  industriale  e  commerciale  siamo  per 
nostra  disgrazia  letterati,  facciamo  bottega  delle  lettere;  e  ven- 
dono »  parole,   come  altri  vende  vino  o  formaggio.  Non  vo'  pro- 
Anare  questo  luogo,  né  spaventare  le  vostre  giovani  menti,  mo- 
strandovi nudo  questo  meretricio  traffico  dell'anima.  Ben  vo'par* 
Ifurvi  .di  alcuni  altri.  À  quello  stesso  modo  che  certi  sostituiscono 
^gi  la  civiltà  alla  libertà,  soddisfattissimi  che  loro  si  promettano 
0t^e  ferrate 'e  traffichi  e  industrie  e  qualcos'  altro  di  sottinteso  ; 
i .  ooel  i^lcuni  non  osano  di  difendere  la  letteratura  per  sé,  e  la  na- 
'  »#pqi^dono  sotto  il  nome  di  coltura.  Se  raccpmandano  questi  studi, 
jSU  é  perché  dilettano  ed  ornano  lo  spirito,   compiono  l'abbiglia- 
INSiito,  vi  fanno  ben  comparire.  Leggono,  come  vanno  a  teatro^  per 
divertirsi;  fan^o  provvisione  di  aneddoti,  di  motti,  di  argomenti 
PBr  acquistarsi  la  riputazione  di  uomini  di  spirito;  quello  chelo- 
^^QJEio  ne' libri,  biasimano  nella  vita.  E  se  qualche  pover' uomo  ac- 
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coglie  seriamente  quello  che  legge  e  vi  vuol  conformare  le  sue 
azioni,  gli  é  un  matto,  una  testa  romanzesca^  un  sentimentale,  e 
che  so  io.  No,  miei  cari.  La  letteratura  non- è  un  ornamento  so- 
prapposto alla  persona,  diverso  da  voi  e  che  voi  potete  gittar  via; 
essa  è  la  vostra  stessa  persona,  é  il  senso  intimo  che  ciascuno  ha 
di  ciò  che  é  nobile  e  bello,  che  vi  fa  rifuggire  da  ogni  atto  vUe 
e  brutto,  e  vi  pone  innanzi  una  perfezione  ideale,  a  cui  ogni  anima 
ben  nata  studia  di  accostarsi.  Questo  senso  voi  dovete  educare.  E 
che?  I  cinque  sensi  che  abbiamo  comuni  con  gli  animali  sono  ne- 
cessarli,  e  questo  sesto  senso,  per  il  quale  abbiamo  in  noi  tanta 
parte  di  Dio,  sarebbe  un  lusso,  un  ornamento,  dì  cui  si  possa  far 
senza?  Non  cosi  è  stato  giudicato  da' nostri  antichi:  che  ii^  tatti 
ì  tempi  civili  V  istruzione  letteraria  è  stata  sempre  la  base  delia 
pubblica  educazione.  Certo  se  ci  è  professione  che  abbia  poco  le- 
game con  questi  studi,  è  quella  dell'  ingegnere  ;  e  nondimeno  lode 
sia  al  governo  federale,  il  quale  ha  creduto  che  non  ci  sia  pro- 
fessione tanto  speciale  e  materiale,  la  quale  debba  andare  disgiunta 
da  una  istruzione  filosofica  e  letteraria.  Prima  di  essere  ingegneri 
voi  siete  uomini,  e  fate  atto  di  uomo  attendendo  a  quegli  studi 
detti  da' nostri  padri  umane  lettere,  che  educano  il  vostro  cuore 
e  nobilitano  il  vostro  carattere. 

<  Non  posso  meglio  conchiudere  il  mio  dire,  che  parlandovi  di 
un  uomo,  il  quale  vi  potrei  proporre  come  tipo  di  quella  perfetti 
concordia  eh'  esser  dee  tra  lo  scrivere  e  l' operare.  Alessandro 
Manzoni,  a  cui  dobbiamo  tante  dolci  ore  passate  nella  lettura  dd 
suo  romanzo,  ha  sortito  da  natura  una  eguaglianza  d' animo,  ptf 
la  quale  tutte  le  sue  facoltà  si  temperano  e  si  accordano.  Vi  é  ii 
lui  la  calma  e  la  serenità  dell'uomo  intero,  che  lo  distingue  dal- 
l' infelicissimo  Giacomo  Leopardi,  anima  scissa  e  discorde.  QoeA 
musica  0  misura  interiore  è  visibile  ne'  suoi  scritti  e  nella 
vita  ;  trovi  in  lui  la  modestia  del  pensiero  congiunta  con  la  te* 
peranza  dell'  azione.  Esempio  raro  di  uno  spirito  semplice  e  saf^<^ 
Jn  una  età  gonfia  è  malata,  dove  gli  scrittori  o  ti  fknno  ftBà^ 
copie  della  realtà,  come  il  Rosini,  o  trascendono  in  pazze  e  tmsitj 
fantasie,  come  il  Guerrazzi.  Il  tipo  manzoniano  è  un  accordo  " 
reale  e  dell'  ideale  in  quella  giusta  misura  che  dicesi  vero.  A 
i  quali  affermano  che  la  letteratura  vi  porta  fuori  del  reale  i» 
campo  fantastico  e  immaginario,  e  che  vi  toglie  il  giusto 
delle  cose  nella  pratica  della  vita,  si  potrebbe  rispondere  con  IV 
pio  del  Manzoni,  in  cui  il  senso  storico  o  reale  è  tanto  prò*»*! 
Sono  falsi  o  incompiuti  quei  poeti  che  guardano  lecosedaoD'i^l^ii  e 
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solo^  e  di  quello  fanno  la  misura  e  la  ragione  del  loro  ideale. 
Quantunque  il  Manzoni  sia  ne'  particolari  dell'  invenzione  e  dello 
stile  mente  affatto  italiana,  pure  nei  fondamenti  del  suo  mondo 
poetico  é  umano^  o^  come  oggi  dìcesi,  cosmopolita.  Vede  le  cose  con 
la  serenità  di  un  Iddio  che  abbraccia  con  vista  amorosa  tutto  il 
creato;  non  ci  é  uomo  o  cosa  ch'egli  non  alzi  in  un  certo  spirito 
universale  di  carità  e  d' amore^  e  in  che  é  posta  la  sua  idea  reli- 
giosa; e  in  mezzo  alle  misere  querele  di  quaggiù  risuona  la  sua 
voce  sempre  amica  e  pacata: 

€  Siam  fratelli^  sìàm  stretti  ad  un  patto  I 
«  Di  che  nasce  quella  sua  universalità  che  gli  fa  guardare  le 
cose  nella  loro  interezza  con  si  squisite  transazioni^  con  si  giuste 
4^radazioni^  di  modo  che  non  ci  é  altezza  tanto  superba,  e  sia  an- 
che Napoleone,  che  non  sia  levata  in  quella  sfera  superiore  e  ri- 
dotta al  suo  giusto  valore.  Attirati  soavemente  in  questo  mondo 
sereno,  sentiamo  tranquillar  le  tempeste  dell'animo,  raddolcire  i 
nostri  cuori,  fuggir  da  noi  tutte  le  cattive  passioni.  Sicché  pos- 
siamo dir  del  Manzoni  quello  che  fu  detto  di  Schiller^  che,  se  non 
è  il  più  grande  dei  poeti,  é  il  più  nobile,  il  più  simpatico,  quello 
a  cui  vorremmo  più  rassomigliare.  » 
/      Io  riempio  cosi  questo  Ricordo  di  citazioni,  ma  non  ho  ancora 
' .   Anito.  Potrei  dire  ora  come  il  De  Sanctis  nel  1860  ritornasse  a 
^    Napoli,  com'egli  governasse  e  riordinasse  il  Principato  Ulteriore, 
'    sua  provincia  nativa,  come,  per  offer.t(t  del  Conforti,  tenesse  alcun 
tempo  il  portafoglio  della  pubblica  istruzione,  e,  in  soli  otto  giorni 
di  ministero,  licenziasse  32  vecchi  professori  universitarii,  ricosti- 
tuisse, con  nuova  legge,  l'università^  fondasse  il  liceo  Vittorio  Ema- 
nuele nell'antica  dimora  de'Gesuiti,  decretasse  una  pensione  alla  im- 
provvisatrice Giannina  Milli,  e  preparasse  una  legge  sull'istruzione 
primaria  e-  secondaria;  come   sedesse  nel  primo  Parlamento  ita- 
liano qual  deputato  del  collegio  di  Sessa,  e  venisse  dal  Mamiani 
.fittto  membro  della  commissione  intesa  a  proporre  una  legge  gè- 
Jierale  sulla  pubblica  istruzione,  come  il  conte  Cavour  lo  invitasse 
=^v  ^  sedere  nel  Coilsiglio  delia  corona  qual  ministro  della  pubblica 
^;  .istruzione,  osservando  che  il  De  Sanctis  era  il  napoletano  del  quale 
f.  Avea,  sentito  dire  il  minor  male  da'  suoi  concittadini  ;  come  nel  suo 
':  .WiJtìstero  egli  passasse  volentieri  sopra  i  regolamenti,  per  aprire 
.  /**  via  al  vero  merito  e  combattesse,  sovra  ogni  cosa,  contro  la 
^  **ttroerazia,  e  primo  deliberasse  che   fossero  mandati  all'estero  i 
giovani  dottori  meglio  promettenti  affinchè  si  perfezionassero  negli 
•tudii  e  si  addestrassero  a  professare  n^Ue  università. 
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Caduto  il  De  Sanctis  dal  ministero,  per  la  viva  polemica  che  gli 
armò  contro  il  professor  Carlo  Matteucci  in  parecchi  giornali,  ma 
specialmente  nella  Monarchia  Nazionale,  d'infelice  memoria^  con- 
tinuò egli  a  pigliar  viva  parte  alle  battaglie  parlamentari,  nelle 
quali,  a  grado  a  grado,  tornò  quindi  ad  accostarsi  ai  banchi  del- 
l'opposizione democratica,  dai  quali  fece  talora  suonare  alte  verità 
del  tenore  di  questa  :  La  modestia  della  nostra  poUUca  estera 
deve  essere  compensata  dalC audacia  della  nostra  poUtica  intema. 
Al  giornale  L* Italia  da  lui,  in  gran  parte,  fondato,  e  poi  diretto, 
volle  che  servisse  quale  programma  il  motto  :  Né  malve  né  rom- 
picolli. Ma  la  politica  per  mestiere  non  mi  d  sembrata  mai  il  sao 
proprio  fatto.  Chiamano  buona  politica  quella  che  sa  meglio  transi- 
gere coi  principii;  ora  un  buon  critico  qual  è  il  De  Sanctis  non  poò 
contenersi  nei  giudizi  politici  altrimenti  che  neletterari.  In  un  paese 
e  con  un  governo  intieramente  democratico,  anche  il  De  Sanctis 
potrebbe  e  dovrebbe  senza  dubbio  occuparsi  di  politica;  poiché h 
I)ol]tic^  cesserebbe  allora  di  essere  un'arte,  un  mestiere^  un  a&re. 
un  privilegio^  una  specialità  di  pochi  ficcendieri^  e  tornerebbe  in- 
vece naturale,  tranquillo,  modesto  e  indiscusso  esercìzio  dei  di- 
ritti e  doveri  d'  ogni  buon  cittadino,  sottintesa,  universale  par- 
tecipazione a  tutto  quanto  concorra  spontaneamente  a  costitaire 
la  vita  vitale  e  non  effimera  e  non  sovrapposta  di  un  gran  popolo. 
Io  mi  sono  quindi  sinceramente  rallegrato  col  De  Sanctis,  quando 
intesi  che,  lasciate  là  le  brighe  della  mediocrità  politicante,  risaliva 
in  Napoli  la  deserta  sua  cattedra  di  letteratura,  e  tornava  a  met- 
tersi in  diretto,  immediato  contatto  con  la  gioventù  studiosa  per  mezzo 
de'  suoi  libri  e  più  ancora  per  mezzo  delle  sue  lezioni.  I  suoi  Saggi 
critici  e  la  sua  StO'^ia  della  letteratura  ilaliana,  vanno  per  le  mani 
di  tutti  i  giovani  e  non  hanno  uopo  di  essere  maggiormente  dili- 
gati. Noterò  solo  quanto  alla  seconda,  come  essa  stia,  nella  mia  opi- 
nione, molto  al  di  sotto  dei  primi;  il  De  Sanctis  ò  buon  critica 
quando  egli  fa  la  sua  critica  a  sbalzi,  quando,  fra  una  critica  e  l'altn, 
egli  si  riposa,  quando  fissa  un  oggetto  e  ne  penetra  il  midollo,  primi 
di  discuterlo.  Ma  s'egli  dovesse  riassumersi  tutto,  legare  le  sue 
felicissime  intuizioni  e  riflessioni  parziali  in  un  solo  ordinato  si- 
stema di  critica  generale,  scolorirebbe  i  particolari  senza  dare  un 
tono  continuo  e  conforme  all'intiera  opera  sua.  Nel  suo  ingegno  si 
possono  distinguere  bene  due  facoltà  potenti;  l'una  è  penetrativa, 
l'altra  é  plastica.  Queste  due  facoltà  hanno  bisogno,  in  lai,  d'ope- 
rare immediate  l'una  sull'altra;  se  l'una  perde  il  calore  dell'im- 
pressione, all'altra  non  riesce  più  di  trovare  il  calore  della  rappf« 
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tentazione.  Il  De  Sanctis  non  mi  sembra 'adatto  a  comporre  opere 
di  lunga  lena;  la  sua  impazienza  lo  obbliga  a  sacrificare  talora, 
per  soverchia  stanchezza,  il  più  al  meno.   Egli  è  pSii  ritrattista 
che  storico,  più  poeta  che  logico;   i  suoi  ritratti  m'innamorano; 
le  sue  considerazioni  sopra  periodi  letterari  di  lungo  corso,  m'ap- 
paiono spesso  raghe  ed  indeterminate.  Egli  non  può  far  rivivere 
innanzi  a  sé  i  secoli  come  sa  invece  risuscitare  la  figura  di  certi 
uomini  e  di  certi  scrittori  da  lui  studiati  a  parte.  La  sua  critica 
ha  bisogno  per  riuscir  vivace  di  contemplare  innanzi   a   sé   og- 
getti vivi  e  parlanti,  per  cosi  dire,  uno  alla  volta.  Se  essi  parlano 
tutti  iìisieme,  il  critico  li  confonde^  con  grave  datino  della  verità, 
a  meno  ch'essi^  nel  parlare  insieme;  non  dicano  tutti  il  medesimo^ 
nel  qual  caso  l'eloquenza  del  De  Sanctis  diviene  insuperabile.   E 
un  simile  caso  gli  avvenne  di  recente  a  Napoli,  ed  egli  lo  colse. 
Il  16  novembre  dello  scorso  anno   (1872),   dovendo  egli  leggere 
all'Università  di  Napoli  il  discorso  inaugurale  degli  studii,  vede- 
vasi  al  fianco  un  venerando  consesso  di  antiche  parrucche  colle- 
giali, e  ritta  dinanzi  una  gioventù  impaziente  di  vivere,   e  sma- 
niosa di  strappare  alla  scienza  il  segreto  della  vita.  Il  De  Sanctis 
mise  sulla  bilancia  quello  che  la  vecchia  Università  co'  suoi  me- 
dioevali ordinamenti  poteva  dare  con  quello  che  la   novità   dei 
tempi  e  dei  destini  fatti  all'Italia  richiedeva,  e,  dopo  avere  mostrato 
il  contrasto  fra  la  scienza  e  la  vita,  con  riscontri  efficaci,   con- 
chiudeva :  4c  Oggi  la  vita  si  sente  attinta  da  un  malore  incognito; 
la  cui  manifestazione  è  l'apatia,  la  hoia,   il  vuoto,   e   corre    per 
istinto  colà  dove  si  parla  di  materia  e  di  forza  e  come  rlstaurare 
l'uomo  fisico,  e  come  rigenerare  l'uomo  morale.  Letteratura  e  fi- 
losofia, scienze  mediche  e  scienze  morali,  tutte  prendono  quel  ri- 
flesso e  quel  colore.  Rifare  il  sangue,  ricostituire  la  fibra,  rialzare 
le  forze  vitali,  è  il  motto  non  solo  della  medicina  ma  della  peda- 
gogia, non  solo  della  storia  ma  dell'arte,  rialzare  le  for^e  vitali, 
ritemprare  i  caratteri,  e  col  sentimento  della  forza  rigenerare  il 
coraggio  morale,  la  sincerità,  Tiniziativa,  la  disciplina,  l'uomo  vi- 
rile e  perciò  l'uomo  libero.  Le  università  italiane,  oggi  sono  come 
tagliate  fuori  dal  movimento  nazionale,   senz'alcuna  azione  sullo 
Stato  che  si  dichiara  essere   neutro,  e  con  piccolissima   azione 
sulla  società  di  cui  non  osano  interrogare  le  viscere.   Divenute 
fàbbriche  di  avvocati,  di  medici  e  di  architétti,   se  intenderanno 
questa  missione  della  scienza  odierna,  se  usanido  la  libertà  '  che 
loro  é  data,  aflìronteranno  problemi  attuali  e  taglieronno  sul  vtvo^ 
se  avranno  l'energia  di  farsi  esse  capo  e  guida  di  questa  restau* 
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razione  nazionale,  ritorneranno  quali  erano  un  tempo,  il  gran 
vivaio  delle  nuove  generazioni^  centri  viventi  ed  irraggianti  dello 
spirito  nuovo  ».  Leggendo  di  recente  questo  discorso  inaugurale 
del  De  Sanctis,  il  marchese  Gino  Capponi  gridava  con  eloquente 
semplicità  :  nU  ha  proprio  rapito  il  cuore.  Io  vorrei  ora  che  lo 
rapisse  anco  ai  nostri  ministri  della  pubblica  istruzione,  ai  nostri 
rettori  e  soprintendenti,  ai  nostri  presidi  e  ai  nostri  professori 
d'università,  perché  si  persuadessero  come  la  scienza  al  di  fuori 
della  vita,  la  scienza  contro  la  vita,  la  scienza  che  non  crei  la  vita, 
ò  una  sterile  superfluità.  Un  tempo  le  università  italiane  aprivano 
la  via  del  progresso;  ora  sembrano  quasi  chiuderla;  vi  si  distilla 
lungamente  ancora  da  molte  cattedre  il  vieto  trattato,  e  con  quel- 
l'oppio distillato  s'addormentano  gli  ingegni  invece  di  eccitarli.  La 
scienza  dicono  i  più,  è  come  la  politica;  per  esser  buona  non  deve 
aver  cuore;  ma,  poiché  si  può  ancora  discutere  se  la  fredda  politica 
sia  la  migliore,  cosi  faremo  bene  intanto  a  dar  retta  al  De  Sanctis, 
il  quale,  dopo  avere  per  tutta  la  sua  vita  mostrato  in  che  modo 
un  uomo  possa,  per  mezzo  dell'insegnamento,  moltiplicarsi,  può 
ora,  con  l'autorità  dell'esperienza  propria,  raccomandare  il  proprio 
esempio. 


XXIL 
LUIGI  SETTEMBRINI 

S'io  dovessi  ragionar  qui  soltanto  del  Settembrini  come  di  uomo 
politico,  che  ha  molto  e  nobilmente  patito  per  la  causa  della  li- 
bertà, il  mio  compito  sarebbe  molto  agevole.  Chi  scriverà  im 
giorno  la  storia  de'nostri  tempi  e  racconterà  gli  ultimi  fatti  del 
governo  borbonico  dovrà,  senza  dubbio,  consacrare  al  Settembrini 
una  pagina  gloriosa,  poich'egli  non  solo  ha  conosciuta  la  sven- 
tura, ma  la  sostenne  lungamente  e  con  dignità.  A  me  invece 
giova  qui  solo  considerare  questa  pagina  in  quanto  essa  ò  venati 
a  riflettersi   di   frequente  nelle  opere  dello  scrittore. 

Luigi  Settembrini  nacque  nell'anno  1812,  in  Napoli,  ove  il  padre 
di  lui  Rafiaele  esercitava  liberamente  ed  onestamente  l'avvocatura. 
I  suoi  studii  secondarli  fece  egli  in  Maddaloni;  perduto  il  padre,  a 
quindici  anni,  dovette  come  primogenito,  provvedere  a  sostentare 
gli  orfani  fratelli.  Lottò  pafecchi  anni  con  la  povertà;  nel  itB^ 
avendo  vinto  per  concorso  un  posto  nel  Liceo  di  Catanzaro  "fì^ 
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recava  coi  fratelli^  e  con  la  moglie,  da  lui  sposata  in  quell'anno. 
Ma  per  le  vicende  che  si  riferiscono  a  questo  periodo  della  sua 
vita  udiamo  lui  stesso  (I  ):  «  Io  mi  son  uno  che  ho  vissuto  sempre 
fra  i  libri,  dai  quali  sventuratamente  ho  cavato  pochissimo  frutto 
e  molti  dolori;  nel  mondo  porto  una  faccia  di  mezzo  balordo,  e  parlo 
'  poco  perché  non  so  parlare.  Aveva  ventitré  anni,  e  dopo  un  esame 
in  concorso  fui  eletto  professore  d'eloquenza  nel  liceo  di  Catan- 
zaro. Dopo  tre  anni  e  mezzo  nel  1839  fui  accusato  insieme  con 
altri  di  appartenere  alla  giovine  Italia,  e  condotto  in  Napoli  fui 
gettato  in  un  criminale,  dove  stetti  per  ventisei  mesi  senz'altra 
compagnia  che  le  mie  sventure  e  quelle  della  povera  mia  fami- 
k^lia.  Fui  giudicato  dalla  Commissione  di  Stato,  tribunale  che  fa- 
ceva spavento  pel  processo  segreto,  l'avvocato  ofl3cioso,  la  pro- 
cedura breve,  e  il  presidente  Girolami;  ma,  conosciuta  la  nostra 
innocenza,  ci  assolveva.  Allora  il  ministro  di  polizia  che  ci  vo- 
leva condannati,  diceva  al  Re,  che  la  Commissione  era  stata  in- 
giusta nei  rei;  e  però  proponeva  di  far  rivedere  il  processo,  e 
mandar  noi  provvisoriamente  ìli  galera.  Il  re  giusto  non  permise 
si  violasse  il  giudicato,  comandò  che  ciascuno  di  noi  tornasse  al 
suo  paese;  ed  io  perché  napolitano  rimasi  in  Napoli.  Uscii  final- 
mente nel  1842  dopo  tre  anni  e  mezzo  d'immeritata  prigionia, 
dopo  quindici  mesi  che  fui  assoluto.  Non  ho  cuore  di  ricordarmi 
quello  che  ho  patito  in  quei  terribili  tre  anni  e  mezzo,  perché  la 
memoria  dei  grandi  dolori  é  sempre  un  dolore;  e  farei  piangere 
ognuno  se  narrassi  quello  che  pati  la  povera  moglie  mia,  la  quale 
mi  diede  una  figliuoletta  mentre  io  era  in  criminale  e  non  po- 
tetti vederla  e  benedirla;  la  quale  sofferi  ogni  dolore,  ogni  più 
crudele  angoscia,  parlò  per  me  ai  giudici,  ai  ministri,  al  re  ;  sof- 
feriva più  di  me,  e  mi  nascondeva  le  sue  sofferenze  per  non  ac- 
crescere le  mie.  Ritornato  fra  gli  uomini  vivi^  mi  furon  chiuse 
tutte  le  vie  per  procacciarmi  un  pane  onorato,  mi  fu  negato  di 
aprire  uno  studio  di  letteratura,  si  volle  che  io  vivessi  soltanto 
per  sofferire,  si  tollerò  che  andassi  correndo  ed  insegnando  per 
le  case  altrui.  Strascinai  questa  vita  sino  nel  1848  dividendo  i 
pensieri  e  gli  affetti  tra  la  mia  famiglia  ed  i  miei  studii.  » 
Ad  aprire  uno  studio   di  letteratura  allettavate  V  esempio  del 


(1)  Nella  Difesa  di  Luigi  Settetnòrini  scritta  per  gli  uomini  di  buon 
senso,  dedicata  alla  gran  Corte  Criminale  di  Napoli,  Firenzei  1850, 
Tip.  ital. 
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Puoti,  seguito  quindi  con  tanta  gloria  dal  De  Sanotis.  E  del  Pnoti 
anco  il  Settembrini  ci  lasciò  ricordo  come  41  De   Sanctìs,  nelle 
sue  Lezioni  di  Letteralura,  ma,  dal  modo  con  coi  egli  lo  fece,  il 
giovine  scrittore  può  rilevare  la  grande  differenza  che  passa  tra 
i  due  critici.  Il  De  Sanctis  diviene  tutto  memoria,  per  dar  rilievo 
alla  sola  flgura  del  maestro  venerato;   il   Settembrini  sembra  in- 
vece preoccuparsi,  sovra  ogni  cosa,  dal   pensiero  di  ricordare  sé 
stesso.  «  Un  giorno  parlavamo  di  quei   gloriosi  4el  99,  ed  ei  mi 
disse  di  avere  un  libro  prezioso,   una  Bibbia  chesao  zk>  prete 
portò  a  leggere  a  quei  condannati,  ed  essi  leggendo  in  quella  si 
prepararono  a  morire.  E  levatosi  prese  quella  Bibbia,  e  la  baciò, 
e  l'aprì,  e  la  baciai  anch'  io.  Quando  pubblicò  il  suo  Vocabolario 
napolitano,  ebbe  una  fiera  e   villana  critica.   Io  me  ne  sdegnai, 
e  scrissi  un  dialogo  bene   impepato,   che   intitolai   il  Ootzi,  con- 
tro  quel   critico.  Lo   lessi   a   lui  ed  all'ab  Vito  Pomari  ;  vi  fe- 
cero alcune  osservazioni,  e   me  lo  lodarono.  Dunque  io  lo  fsurò 
stampare.  No,  disse  il  Marchese,  non  voglio,  anzi  te  lo  proibisco. 
Non  voglio  che  tu  prenda  inimicìzie  per  me.  Di  poco  sei  uscSù 
di  prigione,  e  non  devi  mostrarti  vivo.  Io  feci  il  voler  suo.  Piansi 
amaramente,  quando  mori  nel  1847,  e  tra  le  migliaia  che  lo  ac- 
compagnarono al  sepolcro,  io  volli  portarne  la  bara  su  le  spalle. 
—  Se  voi,  0  giovani,  volete  il  vero  ritratto  del  Puoti,  ve  lo  ha 
fatto  Francesco  De  Sanctis  nel!'  Ultimo  dei  Puristi;  qualche  parte 
vi  manca  —  Questa  parte  P  aggiungo  io.  Quante  volte  egli  dice- 
va :  Se  capissero  quello  che  fo  )   Lo  dirai  tu  dopo  la  mia  morte. 
Io  vorrei  che  gli  italiani  parlassero  come  il  Macchiavelli  ed  ope- 
rassero come  il  Ferruccio.  »  Cosi  Vio  entra  volentieri  in  iseena, 
e  non  solo  ne'  suoi  sentimenti   ma   nella   sua  persona.  Tutti  ab- 
biamo letto  con  dolore  le  sconvenienti  parole  scritte  dal  Settem- 
brini contro  i  Promessi  Sposi  «  il  libro  della  Reazione;  »  e  pure, 
ad  intenerirci,  egli  ha  osato  conchiuderle,  col  parlarci  della  visita 
da  lui  fatta  al  Manzoni.  «  Quando  sono  stato  a  Milano  ho  vdoto 
prima  di  ogni  altra  cosa  e  prima  di  vedere  il  Duomo ,  lio  voluto 
visitare  il  Manzoni.  Ma  io  lo  avrei  abbracciato  e  baciato  quelsadit 
(perchè  qui  santo,  se  tre  righe  più  in  sii,  egli  avea  dichiarato  che 
Manzoni  era  un  brav'uomo,  ma  non  già  un  santo  da  mettere  sogli 
altari?)  vecchio,  se  la  riverenza  non  mi  avesse  trattenuto.  Oh  potes- 
s'io  ridire  senza  guastarle  tutfe  le  parole  che  egli  mi  disse!  e  v'era 
presente  il  mio  amico  prof.  Antonio  Gasetti(ll).  Uscii  col  coore 
profondamente  commosso,  e   lieto  dicevo  tra  me;,  l'ho  por  tb- 
duto  quest'unico  uomo,  quest'unico  artista,  questo  Manzoni  cii^ 
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io  fin  da  piccino  ho  amato  sempre,  e  riverito.  »  E  appena  ve- 
dutolo, e  tornato  a  Napoli  si  provò  a  demolirlo,  e  non  po- 
tendo infine  trovar  buone  ragioni,  per  giustificare  le  sue  matte 
accuse,  diede  in  queste  parole  spavalde:  «  Cosi  penso,  cosi  dico; 
gridi  pure  chi  vuole  gridarmi  contro.  Se  io  m'inganno  lo  vedrà 
il  Millenovecento  t  »  Alcune  carte  dopo,  conchiudendo  il  suo  libro, 
egli  si  raccomanda  alla  giustizia  di  un  tempo  ancor  più  lontano, 
perchè  si  dia  ragione  ad  una  sentenza  eh'  egli  s' immagina  di 
avere  inventata,  e  che,  in  fin  de' conti,  ò  una  freddura:  <  Chi 
vuole  civiltà  può  trovarla  soltanto  dove  splendono  e  scambievole 
mente  si  danno  luce  tra  loro  la  filosofia  e  l'arte.  —  Io  dunque 
non  intendo  di  profetar  l'avvenire,  ma  di  additare  la  via  per  la 
quale  a  me  pare  dovranno  camminare  le  generazioni  future.  Molti 
diranno  no,  e  mi  biasimeranno,  e  forse  anche  si  sdegneranno 
delle  mie  parole,  ed  io,  sorridendo,  risponderò  loro:  Il  Duemila 
vedrà  chi  ha  il  torto  l  »  Il  miles  gloriosus  viene  cosi  pur  troppo 
a  turbare  di  frequente  la  serietà  della  critica  del  Settembrini;  ma 
questo  mi(es  che  si  vanta  non  è,  per  fortuna,  un  uomo  dappoco. 
Si  preferirebbe,  senza  dubbio,  eh'  ei  lasciasse  ad  altri  .la  cura  di 
esaltarlo,  e  eh'  egli  non  confondesse  i  diritti  del  cittadino  aiPam- 
mirazione  universale,  con  quelli  dell'  uomo  di  lettere,  che,  per 
quanto  letto,  ed  acclamato,  merita  ancora  di  venire  discusso.  Ma 
poiché  le  piccole  debolezze  sono  più  difilcili  a  correggersi  che  i 
grossi  vizii,  poiché,  se  contro  di  questi  si  può  armare  una  forte 
volontà,  verso  le  prime  si  usa  per  lo  più  una  indulgente  tolleranza, 
pigliamo  l'uomo  qual'é,  ed  anzi  ai  molti  meriti  dell' uomo  condo • 
niamo  una  parte  dei  difetti  che  si  rilevano  nello  scrittore. 

Dopo  la  lettura  dei  Casi  di  Romagna,  il  Settembrini  lanciò 
anonima  all'Europa,  nell'anno  1847,  la  sua  coraggiosa  Protesta 
de' popoli  delle  due  Sicilie,  che  l'anno  di  poi  il  Ricciardi  voltava 
in  francese  e  stampava  a  sue  spese  a  Parigi.  Caduto  il  sospetto 
sopra  di  lui  come  autore  della  Protesta,  egli  riparava  in  seguito 
per  alcun  tempo  a  Malta;  di  là  ritornato  nel  1848  a  Napoli,  vi 
era  invitato  da  Carlo  Poerio  ministro  della  pubblica  istruzione, 
a  dirigerne  gli  affari;  durò  in  ufficio  un  mese  e  mezzo;  il  Boz- 
zelli, successore  del  Poerio,  lo  pregò  di  restare;  il  21  maggio,  ei 
rinunziò;  il  Bozzelli  gli  volle  far  dare  una  pensione;  egli  rispon- 
deva con  la  seguente  lettera  la  cui  prima  parte  gli  fa  grande 
onore:  «  Sento  il  dovere  di  ringraziarla  che  Ella  presentando  al 
Re  la  mi%  rinunzia  ha  proposto  che  mi  si  dia  una  pensione  di 
quaranta  ducati  al  mese;  e  la  prego  dì  rix^gra^iare  in  mio  non^e 
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la  Maestà  del  Re  che  generosamente  ha  approvata  questa  pro- 
posta. Ma  ella  mi  permetta  che  io  le  dica  di  non  potere}  ac- 
cettare la  munificenza  del  Principe,  perché  io  sono  stato  in 
ufl3cio  un  mese  e  mezzo^  non  ho  reso  alcun  grande  serrizio,  e 
non  merito  pensione.  Non  disprezzo  un  benefizio  reale;  ma  io 
sono  avvezzo  a  lavorare,  ed  esserne  compensato;  un  dono  mi 
umilia,  e  mi  fa  vile  a  me  stesso.  Se  V.  E.  vuole  che  io  abbia  un 
soldo,  e  che  io  lo  accetti,  mi  faccia  lavorare  come  e  dove  le  pare; 
ed  io  le  posso  promettere  di  servire  esattamente  ed  onestamente. 
La  prego  di  far  noti  a  Sua  Maestà  questi  miei  sentimenti,  e  di 
fki'gli  leggere  la  dichiarazione  che  io  scrissi  quando  rinunzia!  al 
mio  uHicio;  afHnché  il  Re  vegga  quale  uomo  io  mi  sono,  non  qnd 
tristo  che  la  malvagità  degli  uomini  ha  voluto  dipingere  con  neri 
colori  ».  Lo  invitò  allora  il  ministro  delle  finanze  ad  occupare 
un  posto  ;  egli  rispose  che  non  poteva  accettarlo,  perchè  non  sa- 
peva affatto  di  finanza  e  in  tutta  la  sua  vita  non  aveva  studiato 
che  letteratura.  Egli  apriva  allora,  di  fatti,  secondo  il  suo  voto, 
in  Napoli  uno  studio  di  letteratura;  ma,  per  breve  tempo;  eletto 
deputato  da' suoi  concittadini  dovette  rifiutare,  perchè  non  s'era 
ancora  accettata  la  sua  rinunzia  al  ministero,  senza  la  quale  ac- 
cettazione riusciva  nullo  il  voto  de'  suoi  elettori.  Disciolta  la  ca- 
mera, al  Settembrini  fu  consigliato  di  fuggire;  egli  non  credette 
cosi  grave  e  cosi  imminente  il  pericolo;  si  ritrasse  il  6  maggio 
1849  ad  abitare  una  villetta  di  Posilippo.  Il  23  giugno  egli  fu  ar- 
restato in  linea  di  prevenzione  e  per  ordine  di  S.  E.  il  Ministro 
deir  Interno,  Condannato  a  morte  nel  1851,  gli  fu  commutata  la 
pena  nell'ergastolo,  ove  rimase  fino  al  1859.  In  quegli  anni  egli 
compi  la  sua  pregevole  traduzione  delle  opere  di  Luciano  (I); 
quanto  al  modo  ch'ei  tenne  ed  all'occasione,  è  importante  udin 
!e  proprie  parole  con  cui  lo  stesso  egregio  traduttore  ce  ne  in- 
forma nel  suo  Discorso  intomo  la  vita  e  le  opere  di  Luciano: 
«  Ero  io,  egli  scrive,  da  due  anni  nell'ergastolo  di  San  Stefimo, 
quando  ci  venne  il  mio  diletto  amico  Silvio  Spaventa,  il  quali 
portò  seco  un  volume  contenente  alcune  opere  di  Luciano  tradotte' 
in  francese  dal  Beiin  de  Ballu.  Lo  lessi,  mi  piacque,  mi  ricordii 
degli*  studi  della  mia  giovinezza  ;  e  mi  parve  che  il  riso  e  Tirom 
di  Luciano  si  confacesse  allo  stato  dell'anima  mia.  Per  non  per 
dere  interamente  Tintelligenza,  che  ogni  giorno  mi  va  mancando 


(J)  Firenze,  Le  Monnier,  1861-1862,  in  3  voi. 
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(il  Settembrini  scriveva  queste  melanconiche  parole  nel  settembre 
del  1858  dall'ergastolo  di  Santo  Stefano),  per  non  perire  intera- 
mente alla  memoria  degli  uomini,  mi  afferrai  a  Luciano,  e  mi 
proposi  di  tradurre  le  opere  nella  nostra  favella.  Ebbi  il  nudo 
testo  emendato  dal  Weise,  e  cominciai  a  lottare  disperatamente 
con  mille  ostacoli  senz'altro  aiuto  che  un  piccolo  lessico  manuale; 
ma  pervenuto  più  oltre  della  metà  del  lavoro,  ebbi  l'edizione  Bi- 
pontina.  Per  cinque  anni  vi  ho  lavorato  continuamente  fra  tutte 
le  noie,  i  dolori,  e  gli  orrori  che  sono  nel  più  terribil  carcere, 
in  mezzo  agli  assassini  ed  ai  parricidi:  e  Luciano,  come  un  amico 
affettuoso,  mi  ha  salvato  dalla  morte  totale  della  intelligenza.  Il 
mio  Silvio,  che  ha  veduto  questo  lavoro  nascere  e  venir  su  con 
tante  fatiche,  mi  ha  aiutato  de'  suoi  consigli,  e,  ragionando  meco, 
mi  ha  suggerito  col  suo  solito  acume  parecchie  osservazioni  che 
io  ho  espresso  in  questo  discorso.  La  sua  amicizia  mi  à  conforto 
unico  nella  comune  sventura  io  l'amo  con  amore  di  fratello  ed  am- 
miro in  lui  un  alto  cuore  aù  un  alto  intelletto.  E  se  queste  carte 
un  giorno  potranno  uscire  dal  carcere  ed  essere  pubbliche,  io  vo- 
glio che  dicano  al  mondo  quanto  io  amo  e  quanto  io  pregio  que- 
sto mio  amico.  Eppure  altri  pensieri  ed  altri  dolori  crudeli  lace-* 
ravano  l'anima  mia,  ed  io,  non  che  attendere  a  questi  studii,  non 
avrei  potuto  durare  la  vita,  se  Antonio  Panizzi,  Direttore  del  Mu- 
seo britannico,  non  avesse  con  amore  di  padre  preso  cura  del  mio 
povero  figliuolo,  e  Mti  a  me  grandi  e  singolari  beneflzii.  Qua- 
lunque sia  questa  mia  fatica,  per  suo  benefizio  io  potei  farla,  e 
però  a  lui  ò  dovuta,  ed  a  lui  TofiTero,  e  la  consacro.  »  Raffaele 
Settembrini,  il  protetto  del  Panizzi,  dovea  poi,  come  ufllciale  della 
marina  inglese,  divenire,  nel  1859,  salvatore  del  padre;  il  Pitrè  ha 
narrato  questo  commuovente  episodio  nel  suo  volume  di  Nuovi 
profili  biografici  di  contetnporanei  (1),  ove  egli  ci  dà  pure  un  ri- 
tratto fisico  del  Settembrini;  della  vita  del  quale  non  resta  altro 
ad  aggiungersi,  fuor  ch'egli  vive  dal  1860  in  Napoli,  ove  coperse 
da  prima  l'ufilcio  d'ispettore  degli  studii,  e  da  alcuni  anni  pro- 
fessa letteratura  italiana  all'università;  ch'egli  segue  in  politica, 
non  senza  calore  partigiano,  la  parte  moderatissima;  e  che  fu  da 
parecchi  ministri  della  pubblica  istruzione  adoperato  in  frequenti 
uflScii  importanti. 
Per  quanto  ristretta  sia  ora  la  parte  politica  che  il  Settembrini 


(1)  Palermo,  1868,  p.  153,  154 
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sostiene^  il  suo  p^tssato  è  degao  di  ogni  rispetto^  e  nessuno  tro- 
vasi meglio  di  me  disposto  a  rendergliene  onore.  Ma  se  in  ma- 
teria politica  ei  può  parlare  alto^  duolmi  non  potergli  riconoscere 
%]a  stessa  autorità  come  uomo  di  lettere,  duolmi  non  poter  dire  a 
que'giovani  ai  quali  egli  si  volge  con  parola  cosi  frequente  e  si- 
cura: fldatevL  Era  mio  primo  proposito  combattere,  come  il  Buc- 
cellati, il  Gelmetti,  il  Tedeschi  hanno  già  &tto,  le  matte  opinioni 
divulgate  dal  Settembrini  con  le  sue  Legioni  ctt  leUeratura  Uà- 
liana,  sopra  il  Manzoni;  ma  avuto  tra  le  mani  tutto  il  libro,  me 
ne  cadde  l'animo;  io  speravo  che  quella  sfuriata  del  Settembrini 
fosse  un  caso  strano;  invece  mi  dovetti  persuadere  che  l'opera  sua 
è  piena  di  simili  sfuriate,  e  leggendola  mi  spiegai  pure  il  tono 
presuntuoso  di  parecchi  fonciuUi  delle  provinole  meridionali,  ai 
quali  perchè  brilla  qualche  lampo  d'ingegno,  par  lecito  metter  sa 
cattedra  e  posarsi  sopra  un  piedistallo  per  dire  al  volgo:  se  voi 
non  vi  siete  accorti  di  me,  parlerò  tanto  io  che  vi  manderò  per- 
suasi come  una  sola  mediocrità  audace  valga  più  di  cento  in- 
gegni modesti  e  laboriosi;  ciò  che  importa  ò  sapersi  far  largo,  é 
dir  le  cose  tali  e  quali,  schiettamente,  come  vi  saltano  per  io 
capo,  senza  darsi  alcuna  briga  di  esaminare  se  per  caso  non  fos- 
sero volgari  sciocchezze,  se,  per  caso  la  prima  parola  non  facesse 
a  pugni  con  l'ultima,  se  tutto  lo  splendido  alto  discorso  non  si 
risolva  in  un  infinito  e  vano  sproloquio.  Il  dire  ora  che  tutta 
l'opera  del  Settembrini  é  uno  sproloquio  sarebbe  cosa  ingiusta,  e 
che  a  lui  dovrebbe  parere  villana.  Un  certo  fondo  di  studii  se- 
veri al  Settembrini  non  manca;  che.  se  egli  non  ne  potesse  recare 
altri  documenti,  la  sua  versione  del  Luciano  fatta  in  carcere  ba- 
sterebbe a  provarlo.  Anche  dal  lato  della  conoscenza  letteraria 
può  dunque  riconoscersi  un  certo  pregio  nel  contenuto  materiale 
delle  Lezioni  del  Settembrini;  ma,  oltre  a  questo,  esse  contengono 
un  pregio  generale,  il  quale  se  non  ò  nuovo,  come  l'autore  s'im- 
magina, riesce  efficace  per  la  ostinazione  che  mette  il  Settem- 
brini nel  confermarlo,  voglio  dire  la  immediata  corrispondena 
ch'egli  cerca  di  continuo  fra  le  lettere  e  la  vita.  Certo  la  vita 
può  essere  intesa  assai  più  largamente  e  profondamente  ch'ei  non 
sappia,  e  la  corrispondenza  ch'egli  trova  nella  storia  fra  la  mani- 
festazione letteraria  e  la  vita  è  di  rado  precisa  (egli  vede  per  tutta 
la  nostra  storia  letteraria,  come  il  Ferrari  per  tutta  la  nostra  storia 
civile,  quasi  unicamente  guelfi  e  ghibellini,  papato  ed  impero)  ma 
nessuno  può  negare  che  sull'animo  de'gicwani  l'insistenza  che  p(»e 
il  Settembrini  nel  rendere^  in  certo  modo,  la  vita  dell'individuo  re- 
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sponsabile  delle  qaalità  dello  scrittore  non  sia  per  riuscire  benefica. 
Per  questa  parte  adunque  del  contenuto  ideale  che  inspira  gene- 
ralmente tutta  l'opera  del  Settembrini,  e  gli  fa  scrivere  qua  e  là 
alcune  pagine  di  vera  e  sentita  eloquenza,  le  sue  Lezioni  di  lei- 
ieralura  Ualiana  meritano  un  riguardo;  ma  tradirei  alla  mia  fede 
di  libero  scrittore  se  aggiungessi  che,  il  valore  del  critico  corri- 
sponde nel  libro  a  quello  del  patriota,  e  che  il  Settembrini  sia, 
quanto  alla  forma,  uno  scrittore  imitabile.  Egli  vi  parla  anzi  tutto 
di  molte  cose  che  egli  conosce  molto  imperfettamente,  e  di  altre 
che  non  conosce  punto,  come  per  dire  un  esempio,  là  dove  egli 
iìisegna  ai  giovani  che  Berchet  «  tradusse  dall'indiano  il  dramma 
la  Sacuntala  >  confondendo  cosi  un  articolo  che  il  Berchet  scrisse 
sopra  il  dramma  indiano,  con  una  traduzione  che  egli  non  ha  mai 
fatta  e  che  non  poteva  fare;  e,  per  citarne  un  altro  più  grave,  là 
dove  egli  chiama  puramente  medUaiioa  la  filosofia  d'Aristotile,  il 
più  grande  osservatore  della  natura  che  abbia  avuta  l'antichità. 
Lo  stile  del  Settembrini  diviene  ora  lirico  per  un  entusiasmo  falso 
e  convenzionale,  ora  volgare  per  un'affettazione  di  sincerità  non 
chiesta  e  piena  di  fatuità.  Rechiamone  un  esempio;  egli  parla  del 
Sydereus  Ntmcius,  ed  incomincia  col  dirci  che  è  una  festa,  una  le- 
tizia,  una  nuova  rivelazione,  una  felice  novella  che  scende  dal  delO] 
quante  parole  inutili,  dove  bastava  esporre  semplicemente  il  ti- 
tolo dell'operetta,  e  quindi,  come  se  non  bastasse,  procede  in  que- 
sto strano  e  ridicolo  linguaggio  :  «  Solenni  e  letizianti  sono  le  pa- 
role onde  incomincia,  nelle  quali  io  seuto  tutta  la  poesia  della 
scienza  che  sorge  bella,  lieta,  sorridente  oome  una  vaga  fanciulla, 
che  entra  cantando  nella  festa  della  vita.  »  E  pure  Galileo  non 
cantava  punto,  e  invitava  soltanto,  con  severa  semplicità,  i  suoi 
coUeghi  a  studiare  le  proposte  contenute  nel  suo  trattatene: 
«  Magna  equidem  in  hac  exigna  tractatione  singulis  de  natura  spe- 
culantibus  inspicienda  contemplandaque  propono.  »  Ecco  uno  di  quei 
molti  casi  ne*quali  la  parola  esagerata  e  falsa  del  Settembrini  è 
sproporzionata  e  non  corrisponde  punto  alla  realtà  del  soggetto. 
Poco  innanzi  egli  ci  preoccupava  colla  solita  persona  dell'autore 
per  darci  una  notizia  che  forse  il  gesto  del  cattedratico  innanzi 
ad  un  publico  napoletano  avrà  reso  drammatica,  ma  che,  lascia 
invece  più  che  freddo  e  indifferente  l'animo  del  lontano  e  tran- 
quillo lettore.  «  Quando  visitai  Pisa  la  prima  volta,  vidi  il  cam- 
panile; ed  entrai  nel  duomo,  un  sagrestano  mi  disse  additandola: 
Eccovi  la  lampada  di  Galileo;  egli  era  seduto  li...  su  quello  scanno. 
Io  tremai  e  veramente  lo  vidi  sedere  su  quello  scanno.  ^ 
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Né  il  Settembrini  mi  sembra  più  felice  quando  dai  giudizii  lei- 
terarii  speciali  risale  a  generali  contemplazioni  sulle  fasi  della 
storia  e  sulle  ragioni  dell'  arte.  Egli  ò    vago  e  indeterminato , 
mette  insieme  de'  pezzetti,  e  poi  li  cuce,  li  raffazzona  senza  gar- 
bo, dimenticando  pure  talora  nella  pagina   seguente  ciò  che  egli 
avea  detto  nella  precedente  ;  egli  va  innanzi  con  immagini,  pallide 
per  lo  più,  che  converte  in  definizioni,  e  invece  d*  insistere  so- 
vr'  esse   per   dimostrarle,  con   facile   capriccio,  ne    lascia  una 
per  pigliarne   un'  altra,  creando  nel!'  insieme  una  prima  impres- 
sione di  scrittore  vivace,  ma  inetto  poi  a  svolgere,   con  mente 
filosofica,  le  sue   tesi   mobilissime.   Vediamolo  alla  prova.  «  La 
letteratura  è  un  occhio  dello  scibile  umano;  —  la  letteratura  è 
Varie  nella  parola;  —  la  parola  è  la  prima  veste  del  pensiero;  — 
l'arte  è  (con  la  scienza  e  la  religione),  uno  destre  raggi  di  una  lace 
unica;  —  l'arte  è  una  creazione  dello  spirito;  —  l'arte  è  Varmomca 
rappresentazione  del  vero  in  una  forma  sensibile  ;  —  la  letteratura 
è  specchio  di  tutta  la  vita.  »  Quanta  speciosità   senza  cervello; 
tutte  queste  definizioni  immaginose   della  letteratura  e  deli'  arte 
il  Settembrini  ce  le  mette  in  un  mazzo   in  sole  due  pagiùe,  ovb 
abbiamo  un  occhio,  che  è  raggio,  che  è  specchio,  che  è  arte,  che 
ò  creazione  e  rappresetazione  nella  prima  veste  del  pensiero;  dop) 
di  ciò,  si  formi  chi  può  un'  idea  ben  determinata  della  lettera- 
tura. Ma  seguitiamo.  «  Ogni  arte  ha  la  sua  parola;  questa  per- 
sonalità dell'arte  é  il  suo  vero  pregio;  la  forma  non  è  come  ve- 
stito che  possa  adattarsi  a  molti;  ma  è  come  la  pelle  che  nasce 
col  corpo.  »  Niente  più  che  pelle?  Niente  più  elastica,  intima,  pe* 
netrante  della  pelile?  Dunque  uno  scrittore  senza  forma.  Vico  per 
esempio,  alla  mente  del  Settembrini  dovrebbe  rappresentarsi  come 
una  specie  di  San  Bartolomeo   scorticato  vivo?  Procediamo  in- 
nanzi. «  La  Letteratura  come  ogni  altra  disciplina,  va  studiata 
viva,  cioè  nella  sua  storia;  e  fuori  la  storia  non  si  può  che  sa- 
rebbe come  chi  per  conoscere  l' uomo  osservasse  il  cadavere  (an- 
che lo  studio  del  cadavere  é  possibile,  per  conoscere  1'  uomo;  ì\ 
confronto  non  regge).   Bisogna  considerare   prima  i  pensieri,  i 
sentimenti,  le  azioni,  che  costituiscono  la  vita.;  e  poi  come  tutta 
questa  vita  passando  a  traverso  il  lucido  cristallo  della  fantasia 
si  riflette  in  vari  calori,  e  ci  si  presenta  nella  luce  della  paro- 
la. »  Vi  son  due  modi   di  considerar  la  letteratura;  cercar  la 
letteratura   nella  storia,  o  la  storia  nella  letteratura.  Il  Set- 
tembrini che  tien   conto  del   primo  solo   modo   rende  impossi- 
bile Io   studio  di  parecchie  antiche   letterature,  nelle  quali  sol- 
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tanto  si  possano  trovare  alcuni  indizii   storici;  la  letteratura  in- 
diana, la  biblica,  la  omerica,  la  scandinava  informino.  Cercar  poi 
i  pensieri,  i  sentimenti   prima  de'  fatti,  prima  della  parola  che 
tramanda  tali  fatti,  come  vorrebbe  il  Settembrini,  é  possibile  sol- 
tanto ai  metafisici  ;  anche  là  pertanto  dove  il  Settembrini  s'acco- 
sta più  al  vero,  non  lo  arriva,   per  quel  solito  difetto  di  logica 
che  gli  impedisce  di  riuscire  non  solo  uno  storico  della  letteratura 
italiana,  ma  neppure  un  critico  grave  e  coerente.  Egli  non  con- 
templa mai  con  fermezza  il  suo  oggetto,  e  però  se  lo  lascia   fa- 
cilmente sfuggire;  ogni  oggetto  diviene  al  suo  sguardo  un  mobile 
prisma,  di  cui  girano  fra  le  sue  mani  le  facciette,  moltiplicando  e 
confondendo  i  riflessi.  «  Il  popolo  italiano,  egli  ci  dice,  ha  avuto 
due  vite,  due  civiltà,  di^  religioni,  due  lingue,  >  Abbiamo  dunque 
bene  inteso  che  si  tratta  dì  due;  e  poco  più  sotto:  «  L'intera  vita 
nostra  (si  tratta  dunque  di  7ioi  italiani),   si  distingue  in  tre  pe- 
riodi; l'antico  greco-latino  (che  c'entrano  qui  i  greci?),  il  mondo 
di  trapasso,  ed  il  nuovo  italiano.  La  civiltà  greco-latina,  è  un  splen- 
dore di  bellezza  e  di  potenza,  che  si  manifesta  nell'arte  dei  Greci, 
e  neir  impero  dei  Romani.  »  Sempre  la  stessa  indeterminatezza, 
e  la  confusione  in  un  solo  discorso  di   due  civiltà  eh' egli  stesso 
vuole  distinte;  ma  tanto  ci  voleva  per  offrirgli  il  destro  di  dare 
.    il  carattere  delia  vita  in  Grecia  ed  in  Roma,  al  momento  in  cui 
apparve  il  Cristianesimo.  «  Godere   era  il  gravide  bisogno  e  il 
grande  studio  dell'  uomo,  e  si  cercava  godere  in  questa  terra  in 
patate;  e  poi  che  fu  esaurito  (ma  se   si  cercava  godere  solo  in 
partSy  come  mai  un  cosi  pronto  esaurimento?)  il  piacere  onesto, 
si  cercò  il  disonesto,  lo  scellerato,   l' infame,   il   piacere  dal  sair- 
gue,  dalla  vergogna,  e  persino  dal  dolore  (quanta  rettorica;  ov'e- 
rano  e  quali,  ed  in  qual  tempo   que'  greci  che  il  Settembrini  ri- 
copre di  tanto  obbrobrio?)  I  deboli  servirono  ai  piaceri  dei  forti, 
.  come  la  donna  ed  il  fanciullo  (qui  siamo  in  Grecia);  i  vinti  di- 
ventavano servi  e  cose,  e  pasto  di  fiere  per  sollazzo  dei  vincitori 
(qui  si  passa  a  Roma).  I  Greci  della  natura  e  dell'uomo  usarono 
pel  piacere  ;  i  Romani  venuti  di  poi,  e  forti  e  ristucchi  (di  che?), 
ne  abusarono.  Fedele  immagine  di  questa  vita  è  l'arte  antica  ». 
-Ma  quale  arte  ?  quella  di  Omero,  di  Pindaro,  di  Pericle,  di  Tuoi- 
àìée^  di  Demostene,  di  Ennio,   di  Virgilio,   di  Livio,   di  Tacito? 
^^me  si  può  egli,  dopo  avere  fatto  un  quadro  cosi  infelice,  cosi 
i^lso  della  vita,   venire  a  calunniar  tutta  l'arte,  dicendo  ch'essa 
^^  rappresenta?  Ma  era  necessario   al  Settembrini  quella  scena, 
I^®**  preparare  l'avvenimento  del  cristianesimo:  «  Quando  la  terra 
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fu  esaurita,  e  quando  fu  spremuto  U  piacere  anche  dal  dolore,  la 
terra  non  bastò  più  all'uomo,  e  bisognò  uscirne.  Necessariamente 
sorse  allora  una  nuova  idea  appunto  quando  l'antica  aveva  com- 
piuto il  suo  corso  ed  era  giunta  €U  godimento  dal  dolore;  e  que« 
sta  idea  fu  il  Cristianesimo.  Il  Paganesimo  affermò  la  terra,   il 
Cristianesimo  la  negò,  e  distrusse  quanto  vi  era  di  male  e  di 
bene.  Il  Cristianesimo  ha  avuto  due  momenti;  nel  primo  negò  e 
distrusse  tutto,  nel  secondo  riconosce  il  bene  anche  su  la  terra 
(ma  se  avea  distrutto  ogni  cosa  I),  e  cerca  di  riconciliare  la  terra 
col  cielo  ».  Tanta  confusione,  tanto  lieve  arbitrio  di  giudizii  non 
pure  sovra  alcuna  cattedra,  ma  neppure  sulle  panche  di  alcona 
scuola  di  rettorica  si  dovrebbero  permettere.  Ma  il  Settembrini 
prosegue  impavido  :  «  Il  trapasso  dalla  civiltà  antica  alla  moderna, 
che  si  chiama  medio  evo,  è  appunto  quel  primo  momento;  periodo 
scuro  e  di  distruzione,  che  comincia  quando  questa  distruzione 
apparisce  forte  e  generale  con  Costantino  imperatore  ».  Con  sif- 
fatta leggerezza  presunse  il  Settembrini  avere  dato  ad  un  tempo 
il  carattere  della  civiltà  antica,  del  primitivo  cristianesimo,  e  dei 
medio  evo.  Ma  alla  pag.  61  del  primo  volume  egli  ha  probabile 
mente  già  dimenticato  quanto  avea  scritto  sulle  prime  facciate  M 
libro:  «  Il  mondo  antico  comincia  dall'inno  di  guerra  di  una  tribù 
o  di  un  popolo,  comincia  ialVc^ermazione  delle  forze  dell'uomo; 
il  mondo  nuovo  comincia  dall'amore,  dalla  voce  di  un'anima  cb« 
su  questa  terra  desolata  e  maledetta  incontra  un'altra  anima,  co- 
mincia dall'affermazione  della  donna  (ma  se  il  Cristianesimo  ne- 
gava  la  terra,  come  poteva  cominciare  affermando  la  donnaf]. 
Nel  mondo  antico,  la  donna  era  serva  dell'uomo  o  almeno  inferio- 
re ;  nel  mondo  nuovo,  il  Cristianesimo  depresse  fuomo,  lo  fece 
servo,  C agguagliò  alla  donna;   anzi  abbassò  l'uno  e   l'altra  alla 
condizione  delle  creature  irragionevoli^  per   modo   che  il  booo 
Francesco  D'Assisi  neiresagerazione  della   sua  umiltà,  dicera: 
Frate  cane,  frate  lupo,  frate  sole,  e  suor  luna  (ma  come  non  ba 
compreso  il  Settembrini  la  poesia  di  queste  espressioni  sulla  bocca 
di  San  Francesco,  e  il  sentimento  tutto  panteistico  che  Io  muo- 
veva, per  cui  egli  vedea  intorno  a  so  viva  e  parlante,  e  animata 
di  un  senso  intimo  conducente  ad  un  supremo  ideale  Vuniversa 
natura  ?  e  come  si  poteva  da  una  sola  parola  immaginosa  di  no 
poeta  ispirato  e  pieno  d'amore,  giudicar  cosi  lievemente  quel  fatto 
immenso  che,  piaccia  o  non  piaccia,  fu  nel  mondo  il  Cristianesi- 
mo?). Tutti  furono  servi  innanzi  a  Dio,  e  però  tutti  si  trovarono 
eguali  tra  loro,  non  più  l'uomo  soggetto  all'uomo^  noa  più  i^ 
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donna  serva  dell'uoroo,  ma  eguale,  perchè  dotata  ancb'ella  di  un'a- 
nima immortale  e  di  ragione  (ma  se  il  Settembrini  ci  aveva  detto 
poche  righe  più  su  che  il  Cristianesimo  avea  abbassato  l'uomo  e 
la  donna  alla  condizione  delle  creature  irragionevoli!).  Quando' 
l'uomo  cominciò  a  risentirsi  libero  e  levò  il  capo  (ma  se  uomini  e 
donne  col  Cristianesimo  eran  diventati  tutti  servi),  con  meraviglia 
si  trovò  a  fianco  la  donna  sua  conserva  ed  eguale,  e  facendo  libero 
8è,  fece  libera  anche  lei  ».  Io  non  ho  coraggio  di  proseguire;  non 
mai  in  Italia  fu  parlato,  a  senso  mio,  dalla  cattedra  più  speciosamen- 
te di  cose  storiche  e  letterarie,  e  con  maggior  vanità  e  contraddi- 
zione di  giudizio;  il  Settembrini  non  ordina  e  compone  le  sue 
parole  in  un  discorso  ragionato,   ma   le  tira  su  alla  ventura,  le 
une  dopo  le  altre,  pressapoco  come  si  levano  le  ciliegie  dal  paniere 
del  fruttaiuolo;  la  prima  tenta  la  vista  e  la  mano;   se  ne  vuol 
staccare  una,  e  ne  vengono  dietro  molte  altre;  la  ciliegia  che  sta 
sopra  pare  sana;   quelle  che  giacciono  sotto,  se  non  son  agre, 
hanno  la  magagna.  Un  compratore  prudente  ritirerebbe  la  ma- 
no;  il  Settembrini   abbranca  invece  e  mette  le  ciliegie   in  bi- 
lancia, ed  ammonta,  ammonta,  contento  d'averle  a  così  buon  mer- 
cato. E  allo  stesso  buon  mercato  le  rivende  quindi,  anzi  le  dona 
liberamente  bastandogli  spesso  la  popolarità  del  nome  di  donatore 
splendido.  Ora  il  nome  del  Settembrini,  in  quanto  significhi  devo- 
zione alla  patria  fino  alla  virtù  del  sacrificio,  rimarrà,  senza  dub« 
bio,  intatto  ed  onorato,  ed  anche  più  in  là  dell'anno  mille  nove* 
cento  e  dell'anno  due  mila,  ne'  quali  egli  spera   che   si   vedrà  il 
compimento  de'  suoi  oracoli  letterarii  ;  ma,  se  il  tuono  dell'Apollo 
Delfico  gli  garba,  io  dubito  fortemente  che  i  suoi  responsi  richia- 
mitìo  0  meglio  trattengano  molta  gente  seria  intorno  al  suo  tripode. 
A  Luigi  Settembrini  uscito  dall'  ergastolo  borbonico,  ogni  uomo 
onesto  e  di  cuore,  farà  sempre  di  cappello;  quanto  alla  sua  ditta- 
tura letteraria,  senza  attendere  la  giustizia  de'  secoli,  la  si  può  fin 
d'ora  ridurre  al  suo  giusto  valore;  il  Settembrini  é  uomo  colto, 
immaginoso,  e  che,  dove  un  afietto  caldo  e  sincero  lo  muove,  sa 
pur  riuscire  eloquente;   non  é  tuttavìa  né  un  grande  pensatore, 
nò  un  osservatore  profondo,  né  uno  scrittore  poderoso.  Ho  pro- 
vato anch'io  un  certo  dispetto  alla  lettura  del  capitolo  da  lui  scritto 
contro  il  Manzoni;  leggendo  Tintiera  opera  di  lui  me  ne  sono 
tuttavia  consolato;  xjuando  un  critico  non  può  essere  preso  intie- 
ramente sul  serio,  non  vai  la  pena,  parmi,  di  discuterne  gli  apprez- 
zamenti particolari;  lo  spolvero  dell'ingegno  di  un  cattedratico 
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può  spesso  attrarre^  ma  di  rado  fa  breccia  profonda  neU'anim 
de' suoi  ascoltatori;  ciò  che  s'acquista  con  poca  fatica,  si  abbai 
dona  pure  con  molta  facilità. 

Angelo  De  Gubernatis. 


Gli  nltimi  casi  di  Parigi 

(1870-71) 


(Conliìtitazione) 


VII. 

A  Parigi  8i  AVOCADO  i  ricordi  del  119^,  —  Parigi  come  Stambool!  —Il  citUidiDO  armM 
ed  11  soldato  di  piombo.  —  Desaix  e  Grouchy.  —  Servire  un  tiranno  è  lo  stesserti 
tradirlo.  —  Oringlesi. 

Lo  straniero  vittorioso  si  avvicina  alla  capitale  ;  il  governo  dell 
difesa  nazionale  si  appresta  a  combatterlo.  A  Parigi  non  si  ève 
cano  altri  ricordi  se  non  quelli  del  1793.  Illusioni  I  Allora  eran* 
i  figli  di  quella  Francia  libera,  che  il  cannone  e  la  voce  di  Daa 
ton,  più  forte  ancora  del  cannone,  avevano  sollevato  contro  i 
nemico,  a  quel  grido  audace:  In  patria  é  in  pericolo  !  Allora  eranc 
le, quattordici  armate,  composte  di  quei  battaglioni  di  volontaria 
di  federati,  di  quelle  brigate  di  patrioti,  di  sanculoUi,  senza  croci 
senza  soldo  e  senza  paura,  dai  piedi  nudi,  dal  passo  di  caria 
guidati  dal  canto  la  marsigliese,  contro  le  orde  straniere,  coniro 
gli  austro-prussiani  di  Pitt  e  di  Coburgol  Allora  era  il  popolo 
armato,  strenuo  come  un  popolo  antico,  che  arrestava  alle  gck  j 
deirArgonne,  alle  sue  Termopili,  le  forze  dei  re  collegati  contro^ 
la  Francia,  non  volendo  che  la  libertà  o  la  morte  f  Allora  en  | 
quell'armata  repubblicana,  ciascun  soldato  della  quale  combatte^  | 
per  questo  solo  compenso:  ben  meritare  della pairia !  Armata ifl-j 
vincibile,  che  mantenne  il  suo  giuramento,  che  non  lasciò  un  s^*^/ 
straniero  in  Francia,  non  un  solo  nemico  alla  frontiera,  che  i**  | - 
spinse  l'invasione,  e  che  non  solamente  salvò  la  repubblica  tm- 
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cese,  ma  fondò  le  repubbliche  di  Roma,  di  Napoli,  di'  Genova,  di 
Milano  e  di  Amsterdam,  vittoriosa  da  Valmy  a  Zurigo,  vittoriosa 
sempre  e  dovunque  sino  a  tanto  che  restò  repubblicana;  armata 
non  solo  benemerita  della  patria,  ma  dell'umanità;  armata  di  eroi, 
come  l'Europa  non  ne  vedrà  più,  come  Sparta  e  Roma,  nel  flore 
dell'età,  non  ne  videro  mai,  amalgama  di  zelo  antico  e  di  cavai* 
leria  moderna;  i  Leonida  e  i  Bayard,  producendo  gli  Hoche  e  i 
Marceaii  I 

Ecco  ciò  che  era  la  Francia  nel  1793 1  Ed  oggi  cosa  é  la  Fran- 
cia? É  la  flglia  primogenita  della  Chiesa  cattolica  apostolica  ro- 
mana f  Essa  ha  un  esercito  non  di  cittadini,  ma  di  pretoriani.,  un 
corpo  passivo,  non  possedendo  più,  non  ascoltando  più  la  coscienza 
del  popolo,  ma  l'ordine  del  capo,  di  deporre  le  armi,  senza  neppur 
combattere  f  TJon  è  più  l'esercito  dei  Klebér,  dei  Desaix,  ma  dei 
Bazaine,  dei  Trochu,  non  è  più  l'esercito  della  libertà,  ma  della 
tirannia,   non  ò   più  l'esercito  della  repubblica  ma  del  papato  t 

E  voi,  uomini  del  governo  della  difesa  nazionale,  voi  che  osate 
chiamarvi  repubblicani,  voi  non  salverete  la  Francia.  Voi  ingan- 
nate il  bravo  popolo  di  Parigi,  il  qua^e  vedrà  lo  straniero  fin  dentro 
le  sue  mura.  Voi  lasciate  alla  testa  dell'esercito  i  complici  del 
Bonaparte,  voi  affidate  le  ambulanze,  il  servizio  e  tutto  ai  preti. 
Voi  fate  Trochu,.  strumento  del  2  dicembre,  presidente  del  vostro 
governo,  voi  perseguitate  Blanqui,  ma  aprite  le  braccia  ai  legit- 
timisti, voi  esitate  ad  accettare  il  concorso  di  Garibaldi,  ma  non 
esitate  a  mettere  alla  testa  dei  vostri  soldati  Catelinau  e  Charettef 

No,  voi  non  correrete  8ui  passi  della  vittoria,  ma  incontro  alla 
sconfitta.  Voi  non  salverete  la  Francia,  che  la  repubblica  avea 
spiDto  sino  al  Reno  e  che  il  primo  impero  fece  retrocedere  sino 
alla  Loira  e  il  secondo  impero  sino  a  Metz  l  Voi  non  le  riacqui- 
sterete quell'unità,  che  i  suoi  re  avevano  cominciato,  che  la  re- 
pubblica le  aveva  acquistato  e  che  l'impero  le  ha  perduto.  L'unità, 
questa  tendenza  dei  popoli  moderni,  l'Italia  l'avrà  prima  di  essa, 
la  Spagna  prima  di  essa,  l'Àlemagna  prima  di  essa.  L'Italia  avrà 
Trieste,  la  Spagna  Lisbona,  PÀIemagna  Vienna,  prima  che  la 
Francia  riabbia  l'Alsazia  e  la  Lorena.  L'impero  le  ha  rese  ;  voi 
non  le  riprenderete.  L'impero  fu  il  carnefice,  voi  siete  i  becca- 
morti della  Francia. 

Siamo  alla  vigilia  dell'assedio  di  Parigi.  Il  governo  provvisorio, 
chiamato  a  salvare  la  patria  in  pericolo,  continua  gli  stessi  errori 
d«l  tiranno.  Cosa  aveva  fatto  il  tiranno?  aveva  ritirato  la  sorte 


Digitized  by 


Google 


—  344  — 
della  nazione  dallo  mani  della  nazione  stessa^  affidandola  alla  pol- 
vere ed  al  piombo,  aveva  disarmato  il  popolo  ed  armato  soltanto 
i  suoi  giannizzeri;  aveva  fatto   della  Francia  il   premio  di  una 
battaglia. 

Il  governo  provvisorio  eccolo  continuare  l'opera  del  tiranno. 
Favre,  Picard,  Simon,  Gambetta  affidano  le  sorti  della  patria  ad 

un  soldato e  ad  un  soldato,  che  era  stato  lacchè  e  complice  dd 

tiranno  !  e  cosi  eglino  decretano  non  solamente  la  morte  degli 
uomini,  ma  la  morte  del  potere  civile,  del  diritto,  della  libertà  e 
della  patria  f 

Il  governo  provvisorio  eleva  la  dittatura,  il  regno  della  forza. 
Il  popolo  resta  fuori  dì  causa.  É  quistione  militare  e  non  nazio- 
nale I  La  Guardia  nazionale  si  lascia  sotto  gli  ordini  di  Trocho, 
che  saprà  metterla  da  parte.  Di  che  si  compone  la  guardia  na- 
zionale? si  compone  di  cittadini,  di  esseri  senza  disciplina,  di  no- 
mini che  vogliono  vincere  o  morire.  Ebbene,  poiché  hanno  cosi 
buone  intenzioni,  tutto  al  più  per  concessione,  per  grazia,  non  si 
torranno  loro  le  armi,  ma  resteranno  inoperosi.  Il  giannizzero,  il 
soldato  soltanto  deve  combattere,  il  soldato  soltanto  bene  armatc> 
come  il  Turco  in  Oriente  I  il  resto  turba.  Parigi  come  Stam- 
boni! 

Favre,  Simon,  Picard,  Àrago,  Pelletan,  Gambetta,  questi  repub- 
blicani nelle  frasi,  non  hanno  nulla  appreso  dalla  storia  I  Eppure 
quali  lezioni  i  francesi  non  hanno  avuto  !  Quali  lezioni  nonsonu 
state  Waterloo,  Sedan  l  L'impero  elevato  dalla  forza,  abbattalo 
dalla  forza  r 

li  cittadino  armato  ò  la  vita,  è  l'intelligenza,  e  può  essere  ia 
vittoria;  il  soldato  é  una  macchina,  è  l'imbecillità,  e  non  può  (^ 
aere  che  la  sconfitta. 

A  Marengo  io  vedo  i  cittadini,  a  Waterloo  i  soldati.  A  Ma 
rengo  lo  vedo  Desaix,  a  Waterloo  Grouchy.  A  Marengo  Buona 
parte,  primo  console,  dirige  gli  uòmini^  a  Waterloo  Buonaparte. 
imperatore,  comanda  gli  schiavi.  Egli  commette  lo  stesso  errore 
a  Marengo  ed  a  Waterloo  :  ei  s'inganna  sulla  posizione  del  ne- 
mico. A  Marengo  invia  Desaix  sulle  tracce  della  divisione  di 
Melas,  sulla  via  di  Genova,  invece  di  quella  di  Torino.  A  Water- 
loo invia  Grouchy  sulle  tracce  di  Bliìcher  versQ  Test  invece  del- 
l'ovest. 

Desaix,  soldato  cittadino,  ha  una  volontà,  una  moralità,  una  oi)- 
scienza  e  però  una  intelligenza,  uno  spirito  di  discernimento  e  di 
iniziativa,  d'indipendenza  e  di  autonomia;  responsabile  non  in- 
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verso  un  padrone  ma  inverso  la  libertà;  in  una  parola  un  repub- 
blicano. Non  è  un  automa,  non  è  una  macchina,  non  ò  una  pe^ 
dina  sopra  una  scacchiera.  Ma  ò  un  agente  morale,  un  essere 
ragionevole,  un  uomo.  Ei  sa  bene  che  il  suo  dovere  ò  di  obbedire 
al  capo,  ma  non  per  obbedire  ma  per  vincere.  L'obbedienza  non 
è  che  il  mezzo;  la  salvezza  è  lo  scopo;  ei  disobbedirà  dunque  al 
bisogno,  ei  correggerà  l'ordine  se  erroneo,  ei  violerà  la  conse- 
gna, ma  salverà  Tarmata.  Dunque  al  rumore  del  cannone,  al  grido 
della  sua  coscienza,  Desaix  dimentica  l'ordine,  cambia  di  direzione 
e  fa  fronte  al  nemico  sulla  dritta  via.  Desaix  disobbedisce,  ma  gua- 
dagna la  battaglia  e  muore. 

L'impero  è  fatto  I 

L'altro,  Grouchy,  soldato  dell'impero,  soldato  di  disciplina,  sol- 
dato di  obbedienza  passiva,  soldato  meccanico,  soldato  di  piombo 
obbedisce  all'ordine,  non  assume  nulla  su  lui;  è  un  essere  per  cui 
Tordine  é  l'anima,  e  la  consegna  l'istinto.  Il  cannone  tuona  a  de- 
stra; non  importa  f  l'ordine  è  a  sinistra.  Ma  generale,  Bliicher  ò 
all'ovest  I  —  No,  egli  ò  all'est.  —  Ma  l'imperatore  s'inganna.  — 
L'imperatore  ò  infallibile  I  —  Ma  la  Francia  ò  perduta  I  —  Viva 
l'imperatore!  Grouchy  obbedisce  e  vive;  la  battaglia  ò  perduta. 

L'impero  è  disfatto  f 

Qual  differenza  dal  republicano  all'imperialista,  dal  cittadino  al 
soldato,  dall'uomo  allo  schiavo  f 

Buonaparte  deve  il  suo  trono  alla  indipendenza  d'un  repubUi- 
cano  e  la  sua  caduta  all'obbedienza  d'un  suddito.  E  nella  sua  ri- 
conoscenza cieca,  egli  uccise  la  repubblica  e  chiamò  Grouchy  un 
traditore,  quando  il  traditore  fu  lui. 

Desaix  fece  bene  di  morire  come  la  repubblica.  Egli  sarebbe 
stato  trattato  come  Malet. 

Grouchy  sopravvisse  alia  disfatta,  e  fu  trattato  come  Bour* 
mont.  Se  qualcuno  tradì  l'imperatore,  certo  non  fu  Grouchy.  Egli 
non  lo  servi  che  fedelmente.  Ma  servire  un  tiranno  ò  Io  stesso 
che  tradirlo! 

Tutti  questi  esempii  avrebbero  dovuto  aprir  gli  occhi  dei  mem- 
bri del  governo  della  difesa  nazionale  !  Ma  i  loro  occhi  rimasero 
chiusi.  Invece  di  gridare  al  popolo:  alle  armi!  salviamo  la  patria! 
^rridarano  a  Trochu,  a  Bazaine,  a  Ducrot:  salvateci!  Eppure  Ros- 
sei,  chiuso  a  Metz,  sotto  gli  ordini  di  Bazaine,  aveva  osato  de* 
nunziare  alla  pubblica  opinione  il  suo  capo,  e  aveva  anche   pro- 
posta la  di  lui  fucilazione  I 

Il   militarismo   perde  la  Francia.  Guardate  l'Inghilterra.  Essa 
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non  ha  nuti  volato  dipendere  da  un  soldato,  nemmeno  da  Cromvdl  • 
La  sua  forte  costituzione  ha  resistito  sempre  alla  sciabola.  Piti 
ha  padroneggiato  Wellington  f 


Vili. 

L'atMdió  —  IUoh«fort  org&DÌsia  i  labori  d«l]e  barricate  —  PareU  di  Oanicr-PagM 
Arresto  dei  redattori  della  Patrie  «n  danffer  —  Manifettaaione  popolare  del  SS  mi- 
tembre  —  I  cento  sette  capi  battaglione  aW Hóteh-de-riUe  —  Gambetta  e  Blaa^ot- 
Giuramento  di  Trochu  —  La  paura. 

Davanti  l'assedio  di  Parigi  il  mio  pensiero  vola  alla  nostra 
Venezia.  Nel  1848  essa  decretava:  Venezia  resisterà  ad  ogni 
costo.  La  città  dei  dogi  aveva  chiesto  aiuto  alla  repubblica  fran- 
cese, e  fu  lasciata  morire.  Anche  la  Francia  non  può  contare  che 
su  di  sé  stessa. 

Giustizia  Inesorabile  del  destino! 

Non  meno  eroici  de'veneziani,  i  parigini  non  si  sgomentino 
punto.  Da  Passy  a  Charenton,  da  Montrouge  a  Montmartre  l'im- 
mensa città  presenta  lo  stesso  aspetto;  dovunque  armi  ed  armati 
d'ogni  sorta. 

La  guardia  nazionale  fa  un  servizio  faticosissimo  e  pericoloso. 
Essa  va  ai  bastioni  e  vi  resta  trenta  ore>  e  sempre  prende  l'ini- 
ziativa per  far  le  uscite  e  le  ricognizioni. 

Migliaia  di  padri  di  famiglia,  dopo  aver  inviato  i  loro  fimciolH 
in  provincia,  fanno  testamento  e  divengono  veri  soldati,  non 
avendo  che  un  sol  pensiero  —  morire  combattendo  per  U 
patria  I 

Il  governo  fo  appello  ai  ragazzi  dai  15  ai  18  anni.  É  uno  spet- 
tacolo commovente  il  vedere  da  tre  a  quattro  mila  ganiins  tra- 
versare i  bovUetùtrts  per  andare  a  mettersi  a  disposizione  de!  go 
verno.  ì 

Rochefort  è  nominato  capo  della  commissione  delle  barricate: 
ei  chiama  in  aiuto  Flourens.  L'uno  e  l'altro  sono  instancabili,  e 
percorrono  incessantemente  tutta  la  città.  Ben  tosto  i  lavori  delie 
barricate  divengono  veramente  formidabili. 

Oarnier-Pages,  membro  del  governo  della  difesa  nazionale,  mi 
annunzia  che  i  suoi  colleghi,  unanimemente  han  deciso  di  accet- 
tare il  concorso  di  Garibaldi.  Ei  mi  dice  poche  parole  che  di- 
mostrano sensi  di  gratitudine  e  di  simpatia  verso  l'Italia;  desidera 
che  Parigi  <  imiti  4  grandi  esempii  dati  in  simili  circostanxe  da 
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tante  città  italiane.  »  Ricorda  Brescia,  Venezia,   Oenova,  Roma, 
e  le  cinque  giornate  di  Milano. 

Dice  che  una  delle  sue  più  care  occupazioni  é  stata  quella  di 
scrivere  la  storia  delie  insurrezioni  italiane  del  1848. 

10  chieggo  a  Garnier-Pages  se  la  decisione  del  governo  della 
difesa  nazionale  sia  stata  subito  comunicata  al  generale  Garibaldi. 
Ei  non  sa  darmi  una  risposta. 

11  19  settembre  incomincia  l'assedio  di  Parigi.  Il  29,  Trochu 
manda  una  compagnia  di  guardiani  delia  pace  pìMlica,  antichi 
sergenls  de  ville  alla  stamperia  della  PalìHe  en  danger,  giornale 
di  Blunqui,  ed  arbitrariamente  ne  fa  arrestare  i  redattori.  Blan- 
qui  si  trova  ai  bastioni  col  fucile  sulla  spalla  ed  alla  testa  di  un 
battaglione;  non  si  osa  arrestarlo. 

L'aggiornamento  delle  elezioni  per  la  Costituente  ò  accolto  con 
fkyoro  dai  parigini,  i  quali  invece  protestano  contro  la  decisione 
che  aggiorna  anche  le  municipali.  In  molte  riunioni  Flourens, 
Claretie,  Milliere,  Delescluze  propongono  doversi  andare  a  votare 
^  li  28^  onde  costringere  il  governo  a  lasciar  costituire  la  Comune 
di  Parigi. 

lì  28  settembre  ha  luogo  una  manifestazione  popolare.  Cento- 
sette  capi  battaglione,  a  nome  dei  soldati  che  comandano,  vanno 
ad  esporre  le  loro  domande  al  governo.  Son  ricevuti  sAVHólel'de' 
tuie. 

Ha  luogo  una  viva  discussione,  alla  quale  prende  parte  da  un 
lato  Blanqui,  e  dall'altro  Gambetta. 

«  Voi  rappresentate,   certo,  una  gran  parte  dell'opinione  pub- 

Uica,  grida   Gambetta  ai   capi  dei  battaglioni,  ma  non  tutta  t  » 

Cento   proteste  coprono  la  sua  voce;  egli  continua:  «  In  tutti   i 

modi   occorre   che  ogni   capo  battaglione  porti   le  sottoscrizioni 

colle  quali  i  suoi  soldati  gli  danno  mandato  di  rappresentarli.  > 

«    :  «  I  nostri  padri  del   93  non  agivano  cosi  »  grida   Blanqui.  In 

,  questo  momento  Flourens  si  avanza  verso  Trochu  e  dice:  «  Se 

JKHi  siete  vili,  0  uomini  del  governo,  giurate  in  faccia  al  cielo, 

.^Oìk  noi,  che  Parigi  vincerà  o  morrà,  ma  non  verrà  mai  a  trat- 

***ive  col  Prussiano  I  » 

Trochu   calmo,   imperturbabile   stende   il   braccio  e  dice,  con 
^Oce  alta  : 

^  Io  giuro  che  il  governatore  di  Parigi  non  capitolerà  mai  I  » 
^utti  si  ritirano.  La  sera  un  proclama  appeso  sulle  mura  della 
J^^tt4  ripeteva  il  giuramento  fatto  dal  governatore  davanti  i  capi 
™^lla  guardia  nazionale. 
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La  maggior  parte  dei  giornali  parigini  aveva  applaudito  agli  ar* 
resti  in  massa  dei  redattori  della  Patrie  en  danger  e  di  tutte 
quelle  guardie  nazionali  che  avevano  protestato  contro  la  scelta 
del  generale  Trocfau  a  presidente  del  governo,  ed  ora  contìnua 
ad  applaudire  a  tutte  le  misure  arbitrarie  del  governo  provvi- 
sorio. 

La  paura  ò  la  consigliera  di  tali  applausi. 

Nella  mia  giovine  carriera  di  pubblicista,  io  ho  avuto  spesso 
occasione  di  osservare  in  quasi  tutti  gli  Stati  di  Europa,  che  ogai 
volta  che  uno  scrittore  dispiace  al  governo,  ed  ò  incarcerato  o 
rovinato  da  un  processo  di  stampa,  una  parte  di  giornali,  che  si 
dicono  liberali,  non  manca  mai  di  aggiungere  alla  prigione  il  sar- 
casmo, lo  scherno,  l'invettiva. 

Sono  i  costumi  nuovi  •—  si  dice  —  della  libertà. 

Vedete  come  m'ingannavo!  Io  credeva  essere  invece  l'abitu- 
dine contratta  nell'  estrema  servitù. 

Quando  si  esaminano  tutte  le  cause  che  ci  attaccano  all'  antica 
catena,  si  vede  che  la  più  possente  ò  la  paura.  E  ve  ne  ha  d'ogni 
sorta;  havvi  quella  che  à  simulata;  hawi  quella  che  é  sinceri; 
non  manca  neppure  quella  che  à  un  miscuglio  di  finzione  e  di 
verità. 

Ma  una  nazione  t^he  adora  la  Paura,  ò  ancora  una  nazione) 

Il  più  sovente  i  saggi  ci  dicono:  —  «Di  grazia,  non  respirale t 
non  pensate,  non  fate,  in  alcun  modo,  atto  di  vivente  I  A  queste 
condizioni,  noi  accetteremo  forse  di  vivere  liberi,  se  la  libertà  ci 
offre  lo  stesso  silenzio,  la  stessa  notte,  la  stessa  letargia  che  i 
dispotismo.  Guarentiteci  che,  fk*a  tanti  milioni  di  uomini,  non  re 
ne  sia  un  solo  che  pronunzi  una  parola  più  alta  che  la  nostrano 
meno  bassa;  prometteteci  che  non  si  abbia  da  fiire  se  non  eoo 
ombre  che  camminino  senza  ihrcl  sentire  il  rumore  dei  loro  passi; 
fate  che  tutte  abbiano  la  nostra  stessa  opinione,  e  che  nessost 
Ara  esse  abbia  la  fimtasia  di  possedere  altra  cosa  die  non  sa 
una  larva  di  diritto.  Stabilite  che  tutte  si  contentino  di  par*, 
vivano  di  sillabe,  senza  aver  mai  il  cattivo  gusto  di  pretendere 
che  le  parole  rispondano  alla  realtà.  Fate  tutto  ciò  ;  Bcd  ritome- 
remo  allora  alle  nostre  vecchie  dottrine  di  libertà,  sicuri  che  esse 
non  ci  impegneranno  a  nulla,  e  non  saranno  che  un  passatempo, 
sotto  un  nome  differente.  » 

Io  vi  intendo,  buona  gente  i . . .  io  vi  intendo,  o  prudenti,  as- 
sennati e  giudiziosi  sudditi  di  ré  e  d*  imperatori  I ...  Ed  io  in- 
tendo anche  voi,  buoni  Arancesi  I  voi  avete  vissuto  diciotto  aooi 
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jQ  una  camera  di  ammalato.. L'aria  aperta  vi  fa  paara.  Ogni  vita 
Ti  sembra  ano  scandalo;  ogni  movimento  vi  atterrisce»  Venite... 
renite  a  coricarvi  su  questo  Ietto;  esso  è  stato  rifatto  per  voi. 
È  il  letto  di  Procuste. 


IX. 

Pitriotiismo  dei  parigini.  •—  Appello  ai  volontari  della  guardia  nazionale.  -*  Gambetta 
parta  col  pallone,  di  Nadar.  —  Il  C7mò  d€$  Oirim^Uu  e  ti  Club^d49  Montagnardi^  —  Il 
cittadino  Motta.  —  A  Parigi  si  riaprono  i  teatri.  —  Una  dapatasione  di  cinque  batta- 
glioni di  BelIoTille  ai  preaenta  al  governo.  •»  Favre  e  Rochefor^  ai  atringon  cordial« 
mante  la  mano.  —  L*  uomo  che  ae  ne  va  ronzando,  la  aera,  in  via  Bucy. 

Il  governo  chiede  a  Parigi  assediata  le  somme  occorrenti  pei 
1500  cannoni,  e  Parigi  offre  in  un  sol  giorno  il  doppio.  La  sot* 
toscrizione  nuUameno  continua  con  uno  slancio  tale  che  il  governo 
nomina  una  commissione  per  regolarla  e  trame  profitto.  Nei  punti 
principali  della  città  la  sottoscrizione  si  fa  in  pubblico,  e  l'offerta 
é  ricevuta  dai  veterani  della  guardia  nazionale;  molte  signore 
vengono  ad  offrire  spilli,  anelli  con  diamanti  e  pietre  preziose. 
Dopo  la  batteria  del  Siede,  viene  quella  dei  Notai,  poi  quella  dei 
varli  battaglioni  di  guardia  nazionale»  Intanto  si  fondano  i  can- 
noni. Una  sola  fonderia  privata,  quella  di  Lainé,  dà  venti  pezzi 
ogni  tre  giorni. 

Finalmente  il  governo  si  decide  a  far  appello  ai  volontari  della 
guardia  nazionale.  Questo  appello  é  accolto  con  entusiasmo.  In- 
vece di  40^000  chiesti,  se  ne  presentano  115,000.  La  guardia  na- 
zionale di  Belleville  si  iscrive  tutta,  cioè  da  venti  a  ventidue  mila. 

Davanti  tanto  entusiasmo  e  tanta  energia  continua  l'inazione 
del  governo.  Gambetta,  il  solo  uomo  energico,  se  non  di  genio, 
che  fa  parte  del  governo,  da  parecchi  giorni  non  ò  più  in  Parigi. 
Fin  dal  7  ottobre  il  Gambetta  ò  partito  col  pallone  di  Nadar,  por* 
tando  con  sé'un  proclama  ai  francesi  sottoscritto,  da  tutto  il  go- 
verno provvisorio.  Kóratry,  antico  militare ,  capo  di  guerUlas  al 
Messico,  avendo  seguito  Y  esempio  di  Gambetta,  non  ò  più  in 
Parigi.  Resta  dunque  il  solo  Trochu,  attorniato  da  avvocati  più 
0  meno  parolai. 

Aspettando  che  il  governo  esca  da  tanta  letargia;  gettiamo  uno 
sguardo  neir  interno  di  Parigi. 

Nel  teatro  della  Porte  Saint-Martin  si  costitusce  un  club  mo- 
derato per  iniziativa  dei  signori  Yung,  Pressensé,  Ratisbonne  del 
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Débais;  del  signor  Pessard  del  Soir;  del  signor  Littenant  àel 
QauXois;  dei  signori  Détroyat,  Drumont  della  Liòertéye  del  signor 
Cocqtierel^  prete  protestante.  Queste  riunioni  prendono  il  nóme  di 
Club  des  Girondins.  Nella  prima  riunione  si  votano  elogi  all'eroe 
Trochu. 

Nel  centro  della  città  si  costituisce  un  altro  club^  che  si  assu- 
me il  nome  di  Club  des  Montagnards. 

Nomi  vecchi  della  prima  rivoluzione^  col  quali  si  vogliono  ri- 
prendere gli  stessi  odii  e  le  stesse  guerre. 

Intanto  il  cittadino  Mottu,  maire  del  secondo  circondario  fa 
chiudere  tutte  le  scuole  dirette  da  religiosi^  e  ordina  di  togliere 
i  crocifissi  ed  ogni  oggetto  che  insegni  o  additi  una  religioDe. 
Proibisce  di  far  studiare  il  catechismo,  e  in  generale  ordina  di 
escludere  dall'  istruzione  tutto  ciò  che  possa  influire  sui  senti- 
menti degli  scolari  in  fatto  di  credenze  religiose. 

Dalla  piazza  della  Concordia  parte  un  pallone  monsire,  portando) 
venti  passeggieri.  La  tassa  chiesta  è  di  iOOO  lire  per  persona.  Vi 
furono  più  di  1000  dimando.  L' assedio  di  Parigi^  influisce  mdt'^ 
ad  attirar  lo  studio  dell'  uomo  sopra  uno  dei  più  ardui  problemi 
della  scienza  moderna,  quello,  cioà^  della  direzione  dei  palloni 
areostatici.  Dupuy  de  Lóme  crede  aver  trovato  il  mezzo  di  ^ 
avanzare  i  palloni  in  una  direzione  prefissa.  L'accademia  delle 
scienze  vede  una  probabilità  di  riuscita  nel  suo  progetto,  ed  il 
governo  gli  accorda  un  credito  di  40,000  lire  per  eseguirlo. 

A  Parigi  si  riaprono  i  teatri.  Al  Cirque  Naiional,  Peethoven 
Auber  fanno  furore.  Alla  Comèdie  Fragatse  si  declamano  d-^i 
brani  di  Corneille.  AI  teatro  Lirique,  al  Gimnase,  all'  Odeon  si 
rappresentano  drammi  di  occasione.  All'  Opera  una  conferenza 
ove  si  leggono  poesie  dì  V.  Hugo,  produce  < 5,000  lire  che  ser- 
vono per  fondere  due  pezzi,  che  portano  l'uno  il  nome  :  Le  Ctó 
UmetU  e  l' altro  :  La  Populace,  come  risposta  alla  parola  sprei 
zante  impiegata  da  Bismark  per  qualificare  il  popolo  di  Parigi. 

L' inazione  del  governo  stanca  la  pazienza  del  popolo.  Dietn 
accordi  presi .  dai  comitati  repubblicani,  cinque  battaglioni,  toni 
di  Belleville  e  della  Villette,  si  recano  all' Hótel-de-Ville,  in  bor 
ghese,  ma  armati.  Sono  condotti  da  Gustavo  Flourens.  Sono  cirra 
8,000  uomini.  Una  deputazione,  condotta  da  Flourens  e  composta 
di  Minière,  Ferré,  Assi  ed  altri,  ripete  al  governo  le  domande 
già  fatte  e  rifatte  nei  giorni  precedenti  ;  chiede  la  leva  in  massa, 
r  appello  ai  repubblicani  d' Europa,  le  elezioni  immediate  dd!a 
Comune^  con  un  deputato  per  ogni  10,000  abitanti;  e  flnalmeote 
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una  uscita  della   guardia  nazionale  scelta,  armandola  di  chas- 
sepots. 

Trochu  dichiara  nettamente  che  chassepots  disponibili  non  ce 
ne  sono,  e  che  le  uscite  sono  impossibili.  Quanto  alle  elezioni  ^ 
Favre  dà  una  risposta  evasiva.  Ne  segue  una  discussione  che 
degenera  in  tempesta.  Flourens  colle  lagrime  agli  occhi,  escla- 
ma: Povera  Francia!  Egli  offre  replicatamente  la  sua  dimis- 
sione, e,  ad  onta  di  tutti  gli  sforzi  dei  ministri  presenti,  non 
vuole  ritirarla.  À  Rochefort  che,  commosso,  ne  lo  supplica,  ei, 
*;  commosso,  promette  di  far  di  tutto  per  evitare  la  guerra  ft*a- 
l  *  tricida. 

Le  guardie  nazionali,  che  stanno  sulla  piazza,  si  mantengono 
^  tranquille,  e  dopo  poche  parole  di  Flourens,  partono  gridando  : 
'.   viva  la  repuHblica  ! 

É  il  14  ottobre.  Penetriamo  nella  sala  del  consiglio  dei  mini- 
stri. La  seduta  è  levata,  e  i  membri  del  governo  son  ritornati  ai 
loro  ministeri;  tre  soli  ministri  sono  ancora  in  fondo  della  sala: 
Favre^  Rochefort  e  Trochu.  Il  primo  dei  tre  ò  seduto  presso  un 
tavolo;  Rochefort  gli  sta  davanti  in  piedi,  tenendo  in  mano  la 
Qaxetie  de  France;  il  terzo,  immerso  nei  suoi  pensieri,  passeg* 
\^ìa  per  la  sala. 

€  La  Gazetie  de  France  —  dice  Rochefort  —  afferma  che  i  prin- 
cipi d'Orleans  sono  entrati  in  Francia.  Sareste  nel  caso,  cittadino 
xainistro,  di  smentire  questa  notizia,   che   non  mancherà  di  prò- 
^larre  un'  agitazione  nel  popolo?  » 

<  Il  governo,  voi  lo  sapete,  riceve  rare  ed  insufficienti  notizie,  » 
xri  sponde  Favre. 

<  Io  non  so  nulla  ;  io  assisto  cosi  poco  alle  vostre  riunioni,  oc- 
c^c^pato  come  sono  per  la  formazione  delle  barricate;  io  insisterò 
domani  sulle  mie  dimissioni.   Il  mio  posto  non  é  qni,  ò  sui  ba- 

Attieni.  » 

«  Il  vostro  ritiro  dal  governo  creerebbe  nuovi  sospetti  nel  po- 
stolo, ed  a  noi  creerebbe  nuove  difficoltà  ;  il  patriottismo  ed  il 
^ere  v'  impongono  di  rimanere  al  vostro  posto.  Io  non  esiterò 
ti  a  sacrificare  suir  altare  della  patria  la  mia  popolarità  e  la 

ia  esistenza;  esitereste  voi?  » 

Kochefort  porse  la  sua  mano  a  Favre  che  la  strinse  cordial- 
"■^nte.  Dopo  un  breve  silenzio  Rochefort  ripigliò  : 

^  Se  la  notizia  data  dalla  Gazelte  de  France  è  vera,  voi  sarete 
•««torpellato  dai  delegati  della  popolazione.  Cosa  risponderete?  > 

^  Ciò  che  ho  risposto  a  voi.  » 
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«  E  se  vi  si  chiedesse  cosa  farebbe  il  governo  se  un*  armata 
di  soccorso,  con  alla  testa  il  conte  di  Parigi  si  presentasse  di- 
nanzi la  capitale,  cosa  rispondereste?  » 

«  Che  il  governo  della  repubblica  la  respingerebbe.  » 

€  E  se  i  principi  d' Orleans  fossero  semplici  volontari  di  qael- 
Tarmata?  » 

€  Come  uomo  e  come  cittadino,  rispose  Favre,  non  riconosco 
la  giustizia  delle  leggi  di  proscrizione.  Come  ministro  della  re- 
pubblica ihincese,  non  posso  dimenticare  il  2  dicembre  i851.  No, 
—  poi  no,  giammai  —  aggiunse  con  forza  -~  lascerei  avanzarsi 
un  nuovo  pretendente,  anche  se  venisse  per  salvare  Parigi;  e  se 
si  presentasse,  lo  farei  arrestare  immediatamente  !  » 

Rochefort  fece  un  movimento  di  viva  approvazione.  Poi  si  av- 
vicinò al  generale  Trochu. 

€  Cittadino  generale,  disse,  io  vorrei  comunicarvi  qualche  mia 
idea,  se  non  vi  spiace.  » 

La  parola  cittadino  dovette  anzi  che  no  irritare  i  nervi  bret- 
toni e  cattolici  del  generale,  il  quale  nonpertanto  disse  cortese- 
mente  al  ministro  rappresentante  di  Belleville  : 

«  E  su  quale  argomento  mi  fareste  V  onore  d' intrattenermi, 
signor  di  Rochefort?  » 

€  Mi  sembra  che  occorra  avanti  tutto  —  cominciò  Rochefort. 
entrando  subito  in  materia  —  organizzare  convenientemente  l'ar 
tiglieria,  poiché  l'esperienza  ha  dimostrato  che  nessuna  truppa  di  1 
linea,  per  solida  che  sia,  non  può  essere   messa  con  sicurezza  a  | 
ft-onte  delle  prussiane  se  non  ò   accompagnata  da  una  artiglieria  ] 
potente  e  proporzionata  a  quella  di  cui  dispone  V  inimico.  Io  ri  i 
proporrei  inoltre  gli  arruolamenti  dei  volontari  a  una  compagnia  j 
per  battaglione,  composta  di  150  uomini;  quattro  di  queste  forme- 
rebbero i  loro  ufficiali,  come  i  mobìli.  » 

€  No,  rispose  seccamente  il  generale,  io  non  cambierò  il  mìo  | 
piano.  » 

<  Il  vostro  piano  t  Sono  venticinque  giorni,  cittadino  generai , 
che  dura  l'assedio  di  Parigi;  la  vostra  inazione  &rebbe parte (W] 
vostro  piano  ?  » 

Trochu  serrò  i  pugni,  ma  si  mantenne  calmo. 

«  Io  non  mi  lascerò  trascinare,  disse,  più  in  là  che  non  vofjftJ 
e  dove  non  voglio;  l'entusiasmo  senza  riflessione  é  pericoloso, «i 
non  voglio  rinnovare  ciò  che  nacque  in  luglio,  quando  tuttì  gW'j 
davano:  a  Berlino!  Allora  io  aveva  perduto  la  fiducia,  e  prtrt-l 
duto  il  disastro  che  avvenne  come   &  fede  il  testamento  da  00  [ 
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fatto  in  allora.  Ora  bisogna  evitare  che  si  rinnovino  quelle  illu- 
sioni ;  quanto  a  me  dichiaro  che   non   cederò  mai  alla  pressione 
della  pubblica  impazienza^  ma  continuerò  ad  eseguire  il  miopiano^ 
senza  modiflcarlo.  » 

€  E  credete  voi  che  il  popolo  vi  lascerà  continuare  il  vostro 
piano?  Il  popolo  già  grida  al  tradimento...  » 

«  Oh  !  il  popolo  non  sa  mai  quel  che  dice,  non  sa  mai  quel  che 
fa.  I  suoi  capi,  lo  so,  son  cajjaci  di  additarmi  al  suo  furore.  » 

€  I  suoi  capi,  interruppe  Rochefort,  son  capaci  di  esporre  la 
loro  vita  per  salvare  quella  dei  loro  nemici.  » 

4c  Gli  avvenimenti  diranno  chi  di  noi  ha  più  ragione.  » 

<  Gli  avvenimenti  V  hanno  già  detto,  cittadino  generale,  ag- 
giunse Rochefort,  guardando  Trochu  negli  occhi,  io  che  mi  son 
un  di  questi  capi  da  voi  menzionati,  mi  son  preso  più  volte  il 
pensiero  di  tutelare  la  vita  di  qualcuno  che  non  m' inspira  sim- 
patia alcuna.  >  . 

4c  E  potreste  voi  indicarmi  questa  persona?  »  chiese  il  genera- 
le^ cercando  d' indovinare  il  sorriso  che  aveva  terminato  la  frase 
di  Rochefort. 

«  Si,  per  esempio,  un  imprudente  per  non  dir  peggio...  Un 
uomo  di  piccola  statura  che,  senza  scorta,  se  ne  va  ronzando  di 
tempo  in  tempo,  la  sera,  dal  lato  della  via  Bucy,  quando  il  suo 
dovere  lo  chiama  altrove.  » 

A  queste  parole,  Trochu  si  dirizzò  vivamente. 

(Continua) 

Domenico  Gal^ti. 
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XXIII. 

Or  una  ìnstituzione  che  abbia  a  suo  principale  sostegno  Toper^ 
(lei  privati,  non  [può  prosperare  qualora  non  intervenga  la  mano 
caritatevole  di  ogni  classe  di  persone.  Senza  questo  svariaL* 
concorso  non]  reggono  calcoli,':  dati,  né  deduzioni.  Per  la  sem- 
plice importanza  in  sé  stesse  tali  instituzioni  non  possono  sussi- 
stere. Fa  d' uopo  quindi  da  parte  di  coloro  che  vi  presiedono  U 
maggiore  operosità,  e  la  costante  benevolenza  da  quella  delle  po- 
polazioni, espressa  non  da  tutte  le  persone  in  sovvenzioni  pece* 
niarie,  ma  ancora  in  quelle  azioni  cooperative  che  ciascuno  nella 
sfera  delle  proprie  sociali  condizioni  possa  più  e  sappia. 

Contingente  efficace  quanto  nobile  fornirebbero  le  donne.  Es:^f 
sono,  è  vero,  meno  costanti  in  amore  che  gli  uomini,  ma  più  che 
questi  nella  pietà,  e  l'opera  loro  in  certe  cose  è  opera  d'angioli. 
Ancora  non  si  é  compreso  in  tutta  la  sua  estensione  il  grande 
valore  sociale -morale  della  donna,  ed  é  un  grave  errore  non  eman 
ciparla  da  molte  ingiuste  restrizioni. 

Chi  ha  saputo  a  meraviglia  comprenderlo  e  metterlo  a  protìttu 
è  il  partito  clericale,  auspici  priucìpalissimi  il  pergamo  ed  il  con- 
fessionale, ma  più  quest'ultimo.  Il  confessionale  è  un'arma  poten- 
tissima, della  quale  si  servono  con  arte  diabolica  i  nemici  d^llo 
incivilimento;  per  mezzo  di' esso  penetrano  dovunque,  nei  gabi- 
netti dei  sovrani,  dei  ministri,  dei  magistrati,  in  tutti  gli  oflkii 
pubblici,  come  dal  palazzo  del  patrizio  alla  casuccia  dell'omiif* 
proletario.  E  cosi  che  vedesi,  senza  cause  apparenti,  turbata  I^ 
pace  delle  famiglie,  che  si  perdono  le  amicizie,  si  perpetrano  in- 
giustizie, tradimenti,  e  si  spioneggiano  i  segreti  di  Stato. 
Mezzo  a  tutto  questo  le  inconsce  donne. 


Digitized  by 


Google 


—  355  — 

La  terribile  polizia  del  Maniscalco,  d'infame  memoria,  era 
principalmente  servita  dai  gesuiti,  i  quali  in  Sicilia»  e  special- 
mente in  Palermo,  s' imponevano  in  mille  guise  ad  ogni  classe 
di  persone,  sino  a  fare  da  quel  Governo  rendere  obbligatorii 
e  talvolta  forzosi  gli  esercizii  spirituali  In  quaresima  e  le  confessioni 
agl'impiegati  dello  Stato,  agli  studenti  della  Università  e  di  tutte  le 
scuole.  Non  occorrerebbe  dire  che  i  confessori  se  non  erano  tutti 
<^esuiti  visibìli,  erano  però  gesuitantì.  Il  popolino  non  sospettò  mai 
che  il  Maniscalco  disponesse  anche  di  una  tonsurata  sbirraglia,  per 
appurare  le  più  segrete  cose,  ed  attribuivagli  una  virtù  magnetica  e 
spiritistica.  La  vera  virtù  erano:  le  mogli;  le  figlie,  le  madri,  le  so- 
relle ecc.,  che  si  rendevano  innocenti  rivelatrici  dei  segreti  di  fa- 
miglia. Maniscalco  era  un'ombra  persecutrice  che  non  si  fermava 
mai.  Il  popolo  colla  sua  alterata  immaginazione  la  vedeva  ovun- 
que. Quegli  quindi  poteva  vantarsi  allo  stesso  modo  che  un  certo 
♦guardiano  di  vigneto,  il  quale  la  notte  faceva  far  la  guardia  dal 
suo  mantello,  tenuto  diritto  da  un  lungo  bastone. 

Guardiamo  un  po'  alle  altre  armi  ausiliarie  femminili  dei  cle- 
ricali. 

Instituirono,  sotto  mentito  sentimento  le  cosi  dette  Sorelle  della 
Carità,  vero  esercito  militante  di  gesuitesse,  le  quali  s*  infiltrano 
in  ogni  dove,  come  l'olio  nelle  più  piccole  incrinature.  Le  Sa- 
7^ile  della  Carità  oggidì  sono  sparse  per  tutto  il  mondo,  e  adem- 
piono il  loro  ministerio  con  un  ardore  degno  di  scopi  migliori. 
Esse  s' insinuano  nelle  famiglie,  vi  fanno  propaganda  d' idee  rea- 
zionarie, raccolgono  il  Denaro  di  San  Pietro,  insegnano  il  Sii- 
lobo  e  la  InfaMibUilà,  e  falsano  la  morale  delle  [^iovanette  affidate 
alle  loro  cure.  Vanno  negli  ospedali  militari  e  sobillano  sentimenti 
d'infedeltà  e  d'indisciplinatezza  nei  soldati.  Li  seguono  in  guerra, 
e  ne  stimolano  la  diserzione  ed  i  disordini,  a  seconda  gl'intenti 
politici;  e  queste  elette  figlie  del  Signore  dicesi  che  facciano  an- 
che, caritatevolmente,  diventare  non  pochi  dei  soldati  generi  ri- 
■    spettosi  del  buon  Dio.  • 

La  Lega  per  gtinteressi  cattolici  di  recente  formata,  conta  il 
fnaggior  numero  di  socii  e  aderenti  fra  le  donne,  specialmente 
nelle  classi  civile  ed  aristocratica. 

Le  Sorelle  del  Sacro  Cuore  di  Gesù  sono  ottime  propagatrici 
di  reazione,  ed  obbediscono  direttamente  pure  ai  gesuiti. 
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L'Obolo  di  San  Pietro  viene  raccolto  principalmente  frale  donoe 
e  dalle  donne,  incitatori  i  confessori,  i  parroci;  ed  i  lasciti  in  nu- 
merario, gioielli  ed  altri  oggetti  preziosi  al  Papa  provengono  quasi 
tutti  da  donne. 

U  Opera  detta  Santa  Infanzia,  una  delle  tante  sorgenti  della 
cassa  papale,  ò  fondata  sulle  donne. 

Pria  che  i  mezzi  di  comunicazione  internazionali  fossero  giunti 
al  presente  grado  di  sviluppo,  varie  favole  si  spacciavano  dai  pochi 
viaggiatori  sulle  regioni  poco  conosciute.  Una  delle  tante  favole  fa 
inventata  dai  missionari  cattolici,  cioò:  che  i  Chinesi  commettessero 
lo  infanticidio  su  vastissima  scala,  per  sottrarsi  al  peso  dello  al- 
levamento. L'impressione  che  produsse  la  notizia  nell'orbe  cristiano 
fu  profonda,  ed  i  molti  immaginarli  episodii  che  volpinamente  vi 
s'intrecciarono  dai  preti,  l'accrebbero  sempre  più.  Allora  venne 
fondata  Y  Opera  della  Santa  Infanzia,  pel  riscatto  di  quelle  misere 
creaturine.  Ed  ecco  le  madri  dare  il  loro  obolo  per  l'opera  saanta. 

Oggi  la  frottola  ò  venuta  in  chiaro;  ma  tuttavia  rQp^ravigge, 
ed  ogni  anno  pubblicasi,  pei  credenzoni,  un  resoconto  completo,  in 
cui  figurano  le  somme  raccolte,  le  spese  fatte,  il  numero  delle 
anime  salvate  ed  il  tantum  delle  indvtgenze  a  prò  dei  sovventori. 
In  fatto  poi  tutte  queste  somme  scompaiono  nella  Cassa  senza 
fondo  della  Curia  Romana. 

Se  un  progetto  di  legge  fosse  al  Parlamento  presentato  per 
estendere  alle  donne  i  diritti  elettorali,  vedreste  tutto  il  partito 
clericale  esternare  le  sue  simpatie  e  fare  eco  alla  proposta,  ben 
calcolando  che  le  donne  elettrici  sarebbero  nelle  sue  mani  un'ar- 
ma insidiosissima*  contro  le  instituzioni  dello  Stato. 

Questa  facoltà  sarebbe  piena  di  pericoli  se  la  si  accordasse 
oggi  alle  donne  in  Italia;  sarebbe  un  passo  impolitico,  perché 
precoce.  Bisogna  che  prima  scomparisca  il  grande  numero  de- 
gli analfabeti;  che  fosse  assolutamente  proibito  ai  preti  lo  iose* 
gnamento  di  ogni  grado;  che  le  nostre  giovanotte  fossero  con 
spirito  più  liberale  educate,  onde  divenire  spose  e  madri  scevre 
di  pregiudizii  religiosi,  e  poi  sarebbe  il  caso  di  accordare  alle  donne 
i  diritti  elettorali.  Come,  per  le  stesse  ragioni  politiche,  sarebbe  un 
gravissimo  errore,  foriero  d'ìnamensi  mali,  se  fosse  proclamata 
.la  libertà  d'insegnamento,  della  quale  il  partito  clericale  si  é  latto 
propugnatore. 
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Facciasi,  in  generale,  che,  mercé  la  pubblica  ed  obbligatoria 
istruzione  civilmente  impartita,  la  cleroclazia  discenda  più  in  basso, 
e  la  Nazione  avrà  da  essa  meno  noie  e  molestie. 

Insomma  egli  è  pur  troppo  vero  che  il  partito  clericale  tiene 
in  gran  conto  la  influenza  sociale  della  donna,  e  se  ne  serve  con 
molto  profitto. 

Io  ho  il  convincimento  che  se  le  donne  nel  nostro  paese  fossero 
chiamate  a  cooperare  all'opera  caritatevole  della  quale  son  venuto 
discorrendo,  risponderebbero  numerosissime  all'appello,  come  l'han- 
no mostrato  in  tempo  di  guerra  nei  Comitati  di  soccorso  ai  fe- 
riti, anche  d'oltrementi. 

Una  classe  di  persone  che  potrebbe  anche  con  eflJcacia  prestarsi 
è  quella  degli  ecclesiastici.  Il  loro  concorso  non  sarebbe  solo  diret- 
to, ma  ancora  indiretto,  con  lo  esempio  ai  tanti  tiepidi  per  le  sven- 
ture altrui,  i  quali  si  devono,  in  gran  parte,  principalmente  agli 
esempii  di  egoismo  e  d'indifferenza  che  quelli  cotidianamente  danno. 

Non  spingerai  affatto  vaghezza  di  fare  il  moralista,  a  dire  dei 
preti  in  queste  pagine;  ma  considerazioni  d'indole  economica,  che 
ben  vanno  poi  a  riflettersi  su  molte  morali  e  religiose. 

Vi  sono  nel  Regno  circa  200,000  persone  dedicate  al  culto,  le 
quali  consumano  senza  produrre,  né  rendono  perciò  in  alcun  modo 
quello  che  lo  Stato  dà  loro,  ed  inoltre  sono  i  più  fieri  ed  impla- 
cabili nemici  della  Nazione. 

I  preti  che  dovrebbero  essere  tanti  modelli  viventi  (in  questo 
senso  s'intenderebbe  bene  il  sacerdozio)  di  virtù  cristiane,  sono 
invece  di  accidia,  cupidigia,  avarizia,  maldicenza,  menzogna, 
egoismo  e   di   bramosia  sconfinata  di  temporali  poteri  ecc. 

Eppure  la  cooperazione  che  a  loro  si  chiederebbe  è  doppiamente 
doverosa:  come  uomini,  per  sentimento  di  pietà;  come  ecclesiastici, 
per  procetto,  pel  quale  sono,  pria  di  qualunque  altro  individuo, 
chiamati  a  soccorrere  in  tutti  i  modi  i  poveri,  gl'infermi,  ì  mo- 
rìenti  ed  ogni  infelice  in  genere.  Ed  infelicissimo  é  il  naufrago. 
Salvare  dalla  morte  i  pericolanti  ò  precetto  capitale  per  ogni  buon 
cristiano.  La  morte  in  ispecie  dello  annegato  é  fra  le  più  terribili  ; 
«  se  altri  argomenti  non  vi  fossero*  per  comprenderla,  basterebbe 
quel  fugacissimo  affiinnoso  stordimento  che  provasi  quando,  lavan* 
doci  la  fàccia,  ci  cacciamo  sbadatamente  l'acqua,  nel  momento  in 
cui  avviene  la  espirazione.  Ed  i  preti  dovrebbero  saperlo,  non 
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solo  per  questo  semplicissimo  fatto,  m'ancora  meglio  perchè  ne  fe- 
cero UDO  dei  più  crudeli  mezzi  di  tortura,  che  con  voce  spagnuola 
chiamavano  àeWEsccUera  (l). 

Ma  lungi  dallo  adempimento  di  tali  doveri  precettaali»  eglino  non 
fanno  da  infermieri  negli  ospedali,  in  tempi  di  epidemie  coleriche 
si  rintanano,  non  accorrono  sui  campi  di  battaglia  a  soccorrere 
i  feriti,  non  soccorrono  grindigenti,  non  si  vedono  nei  casi  d'in- 
cendio, d'inondazione,  né  alla  spiaggia  nei  giorni  di  tempesta,  ed 
in  ultimo  (per  tacere  di  tanti  altri  doveri  congeneri)  non  contri- 
buiscono mai  un  obolo  nelle  pubbliche  e  private  soscrizioni  aventi 
uno  scopo  di  beneficenza.  Se  almeno  concorressero  alla  creazione 
e  mantenimento  di  tutte  le  moderne  instituzioni  filantropicbe 
non  sarebbe  d'uopo  dì  affaticarsi  troppo  per  riuscirvi. 

Ed  io  per  i  naufraghi  non  chiederei  altro  agli  ecclesiastici  che 
appunto  un  po'  di  cooperazione  anche  solamente  indiretta;  sebbene, 
per  la  parte  fìnanziaria.  se  direttamente  volessero,  basterebbe  che 
dessero  una  lira  all'anno  ciascuno  di  loro,  per  formare  la  cifra  di' 
400,000,  di  cui  ho  già  parlato  più  addietro. 

Fin  il  più  indigente  fra  i  laici  sarebbe  in  grado  di  fere  sacri- 
fìcio di  poco  meno  di  un  quarto  di  centesimo  al  giorno. 

Io  non  so  se  questo  povero  mio  scritto  sarà  letto  da  preti,  e 
.cx)nfe?so  che  bramerei  che  lo  fosse,  e  da  molti,  perchè  sono  con- 
vinto che  neir  apprendere  cosa  siano  i  naufraghi,  dovranno  (por 
maledicendomi  ed  odiandomi)  confessare  in  pectore,  che  le  mie 
pungenti  parole  al  loro  indirizzo  non  sono  ingiuste. 

Desidererei  poi  specialmente  che  mi  leggesse  un  certo  pretf 
spione  e  lenone  di  Maniscalco,  che,  or  sono  circa  tre  lustri,  io 
un  gabinetto  panoramico  in  Palermo,  lo  vidi  andare  in  visibilio 
innanzi  una  veduta,  rappresentante  lo  scontro  dei  piroscafi  SM- 


(1)  Vedi  Llorente,  Istoria  critica  della  Inquisizione  di  Spagna  dér 
Vepoca  del  suo  stabilimento  (da  Ferdinando  V)  a  Ferdinando  Yll\ 
cap.  i''  —  art.  2»  §  XIX-XX.  La  Escalera  consisteva  nel  distendere  li 
paziente  sopra  un*asse  stretta,  legandolo  pei  petto^  l'addome  e  i  piedi. 
Due  funi,  alle  braccia  e  ai  piedi,  lo  stiravano  sino  alla  lossasiooe,  vA 
mentre  che,  chiudendogli  fortemente  lo  narici,  tenendogli  aperta  la  hoc 
vi  versavano,  con  un  boccale,  abbondante  acqua.  I  violenti  agorgjii  <ii 
sangue  no  la  facevano  uscire  rossa.  I  più  morivano  sul  posto. 
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Ha  ed  Ercolano,  avvenuto  di  notte,  tra  Antibo  e  Nizza,  od  escla- 
mare alla  vista  di  s^ straziante  scena:   «  Oh  che  spettacolo f    > 
quando  nessun  altro  visitatore  vi  si  soffermava  più  di  un  istante. 

Amerei  altresì  che  i  preti  riconoscessero  una  buona  volta  che 
il  tempo  in  cui  sì  scoìnunicavano  gli  elementi  in  collera,  per  ab- 
bonacciarli, allo  stesso  modo  che  si  facevano  formali  processi  gru- 
diziarii  agl'insetti  che  danneggiavano  i  campi,  è  Anito.  Il  genio 
delle  tempeste  è  sordo  e  cieco,  e  non  ha  riguardi  per  alcun  mor- 
tele; e  non  valgono  a  nulla  le  reliquie  dei  santi  e  gli  scapolari 
benedetti  a  bordo  per  causare  le  disgrazie;  né  tampoco  bastano 
il  fervore  religioso  e  la  fede  estrema.  Eglino  sanno  meglio  che 
me  che  lo  stesso  S.  Pietro,  andando  incontro  a  Gesù  sulla  super- 
ficie del  lago,  vi  fu  un  momento  che  pericolò  se  il  divino  Maestro 
non  lo  avesse  sorretto  (1).  Se  S.  Paolo  apostolo  potè  salvare  i  suoi 
270  compagni  di  viaggio  sulla  nave  Adramittina,  che  portavali  da 
Cesarea  in  Italia  (2)  oggi  nessun  uomo  ha  più  il  potere  di  coman- 
dare alle  tempeste.  Tanto  meno  vedere  ripetersi  il  miracolo  di 
S.  Francesco  di  Paola,  il  quale,  dietro  rifiuto  di  un  battelliere  di 
tragittarlo,  nello  stretto  di  Messina ,  assieme  al  suo  zoccolante 
compagno,  passò  il  mare  servendosi  del  lungo  mantello  per  barca. 
Pesci  poi  che  abbiano  la  sapienza  d' inghiottire  un  naufrago  e 
vomitarlo  sulla  spiaggia  illeso,  come  avvenne  al  buon  Giona  con 
la  balena,  non  n'esistono  più,  e  nemmeno  di  quelli  ancor  più  sa- 
pienti che  il  sorreggano  sul  dorso,  come  accadde  allo  ispirato 
Arione  coi  delfini. 

Quelli  furono  tempi  di  portenti,  e  tanto  che  fino  un  asino  potè 
traversare  il  mare,  camminando  sulla  sua  superficie  ed  a  piedi 
asciutti.  Questo  miracoloso  asino  fu  quello  che  cavalcava  Gesù 
quando  entrò  in  Gerusalemme,  che  poi  lasciato  libero  affatto,  viag- 
giò per  buona  pezza  in  terraferma,  passò  il  Mediterraneo,  visi- 
tando le  isole  dì  Cipro,  Rodi,  Candia,  Malta  ed  anche  la  mia  na- 
tiva Sicilia,  e  per  l'Adriatico  andò  a  Venezia  (allora  di  là  da  ve- 
nire)^ ed  in  ultimo  per  l'Adige  a  Verona,  dove,  dopo  lungo  soggior- 
no^ mori.  Donde  nacque  la  famosa  festa  degli  Asini  della  Chiesa 
Komana. 


(1)  Evangelo  di  S.  Matteo,  cap.  XIV,  29  e  30. 

(2)  Atti  degli  Apostoli,  cap.  XXVII,  dal  14  al  44. 
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L'obbligo  di  non  scostarmi  dal  carattere  marittimo  dello  argo- 
mento^ non  mi  permette  dire  di  altri  prodigi  di  quella  efd  d^oro, 
e  quindi  fo  punto. 


XXIV. 

A  tutti  coloro  poi  che  abbiano  a  cuore  la  nostra  Marina,  in- 
combe di  spiegare  tutto  lo  zelo,  perchè  coadiuvino  in  tutti  i  modi 
possibili  al  suo  progresso.  Al  §  XVIII  mi  sono  sforzato  di  dimo- 
strare come  lo  incremento  di  una  industria  non   sia   il  risultato 
di  un  solo  mezzo  ;  ed  11  servizio  di  salvamento  contribuirebbe  an- 
che per  la  sua  parte  al  maggiore  sviluppo  di  quella.  Come  un  per- 
fetto organismo  animale  consta  sempre  di  un  grande  complesso 
di  funzioni^  tutte   necessarie,  cosi  ciò  che  nel  campo  dalle  inda- 
strie  e  dei  commerci  sembri  sussistere  e  svilupparsi  per  virtù  in- 
trinseca, è  un  inganno;  e  bastano  a  provarlo  gli  sforzi  e  le  cure 
incessanti  di  tutti  i  Governi  illuminati,  onde  favorire  con  leggi 
nuove,  sovvenzioni,  ferrovie,  canali,  telegrafi,  convenzioni  conso- 
lari, trattati  di  commercio  di  navigazione  e  postali,  facilitazioni  di 
transito  e  deposito,  protezione  diplomatica,  stazioni  navali,  miglio- 
ramenti nei  servizi  postali  ed  altre  numerose  misure  allo  interno 
ed  air  estemo  per  fare  appunto  prosperare  il  commercio  e  le  in- 
dustrie, ed  a  quella  dei  trasporti  marittimi  è  stata  dedicata  parti- 
colare attenzione. 

Il  governo  italiano  non  ò  stato  da  meno  degli  altri  nello  adem- 
pimento di  questo  alto  dovere,  ed  i  lettori  della  Rivista  lo  rilen- 
rono  Tanno  scorso. 

È  vero  intanto  che  occupiamo  un  dei  primari  posti  fra  le  Mi- 
rine del  mondo;  ma  ciò  non  deve  farci  illusione  alcuna,  perché 
se  in  luogo  di  guardare  alle  cifre  per  se  stesse,  ci  riferiremo  a 
quanto  dovrebbero  salire  in  rapporto  alla  popolazione  e  alla  esten- 
sione delle  coste,  apparirà  come  molto  ancora  ci  resta  da  fare. 

Difatti.  Per  numero  di  navi  (17665)  (1)  la  Marina  italiana* 
la  terza  (a).  Per  portata  (949,813  tonnellate)  la  quinta  (ft). 


(1)  Alla  fine  di  dicembre  1809,  escluso  il  Lazio  315  d*ogQl  specie  delJi 
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EBCludendo  (per  tutte  le  bandiere)  le  nari  da  costa,  è  la  quarta 
(4717  —  e),  e  per  portata  (816,612  tonnellate)  la  sesta  (d). 

Tiriamo  ora  le  comparazioni  proporzionali  alla  èsteasione  .delle 
coste  ed.  alla  popolazione. 

In  rapporto  alla  popolazione  le  Marine  francese  e  germanica  sono 
inferiori  alla  italiana;  ma  superiori  sotto  quello  della  estensione 
delle  coste.  Al  contrario,  la  norvegese  per  la  popolazione  é  supe- 
riore d' assai  alla  italiana,  ed  anche  a  tutte  le  altre  Marine  (1), 
arendo  quello  Stato  una  popolazione  di  circa  2,000,000.  Le  coste 
della  Norvegia  avendo  uno  sviluppo  presso  a  poco  eguale  a  quelle 
deiritaliay  e  contando  quella  Marina  circa  7,000  navi,  è  sotto  que- 
sto rapporto,  inferiore  una  volta  e  mezza  alla  Marina  italiana. 

Ma  le  Marine  con  le  quali  si  possano  iustituire  delle  compara* 
zioni  conclusive  sono  quelle  inglese  ed  americana,  perchè  le  primq 
del  mondo. 

I  Regno  Unito  della  Gran  Bretagna  ed  Irlanda  ha  una  estensione 
di  coste  superiore  di  un  terzo,  a  un  dipresso,  a  quelle  dell'Italia. 
Or  perchò  la  Marina  italiana  potesse  stare,  in  proporzione,  a  ft*onte 
per  numero  di  navi  alla  inglese,  dovrebbe  constare  di  altre  9000, 
di  tonnellate  2,390,187,  sul  numero  attuale;  ossia  un  totale  dì  27,000 
navi,  di  tonnellate  3,340,000,  in  cifre  rotonde. 


complessiva  portata  di  53^  tonnellate,  ed  i  legni  pel  servizio  dei  porti 
e  delle  spiaggìe  e  quelli  addetti  alla  pesca.  (*) 

(a)  Vengono  prima  :  la  inglese  per  oltre  40^000  navi  e  Tamerieana 
per  più.  di  35,000. 

(b)  Precedono  :  la  inglese,  10,000,000  circa;  T  americana,  intorno  a 
5,000,000;  la  germanica,  circa  j  1,300,000  ;  la  francese,  quasi  1,200,000. 
Non  si  hanno  cifre  precise  per  tutte  quattro  perchò  discordanti,  a  se- 
conda le  varie  fonti. 

(e)  Stanno  avanti  :  la  inglese^  25,501  navi  ;  Tamerioana,  7,622  ;  la  fran- 
cese, 5,256. 

(d)  la  ordine  superiore  sono  collocate  :  la  inglese,  8,644,920  tonnellate  ; 
Vamericana,  2,914,489;  la  germanica,  1,151,175;  la  francese,  1,104,804, 
e  la  norvegese  995,143  tonnellate.  Tuttavia  le  statistiche  straniere  at- 
tribuiscono alla  italiana  un  tonnellaggio  maggiore  che  quello  delle  nostre. 

(l)  Esclusa  la  greca,  per  la  quale  i  termini  di  paragone  si  bilanciano 
con  la  norvegese.  La  prima  conta  circa  5,000  bastimenti.  La  Grecia  ha 
nna  popolazione  di  circa  1,500,000.  ...^-...^__-.-__ 

(*)  AUa  Sne  di  dicèmbre  1870:  -^  18,SS9,  di  tooMllate.  1,013,030.  Difforanca  in  piti: 
—  1,157  legni  e  08,?17  toniieUate.  (Nota  apghuUa  in  corw  di  tiampa). 
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La  popolazione  del  Regno  Unito  essendo  superiore  di  un  quinto 
a  quella  del  Regno  d'Italia,  la  nostra  Marina  dovrebbe  constare 
di  altre  14,000  navi,  di  tonnellate  7,500,000^  sul  numero  attuale  : 
0  meglio  di  un  totale  di  32,000  navi,  di  tonnellate  8^000,000. 

Riguardo  all'  americana  la  comparazione  può  reggere  solo  in 
rapporto  alla  popolazione;  perchè  sotto  quello  della  estensione  delle 
coste  non  hanvi  termini  dicevoli  di  confronto  non  solamente  oc» 
l'italiana,  ma  ancora  con  le  altre.  Le  coste  degli  Stati  Uniti  mi- 
surano oltre  27,000  chilometri.  Essi  poi  contano  parecchi  dei  pà 
grandi  fiumi  del  mondo,  i  corsi  dei  quali  variano  da  5000  a  7000 
chilometri.  Il  Mississipi  ed  il  Missuri,  coi  loro  affluenti,  preseo- 
tano  25,000  e  più  chilometri  alla  navigazione,  specialmente  a  va- 
pore. I  grandi  laghi  colà  possono  chiamarsi  tanti  mari  inteni, 
sono  riuniti  ai  fiumi,  e  quindi  al  mare,  per  mezzo  di  canali  nari- 
gabili,  i  quali  hanno  uno  sviluppo  di  circa  9000  chilometri.  La  na- 
vigazione su  tutte  queste  vie  d' acqua  e  sui  laghi  non  d  posto 
minore  per  importanza  e  pel  numero  di  bastimenti  a  quella  ma- 
rittima propriamente  detta. 

La  Marina  degli  Stati  Uniti  pur  essendo  la  seconda  del  globo, 
è  dunque,  sotto  il  rapporto  della  estensione  delle  rive,  ìnferiOR 
d'assai  per  numero  di  navi  alla  italiana,  e  sta  a  molte  altre 
come  la  norvegese  sta  a  tutte  sotto  quello  della  popolazione. 

La  popolazione  degli  Stati  Uniti  essendo  di  circa  40,000,000,  e 
quella  del  Regno  d'Italia  a  25,000,000  (1),  la  Marina  italiifl 
dovrebbe,  in  proporzione  a  queir  americana,  enumerare  21,00 
navi  di  tonnellate  2,000,000,  in  cifre  rotonde,  e  quindi  altre  3W 
e  tonnellate  1,050,187  e  poco  più,  sul  numero  attuale. 

Passiamo  alla  seconda  categoria  delle  navi,  (ch*d  la  più  impo^ 
tante)  cioè  a  quelle  non  addette  alle  coste. 

La  Marina  italiana  ne  contava  4717,  che  corrispondono  al  4 
e  3|4  per  cento  del  totale  generale  delle  due  categorie.  La  iogkit 


(1)  Comprese  le  Provincie  che  non  fttnno  parte  del  Regno,  la  f^ 
Iasione  dell'IUlia  ascende  a  27,000,000.  (*) 


: 


(*J  Secondo  il  eentimonto  dal  81  dicambre  ld7l  U  popolaiioBO  dal  iU«M  if^l^ 
ascendeva  a  quasi  87,000,000i  Comprese  le  proTincie  ebe  non  fanno  piftt  dtl  Bif» 
la  popolaiione  dalPItalia  supera  ^,000,000.  (Nota  aggiunta  In  cono  di  ttamf^^- 
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ne  contava  pel  65  Oio«  Tamericana  pel  22  OiOi  giusta  le  cifre  nella 
nota  (fi)  della  pagina  antecedente. 

Sicchd  la  italiana  per  raggiungere  la  proporzione  relativa  al 
suo  attuale  naviglio^  dovrebbe  invece  di  4717  possederne  11,482, 
e  quindi  altre  6765^  per  rapporto  alla  inglese;  e  8603,  o  meglio 
altre  3886,  ali*  americana. 

In  quanto  alla  portata  di  questa  categoria,  giusta  la  nota  (d), 
risulta:  per  la  inglese  865  per  cento  in  rapporto  al  totale  delle 
due  categorie  riunite,  e  similmente  il  584  per  cento  per  l'ameri- 
cana. La  italiana  pel  860  per  cento.  Quindi  quasi  uguale  alla  in- 
glese, e  superiore  alFamericana. 

Però  ove  si  rifletta  alla  importanza  di  questa  categoria  di  navi, 
con  la  maggior  parte  delle  quali  si  esercita  la  navigazione  inter- 
nazionale^ apparisce  chiaramente  che  nonostante  il  favorevole 
tonnellaggio,  il  numero  delle  navi  é  sempre  'minore  di  quello 
dell'  americana  e  della  inglese.  Di  modo  che  in  base  alla  cifra  di 
11,482  navi^  che  risulta  dalla  proporzionale  inglese,  la  portata  di 
esse  dovrebbe  raggiungere  1,987,775  tonnellate. 

Gittamo  uno  sguardo  sul  movimento  della  navigazione  (1) 
esclusa  quella  all'estero,  cioè  tra  porto  e  porto  estero. 

Nel  1869  il  numero  dei  bastimenti  entrati  e  sortiti,  con  carico 
e  in  zavorra,  fu  di  240,548^  della  complessiva  portata  legale  di 
19,375,310  tonnellate.  Cioò:  42,999  legni  di  tonnellate  7,868,775 
per  la  navigazione  internazionale,  e  197,549  legni  di  tonnellate 
11,406,525  per  quella  di  cabotaggio,  tra  porto  e  porto  nazio- 
nale (2). 

Prendendo  in  assieme  le  due  specie  di  navigazione,  la  ma- 
rina italiana  vanta  il  secondo  posto  in  Europa  (3).  Per  la  in- 


(1)  S' intende  nel  proprio  Stato. 

(2)  Neir  ordinamento  delle  operazioni  marittime  la  bandiera  italiana 
supera  di  quasi  11  volte  le  straniere;  ma  nella  portata  dei  bastimenti 
queste  raggiungono  quasi  2i7  dello  intero  movimento.  Pel  cabotaggio 
C  entrano  per  una  insigniflcantissima  parte  :  meno  del  1  per  cento  nei 
anmero  delle  operazioni,  del  5  0[o  nella  portata.  In  generale,  la  ban- 
diera nazionale  ha  un'  assoluta  prevalenza  sull* estera. 

(3)  Prima  viene  la  inglese,  con  394,439  legni,  di  70,761,582  tonnella- 
te. Terza  la  fhtncese  236,132  legni,  di  tonnellate  20,722,000,  la  quale 
pel  numero  delle  tonnellate  sarebbe  la  seconda;  ma  nelle  due  cifre  è 
compresa  la  navigazione  relativa  alla  grande  pesca.       * 
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ternazionale ^   il  terzo   (1).    Per   quella   di   cabotaggio,  il  se- 
condo (2). 

Come  si  vede,  1*  Italia  conta  fra  le  prime,  ed  anche  nella  na- 
vigazione internazionale,  eh'  ò  la  più  importante  ;  ma  questa  non 
raggiunge  quel  livello  che  esigerebbe  la  cifra  della  popolazione. 
II  movimento  di  questa  specie  di  navigazione,  in  proporzione  a 
quello  del  Regno  Unito,  dovrebbe  essere,  in  base  alla  popolazione» 
italiana  di  27,928,225  tonnellate  ;  —  relativamente  a  quello  ieh 
Francia  (che  ha  una  popolazione  di  36  milioni)  ci  troviamo  in 
proporzione,  alla  pari;  ma  se  si  consideri  la  minore  estensione 
delle  coste  francesi  restiamo  inferiori,  perchè  allora  il  numero 
bisognerebbe  elevarsi  a  15,000,000  di  tonnellate,  in  cifra  rotonda. 

Riassumendo  dunque  quanto  son  venuto  dimostrando,  risulta 
che  la  Marina  italiana  pur  andando  annoverata  tra  le  primarie, 
tuttavia  non  ha  raggiunto  ancora  quello  intero  sviluppo  di  cui  ^ 
suscettibile,  e  che  quindi  bisogna  sforzarci  al  conseguimento  à 
tal  grado,  reclamato  dagli  interessi  generali  della  Nazione. 

Ma  non  basta  che  materialmente  si  accresca  il  naviglio,  e  che 
si  allarghi  la  sfera  del  suo"  movimento,  bisogna  che  assicuriam:- 
in  modo  assoluto  alla  nostra  Marina  un  elemento  di  perenne  tì- 
falità,  corroborando  Io  spirito  marinaresco  delle  popolazioni. 

Di  queste  avviene  come  per  gì'  individui  :  senza  una  idea  ali 
raentatrice  di  una  aspirazione,  cadono  in  una  monotonia  dì  vita 
che  li  rende  indifferenti  al  miglioramento  del  loro  stato  morale  e 
civile;  come  ancora,  acquistando  abitudini  sedentarie  infiacchi 
scono  di  salute;  cosi  le  popolazioni  hanno  sempre  bisogno  di 
prospettive  luccicanti  d' intenti  politici  ed  economici,  ed  essere  i: 
tutti  i  modi  stimolate,  onde  conservare  una  gagliarda  operosiu 
e  forti  propositi. 

Noi  Italiani  abbiamo  abbastanza  di  cotali  intenti  da  consegain" 
perchè  ci  arrestassimo  a  mezzo  cammino;  ed  è  un  dovere  pel 


(1)  Precedono:  la  inglese  eoa  118^5  navi,  di  tonoeilatd  34,910^1 
la  francese  73,132  di  ton'nellate  13,654,000. 

(S)  Sta  avanti  la  inglese  S76,404  navi,  di  toanellate  33,a51,30i.  (*)  - 
Tet*ta  la  francese  163,000  navi,  di  tonnellate  7,068,000. 


(*)  Non  oompresi  i  bastimenti  in  iUTorra* 
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loverno  e  per  le  classi  .illuminate  l' iafondere  nella  moltitudine 
in  maggiore  spirito  di  operosità  e  di  emulazione  internazionale. 

Sotto  il  profilo  marittimo  poi  non  dovrebbesi  cosa  alcuna  tra* 
curare. 

Io  stimo  che  le  sole  condizioni  geografiche  ed  idrografiche  non 
iano  sufficienti;  fa  d'uopo  altresì  una  speciale  educazione  na- 
ionale.  Le  qualità  naturali  delle  popolazioni  quando  non  coltivate 
i  perdono*  • 

Per  le  generazioni  tìie  già  si  trovano  al  tramonto^  poco  o  nulla 
'  ha  da  sperare.  Ma  per  le  recenti  e  le-  future  si  è  in  grado  di 
are  molto. 

Ed  anzitutto  bisognerebbe  cominciare  dalle  prime  età,  e  dalle 
cuole.  Che?  —  direbbe  qualcuno;  *—  vorreste  fare  di  tutti  i  gio- 
'auetti  tanti  marinai,  trafficatori  ed  industrianti  marittimi  ?  — 
io;  ma  vorrei  almeno  farne  venire  vaghezza  a  molti  per  diven- 
arvi,  e  ad  altri  a  dedicarsi  agli  studii  nautico<X)mmerciali.  Ecco 

Qtto. 

Non  si  sviluppano  talvolta  alcune  tendenze  nelle  giovanili  occa- 
sioni? 

Che  dire  ove  si  desse  a  queste  una  grande  estensione? 

Se  la  mia  voce  potesse  giungere  sino  al  Ministro  della  Pub- 
dica  Istruzione ,  proporrei  che  nei  programmi  per  le  scuole 
ossero  compresi,  oltre  ai  comuni  esercizi!  di  ginnastica,  quelli 
iei  nuoto,  del  remigare  e  della  pesca. 

Rendendo  obbligatorii  questi  esercizii,  si  concilierebbe  anche 
l  vantaggio  di  soddisfare  a  parecchie  condizioni  igieniche,  si  pel 
noto  che  per  V  azione  vivificante  dell'acqua  marina.  Oggi  che  la 
crofola  affligge  tante  povere  creature,  e  ne  miete  anzitempo 
nolte  altre,  questo  indiretto  mezzo  profilattico  governativo  sa- 
rebbe di  non  poca  utilità.  Vero  è  ben  che  in  quanto  a  bagnarsi 
lon  sarebbe  mestieri  tale  obbligatorietà;  ma  qui  bisogna  an- 
ùtutto  intendere  il  bagno  come  una  conseguenza,  lo  scopo  prin- 
cipale essendo  tutt' altro. 

D'altronde  quanti  degli  abitatori  di  luoghi  marittimi  in  Italia 
prendono  i  bagni  di  mare  ?  —  e,  in  proporzione,  quanti  i  gio- 
«^aaetti?  Le  cifre  al  certo  non  possono  essere  grandi,  prendendo 
i  base  di  calcolo  il  movimento  annuale  dei  bagnanti  in  una  delie 
nostre  grandi  città  marittime. 
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E  di  tutte  le  popolazioni  dello  interno  ?  —  quasi  nessuno. 

E  dicendo  scuole  governative  non  ho  alluso  solo  a  quelle  delie 
città  marittime. 

Il  remigare^  il  nuoto  e  la  pesca  sviluppano  il  sistema  muscolare 
e  respiratorio^  e  molti  germi  di  malattie  ne  vanno  dispersi.  Allo 
Stato  dovrebbe  interessare  avere  uomini  robusti  e  gagliardi,  per 
chà  queste  due  qualità,  oltre  il  benessere  fisico,  sviluppano  an 
Cora  il  coraggio  e  la  forza  di  volontà,  e  quindi  una  grande  ener- 
gia morale. 

I  nostri  antichi  padri  furono  in  molte  cose  più  giudiziosi  che 
noi.  I  Romani  erano  buoni  nuotatori,  e  si  davano  a  questo  eserci- 
zio sin  dalla  fanciullezza;  ed  i  soldati  attraversavano  i  fiumi  re- 
stiti e  con  tutto  il  peso  delie  loro  armi  Le  donne  anch'esse  sa 
pevano  nuotare  benissimo.  La  storia  romana  ci  office  degli  esempi 
di  valentia  straordinaria  al  nuoto. 

I  Romani  si  addicevano  di  buon'ora  a  tali  esercizii  più  per  ra- 
gioni militari  che  igieniche,  e  su  questo  riguardo  sarebbero  à 
imitarsi,  perocché  ad  uno  Stato  come  l'Italia  abbisogna  un  esercib 
non  solamente  forte  per  organizzazione  il  nuihero  de'combattenti. 
m'altresi  per  qualità  fisiche.  Io  lodo  il  ministero  della  Guerra  che  £1 
esercitare  i  soldati  alla  scherma  della  bajonetta  e  del  bastone 
onde  acquistare  elasticità  nei  movimenti  e  spigliatezza  a  tutta  U 
persona;  che  prescrive  nella  stagione  estiva  i  bagni  marini,  ed  al 
tre  misure  igieniche,  ma  amerei  ancora  che  li  facesse  esercitare  a! 
nuoto,  tanto  dal  punto  di  vista  sanitario  quanto  da  quello  militai 
Tuttavia  mi  torna  grata  l'occasione  di  potere  dire  che  le  condb 
zioni  fisiche  e  sanitarie  del  nostro  esercito  son  soddis&centb 
sime,  a  preferenza  di  qualche  altro. 

Un  modo  acconcio  per  riuscire  facilmente  all'attuazione  nel)» 
scuole  di  questi  marinareschi  esercizii,  sarebbe  quello  di  sposare 
come  suol  dirsi,  l'utile  al  dilettevole,  instituendo  p.  e.  le  regate  » 
le  disfide  di  destrezza  al  nuoto,  stabilendo  dei  premii  pei  vincitor 
La  pubblicità  dello  spettacolo  e  la  solennità  che  gli  si  desse,  sa 
rebbero  degllncentivi  efBcacissiml.  Le  dìsfide  e  le  gare  dovrebbe^ 
essere  anco  fra  scuola  e  scuola,  secondo  le  varie  classi  di  esse 
allora  la  emulazione  raddoppierebbe.  Alla  chiusura  dell'anno  sco 
Uistico,  che  avviene  appunto  in  un  mese  estivo,  avrebbero  p'iti- 
cipio  le  pubbliche  prove. 
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Icfben  ricordo  che  quelle  buone  lane  dei  gesuiti  (benché  non 
ebbi  il  bene  di  andare  a  scuola  da  quei  molto  reverendi)  solevano 
institaire  due  partiti  nelle  loro  scuole:  Funodei  Cartaginesi,  Tal* 
tro  dei  Romani,  i  quali  desfldavansi  sulle  malerie  studiate,  e 
specialmente  a  dare  sciocche  prove  di  memoria^  recitando  pa- 
gine intere  p.  e.  di  Ovidio  e  Sallustio.  Simbolo  della  vittoria  era 
la  bandiera  nemica  collocata  dal  lato  dei  vincitori;  i  quali  potè* 
vano  il  domani  a  loro  volta  essere  vinti.  Quest'altalena  di  vitto- 
rie e  sconfitte  era  un  pungolo  per  gli  allievi,  quantunque  tanta 
emulazione  fruttava  loro  assai  poco  o  nulla,  che  pedantesca  era  la 
istruzione  che  gli  s'impartiva  e  falso  il  metodo,  mirando  solo  i 
gesuiti  a  fere  di  quei  giovanetti  tanti  sagrestani  e  nulla  più. 

Ma  bisogna  però  riconoscere  che  possedevano  assai  bene  l'arte 
di  attirare  la  gioventù  nelle  loro  scuole.  Difatti  oltre  quelle  gare 
improduttive,  adoperavano  altri  artifizii,  come:  ricreazioni  dome- 
nicali nelle  ville  di  loro  proprietà,  con  giochi  di  birilli ,  di  scacchi, 
e  distribuzioni  di  leccornie,  immagini  sacre  ed  altro,  il  canto  corale 
nelle  funzioni  ecclesiastiche,  la  festa  per  la  distribuzione  delle 
medaglie  scolastiche,  e  non  ultima  la  burattinesca  processione 
del  simulacro  di  S.  Ignazio,  onde  &re  pavoneggiare,  al  cospetto  di 
grande  moltitudine,  i  medagliati. 

Dunque  un  po' di  lusinga  era  necessaria.  Ma  nel  nostro  caso 
sarebbe  produttiva  di  buoni  effetti.  Se  annualmente  si  dessero 
pubblici  trattenimenti  di  destrezza  al  nuoto  e  al  remo,  con  disflde 
annettendovi  dei  premile  contrassegni  di  onoranza,  l' instituzione 
allignerebbe  in  breve  tempo,  anzi  avrebbe  imitatori  fra  i  privati, 
perocché  non  devesi  dimenticare  che  lo  esempio  esercita  sempre 
un  grande  influsso,  massime  in  quelle  cose  che  lusinghino  un 
tantinetto  l'amor  proprio;  e  nutro  fiducia  che  gli  stessi  giovani 
delle  Università  non  isdegnerebbero  di  scendere  nell'iu'ringo,  ed 
anche  molti  di  coloro  che  passano  tutto  il  giorno  a  filmare  e  bat- 
tere il  lastrico  in  guanti  stretti  e  lente  pendente  dall'  occhiello 
del  panciotto.  Per  questi  tutto  é  della  moda;  ed  ove  essa  san- 
zionasse quella  instituzione,  niente  di  meglio. 

Prendiamo  pure  esempio  dagli  antichi  Veneziani,  che  furono 
signori  del  mare,  e  che  diedero  prove  di  grande  saggezza  politica 
iustituendo  le  molte  feste  pubbliche,  nelle  quali  avevano  una  grande 
parte  gli  esercizìi  ginnàstici,  come:  il  gioco  delle  famose  A'^^e  dPEr- 
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cole,  del  pugilato,  del  tiro  con  la  fionda  e  le  regate.  Questa  era  (ed 
à  tuttora)  una  lesta  eminentemente  marittima,  della  qpiale  i  Ve- 
neziani andavano  e  vanno  appassionati. 

La  sua  origine  ò  antica  di  molti  secoli.  Quell'allegra  e  spiritosa 
popolazione  soleva  nei  di  festivi  recarsi  a  spasso  ed  esercitarsi  la 
varii  gioohi  di  destrezza,  al  lido,  in  certe  barche  speciali,  a  molti 
remi  ;  e  poiché  queste  gite  di  piacere  avvenivano  quasi  tutte  nella 
stessa  ora,  e  molta  era  la  folla,  quel  Governo,  ad  ovviare  incon- 
venienti, e  rendere  più  agevole  il  tragitto,  faoeva  disporre  un 
buon  numero  di  grosse  imbarcazioni,  le  quali  schierate ^  in  riga, 
partivano  tutte  in  un  tempo.  Da  quest'ordine  di  formazione  e  di 
partenza  e  dalle  gare  di  guadagnare  cammino  una  sull'  altra,  ne 
vennero  le  regate-,  che  poscia  il  Senato,  con  fino  accorgimento,  ne 
(Ì9ce  una  solenne  festa  ufficiale,  ben  vedendo  quanto  vantaggio  ne 
sarebbe  venuto  alla  Marina.   .  • 

L'amore  dei  Veneziani  per  questa  festa  ò  sopravvissuto  a  quello 
di  tutte  le  altre.  É  una  festa  alla  quale  prende  parte  tutta  Veoe- 
zia,  dal  patrizio  all'ultimo  plebeo,  e  per  la  quale  si  sfoggia  oc 
lusso  straordinario,  parche  .d'ogni  forma  e  grandezza,  raffigoranii 
padiglioni,  tempietti,  alberi,  chioschi,  e  parato  colle  più  rioche 
stofie,  in  rasi  e  velluti,  broccati  d'oro  e  d'argento,  arazzi  magni- 
fici, fiori  epe.  Bizzarri  e  fastosi  i  vestiari  dei  gondolieri. 

In  quel  giorno  una  specie  di  febbre  invade  la  popolazione,  la 
quale  si  divide  in  vari  partiti,  quanti  sono  i  disfidanti;  quindi 
scommesse,  battibecchi  e  prevenzioni  da  ogni  parte. 

Ordinariamente  i  concorrenti  vanno  compresi  in  cinque  gruppi 
i  Mostrini,  i  Chiozzotti,  i  Palestrini,  i  Castellani  e  i  Nìcolotti. 
Questi  ultimi  prendono  nome  dai  due  quartieri  San  Niccolò  e  dèi 
Castello,  i  cui  abitanti  sono  stati,  sin  dai  primi  tempi  della  Re 
pubblica,  antagonisti  riguardo  a  gare  ed  estimazione. 

Qualche  volta  prendevano  parte  alle  regatei  anche  le  donne,  spe 
cialmente  quelle  di  Palestrina. 

Tutte  le  corporazioni  d'arti  e  mestieri  e  d'ogni  [natura  dispte 
gavano  pure  la  loro  pompa,  mandando  nel  Canale  le  loro  barche 
di  rappresentenza  magnificamente  ornate.  I  proprietari  dei  palaz/' 
e  gli  abitanti  delle  case  sul  Canale,  usano  tuttora  pavesare  le  fac- 
ciate in  svariate  maniero,  ed  uno  si  sforza,  di  superare  l'altro  in 
eleganza  e  sontuosità. 
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Ogni  partito  sceglie  sempre  i  suoi  migliori  campioni  per  l'ar- 
ringO;  e  prende  molta  cura  di  essi  da  molti  giorni  avanti,  perchè 
n  mantenghino  in  buono  stato  di  salute  e  di  forza.  Tutti  questi 
:ompetitori  vengono  abbigliati  in  modi  vari  e  graziosi  e  dai  co- 
lori più  gai  e  vistosi,  e  portano  inoltre  un  segno  distintivo  del 
|)artito. 

La  regata  misura  uno  spazio  dì  quattro  miglia  veneziane:  dai 
pardìni  pubblici,  (cioè  dal  Iato  orientale  della  città)  costeggia  la 
iiva  degli  Schiavoni,  la  Piazzetta  ed  imbocca  il  Canal  Grande 
ino  alla  stazione  della  ferrovia.  ÀI  tuono  del  cannone,  che  dà  il 
«gnale,  cade  la  sbarra  allineatrice,  ed  ecco  quelle  eleganti  gon- 
lole  slanciarsi  alla  corsa,  fra  il  fragore  delle  musiche,  le  grida 
ii  gioia  ed  i  battimani  di  una  folla  immensa  e  commossa.  E 
[ui  ì  voti  delle  madri,  delle  spose,  delle  sorelle  afflnchà  il  loro 
aro  giunga  fra  i  primi  alla  meta,  e  si  abbia  ii  premio;  ma 
)iù  che  questo  è  il  sentimento  di  partito  che  le  esalta,  e  con  esse 

parenti,  gli  amici,  i  conoscenti  prendono  parte  alle  gioie  della 
ittorìa,  0  alla  tristezza  della  sconfitta. 

E  questa  pesa  molto  sull'animo  del  gondoliere  e  del  partito  per- 
lìtore.  Si  direbbe  che  gli  fosse  accaduta  una. grande  sciagura.  Già 
'icominciano  a  pensare  alle  future  occasioni  e  prepararsi  alla  ri- 
vincita. 

Le  più  memorabili  regate  furono  quelle  date  in  onore  di  En- 
ice  in  di  Francia  nel  1574,  e  di  Vittorio  Emmanuele  nel  1866. 
ii  l'uno  che  l'altro  vi  assistettero  dal  balcone  del  famoso  palazzo 
'oscari. 

Di  tutte  le  Provincie  italiane,  la  sola  Venezia  ci  presenta  il  co 
tume  di  queste  feste  marittime,  si  belle  ed  utili.  —  Perché,  do 
nanderei,  non  si  cerca  di  estenderle  in  tutto  il  Regno  ?  I  Muni 
;jpii  invece  di  tanti  altri  spettacoli  frivoli  dovrebbero,  nelle  solenni 
>ccasioni  e  nelle  feste  nazionali,  dare  anche  quello  delle  regate; 
da  non  nel  modo  meschino,  còme  talora  si  danno  in  qualche 
torto.  Bisognerebbe  che  questo  spettacolo  lo   si  elevasse  ad   un 
[rado  d' importanza  e  con  lo  stesso  carattere  come  a  Venezia, 
^e  regate  improvvisate  con  pochi  ed  inadatti  battelli,  da  pesca, 
iquipaggiati  da  persone  non  spinte  da  un  vero  sentimento  di 
mulazione,  ma  dalla  semplice  gara  di  guadagnarsi  la  pecuniaria 
icompensa  pel  prestato  servizio,  non  saranno  mai  utili  ;  il  popolo 

24  • 
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si  affolla  alla  riva  senza  alcun  serio  interesse,  ma  aemplioemente 
per  guardare^  motteggiare  un  pochino^  e  tornarsene  indifferente  a 
csasa. 

Al  contrario,  se  le  regate  fossero  organizzate  nel  miglior  modo, 
vi  prendessero  parte  le  varie  classi,  si  ammettessero  al  concorso 
i  campioni  delle  altre  città  sorelle,  e  le  si  desse  tutta  la  necessaria 
pompa  e  solennità,  allora  si  muterebbero  da  sé  stésse  in  vere  feste 
nazionali,  e  l'alto  scopo  sarebbe  raggiunto. 

Guardiamo  ancora  alle  Nazioni  più  provette  di  noi  nelle  indu- 
strie marittime,  e  troveremo  nuovi  esempi  nei  quali  specchiarci. 
Quel  paese  eminentemente  marittimo  ch'ò  la  Gran  Bretagna,  ha 
saputo  trarre  profitto  anche  dai  costumi  marittimi  degli  altri  po- 
poli. Ciò  che  non  hanno  fatto  le  nostre  provinole,  Tha  fatto  lei. 
Colà  le  regate  sono  in  grande  onore  non  meno  che  a  Venezia;  e 
ve  n'ha  una  specialmente  che  eccita  in  modo  più  vivo  le  gare,  le 
gelosie,  le  prevenzioni  e  le  scommesse  dei  partiti,  ed  alla  quale 
il  bel  sesso  si  mostra  particolarmente  interessato. 

La  regata  in  discorso  ò  quella  degli  studenti  delle  Università 
rivali  di  Oxford  e  di  Cambridge  (l'University  ì)oat  race).  —  Gli 
Oxanians  (quei  di  Oxford)  hanno  per  colore  distintivo  lo  azzurro 
scuro  [dark  hlìie);  ì  Cantabs  (quei  di  Cambridge)  l'azzurro  chiaro 
(ligkt  blue). 

I  partigiani  degli  uni  e  degli  altri,  nel  giorno  dello  spettacolo 
fanno  pure  mostra  di  questi  colori  nelle  cravatte,  sciarpe,  coccarde, 
nastri  dei  cappelli  ecc.,  e  di  tali  oggetti  se  ne  fa  un  grande 
spaccio.  Anche  i  giornali  entrano  nella  gara,  e  da  parecchi  giorni 
avanti  discutono  sulle  probabilità  di  riuscita  dell'uno  e  dell'altro 
partito,  tenendo  cosi  desta  l'attenzione  degl'interessati.  Si  pubbli- 
cano inoltre  i  ritratti  dei  concorrenti,  e  non  mancano  le  scom- 
messe peéuniarie,  essendo  queste  una  passione  affatto  inglese,  per 
qualsiasi  occasione. 

Giunge  l'ora  della  partenza;  ecco  mostrarsi  i  battelli  avversari, 
ed  un  saluto  generale  li  accoglie.  Un  momento  di  grande  aspet- 
tazione succede;  si  dà  il  segnale,  e  via  a  tutta  velocità,  fra  le 
grida,  l'agitar  dei  fazzoletti  ed  il  battere  delle  palme;  e  con  i  bat- 
telli correre  anche  la  folla  dalle  due  rive  del  fiume  per  non  per- 
derli di  vista,  e  piroscafi  dietro  a  quelli. 

Ad  un  certo  punto  i  primi  segni  decisivi  della  vittoria  si  ma- 
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nìfestano  sul  campo  della  lotta;  le  coccarde^  le  sciarpe,  le  cravatte, 
i  nastri  di  quel  dato  colore  sfortunato  cominciano  ad  ecclìssarsi  ; 
un  momento  ancora,  e  le  speranze  si  dileguano;  quel  colore  scom< 
pare  affatto,  ancor  prima  che  i  lottanti  giungano  alla  meta. 

Ma  la  fortuna  come  si  sa  è  capricciosa  ;  qualche  volta  quei  che 
un  istante  prima  sembrano  perditori,  poco  dopo  riguadagnano  lo 
spazio,  e  con  uno  sforzo  disperato  conseguono  la  vittoria.  Cosi 
accadde  alquanti  anni  or  sono.  Quei  di  Cambridge  per  cinque  anni 
consecutivi  erano  siati  perditori,  dando  tuttavia  prova  della  loro 
abilità.  Le  reiterate  sconfitte  avevano  loro  guadagnate  le  generali 
simpatie.  Nel  cimento  i  prodromi  della  vittoria  furono  per  essi,  e 
l'azzurro  oscuro  cominciò  a  scomparire.  Ma,  ohimè  I  —  questa 
volta  la  sfortuna  fu  crudele  ;  nell'ultimo  momento  quei  di  Oxford 
si  rifecero  dello  svantaggio,  ed  al  punto  di  arrivo  la  distanza  fra 
i  due  rivali  non  fu  che  di  pochi  metri.  Allora  si  eclissò  comple- 
tamente l'azzurro  chiaro,  e,  con  la  stessa  rapidità  di  prima,  ri- 
compari lo  scuro. 

Gl'Inglesi  sono  appassionati  per  gli  esercizi  del  corpo  e  per  le 
corse  in  generale;  e  come  piace  loro  la  boxe,  cosi  sono  anche  vaghi 
della  lotta  dei  galli,  come  gli  Spagnuoli  per  quella  dei  tori.  Le 
corse  siano  di  cavalli,  o  di  barche,  attirano  sempre  un  gran  nu- 
mero di  spettatori.  Questa  passione  talora  è  spinta  allo  estremo. 
Il  seguente  fattarello  ne  darà  un'idea. 

Or  non  è  molto  tempo,  un  appaltatore  di  opere  portuali  si  ac- 
corse che  i  lavori  sott'acqua  procedevano  con  una  lentezza  non 
giustificata  d'alcuna  causa  apparente,. e  contro  tutti  i  calcoli  fatti. 
Egli,  dopo  molte  riflessioni,  sospettò  di  qualche  sottomarino  im- 
broglio, e,  senza  far  motto,  volle  vedere  che  mai  li  sotto  si  ope- 
rasse. Messosi  in  una  campana  da  palombaro,  scese  a  sorprendere 
i  palombari  che  lavoravano.  E  qual  non  fu  la  sua  meraviglia?  — 
Quei  lavoratori  erano  raccolti  intorno  ad  alcuni  gamberi,  che  por- 
tavano addosso  dei  nomi  distintivi. 

Eglino  avevano  organizzato  delle  corse  di  gamberi  in  fondo  al 
mare  ! 

XXV. 

Io  non  sono  fra  coloro  che  tuttodì  citano  l'Inghilterra  come 
modello  nelle  leggi,  negli  ordinamenti  e  nei  costumi.   Quel  paese 
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in  molte  cose  ha  più  difetti  che  qualche  altro  Stato  Europeo.  Ma 
non  si  può  contraddire  agl'Inglesi  il  loro  grande  spirito  marina- 
resco^ il  quale  ha  costituito  la  prosperità  della  loro  Nazione.  Fin  nel- 
reccentrioità  essi  si  rivelano  marini  per  eccellenza,  come  i  loro 
cugini,  gli  Americani  del  Nord,  non  meno  eccentrici  che  quelli. 

É  stato  detto  e  ripetuto  le  tante  volte»  e  forse  giustamente,  che 
l'Inghilterra  e  l'America  del  Nord  siano  la  patria  di  tutte  Tec- 
centricità.  Comunque  la  si  voglia,  io,  dal  punto  di  vista  marittimo, 
amerei  che  «^Italiani  fossero  eccentrici  come  gl'Inglesi  e  gli  Ame- 
ricani, i  quali  si  ridono  delle  critiche  d'oltremare,  e  sanno  fare  i 
loro  conti  anco  sembrando  talvolta  stravaganti  ed  esagerati,  agli 
occhi  di  coloro  che  non  ne  comprendono  lo  spirito. 

Negli  Anglo- Americani  ciò  che  sembri  eccentricità,  non  é,  a 
mio  modo  di  vedere,  che  una  sovrabbondanza  di  questo  spirito  di 
operosità.  Le  loro  grandi  imprese  e  le  più  temerarie  e  originali, 
sono  appunto  figlie  della  loro  esageratezza  e  slravagtmza,  invero 
degne  di  essere  imitate,  siccome  più  profittevoli  che  non  le  tante 
d'altro  genere  altrove.  Ecco,  a  mo' d'esempio,  una  stravaganza 
meritevole  d'imitazione,  degli  Americani  del  Nord.  —  È  una 
regata  di  nuova  specie,  il  cui  campo  non  é  un  canale  né  un  fiu- 
me, ma  l'Oceano  Atlantico. 

Or  sono  cinque  o  sei  anni,  avvenne  a  Nuova  York  una  singo- 
lare quanto  pericolosa  disfida  fira  tre  proprietari  di  golette. 

Fu  convenuto  di  farle  eseguire  una  corsa  da  quel  porto  in  In- 
ghilterra, nel  più  breve  tempo  possibile.  In  questa  disfida  non  en- 
travano solo  le  buone  qualità  nautiche  dei  legni  ;  ma.  implicitamente, 
anche  l'abilità  dei  rispettivi  comandanti. 

Vesia  ed  EehrieUe  erano  ì  nomi  dei  due  delle  golette  ;  non  ri- 
cordo quello  dell'altra.  Tutte  tre  possedevano  le  migliori  condizioni 
di  velocità. 

Partirono,  in  un  giorno  di  dicembre,  al  cospetto  di  una  grandis 
sima  f(dla  plaudente,  fra  le  salve  d'artiglieria  e  le  fragorose  mu- 
siche. Le  case  erano  imbandierate.  Un  gran  numero  di  spettatori 
seguirono  le  golette  per  un  lungo  tratto  su  piroscafi,  al  suono  di 
marcie  trionfali;  era  una  vera  flotta  che  le  accompagnava. 

Preso  l'alto  mare  ogni  goletta  tracciò  una  rotta  diversa.  In- 
contrarono però  tempo  fortunoso  che  le  espose  a  gravissimi  pe- 
ricoli; Una  ebbe  portati  via  sei  uomini,  che  perirono.  Quei  pie- 
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coli  legni  tuttavia  andavano  velocemente^  e  se  non  fossero  stati 
contrariati  dalla  tempesta^  sarebbero  giunti  assai  prima.  Cor- 
revano  quasi  quanto  i  piroscafi.  La  vittoria  fu  riportata  dalla 
HenrieUe,  la  quale  impiegò  nella  traversata  14  giorni,  e  15  le  ri- 
vali. In  Inghilterra  si  ebbero  festose  accoglienze  e  moltissime  lodi. 

La  corsa  delle  tre  golette^  quantunque  pericolosissima  e  teme- 
raria, diviene  uno  scherzo  a  fronte  di  quanto  oprò»  parecchi:  mesi 
prima,  un  altro  americano,  il  capitano  John  Danovan.  Egli  si  pro- 
pose di  attraversare  l'Atlantico  con  la  più  piccola  nave  che  avesse 
mai  solcate  quelle  onde,  e  -sbalordire  gì'  Inglesi.  Fece  quindi  co- 
struire, seconda  un  suo  piano  e  sotto  la  sua  direzione,  un  bricli. 
Era  lungo  5  metri,  largo  quasi  1  !{%,  e  ne  pescava  presso  a  poco 
1.  Portava  due  alberi,  e  la  manovra  delle  vele  esegnivasi  dal  cen- 
tro della  nave,  mediante  un  ingegnoso  sistema  di  corde,  d'inven- 
zione dello  stesso  Danovan.  L'equipaggio  si  componeva,  in  tutto, 
di  due  uomini  :  lui  ed  un  certo  William  Spencer,  anch'esso  esper- 
tissimo marinaio,  ed  un  cane. 

A  questo  guscio  di  noce  diede  il  nome  di  Vision  ;  e  fu  una  vera 
visione,  perchè,  se  mal  non  rammento,  al  secondo  viaggio  non  se 
n'ebbe  più  notizia  alcuna. 

Oltre  di  una  speciale  educazione  della  gioventù,  bisogna  la  pub- 
blica coscienza  della  importanza  delle  industrie  marittime  e  della 
carriera  di  uomo  di  mare.  Alla  sua  formazione  é  specialmente 
chiamata  la  stampa.  In  Italia,  è  d'uopo  confessarlo,  i  giornali  poco 
si  occupano  di  cose  marittime;  il  loro  principale  movente  è  la  po- 
litica, alla  quale  consacrano  tutto.  Le  stesse  appendici  quasi  gene* 
ralmente  consistono  in  racconti,  novelle,  romanzi  e  poesie.  Di  rado 
se  ne  trovano  scientiflcoindustriali,  tanto  meno  poi  di  carattere 
marittimo.  E  benché  il  pubblico  talora  si  annoj  a  leggere  lo  stesso 
genere  di  cose,  tuttavia  finisce  sempre  per  leggerle. 

Credono  forse  i  nostri  giornalisti  ch'esso  non  leggerebbe-  con 
piacere  notizie,  storie  e  quistioni  marittime?  Che  non  prende- 
rebbe interesse  alle  discussioni  di  questa  natura,  e  che  non  sen- 
tirebbe lo  influsso  di  questo  agitar  di  questioni? 

Il  giornalismo  ha  sopprattutto  questo  di  buono:  che  popolariisza 
rapidamente  qualunque  argomento,  e  guida  le  tendenze  generali. 
Esso  é  una  delle  principali  ruote  della  gran  macchina  sociale,  e 
86  ne  deve  fare  molto  conto  ai  nostri  tempi. 
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U  pubblico  prende  ordinariamente  quel  che  gli  sì  dà.  Se  i  nostri 
giornalisti  non  lo  avessero  lasciato  digiuno  di  tutte  questioni  e 
notizie  attinenti  alla  marina,  e  non  le  avessero  trascurate  essi 
stossi  (inibendo  sempre  dei  giornali  politici,  che  sono  i  più)  que- 
gli saprebbe  più  giustamente  apprezzare  le  ragioni  dei  molti  in- 
teressi che  abbiamo  nel  mare. 

Da  questa  trascuratezza  nascono  poi  tanti  erronei  criterii,  che 
influiscono  sempre  svantaggiosamente  nelle  questioni  e  sullo  spirito 
pubblico. 

E  passando  da  un  ordine  d'idee  ad  un  altro^  è  singolare  che 
mentre  i  giornalisti  si  occupano  punto  o  poco  di  argomenti  ma- 
rittimi, sono  solerti  a  dare  notizia  di  qualche  disgraziato  acci- 
dente  che  riguardi  la  Marina  militare  nazionale,  facendovi,  di 
buona  fede,  dei  commenti  erronei,  senza  aspettare  che  si  foccia 
la  luce  sullo  avvenimento.  (S'intende  bene  ch'escludo'  dalla  buona 
fede  i  giornali  clericali,  d'ogni  gradazione,  essendo  il  loro  ufficio 
quello  di  malignare  e  perfldiare  su  tutte  le  patrie  cose). 

Cosi  facendo  si  va  appunto  contro  quello  spirito  pubblico,  a  cai 
ho  accennato.  I  falsi  giudizii  ed  apprezzamenti  agiscono  invece 
come  deprimenti  su  di  esso.  Né  valgono  alla  fine  le  rettifiche. 
Delle  prime  impressioni  ne  resta  sempre  qualche  traccia;  sono 
come  il  carbone  che  non  tinge,  ma  lascia  del  pulviscolo. 

La  Marina  militare  è  una  parte  integrale  degl'interessi  marit- 
timi di  uno  Stato,  e  non  la  vi  può  perciò  disgiungere  da  quella 
mercantile,  concorrendo  ambe  ad  unico  fine  superiore. 

Questo  vezzo  dunque  di  gridare  a  voci  doppie,  quando  per  av- 
ventura accada  uno  dei  comuni  accidenti,  come:  un  arenamento, 
un  guasto  alla  macchina,  un'  avaria  qualunque,  è  un  male  grande 
che  si  fa  alla  Marina  in  generale,  ed  ancora  alla  opinione  pub- 
blica, la  'quale  reagisce  sempre  a  danno  di  quella. 

Che  non  sì  disse,  quanto  strepito  non  si  fece  d'alcuni  giornali 
per  lo  investimento  dello  avviso  Vedetta,  nel  Mar  Rosso,  di  quello 
della  insegata  corazzata  Messina  sulle  coste  del  Lazio,  e  della  per- 
dita del  pirotrasporto  VoUumo'ì  In  tal  modo  se  ne  fa  fin  sofiìrire 
la  dignità  nazionale. 

Non  si  creda  che  io  parli  per  spirito  di  parte.  Io  non  sono  uf- 
ficiale di  Marina.  Mi  muove  solamente  il  sentimento  della  giu- 
stizia. 
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Queste  esagerazioni  riprovevoli  derivano  dalla  falsa  idea  invalsa 
che  simili  accidenti  accadano  alla  sola  Marina  Italiana^  e  per  poco 
non  si  é  dettò  che  sia  presa  da  jeUalura. 

L'andare  immuni  da  disgrazie  non  è  attributo  particolare  di 
alcuna  Marina.  Dalla  più  grande  alla  più  piccola,  tutte  vi  sono 
esposte.  Se  dicessi  che  in  questi  ultimi  anni,  appunto^  la  più  di- 
sgraziata sia  stata  la  inglese  che  ne  penserebbero  certi  messeri? 
E  se  i  seguenti  casi  invece  che  alla  inglese  fossero  accaduti  alla 
italiana  ? 

Il  15  dicembre  1870,  lo  awtso  a  ruote  Psyche,  che  portava  la 
Commissione  scientifica  inglese  per  la  osservazione  dell'eclisse 
di  sole,  investi  sugli  scogli  del  Capo  Molino,  presso  Àci  Reale, 
sulla  costa  orientale  della  Sicilia,  per  causa  di  negligenza.  E  no- 
nostante gl'immensi  sforzi  di  tre  fregate  corazzate  inglesi:  Ca- 
ledorUa,  Royal-Oàk,  LordWarden,  del  piroscafo  a  ruòte  Hearlh, 
della  stessa  bandiera,  del  ptrotrasparto  della  Marina  Italiana  Pie- 
bliscUo  (addetto  alla  Commissione  italiana)  e  di  quattro  legni  a 
vela,  venuti  da  Catania,  la  Psyche  non  potè  essere  disincagliata^ 
e  fu  quindi  demolita.  Il  Consiglio  di  guerra,  radunato  a  bordo  della 
Hlbemia,  il  30  dello  stesso  mese,  condannava  il  sottotenente  A. 
B.  Scott  alla  perdita  del  grado,  dispensandolo  da  ulteriore  servi- 
zio «  dacché  egli  senza  sufficiente  motivo  alterò  la  rotta  del  pi- 
roscafo, e  lo  fece  investire.  »  Ed  infliggeva  «  un  severo  rimpro- 
vero  »  al  luogotenente  Fellowes,  il  quale  «  sebbene  autorizzato  a 
cedere  la  guardia,  non  abbia  dato  istruzioni,  circa  la  rotta,  ab- 
bastanza precise  all'ufficiale  che  lo  rilevò,  ed  abbia  trascurato  di 
destinare  un'  uomo  allo  scandaglio,  come  é  prescritto.  » 

U  1^  dello  scorso  luglio  (1871),  la  Marina  Inglese  stava  per  per- 
dere una  delle  più  grosse  fregate  corazzate,  VAgincourt  (1),  della 
squadra  del  Canale.  In  quel  giorno  una  parte  di  essa  sorti  da  Gi- 
bilterra per  TAtlantico,  e  dopo  due  ore  VAgincourt  investi  sulla 
secca  Pearl'Rock.  Dopo  cinque  giorni  la  si  potè  disincagliare, 
grazie  al  suo  scafo  a  doppio  fondo  e  scompartimenti  stagni  ed  al 
bel  tempo. 


(1)  Lunghezza  400  piedi,  portata  6621  tonnellate,  forsa  della  macchina 
ISSO  cavalli  nominali. 
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E  poiché  «  lo  investimento  fu  occasionato  da  gran  negUgenxa 
di  cui  si  resero  colpevoli  altri  ufficiali  oltre  quelli  che  vennero 
posti  sotto  giudizio  >  (sono  parole  ufficiali)  furono  condannati  alla 
sospensione  dal  comando  il  vice-ammiraglio  comandante  in  capo 
Wellesley,  il  contrammiraglio  Wilraot  ed  i  comandanti  dei  basti- 
menti sui  quali  portavano  la  bandiera  di  comando;  il  Capo  dell<> 
Stato  Maggiore  Kiddle,  qualificato  come  imperito,  fu  posto  a  mezzi 
paga;  rimproverati  severamente  :  il  luogotenente  di  vascello  Bel). 
ufficiale  agli  strumenti,  il  comandante  AelVAzincourt,  capitano  IVa- 
mish,  ed  il  capitano  Wells. 

Dopo  lo  investimento  di  questa  fregata  avvenne,  a  brevissimo 
intervallo  di  tempo,  quello  della  Caledonia,  anch'  essa  corazzata 
Nello  stesso  anno  (9  giugno)  j^i  perdette  a  S.  Paulo  (Oceano  In- 
diano) il  pirotrasporto  Megaera,  per  vena  d*  acqua,  senza  colp- 
però  del  comandante. 

Nel  1870  si  perdette  il  famoso  Caplaine,  nave  a  cupole,  con 
quasi  tutto  V  equipaggio  e  rinventore  Coles  che  trovavasi  sfortn 
natamente  ad  assistere  alle  prove.  Qoesto  bastimento,  benché  con 
tempo  leggiero,  si  capovolse  a  causa  delle  sue  cattive  qualiù 
statiche. 

Nel  settembre  del  1868,  la  pirocorvetta  Ratler,  da  17  cannoni 
fu  perduta  al  Qiappone,  dietro  investimento.  Come  sì  vede,  m: 
sono  limitato  a  date  recenti.  (1) 

Passiamo  alla  Marina  francese. 

Ai  primi  di  agosto  1870  la  cannoniera  MUraiìleuse,  per  uni 
falsa  manovra  di  timone,  si  capovolse,  tra  Cherbourg  ed  Havre. 
Negli  ultimi  dello  stesso  anno  la  batteria  corazzata  Proiedrice 
urtò  contro  una  banchina  all'Havre,  e  per  le  avarie  riportate  bi- 
sognò farla  arenare  su  di  un  banco  vicino.  —  Nel  mese  di  feb- 
braio 1871,  per  errore  nel  punto  cU  stima,  la  pirofregata-trasporto 
Sévre  investi  presso  Capo  Hague  e  naufragò. 

Nel  i869  si  perdettero:  la  pirocorvetta  Mongeeà il  Cacique.  E 
nel  1870  il  Oorgone,  presso  Brest,  del  quale  ho  fatto  cenno  al  §  IX. 
Ma  sulla  perdita  di  questo  pirotrasporlo  non  si  ha  alcun  rag- 
guaglio, perchè  nessun  uomo  scampò. 


(2)  Nel  marzo  1872  investì,  a  Pantelleria,  un'altra  corazzata:  lortf* 
ClyOe.  (Not  agg,). 
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Nulla  dirò  dei  gravi  sconci  sperimentatisi  nelPamministrazìone 
della  Marina,  e  suH'ordinamento  delle  squadre  in  occasione  della 
sfortunata  guerra  contro  la  Germania.  I  dolori  della  Francia  sono 
troppi  perchè  io  qui  venga  a  parlare  della  infelicissima  campagna 
marittima  di  quella  sventurata,  e  pur  sempre  impenitente  e  visìo- 
naria  Nazione. 

La  fregata  russa  Alexander  Nevshi,  avente  a  bordo  il  Gran- 
duca Alessio,  in  qualità  di  luogoteiiente  di  vascello,  investì,  per 
errore  nel  punto  di  slima,  il  25  settembre  1868,  sulle  coste  della 
Danimarca,  e  andò  perduta.  —  Il  15  agosto  dell'  anno  successivo 
la  fregata  Oleg,  della  squadra  corazzata  di  evoluzione,  ricevette 
un  colpo  di  sperone  dalla  batteria  corazzata  fremei  per  cattiva 
manovra  di  quest'ultima,  nel  cambiare  di  fianco  convergendo  a 
destra.  L' Oteflf  affondò. 

D  Frigdrich'Carl,  fregata  corazzata  prussiana,  nel  maggio  del 
1870  investi  nel  Belt,  e  dovette  essere  rimorchiata  dall'altra  co- 
razzata Kronprinz.  ^ 

Della  Marina  Americana,  oltre  il  Sagtnan,  di  cui  ho  tenuto 
parola  al  §  XX,  la  pirofregata  Brooklyn  della  squadra  d'Europa, 
investi  presso  la  Spezia,  e  venne  riparata  in  uno  di  quei  bacini. 

Da  questi  esempii  dunque  si  può  rilavare  come  mal  s'appongano 
taluni  a  fare  delle  critiche  alla  nostra  Marina,  e  come  nelle  stra- 
niere si  ha  ben  altro  a  lamentare  che  i  fortuiti  investimenti  della 
Messina  e  della  Vedetta  e  la  perdita  del  Volturno. 
Tronco  la  digressione,  e  tengo  alla  conclusione. 
Nella  Marina,  in  generale,  dobbiamo  vedere  un  principalissimo 
elemento  di  nazionale  ricchezza  e  politica  potenza.  Il  gran  segreto 
per  pervenire  alla  luminosa  meta  alla  quale  giunsero  i  nostri  an- 
tichi padri,  é  riposto  nel  mare;  e  da  questi  alti  destini  non  dob- 
biamo giammai  torre  gli  sguardi,  senza  che  tradissimo  noi  stessi, 
e  ci  facessimo  maledire  dai  nostri  posteri.  La  parte  di  concorso 
alla  continuità  di  lavoro  che  c'incombe  per  la  realizzazione  di 
quésto  avvenire  adempiamola  attivamente,  perché  ne  godremo  pure, 
a  misura  che  progrediremo  nella  via,  siccome  godiamo  già  i  ihitti 
delle  cure  spese  in  questo  decennio  per  la  Marina.  E  quanto  più 
saremo  laboriosi  ed  attivi,  maggiore  sarà  la  parte  del  nostro  go- 
dimento; si  ò  come  la  ragione  degl'interessi  composti  che  sì  pro- 
ducono su  loro  stessi  in  scala  crescente  ed  incessante. 
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Chiamisi  questa  aspirazione^  se  yqoIsì,  anche  ambiàone;  ma 
sarà  sempre  un'ambizione  lodevole,  perchè  pacifica  e  ciTilissima. 
Le  Nazioni  che  non  abbiano  questo  sentimento  non  andranno 
avanti.  Senza  quest'ambizione  covata  per  parecchi  secoli,  l'Italia 
non  sarebbesi  ricostituita. 

Noi  dunque  abbiamo  una  grande  missione  politico-economica  da 
compiere  per  mezzo  del  mare. 

L'Italia  che  oggi  siede  fra  i  grandi  Stati,  ha  dinanzi  un  oriz- 
zonte splendidissimo  ;  e  come  nel  campo  politico  è  un  elemento  di 
pace,  cosi  ancora  è  chiamata  ad  esercitare  ona  grande  ìxì&mm 
nel  commercio  dell'Europa. 

A  noi  sorridono  le  gloriose  memorie  di  quando  eravamo  senza 
rivali  sul  mare,  ed  il  Mediterraneo  era  un  lago  italiano.  Oneste 
egemonie  non  fanno  più  pei  moderni  tempi,  e  la  prosperità  eco- 
nomica e  politica  di  uno  Stato  non  dipende  oramai  più  da  ({ne- 
sti  vieti  e  dannosi  principii  di  esclusivismo.  L' Italia  non  pnò 
avere  altra  mira  che  di  elevare  il  suo  commercio  marittimo  al 
più  alto  grado  di  sviluppo,  e  trarre  partito  dalla  concorrenza  ap- 
punto di  tutte  le  altre  bandiere;  felice  di  fare  delle  sue  coste k) 
scalo  principale  del  commercio  mediterraneo. 

Nulla  ella  deve  trasandate  ;  ed  il  servìzio  di  salvamento  dei 
naufraghi,  non  sarebbe  cosa  affatto  superflua. 

Se  le  memorie  storiche  hanno  sempre  del  valore  nella  vita  delie 
Nazioni,  tragghiamo  profitto  anco  da  esse.  Noi  abbiamo  negli  an- 
tichi yeneziani  un  tipo  di  attività  su  cui  rimodellarci.  U  sim- 
bolico sponsalizio  del  Mare  Adriatico,  che  il  Doge,  dal  Bncintoiu 
ogni  anno  celebrava,  é  la  più  perfetta  espressione  della  importana 
che  dar  devesi  alla  Marina.  > 

Si;  facciamo  di  poter  dire  anche  noi,  eredi  legittimi  :  «  Mare  noi 
ti  sposiamo  in  segno  del  libero  e  perp^uo  domifvio  sopra dilB^y 

Ma  sposandolo  lo  faremmo  in  senso  tutto  moderno.  Lo  spose- 
remmo senza  scopi  d'imperio,  ma  senza  restrizione. 

E  poiché  il  sole  della  libertà  ò  tornato  a  risplendere  su  questa  no- 
stra  Italia,  mostriamoci  ancor  degni  dello  antico  nome  italiana 

Palermo,  187i.  Giovanna  Sakcbs. 
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DI    UN   CODICE 
DEL  DIRITTO  AMMINISTRATIVO 

DEGLI 

ITALIANI 

(Conlinuazione) 

XXIX. 

La  burocrazia  :  lavoro  apparente,  lavoro  effettivo. 

La  burocrazìa  si  può  definire  «  la  abbondanza  di  mediocri  o 
cattivi  impiegati  che  continuamente  creano  lavori  effimeri  per 
avere  un  motivo  d'essere  ». 

Quante  volte  in  Italia  un  capo  o  sotto  capo  di  servizio^  coscien- 
ziosamente e  senza  secondi  fini,  ha  fatto  proposta  al  suo  ministro 
di  ridurre  il  personale  per  non  saperne  che  fare  ? 

Pochissime  o  nessuna;  e  ciò  perchè? 

Perchè  vi  sono  due  diversi  sistemi  amministrativi. 

I  seguaci  del  primo,  e  formano  buon  numero^  sono  coloro  che 
più  si  occupano  della  forma  che  delia  sostanza.  Per  essi  il  parere 
è  l'essere,  per  essi  il  lavoro,  non  sta  nella  vera  soluzione  defini- 
tiva, legale  ed  economica  degli  a&ri,  nell'incasso  o  nel  pagamento 
e  nella  dignità  dell'azienda,  ma  nella  molteplicità  e  nella  varietà 
delle  forme  amministrative,  le  quali  consistono  in  un  buon  numero 
di  note  e  di  dispacci  spediti,  ma  non  nel  risolvimento  degli  affari. 
Per  essi  quindi  ottima  amininistrazione  è  quella  che.  a  semi* 
glianza  di  un  reggimento,  si  compone  di  buon  numero  di  funzio* 
Bari  che  lavori  a  ranghi  pieni  e  compatti. 

Per  contrario  i  seguaci  dell'altro  sistema  tagliano  corto  sulle 
apparenze,  non  mirano  più  che  tanto  allo  splendore  ed  alla  forma 
esteriore  del  carteggio,  osteggiano  la  vieta  processura^  disprez* 
2ano  le  futili  quistioni  di  competenza,  pensano  che  in  ultima  ana- 
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lisi  gli  uffici,  le  aziende  ed  i  ministeri  creano  la  repiitazi<Mie  e 
la  dignità  del  Governo  e  che  Terrore  di  uno  è  errore  di  tutti, 
ammettono  la  responsabilità  Individuale  sovra  una  larga  scala 
soccorrono  agli  interessati  avvece  di  esserne  gli  osteggiatori,  e  vor- 
rebbero che  tutte  le  pubbliche  aziende,  avvece  di  soverchiarsi  a 
vicenda,  si  sorreggessero  come  ne  hanno  l'obbligo,  e  come  viro 
ne  è  il  bisogno. 

La  formola  pratica  dei  seguaci  di  questo  sistema  potrebbe  espri- 
mersi cosi  :  «  fare  più  con  meno,  ma  fare  legalmente,  economia- 
mente  e  definitivamente  col  vantaggio  del  petente,  del  dicasterv 
che  fa  e  di  tutti  gli  altri  dicasteri  ed  aziende  dello  Stato  >. 

I  seguaci  del  primo  sistema  si  fondano,  spesso  senza  avveder 
sene  e  con  dirittissimi  intendimenti,  su  norme  che,  se  non  sodo 
immorali,  sono  non  buone. 

Essi  distinguono,  all'esempio  degli  schiavi  e  dei  servi,  l'alta  e  U 
bassa  amministrazione  :  come  conseguenza  dì  ciò  havvi  una  alta 
ed  una  piccola  giustizia  :  i  provvedimenti  amministrativi  li  pi- 
gliano  secondo  gli  usi  e  la  consuetudine  ;  se  secondo  la  scienza,  i 
lumi  li  importano  dal  di  fuori,  perchè,  secondo  essi,  neirammifli- 
strazione  non  può  esìstere  un  impiegato  che  abbia  studiato  U 
scienza  :  la  loro  leva  d' azione  à  il  pravo  istinto  dello  impilato 
che  ò  quello  di  sempre  salire;  conservano  una  misteriosa  solen 
nità  della  forma  e  delle  processure;  quasi  trattassero  gli  oracoli 
della  Sibilla  Cumana  o  di  Delfo,  ad  essi  la  pubblicità  fa  paura; 
si  poggiano  sullo  spirito  retrivo  :  simulano  di  lavorare  molto  nelle 
apparenze,  ma  nelle  realità  fanno  poco  progresso:  mostrano  uu 
ipocrita  sommessione  ai  capi,  ma  una  orgogliosa  prepotenza  vers 
gli  inferiori,  ed  una  inerte  insolenza  verso  il  pubblico  :  la  pedaa 
teria  scaccia  ogni  elevato  sentimento  del  funzionario:  gli  impie 
gati  fattisi  intriganti  mettono  in  opera  ogni  adulazione  xenj 
chi  può,  ed  ogni  sorta  di  calunnia  verso  chi,  fidato  nella  forza  della 
propria  penna,  té,  llmpiegato  rimettendosi  all'onda  sempre  severa 
e  sempre  giusta  della  concorrenza  e  della  libertà  :  il  pubblico  è 
messo  a  servizio  dell'impiegato,  il  quale  la  fa  da  sovrano  anche 
laddove  non  à  mestieri  di  far  mostra  di  potere  e  di  autorità:  cosi 
la  pedanterìa  nelle  formole  porta  poi  la  molteplicità  dei  rioTii 
questa  burocrazia  vede  il  bene  laddove  è  il  male,  oppure,  ed  é 
meno  male,  non  vede:  non  pensa,  segno  della  sua  poca  dottrina, 
che  tutte  le  branche  di  afikri  si  risolvono  nel  bilancio  sia  attivo 
sia  passivo  della  reputazione  nazionale  e  della  finanza,  e  che,  se  ì\ 
disavanzo  aumenta  fuor  di  misura,  perderà  lo  stipendio  o  non  Io 
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drà  aumeutato  in  ragione  della  legge  della  concorrenza  e  della 
^porzione  del  prezzo  delle  cose^  e  ciò  per  l'opera  propria  (i). 
Per  buona  ventura  questa  schiera  d'impiegati  ogni  giorno  si 
ide  meno  densa  :  per  ventura  in  moltissimi  di  essi  non  manca 
la  moralità,  né  la  capacità,  manca  piuttosto  il  buono  e  solerte 
lirizzo:  per  ventura  ogni  giorno  che  passa  d  un  trionfo  della 
ova  scuola,  perchè  gli  animi  giovani  amano  per  istinto  il  nuovo 
^li  uomini  invecchiati,  se  seguaci  del  vecchio  sistema^  più  non 
>sono  loro  malgrado  lavorare  nell'antro  di  Delfo  e  di  Cuma,  ma 
)iena  luce^  essendo  che  la  pubblicità  li  ferisce  a  morte, 
^la  intanto  la  prevalenza  del  primo  sistema  conduce  a  questo 
altamento  «  di  aumentare  i  mediocri  ed  i  cattivi  impiegati 
ìza  necessità  del  servizio,  e  a  danno  anzi  del  servizio  ». 
[|  quale  aumento  —  aggrava  le  spese  dello  Stato  --  conturba  le 
iministrazioni  con  una  schiera  di  uomini  che  non  sanno  (are  — 
^trista  i  buoni  e  ne  rallenta  Tefllcacia  del  lavoro  —  l'opera  dei 
lenti  è  incagliata  dai  flior  d'opera  dei  mediocri  —  e,  come  le 
Ulta  e  le  mediocrità  avvece  di  giocar  di  scienza  giocano  d'astu* 
i  e  di  malizia  (essendo  che  l'uomo  che  non  sa,  supplisce  al  non 
pere  colla  accortezza  e  cogli  avvedimenti],  in  breve  giro  di  anni 
n  i^i  possono  rendere  padroni  reali  o  nominali,  o  Tuna  e  l'altra 
ia  insieme,  dell'amministrazione. 


XXX. 

Gii  impiegati  tentano  escludere  le  nuove  ammessioni, 

Queste  considerazioni  ci  portano  poi  alla  conseguenza  «  che 
e  non  si  segua  la  buona  via,  gli  impiegati  creano  gli  impiegati, 
falange  burocratica  si  espande  e  <si  moltiplica  per  una  forza 
^pria  ingenita  che  forma  appunto  il  verme  che  corrode  Tammi* 
^trazione  e  la  mena  ad  uno  stato  di  languore  e  di  spossatezza 
quale  si  hanno  non  pochi  esempi  ». 
^erò  a  questo  istinto  del  moltiplicarsi  si  contrappone  un  diverso 


l)  Ripeto  che  scrivevo  queste  pagine  nel  1867:  ora  la  coDdizione  li- 
iziaria  è  rialzata,  si  può  dire,  del  to  per  cento,  ossia  in  ragione  del- 
imento  verificatosi  sul  valore  corrente  della  rendita  del  debito  pub- 
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sentimento  dello  impiegato,  il  quale  cerca  generalmente  di  esda- 
dere  dall'officio  il  nuo\ro  aspirante  ed  il  nuovo  arrivato,  per  il  ti- 
more che  non  gli  tolga  il  posto,  e  tìpecialmente  perchè  Tammes- 
sione  di  nuovi  candidati  suol  essere  una  censura  degli  impiegati 
quasi  non  fossero  capaci  o  solerti  a  disbrigare  gli  aflari  cor- 
renti. 

Questo  riflesso  ci  spiega  che,  se  per  un  lato  havvi  una  fom 
ingenita  che  tende  ad  aumentare  il  numero  degli  impiegati,  per 
altro  Canio  esiste  nel  centro  stesso  della  burocrazia  lin'altra  fcm 
di  reazione  che  spinge  a  non  aumentarlo. 

Di  qui  la  conclusione  che  in  Italia  gli  impiegati  non  sono  sem- 
pre aumentati  per  opera  degli  impiegati.  —  E  di  qui  l'avvertenza 
pratica  che  un  savio  amministratore  deve  tenere  nel  dovuto  conw 
questa  preziosa  tendenza  repulsiva  degli  impiegati. 

Se  gli  impiegati  vecchi,  che  respingono  i  candidati  ed  i  neofiti. 
sono  valenti  ed  onesti  prestate  una  mano  alla  repulsione. 

Se  gli  impiegati  vecchi  sono  avvece  inetti  o  poco  savi,  allora 
spingete  a  tutta  forza  i  nuovi  venuti  e  date  licenza  ai  vecchi:  di 
tal  modo  le  aziende  col  rinnovarle  si  rigenerano. 

Queste  due  massime  dedotte  dalla  pratica,  sebbene  poco  avver 
tite,  ci  sembrano  di  grandissimo  rilievo. 


XXXI. 
La  burocrazia  interna  ed  esterna. 

Però  la  ragione  vera  dell'aumento  degli  impiegati  non  propor 
zionato  agli  affari,  à  riposta,  non  nella  burocrazìa  temperata  e 
modesta  che  siede  nelle  pubbliche  amministrazioni^  ma  nella  b;j 
rocrazia  viva,  incessante,  continua,  che  ferve  per  ogni  canto 
d'Italia. 

In  Italia  quasi  tutti,  dallo  operaio  allo  scienziato,  dall'uomo  alla 
donna,  desiderano  di  mutar  stato  e  farsi  impiegati:  e  non  soL 
mostrano  il  desiderio,  ma  tentano  di  tradurlo  in  atto  ;  e  non  sol  • 
tentano,  ma  di  flrequente  il  tentativo  non  si  arresta  ad  od  sem- 
plice conato,  ma  ò  seguito  da  effetto. 

E  non  può  tornare  che  probabilissima  la  riuscita  quando,  a  fon 
damento  delle  istanze  dei  petenti,  si  mettono  o  possono  mettere  in- 
nanzi le  seguenti  considerazioni  in  gran  parte  sofistiche  : 
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• 

Il  lavoro  degli  impiegati  à  improduttivo,  e  costa  perciò  pochis- 
lima  0  nessuna  fatica: 

Collo  sciupare  l'erario  dello  stato  non  si  reca  danno  a  nessuno^ 
pattandosi  del  danaro  di  tutti; 

Tutti  hanno  diritto,  per  lo  avvertito  motivo  e  per  principio  di 
iguaglianza,  alla  partecipazione  degli  impieghi; 

Lo  assegnamento  e  la  divisione  degli  impieghi  è  necessaria^  sia 
ler  benemerenze  patriottiche,   sia  per  la  buona  unificazione  del-  . 
•Mia; 

Le  amministrazioni  debbono  essere  rifatte,  messe  a  nuovo,  e 
omposte  di  elementi  nuovi  ; 

La  perizia  delle  cose  amministrative  si  acquista  di  leggieri  in 
ochi  giorni  :  lo  scribacchiatore  di  due  colonne  di  giornale  a  favor 
i  un  partito  tanto  ne  sa  quanto  l'ottimo  amministratore  che  ha 
tadiato  indefessamente  e  lavorato  lunghi  anni  a  prò  del  Go- 
erno:  l'amministrazione  non  costituisce  né  una  scienza  e  nep« 
ore  un'arte  imparandosi  quasi  senza  volerlo; 

Secondo  la  frase  d'uso,  bisogna  mutar  sistema,  e  quindi  cam- 
iare  tutto  il  personale  ; 

Gli  impiegati  alti  e  bassi  i  quali  sono  in  carica  nulla  valgono. 

La  conclusione  finanziaria  di  queste  considerazioni  si  è  che  nel  1862 
Italia  pagava  a  titolo  di  pensioni  la  somma  di  L.  34,878,043  50 

neir  anno  di  grazia  1867  la  cifra  fu  di  L.  47,810,534  38,  cioè 
aaggiore  di  ben  L.  12,932,490  88. 

La  conclusione  amministrativa  si  è  «  che  la  burocrazia  di  fuori 
!  più  potente  di  quella  di  dentro,  la  prima  sta  alla  seconda  come 
a  cifra  di  ventiquattro  milioni  sta  a  cento  o  duecento  mila  »  (2). 


(2)  Sa  questo  proposito,  se  è  sempre  necessario  prevenire  e  preve- 
ere,  conviene  non  disperare  ma  fare  a  fidanza  col  tempo  che  ò  an- 
h'es9o  buon  finanziere.  In  Francia  le  pensioni  nel  1817  ascendevano  a 
0,000,000,  nel  1854  a  poco  più  della  metà  cioè  a  46,414,000.  (D'Audif- 
RET.  Systòme  financier  de  la  Franco  •  Paris  Guillaumin.  pag.  40).  — 
al  1867  in  poi  gli  istinti  burocratici  degli  italiani,'  se  non  spenti,  sono 
iù  temperati,  od  almeno  agiscono  più  copertamente,  circostanza  questa 
he  fa  bone  sperare  per  l'avvenire.  —  Dobbiamo  con  grande  rammarico 
ogglnngere  come  le  competenze  delle  pensioni  ordinarie  per  Tanno  1872, 
econdo  il  bilancio  definitivo  italiano,  sieno  di  L.  60,200,000,  e  che  le 
ompetenze  delle  pensioni  straordinarie  sieno  di  L.  3,360,000.  —  A  chi 
igliasse  vaghezza  di  conoscere  come  il  Re  Vittorio  Emanuele  II,  con 
ungente  e  lepido  sarcasma,  tratti  i  cacciatori  di  onori  e  di   pensioni, 
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xxxu. 

Le  leggi  coercUive. 

Il  numero  degli  impiegati  non  sarebbesi  poi  rialzato  a  cosi  alta 
cifra  se,  oltre  allo  scemare  le  raccomandazioni  politiche,  od  al 
tenerne  poco  conto,  si  facesse,  non  una  rigorosa,  ma  una  semplice 
applicazione  delle  leggi  coercitive. 

La  coercizione  fa  conoscere  al  paese  che  il  pubblico  funzionario 
non  sta  addormentato  su  d'un  letto  di  rose,  e  pone  un  freno  le- 
gale allo  inoltrarsi  della  muta,  taciturna  ma  astuta  falange  dei 
petenti  d^ogni  colore  e  d'ogni  maniera  di  nullità. 

Nessuno,  che  io  sappia,  vorrà  farsi  a  negare  il  fatto  della  man* 
canza  o  trascuranza  della  applicazione  delle  leggi  coercitive.  Per 
cui  lo  straniero  che  si  facesse  ad  argomentare  dalle  statistiche 
penali  intorno  alla  condizione  delle  nostre  aziende,  dovrebbe  con- 
cluderne essere  ottime  ed  anzi  le  migliori  del  mondo. 

Certo  nella  applicazione  havvi  un  ritegno,  sia  per  la  mancanza 
di  un  autorevole  magistrato  disciplinare  che  dovrebbe  essere,  come 
diremo  nel  corso  di  questo  lavoro,  il  Consiglio  di  Stato,  sia  pel 
fatto  contrario  che  forse  (se  la  nostra  cangrena  amministrativa 
giunge  a  tale  !  )  troppe  volte  soverchio  lavoro  avrebbero  i  comi- 
tati penali  e  di  disciplina. 


legga  e  rilegga  le  seguenti  due  lettere  senza  data,  indirizzate  da  S.  M. 
al  conte  Luigi  Cibrario. 

€  Caro  Cibrario, 

<  Ritirandosi dal  Ministero,  penso  dai'gii  il  Gran  Cordone  di 

S.  Maurizio.  Difficoltà  più  grave  è  il  desiderio  da  lui  dimostratomi  di 
due  pensioni,  —  Guardi  se  ciò  è  possibile.  —  Mi  conservi  la  sua  ami- 
cizia. 

€  Il  Suo  A£r.mo 
e  Vittorio  Emanuele  II  > 

« .  . .  .  Maestro mosso  da  fremito  italiano,  conta  tenere  la  sol 

pensione.  Non  aveva  capilo  bene  ;  ma  desidera  pure  che  se  ne  dia  ona 
consimile  al  suo  flebotomo,  ed  io  con  ardimento  italiano  sottopongo  il 
fatto  al  suo  criterio  ctc.  —  A  rivederla. 

<  Suo  Aff.mo 
«  Vittorio  Emanitele  II.  > 

Vtfggaii  U  V//({  iel  conte  Cihrario,  acri  Ita  dairodorici,  a  |».  73-74, 
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Omettendo  questi  due  riflessi  la  ragione  vera  di  tale  tetto  sono 
osti  in  questi  cenni  :  che  oramai  l'ignoranza  e  lo  assurdo  hanno 
igliato  tale  impero  (e  la  penna  mal  si  presta  a  scrivere  que- 
te  parole)  che  alcune  volte  il  sentlmento'di  legalità  e  di  giustizia 
era  può  dirsi  smarrito;  che  l'inerzia  coercitiva  sta,  quasi  docu- 
lento  e  riprova,  paralella  alla  inerzia  amministrativa  ;  che  talora 
1  denunciatore  o  il  testimone  ha  timore  di  essere  alla  sua  volta 
i  denunciato  ;  che  non  si  conosce  l'obbligo  morale  e  legale  della 
enancia,  quale  obbligazione  ò  più  solenne  quando  si  riguardi  alla 
esponsabilità  che  pesa  sul  capo  di  una  pubblica  azienda;  che  colla 
enancia  si  ha  timore  di  far  perdere  il  credito  al  ministero  ed  al 
lOverno,  mentre  e  il  ministero  ed  il  Governo  acquistano  reputa* 
ione  quando  perseguitano  colle  leggi  penali  i  malversatori  ed  i 
ei,  gli  ignoranti,  gli  inetti  e  gli  oziosi  ;  che  non  si  pensa  come 
er  contrario,  quando  non  sl^  inizia  o  prosegue'  procedimento,  la 
trutta  riputazione  di  un  individuo,  quasi  si  personalizza  in  tutta 
'amministrazione  e  in  tutti  gli  individui;  che  non  si  fa  lo  inte- 
«sse  dello  istesso  impiegato  posto  in  accusa  dalla  pubblica  opi- 
lione,  in  quanto,  ove  sia  sottoposto  ad  un  giudizio,  può  risultare 
anocente;  che,  in  fine,  non  si  comprende  la  giustizia  e  la  con- 
venienza di  applicare  a  tutti  lo  stesso  sistema,  se  uno  che  ruba 
m  portamonete  con  entro  pochi  centesimi  ò  punito  gravemente, 
nentre  per  contrario  è  poco  o  punto  punito  il  malversatore  della 
subblica  sostanza,  sia  per  dolosa  asportazione,  sia  per  indolenza 
>  inettitudine  d'azione. 

Le  conseguenze  che  derivano  dallo  aver  seguito  questo  sistema 
il  tolleranza,  di  condiscendenza  e  di  violazione  della  legge  sono 
lueste  —  le  malversazioni  fraudolènte  ascendono  a  parecchi  mi- 
lioni —  e  le  malversazioni  per  incapacità  o  per  non  fare  salgono 
forse  a  cifra  più  alta.  —  I  secondi  son  forse  meno  colpevoli  dei 
primi?  ai  posteri  la  cruda  sentenza. 

Ora,  in  ultima  analisi,  chi  ha  creato  queste  malversazioni  e 
■luesti  malversatori  ?  —  Il  sistema  amministrativo  :  quello  della 
lion  applicabilità  delle  leggi  penali  —  Finora,  troppo  invecchiati 
nei  vecchi  sistemi,  non  si  è  pensato  —  che  il  brutto  vizio  si  ebbe 
in  retaggio  dai  caduti  governi  —  e  che  oramai  al  governo  pa- 
^rno  al  governo  infaUMle,  deve  sottentrare  il  governo  della  legge 
che  man  mano  ^corregge  i  suoi  falli  e  riforma  sd  stesso. 


25 
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XXXIII. 

//  sistema  amministrativo. 

Giusta  quanto  si  accennava  di  sopra  ò  altresì  necessario  tener 
discorso  del  sistetna  amministrativo.  È  necessario  parlarne,  nos 
solo  per  l'ordine  delle  ìdee^  ma  perchè  cosi  richiede  la  condizìc«é 
nostra  speciale. 

Del  cambiamento  di  sistema  amministrativo  si  è  fatto  oramai 
un  cavallo  di  battaglia^  un'arma  di  partito  e,  diciamolo  pure^  ui 
luogo  comune. 

Ora  chi  non  vede  che  il  sistema  amministrativo  è  tutta  Tarn- 
ministrazione  ?  chi  non  vede  che,  ammettendo  la  necessità  dt. 
cambiamento  integrale,  si  ammette  che  negli  ultimi  otto  anni  (co<4 
non  vera)  nulla  si  ò  fatto  di  buono  ?  chi  non  vede  quindi  che  se 
si  ò  saputo  rinnovare  nulla  in  otto  anni^  nemmeno  un  pezzo  oi 
una  parte  di  amministrazione,  non  si  potrà  e  non  si  saprà,  per 
argomento  dal  meno  al  più,  riformare  interamente  d'un  colpo  soV- 
tutta  l'amministrazione  ? 

Ma  non  rade  volte  sotto  le  parole  e  cambiamento  di  sistema» 
e  simili,  si  cela  la  poca  perizia  delle  cose  amministrative.  Awe^v 
di  scendere  nei  dettagli,  si  usa  questa  frase  generale,  cui  s'aiTi 
Cina  l'altra  di  accentramento  e  di  decentramento,  e  cosi  si  pens. 
di  poter  riformare  e  rinnovare  la  cosa  pubblica. 

Del  resto  a  questa  dimanda  di  cambiamento  di  sistema  non  sic- 
tende  dare  qui  una  risposta  adeguata:  perocché  ci  sarebbe  mestier 
percorrere  la  miglior  parte  della  scienza  amministrativa  e  deila 
scienza  politica.  —  Pensiamo  però  di  porgere  una  risposta  su  ta 
Inni  punti  principali  nello  insieme  del  presente  lavoro  e  nelK 
conchiusioni  che  in  flne  anderemo  formulando. 

Pigliando  però  «  il  sistetna  amministrativo  »  in  un  senso  ri- 
stretto, cioò  nel  senso  di  indirizzo  e  di  procedimento,  non  deve^i 
passare  in  silenzio  un  grave  difetto  che  pare  cagione  della  com- 
plicazione e  dello  imbarazzo  degli  affari  pubblici. 

Emanata  una  legge,  si  pubblica  un  regolamento  il  quale  a  voil^ 
ne  è  la  riproduzione  poco  fedele  diffusa  in  un  quadruplo  o  qnin 
tuplo  numero  di  articoli  ;  emanato  il  regolamento  si  mette  fuori 
una  not^  circolare  che  forma  una  seconda  edizione  della  legge  ^ 
del  regolamento,  meno  qualche  cambiamento  di  parole  e  la  diversa 
disposizione  delle  parti  ;  emanata  la  legge,  emanato  il  regolunento, 
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emanata  la  circolare,  si  pubblicano  altre  circolari,  altre  istru- 
zioni. 

Questa  moitiplirità  di  istruzioni  e  di  circolari,  scritte  spesso  a 
priori,  cioè  quando  non  si  possono  ancora  conoscere  gli  attriti 
pratici  e  della  \ess^  e  dei  regolamenti,  conduce  a  ciò  che  gli  im- 
piegati incaricati  dismetterle  ad  eseguimento  provano  difficoltà 
grandi  e  talora  insuperabili  nel  tenerne  conto. 

K  non  sempre  hanno  torto  a  muovere  lamenti;  agli  impiegati^ 
soprafatti  dalla  quantità  ed  importanza  degli  affari,  manca  il  tempo 
materiale  per  esaminarle  e  studiarle  attentamente;  in  molti  casi 
le  istruzioni  date  sono  o  contradditorie,  o  di  impossibile  esegui- 
mento, od  inutili  ;  il  potere  centrale  istesso  a  volte  le  tiene  in  cosi 
poco  conto  che  non  ne  cura  o  non  ne  sollecita  lo  eseguimento  :  e 
poi^  ci  si  condoni  la  metafora,  quando  una  merce,  tanto  più  se 
amministrativa,  è  troppo  abbondante,  perde  il  pregio  e  col  pregio 
il  valore  e  l'efficacia. 

Di  tal  modo  non  si  pensa  che  le  lunghe  e  le  minuziose  circo- 
lari od  istruzioni,  massimamente  quando  nuli'  altro  riproducono 
che  la  legge  od  il  rego  amento,  sono  una  superfluità. 

Non  si  pensa  che  le  circolari  brevi,  succose,  sostanziose,  impe- 
rative, che  non  ammettono  interpretazione  perchè  decisive  sui 
criteri  e  sui  modi  di  eseguimento,  sono  quelle  che  fanno  le  buone 
amministrazioni. 

Non  si  pensa  che  la  brevità  e  la  semplicità  costituiscono  il  pri- 
mo pregio  della  bontà  di  un  atto  qualsiasi. 

Non  si  pensa  che  la  parsimonia  delle  istruzioni  e  degli  ordini, 
forma  la  prima  condizione  richiesta  per  mantenerli  in  onore  e 
per  eseguirli. 

Non  si  pensa  che  delle  istruzioni   e  circolari  deve   farsi  eco- 
nomia anche  nel  senso  di  evitare  una  duplicità  ed  inutilità  di  spesa. 
Non  si  pensa  che  le  istruzioni  e  le  circolari  sono  in  certo  modo 
*ia  secondo  programma  politico  od  amministrativo,  perocché  con 
^sse  si  rivela  come,  quando  ed  in  qual  modo  si  vogliono  raggiun- 
gere i  fini  prescritti  dalla  legge,  e  come  ed  in  qual  modo  si  vo- 
S'Iiono  porne  in  atto  i  relativi  procedimenti. 

^on  si  pensa,  infine,  che  tutte  o  quasi  tutte  le  norme  e  le  di- 
scipline della  nostra  letteratura  civile,  presa  in  largo  senso,  de- 
"^Obo  concorrere  (ed  è  ciò  che  mostra  il  nesso  e  lo  influsso  di 
7^tte  le  branche  dell'umano  sapere  fra  loro)  alla  redazione  delle 
istruzioni  ed  a  creare  1'  ottima  od  almeno  la  buona  letteratura 
^^^iministrativa  italiana. 
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XXXIV. 

La  verità  amministrativa, 

I  non  veritieri  e  gli  erronei  rapporti  degli^ammìnistratori  sodo 
un'altra  principale  ragione  del  mal  essere  delle  amministrazioni. 
Comunemente  avviene  che  il  nuovo  impiegato  disprezzi  l'opera 
del  suo  predecessore  per  mostrare  che  molto  ebbe  a  fare  ed  a  ri- 
parare, e  che  innalzi  cosi  Topera  propria'  per  mostrare  di  ater 
fatto  0  riparato. 

Questo  vizio,  che  ò  inerente  alla  natura  umana,  non  bisogna  di- 
menticarlo mai  onde  rettamente  apprezzare  ciò  che  si  legge  ed 
anche  ciò  che  non  si  legge  nei  rapporti  ufficiali. 

I  falsi  rapporti  dei  prefetti  di  Francia  furono  la  cagione  prima 
della  rivoluzione  del  febbraio  1848. 

E  quasi  tutti  i  rivolgimenti  hanno  somigliante  origine:  spesso 
si  apprezzano  malamente  i  fatti:  e  più  spesso  dì  essi  non  si  tiene 
conto  per  un  preconcetto  sistema  di  amministrazione  o  per  con- 
siderazioni personali. 

Carlo  X  quando  giunse  fuggitivo  al  Castello  di  Maintenon  ri- 
peteva che  Maison  gli  aveva  strettamente  dichiarato  «  che  sugli 
avvenimenti  che  cagionarono  la  sua  fuga  gli  era  stato  riferito  il 
vero  solamente  a  m^tà  >  (i). 

Questo  quanto  alle  Corti.  Ma  nelle  cose  amministrative  il  vero 
si  dice  a  metà?  In  non  pochi  casi  si  dice  intieramente:  ma  ta- 
lora no.  E  ciò  perchè?  Perché  si  sa  che  la  verità  cruda  addimanda 
crudi  rimedi. 


XXXV. 

Le  piccole  cose. 

Quando  si  piglia  l'abito  di  tacere  la  verità  facilmente  si  dimen* 
ticano  le  piccole  cose,  la  notizia  delle  quali,  se  ricevuta  a  temp  ', 
può  liberarci  da  grandi  catastrofi. 

Il  maresciallo  Maison  alcuni  mesi  prima  della  rivoluzione  fran- 


(l)  VÉRON.  Mémoires,  T.  Il,  pag.  361. 
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cese  di  luglio  (1830)  si  recò  da  Polignac,  ministro  degli  affari 
esteri  e  coWirUerim  della  guerra,  e  lo  consigliò  —  a  porre  mente 
ili  far  provvedere  d'urgenza  munizioni  da  guerra  e  vettovaglia 
sufficiente  ai  soldati,  scarsi  di  numero,  che  avevano  la  missione 
di  reprimere  i  disordini  di  Parigi. 

Il  ministro  accolse  disdegnosamente  il  maresciallo.  —  Nel  giorno 
di  sabato  (24  luglio),  vigilia  della  ordinanza,  il  Polignac  chiese 
al  Brahant,  capo  del  movimento  dell'esercito  al  ministero  della 
guerra,  il  numero  effettivo  della  guarnigione  di  Parigi.  —  Il  capo 
servizio  rispose  che  si  componeva  di  19  mila  uomini  all'incirca 
compresi  i  piccoli  distaccamenti  più  vicini  a  Parigi. 

Ma  il  ministro  interino  della  guerra  ignorava  che  il  servizio 
delle  caserme,  dei  posti  di  San  Cloud,  e  di  Parigi,  e  le  malattìe 
restringevano  la  cifra  di  una  buona  metà  (1). 

Non  l'ultimo  impiegato,  ma  l'usciere  di  un  ministero  della  guerra 
avrebbe  avuto  notizia  di  questi  piccoli -grandi  dettagli,  la  igno- 
ranza dei  quali  fece  perdere,  pochi  giorni  dopo,  il  trono  a  Carlo  X. 

(ConliniM) 

G.  Andrea  Musso. 


VOCI  DELLA   NATURA 

^dfgfgìo  poetioo. 

[NeUa  NoUé) 

Bianca  luce  degli  astri,  e  voi  profondi 

Inquieti  sussurri. 

Della  notturna  calma  animatori. 

In  voi  si  cela  una  potenza  eterna 

Che  scende  dagli  azzurri 

Campi  dell'etra,  ascende 

Dalle  corolle  pallid  ^  dei  fiori, 

Spira  neir  aria,  in  note  arcane  effondasi, 

E  all'anima  s'apprende  e  la  governa: 


(1)  VÉRON.  Mémoires  d'un  bourgeois  de  Paris.  T.  II,  p.  S83-284. 
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Sentl  giungersi  al  core  una  malia, 

Chi  per  notturna  via 

Mutava  il  passo  ;  d' anime  sorelle 

Quasi  udisse  i  richiami, 

Che  dai  cespugli  uscissero  e  dai  rami^ 

In  petto  ebbra  nuotar  si  senti  l' alma. 

Disdegnosa  di  freno. 

Scordossi  allor  la  debile  esistenza 

Dell'  atomo  di  questa  umana  polve  ; 

Ciascuna  cosa  gli  piovea  nel  petto 

Della  sua  vita  e  della  sua  virtude  : 

E  r  uom  turgido  il  cor  d' immenso  affetto 

Dileguarsi  sentiva  il  gel  degli  anni, 

E  de' sparuti  tetri  disinganni. 

Oh  non  più  le  agonie 

Dei  desiderii  allora  ed  i  timori  ! 

La  memoria  e  la  speme 

Si  confondono  insieme  : 

Il  piacere  e  il  dolore 

Uniti  van  nell'  unità  d' amore. 

Nuova  vita,  eh'  attingi  alle  sorgenti 
Di  Natura  inesauste 
Il  sangue  di  tue  vene. 
Là  dove  tu  più  fortemente  spiri , 
Vengo  a  udirne  il  susurro 
Di  tu' arcane  correnti. 
Nei  sacri  boschi  e  nei  celesti  giri. 
Ciò  che  si  puote  udir  di  tu' armonie, 
A  traverso  all'involucro  di  carne, 
Là  dove  sembri  a  noi  tu  più  vicina, 

10  vengo  ad  ascoltarne. 

Qui  nella  notte  un  gran  suono  mi  giunge 
Di  quel  tuo  immenso  agitamento  eterno. 

11  pensier  si  congiunge 

ÀI  brulichio  della  feconda  vita. 

Che  t' agita  infinita  ; 

Brulica  anch'  esso  e  ferve,  ed  é  una  sola 

La  forza  che  in  te  s'agita,  o  Natura, 

E  i  miei  pensieri  in  me  muove  e  matura. 

E  son  tutti  d'amore 
I  miei  pensieri,  e  coli'  anima  amante 
Abbraccio  1'  universo. 
In  sen  m' infondo  alla  natura  immensa, 
E  la  mia  mente  errante 
Dalle  lontane  stelle 

Al  gritiuccio  ch'ai  piò  sotto  mi  trilla. 
Splende  nel  raggio  delle  luci  belle, 
S' incupa  là  nei  folto  delle  piante, 
Geme  nel  gemitio  d'acqua  che  stilla. 
Corre  veloce  nel  vento  e  nel  fiume, 
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S'acqueta  in  nido  morbido  di  piume. 
Allor  io  tutto  di  versarmi  ardente 
Negli  amplessi  e  nei  baci, 
0  se  più  v'  ha  che  più  confonda  i  cuori 
Là  nel  gioir  supremo  degli  amori, 
Vorrei  mutarmi  in  etere  sottile 
Da  penetrar  le  vene  di  natura. 
Da  invaderne  le  membra, 
Scorrerne  i  tenuissimi  meati. 
Fruir  la  vita  d'ogni  esser  gentile, 
E  su  tutte  le  cose  il  mio  fraterno 
Bacio  imprimendo,  mai  l'avventurosa 
Foga  frenar  dell'  anima  amorosa  I 

Oh  quante  volte  là  sopra  un  rialto. 
Dalle  fredde  notturne  ombre  involuto, 
Udii  d' amore  un  infinito  canto, 
Giungere  all'  alma  mia  ì 
Erano  molte  e  varie  e  moltiformi 
Le  note  deli'  altissima  armonia. 
¥a\  io  mi  stava  là  fremente  o  muto , 
E  battevami  il  core. 
Ed  ardevami  il  sangue, 
A  udire  il  canto  dell'eterno  amore. 
E  desiai  vanir  nell' infinito, 
E  confondermi  in  quelli 
Sacri  accordi  degli  esseri  fratelli. 
Oh  mi  si  schiudon  l'urne, 
U'  la  vita  gorgoglia  f 
Di  natura  al  convito  ecco  io  m'  assido 
Ed  ogni  esser  mi  porge 
La  sua  coppa,  e  m' invita 
Perchè  al  vaso  libi  io  della  sua  vita. 
Più  non  ricordo  mia  povera  sorte. 
Ancora  grande  allor  mi  sento  e  forte, 
Rinfrescando  la  mia  pianta  sfiorita 
Nella  pienissim' onda 
Della  vita  universa  ed  infinita  ! 

A  colloqui  divini 
Stretto  colla  natura 
Narrarmi  la  sua  storia  odo  ogni  cosa; 
Interminata  storia 
Di  nascimenti  e  morti 
E  risurrezioni 

Dai  tumoli  fecondi  in  altre  sorti. 
E  il  cespo  d' erba  e  il  fior  eh'  or  si  trastulla 
Col  venticello  amante  e  in  cui  si  culla 
Or  r  insetto  dorato, 
Mi  favellano  pure  d'altri  giorni, 
E  d'altre  creature. 
Onde  fùr  essi  parte, 
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Narra  pure,  cosi  fredda  e  indolente. 

Cosi  canti  infiniti. 
Del  presente  le  voci  alte,  e  le  fioche 
Querule  del  passato, 
E  come  di  marea  che  lungi  ingrossa^ 
Dell'  avvenir  le  murmuranti  e  roche , 
Si  aggirano  per  l' aure  e  fan  tumulto. 
Su  mìei  passi  la  notte 
Manda  fantasmi  e  visioni  a  frotte. 
Sciogliere  fate  l'odoroso  crine. 
Sibille  susurrar  voci  divine. 
Ed  intorno  danzanti 
Ne'  lievi  passi  aerei 

Non  serbare  un  momento  i  lor  sembiant 
Da  un  diruto  castel  sorge  la  storia. 
Circonfusa  di  gloria 

Ed  al  mio  orecchio  fa  suonar  la  tromba, 
Da  cui  plauso  e  suon  d' armi  alto  rimbo] 
Ma  se  fra  V  erba  e  i  rovi ,  onde  s' implic 
Una  capanna  antica , 
Destarsi  ascolto  voce  di  lamento 
ÀI  transito  del  vento. 
Io  penso  a  una  meschina  famigliòla 
Che  là  si  consumò  povera  e  sola, 
E  ignota  altrui,  la  muta 
A  Dio  narrò  battaglia  combattuta. 
In  quelle  gorgoglianti  e  furiose 
Acque  che  imprigionate 
Sforzano  le  lor  carceri  nascose. 
Mi  suona  degli  schiavi  il  furibondo  ' 
Inno,  che  scuoton  de'  lor  ceppi  il  pondo. 
Nel  focherel  che  splende 
Là  nel  buio  lontano 
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Sento  nel  tremolio  di  fronda  o  flore:  — 

E  in  un  volo  d'augelli  insieme  erranti, 

E  allegramente  canticchianti  insieme. 

Veder  parmi  con  fremito  giocondo. 

Il  drappel  degli  amici 

Stretti  per  man  ne'  bei  giorni  felici, 

Quando  campagne  e  valli 

Si  trascorrono  insieme, 

E  giovinezza  e  amore  e  poesia 

Cantano  insiem  per  la  fiorita  via. 

Oh  nel  divino  coro. 

In  cui  cantan  le  cose  fra  di  loro, 

E  si  narran  fra  lor  la  storia  eterna 

Di  lor  vicenda  alterna. 

Quante  vicende  ascose 

Odo  narrarmi  pur  della  mia  vita  f 

Cile  come  goccia  nelle  marine  onde 

A  se  mi  fa  consorte 

La  natura  infinita. 

Me  in  sé  riceve  e  nel  suo  sen  confonde. 

Chi  siamo  noi?  La  vita 
Ch'  ò  mai  ?  Chi  stolto  V  anima  romita 
Chiude  in  sd  stessa,  e  a  so  bastar  si  crede? 
Oh  chi  mai  non  risente 
Questo  fiero  bisogno 
Di  versarsi  in, altrui  perennemente? 
Apre  l'uom  le  pupille  a  questo  soie, 
E  fanciuUetto  ingenuo  e  giocondo. 
Uscito  allor  dal  sen  dell'  Infinito , 
Che  confonde  ia  amor  tutte  le  cose, 
Vorria  abbracciar  nella  sua  fede  il  mondo. 
Ma  a  poco  a  poco  si  scema  la  cara 
Semplicità  di  quel  divino  amore. 
Oh ,  ma  r  uom  che  si  chiude  nella  trista 
Solitudin  de' suoi  pensieri  bui. 
Vive  increscioso  a  sé  come  ad  altrui  ; 
E  come  abbietta  parte. 
La  natura  da  sé  sempre  il  diparte  ! 
Oh  non  udite  il  lieto  romorio 
Del  convito,  che  in  festa 
L' ampia  natura  a  tutti  esseri  appresta  ? 
Non  udite  levarsi  d'ogni  intorno 
L' armonia  che  Pitagora  giurava 
Udito  aver  nel  ciel  di  stelle  adorno? 
Io  qui  mi  stando  nel  notturno  orrore. 
Da  me  disgiunto,  e  sol  vivo  in  altrui^ 
Stretto  abbracciato  ad  un  diletto  amico, 
Penso  la  festa  dell'eterno  amore. 

Andbba  Novara. 
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I.  Quando  nella  precedente  rassegna  ebbi  ad  alzare  la  vooe,  per  n- 
spetto  alla  dignità  delia  magistratura,  contro  la  maniera  invalsa  <ii 
render  conto  (1)  dell'annaale  amministrazione  della  giustizia,  io  flenn 
pretendere  di  farmi  interprete  della  pubblica  opinione,  potei  affermare  di 
avere  in  ciò  consenzienti  autorevoli  personaggi;  ma  non  ispei^avo  che 
anche  alcuni  reputati  giornali  avessero  nello  stesso  tempo  e  quasi  colle 
stesse  parole  riprovate  in  que' discorsi  inaugurali  le  indebite,  o  inoppor- 
tune o  sconvenienti  vuoi  censure,  vuoi  critiche,  vuoi  avvertenze,  e  tatle 
queste  cose  frammiste  ad  elogi  così  sperticati  verso  un  altro  ordinedi 
idee  e  di  persone  da  ctmvertirli  in  un'esercitazione  accademica  e  ret- 
torica  nel  genere  encomiastico  o  lodativo.  Scendendo  sa  tale  oggetto  i 
qualche  particolare,  avendo  un  Procuratore  del  Re  lamentato  nel  su» 


(IJ  Nel  prossimo  fascicolo  riplglieremo  la  rassegna  di  altre  importanti  iJ«iff:^»«- 
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discorso  la  poca  frequenza  di  questioni  di  procedura  civile  quasi  a  rim- 
provero degli  ayyocati,  che  non  sapessero  fhrle  nascere  o  moltiplicare; 
gli  venne  questo  rivolto  contro  con  tal  copia  e  forza  d'argomenti  da 
gìastiflcare  la  seguente  gravissima  conclusione:  «  Conoscere  la  proce- 
dura ò  bene,  anzi  necessario,  ma  sollevare  in  proposito  questioni  ad 
ogni  piò  sospinto  ^crediamo  che  sia  una  vera  immoralità  »  I  ! 

Avendo  lo  stesso  R.  Procuratore  proclamato  in  senso  assoluto  che 
gli  agenti  della  forza  pubblica  denno  restare  al  di  sopra  d*ogni  attacco, 
intangibili  le  loro  persone,  sempre  rispettati  i  loro  atti,  gli  fu  risposto 
e  dimostrato  anche  coH'autorità  deirillustre  penalista  Carrara,  che  tale 
opinione  esa^'erata  non  è  conforme  nò  ai  dettami  delia  scienza  nò  ai 
principii  d'un  libero  reggimento.  Di  vero  «  i  pubblicisti  che  rispettano 
il  sacro  diritto  della  liberta  individuale,  e  nella  società  civile  altro  non 
vagarono  che  un  mezzo  destinato  a  proteggere  i  diritti  dell'umanità,  e 
nell'autorità  sociale  uno  strumento  necessario  a  mantenere  la  sovranità 
del  diritto,,  respingono  la  tiranna  dottrina  della  obbedienza  passiva  e 
pP'»pu?nano  il  diritto  di  libera  resistenza  agli  atti  ingiusti  dei  pubblici 
nfflziali  ».  Andiarìio  avanti,  e  ne  troveremo  delle  più  badiali. 

<  Un  dato  (cosi  nel  discorso  del  P.  M.)  che  mi  rallegra  assai  e  che 
consolar  deve  la  società,  si  ò  che....  diminuiscono  in  confronto  degli  altri 
anni  le  assolutorie  che  si  limitano  a  sole  cinque.  Tale  splendido  risul- 
tato per  la  giustizia  penale  ò  dovuto  airintegrità  e  fermezza  deirintìero 
tribunale,  ed  all'energica  e  sapiente  iniziativa  che  seppe  darvi  il  degnis- 
simo capo  del  Collegio  giudicante  >.  Giustamente  si  notò  in  contrario, 
per  passarci  della  golTaggine  della  forma,  non  superata  che  dalla  im- 
pertinenza della  lode  sì  per  le  condanne  come  per  la  severa  applica- 
zione della  legge,  che  ridotta  a  formola  matematica  la  massima  del 
Procuratore  del  Re,  suona  così:  <c  L'integrità  e  la  fermezza  di  un  Tri- 
bunale sta  in  ragione  inversa  del  numero  delle  assoluzioni  ». 

li  gran  principio  di  guarentìgia  sociale,  levius  est  nocentem  absólverey 
quam  innocentem  condemnare,  qui  è  preso  al  rovescio,  e  tradotto  nel 
noto*  verso: 

Pur  che  il  reo  non  si  salvi,  il  giusto  pera  I 

Ma  l'applicazione  della  legge,  segnatamente  penale,  dev'esser  giusta, 
non  severa,  e  però  Vico  raccomandava  al  giudice  di  fare  nella  sua  co- 
scienza le  veci  di  buon  avvocato,  e  dare  ascolto  alla  umile  equità, 

H)gli  poi  mostra  un  coraggio  degno  di  miglior  causa,  assumendo  la 
lifesa  delle  nostre  mal  raffazzonate  leggi  penali  e  opponendosi  a  ogni 
riforma  col  ripetere  così  male  a  proposito  il  famoso  detto:  noUte  tan- 
gere leges  Angli ae! 

E  nella  sua  ingenuità  non  si  ò  accorto  cho  non  poteva  essere  peggio 
scelta  l'occasione  di  un  discorso  ufficiale  per  inveire  siccome  fece  con 
Dal  repressa  bizza  contro  un  verdetto  assolutorio  de'giurati,  chlaman- 
lolo  scandaloso, 

2.  L'avv.  De  Mauro  neWawertenza  premessa  all'  opuscolo  più  sopra 
mnunziato,  ci  fa  sapere  che  egli  presentò  il  suo  lavoro  al  concorso  pel 
)remio  Ravizza  dell'anno  1871  in  Mi  lane  sulla  tesi  così  formulata:  «  Esa- 
ninata  la  istituzione  del  Giurì  qual  ò  stabilita  dalla  legislazione  penalo 
n  Italia,  ed  esposti  i  risultamenti  che  se  n'ebbero  in  questi  anni,  cer- 
care se  essa  risponda  al  suo  scopo:  e  indicare  se  e  quali  modificazioni 
arebbero  a  introdursi  per  meglio  raggiungere  l'intento  ».  La  Commis* 
iione  esaminatrice  dello  scritto  del  De  Mauro  ebbe  a  dare  il  seguente 
pudizio:  Se  non  vi  fosse  il  confronto  di  altri  scritti  più  ricchi  di  pregi 
ìotrebòe  aver  già  convenientemente  risposto  al  detto  tema,  essendo  non 
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scarso  di  dati  statistici  ed  aòbandasUe  di  suggerimenti  ùpfortmi  quan- 
tungue  inteso  forse  a  tutelare  l'interesse  degli  accusati  pik  che  quello 
della  società.  Il  premio,  se  mal  non  ricordiamo,  venne  aggiudicato  con 
plauso  delPuniversale  al  Pizzamiglio,  non  ha  guari  immaturamente  ra- 
pito da  morte  alle  scienze  giuridiche,  che  avrebbe  fatto  certamenle 
progredire  col  suo  ingegno^  ricco  di  originali  pensieri,  ove  questo  avesse 
'  potuto  attingere  la  pienezza  del  suo  svolgimento.  Ciononpertanto  il  De 
Mauro  non  trova  giusto  per  conto  suo  il  giadicio,  e  coU*acccnnato  opu- 
scolo di  pag.  56,  a  cui  promette  &r  tra  non  molto  seguitare  Topera 
intera,  ne  muove  appellazione  alla  opinione  pubblica. 

Caldeggiatore  quant*altri  mai  della  instituzione  del  giurì,  ei  vede  non 
lontano  il  tempo,  che  alla  magistratura  permanente  sarà  per  tutti  gU 
affari  giudiziali  xsTRODoTto  (voleva  forse  dire  sostituito  dlsistemadeigiii' 
rati!  Esso  peraltro  ha  d'uopo  di  molte  ed  importanti  riforme  di  agevole 
attuazione^  e  dee  progredire  come  le  altre  leggi  attenenti  ad  in  st  itati  ci  vi  i. 

Altre  sono  le  qualità  che  si  richiedono  per  essere  elettore,  altre  per 
essere  giurato  :  eppure  la  legge  vigente  ne  fa  una  cosa  sola,  ossia  una 
nocevole  confusione.  A  ragione  quindi  il  De  Mauro  vuole  che  la  capa- 
cità di  giudicare  sia  nel  miglior  modo  accertata,  anziché  fondata  su  ili 
una  presunsione,  troppo  spesso  smentita  dal  fstto  a  danno  della  giusti- 
zia sociale.  Le  sue  proposte  su  tal  proposito,  come  pure  sulle  riforme 
da  inU^odurre  nell'Ordinamento  giudiziario  e  nel  Codice  di  Procedura 
penale,  a  noi  sembrano  quasi  tutte  meritevoli  d'accoglimento,  sì  come 
tutte  son  degne  di  esser  prese  in  seria  considerazione  dai  nostri  troppn 
divagati  legislatori.  Anch'egli  vede  di  mal  occhio  il  potere  discrezionale 
del  presidente^  ricordando  col  Gabelli  che  «  assistendo  ai  dibattimenti 
accade  qualche  volta  di  scorgere,  che  gli  uomini  si  ricordano  di  sé  stesv. 
più  spesso  che  dei  loro  doveri  ».  Ma  l'abuso  che  si  può  fare  d'ogni  più 
salutare  instituto  nulla  prova  contro  di  esso. 

Dioasi  a  un  di  presso  il  medesimo  del  riassunto,  affidato  al  presidente, 
e  intomo  al  quale  TA.  pretende  avere  incùntrawerUbUmenie  jnyjvaio. 
ch'esso  irrisponde  (sic)  agl'interessi  della  giustizia,  è  nnabestemsnta  (aie; 
giuridico^scientifica,  un  atto  inutile,- un'utopia  (sic)  che  non  può  actr 
piii  vita,  fa  del  presidente  un  despota  (sic;  che  dispone  a  suo  pia- 
cére (sic)  deUa  vita  o  della  morte  dei  cittadini,  ed  è  infine  la  nega- 
zione del  giusto  e  dell'onesto.  —  Scusate  s'è  poco  !  Eppure  noi  osiamo 
sostenere  che  se  i  difetti  della  legge  non  hanno  cagionato  maggiori  ia- 
con venienti,  ciò  è  dovuto  principalmente  a  quel  tanto  maledetto  rias- 
sunto, che  in  gran  parte  a  quelli  ha  sopperito.  Del  resto  sarebbe  con 
assai  comoda  pei  presidenti  l'abolizione  si  del  riassunto  come  del  pò 
tere  discrezionale,  i  quali  costuio  ad  essi  di  molti  e  gravi  stadi  e  fitstidi: 
e  se  non  li  desiderano  aboliti  si  ò  per  non  sacrificare  alla  propria  co- 
modità l'amore  della  verità  e  della  giustizia.  Allora  soltanto  potrÀ  abo- 
lirsi, siccome  inutile,  il  riassunto,  quando  in  ogni  parte  d'Italia  ristrc* 
zione  popolana  e  Teducazione  civile  ci  avrà  dato  giurati,  che  vogliaoD 
e  sappiano  distinguere  il  corvo  dalle  colombe. 

Sono  molto  più  ponderate  le  avvertenze  ch'ei  fa  intomo  al  modo  J: 
porre  le  questioni  ai  giurati,  vero  ginepraio  di  legislazione  e  di  giuri- 
sprudenza, in  cui  gli  avvocati  sono  lieti  di  trovare  una  sorgente  inesan- 
ribile  di  annullamenti,  a  grande  scapito  si  della  scienza  giuridica,  ah- 
borrente  dal  formalismo,  come  dell'essenza  e  del  prestigio  della  giusti- 
zia stessa,  per  passarci  dei  danni  dell'erario  nazionale. 

Toler  poi  astringere  i  giurati  a  dare  i  motivi  del  loro  convincimento 
non  altrimenti  che  iknno  i  giudici  nelle  loro  sentenze,  swrebbe  snata* 
rare  l' indole  del  verdetto  e  portare  acqua  al  mare  magno  delle  cassa* 
zioni,  e  legna  alla  selva  degli  equivoci. 
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E  qai  facciamo  punto,  sperando  che  il  sin  qui  detto  basti  a  porgere 
un'idea  dell'importanza  dell'opuscolo  del  De  Mauro  e  a  invogliare  i  let- 
tori della  Rivista  Europea  a  ricercarlo  attesamente  nella  sua  interezza. 
Lavoro  di  critica  e  di  erudizione  quasi  sempre  eletta  e  condensata  può 
eziandio  risguardarsi  come  un  pregevole  saggio  di  legislazione  compa- 
rata pei  conft*onti  che  instituisce  intorno  alle  leggio  onde  venne  ordinato 
il  Giuri  in  Inghilterra,  in  Germania,  e  in  Francia^  dalla  quale  noi  ab- 
biamo accettato  questa  e  troppe  altre  cose  senza  beneficio  dell'inven- 
tario per  non  prenderci  il  menomo  disagio. 

L'A.  pone  termine  al  suo  trattato  confidando  d'essersi  diportato  da 
critico  e  non  da  censore,  e  mantenuto  alieno  da  passione  e  inte* 
ressej  e  della  rettitudine  delle  sue  intenzioni  nessuno  potrà  certamente 
dubitare.  Ma  noi  crediamo  che  tale  protesta  sarebbe  stata  del  tutto  inu- 
tile, e  che  TA.  avrebbe  meglio  conseguito  il  suo  intento  e  appo  la  giunta 
esaminatrice  o  appo  i  legislatori  e  i  giureconsulti ,  se  avesse  sempre 
adoperato  un  linguaggio  scientifico  e  più  semplice  e  piano,  lasciando  ai 
retori  certe  forme  (1)  iperboliche  e  vane^  che  non  si  addicono  punto  alla 
serietà  di  simili  argomenti. 

3.  L'avv.  Giuseppe  Marchetti,  deputato  al  Parlamento',  quale  presi- 
dente del  Primo  Congresso  giuridico  italiano,  che  nello  scorso  novem- 
bre si  tenne  in  Roma,  ha  testé  indirizzata  una  lettera  circolare  ai  giu- 
reconsulti per  tenerli  informati:  che  lo  statuto  adottato  dall'Assemblea 
del  primo  Congres?>o  stabili  che  la  commissione  esecutiva  abbia  da  no- 
minare in  ogni  città,  sede  di  Corte  d'Appello,  un  Gomitato  di  cinque 
membri  col  mandato  di  provocare  adesioni,  sollecitare  e  raccogliere  i 
lavori  stampati  o  manoscritti  da  inviarsi  alle  sezioni  delegate  agli  studii 
preparatorii  del  successivo  Congresso,  che  deve  adunarsi  a  Torino.  In- 
tanto la  Commissione  esecutiva  si  sta  occupando  di  formulare  le  tesi 
pel  prossimo  Congresso  e  sta  provvedendo  alla  nomina  de' Comitati 
per  averne  i  sopraccennati  aiuti.  —  Ci  è  stato  fatto  il  rimprovero  d'es- 
iierci  dimostrati  poco  benevoli  a  quel  primo  Congresso  giuridico,  ma  a 
torto;  imperocchò  il  vivo  desiderio  che  simili  Congressi  tornino,  sì  come 
in  Germania,  proficui  anche  fV*a  noi,  ci  mosse  a  mettere  sull'avviso  i 
nostri  concittadini  intorno  al  grave  pericolo  che  noi  altri  italiani  cor- 
riamo di  far  rivivere  sotto  altre  fbrme  le  declamazioni  de'  retori  e  le 
ciance  canore  delParcadie,  delle  quali  pare  non  sappia  purgarsi  abba- 
stanza né  il  Parlamento  nò  il  Senato,  nò  certamente  so  ne  mostrarono 
alleni  gli  avvocati  del  Congresso.  Facciamo  voti  sinceri  che  questa  isti- 
tuzione, apportandovi  ogni  membro  meno  ciarle  e  più  lavori  preparati  e 
proposte  profondamente  meditate  e  ristrette  a  quattro  o  cmque  tesi, 
come  si  usa  in  Germania,  sia  d'incremento  e  di  lustro  alla  coltura 
giuridica  del  nostro  paese.  Ecco  perché  ne  ho  parlato  nella  prima  ras- 

-  segna  con  parole  severe,  ma  rispettose  ;  ed  oggi  mi  affretto  a  racco- 
mandare ciò  che  giustamente  é  a  cuore  ai  suoi  promotori  onde  riesca 
a  buon  fine. 

4.  Nella  ricorrenza  della  festività  scolastica  ad  onoranza  d' insigni 
italiani,  il  prof.  Alessandro  Rivetta  appo  il  liceo  Botta  d'Ivrea  leggeva 


(4)  Eccone  un  saggio  ;  «  Se  pur  anco  si  ode  la  voce  di  qualcuno  (contro  la  inslitu- 
^itm^  del  Giurì),  la  è  siccome  la  voce  del  traviato  pellegrino  che  si  perdo  nella  im- 
aiB^Qiiti  delle  arene  del  deserto,  o  siccome  T ultimo  rantolo  dell'agonia  del  morente.  » 
^^^f  «000  ancora  non  poche  voci  e  frasi»  tolte  dal  gergo  de'  giornali,  come  le  seguenti  : 
^^^fwmck  rtfa  estremamente  necesiaria  —  che  paipUa  d'attualità,  ec. 
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r  elogio  del  conte  G.  fi.  Somis  di  Ghiavrie^  che  veniva  poscia  divolgato 
per  le  stampe  a  cura  di  alcuni  di  lui  colleghi  ed  amici.  Ci  ascriviamo 
a  pregio  il  dame  qualche  contezza  ;  poiché  il  Somis,  nato  in  Torino  a 
di  16  fehhraio  1763,  fu  veramente  insigne  decoro  delia  magistraiura 
e  delle  lettere  piemontesi,  due  meriti  che  a*  suoi  tempi  radissime  volte 
andarono  congiunti. 

Per  avere  il  Somis  conseguita  la  laurea  nella  facoltà  leirale  a  i7  anni. 
e  quattro  anni  dopo,  Taggregazione  al  Collegio  universitario  di  giari- 
s  rudeoza,  si  potrìi  dire  che  avea  sortito  da  natura  ingegno  precoce,  ma 
non  già,  col  suo  biografo,  che  egli  a  queil*età  fosse  davvero  un  giure- 
consulto I  Entrato  nella  magistratura,  in  breve  tempo  fu  nominato  a  Con- 
sigliere  appo  la  Corte  d'Appello  (voleva  dire  Senato)  di  Torino.  Mutati 
i  tempi,  per  decreto  di  Napoleone  fu  uno  de* primi  chiamati  a  Memhro 
del  Corpo  legislativo  di  Parigi.  E  dopo  la  restaurazione,  fVa  le  altre 
cariche  ebbe  quella  di  avvocato  generale  presso  il  Senato  dì  Genera 
Egli  coir  esempio  e  colla  parola  insegnava:  «  che  il  buon  cittadino  deTe 
servire  la  patria  anziché  il  governo.  »  —  Dall*  essere  il  Somis  parso  a 
taluni  mal  destro  ai  piati  forensi,  1*  elogista  ne  trae  argomento  di  iodi, 
e  fì*a  lo  altre  cose  saggiamente  avverto  :  «  che  la  specchiata  lealtà  d 
il  sommo  disinteresse  . . .  come  non  gli  avrebbero  mai  permesso  d'avvo- 
care quelle  cause  di  cui  il  maturo  esame  gli  avesse  additato  il  manco 
di  fondamento  legale,  così  T  avrebbero  sempre  indotto  a  cedere  alla 
buona  ragione  deiravversario.  Però  che  egli  disdegnasse.  ...  il  pascere 
con  mal  compre  e  futili  speranze  i  creduli  clienti •  La  sua  valeotia 
vuoi  nella  parte  teoretica,  vuoi  nella  pratica  della  giurisprudenza,  vuoi 
nella  storia  e  nella  varia  erudizione  non  bastò  a  stivarlo  dagli  attac- 
chi dei  legulei,  come  se  fosse  cosa  da  pigliare  a  scherno  lo  scrupoleg- 
giare intorno  alla  proprietà  della  favella  o  il  cercarne  le  più  minate  e 
riposte  bellezze. 

I  Discorsi,  coi  quali  ebbe  inaugurati  gli  anni  giuridici  avanti  il  Se- 
nato di  Genova,  il  quale  a  proprie  spese  ne  ordinava  la  pubblicazione, 
meriterebbero  d'esser  presi  a  modello  dai  nostri  Procurat«ìri  Generai, 
in  iscambio  di  mostrarsi  così  alieni  dalla  letteratura  civile,  senza  la 
quale  (giova  ripeterlo  in  tutt*  i  toni)  non  vi  può  essere  vera  coltara 
giuridica.  Da' suoi  studi  eleganti  fu  in  gran  parte  trasformato  il  lin- 
guaggio del  foro  subalpino,  e  anche  sotto  qiesto  rispetto  la  magistra- 
tura piemontese  potè  competere  con  le  più'  celebri  d' Italia,  Avea  tolto 
a  compilare  un  Dizionario  italiano  ad  uso  del  foro;  ma  le  gravi  core 
del  suo  uflticio  gliel  fecero  lasciare  incompiuto.  Tuttavia  sarà  sempre 
consultata  con  profìtto  la  Scelta  di  mo^li  di  dire  forensi  tratti  da  bum 
autori  italiani,  amm  rando  quel  Somis,  che  assegnava  ai  Magistrati 
supremi,  con  le  norme  del  bel  parlare,  quelle  ancora  di  rettamente  am- 
ministrare la  giustizia;  che  loro  discorre  della  molteplice  dottrina  vo- 
luta all^sercizio  del  loro  ufficio;  del  rrspetto  per  loro  dovuto  alla  legp 
ed  alla  propria  convinzione,  al  riscontro  dei  dettati  dei  giureconsulti; 
della  coscienza  della  propria  dignit:\  richiesta  nel  magistrato   > 

E  qui  fluiamo,  porgendo  le  nostre  sincere  congratulazioni  al  prot- 
Rivetta,  per  la  eccellente  scelta  dell'argomento  e  pel  modo  veramente 
degno,  onde  l'ha  trattato.  Se  non  avesse  inteso  di  fkro  un  eloff^ 
di  presentare  cioè  il  suo  soggetto,  da  tutti  i  Iati  e  .«otto  tutti  i  riapeiti 
bello  e  mirabile  per  viemeglio  destarne  negli  animi  d-^'  giovani  la  imi- 
tazione od  emulazione,  io  avrei  notato  il  difetto  della  parte  critica.  Ala 
anche  le  lodi,  senz' alcun  temperamento,  mi  sembrano  soverchie,  e  qud* 
che  volta  rasentano  l'iperbolica  declamazione.  Mi  spiacciono  eziandio fe 
troppe  divagazioni  dal  toma,  e  le  troppe  tirate  politiche.  Il  dettato  ha 
un  andamento  schiettamente  italiano,  ma  forse  un  po'  troppo  ridondante' 
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e  quantunque  attinto  ai  fonti  anco  meno  vivaci  dei  nostri  classici,  pure 
uon  ha  perduto  il  pregio  della  ft^eschezza  e  modernità. 

5.  Due  anni  sono,  il  Mantellini  pubblicò  /  conflitti  d'attribuzioni 
fra  le  autorità  giudiziaria  e  amministrativa  in  Italia,  libro  che  seppe 
destare  molto  interesse  appo  i  giureconsulti  e  i  pubblicisti  del  nostro 

Saese.  Nessuno  meglio  di  lui,  che  fu  prima  un'illustrazione  della  Corte 
i  Cassazione  come  ora  è  del  Consiglio  di  Stato,  poteva  trattare  si 
arduo  e  nuovo  argomento,  a  rischiarare  il  quale  portò  gran  corredo 
di  dottrina  e  d'esperienza,  con  una  indipendenza  e  imparzialità  a 
tutta  prova  La  genesi  de' conflitti  venne  ivi  lucidamente  spiegata, 
anche  in  raffronto  ad  altri  Stati  di  Europa,  ed  alle  leggi,  già  vigenti 
nello  diverse  regioni  d'Italia,  onde  poco  lasciava  a  desiderare  dal  lato 
della  legislazione  comparata.  Esaminò  e  commentò  la  legge  del  1865 
che  al  Consiglio  di  Stato  attribuì  giurisdizione  a  dirimerli^  ed  ebbe  il 
coraggio  di  mostrarla,  quaKe,  improvvida  e  illiberale,  perchò  in  certa 
guisa  a  quello  vuol  sottoposta  la  suprema  autorità  della  Corte  di 
Cassazione,  contro  il  voto  de'popoli,  ai  quali  suole  questa  ispirare 
ntiaggior  fiducia  per  la  sua  iodipendenza  dal  potere  politico  ed  esecu- 
tivo. Nò  si  peritò  di  venire  nella  conclusione  che  bisognasse  finirla 
coi  conflitti  fra  i  Tribunali  e  1* Amministrazione,  lasciando  al  giudice 
dell'azione  il  giudizio  dell* eccezione,  l'eccezione  impugni  nell'attore 
l'azione  o  nel  giudice  la  competenza. 

Avendo  allora  con  buon  successo  illustrata  quella  rifornaa  anche  colla 
giurisprudenza  di  70  decisioni,  ha  creduto  ora  ripigliare  il  lavoro  in- 
torno i  conflitti  di  attribuzioni,  che  in  Italia  si  veriflcaruno  negli  anni 
1871  e  1874^  Seguendo  lo  stesso  metodo,  divide  in  dieci  paragrafi  la 
esposizione  della  giurisprudenza  di  quest'ultimo  biennio: 

I.  —  Decisioni  di  merito:  —  in  due  cause  del  ministero  de'  lavori  pub- 
blici, relative  al  servizio  postale  marittimo,  atteso  che  tanto  con  la  ditta 
Peirano,  quanto  con  V Adriatico-Orientale  un  patto  del  capitolato  defe- 
riva al  Consiglio  di  Stato  il  giudicare  le  controversie  a  cui  potesse  dar 
luogo  la  esecuzione  del  contratto. 

II.  —  Conflitti  negativi:  —  quando  cioè  tanto  l'autorità  giudiciaria 
quanto  l 'amministrativa  si  dichiarano  incompetenti,  e  i  contendenti 
sono  astretti  a  ricorrere  al  Consiglio  di  St^to  per  ritrovare  il  loro  giu- 
dice: nuovo  genere  di  tormento! 

III.  —  Giudizi  dì  conti  e  pensioni,  quando  non  appartengano  alla  giu- 
risdizione della  Corte  de*  Conti, 

IV.  —  Impiegati  :  —  in  quanto  i  decreti  del  potere  esecutivo  sulla  loro 
posizione,  promozioni,  aspettativa,  disponibilità,  remozione,  riposo,  sti- 
pendio, indennità  e  simili,  sono  sottratti  alla  cognizione  de' tribunali , 
app?irtenendo  le  relative  controversie  in  via  gerarchica  alla  competenza 
dell'autorità  amministrativa. 

V.  —  Tasse:  —  e  qui  basta  il  nome,  perchò  di  questa  materia  ce  ne 
intendiamo  più  o  meno  tutti. 

VI.  —  Strade,  opere  pubbliche  e  fiumi:  nella  prima  parte  è  d'inte- 
resse generale  la  decisione^  per  cui  si  giudicò,  che  la  formazione  degli 
scali  o  delle  stazioni  delle  strade  ferrate  è  rimessa  al  prudente  arbi* 
trio  del  Ministero  de'  lavori  pubblici,  che  li  stabilisce  negli  atti  di  con- 
cessione, sentito  il  parere  del  Consiglio  Superiore  per  la  parte  tecnica 
e  del  Consiglio  di  Stato  per  la  parte  giuridica  e  amministrativa. 

VII.  —  Polizia  e  igiene:  —  anche  qui  merita  speciale  menzione  la 
massima  rifermata,  secondo  la  quale  le  autorità  governative  pei  loro 
atti  puramente  amministrativi  (decrf  to,  con  cui  un  prefetto  avea  ordi- 
nata la  chiusura  di  tmo  stabilimento  come  insalubre)  non  incontrano  re- 
sponsabilità civile  e  però  sfuggono  al  giudizio  dei  tribunali. 
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VllL  —  Atti  di  Amministrazione  e  di  Governo:  —  e  qoi  abbiamo  con- 
flitti in  materia  di  leve,  di  miniere  e  di  opere  pie,  e  decisioni  in  affari 
di  aanministrazione  generale.  È  bene  rimemorare  che  le  miniere  sono  fra 
qoeile  importanti  materie  che  attendono  ancora  in  Italia  la  legge  d*ani- 
floaiiooe.  —  Quanto  alle  opere  pie  il  Mantellini  ci  fa  sapere  che  in  sei 
cause  si  è  mantenuta  la  giurisdizione  ordinaria ,  sia  clie  cadesse  in 
questione  la  qualità  loro,  sia  il  diritto  di  amministrare. 

IX.  —  Atti  di  alta  politica  e  di  guerra:  —  per  dare  un*  idea  di  ciò 
che  si  tratta  in  questo  paragrafo  ricorderemo  la  massima  che  le  que- 
stioni nascenti  da  trattati  pubblici  non  appartengono  ai  tribunali  ordi- 
narli in  ciò  che  riguarda  i  rapporti  internazionali. 

X.  — >  Proqedura:  —  in  cui  si  tratta  principalmente  d'eccezioni  di 
nullità,  0  di  mancanza  di  termini  di  conflitto  negativo. 

A  siffatta  esposizione  segue  il  capitolo  III,  il  quale  la  riassume  con 
generali  considerazioni,  e  rispetto  alla  critica  vuoici  risgruardare  come  la 
parte  più  importante  delFopera.  Bi  torna  a  ribadire  che  in  libero  e  giu- 
sto reggimento  come  non  è  bene  che  i  tribunali  amministrino  così  non 
conviene  che  1* amministrazione  giudichi.  «  Libera  e  indipendente  l'ao- 
torità  amministrativa,  ogni  equilibrio  è  spezzato^  quando  libera  e  indi- 
pendente non  si  abbia  del  pari  T autorità  giudiziaria,  quale  la  intese 
l'articolo  69,  o  quando  non  si  attenga  la  garantia  dell' articolo  71  delio 
Statuto,  per  la  quale  niuno  può  essere  distolto  dai  suoi  giudici  natu- 
rali. » 

Nelle  sue  finali  conclìMtoni  ei  propone  le  riforme  alla  legge  sul  Consi- 
glio di  Stato  e  sui  conflitti.  Ei  vorrebbe  che  questo  alto  Consiglio  fosse 
richiamato  ai  principii  del  proprio  istituto,  che  non  ha  origini^  no» 
indole^  non  organamento,  nò  rito  di  corpo  giudicanie.  Certamente,  gia- 
dice  e  consulente  a  un  tempo  dell'Amministrazione  non  può  essere;  ò il 
Mantellini,  Consigliere  di  Stato,  che  di  nuovo  proclama  e  dimostra  que- 
sto vero.  De' savi  suoi  avvertimenti  intorno  ai  conflitti  negativi  o posi- 
tivij  e  del  quando  e  del  come  possono  o  non  possono  questi  aver  luogo 
fra  le  diverse  autorità  e  secondo  le  varie  o  differenti  materie,  noi  ci 
lasseremo,  dovendo  limitarci  ad  accennare  per  sommi  capi  alcuni  dei 
molti  ed  importantissimi  argomemi  trattati.  Ai  quali  ei  pone  termbe 
con  queste  memorabili  parole:  a  11  mio  ultimo  corollario  si  risolve  nel 
perpetuo  dilemma,  o  che  si  debbano  lasciar  decidere  tutte  le  cause  dai 
tribunali,  o  che,  dove  non  si  abbia  fedo  nella  giustizia  e  nella  procedura 
comuni,  bisogni  ripristinare  il  foro  amministrativo,  abbandonata  usa 
riforma,  per  virtù  propria  o  del  suo  commento,  riuscita  non  a  rendere 
ma  a  negare  oiustizu,  senza  la  quale  non  può  ad  alcun  patto  essere  coo- 
cordia  e  però  salute  nella  repubblica»  eaque  sine  Juetitia  nuUo  pedo 
esse  potest,  »  Le  quali  dottrine  e  i  quali  intendimenti  essetndo  piena- 
mente conformi  agli  ultimi  resultati  della  scienza  e  dell'esperienza  • 
agli  etemi  principii  della  libertà  e  della  giustizia,  era  ben  naturale  che 
venissero  accolti  con  plauso  da  un  Mancini,  da  un  Mari,  da  un  proC  La- 
chini,  per  tacere  di  altri  insigni  giureconsulti,  a  cui  parve  (e  a  cui  mi 
pregio  unire  la  mia  debole  voce)  che  la  pubblicazione  del  Mantellini 
riempisse  un  vuoto  e  segnasse  un  progresso  nel  pensiero  ^uridioo  na- 
zionale. La  esposizione  de'  casi  decisi  e  de'  loro  motivi  è  fatta  con  or* 
dine,  con  chiarezza,  con  precisione  e  sobrietà.  Il  dettato  ò  mirabile  per 
proprietà,  e  per  italiana,  o  meglio  toscana,  schiettezza,  e  solo  nn  pa- 
rista  a  un  pedagogo  troverebbe  a  ridire  su  qualche  vocabolo  men  bello, 
ma  troppo  invalso  nel  linguaggio  legale. 

Era  per  avventura  desiderabile  che  a  render  più  compiato  il  com- 
mento delle  decisioni  si  fosse  fìttta  più  larga  parte  alla  crìtica  dot- 
trinale e  ai  raffronti  di  giurisprudenza,  anche  straniera  e  in  ispecle  della 
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Francia,  da  cui  abbiamo  pur  tolto  l'istituto  del  Consiglio  di  Stato;  ma 
nonostante  questo  e  qualche  altro  lieve  difetto,  i  due  libri  dei  Mantel- 
lini  vogliono  essere  tenuti  in  gran  pregio,  ed  annoverati   fra  i  pochi 
conducevoli  al  rinnovamento  della  coltura  giuridica  del  nostro  paese. 
Gasale  Monferrato,  Marzo  1873. 

Àw.  C.  Lozzi. 

Riceviamo  e  pubblichiamo  di  buon  grado  la  seguente: 
Chiarissimo  signor  Direttore, 

Sebbene  i  particolari,  che  risguardano  Torigine  dei  grandi  uomini 
siano  i  meno  interessanti,  io  debbo  nondimeno  per  maggiore  esattezza 
storica  fare  scomparire  il  dubbio  nascente  in  proposito  del  Presidente 
Bonjean  dalle  parole:  Savoiardo  e  forse  secondo  altri  Torinese  che  si 
leggono  nella  Rassegna  di  legislazione  comparata  e  di  giurisprudenza 
colta  dettata  dairesìmìo  cav.  Lezzi.  (Rivista  Europea  1^  marzo  1873). 

Nato  in  Francia^  dipartimento  della  Dròmo,  egli  era  pronipote  del- 
l'illustre Senatore  Savtojno  Giuseppe  Antonio  Bonjean  e  di  origine  più 
remota  Torinese. 

Non  ho  fatto  conoscere  questa  ultima  circostanza  nella  necrologia  da 
me  pubblicata  immediatamente  dopo  la  sua  morte,  perchò  non  ero  certo, 
avendo  isol tanto  sentito  dire  da  un  comune  cugino  Tavvocato  Bouchel, 
de  Tournon,  più  versato  di  me  nella  genealogia  della  parentela  ch*egli 
aveva  ragione  di  ritenere  che  la  famiglia  della  nostra  bisavola  Boiùean 
proveniva  da  Torino. 

Da  quel  tempo  vidi  più  volte  il  Senatore  sia  durante  la  esposizione 
di  Parigi,  sia  durante  il  suo  soggiorno  a  Marlioz  (Aix-les-bains)  ed  ebbi 
^  anche  Tintendimento  di  accertarmi  della  verità  di  tale  circostanza^  ma 
S  fai  sempre  impedito  da  nuovi  visitatori  e  dagli  incidenti  della  conver- 
sazione. 

Chi  mi  diede  questa  notizia,  e  per  la  sua  qualità  non  permette  più 
dubbio  di  sorta^  è  la  degna  sua  vedova,  allorché  rispondendo  il  4  marzo 
1872  alla  lettera  con  cui  le  si  annunziava  il  monumento  in  Campidoglio 
votato  dal  Municipio  Romano  all'illustre  oratore  e  statista,  mi  diceva 
essere  la  famiglia  di  suo  marito  dì  origine  Torinese. 

16  marzo  1873.  Aw.  Uginese. 

Rassegna  Artistica 

Nerone  vestito  da  donna  ^  statua  di  Emilio  Gallori. 

Un  uomo  vestito  da  donna  in  scultura  ?  Uhm  !  diceva  /ì*a  me  quando 
i  fanatici  me  lo  presentavano  prima  d'averlo  visto,  non  lo  so  immagi- 
nare. Le  si  debbono  veder  di  tutte^  in  ispecie  oggi  che  domina  l' idea 
^\V Avvenire,  \*)  vera  terra  promessa  colla  quale  i  nuovi  sacerdoti  del 
vecchio  leova  pretendon  farci  suzzare  ogni  cosa  dalla  sete  del  deserto 
alle  busse  di  Faraone.  Ma,  cosa  singolare,  il  Nerone  fra  le  tante  ha  avuto 
il  pregio  di  sberi  are  questo  magno  Avvenire,  in  nome  del  quale  è  stato 
incensato  e  maledetto.  L'è  da  ridere  vedere,  gli  Accademici  scappare 
col  segno  della  croce  per  paura  àeW Avvenire  e  gli  avveniristi  col  tu- 
ribolo a  incensare  il  nome  di  questo  santo,  che  a  me  pare  un  buon 
po' buffo.  Diciamo  Iole?  Alla  prova. 


(*)  Quando  un  genio  originale  come  il  Wagner  lavora  per  l'avvenire  egli  «a  qaU 
cAt  fi  fa  ed  ha  ragione;  ma  è  l'avvenire  degli  avveniristi  che  nessuno  arriva  a  com- 
prendere;  essi  son  nebulose  senza  luce^  e  cacciatori  di  fumo. 
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Perchò  rAccademia  ha  negato  il  voto  a  questa  statua?  Dove  s'anderà, 
si  son  messi  a  gridare,  con  questi  scapestrati?  È  un  lavoro  cheba  dei 
pregi,  moiitra  ingegno,  ma  se  lo  premiamo,  VAvi>enire  deli*  arte  qaaie 
sarà?  Ed  ecco  il  pontefice  Avvenire  ctie  ci  tappa  la  bocca,  fa  scappare 
i  timidi  ed  il  Gallori,  che  ò  pure  un  bravo  artista,  rosta  li  a  &r  la 
parte  di  Don  Basilio  fra  gii  urli  e  le  intimidazioni. 

Voltatevi  da  quest'altra  parte.  Che  ne  dice,  vi  domanda  uno?  Bello, 
ma....  L'avete  fatta!  siete  un  illuso  che  invecchiato  nel  pat^sato  non  com- 
prendete le  bellezze  ineffabili,  le  note  sillogistiche,  i  colori  abbaglianti, 
le  lince  stizzose  delFavvenire:  e,  o  vi  assorda,  o  se  rie  va  col  broD- 
ciò,  lasciando  voi  a  far  che  cosa?  La  parte  jdi  Don  Basilio,  unico  santo 
protettore  di  tutti  quelli  che,  rispettando  il  passato  e  Tawen ire,  amano 
però  il  presente.  Per  amore  del  cielo  o  della  terrai  come  piace  ces- 
siamo di  abbagliarci  con  cotesta  luce  che  ci  accicca  senza  iiiaroinarci. 
Più  modestia;  pigliamo  il  presente,  che  non  ò  poco!  il  resto  a  chi  viei 
dopo.  Se  si  va  di  questo  passo  l'avvenire  ci  darà  di  matti  erìderàalk 
spalle  di  ^er.te  vaneggiante  cho  sfuma  le  idee  in  un  continuo  sogna  Un 
gusto  del  bello  Tabbiamo  anche  noi,  e,  senza  dimenticare  il  passato  o 
negar  l'avvenire,  seguiamo  lui,  che  po'  poi  non  è  tanto  brutto  e,  se  k) 
fosse,  ci  sarebbe  da  sperar  poco  per  questo  e  da  lodar  meno  quello. 

Quasiché  ciò  fosse  poco  s'è  venuti  a  tirar  fuori  perline  la  quesiiooe 
morale,  ed  anco  qui  preti  e  tribuni,  si  son  trovati  insieme;  figurateli 
che  confusione.  Por  noi  l'arte  co  ne  non  ha  uno  scopo  morale,  non  lo  defe 
aver  neppure  immorale;  però  quegli  ai  Usti  che  si  mettono  a  fareilM- 
cerdos  musar iim  disertano  la  loro  missione  e  pur  troppo  le  loro  opere 
ce  lo  dicono  chiaro  e  tondo.  Ma  perchò  tirar  fuori  questa  questione  a 
riguardo  dei  Nerone,  quando  voi  giudici  inesorabili  in  casa  altrai 
avete  messo  in  mostra  al  pubblico  lavori  peggiori?  avete  pieno  ogai 
cosa  di  Bacchi,  di  Veneri,  di  Ratti,  o  per*  soggetti  avete  dato  fino  il 
Ladro  Spartano!^  Se  ci  si  mette  a  sofisticare  sui  lavori  d'arte  si  fini- 
sce col  trovare  significati  immorali  nelle  opere  le  più  candide,  e  «i 
trova  la  morale  nelle  più  oscene.  Dal  lato  morale  condanniamo  il  3> 
rone,  non  sappiamo  perdonarlo  al  Gallori,  ma.  è  ragione  questa  per 
negare  un  valore  artistico  a  quell'opera  ?  Qui  sta  la  questione. 

Gli  accademici  hanno  negato  il  voto  al  Gallori  per  rispettare  la  tra- 
dizione dell'arte  da  cui  si  è  allontanato.  Qui  non  cade  il  nostro  rimprovero, 
sebbene  laddove  essi  si  piccano  a  non  voler  riconoscere  nuove  manifesta- 
zioni del  bello.  Questo  è  un  contrastare  alla  tradizione  stessa  che  ci  rappre- 
senta non  solo  in  ogni  secolo  una  nuova  forma  del  bello  stesso,  ma  ched 
conserva  religiosamente  quelle  sublimi  aberrazioni  della  monte  umana  che 
divennero  opere  d'arte.  K  inutile  citare  esempii,  le  Gdllerie  sono  piece. 
Di  più  è  un  inceppare  le  forze  spontanee  dell'ingegno  umano,  è  un  co»- 
tinuare  quella  guerra  che  si  è  sempre  fatta  ai  rinnovatori   dell'arte  e 
gli  accademici  sanno  le  battaglie  sostenute  dal  Bartolini  e  quelle  io  ev 
nel  flore  degli  anni  peri  il  povero  Bast lanini.   Io  non  dico  che  il  Ne- 
rone sia  astro  di  nuova  scultura;   tale   idea    doveva  esser  ben  ìiuf 
anco  dagli  Accademici  quando  ad  un  concorso  posero  per  soggetto,  - 
//  Ladro  Spartano.  E  poi  tiran  fuori  le  idee  morali!  Però  sostengo, « 
quello  è  prova  di   un   valoroso  artista,  si  deve   premiare;  se  è  open 
d'arte,  si  deve  metterla  in  Galleria  pure  accanto  al  Centauro,  ai  Fatai. 
ai  Satiri  etc. 

Si  dice:  il  Nerone  è  un  controsenso.  Sia  pure:  ma  è  desso  on  op» 
d'arte?  Gli  accademici  sono  un  corpo  che  deve  giudicare  secondo Uoé-'^ 
rito  che  un'opera  ha  in  so,    non   relativamente  a'propri  gasdQof^ 
statua  è  ella  un  insieme  di   sentimenti,  di  moti,  di  forme  f  Pirla  es» 
il  suo  linguaggio?  L'artista  à  reso  il  suo  pensiero?  SI.  Ebbene  rofi» 
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poleTate  negargli  il  voto.  Un  Consiglio  accademico  una  volta  discateva 
una  tosi  di  filosofia.  Figuratevi  quella  povera  tesi  davanti  a  7  cervelli 
teisti,  atei^  materialisti  etc.  in  che  imbroglio  era.  Sfido  io,  per  un 
ateo  la  tesi  clie  ammette  Dio  ò  sbagliata,  come  per  il  materialista 
quella  che  pone  Timmortalità  dell*  anima  Nel  contrasto  dei  pareri  un 
dotto  professore  disse:  Signori,  qui  non  siamo  chiamati  a  discutere  le 
opinioni  del  giovano,  altrimenti  chi  non  la  pensa  come  ini  bisogna  lo 
condanni.  A  me  pare  che  il  noHro  giudizio  debba  ri.^pondere  a  queste 
domande:  Merita  la  laurea  questo  giovane?  Ha  trattato  con  coscienza 
il  suo  lavoro?  Ha  reso  con  arte  i  suoi  pensieri?  Oli  ha  difesi  in  modo 
da  farci  intendere  che  sa  il  conto  suo?  È  abile  alla  qualità  che  deve 
rivestire?  Se  c*è  tutto  questo  non  gli  si  può  negare  il  voto.  E  quel 
Consiglio  con  un  70  sanciva  queste  considerazioni.  La  stessa  questione 
era  posta  davanti  l'Accademia  circa  il  Nerone;  a  lei  ò  mancata  eguale 
imparzialità,  ed  ha  fatto  male. 

Non  si  può  giudicare  un'opera  secondo  i  gusti  particolari,  altrimenti 
la  giustizia  se  ne  va.  Un  razionalista  non  può  negare  il  suo  voto  alla 
Pietà  del  Duprò,  un  cattolico  non  può  ordinare  che  si  abb'  uci  il  Mefi- 
stofele  del  Goethe.  Questo  lo  potrà  fare  come  uomo,  non  come  giudice. 
La  critica  deve  distinguere  il  soggetto  dall'opera  d'arte,  tanto  che  il  ' 
Centauro  è  accanto  M'Aiace  ed  al  Ratio  di  Polissena.  Manca  forse 
all'arto  un  criterio  che  si  sollevi  al  disopra  delle  passioni  individuali  ? 
Gli  Accademici  a  parole  non  lo  negano,  nei  ùlUì  il  più  delle  volte,  con 
?rave  danno  dell'arte  e  di  coloro  che  sono  giudicati.  Nel  giudizio  sui 
Nerone  tutto  ciò  s*  è  dimenticato,  e  pedantescamente  si  ò  detto  :  poi- 
cbò  quello  non  ò  vero  non  può  essere  nò  buono  nò  bello;  dunque  con- 
danniamolo. 

Quanto  al  soggetto  il  Nerone  non  ha  nulla  da  invidiare  al  Ratto  di 
Polissena,  al  Ladro  Spartano  etc;  quanto  al  modo  di  trattarlo  ha  il 
gran  pregio  di  rendere  il  soggetto  come  fu  concepito,  osservando  in 
questo  tutte  le  regole  dell'arte,  dimenticate  da  certi  giudici  severi  che 
ebbero  l'abilità  da  far  diventare  ridicoli  argomenti  monumentali.  L'Ita- 
lia Risorta  e  la  Musica  del  Fantacchiotti,  nonchò  il  Fanti  del  Fedi  etc. 
etc.  possono  attestare  la  verità.  Sconveniente  sarà  il  soggetto  del  Qal- 
lori,  ma  nella  trattazione  sua  sconvenienze  non  ve  ne  sono  e  l'arte  de- 
cade quando  accenna  coppe  e  dà  danari,  non  quando  rende  le  cose  come 
)e  vuol  rendere. 

Fra  i  fautori  del  Nerone  v'hanno  di  quelli  che  lo  dicono  bello  perchè 
vero.  Di  qual  vero?  Bisogna  distinguere.  Un  lavoro  può  essere  stori- 
camente falso  ed  apparir  vero  come  espressione  d'un  sentimento  gene- 
rale^ 0  anche  particolare  dell'autore,  può  essere  storia  e  fantasia,  o  fan- 
tasia sola,  come  il  Napoleone  Morente  del  Vela  e  la  Siberia  del  Barto- 
iini.  Ma  se  nel  Nerone  si  vuol  trovare  la  verità  storica,  se  anco  si 
pretendesse  vedere  in  esso  la  riproduzione  di  un  individuo  che  in  sé 
riunisce  tutta  la  corruttela  che  rovesciò  l' Impero,  dovremmo  dire  che 
è  sbagliato  da  capo  a  piedi.  Basta  leggere  il  ritratto  fisico  morale  che 
ne  hanno  lasciato  Svetonio  e  Tacito  per  vedere  come  nulla  lo  rassomi- 
gli. Nerone  è  un  carattere  che  Hbl  ribrezzo,  ma  è  grande  nella'  sua  mo- 
struosità; è  un  nomo  che  ama  l'arte  al  punto  di  essere  astinente,  sa- 
crifizio che  non  avrebbe  fatto  se  glielo  avesse  imposto  il  mondo,  di 
star  delle  ore  con  lastre  di  piombo  sul  petto  per  dare  agilità  alla  voce. 
Nero::e  poteva  guardar  Roma  che  brucia  sonando  la  lira;  mai  scendere 
alla  volgare  bassezza  a  cui  lo  ha  fotte  scendere  il  Oallori.  Un  artista  che 
vuol  ritrarre  un  personaggio  deve  scegliere  il  momento,  l'azione  che  più 
esprime  il  suo  carattere;  un  esempio  Io  avete  nella  testa  pensosa  dei  Mac- 
chiavelli  del  Bartolini.  Questo  non  fece  il  Galiori,  nò  ci  pensò,  e  far- 
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gliene  elogio  come  dargliene  biasimo  è  mostrar  d'aver  poco  inteso  il  sno 
concetto. 

Ebbene  cos'è  insomma  il  Nerone?  Qaai  è  il  suo  carattere?  È  nn  la- 
voro di  fantasia;  lo  sforzo  fktto  da  un  ingegno  ardente  che  ha  voluto  ce- 
mentare le  sue  forze  con  difQcoltà  fin'ora  credute  insuperabili.  Chi  manca 
d'ingegno  non  s'avventa  in  simili  cose,  anzi  non  vi  pensa  neppure  e 
per  lui  un  gesso  accademico  ò  la  manna  del  deserto.  11  Gallori  sentiva 
in  sé  questo  bisogno  di  fhr  vedere,  come  anco  la  statuaria  si  presti  a 
ritrarre  in  una  forma  plastica  tutti  gli  aspetti  della  vita  umana  i  più  co- 
mici. Dominato  da  questa  aspirazione,  gli  si  faceva  ,davanti  Nerone  che 
rappresenta  la  parte  di  donna  al  teatro,  tutti  i  suoi  sentimenti  si  ria- 
ntvano  intorno  a  questo  fatto:  la  fantasia  gli  dà  vita,  glielo  scolpisce 
davanti  agli  occhi,  la  mente  lavora,  Tidea  nasce,  l'aspirazione  è  deter- 
minata nel  bozzetto  che  lesto  lesto  l'artista  ha  plasmato  con  mano  ar- 
dita. In  tal  condizione  d'animo  egli  aveva  altro  per  la  testa  che  pen- 
sare al  Nerone  della  storia;  per  lui  non  e'  era  che  il  mimo^  l'aomo  d» 
ha  prostituito  1  sensi  tutti  fino  a  voler  rappresentare  le  parti  di  fem- 
mina; tutto  le  sue  facoltà  eran  disposte  a  cogliere  questo  solo  momeoto 
perchè  personificava,  plasmava  quasi  in  una  forma  vivente  una  loro 
tendenza.  Quindi  Nerone  era  Toccasione,  che  si  presentava  ad  espri- 
mere i  sentimenti  dell'artista,  il  mezzo  col  quale  egli  voleva  sperimen- 
tare l'arte  in  prove  novelle,  non  H  fine,  Toggetto  speciale  de'snoi  studìL 
La  fantasia  impadronitasi  di  quel  fatto,  lo  trasformava  a  modo  suo, 
essa  rivestiva  di  fbrme  sensibili  il  duplice  pensiero  di  presentare  no 
uomo  infemminato  dalla  corruttela,  di  mostrare  come  la  statuaria  fosse 
atta  a  ritrarlo  in  tutta  la  sua  pienezza.  Perlochò  quando  sì  consideri 
questo  concetto,  le  difficoltà  Inerenti  alla  natura  sua,  rinvincibile  ripa- 
gnanza  di  vestire  un  uomo  da  donna,  quella  più  invincibile  della  sta- 
tuaria ribelle  a  simili  soggetti  e  si  vede  quel  giovine  ardito  con  lo  stecco 
in  mano  combattere  ogni  cosa,  più  ne  trova,  più  animoso  assalirle  e 
darci  la  statoa  che  ci  ha  dato,  bisogna  esser  Neroni  nel  disconoscera« 
il  pregio,  nel  non  meritarne  le  ftitiche  e  l'ingegno.  Un  popolano  c^i 
giudichi  col  solo  sentimento  può  scappare,  e  non  scappa  perchè  il  Gai- 
lori  è  stato  tanto  bravo  da  interessarlo  anche  se  non  gli  piace;  ma  an 
artista  che  pur  deve  comprendere  tutte  le  difficoltà  superate,  non  può, 
non  deve  fuggire. 

Basta  guardarlo  un  po'per  vedere  se  è  vero  ciò  che  abbiamo  asserite. 
Gì  vorrebbe  la  fotografia  ed  essa  come  la  penna  non  saprebbe  riuscir»» 
a  rendere  quelle  sfumature  di  tutti  gli  effetti  della  virilità  efiTeoaminatà 
che  si  leggono  in  quella  testa  sì  bella.  —  Era  davanti  alla  ^pera  cer- 
cando la  posa  più  adatta  a  far  la  parte  sua  e  a  muovere  i  sensi  di  gra- 
zioso amante.  L'ha  trovata;  allontana  con  la  destra  lo  specchio  pieno  di 
compiacenza.  Si  regge  sul  pie  sinistro  la  cui  linea  dritta  e  virile  tra- 
sparisce dalla  veste  che  un  po'  la  {«tringe;  il  destro  piegandosi  in  deo 
tro  a  mò  di  inchino,  punta  sul  pollice  e  sostiene  la  vita  che  si  spiegi 
alquanto  per  far  salamelecchi.  La  destra  è  aperta  in  atto  dì  allon- 
tanare la  spera,  la  sinistra  piegata  in  modo  da  presentare  la  palma 
e  portar  Tindice  sotto  il  mento,  mentre  il  pollice  allargandosi  apre  b 
mano,  esprimendo  in  modo  mimico  le  smorfie  del  collo  che  si  piega. 
dell'occhio  attraente,  della  bocca  che  sorride  in  atto  di  dire:  Idolo  del  mi^ 
cuore!  Il  corpo  tutto  è  avvolto  in  lunga  veste  in  modo  da  fSaire  tra- 
sparire di  sotto  le  linee  snelle  e  dritte  dell'uomo;  al  petto  c'è  Tombm 
della  mammella,  ma  il  torace  lo  vedi;  il  vestito  è  scollato,  le  maniche 
corte  ed  aperte  sotto  il  braccio.  Sulla  fronte  un  aureo  cerchio  che  regge 
il  lungo  velo,  che  vien  giù  sul  di  dietro  e  forma  quella  sagoma  che 
colpisce  di  meraviglia. 
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Difdttì  ve  Q6  sono:  corte  e  tozze  le  braccia^  rigonfio  il  collo  e  la  den- 
tiera troppo  prognata  fa  si  che^  se  lo  guardi  da  sinistra  verso  destra, 
pare  sdentato.  Altre  magagne  potremmo  notare  se  non  comprendessimo 
che  esse  sono  inerenti  alla  natura  del  soggetto  stesso.  Per  esempio  la 
veste  non  ha  la  magnificenza  romana,  c'ò  stato  chi  à  detto  ò  misera, 
senza  pensare  che  Tartista  bisognava  fiicesse  a  quel  modo  onde  accen- 
nare le  forme  virili  che  ricopriva.  Cosi  circa  il  petto  e  fors*anco  il  collo 
che  a  me  pare  il  più  mal  trattato.  Del  resto  ogni  critica  tace  quando 
si  parla  dell'insieme,  reso  colla  destrezza  d'artista  provetto  e  modellato 
con  abiiit&  non  comune.  Non  v'hanno  stonature,  tutte  le  parti  tendono* 
ad  esprimere  il  concetto,  armoneggiano  tanto  che  o  scappi,  o  stai  lì. 
Tutta  la  statua  è  animata  di  sentimento;  artificioso,  affettatp,  proprio 
dell'angiporto,  ma  quel  sentimento  v*è  e  l'avviva  tutta  dalla  punta 
dei  piedi  alla  testa.  Guardala,  e  ti  fa  ridere;  riguardala,  ti  muove 
compassione  e  ti  fa  pensare.  In  quel  viso  c'ò  tutta  quanta  l'arte  di 
quelle  Dame  che  portano  il  giovine  mondo  al  suicidio  ;  v'hanno  certe  li- 
nee a  malapena  accennate  che  prendendo  l'impulso  dagli  occhi  —  prò* 
prio  di  ladra  come  si  direbbe  in  quel  linguaggio  —  fan  capo  alla 
panta  del  naso,  dan  colore  al  sorriso  delle  labbra  da  cui  par  esca  un 
alito  sospiroso  che  dice:  io  svengo  per  te.  Nò  questo  ò  ritratto  in  modo 
che  offenda,  anzi  ha  in  so  qualcosa  d'ideale  che  commuove,  e  che  fls* 
Bandolo  in  ispecie  di  profilo  fa  nascere  nel  petto  un  certo  sentimento 
che  ci  raccoglie.  Quel  riso,  davvero,  ha  del  drammatico  e  non  muove  ila^ 
rità  che  alla  prima  impressione. 

Gli  artisti  oggi  cercano  refTetto  e  spesso  avviene  che  un*  opera  più 
la  guardi  meno  ti  piace.  II  contrario  nel  Nerone  del  Oallori,  la  prima 
impressione  non  ò  mai  favorevole;  ma  più  la  guardi  più  t'entra  in  gra- 
zia. Quest'effetto  ho  notato  in  molti,  in  tutti  i  miei  amici  ed  in  me 
stesso.  La  prima  volta  che  entrai  in  sala,  restai  11  con  tutte  le  idee 
arruffate  e  non  mi  riesci  st)iccicar  parola.  Torno,  il  Nerone  comincia 
a  dirmi  qualcosa,  mi  par  di  scoprire  il  pensiero  dell'artista  e  lo  vedo 
quale  l'ho  ritratto.  Più  vi  son  tornato,  più  mi  son  dovuto  convincere  che 
il  Gallori  ha  avuto  un'infelice  idea,  ma  che  il  suo  ingegno  l'ha  saputo 
trasformare  in  un  opera  d'arte  che  ci  fa  ammirare.  Una  signora  escla- 
mava: Un  soggetto  ingrato:  non  mi  piace:  eppure  è  bello!  Giudizio 
spontaneo  e  vero  che  rivela  la  contradlzione  fra  il  soggetto  ingrato  e 
l'opera  della  nonohò  la  vittoria  dall'artista  riportata  :  il  popolo  a  ra- 
gione distingue  questi  due  fatti,  gli  Accademici  no,  con  manifesta  of- 
fesa ad  ogni  elemento  di  critica.  Fu,  detto  che  non  ò  ben  pensata,  ma 
per  far  si  che  un  soggetto  ingrato  s'acquisti  la  gratitudine  del  pubblico, 
bisogna  sudar  sangue  ed  opera  vuota  di  pensiero  non  interessa,  nò  stu- 
diandola accresce  di  bellezza. 

Con  questo  non  vogliamo  giustificar  Terrore,  ma  neppure  servirsene 
per  condannare  la  verità.  Il  Gallóri  non  ha  avuto  gusto  nello  sce- 
gliere l'argomento,  non  gli  ò  però  venuto  meno  nel  trattarlo.  Nella 
scelta  ò  uscito  dalle  esigenze  della  natura  e  deU'arte,  nell'esecuzione  ò 
stato  all'una  e  airaltra;  l'ardore  di  novità  l'ha  fatto  cadere  nello 
strano,  non  nel  deforme.  Se  egli  avesse  avuto  più  giudizio  non  avrebbe 
dato  occasione  di  mettere  in  dubbio  il  suo  talento:  si  rammenti  cheli 
genio  trova  il  nuovo  fuggendo  lo  strano.  Giudizio  di  non  ci  ricascare.  Se 
la  fantasia  gli  brucia,  dei  bagni  d'acqua  fresca  faranno  la  mano  di  Dio. 
Non  sciupi,  il  bravo  giovane,  la  stoffa  d'artista  che  non  gli  manca.  Ar* 
dente?  .si,  ma  ragionevole:  realista?  Sì,  ma  di  quel  realisioo  che  ar- 
moneggia  le  leggi  della  natura  a  quelle  del  pensiero  e  risuoiui  nella 
nasica  dell'arte;  vero?  s\,  ricordandosi  che  il  vero  dell'arte  ò  il  bello. 
Spregi  del  resto  la  guerra  degli  invidiosi.  Un  patto:  non  tratti  più  aog- 
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getti  iograU;  non  vesta  più  raomo  da  donna,  perchè  qualche  straTa- 
gante  avvenirista  gli  potrebhe  render  la  pariglia. 

PlBR  LBOPOLDO  CbCCHI. 

Rassegna  drazuxnatioa 

Emesto  Rossi  in  America. 

Sono  dae  anni  che  i  giornali  teatrali  e  le  rassegne  drammatiche  di 
Italia  non  parlano  più  di  Ernesto  Rossi.  LorUan  dagli  occhia  ìontan  dal 
cuore  dice  un  proverbio  volgare,  e  de^rno  veramente  del  volgo.  Al  pit, 
i  meglio  informati  tra  i  giornalisti  si  contentavano  d'annanziard: 
Eossi  è  in  America  che  fa  quattrini  a  palate;  ed  era  tatto.  Ma  per- 
chè e  come  facesse  quegli  invidiati  quattrini  nessuno  in  Italia  seppe, 
ìiessuno  almeno  ha  voluto  dire;  lo  diremo  pertanto  qui  noi  brevemente. 
nel  festeggiare  il  felice  ritorno  in  Italia  dell'amico  della  nostra  gioTi- 
nezza.  SI  TAmerica  fU  liberale  al  Bossi  de*  suoi  tesori,  e  mostrò  nel 
suo  entusiasmo  pel  nostro  illustre  concittadino  una  simpatia  e  nna 
devozione  profonda.  Ma  la  ricchezza  va  in  America  dietro  al  merito: 
non  ò  un  privilegio  degli  oziosi,  non  è  la  provvidenza  de'fannalloni  di- 
sperati.  In  America  bi!«ogoa  dar  battaglia  e  vincere;  allora  si  è  sicari 
di  riportarne  ricchi  trofei.  Abbiamo  sotto  gli  occhi  una  beila  caricatura 
americana  che  ci  rappresenta  Ernesto  Rossi  con  un  enorme  ramo  di  alloro: 
da  quei  ramo  d' alloro  piovono  monete  d'oro,  e  una  epigrafe  dice:  Unos 
prefleren  la  piata  a  la  gloria;  otros  la  gloria  a  la  piata.  Rossi  ha  sa- 
bido  conquisfar  una  y  otra  en  su  vuelta  triunfal  en  nuestra  America. 
Bravo!  »  Questa  caricatura  ci  dà  la  chiave  de' trionfi  riportati  nelle 
varie  Società  del  Sud  America  dal  prìncipe  de*nostri  artisti  dramma- 
tici. Il  Rossi  potrebbe  comporre  un  paio  di  bei  volumi  in  ottavo  coi 
soli  articoli  cho  fUrono  scritti  in  suo  onore  ne'giornali  dell' America  me- 
ridionale in  questi  ultimi  due  anni,  come  egli  potrebbe  occupare  doe 
stanze  della  sua  palazzina  con  la  sola  mostra  dei  ricchi  doni  che  per 
ricordo  di  gratitudine  gli  presentarono  i  suoi  numerosi  e  splendidi  am- 
miratori del  suo  genio  rappresentativo.  Noi  speriamo  tuttavia  ch'egli 
non  sentirà  il  bisogno  né  dell'una  nò  deiraltra  di  queste  due  pompe  in- 
nanzi a'suoi  concittadini,  i  quali  primi  gli  diedero  la  gloria,  primi  !o 
ammirarono,  con  meno  fìEtsto  e  tlamore,  senza  dubbio,  che  la  remota  e 
disavvezza  Società  americana,  ma  con  sentimento  dei  pari  sincero  e 
con  non  dubbia  simpatia,  la  quale  s'accresce  ora,  senza  dubbio  nel  ri- 
vederlo, dopo  i  servigi  segnalati  ch'egli  ha  resi  in  Italia  al  notne  ita- 
liano e  all'arte  nostra.  Egli  infatti  fu  primo,  in  America  a  recitare  pa- 
recchi canti  della  Divina  Commedia,  a  interpretarvi  parecchi  capi 
lavori  drammatici  italiani,  e  A*a  gli  altri,  a  farvi  rivivere  In  parte  il 
Conte  di  Carmagnola  del  Manzoni;  non  tralasciò  occasione  di  far  re- 
cite a  beneficio  de'poveri  e  in  ispecie  dell'istruzion  primaria  in  Ame- 
rica, di  scrivere  e  parlare  con  amore  della  patria  lontana,  di  far!i 
in  somma,  amare  e  rispettare,  non  meno  che  ai  fkrsi  ammirare  come 
attoie  tragico.  Poeti,  critici,  uomini  di  Stato,  principi  e  presidenti  è 
governo  andarono  a  gara  per  conoscerlo  e  fìtrgli  dimostrazione  d*onore. 
Non  contiamo  tra  questi  se^nl  d'onoranza  le  croci  e  le  commende  delle 

anali  il  gloriosO'artista  tu  decorato  nello  scorso  biennio;  che  tali  cios- 
oli  coprono  pure  il  petto  di  molta  gente  ingloriosa;  sì  Invece  fiicciamo 
gran  caso  delle  molte  medaglie  d'oro  che  furono  espressamente  coniau 
in  onore  di  lui  in  parecchie  città  dell* America  per  le  quali  passò;  note- 
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Yole  fra  tutte  ci  sembra  quella  della  città  di  Lima,  che  accompagnava 
la  medaglia  con  la  lettera  seguente:  «  Lima,  Julio  de  1872,  Senor  Don 
Ernesto  Rossi,  La  Corporacion  munìcipal  atendiendo  al  relevante  me* 
rito  artistico  de  U.  y  fiel  a  su  proposito  de  premiar  el  merito  sobre- 
saliente,  le  acordò  en  sesion  de  2  del  presente  una  medalia  de  bonor, 
la  misma  que  tengo  la  complacencia  de  poner  en  sus  manos,  comisio- 
nado  por  los  S.  S.  Regidores  para  entregarla.  A.  Bentin.  »  Il  10  di  lu- 
glio dell'anno  scorso  il  Club  LUerario  di  Lima,  presieduto  da  Simeone 
Tejeda,  che  ò  pure  presidente  della  Camera  peruviana  eleggeva  Erne- 
sto Rossi  suo  consocio  honorario,  invitandolo  ad  accettarne  il  Diplo- 
ma, «  corno  la  signiflcacion  mas  digna  que  para  el  elevado  genio  puede 
ofrecer  una  corporacion  literaria.  »  La  società  deiristruzione,  prima- 
ria per  la  fondazione  in  Santiago  di  una  scuola  del  nome  Italia,  Tetto 
novembre  scorso,  nominava  Ernesto  Rossi  «  en  union  con  su  respeta- 
ble  senora  i  su  intelijente  hija  comò  padrìnos  para  la  colocacion  de  la 
primera  piedra  de  la  escueia.  »  Il  giorno  della  inaugurazione  il  Rossi 
recitava  un  patriottico  discorso  che  abbiamo  sotto  gli  occhi  stampato, 
insieme  con  gli  altri  atti  di  quella  inaugurazione;  nò  coi^tentavasi  solo 
di  parlare  in  favore  di  quella  scuola  italica,  ma  cedeva  ad  essa  tutto  Tin- 
troito  di  una  splendida  rappresentazione  teatrale.  Con  questi  titoli  Ernesto 
Rossi  lasciò  l'America  e  fece  ritorno  fra  noi;  s'abbia  dunque  colle  no- 
stre congratulazioni  per  i  suoi  trionfi,  i  nostri  ringraziamenti  per  avere 
degnamente  sostenuta  nel  nuovo  continente  la  gloria  del  nome  italiano. 
—  Ci  perviene  da  Genova  un  opuscolo  in  versi  dedicato  a  Ernesto 
Rossi  e  intitolato:  Da  Fernambuco  a  Lima,  rimembranze  del  l'atto  re 
drammatico  Giacomo  Brizzi,  colto  artista^  che  seguiva  il  Rossi  nel  suo 
viaggio  trionfale. 


Gassettino  bibliografico  Italiano. 


Sulla,  neoessità.  di  x*l- 
oompoirre  la.  Storia  di 
Ferrara.  Riflessioni  di  Ettore 
Galavotti,  Ferrara  1873.  Le  città 
italiane,  appartengono  alla  classica 
antichità  o  al  medioevo,  hanno  più 
0  meno  avute  tutte  la  loro  parte 
di  gloria  e  d' importanza  vuoi  nel 
governo,,  vuoi  nella  guerra,  vuoi 
nelle  scienze,  nelle  lettere,  nelle 
arti,  vuoi  nelle  industrie  e  ne'traf- 
fici  marittimi  o  terrestri.  Ferrara, 
sorta  dopo  la  caduta  dell'Impero 
d'occidente,  fu  anch'essa  bento- 
sto illustrata  dalle  opere  de'  suoi 
figli,  ed  è  però  giusto  il  suo  desi- 
derio di  riandare  la  sua  storia,  e 
di  possederne  una,  conforme  ai 
nuovi  studi  e  sistemi,  e  pregevole 
per.  sana  critica  e  per  copia  di 
documenti.  Il  Galavotti,  benemerito 
cultore  delle  cose  patrie,  coll'opu- 
scolo  sopr'  annunziato  dimostra  la 
necessità  di  ricomporre  la  storia 
della  sua  città  natale,  ed  avvisa 
ai  modi  di  ciò  fare,  ponendo  fìca  1 


primi  la  investigazione  deìV Archi-' 
via  palatino  di  Modena.  Mediante 
la  quale  ei  crede  che  si  perver- 
rebbe a  chiarire  molti  punti  oscuri 
e  controversi  della  storia  ferra- 
rese, e  a  scoprire  nuovi  elementi 
per  conoscerne  molti  altri  dei 
quali  non  si  ha  alcuna  cognizio- 
ne.  Egli  intanto  si  accinge  a  dare 
un  saggio  de' primi,  non  senza  ad- 
ditare e  spianare  la  via  a  chi  vo- 
glia mettersi  per  quella  ben  ardua 
e  intricata  di  somiglianti  ricerche 
nel  più  fitto  medioevo.  Citeremo  ad 
esempio  la  nuova  testinrionianza 
eh*  ei  reca  a  favore  di  Lucrezia 
Borgia,  e  sfuggita  agli  apologisti 
di  lei,  desumendola  da  una  rela- 
zione di  Paolo  Cappello  ambstscia- 
tore  della  Repubblica  di  Venezia 
in  Roma,  fatta  nel  1500  sopra 
Alesisandro  VI,  in  cui  dicesi  che 
dessa  era  swia.  e  liberale. 

Quanto  alla  reclusione  di  T.  Tas- 
so neir  Ospedale  di  S.  Anna,  ram- 
mentato che  chi  r  attribuisce  ad 
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esaltamento  delle  sue  facoltà  men* 
tali,  chi  alla  passione  per  la  prin- 
cipessa Eleonora,  riferisce  alcuni 
particolari,  degni  di  nota  intorno 
a  tale  amoreggiamento.  Ma  su  ciò 
manca  ogni  riscontro  negli  storici 
contemporanei,  e  persino  la  tra- 
dizione è  muta. 

In  fine  il  Galavotti  accenna  ad  una 
classificazione  di  fatti  storici,  se- 
condo che  sono  destinati  a  formar 
materia  della  storia  municipale  o 
della  normale.  Lo  studio  di  quella 
non  si  dovrebbe  scompagnare  dallo 
studio  di  questa;  e  i  municipii 
dovrebbero  mostrarsi  più  teneri 
delle  cose  patrie  incoraggiando  in 
tutte  le  guise  prima  la  raccolta 
di  materiali  occorrenti  per  rifare 
la  storia  in  modo  degno  della  pre- 
sente civiltà,  e  poscia  la  composi- 
ziono di  essa  secondo  gì'  intendi- 
menti della  scienza  e  dell'arte  mo- 
derna. Merita  encomio  il  lialavotti 
sì  pel  pregevole  tentativo  da  lui 
fatto  come  pe'  generosi  incitamenti 
e  sapienti  consigli  che  porge  al 
municipio  di  Ferrara  e  al  futuro 
storiografo  di  lei,  augurando  di 
gran  cuore  che  sieno  al  più  presto 
coronati  dal  più  felice  successo. 
C.  L. 

Mionete  romane  del- 
l'alto impero  in  bronzo» 
del  modulo  primo  e  se- 
oondo.  Padova,  Tipografia  del 
Seminario,  1873  (p.  XVI-167  in-8: 
edizione  di  100  esemplari). 

L'Ab  D.  Barbarau,  già  bibliote- 
cario del  Seminario  patavino,  ora 
Direttore  d'uno  tra  i  migliori  Isti- 
tuti educativi  onde  s'onorino  le 
Provincie  venete,  volle  approfit- 
tare delle  vacanze  autunnali  per 
condurre  a  termine  quella  illustra- 
zione del  ricchissimo  medagliere, 
posseduto  da  questo  Seminario: 
medagliere  di  cui  egli  avea  de- 
scritto buona  parte  negli  anni 
1852,  1854,  1864,  1869. 

Tutto  il  libro,  che  qui  si  annun- 
zia, rivela  non  solo  un  occhio 
esperto  a  rilevare  i  caratteri  delle 
figure  onde  le  singole  medaglie 
sono  improntate;   a    ricostruire. 


dietro  le  poche  tracce  sopravas- 
zate  alla  ruggine  la  leggenda;  ma 
ben  ancora  il  dottissimo  uomo,  che 
nella  storia  romana  con  appassio- 
nato amore  s*è  tutto  sprofondato. 
Per  invogliare  poi  i  numisma- 
tici a  leggere  queste  dotte  pagine, 
basterà  ch'io  li  avverta  trovarsi 
qui  descritta  e  lotograficamente 
(insieme  con  altre  sette)  riprodot- 
ta l'unica  moneta  superstite,  tre 
le  pochissime  fuse  in  onore  di 
Britannico,  vitthna  infelicissima 
di  Nerone;  la  leggenda  dice:  Ti. 
Clavdius.  Caesar.  Avg.  F.  Brita- 
nicvs. 

U.  A.  C. 

j      Grentile    da    JEC«fc^enna 

I  per  Adolfo   Borgognoni.    Ravenna, 
;  Tip.  Alighieri;  1872.  (pag.  16  in-8J. 

Il  prof.  A.  Borgognoni,  già  bea 
noto  ai  cultori  della  storia  e  della 
critica  letteraria,  s'acquista  aa 
nuovo  titolo  alla  stima  della  città 
che  lo  ospita  e  a  quella  di  tatti 
gli  studiosi,  con  questa  breve  mo- 
nografia su  Gentile  di  Ravenna. 

Ma  chi  è  codesto  Gentile  ? 

L'illustre  G.  Valentinelli,  biblio- 
tecario della  Marciana  in  Venezia, 
pubblicava  nel  1866,  tra  i  «  Fod- 
tes  rerum  austricaram  »  una  poe- 
tica <  Lamentatio  Castri  Torris 
incensi  ab  hominibus  de  Porto- 
naonis,  una  cum  omni  sua  sobole 
et  penitus  deleti,  »  stesa  in  disa- 
dorne ottave,  in  cui  fanno  capo- 
lino molte  frasi  e  voci  prette  ve^ 
neziane;  alla  quale  <  lamentatio  > 
segue  nel  MS.  la  nota:  <  emissaa 
Gentile  dudum  Francisci  de  Ra- 
vena,  penultima  die  Aprilis  140^ 
Deo  gratias.  » 

Secondo  opina  il  sig.  B.,  che  del 
lamento  dà  una  accurata  analiii 
storica  ed  estetica.  Gentile  sardibi 
stato  scolare  di  Dante  a  Ravenna, 
e  di  là  si  sarebbe  recato  a  far  da 
maestro  di  belle  lettere  a  Cividulfl^ 
dove  egli  moriva  nel  U04.  Noi  poi» 
mentre  ringraziamo  l'autore  <fi 
questo  dotto  ed  elegantissimo  seritr 
tarello,  facciamo  voti  ch'effli  vo- 
glia accingersi  a  dare  an*eaisioai 
dell'iutero   Lamento,  che  ooa  pò- 
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irebbe  Don  riuscire  importante 
ADcbe  sotto  il  rispetto  puramente 
filologico. 

U.  A.  C. 

Strenna  del  giornale  II  IMCon- 
tewT'eLtopel  i873y  anno  /,  Casale 
Tipografia  del  giornale  i873,  L.  4. 
—  Fra  le  innumerevoli  strenne,  che 
ogni  anno  vengono  in  luce,  quella 
del  Monferrato,  edita  per  opera  di 
an  giornale  di  circondario,  merita 
considerazione,  poiché  è  costituita 
da  un  voluminoso  emporio  di  scritti 
letterari  e  scientifici,  non  privi  di 
importanza. 

InfUtti  vi  è  un  pò*  di  tutto  :  sto- 
ria, corografia,  topografia  di  Ca- 
sale e  del  circondario  con  una  ben 
disegnata  carta  della  provincia  di 
Alessandria;  così'  la  strenna  può 
«ervire  di  buona  guida  al  circon- 
dario casalesp. 

Fra  gli  scritti  scientifici  primeg- 
giano i  seguenti  :  sulla  forma  e 
sulle  dimensioni  della  terra  del 
prof  Hugues  —  //  Riso  di  P.  E.  Ot- 
tavi —  Le  maraviglie  delle  api  di 
O.  Ottavi  ;  ottima  poi  la  predica 
industriale  di  L.  Bagutti. 

Non  mancano  versi  e  svariati  la- 
vori berneschi,  poetici  ed  in  prosa, 
che  rendono  allettevole  la  lettura 
della  strenna, 

A.  B. 

IMCoralità.  e  i>oefiifa.  elei 
-vi^v^ente  llnfi^iiaipiplo  elei- 
Xwk  7osoa.iia.  Ricreazioni  di 
Giambattista  Giuliani,  terza  edi- 
zione, seconda  fiorentina,  corretta 
e  di  molto  accresciuta,  oltre  rag- 
giunta del  racconto  Tre  vittime 
del  lavoro  —  Firenze,  Succ.  Le 
Monnier.  —  I  nostri  lettori  cono- 
scono già  la  beir opera  del  Giulia- 
ni, di  cui  rileggono  ora  il  titolo, 
con  Tannuncio  di  una  terza  edi- 
sione.  Lo  stesso  lavoro  che  ritorna 
ora  in  luce  è  accresciuto  di  più 
che  il  doppio  sopra  le  due  prime 
edizioni.  Il  favore  con  cui  fu  in 
breve  tempo  accolta  la  prima  edi- 
Eione  del  libro,  diede  coraggio  agli 
editori  ed  airautore  di  ritentarne  i 
un'altra  più  capace.  Così  il  lettore 


s'ha  il  vantaggio  di|  ritrovar  nel 
nuovo  volume,  oltre  ad  un  ricco 
saggio  dì  voci  toscane  non  ancora 
dichiarate  ne^li  altri  lessici,  le 
nuove  ricreazioni  die  Tanimo  gen- 
tile deirautoro  ha  saputo  procac- 
ciare, come  prima  a  sé  nel  collo- 
quio con  la  gente  campagnuola^ 
così  ora,  all'universale  de' lettori 
colti,  ch'egli  amabilmente  istruisce 
rendendo  loro  minuto  conto  delle 
gemme  da  lui  raccolte  nel  ricco 
e^l  inesauribile  vivaio  della  favella 
to<;cana.  K  le  consolazioni  ch'ei 
primo  riceve,  e  delle  quali  egji  sa 
far  cosi  larga  parte  alla  benevo- 
lenza del  pubblico,  gli  ritornano 
poi  ringraudite.  I  lettori  della  Ri- 
vista Europea  hanno  pregustato 
la  bellezza  drammatica  delle  sce* 
ne  che  rappresenta  il  racconto 
tutto  vero  e  tutto  vivo  del  Giu- 
liani intitolato  tre  vittime  del  la* 
voro.  Or  bene  ci  è  grato  il  recare 
a  notizia  del  pubblico  che  il  mini- 
stro Lanza  e  una  signora  dì  Pisa 
la  quale  volle  serbar  l'anonimo, 
appena  letto  il  racconto,  disposero 
per  un  soccorso  in  favore  delle 
disgraziate  famiglie  delle  vittime. 
Onde  il  Giuliani  ha  ben  ragione  di 
scrivere  compiaciuto:  «  Niunn  con- 
solazione, ninna  gloria  mi  potreb 
he  venire  da' miei  studi,  quanta 
ora  ne  gode  l'animo  mio  al  pen- 
siero dell'improvvisa  gioia  nen- 
trata  in  quelle  anime  affaticate  da 
lungo  e  perAnace  dolore  >.  Ed  egli 
può  ben  essere  in  sua  coscienza 
sicuro  d'avere  esercitato  l'ufficio 
dell'uomo  di  lettere  come  un  sacro 
ministero,  e  di  essere  pertanto  non 
men  degno  sacerdote  del  tempio 
delle  Muse  di  quello  ch'ei  sia  stato 
sempre  del  tempio  di  Cristo.  Al 
volume  va  aggiunto  l'importante 
discorso  che  il  Giuliani  proferì  il 
15  settembre  scorso  all'Accademia 
della  Crusca  sopra  Dante  riscon- 
trato nel  vivente  linguaggio  tosca- 
no, e  da  lui  già  pubblicato  il  21 
novembre,  in  occasione  delle  nozze 
della  gentilissima  figlia  dei  poeta 
Bertoldi  coi  valente  generale  del 
genio  Giuseppe  Garneri.  Sappiamo 
inoltre  che  il  Gialiani  ha  pure  in 
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Córfio  di  stampa  presso  i  sacoes- 
sori  Le  Monnier  altri  due  volumi 
che  conterraDDO  il  Convito,  il  De 
Vulgari  Eloquentia,  il  De  Monar- 
chia e  le  altre  opere  latine  di 
Dante-  Allighieri,  mentre  egli  at- 
tende a  compiere  il  commento 
della  Divina  Commedia.  Così  egli 
avrà  innalzato  al  linguaggio  to- 
scano e  al  divino  poeta  tal  monu- 
mento che  gli  meriterà  viva  rico- 
noscenza fra  quanti  hanno  nel  no- 
stro paese  senso  di  gentilezza. 

Storia  dei  ^^a|^|^ifitOi*i 
italiani  di  Gaetano  Branca.  — 
Torino,  G.  B.  Paravia.  —  L'autore 
non  potò  dare  l'ultima  manp  al- 
l'opera sua^  avendolo  sorpreso  la 
*  morte,  a  pena,  in  premio  delle  sue 
nobili  fatiche,  la  Società  geogra- 
fica italiana  avevalo  eletto  suo  se- 
gretario. Perciò  quantunque  assai 
ricca  di  fatti  o  ignorati  omal  noti, 
e  generalmente  bene  ordinata  e 
bene  redatta,  non  isfuggirono  nella 
Storia  del  Branca,  alcune  gravi 
inesattezze.  Noi  ne  citiamo  un^ 
sola  che  ci  riguarda  particolar- 
mente ;  a  pag.  252  l'autore  nomi- 
nando alcune  persone  che  hanno 
contribuito  in  Italia  a  far  progre- 
dire gli  studi  geografici,  accenna 
pure  al  <  De  Gubernatis  per  parec- 
chie carte  pubblicate  in  forma  di 
appendice- alle  sue  Memorie  Un- 
guisiiche  intorno  agli  italiani  che 
visitarono  l'India  fino  a  tutto  il 
XVI  secolo  >.  Qui  il  Branca  faceva 
una  strana  conAisione  fì*a  noi  e 
nostro  fratello  console,  dapprima 
in  Tunisia,  ora  in  Albania.  Nostro 
fratello  Enrico  pubblicò  nel  BoUet* 
tino  della  Società  Geografica  ita- 
liana una  carta  del  Sàhel  in  Tu- 
nisia; noi  pubblicammo  nel  1867 
una  Memoria,  in  volume  distinto, 
sopra  i  Viaggiatori  italiani  che  vi- 
silarono  l'India  a  tutto  il  secolo 
XVI;  il  Branca  confuse  insieme  i 
due  Iratelli,  e  i  loro  lavori,  i  quali 
trattavano  materia  affatto  diversa. 
E  come  di  questi  così  di  parecchi 
altri  scritti  il  Branca  parlò  senza 
averli  avuti  sott'occhi;  quindi  si 
capisce  perchò  al  viaggio  curio- 


sissimo del  Sebastiani  eg^i  ablùa 
consacrato   due  sole  righe,   come 
abbia  preso  per  un  italiano  il  pa- 
dre Paolino   da   San    Bartolomeo, 
come  la  Sacuntala  fosse  per  lui  un 
carme  sanscrito  (pag.  388)  e  come 
l'opera  presenti  nelle  sue  informa- 
zioni grandi  sproporzioni.  Così  non 
avendo  il  Branca   potuto   correg- 
gere da  so   tutte  le    stampe,  nei 
nomi  proprii  .occorsero  alcuni  er- 
rori. Malgrado  tali  difetti  inerenu 
ad  ogni   prima   pubblicazione  af- 
frettata, poiché  non  avevamo  nolla 
di  simile  fioqui  nella  nostra  lette- 
ratura, l'opera  del  Branca  ginn^ 
opportuna,  e  merita  lode  l'editore 
che  ne   imprese  la  pubblicazione^ 
Chi  vien  primo  acquista  la  giorit 
a  patto  di  rischiar   molto  ;    i  pe- 
ricoli sono  sempre  grandi,  e  cbi  li 
incontra  non  deve  solo  evitarli,  ma 
superarli.   Se  il  Branca  vìveva  a- 
vrebbe  avuto  lode  pel   suo    tenta- 
tivo, ma  sarebbe  stato  consigliato 
probabilmente  a  ritornare  con  men- 
te più  riposata  sulPopera  sua,  per 
farne  una  vera  storia;  quello  ch*ei 
non  arrivò  in  tempo  a  fare,  lo  teo- 
tino altri.  Il  Branca  ha  tracciato 
la  via,  e  l'ha  tracciata   bene;  si 
tratta  soltanto  d'imprimervi  un'or- 
ma più  completa  e  più  precisa. 

Oiiida.  del  na^l  spante 
nell'ooenno  atlanti^^o  in- 
diano meridionale  ^  pa- 
0ÌIÌ009  di  Giovanni  Gravier  'i 
volumi  in-8).  —  Ed  ecco  un'  altra 
opera  intieramente  nuova  per  11- 
talia,  un  lavoro  di  pazienza,  un  la- 
voro utilissimo  per  i  nostri  mari- 
nai. Un  tempo  i  soli  portolani  che 
si  consultavano  erano  gli  italiani; 
ora  noi  siamo  costretti  a  lasciar 
giacere  i  nostri  vecchi  portulaoi 
nelle  biblioteche,  ed  a  consultare 
i  portulani  stranieri,  i  francesi  ed 
inglesi  specialmente.  Quindi  ancora 
il  grave  inconveniente  ]>er  un  na- 
vigatore italiano,  che  la  Guida  dei 
Gravier  non  potò  evitare,  di  accet- 
tare intieramente  non  solo  le  istm- 
zioni,  ma  le  denominazioni  stra- 
niere, con  pericolo  frequente  di 
far  confusione,  ora  chiamando  aa 
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paese  all'inglese^  ora  alla  francese, 
ora,  dove  vi  sia  un  termine  cor- 
rispondente, all'italiana,  e,  quando 
il  caso  lo  porta,  airìndìgen a.  Quando 
l'Italia  avrà  ricominciato  a  correre 
da.  signora  i  mari,  rifiorirà  pure 
la  nostra  lingua  marinaresca,  e  tor- 
neremo a  dar  nome  italiano  ai  porti 
ne'  quali  entreranno  le  nostre  navi; 
per  ora  ci  conviene  serbare  mo- 
destia nel  decoro  e  contentarci  di 
conoscere  quello  che  gli  altri  han 
latto,  per  non  presumere  di  far 
meglio,  facendo  alla  prima  da  noi 
soli.  La  vasa  regione  marina  per 
la  quale  il  Gravier  guida  i  nostri 
Tiaggi,  la  ricchezza  e  minuzia  di 
curiose  informazioni   che   ne  rom^ 

Sono  la  monotonìa,  dovrebbero  fare 
ell'opera  di  lui  una  lettura  gra- 
devolissima per  ogni  uomo  di  mare^ 
di  mezzina  coltura,  mentre  istrui- 
scono pure  non  poco  V  uomo'  di 
terra  che  desideri,  stando  in  sicuro 
Piparo,  aver  larga  noiizia  delle  vi- 
cende di  una  lunga  navigazione. 
È,  in  ogni  modo,  Topera  del  Gra- 
.  vier  un  prezioso  contributo  per 
■'  pendere  maggiormente  popolari  fra 
noi  gli  studii  geografici.  L'opera, 
malgrado  la  sua  mole,  ha  tutto  il 
carattere  d'un  libro  elementare 
aperto  ad  ogni  ordine  d'intelligenze. 

JQnoiolopedia.  uni^er- 
'  0Ale.  Divisa  in  due  grandi  di- 
xionarii  separati  Milano,  fratelli 
Treves.  Le  Enciclopedie  abbondano 
oggidì  presso  tutte  le  nazioni  in- 
civilite. Per  non  citar  che  le  prin- 
cipali, la  Penny  Cj/clopaedia,  la 
National  Cyclopaedia,  VEnglish 
Cyclopaedia  corrono  in  Inghilterra 
per  le  mani  di  tutti  a  centinaia  di 
migliaia  d'esemplari  ;  in  Alemagna 
la  11.*  edizione  del  meritamente 
famoso  Conversations'Lexikon  di 
Brockiiaus  lu  tirata  a200,000co- 

5ie,  oltre  un  supplemento  in  corso 
I  stampa;  l'America  ha  la  sua 
Sncyclopaedia  Americana  e  la  più 
recente  ed  ottima  New  American 
Cyclopaedia  di  Ripley  e  Dana;  la 
Spagna,  V  Enciclopedia  Moderna 
di  Mellado  ;  finalmente  la  Francia 
Tanta  V  Encyclopédie  des  gens  du 


monde,  il  Dictionnaire  de  la  Con- 
versationj  ecc.,  e  sopratutto  i  due 
Dictionnaires  Universels  de  Scien-- 
ces  e  d'Sistoire  et  Oeographie  di 
Bouillet,  di  cui  l'editore  Hachette 
ha  pubblicato  testò  la  22.*  edi- 
zione ! 

L'Italia  possiede  l'eccellente  En^ 
ciclopedia  Popolare  italiana,  che 
Giuseppe  Pomba  ebbe  il  coraggio 
di  pubblicare  in  tempi  malagevoli, 
e  per  la  quale  e</li  merita  sempre 
la  gratitudine  degli  Italiani;  ma 
essa  è  troppo  voluminosa,  e  sopra- 
tutto troppo  dispendiosa,  sì  che 
non  corrisponde  al  suo  titolo  di 
popoifare;  e  crediamo  esaurita  Tedi- 
zione  della  Enciclopedia  economica 
in  2  voi.  di  F.  Predari.  Perciò  la 
casa  editrice  Treves  di  Milano, 
che  ha  sempi  e  avuto  in  mira  l'ut- 
lità  e  il  buon  mercato  nelle  sue 
svariate  pubblicazioni,  ha  divisato 
di  pubblicare  una  nuovissima  En- 
ciclopedia veramente  popolare  una 
specie  di  Bouillet  italiano,  che  alla 
modicità  del  prezzo  accoppii  un 
contenuto  utile. 

Divisò  pertanto  di  spartire  la 
sua  Enciclopedia  in  due  Dizionarii 
separati  perchè  siano  accessibili 
a  tutte  le  borse  e  a  tutte  le  biblio- 
teche. Saranno  così  due  soli  vo- 
lumi, ciascuno  di  2000  pagine  a 
due  colonne,  in  caratteri  fitti,  ma 
chiari,  fusi  appositamente  —  dove 
si  troveranno  accolti  in  gran  parte 
i  vocaboli  che  si  leggono  nelle  più 
grandi  Enciclopedie,  ma  con  eco- 
nomia di  parole,  cioò  con  una  giu- 
sta definizione,  chiara^  breve,  pre- 
cisa, trattandosi  di  scienze,  coi 
dati  essenziali  trattandosi  di  geo- 
grafia o  di  storia. 

Un  lavoro  anonimo  potrebbe  ikr 
dubitare  il  pubblico  sulla  possibi- 
lità di  eseguire  in  sì  breve  tempo 
e  in  sì  breve  spazio  un  lavoro  così 
ampio  e  così  considerevole.  Ma  i 
nomi  degli  egregi  scrittori,  che 
hanno  assunta  la  direzione  dei  due 
Dizionarii,  assicurano  del  modo 
soddisfacente  con  cui  verrà  con- 
dotta la  difficile  impresa. 

Il  prof.  Michele  Lessona  è  nome 
sì  benemerito  per  la  divulgazione 
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ciclopedia  del  Pomba,  e  fornì  tutta 
la  materia  relativa  airi  tali  a  al 
celebre  Conversation-'Lexikon  dei 
Brockhaus  di  Lipsia.  E,  poicliò  que- 
sti nomi  bastano  veramente  per 
rispondere  della  sufficiente  bontà 
della  pubblicazione,  non  compren- 
diamo il  motivo  che  potè  indurre 
gli  editori  ad  annunziare  solenne- 
mente che  una  società  dì  scien- 
ziati italiani  lavora  sotto  la  di- 
sciplina dell'A-Valle  e  dello  Straf- 
forello.  A  simili  vanti  il  pubblico 
non  crede  più,  perchè  sa  bt^ne  che 
nessun  vero  scienziato  (irebbe  ora- 
mai in  Italia  della  collaborazione 
anonima  per  opere  di  tal  fatta.  Gli 
editori  troveranno  perciò  sempre 
il  loro  conto  a  non  sorprendere  più 
con  annunzi!  troppo  sesquipedali 
la  credulità  del  pubblico.  E  poiché 
noi  italiani  siamo  primi  a  burlarci 
della  blagne  delle  réclames  fY»an- 
cesi,  f^uardiamocì  che  i  francesi 
non  abbiano  troppa  ragione  di  rac- 
comandarci il  vieto:  medice  cura 
te  ipsum, 

Hie  Stelle  Oadenti,  Tre 

letture  di  G.  V.  Schiaparelli,  con 
2  tavole  litografiche  —  Milano, 
frat.  Treves. 

X^o  Comete,  monografia  di 
Giovanni  Celoria  astronomo  alla 
specola  reale  di  Milano,  con  6  ta 
vole  litog.  M'iano,  frat.  Treves.  — 
L' illustre  direttore  dell*  Osserva- 
torio di  Brera.  Giovanni  Schiana- 


radiazione,  la  class 
stelle  meteoriche 
radianti ,  le  corre 
traversate  dalla  1 
corso  annuale  int 
Fatta  così  la  part 
zione  e  alla  classifi< 
nella  seconda  letti 
formale  delle  leg^i, 
sono  ridurre  le  co 9 
essa  si  definisce  l 
distribuzione  delle  i 
e  dei  loro  movimei 
Qui  sono  esposte  le 
ed  esHminati  i  div< 
conTro  delle  corre 
colla  Terra. 

Bisogna  infine  ri5 
da  cui  provengono 
0  per  lo  meno  riduj 
ad  altre  più.  gener 
superiore.  La  terza 
tura  è  perciò  ded 
getture  probabili  su 
stelle  cadenti  ;  e 
espone  le  sue  idee 
stia  senza  pari,  mi 
pidezza  che  non  è 
bile.  Giacché  il  do£ 
appartiene  alla  bu< 
tica,  che  diremo  ÌU 
ziato  è  del  pari 
scrive  chiaro^  sobi 
Simo,  e  ogni  persoi 
intendere  e  gustare 
lui  nelle  altezze  del 

—  Alla  stessa  sci; 
irìovane  G.  C^lnrin. 
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pia  in  uoa  serie  di  monografie  tatto  i 
un  corso  d'astronomia  fisica.  Senza 
aggiungere  aitre  parole,  ripetere- 
mo r  indice  attraente  di  questo 
nuovo  volume,  ch'è  pure  ornato  di 
6  tavole  litografiche: 

La  grande  cometa  deiranno  1858 
ossia  la  Cometa  Donati  —  Il  Nu- 
cleo e  la  Chioma  delle  Comete  — 
La  coda  —  La  luce  — •  La  distanza 
dalla  terra  e  il  loro  movimento 
nello  spazio  —  Ifi  apparenze  in 
rapporto  al  loro  .movimento  —  Le 
Comete  periodiche  -»-  La  Cometa 
(li  Encke  e  V  Etere  resistente  —  La 
Cometa  di  Biela  e  il  frantumarsi 
delle  Comete  —  Quel  che  avvenga 
delle  Comete  doi)0  il  passaggio  al 
perielio;  idee  di  Guglielmo  Her- 
schel  —  La  massa  delle  Comete  — 
Supposte  loro  influenze  —  Il  loro 
numero.  La  vita  nello  Comete  — 
Gruppi.  D'onde  vengano  le  Comete 

—  Relazione  fra  le  Comete  e  le 
stelle  cadenti;  idee  di  Schiaparelli 

—  Teoria  fiisica  delle  Comete  ; 
idee  degli  antichi  —  Teorie  di 
Kepler  di  Descartes  (Catesio),  di 
Hewelke  (Hevelius)  di  Newton,  di 
Hook,  di  Mairan  e  di  Euler  — 
Teoria  delle  forze  attrattive  e  ri- 
pulsive —  Teorìa  di  Tindall. 


I  dlalog^hi  cEl   Platone 

nuovamente  volgarizzati  da  Euge- 
nio Ferrai  ;  voi.  1.  (Dialoghi  socra- 
tici). Padova,  tip.  del  Seminario. 
—  Opera  ingente  è  quella  che  s' è 
addossata  il  prof  Ferrai,  cattedra- 
tico dell'Università  di  Padova.  11 
primo  volume  che  ne  ahbiàmo  sotto 
gli  occhi  contiene  un  lun^o,  solen- 
ne ed  erudito  preambolo  del  volga- 
rizzatore e  la  prima  serie  tosca- 
neggiante  e  pedanteggiante  ma  pu- 
re diligente  e  considerevolissima 
dei  dialoghi  socratici  (Ippia  mino- 
re, lon  3,  Alcibiade  maggi  ore,.  Li  side, 
Carmide,  Lachete,  Protagora).  Nel 
gynnaio  1874  uscirà  in  un  secvjn  lo 
volume  la  seconda  parte  dei  detti 
dialoghi  (Eulifrone,  Apologia,  Cri- 
tone.  Gorgia  Menone,  Ippia  mag- 
giore). 11  terzo  volume  che  uscirà 
prima  del  secondo  (ottobre  1873) 


comprenderà  la  prima  serie  del 
dialoghi  teoretici  ;  il  quarto  volume 
apparirà  (Repubblica)  neir  agosto 
1874;  il  quinto  volume  sarà  visi- 
bila  nel  gennaio  1875  (Timeo,  Cri- 
tia,  Fedone);  il  sesto  volume  nel- 
l'agosto 1875.  Fra  il  sesto  e  il  set- 
timo volume  passeranno  dieci  mesi 
lunari  ossia  nove  mesi  solari,  e  il 
settimo  volume  tratterà  delle  leg- 
gi. All'ottavo  volume  contenente  ì 
Dialoghi  Apocrifi  è  inditta  la  data 
del  dicembre  1876.  Tale  almeno  è 
il  prospetto  minuto,  preciso,  infal- 
libile dell' editore  e  deirautore  Au- 
guriamo al  primo  coraggio,  al  se- 
condo salute,  al  pubblico  pazienza; 
e  se,  fian  rose ,  fioriranno.  Quanto 
a  noi  diciam  schietto  che  il  Bon- 
ghi ci  avea  avvezzi  a  gustare  al- 
trimenti le  grazie  platoniche.  Il  Fer- 
rai è  uomo  assai  addentro  nella 
erudizione  germanica  intorno  al 
mondo  greco,  ed  è  per  di  più,  scrit- 
tore toscano  ;  ma  disgraziatamente 
a  rendere  la  divina  poesia  di  Pla- 
tone occorre  altro  che  un  erudito 
fraseggiare;  ci  vuol  qualche  cosa 
di  quell'afiiato  olimpico,  di  quella 
grazia  apollinea.  Tuttavia  la  fati- 
ca del  Ferrai  è  lodevole  e  sarà 
utile.  Traduttori  di  Platone  finqui 
se  ne  ebbero  molti ,  italiani ,  fran- 
cesi e  tedeschi.  Non  si  tratta  quindi 
più  di  esplorare  un  mondo  nuovo; 
ma  ogni  studioso  che  vien  dopo  si 
vale  dell'esperienza  degli  altri  e  del 
pr*oprio  sapere,  e  può  quindi  sem- 
pre, per  qualche  riguardo,  far  me- 
glio. Il  Ferrai  conosce  hene  gli  al- 
tri traduttore,  e  sebbene  ricordi  i 
molti  italiani  alla  spiccia,  in  una 
sola  povera  semplice  nota,  non  ci 
dà  il  cuore  di  credere  eh'  egli  non 
se  ne  sia  valso  la  sua  parte,  per 
intendere  e  rendere  più  perfetta- 
mente in  italiano  il  suo  testo.  Del 
che  non  che  fargli  carico  gli  da- 
remmo lode  ;  poiché  non  vi  è  nulla 
di  più  disperante  di  un  traduttore 
il  quale  affetti  originalità  e  voglia 
fare  tutto  da  sé.  Il  Ferrai  è  av- 
vezzo a  qpnsultar  molto,  a  riscon- 
trar molto,  ad  avvertire  tutte  le 
minuzie,  e  questa  parte  minuta  delle 
sue  fatiche  sarà  la  più  considerata 
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dagli  stadiosi  nella  sua  versione 
delle  opere  di  Platone. 

StoriH  delle  Arti  l>elle 

(arichitettara,  pittura ,  scultura) 
raccontata  ai  giovinetti  da  Paolo 
Tedeschi;  Libro  di  lettura  e  di 
premK)  adorno  di  molte  incisioni. 
Milario,  Paolo  Carrara.  —  <  S'in- 
segnano tante  cose  ai  govanetti,  si 
riempie  lort)  il  capo  di  tante  co- 
gniziooì,  eppure  si  trascura  uno 
studio  dilettevole^  e  insieme  tanto 
necessnrio,  qual  è  la  storia  delle 
heWe  arti,  cioè  dell*  architettura, 
della  pittura  e  della  scultura.  I 
fanciulli  passano  dinanzi  al  Duomo 
e  sentono  dire:  Che  bel  gotico! 
passano  dinanzi  a  un  palazzo  ed 
odono:  Pare  edificato  dal  Palladio^ 
È  proprio  classico!  Che  cosa  sia 
poi  gotico  o  classico  non  sanno,  e 
non  sapranno  precisamente  forse 
per  tutla  la  vita.  >  L'  autore  ha 
ragioni  da  vendere.  L*  Italia  è  il 
paese  che  ha  la  più  bella  natu- 
ra, e  in  cui  la  natura  si  ama  e  si 
comprende  meno  ;  ò  il  paese  del- 
l' arte  per  eccellenza  ;  e  quello  in 
cui  alle  co<9e  d*arte  si  è  più  indif- 
ferenti. Lo  straniero  che  arriva 
s'  appassiona  innanzi  allo  spetta- 
colo del  nostro  cielo,  dei  nostri 
piani ,  de'  nostri  colli,  de*  nostri 
mari  ;  e  rimane  estatico  innanzi  ai 
nostri  capolavori;  noi,  spesso,  vege- 
tiamo.sul  nostro  suolo,  passiamo  in- 
differènti innanzi  alle  meravigliedel 
genio,  senza  sentirne  alcuna  scossa. 
L'occhio  nostro  s'avvezza  a  quelle 
linee  armoniche,  a  que'  colori  sim- 
patici, e  però  istintivamente  si 
prosegue  in  Italia  a  creare  il  bello; 
ma  la  creazione  per  impeto  d'a- 
more, per  entusiasmo  ideale  è  qui 
forse  più  rara  che  altrove,  perchè 
noi  non  ci  rendiamo  troppo  gran 
conto  di  quello  che  facciamo,  e 
lasciamo  la  minima  parte  alla  vo- 
lontà, la  massima  al  caso.  Se  noi 
ci  accostassimo  invece  di  più  alla 
natura  e  all'arte  nostra,  faremmo 
ben  altri  miracoli.  Fu  duRqu^;  prov- 
vido consiglio  quello  che  pose  in 
mano  la  penna  all'egregio  prof  .Paolo 
Tedeschi  triestino  residente  a  Lodi, 


per  iscrivere  una  storia  delle  arti 
Belle  per  uso  della  giovoottt  Si 
perde  così  gran  tempo  nelle  scuole 
sopra  i  temi  di  latino  e  di  greco, 
destinati  a  portare  i  giovani,  dopo 
otto  anni  di  studio  tedioso,  alla 
dolorosa  persuasione  che  es.<i  san- 
no un  po'  di  latino  e  di  greco,  nu 
non  già  il  latino  ed  iZ  greco;  e 
non  si  &  poi  nulla  per  isvegliare 
nell'animo  de* giovani  e  dirigere  l^ 
gusto  dell'arte  II  pensiero  del  Te- 
deschi Alfio  ripetiamo, felicissimo; 
e,  uomo  di  svelto  e  indìpendeau 
ingegno,  l'autore  lo  tradusse  pure  in 
atto  in  modo  suo  proprio,  piacevole. 
originale,  attraente.  Detestiamo  noi 
pure  i  soliti  stucchevoli  dialog betti 
per  1  fanciulli,  perchè  qae*&ncial!i 
cessano  di  essere  piccoli  esseri 
viventi  per  diventar  fkntoocini  che 
combinano  fra  loro  un  gergo  tutto 
convenzionale  ;  ma  contro  il  modo 
con  cui  seppe  il  Tedeschi  introdur- 
re i  dialoghi  suoi,  non  abbiamo 
nulla  da  opporre;  noi  sentiamo  la 
carne  e  lo  spirito,  la  vita  insomma 
che  si  muove  sotto  que*  nomi,  e 
allora  la  loro  compagnia  e  il  loro 
conversare  non  ci  pesa  più  ;  ni 
humani  a  me  aiienun  pu/o;  mi 
perciò  bisogna  che  gli  uomini  siu 
fatti  come  noi  altri  e  non  dì  c:tr- 
tapesta.  Noi  raccomandiamo  di  gras 
cuore  l'opera  d(il  Tedeschi,  ali 
quale  si  può  pronosticare  non  solo 
una  vita  lunga,  ma  quello  cb. 
tornerà  ancora  più  gradito  al  sa? 
geniale  autore,  un'opera  eflOcacedi 
bene  sopra  que' giovinetti  ch*e^: 
mostra  di  amar  tanto,  e  per  i  qua:: 
s'è  dato  la  non  facile  briga  di  com- 
porre un  buon  libro. 

Ksempi  di  lx>iitiu  Nuovo 
libro  di  lettura  e  di  premio  di  Ce- 
sare Cantiit,  Milano,  tip.  Agnelli.  — 
Fu  detto  dal  Lenartowìcz  cte 
Dio  o  il  Bene  ò  la  cift«,  la  qoa- 
le  dà  valore  agli  zeri  delle  aitr« 
qualità:  ma  il  dednirla  ò  di/ìaci?e. 
come  tutte  le  cose  fine.  Meg^l: 
vale  farla  conoscere  per  esempì. 
Ben  dunque  fece  la  solerte  ditta 
tipografica  Giacomo  Agnelli  di  Mi- 
*  lane  a  scegliere  da  varie  opere 
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di  Cesare  Cantù  degli  Esempi  di 
bontà,  offrendo  tanti  qaadretti  quali 
sono:  la  bontà  »  il  buon  fkaoinllo 

—  la  buona  bambina  »  i  buoni  fi- 
gliuoli —  il  buon  li-atello  —  la 
baona  madre  — *  il  buon  nonno  — * 
ana  buona  famiglia  —  una  buona 
signora  —  il  buon  campagnnolo  — 
UD  buon  artista  —  una  buona  ope- 
raia — >  UQ  buon  maestro  elemen- 
tare —  un  buon  merciaiolo  —  buoni 
Cinesi  —  un  buon  padrone  —  il 
buon  vecchio  —  il  buon  amore  — 
bontà  verso  i  morti  —  bontii  verso 
i  poveri  —  bontà  verso  le   bestie 

—  i  buoni  ecclesiastici  —  un  buon 
parroco  —  i  buoni  ft»ati  —  un  buon 
vescovo  e  la  questione  operaia  — 
i  buoni  libri  popolari  —  Omo-bono 
delle  parabole  —  i  premi  di  virtù 

—  i  buoni  pòveri  —  una  buona  so- 
cietà —  il  governo  buono  —  il  buon 
patriota  —  il  buon  sindaco  —  il 
buon  soldato  —  un  buon  re  —  per- 
chè esser  buono? 

1  titoli  bastano  a  rendere  allet- 
tante e  curioso  questo  nuovo  libro, 
che  si  raccomanda  specialmente 
per  lettura  nelle  famiglie,  e  per' 
premio  o  dono  in  tutte  le  scuole: 
il  nome  dell'autore  è  troppo  chiaro 
perchè  gli  bisognino  lodi  ;  noi  siamo 
lieti  soltanto  di  poter  aggiungere 
che  molte  pagine  del  nuovo  libro 
furono  in«pirate  dall'amore,  e  nes- 
suna dairastio  ;  quella  calma  soave 
che  dovea  provare  Tillustre  autore 
scrivendolo,  la  prova  pure  il  lettore 
leggendolo. 

Reliquie  di  un  naufrci- 
ffio:  Studi  storici  e  let- 
terari di  Ferdinando  Bosio.  — 
Storia  dei  Papi  —  Il  Marchese  di 
yuiamarina.  Roma,   tip.   Bencini. 

—  Protestiamo  contro  il  primu  ti- 
tolo; non  possiamo  ammettere  né 
vogliamo  che  alcun  naufragio  sia 
avvenuto  ne' paraggi  visitati  dal 
Bosio.  Egli  è  ancora  nel  pieno  vi- 
gore delle  sue  forze,  ed  egli  ò  ap- 
punto arrivato  felicemente  a  quel 
porto  nel  quale  è  lecito  al  naviga- 
tore coi  tesori  raccolti  in  un  lungo 
viaggio  edificare  per  sé  e  per  i 
posteri  splendidi  palagi  monumen- 


tali. Si  tratta  ora  niente  più  ohe 
di  due  ristampe,  ma  di  due  lavori 
già  applauditi,  di  una  storia  gene- 
rale e  popolare  dei  papi,  e  di  una 
biografia  estesa  di  un  uomo  di  stato. 
La  storia  de*  papi  si  termina  con 
le  seguenti  parole:  €  I  lettori  di 
questa  istoria,  ai  quali  abbiamo 
cercato  dimo.^trare  quanto  fatale 
sia  stata  alla  religione  e  alla  vera 
grandezza  dei  papi  l'ambizione  di 
temporale  dominio,  si  rallegreranno 
di  cuore  che  esso  sia  caduto  per 
sempre  ;  ed  io  scrittore,  crederò 
aver  fatta  opera  buona  narrando, 
sinceramente  e  senza  studio  di 
parte,  cose  che  valgano  ad  accen- 
dere più  e  più  qualche  nobile  cuo- 
re, e  meglio  tranquillare  qualche 
timorata  coscienza.  »  Come  alla 
storia  dei  papi,  così  alla  biografia 
del  Villamarina  il  Bosio  aggiunse 
le  ultime  pagine  che  le  comple- 
tano fino  ai  dì  nostri.  Da  queste 
apprendiamo  come  il  Villamarina 
stesso  stia  per  pubblicare  un  suo 
volume  di  Memorie  inedite  per  gli 
anni  che  corsero  dal  t832  al  1868. 
Quando  il  Villamarina  avea  specie 
di  un  potente  la  biografia  del  Bo- 
sio non  a  tutti  piacque;  ora  che  il 
Villamarina  è  caduto,  e  che  il  Bo- 
sio ha  riftiso  il  suo  lavoro  e  reca- 
}  tolo  a  maggior  semplicità,  il  lo- 
dato e  il  lodatore  ne  rimangono 
entrambi  avvantaggiati.  Noi  spe- 
riamo poi  che  il  Bosio  non  s'arre- 
sti lì  con  la  stampa  de'suoi  lavori, 
alla  quale  egli  riconcede  ora  il  di- 
ritto di  paternità  e  che  altri  vo- 
lumi seguiranno  ancora,  ne*  quali 
non  più  sole  reliquie,  ma  ci  sia 
pur  lecito  ritrovar  l'autore  tutto 
d*un  pezzo,  nella  sua  vivacità  e 
ne'  suoi  impeti  generosi. 

Francia  e  Italia  lettere 
politiche  di  Carlo  Boocompagnl,  To- 
rino, fratelli  Bocca.— Opera  di  grande 
imparzialità  politica  e  degna  di  es- 
sere meditata  non  meno  in  Francia 
che  in  Italia.  L'onorevole  Boncom- 
pagni  è  un  amico  della  Francia,  ma 
soggiunge  :  magis  amica  veriias;  il 
che  vuol  dire  eh' ci  non  mette  tutto 
il  torto  dalla  parte  dell'Italia,  se  le 
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iraDcesi  aimaassero  meno  ai  noi,  e 
noi  diffidassimo  meno  deTrancesi  sa- 
remmo fra  di  noi  i  migliori  amici  ; 
col  considerarci  nemici  i  francesi  ci 
avvicinano,  senza  volerlo,  al  Bis- 
marck.  È  questione  soltanto  di  bron- 
cio, fra  di  noi  ;  la  Francia  ci  ha  fatto 
una  glierminella  nel  1867,  e  noi  l'ab- 
biamo ricordata,  pur  troppo,  nel 
1870,  ma  egli  è  certo  che  nel  sen- 
timento generale  dogli  italiani  pre- 
vale il  rammarico  clip  la  Francia  ci 


autori  ;  ma  quanto  a 
famiglia  politica  col 
siano  è  tutt'altro 
spettiamo  troppo  la 
nìca  per  poterla  i 
inspira  tuttora  un  ! 
libro  del  'Boncompai 
mandiamo  ai  nostri 
tante  poiché,  oltre  d 
nione  d'un  nostro  u< 
torevole  risponde  a 
universale  degli  ital 


Notisie  letterarie  italiane. 

—  L'editore  E.  Loescher  imprenderà  la  edizione  dell' o 
distìnto  amico,  prof.  Alberto  Errerà,, intitolata  IndUtStria 
V Adriatico  superiore  alla  Esposizione  di  Vienna.  In  ques 
lerà  tanto  degli  stabilimenti  industriali  che  mandano 
Vienna  come  di  quelli  che  se  ne  astengono,  si  terrà  pa 
paesi  e  dei  progressi  compiuti,  verrà  in  somma  compia 
quale  potrà  essor  letto  anche  da  coloro  che  non  visitano  1 
Vienna,  e  ci  farà  acquistare  quella  coscienza  di  noi  ste^ 
quella  stima  altrui^  che  sono  principio  di  tanta  vitalità 
e  nei  commerci. 

Questo  libro  che  noi  anticipatamente  raccomandiamo 
i  scopo  : 

I.  Di  descrìvere  lo  stato  generale  delle  industrie  e  dell 
cantile  adriatica. 

II.  Di  descrivere  gli  stabilimenti  industriali  e  marittim 
superiore,  tanto  quelli  che  saranno  rappresentati  con 
l'Esposizione,  come  quelli  che  lo  saranno  poco  o  punto. 

III.  Di  completare  (iu  qualche  parte)  con  siffatti  studi 
industriale  e  di  statistica  internazionale^  l'opera  che  il  G 
0  raustro-ungari,co  pubblicano  (di  comune  accordo)  cioè 
grafica  dell'Adriatico,  essendo  utile  di  aggiungere  ai  dise 
zioni  dei  prodotti  e  delle  singole  Provincie. 
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I.  Prefazione.  ~  Condizioni  generali  delle  industrie  e  della  marina 
italiana  all'Esposizione  di  Vienna.  —  Importanza  speciale  dell'Adriatico. 
—  Dalia  carta  idrografica  deirAdriatìco  pubblicata  dai  Governi  Italiano 
ed  A  astro- Ungarico,  e  della  convenit^nza  di  una  statistica  industriale  e 
marittima  deirAdriatico  che  illustri  questa  carta  —  Utilità  di  questi 
lavori  pegli  iniustriali  e  pei  giurati. 

IL  Storia.  —  Classificazione  delle  industrie  secondo  il  programma 
ufQciale  della  Esposizione  di  Vienna.  —  Nota  del  gruppi  dei  quali  si 
parla  in  questo  libro  particolereggiatamente  : 

Montanistica  e  fucine.  —  Industria  chimica.  —  Mezzi  di  alimenta- 
zione e  fruizione  quali  prodotti  industriali.  —  Industria  dei  tessuti  e 
degli  indumenti.  —  Cuoj  e  pelli.  —  Prodotti  di  metallo.  —  Prodotti  di 
legno.  —  Prodotti  di  pietra,  argilla  e  vetro.  —  ProdoCti  di  cane.  — 
Macchine  e  mezzi  di  trasporto.  —  [strumenti  scientifici.  —  Istrumenti 
musicali.  —  L* industria  nazionale  domestica.  —  L'industria  marittima. 
III.  Industria  dr?lla  marina  mercantile  nell'Adriatico  superiore,  — 
Descrizione  delle  fabbriche,  degli  stabilimenti  e  cantieri  per  costruzioni 
in  legno,  in  ferro  a  sistema  composito:  e  a  vela,  a  vapore,  ed  a  si- 
stema misto.  —  Lloyd,  stabilimento  tecnico,  navale  adriatico.  —  Arte 
della  corderia,  della  tela  da  vela.  —  Altre  industrie  marittime.  —  So- 
cietà marittimo  in  Venezia,  Trieste,  Istria,  Dalmazia,  Fiume  ec.  —  In- 
dustrie manifatturiere  in  attinenza  alle  marittime. 

IV  Istituzioni  attinenti  alle  industrie  e  alla  marina.  —  Compagnie 
di  commercio,  banche  nazionali,  istituti  di  credito  speciali,  banche  di 
deposito  e  conti  correnti,  banche  di  credito,  istituti  sussidiari  alle  in- 
dustrie. —  Magazzini  generali.  —  Ferrovie.  —  Istituti  tecnici,  di  arti 
e  mestieri  ;  di  commercio,  di  marina. 

V.  Documenti;  —  Elenco  degli  espositori  e  giurati.  —  Regolamento 
della  Esposizione". 

N.B,  —  Tutte  le  notizie  e  comunicazioni  in  proposito  e  le  schede  di 
abbuonamento  si  invieranno  a  questo  indirizzo:  Tipogr.  Antonelli ,  Ve- 
nezia. (Prezzo  dell'opera  in  2  voi.  20  franchi). 

—  Il  Consiglio  comunale  di  Firenze  con  sua  deliberazione  del  2  aprile 
18o9  stanziava  un  premio  di  L.  5000  al  migliore  lavoro  critico  sui  tempi 
sulla  vita  e  sulle'  opere  di  Niccolò  Machiavelli.  Il  tempo  concesso  per 
questo  concorso  fu  fissato  al  31  dicembre  1871. 

Due  soli  furono  i  lavori  che  a  quest'epof?a  vennero  presentati,  l'uno  di 
891  pagine  ed  avente  per  epigrafe:  Habent  sua  foia  libelli:  l'altro  di 
più  che  1000  pagine  e  coireplgrafo:  Quidquid  vult  valde  vult! 

L'esame  di  questi  due  lavori  fu  fatto  dal  presidente  del  Comitato  con- 
te Mamiani,  e  dai  sigg.  prof.  Michele  Amari,  senatore,  prof.  Michele 
Coppi  ni  e  Mauro  Macchi  deputati,  prof.  Atto  Vannucci,  senatore.  Gli 
esaminatori  nelle  loro  decisioni,  e  pur  lodando  grandemente  i  pregi  non 
indifTerenti  che  si  riscontrano  nei  due  lavori  presentati  al  concorso,  de- 
cisero che  il  premio  non  si  dovesse  aggiudicare  ad  alcuno  per  non  es- 
sersi pienamente  adempito  alle  condizioni  prestabilite. 

In  seguito  a  questa  decisione  e  conseguentemente  a  quanto  erasl  fin 
dapprincipio  stabilito,  il  concorso  fu  nuovamente  aperto  a  tutto  l'anno 
1875,  ed  i  lavori  dovranno  essere  inviati  al  presidente  della  Commis- 
sione^  conte  Terenzio  Mamiani  Della  Rovere,  senatore  del  Regno  in 
Roma. 

Lo  scritto  che  la  Commissione  ha  creduto  degno  d'una  menzione  ono- 
revols,  ò  opera  di  Carlo  Gioda,  provveditore  scolastico  a  Milano. 

Allo  stesso  soggetto  lavoravano  pure,  dicesi,  due  uoriiini  eminenti,  il 
Bonghi,  ed  il  Vi  Ilari.  Ma  per  non  vincere  in  due  si  astennero  entrambi 
dal  concorso, 
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—  Quanto  prima  uscirà  a  Napoli  po' tipi  di  Antonio  Marano  un  vo- 
lume di  Nuovi  Versi  del  gentile  giovine  poeta  siracusano  Giuseppe  Au- 
relio Costanzo.  Da  un  saggio  lirico  di  un  poemetto  intiiolato  Un  anima 
che  ne  abbiamo  letto  ci  sembra  di  poterne  pronosticar  bene  di  questa 
raccolta. 

—  La  Direzione  del  giornale  il  Barelli  di  Torino  sta  per  pubblicare  m 
volume  di  Lettere  inedite  di  Ugo  Foscolo  ci  invita  perciò  a  quelli  che  per 
avventura  avessero  scritti  inediti  del  Foscolo,  e  specialmente  lettere,  di  vo- 
lerne m:mdar  copia  a  quella  Direzione,  che  lì  ricev<  rà  con  gratitudine  e  ne 
procurerà  la  pubblicazione  nel  volume  che  si  sta  stampando,  nel  quale  com- 
parirà pure  il  nome  del  generoso  donatore. 

—  Ci  dispiace  che  la  immensa  mole  di  libri  pervenutici  nel  mese  scork» 
non  ci  lasci  spazio  che  per  un  annunzio,  alla  brillante^  vivace,  ricca,  eru- 
dita introduzione  storico-critica  di  Paolo  Fambri  alla  relazione  sugli  stipendi 
e  assegnamenti  fissi  degli  ufficiali  della  truppa  e  degli  impiegati  dipendenti 
dall'amministrazione  della  guerra  (Roma^  tip.  Botta),  al  terzo  volume  della 
versione  deir£rodoto  di  Carlo  Grandi  (.\sti^  tip.  Paglieri),  alle  dotte  coofe- 
renze  di  Santo  Carrubba  sulla  Termodinamica  (Napoli,  St.  dell*  Uni  versiti: 
due  fascicoli),  agli  interessanti  Documenti  inediti  sul  sacco  di  Roma,  pub- 
blicati per  nozze  da  Alessandro  Corvisieri  (Uoma^  tip    dei   Senato^  ;  ed  ai 
seguenti  altri  notevoli  opuscoli,  dei  quali  il  titolo  stesso  dice  la  relativa  im- 
portanza :  Deir ordinamento  dell'artiglieria  a  proposito  dei  timori  e  dellt 
speranze  di  un  artigliere,  considerazioni  di  C.  B.  Amici,  capitano  di  arti- 
glieria (Roma,  Civelli  ;  pag.  66),   Stabilimento  di  bagni   tertno^mineroH 
delle  acque  di  S.    Venera  in  Acireale  (proprietà  del  barone  di  Fioristella    i 
Agostino  Pennisi  ;  Acireale,  tip.  Micale)  ;  Guglielmo  I  e  il  Vespro  Sìciliauù    \ 
nella  tradizione  popolare  della  Sicilia,  di  Giuseppe  Pitré  ^Palermo;  inte- 
ressantissimo) ;  Del  R.  Istituto  Margherita   in  Paleriìw,  cenno  di  Cloiikle 
Giordano  (Palermo,  tipografìa   Lao);  La  divisa   della   R,   C    di  Sacoia, 
saggio  di  archeologia  araldica  di  monsignor  Liverani    (Faenza,   Conti)  ;  // 
Duomo  di  Firenze,  il  Sellicelli  e  il  Nardini  Despotti  Mospignotti  (Livorikk 
Vigo)  ;  In  lo  ce  kiosse  ovvero  il  primo  traduttore  europeo   di    Confucio. 
notizia  di  Vincenzo  Di  Giovanni  (Palermo,   tip.  Lao);    Istituzione  popolari" 
sull'innesto  delle  piante  fruttifere,  opera  premiala  con  mediiglia  d' argenb» 
airesposiziooe  agricola  industriale  di  Como  del  settembre   1872,   adorna  di 
figure  intercalate  nel  lesto  del  prof.  G.  Curii  (Como,  Ostinelli);  I  manicmi 
criminali,  studio  bibliografico  del  dott.  Augusto  Tamburini  iRoma,  Artero; 
Delle  biblioteche  piii  specialmente  italiane  e  del  loro  ordinamento ,  consi- 
derazioni storico  critiche  del  cav.  avv.   Ottavio  Andreuici   (Roma,  Botta): 
Dell'istituto  di  maternilà  in  Firenze  in  relazione  alla  istoria  delPoriginee 
delle  vicende  della  ostetricia  del  cav.  avv.  Ott  Andreuccì  (Firenze ,  Insegw 

di  S.  Antonino)  ;  Versi  di  Mario  Villareale  (Palermo,  tip.  ed  )  ;  Il  Dio  n^ 
vello,  frammento  di  un  poema  soc'ale  di  A.  Stefanucci-Ala  (Roma,  tipograii 
Romana). 


Cronaca  fiorentina. 

Stranieri  in  Firenzo:  La  principessa  Dora  Dlstria  fu  eletti 
socia  deirAccademia  de' Quiriti  di  Roma  e  dichiarata  socia  benemerita 
deir Accademia  di  Urbino.  Il  signor  Epaminonda  Anninos  ha  impreso uct  , 
traduzione  greca  della  dotta  memoria  della  principessa  Dora  D'ktrii 
sul  Re  Naia  e  gli  studii  indiani  nelValta  Italia;  terminata  la  versione 
greca  lo  stesso  egregio  poeta  di  Cefalonia  ne  imprenderà  una  inglese.  - 
La  signora  Anna  Fries,  distinta  pittrice  di  Zurigo,  residente  in  Fìrenie.  ' 
ov'essa  ha  fondata  un'accademia  femminile  di  pittura,  ha  terminata 
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per  la  mostra  di  Vienna,  un  elegante  prospetto  di  villa  (la  villa  del  con- 
sole svizzero  presso  Firenze),  in  istile  pompeiano,  a  graffiti  con  un  fresco 
nel  rr.ezzo  riproducente  Taurora  di  Gmdo  Reni,  e  due  medaglioncini  la- 
terali rappresentanti  due  gruppi  di  fanciulletti.<»  11  vaiente  pittore  in- 
glese M.  J.  H  Bradley  ha  esposto  nel  suo  studio,  in  via  delle  Belle 
Donne,  e  invitato  gli  amatori  a  visitarla,  una  bella  serie  de*  suoi  aque- 
relli  rappresentanti  vedute  svizzera),  veneziane,  liguri,  fiorentine,  napo- 
litane,  di  una  finezza  e  di  un  carattere  mirabile.  É  un  peccato  che  il 
Hradlcy  non  mandi  alla  mostra  di  Vienna  tali  opere  sue,  nelle  quali  ò 
una  singolare  eleganza  e  precisione  di  disegno,  potenza  e  varietà  di  co- 
lorito, e,  sovra  tutto,  una  impressione  felicissima  della  nota  dominante 
ne'  diversi  paesaggi.  —  Il  cav.  Spence  ha  esposto  nel  proprio  studio  in 
via  Panicale  una  tela  rappresentante  il  Cristo  innanzi  alla  Donna  Adul- 
tera; sovra  ogni  cosa  si  scorge  la  rosea  nudità  della  donna.  —  Visitammo 
lo  studio  del  distinto  scultore  dello  Provincie  Baltiche  Bernardo  Sax, 
nel  viale  Petrarca,  e  vi  abbiamo  molto  ammirato  un  gruppo  in  creta 
rappresentante  un  garzoncello  che  imprende  una  danza  con  una  giovi- 
netta, destinato  a  sorgere  sovra  un  piedestallo  in  un  salone  da  ballo 
di  un  ricco  banchiere  tedesco,  residente  a  Parigi;  Teleganza  de' movi- 
menti della  giovane  coppia  è  veramente  ammirabile  ed  il  gruppo  in 
marmo  sarà  alle  future  coppie  danzanti  che  lo  contempleranno  esempio 
vivo  di  grazia,  di  leggerezza  e  di  buon  gusto.  —  È  in  Firenze  un  di- 
stinto collaboratore  della  Revue  des  Deux  Mondes^  L.  Simon! n  che  ha 
terminato  per  la  stessa  Revue  uno  studio  sul  Tumulto  de' Ciompi  me%^o 
•  in  riscontro  colla  Comune  di  Parigi.  —  Tra  le  distinte  straniere  scrittrici 
di  passa&rgio  per  Firenze  notiamo  tre  inglesi,  la  signora  Marshall  dei- 
Tunivcrsità  di  Oxford,  venuta  in  Firenze  a  studiarvi  le  preparazioni 
entomologiche  ed  anatomiche  del  Museo  fiorentino;  la  signora  L.  Maz- 
zini V^hite,  che  ha  terminato  un  saggio  sopra  le  donne  italiane  che  si 
addottorarono  neir  università  di  Bologna  e  Miss  de  la  Rhamé  autrice 
di  romanzi. 

Santa  Croce  :  Entro  la  prima  quindicina  di  aprile  verranno  tra- 
sferite in  Santa  Croce  le  spoglie  dell' illustre  archeologo  ed  architetto 
Luigi  Canina. 

Xstituto  di  StudEii  Supei*iori:  Il  Consiglio  accademico 
della  facoltà  letteraria  e  filosofica  indirizzò  al  Consiglio  Amministrativo 
o  Direttivo  che  dir  si  voglia  dell'Istituto  di  Studii  Superiori  una  lettera 
drmata  da  tutti  i  professori,  nella  quale  s'invita  il  Consiglio  ad  atte- 
nersi strettamente  alla  legge  votata  in  Parlamento,  ed  a  metterla  in 
opera,  provvedendo  alle  cattedre  tuttora  vacanti  nella  Sezione.  Il  Con- 
siglio Amministrativo  non  diede  ancora  finquì  alcuna  risposta,  come 
non  prese  alcun  provvedimento.  Desideriamo  che  il  silenzio  sia  promet- 
titore di  buoni  fatti,  senza  di  che  nel  mese  venturo^  pubblicheremmo  la 
lettera  del  Consiglio  Accademico,  accompagnandola  di  que' commenti  ch« 
gli  interessi  della  nostra  istituzione  ci  consigliassero. 
^  —  Venne  pubblicato  pref^so  i  successori  Le  Mounier  l'elegante  discorso 
inaugurale  proferito  il  16  novembre  dal  prof.  Adolfo  Targioni  Tozzetti 
per  Tanno  scolastico  1872-73  dell'Istituto  di  Studi  Superiori, 

^iLCoacIemia.  dei  Oeori^ofili  :  Nella  pubblica  Adunanza  del 
di  2  marzo  1873,  il  SoL'retario  generale  Comm.  Ermolao  Rubieri  dava 
comunicazione  all'Accademia  di  una  lettera  del  Presidente  onorario  Se- 
nator  Lambruschini.  con  la  quale  questi  aveva  espressa  la  propria  gra- 
titudine per  le  manifestazioni  di  affetto  di  cui  egli  assente  era  stato 
f^Eirto  segno  nell'Adunanza  inaugurale  del  dì  i8  Giugno  1871. 
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Anuanziava  quindi  cho  le  numerose  o  gravi  perdite  di  soci  avvenute 
nell'ultimo  anno  avrebbero  reso  malagevole  commemorarle  tutte  degna- 
mente in  questa  generalo  Adunanza  ordinaria,  come  prescriverebbero 
gli  Statuti;  che  perciò  era  stato  necessario  repartire  il  pio  ufficio;  e 
che^  come  neirultima  tornata  di  Sezione  egli  stes><o  aveva  letto  Telogio 
del  Socio  ordinario  cav.  professor  Dino  Carina,  così  in  r|uesta  adunanza 
avrebbe  letto  quello  pel  Socio  emerito  prof.  Puccinotti  il  Senator  Carlo 
Burci,  0  nel  corso  deiranno  avrebbero  reso  un  eguale  tributo  il  cav. 
prof.  Emilio  Bechi  al  Socio  ordinario  cav.  prof.  Giovanni  Antonelli,  e  il 
cav.  Leto  Puliti  al  Socio  emerito  comm.  prof.  Attilio  Zuccagn  i-Orlandi  ni. 
Esprimeva  poi  il  voto  e  la  speranza  che  possano  esser  presto  comme- 
morati anche  altri  illustri  Soci  deAmtì  negli  ultimi  anni. 

Comunicando  quindi  una  lettera  con  cui  i  figli  del  benemerito  Socio 
corrispondente  sig.  Iacopo  Fabbroni  di  Marradi  annunziavano  la  morte 
di  lui  quasi  ottuagenario,  avvenuta  nel  di  8  gennaio  decorso,  notava 
che  l'amor  filiale  non  poteva  esser  più  sobrio  nello  accennare  ai  me- 
riti di  un  uomo  sì  lodevole  per  virtù  d'intelletto  e  di  cuons  soggiun- 
gendo di  avere  risposto  facendosi  interprete  de*  sentimenti  di  dolore 
della  intiera  Accademia. 

Comunicava  finalmente  una  lettera,  con  la  quale  il  Socio  ordinario 
comm.  Francesco  Carega  pregava  il  Presidente  di  far  gradire  all'Ac- 
cademia la  prima  dispensa  del  Giornale  agrario  italiano  (Ja  lui  tolt^ 
a  pubblicare. 

Il  cav.  prof.  Demetrio  Balestreri  Segretario  della  Sezione  di  agricol- 
tura leggeva  la  prima  parte  di  un  suo  lungo  ed  elaborato  rapporto  sai 
lavori  fatti  dalla  propria  Sezione  neiranno  1872,  e  più  specialmente 
sulle  cinque  conferenze  tenute  per  trattare  della  colonia  parziaria  da 
quella  e  dalla  Sezione  di  Economia  riunite. 

Il  prof.  Carlo  Fontanelli  segretario  della  Sezione  di  Economia  darà 
un  compiuto  ed  esatto  conto  de'  molti  lavori  della  Sezione  respetti  va, 
collegandoli  maestrevolmente  tra  loro  con  opportune  e  importanti  con- 
siderazioni. 

Finalmente  il  Socio  ordinario  Senatore  Carlo  Burci  leggeva  Telo^o 
del  Socio  emerito  comm.  prof.  Francesco  Puccinotti,  dando  in  splendida 
forma  una  chiara  idea  non  solo  de' meriti  del  sommo  scienziato,  ma 
anche  delle  virtù  del  buon  padre  di  famiglia  e  dello  integerrimo  cit- 
tadino.       • 

—  Il  30  marzo  ebbe  luogo  una  nuova  riunione,  nella  quale^  udite  le  co-' 
municazionl  del  Segretario  della  Stazione  di  agricoltura,  si  diede  lettura; 
1^ della  parte  seconda  del  Rapporto  del  medesimo  sulle  conferenze  te- 
nute intorno  alla  mezzadrìa  neiranno  scorso.  2°  del  saggio  di  economia 
rurale  americana  applicato  airitalia.  Memoria  del  Socio  ordinario  comm. 
Francesco  Carega  di  Moi  icce. 

A.roHi^io  <11  Stato  in  Fiironase  :  Monsignor  Liverani  ci  co- 
munica la  seguente  lettera  (inedita)  da  lui  diretta  alla  contessa  Isabella 
Gabardiy  intorno  al  piti  prezioso  papiro  delV Archivio  di  Stato  in 
Firenze, 

Sig.  contessa,  non  v'è  cosa  più  straniera  a^li  studi  e  all'indole  vostra 
di  ciò,  che  contiene  in  sé  questo  foglio;  e  però  non  si  sarebbe  indirii- 
zato  mai  alla  volta  vosti*a^  se  non  sapesse  che  il  vostro  cuore  corre 
là,  ove  splende  qualche  favilla  di  memoria  e  gloria  fiorentina. 

Un  frammento  di  computisteria  del  pubblico  erario  del  principio  del 
VI  secolo  è  gelosamente  custodito  nell'Archivio  di  Stato  in  Firenze.  E, 
quoU'onore,  che  non  conseguiranno  certo  i  pareggi  e  contatori  dei  mo- 
derni ministri,  rendono  ancor  più  prezioso  questo  papiro,  di  antichità 
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e  rarità  incomparabile,  le  dotte  illustrazioni  del  Marini  «  Papiri 
CXXXVIII  »  e  del  Brunetti  «  C   D.  T.  77,627  >. 

La  qual  cosa  non  è  men  vera  sol  perchè  in  qualche  parte  le  specu- 
lazioni di  que'duc  valentuomini  non  camminano  franche  d'ogni  menda, 
secondocho  verrà  da  noi  schiettamente  e  partitamente  divisato  senza 
malignità  e  senza  srapito  della  riverenza,  anzi  del  culto,  che  nutriamo 
in  cuore  verso  la  memoria  di  tali,  che  ci  riputiamo  indegui  d'invocare, 
non  che  di  censurare.  Ma  voi  sapete  bene,  letteratissima  signora,- che 
la  critica  è  la  sapienza  applicata  alla  scienza,  e  non  ha  nulla  di  co- 
mune con  la  malignitù.  Piacesse  al  cielo  che  tutta  Italia  fosse  maligna 
a  questo  modo  ! 

Al  V.  4  il  Marini  dirittamente  spiegò  la  cifra  P  C  =  post-constUatum 

—  laddove  il  Brunetti  con  imperdonabile  licenza  ci  ha  regalato  un  mo- 
struoso .—  praesentia  considis  o  consularis  —  formola  non  consentita 
dalla  diplomatica,  dalTarcheolo^ia  e  dall'indole  della  lìngua  latina  a 
quella  età.  Gli  esempi  che  potriano  allegarsi  sono  troppo  rimoti  e  po- 
steriori al  secolo  del  papiro.  11  Brunetti  fu  tratto  in  inganno  da  un  mo- 
nogramma che  accompagna  la  cifra  PC  nel  quale  ravvisò  un  PRO,  quando 
in  ogni  modo  non  simboleggia  altro  che  PSC,  per  fornir  sempre  il  me- 
desimo —  post  consulatum  —  vagheggiato  dal  Marini  e  suggerito  dalla 
scienza. 

Al  V.  9  il  Marini  tortamente  deciferò  —  VIR.  ST.  ADI.  N.  —  senza 
darne  spiegazione  di  sorta.  Il  Brunetti  alquanto  più  correttamente  legge 

—  VIS.  STA.  ADI.  N  —  goffamente  interpretandolo  —  veteris  itatorit 
adiutoris  numerari  or  nm  —  mostruosità  che  ripugna  insieme  alla  lettera 
e  allo  spirito  deJ  documento,  nel  quale  sono  ancor  cospicue  queste  pa- 
role —  VISSTAaDIV  —  che  non  vogliono  dir  altro,  che  —  viri  illustris 
sacri  stabuli  adiutoris  —  non  essendo  altrimenti  N  Tultima  lettera, 
ma  sì  una  V  strettamente  legata  con  le  precedenti. 

Al  V.  12  il  Marini  legge  —  item  alium  chartarium  adverticium  quod 
IX  alligato  inibì  inventum  est  —  parole  senza  significato  e  senza  ri- 
spondenza col  testo  originale,  che  Brunetti  più  nettamente  ha  decife- 
rato  cosi  —  item  ad  Lavin,.,.  et  chartarium  (?)  a  Luca  cum  quo  de  IX 
alligatis  ordinibus  inventum  est.  —  Nessuno  cercò  il  senso  di  questo 
verso,  né  l'avrebbe  trovato  altrimenti,  che  spiegando  la  contrazione 
inventum  per  inventar ium,  che  ci  apre  la  porta  di  un  significato  lim- 
pidissimo, essendo  al  cartolare  alle^;ato  l'inventario  di  9  filze. 

Al  V.  Ì2  e  20  si  affaccia  di  nuovo  la  sigla,  dal  Marini  deciferata  — 
VIR.  STR.  STRATORIS  —  e  dal  Brunetti  emendatissimamente  trascritta 

—  VIS.  STA.  STRATORIS  —  goffamente  interpretandola  —  veteris  sta- 
toris  stratoris  —  quand'olia  invece  scolpitamente  ne  pone  sott'occhio 
le  formolo  di  Cassiodoro  e  del  codice  teodosiano  —  viri  illustris  sacri 
stabuli  stra'oris. 

Non  vo'  investigare  per  ora  qual  differenza  corresse  tra  gli  adiutori 
Q  stratori  delle  sacre  stalle,  o  vogliam  dire  delle  scuderie  imperiali  Gli 
staffieri,  i  palafrenieri  e  cavallerizzi  erano  le  dignità  e  autorità  più  co- 
spicue del  regno  dei  goti,  scimmiati  in  parte  dai  longobardi.  Nel  cele- 
bre placito  di  Vicovallari  nel  territorio  di  Arezzo  sono  sottoscritti  con 
re  Liutprando  nove  stratori. 

Per  tre  volte  al  v.  14,  iìO  e  22  ritorna  una  cifra  misteriosa,  dal  Ma- 
rini trascritta  serrata  così  INLP  e  dal  Brnneìti  IN  LP,  trovandosi  am- 
bedue conformi  alla  interpretazione  —  inlustris  praefeciurae  p  prae^ 
fedi  0  patricii  —  dopo  che  il  Brunetti  ripudiò  nelle  giunte  la  parola 
palatini,  da  lui  sconsigliatamente  spacciata  nel  testo.  Son  molti  gli 
esempi,  che  allegano  per  dare  passo  franco  a  questa  interpretazione 
bislacca  ed  incredibile.  Non  basta  di  mostrare  che  in  altri  documenti 
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quella  cifra  può  e  devo  ricevere  una  sposizione  somigliante;  ma  convien 
persuadere  altrui  ch*eHa  calza  bene  al  caso  nostro;  la  qual  cosa  non 
fu  fatta  né  poteva  fkrsi  dal  Marini  e  dal  Brunetti.  Non  foss'altro  ripu- 
gna di  credere  che  un  uomo  illustre ^  qual  era  Feliciano,  fosse  stratore 
di  un  suo  pari,  cioè  deìVillustre  prefetto  o  patrizio.  Anzi  il  testo  grida 
altamente  che  non  era,  per  ciò  solo  che  lo  raccomanda  come  ministro 
imperiale  —  sacri  stabuli  straiorts. 

Dato  lo  scacco  alla  interpretazione  di  Marini  e  Brunetti,  qual  altra 
lezione  seguiremo  noi  ?  Siccome  il  papiro  verosimilmente  appartiene  al 
Genovesato,  potrebbe  la  cifra  INLF  interpretarsi  —  in  Liguria  prima 
— *  Ma  siccome,  al  pari  della  Narbonensis  prima^  questo  farebbe  sup- 
porre una  Liguria  secunda,  ch*ò  senza  esempio  nell'antichitÀ,  così  non 
si  potrebbe  arguire  questa  sposizione  senza  perìcolo  di  gravi  contese 
con  i  geografi.  L*altra  lezione  —  in  Liguriae  pcrtu  —  non  ha  buon  sa- 
pore latino  e  ci  porrebbe  innanzi  dei  cavallerizzi  di  cavalli  marini. 

Quindi  non  resta  altro  che  di  accostarci  ad  una  settima  interpreta- 
zione e  cioè  —  viri  illustris  sacri  stabuli  stratoris  in  loco  positi  Nella 
bassa  latinità  il  Loco  positus  ebbe  il  valore  di  un  ufficiale  effettivo^  a 
dilTerenza  di  quello  sostituto^  provvisorio  e  /f.,  che  si  disse  Servans  lo- 
cum^  secondo  le  formolo  del  Libro  diurno,  pubblicato  dal  dotto  gesuita 
Garnier. 

Le  formole  del  Librò  diurno  non  la  cedono  in  antichità  al  nostro 
papiro.  Del  Locopositus  s'incontrano  esempi  presso  Galletti,  forse  meno 
antichi  del  dovere  e  del  bisogno  nostro.  Ma  le  analogie  del  Libro  diurno 
e  il  correlativo  dèi  Servans  locum,  sollevano  questo  m<  do  di  dire  ad 
una  sì  alta  antichità,  da  rincalzare  e  corroborare  incrollabilmente  la 
nostra  interpretazione.  Concluderò  notando  come  dal  Locopositut  e  Ser- 
vans locum  scendano  i  luogotenenti  e  conservatori,  dX  alcuni  offici  civili 
e  militari  della  moderna  civiltà. 


Firenze  1873. 


Mons.  Francesco  LrvsRAM 


QaBBettino  bibliografico  straniero. 


Orientai  and  If  ng^uistio 
studiess  The  Veda,  the  Avesla, 
the  Science  of  language  by  William 
Dwight  Whitney  prof,  or  sanskril 
and  comparative  philology  in  Yale 
college;  New  York.  Scribner,  Arm- 
strong and  Co.  1873.  ~  Questo  vo- 
lume importante  in  cui  il  p  ù  emi- 
nente indianista  americano  manifesta 
la  miglior  pa^'te  delle  sue  idee  sopra 
le  questioni  che  agitarono  in  questi 
ultimi  anni  gli  studiosi  del  mondo 
vedico  e  zendico  e  della  scionza  del 
linguaggio  in  Europa,  fu  dalfautore 
dedicato  :  To  prof,  Edward  Elbridge 
Salisbury  th-  pioneer  and  patron 
of  sanskril  studies  in  America.  Non 
è  a  cercarsi  in  questo  volume  alcuna 
continuità  di  esposizione;  non  vi  si 
tratta^  in  vero,  di  capitoli  successivi 


d*una  stessa  opera,  ma  di  saggi  cri- 
tici staccati  sopra  speciali  argomenti, 
che  hanno  bene  fra  loro  qualche  ri- 
levante attinenza,  ma  che  pur  noo 
si  collegano  necessariamente;  rendono 
bensì  tutti  insieme  evidente  il  do- 
plice  valore  del  Whitney,  come  in- 
dianista e  zendista  e  come  filosofo  dd 
linguaggio.  Il  Whiln»  y  educò  il  ro- 
busto e  ben  nutrito  ingegno  ai 
todi  severi  della  critica  germanici, 
ch'egli  difende  virilmente,  applican- 
done i  principii   ai   casi  particolari 
erragli  viene  considerando;  ed  e^ 
sente  poi  così   viva  simpatia  peri 
professori  Roth,  Weber  e  i  loro  oom- 
pagni  e  seguaci,  che,  per  amore  delb 
scuola  alla  quale  egli  stesso  appu^ 
tiene,  ed  a  cui  egli  fa  grande  onore, 
abbandona  talora  il  campo  (ranquift) 
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della  discussione  scientifica,  per  en- 
trare in  quello  della  polemica  vivace 
e  pungente  die  ferisce  le  persone  ; 
Max  Mùller  e  Teodoro  Goldstiicker, 
per  esempio,  se  ne  accorsero,  due  in- 
dianisti, i  quali,  insieme  con  THaug, 
possono  considerarsi  come  i  scismatici 
della  grande  scuola  vedica  germa- 
nica. Il  Wliitney,  il  quale,  come  edi- 
tore ùe\VA(harvaveda,,[)re<e  tosto  un 
posto  distinto  fra  i  pù  competenti 
vedisti  reca  specialmente  contro  il 
metodo  e  le  dottrine  di  Ma\  Muller 
nrgomenti  poderosi,  sempre  quando 
ìli  sua  critica  non  assume  il  carattere 
un  po' troppo  accentuato  di  una  op- 
posizione sistematica,  come  ci  sembra 
sia  stalo  il  caso  nel  quinto  saggio 
sopra  la  MùUer's  Rig-veda  transla- 
tion.  Quanto  egli  invece  avverte  in- 
torno alia  cronologia  vedica  merita 
di  venir  pesato;  come  pure  riusci- 
ranno anco  ai  profani  utilissimi  i  sag- 
gi ch'egli  consacrò  a  fare  una  storia 
compendiosa  degli  studi  vedici  e  de- 
gli studi  zendici,  olTrendoci  una  di- 
ligente esposizione  del  contenuto  dei 
\'edi  e  deirAvesta.  Il  secondo  saggio 
sopra  le  dottrine  vediche  intorno  alla 
vita  futura,  si  può  considerare  come 
un  capitolo  importante  di  una  storia 
delle  credenze  popolari  intorno  al- 
rimmorlatitìi  dell'anima,  tuttora  da 
scriversi,  anche  dopo  la  indigesta 
compilazione  del  Menzel,  il  vecchio 
Fraìizosenfresser.  Le  due  notices 
del  AVhitney  sopra  le  Lcctures  di 
Max  Mùller  si  leggono  con  la  più 
viva  attrattiva;  la  prima  specialmeote 
ò  importante  perchè  il  Whitney  vi 
mostra  quella  moderazione  di  giudi- 
zio che  dà  tanta  forza  agli  argomenti 
delU  critica;  la  seconda  ha  un  ca- 
rattere polemico»  che  per  quinto 
possa  allettare  un  lettore  semplice- 
mente curioso,  rattrista,  invece,  i 
veri  amiùi  della  scienza,  i  quali  ve- 
dono due  uomini  di  tanto  valore 
quanto  ne  hanno  il  Mùller  e  il  Whit- 
ney  impegnati  in  una  battaglia  in- 
friìttifera;  poiché  quando  pure  la 
controversia  s'agita  sopra  alcuni  fiuti 
minutissimi,  se  essi  vengono  discussi 
con  troppa  vivacità,  questa  finisce 
col  soprafTaro  Tallenzione  del  lettore, 
Il  quale  osserva  più  soltanto  quale 


dei  due  schermidori  sia  più  destro, 
e  non  si  cura  più  troppo  di  cercare 
quale  del  due  abbia  veramente  ra- 
gione. II  Whitney  è  un  critico  for- 
midabile; ma,  per  questo  appunto, 
egli  deve  liberare  la  sua  critica  da 
ogni  sospetto  di  personaUtà  ;  senza  di 
che  gran  numero  di  lettori  conchiu- 
derò non  tanto:  gli  argomenti  del 
Whitney  hanno  gran  peso;  ma  si 
invece:  è  evidente  che  il  Wbitney 
è  un  nemico  di  Max  Mùller.  Nessuno 
invece  che  legga  1  profondi  saggi  cri- 
tici del  Whitney  sopra  i  lavori  di 
Steinthal,  di  Bleek  e  di  Schleicher, 
e  le  teorie  darviniane  introdotte  nella 
scienza  del  linguaggio,  contenuti  in 
questo  stesso  v«>lume,  può  conchiudere 
altro  se  non  che  nessuno  ha  meglio 
del  Whitney  meditato  sopra  le  que- 
stioni del  linguaggio,  e  nessuno  puì» 
quindi  ragionarne  con  maggior  com- 
petenza. 

Flora,  orientalis  sive 
Eri  umer atto  plantarum  in  Oriente 
a  Graecia  et  Aegypto  ad  Indise  fì- 
nes  hucusque  observatarum  auctore 
Ed  Boissier;  voi.  secundum;  CaZy- 
c?florae  polypetalae,  Ginevra  e  Ba- 
silea, H.  Georg.  —  Il  primo  volu- 
me di  quest'opera  monumentale 
era  apparso  neiranno  1867;  il  se- 
condo ha  ora  veduto  la  luce.  L'il- 
lustre botanico  ginevrino  (il  Bois- 
sier è  nato  a  Ginevra  nel  1810) 
avea  preparato  le  basi  del  presente 
grandioso  lavoro  fin  dal  1849,  quan- 
do egli  dava  principio  alla  sua 
Diagnoses  plantarum  orientalium; 
nel  1860,  poi  egli  illustrava  insie- 
me col  Bahse  in  un  volume  pub- 
blicato a  Mosca  le  piante  raccolte 
in  un  viaggio  al  di  là  del  Caucaso 
ed  in  Persia.  Noi  lamentiamo  che 
nelle  sue  escursioni  scientifiche  egli 
non  abbia  potuto  penetrare  più  in 
là  e  percorrere  la  regione  indica, 
che  è  forse  la  più  ricca  fra  tutte  le 
regioni  botaniche  orientali.  Tutta- 
via notiamo  con  piacere  come  ne'ri- 
scontri,  a  pie  d*ogni  suadescrizione, 
ove  se  ne  presentava  roccaslone, 
avvertì  quasi  sempre  le  piante 
che  roriente  anteriore  ha  comuni 
col  medio  oriente  ossia  con  l'indìat 
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il  pimo  volume  preceduto  da  una 
larga  ed  istruttiva  introduzione  in 
francese  era. tutto  dedicato  aduna 
sola  sottoclasse  delie  dicotiledoni, 
ossia  alle  talamiflore  (Petala  di- 
stincta  stamlnaque  thalanQo  inser- 
ta, bypogyna  a  culyce  libera,  ova- 
rium  liberum[8uperum]).  Il  secon- 
do volume  si  occupa  di  un'altra 
sottoclasse  importante  delle  dico- 
tiledoni, ciuò  delle  caliciflore  (Ca- 
lyx  gamosepalus,  sepalis  plus  mi- 
nus  inter  se  coalitis.  Petala  et  sta- 
mina disco  basi  calycis  adnato  in- 
serta vel  calyx  ovario  adnatus 
petala  et  stamina  ^erens).  Il  Bois- 
sier  vi  descrive  oltre  cinquemila 
specie  di  caliciflore,  delle  quali 
un  numero  grandissimo  da  lui  sco- 
perte e  per  la  prima  volta  de- 
scritte. Dal  numero  delle  piante 
enumerate,  e  dalla  quantità  di 
quelle  che  il  Boissier  aggiunge 
alla  ristretta  conoscenza  cbe  s'ba 
tuttora  in  Europa  della  flora  orien- 
tale, gli  studiosi  delle  scienze  na- 
turali e  gli  acclimatori  argomen- 
teranno deirimportanza  di  un^opera 
di  un  solo  dotto  che  ha  bastato  da 
solo  ad  un*  impresa  la  quale  par- 
rebbe richiedere  il  concorso  di 
parecchi  investigatori  illumihati. 
Ma  la  Svizzera  ci  ha  avvezzi  ad 
aspettar  molto  per  quanto  riguarda 
lo  studio  della  natura;  ì  Saussu- 
re, i  Bernoulli,  i  Pictet,  i  GandoUe 
hanno  lasciato  numerosi  e  degni 
continuatori  ;  ed  il  Boissier  siede 
già  da  parecchi  anni  tra  i  mae- 
stri. A  dare  un*  idea  del  metodo 
che  segue  il  Boissier  nelle  sue  de- 
scrizioni, ecco  come  egli  incomin- 
cia in  questo  secondo  volume  il 
capitolo  che  tratta  delle  rosacee 
(ord.  XLI,  Juss.  Gen.  334)  «  Flo- 
res (in  nostris)  regulares  sae- 
pissime  hermaphroditi.  Calycis 
tubus  liber  vel  ovario  adnalus, 
limbus  quinquedentatus.  Petala 
tot  quot  caly<ùs  partes  margine 
discì  calycinum  tubura  vestientis 
inserta,  rarius  nulla.  Stamina  cura 
petalis  inserta  saepissime  indefi- 
nita, rarius  definita,  libera  (in 
nostris).  Garpella  1  vel  plura,  li- 
bera vel  inter  se  connata  et  cum 


tubo  calycis  plus  minus  adnata, 
unilocularia,  ovulis  binis  anatro- 
pis.  Fructu??  varius.  Semina  eial- 
buminosa.  Herbae,  frutices  et  ar> 
bores,  fobisvariis  alternls  larias 
oppositis,  stipulatisi  Tr.  I.  Amyg- 
DALBAE  Juss.  Calyx  liber  caducus 
quinquefidus.  Stamina  numerosa 
cum  petalis  fauci,  nonnulla  inter- 
dum  tubo  calycis  inserta.  Ovariuoi 
superumliberum  uniloculare  biovo- 
latum.  Fructus  drupaceas  sarcocar- 
pio  carnoso  vel  coriaces  putami- 
ne  osseo  monospermo.  Frutices  vel 
arborea  stipulae.  Persica  (Tonm. 
Just  tub.  400)  :  Drupa  succosa  in- 
dehiscens.  Putumen  sulcis  irregula- 
riter  exaratum  et  foraminulis  per- 
tusum.  Arbor  foliis  destivaiioDe 
conduplicatis  P.  vulgaris  (Mill. 
Dict.  III.  p.  4G5)  folùs  hysleran- 
thiis  brevi  ter  petiolatis  lanceolatis 
argute  serratis,  Horibus  sabsessili- 
bus  solitarìis  vel  gerainis  purpo- 
reis,  drupii  (Amigdalus  Persie;»  L 
Sp.  677).  Hab.  in  provincia  Ghilaa 
Persiae  bor.  ^Buhse)  et  ad  AschM 
prov.  Ast^rabad  (Bge),  in  Trafis- 
caucasia  (Ledeb)  ;  legi  in  fauciba^ 
Hymetti  prope  Athenas  sed  ooe 
ibi  vere  spontanea  est.  FI.  Mari) 
Da  questo  breve  saggio  può  rile- 
vare lo  studioso  la  preziosa  mi- 
nuzia delle  informazioni  che  con- 
tiene Topera  del  Boissier,  la  qua  e 
se,  a  motivo  del  prezzo  elevata, 
non  è  facilmente  accessibile  ai 
privati,  non  dovrebbe  mancare  in 
alcuna  delle  nostre  più  importaci; 
biblioteche. 

Fauno  des  vertèbr^s 
do  la  ellisse  par  Victor  Fa- 
tio  Dott.  phil.  ;  Voi.  I.  Histoire  nò- 
tur  elle  des  mammifères.  Voi.  IH 
EistQire  nalurelle  des  reptiles^ 
des  batraciens  (Il  2'  volarne  cbe 
tratterà  degli  uccelli  e  il  4*  cbe 
tratterà  dei  pesci  verranno  pub- 
tlicati  più  tardi).  Genève  et  BJLie. 
H.  Georg.  —  Il  dottor  Falio  si 
era  fiìa  fatto  notare  per  aIcn«<J 
monografie  speciali  sopra  la  rana 
agilis,  sopra  tre  specie  di  rase 
rosse,  sopra  i  rettili  ebatracidei- 
TaltaEngadina,  sopra  dnetetrase 
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SQiraria    npì    corpo   degli   uccelli. 
Avvezzo  a    rendersi  conto  da  so 
stesso,  coi  proprii  occhi,  per  la 
propria  osservazione  degli  animali 
dei  quali  si  occupa,  1   suoi    studii 
non  gli  meritano   soltanto  il  suf- 
fragio dello  specialista,  il  quale  non 
riconosce  oramai  altra  autorità  che 
quella  dell'osservazione  diretta,  ma 
la   riconoscenza   dal   pubblico,   ai 
quale  egli  presenta  elementarmente 
l'animale   quale  egli   stesso  lo  ha 
osservato,  e  non*  solamente  quale 
i  trattati  lo  raffigurano.  Con  que- 
sto metodo    il  Fatio  s'accinse  fin 
dall'anno  1869  a  pubblicare  inele- 
gante edizione  illustrata  la  Fauna 
de'  vertebrati  nella  Svizzera,  inco- 
minciaujlo  dai  mammiferi.  La  Sviz- 
zera fu  già   percorsa  in  luogo  ed 
in  largo  da  un  numero  tragrande 
di  naturalisti  ;  ma  nessuno  ha  detto 
ancora  l'ultima  parola;  nessuno  ha 
scoperto  tutte  le  specie   esistenti 
sul   suolo  svizzero,  nessuno  le  ha 
perfettamente  classificate.  Il  Fatio 
ha  la  modestia  di  non  presumere 
con   l'opera   sua  notevolissima  e 
piena  d'interesse  d'aver  reso  inu- 
tile ogni  pubblicazione  precedente 
e  successiva   alla  sua.   Ma  è  evi- 
dente che  le  sue  ricerche  hanno 
portato  una  larga  contribuzione  alia 
conoscejiza  più  precisa  e  più  com- 
pleta della    fauna  elvetica.  11  loro 
risaltato  poi  è  recato  innanzi  dal 
valente  naturalista  con  una  fran- 
chezza  piena   d'amabilità,  che  ha 
pure  pel  lettore  la  sua  attrattiva. 
Nellavvertenza premessa  al  volume 
de' rettili  e  de'batraci   comparso 
nello  scorso  anno  l'egregio  autore 
osserva  :  «  La  Suisse  a  été  dotóe, 
déjà,  d'une  Ornithologie  et  d'une 
Ichthyologie    helvéiiques,   la   pre- 
Baière  par  Meisner  el   Schinz,  en 
Ì8i5,  la  seconde  par  Hartmann,  en 
I8i:7,  tandis  qu'elle  n'a  pas  vu  pa- 
rattre,  jusqu'ici,  aucun  traité  d'Er- 
petologie. Depuis  ces  travaux  gé- 
néraux,  de  nombreux  naturalistes 
ont,  en  outre,  publió  des  observa 
wons  vari^es  sur  nos  animaux  de 
ces  deux  classes,  et  tout  spéclale- 
nient  sur  la  partie  si  attrayante 
des  Oiseaux.  Je  ne  veux  pas  dire 


que  rétude  de  ces  branches  de  la 
zoologie  alt  été  épuisée;  loin  de 
là,  il  reste  encore  beauconp  à  faire, 
dans  notre  pays,  principalement 
sur  les  Poissons.  .le  tiens  seulement 
à  montrer  jusqu'à  quel  point  l'Er- 
petologie, pourtant  si  intéressante, 
a  été  négligée  eu  Suisse^  et  com- 
ment,  entro  autres,  sa  littérature 
speciale  est  excessivement  rédui- 
te.  »  La  Svizzera  fu  già  ricchissima 
di  rettili  e  di  batraci,  come  lo  pro- 
vano certi  fossili  di  specie  scom- 
parse; nel  presente  il  numero  delle 
specie  superstiti  ò  alquanto  ri- 
stretto, e  pur  tuttavia  interessante. 
Il  Fatio  ha  poi  il  merito  non  solo 
di  descriverci  gli  animali^  ma  di 
iniziarci  alla  loro  vita  e  ai  fatti 
complessi  che  s'attengono  ad  essa  ; 
di  maniera  che  V  opera  di  lui  si 
legge  spesso  con  1*  interesse  d'  un 
romanzo;  e  qiial  romanzo!  il  ro- 
manzo stesso  della  natura!  «  La 
Suisse,  scrive  il  Fatio ^  ne  peut 
revendiquer  ni  un  Reptile,  ni  un 
Batracien  qui  lui  soit  propre;  tou- 
tes  les  espèces  qui  s'y  trouvent 
habitent  également  les  pays  cir- 
convoisins,  et  y  ont  été,  dés  long- 
temps,  plus  ou  moins  bien  étu- 
di^es.  Je  ne  puis  dono  espérer  ap- 
porter,  dans  ce  travail  beauconp 
de  nouveauté.  Cependant,  la  science 
exigeant  maintenant  toiyours  plus 
d'exactitudc  et  de  minutie  dans  les 
observations,  en  vue  de  l'étude  si 
intéressante  de  la  variabilité  de 
Tespèce,  je  penso  qu'une  tfescrip- 
tion  consciencieuse  des  divora  ca- 
ractères,  des  moeurs  e  des  varié-^ 
tés  de  nos  Reptiles  ne  peut  man- 
quer  de  présenter  quelque  intére t.  » 
A  conferma  della  verità  di  queste 
parole  leggasi  fra  gli  altri,  per 
esempio,  l'istruttivo  capitolo  intor- 
no alla  vipera,  della  quale  la  Sviz- 
zera possiede  ancora  alcune  specie 
abbondanti.  (Narrasi  di  un  certo 
Giorgio  Dalloz,  che  avrebbe  nel  solo 
anno  1869,  ucciso  nel  Jura  2500 
vipere  o  serpenti).  È  scienza  popo- 
lare anco  questa  del  Fatio,  ma, 
tanto  più  pregevole,  in  quanto  il 
lettore  può  rimaner  persuaso  che 
non  viene  a  lui  di  seconda  mano. 
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eh'  egli  non  compendia  od  allarga 
alcun  trattato  scritto,  ma  che  in- 
terrogò pazientemente ,  minuta- 
mente, direttamente  l'oracolo  della 
viva  natura,  la  quale  gli  diede  am- 
pia e  hicida  risposta.  Con  una  guida 
così  esperta  e  così  amabile  il  viag- 
gio zoologico  nella  Svizzera  diviene 
dunque  oramai  facile  e  piacevole 
ad  ogni  ordine  di  persone  colte, 
alle  quali  il  libro  del  Patio  si  rac- 
comanda da  sé. 

KiBtoire  cles  soiences 

deuic  si^oles  suivie  d'autres 
études  sur  dea  sujets  scientifiques 
en  parttcuUersur  lasèlection  dans 
Vespèce  humainey  par  Alphonse  de 
Candolle,  Genève,  Bàie,  Lyon,  H. 
Georg.  —  Ancora  un  naturalista 
svizzero,  un  botanico  e  de'  più  ce- 
lebrati che  vanti  l'Europa.  Figlio 
egli  stesso  del  celebre  Augusto 
De  Candolle,  e,  come  giÀ  il  padre, 
membro  corrispondente  dell'Acca- 
demia delle  Scienze  di  Parigi,  con- 
tinuatore del  paterno  Prodromus 
systemaiis  tiaturalis  regni  vegeta- 
bUis  ed  autore  di  una  Jntroduction 
à  l'étude  de  la  botanique,  e  di  una 
Géographie  botanique  raisonnée, 
egli  ha  ora  pubblicato  uno  de'  libri 
più  importanti  e  più  attraenti  che 
abbiano  veduto  la  luce  in  questi 
giorni,  cioè  una  Storia  delle  scienze 
e  dei  dotti  negli  ultimi  due  se- 
coli, ma  fatta  con  una  originalità 
di  metodo  e  di  vedute  adatto  sin- 
golare, e  che  attesta  nel  dotto  bo- 
tanico non  solamente  l'ingegno  ana- 
litico deirinvestigatore,  ma  la 
mente  sintetica  del  filosofo  «  Apròs 
avoir  publiò,  egli  scrive,  pendant 
quarante  ans  plusieurs  monogra- 
phies  et  quelques  ouvrages  spè- 
ciaux,  dont  le  caractère  principal 
a  été  l'unito,  je  me  hasarde  à 
donner  maintenant  un  volume  de 
mèlanges.  La  diversitò  des  artides 
ne  sera  cependant  pas  si  complète 
qu'on  ne  s'apergoive  d'une  idée 
qui  m'a  preoccupé,  et  à  laq  nelle 
je  snis  revenu  frèquemment,  par 
des  voies  diffòrentes.  Cotte  idèe 
est   de  scruter .  Timportance  du 


nonveau  principe  de  la  séleetion, 
introduit  par  M.  Darwin.  Poar 
Tapprècier  convenablement,  il  fan; 
voir  d'abord  s'il  y  a  des  dìssem- 
blances  d*une  nature  héréditéire. 
entro  generations  successìTes.  Je 
n'ai  donc  rien  negligé  de  ce  q- 
concerne  la  questi on  toojoors  f<»- 
damentale  de  l'hòròdité.  Elle  e^  | 
abordée  cà  et  là  dans  le  premia 
artide,  relatif  à  Thistoire  d^- 
sciences  on  plutòt  des  savaats  d^ 
puis  deux  siècl«fs,  et  plus  loia  eiie 
est  traitée  d*une  manière  special-. 
dans  un  article  sur  Cespèce  hv 
maino  ».  Il  De  Candolle  ineomiD'.-ià 
il  proprio  libro  con  una  delle  ps 
curiose  statistiche.  Egli  studia  cid^ 
l'opinione  delle  tre  più  celebri  ac- 
cademie quella  di  Parigi,  qaellai: 
Berlino  e  la  Società  reale  di  Loi 
dra  sopra  i  dotti  stranieri,  ne.ic 
tavole  de'  loro  corrispondenti  e$t<> 
ri.  Noi  non  potremmo,  senza  dot- 
bio,  dare  a  tale  statistica  tuiu 
l'importanza  che  il  DeCandolie-: 
attribuisce,  poiché  sappiamo  ros 
la  maggior  parte  degli  onori  acca- 
demici sono  conferiti  per  sollei:- 
tazione,  e  che  per  un  uomo  di  ::? 
rito  superiore  entrano  nelle  Accs- 
demie  nove  soci  dì  merito  secci- 
dario,'&tto  valere  con  arti  pan.* 
colar!  in  occasioni  particolan- 
sime.  La  stessa  statistica  potrft- 
be  quindi  forse  esser  fatta  con  il- 
tro  intendimento,  quello  cioè  e 
sapere  quanti  dotti  hanno  ambJ: 
onori  accademici  e  quanti  ne  U- 
cero  a  meno,  quanti  li  ambtroDc 
li  ottennero,  quanti  li  ambirooot 
fìirono  disillusi,  e  come  pochi  1 
conseguirono  senza  averli  ambi:: 
Tale  statistica  sarebbe  pare  istra:- 
tiva,  ma  non  gioverebbe  poi  ai 
scopo  del  De  Candolle  che  io  QQ^--^ 
tavole  di  accademici  volle  cercai? 
il  saliscendi  dell'opinione  intoro 
agli  scienziati  de'  varii  paesi,  o?- 
nione  ch'egli  considera  (reneml- 
mente  conforme  ai  loro  valca^  in- 
trinseco, per  tracciar  quindi  u 
quadro  della  capacità  scientificse 
del  vario  grado  di  coltara  ne' rari 
stati  d'Europa.  I  Russi  sorriderai- 
no  probabilmente  alla  lettura  à 
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questo  giudizio  espresso  dai  De 
Candolle,  ove  vi  è  del  vero,  ma 
ristretto  e  rimpicciolito:  «  Il  y  a 
beaacop  de  curiosìté  dans  l'esprit 
des  Russes  (è  vero),  mais  elle  se 
porte  souvent  sur  des  lògendes^ 
des  ficiions  et  de  pures  hypothè- 
ses  (cosi  si  riduce  a  minimi  ter- 
mini il  gran  lavoro  che  i  russi 
hanno  intrapreso  sopra  la  lettera- 
tura popolare,  piena  di  leggende, 
3l,  ma  che  hanno  un  gran  senso 
pei  fliosofo^  pel  filologo^  per  Tetno- 
logo  e  devono  pure  averlo  per  un 
laturalista  illuminato  come  il  De 
iJandoUe).  La  mèthode  lente  (anzi 
lei  gQnio  filosofico  russo  ò  forse 
troppa  lentezza)  et  serrée  fqui  sta 
l  difetto,  il  genio  russo  abbraccia 
iroppo  e  però  stringe  poco,  e  si 
perde  facilmente  nel  vago)  du 
raisonnement  scientifique  n*est  pas 
incoro  prècisèment  de  leur  goùt, 
3xceptè  chez  quelques  individus 
)ui  font  exception  ou  qui  descen- 
lent  de  familles  étrangéres.  Les 
emmes  sont  zèlèes  pour  Tinstru- 
Jtion  (vero).  La  noblesse  ne  re- 
quie pas  deyant  des  services  pu* 
)iics  gratuita  ou  mal  rètribuès 
TerissioQo)  ».  Quanto  all'Italia,  il 
De  Candolle  nota  che  la  classe  ricca 
'a  la  più  intelligente,  che  i  dotti 
taliani  si  distinsero  pure  per 
'amore  al  loro  luogo  nativo,  e 
ierniina  con  un  voto  «  Souhai- 
^ns  que  l'opinion  publique,  dans 
te  moment  passionnée  pour  les 
mtreprises  commercìales  et  indù- 
itriels,  n*abandonne  pas  la  scìen- 
«  pure  pour  la  science  appliquée  ». 
Jn  tale  consiglio  dovrebbe  senza 
lobbie  piacere  al  Presidente  del 
Consiglio  Direttivo  del  nostro 
stituto  di  Studii  Superipri. 
Il  libro  del  Candolle  è  evidente- 
mente ripieno  di  questioni,  dì  os- 
servazioni, di  giudìzii  che  devono 
ittrarre  la  curiosità  degli  indotti 
lon  meno  che  dei  dotti  particolar- 
mente interessati  ;  non  ci  fa  me- 
lavi ^lia  quindi  V  udire  che  se  ne 
ippresti  già  la  seconda  edizione; 
1  lungo  studio  suir  eredità,  la  se- 
eetion  nelle  famiglie  de'  dotti  e  le 
^use  che  la  modificano  ci  parve 


poi  singolarmente  importante,  e  la 
copia  de*  fatti  recati  In  mezzo  e 
de*  raffronti  curiosi  che  il  De  Can- 
dolle presenta,  occuperanno,  senza 
dubbio ,  r  attenzione  dell*  antro- 
pologo. 

lue  jai*dinL  dl'aooliiiia.ta- 
tion  illustre;  Anmaux  et flantes 
par  Pierre  Amedeo  Pichot  Directeur 
de  la  Revue  Britannique,  avec  une 
prèface  par  M.  Albert  Geoffroy- 
Saint-Hilaire  Directeur  du  jardin  zoo- 
logique  d'acclimatatioQ,  ouvrage  con- 
tenant  12  planches  gravées  sur  acier 
et  coloriées  à  la  main,  28  planches 
tirées  en  noir  et  un  grand  nombre 
de  figures  intercalées  dans  le  texte  ; 
Paris^  Hachette.  —  Abbiamo  inteso 
che  un  distinto  belga  domiciliato  in 
Firenze  ha  iniziato  trattative  coi  Mu- 
nicipio fiorentino  per  la  fondazione 
in  questa  città  di  un  Giardino  &' ac- 
climatazione. Poiché  a  questa  nuova 
istituzione,  in  ogni  modo  desidera- 
bile, molte  persoQC  pigiieranno  vivo 
interesse,  noi  siamo  lieti  di  poter 
raccomandare  una  recente,  utile  e 
bella  pubblicazione,  che  vide  la  luce 
in  Parigi,  per  cura  di  un  egregio 
letterato,  il  Pichot,  di  un  valente  spe- 
cialista, il  GeofTroy  Saint-Hiiaire,  e 
di  un  benemerito  editore,  l'Hachette, 
che  ne  fece  una  edizione  splendidis- 
sima. Il  Pichot  non  descrive  sola- 
mente con  diligenza  il  giardino  d'ac- 
climatazione in  Parigi,  ma  egli  ha 
l'amabile  cura  d'istruire  il  suo  let- 
tore intorno  al  carattere  degli  animali 
e  delle  piante,  che  si  possono  ripro- 
durre ne*  nostri  climi;  per  quanto 
poi,  egli  non  presuma,  senza  dubbio, 
col  suo  volume,  di  oiTrire  ai  dotti  un 
libro  di  scienza,  raccoglie  in  esso  il 
frutto  di  alcune  osservazioni  ed  espe- 
rienze speciali,  delle  quali  dotti  ed 
indotti  dovranno  egualmente  tener 
conto.  Condisce  poi  di  notizie  curiose 
e  di  graziosi  aneddoti  le  sue  descri- 
zioni, motivo  per  cui  potrà  leggerle 
con  diletto  anco  quella  gran  parte  di 
pubblico  che  non  ha  la  fortuna  non 
solo  di  possedere  quattro  palmi  di 
terra  sopra  i  quali  divertirsi  a  ripro- 
durre alcuno  de' più  bei  prodotti 
della  natura,  ma  neppure  di  visitare 
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de  Hùboer  ancien  Àmhassadcur,  an- 
cien Ministre,  autcur  de  Sixte-Quìnt: 
duo  voi,  Hachette.  —  Intorno  al 
mondo  ci  fa  invece  viai^giare  con 
tenuissima  spesa  e  con  molto  dilotto 
il  barone  di  Hùbnor,  distinto  diplo- 
matico che  r  Itilia  ufficiale  conosce 
assai  bene.  II  vinggio  intorno  al  mon- 
do può  essere  fallo  in  tante  dir»;zio- 
ni,  in  tanti  modi  d'ITercnti.  cho  la 
descrizione  d'ogni  nuovo  viaggio  ha 
la  sua  particolare  attrattiva.  Il  ba- 
rone Ilubner,  partilo  dair  Europa, 
percorse  l'America  del  Nord,  il  Giap- 
pone e  la  Cina,  e  ritornò  a  Marsi- 
glia, unicamente  con  lo  scopo,  egli 
dice,  di  una  promenade.  Ma  la  pas- 
seggiata di  un  uomo  collo  e  curioso, 
che  sta  con  gli  occhi ,  con  gli  orec- 
chi, e  coi  taccuino  sempre  aperti,  ha 
la  sua  utilità  ad  essere  descritta.  Gli 
Stati  Uniti  e  il  Giappone  che  il  barone 
di  Hùbner  ha  visitato  dì  recente  son 
paesi  che  pìugrcdiscono  e  però  mu- 
tano aspetto,  si  può  dire,  d'anno  in 
anno.  In  nuovo  visitatore  che  os- 
servi con  diligenza  vi  trova  dunque 
sempre  qualche  nuovo  fatto  da  rile- 
vare, qualche  nuova  condizione  so- 
ciale da  considerare  ;  la  questione  dei 
negri  dopo  l'emancipazione  che  il 
barone  di  Hùbner  ha  studiata  agli 
Stati  Uniti  è  delle  più  interessanti;  i 
suoi  discorsi  col  generale  Shcridan 
a  Chicago  sono  molto  istruttivi;  la 
sua  descrizione  della  nuova  citta  Co- 
rinna sorta  da  quattro  anni   neli'e- 
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vizio  marittimo,  che 
scono,  senza  dubbio 
agli  oc:;hi  degli  stud 
mare.  La  seconda  pai 
tratta  distesamente  < 
è  certamente  la  pii 
Giappone  è,  per  or; 
moda;  st  raccont<'m< 
stremo  Oriente  non 
che  deir  estremo  Oc 
ne  parlano  per  aver 
0  per  averne  Ietto 
aver  veduto;  i  ra< 
fantastici  nella  lontai 
re  il  fantastico  orco 
me  immagini  vive 
Giappone  offre  queste 
e  il  barone  di  Hùl] 
sorprese  e  rapprese 
tu,  e,  p^r  quanto 
sincerità  di  colori,  pi 
pre  nel  mistero  un 
quella  vita,  e  di  qu 
non  potè  osservare 
viaggiatore  prima  d 
Iosa  custodia  che  < 
paese  al  di  fuori  de' 
porti  contemplati  ne 
zionali.  Qual  diverse 
ne  Giappone  in  proj 
Gina  stazionaria  e 
Hùbner  rappresenta 
della  sua  lunga  f 
torna  ora  dal  suo  viti 
dà  proprio  le  ultira 
paesi  percorsi,  com 
un  ffrande  firiornalc  i 
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iccorta  sioceritii^  si  raccomanda,  of- 
re  pure  il  vantaggio  d'istruire  il 
eltore  già  istruito,  comunicandogli 
mpressioni  vive  e  recentissime  d'un 
;oio  viaifgio  che  ne  comprende  pa- 
recchi, il  barone  di  Ilùbner  ci  pro- 
nette un  futuro  Viaggio  neir  India, 
!ti6  non  risei rà  per  noi  meno  istrut- 
ivo  di  questa  lunga  Pì'omenade 
xulour  du  Mo7ìde, 

Le  Grlobe  jounnal  géogra- 
\hique,  organo  de  la  Sociale  de 
^éographie  de  Genove  pour  les 
Qèmoireset  bulletin;  Genove,  Bàie, 
iyon;  II.  Geora.  —  Abbiamo  sotto 
^U  occhi  r  undecime  volume  dì 
luesto  utile  periodico,  e  lo  racco- 
nandiamo  al  numerosi  soci!  delia 
lostra  Società  geografica^  cheinten- 
iano  a  formarsi  una  scelta  biblio- 
«ca  geografica.  L'undecimo  volu- 
ne,  oltre  a  numerose  mélanges  et 
wuvelles  attinenti  alla  Geografia, 
jontiene  le  soguenti  memorie  ;  Ar- 
'.achon  di  H.  Bouthillier  de  Bau- 
nontj  Le  Danube  di  M.  P.  Chaix, 
La  terre  de  Bassan  et  les  villes 
les  Rephaim  di  A.  Lombard,  No- 
ice  sur  la  Rouwianie  di  L.  Th. 
jhyka,  Les  Nurhags  de  Sardaigne 
'X  les  vielles  tours  d'Irlande  di  Al 
Lombard,  Extrait  d'itinéraire  de 
Ojedda  au  golfe  persique, 

Le  travati  des  f^mmes 
au  XIX  siòcle,  par  Paul  Leroy- 
[feaulieu;  ouvragé  couronné  par  l'A- 
^adèmie  des  sciences  morales  et  pò- 
itiques  (Paris,  Charpentier).  —  Que- 
ll'opera del  chiaro  economista  fran- 
ose si  divide  in  tre  parti;  la  prima 
iratta  del  salario  delle  donne  operaie 
i  della  loro  istruzione,  occupandosi 
particolarmente  delle  francesi,  e  me- 
glio ancora  delle  parigine,  dopo  aver 
fatto  un  breve  riassunto  della  storia 
lei  lavoro  femminile,  mostrando  come 
a  donna  incominciò  a  divenire  ope- 
raia, appena  cessò  di  essere  schiava; 
letto  de'varii  salarli  che  percepi- 
scono le  operaie  parigine,  il  Leroy- 
ieaulieu  combatte  con  ragione  il 
processo  delle  medie  adottato  dai  com- 
pilatori di  statistiche:  «  Elles  nous 
rappellent,  egli  dice^  ce  calcul ,  fait 


par  un  statisticien  plalsant,  sur  la 
pr^tendue  fortune  moyeune  des  habi- 
tants  d'un  village  où  le  plus  riche 
financier  de  l'Europe  et  du  monde 
avait  sa  maison  de  plaisance.  Ce 
statisticien  trouvat  que  les  habitants 
de  ce  viliage  avaient,  en  moyenne, 
plus  de  100,000  fr.  de  rente  cbacun. 
Il  n*y  a  de  véritable  moyenne  des 
salaires  ou  des  revenus  que  le  revenu 
ou  le  salaire  qui  est  tuuché  par  la 
majorité  des  individus.  :»  La  seconda 
parie  tratta  deirintervento  della  legge 
per  proibire  e  regolare  il  lavoro  delle 
donne  nell'industria.  Toccato  degli 
inconvenienti  osservati  dai  moralisti 
nella  partecipaziontì  delia  donna  al- 
l' industria  e  della  necessità  di  rime- 
diarvi, per  quanto  si  può,  ma  non 
già  sopprimendo  addirittura  il  lavoro 
femminile,  V  autore  descrive  l'azione 
della  legge  inglese  nel  lavoro  delle 
donne,  dal  qual  riassunto  si  rileva 
che  a  dans  toute  Tétendue  de  Tindu- 
strie  anglaise,  depuis  la^  filature  du 
colon  jusqu'au  plus  humble  atelier 
de  iravail  ò  l'aiguille,  Touvrière  ma- 
jeure  ne  doit  pas  et  ne  peut  pas  tra- 
vailler  plus  de  dix  heures  et  dcmi« 
par  jour  et  de  soixante  heures  par 
semaine.  »  Quanto  ai  costumi,  il  Le- 
roy *Beaulieu  avverte  saviamente  : 
«  L'on  ne  défend  point  la  vertu  par 
des  lois:  ce  sont  les  inlluences  mo- 
rales  qui  ont  seules  la  force  de  re- 
pousser  ed  d'attónuer  le  vice.  »  Quindi 
l'oratore  esamina  le  condizioni  del 
lavoro  femminile  rispetto  alla  legge 
in  Prussia,  Austria,  Belgio,  Svizzera, 
America  e  Francia.  La  terza  parte 
eh' è,  senza  dubbio,  la  più  importiute 
del  libro  tratta  de'  mezzi  di  rialzare 
la  condizione  delle  donne  e  di  rico- 
stituire la  famiglia  operaia.  Egli  vi 
cita  e  svolge  la  risposta  data  recen- 
tepiienle  al  ministro  del  commercio 
in  Francia  dalla  signora  Marchef- 
Gerard  direttrice  delio  stabilimento 
professionale  per  le  fanciulle  a  Parigi. 
Interrogata  su  quello  che  vi  fosse  da 
fare  per  rendere  più  vantaggioso  il 
lavoro  delle  donne,  «  cotte  femrae  de 
téte  et  d'expérience  répondait  :  c'est 
de  rendre  les  femmes  à  la  fois  plus 
intelligentes  et  plus  spèciales.  Cette 
brève  réponse  est  l'expression  la  plus 
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juste  des  nécessités  industrìelles  de 
notre  temps.  »  II  Leroy-Beaulieu  rac- 
comanda di  adoperar'  maggiormente 
le  donne  nel  commercio,  e  soggiun- 
ge: a  Ce  qui  leur  manque,  c'est  la 
force  du  corps  et  Finvention  de  l'es- 
prit; pour  tout  le  reste,  elles  nous 
sont  supérieures.  »  E,  in  somma 
l'autore  che  non  ammette  nella  don- 
na la  facoltà  di  creare  da  sola  cose 
grandi  la  ritiene  tuttavia  come  pre- 
ziosa collaboratrice  dell'uomo  nella 
massima  parte  delle  sue  feconde  oc- 
cupazioni, e  specialmente  nelle  ope- 
razioni minute  che  richiedono  dili-  • 
genza,  delicatezza,  buon  gusto;  on- 
d'egli  reclama  una  giusta  ripartizione 
di  lavoro  omogeneo  fra  i  due  sessi^ 
e -però  una  educazione  femminile  che 
renda  la  donna  atta  a  molti  più  uffl- 
cii  ch'essa  non  eserciti  al  presente. 
Tutta  questa  parte  dell'opera  merita 
di  venire  seriame|ite  considerata  dalle 
nostre  lettrici,  ciascuna  delle  quali 
potrebbe,  nella  sua  piccola  sfera, 
farne  prevalere  e  renderne^  operosi  i 
principii.  Si  nega  alle  donne  la  fa- 
coltà dell'iniziativa;  mostrino  le  don- 
ne italiane,  col  loro  esempio  che  la 
negazione  ò  assai  troppo  assoluta. 
Ciascuna  lettrice  convinta  può  fare  il 
suo  esperimento.  È  sopra  i  fatti,  so- 
pra gli  esempii  vivi  che  può  ancora 
sostenersi  utilmente  alcuna  discussione 
sopra  la  questione  femminile.  È  tem- 
po anco  per  le  donne  italiane  di  di- 
scendere dai  principi!  generali  ai  casi 
speciali,  e  di  entrare  risolutamente 
in  tutte  le  qui.«tioni  vive  del  risorgi- 
mento femminile. 

ILies  'Efgììmem  de  Parts 
»ous  la.  Oommune  par  Paul 
Pontoni ieu,  avec  pr^^face  de  A.  I>e 
Pontmartin,  Paris  E.  Dentu  èditeur 
—  Il  signor  Pontoulieu  raccoglie  in 
questo  volume  preziosi  e  curiosis- 
simi materiali,  per  la  Storia  del 
Comune;  il  signor  Armand  de  Pont- 
martin li  commenta.  Legato  per 
sangue  alla  aristocrazìa  legittimi- 
sta della  Francia  meridionale,  il 
Pontmartin  ne  ha  pure  sposato  da 
lungo  tempo  i  gusti,  ed  i  principii. 
Nessuna  meraviglia  adunque  ch'egli 
anco  in  quest'occasione   adoperi  il 


suo  ingegno  vivace  e  il  ino  siik 
nervoso  ad  assalire  remp»6fdde!U 
Comune^  e  a  renderne  responsale 
tutta  la  parte  democratica  fran- 
cese. La  violenza  de'saoi  attacchi 
appassionò  in  ogni  tempo  i  sao. 
lettori;  nessuna  meraviglia  Hdr.c- 
que  che  anco  questo  nuovo  libro  : 
cui  egli  dà  il  tono,  trovi  in  Fra: 
eia  numerosi  lettori,  non  pare  nel: 
parte  ch'ei  segue,  ma  tra  gli  stes^ 
suoi  avversarli.  Egli  non  critica. 
ma  accusa  e  flagella.  Non  domai- 
dategli  quindi  d'esser  ginsto;  ale 
basta  picchiar  forte.  Ecco  che  co;i 
sono  per  lui  i  comunisti  :  «  Ils  aìp- 
stent  à  la  hàte  le  masqae  de  dé- 
magogne  sur  le  visage  dn  scèlèra:; 
celui-ci  est  galérien,  celui-làvolear. 
cet  autre  spécule  sur  les  vices  le> 
plus  hontenx  de  notre  misénV.? 
humanit^.  Les  plus  innooents  or 
un  dossier  qui  se  résame  ains: 
Hercule  fbrain,  vivant  de  la  p?:- 
stitution  de  ses  deux  filles.  >  U 
introduzione  non  si  distlogae  er- 
dentemente  per  moderazione;  s 
legge  perchò  è  scritta  bene,  ' 
legge  per  la  sna  curiosità  n. 
può  correre  rischio,  a  motir? 
delle  sue  esagerazioni,  di  produm 
precisamente  un  effetto  opposto  a 
quello  cui  mira.  Il  libro  del  Fos- 
toulieu  ha  le  stesse  tendenze;  m^ 
esso  trae  la  sua  importanza  dai  s-. 
fatti  che  espone. 

Pairis»  ses  organes^  ses  fon-- 
tions  et  sa  vie  dans  la  stcon' 
moitié  du  XTX.  siede  par  Maibs. 
Du  Camp,  Tome  quatrième,  Par« 
Hachetre,  1873  —  Nella  cronita 
letteraria  francese  del  mese  scc> 
so  il  nostro  eccellente  amico  Ame- 
deo Roux  ha  già  discorso  coare 
nientemente  del  terzo  volume  «i 
questa  grand'opera  del  Da  Catc: 
Ora  abbiamo  sott'  occhi  il  qoa5 
volume,  che  tratta  le  seguenti  oì- 
terle:  «  La  Mendicité.  L  a<8sistai/ 
publique,  Les  Hòpitaux,  Les  Enftn  • 
Trouvés,  La  Vieillesse  (Bicéuie  t 
la  Salpétrière),  Les  AUénés.  > 
primi  cinque  capitoli  di  questo  v  •• 
lume  fìirono  dall'autore  scritti  in- 
nanzi la  guerra,  Tultimo  sogli a^^** 
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nati  venne  scritto  in  questi  ultimi 
due  anni.  >  Volendo  l'autore  occu- 
parsi a  descriverci  la  funzione  nor- 
male della  vita  di  un  corpo  im- 
menso come  la  città  di  Parigi,  non 
curò  le  interruzioni  che  questa 
funzione  subì  nel  tempo  della  guer- 
ra e  sotto  il  breve  interregno  della 
Comune.  Egli  studia  la  regola  e 
non  la  eccezione;  egli  fa  la  topo- 
grafia e  fisiologia  di  una  grande 
città,  e  non  il  rilievo  di  un  solo 
quartiere  ^  di  un  solo  momento 
straordinariamente  abitato. 

Uno  scrittore  artista  com©  il  Du- 
Camp,  quando  si  volge  ad  un*opera 
seria  come  questa  da  lui  intra- 
presa su  Parigi,  non  le  cresce  sol- 
tanto attrattiva,  ma  le  comunica 
i  caratteri  della  durevolezza.  E 
l'opera  del  Du  Camp  non  solo  si 
leggerà  dai  presenti,  ma  sarà  sem- 
pre in  avvenire  utilmente  consul- 
tata ;  Victor  "  Hugo  ha  detto  che 
Parigi  è  il  cervello  del  mondo  ;  fu 
un'iperbole;  ma  in  ogni  modo  giova 
ora  studiare  come  funzioni  quell'e- 
norme cervello  ;  il  Du  Camp  lo  ha 
latto,  trattando  in  capitoli  distinti 
che  hanno  ciascuno  per  sé  il  va- 
lore di  un'opera  speciale  Torgani- 
smo  e  il  meccanismo  della  vita 
parigina,  quale  non  ci  può  certa- 
mente essere  descritto  da  alcuna 
guida,  mentre  in  un  viaggio  a  Pa- 
rigi ciò  che  interessa  più  il  cono- 
scere ad  un  viaggiatore  serio,  non 
è  il  monumento,  ma  Tuomo  che  lo 
ha  prodotto  e  che  so  ne  serve. 

ILia  lon^eterie  et  la  des- 
traotion  deei  antinaux 
uuisibles,  quelques  lecon»  pro- 
fessées  à  Técole  forestière  de  Nancy 
par  F.  A.  Puton,  avocat, ancien  élè- 
ve  decotte  ócole.  Nancy,  à  Timpri- 
merie  de  TEcole  Forestière.  —  I 
lupi  sono  oramai  scarsi  nelle  no- 
stre Alpi  e  scarsissimi  nel  nostro 
Apennino.  Ma,  poiché  questo  inco- 
modo visitatore  dei  greggi  non  ha 
ancora  intieramente  abbandonato 
il  suolo  italiano,  giova  imparare  a 
dargli  l'ultima  caccia  da  que'paesi 
che  trovandosene  ancora  circon- 
dati, sono,  può  dirsi,  in  istato  di 


guerra  permanente  contro  il  lupo. 
Parecchie  Provincie  della  Francia 
sono  tuttora  infestate  dal  lupesche  vi 
si  moltiplica  con  una  facilità  spaven- 
tosa. Perciò  sembra  necessario  il 
richiamiarvi  in  vigore  le  antiche 
leggi  francesi  che  ordinavano  e  re- 
golavano la  caccia  del  lupo,  inter- 
pretarle, rendere  più  operose  e  me- 
glio istrutte  le  società  cacciatrici, 
e,  a  proposito  del  lupo,  aggiugnere 
ancora  alcune  altre  utili  indica- 
zioni intorno  ad  altri  animali  dan- 
nosi air  economia  domestica  del- 
l'uomo ed  all'agricoltura.  Con  tale 
intendimento  il  signor  Puton,  or- 
dinò in  un  libro  speciale  e  pieno 
di  curiosità  le  sue  lezioni  sopra  la 
Louveterie.  Avendo  il  lupo  occu- 
pato di  frequente  i  legislatori  fran- 
cesi, la  storia  di  questa  legislazione 
particolarissima  merita  dì  venir 
considerata  e  la  considera  il  dili- 
gente autore,  sovra  ogni  cosa  os- 
servando  che  le  buone  leggi  esi- 
stono e  che  bisogna  solamente 
metterle  in  opera.  La  nota  sopra 
gli  animali  dannosi  fu  comunicata 
dal  prof.  A.  Mathieu  della  scuola 
forestale  di  Nancy.  Tra  questi 
son  compresi  il  cinghiale,  la  volpe, 
i  gatti  selvatici  ;  da  un  quadro  sta- 
tistico offertoci  dall'autore,  ap- 
prendiamo come  nella  sola  sta- 
gione di  caccia  1865-66  furono  uc- 
cisi in  un  solo  terzo  della  Francia, 
ove  se  ne  tenne  conto,  95  lupi, 
52  lupe,  85  lupìcini,  963  cinghiali, 
2122  volpi,  330  gatti  selvatici,  282 
faine,  ec.  Triplicando  queste  cifre 
si  ha  una  statistica  spaventevole, 
che  deve  darci  un'  idea  della  mol- 
titudine d'animali  dannosi  che  oc- 
cupa tuttora  il  suolo  di  Francia. 
Innanzi  a  una  tale  condizione  di 
cose  il  libro  del  signor  Puton  ha 
una  importanza  evidente. 

lu'  Année  soientlfiqno 
et  iiidusti*ielle  par  Louis  Fi- 
guier;  seizième  année,  Paris,  Ha- 
chette.  —  L'  annuario  scientifico  e 
industriale  del  Figuier  non  ha  più 
bisogno  di  essere  raccomandato  ; 
dopo  la  testimonianza  di  sedici  anni 
di  continuo  felice  successo,  basta 
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nella  meccanica,  nellameteorologia, 
nella  chimica,  nella  storia  natu- 
rale (ov'ò  una  interessante  rela- 
zione sopra  la  scoperta  del  mira- 
bile troglodite  di  Mentone,  e  si 
parla  dell* eraziono  del  Vesuvio^ 
rendendosi  un  giusto  omaggio  al 
nostro  Palmieri),  ne'viagsfi,  nelPi- 
giene  (di  cui  apprendiamo  che  fu 
dal  ministro  Giulio  Simon,  con  sa- 
vio consiglio  introdotto  F  insegna- 
mento ne*  licei  francesi),  nella  me- 
dicina e  fisiologia  (ove  si  discorre 
abbastanza  lungamente  delle  ca- 
gioni della  morte  di  Napoleone  111), 
nell'agricoltura  e  nelle  arti  indu- 
striali. Si  chiude  il  volume  col  ren- 
diconto degli  atti  delle  accademie  e 
società  francesi  (ove  ci  recò  tuttavia 
alcuna  meraviglia  il  leggere  che  il 
nostro  celebre  astronomo  Plana, 
tanto  benemerito  degli  studii  sopra 
la  luna,  étaìi  un  geometre  doni  les 
travaujo  n'ont  eii  qu'un  faìble  re- 
(entissement)  e  del  congresso  di 
antropologia  preistorica  a  Brus- 
selle,  (ov*ebbcro  una  bella  parte  due 
it^iani,  il  Capellini,  come  presi- 
dente ed  il  conte  Conostabile),  e  con 
una  ricca  necrologia  scientifica, 
ove  si  parla  di  Babinet,  Comb2s, 
Duchamel,  Delaunay ,  St-Laugier, 
E.  Laugier,  Vaillant,  Pouchet,  Lóvy, 
Denonvilliers,  Le  Baron  Louis,  Voi- 
sin,  Horteloup,  Vigla,  Daremberg, 
Richard,  René,  Guyot,  Sauvago, 
Campanyo,  Morse,  F.  J.  Pictet,  H. 


«  Comment  on  recon 
me  !  Je  voudrais  poi 
ment  nous  reconqa< 
chòres  provinces  q 
perdues —  »  Con  ( 
patriottico,  s'apre  : 
ziono,  e  si  termina 
parole:  <  Le-terap: 
semble  guère  à  e 
Bruco.  Nous  n'avon 
reusement  la  mém€ 
mes  d^vouements  < 
Cependant  en  écriva 
bour,  Froissart,  \^ 
surtout  d'après  T; 
de  BrucCj  sou^em 
Strasbourg  et  h  Me 
TÀlIemagne,  comme 
et  Edimbourg  par 
me  semble  que  Thii 
écossais  peut  uou 
d'un  bon  euseignem 
cotte  intention  que 
L  Italia  e  forse  il  p 
valleresco  d'Eurof 
pò*  di  cavalleria,  ur 
sciottismo  non  le  nu 
Se  Giuseppe  Garibai 
un  pò*  del  suo  gran 
spirito  avventurier 
cittadini,  intontissi 
decennio,  a  divenire 
pratico  e  positivo,  s 
a  maggior  nobilr.à 
ma  imitare  non  si  ] 
senta.  Al  sentiment 
forza  0  delicatezza  i 
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r^es  ^tes  de  quatre 
|g^x*a.iids  ebrétiens  fi*a,ii- 
oal0  par  M.  F.  Guizot:  I.  Saint- 
Louis.  II.  CaZw'n:.  Paris,  Hachet te. 
—  Questo  lavoro  rim  irrà  fra  i  più 
notevoli  che  l'anno  letterario  avrà 
prodotto,  non  solo  pel  nome  del- 
rinsigne  storico  a  cui  lo  dobbiamo, 
ma  per  la  conso^'uenza  importante 
che  se  ne  ricava,  potersi,  cioè,  m 
qualnnque  fede  religiosa  si  nasca, 
operare  cose  alte  e  e  raeritHre  glo- 
ria di  santo.  Nessun  lettore  di  ri- 
stretta fede  cattolica  perdonerà  a 
Guizot  d'avere  osato  avvicinare 
.  Calvino  a  San  Luigi  re  di  Francia, 
come  nel  seguente  volume  e:>[li  acco- 
sterà Duplessìs-Mornay  a  San  Vin- 
cenzo de* Paoli,  Tinnocente  fondato- 
i-e  dell'ordine  infame  de'neo-gesuiti, 
i  paolotti.  Ma  il  Guizot  è  arrivato 
oramai  a  quella  calma  e  serenità  di 
mente  che  concede  di  pesare  con 
g^iusta  bilancia  e  senza  passione  le 
co^e  del  mondo.  Remoto  dal  campo  di 
una  poi  tica  nella  quale,  pur  troppo, 
noi  altri  italiani  non  Tebbimo  mai 
aniico.  torna  egli  ora  a  ripesare 
lo  spirito  dalle  agitazioni  della  vita 
politica  in  quegli  studii  storici  so- 
pra i  quali  egli  ha  fondata  vera- 
mente la  sua  gloria.  E  in  questa  via 
egli  troverà  sempre  seguace  rive- 
rente anco  il  nostro  pubblico,  disav- 
vezzo oramai  da  questo  modo  grave 
e  solenne  di  considerare  la  storia. 
5ic  Jc  suis  n^  protestant,  egli  scrive, 
«t  Texpórience  de  la  vie  cofnme 
l'étude  de  Thistoire  m*ont  affermi 
tflans  la  foi  de  mes  pères.  Mais  el- 
Jes  m'ont  appris  aus-i  a  reconn- 
^altre  et  à  honorer  la  foi  et  la  vie 
4$Arétiennes,  sous  quelque  fornie  et 

Soelque  nom  que  je  Ics  rencontre. 
uand  la  sympathie  religieuse  part 
<f  u  fbnd  de  rame  et  y  va,  les  di  ssen- 
ti a»  ents,   méme  graves,  en  fait  de 
##cx5trine  ou  de  discipline  spóciale, 
jie    sauraient  l'interdire,  ni  la  dé- 
tunzire.  »  Malgrado  ciò,    non    cre- 
^A9i  che  il  Gu'zot  siasi  ridotto  a 
^^^  Un  panegirico  di  San  Luigi  e 
[''^  ^alvino;  malgr.ido  la  simpatia 
sa  ^^11  nutre  pel  carattere   caval- 
^'''^^co   del   primo,   e   per  la  fcr- 
^^^^a,  austerità,   pertinacia  ope- 


rosa del  secondo,  ei  li  giudica  en* 
trambi,  dopo  averne  esposto  lar* 
gamente  la  vita,  il  costume,  le 
opere:  «  Saint  Louis,  scrive  il  ce- 
lebre j^torico,  n*a  pas  imprimo  à 
la  socif^té  frangaise  uneimpulsion 
nou  velie  et  durable;  il  n'a  pa^for- 
tement  agi  sur  le  caractère  et  le 
cours  de  la  civilisation  frangaise; 
tout  en  s*appliquant  à  reformer 
les  plus  graves  abus  du  regime 
fn^odal  et  à  y  introduire  plus  de 
justice  generale  et  d'ordre  public 
il  n*a  point  travaillé  à  i*abolir  soit 
en  lui  substituant  la  monarchie 
pure,  soit  en  opposant  les  unes 
aux  autres  les  classes  diverses 
pour  ólever  l*autoritè  royale  au- 
dessus  de  toutes;  il  n'avait  point 
de  passion  egoiste  ni  de  calcul 
systématique;  il  ótait  sincèremont 
en  harmonie  avec  son  temps,  sym- 
pathique  aux  croyances,  aux  insti- 
turione,  aux  moeurs,  aux  goùts  de 
la  Franco  du  treizième  siòcle;  et 
pourtant,  au  treizième  siede  et 
dans  les  siòcles  suivants,  saint 
Louis  est  une  créature  profonde- 
ment  originale,  une  figure  isoif^e, 
sans  pareli  parmi  ses  contempo- 
rains  et  ses  successeurs,  l'idf^al  de 
(  rhomme,  du  roi  et  du  chrótientel 
que  le  pouvait  produire  et  le  com- 
portait  le  raoyen  àge.  On  rapporto 
qu'au  dix-septième  siede,  sous  le 
lègne  brillant  de  Louis  XIV,  en 
apprenant  la  mort  de  Tu  renne, 
son  glori .^ux  rivai,  Montécuculii 
(Montecuccoli)  dit  à  ses  offlciers: 
«  Il  vient  de  mourir  aujourd'hui 
un  homme  qui  faisait  honneur  à 
rhomme  »  Saint  Louis  a  fait  hon- 
neur à  la  Franco,  à  la  royauté,  à 
rhumanit.(^,auchristianisme.C'était 
le  sentiment  de  ses  contemporains; 
c*est,  après  six  siècles,  le  juge- 
ment  de  Thistoire.  Vei  tueusemcnt 
sympathique  et  supérieur  à  son 
siòcle,  Saint  Louis  en  a  cependant 
partagé  les  grandes  erreurs:  chré- 
tién,  il  a  méconnu  les  droits  de  la 
con^cience  humaine;  roi,  il  a  im- 
pose à  ses  peupies,  par  son  aveugle 
passion  pour  la  croisade,  des  pé- 
ri Is,  des  maux  et  des  sacriflces 
inutiies  pour  une  entreprise  vaine.  > 
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A  Calvino  il  Gaìzot  consacrò  uno 
studio  anche  più  approfondito,  che 
egli  conchiude  nel  moio  seguente: 
«  Calvin  avait  bien  d^autres  forces 
que  celles  du  désintéressement; 
mais  il  est  vrai  qu*en  lui  celle-là 
était  grande;  aucun  intérét^  aucun 
dósir,  aucun  plaisirpersonnel,  outre 
le  triomphe  de  sa  foi  religieuse  et  le 
succès  de  son  travail  pour  la  réfor- 
me  morale  des  horomes  n'a  rempli 
son  &me  et  gouvorné  sa  vie.  Acteur 
puissant  dans  une  grande  revolu- 
tion, il  u*avait  ni  les  idées  ni  I^spns- 
sions  révolutionnaires;  il  aimait 
essentiellement  Tordre;  il  savait 
les  condi:ions  comme  lesdroitsde 
l'autorità,  et  il  avait  recu  le  don 
naturel  de  Texercer.  —  Moraliste 
incomplet  et  incobórent  dans  son 
systòme  gé;i<^ral,  Calvin  était  fer- 
mement  conséquent  dans  Tappli- 
cation  pratique  de  ses  idées  à  sa 
conduite  et  à  ses  relation s  avec 
ses  semblables;  il  honorait  les  hom- 
mes  sans  s'y  contìer,  voulait  ar- 
demment  leur  part  dans  son  ac- 
complissement ,  et  il  conqu<^rait 
l'amìtié  passlonée  des  meilleurs  et 
restime  de  tous  sans  jamaìs  cher- 
cher  a  leur  plaire.  Sincère  dans  sa 
foi,  pur  daAS  ses  motifò,  austère 
dans  sa  vie,  puissant  dans  ses 
oeuvres,  il  est  de  ceux  qui  ont  mo- 
rite leur  gioire,  et  dont,  à  trois 
siècles  de  distance,  on  ne  peut 
sonder  scrupuleusement  le  carac- 
tòre  et  Thistoire  sans  leur  porter, 
sinon  une  tendre  sympathie,  du 
molns  une  profonde  et  respectuese 
admiration.  » 

»Cistoife  de  la  litt^ 
i*a-fcu.x*o  diramati  quo  cu 
Fx-anoe  depuis  ses  origines 
jusqu'au  Cid  par  H.  Ti  vie  r  prof. 
de  littèrature  frangaise  à  la  Fa- 
cultó  des  Lettres  de  Besangon. 
Paris,  Ern.  Thorin  ed.  —  Mentre 
attendiamo  con  impazienza  il  pro- 
messo volume  storico-critico  del 
nostro  prof  D'Ancona  sopra  le 
sacre  rappresentazioni  italiane, 
raccomandiamo  intanto  questo  no- 
tevole volume  che  il  Tivier  ha 
consacrato    al   periodo   men    no- 


to della  letteratura  drammatia 
firanoese.  Riassunto  in  gran  pane 
di  lezioni  fatte  ai  giovani,  questa 
opera,  oltre  al  carattere  dida- 
scalico ,  reca  pure  un*  impronta 
morale,  la  quale  ne*  giorni  che 
corrono  non  parrà  superflua.  Noi 
non  ci  arresteremo  punto  sopra  il 
primo  capitolo  che  tratta  del  Pane 
drammatica  antica  e  specialmente 
orientale;  ie  fonti  di  terza  mano 
alle  quali  attinse  il  prof.  Tivier 
non  essendo  le  più  sicure,  le  io- 
formazioni  sue  non  i>ossono  avere 
sempre  gran  peso  ;  niente  di  pii 
inesatto,  per  esempio,  dell*  idea 
che  il  Tivier  s'è  formata  dell* t- 
more  indiano,  che  è,  secondo  lai 
«  non  pas  cet  amour  tyranniqoe 
et  meurtrier  qui  caractèrise  cc^ 
tains  hèros  de  notre  thèàtre,  m- 
core  moina  la  passion  généreute 
qui  saie  souffrir  et  s'immoler, 
mais  Tamour  inerte,  inconscieot, 
qui  tire  son  charme  de  sa  faiblesse 
et  de  son  mol  abandon.  »  Il  coo- 
trario  è  invece,  generalmente,  fl 
vero.  Ma  per  fortuna,  non  è  ìi 
questo  libro  che  il  lettore  ^iGe^ 
cherà  le  nozioni  storiche  dell*  arte 
antica;  sì  egli  potrà  studiarvi  eoa 
profitto  quanto  riguarda  la  formi- 
zione  e  lo  svolgimento  dell*  arte 
drammatica  in  Francia,  special- 
mente per  le  frequenti  citaxioii 
ed  analisi  che  1'  autore  viene  U- 
cendo  di  numerosi  componioenU 
dei  quali  viene  con  molta  chiareio 
discorrendo.  Noi  crediamo  poi  cèe 
il  Tivier  sia  perfettamente  «' 
vero  quando  egli  crede  che  Jt  J0^ 
teratura  de' mi  steri  potrebbe  aac»- 
M  essere  sorgente  di  nuote  ^ 
grandi  ispirazioni;  la  lettera'*» 
drammatica  medievale  era  l^ 
ratura  popolare,  il  che  vuol&f 
prossima  alla  natura;  e  quantofH 
Tarte  si  riconduce  presso /««-^^n 
tura,  tanto  più  si  rinftescà  i  it- 
glie  forze  per  ritornare  «^ 
deggiare.  L*  opera  del  TirìereB^M  "^^  i  ) 
prende  venti  capitoli  dei  qmi^ 
tre  primi  servono  d*  ìotroifOi^i 
il  quarto,  quinto,  ^^^^^^SSS 
parlano  d'alcuni  drammi  ffl<^*JJ 
ci,  Jeux  e  miracles;  dal  ai^ 
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settimo  al  quindicesimo  I*  opera  è 
tutta  consacrata  alla  feconda  e  in- 
teressante letteratura  dei  misteri  ; 
i  seguenti  capitoli  studiano  gli 
scrittori  del  rinascimento  in  Fran- 
cia fino  al  Gid  di  Corneille,  in  cui, 
as^ocian^iosi  al  giudi/io  dell*  Oza- 
nam,  il  prof.  Tivier  riconosce  un 
mistero  trasformato. 

T^SL  lit^iratiire  fra  ti  pat- 
iste au  <lix-scptiòm<)  sto- 
olo,  par  Paul   Albert,   maitre    de 
conf«^rences  à  Fècole  normale  supé- 
rieure.  l'aris ,  Hachclie.  —  L'Albert 
piglia  a  trattare  in  modo  più  largo  e 
più  penetranti*,  il  suo  soggetto  al  punto 
in  cui  il  Tivier  abban<Jona  il  proprio. 
Egli  non  ò  un  cieco  ammiratore  del 
secolo  di  Luigi  XIV,  del  ^ecoM'oro 
della  letteratura  francese,  al  di  fuori 
del  quale,  .secondo  i  vecchi  xnccade- 
niici  e  cattedratici^  era  il  caos,  men- 
tre in  esso  tutto   si  voleva  perfetto. 
L'Albert  s'accinge  invece  a  fare  di 
quel  secolo  letterario  uno  studio  cri- 
tico spassionato  e   spregiu  licato.  La 
sua  critica  non  è  meno  liberale,  anzi 
deraocralica,  che  solida  ;  sapendo  ora 
che  un  tal  frutto  esce  dalla  scuola 
normale  superiore  di  Parigi,  ne  pro- 
viamo la  più  viva  soddi>fazione;  poi- 
ché ci  è  quasi  un'arra  che  quale  si 
mostra  ora  il  maestro,  tali  si  rivele- 
ranno pure  un  giorno  i  discepoli,  cioè 
criliei,  sovra   ogni   cosa,   gelosi   dei 
fatti,  liberi  da  sistemi  preconcetti,  da 
vane  preoccupazioni,   ambiziosi  non 
dì  falsi  effetti,   ma  di   accostarsi  ai 
vero.   L'Albert  è  scrittore  vivace  e 
pungente    Ano  ;tlla   cau>ticitii  ;    non 
ama  i  periodi   lunghi;   lancia   brevi 
dardi  e,  per  quanto  ce  ne  pare,  col- 
pisce giusto;  ha  in   mente  un   gran 
numero  di  piccoli  fatti   minuti  che 
messi  al  loro  posto  divengono   fatti 
/i77portanti;  scrivendo  finalmente  della 
/e/ceratura  del   popolo  più   spiritoso 
det   mondo  egli  si  guarda  sovra  ogni 
eos^    dal  fare  un  libro  noiso,  e  però 
è    largo  egli   stesso  molle   volte   di 
gtiello  spirilo,  del  quale  sembra  aver 
doviz  fa.  Oli  scrittori  che  l'Albert  stu- 
ìi^     particolarmente  sono  Descartes, 
-orneilj»,  il  cardinale  di  Relz,  Saint 
-^i^emond,  Bussy  Rabutln,   La  Ro- 


chefoucauld,  Motteville,  i  Giansenisti 
e  Pascal,  Saint  Amanl,  Bergerac, 
Scarron,  La  Fontaine,  Molière,  Bos- 
suet,  Boileau,  Bacine,  Madame  de  la 
Favelle,  Perrauli,  Rousseau  il  lirico, 
Fénelon,  Saint  Simon.  Ed  all'Hilbert 
conviene  forse  in  parte  il  giudizio  che 
egli  tributa,  in  fine  dell'opera  sua,  al 
Saint-Simon:  «  Il  se  seni  originai, 
et  veui  Tester  tal  ;  de  là  son  mòpris 
pour  les  régles  ordinaires;  ce  sera- 
ienl  des  entraves.  Et  de  fait,  sa  force 

est  dans  son  intompérance on  se 

seni  comme  perdu  devànt  celle  pro- 
digieuse  abondance  et  ce  toufTu  d'un 
stile  que  rien  n'arréte,  et  qui  pousse 
en  tout  sens  les  jets  les  plus  capri- 
cieux  et  les  plus  puissants.  > 

S<»ii.veairs  do  iha  jeu- 
iÈ^»mf^  au  témpei  de  la 
}Re»stai'.t*ation ,    par    M.    Le 

Comle  L.  He  Carnè  de  l'Acadèmie 
FranQai.>e;  deuxièrae  édilìon;  Paris, 
Librairie  Académique. Didier.  —  Or 
sono  parecchi  anni,  la  vecchia  Hi- 
vista  Contemporanea  di  Torino, 
della  quale  la  presente  Europea  è 
erede  legittima  consacrava  un  lungo 
studio  ad  un'opera  in  due  volumi 
del  conte  L.  de  Carnè,  che,  quan- 
do apparve  fece  grande  impressio- 
ne, e  meritò  l'onore  di  venir  pre- 
miata dall' Accademia  francese.  Lo 
stesso  chiaro  autore  delle  Eludes 
sur  Vhistoire  du  gouvernement 
représentatif  en  Franca  ci  attrae 
ora  con  la  lettura  delle  sue  remini- 
scenze giovanili  riferenlisi  al  periodo 
della  Ristorazione  francese,  del  quale 
ci  daimo  in  alcun  modo  la  storia 
intima.  Uomo  dotato  non  solo  di 
ingegno,  ma  ancora  di  spirilo,  il 
conte  De  Carnè  comprese  bene  come 
i  suol  ricordi  potevano  desiare  un 
vivo  interesse  solamente  in  quanto 
rifacessero  la  storia  di  quegli  anni, 
dei  quali  egli  era  stalo  spettatore  at- 
tento, e  mostrassero  perciò,  meglio 
che  lo  scrittore  in  n^lazione  col  tempo, 
il  tempo  consideralo  e  ricordato  dallo 
scrittore.  Questo  merito  in  un  libro 
di  memorie  è  raro,  e  ci  dà  un'alta 
opinione  del  carattere  e  della  mode- 
stia di  un  uomo,  il  quale,  degno  esso 
stesso  di  biografia,  ha  voluto  nel  par- 
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lare  di  so  cogliere  specialmente  oc- 
casione per  mettere  in  evidenza  al- 
cune delle  più  interessanti  figure  da 
lui  osservate  fra  il  1820  e  il  183:2, 
cosi,  per  esempio,  Chateaubriand  e 
Guizot,  Hugo  e  Lamartine,  Lacor- 
daire  e  Montalembert,  Lacretelle  e 
Cousin.  Lamennais  ed  Augusto  Com- 
te,  D'Ecksteìn,  Sainle-Beuve,  Royer- 
Collard,  Jouffruy,  Talma,  i  saloni 
del  tempo,  come  quello  della  d'Agues- 
seau,  i  giornali  del  tempo,  come  il 
Globe j  il  Correspondant,  La  Revue 
Européenney  i  varii  ministeri  nella 
loro  pulitica  estera  ed  interna.  Come 
diplomatico,  come  homme  du  mon- 
de, come  funzionario  del  Ministero 
degli  esteri,  come  redattore  di  rivi- 
ste il  Carnè  avea  potuto  pigliar  parte 
viva  agli  affari  e  conoscere  negli  af- 
fari gli  uomini,  e  quindi  giudicarli. 
Ne'  suoi  giudizii  egli  porta  sempre 
una  gran  calma  e  serenità  ;  racconta 
qua  e  là  alcuni  aneddoti,  ma  non 
mai  oziosi  ;  essi  hanno  tutti  un  ca- 
rattere ed  un  senso.  Il  libro  adunque, 
sebbene  appartenga,  per  la  natura 
del  suo  soggetto,  a  un  genere  lette- 
rario in  voga,  non  ricorre  a  nessuno 
di  que*  mezzucci  che  assicurano  or- 
dinariamente il  successo.  Il  conte  di 
Carnè  non  cura  la  popolarità,  ed 
evita  studiosamente  lo  scandalo;  uomo, 
pieno  di  sentimenti  religiosi,  da  essi 
deriva  la  propria  forza  e  tranquillità. 
Amico  della  libertà  civile  e  religiosa 
per  la  quale  egli  ha  sempre  lavorato 
e  scritto,  nello  studio  di  porle  in  ar- 
monia modera  il  proprio  liugaaggio. 
La  sua  parola  non  urta  mai  ;  è  piena 
di  una  dignità  soave,  e  se  ne  sente 
la  sincerità;  anco  non  dividendo  per- 
tanto le  opinioni  politiche  e  le  cre- 
denze religiose  ch'egli  da  buon  cat- 
tolico costituzionale  professa,  siamo 
costretti,  e  non  ci  pesa  il  farlo,  a 
dar  molto  peso  al  suo  racconto  e  alle 
gravi  considerazioni  che  spesso  lo 
accompagnano.  Alle  memorie  del 
conte  di  Carnè  furono  aggiunte  in 
appendice  tre  altre  scritture  dello 
stesso  autore,  cioè  «  Les  Adieux  du 
Correspondant  >  (31  agosto  1831), 
<  Introduction  à  la  Revue  Européen- 
ne  >  (15  settembre  1831)  <  Discours 
de  Reception  à  TAcadèmie  frangaise  » 


(4  febbraio  1864,  ove  si  fa  l'elo^ 
deirillustre  Biot). 

r^amartine  sa  vie  littéraire 
et  poticiquc  par  Oh.   De  Maauadè 
Paris,  Didier.  —  Il  conte  diCaroè 
scrisse  le  sue  Memorie  per  solle- 
vare  alquanto   Fanimo   dai  dolori 
provati  nella  guerra  ft*anco-pni8- 
siana;  Tillustre   critic)  della  Rt- 
vue  des  Deux  Mondes  stese  le  pa- 
gi ne  di  questo  bel  librai  ne'cinqoe 
mesi  dell'assedio  di    Parigi.  Non 
vi  è  nel  dolore  conforto  più  soave 
e  più  intimo,  alle  anime  ben  fatte, 
del  lavoro;  in  essa  il  tumulto  delle 
passioni    cessa  ;    la    miseria,   li 
sventura  si  raddolcisce,  e  si  tem- 
pera così  che  talora  si  trasforma 
in  gioia  segreta.  Questo  conforto 
cercò  ed  ottenne  il  Mazade  ricom- 
ponendo nella  propria  memoria  e 
in   quella  de'suoi    concittadini  la 
grande  figura,  la  vita  e  le  opere 
di    Alfonso   Lamartine,    il   quale, 
come  ben  dice  il  suo  nuovo  critico 
«  n*étaii  cortes  point  un  guide  in- 
faillible  dans  les  affaires  de  gon- 
vernement,  ce  nVtait  pas  un  po- 
litique   pour    la   vie  de    tous  ìe$ 
jours,  mais  il  avait  des  intuitions, 
des    coups    d*oeil     qui    percaieni 
rhorizon;  deuxoutrois  fois  iìaTn 
ce  que  les  autres  ne  voyaientpas.  > 
Perciò   gli   antichi  chiamamavano 
vali  i    poeti.    Perciò  sarebbe  an- 
cora utile  c:je  la  voce  inspirata  >•'! 
grandi  poeti  oratori  fosse,  nemo- 
menti   solenni,    ascoltata  a  p-^ 
fercnza   delfopinione    del    miunto 
articolista  che   fa    la   politica  di 
mestiere,   con    ristrette    vedate, 
in    un   meschino  orizzonte,  sen» 
presentire  1   grandi  avvenimenti. 
Intorno  alla  vita  del  Lamartine,  il 
Mazade   non    consegua   nulla  dì 
nuovo,  ma  egli   narra  con  duoti 
grazia,  giudica  con    fioecza  e  coi 
sincerità,  e  mette  il  poeta  e  VoO' 
mo  politico   nella  loro  giusta  looe 
rispetto   al  tempo  in  coi  vissera 
Detto  del  subito  trionfo  conse^i- 
to   dal    Lamartine  col   suo  libro 
delle  MedUations^  il  critico  wog; 
giunge:    <   Victor   Hugo  montra/t 
déja  ce  que  peut  la  volonté  tlii^ 
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à  une  forte  imaginatlon;  Alfred  de 
Vigny,  ce  Vauvenargues  de  l'art 
moderne,  1ai8saìt  entrevoir  ses  fi- 
gures    d'Eloa,    de    Dolorida,    de 
Morse,  et  faisait  passereomme  un 
frisson  dans  ses  vers  Taccente  tri- 
ste du  cor  au  fonddes  bois;  Sair.te 
Beuve  poète  et  critique,  s'essayaìt 
dans  Joseph  Delorme  à   Tanalyse 
des  réalités  de  la  vie  evant  d'ar- 
river  à  la  mélopóe  intime  des  Con- 
sólations.  Alfred  de  Musset  allait 
paraìtre,  commencant  par  cea  pé- 
iulances  de  verve  qui  devaient  fi- 
nir dans  les  douloureux   d'^cliire- 
xnents   de  la  passion.  Sous  toutes 
les    formes,    une   po(^sie    nouvelle 
naissait   à   tra  vers    la  mèlée  des 
écoles  et  des  talents.    Lamartine, 
lui,  de  loin,  dans  ce  qu'il  appellait 
«    son    doux   exil    des    bords    de 
l'Arno,   »   (^tait  comme  la  gioire 
neutre  et  pure  de  ce  mouvt^ment, 
s'élevant  au-dessus  des  bruyantes 
Juttes  de  partis,  auxquelles  il  re- 
'Stait   ótranger,    et  ici  il   est  bien 
facile  de  voir  dì^a  le  trait  carac- 
tèristique  de  ce  ite   nature,   qui  a 
tonjours  été  beaucoup  moins  faìte 
pour  combattre  que  pour  régner. 
Ce   n*était  pas    un  poète  de  plus 
dans  la  sonore  et  tumultueuse  ar- 
móe  romantique,  c'était    le  poète 
par  excellence,    Tinspiration   sou- 
veraine  et  ìntarissable,  solita! re  et 
iodépendante.    Gertainement    I^- 
martine   n*appartenait   à  aucune 
ócole,  à  Tócole  libérale  moins  qu*à 
toute  autre;  il  étaìt  lui-mème  ro- 
yaliste   de   coeur,  novateur  litté- 
raire   sans  prém^ditation  et  sans 
calcul,    par    la   grÀce  d*un  genie 
privilègio.  —  LMnspiration  de  La- 
martine  est  comme  sa  nature,  elle 
a  la  fratcheur  de  Textase,  la  faci- 
lite,    Paboirdance,    la    spontanéité 
continue.  On  dirait  que  Tauteur  du 
Lac  n'a   qu'à  ouvrir   son   àme  et 
son  imagination  pour  que  la  poe- 
sie coule   de   source  et  s*èpanche 
en  inépuisables  torrents  d'harmo- 
nie.  »  Il  Mazade   svolge  più  am- 
piamente  questo   giudìzio,   di  cai 
ogni  lettore   delle   poesie  di  La- 
martine   sente  che  ò  vera  la  nota 
fondamentale.  Quanto  all'uomo  po- 


litico, il  Mazade  narrandon*)  i  tri- 
onfi, non  ne  nasconde  punto  le  de- 
bolezze; ed,  ove  non  le  rileva,  le 
accenna  con  trasparente  malizia. 

Salnte-Beu-^re  :  L'oeuvre  du 
poète y  La  Méthode  du  critique^ 
Vhomme  puòlic^  L'homme  prive 
par  Jules  Levallois.  Paris,  librairie 
académique  Didier.  —  Dopo  avere, 
per  tanto  tempo,  occupato  in  Fran- 
cia lo  scettro  della  critica,  il 
Sainte-Benve  dovea  certamente  at- 
tendersi che,  lui  morto,  1  critici 
sarebbersi  molto  occupati  della  sua 
vita  e  delle  sue  opere.  Il  nostro 
amico  Amedeo  Roux  informava  nel 
precedente  fascicolo  sopra  un  do- 
ario lavoro  del  Troubit  intorno  al 
Sainte-Beuve  ;  allo  stesso  principe 
deferitici  ha  pur  dedicato  un  vo- 
lume un  altro  testimonio  oculare, 
Giulio  Levallois,  che  fu  segretario 
ed  amico  del  Sainte-Beuve.  Egli 
entra  quindi  nellMntimità  della  vita 
e  de*  pensieri  del  gran  critico,  e 
ci  permette  di  conoscerue  molti 
aspetti  e  molti  casi  ignorati.  Dalla 
stessa  lunga  prefazione  premessa 
al  libro  nella  quale  si  fa  in  modo 
vivace  la  critica  de' principali  cri- 
tici che  parlarono  del  Sainte-Beuve 
in  questi  ultimi  due  anni  si  an- 
nunzia già  un'opera  piena  di  par- 
ticolari curiosi  ;  né  1'  aspettazione 
è  tradita;  il  Levallois  sembra  aver 
detto  tutto  quello  ch'egli  sapeva 
del  maestro  immortale,  e  talora 
forse  anche  qualche  cosa  di  più  di 
quello  che  sarebbe  parso  utile  il  dire. 
Quanto  alla  forma  del  libro,  ed  alla 
parte  che  in  esso  vi  occupa  Fau- 
tore, ad  ogni  nostra  osservazione 
il  Levallois  potrebbe  forse  rispon- 
derci, con  parole  a  lui  ben  note: 
«  Que  voulez-vous?  nous  sommes 
ainsi  faits.  Notre  littérature  est 
l'expression  de  notre  tempéra- 
ment.  » 

£Cf  stoffe  eomplète  d.e 
A..  1?lii^i*s  par  Laurent  Martin. 
Paris,  Librairie  Universelle  d'Al- 
fred Duquesne.  —Divenuto  il  ThierSy 
di  celebre  autore  di  storie,  per  la 
seconda  volta,  nella  sua  vita,  un 
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celebre  personaggio  storico,  im- 
porta conoscere  della  sua  vita  pub- 
olica,  e,  nei  limiti  ra<?ionevoli,  della 
privata,  tutto  il  bene  e  tutto  il 
male.  L.  Martin  si  è  industriato  a 
dirci  tutto  il  bene,  avendo  aria  di 
notar  pure,  per  imparzialità,  un 
po'di  male;  altri  scrittori  sorgeranno 
forse  a  dirci  tutto  il  male,  avendo 
aria  di  non  tralascia  re  il  bene.  Ac- 
costando le  informazioni  degli  uni 
e  degli  altri  lo  storico  futuro  jjiu- 
dicherà;  per  ora  noi  rimaniamo 
sotto  le  impressioni  immediate  de- 
gli avvenimenti,  e  ci  è  difficile 
usare,  neirappre7zarii,di  una  com- 
pleta imparzialità.  La  miopia  serve 
per  vedere  le  cose  piccole,  ma  non 
per  abbracciare  e  comprendere  le 
grandi,  per  le  quali  occorre  invece 

10  sguardo  del  presbite.  Tuttavia, 
per  ciò  che  riguarda  i  fatti,  i  soli 
contemporanei  li  possono  racco- 
gliere, e  questo  fece  appunto  con 
molta  diligcnya  L.'  Martin.  È  im- 
portante, per  esempio,  il  trovar 
già  nel  primo  scritto  giovanile  di 
Adolfo  Thiers,  un  Éloge  de  Vau- 
venargves  che   riportò,  nel   I8i0, 

11  premio  all'  Accademia  d'  Aix,  il 
passo  seguente:  «  Le  monde  lui 
parut  un  vaste  ensemble  où  cha- 
cun  avait  sa  place  et  Tliomme  un 
agcnt  puissant  dont  le  but  est  de 
s'exercer;  il  lui  sembla  que,  puis- 
que  rhorcrae  fst  ici-bas  pour  a^ir, 
plus  il  agit,  plus  il  remplit  son 
but;  la  vie  est  une  action;  et  quel 
qu'en  soit  le  prix,  Texercice  de  no- 
tre  energie  suffit  par  nous  satis- 
faire.  »  Noi  sentiamo  già  nello  sto- 
rico il  morali ><ta,  che  dovrà  al  fu- 
turo capo  di  governo  dare  alcuna 
sembianza  col  maestro  di  scuola. 
Sulla  stessa  idea  fondamentale  ri- 
tornava due  anni  dopo  il  Thiers 
ne*  suoi  scritti  d'  arte  destinati  al 
Constitutionnely  ove  si  lesse  an- 
cora: <  Etos-vous  ici-bas  pour  au- 
tre  chose  que  pour  agir,  sans  doute 
le  mieux  possible,  ma  isenfln  pour 
agtrP  >  Tutta  la  vita  del  Thiers 
avendo  quiu'li  dato  un  prodigioso 
esempio  di  attività,  è  molto  istrut- 
tivo il  seguire  nel  libro  di  L.  Mar- 
tin questa  ricca  vita.  L*  uomo  di 


cai  sì  narra  distesamente  la  bio- 
grafia è,  senza  dubbio,  importante 
per  sé  :  ma  ò  sovra  tutto  utile  per 
chi  legge  il  ricercare  in  che  modo 
egli  sia  arrioéj  come  diceva  eoo 
benevolenza  il  Tal ley nani,  o  par- 
venu cnme  dicavano  i  malevoli,  ad 
occupare  tra  ^li  uomini  del  soo 
tempo  un  po^to  cosiì  notevole.  II 
libro  di  L.  Martin  floddislk  intie- 
ramente a  questa  legittima  curio- 
sità. 

eiis:,  par  Jules  Clareiie;  seconde 
^dition.  Paris,  E.  Dentu.  —  È  nota 
la  vivacità  con  cui  suole  scrivere 
il  Clarctie;  ed  ogni  lettore  paò 
facilmente  immaginarsi  che  cosi 
diventino  i  prussiani  condizionati 
in  un  libro  dello  spiritoso  e  ardito 
articolista  e  polemista  francese. 
L'autore  sente  da  sé  che  in  Ger- 
mania e  fors*anco  altrove  d  soo 
libro  sarà  trattato  come  un  li  Mio, 
ma  egli  è  un  patriota;  non  glie 
ne  importa,  purché  lo  scopo  si  rag- 
giunga: «  Vive  le  pamphlet,  egi 
esclama,  le  pamphlet  vengeur  qui 
est  un  arme,  et  vive  anssi  la  piu- 
me, cet  outil  francais  corame  li 
baionette.  »  Per  un  tedesco  è  istrut- 
tivo il  leggere  nel  libro  francese 
quanto  odio  possa  partorire  la  vio- 
lenza; per  noi  italiani  quanto  sia 
funesta  e  brutta  cosa  la  guerra  tn 
popolo  é  popolo,  e  quanto  deside- 
rabile che  Vengano  per  sempre  al- 
lontanati da  noi  i  pericoli  di  utf 
guerra  internazionale;  ai  A^aocesi 
questo  libro  del  Claretie  servirà 
di  sf  go  agli  umori  raccolti  cbefaa- 
no  ancora  triste  e  malata  la  Frai- 
cia. Quando  essi  abbiano  detto  tattf 
ciò  che  pesa  loro  sul  cuore,  seae 
sentiranno  alleggeriti  ;  e  tone- 
ranno sereni  e  tranquili  ai  feooti 
lavori  della  pace. 

Questo  volume  del  Claretie  é 
già  il  220  che  l'editore  E.  DesU 
blica  sul  soggetto  della  goern 
franco-prussiana,  e  non  è,  seott 
dubbio,  il  meno  curioso,  come* 
raccomanda  certamente  fra  i  n^ 
glio  scritti.  Vi  sono  pagine  violeBl*' 
lievi,  esagerate,   ingiuste  rigna^ 
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danti  Io  spettacolo  esterno  e  non 
la  vita  ìntima  di  Berlino;  ma  vi 
sono  alcune  note  vive  e  profonde 
che  in  Germania  stessa  faranno 
impressione;  così,  fin  da  principio 
ove  l'autore  parlando  della  Ger- 
mania, dice:  <  Il  faut  lui  deman- 
dar à  elle-méme  si  elle  a  beau- 
coup  gagné  a  nous  vaincre,  et  si, 
soas  son  orgneil  roilitaire  de 
rheure  présente,  il  n*y  a  pas  un 
regret  de  la  paixperdue,  de  la  li- 
berto compromise  et  avec  cette 
inconsciente  nostalgie  du  passò, 
une  certaine  apprébension  de  Tave- 
Dir.  >  Noi  crediamo  che  molti  te- 
deschi di  buona  fede  a  questa  in- 
terrogazione risponderebbero  chi- 
nando il  capo  e  contenendo  un  {co- 
spiro. Il  canto  del  nuovo  Kutschke 
arrecato  dai  Glaretie  ò  invece  edi- 
ficante per  noi;  egli  minaccia  di 
pigliare  la  Babilonia  dei  sette  colli, 
come  ha  già  preso  Parigi.  Kutschke 
resta  perciò  in  armi  ed  é  capace  di 
&rci  un  giorrio  il  mal  giuoco,  se 
non  Io  teniamo  in  rispetto.  I  gior- 
nali prussiani  si  fccnpano,  per  es., 
assai  troppo  della  politica  del.  no- 
stro governo  a  Roma;  e  nei  non 
vorremmo  a  nessun  patto  che  il 
fuciliere  Kutschke  venisse  anco 
tra  noi  a  fare  della  morale  in 
azione. 

Introdaotion     ò»     llils- 
toire    do    OaT-enne   sui  vie 

d*an  Recueil  de  Cùnies,  fables  et 
chansans  en  creole  avec  traductfon 
en  regard  notes  et  commentaires 
par  ÀIft*.  De  R.  Quentin  ancien 
éléve  de  TEcole  Polytechique;  Bxu- 

DB  SUR  LK  OR\MMAIRB  CREOLE  par 

Anguste  de  St.  Quentin,  Antibes, 
J.  Marchand  «  Regnano  ancora  in 
£nropa  molti  pre^iudizii  sulla 
Guiana;  per  gli  uni  ò  un  paradiso 
per  Taltra  un  inferno;  il  St.  Quen- 
tin, che  l'abitò  per  27  anni  viene 
ora  a  provarci  ch'essa  non  è  nò 
l'uno  nò  l'altro;  ne  descrive  le  con- 
dizioni agricole,  economiche^  civili 
presenti,  e  mostra  quanto  si  possano 
migliorare,  quante  discrete  risorse 
possa  ancora  la  Francia  ricavare 
dalla  Guiana  fhmcese.  Il  Colonnello 


A.  De  Saint  Quentin  è  un  vero  amico 
della  Guiana  e  colpisce  giusta- 
mente di  biasimo  le  misure  impru- 
denti adottate  dai  vari  governi 
verso  quell'infelice  paese;  incorag- 
gia l'emigrazione  in  quella  regione, 

10  sviluppo  in  essa  delle  industrie 
agricole  in  piccole  proporzioni,  la 
imitazione  dell'esempio  offerto  da- 
gli inglesi  nella  Guiana  vjcina. 
Seguono  due  lavori  che  desteranno 
non  poca  curiosità  fra  i  linguisti 
e  filosofi  del  linguaggio,  il  primo 
ò  una  raccolta  di  Contea  et  fables 
in  lingua  creola,  con  traduzione 
francese,  di  Alfredo  di  Saint  Quen- 
tin, importante  ancora  perii  con- 
tenuto delie  credenze  locali  e  de- 
gli usi  relativi,  il  secondo  ò  una 
interessante  Notice  grammaticale 
et  philologique  sur  le  creole  de 
Cayenne  di  Augusto  De  Saint 
Quentin.  Il  creolo  della  Guiana 
francese  ò  nato,  dice  il  col.  k\ir. 
De  Saint  Ouentin  <  du  besoin  d'un 
échange  quotidien  d'idées  simples 
entro  les  colons  européens  fian- 
cai a,  les  indiens  plus  ou  moins 
assijgettis  et  les  afì*icains  esclaves» 

11  fondo  ò  un  francese  tronco  ab- 
breviato, quasi  monosillabico.  Ec- 
co, pò  es.,  qual  forma  piglia  in 
quel  creolo  la  dizione  francese  : 
Dans  ce  temps-là  ce  nétait  pas 
cemme  at^ourdhul;  in  creolo:  Tan- 
ia sa  pa  té  kou  jodi.. 

JLé&9  Oonrtiflianes  de  la 
Orèoe  éCaprès  les  auteurs  grecs 
et  latins  par  0.  L  Jacob  bibliophile. 
Nice,  chez  J.  Gay  et  flls  óditeurs.  — 
Siamo  lieti  di  constatare  che  il  ti- 
tolo non  nasconde  punto  un  libro 
scandaloso,  ma  un  piacevole  volu- 
me d'erudizione,  fatto  con  garbo. 
Non  ò  certo  una  lettura  che  i  de- 
voti possano  leggere  in  quaresima 
e  i  fanciulli  in  alcun  tempo;  ma 
b^^nsì  una  scrittura  nella  quale  ogni 
persona  ragionevole  e  di  buon  gu- 
sto può  gettare  sicuramente  gli 
occhi,  senza  provare  Io  schifo  che 
desta  in  ogni  animo  gentile  il  libro 
osceno.  Il  celebre  bibliofilo  Jacob' 
(Paul  Lacroix)  non  ha  secondi 
flniy  non  descrive  T  antico  lupana- 
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—  Abbiamo  il  piacere  di  annanziare  a  tutti  i  uostri  le 
viacie  meridiODali  come  il  nostro  egregio  amico,  dottor 
fu  incaricato  dalla  Revue  de  Questions  hisloriques  dU 
Parigi,  di  scrivere  un  ragguaglio  trimestrale  del  movim 
dii  storici  nelh;  provinole  meridionali.  Gli  autori  meridie 
ranno  pertanto  veder  citate  le  loro  operf»  storielle  nel 
Pitrè  sono  invitati  a  farne  regolare  invio  al  dottor  Qii 
Palermo. 

—  Sopra  il  saggio  di  Fiaàfe  e  novelle  siciliane  pubblic 
Palermo  si  legge  un  lusinghiero  articoletto  di  G.  Paris 
Revue  Critique  di  quest'anno. 

—  Il  ;:iornale  illustrata)  di  Parigi  El  Americano  ilei  3 
un  articolo  della  principessa  Dora  D'Istria  sopra  la  Zoi 
logy  del  prof.  A.  Do  Gubernatis. 

—  Fu  impresa  una  traduzione  in   francese   dell'opera 
squale  Vi  Ilari  sopra  il  Savonarola  di  cui  esiste  già  una 
ed  una  versione  tedesca. 

—  Sotto  la  sorveglianza  del  prof  Fleischer,  il  signor  Hi 
trap'cso  una  versione  tedesca  della  Zoological  Mythólog, 
De  Gubernatis,  che,  riveduta  lialPautore,  sarà  pubblicai 
autunno  a  Lipsia  dall'editore  F.  \V.  Grunow. 

—  Il  Polybiblion  del  mese  di  marzo  pubblica  un  seve 
mato  Th.  P.  sopra  il  libro  del  Marselli:  La  scienza  dell 

—  Sopra  i  nostri  cenni  intorno  agli  Amici  d  Italia  « 
ripiglìeremo  nel  fascicolo  prossimo  pubblicarono  artico 
benevoli,  fra  gli  altri  giornali,  il  Bien  Public  di  Parigi 
la  Bibliolhèque  Suisse  di  Losanna,  del  marzo,  la  Patrie 

—  Pare  probabile  che  Ernesto  Ri.ssi  si  recherà  a  Vie 
corso  di   I  appresentazioni  nel   tempo   della   Mostra  u] 
Vienna,  Tillustre  nostro   artista  visiterebbe  TOlanda  e 
recarsi,  probabilmente,  neirmverno  a  Pietroburgo. 

•  —  Presso  gli  editori  Mansell  e  Trùbner  di  Londra  fli 
dida  uno  splendido  ai  Ialite  delle  AnCiquities  of  Cypn 
nostro  generale  Luigi  Palma  di  Cesnola.  L'  opera  intier 
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—  Il  Manth  del  me^c  di  marzo  ha  on  articolo  sopra  la  storia  del  Re* 
gDO  Italiano. 

—  A  proposito  della  settima  rappresentazione  del  Lohengrin  a  Milano 
il  Corriere  di  Milano  d'og;;ì  1  aprile,  scrive  con  molta  ragione: 

<  Non  si  può  dare  un  i  descrizione  della  scena  d*iersera:  la  Scala 
pareva  una  piazza  pubblica  dorè  la  folli  tumultua.  Bra  proprio  la  folla? 
Ma  che  importa  sapere  se  i  tumultuanti  fossero  pochi  o  molti  f  Fossero 
tutti  meno  uno,  essi  esercitavano  un  atto  di  de^potismo,  dì  violenza  e 
di  scortesia.  lersera  era  la  settima  rappresentazione.  Dopo  tante  recite» 
quando  un'opera  non  piace,  il  pubblico  non  ci  va  più;  e  Tlmpresa  che 
vede  il  teatro  deserto  cessa  le  rappresentazioni.  Questo  ò  il  vero,  questo 
è  il  legittimo  fiasco. 

i/opera  di  Wagner  a  Milano  non  fece  fiasco;  essa  sub\  un  oltraggio. 

Ciò  produrrà  una  sensazione  dolorosa  in  tulio  il  mondo.  Giacché  se 
v'ha  paese  dove  si  abbia  l'obbligo  di  ascoltare  con  attenzione,  con  ri^- 
spetto  le  opere  straniere,  è  V Italia,  i  cui  artisti,  essi  e  le  loro  opere, 
sono  ospitali  con  tanta  simpatia  in  tutte  le  parti  del  mondo.  Se  i  te- 
deschi, irritati  di  questo  vitupero  inflitto  alla  musica  ch'essi  slimano 
nazionale,  usassero  di  rappresaglia?.... 

Il  campo  dell'arte  ò  stato  sempre  aperto  fra  lo  nazioni.  Oggi  uno 
strano  chauvinisme  vorrebbe  introdurre  nell'arte  stessa  quel  protezio- 
nismo che  è  stato  tolto  nel  commercio.  Non  si  vuole  importare  la  mu- 
sica straniera.  Ma  se  lo  stesso  grido  si  ripetesse  in  tutti  i  paesi,  chi 
ci  perderebbe?  L'Italia  sola,  e  più  di  tutti  Milano  ». 

—  11  supplemento  della  Gazzetta  di  Lipsia  del  2  marzo  contiene  la 
descrizione  di  Giulio  Schanz  di  una  sua  visita  ad  Alessandro  Manzoni, 
nella  qual  descrizione  si  parla  molto  del  signor  Schanz  e  del  suo  di- 
spetto contro  ritalia  perchè  non  crea  a  posta  per  lui  nell'Uni  versi  tÀ  di 
Roma  una  cattedra  di  tedesco,  e  dà  invece  più  impoKanza  nelle  nostre 
Università  al  sanscrito  che  al  tedesco.  L'Italia  invece,  se  ne  persuada 
una  buona  volta  il  signor  Schanz,  riconosce  solamente  ne' suoi  giusti 
limili  i  meriti  del  signor  Schanz  e  lo  sdma  quanto  egli  -è  stimato  in 
Germania,  nò  più  nò  meno.  È  invece  molto  probabile  che  in  Firenze  nel- 
l'Istituto di  Studii  Superiori  si  crei  a  posta  una  cattedra  di  letterature 
straniere  per  il  prof.  Carlo  Hildebrand,  critico  serio  ed  eminente  di  cui 
tutti  riconoscono  il  grande  valore,  affinchò  egli  insegni  specialmente 
fra  uoi  la  letteratura  tedesca,  mentre  un  semplice  lettore,  pure  tedesco, 
nello  stesso  Istituto  di  Studii  Superiori  insegna  già  la  lingua  tedesca,  resa 
obbligatoria  per  tutti  gli  studenti.  I  lamenti  del  signor  Schanz  sono 
quindi  interamente  personali  e  non  faranno,  senza  dubbio,  alcuna  im- 
pressione In  Germania,  come  lasciano  noi  del  tutto  indiflérenti. 

Notule  letterarie  straniere. 

Sellaio s  11  signor  Eu|^enio  Van  Bernmel  sotto  il  titolo:  Patria  Bel- 
gica ha  mtrapreso  a  pubblicare^  da  lui  diretta,  una  grandiosa  Encyclopédie 
nationale  ou  exposé  méthodique  de  toutes  les  connaissances  relatives  a  la 
Belgique  ancienne  et  moderne,  physique,  sociale  et  inteltectuelie;  V  opera 
sarà  divisa  in  tre  parti  ^fisica,  politica  e  sociale,  morale  e  intellettuale).  — 
Il  "municipio  d' Anversa  aperse  nel  primo  prossimo  luglio  un  grande  con- 
cordo a  variì  premi!  drammatici ,  da  destinarsi  ai  migliori  lavori  fiammin- 
ghi, che  saranno  recititi  sulle  scene  del  nuovo  teatro  d'Anversa;  cioò: 
dramma,  P  premio,  1000  fr.,  2*  pr.  300,  3^  pr.  200;  commedia.  !•  pre- 
mio, 1000  fr.,  2«  pr.  300,  3°  200;  Vaudeville,  l®  premio,  400  fr.,  2"  pr. 
300,  3*  pr.  200,  i""  pr.  100  fr.  —  Furono  pubblicate  da  Q.  Lagye  a  Bru- 
xelles in  2  voi.  in  8*  le  opere  complete  del  compianto  poeta  Belga  Eugenio 
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Duboift,  nato  ad  Anversa  nel  1827,  morto  nel  1870.  —  TroTìamo  i 
zlato  un  nuovo  volume  del  Potvin^  in  8.^,  che,  dal  titolo  e  dal  nome  del- 
Fautore  promette  di  essere  molto  interessante:  La  corruptian  lUtèratre  n 
Francej  elude  de  littérature  comparée  mr  les  loie  morales  de  Vari.  —  1 
fascicoli  del  15  marzo  della  Revue  de  Belgique  contiene  il  fine  del  notcTole 
scritto  di  E.  De  Laveleye  sopra  La  guerre  el  V  arbitragey  alcuni  scritti 
d*  amena  letteratura,  e  uoa  interessante  Bibliografia. 

Inipltlltei-ras  II  Triibner  ha  pubblicato,  a  Londra  una  nuova  coo- 
tribuzione  agli  studii  di  mitologia  comparata  con  un  voi.  in  8.*  di  J.  Fislce 
intitolalo:  Myths  and  Mylh-Makers;  Old  Tales  and  SupersCilions  InUr- 
preted  by  Comparative  Mythology,  —  e  un'  opera  di  A.  E.  Krùger  sopra 
i  Minnesinger  of  Germany:  ^  11  prof.  Max  Mùller  non  lascerà  altrimeotì 
l'università  di  Oxford  per  quella  di  Strasburgo;  egli  riceve  ad  Oxford  come 
professore  di  filologia  comparata  uno  stipendio  di  circa  sedici  mila  francbi, 
— '  Si  prepara  in  Inghilterra  la  pubblicazione  delle  poesie  di  Maria  Stuardi 
secondo  fonti  inedite  o  mal  note. 

ISariregìcLt  II  Prof.  Daae  dell* università  di  Cristiania  pubblicò  di  re- 
cente in  danase  un  voi.  di  Tradizioni^  leggende  e  superstizioni  coi^- 
gnuole  della  Norvegia. 

Grreoiai  Ci  si  scrive: 

On  volt  ici  avec  satisfaction  M.  le  professeur  Véloudo  continaer  ^ti 
recherches  sur  l'histoire  de  la  célèbre  colonie  de  Venise  Anjoard'hoi 
je  docie  vice-bibliothécaire  de  la  Mof'ciana  fait  parattre  une  collectioa 
d'intéressants  documenta  desti  nós  À  compiè  ter  ses  p  rem  iers  travaoxsor 
ce  sujet  (1).  Les  documenta  qu*ìl  vieni  de  publier  peuvent  en  mdm« 
temps  servir  à  Thistoire  de  TEglise,  si  intimement  li^e  à  celle  de  la  jn- 
tionalUé  hellènique.  Leur  rareté  ajoute  à  Tintéréc  quils  off  reni,  paisqiK 
quelqnes-uns  ont  disparu  complòtemeot  des  archives  pat.riarcales. 

E<ip4rons  que  le  salutaire  exemple  donno  par  le  labortaux  aateur  m 
sera  pas  perda  dans  les  coionies^  et  que  Ton  8*y  occuperà  avec  pla« 
d'ardeur  et  de  suite  de  soustraire  à  une  destruction  de  jour  eo  joar 
plus  imminente  les  traditìons  et  les  pièces  qui  serviront  aux  historieo* 
a  reconstruire  les  dramatiques  annales  de  TEielIéni.^me  depuis  la  prisede 
Coustantinople  par  les  Oitomans  jusqu'à  la  lutto  dont  la  grandear 
frappe  de  plus  en  plus  les  esprits  attentifs. 

L^immenso  empire  d^Autriche  a,  en  effer,  succombé  dans  la  fkmeaK 
€  campagne  de  sept  Jours.  »  Quelques  aonées  plus  tard,  la  Franee  reo- 
dait  les  armes,  après  une  résistanoe  de  sept  mois.  Mais  ja  Qrèce  a  èie 
vraiment  digne  des  Jours  ò  jamais  mémorables  de  Salamine  ed  dePb 
tèe.  Durant  sept  terribles  anuóes  (sept  ans  de  cruelles  épreuves  ^^i.dt 
Tamiral  de  La  Oravi  è  re)  elle  a  teuu  té  te  à  l'Europe,  à  l'Asie  «t  à  1> 
frique  musulmanes,  qui  avaient  juré  de  l'effacer  du  nombre  des  natioc»' 
et  qui  ont  verse  son  sang'  par  torrents.  <  La  renaissance  de  la  Oréoe, 
i^oute  avec  raison  Tofficier  general  francais  a  été  un  phéaomòne  excep- 
tìonnel,  dont  rh<stoire  ne  presenterà  probablement pas  un  secoad  exemp!«. 
et  qui  ne  saurait  s*expliquer  que  par  une  vitalità  exceptionoelle  i3). 

L*insurrection  crétoise  a  ét4  le  dernier  ópisode  de  ce  grand  drame 
Il  no  faut  pas  cucire  que  coux  qui  ont  succombé  dans  cotte  insarrec- 
tion  soient  oubliés  de  leurs  frères.  Il  sif&t  pour  prouver  qu'ils  leur  g&r- 
dent  un  bon  souvenir  de  citer  la  tragèdie  en  cinq  actes  et  en  vers  qa« 


(1)  Cnriobulles  et  Lettres  des'patriarchet  «ouméaiqaas  (Vanise,  1S73,  Impriaeric  ^ 
SaìdC  Georges].  ^^ 

{2)  La  stAtion  da  Le  vani  dani  U  MUvut  in  dwu»  monctot  da  li  déoeabre  ISA 
(8)  Ibid. 
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vieni  de  publier  an  poéte  de  Géphalonie,  M.  Epaminondas  Anninos.  Le 
Volontaire  de  la  Créte  (0^i9tXoje^  na  K/^ijnj»  —  Céphalonie,  1873)  res- 
pire Tardent  amoar  de  la  terre  natale  qu'on  trouve  daas  toat  ce  qui 
sort  de  la  piume  de  Tauteur.  F^licitat  ons-le  d'employer  ses  talents  à 
entretenir  le  feu  sacr<^  du  patrioiisme. 

On  retrouve  dans  ies  vers  de  M.  Anninos  la  conviction  profonde  de 
Tavenir  réservé  à  la  Grece  moderne  quand  elle  aura  enfln  rassemblé 
tous  ses  enfants  autour  d*elle.  Les  poétes,  écho  des  aspirations  popu- 
laires,  parfbis  dìfflciles  à  concilier  avec  la  polilique  prosalque  de  1873, 
ne  sont  pas,  du  reste,  les  seuls  qui  croient  que  la  Créte  doit  tòt  ou 
tard  appartenir  au  royaume  hellénique.  Le  baron  de  Stockmar,  confi- 
dent  (le  Léopold  I,  mot  roi  des  Belges,  raconte  dans  ses  souvenirs 
qui  viénnent  d*étre  publiés  par  son  fils,  (1)  qc'une  des  raisons  qui  em« 
péchèrent  nn  des  princes  les  plus  habiles  et  les  plus  sagaces  de  notre 
temps  d'accepter  la  couronne  de  Gròce,  malgró  son  philbellénisme  très 
sincère  et  très  vif,  était  Tobstination  des  grandes  puìssances  k  main- 
tenir  la  Créte  et  Samos  sous  le  joug  ottoman.  Il  ne  croyait  pas  que  les 
Hellènes  dussent  jamais  prospérer  dans  la  dure  condltion  que  leur  fki- 
saient  les  calculs  étroìts  de  gouvernements  egoistes. 


(1)  DenkioUrdigheiten  aut  tUn  Papierèn  des  Freiherr  Christian  von  Stockmar.  (Braan- 
ichveig,  1878). 


DIARIO    STORICO-POLITICO 
dal  24  febbraio  al  25  marzo  1S73. 


Febbraio  ^5  —  I  cattolici  nazionali  svizzeri  riuniti  in  assemblea  protestano 
contro  la  dimostrazione  di  Ferney.  —  S'iniziano  trattative  per  una  conven- 
zione postale  fra  l'Italia  e  la  Grecia. 

Febbraio  26  •—  La  Svizzera  riconosce  la  repubblica  spagnuola  —  La  Ca- 
mera rumena  approva  la  creazione  di  un  posto  d*dgente  diplomatico  a  Roma 
e  respinge  la  creazione  di  un  posto  simile  a  Washington. 

Febbraio  27  —  Serrano  promette  di  appoggiare  la  repubblica  spagnuola  — 
Si  dichiarano  senza  fondamento  le  notizie  di  una  sollevazione  di  contadini 
in  Volinia.  Podolia  ed  Ucrania  —  Si  chiede  alle  Cortes  una  inchiesta  sui 
soQti  della  lista  civile  dell'ex-re  Amedeo  ;  Figueras  dichiara  non  esserne  il 
'^0  —  Termina  la  questione  del  Laurion,  avendo  il  Serpieri  venduto  tutti 
i  suoi  diritti. 

Febbraio  28  —  Termina  a  Dublino  la  riunione  dei  prelati  cattolici  —  Gam- 
betta pronuncia  all'assemblea  nazionale  un  discorso  di  opposizione. 

Marzo  1  —  Il  prof.  Sabatier  della  Facoltà  Teologica  di  Strasburgo  riceve 
lo  sfratto  dalfAlsazia  e  dalia  Lorena  come  denigratore  delle  donne  tedesche 
-  Discorso  politico  del  ministro  Oufaure  all'Assemblea  di  Versailles  —  Fi- 
Kueras  domanda  un  credito  di  dieci  milioni  per  combattere  i  cartisti. 

Marzo  2  -  Castelar  propone  il  ristabilimento  della  legaz.  spagnuola  in  Svizzera. 

Marzo  3  —  E'  terminata  la  ferrovia  di  Port  Rovai,  che  congiunge  l'Atlan- 
tico col  Mississipl. 

Marzo  4  -  La  Costituente  spagnuola  è  convocata  pel  1  maggio. 

Marzo  5  -  Secondo  il  Parts  Journal  una  colonna  di  700  uomini  fra  cui  il  ge- 
nerale Gallifet  e  il  duca  di  Churtres  fu  bloccata  da  10,000  arabi  nel  sud  dell'Alge- 
ria -  La  notizia  viene  smentita,  ma  in  modo  ambiguo  -  Il  messaggio  inaugurale 
iel  presidente  Grant  spera  nel  trionfo  tinaie  del  principio  repubblicano. 

Marzo  6  —  E'  approvata  a  Berlino  l'abolizione  dell'imposta  sui  giornali, 

Marzo  7  —  11  ministro  dell'  interno  ungherese  Toth  lascia  il  portafoglio 
iell' intemo;  gli  succede  il  conte  Shapary. 
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Marzo  6  —  Figueras  sostiene  la  politica  di  conciliazione  fra  i  tiberali  ia- 
vitando  tutti  gli  amici  dell'ordine  ad  aver  fiducia  nella  repubblica  che  viene 
vivamente  acclamala. 

Marzo  9  —  li  granduca  ereditario  è  elelto  presidente  onorario  della  se- 
zione russa  nell'Esposizione  di  Vienna. 

Marzo  10  — >  Si  lurma  a  Madrid  un  centro  federale  rivoluzionario  -  À 
Barcellona  si  proclama  la  repubblica  federale  —  Bismark  pronuncia  alla  Ca- 
mera dei  Signori  un  discorso  notevolissimo  contro  il  papato. 

Marzo  11  —  L'arcivescovo  Leodochowski  ò  messo  sotto  processo  perb 
sua  circolare  del  23  febbraio. 

Marzo  12  —  Alla  Camera  dei  Comuni  è  respinto  con  287  voti  contro  2St 
il  bill  suiruniversità  d'Irlanda  presentato  dal  governo  —  S'apre  aBerliodi 
Reicbsrath  con  discorso  imperiale. 

Marzo  13  —  1/ imperatrice  di  Russia  lascia  Pietroburgo  per  l'Italia  -  D 
curato  di  Santa  Cruz  fa  ammazzare  a  colpi  di  bastone  un  prigioniera 

Marzo  14  —  Thiers  si  scusa  con  lettera  cortese  al  Nigra  di  nonpi^teric- 
tervenire  al  suo  ricevimento,  per  ordine  de' medici  — La  regina  Vittoria  ìj 
chiamare  Disraeli  —  E'  soppresso  il  giornale  francese  U Assemblea  Kazìù- 
naie,  per  articoli  ingiuriosi  contro  Bismark. 

Marzo  15  —  Cautelar  dichiara  dll'Assemblea  che  Don  Carlos  non  è  io  Ispa- 
gna  —  Serio  conflitto  a  Betlemme  fra  greci  e  latini  —  Si  firma  a  Berli» 
il  trattato  per  il  pagamento  del  quinto  miliardo  e  per  lo  sgombero  dal  lar- 
ritorio  francese. 

Marzo  16  —  11  Duca  d'Os^una  accetta  la  presidenza  della  commls^iotf' 
spagnuola  per  la  mostra  di  Vienna  —  Si  annunzia  nella  Catalogna  una  baod.* 
internnzionalista. 

Marzo  17  —  Gran« meetinjj^  d'irlandesi  a  Hyde  Park  per  VHome  ntU  r: 
la  liberazione  de'  prigionieri  feniani  —  Remusat  accolto  da  triplice  sai>j 
d' applausi  annunzia  la  conclusione  del  trattato  colla  Germania. 

Marzo  18  ^—  I  giornali  inglesi  lodano  Thiers  a  proposito  del  trattato  p^r 
lo  sgombero.  La  Camera  dei  deputati  a  Berlino  approva  raromiasibijità  de  1; 
pene  ecclesiastiche.  Il  vicario  Rapp  lascia  Strasburgo.  Il  governo  caDlDu> 
di  Berna  propone  la  destituzióne  di  27  curati  ribelli  all'autorità  civile.  L'a^ 
semblea  francese  approva  la  convocazione  postale  con  la  Russia. 

Marzo  19  —  11  curato  cartista  di  Santa  Cruz  Ila  fucilare  a  Yen  dw 
persone. 

Marzo  20  —  Gladstone  si  reca  a  Windsor  per  parlare  con  U  regìDa.  1 
deputato  radicale  Salmeron  è  nominato  presidente  delle  Cortes.  Ignatieff  sot- 
toscrive a  Costantinopoli  il  protocollo  che  accorda  ai  russi  il  dirìtio  di  a^ 
quistare  beni  immobili  in  Turchia. 

Marzo  21  -*  Un  decreto  francese  proibisce  la  esportazione  d'armi  venoìi 
Spagna  -»  L' imperatrice  di  Russia  lascia  Firenze  per  Sorrento. 

Marzo  22  —  Si  scambiano  le  ratifiche  del  tratiato  per  lo  sgombro  da 
territorio  francese  —  L' imperatrice  di  Russia  giunge  a  Sorrento. 

Marzo  23  —  Son  terminati  i  preparativi  russi  per  la  spedizione  ooatn. 
Khiva;  le  colonne  russe  si  mettono  in  marcia. 

Marzo  2i  —  Le  bande  carliste  nelle  provincie  di  Lerìda  e  Gerona  iocec- 
diano  archivii  municipali  e  fucilano  prigionieri. 


TAVOLE  NECROLOGICHE 

GiusBPPB  AncoNATi  Visconti  senatore  del  regno,  morto  a  Milano  in  efi 
di  76  anni. 
Giorgio  Catlin  distinta  viaggiatore  americano  e  scrittore  di  viaggi 
Ghurch  generale  filelleno,  morto  in  età  di  97  anni* 
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Raffaello  Lambruschini  il  yeperàndo  educatore,  il  sapiente  agronomo, 
morto  ndlla  sua  villa  di  San  Gerbone  presso  Figline. 

GiusBPPB  Leumann  il  benemerito  fondatore  ed  editore  del  Uagazin  fiir 
Kunde  der  Literatuf  des  Ausland^s,  in  Berlino. 

Matteo  Maurt  fisico  ed  astronomo  americano. 

EowiN  NoRRis  illustre  linguista  e  orientalista  inglese,  che  rese  speciali 
servigi  alFassiriologia. 

Giorgio  Palmer  Putnvm  noto  editore  ed  autore  americano. 

Visconte  de  Kougé  celebre  egittologo  francese. 

Conte  Paolo  Segur,  il  venerando  storico,  morto  a  Parigi  in  età  di  93  anni. 

Amedeo  Thierry,  eminente  storico  francese,  autore  delta  Histoire  des 
Gaulois  in  tre  volumi,  fratello  del  celebre  Agostino  morto  nel  1856. 

▲noora  di  Domenico  Mauro. 
Lettera  commemorativa,  alla  principessa  Dora  D'Istria: 

Corigliano  Gabbro^  1  Febbrajo  1873. 
Mia  Signora  e  Principessa, 

Dunque  è  morto  Domenico  Mauro,  e  Vostr'  Altezza  vuole  cbe  si  conosca 
qual  egli  fu  questo  cbi.iro  figlio  della  povera  Albania,  e  ne  chiede  a  me 
che  per  tanti  versi  vicinissimo  gli  fui:  ebbene  io  le  dirò  con  verità  cose 
che  nessun  altro  così  potrebbe. 

«  Domenico  Mauro  nacque  in  S.  Demetrio  di  ra.idre  assai  nobile;  suo  padre 
era  un  Italiano  de'Casali  di  Cosenza^  di  buona  gente,  venuto  ad  abitare  fra 
Albanesi.  Fu  condotto,  più  tosto  grandetto,  nel  Collegio  di  S.  Adriano,  ove 
trovò  me  che  vi  studiava  da  quattro  anni;  sicché,  comunque  per  la  età  io 
stessi  nella  compagnia  de'  Mezzaneiti  ed  esso  in  quella  de*  Grandi,  fummo 
uniti  in  una  medesima  classe  ;  e  divenimmo  subito  gelosi  V  un  dell*  altro  e 
rivali  manifesti. 

<  Era  il  tempo  quello  cbe,  in  S.  Adriano,  ne* penetrali  della  Musa  greca 
e  latina  spuntavano  i  primi  fioretti  della  poesia  italiana  per  opera  di  Raf- 
faele Lopez  da  San  Demetrio  e  del  fu  Francesco  Saverio  Capparelli  d'Ac- 
({Udformosa,  il  primo,  grande  amatore  di  Alfieri  e  di  Ossian,  il  secondo 
imitante  Zappi  e  Cbiabrera:  e  noi  fummo  tratti  insieme  nella  loro  orbita 

<  Ma  dopo  qualche  anno  (1830)  egli  abbandonò  quel  Ginnasio:  era  giunto 
appena  alla  lettura  di  Virgilio.  Un  suo  zio  ricco  e  senza  figli  Ricevitore  in 
Rossano,  lo  volle  a  sé  per  ingentilirlo  e  dilatargli  le  idee  nella  città:  men- 
tre si  credeva  quel  Collegio,  solitario  tra  i  boschi,  imprimesse  alle  persone 
una  certa  selvatichezza.  Ma  questo  precoce  trasmutamento  in  luogo  ov'  era 
rninor  dottrina  cbe  nel  rimasto  né  poteva  al  suo  animo  già  offerire  le  spe- 
cie del  Bello,  lo  tolse  agli  studii  che  la  si  faceano  remoti  dalle  distrazioni: 
(juindi  maucògli  poi  la  grand' arte  di  creare  le  favole  in  suoi  ordini  belile 
significanti,  con.  uomini  reali. 

«  Nel  1832  passò  in  Napoli.  Ivi  pare  avesse  letto  assai  novità  letterarie  e 
lua'che  libro  di  filosofia,  tutto  pur  senza  metodo,  ma  supplendovi  l'ingegno 
!  tutto  a  sé  assimilando.  Durante  quella  dimora  in  Napoli,  la  felicità  di  sua 
^sa  che  parea  grande  prese  impensatamente  quella  china  che  allora  non 
ipparve  tutta,  ma  per  cui  percosse  poi  di  continuo  e  senza  posa.  Un  di  suo 
)adre  che  dopo  lunghi  anni  andava  a  vedere  i  suoi  nella  casa  paterna,  fu 
)er  via  ne'  Casali  di  Cosenza  ucciso  da  chi  non  mai  si  seppe,  ma  si  credè 
isserglisi  sparato  per  iscambio. 

«  Gli  scrissi  in  quell'infortunio;  ed  egli  mi  rispose  con  quella  lettera  in 
^ersi,  che  a  me  diretta  nella  raccolta  pubblicata  dopo  il  1860,  é  delle  più 
)el]e  poesie  che  vi  si  contengono.  Al  nuovo  anno  1834  lo  raggiunsi  in  Na- 
)oli,  ove  per  piti  mesi,  come  vecchi  amici,  eravamo  uniti  ;  e  quasi  in  con  • 
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tinue  discettazioni  letterarie;  le  quali  ànirono  con  separarci  novellameaie 
Egli  leggeva  Condillac  e  Tracy;  e  poi  ì  nomi  di  Victor  Hugo,  di  Saode 
fino  di  Dumas  gli  erano  quasi  imposti  dalla  stampa  giornaliera:  e  conversi} 
io,  figlio  di  sacerdote,  vegnente  dal  nost'-o  Ck)llegio  pontificio  adorava  &)- 
focle  ed  Omera:  eravamo  quindi  a  due  poli^  opposti.  L*  intromìssioue  di 
terzi  fini  d*  ina<prirci  ;  sicché  neppur  lo  vidi,  quando  alla  nu^iva  sUgiaae 
ei  ritlrossi  in  patria.  In  quello  che  Vostra  Altezzu  vede  andar  me  delioeaod^ 
non  più  che  le  relazioni  mie  con  lui,  bramerei  voler  Ella  credere,  ctie  in 
questa  storia  intima  di  noi  due,  mentre  è  designata  la  parte  meno  ac  ideu- 
tale  della  sua  indole^  e  ch*io  meglio  conos^co,  v*è  riflesso  il  fermento  lettem 
e  politico  del  Napolitano  in  sino  a  quando  nel  1848  egli  abbandonò  il  r^O'. 

<  Nel  Giugno  del  1836,  io  pubblicava  i  Canti  di  Miiosao.  In  San  Demeirk* 
la  nuova  di  quel  libro  Albanese  parve  portare  II  su^igello  della  mia  de?!»- 
zione  da' severi  studii  legali,  e  dell' allucinamento  d'un  animo  iofatua^. 
Professori  del....  alTreltavansi  a  portare,  quasi  a  gi'idice  nemico,  quei  librj 
a  Mauro.  Ma  andati  a  Lui  la  mattina  seguente  udirono  dire:  Duolmdthi 
die  non  V  abbiate  capito.  Questa  risposta  disegna  l'animo  suo  generoso,  e  i 
bruschi  modi  e  franchi  che  a  molti  seppero  duri.  Cosi  V  anno  atranii  la 
Napoli  egli  inespertissimo  d'armi  si  era  trovato  impegnato  ad  una  partita 
d' onore  con  un  Ufficiatct  se  non  erro,  della  Guardia  civica.  Abitava  aI!on 
in  casa  del  Duca  Morbilli^  ispettore  di  polizia  e  celebre  spadaccino.  Que^ 
r esercitò  uno  o  due  di;  dopo  i  quali  feri  nel  capo  e  vinse  T avversario. 

e  Presso  a  quel  tempo  scoppiò  il  colera  in  Napoli  :  sicché  a  No^embr? 
ebbi  a  fuggire  in  patria.  E  nell'ozio  beato  di  quei  siti  ridenti  e  soli,  fuma 
di  nuovo  vicini,  non  per  disputare  ma  per  consigliarci  e  confortarci  insiem: 
alle  bell'opre.  In  queir^umo  (1837;  compose  l'Errico  e'I  (^omento  di  D^oir 
£  in  segno  della  nostra  unione  pubblicammo  in  un  libretto  comune,  egli  n 
Carme,  io  una  Orazione  funebre,  al  Vescovo  Bellusci  che  aveva  guidata  i' 
nostra  adolescenza  nel  Collegio  di  S.  Adriano. 

€  Intanto  il  colera  s'appigliava  alle  Calabrie.  Le  popolazioni  cominciar]!! 
ad  essere  agitate  da'  sospetti  di  veleno.  L'affermavano  i  liberali  ;  negnnk 
il  Governo  e  n'era  chiamato  reo.  Siffatta  disposizione  di  animi  fa  cre^ySj 
buona  occasione  per  far  insorgere  le  Calabrie.  Invitato  a  questa  impresa  r- 
cettal,  per  li  sentimenti  fattimi  dalla  casa  e  dalla  scuola,  e  anche  perTanit 
giovanile.  Mauro  era  a  parte  di  quel  ch'io  faceva.  Ma  quando,  presa  la  be&^ 
dizione  di  mio  padrp,  partii  la  notte,  trovaimi  poi  solo  in  campo,  eoo  gii  A! 
banesi  di  S.  Benedetto  Ullano  condotti  da  Moscia  ri  ;  e  pericolai  dopo.  Quit'i 
appresso  a  quel  Giugno,  non  vidi  più  Domenico  per  non  comproroetlefi 
Nell'autunno,  mentrechè  io  era  ancora  profugo,  ei  ripartì  per  Napoli. 

<  Ivi  scrisse  in  vari  Giornali  critiche  leUerarie  con  larghe  vedute  e  vf*- 
rosa  facondia.  Sicché  venne  in  nobile  fama.  Il  suo  ingegno  a  cui  rimmat»- 
rità  e  limitazione  dogli  studi  tolse  la  potenza  di  creare  con  perfezione,  rv 
mase  grande  conoscitore  e  sereno  di  questa  potenza.  I  critici  oggi  in  fasi 
nel  Napolitano  sono  più  o  meno  de' Rapsodi  e  non  altro:  ma  in  lui  il  bH- 
riflettevasi  come  in  un  suo  specchio.  Io  non  ricordo  aver  letto  nuiicose^ui 
vere  e  più  nuove  sul  poema  di  Tasso,  di  quelle  ch'egli  scrisse  allora  in  bo 
giornaletto  di  Michitelli. 

<  Verso  la  fine  del  1838  ci  riunimmo  nella  capitale,  ed  eravamo  il  ejn- 
tinuo  insieme.  Poi  apri  di  suo  conto  un  giornale  H  Viaggiatore,  chiamali^; 
a  compagni  redattori  Vincenzo  Padulai  da  Acri  e  me.  La  piena  delle  il^ 
di  quel  Giornale  quasi  sorprese  ;  egli  crebbe  per  esso  in  autorità,  fra  i  p- 
vani  specialmente.  Ma  fu  tra  noi  occasione  di  raffreddamento  ;  ei  io  sospe^ 
in  breve.  A  malumori  successero  malintesi  ch'erano  in  punti  di  farci  seor- 
irare  colle  armi.  Pure,  senza  altrui  intervento,  valse  la  scambievole  rer^- 
tudine  a  poner  pace.  Non  pertanto  ci  separammo*  e  per  più  anni,  tp 
oziando  fra  un  corteo  di  studenti,  io  languendo  d'alto  amore  e  disperalo- 
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€  Poi  nella  està  del  1843  scontratomi  nel  Lar^o  dello  Spirito  Santo  a  To- 
ledo mi  prese  per  mano  e  disse:  «Or  addio,  Girolamo;  forse  non  ci  ve- 
€  dremo  più.  Io  vado  nelle  Calabrie  ad  iniziare  un  Insorgimento,  che  avrà 
<  forse  dì  grandi  effetti.  »  —  Non  ci  andate,  io  gli  risposi.  Ho  notiue  certe 
€  che  niente  ò  là  preparato;  e  son  poi  tali,  che  ogni  ardire  si  abbandona 
'  €  innanzi  al  fatto.  Qui  giuocano  al  coperto;  e  nulla  a  lor  cale  di  chi  sacri- 
«  ficano.  —  11  dado  è  tratto,  soggiunse;  né  recederò,  abbia  pur  n  perdermi. 
«  E  ch*è  poi  questa  vita?  ».  L*animo  suo  era  stato  In  quegli  anni  ferito  in 
yarle  guise.  Fra  altro  eragli  morta  la  cara  mamma,  e  poco  dopo  una  sorella 
bellissima  soccombuta  al  primo  parto. 

e  Fortunatamente  la  polizia  seguivalo  da  presso,  e  lo  ebbe  arrestato  prima 
che  Mosciari  e  i  fratelli  Petrassi  capitassero  coMoro  Albanesi  ad  assalir  Co* 
senza,  e  assai  prima  dello  sbarco  dd  Bandiera;  sicché  non  potò  essere  in- 
volto nel  loro  eccidio.  Ma  due  mesi  dopo  il  costoro  tristissimo  caso,  ei  da 
Cosenza  fu  tratto  in  Napoli  a  S.  Maria  Apparente:  ove  andai  tosto  a  vederlo. 
Ma  quale  non  fu  la  mia  sorpresa  nelfulirmi  dire  che  seco  era  Boccaclampi, 
che  questi  aveva  pronti  in  Malta  500  profughi,  i  quali  sbarcherebbero  ap- 
pena riacceso  il  fuoco  nelle  Calabrie;  per  cui  vedessi  (mentr*era  io  vicino 
a  ritrovar  la  casa  e  mio  padre)  di  raccozzare  le  fila  rotte  dall' insucc<>.sso. 
Io  gli  narrai  allora  le  spiegazioni  date  su  quell'uomo  da  Lord  Palmerstou 
alla  Camera  inglese  :  ma  non  valse  a  turbare  la  sua  credulità  ;  perchè  quel 
ribaldo  avealo  prevenuto  di  trame  deirAustria  tendenti  a  fargli  perder  cre- 
dito. MI  ritirai  preoccupato  del  suo  errore.  E  poiché  a  Novembre  rivenni 
e  '1  rividi  nò  gli  recai  nissuna  novità.  Egli  fu  passato  al  career  duro  nella 
Vicaria  ;  io,  che  pur  con  facilità  aveva  avuto  il  passaporto  per  la  famiglia, 
mi  vidi  gravata  d'attorno  la  sorveglianza,  e  Boccaciampì  non  si  seppe  più 
ove  fosse  stato  menato. 

€  Messo  poi  a  libertà  nel  1848,  egli,  a  capo  de*  partiti  politici  delle  Cala- 
brie, cominciò  al  Bozzelli  e  Poerio  una  opposizione  che  parve  troppo  ;)Cca- 
nita.  Avemmo  allora  un  abboccamento  in  cui  mi  propose  cominciare  d'ac- 
cordo iin*agitazione  <  che  facesse  cadere  V  edifizio  antico  camulTato  da  libe- 
<,  rale  ».  Mi  denegai  perciò  <  Che  non  potevamo  vincere  quello  che  era  ;  e 
<«  potendo  non  ci  era  lecito  forzare  altrui  a  vivere  a  modo  nostro  ».    Dopo 
^'allora  io  posi  '1  Giornale  V Albanese  d'Italia,  e  contento  alla  Federazione  in 
.libertà,  suffragava  a  rendt^rla  fruttuosa.   Egli  partì  per  le^  Calabrie,  entrato 
Attila  Lega  che  portò  al  15  maggio;   e  dopo  la  sconfitta  si  gittò  con  la  sua 
«anorte  nella  Provincia  di  Cosenza  costringendola  a  prender  Tarmi  ;  e  fu  no- 
MttAnBto  Commissario  di  guerra  e  comandante  contro  al  re. 

«  Ma  all'alti  piano  di  Campotenese  provò  la  incostanza  delle  bande  rac- 
^<Pgliticce  e  de' loro  capi  messi  a  fronte  del  pericolo.  Perdutovi  il  più  gio- 
trfne  e  più  caro  de'  fratelli  sorpreso  da'  regi  e  uc<;iso  spietatamente,  fuggiasco 
PpCò  dopo  alcun  tempo  ridursi  in  Roma;  e  di  là  mandato  da  Mazzini  ad  ar- 
i^K^ar  gente  in  Albania  viaggiò  a  Prevesa.  Ma  prima  di  conchiuder  nulla 
"^^^M.  capi  Schipetari  udì  la  une  dell.i  Repubblica  e  ritornò  verso  il  Piemonte 
^c  Dopo  due  lustri  rientrato  nel  regno,  uno  de'  Mille,  me  trovò  in  patria, 
isato  con  figli,  e  mutato  in  contadino;  e  sorridendo  mi  disse:  Vedi  che 
^  Corrente  ci  trae.  —  <  Senza  cessare,  risposi,  d'essere  lutulenta  ».  Erano 
perorate  le  antiche  fedi;  e  discorrendo  fra  noi  de' suoi  compagni  e  duci  mi 
^*^^9  più  volte  ridere  mestamente.  Il  suo  animo  educato  agli  onesti  senti- 
^^i^.ti,  che  sono  il  terrestre  bello  ideale,  era  disvolto  nativamente  dalla  mate- 
■;^Iità  delle  brame  degli  odierni  cittadini:  e  pur  in  mezzo  a  compromissioni 
™^     l'incatenavano  preludiava  al  suo  distacco  dalle  fazioni  interessate. 

•^■^  Se  avesse  trovato  nella  casa  materna  (a  cui  rivenne  tre  volte,  e  tre 
'<olto  dopo  po.*.o  abbandonolla^  il  mondo  di  prima,  vi  si  sarebbe  fermato  per 
J«  piti  parte  dell'anno,  E  '1  suo  Err.co  ch'ei  rifece  sarebbe  riuscito  più  sem- 
'^^^^  nel  concetto,  più  grave  ne' pensieri  e  ne' sentimenti.  Sicché  anche  con 
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li  caratteri  non  perfetti  e  col  manoo  dì  decoro  esterno  del  protagooìsta,  sa- 
rebbe riuscito  ii  migl  or  poemetto  italiano  stampato  «*  nostri  pom.  L*anh 
biento  esterno  aveva  troppa  presa  in  quell'anima  mobile  e  sasoettiTa:ed 
esercitò  di  mali  efTetti  sino  sul  suo  comento  di  Dante.  Ove  oltre  allo  smar- 
rire talvolta,  per  mancanza  di  quiefe,  e'I  disegno  e  l'intento  del  poeta  sì 
divinamente  accordali  con  quelle  rappresentazioni  in  che  si  affigura  sostituì  ii 
Vero  al  Dio  pjdre,  a  cui  Cristo  fece  testimonianza  coi  miracoli  e  col  sangue, 
e  a  cui  Dante  umile  credeva. 

«  Forse  m  questi  due  ultimi  annicbesi  ridusse  in  Firenze  ebbe  più  ]»«; 
e  le  sue  opere  postume  saranno  per  avventura  più  compiute.  Egli  a>)o\d3i- 
bre  del  li  in  lettera  che  fu  V  ultima  sua,  promettevami  la  tragedia  per  k 
feste  di  natale:  verso  a  quel  tempo  gli  scrissi;  e  U  mia  lette^^a  fugiudicib 
pericolosa  a 'leggere  per  le  oommozrooi  che  avrebbegli  fatto  nell' animo. 

Sic  eroi  in  faiis.  Certo  Vostra  Altezza  da  questo  quadro  fedele  de' fatti 
suoi  può  esser  lièta  d'averlo  noverato  tra  quelli  che  più  onorarono  le  nQ>ir:' 
Colonie  :  ma  io,  dopo  aver  riandato  tanto  corso  comune»  vedendolo  in  io: 
raccostato  al  nulla,  resto  pensoso,  e,  tristamente  presago  d'ugnali  sorti  mie 
e  non  lontane.  Le  bacio  rispettosamente  la  mano. 

Suo  Dev.mo  Obbl.mo  Servitore 
G1ROLA.HO  DB  Rada. 
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CARLO  DI  REMUSAT 

E   L'ELEZIONE   POLITICA  DI   PARIGI 


L'homrae  est  nn  Dieu  tombe  qui  ae  sou- 
vìent  des  cieux.  Travailler  constamment  à  so 
rapprocher  dea  ces  haateurs  morales  que  la 
conscience  lui  fait  preasentiret  que  la  raiaon 
lui  aignale,  c'eat  1&  aa  miaaion,  le  but  élevé 
qu*il  ne  4oit  jamaia  perdre  de  va«* 

P.  Rossi,  Court  de  droit  constitth 
tìonnely  Le^on  d'ouvei-twe. 

Il  governo  rappresentativo  era  pressoché  ignoto  ai  tempi  antichi. 
Quindi  le  grandi  nazioni,  non  potendosi  radunare  nel  foro  per  far 
leggi  e  deliberare  sopra  i  pubblici  affari,  non  erano  in  istato  di  go- 
dere, come  ora,  di  piena  libertà.  La  cosa  pubblica  era  in  mano  di 
coloro  che  non  vi  erano  direttamente  interessati,  donde  avveniva  che 
male  vi  provvedessero,  avendo  più  a  cuore  il  proprio  che  l'altrui 
vantaggio.  Solamente  i  piccoli  Stati  potevano  essere  veramente  li- 
beri per  la  facilità  di  radunarsi  onde  amministrar  sé  stessi,  od  eleg- 
gere i  loro  amministratori;  e  se  tutti  i  piccoli  Stati  non  erano  li- 
beri, se  non  pochi  obbedivano  ad  uno  o  più  tiranni,  ad  una  repubblica 
0  scompigliata  od  oligarchica,  la  colpa  era  dei  cittadini,  i  quali  per 
altri  motivi  non  sapevano  esser  liberi,  non  dell'ostacolo  che  abbiamo 
detto,  ràssenza  di  governo  rappresentativo. 

Che  quest'assenza  impedisse  alle  grandi  nazioni  di  goder  libertà, 
ce  ne  somministrano  una  dimostrazione  le  stesse  repubbliche,  nelle 
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zionarsi  i  popoli  vinti,  per  quel  senno  politico  che  li 
ma  era  libertà  concessa  da  chi  avrebbe  potuto  negarla^ 
la  ritoglieva  ;  era  in  sostanza  un  diritto  divino  esercì 
sopra  molti.  Ma  sovranità  non  esisteva  che  in  quelli;  1 
cosi  vera^che  in  alcune  repubbliche,  nella  genovese 
certe  istituzioni  municipali  confondevansi  colle  repubbl 

Un  principio,  un  embrione  di  governo  rappresenta 
repubbliche  che  eleggevano  taluni  dei  loro  amministrati 
governo  rappresentativo  non  fu  recato  neir  Europa  ci 
invasioni  dei  Franchi,  ed  altri  popoli  settentrionali.  G 
dero  loro  largo  csplicamento.  Fu  tumultuoso,  fu  an 
per  molti  secoli;  poscia,  principalmente  dopo  la  famos 
zione,  dal  regno  di  Guglielmo  III  che  al  essa  pose 
fu  regolare  ed  efficace  guarentigia  di  libertà.  Certan 
non  meno  che  all'avere  rotti  i  ceppi  del  papismo,  deve 
l'alto  seggio  che  occupa  fra  le  nazioni  civili.  Di  cotali  fa 
che  in  sostanza  sono  opera  sua,  l'Inghilterra  si  mosl 
per  il  suo  costante  amore  a  libertà  e  religione.  Non  è 
mento  l'ammirazione  verso  di  essa  di  Montesquieu^  d 
Altieri,  di  Cavour  e  di  tanti  altri  uomini  valenti,  e 
stessi  di  ammirazione. 

La  Francia,  grande  e  popolosa  nazione,  rivendicatas 
1789,  non  poteva  appigliarsi  che  al  governo  rappreseni 
tando  r  Inghilterra,  attuo  Ho  con  grande  ammirazione  di  I 

TnAt*/*a    \*%      Clio       A  <«£•/%  tVkl-v1/\n      /«/v.^f  Ì4i«/k«t  f /%         \ffk     n%n   «xam   In    *%««.•.. « 


Digitized  by 


Google 


—  45(  — 
ringhilterra  vive  vita  prospera,  rigogliosa,  libera^  pacifica  e  tutto  ci 
ìDdace  a  credere  che  sarà  cosi  per  un  tempo  indefinito,  laddove  la 
Francia,  dacché  appigliossi  al  governo  rappresentativo  nel  1789,  cioè 
da  quasi  un  secolo,  ne  cambiò  più  volte  la  forma  dandole  ora  la 
monarchica^  ora  la  repubblicana,  cambiò  dinastie,  ebbe  orribili  guerre 
civili,  e  tatto  pur  troppo  c'induce  a  credere. che  i  cambiamenti  non 
sono  ancora  finiti. 

La  libertà  italiana  è  più  recente:  all'anno  inglese  1688,  al  fran- 
cese 1789  corrisponde  In  certa  guisa  ritaliano  1848;  però  il  nostro 
reggimento  rappresentativo  non  conta  che  venticinque  anni  di  esi- 
stenza; ma  frattanto  ih  questo  breve  periodo  di  tempo  l'Italia  à  dato 
prova  di  senno  e  di  costanza»  essendosi  serbata  fedele  ai  suoi  primi 
propositi,  alla  monarchia  costituzionale,  capitanata  dalla  stessa  dinastia, 
che  la  inaugurava.  Aggiungendo  i  venticinque  anni  nella  storia  di 
Francia  al  1789,  ci  troviamo  al  18U,  cioè  alla  caduta  dì  Napoleone-I, 
la  quale  fu  preceduta  dalf  Assemblea  costituente,  dalla  legislativa, 
dalla  Convenzione  col  terrorismo,  dal  Direttorio>  dal  Consolato,  dallo 
splendido  ma  sapguinoso  regno  di  Napoleone.  Quanti  cambiamenti! 
Noi  abbiamo  bene  cominciato.  La  nostra  costanza  è  essa  effetto  dell'  an- 
tico senno  italiano,  il  quale,  lungamente  sopito,  ora  si  risvegli? 
Checché  sia  ricordiamoci  sempre  che  non  illi  qui  inciperit,  sed  qui  per- 
severaverit  est  regnumcoelorum;  Qiiglioriamo  le  nostre  condizioni  po- 
litiche ed  economiche,  non  mutiamole;  progrediamo  costantemente, 
ma  lentamente. 

Queste  generali  osservazioni,  forse  troppo  generali,  ma  se  sono 
vere,  non  saranno  condannate  come  superflue  dal  benigno  lettore,  mi 
furono  suggerite  da  un  errore  costituzionale,  che  sta  per  commet- 
tersi in  Francia,  e  del  quale  son  chiamati  a  rispondere  i  più  grandi 
uomini  di'quella  nazione,  di  cui  nessuno  può  disconoscere  i  pregi 
eminenti. 

L'illustre  Romagnosi,  che  mi  onorava  di  sua  amicizia^  e  che  fu 
maestro  di  coloro  che  ora  fanno  le  leggi  in  Italia  (piacesse  al  cielo 
che  gl'insegnamenti  del  grande  filosofo  fossero  meglio  seguiti  e  posti 
in  pratica,  sopra  tutto  in  ciò  che  riguarda  Tingerimenlo  del  governo 
nelle  cose  ecpnomiche,  da  lui  vigorosamente  combattuto  !  l' illustre 
Romagnosi  era  solito  riveder  le  buccio  agli  atti  del  governo  e  del 
parlamento  di  Francia,  giudicandoli  con  quel  senno  politico,  con  quel- 
l'acume intellettuale  che  gli  eran  propri;  i  quali  giudizi  trovansi 
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l'attuale  Assemblea  nazionale^  come  lo  era  quella  del  1 
in  vigore  la  medesima  legge  sulle  elezioni.  In  cotale  gì 
l'Assemblea  nazionale  VS  febbraio  1871,  che  radunossì 
stesso  mese  a  Bordeaux,  e  che  poscia  trasportò  la  sua 
sailles,  dove  tenne  la  prima  adunanza  il  :20  marzo  si 
cotale  guisa  si  fecero  e  si  fanno  le  successive  elezioni  p 
porzione  delle  vacanze. 

Una  ve  n*ù  adesso  nel  dipartimento  della  Senna,  ci< 
clìo  consta  di  venti  comuni  o  mairies.  Trattasi  di  nom 
cessore  al  signor  Saiivage. 

Ora  leggcsi  nei  diari  francesi,  che  i  mairies  di  Par 
aggiunti  presentarono  al  si^^inor  Thicrs  le  espressioni  d: 
dei  Parigini  per  il  trattato  teste  conchiuso  relativamec 
bro  dal  territorio  francese  delle  truppe  prussiane.  In 
stanza  i  maires  anno  otTerto  al  signor  Rt^musat,  ministre 
che  trovavasi  presente  al  ricevimento,  la  candidatura  p 
elezioni  complementarie  di  Parigi.  Il  ministro,  ottenut 
favorevole  del  presidente  della  repubblica,  a  accettalo. 

Il  Journal  des  Débats,  il  A7.Y  SiMe,  il  Sièck^,  lutti  i 
cesi  favorevoli  all'attualo  repubblica  e  che  ne  desidera 
damento,  si  rallegrano  di  tale  c^indidalura,  fanno  voti  ] 
scita,  delia  quale  ormai  più  non  dubitano.  La  Francia, 
pagare  un  debito  sacro  verso  il  signor  Rémusat;  quesl 
pagato  da  Parigi,  dando  all'  elezione  del  ministro  degli 

O.   VPrn   rnrallf»rp  rhp    lo    nnnnrlnnrrn     nnolln   /li    nna     /•ani 
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Dati  minuti  ragguagli  della  conversazione  ch'ebbe  luogo  in  quel  ri- 
cevimento, aggiunge  che  i  venti  maires  di  Parigi  debbono  costituirsi 
immediatamente  in  comitato  elettorale.  Non  è  punto  da  dubitare 
ch'essi  asseconderanno  i  desideri  del  giornale  repubblicano  conser- 
vatore. 

Comincio  col  dire  che  i  diari  da  me  citati  à  uno  tutta  la  mia  sim- 
patia; che  ne  approvo  il  complesso  delle  opinioni  j  che  sare' disposto 
a  militare  sotto  la  loro  bandiera,  a  difendere  la  medesima  causa, 
quella  della  repubblica  conservatrice,  sotto  la  quale  denominazione 
intendo  una  repubblica,  che  concedendo  tutte  le  libertà  possibili  nel- 
r  ordine  politico,  si  astenga  in  modo  assoluto  dalFentrare  nel  sociale» 
respinga  lungi  da  se  ogni  alleanza  col  socialismo  che  la  condurrebbe  alla 
rovina,  come  appunto  à  condotto,  quella  del  1848,  e  preparato  il  governo 
despotico  del  terzo  Napoleone.  Le  cose  sono  oramai  ridotte  in  Fran- 
cia al  segno  di  non  potersi  giungere  ad  un  assetto  definitivo,  quello 
(li  piantare  l'ordine  nella  libertà,  se  non  mercè  cotale  repubblica, 
cui  si  sforzano  di  attuare  il  presidente  Thiers,  gli  altri  membri  del 
governo,  la  parte  conservatrice  insieme  e  democratica  dell'Assemblea 
nazionale,  anzi  della  nazione.  Tuttavia  non  posso  approvare  il  modo, 
col  quale,  giusta  i  suggerimenti  de'  diari  francesi,  s' intende  patroci- 
nare la  candidatura  del  signor  Rémusat. 

Non  lo  posso,  benché  anche  questi  abbia  la  mia  simpatia,  e  sic- 
come vorrei  che  avesse  pure  la  tua,  benigno  lettore,  cosi,  eccotene 
brevissima  biografia. 

11  conte  Carlo  di  Rémusat,  nato  a  Parigi  nel  1797,  autore  di  pre- 
giate opere  di  lìlosofla,  di  storia  e  di  letteratura  (1),  di  molti  scritti 
pubblicati  nella  Revue  encyclopédique,  nella  Revue  des  deux  Mondes, 
ed  in  altri  periodici  mensili  e  quotidiani,  amico  di  La  Fayette  e  di 
Thiers,  appartenne  sempre,  durante  la  lunga  sua  vita  a  parte  li- 


(1)  Ecco  le  principali  opere  che  del  Rémusat  fecero  il  migliore  rappresen- 
tante della  scuola,  di  cui  Vittorio  Cousin  può  considerarsi  come  il  capo:  Du 
f^^^Mf^^risme  et  de  la  charité  legale;  Essais  de  philosophie ;  Philosophie  al- 
'^^^'^ande;  Passe  et  présent;  Abélard;  Saint  Anselme  de  Cantorbery  ;  L'An- 
^^^^erre  au  XVIII  siede  ;  Bacon,  sa  vie,  son  temps,  sa  philosophie  et  son 
^^J'^uence  jusqu'à  nos  jours  ;  Poliiique  liberale  ou  fragments  pour  servir 
•  ^<j  défense  de  la  revolution  frangaise  ;  Clhanning,  sa  vie  et  ses  ceuvres; 
^'^^iosophie  réligieuse,  ou  De  la  théologie  naturelle. 
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berale,  la  qaal  cosa  per  un  fraDcese  non  è  merito  cornane.  Nel  1830 
sottoscrisse  la  protesta  dei  giornalisti  parigini  contro  le  ordinanze  di 
luglio.  Eletto  deputato  di  Tolosa  nell'ottobre  dello  stesso  anno,  so- 
stenne contro  la  destra  la  politica  di  Thiers  durante  il  costai  mini- 
stero, dopo  la  caduta  del  quale,  membro  dell'opposizione  pronanciò 
notevolissimi  discorsi  in  difesa  della  libertà,  di  cai  non  dimostraTasi 
molto  tenero  il  sig.  Guìzot.  Nominato  all'Assemblea  costituente  dopo 
la  rivoluzione  di  febbraio,  votò  quasi  sempre  colla  destra;  sostenoe 
tuttavia  il  generale  Cavaignac  in  alcune  circostanze.  Quando  in  se- 
guito al  colpo  di  Stato  del  2  dicembre  1851  prevalse  la  ^fortuna  di 
Luigi  Napoleone,  Rémusat  rientrò  nella  vita  privata  e  diessi  ai  suoi 
studi  diletti;  quando  poi  pareva  che  l'impero  personale  e  autocra- 
tico dovesse  trasformarsi  in  impero  liberale ,  esso  fondò  a  Tolosa  il 
Progrès  liberal,  giornale  di  opposizione.  Proposto  dal  Journal  de  Pa- 
ris come  candidato  orleanista  all'Assemblea  nazionale,  rifiutò  io  modo 
assoluto  tale  candidatura.  Il  2  agosto  1871  fu  con  universale  approTa- 
zione  nominato  da  Thiers  ministro  degli  esteri  in  surrogazione  di  Jales 
Favre.  Il  presidente  della  repubblica  non  poteva  avere  più  intelligente 
e  valido  collaboratore  di  lui.  Se  la  navicella,  francese,  da  tanto  tempo 
bersaglio  di  venti  impetuosi,  entrerà  in  porto  sicuro  e  tranquillo^  oe 
sarà  debitrice  in  gran  parte  a  questi  due  vecchi  uomini  di  Stato,  di 
cui  mal  si  saprebbe  se  siano  più  da  apprezzare  il  vasto  sapere  o 
l'ardente  amor  di  patria,  temperato  da  quello  dell'umanità.  Di  grandi 
uomini  produsse  la  generazione  che  sta  per  estinguersi  :  essa  è  be- 
nemerita del  mondiale  progresso,  ed  io  nella  mia  nullità  quasi  mi 
glorio  di  averle  appartenuto,  almeno  per  la  rettitudine  degl'intendi- 
menti t  Possa  sopra  tutto  la  nuova  generazione  italiana  consolidare 
l'opera  dell'antecedente! 

Della  parte  che  da  quasi  due  anni  prende  il  ministro  Rémosii 
alle  relazioni  estere  di  Francia,  alle  delicate  negoziazioni  per  to 
sgombro  delle  truppe  tedesche,  alla  migliore  composizione  del  corpo 
diplomatico,  siccome  noto  a  chiunque  legga  i  fogli  politici,  anche 
supeficialmente,  nulla  diremo.  Ha  1'  amor  di  patria  non  ci  permette 
di  passare  sotto  silenzio  che  quando  il  19  settembre  1371  inaugn- 
ravasi  l'apertura  della  galleria  del  Ceni^io,  delegato  dal  suo  go- 
verno, parlò  della  comune  origine  latina  delle  due  nazioni,  e  delia 
necessità  di  stringere  ognor  più  i  legami  fra  di  loro.  Cosi  non  è  da 
meravigliare  se  Rémusat,   il    quale  vuole  unione,  pace,  concordia. 


Digitized  by 


Google 


~  455  — 
fratellanza  fra  Italia  e  Francia,  sia  inviso  ai  preti^  che  vogliono 
discordia,  guerra  e  sangue  per  fini  che  nell'  empietà  non  la  cedono 
punto  ai  mezzi;  benché  siano  ammantati  di  religione.  Non  preteri- 
scono in  fatti  occasione  i  diari  clericali  di  muovergli  accuse  e  cen- 
sure. Ma  i  biasimi  di  ceri' uni  sono  da  preferire  alle  lodi.  Ram- 
menteremo ancora  con  animo  grato  che  nel  marzo  1872  egli  man- 
dava un  rappresentante  della  repubblica  francese  presso  la  Corte 
italiana  in  Roma,  dove  già  risiedeva  l'ambasciatore  della  stessa 
nazione  presso  il  pontetice. 

Dunque  la  persona  del  sig.  Rémusat  non  può  essere  in  contestazione^ 
come  nonio  sono  i  meriti  di  lui:  e  se  fossi  elettore  del  diparti- 
mento della  Senna,  gli  darei  il  mio  volo ,  e  m' adoprerei  con  tutti  i 
mezzi  onesti  acciò  altri  glielo  desse,  che  secondo  la  mia  opinione 
più  degno  rappresentante  non  potrebbe  avere  la  Francia. 

La  questione  verte  unicamente  sul  modo,  che  io  condanno  senza 
titubanza. 

I  venti  maires  di  Parigi  mentre  congratulavansi  con  Thiers  per 
lo  sgombro  del  territorio  francese  dalle  truppe  tedesche,  offrivano  a 
Rémusat,  appunto  in  quella  loro  qualità  officiale,  la  candidatura, "ed 
egli  accettavala.  Fecero  male  gli  uni  e  V  altro. 

Giova  un'  osservazione  preliminare.  Né  i  maires,  né  gli  aggiunti 
non  avevano  diritto  di  parlare  a  nome  dei  loro  amministrati.  Fra 
questi  sono,  possono  essere  dissenzienti,   e   ciò  basta  perchè  quelli 
diritto  non  abbiano.  Gli  amministrati  che  trovansi  in  minoranza  de- 
vono cedere  nelle  cose  necessarie,  nelle  quali  bisogna  che  prevalga 
una  delle  sentenze,  come  se  si  tratta  di  una  strada,  di  un  ponte,  di 
una  scuola.  Ma  quando  trattasi  di  cose  facoltative,  cui  gli  uni  pos- 
sono fare,  omettere  gli  altri,  allora  cessa  la  prevalenza,  cessa  il 
despotismo,  necessario  ma  pur  sempre  despotismo,  della  maggio- 
ranza; ognuno  rientra  nella  sua  libertà  di  fare  o  di  non  fare  ciò 
tfhe   gli   conviene.   Dunque  il   sindaco  od   altro   pubblico   officiale 
che  manda  uscieri  ad  invitare  gli  elettori,  che  li  raduna  nella  sala 
comunale,  che  ne  presiede  la  radunanza,  che  si  vale  in  qualsiasi 
modo  a  prò  del  candidato   prediletto  del   sindacale  influsso,  pecca 
contro  il  diritto  costituzionale.  Tenetelo  bene  in  mente,  o  sindaci 
italiani^  e  se  vi  sta  a  cuore   il    bene   della   patria,  astenetevi  dal 
reoarlc  questo  danno,  che  è  sempre  danno  irreparabile  il  corrom- 
perne le  istituzioni. 
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Imperciocché  cliiunque  non  sia  affatto  estraneo  allo  stadio  del  di- 
ritto costituzionale  sa,  che  la  camera  dei  rappresentanti,  doTeodo 
livedere  le  buccie  ai  ministri,  ne  deve  essere  indipendente.  Che  cosa 
si  direbbe  di  uno,  il  quale  dell'esame  dei  contilo  della  condotta  del 
suo  castaido  incaricasse  un  costui  parente  od  amico,  una  persona  io 
somma  che  in  vece  di  essere  giusta,  fosso  proclive  all'indulgenza? 
Se  la  camera  elettiva  non  adempie  efficacemente  al  suo  sindacato 
verso  il  ministero,  la  rappresentanza  diviene  illusoria;  la  difTerenza 
tra  governo  costituzionale  e  governo  assoluto  non  è  più  che  appa- 
rente, allora  governo  e  ministri  fanno  ciò  che  vogliono,  e  non  avvi 
più  libertà,  quasi  come  diviene  inutile  una  macchina  cm  sia  rotto 
im  ordigno.  Coloro  che  si  contentano  delle  apparenze  credono,  siano 
veramente  libere  certe  nazioni  perchè  a  tempi  stabiliti  il  popolo 
si  raduna  per  eleggere  deputati,  i  quali  fanno  le  leggi.  Ma  se  questi 
deputati  sono  eletti  per  influsso  del  governo,  se  non  fanno  le  legp 
che  sono  richieste  dalla  pubblica  volontà,  ma  quelle  che  voglìoDO 
i  ministri,  allora  è  chiaro  che  tanto  varrebbe  che  gli  elettori  noo 
avessero  preso  V  incomodo  di  eleggere,  né  gli  eletti  quello  di  re- 
carsi alla  sede  del  governo  per  discutere  prò  forma  le  leggi;  tanto 
varrebbe  lasciare  che  i  ministri  facciano,  ciò  che  vogliono. 

Ebbene  questa  piaga  delle  costituzioni  illusorie  è  pur  troppo  ge- 
nei^ale.  Da  essa  sono  affette  più  o  meno  quasi  tutte  le  monarchie 
costituzionali  del  continente  europeo.  Perchè?  A  cagione  dell'  iog^ 
rimento  governativo,  che  dà  ai  ministri  un  grande  influsso,  diesi 
essi  0  gli  agenti  loro  sono  troppo  tentati  di  valersi  per  far  eleggere 
deputati  benevoli.  I  governi  sono  naturalmente  dotati  di  molta  toru, 
principalmente  per  le  armi  di  terra,  e  dì  mare  che  ne  dipeodoi^ 
per  lo  sterminato  numero  di  pubblici  ufGciali  che  eleggono.  H»^-^.^ 
cotale  forza  aumenta  a  dismisura  quan^lo  il  governo,  uscendo  dift 
sue  naturali  attribuzioni,  che  sono  di  conservare  l'ordine  airintetii 
e  di  respingere  le  estere  invasioni,  si  fa  costruttore  di  ferrovie;* 
ponti,  di  altre  opere,  s' ingerisce  in  cose  economiche,  le  quali  sJJ«^ 
tano  alla  privata  industria.  Chi  può  resistere  a  tale  influsso  soft 
elezioni,  principalmente  quando  gli  elettori  sono  corrotti  da  W 
dispotismo  civile  e  clerioale?  Imperciocché  gli  elettori  ilalJ^st 
ed  anche  quelli  di  altri  paesi  in  cui  la  libertà  non  à  ancora  fli«»! 
profonde  radici,  non  sono  persuasi,  essere  simonia  vera,  essei* 
grave  colpa  il  seguire  nella   votazione  altro   impulso  che  il  ^ 
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supremo  della  patria.  Se  ia  questo  la  teologia  cristiana,  la  quale 
c'incalca  di  amare  il  prossimo  come  noi  stessi,  e  certamente  nostro 
prossimo  sono  i  concittadini,  è  perfettamente  conforme  colla  teologia 
naturale,  cioè  colla  moralità,  se  lo  è  anche  il  c.attolicismo  crìstia- 
Do,  non  lo  è  per  certo  V  oltramontanismo,  il  quale  abborrendo  la 
libertà,  approva,  commenda  tutti  i  mezzi  yalevoli  a  distruggerla. 

Qaesti  sono  i  motivi  pejr  cui  nell'Europa  continentale,  sopra  tutto 
nei  paesi  cattolici*  abbiamo  piuttosto  libertà  illusoria  che  vera.  Avvi 
Yera  libertà  in  Inghilterra  sia  perdhè  vi  è  ristretta  V  azione  gover- 
nativa, facendovisi  tutte  le  opere  dai  privati,  sia  perchè  l'agricoltu- 
ra, riudustria,  il  commercio,  tutte  le  fonti  della  prosperità  sono 
cosi  svolte,  che  i  cittadini  non  pongono  grande  importanza  ai  favori 
governativi,  che  sono  cosi  avidamente  ricercati  nel  continente  euro- 
peo, in  Italia  principalmente  a  cagione  di  nostra  povertà. 

La  Francia  è  più  di  qualunque  altra  nazione  travagliata  da  questa 
piaga  della  corruzione  governativa.  Quasi  tutti  i  governi  che  succe- 
dettero sino  air  ultimo  impero  cercarono  di  corromperla,  ed  essa,  si 
lasciò  corrompere.  Come  resistere  all'  accordo  tra  corruttori  e  cor- 
rotti? Ha  frattanto  questa  è  una  delle  principali  cagioni  per  cui 
i  nostri  vicini  non  anno  ancora  potuto  trovare  un  assetto  definitivo 
nella  libertà.  Se  pertanto  la  Francia  è  più  delte  altre  nazioni  sog- 
getta a  questa  malattia,  essa  dovrebbe  guardarsene  più  che  non  fa; 
eppure  non  se  ne  curano  nemmeno  i  suoi  più  eminenti  cittadini. 

Dunque,  conchiudendo,  diremo  che  né  i  maires  di  Parigi  avreb- 
bero dovuto  offerire  la  candidatura  come  fecero,  quasi  a  nome  dei 
loro  amministrati,  a  Rémnsat,  né  questi  accettarla.  Solamente  è 
lecito  ai  maires  di  votare  per  lui  come  cittadini,  ed  anche  di  adope* 
rare  in  tale  qualità  tutti  i  mezzi  onesti  pel  trionfo  del  loro  predi- 
letto; solamente  eletto  in  tale  guisa  Rémusat  sarebbe  legittimo  rap- 
presentante della  Francia. 

G.  B.  MlCHELINI. 
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DELLA 

SOCIETÀ  GEOGRAFICA   RI 


Nella  Rivista  Europea  fu  già  falla  menzione  d'una  i 
tislico-elnograflca,  mandala  dalla  Società  Imperiale  G( 
nelle  Provincie  occidenlali  dell'  Impero  rosso.  Quesla 
divisa  in  Ire  sezioni  secondo  i  ire  gruppi  principali  e 
popolazione  nelle  dette  Provincie  :  —  sezione  litoana, 
piccolo-russa  o  ukraina.  Ora  i  lavori  della  sezione  uki 
e  la  società  geografica  a  Pietroburgo  ha  cominciato  a  si: 
titolo  :  <  /  lavori  della  spedizione  etnogrc^o -statistica  ti 
cidentale.  Sezione  Meridionale- Occidentale.  Materiali  i 
colli  da  P.  P.  Tshubinski.  »  Il  signor  Tshubinski  ha  dej 
le  sue  ricerche  e  i  materiali  e  le  osservazimi  mandai 
investigatori,  oltre  i  tre  governi,  che  portano  il  nome 
Provincie  meridionalioccidentali,  cioè  i  governi  di  K 
Volynia,  —  ancora  le  parti  confinanti  del  regno  di  Po 
di  Cholm  e  di  Sedlez)  e  de' governi  di  Grodno 
dove  il  popolo  appartiene  al  ramo  piccolo-russo,  — 
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periodici  e  simbolici.  —  Y.  Gaoti  domestici  e  sociali.  —  VI.  Doca- 
meoti  relativi  alla  giurispradenza  comunale  popolare.  —  VII.  (dae 
fascicoli):  Ebrei,  Polacchi,  Statistica  della  popolazione  piccolo- 
russa;  cenni  sai  dialetti  piccolo-russi;  abitazione,  cibo  e  veslito 
de'  piccolorussi. 

Finora  sono  usciti  il  primo  fascicolo  del  I  volume  (xxx.  224),  il 
VI  voi.  (vi.  406)  e  il  primo  fascicolo  del  VII  (vi.  337).  Il  primo  pre- 
senta un  ricchissimo  materiale  per  la  caratteristica  delle  idee  cosmo- 
logiche del  popolo  piceolo-russo  nelle  nominate  Provincie.  Questo 
fascicolo  contiene  una  grande  copia  di  superstizioni,  credenze,  leg- 
gende, canti,  laudi,  racconti  popolari  sul  cielo  e  i  fenomeni  astrono- 
mici, fisici,  meteorologici,  sulla  terra,  l'acqua  e  loro  fenomeni,  sugli 
animali  selvaggi  e  domestici,  la  loro  vita,  le  malattie,  cura,  ecc., 
(quadrupedi,  uccelli,  rettili,  pesci,  insetti),  sortilegi  sugli  animali, 
salle  piante,  suir  uomo  e  la  sua  vita  (le  parti  del  corpo,  V  attività 
dell'uomo,  ricerche  di  tesori,  costruzioni  ed  utensili,  vestito,  cibo, 
malattie  e  loro  cura),  sulle  idee  popolari  religiose  (la  creazione  del 
mondo,  l'anima.  Dio,  il  Cristo,  U  Madonna,  santi,  diavoli  e  spiriti,  fan- 
tasmi, animali  mitici,  giganti,  ecc.,  personificazioni  della  morte,  sorte, 
malattie,  ecc.  Molte  leggende  sono  raccontate  con  umorismo  che  non 
lascia  l'ukraino  neppur  quando  esso  parla  di  oggetti  e  personaggi  sacri, 

—  ed  in  generale  questo  materiale  è  d'un  grande  interesse  per  la  mito- 
logia comparata,  e  per  la  storia  della  coltura.  Originali  per  esempio  sono 
i  racconti  sulla  creazione  del  mondo,  i  quali  portano  il  carattere  del 
dualismo,  tanto  primitivo,  che  ereditato  dalla  dottrina  de'bogumili  e 
catari,  già  cosi  forte  nei  paesi  slavo-orientali  :  in  questi  racconti  Dio 
vuole  creare  il  mondo  sempre  conrajuto  del  diavolo,  il  quale  per  questa 
occasione,  come  nell'Àvesta  persiano,  crea  la  parte  maligna  del  mondo. 

11  volume  VI,  il  quale  da  574  (316  criminali  e  258  civili)  ^n- 
tenze  de'  giudizi  comunali  popolari,  un  saggio  del  prof.  A.  Ristia- 
kofski  sulla  storia  e  sul  diritto  penale  in  que.sti  giudizi  e  un  altro 
del  Tshubinski  sugli  usi  e  le  idee  della  giurisprudenza  popolare  dei 
piccolorussi,  —  comparata  cogli  avanzi  dell'  antico  diritto  russo  e 
slavo,  —  è  non  solamente  di  grande  interesse  etnografico  e  storico, 

—  ma  al  presente  ha  pure  un  grande  valore  pratico.  Il  giudizio  po- 
polare tradizionale  esistette  sempre  presso  il  popolo  russo  da' tempi 
antichi  della^libertà  popolare  ed  autonomia  comunale,  e  sopravvisse 
più  0  meno  evidente  smche  ai  tempi  duri  del  servaggio  de'  XYII-XIX 
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più  favorevole  airautonomia  popolare  ed  alle  istituzioi 
alle  tradiaioDi  russe,  prevalse,  —  e  la  legge  del  10  febbr 
aizzò  rindìpendente  comune  rustico-popolare,  che  nel  18 
anche  al  Regno  di  Polonia.  Ha  il  parlilo  burocralico-ar 
cessò  ad  agitarsi  contro  l'autonomia  contadinesca,  propag 
ministrazione  ed  i  giudizi  rurali  sono  pieni  di  non  sens 
Tubbriachezza,  ecc.  La  questione  è  stata  complicala  e 
espresse  molte  volte  nella  stampa  e  nelle  riunioni  de' 
vinciali  {Zemstwo)  e  de'  nobili  stessi,  —  riformare  la  < 
contadinesca  in  una  comune,  generale  a  tutte  le  classi 
duzione  nella  slessa  di  tutti  gli  abitanti  del  territorio, - 
Senza  dubbio,  quando  il  partito  liberale  vuole  ordina 
generale  sulle  basi  dell'  uguaglianza,  —  il  partito  rea 
prelesto  d'introdurre  fra  i  contadini  un  elemento  più 
di  ristaurare  la  polizia  patrimoniale,  o  d' organizzarU 
feudale,  —  già  prevalente  in  Prussia  e  finora  esistei 
nelle  Provincie  Baltiche.  Sotto  le  varie  influenze  i 
mandato  neir  anno  passato  una  commissione  speciale 
i  giudizi  contadineschi,  —  la  quale  non  ha  fin  qui  a 
calo  i  suoi  lavori.  Il  lavoro  del  signor  Tshubinski 
materiale  autentico,  il  quale  conduce  a  conclusioni 
voli  all'autonomia  contadinesca.  Essa  prova,  che  mali 
errore,  —  in  generale,  nessun  giudizio  popolare,  nessi] 
buon  senso,  e  che  non  solamente  questi  giudizi  con 
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quasi  sempre  si  servirono  di  tale  giudizio  ne'  loro  conflitti  coi  con- 
tadini e  ne  rimasero  sempre  contenti. 

11  primo  fascicolo  del  YIl  yoI.  della  raccolta  del  signor  Tshnbinski 
rappresenta  un  interessante^  e  in  gran  parte  nuovo,  matieriale  per  la 
statistica  e  caratteristica  della  vita  dell' elemento  ebreo  e  caUolico 
nelle  Provincie  e  delle  loro  relazioni  coir  elemento  ukraino.  Qni  sono 
cenni  statistici  ed  etnografici  della  vita  degli  ebrei,  de'  loro  usi  do- 
mestici, religiosi,  della  costituzione  della  loro  comune,  del  loro  com- 
mercio, ec.  Poi  seguono  simili  cenni  per  i  cattolici  e  polacchi  nei 
governi  di  Kijev,  Podolia,  Volynia  e  confini:  un  saggio  storico  sulla 
polonizzazione  de'  nobili  nelle  Provincie  —  fin  dal  secolo  XVI,  dal 
quale  cenno  si  rileva  cheqnesta  polonizzazione  progrediva  sotto  la  do- 
minazione dell'  Impero  Rpsso,  in  grazia  de'  privilegi  che  aveva  avuto 
la  nobiltà  fino  agli  ultimi  tempi,  per  la  mancanza  di  scuole  russe 
fra  gli  anni  1792-1830  e  per  la  privilegiata  attività  delle  scuole  dei 
gesuiti  e  di  altri  religiosi  cattolici  sotto  Paolo  1  e  Alessandro  I.  Poi 
seguono  i  cenni  sulla  vita  religiosa,  Tamigliare  e  sociale  de'  cattolici 
nelle  Provincie,  dal  quale  si  vede  una  grande  influenza  del  clerica- 
lismo e  del  tradizionalismo  principalmente  presso  la  nobiltà,  —  un 
interessante  cenno  sulle  simpatie  locali  fra  la  nobiltà  ukraino-polacca, 
le  quali  hanno  condotto  alla  formazione  di  una  scuola  particolare 
nella  letteratura  polacca,  che  in  parte  usava  anche  il  dialetto  popo- 
lare ukraino,  ad  un  certo  romantico  cosaccofilismo,  —  che  di  cèrto 
evitava  però  di  toccare  soggetti  troppo  delicati  nella  storia  cosacco- 
polacca.  Questa  serie  di  cenni  finisce  colle  ricerche  sull'influenza  della 
lingua  ukrainorussa  sulla  lingua  letteraria  polacca  e  principalmente 
sul  dialetto,  che  usano  i  polacchi  neirUkraina.  Nel  saggio  statistico 
l'autore  pone  la  questione,  —  in  qual  grado  tutta  la  popolazione 
romano -cattolica  nelle  provincie  possa  esser  stimala  come  polacca,  — 
e  vuol  provare  che  solamente  più  l'alta  nobiltà  cattolica  è  essen* 
zialmente  polacca,  —  ma  che  la  maggioranza  della  nobiltà  povera 
(shiìahta),  e  de'  cittadini  ed  alcuni  contadini  cattolici  poco  differiscono 
nella  vita  e  nel  loro  linguaggio  dai  piccolo-russi.  Ecco  le  date  statisti- 
che delle  divisioni  confessionali,  prese  dal  signor  Tshnbinski  dai  regi- 
stri parrocchiali  e  perciò  le  più  corrette,  che  siansi  pubblicate  fin  qui  : 

Gli  ebrei  sono;  nel  gov.  di  Kijev      275,000 

di  Volynia  225,000    Somma  750,000 
di  Podolia  250,000 
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1  eattoliei  sono  divisi  per  Provincie  e  classi  nel  seguente  modo: 


Nobili 

CitUdloI 

SUiabt* 

ConUdini 

SoBBt 

GoY.  di  Kijev  15,379 

16,062 

23,657 

1.248 

56.346 

Id.  di  Podolia  29.950 

12,736 

63,336 

94,641 

200,663 

Id.  di  Yolynia  22.489 

34,189 

45,518 

30,347 

133,091 

67,366    62,987    i32,5H    126,236    389,100 

Secondo  Tshubinski  veri  polacchi  fra  i  cattolici  sono:  dei  nobilh 
67,366  —  dei  cittadini  6,400  —  dei  shliahta  13,200  —  dei  cooti 
dini  5,000.  —  Somma  91,000. 

Alla  fede  greca  appartengono:  nel  gov.  di  Kijev  1,813,386  - ia 
quello  di  Podolia  1,488,575  —  in  quello  di  Yolyaia  1,287,101. 

Quasi  tutta  la  popolazione  della  fede  greca  appartiene  alla  oaiio- 
nalità  piccolo-russa. 

La  maggioranza  dominante  della  popolazione  nelle  tre  pro^iocK 
appartiene  dunque  alla  fede  greca  della  nazionalità  piccolo-russa,  b 
somma  nelle  tre  proYincie  le  nazionalità  sono  rappresentate  cosi: 

Piccolo-russi  4,850,000  (83.53  Oio)  boemi ....  7000  (O.li  Oio^  ' 

Ebrei 750,000  (     13  Oio)  altri  europei  10%) 

Polacchi .  .  .  91,000  (  1.86  0[0)  zingari  .  .  .  1000 
Granrussi  .  .  50,000  (  0.86  0[o)  caraimi ...  450 
Tedeschi .  .  .  33,000  (  0  55  0[o)  tatari  ....  300 
Rumeni.  .  .  .       12,000  (  0.18  0|o) 

In  tutte  tre  le  Provincie  6000  nobili  famiglie  polacche  possedoir: 
6,000,000  dcssiatine  della  terra;  1000  nobili  famiglie  rosse  hm 
1,500,000  dess.,  e  700,000  fam.  dei  contadini  russi  hanno  4,000;^X 
dess.,  —  cioè  6000  fam.  polacche  hanno  più  che  700,000  famigiK 
russe. 

Interessanti  sono  a  compararsi  con  questi  dati  sulla  divisione  deii^ 
ricchezza  immobile  fra  le  nazionalità,  nelle  nominate  proviucie. 
dati  sulla  diffusione  delle  edizioni  periodiche  russe  e  pelaccherei:' 


(*)  Nel  1868-1870  sono  arrivate  946  famiglie  tseche  di  Boemia  pr> 
cipalmente  in  Volynia  e  hanno  acquistato  17,577  dess.  di  terra.  Qaer 
immigrazione  del  nuovo  elemento  slavo  tende  a  progredire.  Appaia'' 
nenti  alla  religione  cattolica  gli  immigranti  boemi  mostrano  erìài^' 
tendenze  alPhassitica  costituzione  della  chiesa,  —  che  non  potrà  re- 
stare senza  influenza  anche  sui  cattolici  indigeni  delle  provìoae. 
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offre  un'altra  edizione  statistica  de' signori  Barìssof  e  Tsbubinski, 
Mendario  delle  provincie  meridionali-occident  nel  1873  (Kijcv,  1872). 
Nel  1872  delle  edizioni  non-ufflciali  rasse  il  governo  di  Kijev  ri- 
cevette: 5521  esemplari,  di  Podolia  1475,  di  Volynia  1554  —  som- 
ma 8560  (le  edizione  ufficiali  erano  4896)  ;  delle  edizioni  polacche  il 
governo  dì  Eijev  ne  ricevette  1316  esempi.,  di  Podolia  1184,  di  Yo- 
lynia  1063,  —  somma  3563  (redizioni  straniere  464  esemplari, 
l'ebree  59). 

Dunque  vediamo,  che  nelle  menzionate  provincie  benché  la  mag- 
gioranza della  ricchezza  fondiaria  non  appartenga  all'elemento  rasso, 
(la  ricchezza  mobile  appartiene  in  gran  parte  agli  ebrei)  —  questo 
tiene  la  maggioranza  nella  popolazione  ed  il  primato  nella  coltura, 
—  due  cose,  rhe  danno  il  diritto  a  dire,  che  sia  arrivato  già  il 
tempo  di  non  temere  della  attività  centrifuga  degli  elementi  non-russi, 
e  principalmente  dell'elemento  polacco,  —  tempo  di  comunicare. an- 
che a  queste  provincie  le  istituzioni  liberali,   introdotte  nelle  altre 
Provincie  russe.  La  riforma  giudiziaria  ne  è  già  cominciata  ad  ap- 
plicarsi: nel  1871  furono  introdotti  i  giudici  di  pace,  benché  ancora 
nominati  dal  governo  e  non  eletti  dal  zemstwo,  come  nelle  altre 
Provincie.  Ora  si  tratta  dell'  introduzione  nel  1874  delle  corti  d'as- 
sise con  giurati.  Nel  1871  fu  introdotta  V  autonomia  municipale  a 
Kijev,  —  ed  ora  si  tratta  della  introduzione  del  nuovo  statuto  mu- 
nicipale  in  tutte  le  città  delle  provincie  occidentali.  È  tempo  d' in- 
trodurre anche  il  zemstwo,  —  col  quale  la  vita  delle  provincie  ces- 
serà di  stare  nello  stato  transitorio  sotto  la  dittatura  burocratica  ed 
il  quale  agirà  sulla  unione  dei  diversi  elementi  della  popolazione, 
divisa  ora  non  solamente  per  gli  interessi  e  per  le  differenze  reli- 
ligiose  e  nazionali,  ma  anche  per  la  mancanza  di  una  comune  e  spon- 
tanea attività.  Non  e'  é  dubbio  che  la  scientifica  esplorazione  delle 
dette  Provincie^  un  bell'esempio  della  quale  ha  dato  la  '  spedizione 
della  società  geografica  russa,  i  di  cui  lavori  sono  ora  sotto  i  nostri 
occhi,  ajuterà  molto  all'ottenimento  anche  di  buoni  risultati  pratici. 
In  questa  direzione,  noi  dobbiamo  sperare  ottimi  effetti  anche  dalla 
sezione  della  Società  geografica  russa,  che  fu  aperta  a  Kijev  nell'ul- 
timo febbraio. 

Ukraino. 
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GLI  ANTICHI  STATUTI 


DEL  COMUNE  DI  CARPENETO 


Poiché  la.  carità  del  natio  loco 
Mi  strins**;  raonai  lo  fronde  sparse 
Dk^rta,  Inf. 


Dice  il  proverbio  ohe  ogni  cosa  {(iccola  per  quanto  ella  sia 
seiìdo  buona,  si  raccomanda  di  per  so  stessa;  il  pubblicare «^ 
V  illustrare  le  imprese  dei  maggiori  parmi  nobile  cosa  e  buona  t 
(non  dispiaccia  ai  miei  lettori)  trattandosi  della  patria  mia,  sacn 
e  di  figliale  affetto.  Ma  cotesta  la  sarebbe  ben  piccola  imporUa 
za  ;  ne  hanno  una  maggiore  gli  Statuti  dei  quali  prendo  a  par 
lare,  e  benché  ricordino  un  piccolo  paese,  credo  tuttavia  che  ai 
friranno  preziosa  materia  di  confronto  coi  duegento  e  più  stateti 
delle  italiane  città  stampati  già  da  qualche  tempo  e  forse  p» 
tranno  giovare  anche  in  minima  parte  allo  sviluppo  della  Storia 
Nazionale.  Imperocché  quantunque  essi  portino  la  data  «  asn. 
Domini  MCCCCLVIII  »  [e  nella  scrittura  minuscola  semi^^otica 
nelle  grossolane  miniature,  nelle  lettere  unciali  in  rosso  ed  ai 
zurro  che  incominciano  i  capitoli  chiaramente  si  riconoscac 
appartenere  a  queir  epoca]  sembra  ohe  non  senza  ragione  possan 
vantare  maggiore  antichità,  quasi  di  un  secolo  o  più  e  pertant 
risalgano  al  tempo  delie  grandi  e  potenti  nostre  repubbliche.  I 
che  sarebbe  provato  dalle  seguenti  parole  scritte  in  calce  al  nw 
noscritto  :  ìubc  slcUuta  transcripla  et  exemplala  fuere  ex  antiq^^ 
volumine  capUtUorum;  dal  non  trovare  enumerate  fira  le  ans: 
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quelle  da  fuoco,  dal  vedere  vietato  ai  Carpenetesì  il  matrimonio 
con  donne  alessandrine;  divieto  che  poteva  in  qualche  modo  avere 
un  motivo  ragionevole  quando  Alessandria  era  reput)blica  ed 
indipendente  e  Carpeneto  obbediva  ai  principi  monferrini,  ma  non 
quando  e  Carpeneto  ed  Alessandria  appartenevano  entrambi  ai 
Duchi  di  Savoja. 

Le  ricchezze,  la  potenza,  il  benessere  materiale  della  npstra 
penisola  nel  tempo  vero  in  cui  vigevano  questi  Statuti  erano  il 
risultato  dell'ordine,  della  energia,  dell'onestà  italiana  d'allora; 
la  debolezza,  la  miseria,  la  servilità  e  la  servitù  posteriori  furono 
la  somma  dei  vizi  e  della  poltroneria  surti  colla  decadenza  del 
carattere  degli  italiani.  Popoli  ed  individui  hanno  sempre  nella 
loro  vita  la  fortuna  che  meritano;  ed  è  tanto  possibile  che  un 
uomo  ed  un  popolo  corrotto  sia  libero  e  forte  quanto  un  albero 
intaccato  e  roso  dal  verme  possa  dare  buoni  frutti  e  reggere  con- 
tro la  furia  del  vento.  Ah  f  se  niun  popolo,  come  di$se  il  Foscolo, 
ha  più  di  noi  glorie  da  vantare  e  da  piangere  sventure,  ora  che 
dopo  immense  ditlìcoltà  siamo  rinati  a  vita  libera  ed  indipendente, 
il  ricordo  degli  Avi,  le  soflerte  sventure  e  la  speranza  che  nasce 
dal  lavoro  diuturno  e  dalla  fiducia  in  sé  ci  diano  nuova  forza  a 
continuare  quella  strada  sulla  quale  posero  noi,  gli  eventi  e  il 
sangue  sparso  dai  caduti  nelle  battaglie  patrie  contro  gli  stra- 
nieri di  ogni  nazione!  Il  paese  di  Carpeneto,  che  ha  poco  meno 
di  duemila  abitanti,  sorge  sulla  sommità  di  una  collina  posta  tra 
rOrba  e  la  Bormida  nel  circondario  d'Acqui,  provincia  d'Ales- 
sandria. Prima  del  secolo  X  era  un  forte  castello  detto  Carpanum 
ove  tenevausi  macchine  da  guerra  ed  eravi  una  permanente  guar  • 
•nigione;  i  re  d'Italia  Ugo  e  Lotario  di  Provenza  lo  avevano 
donato  ad  Aleramo  marchese  di  Monferrato  ed  ai  suoi  discen- 
denti i  quali  nel  i436  lo  cedettero  ad  Amedeo  Vili  duca  di  Sa- 
voja in  premio  di  averli  difesi  contro  gli  attacchi  dei  Visconti. 
Da  queir  anno  in  poi  Carpeneto  cessò  di  avere  quella  autonomia 
che  e  le  antiche  franchigie,  e  i  propri  statuti  ottenuti  dai  tre 
Ottoni  e  la  forte  posizione  topografica  di  paese  di  confine  tra 
il  Monferrato  e  la  repubblica  di  Genova,  ed  il  mite  governo 
degli  Aleramici  Paleoioghi  gli  avevano  acquistato;  diventò  un 
comune  dipendente  da  Acqui,  la  guarnigione  fu  tolta,  gli  Statati 
.non  ebbero  più  alcuna  forza,  la  eguaglianza  dei  pesi  e  delle  misuc^ 
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distrusse  tutte  le  memorie  di  antica  indipendenza  e  libertà.  Restò 
di  essa  qualche  confusa  tradizione  nel  popolo,  che  forse  rinno- 
veranno e  riconfermeranno  questi  Statuti  parlando  alla  presente 
generazione  della  gloria  degli  antenati  di  quattro  secoli  sono. 
n  manoscritto-codice  degli  Statuti  Carpenetesi  mi  ta  ceduto  da 
chi  non  ne  conosceva  la  importanza:  esso  scorgesi  diviso  in  dae 
libri  principali  con  uno  aggiuntivo.  Solo  l'amore  della  patria  e 
della  scienza  poterono  farmi  copiare  per  ben  tre  volte  e  decifrare 
la  abbreviata  b  minuta  scrittura  in  modo  da  trarne  fuori  il  senso 
con  molta  fatica  e  pazienza,  che  forse  avranno  spaventato  il  primo 
possessore.  Il  libro  primo  e  principale  tratta  esclusivamente  delle 
cause  civili^  il  2^  tratta  delle  criminali  e  comprende  insieme  ad 
esse  le  leggi  sulla  sicurezza  pubblica,  sulla  vigilanza  intomo alU 
sanità  dei  cibi  e  delle  bevande,  sui  pesi  e  sulle  misure.  Sia  sbaglio 
del  copista,  sìa  menda  del  codice  stesso  mentre  nel  l**  libro  i  capi- 
toli si  seguono  ordinati,  nel  secondo  al  contrario  sono  disordinati 
assai;  dopo  il  capitolo  per  es.,  di  chi  spergiura  e  della  pena  cbe 
deve  scontare  per  il  suo  delitto  trovasi  quello  che  vieta  di  espor* 
tare  dal  paese  oche,  paperi,  capponi,  ova.  Ove  si  voglia  dalle 
materie  trattate  ricavare  argomento  di  una  divisione  del  lavoro,  la 
monografia  d' essi  statuti  resterebbe  divisa  naturalmente  in  3 
parti  diverse;  nella  i*  si  parlerebbe  di  leggi  relative  a  cause  civili, 
nella  2*  di  leggi  relative  a  cause  criminali,  nella  3*  ed  ultima  di 
leggi  speciali  che  riguardano  la  agricoltura,  la  pulizia  del  paese, 
la  sua  difesa,  e  tutte  queste  3  parti  sono  storicamente  una  al- 
l'altra  susseguenti. 

La  parte  degli  Statuti  Carpenetesi  riguardante  le  leggi  cìtìIì  è 
una  prova  di  più  per  dimostrare  la  esistenza  dell'  antico  diritto 
Romano  nella  penisola  durante  le  invasioni  barbariche  ed  il  sog- 
giorno (specialmente  dei  Longobardi)  dei  barbari  stessi,  ed  è 
eziandio  un  novello  documento  che  mostra  come  gradatamente  il 
Jus  Romanum  siasi  per  cosi  dire  svolto  e  adattato  ai  tempi  fino 
ai  giorni  nostri.  Quindi  la  scoperta  fatta  ad  Amalfi  delle  Pan- 
dette non  à  a  credere  che  abbia  ripristinato  V  insegnamento  e 
r  uso  del  diritto  Romano,  ma  piuttosto  è  a  giudicare  che  detta  sco- 
perta diffondesse  più  largamente  il  culto  e  l'uso  di  esso  diritt. 
che  era  già  insegnato  a  Ravenna  e  Bologna  né  mai,  dentro  U 
sua  prima  patria  Roma,  era  venuto  meno.  Un  corpo  di  leggi  non 
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è  in  poco  tempo  conosciuto  ed  apprezzato  e  diffuso,  il  diritto  Ro- 
mano stesso  lo  prova,  che  è  il  frutto  di  dieci  secoli  della  vita  di 
Roma,  accumulato  idea  per  idea,  questione  per  questione.  Però 
queste  osservazioni  riguardano  solamente  le  leggi  civili  Carpene- 
tesi;  circa  le  criminali  la  cosa  varia;  di  esse  vedremo,  più  tardi. 
Venendo  in  Italia  i  Barbari: 

Cui  fu  prodezza  il  numero 
Cui  fu  ragion  l'offesa 
E  dritto  il  sangue,  e  gloria 
Il  non  aver  pietà 

sprezzarono  le  leggi  civili  dei  vinti  delle  quali  non  potevano  avere 
idea  alcuna  nelle  loro  leggi  consuetudinarie  e  non  ne  volevano 
avere  perchè  erano  dessi  i  padroni.  Avvezzi  a  vivere  come  no- 
madi di  terra  4n  terra  e  guerreggiando,  allorché  vennero  in  Italia 
e  presero  fisse  dimore,  parte  (Eruli  e  Goti)  tolsero  il  3<>  delle 
terre,  parte  (Longobardi)  uccidendo  i  ricchi  ed  i  nobili  condan- 
narono i  loro  soggetti  ad  una  specie  di  servitù  della  gleba.  I  bar- 
bari non  erano  tutti  in  numero  eguale  né  si  fermavano  tutti  lo 
stesso  tempo,  né  in  modo  eguale  si  fusero  coi  vinti.  ColH  dove 
la  conquista  longobardica  si  stese,  certamente  fuvvi  un  tempo  in 
cui  le  leggi  civili  Romane  dovettero  essere  quasi  dimenticate  dai 
vinti  oppressi,  però  mano  mano  che  ebbero  qualche  poco  di  li- 
bertà e  di  proprietà  le  leggi  civili  furono  di  nuovo  in  vigore  fra 
essi,  mentre  negli  altri  stati  della  penisola  quelle  più  o  meno  du- 
rarono sempre.  I  Longobardi,  uà  secolo  dopo  che  furono  in  Italia 
aveano  allargato  il  loro  dominio  dalla  Magra  alle  colline  monfer- 
rine,  e  Genova  e  Carpeneto  ebbero  pure  da  sopportare  il  loro  giogo 
sotto  il  quale  rimasero  fino  a  Carlo  Magno,  che  sottrasse  l'Italia 
alla  Signoria  longobardica  per  porla  sotto  quella  dei  Francl;ii.  Le 
leggi  carpenetesi  civili  e  criminali  e  della  amministrazione  interna 
del  paese,  se  non  originarono  proprio  sotto  l'impero  di  Carlo  Ma- 
gno egli  è  presumibile  che  siano  state  promulgate  durante  i  re 
italici  di  stirpe  carolingica  o  durante  i  re  italiani,  perchè  le  fran- 
chigie concesse  ai  Carpenetesi  datano  dai  primi  Ottoni.  Infatti 
noi  vediamo  il  Dominus  o  il  Vicario,  ma  vediamo  eziandio  il  po- 
destà e  i  consiglieri,  i  varii  diritti  di  fodro  e  di  alta  sovranità, 
ma  anche  gli  Statuti  che  il  signore  doveva  giurare  di  rispettare. 
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le  forinole  delle  pandette  e  le  leggi  barbariche.  Noi  vediamo  nei 
42  capitoli  che  contengono  le  leggi  civili,   le    formole  giuridiche 
precise,  meticolose  che  durarono  fino  alla  rivoluzione  francese  del 
1789;  sono  mutati  per  vero  dire  i  giorni  di   vacanza  perchè  una 
nuova  religione  aveva  sostituito  il  Cristo  ed  i  suoi  santi  agli  Dei 
ed  agli  eroi  pagani,  ma  la  antica  feria  dal  15  settembre  ai  15  ot- 
tobre venne  conservata  tradizionalmente.  Sono  pure  mantenuti  ed 
il  libello  (ora  atto  di  citazione)  e  il  rifiuto  dei  giudici  sospetti,  e 
gli  avvocati  consultori   i   quali  come  l'antico  pretore  urbano  in 
Roma,  danno  la  formola  per  incominciare  la  lite.  Si  parla  ancora 
della  legge  de  aleatoribus,   del  sequestro,  come   pure   dell'ape- 
stolos  («-i  -  da  €r«;iw  io  mando)   o   lettera  missiva.  Viene  ancora 
in  queste  leggi  data   importanza  grandissima  al  giuramento,  la 
qual  cosa  fa  vedere  che  si  credeva  molto  di  più  d*ora  alla  santità 
di  questo  vincolo  ed  alla  purità  e  semplicità   dei    costumi  che  di 
questa  gran  fede  erano  il  fondamento.  Tutto  si  (aceva  {)er  mezzo 
di  quest'atto  solenne,  giurava  il  podestà  nell*  assumere  e  lasciare 
la  carica,  i  giudici,  gli  arbitri,  il  messo  comunale,  le  guardie  cam- 
pestri, chi  vendeva,  chi  comprava,  chi  accusava,  tutto  era  fondalo 
sul  giuramento.  Per  le  prove  si  ricorreva  ancora  ai  testimoni  de 
visu  et  de  audiiu  confessis  et  convictis  né  si  fa  parola  dei  tor- 
menti che  più  tardi  furono  inventati  dalla  malignità  degli  uomini, 
per  far  dire  ai  rei  non  la  verità  ma  ciò  che  talentasse  ai  giudici. 
Una  innovazione  onora  chi   la  fece  ed  è  questi  :  che  nelle  que- 
stioni tra  padre  e  tìglio  oppure  tra   parenti  fino  al  quarto  grado 
inclusive,  si  faccia  ricorso  non  ai  giudici  ordinarii  bensi  ai  giurati 
detti  arbitri  o  buoni  uomini,  (consuetudine  germanica)  per  evitai^ 
le  questioni  fra  consanguinei  terribili   e   dannose.   Però  tutte  le 
cose  umane  conservano  l'impronta  del  tempo  in  cui  furono  fatte,  ed 
anche  nelle  leggi  carpenetesi  ciò  si  vede   provato   nello  scorgere 
come  ad  un  forestiere  venga  imposto  di  pagare  una  grande  sonuni 
prima  di  litigare  con  qualcuno  del  paese;  nell'ordinare  che  niuno 
di  Carpeneto  stia  garante  nelle  cause   civili   e   criminali  per  ob 
estraneo:  miserabili  invidi  uzze,  malignità   meschine  che  diedero 
origine  a  quelle  guerre  di  campanile  che  rovinarono  la  onorate 
e  gagliarda  vita  dei  nostri  comuni  e  resero    facile  allo  straniero 
il  dividerci  ed  il  dominarci  a  sua  posta.  È  vero  che  in  altri  ca- 
pitoli si  rimedia  al   male   perchè  in  essi  vien  comandato  coofiu^ 
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raetnente  a!  precetto  evangelico  di  non  fare  agli  altri  quello  che 
non  vorresti  fatto  a  te  :  De  fadendo  tale  ius  in  forensibus  agen- 
Hbus  seu  agere  volerUtbus  contra  aliquam  personam  de  Carpe- 
neto  seu  katftaniem  Cat^eneti  quale  fieret  hominibus  Carpeneti 
et  UH  ht^Uantibus  in  terris  sive  locis  dtctorum  forensium.  Salve 
queste  eccezioni  le  teggi  carpenetesi  in  tutto  ricordano  la  legge  ro- 
mana, a  testimoniare  che  il  popolo  italiafio  subì  solo  in  parte  la 
conquista  germanica,  e  se  qualche  stilla  di  sangue  barbarico  passò 
nelle  sue  vene,  egli  nondimeno  conservò  il  retaggio  dei  suoi  padri 
se  non  intatto  almeno  con  qualche  piccolo  mutamento.  Infatti  con* 
trariamente  al  diritto  romano,  in  queste  leggi  non  si  parla  mai  di 
prigione,  né  di  pene  corporali,  bensì  sempre  di  multe,  e  ciò  signi- 
fica che  era  passata  agli  italiani  l'idea  germanica  del  rispetto  do- 
vuto all'individuo  ed  alla  sua  dignità  personale.  Nelle  foreste  ger- 
maniche sfide  e  vendette  tenevano  luogo  di  multe,  ma  le  prime 
che  si  diffondevano  di  famiglia  in  famiglia  ed  al  parentado  tutto 
sarebbero  state  fatali  ai  dominatori  che  sostituircmvi  pene  pecu- 
niarie. Le  sfide  durarono  ancora  nelle  questioni  che  scioccamente 
si  dissero  e  si  dicono  d'onore,  e  sarebbe  tempo  che  questa  puerile 
istituzione  barbarica  come  molti  altri  avanzi  del  feudalismo  finisse 
una  volta.  La  lingua  dei  capitoli  relativi  alle  cause  civili  é  molto 
più  pura  e  propria  di  quella  dei  capitoli  riguardanti  le  cause  cri- 
minali, che  essendo  più  improntate  di  barbarie  mostrano  mesco- 
late alla  lingua  del  Lazio  molte  parole  del  dialetto,  quantunque  le 
formule  legali  siano  mantenute  ed  alcune  siano  passate  nel  dia- 
letto stesso.  Anche  le  leggi  civili  sono  alquanto  disordinate.  Per 
esempio  nei  capitoli  relativi  alla  citazione  dopo  avere  parlato  della 
dilazione  che  si  concede  al  citato  per  rispondere,  si  parla  in  se- 
guito dell'appello,  del  restituire  le  spese  fatte  in  causa,  per  dire 
più  avanti  de  cUatts  in  iure  et  non  vanientibus.  È  vero  però  che 
ai  Carpenetesi  sarà  solamente  importato  della  legge  e  non  d'altro, 
le  leggi  non  erano  cosi  facilmente  inabrogliate  perchè  poche.  Le 
monete  di  cui  si  parla  nelle  multe  sono  lire  di  Tortona  decimali, 
talvolta  sono  lire  genovesi  di  soldi  18,  soldi  imperiali;  d'altre  mo- 
nete non  si  fa  menzione  alcuna. 

Le  multe  d'allora  paragonate  a  quelle  d'oggi  sono  per  vero  dire 
molto  pìccole,  ma  bisogna  ricordare  che  in  addietro  il  valore  della 
nioneta  era  molto  più  grande  di  quello  che  al   presente  non  sia. 
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e  fuoco.  Le  famiglie  comprese  nel  divieto  suddetto  soi 
nei  paesi  intorno  a  Carpeneto  e  specialmente  a  Montai 
Nell'anno  1201  nella  chiesa  di  S.  Pietro  in  Alessandi 
di  Montaldo  per  atto  delli  9  Gennaio  giurarono  fedelti 
blica  alessandrina  scotendo  il  giogo  dei  marchesi  di 
Vietandosi  di  contrarre  ai  Carpenetesi  i  matrimoniì 
alessandrine  per  timore  che  si  introducessero  nel  pa 
umori,  desideri  di  cambiare  dominatore  si  veniva  i 
alla  repubblica  alessandrina  di  avanzarsi  di  più  perché 
oggidì)  avanzavasi  coi  suoi  corpi  santi  fino  a  tre  mi^ 
peneto.  E  sulla  strada  dagli  Àpennini  ad  Alessandria 
i  paesi  di  Castelferro,  Castelspina  ed  il  paese  di  Cs 
Casalcermelli^  feudi  dei  Bianchi,  dei  Lanzavecchia^  d 
dei  Cermelli,  cittadini  tutti  di  Alessandria.  Eppoi  n 
dimenticare  che  Alessandria  fu  fondata  sopra  territoi 
rino,  onde  1  marchesi  ebbero  sempre  guerra  colla  rep 
sandrina  specialmente  dopo  che  questa  prese  e  tenne  pi 
Guglielmo  VII  di  cui  dice  Dante  : 

Quei  che  più  basso  fra  costor  s'atterra 
Guardando  in  suso  è  Guglielmo  marchesa 
Per  cui  Alessandria  e  la  sua  guerra 
Fa  pianger  Monferrato  e  Canavese. 
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in  poi  alcune  famìglie  di  casato   Lanzavecchia  e  Bianchi  si  sono 
stabilite  e  moltiplicate  nel  paese  come   risulta  dai   registri  par- 
rocchiali. 


IL 

Si  è  detto  che  poco  importava  ai  barbari  attaccati  alle  tradì* 
zionall  leggi  del  paese  loro  di  quelle  riguardanti  le  cause  civili 
degli  italiani.  I  primi  barbari  di  germanico  non  avevano  che  l'ori- 
gine, arrolati  negli  eserciti  romani  parlavano  già  discretamente 
il  latino^  conoscevano  alla  grossa  le  leggi  e  le  istituzioni  Romane^ 
ammolliti  dal  dolce  aere  italico  si  erano  fatti  romani  di  anima  e 
di  corpo  sicché  ben  presto  furono  vinti  da  altri  barbari  più  fre- 
schi 0  dai  Greci.  Odowakar  fu  vinto  da  Teodorico  (Tidrik)  e 
Teja  e  Totila  dall'  eunuco  Narsete.  Odoacre  non  fece  leggi,  n'ebbe 
assai  del  titolo  di  patrizio  per  sé  e  del  terzo  delle  terre  per  i  suoi 
soldati.  Teodorico  non  solamente  lasciò  ai  vinti  il  libero  uso  delle 
proprie  leggi  e  magistrature,  ma  più  tardi  costrinse  ad  esse  i  suoi 
barbari  stando  contento  per  mostra  di  sovranità  di  mettere  conti 
goti  nelle  città  italiane  a  reggere  vinti  e  vincitori  che  soli  ave- 
vano il  diritto  di  essere  soldati.  Nel  suo  codice  criminale  non  è 
fatta  menzione  della  pecuniaria  composizione  principalissima  legge 
appo  altri  barbari  quando  furono  stabiliti  nella  penisola.  Né  di  ciò 
è  a  far  meraviglia:  Cassiodoro,  Boezio,  Simmaco  erano  italiani. 
Teodorico  stesso  non  era  ignaro  delle  arti  e  delle  lettere,  Ama- 
lasunta,  Atalarico  e  Teodato  furono  educati  all'Italiana.  Solamente 
negli  ultimi  anni  del  regno  goto  si  ridestò  la  barbarie  cogli  ul- 
timi re  Totila  e  Teja.  I  Longobardi  per  il  lungo  soggiorno  loro 
in  Italia  finirono  quasi  per  confondersi  coi  vinti  ed  affatto  si  con- 
fusero sotto  la  dominazione  franca: 

Il  forte  si  mesce  col  vinto  nemico 
Col  nuovo  signore  rimane  l'antico 
L'un  popolo  e  l'altro  sul  collo  vi  sta. 

Quindi  delle  idee  dei  vecchi  e  dei  nuovi  dominatori  si  informò 
il  codice  criminale  degli  italiani  introducendovisi  e  il  giudizio  di 
Dio  e  le  prove  dell'acqua  e  del  foco.  Questi  furono  gli  umili  prin- 
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di  latino  non  hanno  che  un  po'  di  lingua.  Tre  sentii 
diamo  informare  le  leggi  barbariche  e  le  Longobard 
cial  mòdo  :  r  II  rispetto  alla  donna  ;  2**  Il  rispetto  ali 
proprietà;  3**  Il  rispetto  alla  libertà  e  dignità  person 
contro  queste  tre  grandi  idee  venivano  scontate  con 
cuniarii.  Ora  non  scorgendosi  più  nel  dato  compenso^ 
insulto  alla  libertà  e  dignità  personale^  il  sentiment 
dignità  ma  quello  del  male  e  della  vendetta,  la  giusti 
veniva  a  perdere  nei  compensi  tanta  dignità  ed  altez 
guadagnava  la  legge  romana  più  umanitaria  e  filoso: 
niva  nell'insulto  alla  persona  il  delitto  di  lesa  digni 
modo,  né  il  come.  Verso  gli  ultimi  anni  del  dominio 
in  Italia  re  Rotari  compilava  un  codice  penale  di  le^ 
sono  sostituiti  i  compensi  in  denaro  alle  vendette  bi 
a  riserva  di  non  molti  casi  il  suo  codice  consiste  in 
minuta  lista  di  tutte  le  offese  che  può  ricevere  una 
i  rispettivi  compensi.  Venuti  in  Italia  i  franchi  non 
statori  di  territorio  bensi  quali  dominatori,  non  veni 
di  mescolarsi  cogli  indigeni  e  di  influire  sopra  di  loi 
gno  stimando  quasi  impossibile  l'emanare  leggi  che 
tutti  i  popoli  del  vasto  impero  a  lui  soggetto.  Italiani, 
franchi  Ripuarii  e  Salici,  Burgundi,  Sassoni,  diversi 
costume,  tradizioni,  lasciò  che  ogni  popolo  seguisse 
suoi  maggiori,  oppure  salva  la  obbedienza  alle  leggi  < 
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poi  le  ire,  lé  funeste  divisioni  del  popolo  italiano  ^andò  deDaj  ay* 
venuta  fusione  fra  ì  varii  popoli  era  perduta  per  fino  la.  memoria. 
Quindi  le  leggi  degli  antichi  Comuni  italiani  noi  le  vediamo  oon- 
l'use  e  mescolate  con  leggi  tradisionali  barbariche:  esse  ftirooro 
fatte  quando  gli  italiani  cominciavano  a  respirare  e  l'ordine  po«- 
litico  era  uscito  dal  caoe  delle  invasioni  e  dei  dominii  stranieri. 
Il  dominio  dei  vescovi  e  dei  conti,  le  società  di  arti  e  mestieri , 
la  guerra  fra  Y  impero  e  la  chiòsa,  la  cavalleria^  le  crociato^  il 
prevalere  delle  piccole  ma  vigorose  repubbliche  di  quali  impor- 
tanti effetti  non  erano  le  cause?  Anche  Carpeneto  oosi  piccolo 
paese  come  era^  incominciava  le  sue  leggi  nomine  UniversUaUs  et 
hominum  Carpeneii  ed  i  suoi  capitoli  id  staiuerunl  ordinaveruni 
et  voliieruni.  Nelle  IO  leggi  criminali  carpenetesi  non  è  fatta  men- 
zione di  pene  corporali»  tutte  sono  pecuniarie  il  che  le  fa  credere 
di  antichiti^  maggiore  rispetto  alle  leggi  posteriori  al  1400.  Qi 
carceri,  torture,  fustigazioni  non  ò  detto:  forse  bastavano  le 
multe,  più  tardi  si  aggiunsero  le  pene  corporali  perchè  ai  ric- 
chi tristi.  Toro  dava  man  salva  per  fare  a  loro  posta.  Nei  Co- 
muni misti  del  Piemonte  e  del  Monferrato  la  facoltà  di  fare 
eseguire  la  pena  di  morte  spettava  al  feudatario  essendoché  por- 
tava seco  grandi  lucri  i  quali  ai  piccoli  magistrati  non  tocca- 
vano* Nella  cessione  che  i  Casalaschi  fecero  della  pròpria  loro 
patria  al  Marchese  di  Monferrato  si  riservarono  le  esecozioni 
capitali,  ed  avendo  uno  dei  detti  marchesi  Gatto  morire  un  di  Ca- 
bale legalmente  condannato  i  cittadini  mossero  alte  lagnanze,  al- 
legando i  patti  ed  il  marchese  loro  dovette  dare  ragione  e  resti- 
tuire i  denari  confiscati  al  Comune.  Che  il  dominio  longobardico 
siasi  esteso  eziandio  sopra  Carpeneto  le  leggi  crioidnali  Carpene- 
tesi lo  mostrano,  imperocché  il  rispetto  alla  libertà  e  dignità  per- 
sonale vi  ò  prolissamente  est)OSto.  L' insulto  alia  persona  secondo 
queste  leggi  è  più  o  meno  grande  se  d  fatto  vicino  o  dentro  la 
casa  dello  insultato,  se  ò  coU'armi  oppure  senza,  se  à  in  piazza 
0  in  chiesa,  se  ò  prima  o  dopo  il  tramonto  del  sole,  se  la  ferita 
ò  al  di  sopra  oppure  al  disotto  del  ca(x>,  tutte  le  ferite  insomma 
possibili  ed  immaginabili. 

E  sparita  la  filosofica  idea  dell'offesa  duomo  a  nomo,  air  urna- 
Qità  ;  é  rimasta  soltanto  la  mera  e  gretta  enumerazione  del  danno 
pagabile  con  una  somma  di  denaro.  Il  bravarsi  fra  le  persone,  il 
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non  desistere  dalle  minacce  quando  il  podestà  ammonisce,  gli  spin- 
toni elle  fanno  o  non  fanno  cadere  a  terra,  tatto  è  minutamente 
multato.  É  posta  gran  cura  perché  la  onestà  della  donna  non 
Tenga  intaccata  dalla  menoma  parola  ingiuriosa  per  cui  si  dorè- 
vano  pagare  somme  non .  indifferenti.  I  barbari  in  generale  e  i 
Longobardi  in  ispecial  modo  annettevano  l' idea  di  indipendenza 
e  di  fierezza  alla  lunghezza  dei  capelli.  Anche  oggidì  gli  Zingari; 
i  Rumeni  dei  Carpati,  i  montanari  Transilvani  portano  lunghi  ca 
pelli. come  segno  di  indipendenza.  I  greci  antichi  ed  i  Macedoni 
avevano  le  stesse  idee,  e  non  solo  si  radevano  i  capelli  in  segn^ 
di  lutto,  ma  tagliavano  1  rami  degli  alberi,  atterravano  i  meri! 
delle  torri,  come  fece  fare  Alessandro  alla  morte  di  Efestione.  In- 
tonse erano  le  ragazze  longobarde  prima  del  matrimonio  (tose) 
ed  il  toccare  loro  i  capelli  o  togliere  loro  di  capo  o  dal  seno  li 
pezzola  che  era  il  massimo  degli  insulti,  veniva  o  multato  e 
vendicato  col  sangue.  A  S.  Nicandro  Garganico,  a  Caguano,  s 
Viesti,  a  S.  Marco  in  Lamls,  paesi  del  monte  Gargano  (nei  mone 
sono  sempre  più  che  altrove  le  tradizioni  vive  e  radicate)  anck 
ai  nostri  giorni  un  simile  sfregio  provocherebbe  la  vendetta  è. 
genitori  o  dell'amante  della  ragazza  offesa,  e  le  effemeridi  del  tri 
bunale  di  Lucerà  (Capitanata)  registrano  molti  delitti  di  sangne 
commessi  per  lavare  V  onta  di  questi  insulti.  Nelle  leggi  carpe- 
netesi  si  multa  con  20  e  più  soldi  il  tirare  altrui  i  capelL 
irato  animo,  si  multa  una  strappata  di  mezza  o  di  una  intera  sa- 
nata di  essi,  e  più  si  paga  se  si  tratta  di  donna  o  d' uomo.  Qg^ 
parola  o  segno  ingiurioso  ad  una  donna,  vedova,  ragazza,  vecchia. 
dummodo  sit  honestoe  vttas  et  bonce  viene  gravemente  multato.  I 
Romani  non  usavano  crescere  i  capelli  e  alle  donne  portavaa: 
ben  poco  rispetto  ;  potevano  essi  fare  queste  leggi  ? 

Un'altra  legge  carpenetese  proibisce  il  giuoco  dei  dadi  eoo  peaf 
gravissime,  multa  chi  lo  tiene,  multa  chi  fa  lume.  Due  soli  cittì 
dini  di  padre  in  figlio  avevano  il  privilegio  di  giuocare  come  paN 
blici  barattieri  e  pagando  al  comune  una  tassa  guadagnavano  pc: 
sulle  scommesse  che  facevano  gli  spettatori.  Oggidì  il  gioco  àt 
dadi  nel  paese  non  ò  conosciuto  neanco  di  nome,  ma  da  qoesu 
legge  risulta  che  anticamente  era  molto  in  voga  se  veniva  cos 
punito  il  giuocare.  Anche  questo  giuoco  ò  di  germanica  origina 
I  Germani,  dice  Tacito,  erano  cosi  dediti  al  giuoco  e  specialmenu» 
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i  quello  dei  dadi  che  giuocavanjsi  ad  esso  somme  ingenti,  tutte  le 
ostaìaze,  il  vestito^  e  talora  anche  sé  stessi.  Ma  di  origine  ro- 
Dana  e  di  tradizioni  e  di  memoria  erano  le  leggi  contro  coloro 
he  danneggiavano  la  proprietà.  Le  leggi  delle  12  tavole  quasi 
lon  s'occupano  delle  offese  contro  la  persona  mentre  sono  seve- 
isslme  contro  quelle  della  proprietà.  Il  ladro  era  lasciato  nelle 
nani  del  suo  nemico  e  l'incendiario  era  legato,  vergheggiato  ed 
irso.  Nelle  leggi  carpenetesi,  lo  incendiario  era  pure  severissima- 
nente  punito,  oltre  il  rifacimento  dei  danni  doveva  pagare  una  multa 
»d  era  per  sempre  infamato.  Se  la  causa  dellincendio  era  fortuita  ed 
gnoto  Tincendìario,  al  di  sotto  delle  100  lire  di  danno  pagava  il 
lomune;  ma  a  premunirsi  da  queste  spese  il  comune  non  pagava 
;he  i  danni  fatti  entro  il  recinto  del  paese  e  vietava  di  tenere 
miro  questo  recinto  fieno  e  paglia  al  di  là  di  quello  che  potesse 
tastare  per  una  bestia  da  soma  durante  un  giorno  ed  una  notte. 
[  ladri  di  ogni  più  piccolo  oggetto,  i  manutengoli,  gli  astanti  durante 
QQ  latrocinio  sono  pure  puniti;  se  si  trattava  di  un  oggetto  che  si 
poteva  sostituire  erano  obbligati  a  farlo  :  chi  sradicava  unpgpianta 
[)eres.  ne  doveva  piantare  una  nuova  e  darla  poi  al  padronta^Muando 
avesse  la  grossezza  della  pianta  sradicata.  Altre  leggi  i/|iknivano 
gli  spergiuri,  i  bestemmiatori,  i  vili  che  non  rispondevano  alla 
chiamata  della  patria,  sia  che  li  chiamasse  al  pubblico  Consiglio, 
sia  che  li  chiamasse  a  fare  la  guardia  notturna  o  a  combattere  i 
nemici.  Amministravano  la  giustizia  il  podestà  assistito  da  varii 
giudici  inferiori  e  dagli  arbitri,  i  consoli,  o  qualche  ufficiale  a  ciò 
deputato  dal  principe  o  dal  paese.  Il  banditore  portava  la  sentenza 
alla  casa  dell'accusato  e  veniva  fatta  eseguire;  non  trovandolo  era 
il  reo  condannato  in  contumacia.  La  sala  di  giustizia  era  nel  pa- 
lazzo del  Corpune  entro  la  parte  del  paese  detta  Castello  o  Ricetto 
(Rsett);  il  che  fa  credere  che  Carpeneto  siasi  fondato  a  somiglianza 
di  Roma,  con  un  asilo  o  Ricetto  :  del  resto  ciò  non  è  nulla  inve- 
rosimile in  quei  secoli  che  Cuneo,  Alessandria  ed  altre  città  ori- 
ginarono in  questo  modo. 

m. 

Dato  uno  sguardo  alle  leggi  civili  e  criminali  dirò  qualcosa  del 
governo  interiore  del  paese  che  appartenne  alla  classe  dei  Comuni 
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del  Piemonte  e  del  Monferrato  vi<7enti  eoflcie  Hot  Dante  t  tra  Si- 
gnorìa H  stato  franco  ».  Il  governo  dei  prìncliH  moniérriDl,  ec- 
cettuato 3  principe  Secondotto  Paleologo.  non  fb  mai  né  tirannico 
né  troppo  avverso  a  litaerfià  ;  era  un  non  se  ch«  di  meszo  tra  i 
liberi  Comuni  Lombardi  e  le  città  interamente  sottoposte  ai  gra- 
vami feudali.  Chiusi  tra  la  R^pvbblica  di  Genova  e  il  Pimoot^, 
i  principi  monferratensi  dovevano  fare  di  tutto  perché  i  popoli 
non  ^i  sottraessero  al  loro  dominio  per  mettersi  sotto  nuoTa  «i 
gfkovvd.  Infatti  fìirono  sempre  amati  e  quando  spenti  gli  Aienoid 
il  Marchesato  fu  assalito  da  parecchi  principi  vicini  cupidi  di 
spartirselo  flra  loro,  1  popoli  mostrarono  con  strenue  difetse  It 
fedeltà  ai  loro  signori.  La  gerarchia  dei  nutgistratl  nel  gorma 
del  paese  era  cos4  :  il  Signore  Marchio  o  Dominns^  il  Vkm 
oppure  gli  Ufficiali  che  lo  rappresentavano,  H  Podestà,  il  Ragie 
niere  o  computista  delle  entrate  e  delle  uscite  comunali,  i  CooscL 
che  erano  i  dae  primi  Consiglieri  del  paese,  il  Notaio  che  scriTen 
gli  atti,  gli  Avvocati  che  davano  la  formokt  delle  cause,  il  Veri 
Acatofei.  dei  peei  e  delle  misure,  il  Veterinario,  il  Sopraintendestr 
'alle  a(ri  ^  e  strade,  le  Guardie  campestri.  L'onorario  che  dm 
a  queelìAnagistrati  era  molto  tenue>  la  paga  più  grossa»  quelli 
dei;  podestà  era  di  100  lire,  gli  altri  avevano  in  propeirzioae, oa 
bisogna  rioor<fore  che  essi  tutti  si  rifacevano  sulle  multe  de^^ 
innumerevoli  divieti  stabiliti  nelle  costituzioni,  su  quelli  delle  caiL« 
civili  e  criminali  :  i  viveri  inoltre  erano  a  vìi  prezzo  anche  perche 
certe  barbare  leggi  vietavano  si  esportassero  ova,  caf^m  ea 
dal  paese,  e  perfino  i  tessitori  erano  obbligati  a  non  tesser»  p^: 
altri  che  per  it  carpenetesi  che  anche  fino  a  questi  ultimi  tesr: 
vestivano  di  tela  bianca  onde  erano  dagli  altri  paesi  beffiiti  c& 
soprannome  di  Bianche-scbieoe.  Il  messa  del  Comune  era  pafstv 
in  derrate  ;  ogni  capo  di  famiglia  gli  dav»  mezza  misura  di  gru* 
Il  Podestà  ed  il  Ragioniere  erano  gli  impiegati  su  cui  pesava  b 
.  maggiore  responsabilità  perchò  terminato  il  l(Mro  nOcìo  dormuc 
dare  il  libro  dei  conti  ai  loro  successori  e  quando  non  li  jóktsm 
dare  od  avessero  defraudato  il  Comune  anche  di  una  piccola  somnu 
dovevano  pagare  il  danno  del  proprio.  Come  si  può  scorgere  : 
Carpeneto  esisteva  in  tutto  il  vero  e  legittimo  Comune  Italian: 
più  antico  di  Roma,  ohe  a  Roma  sopravisae  e  fit  it  substrato  p^ 
cosi  dire  del  fiistema  di  Governo  rappresentativo  oofltitviiuule. 
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tema  coatdftta  di  dominare  (parcere  sabiectis  sed  debeilare  su* 
tìrbos)  lasciò  che  ogni  municipio  si  governasse  da  sd^  come  oggi 
vviene  sei  paesi  retti  costituzionalmente,  non  impose  colla  forza 

suoi  istituti  e  ie  sue  leggi  ma  permise  che  purchò  i  popoli  si 
ichiarassero  e  fossero  soggetti,  all'interno  poi  si  governassero  a 
}ro  modo.  Né  solo  in  Italia  lasciò  ella  q«uesta  libertà  ma  anchjB 
Itrove.  Plutarco  raccomandava  ai  propri  cittadini  di  stare  con- 
enti  alle  leggi  dei  maggiori  né  <di  lasciare  esse  per  ricorrere  ai 
)roconsoli  Romajai,  perchè  in  questo  modo  si  venivano  a  privare 
nche  dell'ultimo  segno  di  libertà  che  loro  era  rimasto.  Distrutti 
lobill  e  poteoati  dai  barbari^  rinata  ^col  cristianesimo  ridea  della 
iguagliaaza  sociale,  cementata  questa  con  gaerrei,  e  nazionali  e 
)articolari  il  Comune  .antico  risorse  più  bello  e  più  forte  nel  nuovo 
:olle  sue  oarte^  i  suoi  Statuti^  dove  stava  scritto  quello  tcbe  si 
k)veva  ad  ognuno  ed  ogni  cittadino  poteva  leggera  o  &rsi  leggere 
;iò  che  nella  carta  era  contenuto.  Anche  Carpaneto  aveva  quindi 

suoi  Statuti  che  ogni  Podestà  entrando  in  carica  giurava  di 
)sservare;  nessuno  era  tenuto  a  pagare  tassa  che  n^gU  Statuti 
lon  fosse  contenuta  nemo  acguUet  cUigua  batma  ultra  Quam  con- 
^ineantur  in  CapUuJUs  Carpeneti  et  si  Ccmtrafractum  fìierU  non 
ì^aleat  nec  lenecU  ipso  iure.  Il  Podestà  doveva  giurare  ancora  di 
mantenere  quali  erano  le  franchigie  ed  il  dominio  del  Comune^ 
U  difendere  le  vedove,  i  pupilli^  gli  orfani,  i  poveri,  e  nelle  cose 
iK)D  contemplate  dalla  legge  .del  paese  andare  secondo  i  dfettami 
iella  legge  naturale.  In  ogni  assunzione  al  trono  dei  principi  Mon- 
erriaì,  passaggio  o  venuta  di  -qualche  in^peratore  questi  piccoli 
^lunicipi  o  Comuni  quasi  autonomi siaffirettavano mediante  regali 
^  sollecitare  dai  principi  o  jdal  Cesare  la  sanzione  delle  loro  fran- 
chigie 0  libertà.  Annessi  al  manoscritto  stanno  .due  diplomi  di 
Poteste  concessioni  fatte  ;a  Carpeneto  quando  si  cambiò  la.  dinastia 
Aleramica  nei  Paleoioghi  con  Teodoro  I,  -  e  quando  si  cambiò  la 
Paleoioga  nei  Gonzaga  col  duca  Vincenzo.  E  se  i  princ^)i  non 
osservavano  gli  Statuti  si  ricorreva  al  Supremo  giudice  l'impera- 
tore il  quale  secondo  l'adagia  popolare  che  i  pasci  grossi  non  si 
mangiano  fra  loro  dava  sempre  ragione  ai  principi.  Lo  sa  Firenze 
ohe  mandò  il  Nardi  a  Carlo  V,  e  lo  sa  pure  Gasale  che  lallo  stes- 
so mandava  il  sostenitore  infelice  delle  proprie  libertà  Antonio 
Cappello. 
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Gli  ordmi,  le  tasse,  si  davano  e  si  mettevano  nombue  Vtdter- 
sUatis  et  hominum  Carpeneli  nel  consiglio  del  paese  al  quale  do 
vevano  assistere  tutti  i  capi  di  famiglia   e  colui  che  non  foss^ 
intervenuto  doveva  o  portare  legittima  scusa  di  essere  stato  lo: 
tano  dal  paese  o  almeno  6  tiri  di  balestra,  oppure  pagare  U2 
multa;  perchè  quei  padri  della  patria  volevano  mostrare  che  e.: 
si  aveva  da  stimare  per  nulla  il  mandato  di  governare  "un  pa^' 
per  quanto  piccolo  si  fosse  e  volevano  ricordare  che  se  si  ha:: 
dei  diritti  verso  la  patria  ella  ha  verso  di  noi  e  diritti  e  dorè:. 
E  perché  il  Consiglio  comunale  potesse  ben  ponderare  le  sue  òe 
cisioni  niuno,  durante  il  Consiglio,  poteva  stare  o  sulla  piazza 
vicino  all'olmo  che  in  segno  d'indipendenza  stava  davanti  il  h 
lazzo  del  Comune.  Proibizione  che  ricorda   quella  degli  Stan: 
della  Città  di  Bologna  la  quale   proibisce   che    trovatori,  ciar- 
latani, giuocatori  si  fermino  sulla  piazza  di  S.  Petronio  dora:'- 
la   seduta  del  Consiglio  comunale.    Si  radunava  il  Consiglio  c- 
munale  tutte  le  volte  che  fosse  necessaria  una  decisione  o  inton 
ai  donativi  da  farsi  ai  prìncipi  novelli,  o  circa  le  tasse  poste  e. 
principe  in  occasione  di  guerre  e  dì  carestie.  Le  tasse  al  parafot 
di  quelle  d'oggi  erano  nulle,   per  lo  più  erano  un  contributo  e  s 
alla  buona.   Spese  non  ce  n'era,   ì  lavori  pubblici  li  facevanc 
paesani  stessi  ;   i  principi  monferrini  furono  sempre  poco  cot:<:r 
e  protettori  dì  belle  arti  ma  almeno  non  rovinarono  colle  impi^ 
ì  popoli  come  fecero  gli  Estensi  e  molti  fra  i  pontefici.  Alle  t:i5^ 
erano  soggetti  tutti  gli  abitanti  del  paese  e  il  povero  che  do: 
avesse  pagate  pofeva  rivolgersi  al  più  ricco  suo  vicino  che  pa?a>> 
per  lui.  Colle  tasse  i  carpenetesi  avevano  anche  dei  privile: 
quindi  ai  forestieri  una  legge  vietava  di  comprare  campi,  vi::- 
0  case  in  quel  di  Carpeneto  od  ai  carpenetesi  di  venderne  per:-- 
gli  acquisitori  avrebbero  ottenuto  diritti  ed  utili  nel  paese  e  r- 
poteano  andarsene  non  sopportandone  gli  oneri.  E  vietavasip^r 
ai  carpenetesi  di  vendere  terre  sul*  confine  perchè  essendo  ra^i 
il  passaggio  da  un  paese  all'altro  venivasi  a  dare  esca  al  contri 
bando  e  rifugio  ed  aiuto  ai  facinorosi  che  trovavano  cosi  m> 
comoda  la  loro  vita  allora  che  gli  asili  erano  numerosissimi  * 
ignoti  i  trattati  di  estradizione.  Inoltre  a  quei  tempi  il  possedei 
casa  0  campo  nel  territorio  di  un  paese  veniva  ad  essere  Io  stes> 
che  l'essere  abitante  dì  quel  paese  il  che  era  accorgimeoto  i^' 
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ispiare  le  mosse  del  nemico.   Alba  ed  Alessandria   alleandosi  a 
vicenda  comperarono  case  e  terre  Tuna  nel  territorio  dell'altra. 
Le  cure  del  Consiglio  e  dei  magistrati  si  volgevano  alla  ammini- 
strazione  interna  del  paese  ed  alla  agricoltara  della  quale  si  vedrà 
più  innanzi.  Leve  militari  di  qualunque  maniera  non  furono  mai: 
quando  la  campana  sonava  a  martello  o  perchè  1  nemici  si  avan- 
zavano^ 0  perchè  banditi  od  assassini  scorazzavano,  il  popolo  tutto 
si  metteva  in  armi  collocandosi  fuori  le  mura  nei  punti  più  na- 
turalmente fortificati  registrati  negli  Statuti  che  ancora  oggidì  sono 
posizioni  importanti.  E  per  legge  era  proibito  lo  avanzarsi  di  più 
perchè  poteva  accadere  ai  disubbidienti  di  essere  pigliati  in  mezzo 
ed  uccisi  oppure  di  restare  prigioni  dei  nemici  a  liberarsi   dai 
quali  doveva'nsi  pagare  grossi  riscatti.  Alla  guardia   interna   del 
paese  vegliavano  di  giorno  e  di  notte  le  guardie  ;  chi  non  era 
trovato  al  posto  al  passare  della  ronda  era  multato.  Ad  evitare  i 
contrabbandi  era  proibito  il  passare  di  giorno  per  le  postierle 
aperte  per  dare  maggiore  agio  ad  uscire  in  tempo  di  guerra.  Le 
porte  si  chiudevano  alla  sera  e  si  alzavano  quindi  i  ponti  levatoi. 
Delle  porte  rimangono  ancora  gli  archi  ed  i  gangheri,  dei  ponti 
il  nome  ed  il  proverbio  :  «  porte  saraje  e  cala  i  punt  »  porte  chiuse 
e  calati  i  ponti,  per  accennare  a  notte  tarda.  11  paese  è  sulla  cima 
di  una  collina  posta  in  mezzo  a  sei  altre  su  cui  si  ergeva  il  giro 
delle  mura  ed  intorno  alle  quali  erano  scavate  le  fosse.  Ogni  capo 
di  famiglia  doveva  fare  davanti   alla  sua  casa  o  nel  luogo  più 
vicino  alle  mura  parte  della  fabbrica  di  esse,  poscia  fare  per  la 
sua  parte  gli  spaldi  nel  punto  indicatogli,  una  palizzata,  una  difesa 
di  spine  e  porzione  del  fosso  in  cui  era  acqua  per  lavare  e  abbe- 
verare gli  animali.  Lo  schiodare  una  palizzata,   un  trave,  il  ru- 
barli era  punito  o  nel  ladro,  o  se  il  ladro  era  ignoto  nel  padrone 
della  casa  più  vicina  al  luogo  danneggiato.  L'ultima  difesa  era  il 
Castello  che  ancora  oggi  sorge  minaccioso  ed  anticamente  come 
il  paese  era  molto  turrito.   Come  si  può  vedere  dallo  stendardo 
parrocchiale  della  chiesa  di  S.  Giorgio  nella  quale  si  vede  il  santo 
guerriero  stendere  la  sua  mano  a  proteggere  il  fortificato  paese, 
cosi  che  non  sembra  esagerato  il  detto  comune  ai  carpenetesi  che  la 
loro  patria  aveva  anticamente  7  torri,  7  campane  e  7  fontane.  Le 
armi  erano  spada,  lancia,  bastone  ferrato,  coltello,  folce  (una  specie 
di  falce  polacca)..  Tazza,  la  lancia^  dardi  e  pietre.  Il  Comune  anzi 
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con  un  coccio  sopra.  Ed  anche  al  giorno   d'oggi 
pagliai  8  fienili  fuori  del  paese  é  conservato   ed 
detti  i^e  o  cascine  e  sono  al  di  là  delle  antiche  ra 
S.  Bovo,  S.  Alberto,  S.  Barbara  e  Madonna  deirO 
il  Comune  le  voleva  larghe  di  nove  passi  per  tutt 
torio  fino  ai  confini,  costituiti  da  quattro  ponti  an 
erano  misurate  e  livellate  dal  sopraintendente  alle 
Era  proibito  il  porre  sopra  di  esse   (lualunque    ini 
lire  tortonesi,  vietato  il  guastarle  in  qualunque  m 
nerle  sporche.   Ninno  che  conducesse  carro  o    ba 
stare  sopra  di  essi,  ma  sempre  davanti  ai  buoi  perei 
0  bambino  venisse  urtato  o  ferito.  Il  Comune  era 
pesi  e  nelle  misure;  ogni  anno  uno  dei  suoi  consi^ 
l'ufficio  di  VeriQcatore,  bollava  le  bilancio  e  i  vas 
l)Ositava  al  Municipio  un  campione  al  quale  si   pot 
\yeì  confronti,  e  peso  o  misura  non  veritìcati  non  e 
.per  il  venditore,  né  per  il  compratore.  Alcuni  di  f 
esistono  ancora  oggidì  e  rozzi  ed  informi  quali  soi 
rozzezza  e  la  lealtà  di  quei  tempi  che  spiccano  di 
paragonano  ai  nostri.  I  Romani  avevano  arricchito 
ed  abbondanti  fontane  la  cui  acqua  era  condotta  d 
ingenti  spase  e  miracolose  opere   d'arte,  sapendo 
putride  sta  il  germe  di  molte  malattie  e  che  prime 
salute  di  un  paese  é  acqua  buona  e  aria  buona.   C 
desimi  intendimenti  il  Comune  di  Carpeneto  proibì 
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buttarvi  cose  sudicie^  era  pure  vietato  lo  scavarvi  allo  intomo 
perché  la  fonte  si  componeva  di  varie  polle  allacciate.  Anni  sono 
colla  smania  di  volere  tutto  rinnovare  il  Municipio  che  non  volle 
ascoltare  il  saggio  consiglio  dei  vecchi  fece  scavare  all'intorno  di 
questo  fonte  ed  ora  molt'acqua  si  ò  dispersa.  Anche  alle  carni  ri- 
volse il  Comune  di  Carpeneto  la  sua  provvida  cura.  Un  Veteri- 
nario e  Rasperio  sotto  vincolo  di  giuramento  doveva  esaminare  o 
verificare  ^e  erano  buone  tutte  le  carni  macellate  nel  paese  ;  sa- 
pendosi allora  come  pure  ora  si  sa  che  eranvi  e  sonvi  spacci 
clandestini  di  carne  cattiva  a  vii  prezzo  si^  ma  con  grave  danno 
della  pubblica  salute.  Anche  trattandosi  di  malattie  poco  perico- 
lose come  sarebbe  la  gramigna  nei  majali  il  Verificatore  Veteri- 
nario doveva  osservare  queste  carni  il  cui  salame  dovevasi  sol- 
tanto mangiare  durante  l'inverno.  La  tariffa  delle  carni  variava 
secondo  l'abbondanza  di  esse,  ma  siccome  il  paese  era  piccolo  era 
obbligato  il  Veterinario  a  mandare  persona  ad  Ovada  primo  paese 
della  Repubblica  di  Oenova  per  sapere  il  prezzo  delle  carni. 


IV. 


Ultimo  di  merito  si  aggiunge  agli  Statuti  summentovati  il  ru- 
rale ossia  quello  deiragrìcoltura.    A  tutelare  gl'interessi  del  pos* 
s^ssore  di   beni   stabili  il   Comune  eleggeva  ogni  anno  quattro 
gn^rdie  campestri  (né  mai  le  stesse  persone  ogni  anno)  le  quali 
dovevano  giurare  sugli  evangeli  di  Cristo  né  di  attendere  ad  altra 
occupazione  fuorché  a  quella  della  carica  a  cui  erano  stati  eletti, 
uà  di  ammucchiare  legna  raccogliendola  nella  selve  comunali,  né 
di   cacciare  durante  le  girate  che  facevano  di  vigna  in  vigna  e 
i^^xico  di  attendere  ai  lavori  campestri  nelle  loro  proprie  pos- 
^^^ioni.  Dipendevano  come  le  guardie  daziarie  dal  podestà  dal 
^^^-le  potevano  ad  ogni  minimo  fallo  essere   licenziate  ed  erano 
^     ^«rvizio  l'anno  intero.   Tutto  il  codice  rurale  non  è  che  una 
^^^S^a  e  prolissa  enumerazione  di  tutti  i  danni  che  possono  essere 
^*A    alle  campagne  in  un  coU'obbligo  di  osservare  alcune  delle 
^S'i  più  importanti  di  agricoltura  che  erano  :  il  divieto  fatto  ai 
*^^t>rietari  di  diboscare  la  vetta  delle  colline  perché  la  terra  ve- 
^^-^Lla  col  diboscamento  viene  trascinata  dalle  acque,  il  taglio  degli 
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ancora  scoperta  l'America  dove  gli  Incas  Peruviani 
loro  chicha  di  granturco  nelle  tazze  dorate. 

Altre  leggi  vietavano  il  pascolo  delle  capre  e  del 
boschi  cedui,  altre  il  taglio  delle  piante  fruttìfere  d 
pomt  castagni  allora  numerosi  ora  spariti  dal  territ( 
fosse  anche  un  semplice  ramo.  E  secondo  che  il  le{ 
meno  forte  ed  atto  a  lavorarsi  diversa  era  la  multi 
salice  era  l'infimo  di  tutti.  Ma  la  cura  principale  d 
rivolta  alle  viti,  ricchezza  e  vita  del  Monferrato 
nei  paesi  di  Roccagrimalda  e  Carpeneto.  Era  punii 
di  una  lira  il  taglio  di  una  vite,  di  mezza  quello  di 
sei  soldi  imperiali  la  sottrazione  di  un  tralcio  o  pal< 
la  vite.  Affinchè  le  viti  e  Tuva  non  avessero  a  pat 
grandi  calori  della  state  era  vietato  lo  svellere  le 
scevaoo  fra  di  esse,  proibito  perfino  il  condurre 
cani  perchè  possono  guastare  le  uve.  Tali  e  moli 
leggi  relative  alla  agricoltura  in  un  paese  piccolo  € 
risorse  industriali  erano  di  capitale  importanza  e  la 
esse  ha  portato  e  porta  al  paese  immensi  danni.  Io 
venti,  le  rare  piogge,  la  invasione  di  insetti  nocivi 
anni  funestano  le  colline  del  Monferrato  ad  altro  non  si 
buire  che  alla  violazione  delle  leggi  più  elementari  del 
Di  simili  Statuti  rurali  il  Piemonte  non  é  povero,  ab 
ne  è  il  Monferrato  e  parmi  che  se  dessi  si  pubblicasse 


Digitized  by 


Google 


-483  — 
Antonio  da  Rivalta.  Hanno  conservato  nella  parte  civile  la  memo- 
ria  di  Roma,  nella  criminale  quella  della  operosa  età  barbarica, 
nella  amministrazione  interna  del  paese  quella  della  robusta  ed 
onorata  età  delle  repubbliche  italiane.  Fossero  sempre  state  le 
leggi  degli  antichi  obbedite  e  avessero  sempre  prodotto  quegli 
uomini  che  fecero  rispettato  e  temuto  il  nóme  della  nostra  patria 
in  lontani  paesi,  che  ad  essa  si  sarebbe  risparmiata  la  dura  e 
forzata  obbedienza  alle  leggi  dello  straniero  f 

Se  mi  sarà  dato  di  pubblicare  un  giorno  gli  Statuti  di  Carpe- 
nato  nel  loro  originale  chi  vorrà  occuparsi  di  essi  ed  averne  una 
notizia  più  dettagliata  di  quella  che  io  per  motivi  a  me  estranei 
non  abbia  potuto  dare>  troverà  non  esagerato  in  quanto  ò  ad  essi 
il  detto  in  antiquo  tempore  prudentia.  Prudenza  e  sapienza  schietta 
prout  res  e$t  et  verba  sonani  come  dice  il  manoscritto  parlando 
del  modo  della  sua  interpretazione.  Me  beato  se  sulle  rive  del 
Sebeto,  immezzo  ad  una  natura  sempre  lieta,  sotto  un  cielo  co- 
stantemente sereno,  avrò  potuto  pagare  nella  breve  misura  deUe 
mie  forze  questo  tenue  ma  cordiale  tributo  alla  lontana  patria  alla 
quale  costantemente  e  con  immenso  desio  d' affetto  é  rivolto  il 
mio  cuore. 

Napoli  Agosto  1872. 

Dott.  Prof.  Fbrraro  Giuseppb. 
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IN  PIAN  DI  PUGLIA 

(BOZZETTO  TOLTO  DAL  VERO)  <*: 


I. 


Chi  é  vissuto  a'  pie  delle  Alpi  o  sogli  anfratti  deirAppenDioo 
calabrese^  sa  e  non  dice  com'è  triste  la  vernata  tra  i  monti,  co- 
m'è malsana  V  aria  delle  valli  ròse  dai  rigagnoli,  e  com'è  bian- 
co e  malato  quel  tanto  di  sole  che  le  scalda.  Oramai  che  il 
vezzo  c'è,  bisogna  che  corra  I  Noi,  povera  gente  di  pianura,  che 
ci  arrabattiamo  qui  sui  monotoni  piani  delle  Puglie,  a  malapena 
si  vive,  poiché  Domene^^io  ci  negò  le  rupi  e  i  fluidi  in  quel  pan- 
demonio della  creazione.  E  amen  f  Ma  che  alla  buonora  qualcmiD 
se  la  spassi  un  tantino  tra  i  nostri  casali,  perchè  non  si  dica  cks 
io  so  storie  di  campanile. 

Di  cascate  e  di  ruscelli  nemmanco  c'è  l'idea,   che   qui  non  sé 
alla  Svizzera,  ma  giù  giù  sino  ai  ciglioni  del  capo  di  Leuca,  de 


(1)  Pubblichiamo  con  animo  lieto  queste  pagine  d'un  valente  giorlM 
pugliese,  le  quali  ci  vengono  presentate  dal  De  Sanctis,  eoa  le  pank 
seguenti  :  «  Il  signor  Francesco  Muscogiuri  vuole  ofllrire  alla  toa  pofi- 
larissima  Rivista  alcuni  suoi  lavori.  K  giovane  d'eletto  ingegno,  atti- 
vissimo, desideroso  di  studi  e  di  fkma.  Son  certo  che  in  accogliorai  It 
sua  dimanda,  perchè  scrivo  a  uomo  amico  de'  giovani...  »  I  lettori  f*•^ 
corgeranno  facilmente  dalla  naturale  vivacità  del  primo  bozzetto  U 
Muscogiuri,  com'egli  possa  aver  meritato  la  stima  del  De  Sanetii^  i 
spereranno  bene  con  noi  di  questo  bell'ingegno  meridionale,  cbe  wffi 
eosì  pieno  di  promesse. 

La  Dirbiiòhz. 
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fa  la  parte  di  finimondo  pei  poveri  idioti  di  campagna,  l'occhio 
non  sa  scovrire  nn  rialto  o  una  cima  che  sia.  Il  terreno  ti  par 
fatto  a  livello^  e  se  qualcosina  ti  colpisce  é  il  sole  nella  pienezza 
del  suo  lucicchio  e  un  bell'orizzonte  tinto  col  verde  de'  campi  e 
coll'azzurro  del  cielo.  E  tu  lungo  la  via  consolare  vedi  città  an- 
nerite per  gli  anni  che  vantano  1  ruderi  di  un  castello  che  tenne 
pel  duca  di  Nemours^  fattorie  messe  per  bene  e  pulitine,  casolari 
dagli  alti  fomaiuoli,  villaggi  irùhianchiti  tanto  da  parére  coverti 
di  neve...  éppoi  al  di  là  del  convento  proverbiale,  biricchini  che 
ruzzano,  tose  pienotte  dalla  pelle  bruna  e  dai  capelli  corvini,  vispe 
vecchierelle  che  si  sganasciano  se  quel  graù  birbo  di  vento  scon- 
cia loro  le  sottane  e,  come  altrove,  quel  tanto  di  rimestio  e  di 
vita  a  ribocco  che  ti  mandano  in  aria  i  fumi  del  cervello.  E  chi 
s'è  mésso  di  sera  al  chiaro  di  luna  sulle  balze  di  santa  Maria 
avrà  visto  due  mari  che  si  cozzano,  covrendo  di  schiuma  un  iso- 
lotto assai  più  calvo  del  capo  di  s.  Pietro. 

E  in  quel  di  Puglia  s'eleva  M. . ..,  vecchia  e  grossa  borigata 
messa  nel  bel  mezzo  di  Terra  d'Otranto. 

Se  ne  chiedi  a'  suoi  monelli  che  colle  Prime  Letture  in  saccoccia 
si  ruzzolano  sulle  ventiquattr'ore  per  la  piazzuola  di  un  convento 
soppresso,  ti  toccherà  sentire  che  la  è  città  da  fare  invidia  ài 
paeselli  vicini,  che  ci  ha  tanto  di  campanile,  che  formicola  di 
gente,  e  che  vanta  non  so  qual  leggenda  di  morti  che  per  cura 
del  parroco  vedrà  quanto  prima  la  luce.  Guardati  bene  però,  che  e 
storia  e  statistica  potrebbero  essere  fantasimi  del  capo  di  quei 
birichini,  che  volessero  farti  ingoiare  le  loro  bubbole  agli  ultimi 
bagliori  del  crepuscolo. 

La  povera  M...  su  per  giù  conta  appena  un  limila  abitanti,  e 
per  quanto  ci  abbia  guadagnato  con  certe  industrie  di  cretagliè, 
non  è  giunta  ancora  à  cacciarsi  tra  le  carte  geografiche,  sogno 
dorato  i^uesto  che  la  tormenta  da  tant'anni.  Il  fondatole,  un  tal 
Messapo,  la  volle  sul  cocuzzolo  di  un  altipiano,  ed  è  di  U  ch*éssa 
domina  le  villette  e  le  casupole  dhe  le  fonno  òinta,  in  quella  àie 
al  difìiori  ci  ha  un^aria  da  seicento  per  una  gran  porta  scura 
scura  e  per  cèrti  inuraglionl  diruti  su  cui  mette  i  fiori  in  prima- 
vera il  gelsofiiiino  ^Ivaggio.  A  chi  viene  da  levante  la  si  tnoiStra 
con  un  painorama  tutto  suo  e  caratteristico:  il  castello  affumicato 
coi  merli,  una  fila  di  case  imbiancate,  due  pini  e  un  ciipòlone  da 


Digitized  by 


Google 


— 486  -^ 
fare  il  ghigno  a  quel  di  Michelangelo^  se  questi  avesse  architet- 
tato il  suo  un  venti  volte  più  piccolo.  Vanta  poi  con  certa  boria 
il  grande  orologio  della  comune,  cronometro  infallibile^  un  pozzo 
proverbiale,  strascico  di  piscina  probatica^  a  cui  attingono  l'acqua 
le  tose,  e  la  magnifica  piazza  dei  nobili,  gran  colonnato  architet- 
tonico,  ove  si  radunano  i  campagnoli  alla  sera  per  trattare  del 
caro  dei  viveri.  In  media  tutto  vi  corre  per  lo  sdrucciolo  dei  re- 
gresso, se  togli  la  bellezza  del  cielo  che  non  perde  un  grado  del 
suo  azzurro  e  la  buona  pace  dei  popolani,  che  se  la  ridono  sempre 
per  non  darla  vinta  a  chi  parla  di  malanni.  Quando  s'afO^cciò  il 
sessanta  vi  si  fece  un  po'  di  baldoria,  e  tra  il  delirio  di  libertà  si 
parlò  di  municipio,  di  elezioni,  di  deputati  e  sino  di  radicali  e 
conservatori,  nomi  che  rimasero  sempre  sinonimi,  perchà  non  si 
trovò  chi  fosse  buono  a  distinguerli.  Ma  addio  luna  di  mele  t  Se- 
guirono i  decimi  di  guerra,  le  imposte  dirette  e  indirette,  là  tassa 
di  ricchezza  mobile,  i  balzelli  sui  fabbricati,  i  contributi  provin- 
ciali... e  il  mal  di  borsa  divenne  mal  di  cuore.  C'è  da  dire  però 
che  il  prestigio  dell'unità  nazionale  non  s'è  mai  offuscato,  e  quando 
monta  su  la  marea  dello  squilibrio  d'Europa,  ognuno  si  mette 
sulla  sua  e  spiffera  in  bene  quel  tanto  che  sa,  si  che  mi  ricorda 
quel  civis  romanus  sum.  Ma,  al  diavolo  Messapo  co'  suoi  discen- 
denti, e  vengo  alla  mia  storia 

Dal  cielo  bigio  e  da  non  so  quale  vento  che  spirava  si  disse 
che  s'avrebbe  avuto  nottata  di  gran  gelo.  Difatto  i  zingari  diri 
narono  ammodo,  e  al  mattino  si  trovò  un  bel  panno  di  bucato, 
poiché  i  flocchi  della  neve  covrivano  le  selciate  e  le  tettoie  dei 
casale.  Il  fumo  che  venne  fuori  abbondante  dai  comignoli  dei  fo- 
colari diradò  un  pò*  quel  nevischio  pel  paese,  ma  nei  campi  non 
c'era  filo  d'erba  che  facesse  capolino  fuor  del  bianco,  e  gli  alberi 
gocciolavano  lucignoli  che  poteano  darsi  l'aria  di  stallattiti. 

Per  una  deserta  scorciatoia  di  campagna  due  marmocchi  aù 
in  arnese,  muti  muti  s'avviavano  alla  borgata,  lasciando  soQi 
neve  le  orme  de'  loro  piedini  rattratti.  Era  un  bel  vederli  pi- 
gnucolare  per  un  nonnulla,  o  sbellicarsi  dalle  risa  se  qualche  pas- 
sera cinguettando  svolazzasse  di  ramo  in  frasca  in  cerca  di  bri- 
ciole. Lui,  il  maschio,  ci  avèa  un  par  di  calzoni  sgualciti  canti 
da  un  vecchio  panciotto  del  babbo,  come  lei  si  tenea  d'una  Testi^ 
ciucia  di  fustagno  e  d'un  grembiule  di  seta  divenuta  incolore  P^ 
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gli  anni.  S'affrettavano  i  poverini  sgambettando  nelle  pozzanghere, 
ma  ci  avevano  un  bel  correre  con   quel  freddo  che  rompeva  a 
sangue  le  mani  e  la  faccia. 

—  Oh  I  Nena,  una  bella  bimba  come  se'  tu  non  piange  mica,  sai. 

—  Gianni  brutto  che  non  m'ami.  La  neve  mi  cade  a  foglie  sul 
capo,  e  tu  mi  ridi  sul  muso. 

—  Cieca  tu  che  non  vedi  il  cupolone.  È  roba  di  tre  passi,  e  mi 
fai  il  nesci. 

—  No  I  non  voglio  e  non  voglio.  C'è  là  siepe  li  e  mi  accoccolo 
—  e  per  dispetto  si  messe  a  pestare  la  neve  coi  piedi. 

—  Zitto  mo  e  tira  via  che  ti  racconto  la  storiella  della  mam- 
ma. C'era  una  fiata  un  bamboccio  che  facea  la  più  gran  baldoria 
d'inferno,  mettendo  sossopra  il  vicinato.  La  nonna  volle  ripren- 
derlo, ma  lui  tenne  a  duro  e  fece  a  doppio  il  diavoleto.  —  Oh  ! 
che  non  t'acconcio  io  pel  di  delle  feste  ?  —  gli  disse  il  padre  un 
bel  di  in  cui  egli  se  la  spassava  a  mozzare  le  corolle  dei  fiori. 
E,  detto  fatto,  lo  legò  a  coppia  col  cagnaccio  di  casa,  e  gli  offri 
.per  pane  crusca  impastata.  Memmo  s'imbizzarri  e  pianse,  ma  poi 

per  la  fame  sbocconcellò  quel  fior  di  roba,  e  d'allora  stette  cheto 
come  l'olio  e  divenne  buon  figliuolo.  E  ve',  Nena,  se  tu  la  duri 
questa  vita  tristarella  che  meni,  il  babbo  ti  porrà  a  dormire  nel 
pollajo.  — 

Di  questo  andare  fecero  gran  via,  e  giunti  alle  prime  case  della 
borgata  girarono  a  manca  per  certi  chiassuoli  ove  non  c'era  anima 
viva.  D'un  tratto  fermatisi  sul  limitare  di  una  casuccia,  presero 
a  bisticciarsi,  perchè  ciascuno  di  loro  si  guardava  di  picchiare, 
sperando  d'uscirne  pel  rotto  del  manico.  Ma  la  porticina  malmessa 
s'apri  ;  ed  eccoti  sulla  soglia  un  ometto  con  cert'occhi  che  misero 
ai  due  Tnonelli  le  gambe  in  isciopero. 

—  Siate  i  benvenuti!  —  disse  l'ometto. 

—  Perdonaci  la  scappata,  babbo.  Chi  s'è  visto  s'è  visto  e  d'ora 
ci  metteremo  su  buona  strada  —  rispose  Gianni  tutto  compunto, 
in  quella  che  s'aggrappava  alla  sottana  della  madre  venuta  alla 
chetichella  per  difenderlo. 

—  Non  ti  fo  ramanzine,  Gianni,  che  so  po'  poi  quanto  valgono 
a  questi  chiari  di  luna.  Ch'io  ti  spezzerò  un  osso  ad  un'altra  che 
xne  ne  farai,  tienilo  per  fatto,  se  no  dimmi  che  non  son  più  io 
il  legnaiuolo.  — 
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Qui  tutti  zittirono.  La  famigliola  lemme  lemme  s'aooostò  ad  un 
gran  fuoco  che  ardea,  e  il  pajuolo  cominciò  a  farfugliare. 

Nena  smesso  il  broncio  e  fattasi  all'  orecchio  della  madre, 
chiese  : 

—  Che  c'ò  nal  pajuolo,  mamma  Lina? 

—  Ceci. 

—  Miseria  stannata  f  0  che  Cristo  abbia  detto  al  carato  che  il 
regno  di  Dio  si  raccatta  a  via  di  legumi?  — 

E  a  questa  ingenua  sortita  della  bambina  segui  uno  sbuffo  di 
riso,  tanto  che  Beppe,  il  padre,  licenziati  i  fumi  del  capo,  disse 
anche  lui  da  burbero  qualche  parolina  di  scherzo. 

Frattanto  la  neve  era  cessata  da  un  pezzo,  e  il  sole  fatto  capo- 
lino dal  rotto  di  una  nuvola,  avea  snebbiata  quell'aria  bigia  e  sot- 
tile. Fu  allora  che  alla  campana  della  parrocchia  suonò  il  mezzo- 
giorno, che  si  ripercosse  mirabilmente  nell'orecchio  di  Nena.  Essa 
fece  l'eco  eppoi  gridò: 

—  Ohe  t  mamma  non  la  senti  te  Vave  maria? 

—  Oh  I  che  siamo  sordi  no'  altri  ?  —  interruppe  il  padre  eoo 
tal  tuono  e  con  certo  cipiglio  da  mettere  i  brividi  a  chi  sia. 

Il  desco  fu  bell'e  assettato,  e  quando  parve  a  Beppe^  Lina  portò 
in  un  gran  piatto  i  ceci  che  fumavano. 

—  Ringraziate  Dio  di  questo  briciolo  di  roba.  —  Cosi  disse  il 
legnaiuolo  e  tutti  pregarono. 

Ciascuno  si  sfamò  a  sua  posta,  e  poco  dopo  dai  motti  si  passò 
al  cicaleccio,  mantenuto  vivo  dai  bambocci  che  aveano  sciolto  lo 
scilinguagnolo. 

.  —  Figliuoli  —  disse  Beppe;  e  qui  cessò  il  diavoleto  —  in  certe 
libro  trovai  scritto  che  un  tal  Matusalemme  campò  la  vita  per 
una  lungagna  di  secoli.  Ma  oramai,  volere  o  non  volerer  ce  jut 
andiamo  presto  alla  malora,  e  i  buoni  consigli  non  sono  mai  spre- 
cati pei  capi  scarichi  e  bizzarri.  Sentite  mo  questo  racconto.  Di 
tal  di  tale  nato  in  quel  di  Cosenza,  una  fiata  tra  l'altre  s'atteggia 
anche  lui  a  carbonaro  e  prese  parte  ai  moti  di  Calabria.  Dagli  e 
dagli  un  bel  di  si  trovò  compromesso  per  bene,  e  scampato  aOi 
sordina,  con  poche  grana  nel  panciotto  giunse  sin  qui.  Posto  piede 
in  M.. . .  cercò  lavoro  nelle  terre  vicine,  e  per  qualche  tempo,  cofiie 
Dio  volle,  tirò  alla  buona.  Ma  poco  per  volta  si  messe  sulla  sot. 
ed  essendosi  mostrato  qual'era  figliuolo  di  bell'animo  e  valeste 
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agricoltore,  fini  coU'essere  chiesto  e  Ol^siddrato  dàlie  tiriiiiarìe  lit- 
torie della  terricciuola.  In  capo  alllatinò  gli  stesisf  cohtadihi/^éiite 
a  cai  di  raro  s'ispira  fidùcia^  lo  amavttnò  còinb  se  fosse  ie'^dro, 
e  cominciarono  a  dargli  del  vossignoria,  qnando  il  calabi'ete'ttio- 
strò  che  ^peva  leggere  e  scrltei^e,  còsa  che  a  quei  tempi  pai^éa 
un  monopolio.  Aììsl  domenica  tutto  az2imiato  si  recaTia  ialla  cKìe- 
sQota  per  ascoltare  la  messa  e  il  predicozzo  del  parroco^  e  stara 
li  senza  muoversi,  benchò  le  tose  del  borgo  facessero  a  gara  per 
strappargli  un'occhiata. 

Un  mattino  lavorando  egli  In  uha  cinta  d'aranci,  s'avvide  che 
il  figlio  del  ftittore,  un  fttrb^tccio  di  monello,  feirtiva  e  rigirava 
intorno  a  lui  sulle  mosse  di  volergli  parlare.  —  Che  c'è  GhiUb  — 
disse  il  calabrese  in  quella  òhe  tirava  su  la  vanga.  —  Ehi  — 
rispose  il  marmocchio  sgambettando  —  qualcosa  c'ò.  —  Ebbehe  ? 
—  Mia  sorella  vorrebbe  andar  con  lei  a  marito  —  e  se  la  svignò. 
L'emigrato  per  quel  resto  dì  giorno  stette  duro  e  in  panciòlle,  e 
pensò  più  alla  fanciulla  che  a  rivangare  la  tèrra.  Ségni  la  notte, 
ma  il  poveraccio  non  ne  seppe  gran  che,  e  al  màttiho  ^i  levò 
in  uggia  e  col  grillo  di  prendere  in  moglie  la  piccola  fiittòressa. 

Ora  divinate  un  po'  se  siete  furbi  !  Figuratevi:  il  dalabre^  èra 
io  e  la  tósa  mamma  Lina.  Invecchiammo  semplrepiiiii,  ma  ^a  buoni 
amici  e  ^eoza  un'ora  di  cipiglio,  si  che  i  nostri  Capelli  sbh  rimasti 
ricciuti  all'ombra  della  pace  domestica.  Oh!  che  non  vi  dpecbhiate 
vo' altri?  Ovunque  é  un  dosso  e  una  valle,  e  voi  lavorerete  di 
gran  cuore  se  vi  garba  serbarvi  onesti,  poichò  ròneàtà  'è  il  più 
nobile  dei  doveri  sociali.  Chi  à  leggiero  di  mente  scivola  'i^r  la 
china,  e  se  a  voi  piace  squadrare  il  mondo  dairalto  della  rupe,  è 
giusto  che  siate  savi  quanto  gli  antichi.  Amatevi  e  chiudete  Va- 
recohio  alla  parola  melata  della  gente  che  vi  passa  dinansSi  per 
svago,  poiché  la  ò  simile  alle  rondini  che  hòh  hanno  né  tétto  né 
amore.  — 

Cosi  disse  Beppe  e  si  levò  pel  primo  dal  desco. 


IL 

Dieci  anni  dopo  venia  su  con  molto  sfarzo  di  speranze  quel 
malanno  del  sessantasei  I  Che  entusiasmo,  che  gridi,  che  canti  e 
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e  di  lui  non  restava  che  solo  una  croce  al  camposa 
a  cura  del  comune  che  volea  serbare  intatta  la  mei 
tago  calabrese.  Gianni  poi,  sventatello  ed  entusiast 
spezzone  di  terra,  trovatosi  anche  lui  nella  baraondi 
ed  ottenuto  la  benedizione  della  mamma  per  volan 
ed  arrolarsi  come  volontario  nell'esercito.regolare. 
S'era  in  due^  poverine,  e  spirava  il  venticinque  g 
Nena  seduta  in  faccia  ai  vetri  della  finestretta  de 
geva  rocchio  sbadato  dal  lavoro  alla  porticina  e  e 
alla  mamma.  S'era  fatta  bella  Nenaf  Che  se  tu  ce 
che  piagnucolando  pestava  la  neve  coi  piedi  sott 
avrai  lucciole  per  lanterne,  poiché  in  lei  di  vecchio 
che  il  lampo  vivo  della  sua  pupilla.  Indossava  una 
oscuro  picchiettato  e  un  fazzoletto  nero  acconcio  i 
petto,  poichò  la  sventurata  vestiva  il  bruno  per  la  m< 
Due  occhi  di  fuoco  davano  vita  a  un  volto  piccolinc 
ammodo  sul  suo  collo  netto  e  trasparente  e  con  qu 
di  forme  scultorie.  Un  follo  di  capelli  lucenti  e  nei 
deva  a  ciocche  sulla  fronte  e  a  trecce  sulla  spalla 
rassettava  a  ciabatta  col  rovescio  della  mano.  Era  i 
stu&  della  vita  tenersi  di  quel  pallore  usuale,  poicb 
non  c'è  rose  sulla  terra  senza  le  carezze  del  padre, 
si  sentiva  morire  nell'afa  di  quella  stamberga,  e  la 
flore  avvizzito  cui  si  toglie  l'aria  per  dargli  il  sole 
E  s'era  in  due  I  La  vecchia  biascicava  non  so  e 
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—  Ohe  I.  Nena,  credi  tu  che  quel  capo  ameno  abbia  pensato  a 
farci  un  par  di  righi? 

—  Chissà^  mamma  Lina^  se  n'  abbia  il  tempo...  con  quella  vita 
da  cani  c'd  da  &r  altro  che  scribacchiare. 

—  Ehi  s'è  alla  vigilia  di  un  gran  fatto...  e  lui  non  ce  Tha  un 
briciolo  di  cuore^  il  birbo...  Ohi  che  la  corriera  di  lassù  non  si 
brighi  gran  che  de'  nostri  casali  ? 

—  Via^  le  son  fisime...  Tutte  le  madri  di  un  taglio  I...  Pensano 
e  ripensano  e  {[uardano  sempre  l'onda  nel  cupo. 

—  E  tu  rileggimi  V  ultima  sua  lettera^  eh'  io  almeno  mi  ram- 
menti di  lui. 

—  To'  che  ce  l'ho  qui  nel  grembiule.  Ma  ve'  patti  chiari...  e 
senza  piagnistei  vo'  dire...  che  po'  poi  nulla  si  coglia. 


Volta,  15  giugno  1866. 
Sorella  e  mamma  mìa 

Alla  buonora  s'ò  a  pochi  passi  dagli  avamposti  nemici^  e  ci  si 
sta  con  un  piede  nel  Mincio,  gran  flumaccio-che  corre  a  sua  pò* 
sta,  mo  dritto,  mo  di  sghembo  e  mo  oltre  la  riva.  Il  paesello  d 
arioso,  imbiancato,  tutto  brio,  e  tanto  pe»  svago  vi  si  tiene  bal- 
doria a  tutt'ore,  si  che  non  ci  ho  più  assesto  gli  anflratti  del  cer- 
vello. Che  rifiBtscio,  mamma  miai  Non  c'è  spazio  da  mettere  giù 
questo  corpo  del  diavolo,  e  il  terreno  si  litiga  a  palmo,  poichd  le 
caserme,  la  parrocchia,  le  chiese  e  le  casupole  sono  piene-zeppe 
di  gente  fino  all'ultimo  cantuccio.  E  che  gente  poi  I...  bersaglieri, 
guide,  stato  maggiore,  coscritti,  veterani,  volontari...  un  rimestio 
insomma  di  tanti  colori  e  di  tanti  dialetti,  che  mi  dà  l'aria  d' una 
torre  di  Babele  in  diciottesimo.  Né  e'  ò  mica  da  sbizzarrirsi  in 
questa  piazzuola  del  comune,  ove  vedi  un  vai-vieni  di  carri,  di 
staffette,  di  reggimenti  e  di  generaloni  gallonati  sino  alla  punta 
dello  stivale.  Che  storie,  che  storie,  Nena  i  Ufilziali  che  saltellano 
e  ridono  per  le  vie,  soldati  che  si  fregano  le  mani  e  zufolano  arie 
misteriose,  capitani  senza  pretensione  che  abbracciano  i  coscritti 
che  loro  capitano  fra  le  gambe;  eppoi  un  ammiccare  d'occhi,  un 
continuo  stringere  di  mani,  un  mondo  di  birichinate;  e  senti  or- 
dini, contrordini,  roba  indemoniata  e  che  so  io,  tanto  che  se  nop 
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s'ò  amffiattiti  sin  oggi  in  Italia  é  vero  miracolò  di  danti.  E,  ligi- 
rati,  c'd  qualcuno  cui  dà  nelle  coma  il  nostro  entnsiasiiio  e  gridi  : 
—  alle  teste  di  legnot  —  ma  noi  non  ci  si  bada  nemmanoo.  E 
questi  popolani,  brava  g^nte  ancke  loro,  ci  stanno  attorno  e  d 
atmafio  come  fratelli.  E  bisogna  vederli  costoro  come  taUBA  ci 
dicttio  mogi  mogi  :  —  beati  voi  cbe  andrete  a  scapriociarTi 
sulle  cupule  dorate  di  S.  Marco;  —  e  i1<h  obe  facendo  qtaBacee 
c'impettiamò  alla  grossa.  Al  mattino  con  poco  di  chiaro  s'è  io 
piazza  d'armi  a  sgranchire  le  membra  immezzo  ad  una  fi>Da  de 
impazza  e  batte  le  mani.  E  ti  da  capo  il  cbiailso:  le  bnfiu^  stre- 
pitano, le  tose  lanciano  fiori  dalle  terrazze,  i  marmocchi  ci  saitìuto 
sul  dosso,  i  contadini  grugnaiio  11  passo  cadenzato...  e  via.  Di  sol- 
dati ce  n'ò  a  migliaia,  ma  tutti  vi^i,  risoluti  e  col  cuore  «Se 
mani;  e  s'abbracciano,  si  parlano  in  una  lingua  eh'  essi  soli  io- 
tendono,  si  congedano;  e  poi  si  volgono,  ridono,  ritornano,  sghi- 
gnazzano, e  tuttodì  su  questo  tuono.  Ieri  a  notte  feci  la  sentindb 
morta  sul  Mincio,  e  in  quel  silenzio  sentii  il  passo  della  scotta 
austriaca  eh'  era  dall*  altra  parte  del  fiume.  E  pensai  a  vo'  altre, 
poverette,  é  pensai  alla  croce  del  babbo  ch*ò  rimasta  senza  fion. 
e  (lo  dico?)  piansi  come  un  povero  bamboccio  a  quattro  anni.  Ib 
in  quella  uh'altra  idea  Tenuta  a  cacciannìsi  nel  capo,  mandò  rag- 
gia alla  malora,  e  mi  messe  addosso  un  gran  prorito  di  gridarei 
mia  vcdta  con  quanta  ne  avea  nella  strozza.  E  gridai:  —  Vin 
Venezia!  —  Birbo  di  un  diavOlot  giusto  allora  oli  si  parò  dinaati 
fiaccia  a  (accia  r  ufllciale,  che  ttrasidomi  pel  manico  del  cappotto 
mi  disse  per  benino:  —  Oh!  che  slete  invasato? 
Addio.  Ricordatevi  del 

Vostro  GuKNi. 

Segui  gran  ellenzio  nella  ca8iq>ola,  e  Lina,  tanto  p^  sviare  i 
brutti  pensieri  che  le  si  aflbllavano  n^la  mento,  r<Mris(ò  da  cipo 
a  fondo  il  canterale  in  cerca  di  un  pezzo  *di  flistacino. 

Il  sole  n(m  batteva  più  i  vetri  della  flnestretta,  e  per  le  vieo)- 
minciava  il  solito  sca^iccio  della  sera,  quando  i  villani  caste- 
rellttido  le  ariette  del  villaggio  se  ne  tornano  dai  campi  a  due,  i 
quattro,  a  sei  e  a  capannelli. 

Nona  avea  colta  una  rosa  nell'ortale  e  s'era  messa  sulla  sogiiA 
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ddll^  catapecchia  eoa  certo  fÉx%  che  [f^urea  spigliato.  A  quando  a 
quando  la  sventata  allungava  il  collo  per  sbirciare  ia  fondo  aHa 
viuzza^  ma  smetteva  presto^  perché^  poverina,  sentia  corrersi  il 
fbbco  per  le  guance.  —  Ohi  ipiU^n^aggia  stassera  se  non  viene 
dal  prato...  e  dire  che  ci  sple^d^  tandp  d^  lupai....  — ^  coA:  mor-  -. 
moro  tra  sd  e  so,  mentre  sfogliavi^  senza  addarsene  la  corolla  della 
rosa... 

Ma  ecco  che  giù  giù  in.  basso  al  vicolo  s' ode  Ujna  pedata  inci- 
siva. —  O  madonna  benedetta I.....  che  sia  lui  almanco!  —  cosi 
disse  Nena  e  raffinò  lo  sguardo.  Poi  rise  e  s'acccmcii^  lo  spillo, 
tanto  per  dare  agio  alle  mani  di  &re  qualcosa. 

—  Oh  se'  Carlo  finalmente  —  gridò  la  fanciulla  battendo  le  mani. 
-  Ti  si  aspetta  da  tentoM. 

-Me? 

—  Bella  I  te  si.  0  che  mi  fai  lo  smemorato  a  questo  lume  di 
lana? 

—  Che  Dio  mi  guardi...  eppoi  c'è  tanto  da  brigare  lil...  — -  ri- 
spose farfugliando  il  giovanotto^  in  quella  che  strapazzava  am- 
modo colle  dite  i  lucidi  bottoni  della  giacca. 

—  Lil...  ma  s^i;  che  ci  perdo  la  pa;sien^a?  Parla  una  buona 
volta  e  di  che  razza  di  cruccio  d  cotesto  che  ti  ha  preso  stassera. 

—  Brutte  notizia,  Nena,  ho  a  darti.  Il  nostro  esercito  ò  steto 
battuto  sui  rialti  di  Custoza. 

—  Tristo!  non  voglio  che  tu  spacci  di  queste  roba,  sai? 

—  0  ch'io  ti  burlo  pensi?  È  telegramma  ufficiale,  mia  cara,  e 
non  ci  si  scherza,  su.  Pazienza  per  questa  fiate,  che  poi  non  s'è 
morti  qui  da  no' altri  I...  —  e  si  morse  coi  denti  il  labbro  in- 
feriore. 

—  CHe  sant'Agate  t'illumini,  Carlo,  dici  il  vero? 

—  Poh  I  chi  ci  crede,  crede. 

—  Ed  hai  detto? 

—  In  quel  ^\  Cui^pza. 

E  qui  cessò  il  cicajl90CÌQ,  Q^U^i  d;^  t^ffoni  %ppi|a^li,  ricchi  di  cuore 
e  di  mente  non  and^qno.  più.  ifa  là,  ei  sti]^{4^i  I^  ipano  e  guar- 
datisi negli  occhi,  si  conge^^r^opo  iputi.  e  9§9^  un  sorriso 
che  sia. 

L'affetto  per  queste  povera  terra  d'Itelia  bastava  a  quell'ora I... 
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Vi  si  vede  tuttora,  ma  la  pioggia  ne  ha  cancella 

Mesagne 

Francesco 


NUOVI  VERSI 


^J«<l^^l'W 


I. 

Oli  OspisBU  ]»£arini. 

Dianzi  io  pur  vidi  con  emunto  aspetto. 
Con  egre  membra  e  lasse  un  fanciuUin 
Silenzioso,  in  povero  ricetto. 
Lacero  i  panni  e  scompigliato  il  crin. 

Non  brama  avea  di  cibo,  non  sorriso 
Sulle  sue  labbra,  o  se  apparta  talor. 
Era  languido,  breve,  era  improvviso. 
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Chi  rifiorì  nel  teDuato  ed  egro 
Suo  corpicciuol  la  consunta  beltà  ^ 
Tal  che  al  materuo  sen  vispo  ed  allegro 
Tornasse  e  ai  giuochi  della  cara  età  ? 

Tu,  Mar,  su  cui  Io  spirito  di  Dio 
Correa  di  mezzo  al  tenebroso  vel  ; 
Tu,  che  un  pensier  di  fé  parli  al  cor  mio, 
E  mi  rifletti  comp  specchio  il  ciel. 

Entro  il  tuo  grembo  una  virtù  feconda 
Rintegra  al  fanciuUin  lo  smorto  fior  : 
Ed  è  farmaco  Taer  che  ti  circonda. 
La  tua  luce,  i  tuoi  flutti,  i  tuoi  vapor. 

11  saggio,  che  nell'utile  s* ostina, 
Alfin  scoverse  il  prezioso  arcan; 
Carità  lo^  raccolse ,  e  ^Ua  marina 
Già  i  portenti  apparir  della  sua  man. 

E  tu,  stella  del  mar,  Yergin  Maria, 
Come  fidata  sei  scorta  al  nocchier, 
Guida,  difendi  e  compi  or  questa  pia 
Opra,  che  move  dal  divin  pensier. 


II. 

A.  Giuseppe  Barellai  et  rTrento. 

Poiché  di  tue  virtù  premio  raccogli. 
Candido  Amico,  nelle  dolci  e  meste 
Rammemoranze,  ne' tuoi  degni  orgogli, 
E  nel  tesor  delle  accoglienze  oneste; 
E  ovunque  arrivi  alla  sant'  opra  invogli 
Onde  il  fanciul  che  langue  si  riveste 
Di  nova  vita,  abbi  il  saluto  mio. 
Tu  che  onori  cosi  la  patria  e  Dio. 
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E  tu  sei  quella,  o  Tommaseo!  D'inganni 
L'anima  non  macchiasti  o  di  paara, 
Sdegnosa  di  fortuna  e  di  tiranni , 
Sotto  r  usbergo  del  sentirsi  pura. 

Ed  or  come  nocchier,  che  dopo  grave 
Combattere  fra  sirti  e  fra  tempeste, 
Non  stanco  in  porto  riparò  la  nave, 

Yivi  con  la  tua  donna  in  benedetta 
Pace  operosa,  e  godi  alle  modeste 
Virtudi  della  tua  figlia  diletta. 


IV. 


Nelle  Nozze  di  CAMMILLA  BERTOL 
CON  GIUSEPPE  GARNERI  Maggiore  Generale 
Novembre  1872. 

Alla  Sposa. 

Ah  eh'  io  non  veggo  accompagnarti  al  san 
Aitar  la  madre,  povera  Orfanellat 
La  dolce  madre  che  ti  amava  tanto 
Dovè  lasciarti  neir  età  novella. 

Ma  il  genitor  diletto  a  Te  d'accanto 

Vp.ffirìA  AnmnÌAr  1a  vplcA  Anmr  ili  miAllsi 
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—  0  figlia^  il  nodo  che  ti  offerse  amore 
Qai  nel  Cielo  si  ordiva,  ove  si  chiede 
La  grazia  e  la  virtù  premio  ai  valore. 

Ora  esulta,  che  l'Itala  contrada 
Nel  Padre  e  nel  Consorte  arrider  vede 
Le  glorie  dell'ingegno  e  della  spada.  — 


V. 
AéL  A.iitonio  Bfordini. 

Tu  non  moristi  allor  che  abbandonata 
Sul  tuo  seno  spirò  la  dolce  Sposa, 
QueII*ÀngioJetta  ^el  tuo  amor  beata, 
E  che  guardavi  come  santa  cosa. 

Tu  non  moristi;  che  nel  cor  serrata 
L'ambascia  taciturna  e  coraggiosa. 
Dar  volesti  alla  spoglia  desiata 
Gli  ultimi  uffici  con  la  man  pietosa. 

Ha  la  virtù  di  queir  alto  dolore 
Che  ti  fé* sopravvivere,  è  mercede, 
Che  da  Dio  t'impetrò  la  tua  diletta. 

Per  serbarli  magnanimo  all'amore 
Della  patria,  dei  Àgli  ed  alla  fede    . 
D' esser  seco  nel  Ciel  dove  ti  aspetta. 


VI. 


Io  ricordo  quel  di  che  in  sulla  sponda 
Del  mar  tirreno  m' apparisti  in  pria. 
Dominatrice  di  volubil  onda 
Che  d' accoglierti  in  grembo  insuperbia. 
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Dal  tuo  liso  gentil,  dalla  gioconda 
Ària  del  volto  un  vivo  lume  liscia. 
Ed  il  tuo  labro,  in  guisa  vereconda, 
A  note  soavissime  s'apria. 
Ben  la  vaga  persona,  e  ben  reietto 
Ingegno,  e  il  canto  che  dal  eiel  s*  impara. 
Persuadono  all'alma  un  dolce  affetto. 
Ma  più  d' ogni  altra  laude  ì!  mondo  apprezza 
Bontà,  che  in  Te  splende  modesta  e  cara. 
Tal  che  minor  tuo  pregio  è  la  bellezza. 


VII. 
^d  Una. 


Non  mai  parlar  t'intesi,  e  forse  ancora 
Te,  peregrina,  non  vedrò  più  mai: 
Pure  a  Te  penso  e  t'amo,  e  insin  ch'io  mora. 
Amoroso  pensier  meco  sarai. 

E  benedico  il  tempo,  il  loco  e  V  ora 
In  che  ti  vidi  in  prima  e  t' ammirai  : 
Eri  mesta,  ed  un  tuo  sguardo  talora 
Acquetava  un  dolor,  che  tu  non  sai. 

Oh  se  la  combattuta  anima  mia 
Provò  tante  dolcezze  alla  tua  sola 
Vista,  a  quel  velo  di  melanconia-, 

Qua!  le  aprirebber  novo  paradiso 
Le  ingenue  grazie  della  tua  parola , 
Le  caste  voluttà  del  tuo  sorriso  f 


Vili. 
A.d  Una* 


Move  talor  per  la  marina  sponda 
Una  cara  angiolelta  in  bruna  veste; 
S'acqueta  al  suo  apparir  subito  l'onda. 
Meravigliata  alle  bellezze  oneste. 
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L'aura  le  bacia  il  volto,  e  la  circonda 
Una  luce,  un  profumo,  un  suon  celeste: 
Tutto  intorno  le  ride,  e  qual  la  mira 
Attonito  riman,  passa  e  sospira. 
Poi  quando  l'aér  mestamente  imbruna, 
Ed  il  cielo  raccende  ogni  sua  stella. 
La  Taglieggia  del  suo  lume  la  Luna 
Non  disdegnosa  di  parer  mcn  bella. 
Iddio  che  rallegrar  volle  d'  alcuna 
Grazia  la  terra,  a  noi  la  diede,  ed  Ella, 
Splende,  inchinata  come  santa  cosa, 
Esempio  d'  ogni  madre  e  d' ogni  sposa. 

Emilio  Frullani. 


GIOVENTÙ  CHE  PASSA 


SONETTO  ANNIVERSARIO 

Ogni  landa  tranquilla,  ogni  romita 

Valle  si  desta  in  fremiti  plaudenti  ; 

Aprii  trionfa  nella  voce  ardita 

De'  precipiti  suoi  mille  torrenti. 
Ma  il  torrente  che  turbina,  sua  vita 

Ruina  hel  furor  degli  elementi  ; 

E  la  povera  landa  inaridita 

Lascia  e  ignuda  la  valle,  ai  giorni  ardenti. 
Anch'io  so  ben  che  Tonda  mia  selvaggia 

Lascerà  nel  suo  corso  arida  polve, 

Come  la  state  affaticata  arrivi  ; 
So  ben;  ma,  intanto,  libera  viaggia. 

Libera,  in  mondo  genial,  si  volve. 

Libera  inneggia,  turbinando,  ai  vivi. 

Firenze,  7  aprile  1873. 

ÀNQBLO  De  Gubernatis. 
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UNA  NUOTA  POETESSA 


Note  campestri,  Ricordanza,  Speranze  e  conforti  sono  i  Utol: 
di  tre  poesie  della  sig.  Àlinda  Brunamonti  Bonaccia  belle  tutte, 
vive  e  ft*esche  per  soavità  e  purezza  d'affetto,  per  uoa  dolce  i 
cara  melanconia,  di  ohe  le  due  prime  in  particolare  sono  li 
espressione,  e  per  una  forma  limpida,  severa^  classica,  e,  godc 
dire,  cristallina,  che  neirultìma  di  esse  tocca  un  grado  di  ecc«I 
lenza  tutt' altro  che  ordinaria.  La  signora  Brunamonti  Bonacci  - 
concìttadina  del  grande  e  sventurato  Giacomo  Leopardi,  e,  al  par 
di  esso,  ha  in  tutti  i  euoi  canti  una  mestizia  intima,  secreta  e 
angosciosa,  che  la  sforza  al  pianto;  quella  mestizia,  che  è  il  pa 
trimonio  delle  anime  veramente  nohin,  e  che  nasce  da  un  cen 
senso  di  vuoto,  compagno  indivisibile  di  quel  grado  dello  sviiapp 
dello  spirito,  in  cui  consistono  la  fantasia  ed  il  sentimento.  Ma 
Leopardi  odiò  il  suolo  natio,  perché  troppo  angusto  a  conteoe?^ 
e  soddisfare  i  bisogiii  immensi  detla  grandiosa  airima  sua;  e  U 
Brunamonti,  tralta  a  vivere  fuòri  le  mura  della  città  natale,  co: 
voglie  più  modeste  e  con  un  sentire  più  proprio  del  delicato  coor- 
di  donna,  ricorda  con  diletto  le  sue  stanze  avite,  e  chiede  di  tomi^ 
per  poco  a  respirare  le  aure,  che  bevve  fancinHa.  Leopardi  seutetot:/' 
le  infinite  esigenze  dell'assetato  spirito  «imano,  e>  travolto  nei  ter 
binio  del  sensismo,  che  a'suoi  tempi  era  dominante,  disperò  e  tL 
coirimprecare  al  cieco  potere  che  al  comun  danno  impera,  e  al 
l'infinita  vanità  del  tutto.  La  Brunamonti  sente  anch'essa  il  vao* 
immenso,  ch'ò  scavato  nel  fondo  del  cuore  umano,  ma  messa  ir* 
nanzi  all'abisso  del  nullismo,  si  spaventa  ed  indietreggia;  e.coit' 
il  gentil  cuore  di  donna  le  detta,  IH  conforta  e  spera,  e  ra  cat 
tando  ad  un  supremo  potére  ch'ò  «  luce  intellettual  piena  d'amore» 
ed  innneggia  alla  suprema  ora  non  turbata  d'angoscia,  e  ad  a: 
altro  stupendo  «  ^l'ineffabili  cose  ordine  eccelso.  >  D  grido  di  (io- 
lore,  che  esce  dal  fondo  delle  poesie  Leopardiane,  si  ripercuotr 
tutto  nell'anima  nobile  e  sensibilissima  della  sua  concittadina.  ^• 
ella  n'à  mesta,  e  l'eco  che  in  uno  dei  suoi  canti  ne  tramanda,  e: 
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iffanaa  e  ci  addolora  pirofondazseAte^  ^'altronde  (posto  daibajAda- 
lìò  che  costituisce  la  grandezza  propria  di  quel  miracolo  d-iuge- 
j^QO;,  che  fa  il  Leopardi),  pari  altezza  di  sentire  in  entrambi  e 
|)ari  nobiltà  d'affetti,  che  avrebbe  fatt^  queste  due  anime  degp^ 
runa  dell'altra,  se  insieme  fossero  vissute,  e  cbOr  forse  avrebbe  - 
resa  al  Leopardi  meno  esosa  la  sua  terra  natale. 

Nelle  Note  campestri  v'ha  dapprima  una  MaUinatOy  nella  quale 
ti  par  proprio  di  respirare  le  aure.niAttutine.diun  bel  giorno  di 
aprile^  e  ne  senti  la  fragranza,  ejsei.U  ad  aspettare  che  quella 
fronte  di  perle  quel  laJbbro  di  melagrano  e  di  rubino^  quelle  pu- 
pille nere  si  mostrino  un  pochino,  e  consolino  l'anima  inquieta 
del  fortunato  amante. 

Ne  darò  per  saggio  queste  tre  stanze  : 

E  la  finestra  tua,  vaga. zitella. 
La  saluta  la  luce  mattutina. 
La  bacia, per  amor  la  prima  stella^ 
La  bacia  l'aura  fresca. montaniua; 
Ci  si  viene  a  posar  la  rondinella» 
La  vispa  rondinella  pellQg;rio.^ 
E  del  fiorito  dittamo  l'odore 
Viene  là  dentro  a  rallegrarti -il  cor^: 


Lo  vedi?...  sQtto  al  .tuo, chiuso  balcone* 

Ho  pQrtato  di.. fior  piene  candire, 

E  v'ho  portato:  il,.fiore  del  limomei 

E  v'ho  portato  .H.fipr, d^lle,  gj^^tre; 

Voglio  comporre.,a  teinwu?«i  e  corwe^ 

Di  rose  biaQche  e.seriQolliip^  silvestre: 

L'odor  di  questi,  ove  tu  stai  si  spande; 

I9.  vo'  comiporske  a  t^  mazzi  e  ghirlande. 
Fronda,  di  p^rle.  mostrati  un  pochino» 

Della  presenza  tua  dammi  il  piacere-; 

Labbro  di  melagrano  e  di  rubino. 

Deh  I  non-  ti  gravi  farmitì  vedere; 

Sorgi  dal  letto,  raggio  mattutino. 

Vieni  a  mostrarmi  le  pupille  nere. 

Vieni  a  ^mostrarmi  là  ttm  treccia  bionda. 

0  bella,  0  bianca,  0  fresca,  0  rubiconda. 

Le  altre  iVòte  campestri  sono,  un  desiderio  cocente  e  tenero  di 
andare  a  rivedere, la, terra  natale.  Bellissimi  stornelli  vi  sono  ai 
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principio  ed  alla  fine,  e  nel  mezzo  si  alternano  la  sesta  e  la  ot- 
tava rima. 

Ella  siede  tra'fiori^  e  comincia  col  venire  dicendo  or  all'uno  ed 
ora  all'altro  in  suono  mesto  e  vario  qual  dolore  sia  Tessere  lon- 
tano dal  suolo  natio: 

Fior  di  cicuta: 
Rimedio  non  si  trova  alla  ferita 
Di  chi  amava  una  patria  e  l'ha  perduta. 

Fiore  d'assenso: 
Ch'io  valga  un  giorno  a  consolarmi  è  &lso; 
L'amor  del  suol  natio  non  ha  compendio. 

Fior  di  granito: 
É  meglio  la  capanna,  ove  sei  nato^ 
Che  un  palagio  regal  d'oro  fornito,  etc. 

E  poi  d'un  tratto,  come  se  sotto  il  peso  di  quella  tristezza  non 
possa  più  rimanere,  cangia  metro  e  si  volge  alla  rondinella  e  la 
prega,  che  abbia  pietà  d'un  infelice,  e  la  porti  per  un  istante 
sulle  sue  ali  nel  seno  della  terra  natale  : 

E  vo'  pregar  la  rondine  veloce 
Che  mi  trasporti  alla  natia  pendice: 
Vo'  alzare  a  lei  le  lacrime  e  la  voce. 
Che  si  muova  a  pietà  d'un  infelice  : 
Vo'  dirle:  rondinella  geniale. 
Alla  mia  terra  portami  sull'ale: 
Vo'  dirle,  rondinella  graziosa. 
Nel  seno  della  mia  terra  mi  posa. 

E  si  volge  attorno,  e  prega  gli  elementi  tutti,  Taria,  il  vento. 
la  terra,  la  luna,  l'aurora,  la  bianca  nuvoletta,  che  la  guardino  e 
sorreggano  nel  suo  passaggio:. 

Deh  !  scendi,  rondinella  innamorata. 
Di  codesto  desio  rendimi  lieta; 
E  sia  l'aura  per  te  cortese  e  grata, 
E  la  terra  benevola  e  discreta; 
E  ti  trasporti  un  venticel  gentile, 
Simile  a  quello  che  &  bello  aprile, 
E  ti  trasporti  un  dolce  venticello. 
Simile  a  quello  che  Maggio  &  bello. 
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La  luna,  che  passeggia  il  firmamento. 
Ti  sostenga  col  suo  raggio  d'argento; 
L'aurora  giovinetta  e  rugiadosa 
Ti  sostenga  col  suo  raggio  di  rosa, 
E  ti  sostenga  allor  che  sembri  stanca 
La  nuvoletta  pellegrina  e  bianca. 

E  poi  le  si  fa  ad  indicarle  il  luogo,  ove  deve  drizzare  le  sue 
penne;  e  mentre  in  tre  belle  stanze  viene  facendo  questa  descri- 
zione, d'un  tratto  con  istupendo  volo  poetico,  rapita  dalla  fantasia 
non  più  addita  que'Iuoghi  della  prima  fanciullezza,  ma  li  vede,  li 
sente,  li  tocca,  li  bacia,  e,  come  si  fa  quando  si  bacia  un  oggetto 
carissimo  e  da  lungo  tempo  non  visto,  non  vuole  più  distaccar- 
sene, e  chiede  che  in  que'soavi  istanti  finisca  i  giorni  della  sua 
vita: 

Le  margherite  vi  fan  belli  i  prati. 
Sulle  siepi  vi  olezzano  i  roseti. 
Vi  cantano  gli  augelli  innamorati 
All'ombra  de'cipressi  e  de'querceti  ; 
Vi  canta  l'ussignuol  tutte  le  sere. 
Cara  mia  terra,  ti  torno  a  vedere, 
Vi  canta  Tussignol  Ira  Tombre  care. 
Dolce  mia  terra,  ti  torno  a  baciare, 
Vi  suol  ne'tetti  il  passero  gioire. 
Dolce  mia  terra,  in  te  vengo  a  morire. 

Ma  non  é  giunta  ancora  al  tetto  natio,  e  prega  la  rondine  che 
non  raccolga  ancora  il  volo  delle  sue  penne  nere: 

Tu  che  in  cima  all'altura  ami  posarti, 
0  rondinella  mia,  deh  i  non  fermarti. 

Rivede  finalmente  le  sue  domestiche  pareti.  Ah  I  non  ò  un  im- 
peto di  gioia  che  quivi  l'assale,  ma  un  cumulo  di  meste  rimem- 
branze, le  meste  e  soavi  rimembranze  della  prima  età,  che  le  fan 
vivamente  palpitare  il  cuore;  e  a  disfogare  il  commosso  animo, 
piange,  piange,  che  il  pianto  è  il  fconforto  supremo,  che  il  cielo 
concede  alle  anime  nobili  ed  infelici  : 

Sosta  ancora  per  poco!...  ultima  ò  questa 
Una  gioia  che  il  Ciel  non  m'ha  ritolto  l... 
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La  gioia  delle  lacrime  mi  resta. 
Quando  tutto  é  per  me  morto  è  sepolto; 
La  gioia  di  poter  cantare  in  note 
Il  secreto  dolor  che  mi  percote. 

Ma  la  rimembranza  del  passato^  giocondo  o  doloroso  cbe  sii 
tanto  più  ci  ferisce^  quanto  maggiori  sono  le  misèrie  del  presente: 

É  una  gioia  crudele  t  eppur  m' ò  cara 
Più  della  gioventù,  più  della  vita  ; 


E  so  di  certo,  se  mi  fosse  tolta, 
À  quest^  ora  sarei  morta  e  sepolta, 
E  di  me  forse  avanzeria  soltanto 
Un  nome  da  pietosa  alma  compianto. 
V'ha  quest'alma  pietosa?...  io  lo  domando 
Alla  terra,  alle  stelle,  all'aria,  ai  venti. 

Questo  grido,  eh'  esce  improvviso  dal  profondo  petto,  inette  il 
colmo  a'  mesti  e  crescenti  affetti  di  tutta  la  poesia,  e  li  spiega, 
ed  esprime  esso  solo  tutta  V  angoscia  d' un'  anima  solitaria  nel 
fiore  degli  anni  giovanili,  e  il  bisogno  di  evocare  le  ombre  dd 
passato  a  colmare  una  lacuna,  che  il  presente  non  sa  riempire. 

Alle  rimembranze  soavemente  tristi  del  passato  si  è  dauqw 
aggiunto  il  vuoto  doloroso  del  presente  ;  e  sotto  questo  doppio 
peso  la  nobil'  anima  della  poetessa  non  regge  più,  e  cade;  e  dalli 
casa,  ove  bevve  i  primi  raggi  della  luce,  la  fantasia  la  sospinge 
tra  le  quiete  stanze  sepolcrali,  ove  ogni  raggio  di  luce  è  sapenti)- 

Benedir  vò  lo  fior  più  fresco  e  vago: 
Dalla  città  poco  lontano  ò  un  luogo 
Ove  aspetta  il  mio  cuore  ad  esser  pago. 

Fiore  di  pianto: 
Vi  crescono  i  cipressi  ad  ornamento, 
É  la  terra  eh'  io  bacio  il  camposanto. 

Fior  di  giacinti  : 
Conoscilo  a' funerei  monumenti. 
Qui  s' entra  alla  magióne  degli  estinti. 

fi  voltasi  infine  alla  rondinella,  a  questa  graziosa  oompaga^ 
tutte  le  anime  pellegrine,  la  prega  che  venga  qualche  volti  a  ^' 
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sitarla  in  suir  annottare^  poi  che  ella  sarà  discesa  fra  le  ombre 
del  sepolcro. 

Quando  nell*  orticello,  ove  a  inafflare 

Le  pianticelle  mie  soglio  venirej, 

Gli  animali  vedrai  smorti  mancare 

E  le  rose  cadendo. illanguidire. 

Allora,  rondinella'  fuggitiva. 

Dirai:  T.amica  mia  non  à, più  viva: 

Allora,  0  rondinella  graziosa. 

Dirai:  l'amica  mia  dorme, e  riposa. 
Vieni  sull'ali  àllor  velócemente/ 

Vieni  a  cercarmi  dentro  il  camposanto. 

Nell'ora  che  nell'anim^a  si  sente 

La  dilettosa  voluttà  del  pianto: 

Neir  ora  che  ti  parla  ajL  'mesto  core. 

Come  memoria ^di  perduto  amore; 

Nell'ora,  che  vìen  meno  il  giorno^ e  dice,. 

Cosi  ma^ca  la  vita  a  uà  infelice  L. 

Mollo  movimento  Urico  ò  in  queste  Note  campestri,  che  ti 
appassionano,  ti  rattristanp,,  ti  fan  p^^^pitare  T,anìmQ  die'  più  puri 
e  nobili  affetti.  E  sarebbero  bellissime  sott'bgni  riguardo,  sé  qui 
e  colà,  nello  svolgiménto  delle.'  felici  situazioni  da  noi  rilevate 
non  si  sentisse  la  tnàpo  ancor  giovanile,  essendo  queste  Note, 
che  portano  la  data  del  Nov.'  1861,  senza  dubi)iò,  uno  de' primi 
lavori  della  distinta,  autrice.  ' 

Più  severa  e .  purgata  ideila  forma,  più .  spoutanea  nel  movi- 
mento degli  affetti,  più  soave  e  flebile  nell'accento  è  la  JRfcor- 
(Umza.  Un  passero  solitario,  che  allievato  ammano  e  poi  rimesso 
in  libertà  con  un  sonaglino  alla  gola  fu  per  parecchi  anni  assi- 
duo abitatore  della  torre  di  San  Francesco  a  Perugia,  ne  porge 
il  tema.  A  quel  passerò  ella  aveva  seifapre  riguardato,  con  diletto 
dalle  sue  stanze  ne^  primi  anni  giovanili,  e  quella'  memoria  non 
si  ò  mai  poscia  allontanata  dall'  animo  suo.  Era  ben  naturale;  un 
cuor  gehiile,  com'è  quello  della  nostra  poetessa,  e  potente  d'af- 
fetti, e  naturalmente  incline  alla  mestizia  ed  a)  pianto^  non  pote- 
va, asómiglianza.di  quello  del  Leopardi,;  non  essere  colpito  dalla 
calma  e  dalla  solitudine,  che  natura  prescrisse  a  quel  f<^lice  au- 
gellinò,  è  ùon  sentire  la  grande  conformità  della  vita  di, quello 
con  la  propria: 
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uì  silenzio  e  a'  ODiio  sempre  nuariia. 

Yò  anche  presentare  al  lettore  queste  stanze,  che  se 
belle  di  tutta  la  poesia  : 

Spesso  seduta  alla  finestra  accanto 

10  ti  seguia  con  tremule  pupille. 
Mentre^  sospeso  Y  amoroso  canto^ 

11  tuo  volo  accogliean  l'aure  tranquille. 
Dalla  tua  gola  penduto  sentia 

Del  sonaglino  il  tintinnir  gemile. 
Che  d'un  liuto  al  tocco,  airfarmcmia 
D' un  angelo  fuggente  era  simile. 

Talor  sull'alba  all'apparir  del  sole 
Lieti  gridi  mettean,  vivaci  e  snelle 
Moveansi  in  giro  ed  intessean  carole 
Sul  mio  tetto  natal  le  rondinelle  : 

Ma  io  vogliosa  di  segreto  pianto 
Più  che  a'  felici  a'  sventurati  amica. 
Meglio  piaceami  del  tuo  dolce  canto, 
0  passerotto  della  torre  antica. 

E  ripetea  talor  :  tacite  e  meste 
Son  le  giornate  della  mia  quiete, 
E  non  fanno  per  me  le  vostre  feste, 
0  rondinine  vagabonde  e  liete.   * 

Ma  dove  più  traluce  l' ingegno  poetico  dell'  autrice 
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universe  creature  s*  appuntano  e  quietano.  In  questa  poesia  v'  è. 
come  dire,  uno  spruzzo  di  secolo  XIX;  le  conclusioni  scettiche  e 
nullistiche  de'  due  grandi  poeti  del  secolo  nostro.  Leopardi  e 
Byron,  sono  state  la  scintilla  che  l'hanno  eccitata.  L'autrice  li  ha 
contemplati  da v vicino  que'  sommi,  ne  ha  seguite  le  ansie  e  gli  af- 
fanni, ha  sentito  tutto  11  magico  potere  che  si  acchiude  ne' loro 
versi  ispirati;  ma  giunta  sull'orlo  del  cieco  abisso,  in  cui  con  pie 
fermo  e  sicuro  quelli  non  han  dubitato  di  sprofondarsi,  è  Com- 
presa da  un  fremito  d' orrore,  e  paurosa  ò  tratta  a  meditare  : 

Qual  fra  gli  affanni,  onde  la  vita  è  mesta 
Di  non  vane  speranze  e  di  conforti 
Avran  le  affaticate  alme  ristoro  ? 
Forse  le  rosee  larve  e  della  vaga 
Gioventù  le  sorrise  ore  fugaci 
Schermo  fieno  alla  negra  onda  de'  mali 
Che  inesorata  col  flotto  spumante 
Delle  care  lusinghe  urta  e  dissolve 
I  fragili  edifici?  0  se  un  feroce 
Desio  turba  la  mente,  allor  che  i  lieti 
Sogni  sperde  improvviso  il  disinganno. 
Meglio  fora  alla  torbida  lanciarsi 
Vorticosa  fiumana,  e  con  beflSirdo 
Ghigno  fuggendo  l' odiata  luce. 
Di  sé  medesmo  e  delle  sue  sciagure 
Implorar  nell'eterne  ombre  l'oblio? 

A  me  duole  dare«soItanto  un  rapido  cenno  di  queste  poesie,  che  i 
lettori  dovrebbero  gustare  tutte  intere  dal  primo  all' ultimo  verso. 
Ispirato  vi  è  spesso  il  canto,  elevata  e  sicura  la  concezione  delle 
idee,  e  la  forma  splendida  e  nitidissima  da  non  temere  il  paragone 
delle  migliori  tra  le  moderne  poesie. 

All'arduo  quesito  ella  risponde,  che  di  là  da  ciò  che  passa,  v'ha 
qualche  cosa  che  è,  di  là  da  ciò  che  finisce  v'ha  qualche  cosa  che 
si  perpetua.  E  questa  concezione  astratta,  che  nasce  nelle  alte  re- 
gioni dell'intelletto,  nel  suo  cammino  scende  nel  cuore  e  nella 
fantasia,  e  piglia  veste  e  forme  diverse: 

...  noi  figli  di  Dante,  a  cui  nel  petto 
^  Cotanto  della  fede  arse  scintilla 

Ispiratrice  dell'eterno  canto. 
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Ifoi  fa  b^ati  d^lla  sua  chia^e^z,a 
Quella  che  Ip  hraxpose  anime  assejta 
Luce  intellettùal.  piena  d'amore» 

Allorquando  l'occhio  spazia  per  gl'illimitati  campi  del  cielo,  e 
'  va  chjedepdqjl  perchè  di  tauta  vita  che. non. ha, confine. 

Cosi  voce,  nel  cor  par  clie  ci  gridi: 
Non  soffermsirti  o  peregrina  spirtO: 
Sovra  l'ali  de' sensi:  alto  subbietto 
Di  tua  profoxjida  visione  e,  degno 
Di  tua.  Ubera  mente  Iddìo  ppnea. 
Meta  at  tuo.  disiare,  oltre  i  confini 
Dell'aurora  e  del  sol.  Ch^^  se  Yepòj^JXQ 
Vero  in  te  disfjEiyilIa^  ed. un  a^rca^p. 
Ppter  t|  veste  infaticate  piiipa^. 
Perchè  nel  vano  dubit^r^^t^ay volgi 
E  dal  fietn^Oi  nat^Q  noAft^  sQjJeyi?. 

Nel  seme  d' up  £ore^  ch^^  ncill^  stegiojc^  ^avernale  nascosto  nella 
materna  gleba,,  dischiuda.  i;SU(>^.intem^  te^ojri.^1,  v®^^  ^  ^^1^ 
bello,  ella  trova  unaJn;imfiginf^,vÌYi^saiif  del  rini^v^Ùamento  della 
vita  umana  dopo  la.di^so)uz|oQ^e  de)i'o^g^i^WO  corporeo  (rimw- 
vellamento,  sia  detto  fra,, par^ntesi|  d|;i^j,  secopdo  |  alcuni,  por  si 
compie  attraverso. il  tempo.e  Io,,s|]a9Ì9^.  e,cQ;;tit^sf^  ciò  che  si 
chiama  la  parte  v^ra^  e  più,  alta  deUaj^ta^d^^O,. spirito): 

Qcp^|to|in(,greipJbo  aU^.,m^t|^na. gleba 
Giac^  il  seme  d'un  ùoi^  mentre  il  gelatili^  < 
VerAQ  l'ofiì^nde,  e^d^Ue, b^y^,  il  piede; 
Gi^  i9er^)  cosi,  dove  IQ)  spinse  { 
L'ala  del  vento  o  doye  Ja^ropaita , 
Foi!'m?qh0tta  .ra^pQsef  ìA^afiio^Jn^^ijpo 
Rj^rch^rei^ti  deUa  vite  il^^prme;. 
ìà^  cQi^e..^lla  tte^nti  av!]?e'>d'^pr4Ìer, 
NQY9llajg^ve^tù  rix^yer^ai;!  pirati, 
Sorge  in  vividarg^^m^.^i)^  sen9,S9h|}f(]ec 
E  col  soave  odor  l'alba  saluta. 
Dunq^ue  di  noi  più  li^ta^a^  fio^  consente 
Sorte  il  p|::oyyi4o^ciel,,cbf  4ei.Juì  .la.vitn 
Moltiplica,  ri^gi^yA^t  fi  ^^h  ^^^  -spirto 
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D'alta  ^orte  presago  agita  in  petto, 
E  con  ansia  perpetua  sospinge 
Dell' infinito  alla  conquista,  il  soffio 
Freddo  di  morte  solverà  nel  nulla? 

£  la  irrequieta  flemma  dèi  nostro  intelletto,  cKe  al  vèrb  s*  al- 
lutna,  ò  si  potente  e  penetra  cosi  fin  nel  proifondb  dell'anima,  che 

nói  non  consci 

Di  suo  valor  8t)esso  e  ritrosi  in  tbo^o 
Am'mirabfl  rischiara. 

^Gtàmtta  étnpencla  verità  in  què^i  due  versi  f  È  ctie'altroò  que- 
sta vita  Intellettuale,  che  contrassegna  l'èssere  ùmatio  dagl'infe- 
riori Sèlla  natura,  che  un  succeàs^Ivo  progredire  nèVk  cosdénxa 
di  xtttésto  'talare,  che  niun  potere  'al  'mondo  varrà,  n^h  che  a  ili- 
stniggere,  a  memòmaV  mai  in  qualsivoglia  modo  ^L'kùfrìcò  sente 
pòtetrtemènte  la  forza  di  questo  valore  insito 'all' umano  ihteltettb, 
e  con  tutta  V  energia  dell'anima  laflferma  : 

Né  dell'innato  suo  valor  la  pùnta 
Può  scétóiirsi  giammai,  benché  su  questa 
Scena  di  4arvé  ci  trascini  è  inveiva 
La  signoria  idfe'l  teinpo  e  delle  brevi 
Cónti néèti2:e  la  ràpida  vicenda. 

£  quésto  valore  neh  é  circoscrìtto,  ma  estènde  il  suo  potere  sii 
quahlxl)  per  lo  gran  tóar  dell'essere  sì  muòve.  Veggasi  di  quale 
Imiìidigihè  si  serve  ad  esprìmere  quésto  concetto  ;  ìmmàgihiB ,  che 
quàtónque  poeta  si  ohoréreìbbe  di  aver  concepita: 

In  quella  guisa 

Ch'etìtro  alla  breve  pupilletta  il  vasto 
Orizzonte  e  l'oceano  è  l' infinito 
Spazio  del  C(wtellató  etl'a  s'àtcó^ìié. 
Però  che  in  essa  il  sol  désta  col  rit^^io 
La  visiva  virtù,  non  altrimenti 
Nell'occhio  spiritai  t)ioVò  possanza 
Dalla  luce  divina,  ond'ei  conteitnplà 
Il  ciel,  la  vita,  ih  natura  e  quanto 
Per  lo  gran  mar  dell'  essere  si  ikiuove. 
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Che  cosa  sia  però  questa  luce  da  cui  piove  possanza  neltocchio 
spirituale,  che  cosa  sia  quelTaUo  suMtetto  di  nostra  profonda  ti- 
sione  posto  olire  a' confini  deW aurora  e  del  sole  ec.^  non  vogliamo 
dimandarlo  alla  donna  che  sente  e  canta.  Ti  basta  che  il  senti- 
mento raffermi,  e  l'esprìma  in  quel  modo  che  alla  sua  natara 
conviensi;  ogn'altra  determinazione  trascenderebbe  i  confini  del- 
l'arte, e  ci  farebbe  mettere  il  piede  nelle  aride  regioni  della  scienza. 
L'arte  (nel  senso  specifico  della  parola)  ed  il  sentimento  vivono 
d'idoli,  e  gr idoli  non  sono  ancora  concetti.  L'idolo  è  bensi 
il  bozzolo,  da  cui  si  forma  il  concetto;  ma  quando  il  concetto,  il 
vero  concetto,  è  formato,  l'idolo  non  è  più,  almeno  sotto  la  sua 
propria  forma,  e  l'arte  ha  ceduto  il  posto  alla  scienza.  I  problemi 
scientifici  restano  perciò  ancora  intatti  dopo  che  hanno  avuto  nna 
espressione  poetica  o  artistica  in  genere;  e  chi  pensa  che  poe- 
tando, 0  dipingendo  o  scolpendo  ec.,  possa  altri  levarsi  insino  a 
ciò  che  costituisce  l'ultimo  termine  delle  aspirazioni  dello  spirito, 
s'inganna  grandemente.  Sotto  questo  aspetto  è  perfettamente  vero 
quello  che  dice  l'illustre  prof.  De  Meis,  che  la  poesia  è  morta, 
nel  senso  ch'essa  ò  al  tutto  insufi^ciente  a  soddisfare  le  nuove  ed 
ultime  esigenze  dello  spirito,  che  sono  esigenze  di  concetti  e  di 
scienza.  Insomma,  finché  si  è  poeti,  ossia  finché  vi  sono  idoli,  sen- 
timenti, figure,  T  ultima  parola  intorno  a'  più  vitali  problemi  dello 
spirito  e  dell'universo  non  ò  certamente  profferita.  Non  che  i 
poeti  non  esprimano  concetti  nelle  loro  poesie;  tutt'  altro;  ma  sodo 
concetti  poetici,  che  appartengono  al  dominio  della  fantasia,  per- 
chè tuttociò  che  ha  1*  essere  di  figura,  e  può  essere  vestito  d' af- 
fetto, è  opera  di  fantasia.  E  quanto  più  la  figura,  come  figura,  è 
spiccata,  e  l'affetto  intenso  e  profondo,  tanto  più  è  potente  fó 
fantasia,  di  cui  son  creature.  Per  questo  Dante  è  e  sarà  il  primo 
poeta  del  mondo,  anche  quando  ti  paja  che  faccia  meno  il  poeb 
che  il  filosofo.  I  poeti  non  fanno  certo  buon  viso  a  questa,  che 
forse  dicono  una  delle  strane  pretensioni  di  filosofi.  E  fossero  i 
poeti  soltanto  I  Non  sappiam  noi  di  certi  filosofi,  che,  filosofi  nella 
forma,  sono  eminentemente  poeti  nella  sostanza?  E  che  altro  é il 
medio  evo,  di  cui  durano  ancora  gli  ultimi  residui,  se  non  l'eti 
per  eccellenza  poetica,  anche  nella  scienza? 

Ma  basta  di  ciò,  e  torniamo  dJ  Conforti  e  speranze,  in  cui  non 
vò  tralasciar  di  accennare,  che  una  delle  parti  più  belle  sono  doe 
quadri  vivissimi,  ne'  quali  ci  ritrae  con  mirabili  colori  V  indole 
deiraiiinio  e  ilella  poesia  di  quei  sovrani  ingegni,  che  furono  Leo- 
pardi e  Byron.  In  que' quadri  compendiosi   tu   non   vedi  solo  b 
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esu- 
mano che  dipinge,  ma  senti  trasfusa  nella  penna  deirautrice  la 
forza  del  canto^  che  fu  proprio  dell'uno  e  l'altro  poeta.  Non  vò 
staccarne  alcun  brano,  tra  perchè  la  loro  bellezza  sta  appunto 
nella  luce  che  Tuna  pennellata  dà  all'altra,  e  nel  risalto  che  tutte 
insieme  danno  all'  unità  del  quadro,  e  perchè  per  tal  modo  meglio 
si  compie  il  mio  disegno,  eh' è  stato  non  di  rilevare  tutti  i  pregi 
di  queste  poesie,  ma  d'invitare  il  lettore  a  leggerle  lui  stesso. 
Voglia  perciò  la  nobil  donna  mettere  insieme  queste  ed  altre 
poesie,  che  per  avventura  poss^  esser  venuta  dopo  di  queste  com- 
ponendo, e  le  presenti  in  un  volume  agi'  italiani^  che  le  acco- 
glieranno, ne  sia  sicura,  con  amore  e  riconoscenza. 

D.  Iaja. 


LE  PARTI  CLERICAL 

ET 

L'ENSEIGNEMENT  PUBLIC 


L'ECOLE  CONFESSIONELLE  EN  IRLANDE 
{Continuazione  e  fine) 


VII. 


La  supériorité  de  l'enseignement  mixte  et  les  avantages  du 
àystéme  national  ne  sont  plus  contestés  par  les  esprits  indépendants 
et  par  l'immense  majorité  du  pays.  «  Le  peuple  d'Irlande,  dit  la 
majorité  de  la  commission  d'enquète  n'a  exprimé  aucun  désir 
de  changement.  Tous  les  jours  il  apprécie  de  plus  en  plus  les 
services  que  l'organisation  actuelle  rend  à  Tenseignement.  Les  éco- 
les  et  les  élèves  augmentent,  quoique  la  populatìon  du  pays  dé- 
croisse.  Il  n*y  a  point  de  paroisse  sans  école  nationale,  et  il  n' esiste 
point  de  district  assez  délaissé  où  l'enfant  du  pauvre  ne  trou- 
Te  à  sa  portée  une  école  pour  y  recevoir  uno  benne  éducation 
littéraire. 
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€  L'évèque  Keane  afflrme  dans  Tenquète  que  Téduc 
ligion  86  confondent  au  point  de  ne  pouvoir  se  séparé 
tre  comme  Fame  et  le  corps,  et^  c'est  pour  mainte 
quo  les  évèques  prétendent  ad  contròie  exchiisif  de  V 

a  The  Rìght  to  control  the  education  in  its  enti] 

IIs  reconnaissent  que  ce  droìt  ne  leur  a  été  octrc 
pays  catholique,  mais  qu'ils  Tont  en  Angleterre. 

L'évcque  Keane  ajoute  :  «  Le  Christ  n'a-til  pàs  dj 
allez  et  enseignez  toutes  les  nations. 

À  quoi  le  Doct.  Wilson  répond  :  «  A  qui  ce  comm^ 
dresse-t-il  ? 

L'évéque  Keane.  Il  s*adresse  aux  chefs  de  l'Eglia 

Doct.  Wilson.  Quelle  Eglise? 

L'évéque  Keane.  L'Eglise. 

Doct.  Wilson.  Quelle  Eglise  ? 

L'évéque  Keane.  L'Eglise  fondée  par  notre  divin 

Doct.  Wilson.  Je  vous  demanderai  si  vous  reconn 
anglicane^  T  Eglise  presbytérienne^  ou  tonte  autre 
faisant  partie  de  l'Eglise  visible  ? 

M.  Keane.  Non. 

Doct.  Wilson.  Mais  votre  droit  se  ràppòrte  ezdi 
secte  de  VEglise  dont  vous  faites  partie. 

M.  Keane.  Oui  >  (1). 

Le  rapport  conclut  que  cette  prétention  est   si 
étèndue  que  personne  n'a  pu  songer  à  y  faire  droit 

Les  commissaires  de  ì'enquéte  cróient  le  systéme  t 
nage  toutes  les  susceptibilJtés.  le  seul  éqùitable  et 
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Le  témoigpage  de  M.  l'inspecteur  Crénouf,  mérite  d'étre  cité.  Il 
élait  cbargé  d'inspecter  le  district  du  Sud-Est  dans  lequel  se 
trouve  les  villes  de  Waterford,  de  Kilkenny,  de  Clonwel  et  de 
Telde. 

4C  Avant  de  ciler  Tlrlande,  je  penchais  pour  le  système  confes- 
sionnel  auquel  j'étais  habitué  en  Angleterre.  Je  croyais  injuste 
de  refuser  à  Tlrlande  ce  qu'on  accorde  à  TAngleterre.  Le  système 
confessionnel  existe  en  Angleterre  et  c'était  le  seul  praticable 
quand  il  a  été  établi  La  moitié  des  écoles  anglaises  sont  fondées 
par  les  églises  et  des  dons  volontaires,  tandis  qu'en  Irlande,  il  est 
incontestable  que  les  dons  volontaires  nepourraient  sutfireà  leur 
entretien.  En  Angleterre  le  système  confessionnel  n'est  mème  pas 
efficace  Quand  le  nombre  des  dissidents  est  trop  petit  pour  l' entre- 
tien des  écoles^  la  minorité  est  sacriflée  à  la  majorité.  Une  pareille 
chose  ne  peut  se  produire  en  Irlande;  tòt  ou  tard  l'organisation 
irlandaise  prévaudra  en  Angleterre.  Changer  de  système  en  Ir- 
lande, serait  faire  un  pas  retrograde  dont  ce  nialheureux  pays 
déjà  si   éprouvó    nous  saurait  peu  de  gre  >  (1). 

L'inspecteur  Laurie  afflrrae  que  par  le  développement  de  l'or- 
ganisation actuelle  Tlrlande  sera,  dans  un  prochain  avenir,  au 
niveau  des  pays  les  plus  instruits. 

D  après  le  cardinal  Cullen  Tenseignement  est  trop  complet.  Il 
Caut  le  borner  aux  notions  les  plus  élémentaires  ;  c'est,  avec 
l'argument  confessionnel,  un  sécond  raotif  d'opposition  aux  éco- 
les irlandaises.  L'enquète  ainsi  que  les  statistiques  constatent 
que  le  nombre  des  élèves  augmente  dans  les  écoles  mixtes  :  les 
enfants  catholiques  de  Clonwel  vont  à  trois  milles  *  de  distances 
chercher  Tenseignement  dans  les  écoles  nationales  plùtot  que 
d'aller  aux  écoles  des  petits  frères  établies  dans  le  voisinage  (2). 

Les  Catholiques  et  mème  le  clergó  non  afflile  aux  uUramon- 
tains  sont  unahimes  à  Touloir  le  maintìen  du  système  national. 
Dans  les  provinces  catholiques  où  le  clergé  administre  et  dirige  les 
écoles,  il  n'a  qu'à  se  conformer  aux  réglements  du  Comité  qui 
tient  à  sauvegarder  partout  Tindépendance  des  dissidents.  La 
majorité  du  clergé  n'est  pas  favorable  à  la  réforme  d'une  loi 
dont  il  apprécie  les  bons  effets.  L'opposition  émane  des  évèques 
et  des  ultramontains  :  les  faits   ont  obligé  ceux  qui   étaient  de 


(1)  Enquéte  et  Rapport  page  556. 

(2)  Idem    page  569. 
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bonne  foi  à  afflrmer  qu'ils  ne  connaissaient  pas  d€^  cas  de  prò- 
sélytisroe.  Le  Docteur  Darion  évèque  catholique  de  Down  et  de 
Conard  déclare  dans  Tenquète  que  les  enfants  n'avaìent  rien 
à  craindre  (1).  Tous  ces  faits  longuement  exposés  conflrment  b 
supériorité  de  l'enseignement  roixte  sur  l'école  confessionnelle. 


Vili. 

1(63  écoles  modéles  ou  normales  sont  cx>mbattues  avec  les  mk- 
mes  arguments  et  avec  plus  d'intolérance  encore  que  les  écoles 
nationales. 

Dans  chaque  comté  on  avait  institué  un  établisseraent  noroul 
pour  former  les  instituteurs  des  écoles  nationales.  La  supériorité 
des  normalistes  sur  les  elèves  des  écoles  conventuelles  et  sur  celles 
des  firères  de  la  doctrine  chrétienne  émut  les  évèques.  Ils  compri- 
rent  que  pour  Trapper  l'enseignement  mixte,  il  fallait  détruire  les 
écoles  normales  qui  préparent  les  instituteurs  destinés  aux  écoles 
nationales.  Les  evèques  s'attaquèrent  d'abord  aux  écoles  modéles, 
ils  les  interdirent  aux  catholiques  et  ils  eurent  recours  à  tous  les 
moyens  pour  corapromettre  les  jeunes  gens  qui  les  auraient  fré- 
quentées. 

En  1858,  il  y  avait  8235  élèves  instituteurs,  dont  4545  catho- 
liques, tandis  qu'en  186S,  on  ne  comptait  plus  que  6,816  élèves 
instituteurs  dont  1,998  catholiques. 

L'enquète  constate  que  les  catholiques  résistent  aux  prètentiom 
de^  évèques,  puisqu'en  1866,  il  y  avait  encore  près  de  7000  élèves 
instituteurs  dans  les  écoles  modéles. 

Les  ultraraontains  pour  détruire  Tenseignement  mixte,  con- 
damnent  avant  tout  les  écoles  normales  qui  conservent  leur  ca- 
ractère  non  confessionnel.  Ces  écoles  dépendent  du  Comité  d'édu- 
cation  qui  garantit  tout  à  la  fois  les  intérèts  de  TEtat  et  rindé- 
pendance  matèrielle  des  sectes.  Leur  caractère  doit  ètre  non  eoo- 
fessionnel  aussi  longtemps  que  les  écoles  nationales  seront  miites. 
Leur  "but  est  de  former  les  instituteurs  pour  Torganisation  na- 
tionale,  et  les  écoles  confessionnelles  ne  sauraient  le  faire.  Dans 
les  écoles  normales,  les  instituteurs  et  les  élèves  appartienncntà 
différents  cultes.  11  y  a  tout  à  la  fois  un    mélange  complet  de 
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sectes,  une  grande  harmonie  et  une  bonne  entente  régnent  entre 
les  professeurs  et  les  élèves  de  différents  cultes. 

€  Les  internes  des  écoles  norraales,  dit  le  rapport  de  1868  se 
sont  distingués  corame  auparavant  par  leur  conduite,  par  leur 
discipline  autant  que  par  leur  instruction,  par  Tobservation  de 
leurs  devoirs  religieux  ainsi  que  par  les  bons  rapports  des  élèves 
et  des  professeurs  entr'eux.  En  effet,  si  les  éléves  instituteurs 
ne  pouvaient  se  trouver  ensemble  sur  les  bancs  des  école»  nor- 
males,  les  enfants  seraient  bien  moins  autorisés  à  recevoir  la 
-méme  éducatìon  et  si  on  doit  maintenir  Tenseignement  mixte  dans 
les  écoles  nationales,  on  doit  le  conserver  dans  les  écoles  nojpma- 
les  pourque  les  instituteurs  puissent,  par  leur  exemple  et  par  leur 
jnfluence,  contribuer  à  former  et  à  maintenir  les  relations  bon- 
nes  et  paciflques  entre  toutes  les  sectes. 

Il  n'en  serait  plus  ainsi  si.  les  écoles  normales  étaient  confession- 
nelles.  Les  sectes  dìssidentes  le  comprennent  mais  les  évèques 
catholiques  le  contestent  ;  ils  prétendent  avec  le  Cardinal  Cullen 
que  Tenseigneraent  tout  entier  doit  ètre  contrOlé  par  TEglise. 

Les  écoles  normales  anglaises  sont  confessionnelles  à  Texception 
de  celles  qui  sont  destinées  aux  instituteurs  pour  les  .écoles  de  la 
Société  Britannique  et  étrangère  qui  sont  indépendantes  des  cultes. 
En  Irlande  elles  doivent  ètre  non  confessionnelles  pour  l'enseigne- 
ment  mixte.  Les  écoles  c-onfessìonnelles  anglaises  sont  fondées  sans 
sabside  de  TEtat.  En  Irlande  l'intervention  de  l'Etat,  forme  non 
seulement  le  principal  soution  des  écoles  nationales,  mais  mème 
celui  des  écoles  des  frères  de  la  doctrine  chrétienne  corame  de 
toutes  celles  qui  sont  inspectées  ou  inspirées  par  le  Comité  des 
écoles.  (Board  of  Education). 


IX. 

Malgré  les  heureux  résultats  démontrés  par  l'enquète  et  prò  • 
clamés  par  le  rapport,  les  ultramontains  veulent  bouleverser  une 
organisation  qui  a  contribué  plus  que  toutes  les  autres  réformes 
à  la  ^transformation  du  pays. 

Les  doctrines  proclarares  par  le  syllabus,  ont  compromis  Tordre 
et  la  paix  religieuse  en  Irlande  comuie  dans  une  grande  partie 
de  l'Europe.  La  loi  irlandaise  a  été  faitc  de  commiui  accord,  par 
les  catholiques  et  les  dissidents,  avec  le  consentement  de  Gré- 
goire  XVI.  Les  évèques  l'avaient  acceptée  parceque  les  ressour- 
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ces  fournies  par  la  population   catholique   ne   permettaient  pas 
d'établir  des  écoles  dogmatiques.  L'archevèque  Murray  a  coopéré 
avec  l'archevèque  Whohly,  membre  du  comité  du   Collège  de  la 
Reme,  à  établir  les  écoles  mixtes.  M.  Doyle,  évéque  catholique  de 
Kildare   avoue   que   le  clergé,   pris  en  masse,  était  favorable  à 
l'enseignement  tei  qu'il  est  organisé.  Les  enquètes'  laites  à  dif- 
férentes  époques  reconnaissent,  que  rimmense  inajorité  des  catho- 
liques  et  des  dissidents,  voyaient  dans  l'école  mixte  une  garantìe 
contro  les  priviléges  de  róglise  anglicane,  qui  était   autrefois  le 
principal  soutien  de  l'enseignement  dogmatique  en  Irlande.  L'in- 
fluence  anglicane  n'étant  plus  à  redouter,  les  évéques  n'admettent 
pour  l'avenir  d'autres  écoles  que  celles  des  frères  de  la  doctrinc 
cbrétieme  qu'ils  dirigent  et  qu'ils  administrent  sous  leur  contròie. 
Dans  les  écoles  nationales,  le  choix  des  livres    dépend  d'un  co- 
mité indépendant  de  toute  influence  dogmatique,  tandis  que  dans 
es  écoles  des  frères,  les  évèques  dominent  et  donnent  à  tout  l'en- 
seignement un  caractère   confessionnel  et  dogmatique   conforme 
aux  doctrines  du  syllabus.  Un  exemple  suffira  pour  montrer  l'esprit 
qui  anime  l'enseignement  clèrical.  Dans  Thistoire  d' Angleterre  de 
Fredet  recommandée  par  les  évèques,  Philippe  II,  de  funeste  me- 
moire,  passe  pour  un  des  rois  les  plus  sages  et  les  plus  ca{)aUes 
de  son   epoque.  On  justifìe  en  ces   termes   Tinquisition  du  XM' 
siede:  «  Le  pays  était  compromis  par  Thérésie  et  il  était  impa^:- 
sible  d'arrèter  le  mal  par  des  rooyens  ordinaires.  Dans  ce  cas  oa 
comprend  que  les  hommes  déterminés  à  compromettre  non  senle- 
ment  leur  àme  mais  celle  de  leur  pruchain,  devaient  ótre  traités 
comme  des  criminels  et  qu'ils  devaient  étre  livrés  par  TEgliseai 
bras  séculier  pour  subir  la  punition  de  leurs  forfaits.  Sans  doute, 
il  est  malséant  (very  shoking)  de  brùler  le  monde;  mais  n'auraii- 
il   pas  été  beaucoup  plus  déplorable  de  perraettre  à  quelquesuK 
d'ètre  cause  qu'un  plus  grand  nombre  fùt  condamné  aux  flammes 
étemelles.  » 

Les  livres  qui  forment  la  base  de  l'enseignement  confessionoef 
des  petits  frères  et  des  colléges  dirigés  par  les  évèques  sootiBs- 
pirés  par  le  mème  esprit.  Ils  faussent  le  jugement  des  éléves  toot 
en  compromettant  l'avenir  du  pays.  Le  gouvernement  anglais,  eoo- 
battu  par  l'intolérance  dogmatique,  trouve  aujourd'hui  une  garantii  i 
dans  les  écoles   nationales  ;  mais  en   serait-il  de  mème  s'il  abas-  j 
donnait  aux  évèques  l'organisation  des  écoles?  La  liberté des dis- j 
sidents  ne  serai  t-elle  pas  bien  plus  compromise  par  l'intolérance  catho- 1 
liquequ'ellenerétait  par  les  abus  du  monopole  de  l'église  anglicana- 
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X. 


On  a  fonde  en  Irlande  une  université  catholique  sur  le  modèle 
de  Tuniversitè  de  Louvain.  Elle  est  administrée  par  un  comité 
compose  en  grande  partie  d'ecclésiastiques.  On  corapte  environ 
vingt  professeurs  dans  les  trois  facultés  de  médecine,  de  philoso- 
phie,  de  lettres  et  de  sciences,  mais  la  grande  majorité  des  élève$ 
appartient  à  la  faculté  de  médecine.  Une  collecte  fatte  annuelle- 
ment  dans  les  églises  au  profit  du  haut  enseignement  produit  plus 
de  200,000  francs  ;  mais  ces  ressources  étant  insufflsantes,  les  évé- 
ques  réclament  le  subside  que  le  Parlement  donnait  autrefois  au 
college  catholique  de  Maynooth.  On  pourrait  encore  appliquer 
à  la  situation  de  1* Irlande  ce  que  disait  M.  Gladstone,  en  1845, 
4c  L'Irlande  étant  divisée  comme  elle  Test,  non-seulement  par  des 
questions  politiques  et  sociales,  mais  par  des  questions  religieuses, 
il  me  semble  impossible  de  formùler  un  prqjet  de  loi  d'éducation 
qui  puìsse  répondre  h  toutes  les  exigences.  Il  s'agit  moins  de  rèa- 
liser  un  idéal  que  de  proposer  un  projet  qui  soit  en  rapport  avec 
l'état  du  pays  (1).  » 

Le  gouvernement,  d'accord  avec  les  dissidents,  rejette  toutes  les 
prétentions  dogmatiques  qui  n'ont  d'autre  base  que  le  syllabus. 
D'après  le  pére  Newman,  l'idéal  d'une  université  serait  d'ètre  le 
centre  du  rétablisseraent  de  la  théocratie  et  d'une  philosophie  or- 
thodoxe  qui  de  l'Irlande  rayonnerait  sur  l'Europe  et  sur  le  monde. 
A  l'en  croire,  il  sufflrait  d'adopter  deux  propositions  du  syllabus 
pour  atteindre  ce  but  :  elles  coiisistent,  non  seulement  à  soumettre 
les  philosophes,  mais  la  philosophie  à  l'autorité  de  l'église  et  à 
déclarer  que  les  méthodes  et  les  principes  de  la  scolastique  ne 
sont  pas  incompatibles  avec  le  progrès,  la  science  et  les  insti- 
tutions  sociales  de  notre  epoque.  Les  catholiques  indépendants 
combattent  ces  prétentions  exclusives.  M.  Maguire,  professeur  au 
collège  de  la  Reine  à  Galway,  remarque  que  dans  les  coUéges  et 
mème  dans  les  universités  catholiques, ies  classiques  sont  ensei- 
seignés  par  des  professeurs  qui  ayant  leurs  études  à  Oxford  et 
à  Cambridge. 

M.  Thompson  qui   a  une   grande  autorité  en  m^tière  d'ensei- 
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gnement,  a  formule  un  projet  dans  lequel  il  maintient  les  droits 
de  l'Etat,  iout  en  donnant  aux  catholiques  les  mèmes  garanties 
qu'aux  autres  dissìdents.  La  solution  qu'il  propose^  a  pour  but 
d'ótablir  une  universìté  de  l'Etat,  indépendante  des  cultes  et  à 
laquelle  seraient  afflliés  le  collège  de  la  Trinité,  le  collège  de  la 
jReine  et  l'université  de  Dublin.  Toutes  ces  institutìons  conserve- 
raient  leur  caractére  particulier.  Elles  pourraient  m^me  délivrer 
des  diplómes  honoriflques,  mais  les  carrìòres  publiques  ne  seraient 
accessibles  qu'à  ceux  qui  auraient  recu  leur  diplòme  à  l'uniTer- 
sitò  de  TEtat.  Quant  à  la  faculté  de  théologie,  elle  dépendrait 
exclusivement  des  églises  respectives  et  TEtat  n'aurait  pas  à  j 
intervenir. 

Dans  le  projet  formule  par  M.  Thompson,  le  catholique  serait  di- 
plomò par  son  université  ;  mais  ce  diplòme  serait  purement  ho* 
noriflque  comme  le  seraient  les  dipiùmes  des  autres  colléges  des 
dissidents.  La  solution  proposée  par  M.  Thompson,  a  beaucoup 
d'analogie  aree  ce  qui  existe  à  l'université  de  Londres,  où  Toa 
peut  passer  des  examens  locaux  dans  les  colléges  affllìés  irlaodais 
et  dans  le  locai  mème  de  l'université  catholique.  Les  cadidats  heu- 
reux  peuvent  y  obtenir  des  dipi  ìmes  et  tous  les  priviléges  y  af- 
férents  sans  quitter  leur  propre  collège.  Une  lettre  adressée  au 
Times  le  26  novembre  1872  donne  à  ce  sujet  des  renseignements  in- 
téressants  :  «  des  diplómes  de  l'université  de  Londres,  dit  Tao- 
teur,  peuvent  à  peu  de  frais  ètre  conférés  après  examen  dans  les 
locaux  mèmes  de  l'université  catholique  à  Dublin. 

Deux  des  Colléges  irlandais  sont  dépendants  de  TUniversite  de 
Londres  ou  des  institutions  qui  y  sont  affiliées.  Depuìs  long- 
temps  Tuniversitè  de  Londres  a,  une  ou  plusieurs  fois  cha- 
que  année,  tenu  ses  séances  et  fait  passer  ses  examens  daos 
Tun  des  colléges  et  aussi  dans  le  locai  méme  de  TUniversité  ca- 
tholique. 

Probablement  des  centaines  d'étudiants  du  Collège  et  de  TUni- 
versile  auxquels  il  est  fait  allusion,  se  sont  présentès  pour  les 
examens  ainsi  tenus.  Les  candidats  heureux  obtenaient  duement 
leurs  diplómes  et  tous  les  priviléges  qui  y  affèrent  sans  avoir 
besoin  de  quitter  le  collège  (i). 

Si  le  système  suivi  par  l'université  de  Londres  pouvait  étre 
mis  en  pratique  en  Irlande,  on  pourrait  donner  des  subsides  à 
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l'université  catholique  et  lui  accorder  les  mètnes  droits  qu'on 
donne  au  collège  de  la  Trinité  à  condition  d'en  séparer*  la  faculté 
de  Théologie.  Il  n'y  aurait  d'autres  conditions,  pour  avoir  droit 
à  ce  subside,  que  l'admission  des  élèves  des  ditférentes  sectesaux 
mémes  conditions  que  dans  les  autres  établìssements  dissidents 
ou  dans  le  collège  de  la  Trinité.  Cette  proposition  si  équitable  est 
combattue  par  les  catholiques.  Ils  repoussent  l' enseignement 
mixte  dans  les  universitós  aussi  bien  '  que  dans  les  écoles  natio- 
nales.  Il  n'est  pas  probable  que  les  catholiques  acceptent  une 
transaction  sur  une  questionqu'ils  regardent  comme  la  base  de  tout 
leur  systéme.  Le  clergé  n'admet  pas  de  discussion  dans  les  ques- 
tions  d'enseignement.  Il  condamne  tonte  intervention  parce  qu'll 
veut  dominer  l'université  et  la  rendre  indépendante  de  FEtat. 
Mais  le  gouvernement  peut  il  abandonner  l'organisation  de  Tensei- 
gnement  à  une  Eglise  qui  dépend  d'un  pouvoir  étranger  et  d'une 
autorité  infaillible  ?  L'ex[)érience  faite  en  Àngleterre  a  démontré 
que  la  liberto  et  le  prosélytisme  des  sectes  sont  impuissants  en 
cette  matière.  Il  est  incontestable  qu'il  y  a,  dans  l'organisation 
<Je  l'enseignement  un  intérèt  social  à  défendre,  et  que  le  pays 
qui  en  laisserait  la  solution  à  la  libre  concurrence,  n'aurait  pas 
d'excuse  à  invoquer.  L'Etat  peut  donc  exiger  des  fonctionnaires, 
non  seulement  un  minimum  de  connaissances  spéciales^  mais  en* 
core  un  minimum  de  counaisances  générales.  Une  institution  comme 
l'université  de  Londres  doit  ètre  indépendante  des  sectes.  A  Dublin 
comme  à  Londres  elle  n'aurait  d'autre  but  que  la  coUation  des 
grades.  Les  évéques  combattent  à  outrance  une  pareille  organisa- 
tion  parcequ'ils  en  font  une  qaestion  politique.  En  effet,  dans  les 
élections,  ils  exigent  que  les  candidats  votent  pour  le  rétablis* 
sement  des  écoles  confessionnelles,  c'est-àdire  pour  la  domina- 
tlon  des  évèques  sur  l'enseignement  à  tous  les  dégrés,  y  compris 
le  droit  à  l'inspection,  le  choix  des  livres  et  une  part  dans  la 
nomination  des  professeurs.  Le  concours  du  clergé  dans  les  luttes 
òlectorales  dépend  de  l'accueil  que  le  candidat  fait  à  ses  prò- 
positions. 


XI. 

La  question  de  l'enseignement  a  toujours  eu  une  grande  im- 
portance  dans  les  luttes  électorales  en  Irlande.  Partout  où  la  re- 
ligion  catholique  domine,  en  France  comme  en  Belgique,  le  parti 
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clérical  tend  h  faire  prévaloir  ses  principes.  L'enqiiète  tute  à 
Toccasion  de  l'intervention  scandaleuse  du  clergé,  a  rév^lé  qa'en 
Irlande  on  a  eu  recours,  non  seulement  à  rìntimìdation,  mais  ì 
la  violence.  Les  mèmes  questiona  suri^issent  dans  d'autres  pajs, 
mais  nulle  part  le  clergé  n'est  intervenu  avec  une  audace  anssi 
grande  que  dans  Téiection  ìrlandaise  de  Galway.  On  peot  dire 
qu'en  ce  sens,  les  faits  révélés  par  cette  enquète,  sont  aussi  inté- 
ressants  pour  l'Europe  que  pour  l'Angleterre.  Ils  montrent  à  qaels 
excés  un  parti  livré  à  lui-mème  peut  recourir.  La  religìon  ao  liea 
d'ètre  un  élément  de  paix  et  de  concorde  n'est  plus  qu'on  instra* 
tnent  dont  il  se  sert  pour  imposer  ses  principes. 

L'arrèt  rendu  par  le  juge  Keogh,  établit  par  des  prenves  ac- 
cablantes,  les  scànes  scandaleuses  provoquées  par  rinterventioB 
du  clergé  dans  la  lutte  électorale  de  Galway.  La  procedure  a  dorè 
des  mois  ;  l'instruction  a  été  faite  avec  Tindépendance  et  Tìmpar- 
tialitó  qui  caractérisent  les  enquètes  anglaises.  M.  Keogh  le 
juge  et  l'auteur  de  Tarrèt/  est  un  catholique  convaincu  et  f^- 
yent.  Son  dévouement  à  Téglise  n'a  pas  été  conteste  en  Angle- 
terre.  Il  ne  s'est  prononcé  qu'aprés  avoir  consulte  et  paroonro 
trente  mille  feuilles  de  manuscrits^  des  centaines  de  journaux  et 
des  millìers  de  documents.  (At  least  30^000  fblios  of  manoscrits 
several  hundred  sheets  of  printed  news  papers,  and  thoasands  I 
may  say  of  documents). 

Jadis  la  ville  de  Galway  était  représentée  par  Lord  Canning 
Burke.  Les  ancètres  de  cette  famille  remontalent  aax  Pianta- 
genet  et  lui-mème  était  le  petit  fils  de  l'illustre  Georges  Canning. 
poéte,  historien,  orateur,  homme  d*Etat  et  de  plus  irlandais.  Le 
Comté  se  distinguait  entre  tous  par  la  tolérance  de  ses  liabi- 
tants.  Les  catholìques  y  avaient  d'exoellentes  relations  avec  les 
protestants.  Les  mariages  mixtes  étaient  fréquents  et  les  rap- 
ports  de  famille  ne  se  ressentaient  pas  de  la  différenoe  des 
sectes. 

Deux  candidats  se  disputaient  la  succession  de  la  dépotation  de 
Galway.  Le  capitaine  Nolan  appuyé  par  les  évèques  et  le  capi- 
taine  Trench  recommandé  par  les  libéraux.  Tous  deux  se  ratta- 
chaient  au  Comté  par  des  liens  de  famille  ou  des  intérèts  nom- 
breux.  L'un,  le  capitaine  Nolan  représentait  les  principes  nltra- 
montains,  tandis  que  son  rivai,  le  capitaine  Trench,  était  soutena 
par  des  libéraux  également  cattioliques  mais  indépendants  de  l'in- 
fluence  episcopale.  Les  pétltionnaires  pretendente  que  le  capitaiiie 
Nolan,  devait  ètre  rendu  responsable  des  illégalités  commises  par 
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ses  partisans  à  roccasion  de  son  élection  dont  lU  avaient  demandé 
rannulation.  Il  s'agit  de  savoir  si  l'élection  a  eté  libre,  ou  si  elle 
a  été  du  commencement  à  la  fln^  soumise  au  contróle  du  clergé 
catholique. 

The  great  constitutionnel  question  upon  which  ali  depends,  is 
wliether  this  élection  was  free,  or  whether  it  was  wholly  con- 
trolied, from  first  te  last  by  the  hierarchy  and  clergy  of  the 
Roman  catholic  church.  »  (1) 

Tonte  influence  extra  legale  sous  quelque  forme  qu'ellese  pré- 
sente peut  annaler  une  élection.  Le  prètre  peut  comme  citoyen 
prendre  part  à  l'élection,  user  de  son  influence,  mais  il  n'a  pas 
le  droìt  de  menacer  de  peines  spirituelles  ceux  qui  ne  veulent 
point  se  conformer  à  ses  prescriptions. 

Ce  que  le  clergé  voulait  afllrraer  dans  l'élection  de  Galway:  c'était 
les  principes  des  catholiques  en  matière  d'enseignement.  Il  s'agit 
avant  tout  de  demander  au  Parlement  Tenseignement  confession- 
nel,  Tobjet  principal,  la  grande  question  religieuse  qui  domina 
toute  cette  élection.  «  To  petition  Parliament  in  favour  of  deno- 
minational  education,  the  very  subject,  the  great  religious  ques- 
tion of  this  élection  conflict.  »  (2). 

Les  meetings  donnèrent  lieu  aux  plus  déplorables  excòs,  le  lan- 
gage  des  prètres  et  des  religieux  dépassait  en  violence  tout  ce 
qu'on  peut  s'iniaginer;  le  pére  Conway  afl^rme  à  un  meeting,  que 
le  gouverneraent  croyant  les  irlandais  trop  norabreux,  voulait  les 
réduire  par  la  faraine  ;  plus  loin  il  ajoute,  que  le  gouvernement 
essaya  en  vain  d'exterminer  ou  d'assassiner  des  mlllions,  mais  ìls 
ressuscitèrent  de  nouveau.  «  The  government  tried  to  exterminate 
and  murder  millions,  but  they  sprang  up  again  (3). 

Les  propriétaires  devraient  ètre  pendus  par  les  pieds  et  non 
par  la  téte,  s'ils  s'avisaient  de  demander  les  votes  de  leurs  tenan- 
ciers.  «  The  landlords  should  be  hanged  up  by  the  heels,  not  by 
tlie  heads.  >  (4). 

Les  exagérations  sont  au  mème  diapason  dans  tout  le  Comté. 
Au  meeting  de  Milltown  le  révérend  Lynsky  s'écria:  Notre  géné- 
ralissime,  c'est  Jean,  archevèque  de  Tuam,  ses  généraux  de  divi- 


(i)  Judgment  Lei  vered  by  M.  lustice. 

(2)  Keogh. 

(3)  Judgment  ec.  page  19. 

(4)  Idem. 
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sion  sont  les  évèques  de  Oalway  et  de  Clanfort,  les  capitaines  et 
les  offlciers  de  la  grande  arméa  sont  les  prètres  de  ces  qaatre 
diocèses.  Farmi  eux,  les  pères  Louette,  Burke,  Planelly,  Loften 
et  lui-méme  occupent  une  position  importante.  €  Our  generalis- 
sime  is  John,  archbishop  of  Tuam,  our  subordonate  generals,  the 
bischops  of  Galway  and  Clanfort;  the  captain  and  officerà  of  the 
grand  army  are  the  priests  of  the  four  diocèses;  amongst  whom 
fkthers  Burke,  T.  Eanelly,  and  himself  held  no  insignificant 
position.  »  (1)  M.  John  Brown,  cousìn  du  roarquis  de  Sligo 
fut  obligé  de  prendre  la  fiiite  ;  ses  jours  étaient  en  danger,  od 
avait  tire  sur  lui  à  diSérentes  reprises  et  il  ne  put  prendre  part 
à  Vélection.  Les  tenanciers  de  M.  Baelkin.  gentilhomme  d'uoe  tris 
ancienne  famille  catholique  et  tout  à  fait  inoffensiC  ne  purent 
alter  avec  leur  propriétaire  à  Télection,  sans  s'engager  d'avaDce 
à  voter  pour  le  candidat  ultramontain,  ou  à  subir  des  avanies  de 
la  part  de  leurs  adhérents. 

Lord  Delvin  fils  de  Lord  Mestmeath  pour  échapper  aux  persé- 
cution,  s'abstint  d'aller  à  l'Eglise,  afln  de  ne  pas  entendre  les  inve- 
ctives  auxquelles  lui  et  sa  famille  étaient  en  butte  de  la  part  do 
clergé  de  sa  paroisse.  Sir  Arthur  Guinnen  fut  blessé  en  se  res- 
dant  aux  élections  avec  ses  tenanciers  dont  un  grand  nombrefnt 
culbuté  ou  gravement  atteint  en  allaat  au  Poli. 

Le  clergé  eut  recours  à  tous  les  moyens.  Il  excommuoiait  les 
partisans  du  capitaine  Trench  et  il  menagait  de  ne  plus  célébrer  It 
messe  dans  les  chapelles  des  chàteaux  dont  les  lords  auraieat 
été  hostiles  à  Tinfluence  clericale. 

Le  pére  Coen  de  Clanfort  est  accuse  par  le  capitaine  BUke 
d'avoir  engagé  du  haut  de  l'autel  et  revétu  de  ses  vètements  sa* 
cerdotaux  les  paroissiens  à  ne  tenir  aucun  compte^  ni  de  leurs  en- 
gagements,  ni  de  leurs  promesses;  avant  tout^  il  fallait  soim 
Tarchevéque  qui  les  amenerait  au  Poll^  et  ceux  qui  ne  voteraieot 
pas  pour  le  candidat  ultramontain^  seraient  marqués  comma  dei 
moutons  noirs,  des  branches  pourrìes  et  considérés  comma  des 
traitres  envers  le  pavs.  «  Marked  as  black  sheep^  rotten  branche!» 
and  would  be  traìtors  to  their  country  »  (2). 

Le  révérend  M.  Ford  disaìt  :  que  tous  les  catholiques  étaient 
obligés  de  voter  pour  le  candidat  des  évéques  et  que  les  propriétaim 


(1)  Jodgment  ec.  page  21. 

(2)  Idem   page  28. 
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taient  dea  tyrans  dont  on  n'avait  pas  à  s'inquiéter.  La  religion 
es  propriétaires  n'était  pas  prise  en  considération.  Tous  ceux 
ai  n'acceptaient  pas  aveuglement  les  principes  des  évèques 
(aìent  condamnés  et  persécutés  avec  la  mème  violence.  Le  pére 
.oftus  est  accuse  par  M.  Grifflth  d'avoir  dit  dans  un  meeting  : 
uè  ceux  qui  voteraient  pour  le  candidat  liberal^,  seraient  mau- 
its  comma  Gain,  eux  et  leur  postérité  (l).    - 

Les  enfants  de  ceux  qui  parlaient  en  faveur  du  candidat  libé- 
al  étaient  chassés  de  Técole  et  maudits  dans  ce  monde  et  dans 
autre.  Le  pére  Tuan  de  Cranghwell  est  accuse  par  une  fonie  de 
émoins  d'avoir  dit:  qu'il  fallait  évlter  les  partisans  du  capitaine 
'rench  avec  plus  de  répugnance  que  les  malades  atteints  de  potite 
érole  ou  de  fìèvre  typhoìde.  Il  ne  s'agì  t  pas  de  deux  capitaines 
lans  cette  élection,  le  capitaine  Nolan  et  le  capitaine  Trench,  il 
'agit  de  choisir  entre  la  foi  et  Tbérésie  (between  &ith  and  infl- 
lelity). 

Il  menala  de  dénoncer  le  dimanche  du  haut  de  la  chaire  les 
ilecteurs  libéraux  et  de  les  sìgnaler  à  toute^  les  paroisses  com*- 
ne  des  renégats  et  des  infldèles. 

Aprés  avoir  exposé  les  faits  odieux  de  cette  élection,  M.  Keogh 
ijoute:  je.  fera!  connaitre  à  la  Chambre  des  Communes  le  ré- 
»ultat  des  investigations  que  j'ai  faites  sur  Tintimidation  qui 
i  provala  partout  dans  ce  Comté,  dans  chaque  quartier^  dans 
^baque  baronnie  aussi  bien  que  dans  chaque  ville.  J'appren* 
drai  à  la  Chambre  des  Communes  que  l'Àrchevèque  de  Tuam^ 
l'Evèque  de  Galway,  TEvèque  de  Clanfort  ont  été  coupable» 
de  détruire  la  liberto  et  la  franchise  des  votes  des  électeurs  de 
ce  Comté;  que  le  capitaine  Nolan  lui  méme  avec  son  frére 
M.  Sébastien  Nolan  accompagnés  de  toutes  les  personnes.  qui 
dépendent  des  Evéques  et  du  Clergé^  personnes  dont  Je  ferai 
connaitre  les  noms,  ont  été  coupables  de  ces  manoeuvres.  Je 
sauvegarderai  les  libertés  et  les  franchises  de  ce  Comté  pour 
sept  ans  au  moins,  la  loi  ne  permettant  plus  à  aucune  des 
personnes  qui  ont  été  engagées  dans  ces  affaires  de  se  méser 
de  diriger  une  élection  ou  de  soutenir  un  candidat  pour  la  re- 
présentation  de  Galway  »(2). 
L'enquéte  provoquée  par  l'ólection  de  Qalway  a  éclairci  une  si- 


(1)  Judgment  et  par  3i. 

(2)  Page  50. 
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tnation.  Les  libéraux  anglais  comme  les  dissidents  et  les  libérali 
irlandais  ont  pu  juger  la  conduite  des  ultramontains  et  rétendue 
de  leurs  prétentions.  Toutes  les  concessìons  faites  n'ont  pa  rallier 
les  évèques.  Ils  prétendent  dominer  l'homme  depuìs  sa  oaissaoce 
jusqu'à  la  mort.  La   sécularisation  de  reDseignement  primaiN 
agréée  par  les  cathollques    est   condannée    et   proscrìte.  Im 
les  eSbrts  faits  par  les  libéraux  pour  rapprocher  les  dìssideDL< 
et  fàcìliter   les  transactions  entre  les   dìfferentes   sectes,  soci 
blamés  par  les  ultramontains.    Le  bill  de  Lord   Stanley  qui  a 
organisé  les   écoles  nationales  est  attaqué  avec  violence.  Les 
ultramontains  veulent  dominer  l'école  et  s'emparer  de  Tenseìgae- 
ment.  Les  cathollques  Irlandais  jouissent  des  mèmes  droits  qoe 
la  liberté  anglaise  accordo  à  tout   sujet  britannique.  Ne  soDtSs 
pas  libres  d'organiser  leur  enseignement  comme  ils   l'entendait* 
On  ne  leur  conteste  qu'une  cbose:  le  droit  de  réglementer  et  <k 
diriger  à  leur  profit  Tenseignement  public  en  lui  donnant  un  ca- 
ractère  dogmatique.  Le  célèbre  bill  de  Lord  Stanley  qui  a  per* 
mis  rorganisation  des  écoles  mixtes  a  été  accepté  par  les  dissi 
dents  comme  par  la  majorité  des  cathollques. 

Àyant  1832,  Tenseignement  était  confessionnel  en  Irlande  comme 
en  Àngleterre.  Les  angllcans  et  les  dissidents  avaient  pu  lìbrem^s: 
organiser  leui*s  écoles.  Il  n'en  était  pas  de  mème  des  catholiqoes 
car,  dans  les  comtés  soumis  à  l'influence  de  l'église  romaine,  la  m: 
sére  et  le  paupérisme  absorbaient  toutes  les  ressources.  L'initiatire 
privée  n'ayant  pas  les  moyens  de  venir  en  aide  à  l'enseigneniec: 
il  était  évident,  que  les  cathollques  en  Irlande^  ne  pouvaieot  s^ 
passer  de  Tintervention  de  TEtat.  Pour  Tobtenir,  ils  dùrent  ac- 
cepter  les  transactions  agréées  par  l'immense  majorité  des  dissi- 
dents. Ces  transactions,  basées  sur  des  concours  réciproques,  soc: 
méconnues  aujourd'hui  par  le  clergé.  Aucun  acte  de  prosélytiss' 
n'a  été  sigàalé,  aucune  attaque  contro  le  catholicisme  n'a  doocf 
lieu  à  une  plainte.  Quand  on  examìne  les  faits^  on  ne  trocre 
d'autre  grief  à  reprocher  aux  écoles  nationales  que  Tesprit  ocs 
confessionnel  de  Tenseignement  qu'on  y  donne  et  la  tolérance  des 
comités  qui  tes  administrent.  Dans  Tordre  moral  comme  dans 
l'ordre  matériel^  le  gouvernement  anglais  a  réparé  snccessiv^ 
ment  les  injustices  et  les  illégalités  dont  les  cathollques  étaies- 
victìmes. 

La  politique  de  réparation  inaugurée  par  Robert  Peel  et  con- 
tinuée  par  M.  Gladstone  ne  contente  plus  les  évèques  irlandais 
ils  veulent  dominer  l'enseignemènt  pour  le  rendre  conforme  aa 
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syllabus.  L'Angleterre  éclairée  par  les  bons  résultats  des  écoles 
mixtes,  resiste  a  ces  prétentions.  L'enseignement  n'est  que  le  pré- 
texte  de  ces  agitations;  la  séparatìon  politique  et  administratlve 
est  le  but  vers  lequel  on  marche.  Une  pareille  politique  qui  avait 
peut-ètre  sa  raison  d'ètre  au  temps  d'O  Connel,  n'a  plus  d'écho  que 
parmi  les  fénians.  Oq  dit  que  le  clergé  n'a  pas  fait  cause  com- 
mune  avec  les  fenians,  mais  il  est  évident  que  son  interveution 
dans  les  électìons,  conduit  aux  mèmes  conséquences.  Le  fénianisme 
et  Tultramontisrae  se  donnent  la  main  sans  s'en  douter.  Tous 
les  deux  ne  peuvent  triompher  qu'en  combattant  l'Angleterre.  La 
revolution  et  l'anarchie  ne  sont  pour  les  catholiques  comme  pour 
les  fénians  que  des  raoyens  dont  ils  se  servent  pour  faire  préva- 
lolr  leurs  principes.  Le  bui;  que  le  parti  clórical  cherche  à  atteindre 
en  Irlande  comme  dans  le  reste  de  l'Europe  :  c'est  la  domination 
spirituelle  de  Rome  dans  tous  les  états,  où  le  scepticisme  et  Tin-  ' 
différence,  sont  impuissants  à  reagir  contro  Tinfluence  croissante 
du  jésuitisme. 

M.  Gladstone  n'a  negligé  aucun  raoyen  pour  rallier  les  catho- 
liques. C'est  en  vain  qu'il  a  condamné  la  philosophie  au  silence  et 
qu'ìl  a  supprimé  le  cours  d'histoire  moderne  dans  le  Bill  dont  le 
rejet  a  compromis  Texistence  du  gouvernement.  Les  concesslons 
n'ont  pas  satisfait  les   ultramontains.  Tout  enseignement  mixte 
est  contraire  à   leurs  principes.  Ils  n'admettent  aucune  transac- 
tion; d'après  le  Syllabus,  le  dogme  doit  dominer  dans  Tenseigne- 
ment.  Si  une  pareille  doctrine   pouvait  prévaloir,  non  seulement 
rindépendance  dQ  l'état  serait  compromise^  mais  la  lib^rté  indivi- 
duelle  serait  menacée  et  l'Europe,  émancipée  par  le  Christian isme^ 
retomberait  au  niveau  de  l'Orlent  qui  ne  parvient  pas  h  secouer 
le  joug  de  la  théocratie. 

N.  Reyntiens. 


Digitized  by 


Google 


(ContinuaxUme) 


Fatto  d'arme  del  Bourget  —  1  trecento  fi-anes-tirgun  de  la  Pr^tm  - 
mare  —  Un  dispaccio  alla  Regina  Augusta  e  i  favori  della  DW 
Perrelli. 

Le  truppe  flrancesi  sono  riunite  verso  Rueil.  Il  27 
al  generale  Bellamare  l'ordine  di  avanzarsi  fuori 
opporsi  ai  soccorsi  che  potessero  venire  ai  prassi 
parte. 

Le  truppe  francesi  si  slanciano  piene  di  ardore  s< 
I  soldati  di  tutte  le  armi  sì  battono  con  un  accanin 
vibile.  Dopo  cinque  assalti  Jonchère  é  preso  dai  fr 
dite  sono  290  tra  morti  e  feriti.  Montretout  e  Gare 
consecutivamente  dalle  truppe  del  generale  Bellama 

Quasi  contemporaneamente  a  questi  fatti  d'armi, 
pagnie  di  francs4ireurs,  giornalisti  e  pubblicisti 
Aiori  le  fortiflcazioni.  Due  mila  prussiani  si  erano  1 
tiflcati  nel  villaggio  di  Bourget.  Soli  trecento  fra 
la  Presse,  che  si  sono  avanzati  audacemente,  rieso 
in  fuga,  alla  baionetta,  e  ottengono  un  successo  mi 
cupazione  di  Bourget.  Fatto  d'arme  questo  da  paragc 
a  quelli  di  Grecia  e  di  Roma! 
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inde  sloggiare  i  francesi.  Non  vi  riescono.  I  flranestireurs  si 
avanzano  invece^  tentando  un  nuovo  attacco  alla  baionetta.  I  prus- 
iiani  prendono  la  fuga  e  sono  sempre  inseguiti  dai  parigini^  in 
potere  dei  quali  lasciano  due  cannoni. 

Alle  7  e  mezzo  di  sera  le  truppe  prussiane  tentano  un  nuovo 
ittacco.  Il  villaggio  soffre  molto  pel  cannoneggiamento^  ma  la  vit« 
Oria  resta  ai' francesi. 

Il  28  ottobre  i  prussiani  fanno  cadere  una  pioggia  di  palle  e  di 
)bici  su  Bourget,  per  sloggiarne  i  francesi ,  ma  finiscono  con 
aggiro  ancora  una  volta,  e  si  ritirano  verso  Gonesse^  villaggio 
;he  resiste  eroicamente  e  che  però  ò  tutto  distrutto. 

A  queste  notizie,  nel  quartier  generale  dei  prussiani  si  pren- 
lono  risoluzioni  tali  da  finirla  una  volta  per  sempre  con  questi 
trecento  nuovi  Leonida,  con  questi  giovani  senza  paura,  che  dopo 
xvev  combattuto  colla  penna,  nei  loro  giornati,  per  la  scienza  e 
per  l'umanità,  ora  combattono  col  fucile,  per  difendere  il  luogo 
natio  I 

Numerose  colonne  di  prussiani  si  avanzano  serrate  su  Bour- 
?et.  Non  potendo  vincere  i  francs-tireurs  colla  lotta,  bisogna  di- 
struggerli col  fuoco.  Il  fuoco  dunque  contro  i  petti,  la  macchina 
contro  Tuomol 

I  francS'tireurs  potrebbero  salvarsi  colla  fuga.  Ma  gli  scrittori 
del  Rappel;  della  Patrie  en  danger,  della  MarseUaise,  della  Re- 
pubblique,  del  Combat  sanno  morire  ma  non  fuggire.  Essi  si  riuni- 
scono attorno  alla  loro  bandiera  e  periscono  sotto  gli  obici  e  tra 
le  flamme.  A  ^ourget  non  rimane  neppure  un  sasso  f 

La  stessa  sera  un  dispaccio  alla  Regina  Augusta  annunziava  i 
favori  della  Divina  Provvidenza. 

Se  il  lettore  me  lo  permette,  io  lo  trasporterò  per  poco  di  là 
delle  fortificazioni,  sopra  un  campo  insanguinato,  e  gli  domanderò 
d' inchinarsi  con  me  davanti  un  cadavere. 

La  popolarità  ha  dispotiche  predilezioni,  e  si  abbandona  inte- 
ramente a  chi  la  corteggia;  ama  lo  spirito  in  voga,  la  bravura 
ÌQ  galloni  ;  dà  tutti  i  suoi  applausi  alle  rinomanze  affisse  nei  car- 
telli e  tutte  le  sue  simpatie  ai  dolori  che  declamano,  e  dimentica 
che  r  umiltà  é  sovente  là  delicatezza  suprema  della  grandezza  di 
animo. 

Per  l'immensa  maggioranza  degl'italiani  il  nome  di  PerreUi 
è  una  rivelazione.  Eppure  ó  il  nome  eli  un  grande  artista.  Eppure 
*  il  nome  d' un  martire. 

Domenico  PerreUi^  nato  in  Palermo,  abitava  da  parecchi  anni 
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TEuropa^  ma  non  lasciava  trascorrere  un  anno  senza  rivedere 
Parigi^  che  egli  tanto  amava.  Egli  era  di  mezzana  statura;  il  soo 
viso  era  calmo  e  dolce^  e  come  velato  da  una  vaga  tristezza;  aveu 
lo  sguardo  chiaro^  meditativo.  La  sua  fisionomia  appariva  sempre 
aperta^  franca^  semplice  e  senza  affettazione^  e  la  sua  attitodì» 
nobile  e  modesta  insieme.  La  sua  bontà  lasciò  nn  vuoto  fra  i  suoi 
amici.  Il  suo  merito  artistico  fu  riconosciuto  da  quanti  egr^ 
compositori  e  pianisti  ebbero  a  conoscerlo.  La  sua  bravura  ^li 
)a  provò  lottando  alla  testa  di  una  compagnia  di  guardie  nazio* 
nali  contro  un  reggimento  di  prussiani  per  cinque  ore,  e  cadendo 
al  grido:  vfva  la  RepìMMca  universale. 

Perrelli  era  il  tipo  compiuto  del  repubblicano  genUeman.  Ne- 
l'uomo  era  nel  tempo  stesso  più  rivoluzionario  e  più  cortese,  ì 
radicalismo  accoppiava  tutte  le  seduzioni  delPurbanità. 

Giovanissimo,  abbandonando  Palermo,  egli  si  fissava  in  Loadri 
ove  dava  prova  della  sua  energia  nella  sua  lotta  cotidiana  coot: 
la  povertà.  Quante  volte  i  suoi  amici  non  lo  videro  uscire  daL 
sua  abitazione,  fin  dall'alba,  avviluppato  nel  suo  houppeUani  bru& 
e  correre  sulla  neve  a  traverso  il  vento,  per  andare  a  guadagDa.N 
il  pane!  Egli  dava  lezioni  di  musica;  era  infaticabile.  I  suoi  se 
lari  appartenevano  al  popolo,  alla  borghesia,  all'aristocrazia.  IW 
lo  rispettavano  quanto  le  yowig  ladies  l'apprezzavano.  Tutti  lo  r.  j 
cercavano.  I 

Voi  credete,  miei  cari  lettori,  che  i  suoi  successi  rarricchircn.  , 
Ahi  come  voi  conoscete  poco  il  nostro  Perrelli  l  Le  sue  lezkc  i 
gli  costavano  quasi  quanto  gli  fruttavano.  Er  trovava  il  mezi. 
di  rendere  ai  suoi  scolari  il  danaro  che  da  loro  riceveva,  n^- 
bando  soltanto  per  sé  il  poco  che  gli  era  necessario  per  virm 
Ciascun  inverno,  egli  offriva  ai  suoi  scolari  una  grande  festa  ^ 
la  quale  egli  spendeva  in  fiori,  in  illuminazioni,  in  dolci  e  in  dd 
tutto  ciò  che  egli  aveva  guadagnato.  Ei  realizzava  cosl,asQd'^ 
trimento,  la  metà  del  programma  democratico.  Senza  essere  oS 
bligatorio  il  suo  insegnamento  era  gratuito. 

Un  giorno  un  dolore,  cagionato  da  un  disinganno,  rallentano  J 
Londra.  Ei  percorse  l'Europa  dando  concerti.  La  guerra  del  18701*) 
trovò  a  Parigi.  Davanti  il  pericolo  dell'assedio,  ei  nonabbanio:) 
il  suo  posto,  e,  da  buon  ospite,  riceva  i  prussiani  a  colpi  di  palì^ 

Perrelli  aveva  un  vecchio  cane  levriere,  che  ei  chiamava  li  ^^ 
amico,  e  che  non  lo  lasciava  mai.  Lo  condusse  con  so  al  fiKK*^ 
Caso  singolare  t   Nel   mentre  una  palla  prussiana  traversan 
cranio  del  cane^  un'altra  colpiva  nel  petto  il  suo  padrone. 
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Oggi  il  povero  artista  {Palermitano  ed  il  suo  vecchio  levriere 
riposano  sulla  stéssa  terra  e  sotto  lo  stesso  cielo. 
I  due  amici  non  si  abbandonarono  mai  t 


XI. 

arresto  di  Portalis.  ~  1  colombi.  —  Il  Combntt  pfioroale  di  Pyat,  annunzia  la  capito- 
lazione di  Metz.  —  Furore  popolare.  —  Sei  mila  esemplari  del  Combat  bruciati  dal 
popolo.  —  Invasione  della  stamperia  del  Combat.  —  Flour<ins  arringa  il  popolo.  — 
Dichiarazione  di  Giulio  Favre.  —  Arrivo  di  Tliiers  in  Parigi.  —  Il  Governo  annun- 
zia la  resa  di  Metz.  —  Invasione  dQWHótel-de-Ville. 

Il  15  ottobre  il  sig.  Edoardo  Porlali*^,  direttore  della  Verilé,  è 
arrestato  per  ordine  del  governo,  per  aver  tra  le  altre  cose,  pub- 
blicato, nel  suo  giornale,  un  proclama  di  Gambetta  ai  cittadini  dei 
clipartimenti,  il  quale  si  vuole  dal  governo  riguardare  come  apo- 
crifo. Airinfuori  di  alcuni  dubbi  che  lascia  suirentusiasmo  delle 
Provincie  e  di  alcuni  eccitamenti  onde  si  renda  più  vivo,  è  im- 
possìbile trovare  in  quel  documento  cosa  che  urti  il  sentimento 
generale.  Il  linguaggio  nobile,  là  descrizione  magnifica  di  Parigi 
In  arme,  l'appello  fermo  e  moderato  alla  Francia,  tutto  induce  a 
credere  che  esca  dalla  penna  di  Gambetta.  Infatti  il  governo,  dopo 
aver  ricevuto  le  notizie  della  provincia,  dovette  riconoscere  l'au- 
tenticità di  quel  proclama. 

Intanto  l'arresto  del  direttore  della  Verité  commuove  la  popo- 
lazione, ma  non  gli  uomini  politici.  Nessuna  agitazione  ha  luogo. 
Non  il  club  dei  Girondins,  non  quello  dei  Montngnards  protesta. 
Pei  moderati  Portalis  è  troppo  repubblicano  e  pei  repubblicani 
troppo  moderato. 

A  Parigi  scorrono  parecchi  giorni  di  perfetta  calma.  Dopo  il 
disgraziato  fatto  di  Bourget,  fatto  che  lasciò  nella  desolazione  i 
parenti  e  gli  amici  di  quei  giovani  e  strenui  pubblicisti  non  vinti, 
ma  inceneriti,  nessun  fatto  d'arme  ha  luogo. 

Ad  ogni  momento  si  annunzia  il  ritorno  di  colombi,  che  recano 
le  notizie  della  provincia. 

In  Italia  si  conosce  poco  se  non  puuto,  questo  genere  dicomu- 
aicazidne,  che,  durante  l'assedio,  è  ritornato  in  uso  a  Parigi. 

Quando  non  c'era  telegrafo  elettrico,  i  borsisti  e  jilì  scommetti- 
tori di  corse  allevavano  con  cure  infinite  i  colombi,  i  quali  spesso 
procuravano  loro  grossi  guadagni.  Poi  i  colombofili  si  limitarono 
a  servirsene  per  iscommettere  sulla  velocità  dei  colombi  stessi. 
Eccoli  ora  servire  a  comunicare  le  notizie  dalle  provincie  a  Pa- 
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rìgi,  e  viceversa.  I  palloni  che  partono.,  portano  dieci  o  piùcolomln, 
i  quali  posti  in  libertà  al  luogo  di  discesa,  ritornano  a  Parigi, 
portando,  sotto  le  loro  ali,  la  notizia  che  un'armata  si  forma,  che 
la  provincia  si  leva,  che  un  ministro  arriva,  che  Garibaldi  è  alla 
testa  di  un  corpo  di  volontari,  ecc.  Questi  colombi  arrivano  sem- 
pre in  uno  stato  di  stanchezza  e  di  magrezza  indicibili. 

Il  27  ottobre  la  popolazione  è  commossa  da  una  notizia  data 
dal  Combat,  il  quale,  listato  a  nero,  annunzia  che  Bazaine  ha 
chiesto  capitolare  a  nome  di  Napoleone  III.  Pyat  tace  la  fonte  da 
cui  ricava  l'infausta  notizia,  ma  la  dà  per  sicura,  e  dice  esser 
conosciuta  all'Hotel  de  Ville. 

Appena  stampata,  la  notizia  si  sparge  come  lampo.  Varie  de- 
putazioni accorrono  airH(Hel-de-Ville,  e  si  ha  l'assicurazione  che 
il  governo  non  ha  notizie  di  Bazaine,  dopo  quelle  portate  da  Boar- 
baki  a  Tours,  le  quali  non  accennano  a  catastrofe  alcuna. 

Lo  sdegno  universale  si  volge  tutto  contro  Pyat.  Ciascun  nn- 
mero  del  CornòcU  che  cade  fra  le  mani,  è  lacerato.  Nella  piazza 
della  Concordia  si  bruciano  più  di  sei  mila  esemplari  del  Coìhbal. 
Mille  voci  minacciose  si  elevano  contro  Pyat.  Si  grida  anche: 
morte  al  traditore  Pyat,  venduto  ai  Prussiani  f 

Un  popolo  immenso  si  avvia  all'udicio  del  giornale.  Pyat  si 
salva  da  una  finestra.  Flourens  si  fa  avanti,  a  coloro  che  si  avan- 
zano verso  di  lui,  ei  dice:  «  Non  riconosco.il  mandato  che  vi  ar- 
rogate ».  Poi  volgendosi  al  popolo  ei  grida  :  «  La  notizia  è  vera, 
sono  stato  io  colui  che  l'ha  resa  pubblica;  io  ne  assumo  la  re- 
sponsabilità ». 

Il  popolo  conduce  Flourens  dinanzi  i  membri  del  governo.  Ro- 
chefort  vedendo  Flourens  gli  dice  :  «  Cosa  hai  fatto  !  ». 

Flourens  ha  una  conferenza  col  governo.  Giulio  Favre  si  mostra 
al  popolo,  e  l'assicura  che  il  Combat  è  vittima  di  una  mistifia- 
zione,  e  che  non  è  colpevole  che  di  leggerezza.  Il  ministro  noa 
ha  terminato  di  proferire  queste  parole,  che  Flourens  appare  ac- 
canto a  lui. 

€  No,  popolo  —  ei  grida  —  non  credere  la  dichiarazione  del 
membro  del  governo.  Bazaine  a  quest'  ora  ha  reso  le  armi  fraa 
cesi  allo  straniero  l  » 

Descrivere  l'agitazione  che  regnò  in  Parigi  tutta  la  giornata  del 
27  ottobre  è  cosa  impossibile.  L' indomani  il  giornale  ufficiale 
smenti  con  parole  di  sdegno  la  notizia  data  dal  Coìnbai  e  diflosa 
da  pochi  agitatori  di  cattiva  fede,  e  conchiuse  lasciar  alPopinioDe 
pubblica  il  farne  giustizia. 
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Il  30  ottobre,  Thiers  arriva  in  Parigi,  traversando  la  Senna 
in  una  barca.  Ei  porta  i  giornali  che  contengono. la  lunga  enu- 
merazione delle  vergogne  che  affliggono  la  Francia. 

La  mattina  del  31  il  governo,  dopo  la  smentita  di  due  giorni 
avanti,  fa  affiggere  un  proclama  che  scende  come  uu  fulmine  sui 
parigini.  Metz  si  è  resa  e  cento  sedici  mila  sono  i  francesi  pri- 
gionieri. 

L'effetto  di  questa  catastrofe  è  tale  che  è  impossibile  darne 
una  idea.  La  popolazione  al  primo  momen4;o  cade  in  uno  stato 
d' insensibilità.  Si  vedono  vecchi  piangere  come  fanciulli.  Nel 
momento  della  disperazione  non  pochi  si  danno  la  morte.  Ad  onta 
del  pessimo  tempo,  la  folla  si  conduce  sulla  piazza  dell'Hòtel-de- 
Ville,  gridando:  né  pace,  né  armistizio!  vogliamo  la  Comune! 
A  un'  ora  la  folla  è  compatta.  L' agitazione  è  immensa.  Invano 
Favre,  Simon,  Picard  ed  altri  parlano  o  tentano  parlare.  Tutti 
i  membri  del  governo  sono  costretti  a  ritirarsi  all'  Hf')tel-de- 
Ville. 

In  questo  frattempo  i  venti  maires  di  Parigi,  riuniti  sotto  la 
X>residenza  di  Arago,  votano  un  indirizzo  al  goveY'no,  chiedendo 
le  elezioni  municipali  immediate. 

L'HóteldeVille  è  invaso.  La  truppa  di  linea  e  i  gendarmi  si 
ritirano.  Il  popolo  in  armi,  le  guardie  nazionali,  con  o  senza  fu- 
cili, si  spandono  nella  corte,  ascendono  la  doppia  scala,  e  occu- 
pano la  sala  del  Consiglio.  Il  governo  si  ritira  in  un'altra  sala 
contigua;  ma  ben  presto  la  porta  é  sfondata,  ed  i  ministri  si 
trovano  circondati.  Sui  tavoli  salgono  gli  oratori  popolari,  che 
intimano  ai  membri  del  governo  di  dimettersi. 

Intanto  sulla  via,  davanti  la  grande  porta  del  palazzo  di  città 
accade  una  scena  tumultuosa.  Un  gendarme  colpisce  col  brando  un 
vecchio.  Flourens  che  arriva  si  slancia  sul  gendarme.  Una  lotta 
.s' impegna:  ma  ben  tosto  il  guardiano  della  pace  è  atterrato. 
Flourens  brandisce  la  spada  spezzata  e  chiede  si  faccia  grazia  al 
gendarme. 

«  La  nostra  repubblica  deve  essere  pacifica,  ei  grida,  non  si 
sparga  una  sola  goccia  di  sangue.  Appicchiamo  il  cappello  alla 
lanterna,  ma  lasciamo  scampare  l' uomo.  » 

Ciò  detto,  subito  fatto.  Flourens  sale  precipitosamente  le  scale 
del  palazzo,  ed  arriva  a  tempo,  per  salvar  la  vita  dei  membri  del 
governo. 

Il  generale  Trochu,  prevedendo  i  disordini  della  giornata,  quel 
giorno  si  era  tenuto  lontano  dall'Hótel-de-Ville.   Giulio  Favre,  il 
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generale  Tamisier,  Garnier-Pagés,  PelletAii  e  altri  son  latti 
prigionieri  dal  popolo.  Flourens  nel  suo  libro  Paris  livré,  pub- 
blicato molto  tempo  dopo,  ha  raccontato  quelle  scene  tumultuose. 
Egli  fa  di  tutto  per  rendere  possìbile  la  fuga  dei  ministri  prigio- 
nieri. E  riesce^  colla  magica  sua  parola,  a  calmare  il  popolo  e  ad 
indurlo  ad  allontanarsi  dall'HòteldeVille,  assumendo  sotto  la  sua 
responsabilità  di  guardare  a  vista  i  prigionieri. 

Intanto  Ernesto  Picard,  il  quale  ena  riuscito  a  non  lasciarsi 
sequestrare  entro  1  Hùtel-de-Ville,  per  sei  ore,  concentra  in  sé 
tutto  il  governo.  Egli  dà  gli  ordini  di  chiamare  a  raccolta  la 
guardia,  avverte  il  Giornale  Ufficiale  di  nulla  pubblicare,  riuni- 
sce lo  stato  maggiore  della  piazza,  e  prende  tutte  le  misure  per 
liberare  i  membri  del  Governo.  Più  di  20,000  uomini  devoti  bì- 
V  ordine,  colgono  il  momento  in  cui  il  popolo  si  è  allontanato 
dall' Hótel-de- Ville,  per  assalire  le  poche  guardie  partigiane  della 
Comune.  Queste  cedono  davanti  una  forza  maggiore,  e  i  membri 
del  governo  sono  liber^ati. 


XII. 


L*  ordine. 

L'ordine!  Tutti  i  governi  pretendono  rappresentare  ronlioe. 
e  la  più  parte  sono  il  principale  ostacolo  alFordine^  per  la  ragione 
che  r  ordine  eh'  essi  vantano  di  garentire  è  incompatibile  col  di- 
sordine morale  che  implica  la  loro  esistenza. 

Libertà,  ordine  pubblico;  divisa  sublime  e  bugiarda,  sublime 
per  se  stessa,  bugiarda  per  la  sua  interpretazione.  La  libertà  e 
r  ordine  sono  i  due  poli  d'  una  società  che  si  muove  fra  essi, 
come  una  sfera,  e  non  può*  muoversi  e  dirigersi  senza  essi. 
Dopo  ottanf  anni,  la  società  francese  corre  smarrita  dall'  uno  al- 
l'altro,  invece  di  mantenersi  in  equilibrio  tra  i  due.  Alternativa- 
mente entusiasta  della  libertà  e  fanatica  dell'ordine,  slanciandoci 
sempre  con  impeto  alla  ricerca  d'uno  di  questi  due  beni,  sentendo 
che  entrambi  sono  necessarii  alla  sua  esistenza,  senza  compren- 
dere che  sono  inseparabili,  essa  sacrifica  V  uno  per  aver  V  altri», 
e  li  perde  tutti  due. 

<c  L'ordine  —  voi  dite  —  é  il  primo  bisogno  della  società;  noi 
vogliamo  r  ordine  avanti  tutto,  sopra  ogni  cosa,  ad  ogni  costo. 
Noi  siamo  il  gran  partito  dell'ordine,  il  partito  dellonesta  gent»; 
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siamo  noi  che  conserviamo,  preserviamo,  salviamo  la  pace  pub- 
blica sempre  minacciata;  siamo  noi  che  tronchiamo  le  teste  sem- 
pre rinascenti  dell'  iJra  dell*  anarchia.  » 

Nulla  di  meglio;  ma  bisogna  sapere  cosa  sia  quest'  ordine,  di 
cui  si  parla,  di  quali  elementi  si  compone,  in  quali  condizioni 
può  esìstere  e  con  quali  guarentigie  può  durare.  E  i  pontefici 
deir  ordine  non  ne  sanno  nulla  ;  eglino  ignorano  che  senza 
ordine  morale  non  vi  ha  ordine  materiale  possibile,  che  senza 
libertà  l'ordine  non  può  più  esistere  che  la  libertà  senza  l'ordine, 
che  la  forza  sola  è  impotente  e  senza  virtù  per  la  creazione  del* 
r  ordine,  che,  ridotta  à  se  stessa,  non  può  né  fondarlo,  nò  re- 
staurarlo, né  consolidarlo,  né  proteggerlo,  e  che  ben  lungi  d'essere 
tutelare  e  conservatrice  dell'ordine,  la  forza  senza  idee,  senza 
principi!  e  senza  anima,  è  un  disordine,  ed  il  peggiore  di 
tutti. 

Ma  i  tristi  amici  dell'ordine  ignorano  tutto  ciò,  e  domandano  sem- 
pre alla  stupida  dea  —  alla  Forza  —  il  ristabilimento  di  quell'ordine 
prezioso,  ch'eglino  amano  tanto,  comprendono  cosi  poco,  servono 
cosi  male  e  perdono  cosi  spesso.  È  per  l'amor  dell'ordine  che  la 
buona  gente  assolve,  scusa,  giustiflca,  ratifica  ed  anche  glorifica  la 
ragione  di  Stato,  i  colpi  di  Stato,  le  leggi  di  sicurezza,  i  tribunali 
eccezionali,  i  terrori  rossi  o  bianchi  o  tricolori,  le  proscrizioni, 
le  persecuzioni,  le  esecuzioni  sommarie,  i  colpi  di  forza  riusciti, 
gii  attentati  vittoriosi,  le  infamie  trionfanti  e  i  fatti  compiuti. 

E  per  rassicurare  la  buona  gente ,  due  imperatori  —  1'  uno  in 
•  Pietroburgo.  1'  altro  in  Parigi  —  non  si  preoccuparono   che  del- 
l'orrfm^.  Il  primo  disse:  «  Lordane  regna  a  Varsavia,  »  Il  se- 
condo disse:  4c  L'ordre,  fen  repofids.  » 

E  r  uno  cadde,  e  1*  altro  cadrà  I 

Ed  ora  Trochu,  Favre,  Picard,  Simon  dichiarano  :  «  Noi  siamo 
la  giustizia,  noi  siamo  V  ordine  e ,  al  bisogno,  saremo  la  forza.  » 
Questi  uomini  trovano  il  segreto  di  perfezionare  il  male;  la  legge 
stessa  si  rivolge,  nelle  loro  mani,  contro  il  diritto;  eglino  hanno 
una  legge  contro  il  diritto  di  parlare,  una  legge  contro  il  diritto 
di  scrivere,  una  legge  contro  il  diritto  di  prendere  V  iniziativa 
di  combattere  lo  straniero,  una  legge  contro  il  diritto  di  dare  il 
proprio  sangu»^  alla  patria.  Il  regime  da  loro  inaugurato,  cam- 
biato, trasformato,  sfugge  a  qualunque  definizione,  a  qualunque 
classificazione,  e  Aristotile  vi  perderebbe  il  suo  greco,  giacché 
un  tal  regime  non  è  elettivo,  né  clericale,  né  militare,  né  ge- 
rarchico, né  popolare,  né  teocratico,  ne  ^  aristocraticp,  né  demo* 
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cratìco.  Esso  non  ò  nulla  di  tutto  ciò  esclusivamente,  ma  è  tutto 
ciò  insieme. 

No,  no,  ministri  del  4  settembre,  bisogna  che  vi  rassegniate  a 
battere  V  istessa  strada.  II  vostro  ordine  è  artificiale  e  non  riposa 
che  sopra  una  forza  che  se  ne  va.  Là  dove  l' ordine  morale 
rpanca,  tutti  i  rapporti  sociali  sono  sconvolti  e  pervertiti,  tutte 
le  verità  politiche  sconosciute,  tutti  i  diritti  calpestati. 

Si  potrà  tirar  una  gocciola  d'olio  da  una  roccia,  non  si  estrarrà 
mai  un  atomo  d'oifdine  dal  dispotismo. 

(Continua) 

/  Domenico  Galati. 
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F&6INE  mimi  D\LiA  STORIA  CONTEMPORANEA  LEnERASIA  ITAUiU 
IN    SERVIGIO    DELLA   GIOVENTÙ 

DA 

ANGELO   DB  OUBERNATIS 

XXIII. 

RUGGIERO  BONGHL 

La  serie  dei  critici  napoletani  contemporanei  non  pur  non  si 
chiude  coi  due  scrittori  rammentati  ne'  due  ricordi  che  hanno 
preceduto  il  presente,  ma,  a  pena  può  dirsi  aperta.  Io  non  in- 
tendo tuttavia  seguitarla  sino  al  fine,  senza  interromperla,  poi- 
ché, come  il  giovine  lettore  ha  potuto  avvertirlo,  non  é  mio  di- 
segno ordinare  il  mio  soggetto  come  in  un  trattato,  per  libri, 
capitoli  e  paragrafi,  né  numerare,  con  ridicola  pretesa,  per  or- 
dine di  merito,  gli  scrittori  de' quali  mi  sono  proposto  lasciare 
alcun  ricx)rdo,  ma  trattare  singolarmente  di  ciascuno,  come  se  ne 
offre  a  me  T  occasione.  Per  questo  carattere  di  spontaneità  ch<* 
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ogni  ricordo  porta  con  se,  a  me  riesce  più  agevole  considerare 
ogni  scrittore  indipendentemente  per  sé,  senza  preoccuparmi  della 
necessità  di  misurare  il  mio  discorso,  secondo  un  piano  generale 
prestabilito,  al  quale  io  debba  conformar  quindi  e  sacrificare  ogni 
mio  studio  speciale.  Una  sola  Idea  si  mi  muove  sempre  e  governa, 
quella  di  dire  con  decente  cora^^gio  il  vero  e  quella  di  proporre, 
ov'io  abbia  la  ventura  d'incontrarli,  nobili  esempii  a'  miei  giovani 
concittadini.  Ma,  serbandomi  fedele  a  questo  primo  principio  in- 
spiratore, il  quale  come  mi  pose  nell'animo  il  desiderio  d' inco- 
minciare, cosi  vi  mantiene  il  coraggio  di  proseguire  nell'opera 
mia,  io  mi  riserbo  poi  una  perfetta  libertà  di  moto  nell'ordine 
con  cui  vengo  presentando  gli  scrittori  viventi  che  hanno  ope- 
rato od  operano  più  direttamente  sopra  la  coltura  nazionale, 
come  rivendico  a  me  stesso  ed  adopero  una  libertà  pienissimii 
nel  dire  quel  che,  umile  scrittore,  ma  osservatore  attento  di  quanto 
concorre  a  creare  una  vita  italiana  in  Italia,  io  ne  possa  pensare. 
Gra  intanto  mi  preme  rammentare  alla  gioventù  italiana  il  nome 
e  le  opere  di  tre  uomini  d  ingegno,  tutti  tre  napoletani,  i  quali 
hanno  meglio  smentito,  col  proprio  esempio  di  una  operosità  mi- 
rabile, l'accusa  che  l'italiano  delle  provincie  meridionali  si  è  pur 
troppo  meritata,  come  beatissimo  di  quel  dolce  far  niente,  che, 
per  infamia  nostra,  divenne  proverbiale.  Il  Bonghi,  il  Fiorelli  ed 
il  Villari  sortirono  da  natura,  forte,  largo  e  vivo  ingegno;  ma  il 
più  essi  lo  debbono  a  sé  stessi,  per  averlo  di  continuo  esercitato 
e  reso  operoso.  Appartengono  essi  ora  all'Italia  ufllciale;  sono 
uomini  di  governo;  il  potere  li  tenta  e  in  parte  e  forse  troppo  li 
occupa;  come  uomini  politici,  essi  rassomigliano  a' più;  ma  dai 
politici  volgari  in  questo  differiscono  ch'essi  possono  far  discen- 
dere un  po'  di  luce  ov'  é  molta  e  fitta  tenebra.  Se  il  governo  fosse 
più  civile,  se  l'autorità  avesse  de'  suoi  doveri  un'  idea  più  elevata, 
se  vi  fosse  maggior  nobiltà  colà  dove  si  papié  ciò  che  si  vuole, 
anche  i  consiglieri  sarebbero  migliori,  e  certe  titubanze  che,  per 
quanto  vogliano  parere  atti  di  singolare  prudenza,  assumono,  per 
noi  spettatori  impazienti,  misera  specie  di  viltà,  cesserebbero. 
Qualunque  governo  sorgesse  poi  in  Italia,  dovrebbe  sempre  tener 
gran  conto  d'uomini  intelligenti  e  capaci  quali  il  Bonghi,  il  Fio- 
relli ed  il  Villari  si  rivelano;  dico  anzi  di  più,  uomini  cosi  fatti, 
traendosi  dietro  la  moltitudine  potrebbero,  se  volessero,  mutare 
essi  stessi,  in  parte,  il  governo;  i  rivolgimenti  si  fanno  dal  basso, 
ma  si  pensano  e  si  governano  dall'alto;  perciò  sarà  sempre  deside- 
rabile, se  alcun  mutamento  della  forma  politica^  vedrà  il  tempo  no* 
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stro  in  Italia,  che  le  nostre  più  nobili  intelligenze  vi   concorrano, 
per  impedire  l'anarchia  degli  analfabeti. 

10  suppongo  ora  un'alleanza  che  parrà  impossibile  ;  e  quanti 
sanno  come  il  Bonghi  ed  il  Villari  siano  teneri  V  uno  dell'  altro 
sorrideranno,  senza  dubbio,  al  mio  augurio;  ma,  oltre  che  la  pv 
litica  ci  ha  avvezzati  a  conversioni  molto  più  miracolose  di  quelle 
che  io  prenunzio,  io  ho  voluto  solamente  indicare  come  ne' cata- 
clismi politici  le  montagne  sì  possono  incontrare  e  farsi  atto  di 
ossequiosa  riverenza.     » 

11  Bonghi,  il  Fiorelli,  ed  il  Villari  sono  in  Italia  tre  figure  che 
si  staccano  e  che  meritano  perciò  di  venire  considerate  a  parte. 

Ruggiero  Bonghi  ha  compiuto  quarantasei    anni    nello  scorso 
mese  di  marzo.  Giovinetto,  egli  si  consacrò  tutto  allo  studio  della 
filosofia  e  del  greco;  a  diciott'anni  egli  avea  già  consegnato  alle 
stampe  la  sua  traduzione  del  trattato  di  Plotino  sul  Bello,  a  di- 
ciannove anni  un  frammento  della  storia  della  filosofia   platonia 
in  Italia.  A  vent'anni  ecrli   si  collocava  senz'altro   fra   i  meglio 
promettenti  ellenisti  e  fllo-ofi  italiani  pel  suo   volgarizzamento  e 
commento  del  FUebo  o  Dialogo  Dei  sommo  bene  di  Platone  (i;. 
Il  volume  contiene  la  seguente  dedica:  «  A  Clemente  De  Curtis, 
avolo  suo  dilettissimo,  Ruggiero  Bonghi  a  dimostrazione  di  aniiao 
grato  per  essere  venuto  in  soccorso  a  lui  ed  alle  sue  sorelle  nel- 
l'immatura  morte  del  padre,  questo  primo  frutto  di  giovanili  stadi 
ofTre  e  consacra.  >  Il  principio  della  carriera   d' un  giovine  che 
incomincia  con  la  riconoscenza  verso  i  suoi  benefattori  é  semp» 
simpatico.  E  il  Bonghi  seppe  evidentemente  conciliarsi,  con  li 
prima  pagina  del  suo  libro,  la  benevolenza  de' suoi  lettori.  La  pre- 
fazione è  scritta  in  modo  impacciato  ed  accademico;  ma  qua  eia 
ne  vien  pur  fuori  il   carattere   dello   scrittore;    ne  recherò,  par 
saggio,  un  breve  passo,  sicuro,  che  ogni  lettore    ritroverà  nelle 
linee  sentenziose  del  giovinetto  Bonghi  il  concettoso  e  pure  spi- 
gliato polemista  de'  giorni  nostri:  «  A  dire  quante  e   quali  difr 
colta  ci  sia  stato  mestieri  di  superare  per   compiere  con  akoni 
apparenza  di  bene  il  nostro  divisamente,  sarebbe  inutile  e  noioa» 
discorso,  e  forse  potrebbe  parer  cagionato  o  da  soverchio  deside- 
rio di  lode  0  da  tema  soverchia  del  biasimo  altrui.  Né  a  discor 
rere  di  quanti  e  quali  aiuti  ci   siamo  forniti,    recherebbe  akoi 


(l)  Napoli,  1847,  Starap.  deiriride,  un  voi.  in-8.  di  pag,  302.  -  ^ 
prefazione  reca  la  data  dei  14  ottobre  18i6. 
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prò;  che,  ove  noa  si  vedesse  dal  libro  medesimo;  punto  non  var- 
rebbe di  aversegli  procurati.  > 

Il  Bonghi  vi  spiega  già  quella  destrezza  tutta  sua  peculiare  nel 
prevedere  Tobbiezione  e  combatterla  prima  che  gli  sia  presentata, 
arte  nella  quale  egli  è  maestro;  anzi  il  suo  valore  di  polemista 
consiste  specialmente  in  questa  facoltà  mirabile  di  studiar  tutte 
le  cose  dal  loro  punto  di  vista  contradditorio.  Io  non  ne  ho  fotto 
la  prova;  ma  scommetterei  che  se  presentassi  all'ammirazione 
del  Bonghi  il  diritto  di  una  medaglia,  egli  me  la  rivollerebbe 
.subito  per  vederne  il  rovescio.  Provatevi  nella  discussione  a  mo- 
strargli come  una  cosa  sia  in  realtà;  egli  vi  risponderà  mostran- 
dovi come  essa  potrebbe  non  essere  ;  nò  ciò  per  alcuna  malignità 
di  natura,  ma  per  naturale  disposizione  d'ingegno,  che  si  com- 
piace di  contrasti,  di  differenze,  di  distinzioni;  se  gli  create  un 
effetto  di  luc^,  egli  vi  opporrà  un  effetto  di  ombra;  se  voi  solle* 
verete  delle  ombre  ei  vi  getterà  sopra  luminosi  sprazzi  di  luce. 

La  prefazione  del  FUebo  termina  con  ringraziamenti  a  Costan- 
tino  Margaris,  egregio  ellenista  ed  a  Saverio  Baldacchini,  se- 
condo padre,  ì  quali  confrontarono  col  testo  greco  il  volgariz- 
zamento del  Bonghi,  e  incuorarono  il  giovine  traduttore  a 
pubblicarlo.  Dalla  stessa  prefazione  rileviamo  come  il  Bonghi  di- 
segnava fin  d'  allora  di  pubblicare  una  completa  traduzione  dei 
dialoghi  di  Platone,  e  dalle  note,  che  occupano  quasi  duecento 
pagine  del  volume,  come  egli  era  già  famigliare  con  tutta  la  let- 
teratura platonica,  e  come  conosceva  già  il  tedesco,  e  V  inglese, 
onde  egli  poteva  entrare  in  polemica  con  V  autorità  di  Scheier- 
macber,  Kleuker,  Gòtz,  Hiilsemann,  Sydenham  ed  altri  interpreti 
de'  dialoghi  platonici.  Molte  di  quelle  note  potranno  oggi  parere 
superflue  e  forse  troppo  minuziose;  ma  esse  sono  pur  sempre  un 
bel  documento  degli  studii  profondi  fatti  da  un  giovine  non  pur 
ventenne,  in  un  tempo  e  in  un  paese  ne'  quali  gli  studii  erano 
depressi  e  non  conducevano  a  nulla.  Alla  nostra  odierna  flrettolosa 
gioventù  può  essere  profittevole  il  pigliar  fra  le  mani  il  FUebo 
del  Bonghi;  dalla  lettura  di  un  tal  libro,  essi  comprenderanno 
sopra  quali  solide  fondamenta  si  posò  la  fama  d'uomo  dotto  che 
nessuno  nega  al  Bonghi,  per  quanto  sembri  a  molti  che  egli 
l'abbia  compromessa,  servendosi  della  propria  dottrina,  per  riu- 
scire un  giornalista  diverso  dagli  altri.  E  quanto  diverso  I  Non 
dico  per  le  opinioni  eh'  egli  sostiene.  Esse .  possono,  pur  troppo, 
mutarsi  secondo  i  venti,  e  però  appaiono  di  rado  sincere.  Il  Bon- 
fghì  difUcilmente  riesce  a  scaldare  alcuno  de'  suoi  lettori;  il  freddo 
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ch'egli  sente  lo  fa  pure  sentire;  il  suo  mobile  scetticismo  lascia 
indifferente  chi  ha  il  piacere  di  leggerlo.  Ma  questo  piacere  non 
può  essere  dissimulato.  Il  Bonghi  ha  primo,  in  Italia,  convertito 
r  articolo  di  giornale  in  un  lavoretto  d*  arte  ;    e,  cosa  veramente 
meravigliosa,  egli  è  forse   il   solo   artista    in    Italia,  che  possa 
creare  un'opera  d'arte  ogni  giorno.   Son   miniature,  per  lo  più; 
ma  esse  recano  sempre  V  aspetto  di  un  pìccolo  tutto  finito.  E  ia 
questo  sforzo  quotidiano  dell'  ingegno  a  dir  qualche  cosa  di  tìto 
e  di  nuovo,  alcuna  volta  vengono  pur  fuori  verità  luminose,  alle 
quali,  se  il  loro  ostetrico  potesse  pur  dare  una  coscienza  sicura 
e  ardente  che  comunicasse  loro  con  la  vita  il  calore,  si  accoste* 
rebbero  forse  numerosi  credenti.  Ma  lo  scrittore  scettico  la  scet- 
tico il  lettore.  Il  pubblico  assiste  compiacente  allo  spettacolo  artisti»' 
che  dà  ogni  giorno  il  Bonghi,  ma  molto  più  curioso  di  vedere  come 
il  Bonghi  dirà  questa  o  quell'altra  cosa,  che  sollecito  di  segairio. 
dopo  averlo  inteso  parlare.  Il  Bonghi  non  ha  potuto  pubblicare  li 
sua  traduzione  completa  dei  dialoghi  di  Platone;  egli  ha  seguitato 
pertanto  a  comporre  dialoghi  per  conto  proprio,  i  quali  se  non 
hanno  sempre  la  serenità  di  quelli  del  filosofo  salutato  col  nome 
di  divino,  ne  ricordano  talora  il  sapore  artistico.  Egli  fa  parlare 
i  suoi  avversari!  come  gli  talenta,  e  quindi  si  dà  il  gusto  di  con- 
fonderli con  la  sua  dialettica;  quando  questa  gli  fa  difetto,  liceoxii 
pubblico  ed  avversarli  con  uno  zuccherino  sofistico  ;  ed  il  gioroo 
dopo  ricomincia  da  capo,  vegeto,  alacre,  fresco,  malgrado  le  notti 
agitate  ch'egli  passa  ballottato  sulle  strade  ferrate,  ed  i  giorni  pieni 
di  cure,  che  lo  fanno  correre  dall'  università,  ove  egli  professali 
storia  antica,  al  ministero  della  pubblica  istruzione,  ove  siede  trai 
più  operosi  membri  del  consiglio  superiore,  dal  ministero  al  parla- 
mento, ove  egli  entra  in  tutti  gli  ufflcii,   in  tutte  le  più  impo^ 
tanti  commissioni,  relatore  predestinato,  dal  parlamento  alla  po- 
sta, per  inviare  articoli  e  corrispondenze  ai  due  grandi  giomai 
quotidiani  ch'egli  dirige  da  Roma,  La  Perseveranza  di  Milana 
r  Unità  Nazionale  di  Napoli.  Scrive  il  primo  d'ogni  mese  per  li 
Nuova  Antologia,  la  rassegna  politica  la  quale,  qualunque  sia  3 
peso  che  si  voglia  dare  alle  opinioni  che  vi  si  professano,  è  pv 
sempre  lo  scritto  più  importante  e  più  attraente  che  si  pubUìdii 
dalla  più  nobile  e  incipriata  delle  riviste  italiane;  assiste  rego]l^ 
mente  in  Firenze  al  Consìglio  della  Società  delle  ferrovie  romane, 
pubblica  libri,  s' occupa  molto  de'  propri!  affari  e  trova  ancora  3 
tempo  e  la  grazia  per  fare   dello  spirito  ne'  saloni  eleganti  deBe 
gentili  signore.  Vero  prodigio  di  versatile  operosità!  —  Granpef- 
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cato  però  che  una  sola  vìva  e  potente  volontà  i\on  lo  diriga  ed 
infiammi  l 

Ma  a  quarantasei  anni  è  oramai  difficile  ch'egli  muti  costume. 
Torniamo  piuttosto  indietro,  per  seguir  brevemente  le  traccio  del 
suo  passato. 

Pubblicato  il  Filebo,  sopravvennero  le  agitazioni  politiche,  alle 
quali  il  giovine  Bonghi  prese  parte  vivissima,  dapprima  compro- 
mettendosi presso  il  governo  col  cercare  nel  1847  di  attrarre  al 
movimento  italiano  la  nobiltà,  poi  pigliando  parte  nel  1448  alle 
dimostrazioni  pubbliche,  stendendo  in  casa  Filangieri  la  domanda 
per  una  costituzione,  pubblicando  il  giornale  Ti  Tempo,  con  Carlo 
Troia,  Saverio  Baldacchini  e  Stanislao  Gatti,  seguendo,  come  primo 
segretario,  l'ambasciata  per  la  lega  italiana.  Dopo  il  15  maggio, 
giorno  nel  quale  fu  sconfitto  in  Napoli,  il  partito  costituzionale,  il 
Bonghi  si  "dimise,  venne  in  Toscana,  vi  studiò,  e  scrisse  nel  Na- 
zionale. Cacciato  di  Toscana,  per  avere  sconsigliato,  in  un  articolo, 
il  matrimonio  della  principessa  toscana  con  un  figlio  di  Ferdinando, 
si  recò  nel  1849  a  Torino,  e  di  là  sul  Lago  Maggiore,  ove,  co- 
nobbe il  Rosmini  ed  il  Manzoni,  del  quale  divenne  amico,  e  si 
trattenne  fino  al  1859,  studiando  e  lavorando.  I  due  volumi  delle 
Opere  di  Platone  nuovamente  tradotte  da  lui,  editi  a  Milano  da 
Francesco  Colombo,  recano  la  dedica  seguente  :  «  Questo  volga- 
rizzamento delle  opere  di  Platone  da  Antonio  Rosmini  desiderato 
Ruggiero  Bonghi  intitola  ad  Alessandro  Manzoni  sperando  che 
la  memoria  di  tanto  amico  glielo  deva  rendere  accetto  ».  Ma, 
prima  di  questo  lavoro,  il  Bonghi  aveva  pubblicato  la  sua  ver- 
sione de'  primi  sei  libri  della  metafisica  di  Aristotile,  e  le  Lettere 
critiche  :  Perchè  la  telteratura  italiana  non  è  popolare  in  Italia, 
le  quali  meriterebbero  ora  di  venir  ristampate.  Nel  1858,  la  fa- 
coltà di  lettere  di  Pavia  propose  il  Bonghi  al  governo  austriaco 
come  professore  di  filosofia;  il  governo  lo  invitò;  il  Bonghi  si 
credette  tuttavia  in  dovere  di  ricusare.  Nominato  invece  a  quella 
stessa  cattedra  dal  Casati,  accettò,  fece  per  alcuni  mesi  lezione,  e 
le  sue  Lezioni  di  logica  pubblicò  a  Milano  nel  1860,  dedicandole  ai 
propri  scolari.  Nel  1860,  eletto  deputato  di  Belgioioso,  recossi,  per 
consiglio  di  Cavour,  a  Napoli,  a  fine  d'aiutarvi  il  movimento;  vi 
fondò  il  Nazionale,  e  dopo  l'arrivo  di  Garibaldi,  come  primo  eletto 
della  città  si  mosse  in  deputazione  a  pregare  il  Re  Vittorio  Ema- 
nuele d'entrare  nel  Regno.  Eletto  quindi  professore  di  filosofia  nel- 
l'Università di  Napoli  dal  ministro  De  Sanctis,  ricusò;  creato  dal 
Farìni  nel  1861  segretario  del  Consiglio  di  Luogotenenza;  e  rimasto 


Digitized  by 


Google 


il  Barbera  un  importante  volume  di  quasi  mille 
alla  Venesia  Ubera  e  intitolato:  La  Vita  e  i  ter 
Pwint,  lavoro  pressochò  di  spia  compilazione  ou 
uomo  del  sapere  e  deiringegho  del  B<»ìghi,  getta 
un  periodo  importante  della  nostra  storia  politica  e 
stesso  anno  1867^  il  Bpnghi  fu  eletto  profossore  di 
rAccademia  scientifico-letteraria  di  Milano,  e  il  coli 
deputò  suo  rappresentante  al  parlamento.  Nel  181 
cera  lo  rielessero  deputato;  il  Bonghi  optò  per  I 
arido  sunto  di  notizie  cronologiche  chi  conosoe  : 
nosce;  mal  potrebbe  invece  giudicarlo  chi  non  av 
dell'ingegno  e  dell'indole  di  lui,  nato  per  le  mob 
plicì  battaglie  dell'ingegno,  e  non  p^r  la  sola  fn 
cattedratica  di  una  scienza  della  quale  egli  primi 
cismo  diffida.  Egli  ò  pertanto  cosi  solerte  deputate 
molto  intermittente  ;  egli  ha  già  mutato  cinque  a 
ancora  mutarne  altre,  le  attitudini  de)  suo  ingoi 
svariate;  ma  nessuna  basterebbe  ad  Qpcuparlo  tui 
deve  avere  per  lui  la  sua  cura^  e  diversa;  egli 
pratico  nella  speculazione  filosolica>  e  uno  spirito 
gozii  ordinarli  della  vita;  ove  egli  incontra  un's 
getta  una  pietruzza  per  agitarla  ed  esplorarne  il  fc 
tempesta,  spinge  tranquillo  la  sua  navicella  quasi 
dalla  calma  del  pilota  che  non  vi  ò  pericolo;  ba 
ed  agilissimo,  pieno  di  accorgimenti,  e  sempre  ai 
sentare  ignudo  il  petto  o  il  fianco  al  nemico,  ed  i 
prontamente  la  mano  ;  il  nemico  di  lui  può  diven 
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gli  noti  sta  mai  li,  piantato,  immobile,  su  due  piedi,  ma  si  tiene 
ieve,  lieve  su  la  punta  d'un  sol  piede  a  fine  di  potere,  quando  girano 
:li  evènti,  girare  con  essi.  Ognuno  intende  ch'io  parlo  delle  sole  atti- 
Udini  dell'uomo  politico,  dell'uomo  pubblico,  chò  dell'uomo  privato- 
0  non  ne  so  nulla,  e  quel  poco  ch'io  ne  so,  uie  lo  proverebbe  sci- 
anto uomo  di  cuore.  L'elastica  natura  deirìngegno  del  Bonghi  ci 
oglie  di  poter  dire  di  lui  quello  che,  del' resto,  può  affermarsi  di 
.ssai  pochi;  ch'egli  sia,  cioè,  nel  dire  e  nel  fare*tutto  d'un  pezzo; 
gli  mi  offre  più  tosto  l'aspetto  di  un  caleidoscopio,  in  cui,  minuti 
iez;settini,  agitandosi  e  combinandosi  Senza  flne,  creano  innumeri 
iffetti  graziosi  e  sorprendenti.  Il  Bonghi  non  ci  rappresenta 
dunque  alcun  ideale,  ed  io  sono  lontano  dal  proporlo  ad  esempio 
iome  un  modello  di  tutte  le  virtù  politiche,  ma  contemplo  in  lui 
on  ammirazione  la  prodiga  ricchezza  della  natura,  la  quale  diede 
ill'iDgegno  del  Bonghi  ogni  più  felice  attitudine.  Peccato  che 
[uesto  miràbile  artista  non  possa  darci  altro  che  voci  di  testa  e 
ìon  ci  abbia  mai,  e  non  prometta  oramai  più  di  ùirci  sentire  al* 
iuno  di  qae'  gagliardi  e  generosi  si  di  petto,  che  fanno  alzare 
la' suoi  scanni  rumile  platea,  e  la  rendono  capace  di  entusiasmi 
)perosi  e  magnanimi. 


XXIV. 
GIUSEPPE  FIORELH 

Non  vi  è  forestiero  che  visiti  Napoli  e  non  ne  parta  con  una 
i)enedizìone  sulle  labbra  al  nome  del  Fiorelli.  Uomini  dotti  se  ne 
;rovano  in  ogni  parte  d'Italia,  ma  tali  dotti  che,  vivendo  fra  le 
rovine  del  passato,  non  dimentichino  il  présente,  e  non  s'inselva- 
tichiscano affatto,  sebbene  in  Italia  siano  men  rari  forse  che  al- 
trove,  non  si  possono  dire  frequenti.  Napoli  ha  la  fortuna  di  pos- 
sedere nel  Fiorelli  il  più  amabile  forse  de'  suoi  dotti.  Chi  consideri 
lo  stato  di  brutale  servaggio  in  cui  erano  tenute  in  passato  le 
Provincie  meridionali,  non  prodiera  mediocremente  la  disinvolta 
s  distinta  eleganza  che  il  Fiorelli  serba  nel  suo  costume,  e  quella 
sua  socievolezza,  ch'è  indizio  ad  un  tempo  d'animo  gentile  e  di 
^Itivata  educazione.  Chi  lo  vede,  chi  gli  parla,  chi  tratta  con  lui 
non  si  meraviglia  ch'egli  sìa  pure  uomo  di  gusto  finissimo  nelle 
cose  d'arte;  chi  sa  vivere  con  decoro,  chi  sa  porre  anzi  tutto 
l'estetica  nella  vita,  è  giudice  d'arte  raramente  fallace;  ed  il  Fio^ 
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lato:  Ledrame  da  Vèsuve,  ha  detto  alla  Francia,  e, 
al  mondo  qual  conto  si  debba  (are  dei  servigi  resi 
scienza^  per  la  ostinazione,  operosità  e  ìntelligei 
sorse  da  lui  mostrata  nel  promuovere,  nel  diriger 
gli  scavi.  Si  può  ancora  aggiungere  che,  fra  Giù; 
Giulio  Minervini,  non  rimase  quasi  nessuna  antic 
sopra  il  suolo  di  Napoli,  di  quante  n'hanno  salvate 
perte  gli  scavi,  o  se  alcun  monumento  rimane  a  de; 
migliori  discepoli  di  que'due  insigni  archeologi  na 
vata  r  opera  di  compierne  Tillustrazione,  io  voglio 
Petra  e  ad  Ettore  De  Ruggiero,  il  primo  de'  quali  se 
speciale  del  Fiorelli,  il  secondo  sotto  quello  del  I 
arrivare  ad  una  tale  eccellenza  da  poterne  continua 
gloriosa,  quando  Y  opera  de'  maestri  verrà  meno, 
relli  ed  il  Mlnervini,  che  sono  in  Napoli  consider 
il  primo,  per  la  sua  prontezza  operosa,  per  la  sua 
lità,  per  la  sua  destrezza  sagace,  ha  molti  vantai 
condo  che,  nel  vero,  gli  ha  ceduto  molta  parte  del 
mendatore  Giuseppe  Fiorelli  è  nato  in  Napoli  il  è 
l'anno  1823;  a  23  anni  egli  sedeva  già  come  vU 
congresso  degli  scienziati  di  Genova.  Venne  quin 
tore  degli  scavi  di  Pompei,  e  rimase  in  ufficio 
1849;  nel  1860,  ripigliava  quel  posto  che  le  vi 
italiane  gli  aveano  fatto  lasciare.  Innanzi  all'annc 
il  Fiorelli  aveva  già  pubblicato  le  sue  Osserva; 
cune  ììionele  rare  di  citld  greche  (1),  illustrato 
inedite  dell* Italia  antica,  diretto  fra  il  18 i6  e  il 
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conte  dì   Siracusa  (1853),  le  iscrizioni  osche  di  Pompei  (1^54), 
i  rasi  fittili  dipinti  rinvenuti  a   Cuma.  Dopo  quel  tempo^  oltre 
ad  una  serie  copiosa  di  articoli  dettati  per  raccolte  numismatiche 
ed  archeologiche,  sì  distinguono  tra  le  pubblicazioni  del  Fìorelli 
il  Giornale  degli  scavi  di  Pompei,  e  il  Catalogo  del  Museo  Na- 
zionale di  Napoli,  ch'egli  ha  intieramente  riordinato  nel  suo  du- 
plice  ufficio  di  Direttore  e  di   Soprintendente  degli   Scavi,   per  i 
quali  cumulati  ufflcii,  a  fine  di  sfuggire   all'accusa  di  camorrista 
ufficiale,  egli  dovette  rinunciare  nel  1864,  alla  cattedra  di  archeo- 
logia che  gli  era  stata  conferita  nell'Università  napoletana.  Il 
Fiorelli  ha  sottratto  tesori  alla  terra  avara  che  li  ricopriva;  con 
questa  stessa  attitudine  di  conquistatore  egli  visita,  percorre, 
conquista  quella  parte  di  Napoli  archeologica  che  si  nasconde  tut- 
tora gelosa  all'occhio  dell'osservatore.  À   Napoli   si   dice  che   al 
Fiorelli  piace  il  potere  e  che,  acquistatolo,  egli  se  ne  serve;  poi- 
ché non  ho  inteso  dire  ch'egli  ne  abusi^  é  desiderabile  soltanto 
ch'ei  n'abbia  molto;  il  pOtere  di  fare  il  bene  non   è   mai  troppo. 
Cosi  a  nessuno  dorrà  l'intendere  che  in  grazia  delie  arti  e  delle 
premure   del  Fiorelli,  la  cassetta  del  re  siasi  aggravata  di  una 
passività  annua  di  lire  cinquantamila,  quando  s'intenda  che  quelle 
annue  cinquantamila  lire,  invece  di  mantenere  qualche  altro  pa- 
rassita ad  una  corte  che  n'ò  già  sazia  ed  ingombra,  servirà  sol- 
tanto a  promuovere  gli  scavi  di  Ercolano^  dal  cui  risorgimento  l'arte 
e  la  storia  antica  attendono  nuovissima  luce.  Io  terminerò  intanto 
i  cenni  presenti  con  alcune  parole  che  scrisse  di  recente  sopra  il 
nostro  archeologo  il  Beulò  nel  libro  citato.  «  Non  loderò^  egli  dice 
nò  la  sua  modestia,  nò  il  suo  disinteresse,  né  la  sua  passione  per 
le  cose  antiche,  poiché  tali  qualità  sono  tanto  necessarie  per  ogni 
ciotto,  che  gioverebbe  soltanto  condannarne  l'assenza;  ciò  ch'ò  più 
raro  ò  che  il  sig.  Fiorelli  seppe  imporre  a  quanti  fanno  parte 
della  sua  amministrazione  l'adempimento  dei  doveri  ch'egli  stesso 
pratica.  Tutti  gli  ufficiali  del  Museo  di  Napoli  divennero  scrupo- 
losi e  discreti  verso  gli  stranieri,  perseguitati  dapprima  da  sfron- 
tati mendicanti;   i   guardiani  di  Napoli  furono  ordinati  militar- 
mente, sono  attenti  e  stipendiati,  e. si  riputerebbero  disonorati  o 
destituiti,  ove  accettassero  qualsiasi  regalo.  I  Napoletani  si  stu- 
piscono nel  trovarsi  divenuti  migliori;  ma,  quando  le  mani  re- 
stano pure,  le  antichità  si  conservano   meglio.  —  Finalmente  il 
signor  Fiorelli  fondò  a  Pompei  una  scuola  archeologica  simile 
alla    nostra    scuola    d'Atene,   ove   giovani   uscenti    dalle    uni- 
versità italiane  e  raccomandati  da  un  concorso  speciale  hatino 
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cuire  uno;  ma  si  conienia  invece  ai  ocienere  uno  pei 
se  tutti  gli  impiegati  somigliassero  al  Fiorelli^  l'op 
sarebbe  più  agevole,  più  semplice,  più  economi 
più  gloriosa.  Finchò  i  singoli  cittadini  non  siano 
gli  atti  che  ora  s' attribuiscono  al  governo,  vera 
non  risorgerà  in  Italia,  ed  i  Fiorelli  rimarrann 
ed  invidiabili  eccezioni.  Conviene  pertanto  che,  O] 
quale  si  sente  capace,  assuma  in  sé  una  parte  di 
che.  ora  sono  abbandonate  al  cieco  capriccio  incoi 
governo  incerto,  il  quale  si  ritiene  spesso  irrespoi 


XXV. 

PASQUALE  VILLARI. 

Il  De  Sanctis  è  critico  per  immagini,  il  Settemt 
affetti^  il  Bonghi  critico  per  contradizioni,  11  Villa 
dirsi  un  vero  critico  induttivo,  ossia  tal  critico  e 
dai  Tatti  e  non  i  fatti  dalle  idee,  e  che  i  fatti  con 
biente  in  cui  si  producono.  Egli  sarebbe  dunque  1 
tici,  se  talora  non  gli  accadesse  di  confondere  il  ti 
col  fatto  generale,  non  esagerasse  Y  importanza  dell 
moltiplicasse  ed  allargasse  di  soverchio  le  illazlon 
vazione  minuta  de'fatti  si  possono  trarre  Ogni  fllc 
necessariamente  eccletico,  poichò  indipendentemeni 
tutte  delle  scuoie  filosofiche,  delle  sette  religiose,  < 
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che,  oltre  al  pericolo  che  si  corre  nel  metodo  induttivo  di  tra- 
sportare il  semplice  fenomeno  al  valore  di  legge,  vuol  essere  pure 
inteso  con  discrezione  il  procedimento  che  la  mente  umana  deve 
tenere  nell'osservazione.  La  migliore  delle  osservazioni  si  fa  spesso 
per  la  sola  prima  intuizione  de' fatti;  nella  prima  intuizione,  il 
fatto  talora  si  presenta  in  tutto  il  suo  splendore,  in  tutta  la  sua 
interezza;  esaminatelo  più  dappresso,  più  addentro,  in  tutte  le  sue 
parti;  e  spesso  vi  sfuggirà  la  prima  e  vera  impressione  del  tutto, 
perchè  la  mente  s' è  arrestata  in  un  punto  speciale,  che  sembrò 
distruggerla,  e,  cosi^  per  dare  soverchia  importanza  a  tal  punto, 
che  talora  non  è  altro.se  non  una  macchietta  sul  vetro  traspa- 
rente, si  perde  1'  occasione  di  sorprendere  una  legge  generale  ed 
ana  verità  di  ordine  superiore.  Il  Villari  ó  nel  vero  come  filosofo 
induttivo;  ma  quando  egli  porta  fino  allo  scrupolo  l'osservanza 
del  suo  metodo,  gli  accade  di  comprometterlo.  In  ogni  modo  però 
*deiresagerazione  di  una  sua  bella  qualità  nessuno  farà  mai  carico 
al  Villari  come  critico.  Bonsi  chi  lo  conosce  lamenterà  che  un 
uomo  della  sua  mente,  nella  condotta  della  vita,  segua  con  troppo 
scrupolo  que'principii  ch'egli  professa  nella  critica,  onde  a  molti, 
egli  che  diede,  in  più  d'  una  occasione,  prove  non  dubbie  di  co- 
raggio sembra  spesso  uomo  timido,  egli  che  ha  propria  energia 
sembra  lasciarsi  governare  più  spesso  dalla  volontà  altrui,  egli 
che  ha  ingegno  per  tentare  e  ostinazione  per  compiere  utili  no- 
vità, ne  perde  spesso  l'opportunità,  con  la  politica  di  Fàbius  cuti- 
ciator. 

Il  Villari  ebbe  in  Italia  un  momento  di  popolarità  straor- 
dinaria; non  ne  seppe  approfittare  punto.  S'era  nel  1866.  L'Italia 
si  sentiva  addolorata  sotto  il  peso  delle  sue  sconfitte,  ma  più  an- 
cora avvilita  sotto  il  peso  della  sua  mediocrità.  Il  Villari  intuì  in 
quella  occasione  il  bisogno  della  nazione,  ed  osò  nel  suo  opuscolo 
Di  chi  è  la  colpa?  chiamare  in  colpa  la  nazione  tutta  e  invitarla 
con  forte  e  virile  linguaggio  a  mutare  indirizzo.  L'  ha  essa  mu- 
tato? Io  non  credo;  la  nostra  mediocrità  dura;  le  poche  ecce- 
zioni che  si  possono  citare,  non  bastano  a  consolarci  della  vita 
pedestre  che  conduciamo,  priva  d'iniziativa,  priva  d'entusiasmo. 
L'Italia  naviga  nel  tempo,  a  caso^  come  una  nave  senza  bussola. 
Nessuno  per  ora  le  dà  molestia,  ma  non  è  suo  merito,  se  i  suoi 
nemici  non  le  mettono  le  mani  addosso.  Essa  non  fa  nulla  per 
vantaggiare  la  sua  condizione,  per  porsi  più  alto,  per  dire  prima 
a  sé  stessa  e  poi  al  mondo  V  hic  incipit  vita  nova,  E  noi  pos- 
siamo tornare  ora  a  domandare  :   Di  chi  è  la  colpa?  Al  che 
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pur  troppo  ò  pronta  ancora   la  risposta:    la  colpa    é  di  tutti, 
e  del  Vinari  prima  che  degli  altri,  del   Villari   che  poteva  in 
que' giorni  porsi  a  capo  di  un  nuovo  indirizzo  nazionale  e  non 
volle,  del  Villari  e  de'  cittadini  italiani  più  generosi  e  più  valenti 
che  invece  di  gettare  tutta  la  lóro  energia   nella   vita  pubblica, 
si  ritrassero,  si  concentrarono  in  sé  e  s'appagarono  di  scuotere 
mestamente  il  capo,  riconoscendo  che  le  cose  in  Italia  non  vanno 
punto  bene.  Se  il  Villari  avesse  allora  osato,  se  il  Villari  volesse 
osare  anche  oggi  troverebbe  molti   seguaci  disposti,  anche  fuori 
del  Parlamento,  a  promuovere  in  Italia  non  tanto  agitazioni  po- 
litiche, quanto,  quel  fervore  di  vita  economica,  civile,  intellettuale, 
che  solo  può  ricondurre  V  Italia  a  vera,  propria,  originale  gran- 
dezza. Ma,  per  ciò,   è   necessario  che   il  Villari  mostri  maggior 
fiducia  in  sé  stesso,  si   preoccupi   meno  di   quello  che  diranno  i 
suoi  avversarli,  derivi  coraggio  dalla  giustizia  della  causa  ch'ei 
rappresenta  e  la  sostenga  gagliardamente  e  generosamente  sino 
al  fine.  Egli  é  troppo  uomo  di  buon  senso  per  commettere  im- 
prudenze; ma,  se  pur  gli  avvenisse  di   errare,   non  s'arresti  per 
deplorare  l'errore,  non  se  ne  intimidisca,  e  prosegua  risoluto  fino 
al  compimento  dell'  opera  sua.   Il   Villari  ha  il  passo  sicuro;  ma 
perde  un  tempo  prezioso  a  considerare  se  il  terreno  in  cui  egli 
mette  il  piede  non  presenti  alcun  pericolo,  e  così,  s*  ei  va  diritto, 
procede  con   una  lentezza  che,   oltre  all'essere   contraria  allo 
slancio  naturale  del  suo  carattere,  gli  toglie  il  modo  di  fare  ne- 
gli anni  maturi  e  gagliardi   della  vita  quelle  opere  che  sarebbe 
stato  lecito  aspettarsi  da  un   uomo  cosi  felicemente  dotato  della 
focoltà  di  appassionarsi   e  di   governare   le   proprie   jmssioni.  D 
Villari  vuole  certamente  il  bene,  lo  prevede,  lo  prepara;  ma  piò 
con  lo  studio  d' impedire  una  sconfitta,  che  con  la  necessaria,  vira, 
operosa  impazienza  d'assicurarsi  il  trionfo.  Di  maniera  che  egli, 
dopo  avere  dato  promessa  larghissima  di  sé,  si  vede  spesso  co- 
stretto a  contentarsi  di  mediocri   risultati,  al  conseguimento  dei 
quali  non  era  punto  necessario  lottare  tanto  né  sciupare  tant'art& 
D  critico  guasta  V  uomo,  queir  uomo  stesso  che   rende  cosi  sim- 
patico il  critico.  Il  timore  di   perdere  gli  toglie  la  forza  di  vin- 
cere, quando  ei  lo  potrebbe  agevolmente,  se  con  maggior  fidocii 
in  sé  stesso  e  nel  concorso  degli  uomini   che   dividono  con  Ini 
opinioni  e  simpatie,  egli  muovesse  più  risoluto  e  con  impeto  piò 
franco  alla  meta. 

Quello  che  il  Villari   sappia  come  storico  è  noto  ;  la  sua  anto- 
rità  nelle  questioni  d'istruzione  pubblica  è  indiscussa;  il  suo  bd 
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libro  sul  Savonarola,  che  ebbe  già  una  traduzione  tedesca,  un'al- 
tra inglese,  mentre  una  terza  francese  se  ne  prepara  ora  in 
Francia,  le  lezioni  sulla  storia  italiana  e  particolarmente  fioren- 
tina da  lui  fatte  nell'Università  di  Pisa  e  nell'Istituto  di  studii 
superiori,  come  pure  l' eccellente  indirizzo  pratico  eh'  egli  dà  ai 
giovani  i  quali  si  avviano  agli  studii  storici  e  che  si  rivolgono 
a  lui  per  consiglio,  gli  danno  autorità  fra  tutti  gli  storici  venuti 
su  in  Italia  dopo  Tanno  1848;  le  cure  da  lui  prodigate  alla  scuola 
normale  superiore  di  Pisa,  che  si  può  dire  opera  sua,  e  poscia 
all'Istituto  di  studii  superiori,  ove  siede  come  preside  della  facoltà 
di  lettere  e  di  cui  valse  più  di  ogni  altro  a  rialzare  l'autorità 
scaduta  presso  il  paese  e  presso  il  governo,  il  libro  di  lui  sopra 
l'istruzione  pubblica  in  Inghilterra  e  in  Iscozia,'  steso  dopo  aver 
preso  parte  come  giurato  per  la  sezione  italiana  alla  mostra  uni- 
versale di  Londra  nel  1862,  la  parte  sostenuta  da  lui  come  giurato 
nella  mostra  universale  di  Parigi  nel  1867,  l'opera  di  lui  nel  Con- 
siglio superiore  di  pubblica  istruzione,  nel  cui  ministero  sedette 
pure  come  solerte  e  intelligente  segretario  generale  sotto  i  mini- 
stri Bargoni  e  Correnti,  e  poi  nel  Consiglio  Comunale  di  Firenze, 
e  parecchi  giudiziosi  articoli  dal  Villari  pubblicati  in  materia  di 
pubblica  istruzione,  lo  hanno  fatto  prenunziare  come  l'ottimo  fra 
i  predestinati  ministri  della  pubblica  istruzione  nel  nostro  paese. 
Ma  il  Villari  deve  ancora  far  qualche  cosa  di  più  per  assicurare 
il  paese,  ch'egli  saprà  trascinarlo  coraggiosamente  ad  utili  e  grandi 
e,  se  occorrano,  rivoluzionarie  riforme.  L'opinione  pubblica  lo  se- 
conda; ma  egli  deve  mostrare  animo  pari  all'altezza  delle  cose  che 
dal  suo  ingegno,  agitato  nella  calma,  abbiamo  dritto  d'attenderci. 
Pasquale  Villari  è  nato  in  Napoli  nell'ottobre  dell'anno  1827.  Lo 
istruì  nelle  lettere  il  Rodino,  nella  fisica  il  Palmieri,  nelle  matema- 
tiche il  De  Angelis.  Dopo  essersi  per  alcun  tempo  e  di  mala  voglia 
esercitato  alle  affettate  eleganze  accademiche  del  Puoti,  entrò  nello 
siudio  del  De  Sanctis,  ove  conobbe  quel  giovine  Luigi  La  Vista, 
il  Carlo  Bini  delle  provinole  meridionali,  alla  fama  del  quale  il 
Villari  stesso  provvide  poi  egregiamente,  pubblicandone  gli  scritti 
presso  il  Lemonnier  e  discorrendo  in  una  calda  prefazione  del 
compianto  suo  generoso  e  grande  compagno  ed  amico.  «  Noi  lo 
aspettavamo,  scrive  il  Villari,  alla  fine  della  sua  lettura,  quando 
tutto  pieno  degli  autori  studiati,  egli  veniva  passeggiando  con 
noi,  e  con  la  sua  viva  eloquenza,  riandava  e  ravvivava  ogni  cosa 
letta  e  pensata.  In  una  mezz'ora,  giudicava  un  grandissimo  numero 
di  scrittori;  passava -d'età  in  età,  di  nazione  in  nazione,  abbrac- 
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ciando  col  suo  sguardo  sicuro  le  grandi  epoche,  esponendo  la  storia 
politica  e  letteraria,  ripetendo  brani  d'oratori,  di  poeti,  di  storici 
e  filosofi;  e  questi  suoi  discorsi  erano  a  noi  lezione  più  utile  di 
quella,  che  potevamo  ricevere  da  tutti  i  nostri  professori.  L'ami- 
cizia, la  giovinezza,  la  bontà  sua  facevano  penetrare  nel  no- 
stro animo  tutte  le  sue  idee,  e  ne  svegliavano  in  noi  delle  al- 
tre. Io  ricordo  quei  giorni,  nei  quali  incerto  ancora  dell'in- 
dirizzo de' miei  studìi,  annoiato  delle  grammatiche,  dei  dizio- 
nari e  della  rettorica,  ero  tormentato  dal  bisogno  di  sentire 
e  di  pensare,  né  sapevo  io  stesso  dove  rivolgermi.  Allora  mi 
bastava  confondermi  fra  quei  giovani  che  circondavano  Luigi 
La  Vista,  il  quale  non  mi  conosceva,  ma  pure  mi  tollerava; 
e  non  appena  1'  avevo  udito  parlare,  che  tornando  a  casa,  in- 
flanmiato  dalle  sue  parole,  io  leggevo,  studiavo,  scrivevo,  tutto 
pieno  d'ardore.  La  sua  modestia,  poi,  era  uguale  al  suo  ingegno. 
Un  giorno  egli  aveva  letto  alla  scuola  un  lavoro,  da  cui  mi  pa- 
reva vedere,  che  la  sua  ammirazione  per  gii  scrittori  francesi, 
cominciasse  a  farlo  trasmodare  Non  avevo  il  coraggio  di  dirglielo, 
io,  poco  più  giovane  (il  La  Vista  era  nato  a  Venosa  il  29  gennaio 
1826,  e  mori  a  Napoli  combattendo  per  la  libertà  il  15  maggio 
1848),  ma  assai  meno  di  lui  e  degli  altri  avanzato  negli  studii. 
Pure  mi  feci  animo,  e,  dopo  molta  trepidazione,  gli  parlai  franco. 
Temetti  d'aver  troppo  osato;  ma  egli  mi  salutò,  stringendomi  for- 
temente la  mano.  Se  non  che,  non  si  tornò  mai  più  su  quel  di- 
scorso, di  cui,  però,  sempre  mi  rammentavo;  onde,  non  appena 
mi  vennero  nelle  mani  i  suoi  fogli,  cercai  subito  se  v'era  alcooa 
memoria  di  quel  dialogo.  Difatti  vi  era,  e  concludeva,  dicendo  di 
me,  a  questo  proposito:  «  Amico  singolare,  stimatore  indipen- 
dente, lodatore  accorto,  censore,  più  che  gentile,  amoroso;  egli 
mi  riprende  amandomi,  e  mi  ammonisce  stimandomi  ».  Pensi  di 
me  ciò  che  vuole  il  lettore,  se  trascrivo  io  stesso  le  lodi  fettami 
da  un  amico.  Ma  a  che  vale  un'affettazione  di  modestia?  Ione 
sono  superbo,  e  mi  pai*e  di  meritarle;  perchè  io  avrei  voluto  di- 
struggere il  mio  essere  nel  suo,  e  quasi  nascondendomi  in  Ini. 
crescere  la  sua  gloria  colla  mia  oscurità.  » 

Giunto  Tanno  I8i7,  un  giornalista  s'era  assicurata  l'opera  àA 
La  Vista;  il  La  Vista  guadagnò  in  quel  giornale  le  sue  prime  lire 
e  le  ultime.  Non  sapea  qual  uso  migliore  farne,  e  pensava  man 
darle  in  regalo  al  proprio  padre,  quando  il  Villari  gli  presentò 
UQO  .scritto  sopra  un  quadro  di  Domenico  Morelli,  che  più  tardi 
dovea  divenirgli  cognato   e  riuscire  il  primo  pittore  di  Napoli. 
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«  Lo  stile  di  quello  scritto,  scrive  lo  stesso  Villani,  era  falso,  la 
lingua  esagerata  e  scorretta;  non  vi  poteva  essere  pregio  alcuno 
nel  lavoro  di  chi  aveva  cominciato  a  lasciare  una  via  per  pigliarne 
un'altra.  Pure  io  sentivo  molto  le  lodi  che  facevo  all'autore  poco 
conosciuto  del  quadro;  e  questo  affetto  vivo  e  sincero,  fece  si  che 
Luigi  trovasse  da  lodarmi,  e  se  ne  compiacesse  grandemente.  Io 
gli  lasciai  quei  fogli,  acciò  li  rileggesse,  per  darmene  un  giudizio 
più  ponderato  ed  imparziale.  Una  sera  ero  al  teatro,  e  fui  chia- 
mato; uscii  fuora,  e  trovai  Luigi  che,  tutto  confuso,  mi  lasciò 
nelle  mani  un  involto  Erano  le  bozze  del  mio  lavoro  già  stam- 
pato. Cosi,  aveva  speso  una  parte  del  suo  primo  guadagno.  » 

Cosi  dunque  il  Villari  come  sentiva  l'amicizia,  era  pur  degno 
di  farla  sentire.  Sfuggito  poi,  dopo  la  restaurazione  del  dispotismo 
borbonico  nel  1849,  alla  persecuzione  che  colpiva  quanti  aveano 
preso  alcuna  parte  un  po'  viva  ai  rivolgimenti  napoletani,  e  rifu- 
giatosi a  vivere  fra  mille  privazioni,  col  resticciuolo  del  patrimo- 
nio domestico,  in  Firenze,  egli  dovea  in  quest'ultima  città  trovar 
conforto  nel  silenzio  di  minute  e  diligenti  investigazioni  storiche. 
Ed  in  queste  ricerche  fu  il  Villari  cosi  ostinato  ch'ei  non  tralasciò 
niflla  di  quello  ch'ei  volesse  e  che  si  potesse  sapere  in  quegli  argo- 
menti che  egli  imprendeva  a  studiare.  Cosi  si  spiega  come  il  primo 
lavoro  del  Villari,  il  primo  volume  della  Storia  di  Girolamo 
Savonarola  e  de'  suoi  tempi  abbia  ad  un  tratto  assicurata  la 
fama  di  lui  tra  gli  storici  ed  il  suo  libro  sia  parso  degno  di 
venir  riscontrato  coi  migliori  che  possiede  in  tal  genere  l' In- 
ghilterra, maestra  nell'  arte  di  scrivere  le  storie.  Il  Gibbon,  il 
Roscoe,  il  Robertson,  il  Macaulay,  il  Grote  non  avrebbero  scritto 
meglio,  ove  la  scelta  del  loro  soggetto  fosse  caduta  sopra  il  Sa- 
vonarola, ed  in  Italia  possiamo  affermare  che  la  sola  Storia  del 
Vespro  Siciliano  di  Michele  Amari  e  la  Storia  delle  Compa- 
gnie di  Ventura  di  Ercole  Ricotti,  possono  essere  paragonate,  nel 
secolo  nostro,  per  intrinseco  merito  storico,  alia  monografia  del 
nostro  napoletano. 

Il  Villari  nella  sua  prefazione  rende  giustizia  a*  suoi  predeces- 
sori, ma  ne  fa  pure  giustizia;  acquistando  una  profonda  erudizione 
nella  storia  fiorentina,  egli  avea  pure  educato  l'ingegno  suo  alla 
critica,  cosicch'  egli  apparve  ad  un  tratto  narratore  informatissimo 
e  giudice  temperato;  oltre  di  questo  la  maggior  parte  dell'opera 
parve  ed  è  scritta  veramente  con  vigore  artistico.  Il  Villari  non 
è  scrittore  né  elegante,  né  ricco;  e  la  povertà  del  suo  dizionario 
è  cagione  che  il  suo  stile  riesca  talora  monotono  e  scolorito.  Ma 
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dov'egli  reca  un'idea  originale,  dov'eglì  spiega  un  affetto  nobile, 
lo  stile  di  lui  s'alza  naturalmente,  ed  acquista  un  caler  naturale 
simpatico  che  afifascina  e  trasporta.  Il  di  dentro  passa  allora  di 
fuori,  non  vestito  d'altro  che  della  propria  bontà  la  quale  può 
splendere  per  sé  sola.  Alieno  dalle  forme  vane,  il  Villari  preferi- 
sce non  vestire  le  sue  idee  al  mandarle  fuori  col  belletto;  egli 
sacrifica  perciò  le  grazie  al  culto  del  vero,  quando  teme  che  il 
soverchio  studio  della  parola  possa  offuscarlo  od  alterarlo.  Non 
potendo  egli  dunque  sempre  governare  la  sua  eloquenza  come  è 
sicurq  di  poter  governare  i  proprii  affetti  e  pensieri,  lascia  questi 
e  quelli  più  tosto  camminare  pedestri  in  abito  succinto  e  bor- 
ghese, anziché  permettere  che  diano  aspetto  d'alcuna  caricatura. 
Scrìvendo  i  due  volumi  della  Storia  del  Savonarola,  egli  fu  tut- 
tavia più  volte  eloquentissimo,  poiché  avea  tanta  padronanza  dei 
fatti  che  risguardavano  il  suo  eroe,  ch'ei  se  lo  vedeva  vivo  in- 
nanzi e  parlante,  e,  come  se  lo  vedeva  egli  stesso,  lo  rappresen- 
tava altrui.  Ora  attendiamo,  con  impazienza,  dopo  un  dodicennio 
dalla  comparsa  del  secondo  volume  del  Villari  sopra  il  Savona- 
rola (1),  dallo  stesso  storico  una  monografia,  degna  della  sua  pri- 
ma, intorno  a  Niccolò  Macchiavelli.  Nelle  simpatie  del  Villari  pel 
Savonarola,  i  lettori  hanno  appreso  ad  amare  col  grande  frate 
cittadino,  lo  storico  generoso  che  ne  raccontava  la  vita;  il  libro 
sul  Savonarola  e*  illuminò  pure  la  parte  simpatica  del  carattere 
di  Pasquale  Villari;  che  cosa  ci  dirà  a  suo  tempo  l'opera  dello 
stesso  scrittore  sul   Machiavelli? 

Intanto  nel  primo  suo  decennio  di  vita  pubblica,  il  Villari  ci  ha 
detto  quello  ch'ei  potrebbe  e  quello  ch'ei  non  dovrebbe  riescire. 
piuttosto  che  quello  ch'egli  é  veramente.  Egli  non  s'è  ancora  spie- 
gato tutto;  egli  vale  assai  più  che  non  siasi  palesato;  egli  s'espose 
talora  a  giudizii  meno  benevoli,  per  non  avere  dispiegato  tutia 
la  propria  energia,  per  non  avere  fatta  valere  tutta  quella  auto- 
rità, cosi  difllcile  ad  acquistarsi  col  solo  proprio  merito,  e  di  coi 
tuttavia  egli  meritamente  gode.  Io  considero  adunque   come  ap- 
pena principiata  la  vita   del   Villari   e  m'auguro  di  vivere  tanto 
per  poter  tornare  un  giorno  a  scrivere  di  lui,  attestando  ch'egli 
avrà  fatto  assai  più  che  promettere  e  che,  anzi,  egli  avrà  man- 
tenuto oltre  le  promesse  ed  oltre  l'aspettativa. 

Angelo  De  Gubernatiì. 


(1)  Il  primo  voi.  erasi  pubblicato  nel  1859,  il  secondo  nel  I86h 
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Carlo  Botta  e  le  sue  opere  storiàe. 


{Continuazio'né) 


Gli  eventi  volgevano  intanto  di  bel  nuovo  favorevoli  alla  for- 
tuna di  Francia^  essendo  tornato  dall'Egitto  Bonaparte;  da  molti 
desiderato  come  solo  capace  di  impedire  la  rovina  che  le  intestine 
fazioni  e  le  armi  confederate  minacciavano.  Spento  il  Direttorio, 
prorogato  il  Corpo  legislativo,  costituito  il  Consolato  con  potere 
dittatorio,  e  coll'incarico  di  riformare  la  Costituzione,  di  ristabi- 
lire la  tranquillità  all'interno  e  procurar  pace  coi  nemici  di  fuori  ; 
Bonaparte  divenne  in  breve  solo  e  vero  padrone  della  Francia  : 
dei  due  che  con  lui  furono  consoli  dopo  la  rinnovata  Costituzione, 
ben  puossi  dire  quello  che  Roma  diceva  del  collega  di  Cesare. 
Mostrando  di  desiderare  la  pace,  preparò  armi  a  nuovi  trionfi,  e 
ponendosi  sotto  i  piedi  la  Costituzione,  poco  prima  giurata,  che 
gli  proibiva  di  domandare  eserciti,  fatto  nominare  per  forma  ge- 
nerale in  capo  Berthier,  guidò  trentacinquemila  uomini  a  traverso 
le  nevi  ed  il  gelo  del  Gran  San  Bernardo  ;  e  superati  i  lievi  osta- 
coli, prima  che  il  nemico  torni  in  sé  dallo  stupore,  entra  in  Mi- 
lano e  ripristina  la  Repubblica  Cisalpina.  Ripiegando  quindi  coU'oste, 
incontra,  batte  e  annienta  l'esercito  austriaco  nella  memorabile  gior- 
nata di  Marengo  ;  riconquistando  cosi,  con  questo  solo  fatto  d'armi, 
l'Italia  tutta  ed  il  predominio  sull'Europa,  che  ne  senti  subito,  e 
ne  subì  poscia  per  quattórdici  anni  le  immense  conseguenze.  L'am- 
bizione di  fama  guerriera,  ed  un  desio  sfrenato  di  comandare 
non  lasciarono  scorgere  al  vincitore  di  qual  gloria  sarebbesi  cq* 
perto  usando  più  ^parcamente  della  vittoria,  e  rispiettando  di  più  i 
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Fra  i  membri  dejla  Consulta  fu  il  Botta^  che  da  qu 
bandone  affatto  V  esercizio  della  medicina.  Essendo 
divisa  in  sei  comitati^  egli  fece  parte  di  quello  che  p< 
aveva  in  cura  le  cose  politiche  e  le  militari;  e  quaii 
Jourdan  fu  alla  Consulta  presentato  dal  Dupont,  cu 
nome  dei  colleghi  pronunciò  un  breve  discorso  alta 
i  vincitori:  «  Si  rimiravano  altre  volte  i  guerrieri  e 
«  ma  quanto  sono  degni  della  nostra  riconoscenza 
€  costo  del  loro  sangue,  tra  mille  pericoli  e  privaz 
4c  rano  quella  libertà,  senza  la  quale  è  un  obbrobr 
«  una  necessità  indispensabile  la  morte  per  qualun 
«  neroso  e  magnanimo  f  Tali  sono  i  Moreau,  i  Mas: 
«  i  Berthier;  tali  furono  i  Dugomier,  i  Dampiern 
«  Dessaix;  tale  è  il  primo  console  della  Repubblica 
€  quegli  che  tra  voi  si  .mostra  in  questo  giorno,  eo 
fossero  le  condizioni  del  Piemonte  vivamente  poi 
libro  XX  della  Sioria  d'ItcUia;  che,  stremato  pri 
nuta  degli  austro-russi,  fu  da  questi  ridotto  al  peg 
era  difficil  cosa  poter  governare  con  buon  frutto.  F 
mancava  il  denaro,  nerbo  d'ogni  Stato,  e  mancava  \ 
militari  per  i  passi  delle  truppe  erano  cresciute  in 
rato,  e  divenute  peso  intollerabile  per  le  finanze  pie 
sena,  lasciato  generalissimo  in  Italia,  volle  che  gli  s 
lione  al  mese,  e  di  più  si  mantenessero  i  presidii:  suco 
il  milione  seguitò  ad  essere  pagato  senza  che  i  sol 
mantenuti,  ai  quali  bisognava  pur  provvedere,  per 
dava  il  necessario,  se  lo  prendevano  con, maggior  d 
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«  ì  trappolatori  ne  sapevano  più  di  lui  ;  non  se  ne  poteva  dar 
«  pace  ;  non  vi  era  rimedio.  S'aggiungevano  1  comandamenti  &n- 
«  tastici  ;  perchè  ora  si  voleva  che  una  fortezza  piemontese  sì  de-  l 

«  molisse  a  spese  del  Piemonte,  ed  ora  che  la  medesima  si  riat-  \ 

«  tasse  ;  ora  si  addomandavano  i  piombi  delia  cupola  di  Superga...  i 

«  ora  che  si  demolissero  i  bastioni  che  sopportano  i  giardini  del  ' 

«  re...  chi  domandava  denari  pel  vivere  dei  soldati,  chi  pel  ve-  ^ 

«  stito,  chi  per  gli  ospedali,  chi  per  le  artiglierie,  chi  pei  passi,  | 

«  chi  per  le  stanze  :  erano  le  richieste  capricciC|se,  i  consumi  «e-  | 

«  cessivi,  le  finanze  impotenti  ;  ogni  cosa   in  travaglio  e  confa-  | 

«  sione...  altri  tormenti,  oltre  i  raccontati,  travagliavano  iplemon-  j 

«  tesi,  e  rendevano  impossibile  ogni  buon  governo;  questi  erano  ) 

«  la  incertezza  sulle  sorti  future  del  paese ....  lasciata  incerta  ta  < 

«  sorte  del  Piemonte,  sorgevano  e  si  inviperivano  le  sètte.  Chi  I 

<(  voleva  esser  francese,  chi  italiano,  chi  piemontese.  Gli  amici  si  | 

«  odiavano,  i  nemici  si  accordavano,  nissun  nerbo  di  opinione. 
«  Accrebbe  l' incertezza  ed  i  malumori  un  atto  del  consolo,  <^n 
<(  cui  diede  il  Novarese,  si  alto  che  basso,  alla  Cisalpina...  la  si- 
«  nistra  novella  sollevò  gli  animi  maravigliosamente  in  Piemonte, 
«  perchè  si  pensò  che  Bonaparte  volesse  restituire  il  rimanente 
«  al  re,  D  governo  protestò  :  il  consolo,  che  sapeva  ciò  che  si  fa- 
«  ceva,  si  maravigliava  che  si  sperasse,  che  si  temesse,  che  si 
«  protestasse.  Pure  non  si  scopriva  ;  i  timori,  le  sètte,  e  le  augu- 
re stie  del  governo  crescevano.  Era  segno  il  Piemonte  ad  ogni  più 
«  fiera  tempesta.  »  Il  generale  Jourdan  vedendo  che  le  cose  mal 
procedevano,  dapprima  ricompose  la  Commissione  di  governo,  chia- 
mandone a  parte  altri  uomini,  fra  cui  il  Botta;  quindi  creò  una 
Commissione  esecutiva,  specialmente  incaricata  della  direzione  degli 
affari,  composta  di  tre  cittadini,  Carlo  Bossi,  Carlo  Botta  e  De- 
bernardi:  a  quest'ultimo  poco  dopo  fu  sostituito  Carlo  Giulio;  e 
cosi  il  Piemonte  fu  governato  dai  tre  Carli,  come  allora  si  disse. 
La  prima  cura  fu  rivolta  alle  finanze,  ridotte  alla'peggior  condi- 
zione dalla  general  confusione  e  dallo  scredito  della  carta-moneta: 
vi  furono  giorni  in  cui  nulla  entrò  nelle  casse  dello  Stato.  Si  ri- 
corse a  vari  espedienti,  e  fra  gli  altri  alla  vendita  forzosa  dei 
beni  della  nazione  ;  e  quando  la  Commissione  cessò  di  esistere  la- 
sciò nell'erario  ottocentomila  lire  e  più  milioni  di  imposte  esigi- 
bili. Né  furono  trascurati  gli  studi,  che  in  mezzo  alle  tempesto 
passate  molto  avevano  sofferto.  L'Uni versitèi  fu  riaperta  e  riordi- 
nata ;  fu  riaperto  il  Collegio  delle  provinole  ;  fu  fondata  una  scuola 
di  veterinaria  nel  palazzo  del  Valentino  ;  ta  riorganizzata  Tacca- 
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demia  delle  scienze,  e  aiatate  quelle  di  agricoltura  e  di  stoni 
e  belle  arti  ;  assegnate  a  questo  nobil  fine^  di  promaorere  gli 
studi,  ben  cinquecentomila  lire  annue.  Delle  quali  proTrìsiooi 
il  merito  va  ai  tre  membri  della  Commissione  esecutiva,  i  quali 
le  fecero  mentre  altre  gravissime  cure  occupavano  la  loro  atten- 
zione, e  nel  breve  tempo  che  durò  il  loro  ufficio,  cioè  dal  4  otto- 
bre 1800  al  19  aprile  1801.  Il  consolo  aveva  con  decreto  del  ì 
aprile  disposto  altrimenti  del  Piemonte,  avendo  dichiarato  :  e  k- 
«  merebbe  una  divisione  militare  della  Francia,  che  fosse  partito 
€  in  sei  dipartimenti,  che  le  leggi  della  Repubblica  rispetto  agii 
«  ordini  amministrativi  e  giudiziali  vi  si  pubblicassero  ed  ese- 
«  guissero,  che  le  casse  al  1*  giugno  fossero  comuni,  che  unao- 
«  ministrator  generale  con  un  consiglio  di  sei  reggesse,  che 
«  Jourdan  restasse  eletto  amministrator  generale  (1).  »  Botta  fc 
fra  i  sei  membri  del  Consiglio  d'amministrazione,  e  anche  in  questo 
ufficio,  e  come  membro  del  Giuri  o  Consiglio  di  sorveglianza  per 
la  pubblica  istruzione,  rese  non  lievi  servigi  agli  studi.  Fra  gii 
altri  benefizi  che  allora  procurò  vuoisi  annoverare  eziandìo  quell^^ 
d'avere  promossa  la  fondazione  in  Torino  di  una  scuola  di  musica. 
per  il  qual  fine  egli  presentava  a  Jour  Jan  due  relazioni  o  rapporti 
che  videro  la  luce  fra  gli  ScriUi  minori  pubblicati  dal  Dìonìsota 
É  notevole  nella  prima  relazione  quello  che  egli  diceva  del  P^ 
monte  e  deirufflcìo  riserbatogli  dalla  natura  :  «  Il  Piemonte  é  chia^ 
«  mato  a  seguire  i  bei  destini  della  Repubblica  francese.  Questo 
«  bel  paese  situato  tra  la  Francia  ed  il  resto  d'Italia,  sta  per  di- 
«  venire  il  punto  di  comunicazione  fra  i  popoli  che  abitano  questa 
«  contrade.  Come  il  mare  Adriatico  non  impediva  le  comunica 
4^  zioni  reciproche  fra  i  greci  ed  i  romani  che  si  recavano  di  coc- 
€  tinuo  da  Atene  a  Roma,  e  da  Roma  ad  Atene  per  istruirsi  nelU 
«  morale  e  nella  politica,  le  Alpi  non  presenteranno  più  una  bar 
«  riera  difficile  da  sorpassare.  Il  Piemonte  diverrà  il  deposito  co- 
«  mune  in  cui»  le  due  nazioni  attingeranno  reciprocamente  i  lam: 
€  le  abitudini,  il  gusto,  il  genio  che  li  distinguono.  La  PraiKii 
€  vi  arrecherà  la  forza  ben  diretta,  la  filosofia  che  illamina,  la 
«  squisita  sensibilità,  1  costumi  più  dolci,  i  riguardi  più  ricercai 
«  della  società  civilizzata.  L' Italia  darà  in  can^bio  la  vivissiioa 
€  immaginazione,  il  genio  del  bello  e  del  sublime,  tutti  i  prodigi 
«  delle  belle  arti,  ecc.  » 


(1)  Vedi  :  Botta,  Storia  d'Italia,  Uh.  XX!. 
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Perchò  Bonaparte  aveva  in  animo  di  volgere  lo  Stato  a  mo- 
irchia,  ed  a  questo  fine  già  aveva  allontanato  di  Francia  i  più 
*denti  repubblicani;  avendo  deliberato  disporre  in  suo  favore  gli 
limi  anche  in  Piemonte,  richiamò  sqI  fine  di  dicembre  del  1802 

generale  Jourdan,  che  di  sò  lasciò  gran  desiderio^  surrogandovi 
enou.  Nel  frattempo  Botta  cogli  altri  due  membri  del  Con- 
glìo  per  l'istruzione  pubblica  soggiacque  alla  grave  accusa  di 
alversazione  del  denaro  destinato  alla  istruzione;  accusa  che 
arve  mossa  da  quelli  che  per  decreto  dell'amministratore  gene- 
srale  Jourdan  erano  stati  privati  della  cattedra,  per  la  riduzione 
i  alcuni  insegnamenti  e  la  soppressione  di  altri.  Furono  anzi  gli 
rcusati  dimessi  dal  loro  ufficio  e  surrogati,  nominata  una  C!om- 
ìissione  per  rivedere  i  conti  di  amministrazione  dell'Ateneo  To- 
inese  ;  e  perché  questa  procedeva  lenta  nel  suo  lavoro,  essi  pub- 
licarono  a  propria  giustificazione  un  libro  (i),  in  gran  parte  com- 
ilato  dal  Botta,  il  quale  poi  coi  colleghi  apparve  netto  d' ogni 
olpa  e  frode.  Egli  fu  fra  coloro  cui  premeva  a  Bonaparte  di  ve- 
ere  screditati  in  faccia  al  paese;  perchè  sinceramente  amando  la 
[berta,  se  aveva  approvata  e  aiutata  l'unione  della  patria  alla 
'rancia,  non  però  ne  avrebbe  voluta  la  servitù  sotto  'un  nuovo 
ladrone.  Erasi  nell'ottobre  dell'anno  innanzi  recato  a  Parigi  qual 
lelegato  del  compartimento  Dora  per  ringraziare  il  Console  della 
lofmitiva  unione  del  Piemonte  alla  Repubblica,  decretata  1'  11  set- 
ombre  del  1802  dal  Senato  francese;  ed  alla  moglie  ne  scriveva 
li  là  con  parole  piene  di  ammirazione  (2),  che  convien  credere 
lineare,  quantunque  male  si  accordino  con  quelle  amarissime  che 
li  Bonaparte  poi  scrisse  nella  Storia  d' licUia;  ma  oltre  che  Bo- 
laparte  ebbe  quel  fascino  che  attira  e  qnjàsi  soggioga,  da  natura 
'oncesso  ai  suoi- prediletti,  giova  notare  che  le  intenzioni  del  Con- 
cole non  eransi  ancora  a  quel  tempo  scoperte:  il  quale   invece 


(1)  Il  titolo  del  libro  ò  il  segaente:  VicissUudes  de  l'ImirucUon  pu- 
>iique  en  Piémont  depuis  Van  VII  jusqu^au  mois  de  ventose  an  JKJ, 
mr  Braida^  Charles  Botta  et  Giraud,  anctóns  membres  du  Jury  d'in- 
ìtruction  publique  de  la  XXVII  dimsion  mUitaire, 

(2)  Le  seguenti  sono  le  parole  della  lettera:  «  Le  premier  Consol 
i  Dous  à  reqìis  avec  la  plus  grande  boote.  Il  noas  a  regus  vraimenc 
K  Gomme  un  boa  pòre  reqoìt  ses  enfants.  Qaand  on  le  volt  de  loin  on 
t  Tadmire  ;  mais  qaand  on  le  volt  de  pròs  on  l'admire  et  on  l'aime  ». 
Dionisottl  :  Vita  di  Carlo  Botta,  cap.  IX. 
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tunità  potè  avere  di  adoprarsi  efficacemente  a  tj 
pubblica.  Ma  prima  di  venire  a  questo  nuovo  parie 
non  ò  fuori  luogo  notare  che  le  gravissime  pubUic 
rante  l'Amministrazione  Jourdan,  non  gli  impec 
mente  a  scritti  di  varia  natura,  ne'quali  sì  ricre 
Come  socio  dell'Accademia  delle  Scienze  e  delle  ■ 
lesse  allora  alcuni  lavori,  fra  i  quali  ne  piace  ri 
Memoria  sur  la  nature  des  ions  et  des  sons,  Ieit< 
febbraio  1801,  e  per  la  prima  volta  pubbliciita  e 
nisotti,  che  la  comprese  nel  volume  degli  ScritH 
Tradusse  in  quel  tempo  la  Monacologia  del  Bj 
Bom,  libercolo  strano  assai^  nel  quale  sono  disi 
varie  specie  di  frati  al  modo  stesso  che  il  nat 
e  classifica  i  vari  esseri.  Ad  istanza  poi  del  gene; 
pose  nel  i802,  e  stampò  a  Parigi  in  quest'anno 
titolato  Précis  historique  de  la  maisan  de  Savc 
del  quale  già  abbiamo  fatto  cenno. 


VI. 


Essendo  il  Piemonte  stato  definitivamente  riui 
e  quindi,  diventato  provincia  dell'impero  proclai 
gio  1804,  avendo  i  dipartimenti  avuto  facoltà  di  < 
al  Corpo  legislativo.  Botta  fu  scelto  a  tale  ufficio 
della  Dora.  Approvata  l'elezione  dal  Senato,  ei  i 
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lotè  fare  e  trattare,  tutta  la  somma  degli  affari  essendo  nelle  mani 
tesse  di  chi  aveva  saputo  piegare  gli  eventi  e  gli  uomini  in  suo 
ivore,  e  poi  soggettarli  alla  propria  ambizione.  Che  però  godesse 
li  meritata  estimazione  fra  i  colleghi,  ó  provato  da  ciò,  che  fu 
ma  volta  de'  quattro  vice-presidenti,  che  al  principio  di  ogni  Ses- 
ione  erano  nominati  a  squittinio  secreto;  e  dall'essere  stato  nel 
809,  proposto  questore  ilei  Corpo  legislativo.  Erano  i  questori  in 
lumero  di  quattro,  nominati  ad  ^^i  biennio  dall'imperatore  su 
ina  lista  di  candidati  scelti  a  maggioranza  di  voti  dai  deputati. 
I  nome  del  Botta  fu  cassato  dalla  lista  dall'imperatore  stesso,  non 
}ensando  il  terribile  capitano  che  il  cassato  avrebbe  dritto  il  suo 
n  più  durevoli  carte.  Pare  che  a  Napoleone  fossero  spiaciute  al- 
iane franche  osservazioni  del  Botta  sopra  alcuni  atti  violenti  ai- 
ora  compiuti.  Forse  aveva  biasimata  la  cattività  del  pontefice 
i^io  VII,  in  quell'anno  a[q)unto  privato  de' suoi  Stati,  aggiunti  an- 
h'easi  all'impero  francese;  e  condotto  prigione  in  Francia,  per 
ìon  avere  accettato  i  due  milioni  offertigli  e  ricosato  di  rivocare 
a  scomunica  lanciata  contro  Y  imperatore  e  quanti  aveano  coope 
*ato  alla  occupazione  delio  stato  della  chiesa.  Quella  fu  veramente 
niqua  spogliazione,  non  perché  privasse  il  Papa  de'  suoi  possessi 
iemporali,  ma  percbò  mutava  in  provincia  francese  altra  parte 
l'Italia,  e  soggettava  Roma  stessa;  facendo  ogni  volta  più  bu- 
giarde le  parole  da  Napoleone  dette  ai  deputati  italici,  quando 
i  17  marzo  1805  gli  si  erano  a  Parigi  presentati,  chiedendo 
:he  la  repubblica  italiana  in  italiana  monarchia  fosse  mutata, 
[n  quella  solenne  occasione,  il  nuovo  imperatore  aveva  affermato 
:he  sempre  era  stato  suo  pensiero  di  creare  libera  e  indipendente 
a  nazione  italiana^  e  che  sua  prima  cura  sempre  era  stato  l' or- 
linare  la  patria  italiana;  altre  fallaci  parole  e  promesse  aggiun- 
gendo che  dall'ambizione  furono  travolte  neir  oblio  e  soffocate.  Che 
^piacendo  per  troppa  franchezza,  pur  nondimeno  sapesse  il  Botta 
meritarsi  la  stima  dell'intollerante  imperatore  à  dimostrato  dal- 
l' essere  stato  fregiato  dell'  ordine  della  Riunione,  novellamente 
istituito  con  decreto  22  febbraio  1802. 

L'ozio  del  Corpo  legislativo,  retribuito  col  lauto  assegno  di  die- 
cimila lire  annue,  permise  al  Botta  di  volgersi  più  di  proposito 
ai  geniali  studii  letterari,  de'quali  gli  cresceva  per  cosi  dire  lo 
amore  col  diminuir^  d^Ue  altre  occupazioni.  Prosa  e  poesia  furono 
insieme  allora  da  lui  coltivate^  e  primo  frutto  di  quegli  anni  e 
studii  fu  la  Sioria  della  guerra  delTindfpendenza  degli  Stati  UnUi 
di  America,  pubblicata  a  Parigi  nel  1809.  Essa  procurò  al  Botta 
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dovettero  ì  malevoli  tacere.  Stette  al  Corpo  Li 
memorabile  anno  1814,  non  senza  afflizione  per 
avvenire;  e  quando  caduto  Napoleone  e  richiami 
Piemonte  cessò  di  appartenere  alla  Francia^  e 
suo  mandato  al  Corpo  Legislativo,  ei  si  trovò 
strettezze.  Ritornando  in  Piemonte  sarebbe  fors< 
a  più  gravi  disagi,  perchè  gli  utilci  esercitati  e  1 
gli  avrebbero  nociuto  più  che  giovato  presso  gli 
dello  Stato,  i  quali  allora  riprendevano  il  goveri 
blica  e  tutto  il  nuovo  disfacevano  con  incredibj 
Approfittando  dei  trattati  che  concedevano  agli  i 
che   dovevano  mutare  signoria,  di  scegliere  qu 


(1)  <  Qaand  il  est  question  de  droìt,   on  ne  doit 
personnes;  et  fussò-je  encore  mille  fois  plus  méprisi 
«  suis  pas  auzyeux  de  certaines  personnes,  elles  n'< 
€  ÙLire  commettre  contre  moi  une  personnalitò C*g 

<  je  rappelle  mes  bienfaits;  car  ce  n*est  pas  là  me 
€  puisque  certaines  personnes  paraìssent  croire,  que 
€  da  mal,  il  fìiut  bien  qud  je  rappelle  le  bien  que  j*ai 
€  n'avez  pas  envoyé  des  mémoires  d  VAcademie;  Ce 
€  si  TAcademie  veut  avoir  la  complaisance  d'attendn 

<  mois,  elle  verrà  que  je  n*ai  pas  perdu  mon  temps  ì 
€  je  ne  me  aerai  pas  renda  digne  de  siéger  dans  son 
a  pas  fante  de  benne  volente.  Ce  dont  je  puis  t'assure 
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loro  fosse  piaciuto,  egli  elesse  il  soggiorno  di  Francia,  divenuta- 
gli come  seconda  patria.  Quali  fossero  a  quel  tempo  i  pensieri  del 
Botta  ò  chiaramente  palesato  dalla  Storia  d^IUUia^  che  già  fln  d'allora 
rivolgeva  in  mente.  La  signoria  Napoleonica  eragli  divenuta  ogni 
volta  più  intolleranda,  che  gli  pareva  una  mostruosa  abbomina- 
zione,  una  monarchia  peggiore  delle  antiche:  e  che  tale  per  vero 
fosse  tutti  sanno,  e  ben  il  provò  la  stessa  rapida  e  rovinosa  caduta. 
Il  Botta  non  si  scordò  mai  di  essere  italiano,  e  fieramente  dovette 
rincrescergli  lo  strazio  che  vide  fatto  dell'Italia;  che  strazio  cru- 
dele fu  l'averne  aggregata  tanta  parte  all'impero  francese,  e  tutta 
averla  piegata  alla  volontà  del  signore  di  Francia.  L'affetto  alla 
Italia  non  venne  meno  mai  in  lui  per  lontananza  o  mutar  di  for- 
tuna; e  quando  più  non  potò  giovarle  coll'opera,  voDe  crescerle 
fama  cogli  scritti;  e  narranJone  i  casi  mostrare  che  essa  era  in- 
degna della  sorte  cui  i  vincitori  e  prima  e  poi  la  condannarono. 
La  cittadinanza  francese  fli  concessa  al  Botta  dal  re  Luigi  XVIII 
con  parole  per  lui  onorevolissime  (i),  che  ripugnavano  e  contrà- 
dicevano  al  sistema  che  i  Borboni,  ed  in  generale  tutti  i  prìncipi 
spodestati  tennero,  tornati  che  furono  ne'loro  Stati;  di  ristaurare 
cioè  gli  antichi  ordini,  e  condannare  tutto  che  la  rivoluzione  aveva 
innalzato.  É  bensì  vero  che  i  monarchi  confederati  contro  l'im- 
pero napoleonico  avevano,  per  meglio  abbatterlo  ne'campi  di  guerra, 
solennemente  parlato  ai  popoli  di  libertà  e  di  indipendenza.  Invo- 
cando da  Dio  la  vittoria,  essi  promisero  che  «  ove  si  trovassero 
4c  arbitri  delle  sorti  d'Europa,  avrebbero  per  sacro  dovere  di  fon- 
ie dare  il  nuovo  assetto  degli  Stati  e  le  relazioni  loro  reciproche 
«  negli  eterni  veri  della  giustizia:  »  (2)  ma  ben  presto  si  scor- 
darono del  promesso,  e  fecero  risorgere  il  dispotismo  più  fiero  e 
terribile.  L'improvviso  riapparire  di  Napoleone,  ed  i  cento  giorni 
inasprirono  molto  più  gli  animi  inaspriti;  e  quali  ne  derivassero 
conseguenze  apparve  negli  atti  del  Congresso  di  Vienna.  Durante 
il  breve  periodo  de'cento  giorni.  Botta  vide  la  sua  fortuna  ristau- 


(1)  Il  diploma  diceva  essere  stato  il  Re  mosso  per  <  l'intention  ou 
«  nous  sommes  de  fixer,  autant  qa'il  sera  en  noas,  dans  nos  états  des 

<  hommes;  qui  comme  lai  se  sont  sigoalés  pas  des  services  distinguós 

<  dans  radministration  publique,  et  des  oavrages  qui  ont  meritò  Testi- 
«  mation  general  ».  —  Dionisottl,  Vita  di  Carlo  Botta,  cap.  XII. 

(2)  Vedi:  Storia  documentata  della  diplomazia  europea  in  i^a2ra,per 
Nìcomede  Bianchi  —  Voi.  I. 
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rimaneva  per  ereaiia  pai^erna.  Ea  qui  gii  avvenne 
registrato  memorando  tra  le  disavventure  e  miser 
Per  provvedere  alle  spese  di  viaggio  fu  costretto 
un  droghiere^  a  peso  di  carta,  la  metà  delle  cop 
deWindipendenza  d'America;  la  quale,  tanto  lodat£ 
non  ancora  aveva  trovato  in  Italia  un  editore.  S< 
l'agosto  1816  air  amico  cav.  Maggi,  cosi  gli  nar 
sua  ventura:  «  La  metà  di  questa  mia  edizione 
«  pepe,  ed  io  stesso  ve  la  mandai;  che  dovendo  ] 
«  monte  la  mia  povera  e  santissima  moglie,  io 
«  soldo  da  forle  far  questo  viaggio.  Allora  dissi  frs 
«  che  sto  io  a  fare  di  questo  moìUe  di  cartaccia  e 
«  la  casa,  e  che  nissuno  vuole?  Che  non  la  vend' 
«  che  droghiere  od  ad  un  truccone?  Cosi  dissi  : 
«  cartaccia,  e  la  vendei  al  droghiere,  e  ne  cavai  ( 
€  ella  con  questi,  poveretta,  se  ne  parti,  e  povere 
«  mori.  Cosi  la  mia  malaugurata  storia  se  ne  anc 
«  pepe  ed  acciughe.  Questo  bel  viso  ho  avuto  io 
«  liano.  »  (1).  Cosi  fu  veramente,  che  la  moglie  moi 
gio  poco  dopo  esservi  giunta,  e  de'due  figli  preser 
e  gli  amici  del  padre.  Tante  e  si  grandi  afflizioni 
fattamente  l'animo  del  Botta,  che  fu  sul  punto  di 
affatto  le  lettere  italiane,  dalle  quali  si  sterili  fj 
per  potere  altrimenti  procacciarsi  il  necessario  alh 
avrebbe  mandata  ad  effetto  la  presa  deliberazione, 
istanze  di  amici,  che  bea  conoscevano  e  misurava! 
suo  ingegno,  e  insieme  patrio  affetto  non  l'avesser 
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doloroso  proposito.  Ricusò  nondimeno  gli  inviti  che  ripetutamente 
allora  da  più  parti  d'Italia  gli  furono  fatti,  essendo  deliberato  di 
rimanere  in  Francia;  e  a  ciò  certo  l'indusse  nobil  senso  di  rico- 
noscenza verso  il  paese  che  da  tanti  anni  l'ospitava,  e  che  ap- 
punto in  quel  frattempo  gli  mostrava  la  stima  in  cui  il  teneva 
colla  concessione  fattagli  dal  Re  Luigi,  di  uno  degli  annui  sussi- 
dii  riserbati  ai  letterati.  Nell'anno  seguente,  novembre  1817,  la 
Commissione  di  istruzione  pubblica  lo  nominò  Rettore  dell'Acca- 
demia di  Rouen;  e  dopo  il  quinquennio  sarebbe  stato  riconfer- 
mato nell'alto  ufficio,  se  necessità  di  tempi  spiranti  reazione,  non 
avesse  imposto  il  suo  richiamo.  Quanto  si  adoprasse  durante  il 
Rettorato  a  rendere  copiosi  i  frutti  della  istruzione,  è  mostrato 
da  quel  che  ne  scrisse  il  signor  Cheruel  nella  s\ia  Notizia  bio- 
grafica del  Bolla,  inserita  negli  atti  dell' Ac«*ademia  di  Roano,  cui 
il  Botta  fu  ascritto  nel  1818,  citata  dall'egregio  Dionisotti  al  cap. 
XII  della  sua  pregiata  opera.  All'  Accademia  poi  lesse  alcuni 
scritti,  fra  i  quali  una  Dissertazione  sull'epopea  ed  un  Ragtona- 
mento  sulla  vila  di  Sofocle:  e  l'Accademia  e  la  Società  d'agricol- 
tura alla  quale  pure  apparteneva,  gli  mostrarono  con  non  dubbi 
segni  il  loro  rammarico  quand'egli  si  parti  dalla  ospitale  città, 
ben  conoscendo  di  perdere  collega  di  elette  virtù  fornito  e  di  alto 
ingegno.  L'università  poi  gli  concesse  un'annua  indennità,  e  gli 
procacciò  l'onorifico  titolo  di  uffiziale  dell'Università  di  Francia. 


VII. 


A  Roano  il  Botta  riprese  l'interrotto  filo  della  Storia  d'Italia 
dal  1789  al  1814,  dalla  quale,  meditata  subito  dopo  la  pubblica- 
zione della  Storia  dell'indipendenza  americana,  le  sopravvenute 
gravissime  vicende  politiche  ed  i  domestici  lutti  l'avevano  di- 
stolto, il  Dionisotti  afferma  che  l'opera  fu  ripresa  principalmente 
ad  Istigazione  di  una  Società  di  italiani,  costituita  a  Milano  da 
Silvio  Pellico,  collo  scopo  di  incoraggiare  e  premiarne  l'autore:  è 
però  certo  che  la  Società,  disfatta  dai  turbamenti  politici  del  1820 
^  21,  che  diedero  tante  illustri  vittime  ai  patiboli  ed  alle  prigioni 
^i  Stato,  non  riusci  nell'intento;  e  che  il  Botta,  condotta  a  buon 
j)unto  la  sua  opera  a  Roano,  la  compi  poi  l'anno  1822,  a  Parigi, 
^ove  tornò  da  Rouen.  Ben  l'aiutò  nel  procurare  la  pubblica- 
zione,  il   piacentino   Cav.   Giuseppe   Poggi,  che   generosamente 
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scana;  ed  il  nome  dell'autore  risaouù  onorato  sulle 
cui  la  lettura  di  quelle  pagine  ri<.-biainava  a  fatti  < 
duti^  ai  quali  anzi  molti  avevano  partecipato.  La  j 
ranza  il  Botta  se  l'ebbe  alcuni  anni  dopo,  nel  18il 
mia  della  Crusca,  della  quale  fin  dal  i8i4  era  so 
dente.  Napoleone,  con  decreti  del  180  »  e  1810,  ave^ 
Toscana  un  premio  di  lire  diecimila  J9(?r  roperacUi 
scruta  da  alcuno  dei  lelieraii  iialiani;  la  qual  dispoi 
tenuta  dal  Governo  granducale,  che  però  nel  181'.) 
naie  il  premio  e  lo  ridusse  a  mille  scudi.  I/Accade 
sca,  cui  spettava  il  giudizio  delle  opere  aggiudicò,  t 
mio  per  la  sua  SLoria  d'Italia,  notificandogli  insiei 
d'onor,e,  essere  quella  la  prima  volta,  in  vent'anni, 
non  foss3  spfirtito. 

La  fama  acquistata,  ed  il  ;rija]agrio  ricavato 
dalla  edizione  francese,  non  valsero  ad  allontao; 
nuove  angustie  domestiche;  per  rimediare  alle  qua 
a  scrivere  nel  1824,  per  ia  Biblioteca  storica  del  sec 
dal  Raymond,  un'opera  col  titolo:  Histoire  despeuples 
ConxtaìUin  eviipereur  jusqvCen  iSii,  che  in  tre  voi 
cata  nel  1825.  Questa  fu,  per  sua  stessa  confessici 
grata  fatica  cui  mai  si  mettesse,  la  quale  non  gli  e 
gloria  colle  altre  opei-w  acquistata  A  sollevarlo  d. 
che  continuavano  adallliirgerlo,  concorsero  ;^enero.<i 
tempo  i  suoi  lontani  concittadini,  e  fra  gli  altri  i 
allora  Princiina  di  Carignano.  Ma  più  di  ogni  altn 
giovò  ellìcacemente  l'amicizia  e  l'opera  del  conte  *] 
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voro;  pensò  di  formare  Società -di  cento  soci,  ciascuno  dei  quali 
si  obblig'asse  a  sborsare  per  sei  anni  cento  annue  lire,  onde  re- 
tribuire convenientemente  l'autore,  e  preparare  un  fondo  per  le 
spese  di  stampa.  (1)  I  soci  in  breve  furono  94  delle  varie  parti 
d'Italia,  e  alcuni  eziandio  di  Francia;  e  stabiliti  i  patti,  secondo 
i  quali  all'autore  erano  assegnate  seimila  lire  annue  per  sei  anni 
tosto  ei  si  accinse  all'opera,  e  tutto  vi  si  ingolfò,  durando  in 
essa  assiduamente  e  con  meravigliosa  alacrità,  dal  mese  di  aprile 
del  18-26  fino  al  maggio  del  1831.  Con  qual  animo  vi  si  mettesse, 
e  quale  vivissima  sentisse  riconoscenza  verso  coloro  che  gli  por- 
sero modo  di  mandare  ad  effetto  il  suo  gradito  pensiero,  chiaro 
appare  dalla  lettera  che  nel  raagggio  del  1826  scriveva  all'amico 
Stanislao  Marchisio,  dal  Dionisotti  riferita,  la  quale  come  nobilis- 
simo documento  qui  riporto:  «  Trovatomi  a  questi  giorni  dal  sig. 
«  Caccia  banchiere,  vidi  con  estrema  tenerezza  molti  nomi  tori- 
4c  ne.si  fra  i  soscrittori  della  mia  storia.  Or  bene  sta:  ciò  almeno 


(1)  Che  il  conte  Littardi  fosse  primo  ad  interpellare  il  Botta  intorno 
la  ^^orta  ^/c.  si  ricava  dalla  seguente  lettera  scrittagli  dal  Botta  nel  gen- 
naio 1826,  da  Parigi:  «Chiaris.  amico,  Voi  mi  domandate  se  continuo  nei 
.  «  proposito  di  scrivere  la  Storia  d*Italia  dandole  principio  dal  momento, 
>  in  cai  la  lasciò  il  Guicciardini,  e  conducendola  sino  al  1789  in  cai  la 

<  ripresi  io  medesimo:  il  che  comprende  un  perìodo  di  250  anni.  Rispon- 
«  dendo  al  vostro  grazioso  invito  vi  dico  ch^  la  m'a  intenzione  è  sem- 
«  pre  di  scrivere  questa  storia  per  la  qnalo  ho  già  adunato  e  sto  adu- 

<  nando  di  molta  materia.  Ma  lino  a  questo  punto  se  si  eccettuano  le 
«  meditazioni  mie  sopra  tale  oggetto,  meditazioni  che  già  mi  hanno 
^  fatto  scorgere  di  quanta  utilità  e  diletto  sia  per  riuscire  al  pubblico, 
«  io  veramente  non  ho  ancora  messo  mano  all'opera;  non  che  voglia 
«  non  ne  avessi,  che  l'aveva  anzi  grandissima,  ma  pei*  essere  stato  im- 
«  pedito,  correndo  questr  tre  ultimi  anni,  da  altre  gravi,  e  pur  troppo 

<  incresciose  occupazioni.  Né  preveilo  potermi  soddisfare  di  questo  mio 
<r  desiderio,  le  mie  condizioni  non  essendo  tali,  che  mi  possano  procu- 
«  rare  quelTozio,  e  quella  quiete  di  animo,  che  sono  necessari  per  com- 

<  porre  un'opera  si  lunga,  si  faticosa  e  per  così  dire  atlantica.  Pure  io, 
^  tanto  è  Tardore  che  mi  sento,  la  condurrei,  se  quelfozio,  e  quella  quiete 

<  avessi.  E  quantunque  ella  debba,  per  quanto  avviso,  crescere  in  otto  ' 

<  volumi  assai  ben  grossi  di  forma  in-8  mi  confiderei  di  poterla  tcrmi- 
<x  nare  in  sé!  anni....  Beato  colui,  se  {^  me  sarà  disdetto,  il  quale  potrà 
«  ordire  questa  nobile  tela  per  ammae.^tramento  degli  uomini,  ed  in  prò 
'<  e  gloria  dell'italiana  letteratura.  >  Vedi:  Lettere  inedite  e  rare  di 
Carlo  Botta,  etc. 
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€  non  mi  contese  l'iniqua  fortuna,  che  io  fossi  amato  dai  m}ei,e 
«  da  chi  io  massimamente  amava  ed  amo.  Siate  con  loro,  ve  ne 
4c  prego,  e  con  voi  medesimo  e  ringraziateli  per  me.  Non  so  se 
«  le  mie  baie  avran  vita  fra  i  posteri,  non  so  se  in  qualche  stima 
«  verranno  le  mie  lettere,  o  se  esse  vedran  la  luce  dopo  che  h 
€  mia  sarà  spenta;  ma  questo  so  bene,  che  di  nessuna  più  mi 
«  compiacerei  che  venisse  in  cospetto  del  mondo  che  della  pit- 
€  sente  ;  conciossiachè  ella  faccia  testimonianza,  che  meravigliosi 
«  benefizii  io  riconosco  con  meravigliosa  gratitudine.  Mi  viene 
4C  ogni  giorno  in  mente  la  benevolenza  mostratami,  or  già  la 
4c  gran  tempo,  dai  Torinesi  in  un  atroce  caso,  conosco  la  benero 
«  lenza  nuova.  Or  come  non  mi  sentirei  spezzare  il  cuore  date- 
le nerezza  pensando  a  quella  città  per  cui  due  volte  vivo!  Raccolsi 
€  preziose  perle  fra  crude  tempeste,  e  spn  d'esempio,  che  più  poó 
«  la  generosa  amicizia  che  il  destino  avverso.  Di  tali  e  tanti 
«  amici  mi  glorio,  di  tali  e  tanti  mi  conforto,  né  potendo  farne 
<  altra  dimostrazione  che  con  questa  ricordevole  penna,  con  lei 
«  mi  piace,  ragionando  con  voi,  spander  fuori  quell'affettuosa  piena 
«  che  mi  inonda  l'anima,  e  che  ha  per  principio  e  per  fine  le  To 
€  rinesi  affezioni.  Già  sin  da  un  supremo  momento  aveva  fatto 
4C  avviso,  che  un  immenso  peso  mi  era  venuto  addosso:  questo 
4c  pensiero  fu  sempre  il  primo  e  più  possente  stimolo  a  sollevarmi 
€  per  quanto  le  corte  ali  del  mio  ingegno  il  consentissero  dalla 
€  volgare  schiera;  parendomi  che  avesse  obbligo  di  far  cose  di 
€  pregio  colui  che  era  stato  tenuto  in  pregio. 

€  Ringrazio  adunque  con  grato  e  riverente  animo  il  pietoso  Iddio, 
«  che  mi  abbia  fatto  grazia,  con  darmi  vita  sino  a  questo  di,  di  &r 
€  segno  colle  mie  letterarie  fatiche,^  se  non  d'intento  conseguito,  al- 
«  meno  di  pronta  volontà.  Questi  occhi  forse  non  vedran  più  le  sedi 
«  di  tanta  cortesia,  né  i  dolci  luoghi  dove  passai  i  miei  giovani  anni, 
«  ma  mi  consola  la  speranza  che  il  mio  nome  sia  per  vivere  dopob 
«  mia  morte,  come  ei  visse  in  vita,  e  che  là  dove  io  fui  amata 
«  si  possa  giudicare  che  io  era  degno  di  amore.  (!)  Fu  perien» 
bella   e    grande   dimostrazione   di  stima  questa    che   gli   italiani 
allora  diedero  al  Botta,  e  di  tal  sorte  e  natura  da  fargli  scordare 
i  sofferti  disagi,  e  spronarlo  al   compimento   della  difficile  e  fìtti- 
cosa   impresa.    Altre   non'  dubbie  prove  della  estimazione  incoi 
universalmente  era  tenuto  egli  ebbe  poco  dopo   e  dairAccadeaiia 


(1)  Dioni^^otti.   Vì(a  di  Carlo  Baita,  cai*.  XIL 
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della  Crusca,  col  premio  conferitogli  nel  1829,  come  fu  sopra  , 
detto,  e  neiranno  seguente  dal  Duca  di  Broglio,  Rettore  della 
Università  di  Parigi.  Era  in  Francia  sopravvenuta  una  nuova  rivo- 
luzione, ed  un  nuovo  cambiamento  di  governo  e  di  dinastia.  Carlo  X 
spinto  dalla  parte  illiberale,  e  inorgoglito  dalla  presa  di  Algeri, 
avvenuta  ai  primi  di  luglio  del  4830,  non  aveva  temuto  di  vio- 
lare la  Carta  costituzionale  prima  accettata  e  giurata,  la  quale  a 
dir  vero  concedeva  alla  Francia  più  che  essa  non  aveva  chiesto 
neirSO.  Si  alterò  la  legge  regolatrice  delle  elezioni,  torcendola  in 
favore  degli  aboliti  privilegi,  e  si  sottoposero  i  giornali  a  censura; 
offendendo  così  il  sentimento  politico  generale  fondato  nella  Le* 
gislatura,  ed  il  senso  politico  morale  che  riposava  nella  stampa. 
Al  primo  annunzio  delle  ordinanze  restrittive,  Thiers  ed  altri 
capi  dell'opposizione  protestano  vivamente;  i  giornali  diffondono 
la  protesta;  il  pubblico  sdegno  sorge  rapido,  ed  in  breve  prorompe 
in  tumulto.  Il  moto  insurrezionale  incominciò  la  sera  del  27  lu- 
glio, ed  in  tre  giorni  la  rivoluzione  fu  compiuta,  colla  dichiarazione 
fatta  da  Lafayette,  che  Carlo  X  aveva  cessato  di  regnare.  Otto 
giorni  dopo.  Luigi  Filippo  dichiarato  Re,  giurò  che  la  Carta  sa- 
rebbe stata  per  lui  una  verità.  Prese  il  governo  di  Francia  nuovo 
e  più  liberale  indirizzo;  e  fu  allora  appunto  che  venne  al  Botta 
offerta  la  carica  di  Rettore  dell  Università  di  Rouen.  Ei  credette 
di  non  dover  accettare,  pensando  che  il  novello  ufScio  gli  impedisse 
di  condurre  a  fine  la  sua  grande  narrazione;  e  più  ancora  valse 
la  tema  di  non  potere  avere,  lontano  da  Parigi,  que'necessarii 
aiuti  di  libri  e  fonti  di  ogni  maniera  che  là  capitale  a  dovizia  gli 
somministrava.  Il  Duca  gliene  esprimeva  il  suo  rincrescimento 
con  parole  onorifiche,  quanto  l'offerta  stessa,  scrivendogli  essere 
dolente:  «  de  ne  ponvoir  pas  disposer  de  lui  pour  la  direction  d'une 
«  Académie,  ou  il  aurait  continue  les  utiles  et  honorables  ser. 
«  vices  qu'il  avait  rendu  a  une  antre  epoque  (i).  I  moti  di  Fran- 
cia ebbero  eco  in  tutta  Europa,  e  Tltalia  anch'essa  ne  senti  la 
scossa.  Piegata  dalla  forza,  e  soggetta  al  predominio  austriaco, 
i  patriotti  non  avevano  cessato  di  preparare  nuove  occasioni  e 
tentare  con  insigne  costanza^  la  dubbia  prova  delle  rivolte.  L'ori- 
gine democratica  della  novella  Monarchia  francese,  e  gli  incorag- 
giamenti e  le  promesse  che  di  Francia  venivano,  fecero  scoppiare  il 
moto  di  Romagna  e  dei  ducati,  cui  le  altre  parti  risposero;  e  sebbene 


(!)  Vedi:  Dionisotti;  Vita  di  Carlo  Botta  cap.  XXV, 
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alle  loro  macchinazioni  per  sollevare  Tesercito,  de 
tenere^  come  realmente  mantenne,  il  giuramento  < 
Né  poi  mai  egli  rinnegò  que'ì^entìmenti  favorevol 
indipendenza  d'Italia,  dagli  ultimi  anni  del  suo  r€ 
gior  sacrifizio  che  principe  possa  fare  splendidami 
e  nel  1839  ei  scriveva:  4c  Fui  accusato  di  cospira 
4C  meno  mi  avrebbe  indotto  nn  sentimento  più  el 
€  bile  che  non  era  quello  dei  Carbonari.  Confesso 
<  più  prudente  se,  non  ostante  la  mia  grande  gioì 
«  taciuto,  quand'io  sentiva  parlare  di  guerra,  delh 
^  tare  gli  Stati  del  Re,  di  contribuire  al'a  ind 
«  lia,  di  ottenere  a  prezzo  del  nostro  sangue  una 
«  estensione  territoriale  che  potesse  consolidare  1 
€  patria;  ma  questi  impeti  dell'animo  di  un  giova 
«  possono  ancora  essere  rinnegati  dai  miei  cape 
Quando  sali  sul  trono  di  Piemonte,  le  speranze  d 
bero  in  lui  come  un  centro  a  cui  rivolgersi;  ed  il 
rigi  gli  attestava  con  rispettosa  lettera  la  sua  rie 
ricevuti  benefici,  dicendogli  insieme  di  quali  spen 
venimento  al  trono  fosse  cagione  in  tutti  i  buoni 
<^  rallegro  co'suoi  popoli,  scriveva  l'illustre  uomo 
«  tempi  cotanto  disagiosi  e  perturbati,  pervenuti 
^  un  Sovrano  che  vorrà,  saprà  e  potrà,  tranquill; 
«  e  rasserenando  le  tenebre,  condurli  in  quel  pori 
«  ranno  una  dolce,  quieta  e  tranquilla  vita.  >  (2) 
rono   graditi   al   principe  che,  sapendo  di  onorari 
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patria  tutta  onorando  rinsi.crne  scrittore,  volle  rimeritarne  rin<>e- 
gno  e  le  opere,  concedendogli  sulla  sua  cassetta  particolare  un'an- 
nua pensione  di  lire  tremila.  Inoltre,  avendo  instituito  un  nuovo 
Ordine  cavalleresco,  del  Merito  Civile  di  Savoia,  ne  conferi  al 
Botta,  prima  che- ad  ogni  altro  suddito  estero,  le  insegne,  conces- 
sagli insieme  altra  pensione  annua  di  lire  mille. 


Vili. 


Tanti  beneflcii^  e  il  desiderio  di  rivedere  la  patria  indussero  il 
Botta,  compiuta  che  ebbe  la  sfampa  della  storia,  a  rivedere  il 
Piemonte,  nel  quale  da  ventiquattr'auni  più  non  era  ritornato. 
Giuntovi  nel  settembre  del  183^,  vi  rimase  due  mesi  circa,  rice- 
vendo in  ogni  luogo  dai  suoi  concittadini  le  maggiori  dimostra- 
zioni di  stima  e  di  affetto.  Il  Re  Carlo  Alberto  lo  accolse  così 
come  amico,  sebbene  poi,  istigato  dalla  parte  gesuitica,  proibisse 
nello  Stato  la  pubblicazione  della  Storia;  l'Accademia  delle  scienze 
lo  ricevè  sollennemente,  e  lo  inscrisse  primo  fra  soci  non  resi- 
denti; e  San  Giorgio,  ove  si  recò  per  rivedere  le  domestiche  pa- 
terne mura,  l'avrebbe  accolto  fra  le  maggiori  esultanze  e  pubbli- 
che feste,  se  egli  non  avesse  espressamente  voluto  che  ogni  pub- 
blica dimostrazione  fosse  messa  in  disparte.  Tornato  a  Parigi  vi 
condusse  tranquilla  ed  onorata  la  restante  vita,  occupato  princi- 
palmente nella  lettura  e  nella  corrispondenza  coi  numerosi  amici. 
Benché  pregato  da  molti  non  volle  intraprendere  altri  lavori,  o 
che  si  sentisse  stanco,  o  che  gli  paresse  —  ed  a  buon  dritto  lo 
avrebbe  creduto  —  di  avere  abbastanza  provveduto  alla  sua  fama, 
ed  al  decoro  delle  lettere  e  della  patria.  A  chi  instava  per  in- 
durlo ad  altre  opere,  soleva,  scusandone,  modestamente  risponde- 
re: €  nel  mio  bossolotto  non  v'è  più  liscio,  e  se  mi  provassi  an- 
«  Cora  farei  visi  da  giuggiole.  »  Solo  l'amore  grandissimo  che 
portò  ai  figli  suoi,  e  principalmente  al  secondogenito,  il  suo  di- 
letto Paolo  Emilio,  che  l'Italia  annovera  fra  i  suoi  più  intrepidi 
e  valenti  viaggiatori,  ed  il  cui  nome  é  legato  alla  grande  scoperta 
delle  mine  di  Ninive;  potò  indurre  il  Botta  a  riprendere  la  penna 
per  tradurre  un'opera  francese,  in  cui  è  narrato  il  viaggio  fatto  in- 
<  torno  al  mondo  dal  Capitano  Duhaut-Cilly,  con  aggiunta  di 
anolte  osservazioni  di  Paolo  Emilio  Botta,  compagno  di  viaggio, 
sui  paesi  veduti  e  sugli  abitanti  di  questi.  Volendo   far  onore  al 
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figlio  egli  voltò  I-opera  in  italiano;  volendo  insieme  mostrare  che 
anche  la  nostra  lingua  a  tale  specie  di  opere  é  adatta,  e  che 
possiede  quante  voci  sono  necessarie  alla  marineria  ed  alla  nau- 
tica. Al  Marchese  Roberto  d'Azeglio  scriveva  poi  da  Parigi,  i 
29  marzo  1837,  che  la  sua  versione  correva  pericolo  di  non  trc- 
varé  libraio  che  la  stampasse,  non  volendo  egli  metterci  rnn- 
guento  e  le  pezze  (i);  e  forse  sarebbe  tuttavia  inedita  se  la  mr 
nificenza  di  Re  Car'o  Alberto  non  avesse  provveduto  alla  spesa. 
Il  Botta  non  vide  pubblicata  questa  sua  versione,  perchè  assalito 
nel  febbraio  1837  dalla  coccolina,  una  fiera  specie  di  infreddatoa 
non  più  potè  riaversi.  «  La  coccolina  se  ne  va,  scriveva  egli  al 
«  l'Azeglio   nella  lettera  citata,  ma  alla  maniera   dei  Parti  saet- 


(1)  La  Lettera  al  marchese  Roberto  d'Azeglio  fii  pubblicata  dalPc^i- 
tore  torinese  della  versione,  a  principio  del  primo  volarne. 

In  essa  si  legge:  <  In  questi  ultimi  tempi  ho  avuto  un  parossis^* 
€  d*amor  paterno.  Il  mio  figliuolo  Paolo  Emilio,  che  ora  va  visitando 
«  l'Arabia  Felice  in  cerea  di  animali,  piante  e  sassi,  fece  neH826,  Ibi-- 
«  1828  e  1829  il  giro  del  globo  sopra  una  nave  governata  da]  eapitaa^' 
«  Duhaut-Cilly;  girò  il  Corpo  Horn,  vide  la  California,  le  isole  Sandwicli. 

<  la  China,  e  tornò  pel  Capo  di  Buona  Speranza.  II  Capitano  Dubant- 
«  Cilly  stampò  in  due  volumi  ed  in  francese  la  relazione  del  sao  vw- 

<  gio,  in  cui  spesso,  ed  onoratamente  sempre  fa  menzione  del  %^ 
€  figliuolo.  Ora  senta  bene  ciò  che  ha  fatto  Tamor  paterno.  Io  ho  in- 

<  dotto  in  italiano  quei  duo  volumi,  e  vi  premisi  una  piccola  dedicat-J- 
«  ria  all'altro  mìo  figliuolo  Scipione...  Questa  relazione,  oltre  le  DOtiz> 
<(  nautiche  di  somma  importanza  che  contiene,  ed  utilissimo  ai  m^^- 
€  gatbri,  è  piena  altresì  di  curiosissimi  ragguagli  sui  costumi,  le  lo^r: 

<  le  religioni  di  quei  lontani  paesi.  Io  poi,  dandomi  a  quest'epe»  di 
«  una  traduzione,  ebbi  in  animo  di  presentare  al  pubblico  italiano,  olm 

<  Tintenzione  pietosa  di  padre,  un  modello,  scusi  ]'impertio«!nxa,  <! 
«  lingua  e  di  siile  italiano  in  questo  genere:  imperciocché  dagli  antic' 
«  in  poi  poco  abbiamo  in  tal  genere,  e  le  traduzioni  dei  viaggi  fa*^' 
«  nel  secolo  passato   sono,  quanto  alla  lingua,  francesismi  maiedetv 

<  MMngegnai  anche,  cosa  che  non  era  senza  difficoltà,  di  voltare  in  te^ 
€  mini  italiani  convenevoli  1  termini  di  nautica.  Fatiche  e  speranie  isQ* 
«  tili!...»  La  versione  fìi  pubblicata  nel  1843,  in  Torino,  dal  Fontana, 
in  due  volumi  col  titolo:  Viaggio  intorno  al  globo^ principalmente ffUi 
California  ed  alle  isole  Sandwich,  negli  anni  1826,  £827,  iS28  i^ 
di  A.  DuhautCiUy,.,  con  l'aggiunta  delle  Osservazioni  su§U  abitai 
di  quei  paesi,  traduzione  dal  francese  di  Carlo  Botta, 
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«  tandomi  partendo^  poichà  mi  lasciò  una  febbricina^  che  mi 
«  prende  verso  set-a;  ma  anche  questa,  se  piace  a  Dio  benedetto, 
«  svanirà.  »  Pur  troppo  invece  di  svanire  crebbe,  e  degenerò  in 
irrimediabile  tisi  polmonare.  Il  Dionisotti  cosf  narra  gli  ultimi 
giorni  di  lui:  «  I  più  riputati  medici  di  Parigi  a  gara  prodiga- 
le rongli  assistenza,  e  si  nel  principio  della  malattia,  che  ne'suoi 
«;  diversi  periodi  praticarono  tutti  i  mezzi  che  la  ragione,  la  per- 
le suasione  e  la  preghiera  hanno  di  più  seducente  per  indurlo  a 
«  valersi  della  medicina  fisiologica;  ma  egli  ognor  vi  si  oppose, 
«  non  dissimulando  la  sua  ripugna.«i:a  per  questo  sistema  di  me- 
«  dicina.  Giudicava  per  altro  perfettamente  il  suo  stato,  e  misu- 
«  rava  con  occhio  sicuro  il  termine  della  sua  vita;  convinto  che 
«  i  nostri  giorni  sono  da  Dio  segnati,  e  che  non  avvi  medicina 
«  che  valga  a  ritardarne  il  fine.  Una  sera  vegliò  tardissimo  per 
«  fare  una  rivista  di  tutte  le  carte,  e  distruggere  quelle  "che  cre- 
«  deva  non  si  dovessero  conservare;  poscia  si  pose  a  letto,  né  più 
4c  si  alzò.  Sofii*iva  senza  lamento,  tranquillo  senza  ostentazione, 
«  e  quando  lo  si  interrogava  sullo  stato  di  -sua  salute,  rispondeva 
«  queste  sole  parole:  alla  guardia  dt  Dio. 

€  Aggravatosi  sempre  più  il  male,  giunse  all'estremo  fine.  Ri- 
«  chiesto  se  desiderasse  di  conferire  con  un  ecclesiastico,  rispose 
«.  di  no.  Amò  di  riconciliarsi  da  solo  direttamente  con  Dio.  In* 
«  contro  la  morte  con  quella  rassegnata  e  serena  sicurezza  che  ò 
«  propria  soltanto  di  chi  visse  probo  ed  alla  vera  religione  de- 
«  voto,  e  dimostrò  quella  costanza  che  si  appartiene  agli  uomini 
«  virtuosi  e  forti.  Privato  dei  sensi  spirò  verso  il  mezzodì  del  10 
<c  agosto  1837  »  (1).  Ne  raccolse  l'estremo  sospiro  il  più  giovane 
de'figli,  Cincinnato;  assenti  gli  altri  due,  il  primogenito,  Scipione, 
a  Torino,  Paolo  Emilio,  secondo  genito,  in  viaggio  nell'Yemen. 
Fu  sepolto  nel  cimitero  di  Mont-Parnasse  in  Pairigi,  con  semplice 
e  modesto  funerale,  perchè  cosi  espressamente  volle  nel  testa- 
mento: accompagnarono  alla  tomba  il  suo  fl:*ale  uomini  insigni  di 
tutti  i  paesi,  che  tennero  ad  onore  la  di  lui  amicizia,  e  gli  emi- 
grati italiani. 

Tale  fu  la  vita  del  più  insigne  e  lodato  fra  i  moderni  storici 
italiani:  quale  sia  il  pregio  delle  sue  opere  vedremo  fra  poco.  È 
solenne  giustizia  quella  che  si  prepara,  di  ritornarne  in  Italia  le 


(l)  Vedi:  Dionisotti,  Vita  di  Carlo  Botta,  XXVJ. 
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mortali  spoglie;  essendo  egli  stato  fra  gli  uomini  che  più  calda- 
mente hanno  amato  la  patria,  e  de' pochi  die  le  hanno  procacciato 
nuovo  e  non  perituro  onoro. 

{Continua). 

Prof.  Paolo  Pavesio. 


GLI  ALBANESI  IN  RUMENIA 

Illustrati  con  nuovi  e  numerosi  documenti  degli 
Archivii  di  Venezia,  Vienna,  Berlino,  Parigi. 
Aia,  ecc. 


{Continuazione). 


Da  quest'epoca  data  il  risorgimento  letterario  fra  i  Rumeni  della 
Transilvania.  «  I  Transilvani  (1)  dice  uno  storico  magiaro,  oltre 
di  aver  meritata  la  stima  della  nazione  valacca  pei  diritti  politici 
che  furono  loro  conceduti  sotto  il  loro  governo,  acquistarono  altri 
e  più  sacri  titoli  alla  gratitudine  dei  daco-romaui,  creando  mu 
letteratura  valacca  (2)  ».  Nel  1643  un  editto  di  Giorgio  I  Rakoczj 
ordinò  di  sostituire  il  rumeno  alio  slavo  nella  liturgia  (3),  Alia 
fine  del  secolo  XVII  (1699)  l'imperatore  Leopoldo  I  pose  termine 
alla  autonomia  della  Transilvania,  eretta  in  seguito  da  Maria  Te 
resa  in  Granducato.  Essa  fu  divisa  in  tre  nazioni,    due   di  razza 


(1)  Può  vedersi  il  ritratto  di  parecchi  principi  transilvani  nell'open 
La  Rongrie  di  Boldenyi. 

(2)  Boldenyi,  La  Hongrie,  Parigi  1851.  Uno  scrittore  tedesco  è  delio 
stesso  parere  «  Quella  parte  della  nazione  valacca  che  abita  TUngherii 
e  la  Transilvania  godette  per  prima  d'un  governo  regolare  e  d'an  o^ 
dine  dì  cose  rassicurante;  donde  prese  impulso  la  letteratura  valaoct  >• 
(Neigebaur,  Moldau  und  Walachei,  3:25). 

(3)  Paolo  Hòrnbacb,  Sttidien  uber  Daco-romanische  Sprache  und U- 
teratur,  pag.  108. 
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turanica,  i  Magiari  e  i  Sederi  (1)  ed  i  Sassoni  (2).  Gli  antichi  pa- 
droni del  suolo  (due  milioni  su  2,600,000)  che  lo  scrittore  magiaro 
Boldenyi  (3)  dice  «  fieri  discendenti  dei  romani  »  non  si  rasse- 
gnarono lungamente  alla  posizione  (4)  fatta  loro  dalla  forza  (5). 
Alla  vigilia  della  rivoluzione  francese  (1786)  un  paesano  ener- 
gico (6)  Hora,  e  il  suo' luogotenente  Clasca,  sollevarono  gli  agri- 
coltori rumeni  contro  il  governo  ungherese.  Ma  Hora,  che  aveva 
assunto  il  titolo  significativo  di  Imperatore  della  Dacia,  peri  sulla 
rota  (7)  con  Clasca  (28  febbraio  1785).  ' 

Tnttavolta  a  Vienna  ove  si  avea  per  divisa  il  motto  divide  et 
impera,  si  scorse  bene  il  profitto  che  si  poteva  trarre  da  questa 
lotta  di  razze,  lotta  rinnovatasi  a' di  nostri  c'oii  tanto  accani- 
mento (8).  Giuseppe  II  pur  mentre  reprimeva  l'iriisui^rézione  favori 


il)  Betti  anche  Sìculi  e  dai  magiari  Szókhelyek.; 

(2)  Emigranti  deirAlemagna  e  della  Fiandra,  più  adulti  al  commercio 
che  alle  armi,  dei  quali  i  rumeni  di  Transllvania  dicevano:  Là  un  Ro- 
yuan  dece  Sassi  (un  rumeno  vale  dieci  sassoni).  Questa  pretesa  non  è 
senza  fondamento.  Boldenyi  infatti  dice  che  i  rumeni  pur  non  essendo 
di  natura  belligeri  si  diportano  da  soldati  valenti. 

(3)  La  Hongrie,  pa*te  II,  63. 

(4)  €  I  Valacchi  formavano  nel  paese  la  razza  vinta,  o  la  casta  dei 
servi  ».  (Boldenyi,  II,  63). 

(5)  Le  loro  querele  contro  la  loro  condizione  trovarono  eco  in  ano 
scrittore  valacco  (Veggasi  D.  Bratiano  Lettres  hongro-roumainesy  Parigi 
1851).  Boldenyi,  La  Hongrie,  come  magiaro,  assevera  che  quei  lagni 
non  hanno  fondamento;  ma  il  conte  de  Latour,  nella  Revue  contempo- 
raine  di  Parigi,  in  parte  li  ammise. 

(6;  La  popolazione  di  quella  provincia  ha  conservato  meglio  d*altre 
l'energia  antica.  («  rimase  loro  alcun  che  del  valore  romano  »  dice  il 
magiaro  Boldenyi).  Ciò  si  spiega  per  la  buona  influenza  del  clima  di 
montagna,  e  per  la  purezza  del  tipo.  «  I  valacchi  (rumeni)  di  Tran- 
sil Vania,  scrive  Ncigebaur,  <  si  distinguono  sopratutto  per  la  purezza 
del  tipo  primitivo;  invece  quelli  posti  verso  il  sud  o  l'est  si  mescola- 
rono aduna  folla  di  popolazioni  diverse  >.  (Moldau  und  Walachei^,6. 
Lipsia  1848). 

(7)  A.  de  Górando.  La  Transylvnnie  et  ses  habitantSj  I,  322,  Parigi 
1843. 

^^8)  In  Vapereau,  Dictionnaire  des  contemporains,  art.  Janko  può 
vedersi  la  storia  di  questo  terribile  «  re  delle  montagne  >  e  dei  suoi 
luogotenenti  Accenti  e  Balinte  che  diedero  sì  fieri  colpi  ai  magiari  nel 
1849. 
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lo  sviluppo  della  vita  intellettuale  tra  i  Rumeni  del  Granducato, 
tra  i  quali  molti  uomiui  eminenti  (il  cui  nome  dovrebbe  esser  più 
conosciuto  ed  apprezzato  dai  latini  d'Occidente)  ravvivarono  le  tra- 
dizioni della  civiltà  e  della  cultura  latina.  Pietro  Maior  di  Ditsò 
ricordò  ai  Rumeni  la  loro  origine  (i).  Giorgio  Sincai  volle  recarsi 
a  Roma  per  studiarvi  le  cose  narrate  da  Maior.  Fu  dapprima  se- 
gretario della  Propaganda  (1774-79)  poi  direttore  delle  scuole  na- 
zionali del  Granducato^  ma  dovette  confinarsi  in  una  vita  ritirati, 
per  le  inquietudini  che  finì  coll'inspirare  al  governo.  Egli  compose 
un'opera  (2)  la  cui  tarda  pubblicazione  è  dovuta  all'ultimo  principe 
di  Moldavia  (3)   Gregorio  Alessandro  I   Ghika.    Poco    contento 
delle  opere  d'Engel,  egli,  scriveagli  fieramente  :   «    É  a  me  che 
spetta  di  scrivere  gli  annali  della  nazione  rumena...  locontiooo, 
arricchisco  ed  elaboro  il  mio  lavoro  ogni  giorno^  e  non  lo  penserò 
a  pubblicare  che  quando  sarà  completo  il  più  possibile  (4).  Mentre 
Sincai  si  occupava  della  storia.   Paolo  Giorgovici,   professore  nel 
Collegio  rumeno  di- Arad  tf  reccAfo   si  consacrava    alla  riformi 
della  lingua,  e  faticava  a  ricondurla  alla  sua  origine.  Il  suo  pen- 
siero certamente  valicava  i  confini  dell'Ardclia  quando  scriverà: 
«  Come  figlio  della  nazione,  io  impegno  a  seguire  il  mio  esempio 
tutti  coloro  che  amano  la  nazione  ».  Ma  il  sacerdote  Cicendela, 
il  favoleggiatore  popolare,  pareva  prevedesse  le  cause  che  para- 
lizzavano tanti  sforzi  generosi,  quando  nella  morale  della  favola 
della  rondinella  e  degli    uccellini,    egli    insisteva   si   fortemente 
sui  pericoli  della  mancanza  di  unione,   tanto  funesti  ai  popoli  ed 
agli  uomini  illustri  che  escono  dal  loro  seno:   «  È   per  ciò  rbe 
Enoch,  Mosè,  Socrate  parlarono  invano,  e  che  Wolf  di  Halle  fa 
costretto  di  lasciar  la  Prussia  entro  ventiquattro  ore  per  la  pro- 
pria salvezza  (5).  È  per   ciò  che   fra  i  Rumeni,    si   detestano  a 


(1)  Istorie  peniru  incéputul  Romdm'loru  in  Dacia,  Bada  1812.  (Stoni 
deirorigine  dei  Rumeni  nella  Dacia). 

(2)  Il  censore  di  S.  M.  Apostolica  aveva  dichiarato  che  essa  €  otfi* 
lava  il  faoco  »  e  l'autore  la  forca. 

(3)  Una  parte  di  quest'opera  immen sa  disgraziatamente  andò  perdott 
per  l'incuria  sì  comune  fra  i  Rumeni. 

(4)  Pei  dettagli  vegga  il  lettore  rarticolo  Sinc€ù  delia  mia  LUtiroliff^ 
roumaincy  pubblicata  nella  Rivista  orientale  di  Firenze. 

(5)  Accusato  di  eterodossia  da  alcuni  di  quei  rissosi  teologi  die  ft 
cero  trovar  dolce  la  morte  al  pacifico  Melanctone,  Tinterprete  di  l^ 
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vicenda  (1)  uomini  dabbene,  generosi,  attivi,  infaticabili...  Oh 
perchè  i  Rumeni  non  s'amano  fra  loro?  Sono  dunque  ciechi  che 
non  veggono  piover  su  loro  la  grazia  della  sapienza  divina,  come 
abbondante  rugiada  ?  Sono  sordi  da  non  sentire  che  l'impero  ot- 
tomano tentenna  da  tutte  le  parti?  Si,  non  è  lungi  il  giorno  in 
cui  la  Moldo  Yallacchia  otterrà  la  propria  indipendenza  f  ». 

Nel  1816,  quando  la  letteratura  francese,  si  a  lungo  soffocata 
dal  dispotismo  della  plebe  e  militarismo,  era  vicina  a  prendere 
uno  slancio  si  brillante  (2),  il  transilvano  Giorgio  Lazar  (3)  po- 
neva stanza  fra  le  rovine  del  convento  di  San  Sava  a  Bukarest. 
Quando  mori  nel  1822,  dopo  di  aver  fatto  dei  discepoli  atti  a  pro- 
pagare le  sue  idee,  Giovanni  Eliade  Radulesco,  il  più  capace  dei 
suoi  discepoli,  che  doveva  divenire  lo  scrittore  più  celebre  'della 
Rumenia,  ad  un  tempo  poeta,  storico,  filologo  e  matematico,  lo 
surrogò  a  S.  Sava  dove  copri  più  cattedre,  e  mostrossi  lavoratore 
infaticabile  (4).  Siccome  il  principe  dava  forte  impulso  agli  studi  (5) 
lo  autorizzò  a  redigere  con  Costantino  Golesco  e  con  Giovanni 


bnilz  ricevette  bruscamente  dal  re  Federico  I  l'ordine  di  abbandonare 
immediatamente  la  Prussia  (1723).  È  curioso  che  un  prete  rumeno  di- 
fendesse la  filosofia  contro  un  principe  discepolo  di  Lutero. 

(1)  Qui  Tegregio  patriota  accenna  alia  piaga  della  Società  latina. 

(2)  Veggasi  Sainte  Beuve  *-  Portraits  contemporains,  Causeries  du 
lundi  et  Nouveaux  lundis.  Nettement  nelle  sue:  Htstoire  de  la  littéra- 
ture  frangaise  sous  la  Restauraiion  (1852)  ed  Histoire  de  la  littéraiure 
frangaise  sous  la  .royauté  de  juillet  (1854)  pospone  la  critica  alle  teorie 
del  partito  clericale  legittimista.  Sainte  Beuve  invece,  libero  pensatore 
bonapartista,  ha  tendenze  anche  lui  esclusive. 

(3)  Uno  scrittore  magiaro  rende  omaggio  ai  talenti  dei  transilvani  : 
<  Il  giornalismo  valacco  in  Transilvania,  in  un  paese  detto  straniero, 
sotto  la  pretesa  oppressione  degli  stranieri,  è  per  dir  cosi  più  avanzato 
che  nella  vera  patria  dei  Valacchi.  La  Gazzetta  di  Transilvania^  come 
la  Foixé  pentruminte,  redatte  da  Giorgio  Baritz  a  Brassò,  ed  altre  pub- 
blicazioni periodiche  non  possono  leggersi  in  Moldavia  ed  in  Valacchia 
senza  nn  permesso  speciale  della  censura  (1831).  Giovanni  Schinkai,  Sa- 
muele Klain,  Giorgio  Lazar  ed  altri  scrittori  d*origine  transilvana  che 
arricchirono  la  letteratura  valacca  di  opere  di  molto  valore,  sono  là  a 
provare  che  in  nessun  paese  le  razze  sottoposte  a  dominio  straniero 
hanno  maggior  libertà  d'azione  che  in  Ungheria  e  in  Transilvania.  > 
(Boldenyl,  La  Eongrie,  parte  II,  65). 

(4)  £lTa  Regnault  150. 

(5)  Ubicioi,  Protnnces  roumaines  135, 
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GampìDeano^  gli  statuti  di  UDa  «   Società  del    Progresso  »  che 
doveva  avere  i  seguenti  scopi: 

1.  Fohdare  collegii  nazionali  a  BuKarest  ed  a  Craiova; 

2.  Stabilire  scuole  normali  in  ogni  capoluogo  di  distretto,  pei 
primi  allievi  usciti  dai  collegi; 

3.  Instituire  scuole  primarie  in  ogni  villaggio  ; 
1.  Fondar  giornali  in  lingua  nazionale; 

5.  Abolire  il  monopolio  tipografico; 

6.  Fornir  i  mezzi  d'incoraggiare  i    giovani    a    tradurre  e  a 
scrivere  opere,  in  lingua  nazionale; 

7.  Formare  un  teatro  nazionale  (I). 

II  principe  non  poteva  nascondersi  la  posizioae  inferiore  dei 
Rumeni  in  raffronto  delle  altre  nazioni  latine  (2)  e  perciò  acco 
glieva  con  benevolenza  tutto  che  potesse  far  uscir  lettere  e  scienze 
dallo  stato  di  decadenza  nel  quale  erano  cadute  (3).  Perciò  occa- 
possi  con  premura  della  fondazione,  nella  capitale, .  d'un  collegio 
rumeno,  il  quale  fu  eretto  sulle  rovine  del  convento  di  San  Sava, 
divenuto  celebre  per  Tinsegnaraento  ministratovi  dai  Lazar  e  dagli 
Eliade.  Un  secondo  collegio  fu  instituito  a  Craiova.  Dato  l'impulso, 
il  movimento  doveva  continuare,  secondo  le  circostanze  (4)  più  o 


(1)  Eliade  Radulesco,  Mémoires  sur  Vhistoire  de  la  régén/fraiion  rw- 
maine, 

(2)  I  popoli  neolatini  oppressi  da  un  lango  dispotismo  spiritatile  ì 
temporale  godevano  un  tempo  di  vita  intellettuale  attivissima  Basu 
citar  la  Spagna  ai  tempi  della  saa  prosperitù  o  grandezza.  Vcggasi  Gio^ 
gio  Ticknor,  History  of  Spanish  liitérature  (Boston  1849),  opera  impor- 
tantissima. 

(3)  Eliade,  contemponaneo,  scrive  «  Gregorio  Gbika  fondò  scuole  n > 
zionali,  ditde  alla  lingua  rumena  i  mezzi  di  arricchirai  dei  trovati  deìli 
filosofia,  delle  matematiche  e  delle  altre  scienze  universitarie  >.  -Upro- 
tectoral  du  Czar). 

(4)  Nella  situazione  precaria  del  paese,  conveniva  far  qualche  sòt^i- 
ì  convalescenti  non  procedono  a  passi  di  gigante.  «  I  tempi,  dice  Elial-. 
erano  difficili.  Il  governo  di  Gregorio  Ghika,  non  potè,  per  allora,  It: 
altro  che  fondare  il  collegio  di  Bukarest.  In  seguito  si  stabilì  a Craion 
un  secondo  collegio  nazionale.  Non  poteva  pensarsi  ad  altro  {àUa  Socifi^ 
del  progresso).  Ad  ogni  modo  Golesco  fondò  sotto  il  nome  meno  peri- 
coloso di  <  Società  letteraria  »  una  società  che  ebbe  buon  snocessa,  ed 
alla  quale  preseio  parte  i  fratelli  del  principe  >.  (Eliade,  Histoiredei* 
régénération  roumaine  VI,  VII;.  —  Ilbicini  stima  che  il  console  ru»»? 
Minziaki,  ostile  alla  Società  del  progi^esso  (Elia  Regnault,  Prtncfpan^^ 
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meno  rapidamente.  Ma  nato  da  una  reazione  contro  l'Eteria  e 
contro  il  governo  dei  principi  del  Panar,  non  gli  fu  facile  conte- 
Bersi  entro  giusti  limiti.  Egli  dimenticò  troppo  sovente  che  la 
Grecia  è  agli  occhi  di  tutti  gli  spiriti  veramente  colti,  Tinstitutrice 
del  genere  umano.  Se  i  Ciceroni,  i  Virgili i,  e  gli  Orazii  (1)  se 
i  Voltaire  come  i  Goethe  la  pensavano  cosi,  quale  doveva  essere 
il  parere  delle  nazioni  che  rappresentavano  la  gloriosa  civilizza- 
zione greco-romana?  È  vero  che  la  letteratura  francese  essendo 
allora  in  una  delle  sue  fasi  brillanti,  si  pensava  di  trovar  a 
Piirigi  modelli  degni  (dicevasi)  di  esser  posti  allato  dei  capolavori 
che  anno  reso  immortale  il  nome  di  Atene  (2).  Ma  dopo  il  secolo 
di  Pericle  il  segreto  della  perfezione  parve  perduto;  ed  oltre  a 
ciò,  quando  trattavasi  di  libri  e  di  mae.sltrì,  la  folla  non  sapeva 
più  distinguere  il  buono  dal  cattivo.  Un  viaggiatore  francese  con- 
temporaneo mostrò  gli  inconvenienti  di  ciò  (3).  «  Quando  salì  al 
trono  il  principe  Gregorio  Ghika,  dice  Colson,  il  greco  moderno 
fu  abbandonato  (4)  e  questo  ritorno  alla  lingua  nazionale,  mentre 
operava  una  rivoluzione  importante  nel  sistema  dell'istruzione 
lasciò  mollo  da  desiderare  dal  lato  delC educazione.,.  I  Valacchi 
fecero  venir  maestri  da  tutte  le  parti,  ma  non  erano  in  grado  di 


danubiennes  151)  abbia  paralizzato  «  la  buona  volontà  del  principe  ». 
{Provinces  roumaines  133).  L'influenza  del  consolato  generale  di  Russia 
era  già  abbastanza  grande  perchè  si  volesse  riconoscere  la  sua  azione 
in  molte  cose.  Tuttavia  doveva  crescere  ancor  più;  e  un  viaggiatore 
francese  doveva  scrivere  nel  1839:  «  Il  console  russo  è  onnipotente; 
tutto  vuole,  tutto  può,  fa  tutto.  Dispone  anche  della  dignità  di  Ospod aro. 
Il  consolato  è  un  vicereame.  »  <;Colson,  De  VEial  présent  des  princl- 
pautés^  \\\,  cap.  2,  dei  consolati;. 

(1)  Tutti  conoscono  il  consiglio  di  Orazio  che  esprime  la  convinzione 
di  tutto  il  secolo  d'Augusto  : 

« Vos  exemplaria  graeca 

Nocturna  versate  manu,  versate  diurna  ». 
(:2)  Ottofredo  Miiller,  Storia  della  letteratura  della  Grecia  antica, 
(Londra  1840)  scritta  dal  dotto  autore   tedesco   in    inglese.   —  Munk, 
Criticai  history  of  the  language  and  literature  of  ancient  Grece  (Lon- 
dra 1850). 

(3)  Il  «  chiaroveggente  >  principe  di  Valacchia  dovette  senza  dubbio 
sottrarvisi,  e  ciò  fece  dire  ad  E.  Regnault  «  che  egli  non  potè  dare 
ai  novatori  se  non  timidi  incoraggiamenti,  {Prooinces  Danubiennes, 
capo  Vili). 

(4)  E  più  ancora  l'antica. 
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giadicarli.  Fino  dall'epoca  del  regno  del  prìncipe  Gregorio  si 
prese  l'abitudine  di  inviare  a  Parigi  i  giovani  boiari  a  finire  gli 
studii.  Tranne  alcune  onorevoli  eccezioni,  quei  giovani  nel  loro 
paese  contribuirono  soltanto  a  far  adottare  la  lingua  francese,  e 
riformar  gli  arredi  e  i  costumi  (1).  E  dei  Francesi,  citati  come 
modelli  dei  costumi  europei,  imitarono  anche  i  difetti  (2).  » 

La  introduzione  della  stampa  periodica  formava  parte  del  pro- 
gramma che  ho  riferito.  Eliade  intanto  pubblicò  il  Currier  ro- 
mcmesti,  comperando  la  stamperia  che  da  sette  anni  aveva  eser- 
citato il  monopolio  (3).  Ma  la  stampa  ebbe  un'esistenza  effimera, 
e  fti  soppressa  all'epoca  dell'occupazione  russa  (4828).  La  poesia 
era  meno  in  pericolo  di  subir  gli  effetti  delle  rivoluzioni,  e  m 
due  principati  cominciava  già  a  risorgere.  Era  il  tempo  di  Gio- 
vanni e  Niccolò  Vacaresco,  di  P.  Mumuléno  e  di  Carlova,  di  Bel- 
diman  e  di  Assaki  (4). 


(1)  Le  donne  erano  andate  più  oltre  degli  uomini  e  cercavano  lemoik 
francesi  quando  i  boari  erano  ancora  affezionati  alle  loro  pelliccie  e  ai 
loro  caftan!:  <  Siete  voi,  dice  Eliade,  che  ci  avete  dato  il  segnale  delU 
civilizzazione,  e  mentre  alle  nostre  vesti  e  ai  nostri  costumi  corrotti 
che  pare  veniamo  dal  fondo  deirAsia,  volubili  voi  correte  leggere  ac- 
canto alle  vostre  sorelle  d*Europa.  Voi  avete  alcun  poco  frastagliatoli 
lingua,  ma  non  vi  introduceste  nulla  di  eterogeneo,  e  le  garnitvrti,  e 
la  gaze^  e  le  broderiesy  e  gli  agrafes,  e  mille  altri  ornamenti  sfbggoso 
dai  vostri  labbri  come  una  pioggia  di  perle  e  di  rose  ;  a  voi  queste  leg- 
giadre parole  di  tuHe,  di  fU  éC Ecosse,  di  drap  de  dame,,,  e  a  noi  razvoi 
e  smotru,  pricaz  e  predlogenie,  bret  un  tale,  e  zet  un  tale.  >  (Deno- 
minazioni russe  introdotte  neiroccnpazione  russa  che  succedette  al  regno 
del  principe  Gregorio). 

La  visita  fatta  nel  1805  a  Bukarest  dalla  moglie  delFambasciatore  di 
Francia  a  Costantinopoli,  madama  Sebastiani  che  apparteneva  alla  hm- 
glia  di  Coigny,  aveva  fatto  una  rivoluzione,  provando  che  la  vera  ele- 
ganza era  affatto  indipendente  dal  lusso,  e  non  conciliabile  col  compli- 
cato apparecchio  di  una  antica  civetteria.  In  seguito  i  francesi  eb»<« 
bisogno  di  quelle  lezioni  di  squisito  gusto  che  altre  volte  avevano (Utc 
al  mondo.  (V.  Taine,  ì^otes  sur  Paris), 

(2)  Le  VEtat  des  principautés  de  Valacchie  et  de  Moldavie. 
(3;  Eliade,  Régénération  roumaine,  prefazione,  VII. 
(4)  Si  citano  specialmente  i  graziosi   canti  d'amore   diretti  airolto. 

di  Nicola  Vacaresco.  Giovanni  Vacaresco  è  l'autore  della  Primatjen 
dell'Amore,  del  Nella  dura  carcere  e  della  Riforma  del  imo  orologi  ^ 
ride  Mumulcno,  l'autore  dei  Lamenti  della  Romania  si  fece  coDa*«* 
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€  Il  risorgimento  intellettuale,  dice  benissimo  Elia  Regnault,  fu 
un  lieto  presagio  del , risorgimento  politico;  che  le  lettere  non 
sono  presso  un  popolo  vani  giuochi  di  spirito,  ma  l'espressione 
della  sua  vita  morale  :  lo  splendore  o  la  decadenza  delle  letterature 
coincidono  costantemente  colla  grandezza  e  colla  caduta  degli  im- 
peri »  (1). 

(Continica)  Dora  d'Istria 


con  alcune  elegie  nelle  quali  deplora  il  tragico  destino  del  suo  paese. 
Carlovfi,  morto  nel  fior  degli  anni,  è  conosniuto  specialmente  per  la  sua 
Ode  alla  milizia  \ alacca,  La  Marcia.  Beldiman,  membro  del  governo 
provvisorio  del  1821.  cantò  la  Tragedia  tìisangicinata,  della  quale  egli  fu 
uno  dogli  attori.  Assaki  che  aveva  stu'liato  in  Italia,  cantò  nei  suoi 
prinior-iii  le  origini  della  nazion  tlità  rumena.  «  Figlio  di  Jassy,  con  or- 
^foglio  egli  ammiri  la  colonna  di  Traiano,  che  vede  l'Istro  piegare  sotto 
il  g  0^0  romano;  Rumeno  della  Dacia,  egli  viene  con  rispetto  presso  i 
suoi  antenati,  a  baciare  la  polvere  dei  loro  Sepolcri,  e  ad  istruirsi  al- 
l'esempio dello  loro  virtù  ».  —  Un  viairgatore  francese,  ancora  nel  1839, 
si  lagnava  col  melanconico  tuono  a  lui  abituale,  della  tend^'nza  ecces- 
siva della  poo<ia  rn:::eii:i  ad  imitare  i  Francesi  e  gli  In{i lesi,  e  del  poco 
zelo  invt.ce  di  studiare  ìd  bella  letteratura  di  Roma  antica,  scuola  d'un 
lii.guaggio  maschio  e  bello.  «  La  letteratura  valacca,  dice  egli,è  alTau- 
rora,  e  percò  si  limita  alla  poesia,  ma  questa  non  ha  alcuna  origina- 
liùj.  Leggera,  sensuale,  e  qualche  volta  scettica,  è  il  riflesso  delle  opere 
di  Dyron  o  di  Voltaire,  delle  Noia  di  Young  o  dei  drammi  di  Vittor 
Hugo.  Il  metro  e  i  versi  sono  imitati,  ma  alla  maggior  parto  dei  gio- 
van'  letterati  manca  Tinspirazionc.  Essi  danno  anche  una  falsa  direzione 
alle  idee  valacchc,  adottando  i  vizi  della  scuola  romantica.  Questi  gio- 
vani la  cui  lingua  è  romana,  non  apprendono  punto  la  latina  ».  (Colson, 
De  VEtat  préaent).  —  Tuttavia  non  vuol  scoraggiarli.   «  La  letteratura 

valacca  ò  ancor  giovane,  ma  so  si  consideri  che  questo  popolo doveva 

avere  una  lìngua  ancor  più  povera,  non  si  negherà  un  tributo  di  am- 
mirazione ai  giovani  poeti  che  vogliono  dotar  la  lora  patria  di  una  lin- 
gua e  di  una  letteratura  ».  (Ibid.  p.  179). 
(l)  E.  Regnault,  Provinces  da7ìubienne$,  cap;  VIL 
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nuifla.  ~  4.  Discorso  inaugurale  appo  la  CofU  d'ipptilo  di  Eona  (F.  Qt 
glieri).  —  8.  Presso  la  Corte  d'Appello  di  Bologna  (D.  BoneUi).  ^  3.  PrtnolaCaitt 
d'Appello  di  Genova  (A.  Avet}.  —  i.  Presso  la  Corte  d'Appello  di  Firenxe  (T.  Cr 
oecchia).  5.  Prefso  la  Corte  d'Appello  di  Veoexia  (G.  Costa). 

1.  Incoraggiato  a  qaosta  malagevole  impresa  dai  più  insiirni  pai>biieisli 
e  giureconsulti  proseguo  alacremente  ad  esaminare  altri  importanti  di- 
scorsi cominciando  da  quello  importantissimo,  pronanciato  dal  Proeori* 
toro  Generule,  comm.  Francesco  Ghiglìeri  avanti  la  Corte  d'Appello  I 
Roma.  Per  verità  quando  egli  sul  bel  principio  della  sua  relazionemeàt 
la  si  debba  considerare  come  un  memento  quasi  per  ciascun  majfistnf^ 
degli  obblighi  che  gli  incombono^  e  del  gittdisio  che  VaspeUa^  koiffOB^ 
veder  peggiorata  questa  disposizione  di  legge  con  ana  interpretasiooe 
estensiva.  Ma  andando  innanzi  nella  lettura  ho  dovuto  invece  ammirtitk 
prudenza  e  la  moderazione,  onde  è  informato  ogni  detto  deir illustre  on- 
tore,  addimost'  andosi  più  savio  della  legge  stessa.  Il  suo  discorso  è  s)  rwo 
di  dati,  di  raffronti,  di  osservazioni  ed  ammonimenti,  da  renderlo no  se- 
delio  di  statistica  giudiziaria;  ed  è  bene  che  sì  degno  ed  iiiiitslif« 
esempio  venga  da  un  alto  magistrato,  residente  nella  capitale  del  re^ 
Dovendo  limitarci  ad  accennare  alcuna  delle  cose  più  notabili,  ci  psoi 
rimemorare  : 
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i.  L'aomento  delle  cause  civili  sì  nelle  preture  come  nei  tribunali 
civili  e  commerciali  e  principalmente  in  quelli  di  Roma.  Il  Gbìglieri  di 
tale  aumento  di  piati  mostrasi  tutt*altro  che  dolente  ben  sapendo  cbè 
è  dovuto  allo  sviluppo  che  le  industrie,  i  commerci  e  tutte  le  forze  vive 
van  prendendo  nella  nuova  capitale;  le  quali  anzi  dovrebbero  vieppiù 
affrettare  il  lavoro  proficuo  per  riparare  in  parre  al  tempo  perduto 
sinchò  Al  la  sede  della  più  srerile  ed  oziosa  contemplazione.  Quindi  ò 
non  men  naturale  che  soddisfacente  il  vedere  gli  atti  di  Società,  tra- 
scritti nella  Cancelleria  del  Tribunale  di  Commercio,  che  nel  1871  fu- 
rono 33,  montare  nel  1872  alla  cifì^a  di  84.  Ma  merita  d*essere  segna- 
lato, sì  come  un  fktto  che  dimostra  anche  una  volta  la  virtù  moraliz- 
zatrice della  libertà,  che  dal  i  aprile  1871  al  31  dicembre  1872,  in  Roma 
non  si  ebbero  a  lamentare  che  17  fallimenti. 

2.  Dalle  indagini  eseguite  sui  registri  dello  stato  civile  in  confronto 
con  quelli  delle  parrocchie,  si  è  accertato  che  circa  due  terzi  dei  matri- 
moni, so  è  lecito  ohiamarli  con  questo  nome,  si  sono  celebrati  unica- 
mente avanti  la  chiesa;  cosa  dolorosissima  a  chiunque  pensi  alle  fu- 
neste conseguenze  che  ne  derivano  all'ordine  delle  famiglie  e  alla  stessa 
sociale  convivenza. 

Ei  crede  che  una  tenebrosa  influenza  cerca  in  tutti  i  modi  d^impe- 
dire  che  si  osservi  la  legge  stU  matrimonio  civile,  e  però  affida  alla 
saggezza  del  Governo  e  del  Parlamento  il  contrapporre  le  più  efficaci 
sanzioni  contro  questa  potenza  del  male. 

Del  lavoro  de*  tribunali  e  della  Corte  d'Appello  in  materia  civile  non 
è  dato  formarsi  un  giusto  concetto,  poiché  l'oratore  accenna  solo  alle 
cause  iscritte  a  ruolo,  senza  darsi  cura  di  farci  sapere  quante  di  esse 
effettivamente  vennero  portate  a  discussione. 

Con  lodevole  intendimento  ei  passa  a  dar  contezza  di  alcune  gravi 
questioni,  con  molta  dottrina  dalla  detta  Corte  decise,  le  quali  attenendo 
alle  mutate  condizioni  politiche  di  Roma  ebbero  viepiù  richiamata  la 
pubblica  attenzione,  e  dischiuso  più  largo  campo  a  profonde  considera- 
zioni in  materia  di  diritto  pubblico  interno  ed  esterno,  civile  ed  eccle- 
siastico. 

In  Roma  v'ha  di  molti  corpi  morali  ecclesiastici  e  collegi  di  fonda- 
zione straniera,  i  quali  pretendevano  a  una  specie  di  estraterritorietà, 
cioè  il  diritto  di  non  dipendere  che  dalle  sovranità  degli  stati  cui  ap- 
partengono 1  membri,  onde  sono  composti.  Su  tale  arduo  e  importante 
argomento  si  fermarono  con  sentenza  i  seguenti  principii,  ai  quali  non 
mancò  la  conferma  della  Corte  di  Cassazione: 

Che  un  corpo  morale  non  può  possedere  diritti  e  farli  valere  in  giu- 
dicio  se  non  come  per.oona  giuridica. 

Che  la  persona  giuridica  è  del  tutto  indipendente  dalle  persone  na- 
turali, e  quindi  la  qualità  di  straniere  che  queste  abbiano  non  vale  ad 
attribuire  alla  Corporazione,  persona  giuridica,  la  qualità  di  straniera  ; 
e  per  la  stessa  ragione  non  si  muta  né  si  modifica  la  sua  natura  per 
lo  incessante  succedersi  di  membri  aggregati. 

Che  la  persona  giuridica  essendo  creazione  della  legge  o  dell'autorità 
sovrana,  ed  essendo  esemplata  sulla  persona  naturale  risguardata  nei 
rapporti  del  diritto  sui  beni,  ne  segue  essere  la  persona  giuridica,  cit- 
tadina dello  stato,  la  cui  legge  o  sovrana  autorità  ne  autorizza  e  go- 
verna la  fondazione. 

Che  le  corporazioni  ecclesiastiche  ed  i  collegi  di  Roma, spettanti  agli 
stranieri,  avendo  ricevuta  la  loro  personalità  giuridica  dal  Pontefice  e 
sovrano  del  territorio,  non  erano  per  nessuna  guisa  sottratti  alU  giu- 
risdizione di  colui,  che  come  li  aveva  fatti  li  poteva  disfare.  La  condi- 
zione giuridica,  che  rispetto  a  questi  enti  od  instituti  ò  deternainata 
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dalla  mutazione  politica  di  Roma,  dipende  tutta  dalla  legislazione  dello 
stato  nel  cui  territorio  oggi  si  trovano,  e  dalla  qualità  del  governo  cbe 
li  regge,  il  quale  non  ha  natura  mondiale  e  ccUtolica  come  il  papato, 
ma  strettamente  e  propriamente  nazionale. 

Che  per  Fart.  i3  della  le<?ge  sulle  guarentigie  si  è  voluto  soltanto 
escludere  la  ingerenza  delle  autori rà  scolastiche  nello  insegnaroeoU: 
degrinstituti  cattolici,  stabiliti  in  Roma,  ma  non  già  renderli  incJipeD- 
denti,  anche  rispetto  alle  temporalità,  dalla  potestà  civile,  e  ciò  per 
non  formare  uno  stato  nello  stato. 

Degnissima  di  considerazione  e  d'interesse  universale  (oesi  che  ei 
troviamo  in  piena  e  continua  trasformazione  di  stati,  di  governi  e  di 
ordini  sociali)  è  altresì  la  sentenza  che  deteraiina  il  valore  giuridico 
da  attribuirsi  alla  famosa  notiflcazione  che  ripristinafo  il  «roverno  pon- 
tificio clalla  prepotenza  francese  la  commissione  cardinalizia,  investita 
di  pieni  poteri,  pubblicò  in  Roma  a  dì  2  agosto  18i8,  dichiarando^  ocJle 
e  di  niun  elTetto  le  disposizioni  emanate  dal  16  novembre  1848  in  poi, 
e  tutti  gli  atti  relativi.  La  Corte  ha  sentenziato  cho  i  1  Governo  dì  fatto 
della  Costituente  romana  esercitò  atti  di  sovranità  interna,  che  dove- 
vano essere  per  la  necessità  delle  cose  se  non  espressamente  ricooo- 
scìuti,  almanco  tollerati  dalla  restaurazione  pontificia;  che  quindi  il  so- 
pramerizionato  decreto  di  generale  abrogazione  di  leggi  non  poteva 
avere  efìTetto  retroattivo,  dovendo  esser  rispettati  i  fa»  ti  compiuti  e  se- 
gnatamente quelli  che  concernono  la  ragione  privata  dei  cittadini.  U 
Corte  così  giudicando  rese  omaggio  ai  più  sani  principii  di  diritto  pnb- 
blìco,  che  intorno  agli  atti  dei  Governi  di  fatto  furono  professati  ancbe 
dai  più  insigni  pubblicisti  cattolici,  da  San  Tomaso  d'Aquino  sino  a! 
Padre  Ventura,  e  che  il  restaurato  mal  governo  clericale  così  impo- 
dentemente  volle  calpestati  mostrandosi  guidato  dai  sentimenti  della  pia 
selvaggia  reazione. 

Facendo  passaggio  alla  giustizia  penale,  ci  gode  Taniroo  nell'appren- 
dere  dairaccuratissima  relazione  del  Ghiglieri  che  col  diminuire  de*re:::i 
più  gravi  la  pubblica  sicurezza  va  migliorando  in  Roma.  Di  f^tti,  negli 
ultimi  otto  mesi  non  si  ebbero  a  deplorare  che  quattro  agsrressiooi  o 
furti  violenti,  de*  quali  i  rei  fUrono  lutti  scoperti  e  col  corpo  del  reato 
io  dosso. 

Se  Fordinanze  di  non  farsi  luogo  a  procedimento  per  insufficienza  di 
ind  zi  ascesero  a  ben  4090,  questa  cifra  di  colore  oscuro  vuoisi  atrn- 
ftuire  parte  alPantica  dati  delle  imputazioni  e  parte  sl\\3,  gran  difficdtt 
di  trovare  testimoni  che  dicano  intera  la  verità^  e  ciò  per  difetto  di 
senso  morale  lielle  moltitudini,  abbrutite  da  lun^o  servaggio,  alle  qoa!> 
anco  in  Roma  appartengono  il  più  di  coloro  che  son  chiamr\ti  a  render? 
testimonianza.  Del  12312  testimoni  (incredibile,  ma  vero  e  doloroso!) soi 
1096  sottoscrissero  bene  o  male  i  loro  e^ami.  e  gli  altri  I2Ì16  si  dichia- 
rarono analfabeti,  e  fra  questi  ve  n'ha  taluno  che  possiede  poderi jti^^ 
e  case  nella  capitale  e  vi  gode  molto  credito  nel  comìnercio.  \ 

Quanto  alla  carcerazione  preventiva,  l'oratore  si  attiene  al  giasto 
mezzo  tra  i  novatori  che  la  vorrebbero  onninamente  sopprei^s^,  e  i  ri- 
gidi penalisti  che  per  lo  contrario  la  vedrebbero  di  buon  occhio  estesi 
più  che  non  sia  nel  codice  vigente. 

Il  numero  totale  di  1691  imputati  venne  prefsentato  nella  benintesi 
divisione  (in  altro  relazioni  trasandata)  por  sesso,  età,  stato,  con-liziow 
ed  altre  qualità  di  essi  :  onde  il  cultore  delle  scienze  giuridiche  e  so- 
ciali vi  troverebbe  spazioso  campo  di  osservazioni,  di  studi  eraffr'^iitJ- 
Fu  già  notato  da  nostrani  e  stranieri,  che  in  Roma  le  donni^^sonoassni 
più  belle  e  valgono  assai  più  degli  uomini;  certo  sono  meno  delmqQee^'. 
trovandosi  ne' registri  penali  275  Ève  di  fronte  a  1416  Alami.  Voolfi 
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peraltro  riconoscere  che  tale  sproporzione  deriva  in  gran  parte  dal 
colare  che  fa  nella  capitale  il  lezzo  delle  altre  città,  dal  più  vili  bor- 
saiuoli ai  più  audaci  ribaldi;  mentre  le  donne«anco  più  sciagurate,  non 
sogliono  alluntanarsi  molto  dal  luosro  natio.  Senonchè  lo  stesso  Ghiglieri 
ne  accerta  c!:e  in  Roma  i  reati  delle  donne  eccedono  il  dieci  per  cento, 
laddove  nelle  altre  provincie  del  Re^jno  raggiungono  appena  il  sei  per 
cento.  Le  trasteverine  vanno  famose,  anco  più  dello  calabresi,  per  la 
vendetta  che  sogliono  affidare  al  proprio  bracco  e  al  proprio  puirnale. 
Dai  me^lesimi  registri  apparo  eziandio  che  il  matrimonio,  la  istruzione, 
la  possidenza,  le  professioni  o  arti  liberali  ^della  città,  e  le  tranquille  e 
modeste  della  campagna  hanno  minori  spinte  o  tentazioni  a  malfare  e 
maggiori  aiuti  a  vincerle  in  confronto  de' celibi,  degli  ignoranti  e  ine- 
ducati, de' miserabili,  de'nullabDenti  e  degli  operai  adunati  negli  opifici 
e  negli  stab  iìmenti  industriali. 

Ha  fat'o  poi  molto  bene  Toratore  a  notare  (e  bazza  a  chi  tocca!)  che 
dei  1094  reati  di  sangue,  ben  738  furono  commessi  nei  di  festivi,  e  i  ri- 
manenii  356  nojfli  «Uri  giorni.  Chi  non  vede  il  dovere  morale  e  civile 
di  diminuire  le  feste,  che  in  Homa^  più  che  in  tutte  le  altre  parti  della 
cristianità,  sono  soverchie  e  piene  di  scandali  e  di  risse  f 

Anch'eglì  propone  alcune  riforme   attinenti  al  procedimento  penale, 
nia  di  lieve  importanza;  onde  ci  limitiamo  ad  accennar  quella  che  ri 
guardia  Taboliziono  della  Camera  di  Consiglio,  cui  la  esperienza  viene 
sempre  più  dimostrando  inutile  e  non  di  rado  anche  nocevole  alla  più 
pronta  e  seria  aramin>strazionc  della  giustizia  penale. 

È  notevole  che  anche  nella  romana  provincia  i  cittadini  cercano  tutte 
le  vie  di  sottrarsi  alTufflcio  di  giurato,  e  il  più  delle  volte  ragg  ungono 
l'intento  aiutati  da  chi  meno  dovrebbe. 

Quanto  ai  verdetti  ei  dichiara  di  avere  a  lodarsi  in  generale  del  senno 
roosr.rato  dai  giurati,  non  senza  peraltro  accennare  ad  alcuni  casi,  ar- 
venturatamente  rari,  nei  quali,  nonostante  la  evidenza  del  reato  e 
della  colpabilità  dell'accusato,  anche  per  la  sua  stessa  confessione,  fu 
pronunciato  un  verdetto  di  non  colpabilità. 

Sul  qual  proposito  ci  giova  ripetere  che  simili  censure  in  via  ufficiale 
ci  sembrano  sconvenienti  per  mille  ragioni  le  quali  non  v'è  chi  non  le 
Teda  di  per  sé.  Che  diremo  dunque  del  pubblicista  dell'Opinione,  il 
quale  per  poco  non  fa  un  rimbrotto  ai  procuratori  generali,  che  o  si 
dichiararono  soddisfatti  o  fecero  più  moderate  censure  de'  benigni  ver- 
detti ! 

Dalla  pubblicazione  delle  nuove  leggi  in  Roma  sino  a  tutto  il  1872  vi 
furono  sei  condanne  aircstremo  supplizio,  ma  tutte  le  relative  sentenze 
vennero  annullate  daH;i  Corte  di  Cassazione  sedente  in  Firenze.  Di  tale 
•avvenimento  lascio  anch'io  oi?ni  cemento  ai  lettori!  Al  municipalismo 
d'Italia  tutto  ò  permesso,  anche  il  lusso  disonesto  di  quattro  Corti 
egualmente  supreme  di  giusrizia,  menare  alla  Francia,  da  cui  (checché 
ci  dicano  i  sognatori  de*soIiti  nostri  primati)  abbiamo  tolta  la  istituzione 
con  aggravamento  di  difetti,  ne  basta  una! 

Ci  duole  di  vedere  il  Ghiglieri  schierato  fra  quei  pochi,  a  cui  piace 
mantenuta  così  com*è  la  instituzione  del  Ministero  Pubblico,  la  quale 
invece  ai  più  insigni  pubblicisti  pare  la  cosa  più  ibrida  del  mondo, 
facendo  esso  cumulativamente  le  parti  di  magistrato,  di  pubblico  accu- 
satore, di  agente  del  potere  esecutivo. 

Le  parole  di  lode  che  egli  indirizza  alla  illustre  Curia  romana  gli 
spianano  la  via  ad  utili  ammonimenti,  e  ben  appropriata  è  la  class  ca 
ricordanza,  che  nell'antica  Roma  si  doveva  passare  pel  tempio  della 
Virtù  per  arrivare  a  quello  de:la  Gloria. 

Sin  da  n'esordire  avea  egli  già  rivolto  il  pensiero  a  rimemorare  de^^ 
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gnamente  le  virtù  del  comm.  Filippo  Ambrosoli,  noa  ha  gnari  rainto 
alla  magistratura,  di  cui  era  rornamento,  e  alia  scienza  giuridica,  e 
in  ispecie  alla  penale,  di  cai  fU  cultore  benemerito  e  assai  pregiato  in 
Italia  e  fìiori. 

Allo  stile  e  alla  lingua  del  Ghiglieri  non  può  certamente  negarrì  n 
pregio  della  semplicità,  sobrietà  e  chiarezza,  e  solo  ci  spiace  di  vederli 
Grattati  di  alcuni  piemontesi itmi,  fra  i  quali  il  rinvenire  contro  tì- 
toli (1)  il  fare  o  compiere  gVincomòenti,  la  corre zionalizzazione  e  si- 
mili. 

Parlando  a  magistrati  ed  avvocati  romani  metteva  conto  di  ricor- 
dargli che  il  loro  linguaggio  legale  è  il  mi»2:liore  di  quanti  se  ne  usano 
in  Italia,  e  quasi  pei  fette  se  non  fosse  viziato  da  troppi  latinismi,  ed» 
alieni  dalla  confusione  de*  dialetti  non  lasciarono  passare  inavvertite 
due  brutte  parole  siculo  dal  suo  antecessore  adoperate  in  nn  consimile 
discorso. 

Anche  la  lingua  ha  il  suo  co<iice  nel  vocabolario  e  neirnso  de*meglio 
parlanti  e  scriventi,  e  questo  benedetto  codice,  non  meno  necessario  di 
quello  delle  leggi,  — tanto  più  che  la  italiana  favella  è  la  più  diflkiledi 
tutte  le  viventi,  —  bisogna  saperlo  consultare,  chi  non  voglia  parere 
straniero  nella  propria  città. 

!2.  Da  Roma  passiamo  in  Romagna,  dove  la  natura  più  rigogliosi, 
magnanima  e  amica  del  bene  trova  il  contrapposto  nella  natura  più 
degradata,  e  più  neramente  ostinata  nel  male.  Onde  essa  va  trlslamenU 
famosa  per  la  schiuma  de*  ribaldi,  che  con  un'audacia,  scaltrezza,  pre- 
potenza e  intimidazione  senza  pari,  e  quasi  sempre  coronate  da  im- 
punità, 

Danno  nel  sangue  e  aeiraver  di  piglio  ! 

Basti  sapere  che  nella  sola  provincia  di  Ravenna  arrennero  232  gr&i- 
sazioni,  19  estorsioni  e  685  furti,  dei  quali  reati  la  massima  parte,  cioè 
ben  821  non  diedero  luogo  a  procedimento  per  difetto  d'indizi. 

La  relazione  suU'amminist' azione  della  giustizia  appo  il  distretto delb 
Corte  d'Appello  di  Bologna  fu  letta  dal  cav.  Domenico  BonelH,  al qoak 
si  può  perdonare  il  solito  esordio,  cavato  dal  turbamento  deiramoUi 
dal  ponderoso  e  arduo  tema,  non  essendo  egli  inve;>tito  deiraatorità  di 
capo  dell'ufficio. 

Com*  è  uomo  di  mente,  cosi  egli  si  addimostra  uomo  di  cuore  nel  ftn 
la  commemorazione  de*  colleghi  perduti,  e  segnatamente  del  conte  Gio- 
vanni De  Foresta,  che  per  tanti  anni  primo  presidente  di  quella  eorie 
insilane  le  accrebbe  splendore  col  tesoro  della  sua  dottrina  ed  esperìemi» 
e  colia  inauperabile  illibatezza  ed  operosità  di  tutta  la  sua  vita.  Neil* 
storia  deiriuliano  risorgimento  a  lui  non  può  mancare  degno  loeo  fri 
i  più  benemeriti  giureconsulti,  magistrati  e  legislatori  del  nontro  pa«sfr 
Ho  voluto  aggiungere  la  mia  debole  voce  alla  faconda  6  commorestf 
ricordanza  del  Bonelli,  poiché  anch*io  debbo  ricordare  e  ricorderò  sea- 
pre  con  gr  alo  animo^  che  a  lui  già  presentato  da  illustre  peraooaggiOr 
m*  ebbi  pochi  giorni  prima  della  sua  morte  una  assai  cortese  ibWUU 
in  cui  mi  si  iacea  sperare  il  compimento  del  mio  desiderio  d*  essere  d^ 
stinato  pres<to  la  corte  da  lui  presieduta.  Con  pensiero  non  meno  fft- 
tile  che  giusto  l'oratore  accennando  di  passata  i  meriti  del  comm.Zw 
Bonelli,  al  De  Foresta  successore  sotto  tutti  i  rispetti  degnisfimo,  &- 
cendosi  interprete  della  pubblica  opinione  lo  proclama  U  solo  c^J^ 


(4  )  Nelle  note  ministeriali  spesso  ricorre  il  non  poter  rtntienirr  md  dato  pofftA' 
mentO;  io  vece  di  dire  non  potervisi  tornar  sopra,  doverlo  mantener  femo. 


Digitized  by 


Google 


( 


-58$- 

tesse  a  tutti  rendere  meno  sensibile  la  perdita  dell' iUusire  suo  pire- 
deeessore. 

L'oratore  da  aleane  ostervaziont^  che  premette,  ioo«tra  di  avere  alio 
concetto  diella  statistica  in  generale  ed  in  ispecie  degli  intendimenti 
sociali  che  la  giadiciaria  si  dee  proporre,  perchè  si  avveri  la  sentenza 
di  Goethe,  essere  le  cifre  govematrici  deiC  universo,  e  rivelatrici  del 
modo  onÓLé  governato. 

Meritevole  di  considerazione  è  T avvertenza  di  lui  intomo  alla  super- 
fluità (ornai  fatta  palese  dalla  pratica  e  dilla  ragione)  di  due  sentenze, 
precedute  da  conclusioni  e  rapporti  del  P.  M.  ed  entrambe  dirette  uni- 
camente a  stabilire,  se  il  processo  debba  essere  portato  a  giudizio^  con 
guai  titolo,  ed  a  guai  tribunale.  Un  doppio  grado,  d'ordine  meramente 
preparatorio,  anziché  seria  guarantigia,  è  incaglio  e  danno,  e  però  giu- 
stamente ei  conchiude  bastare  all'  uopo  la  sezione  d'accusa  ;  «  quena  è 
anche  la  nostra  opinione.  Ma  quando  pur  si  volesse  conservare  questo 
duplice  instituto,  dovrebbe  almeno  accHtarsi  1*  espediente,  proposto  dal 
Bonelli,  tendente  a  convertire  la  sezione  d'accusa  a  magistratura  d'appello 
pei  soli  cmsì  di  gravami  contro  le  ordinanze  della  Camera  di  Consiglio. 

Poco  soddisfatto  ei  si  dichiara  del  risultato  de*  gindizii  avanti  le  Corti 
d'Assise,  e  portando  una  diligente  disamina  Sui  medesimi  ei  ne  trae  i 
seguenti  corollari: 

I  reati  contro  la  proprietà,  nei  quali  ha  il  pubblico  erario  un  qual- 
che interesse,  festeggiati  sempre  (cosi)  da  un  assolutorio  verdetto", 

I  reati  di  ribellione,  tranne  in  pochi  luoj^hi,  ove  si  serba  rispetto  al- 
r  Autorità,  non  sono  mai  colpiti  da  una  corrispondente  condanna  ; 

L'accusato  di  agiata  condizione  quasi  sempre  rimandato  assoluto,  1k^ 
cendosi  per  1* opposto  ricadere  la  maggiore  ^overità  sui  non  abbienti: 
ciò  che  a  mio  avviso  dimostrerebbe  come  nel  perturbamento  morafle 
delle  Romagne,  la  quistione  sociale  non  ci  entri  per  nnlta.  In  tutti  i 
casi  poi  nei  quali  i  reati  dtlla  stessa  natura  e  carattere  venfotia  per 
provvidenziale  (così)  contingenza  ai  tribunali  còrrezionoH  rimessi, 
riesce  sempre  assicurato  il  trionfo  della  giustizia.  Quindi  ei  può  affer- 
mare per  propria  ben  lunga  e  coscienziosa  esperienza,  che  la  istituzióne 
deir  Assise  stentatamente  ora  procede  fra  due  forze  contrarie  —  Tay- 
rersione  di  tutti  coloro  che  sono -chiamati  a  comporre  il  Giuri  —  e  lo 
studio  delle  Sezioni  d'accusa  di  diminuirne  pia  che  possono  la  Giurisdi- 
zione. Ciò  vDol  dire  che  siffatta  istituzione,  più  politica  che  giudiiiai^ia, 
non  ispira  fiducia  né  ai  cittadini  né  ai  magistrati,  e  certamente  rtosceodo 
incomoda  agli  uni.  antipatica  agli  altri^  tutti  di  buon  grado  ne  farebbero 
gitto,  coma  vengono  facendo  coli 'al  tra  guarantigia  delia  guardia  nazio- 
naie.  Siccome  il'  Bonelli  ama  sinoeramente  la  instituzione  dei  giurì,  cosi 
dopo  averla  profbndamente  studiata  tanto  ne*  suoi  principii  fbndamentaii 
quanto  neirattnazione  pratica,  con  ispirito  di  verità  e  di  moderazione  ne 
rivela  i  difetti  e  ne  propone  le  riforme. 

La  legge  è  improvvidamente  larga  ad  ammettere  presunzioni  di  ca- 
Xiacità  per  esser  giurato,  1  formatori  delle  liste  fanno  mazzo  d'ogai 
erba,  e  le  dispense  e  le  ricuse  scartano  quei  pochi  fiori  che  per  avven- 
tura V* erano  rimasti;  e  se  le  cose  vanno  male,  ognuno  si  meraviglia 
che  non  vadano  peggio,  e  che  nessuno  provvedimento  si  prenda  eolia 
debita  urgenza! 

Il  Bonélli  vorrebbe  abolita  la  fkooìtà  della  ricusazione  ;  ma  non  es- 
sendo ciò  possibile  perchè  ripugnti  ali* idea  d'ogni  giudizio  e  specie  a 
qovllo  per  giurati,  io  la  preferirei  limitata  a  due  o  tre  nomi  per  parte 
della  difesa  e  ad  altrettanti  per  parte  dell* accusa,  onde  lasciar  più  li- 
bero campo  alla  sorte,  e  più  ristretto  ai  brogli  e  risentimenti  cagionati 
dalle  ripulse. 
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Tutti  gli  italiani  di  luona  volontà  dovrebbero  poi  unire  il  loro  al  voto 
del  Boneili  per  una  procedura  più  semplice  e  spiccia  nelle  cause  di  as- 
sise per  riparale  agli  annullamenti  che  per  soverchio  amoro  di  formt 
e  di  forrri'Ue  spesso  inconcludenti,  vediatito  tutto  dì  nioliipl  carsi  eoa 
grave  detrimento  non  scio  d^-' più  vii.ili  inter«  ssi  deìUi  socie:à,  m& 
eziandio  della  stessa  serietà  de*  giudizi,  rendendo  certi  processi  e  di- 
battimenti  T  immagine  spiccata  dtlla  famosa  tela  della  troppo  cas'.a 
Penelope  ! 

Tutta  la  rajrione  è  dalla  parte  del  Bonelli,  e  tutto  il  torto  dalli  pire 
dei  fautori  delle  quattro  sovanità  giudiziarie,  le  quali  culla  loro  giuri- 
sprudenza contraili  ttoria,  varia,  inconciliabile  e  in«;o^rente  iutorooa 
certe  nu  lità  e  massimamente  intorno  al  modo  di  porre  le  questioni  ai 
giurati,  hanno  fatto  penlere  la  testa  ai  malcapit;iti  presidenti  delle 
Corti  di  Assise,  dove  dalUi  confusione  del  ftUfo  col  diritto  è  so  lo  gi- 
gante li  fatto  compiuto  e  i  dintìo  acquisito  della  torre  di  Babele.  Se 
uonchò  anche  qui  tornava  opportuno  l'avvertire  che  non  ogni  verità  è 
buona  a  dire^  segnatamentt*  quando  si  pirla  in  via  oflìeiale,  e  Li  cen- 
sura, lOntro  il  suo  cmso  naturale,  è  diretta  dal  basso  all'alto. 

Dei  morale  decadimento  delle  Roma-ne  il  Bonelli  discorre  a  lun^. 
e  eoa  ingegno  arguto  e  dalla  propria  esperienza  «iwalorat  >  ne  inUaiTi 
le  molteplici  cause  e  ne  propone  i  rim  li.  È  noto  c>me  la  laala  s- 
gnoria  de' proti  e  il  decennale  stato  d'assedio  e  le  prepotenze  deli*a> 
mata  stranieia  avessero  quei  tieri  pop  li  parte  corrotti  ,  parte  giitati 
alia  disperazione,  parte  alU  cimpagna,  purte.alle  co:>f?iure,  tufi  In 
guena  aperta  conto  il  Governo,  in  cui  vedeano  perso/iifio^ta  la  caa'i 
di  tutti  1  loro  mali.  »1)  Carattere  in«lomito  e  resistente  airautoririi  e  al^ 
legge,  e  dotato  di  foiza  e  di  destrezza  ma  rifuggente  «lai  duro  e  per- 
severante lavoro.  Ivi  più  che  altrove  abbondano  i  mancanti  di  possi- 
denza, di  mestiere  e  d'istruzione;  e  la  statistica  ci  dimostra  —  fa  u> 
quanto  singulaie  altrettanto  doloroso!  —  che  nonostante  il  libero  rej- 
giiiiOnto  in  questi  ultimi  12  anni  il  gran  numero  dfgli  analf.tbeti  io  Ra- 
venna anzii'liè  dimirmire  si  è  accn  scinto. 

In  ogni  citta  o  terra  dolio  Roma;,me,  quasi  a  tutte  le  ore  popolani 
caffè,  le  osterie  e  simili  ridotti,  ma  in  iscamblo  deserti  i  negozi  e  1^ 
officine,  languenti  le  industrie  e  i  com-i'Orci,  quas»  nessun*  ope  a  di  uii- 
lità  generale  per  iniziativa  pubblica  o  privata;  che  V  ozio,  la  noncuranza 
e  Tegoisno  sembra  ivor  fatta  pr^esa  anche  nelle  animo  più  vigorow. 
AsSi»ciazione  di  malfattori  in  genera'e  e  di  pugnala  tori  in  i-pecie,  che 
camuData  da  setta  poi  tic  i,  alla  loro  sete  vitissima  e  inestinguib'le  d: 
sangue  e  denaro,  vorr.  bbe  dat  i  U  decorazione  di  vendetta  sociale.  A 
torme  i  n.endii  anti,  e  quanto  più  validi  della  pe  sona  e  più  pretea-joa? 
copiosa  relemi»sina,  poiit-ndo  assedio  atorno  al  foresiie-e  e  coprenit*lo 
anche  d'insulti.  Dicasi  lo  stesso  a  un  dipresso  de' facchini,  pieui  sem- 
pre di  pretensioni,  sovercliierie  e  insoKnze. 

Sopraffai  ti  e  intimiditi  ne  rimangono  i  buoni,  e  la  mano  delia  piasti- 
zia,  per  quanto  pronta  e  forte,  si  vede  il  più  delle  vo.te  frustrata  w 
suoi  coniggiosi  e  perseveranti  sforzi.  Per  morale  pervertimenro  ifi 
è  generalmente  ritenuto,  anche  dai  mono  cattivi  e  dai  mezzananneot? 
educati  —  non  essere  la  vemlett.i  un  reato  —  e  non  dover  mai  TofTeso 
fBir  ricorso  alla  riparazione  della  giustizi.i.  Quandi  per  questo  faiolt 
principio»  da  tutti  più  o  meno  subito,  (tanto  più  che  in  qualche  nioJo 
é  legittimato  dal  falso  pi incipio  d*ooore,  o  dal  puntiglio  medievale, 
ond'e  mantenuto  il  duello)  la  causa  a  delinquere  ne' feri  menti  ed  omicidi 


{K)  y,  la  mia  opera  Dell'ozio  in  Italia  a  pag.  Io  e  seg.  del  t  volt 
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basta,  non  che  a  scusarli,  a  giustificarli;  T offeso  stesso,  sopravvivendo, 
soHiene  non  aver»  conosciuto  il  feritore;  il  lestimone  spergiura  nflter- 
manlo  di  non  saperne  nulla,  tut  ocliè  fu  presente  all'avvenimento;  il 
giurato  assolve  ad  orna  disila  prova  della  colpabilità,  fatta  eziandio  pa- 
lese dalla  confessione  deiraccusato. 

Se  è  vero  che  la  sicurezza  pubblica  è  »1  risultato  di  un  principio  di 
moraliiii  cooperativa,  in  Romagna,  dove  appo  i  migliori  è  in  voga  l'iner- 
zia, ossia  il  lasciar  correre,  e  il  fare  lo  gnorri,  un  pò  di  torto  lo  hanno 
tutti,  anche  quei  signori,  che  per  cattivarsi  il  favore  delle  plebi  osteg- 
giano i  provvedimenti  di  rigore  e  c»i  eccezione  ai  quali  i  governanti  vor- 
rebbero e  dovrebbero  por  m^ro.  Ma  se  si  ba  ripugnanza  a  r  icorr^re  a  que- 
st ,  perchè  non  si  pensa  seriamente  a. stabilire  e  coordinare  nel  nuovo 
co  lice  (di  \h  da  venire  !i  la  pena  del  domiciiio  <'oatto  o  de'la  deporta- 
zione? É  qui  sento  darmi  U  taccia  di  codìn)  e  di  barbalo:  ed  io  vedendo 
tanta  tenerezza  pt^r  certe  belve  umano,  sarei  tentato  a  ripetere  col  Leo- 
pardi :  —  «il  mondo  è  una  lega  di  birbanti  contro  gli  uomini  da  bene, 
e  di  vili  contro  i  ^veiierosi!-» 

Legittimo  è  il  compiacimento  che  l'oratore,  in  sul  por  fine  al  suo  dire, 
prova  per  la  indipendenza  e  ferme/za  on<le  tutti  i  membri  d.  Ila  m;ìgì- 
stratnra  costantemente  e  coraggiosamente  adempirono  i  loro  più  ardui 
doveri. 

Li  maniera  di  scrìvere  del  Bonclli,  come  in  generale  de'  liguri,  è  nel 
suo  andaminto  e  comparativamente  a  quella  de  piemontesi,  più  franca, 
dis  nvolta  e  italiana,  ma. pecca  alquanto  di  verbosità,  né  va  esente  dalle 
solite  mende  di  siile  e  di  lingua  (1). 

4.  Per  correr  miglior  acqua  alza  le  vele 

Omai  la  navicella  del  mio  ingegno, 
Che  lascia  dietro  sé  mar  si  crudele. 

Questa  terzina  non  po^robbv^  esser  meglio  appropriata  volendosi  si- 
gnifica» e  il  passaggio  da'le  Romaj/ne  alla  Liguria  e  specie  a  Genova, 
della  quale  il  Mini>hetti  giustamente  ebbe  a  dire,  che  il  problema  eco- 
nomico e  finanziario  del  nostro  paese  sarebbe  risolto  nel  modo  più  con- 
forme ai  comuni  desideri!,  se  parecchie  altre  delle  sue  cento  città  sor- 
gesser  a  lei  soniigliauti  per  industre,  intelligente,  moralizzante  o  inde- 
fessiì  lavoro.  La  Relaziona?  appo  quella  Corte  è  dovuti  alla  penna  non 
meno  dotta  che  elegante  del  Procuratore  General**,  conte  Augusto  Avet, 
il  quale  sin  dal  bel  principio  mostra  di  sapere  accoppiare  al  culto  delle 
scienze  giuridiche  e  sociali  il  sentimento  dcdi'arte  modertia,  là  dove  ac- 
conciamente dice:  «  Viviamo  in  un  tempo,  o  Sig  ori,  in  cui  molto  al- 
l'utile si  concede,  poco  al  diletto,  in  cui  la  costanza  acquistò  un  af^so- 
luto  predominio  sulla  forma,  né  è  da  meravigliare  che  la  parola,  questa 
forza  per  la  quale  l'uomo  sembra  fatto  partecipe  della  potenza  del- 
l'eterno Verbo,  si  vad^i  anch'essa  trasformando  e  spoglia  d'ogni  inu- 
til  pompa,  corra  più  diritta  alla  meta.  » 

Noi.  giusta  il  consueto,  faremo  di  seguirlo  nella  sua  rapida  ma  or- 
dinata e  dilig»ntissima  rassegna,  dolemi  più  che  mai  d* essere  sforzati 
dall'indole  del  nostro  ingrato  lavoro  a  farrj  appena  un  cenno  delle  cose 
più  notevoli,  e  più  attinenti  al  modesto  scopo  che  ci  siamo  proposto. 
Fra  i  lussi  più  sfoggiati  e  pazzi  del  nuovo  re^no  d'Italia  alla  barba 
de' contribuenti  io  non  avrei  mai  pensato  ad  annoverare  la  Pretura  di 


(4)  Tali  sono:  presenziare,  constatare,  un  fuor  d*opera,   cifre  che   rifleltansi 
trilìunali,  l'obiettivo  piii  demarcato,  il  vago  dell'  orale  discussionCj  il  controlla,  delle 


Digitized  by 


Google 


-  586  - 

Capraia,  la  quale  in  un  aàtio  non  ha  dato  che  ana  sentenza  in  maUrit 
eiyile  e  penale.  I  commenti  ai  iettori:  e  tìHamo  avanti.  Parlando  deOe 
cause  civili,  trattate  avanti  \  trihnnali,  l'oratore  ne  fa  la  diBtSoxione pcf 
oggetto,  0  com*ei  dice  per  materia  dominante;  ntìle  distiiicione ,  ni 
qui,  per  quanto  mi  sappia,  da  altri  trascurata.  Per  tal  guisa  cièdtto 
sapere  che  appo  i  tribunali  di  S.  Remo,  Onegiia,  Chiavari,  Pbntremoll 
e  Castelnovo  Gar/àgnana  il  più  delle  cause  concemoao  eredita  o  pro- 
prietà; in  Massa,  e  segnatamente  in  Sarzana,  Savona  e  Genova,  pri- 
meggia la  materia  delle  obbligazioni,  il  che  accenna  ad  una  magufm 
mobUixtazione  dei  patrimonii;  ed  è  curioso  che  in  Piniidbargo  il  nuf- 
gior  numero  proporzionale  di  sentenze  derivi  dalla  tassa  del  maelnito, 
annoverandocene  ben  40,  delle  quali  due  soltanto  fhrono  in  tutto  hio- 
revqli  al  demanio. 

11  Tribunale  di  commercio  residente  in  Genova  ebbe  nello  scorso  tsoo 
iscritte  ben  5278  cause,  e  pronunciò  tOo  sentenze  sopra  quelle  del  1871. 
Al  contrario  ne' fallimenti  vi  fu  una  diminuzione,  essendosene  nei  1871 
verificati  53,  e  neiranno  succesMvo  soli  3^,  cifra  non  grave^  e  che  mo- 
stra che  la  solidità  del  commercio  pareggia  quasi  la  sua  importansti 
in  questa  ci  tà.  Le  cause  commerciali  poi  stanno  alle  civili  come  0,31 
a  1,  —  proporzione  che  l'oratore  ha  fondate  notizie  a  non  credere  là 
raggiunta  da  nessun* altra  regione  d'Italia.  Ed  è  ragione  che  come  Ge- 
nova è  la  italiana  capitale  de*  traffici  e  delle  società  industrUli,  ood-Btl 
tragrande  svelamento  degli  affari,  dagli  uni  e  dalle  altre  orlg^ti,  t! 
abbiano  predominio  i  relativi  piati. 

L*  oratore  rende  le  ben  dovute  lodi  alla  sapienza  de*  giudicati  diqoelU 
Corte  d* Appello  e  con  brevi  ma  perspicue  parole  fa  rilevare  i  concetti 
e  i  principi!,  ai  quali  sono  infbrmati  i  principali  fra  essi,  degni  di  ri- 
chiamare Tattenzioto  de*igiuristi  per  la  novità  o  malagevolezza  delie 
controvo^ie  decise. 

Di  generale  interesse  è  la  sentenza  de!  21  maggio  1872,  con  coi  li 
Corte  fiicendo  retta  interpretazione  deirart.  727,  N.3  del  Codice  di  oos- 
merclo  dichiarò  validamente  pronunciato  l'arresto  personale  contro  il 
non  commerciante  condannato  per  accettazione  di  lettera  di  ctmbio. 
tuttoché  il  debito  non  dipendesse  da  causa  con^meroiaie,  statuendo  ek 
questa  condizione  era  richiesta  soltanto  pei  biglietti  air  ordine. 

Appartiene  alla  giurisprudenza  intemazionale  la  sentenza  del 9)  ligli» 
If^l,  con  cui  —  in  virtù  del  principio  lociis  regit  eidum^  adottato  ài 
nttovo  Codice  civile  italiano  colfart.  9  delle  disposniooi  gieoeralì,  ed^ 
preceduto,  venne  stabilito,  —  che  il  testamento  orale,  fatto  all'estero  tà 
amniesso  dalla  legge  ivi  vigente,  possa  anco  in  Italia  sortire  il  M 
valore  ed  effetto. 

Ma  dove  i  dati  statistici  più  abbondano  e  pigliano  oivlto  ùgtik^ 
zione  ed  importanza  mediante  i  più  esatti  raffìronti,  le  più  sagid  i^ 
vertenze  e  profónde  considerazioni  si  è  nella  materia  penle^  che  ViM 
tratta  da  pari  suo.  Per  dare  un'idea  di  questo  pregevole  lavoro  sceoK  | 
aeremo  solo  che  egli  tien  conto  persino  della  durata  media  de'praeeiSt  | 
che  è  uno  de*modi  d'esercitar  vigilanza  sugli  ufficiali  addclt'i  aitaltfi** 
zione  di  quelli.  Co^l  sappiamo  che  a  Maissa  la  riluttanza  de'testìMve 
deporre,  ivi  più  grande  che  altrove,  pel  domHumie  aptrOo  settm^ 
conc&rre  non  poco  ad  allungarci  le  procedure. 

Mostra  poi  in  quale  e  quanto  pregio  egli  tenga  la  liberta  de'citti^ 
occupandosi  eziandio  della  durau  media  delle  detenzioni  preventive»* 
notando  i  dati  accennanti  presso  alcuni  tribuaali  ad  un  eorso  wm  trvf 
rapido  deUe  istruttorie. 

Parla  dei  processi  più  spicci  in  certi  casi  di  flagranza,  1  quali  t^ 
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lizzano  la  citazione  istantanea  (1),  e  nei  quali  la  mitezza  delia  pena  è 
compensata  dalla  prontezza  ed  efficacia  della  condanna  e  deiresempio. 
11  «interna  ora  in  vigore  colle  sue  lun^ggini,  troppo  spesso  còlt^  dal 
colpo  di  grazia  o  di  amnistia,  di  correzionale  non  na  elle  il  noiBae« 
mentre  la  verità  si  è  che  questo  processo  in  ogni  suo  passo  e  sino  ài 
luogo  dove  si  scunta  la  pena,  porta  difilato  alla  corruzione.  Vogliate 
aggiustar  fede  a  chi  ne  ho  dovuta  fare  por  ben  tredici  anni  esperienza, 
dolorosa  a  sé  e  alle  anime  desiderose  del  miglioramento  sociale. 

Presso  il  tribunale  di  Genova  (ciò  che  fa  torto  a  questa  patriottica  e 
ricchissima  città)  abbondano  i  processi  per  diserzioni  marittime  al- 
l'estero e  soprattutto  nell'America  del  sud,  quasi  che  la  tetra  onde  il 
commercio  genovese  trae  forse  i  maggiori  guadagni^  debba  per  le  sue 
potenti  attrattive  essere  pure  lo  scoglio  ove  viene  ad  infrangersi  la  fe- 
deltà de'suoi  marinai. 

Quanto  al  domicilio  coatto,  che  nel  distretto  venne  applicato  a  64 
individui,  ei  teme  non  sia  un  rimedio  efficace  e  durevole,  e  però  vor- 
rebbe Ri  pensasse  a  sostituirvi,  una  temperata  deportazione  in  lontane 
regioni.  Certo  si  è  che  il  ribaldo  più  va  lungo  dai  teatro  delle  sue  ri- 
balderie e  perde  la  speranza  d'impunità,  di  aiuti  e  di  fuga,  e  più  prova 
sgomento,  nella  stessa  sua  disperazione,  salutare. 

Anche  ei  deplora  la  mala  condizione  delle  carceri,  dove  il  mudo 
come  sono  tenuti  condannati  fr  ammisti  ad  imputati,  i  giòvahi  inesperti 
coi  più  consumati  ne'delitti,  è  cagione  di  corruttela  agli  animi,  di  mal- 
sania  ai  corpi,  e  di  ostacolo  allo  scoprimento  dèi  vero. 

Per*  ciò  che  attiene  alla  iustituzione  de'Giurati  e  de'loro  verdetti  ei  se 
ne  dichiara  soddisfatto.  Senonchè  a  noi  pare  che  l'Atet  fkcefndo  dipen- 
dere, come  gli  altri  procuratori  generali,  il  merito  o  il  demerito  dei 
giurati  dal  minore  o  maggior  numero  delle  assoluzioni,  vagheggi  il  più 
brutto  ideale  del  mondò,  cioè  una  corte  institnita  non  per  indicare  ma 
per  condannare.  Per  amore  della  giustizia  e  del  buon  senso  gaardia>- 
moci  da  aoestu  lodi,  o  calunniose  o  assurde! 

Toccando  della  pena  di  morte  ei  si  pronuncia  pel  nàantenloiemto  di 
essa,  ma  con  argomenti  poco  solidi  fra  i  quali  adduce  quello,  da  noi 
e  crediamo  anche  dal  Carrara,  già  ridotto  al  suo  giusto  valore,  che  tioè 
i  giurati  non  ammettendo  le  circostanze  attenuanti  in  alcuni  reati  ca- 
pitali, si  &nno  interpreti  dejla  pubblica  opinione  a  favore  del  car- 
nefice. 

Preoccupandosi  del  cumulo  degli  arretrati  nelle  cause  civili  e  penali, 
e  per  fiirlo  scomparire  non  bastando  la  operosità  per  quanto  esemplara 
della  Corte,  ei  chiede  aiuto  in  nome  delle  supreme  esigenze  della  giu- 
stizia a  tutti  i  membri  dell'illustre  Foro  genovese,  nel  senso  ch'egli  si 
tenga  pago  a  una  discreta  discussione.  E  molto  opportdnaitoente  ri- 
corda, che  in  Genova  ove  il  lavoro  è  legge  per  tutti,  dee  pure  per 
tutti  esser  legge  il  risparmio  del  proprio  tempo  e  dell'altrui.  Intanto  è 
notevole  che  in  ogni  parte  d'Italia  si  sente  il  bisogno  di  por  fìreno  aile 
infinite  ciance  degli  avvocali,  e  sinché  per  legge  non  si  moderi  l'uso 
della  parola,  che  tra,  noi  è  uno  scandaloso  abuso,  sarà  bene  che  i  pre- 
aidentl  e  i  collegi  giudiziarii  abbiano  il  perseverante  coraggio*  di  ri- 
chiamarli dalle  rettoriche  e  cavillose  divagazioni  all'adempimento  dei 
loro  doveri. 

L'orazione  dell'Avet  è  scritta  in  generale  con  sietào  gntlio  di  lingua  e 
di  stile,  e  però  tanto  più  ci  spiace  di  non  vederla  esente  da  alcuni  neL 
Usando  maggiore  accuratezza  egli  avrebbe  cansato  il  solito  constaéare 


(4)  Altri  la  chiamano  barbaramente  dtrtm'tetma. 
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uomo  a  antica  probitA,   a  uno  di  quei  repubblicani  d* 
che  fondarono  i  tanto  reput.^ti  ordinamenti  di  giusti 

€  Voi  già  sapete  a  quale  o.- getto  siamo  oggi  qui  i 
adunanza ...  Que.<te  esposizioni  statistiche,  per  quant 
e  compendiose,  ove  siano  fecondate  ampiamente  daii 
ingegno,  sono  occasione  di  diletto,  e  fonie  di  utili  ìm 

«  E3«e,  in  fatti,  a  guisa  di  spe-chio  fedele  ci  riile 
morali  ed  economiche  della  societù,  ci  mostrano  se 
zioni  che  ci  reggono  siano  tenute  in  oservanza,  se  s 
ficaci  ed  opportune,  ci  informano  se  alla  esecuzione  d 
assidua,  zelante  e  proficua  Topera  de'magistrati.  > 

Ho  voluto  trascrivere  questo  passo  sì  perchè  scusa 
esordio,  si  per  confermare  coll'escmpio  i  lodali  preg 

Quanto   alla  giustizia  civile,  Toraiore  prediligge  qu 
nersi  con  maggior  prontezza  e  con  minor  disagio  e 
insomma  che  meglio  si  adatta  alia  condizione  ed  ai  ] 
sono  costretti  a  ricorrervi.  Se  questo  ò  il    concetto, 
nostro  ordinamento  giudiziario,  non  doveva  egli  dinii 
pratica  quasi  o;^ni  meritp  gli  è  rapito  dalla   troppo 
taiiffa  per  cui  la  giustizia  civile  non  è  accessibile  ai 

Anche  in  quel  distretto  v*ha  lusso  di  preture,  n 
di  Picuza  (iato  che  otto  sentenze  e  l'altra  di  F 
due:  con  ciò  da  uni  ]>arlc  si  condannano  i  cittadini 
tributi,  tanto  più  ingiusti  ifi  quanto  non  servono  ad 
od  utilità  sociale;  e  dall'altra,  i  magistrati  ad  ur 
Con  legittima  soddisfazione  ei  nota  che  le  dichiarazi 
emesso  dal  tribunale  di  Firenze,  dal  numero  di  75 
dente  vennero  nel  1872  scemando  sino  a  òJ.  Verarnént 
timo  indizio  delle  condizioni  economiche  del  comme 
quale,  superate  le  prime  scosse  occasionate  dal  tras 
tale,  e  dallo  sposlamento  di  tanti  interessi  che  ne  fa 
prende  gradatamente  il  suo  naturale  equilibrio ... 

Anco  il  numero  cresciu'o  dogli  affari  civili  (poiché 
ebbe  a  pronunciare  k96  sentenze,  mentre  queste  nell* 
sommiivuno  non  più  che  a  "237),  accenna  a  maggior 
interessi  de*p"ivati  e  forse  anche  ad  incremento  di  g 

Trattando  della  giustizia  penale  si  deplora  che  in  I 
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Se  è  desrderabile  una  Polizia  più  accorta  e  il  magistrato  istruente  piil^ 
solerte,  vuohi  riconoscerò  che  ano.he  in  quella  regione, •  cìie  ha  il  vanto 
della  coltura,  spesso  l'autorità  giudiziaria  lotta  invano  contro  le  cafco- 
late  reticenze^  o  la  oscitanza  paurosa,  o  interessala  dei  testimonù 

GravQ  e  notabile  è  il  lamento  che  move  il  Carnecchia,  e  che  non  vedo 
in  alrre  relazioni,  per  le  1,3  procedure,  in  cui  si  dovè  dichiarare  ia 
incolpabilità  de^li  imputali.  <  Qui  non  è  più  il  delitto  chetrionfa  impu- 
nito, ma  ò  rinnocenza  che  soffre  un  ingiusto  travaglio,  ed  è  costretta 
a  difendersi,  e  ben  si  comprende  c^ome,  in  argomento  di  tanto  interesse 
per  la  libertà  e  l'onore  de'cittadini  debba  procedersi  colla  più  grande 
cautela,  e  sopra  deboli  indizii  e  fallaci  apparenze  non  debbono  esporsi 
onesti  cittadini  alla  immeritata  tortura  di  un  procedimento  penale,  ed 
ai  danni  materiali  e  morali  che  ne  derivano.  » 

Questo  ammonimento  fa  veramente  onore  al  cuore  e  airintelletto  di 
un  si  degno  rappresentante  del  P.  M.,  che  si  di  questa  istituzione  come 
della  giustizia  mostra  di  avere  un  concetto  non  meno  alto  che  com- 
piuto e  rispondente  agli  intendimenti  e  ai  bisogni  della  sociale  con- 
vivenza. 

Ei  si  pronuncia  contrario  al  sistema  degli  appelli  correz'onah';  e  certo 
a.  giudicare  dalia  mala  prova  che  da  part^cchi  anni  sta  facendo  tra  noi 
merita  di  essere,  non  clie  riformato,  soppresso  addirittura.  A  me  sem- 
pre è  parso  che  Tappellaz^one  dalle  sentenze  dn'tribunKli  per  reati  mi- 
nori ripugni  da  un  lato  alla  st^-ssa  corr^zionalità^  e  dall'altro  contrad-»' 
dica  al  giudìzio  per  giurati,  da  cui  tuttoché  si  tratti  di  reati  assai  più 
gravi  non  è  ammesso  nò  potrebbe  ammettersi  appello. 

Quantunque  avanti  le  Corti  di  Assise  sia  stato  un  lieve  aumento  di 
cause  criminali  in  confronto  deiranno  precedente,  pure  si  crede  che  la 
Toscana  vada  tuttavia  dalle  altre  regioni  distìnta  per  minore  frequenza 
di  reati. 

Quanto  alla  ìnstituzione  del  Giurì,  ei  dice  che  potrà  corrispondere  alle 
esigenze  della  società  e  delia  giustizia  nurchè  trovi  sempre  un  paese 
che  abbia,  come  la  Toscana;  elementi  di  ordine  e  di  civile  governo.  Ivi 
infatti,  questi  elementi,  congiunti  al  buon  senso  del  popolo  e  al  senti- 
mento di  giustizia  impedirono  la  facile  impunità  dei  delitti. 

Senoncbè  un  mès^o  pensiero  lo  assale  vedendo  che  il  lavoro  penale 
va  crescendo  di  anno  in  anno,  e  il  delitto  se  da  un  lato  perde  terreno, 
ripullula  dHll'altro  sotto  nuove  forme,  e  si  fa  sempre  maggiore  il  nu- 
mero dei  fatti  contrarli  alla  legge.  K  qui  anch*egli,  come  il  Mamiani 
nelle  sue  lezioni  sulla  filosofia  della  stori;<,  cerca  spiegare  onde  avvenga 
che  il  perfezionamento  morale  non  vada  di  pari  p:t:^so  coi  tanto  vantati 
progressi  ne' le  scienze,  nelle  arti  e  nelle  industrie  e  ne'conforti  della 
vita  materiale;  e  ruomi>  ancora  non  riesca  a  rompere  quel  cerchio  fa- 
tale di  errori  e  di  colpe  in  cui  si  aggira  da  tanti  secoli. 

A  noi  però  il  mondo  moderno, non  pare  tanto  brutto  e  molto  meno 
disposto  ad  andare  in  perdizione!  È  desso  tuttavia  in  trasformazione 
reattiva  contro  le  prepotenze  dei  padroni  del  mondo  antico  e  medie- 
vale; prima  di  giudicarlo  con  tanta  severità  dalle  prime  apparenze,  la- 
sciamogli il  tempo  dì  ringiovanire  {mundusjuvenescit  adhuc,  ripetiamo 
colla  fede  di  un  Vico!),  di  trovare  il  suo  assetto  morale  e  di  formarsi 
un  nuovo  ideale,  civile  e  religioso,  a  cui  a  spirare  con  lena  rinvigorita. 

6.  Quantunque  la  Corte  d*Appello  di  Venezia,  per  essere  stata  da 
men  di  due  anni  instituita  per  la  mal  ritardata  pubblicazione  delle 
leprgi  italiane,  presentasse  all'oratore  del  P.  M.  maggiori  difficoltà  per 
una  relazione  in  ogni  parte  compiuta  e  ricca  di  dati  e  raffronti,  tutta- 
via è  giuocoforza  riconoscere  che  il  comm.  Giacomo  Costa  ha  saputo 
non  9olo  superar  quelle,  ma  eziandio  la  generale  aspettazione  che  era 
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pbr  grande.  Dotooti  di  non  poterlo  colla  nostra  amile  ntiagiiiiegain 
nemmeno  nelle  parti  più  importanti  del  ano  Inngo  discorso  (pig.  70  di 
stampa  compatta)  ci  restringeremo  ad  alcone  cose,  che  ci  beano  Iktto 
maggiore  in^pressione.  —  Lasceremo  da  banda  il  Inngo  esordio,  cIk  b 
stimo  inutile  dal  lato  della  sostanza»  e  manieimto  e  rìdoodante  dal  late 
della  forma.  Per  darne  una  idea  basti  il  seguente  perìodetto:  <  U 
mente  smarrita  si^ attenta  invano  di  rendere  il  tumalto  degli  aff«r: 
cbe.4i  agita  nell'animo  mio.  »  Invece  cominceremo  dal  notare  cotti  eoi- 
sueta  nostra  fìranchezsat  che  non  valeva  la  pena  di  spender  molte  vi- 
role p2r  dimostrare  che  nei  pronanciare  la  sentenza  il  magiitrato  ses- 
s'esser  n^  precipitoso  nò  troppo  tardo,  deve  attenersi  al  ginsto  meno, 
onando  rarator.o  ai  era  prefissa  una  chiusa  d'inneggiamento  aUe  utck 
tsiruzionif  date  in  proposito  dal  Guardasigilli»  e  da  noi  già  esamiuie 
nelle  precedenti  rassegne. 

Che  diremo  poi  della  taccia  di  pericolosa  e  riprovevole  ch'eì  di  d- 
VabUuàine  di  nominare^  prima  Cogiti  deliòeraziotie,  Vesteuore  ddk 
^enleiuaf  Sappia  egli  che  in  tutte  le  altre  parti  d'Italia  in  qoasi  \m 
le  cause  si  fa  così,  e  non  si  potrebbe  fkre  altrimenti  senza  pericolo  di 
andare  incontro  ad  equivoci  ed  errori  d'ogni  fatta.  Nò  la  legge  poino  ri 
osta;  imperocché  non  si  dee  confondere  la  relazione  della  causa  dte  s 
fa  in  udienza,  con  quella  che  si  fa  in  Camera  di  Consiglio.  Chiuiqoeb 
qualche  pratica  del  sentenziare,  sa  benissimo  che  nelle  cause  di  m- 
giore  indagine  in  Attto  e  in  diritto  la  decisione  non  segue  mai  imme- 
diatamente alle  arringhe  degli  avvocati,  ma  si  differisce  ad  altro  giond 
siffldandosene  intanto  l'esame  ad  un  giudice  onde  sia  in  grado  di  nfd> 
rime  con  piena  cognizioue  all'intero  collegio.  E  tale  studio  pecali&re  e 
tale  relazione  in  Camera  di  Consiglio  rendesi  necessaria  anche  per  qoelk 
canset  in  cui  la  relazione  venne  dal  giudice  fktta  alla  pubblica  odieia 
Senza  questa  divisione  di  lavoro,  che  non  offende  punto  il  princiiKO  o 
la  guarentigia  della  cóUegiaUtà,  in  quanto  il  lavoro  ridiviene  colIettiTo 
couA  relazione  e  colla  lettura  degli  atti,  e  colla  discussione  d'ogni  sto- 
gola  questione  di  fatto  e  di  dritto,  la  giustizia  civile  andrebbe  soggetta 
ad  assai  brutti  tiri,  massimamente  oggi  che  l'avvocheria  sembra  anr 
tolto  per  impresa  questi  due  versi: 

Fu  il  vincer  sempre  mai  laudabil  cosa. 
Vincasi  per  inganni  o  per  sorprese. 

Intorno  alla  questione»  se  convenga  comminar  pena  contro  1  aiaistr 
doi  culti  ehe  benedicono  il  matrimonio  col  rito  religioso,  senx'efisert: 
accertati  che  prima  ne  sia  stato  celebrato  il  contratto  secondo  le  k^ 
civili  ^  egli  crede  necessaria  una  sanzione  penale^  come  me:so  à 
prevenzione  piuttosto  che  come  atto  di  riparazione  aìfoJFssadeWoràiM 
sodate^ 

Quanto  alla  instituzione  del  giurì  ei  le  si  dichiara  &vore?ole  aaeke 
per  la  buona  prova  che  essa  nel  veneto  ha  fktto.  Anch'agli  acceoBiii 
numero  delle  assoluzioni  ivi  lievissimo,  ma  tosto  con  noncoomMaeoor' 
giinentp  amiqgne:  <  Sarebbe  follia  pretendere  che  non  si  portasse  «xia 
senza  ppndanna;  se  anche  le  vicende  degli  umani  giudizii  il  penneu» 
sero,  obi  si  proponesse  questo  risultato,  riprodurrebbe  in  nome  deli 
umanità  la  sconcia  figura  dei  proceasi  inquisitorii  e  segreti,  e  dili- 
gerebbe Quella  grande  salvaguardia  delle  leggi  e  della  libertà,  ài 
emana  daM  pubblicità,  e  dall'appello  al  giudizio  popolare.  » 

Sarebbe  desiderabile  che  1'  ufficio  del  P.  M.  da  tutti  fosse  istesos: 
eser<sitato  si  come  lo  intende  e  lo  esercita  questo  magistrato,  gio^ 
di  anni  9  maturo  di  senno,  a  cui  per  non  parlare  degli  altri  ssoi  b^ 
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nàia.  (1)  -.1 

AVV.  CARtO  liOZth 

Ba«ia|(nft  Ariifltioa 

S^BiMarl*  --  I;  La  oritioa  dtllVta  —  li;  11  Caroai  e  11  suo  ftiU  —  in;  La  Tavola 
delle  Moie  molaico  del  Sig.  Bulico  Beli  pleaiataUo  del  Signor  Rinaldo  linrb#tti* 

I. 

Il  mese  teprso  tirammo  giù  con  mi  po' di  vivacità  sogli  aeeademlci  e 
sugli  avy^niristi,  porche  la  stizza  ei  prese  doI  vedere  la  coaHuione  nei 
prineix>ii  che  dirigevano  i  Joro  gindisìi.  La  più  bella  cosa  di  qvesto 
mondo  ò  di  ben'inteoder^i  alla  prima,  perchò  se  do,  si  va  a  rotoli 
senra  accorgersene,  vittime  di  un  equivoco,  che  appena  si  seuopre  ci 
lascia  a  bp^ea  aperta  davanti  al  pubblico  ohe  ride. 

L^àrta  come  ogni  altra  disciplina  s'alimenta  e  vive  nel  contrasto  ; 
anzi  questo  ò  legge  del  suo  perfezionamento  e  dove  manéa,  venti  soldi 
per  lira,  maqca  anche  il  resto.  Ma  se  è  legge  delia  nostra  natura,  bi«- 
sogna  riconoscerla  e  rispetUrla,  combattendosi  in  tutte  ie  regole  di 
onore,  come  nei  duelli  fhtti  bene.  Le  scuole,  lo  stile,  il  modo  diverso  di 
concepire  e  modellare  le  idee  non  sono  un  male,  sono  il  più  grande  dei 
beni  e  l'arte  deve  fhrne  tesoro,  perchè  in  sì  ricca  varietà  essa  perfezionan** 
dosi  abbella  il  suo  ideale.  Quindi  ben  fanno  gii  accademie!  e  gli  avvenir» 
risii  a  lavorare  seguendo  gli  impulsi  del  proprio  ingegno,  non  quando 
incapricciti  nelle  proprio  idee  si  rifiutano  di  guardare  un  bello  diverso 
dal  loro  proprio.  Ogni  scuola  forniva  al  gran  Raffaello  cagione  di  mo*- 
diflcAre  il  suo  stile  e  il  ril^irmalore  Bartollni  nelle  sue  opere  oi  dice 
come  meglio  de'suoi  avversari!  si  fosse  nudrito  di  studi!  classici.  Dav- 
vero seguendo  tal}  esempi  gli  artisti  dovrebbero  assoefarsi  a  vedere 
nei  loro  cpmpagni  non  dei  nemici,  sibbene  dei  collaboratori  che  si  sfor- 
zano por  vie  diverse  conseguire  la  stessa  meta  e  studiarni  a  vicenda. 

Nelle  arti,  nelle  lettere,  in  iilosofla  ci  sono  oggi  i  Oaelfl  e  GhibelUni, 
non  meno  accaniti  e  superstiziosi  di  quelli  dei  M.  Evo,  che  gridano  : 
Tenore  della  fazione.  Davanti  uno  di  questi  non  si  ragiona.  Le  opere,  i 
discorsi   degli  avversari  guardano,   preoccupati,   più  col  cipiglio  del 

S indice  istruttore  che  del  critico.  Di  qui  una  critica  esagerata  che  in 
ne  colonne  abbatte  un'artista,  o  una  scuola  senza  utilità  veruna.  Ciò 
più  cl^e  dalla  passione,  nasce  dal  portare  esclusivamente  il  proprio  gu- 
sto, dati  giudicare  con  un  criterio  del  tutto  subbiettivo  le  capere  d*arte. 
Certo  Tartista  quando  prende  lo  stecco  o  il  pennello  in  mano  deve  es- 
sersi formato  un  proprio  criterio^  se  no,  mancherebbe  di  stile;  tuttavia 
quand'esce  dal  suo  studio  e  passa  in  quello  di  altri  a  giudicare,  biso- 
gna non  si  fermi  lì  a  quel  suo  mode  di  vedere,  e  pretenda  che  chi  non 
1q  segue  sbaglia;  an^i,  sollevando  la  mente  ad  un  criterio  più  generale, 
deve  considerar  queiropera  in  relazione  allo  stato  dell'arte  e  secondo 
questo,  veder  ciò  che  v'à  di  bepe  e  di  male,  di  bello  e  di  brutta  La 
cosa  i  chiara  da  s^,  non  potendosi  dfir  critica  sur  opera  che  non  valga 
niente  :  pepchò  o  il  lavoro  che  si  critica  non  h(i  pregio  nicbuno  e  allora 
non  vai  1^  pena  d'occuparsene;  q  rha»  ed  in  questo  caso  non  bisogna 
affc^àrlo  nel  difetti,  ^fobene  metterlo  in  chiaro,  affine  di  dargli  il  po- 
sto cbe  si  inerita  nejla  storia  dell'arte.  II  perfetto  assolato  non  si  dà 
nel  mondo,  lo  dicono  perfino  i  preti  che  chiamano  infallibile  il  papa  ; 


(4)  Oltre  IMRbvitabile  co$tatare  dobbiemo  anche  nella  sua  ornata  relatione  riprovare 
Icaoe  brutte  parole,  quali,  defaiigatorié,  eorrtùonaiiz^Mnione,  epocàa  (per  dols  di 
imno).  * 
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ai  aure  uiscipime  anco  neirarie  la  comoaLieremo  t 
dell'animo  nostro.  Del  tutto  positivo  è  lo  scopo  de 
stendo  nel  riccrcai'e  nello  vaiie  Ttìanifestazioni  dell 
b^llo,  il  quale  mentre  è  ^egno  del  presente,  è  pui 
Quindi  la  critica  ha  da  essere  storica,  cioè,  deve  e 
lavori  in  relazione  a  tutto  il  movimento  artistico  d 
scuola  a  cui  appartengono.  I  pregi  ed  i  d 'fotti  non  e* 
gamentc  in  astratto,  W\m  in  ordine  ai  progressi  deJ 
come  gli  uni  sieno  segni  o  anche  cause  di  rinnova m 
o  da  seguire  certe  tradizioni  di  scuola,  o  dall'esager 
speciali  del  proprio  stile:  per  ec>empio  un  lombardo 
rire  abbaglierìi  la  statua;  un  toscano  per  fuggire  ìu 
trucia  e  monotona.  La  critica,  senza  parteggialo  p< 
può  e  deve  far  ragione  a  questo  pregio  che  esageri 
ma  che  non  curato  priva  l'arie  di  grandi  lisorse,  de 
nostri  costumi  non  si  può  fare  a  n^eno.  Cosi  lidealet 
ciando  come  tìore  di  primavera  sul  presente,  non  sj 
etica,  visibile  alle  menti  infatuate,  ma  quello  che  r 
spina  e  che  colla  grazia  e  colTodore  ci  attrae  nel  gat 
e  dell'ammirazione. 

Laonde  nelle  nostre  rasse^Mio  per  quanto  è  a  noi 
sempre  rocchio  alla  storia  dell'arte  o.d  a' suoi  progr 
teremo  sempre  quelli  che  si  col  legano  a  questo  pro^ 
indagheremo  le  cause  nel  conflitto  delle  scuole  e  deg 
tedi  e  nello  stile  dVntrambi.  I  nostri  studi  non  andr 
pagnati  da  quelli  delia  storia  contemporanea,  d-»c 
uomo,  e  studiando  l'uomo  si  comprende  Topora  8u 
Duprò  nel  Monumento  Cavour,  piucchè  al  talento  de 
alla  in  ente  dell'uomo  che  vive  in  un  mondo  che  r.ori 

In  Firenze  abbiamo  una  scuola  di  scultura  ricca 
muni,  trascinata  8d  una  riforma  dal  Dartolini  e  dal 
fatto  di  maestcl,  di  fare  veramente  monumentale  non 
Se  in  tutti  si  ravvisano  gli  scolari  di  quei  due  mat: 
ciascuno  va  per  conto  suo,  onde  nascono  forme  di\ 
dal  Duprè,  al  Fedi,  al  Rivalta,  allo  Zecchi,  al  Cai 
dobbiamo  fermarci.  La  scgola  lombarda,  seguace  sen 
più  alla  natura  non  solo  per  quel  che  riguarda  il  nu 
ancora.  aiiifAndnsi   col   colorito    col    contrA-sto.    Alpnn 
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Sette  statue  !  A  dirlo  si  pena  poco  a  farle  sta  il  busìllis'.  Il  bello  é 
che  son  tutte  d*argomento  disperatissimo  e  dal  fenomeno  più  semplice 
quaPè  vedere  una  bambina  presa  d  •!  freddo,  al  fantastico  che  ti  pre- 
senta una  giovane  che  vola  sul  fiori,  airAtfricana,  donna  compresa  n<fl 
martorio  d*un  pensiero  che  la  travaglia,  è  cotal  varietà  che  appaga  e 
che  nello  stile  mostra  l'unità  d*un  pensiero  che  domina  la  mente  deirar- 
tista.  Davanti  a  questi  lavori  si  vede  come  egli  rìAigga  dalie  forme 
convenzionali  della  scuola  accademica,  quanto  dal  seguire  gli  avveni- 
risti copiando  la  natura  tale  e  quale,  forse  nelle  forme  le  più  strane, 
.  si-nza  far  nissuna  ragione  airesigenze  dell'arte,  che  pur  ne  ha,  se  uon 
>e  ne  nega  l'esistenza.  Però  il  suo  stile  cerca  tenere  una  via  di  mezzo, 
respinge  i  pannelleggiamenti,  veste  le  figuro  de'  propri  panni,  ritrae  dal 
vero,  ma  tutto  eleggendo  e  riducendo  alle  forme  di  un'idea  che  vuol 
reiidiTe^  servate  sempre  le  leggi  chi  le  tradizioni  delParte  à  descritto 
nel  suo  codice.  Quindi  ci  si  vele  un  po' d'eccletismo,  palese  in  tutti  gli 
artisti  moderni  che  vogliono  far  un  passo  più  in  là  del  cla'«slcismo, 
ncirarte  ancora  e  prova  ne  è  il*  Monumento  a  Cavour  di  Milano. 

Guardate  tutte  queste  figure,  vi  dicono  subito  che  son  opera  d'un 
realista,  il  quale  non  copia,  bensì  ritrae  dalla  natura  secondo  il  gu- 
sto formato  sullo  studio  classico  e  sotto  la  direzione  del  gran  maestro 
Bartolini.  Nulla  dartificoso,  tutto  è  natura,  ma  abbellna  dal  sorriso 
dell'arte.  Laonde  ogni  figura  è  un  insieme,  perchè  l'artista  dal  moiiello 
prendeva  le  formo  viventi  per  plasmare  il  proprio  concetto,  ed  il  mo- 
dello stesso  non  pigliava  a  caso,  ma  sceglieva  conveniente  alfidea  che 
voleva  esprimere.  I  visini  delle  bambine  son  tutti  toscani  eletti  e  gra- 
ziosi, ma  fiorentino  puro  sangue  sono  la  Ricreazione  della  scuola  e 
l'altra  che  emra  nell'acqua,  perchè  di  condizione  agiata,  mentre  quella 
die  oflVe  il  Cappone  del  Capo  d'anno  e  l'alt» a  che  è  p'csa  dal  freddo, 
pre?«entano  due  volli,  grazioso  l'uno,  un  po'  rustico  l'altro,  del  nosiro 
contado.  Quindi  se  prolungate  e  alquanto  dure  sono  le  linee  del  viso 
della  Figlia  del  povero  presa  dal  freddo,  gioviali  e  rotonde  sono  quelle 
delli  contadinella  che  oITre  il  Buon  r.apo  d'Anno,  mentre  delica'o  e 
molle  è  il  volto  delle  altre  come  a  signorine  sì  conviene.  Ogni  fl^'ura 
ritrae  il  suo  carattere  non  solo  nella  llson^mia,  sibben'anco  nelle  mo- 
venze, nel  contegno  e  nel  vestire,  giacché  vestite  He'  propri  panni  sono 
queste  bambine,  perlochè  guardandole  parlano  e  ci  appagano.  Anzi,  se- 
guendo originalmente  la  scuola  lombarda,  il  Careni  si  vale  delle  vesti 
per  produrre  coi  loro  colori,  colle  pieghe,  cogli  ornamenti  una  varietà 
ed  un  contrasto  che  rompe  la  naturale  monotonia  della  scultura.  Ma 
su  questo  ci  fermeremo  di  più  quando  parleremo  a  posta  dei  lavori  di 
genere. 

Dove  il  Careni  si  mostra  libero  e  seguace  originale  della  scuola  del 
Bartolini  e  dove  mostra  palese  la  volontà  di  armoneggiare  colla  scuola 
toscana  la  lombarda  è  nella  Gioventic  e  neWA/fricana,  Nella  Gioventù 
l'artista  lav*Ta  di  fantasia,  s'allontana  dalla  regola  dell'arte  e  firs'anco 
un  po' dalla  natura;  ma  la  fanus<a  ha  i  suoi  diritii  e  naturale  è  ciò 
che  meglio  le  conviene.  Si  tratta  d'una  giovinetta  che  colle  ali  di  far- 
falla vola  sui  fiori,  simboleggianti  i  piaceri  della  vira,  e  mentre  si  bea 
nel  gaudio,  si  trova  avvolta  in  una  rete  che  la  impiglia  fino  a  mezza 
vita.  Des.sa,  che  volava  spensierata,  s'arresta,  ritira,  qua^i  impaurita,  le 
braccia  e  le  mani  che  si  libravano  nelTaeru  e  nel  viso  esprinoe  tutto 
quanto  lo  sconforto  del  disingtnno.  Lasciamo  di  osservare  come  il  modo 
Jlì  concepire  la  Gioventù  sia  tutto  moderno.  Un  greco  non  conosceva  il 
5Ìisùiganno^  uno  del  Rinascimento  non  l'avrebbe  ritratto.  Ma  noi  moderni 
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non  sappiamo  comprendere  la  gaiezza  da  sola,  e  la  vita  ci  compare 
non  tome  un  tripudio,  nò  come  un  inferno,  bensì  un  misto  di  gioia  e 
di  dolore,  di  speranze  e  di  disinganni  che  velano  di  mestizia  il  piacere 
e  danno  un  tono  melanconico  a  tutti  i  nostri  sentimenti.  Ciò  fa  nascere 
un  contrasto  che  mentre  ritrae  la  nostra  natura,  d^  airarte  un'impronta 
ed  un  colorito  tutt'affatto  nuovo. 

La  scoltura  non  si  presta  a  questi  slanci  di  fantasia  e  il  peso  del 
marmo  s'oppone  ai  voli  di  cui  ell'è  capace.  Eppure  un'  illustre  estetico 
dopo  aver  detto:  dove  8*anderebbe  se  la  scultura  entrasse  in  quella 
via,  sogj?iungeva:  com'è  graziosa!  quanV^ò  bella!  vola  davvere!  meo- 
tre  un  altro  scriveva:  se  fosse  mia  gli 'leverei  le  ali  perchè  non  mi 
fuggisse.  11  Vela  ha  fratto  la  Primavera  che  nasce  nei  fiori:  qui  però  !i 
tratta  d*  una  figura  che  vola  e  s' arresta  nel  volo,  che  esprime  doe 
moti  e  due  sentimenti  dell*  animo:  la  gioia  e  il  dolore;  con  quello  di- 
spiegi  le  sue  forze,  con  questo  le  infrena,  l'uno  le  dà  contentezza,  Tal- 
tro  la  intristicc.  Ebbene  nell'avere  con  tutt'5  le  risorse  dell' arte  ri- 
tratto questo  contrasto  sta  la  causa  dell'effetto  che  produce,  nonché 
una  prova  novella  di  quanto  la  scuola  toscana  possa  tare  se  alla  lom- 
barda si  ravvicina.  11  so!o  nudo  ed  il  pannelleggiamento  non  sono  atti  ad 
esprimere  questo  nuovo  fatto;  questo  ripiglia  i  lineamenti  del  corpo,  qaeJlo 
gli  ritrae,  vi  sono  pochi  casi  in  cui  presi  da  so  soli  si  prestino  ad  espri- 
mere l'interno  conflitto  dell'anima.  Il  Careni  ha  domandato  alla  naturai 
mezzi  atti  ad  esprimere  il  suo  simbolo  ed  air  arte  il  modo  di  disporli 
per  produrre  il  contrasto  d'oggetti,  di  colori,  di  linee.  Difatti  la  Gio- 
ventù danza  sur  un  cespuglio  di  fiori,  ben  disegnato,  meglio  esegiito, 
la  rete  la  invischia  fino  alla  cintola,  sicché  produce  subito  varietà  di 
disegno  e  di  colori,  che  avvivano  la  figura  e  rendono  spiccate  le  yarie 
parti.  La  rete  che  infrena,  forzando,  dà  slancio  alle  membra  che  p&ioa 
volare,  e  risalto  al  viso  che  s'arresta  sorpreso.  Tutto  ciò  è  impossìbile 
aversi  coi  pennellegiamenti  e  coi  nudi  e  molti  lavori,  pur  bellij,  ci  pa- 
iono freddi  e  pesanti  perchè  di  colorito  e  di  contrasto  difettosi. 

ì^eW  Àffricana  vi  è  l'Artista  che  non  può  persuadersi  ad  abbandonare 
il  nudo,  ma  che  egli  sa  invigorire  di  nuova  vita  lasciando  i  lenznolie 
domandando  alla  natura  ciò  che  più  è  vicino  a  lei  ed  all'arte  II  Cafo- 
ni, come  il  suo  maestro,  non  perde  un  momento  d*  occhio  queste  doe 
cose;  non  si  smarrisce  in  minutaglie^  si  guarda  all'  universalità  d' oo 
concetto  e  lo  rende.  Oli  acces stori  non  trascura,  anzi  se  ne  ferve  per 
accrescer  bellezza  all'  opera  sua.  Un  classico  si  sarebbe  ben  guardati^ 
da  cinger  la  vita  dell' Affricana  con  quel  sottanino  di  pennoni  cuciti  in- 
sieme. Eppure  egli  se  n'é  giovato  per  dar  un  effetto  alla  figura  che 
nissun  lenzuolo  del  mondo  sarebbe  riuscito  a  dare. 

Questo  lavoro  fu  ispirato  dall'  opera  del  Mayerber.  Chi,  pigliando  il 
nome  alla  lettera,  pretendesse  veder  la  Selika  *s'  ingannerebbe  a  parli' 
to.  L'artista  trasforma  a  modo  proprio  le  opere  altrui,  agli  altrui  «et- 
timenti  dà  impronta  nuova.  Bisogna  distinguere  un'opera  che  ne  ispiri 
un'altra  dalla  sua  duplicazione.  Il  David  di  Donatello  ispira  quello  di 
Michelangelo,  nella  Cappella  Sistina  il  Rubens  s'  ispira  pel  suo  Giudi- 
zio Universale,  il  Barbiere  del  Paesiello  ispira  quello  del  Rossini:  «P- 
pure  quanta  differenza!  Le  note  sublimi  del  Mayerber  hanno  svegliati» 
nella  mente  del  Careni  un'afTricana  tutta  propria:  la  Sehka  è  divefla'» 
r  individuazione  d'  uno  stato  comune  di  tutt'  una  serie  di  popoli  sofli^ 
renti  nella  servitù;  ha  còlto  quesjo  sentimento  e  l'à  ritratto.  j 

È  a  sedere  sul  cassero  della  nave,  in  capo  il  diadema  di  regina,  set- 
montato  d'un  ricco  ordine  di  penne,  la  cintura  coperta  d'un  sottioi» 
delle  medesime  penne,  le  quali  spargendosi  per  il  corpo  cooprooo' 
fianchi  ed  i  cuscini.    Posa   nel   fianco   destro,   sostenendo  con  mi»  ^ 
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mani  il  ginocchio  sinistro,  il  quale  si  solleva  sali*  altro,  che  giace  pie- 
gato sul  pancone  ;  si  sostiene  sulla  vita  che  tutta  inclinata  sul  fianco 
destro  da  rilievo  alle  linee  del  corpo  che  dolcemente  si  piegano,  e  di- 
rizza angosciosa  il  guardo  alla  patria  che  fugge.  Era  regina  ed  ora  ó 
schiava,  libera  dominava  sui  popoli  con  ricchezze  ed  onori,  ora  pri- 
gioniera e  non  curata  pensa  sospirando  ad  una  vita  che  fu.  La  sua 
postura  non  è  marziale,  che  le  braccia  con  scienza  della  natura  e  fi* 
nezza  d'arte  mollemente  reggono  il  ginocchio  ed  il  petto  si  sostiene 
senza  sforzo;  sì  risentita  e  rivela  come  la  miseria  e  il  dolore  abbiano 
scosso  l'anima  sua,  e  nella  coscienza  della  dignità  offesa  gli  abbian 
dato  di  che  comprendere  il  proprio  avvilimento.  Dalle  labbra  par  che 
spiri  r alito  d*un  amor  latente;  oltre  la  patria  e  la  corona  perde  Tog- 
^etto  df^ì  suo  cuore,  s*  affligge,  si  sdegna,  alza  la  fronte,  drizza  con 
fierezza  il  guardo^  ma  questa  fierezza  la  tradisce;  ò  fierezza  affricana,  è 
impotente  da  sé;  ha  duopo  di  chi  gli  dia  l'impulso.  Mille  affetti  s'agi- 
tano in  quel  petto,  il  volto  gli  riflette  tutti,  1  occhio  fiero  e  passionato 
parla  eloquente  e  la  bocca  con  nobile  risentimento  par  che  dica,  perchè 
mi  opprimi  e  non  mi  soccorri!^ 

Davanti  a  questa  statua  c*ò  da  dir  poco.  Piace  a  tutti  e  disegnatori 
ed  artisti  di  prim* ordine  son  restati  ammirati,  ed  hanno  mandato  gli 
scolari  a  studiarla.  A  molti  non  piacciono  i  capelli,  perchè  troppo  irti  e 
gravi  e  neppure  a  me  vanno  a  sangue,  ma  essi  più  che  un  errore  sono 
un  difetto  di  stile.  Egli  vuol  produrre  il  contrasto,  per  dar  rilievo  e 
profondità  al  viso  dell*  AfTricano  che  tutti  ammirano,  ha  bisogno  d'al- 
lontanarlo e  d'ombreggiarlo  con  un  pò*  di  chiaroscuro  e  questo  ottiene 
con  quelle  due  code  di  capelli  che  vengono  giù  irti,  grosse  appunto  per 
avere  un  colore  più  forte  ed  un  rilievo  più  spiccato.  Ogni  volta  che  il 
Careni  ha  bisogno  di  rilievo,  ricorre  al  contrasto  dei  colori  e  sacriflca 
anco  la  natura.  Questo  per  noi  costituisce  un  errore,  dacché  l'artista 
deve  cercare  in  espedienti  più  naturali  i  modi  onde  render  evidenti  e 
belle  le  sue  idee  e  se  fa  bene  ad  arricchir  Tarte  sua  col  contrasto  dei 
colori,  deve  guardar  che  questo  nasca  da  sé  e  non  vi  sia  forzato.  Del 
resto  bene  riusciva  in  tutto  il  rimanente  e  per  pensiero,  vita  ed  arte 
VAffricano  è  lavoro  che  non  teme  paragone. 

Adunque  nei  lavori  del  Careni  ci  si  vede  il  proposito  deliberato  di 
unire  il  bello  di  due  scuole  che  si  disputano  il  dominio  dell'arte  in  Ita- 
lia. Egli  non  spregia  le  tradizioni  del  classicismo;  alia  sua  scuola  ha 
firmato  il  gusto,  non  prese  le  regole  immutabili  d*un  arte  che  deve  con- 
tinuamente progredire.  Dalla  natura  pi;^lia  i  modelli  e  V  ispirazione, 
nonché  i  modi  di  ritrarre,  ma  con  elezione  e  con  scelta  seguendo  i  det- 
tami delle  leggi  del  bello.  Seguace  del  Bartolini  vuorestendere  il  suo 
realismo  al  di  là  del  nudo,  caccia  gli  artificiosi  pannelleggiamenti  e 
cerca  coi  contrasti  vincere  le  difficoltà  che  presenta  Tarte.  Qualche  volta 
pecca  d'un  pò*  d'eccletisrao,  qualche  altra  sacrifica  la  verità  all'effetto, 
ma  le  sue  figure  si  distinguono  sempre  per  unità  di  composizione,  gu- 
sto di  modellatura  e  pienezza  di  disegno:  sono  vigorose  di  vita  e  di 
pensiero.  Considerato  quest'artista  fra  il  Dupré,  il  Fedi,  il  Cambi  ed 
altri  si  vede  che  non  insignificante  é  la  parte  che  compie  nella  storia 
dell'arte  contemporanea;  cosa  che  meglio  apparirà  quando  avremo  oc- 
casione di  vedere  che  direzione  ha  preso  in  quest'altri  artisti  di  tanto 
nome  la  scuola  del  Bartolini. 

III. 
Siamo  suir Olimpo  alla  festa  delle  Muse  e  ci  si  sta  proprio  bene.  Che 
fragranza  buttano  questi  giardini  e  come  l'anima  si  solleva   alla  vista 
de'  giuochi  della  nostra  gioventù  !  È  un  tempo  di  poesia,  e  quando  nn*ar- 
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iisia  C8  k>  ritrae  odia  vivezza  della  sua  immaginazione»  noi  ci  seitiaH» 
eonieati  perchò  gastìamo  momeati  di  ona  vita,  che  se  non  ò  8peDU,è 
affiochita  dioerto.  Eccoci  davanti  alla  tavola  fatta  dal  Bosì  e  dal  Bar- 
hetti  ;  il  primo  ha  fì&tto  il  piano  a  molaico,  il  secondo  il  piede  e  la  fa- 
scia che  sostiene  il  mosaico  con  bassi  rilievi  in  argento  ossidato. 

La  composizione  del  mosaico  non  ò  originale,  ò  un  imitazione  di  oo 
cammeo  con  calcedonio  toscano  della  R.  Galleria  per  fare  il  qtia'e  ci 
volle  aientemeno  che  il  lavoro  di  30  uomini  per  14  anni  con  la  piccola 
itpesa  di  100,000  scudi  fiorentini.  Nel  mezzo  c*ò  Apollo  «^le  vola  salk 
quadriga  tirata  da  quattro  corsieri  su  per  le  nubi.  Una  bellissima  ghir- 
landa di  profuraosi  tiori,  e  di  lucenti  stello  simboleggianti  l'Aurora  lo 
circonda:  concentrica  ad  essa  una  fascia  divisa  in  nove  spartimenti 
tutti  ornati  di  eleganti  contorni  di  foglie  d*acanto  in  ciascuno  dei  quali 
è  il  simbolo  di  una  musa;  infine  un'altra  fkscia  in  cai  sono  nove  mazzi 
di  fiori  di  tutte  le  stagioni  con  un  orlo  di  borchieitine  veramente  gm- 
ziose  ed  eleganti.  Qui  il  molaico  dice  che  non  ha  più  paura  delia  pl- 
tura  anzi  nell* ornamento ,  nella  vivezza  de* colori  gli  ò  mentito  a  ca- 
vallo. Sicuro  quella  Signora  con  sorriso  maligno  dice  al  suo  rivale:  alia 
figura  ed  al  paesaggio  ti  ci  voglio!  E  lui  come  il  calzolaio  davanti  Ora- 
zio bisogna  che  si  cheti. 

Ordine,  esecuzione,  tinte  ben*attaccate.  8f»mpre  di  gusto  ci  sono,  sicché 
guardandola  niisce  un'interna  letizia  e  il  labbro  si  schiude  sorridente.  La 
ghirlanda  illuminata  di  stelle  e  que'  bei  mazzi  di  fiori  mandano,  8),  rna 
fragranza  che  par  d'es-^er  al  mattino  quando  il  cielo  indora  e  la  terra 
tutta  si  tinge  di  mille  colori.  Ma  a  guardare  il  cerchio  dove  sono  i  sim- 
boli delle  muse,  oh  Dio,  che  prosa  !  E  che  dicono  le  tibie,  la  maschera, 
i  ooinetli?  Ci  vuole  un*ora  di  lezione  per  spiegarli.  Que  Tò  roba  da  fii<>- 
soA  e  Parte  deve  averne  paura  quanto  le  pistole  corte.  Levata  qaesta 
simbologia  muta,  ò  nota  la  finezza  della  grazia  di  tutto  l'insieme  che 
davvero  non  teme  il  paragone  deiroriginaie. 

Tanto  bagliore  di  colori  distrae  l'occhio  dal  consiiderare  il  piedestallo 
in  ebano  ed  argento  ossidato  dal  sig.  Rinaldo  Barbetti.  Queir  idilio  di 
primavera,  quel  paradiso  di  fiori  toglie  l'efTetto  alla  fascia,  dove  in  tre 
spartiti  SI  vedono  Tedivive  le  Muse^  la  Grecia  e  il  suo  Olimpo.  Qui  siaiDO 
davvero  davanti  un  ingegno  largo  e  comprensivo,  una  fanlasia  che  but- 
tando via  tutti  i  simboli  ci  ritrae  vive  e  parlnnti  le  scene  drammati- 
che della  vita  greca.  Certo  tu  incontri  alcune  figure  che  ti  sanno  dire: 
quello,  egli  è  un  mio  compagno.  E  chi  nel  mettere  tanta  gente  in  molo, 
può  liberarsi  da  pigliare  il  suo  pigionale,  belloccio  e  fatto  bene,  per 03 
greco? 

Ciò  che  merita  considerazione  si  è  V  ordino  della  compos  zieoe  utl 
concetto  ^uo,  perchè  davvero  se  difficile  ò  il  fare,  difiScilissimo  è  ideare 
ed  i  lavori  non  ben  pensati  e  buttali  giù  a  fumo  di  sigaro  e  di  caff^. 
li  vedi  distantì  un  miglio  e  ^li  senti  air  odore.  L*  epopea  delle  Muse  f 
divisa  in  tre  parti:  lo  Le  Muse  condotte  e  presiedute  da  Apollo i 
monte  Elicona;  ?<>  Il  sacrificio  in  onore  delle  Muse  nf ir  Accademia  di 
Atene;  3o  Le  feste  che  si  celebrarono  o^ni  anno  dai  Tespi  sul  moot^ 
Elicona.  Ciascuno  spartito  contiene  tre  dei  più  importanti  epi.«odi  in 
guisa  disposti  che  s'armoneggiano  fra  loro  da  fare  un  tutto,  il  quale 
a  sua  volia  è  parte  o  episodiX)  dellintero  poema.  I  tre  spartiti  prin- 
cipali sono  uniti  da  tre  nichiettine,  con  Dante,  Omero,  Virgilio,  le  qosli 
se  con  beirartificio  artistico,  dan  risalto  ai  tre  episodi  che  si  redoco 
staccati  e  non  confusi,  con  acutezza  di  mente  uniscono  la  stona  ddle 
muse  al  progredimento  della  poesia.  Concetto  che  si  compie  colle  tre 
figure  posie  nel  piede  delia  tavola,  Tlspirazione  o  il  Canto,  la  AlemorJ 
e  la  Meditazione,  le  quali  i  tre  poeti   congiungono  con   le  tre  divt?f« 
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forme  che  la  poesia  ha  preso  nel  tempo.  E  dire  cli«  conceiii  si  larghi, 
così  elevati,  sodo  resi  in  forme  sensìbili  e  drammati  che  eoa  MU  obia*- 
rezza  d'arte.  Bella  cosa  quando  et  si  inciampa  in  artisti  inttfUigenti 
che  airamore  dell'arte  anirono  quello  degli  s!udi!  Cosa  davvero  invi- 
diabile, perchò  rara. 

Lo  ri  potiamo,  chi  pensa  bene  lavora  meglio,  e  il  modo  di  modellare 
così  in  piccolo,  sur  una  fascia  curva  e  in  cera,  è  degno  d*ogni  elogio. 
Dei  t^-e  spartiti  il  più  beilo  è  il  secondo,  perchò  pia  seroj^ioe  e  più  na- 
turale. Nel  mezzo  Tara  col  gran  sacerdote  ed  il  corteo,  a  destra  un  ooro  di 
ragazzetti  che  cantano,  a  sinistra  un  altro  che  suona.  Questo  si  ohiama 
disegnare  o  modellare  da  maestri;  neppure  i  dettagli  anatomici  sono 
trascurati  e  di  sotto  le  b'ouse  dei  bambini  vedi  accennate  le  lin^  4ei 
corpo  nelle  sue  varie  movenze.  A  vederli  mi  ban  fktto  ricordare  ì  cori 
graziosi  di  Niccola  Pesano.  Il  Balbetti  conosce  il  contrasto  dei  carat- 
ieri,  nel  quale,  tanto  studiarono  i  cinqueeeotisil,  primo  e  maestro  il 
Vinci,  e  però  sa  di^pore  i  gruppi,  attonare  i  colori  cai  chiaroscuri, 
allontanare  colla  prospettiva  evitamk)  la  confusione.  Magnifica  U  figura 
del  Gran  Sacerdote  e  ùl  scomparire  quella  di  qualche  altro  cerimoniere, 
vero  frate  vestito  alla  pagana.  Nel  !<>  spartito  la  figura  principale  ri- 
satta  poco,  e  la  prima  volta  che  lo  vidi,  credetti  Apollo  un  principe  di 
Grecia.  £ia  la  lira  in  mano,  s),  dietro  sé  le  Grazie,  davanti  le  Muse, 
ma  nulla  ti  dice  che  è  un  Dio.  Qui  il  BarbeUi  8*è  rammentato  d'e>'8ere 
intagliai  ore  ed  ha  sfoggiato  in  ornamenti  d'ogni  specie  :  per  lui  il  monta 
d'Elicona  doveva  esser  più  am*  no  di  Boboli  Le  tre  grazie  son  c^pi  l9^ 
vori  di  disesfuo,  tutto  risalta  per  contrasto  di  movenze  e  di  caratteri. 
La  dgura  più  bella  è  il  Pegaseo  :  ò  in  scorcio  e  pasce,  è  un  tipo  di 
perfezione  e  di  forza.  -**  Le  feste  sul  monte  Elicona  dif^v&no  di  u^itÀ; 
Parte  non  ha  st'guito  il  concetto  ed  e'  ricorre  a  mezzi  appar^pti  per 
trovar  TarmoDia.  Per  me  la  movenza  di  quello  che  volta  le  spaile  f^Ua 
di^a  pei-  pendere  la  coroiia  è  falsa,  come  Io  sforzo  dei  pavaìli.  Coip.* 
prendo  1  e  difficoltà  di  tenere  ritti  ed  in  profilo  due  cavalli  s^r  «na  linea 
curva,  ma  il  Barbetti  che  ha  fatto  il  Pagaseo  poteva  rimediare.  C'è 
però  il  gruppo  di  mezzo,  la  dispen-^a  de'premi  che  C^  perdonare  il  reaio. 
Sono  Sacerdoti  a  sedere,  quattro  fisonomie  diverse,  tutte  maestose  e 
messe  in  posa  diversa  e  contrastante,  uno  che  ha  fatto  ed  ano  ^ha  tfL 
l'inchino  neiratto  di  ricevere  la  co'on».  Par  di  vedere  in  piccolo  TAdo- 
razione  del  Vinci.  Vi  sono  figure  qui  che  farebbero  arrossire  certi  ^ul*- 
tori  dalla  barba  bianca;  eccetto  Dante  stizzoso  e  crucciato  ooipe  loso- 
glion  ritrarre  i  moderni,  non  gentile  ed  amoroeo  qual  lo  dipinse  Gioito. 

Tenuto  conto  delle  difficoltà  superate  nel  ritrarre  sì  vasto  poema  in 
sì  poco  spazio;  nel  dar  moto  e  prdine  a  tante  figure,  nal ri trar queste 
quasi  sempre  con  ottimo  disegno  e  gusto  finissimo,  non  possiamo  non 
rallegrarci  col  valoroso  artista  che  in  qu^l  gener^^  sarà  difiScile  che 
abbia  competitori.  La  galvano-plastica  con  guasto  lavoro  fa  un  bel  poro- 
gresso  ed  airEsposizion^  può  star  degnamente  accanto  elle  arti  !$gti^ 
rative  come  sorella. 

Pl^R  li^OPOUH)  Cboohi. 

Rassegna  scientifica  italiana  (1). 

Terremoto  del  iS  marzo.  -^  Fra  le  diverse  scosse  di  tenremoto  che 
avvennero  nei  primi  mesi  del  eorreate  anno,  la  più  f<»rte  fa  i|velil«  del 


[\  )  Gli  autori  che  desiderano  sia  fatta  speciale  menzione  nella  Rivisla  Europea  ^eìle 
loro  pubbUearioni  «ttin^G^ti  ùtie  9eienÈt  fisielie  e  matepuitiehe  sono  pregati  di  rtvol- 
«ere  direttanMirt»  le  loro  Oj^re  al  «ig.  >GoDte  Ingegnere  Gaido  Vimeroati,  Plrawe  (TI- 
i^ograaa  dell'Amoeiatione) 
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12  mano  che  in  moltissime  località  d'Italia  si    fece  sentire  alle  ore 

Da  più  di  33  unni  non  si  era,  a  Firenze,  avuto  una  scossa  sì  forte: 
i  diversi  avvisatori  sismici  ed  in  special  modo  quello  accuratissimo  che 
il  P.  D.  Timoteo  Bertelli  ha  ideato  e  costruito  nel  collegio  alla  Querce 
presso  Firenze,  indicarono  visibilmente  il  triplice  moto  ondulatorio,  sas- 
sultorio  e  vorticoso. 

I^  curva  del  movimento,  tracciata  dalla  punta  d'un  pendolo,  fu  una 
ellisse  avente,  (a  Firenze,  Osservatorfo  Ximeniano)  16  millimetri  di  asse 
minore  e  25  millimetri  di  asse  maggiore.  11  movimento  del  suolo  inco- 
minciò con  violenti  impulsi  sussultorii  commisti  ad  oscillazioni  orizzon- 
tali, declinò  quindi  della  sua  intensità  e  parve  cessare,  quando  riprese 
con  maggiore  intensità  e  presentando  ondulazioni  orizzontali  amplis- 
sime e  lente.  A  Firenze  le  i  scosse  più  forti  durarono  3  secondi;  a  Pe- 
rugia, siccome  rilevo  da  una  comunicazione  del  prof.  Bellucci,  Tintero 
fenomeno  ebbe  la  durata  di  20  secondi  circa. 

In  Urbino,  scrive  il  Prof.  Serpieri  in  una  sua  recentissima  pubblica- 
zione, la  scossa  più  forte  ebbe  luogo  alle  ore  9  e  4'  e  f^ce  fermare 
istantaneamente  il  movimento  deirorologio  del  telegrafo.  Le  città  piò 
danneggiate  furono  Camerino  e  Fabriano. 

Meteorografo  Secchi,  modificato  dal  signor  E.  Brassart.  —  Fra  gli 
apparecchi  che  graficamente  repristrano  i  giornalieri  fenomeni  meteoro- 
logici, il  meteorografo  del  P.  Secchi  acquistò  in  breve  tempo  fama  gran- 
dissima; un  ostacolo  si  oppose  tuttavia  fino  ad  ora  alla  sua  diffusione 
ed  è  il  prezzo  elevato  di  questo  apparecchio. 

Ora  segnaliamo  con  piacere  che  il  sig.  Brassart,  distinto  costmttore 
meccanico  di  Roma,  ha  modificato  tale  meteorografo  per  modo  da  sem- 
plificarlo d'assai  e,  senza  toglier  nulla  al  pregio  dell'apparecchio,  ridn- 
cenrlone  il  costo  di  quasi  la  metà.  Gli  istrumenti  riuniti  nel  meteoro- 
grafo sono  cinque:  barografo,  telegrafo  della  direzione  del  vento,  indi- 
catore della  velocità  del  venie,  indicatore  della  pioggia. 

Per  sole  L.  3000  il  sig.  Brassart  fornisco  uno  di  tali  meteorografl  e 
sarebbe  veramente  desiderabile,  per  il  progresso  della  scienza  meteo- 
rologica, che  i  diversi  e,  fortunatamente,  molti  Osservatori!  italiini,  ne 
fossero  provvisti. 

Variazioni  lente  delV  intensità  magnetica.  —  Dopo  gli  studi  di  Ma- 
riannini,  Wertheim,  Matteucci,  Wiedmann  ed  altri  sulla  magnetizzazione 
e  smagnetizzazione  operata  dalle  azioni  meccaniche,  è  cosa  provata  che 
Furto,  la  flessione,  la  torsione  e  lo  stropicciamento  agiscono  sulle  ca- 
lamite nella  stessa  guisa  del  calorico. 

Era  però  sempre  a  provarsi  se,  come  avviene  per  razione  del  calo- 
rico, la  variazione  dei  momenti  magnetici  cagionata  dalle  operazioni 
meccaniche,  sì  compia  sempre  durante  razione  della  causa  cbe  la  pro- 
duce, ovvero  se  essa  possa  continuare  per  qualche  tempo  dopo  che 
quella  causa  ha  cessato  di  agire. 

Il  prof.  Provenzali  ha  perciò  instituite  delle  delicate  ricerche  e  dalle 
sue  numerose  esperienze  risulta  che  Tindebolimento  deirenergia  magne- 
tica prodotto  da  cause  meccaniche  atte  a  turbare  la  struttura  mole- 
colare delle  calamite,  continuasi  anche  dopo  cessata  razione  di  quel'e. 
Il  loro  modo  di  agire  rende  quindi  ancor  più  marcata  Tana'ogia  che  le 
azioni  meccaniche  hanno  col  Tele  vazione  di  temperatura,  analogia  ebe, 
da  poco  tempo  acquisita  alla  scienza,  ha  di  già  dato  sì  mirabili  e  ^ 
condi  risultaroenti. 

Nuovo  molinello  idrometrico,  —  Una  recentissima  invenzione  doluto 
all'egregio  prof.  Cesare  Razzaboni,  deirUniversità  di  Roma,  è  qoelU*' 
un  nuovo  e  semplicissimo  istrumento  per  misurare  la*yelocità  delie  cor- 
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renti  de'  fiumi.  Il  prof.  Razzaboni  ha  essenzialmente  modificato  il  noto 
reometro  o  molinello  idrometrico  di  Woltmann,  sostituendo  all'  ordi- 
nario contatore  un  apparecchio  elettrico  registratore  identico  a  quello 
che  i  meteorologisti  hanno  introdotto  per  gli  anemometrografl.  L'appa- 
recchio cosi  modificato  presenta  molti  vantaggi,  frSL  ì  quali  quello  di 
reniere  la  carta  ravvolta  sul  cilindro  lo  specchio  del  movimento  che 
il  volante  ha  sotto  Tacqua,  di  ridurre  la  misura  della  velocità  della 
corrente  al  conto  materiale  dei  se^ni  impressi  sul  cilindro,  e  di  pre- 
starsi con  maggior  facilità  e  rapidità  allo  scandaglio  della  velocità  in 
qualsiasi  punta  di  una  medesima  verticale^  senza  doverlo  estrarre  dal- 
l'acqua. 

Due  nuovi  reattivi  per  distinguere  le  fióre  tessili  animali  da  quelle 
vegetali.  —Il  prof.  Monselise/in  una  sua  nota  pubblicata  neUa, Rivista 
scientifico-industriale  di  Firenze  (marzo  1873)  rende  noti  due  reattivi, 
da  lui  ritrovati,  per  distinguere  con  facilità  e  sicurezza  le  fibre  tessili 
animali  (lana,  seta)  dalle  vegetali  (lino,  canape,  cotone).  Questi  due  nuovi 
reagenti  sono  Vipermanganato  potassico  ed  il  cloruro  ramoso. 

Trattando  le  fibre  con  una  soluzione  del  primo  si  nota  un  rapido  sco* 
loramento  quando  le  fibre  sono  di  lana  o  di  seta,  mentre  la  colorazione 
è  persistente  se  le  fibre  sono  di  cotone  o  di  lino.  Quando  poi  le  fibre 
sieno  fatte  bollire  in  una  soluzione  di  cloruro  ramoso,  la  soluzione  ri- 
mane perfettamente  limpida  e  trasparente  se  le  fibre  esperimentate 
sono  animali,  mentre  la  soluzione  mantiene  in  sospensione  una  sensibi- 
lissima quantità  di  minuti  fili,  che  poco  a  poco  si  depongono  al  fondo 
del  bicchiere,  se  le  fibre  sono  vegetali. 

Nuova  sorgente  di  ozono.  —  È  noto  come  Tipoclorito  calcico,  che  si 
trova  nel  cloruro  di  calce  del  commercio,  vada  incontro,  nelle  ordinarie 
condizioni,  ad  una  lenta  decomposizione,  favorita  dairazione  della  luce 
e  dalla  presenza  di  alcuni  metalli  non  ossidabili  o  di  alcuni  perossidi 
metallici;  si  sa  pure  che  su  codesta  speciale  reazione  vennero  fondati 
dei  procedimenti  per  ottenere,  nei  laboratorii  ei  anche  neir  industria, 
delTo^sigeno  in  modo  facile  e  spedito,  ma  ciò  che  era  affatto  ignorato 
si  è  che  tale  ossigeno  contiene  sensibili  proporzioni  di  ozono. 

Questo  fatto,  di  molta  importanza  per  la  chimica,  venne  testé  sco- 
perto dal  prof.  Bellucci,  di  Perugia  (V.  Rivista  Scientifico-industriale  di 
Firenze,  febbraio  1873)  il  quale  come  è  noto  da  molto  tempo,  con  una 
solerzia  ed  un  talento  ammirabili,  si  occupa  dell'ozono. 

Lo  stesso  prof  Bellucci,  in  un  recente  suo  lavoro,  giunse  alle  conclu- 
sioni seguenti:  P  l'ossigeno  emesso  dalle  piante  non  è  dotato  delle  pro- 
prietà dell'ozono;  2o  i  resultati  che  fino  ad  ora  si  conoscono  coll'espe- 
rienza,  relativi  nll'azlone  dell'ozono  sulle  spore  e  sporangi  dell'alga  feb- 
brigena  e  sull'alga  medesima,  non  bastano  per  ammettere  che  su  di  essi 
arrechi  tale  profonda  alterazione  da  impedirne  lo  sviluppo  e  quelle  con- 
seguenze che  ne  possono  derivare  all'organismo  animale;  3o  l'utilità 
dei  piantamenti  di  filari  di  alberi  contro  il  miasma  palustre  non  può 
riferirsi  all'azione  su  di  questo  esercitata  dall'  ozono,  che  si  vorrebbe 
emesso  dalle  piante,  perchè  accurate  esperienze  contestano  in  modo  as- 
soluto che  tale  emissione  si  verifichi. 

G.  VlMERCATl. 
Corrispondensa  milanese. 

filano,  22  Marzo  1873. 

11  teatro  della  Commedia  sta  per  essere  invaso  dalla  Compagnia  fran* 
cese  Meynadier.  Salvini  nel  Figlio  delle  selve  di  Balm^  neXV Arduino  di 
Ivrea  e,  in  questi  ultimi  giorni^   nell' 0^e/2o  ebbe  applausi  vivissimi  da 
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taf  ti  coloro  che  hanno  cuore  e  mente  per  sentire  ed  apprezzare  le  bel- 
lezze (li  un  lavoro  letterario,  accresciute  da  una  meravig' iosa  interpre- 
tazione. O^gi  i  milanesi  festeggiano  ir  valente  tragico  e  nella  fogadel- 
Tammirazione  appena  si  ricordano  degli  applausi  trìbatati  alla  compi- 
gnia  Bellotti-Bon^  la  qcale  se  non  sempre  soddisfece  ai  desideri!  à 
pubblico,  non  ne  ebbe  invero  tutta  la  colpa,  poiché  tra  i  lavori  nm 
che  dovette  rapp' esentare  non  sempre  neebbedelgeneredeirAnVBOTJu 
di  Leopoldo  Marenco  e  della  Fanciulla  di  Achille  Torelli.  Questi  da 
erano  lavori  artistici  e  perciò  gli  interpreti  ponevano  creare  i  prs^- 
naggi  disegnati  dagli  autori;  ma  neìV Ultimo  bacio  di  Riccardo  Castel- 
vecchio  e  nel  Podere  del  Sonno  di  Lodovico  Muratori,  gli  attori  svu 
poterono  farsi  interpreti  di  altro  che  dilla  noia  del  pubblico.  Un  larcn 
drammatico,  che  solleticò  la  curiosità  dei  milanesi  per  molto  tempo  fa 
il  Gesù  Cristo  di  F.  Govean.  Davvero  che  non  si  sa  comprendere,  per- 
chè la  censura  non  ne  abbia  permessa  la  rappresentazione.  Pochissìoa 
parte  ci  ha  Crij^to  in  questo  dramma  e  allorché  il  protagonista  ricac 
sulla  scena,  l'autore  lo  fa  parlare  colle  frasi  sacrosante  del  Vangelo  la 
guisa  che  Gesù  non  è  punto  alterato  nel  suo  carattere  e  nel  suo  lin- 
guaggio, ma  è  delineato  secondo  la  tradizione  biblica. 

Pittori  e  scultori  oggi  sono  in  faccende  per  inviare  alla  Esposirinced: 
Vienna  i  loro  lavo'i,  e  noi  abbiamo  potuto  ammirare  il  grapp-?  del 
Barcaglia,  composto  di  due  fanciulli  in  costume  pompeiano,  l'an  dei 
quali  cerca  di  afferrare  la  bolla  di  sapone  ch^esce  dalla  cannuccia  del- 
Faltro,  ed  e;.trdmbi  i  graziosissimi  bambini  s'appoggiano  ad  ooa  ba- 
laustrata di  puro  stile  pompejano:  così  pure  vedemmo  il  grandi^^so ci- 
mino dello  scultore  Alessandro  Rossi,  (testé  creato  cavaliere  dalia  Co- 
rona dMtalia  per  meriti  artistici  e  civili),  e  considerando  in  tale  la- 
voro quel  maestoso  intrecciarsi  di  linee  che  formano  un  tutto arm^c^ 
ed  originale,  abbiamo  potuto  gustare  l'energia  del  secolo  decimosetiimo 
allorché  l'arte  tentò  liberarsi  dalie  pastoie  del  classicismo. 

Di  egregia  creazione  e  fattura  abbiamo  parimenti  veduta /rirfe  opers 
dello  scultore  Metello  Moteili,  nella  quale  egli  ha  rivelata ard«tezza  a-- 
tistica  possibile  forse  ad  imitarsi  non  così  facile  però  a  superarsi. /ni'' 
dopo  un  uragano  sorge  dalle  spome  del  mare  spiegando  ad  arcosc'i^ì 
di  sé  la  mitologica  zona.  Nuovo  e  finora  intentato  é  lo  slancio  deli 
figura,  la  quale  strapiomba  innanzi,  e  che  malgralo  gli  appog]^i arUu- 
ziosi  apprestati  dallo  scultore  sembra  si  sollevi  dalle  acque  e  rimaflfl 
quasi  senza  materiale  sostegno.  Lo  sguardo  d'Iride  è  rivolto  ai  sole. 
dal  riflesso  del  quale  risulta  appunto  il  fenomeno  fisico  in  tal  ibcìj 
idealizzato  dall'artista.  Vi  si  scorge  facilmente  la  difiScoItà  sup«»wta  d»l.o 
scultore  nel  creare  una  figura  in  posizione  così  difficile  e  tutta  naia. 
della  quale  curata  con  somma  diligenza  fu  la  purezza  e  la  semplicità 
delle  linee  e  l'armonia  delle  fbrme. 

Parimenti  con  un  bellissimo  lavoro  esordisce  lo  scultore  Egidio  Poiri 
il  quale  scelse  a  soggetto  la  giovinezza  di  Michelangiòlo,  È  rappre^ec- 
tato  questi  ancora  adolescente  in  atto  di  abbozzare  la  storica  testa  ò^ 
Satiro  ed  é  nel  punto  in  cui  sospeso  per  qualche  poco  il  lavoro  su 
pensando  all'avvenire  suo  e  dell'arte.  V'è  un  insieme,  nnarmonis  i- 
linee,  una  tale  verità  nell'azione  che  sorprende  i  riguardanti,  i  Q!^- 
massime  se  profani  possono  persino  credere  che  tale  creazione  s* 
opera  di  scultore  provetto. 

A  questi  ottimi  artisti  auguriamo  che  trovino  buongustai  danaro?: 
i  quali  apprezzino  i  meriti  dell'opere  loro,  e  li  incoraggino  a  tetitai^ 
nuovi  e  sempre  più  ardui  soggetti. 

Dalla  tipografia  Cooperativa  è  testé  uscito  in  luce  un  volarne  eia 
porta  per  titolo  V  Italia  esposta  agli  italiani  per  Libero  Uberi  ps"* 
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flornino  che  nascoade  il  vero  nome  di  un  generoso  trentino.  Tratta  nel 
lavoro  suo  la  questione  di  quanto  resti  a  fìare  per  parte  degli  italiani 
per  compiere  l'unità  politica  della  loro  nazione,  e  con  sicura  dottrina 
affronta  il  difUicile  campito  di  tracciare  geograficamente  ed  etnografi* 
esimente  i  confini  nordici  ed  orientali  d*  Italia,  espone  le  aspirazioni 
ed  ì  diritti  che  hanno  Trento»  V  Istria  e  Nizza  di  far  parte  integrante 
d'Italia^  e  in  un  quadro  delle  divisioni  amministrative  e  politiche  della 
penisola  assegna  il  loro  posto  ai  tre  paesi  tuttora  dominati  dallo 
straniero. 

Quantunque  all'autore  si  possano  far  notare  alcune  mende  che  ri- 
corrono nel  suo  lavoro,  tuttavia  non  si  può  trattenersi  d'ammirare  e 
r  ottima  condotta  di  questo  libro  e  la  santità  dello  scopo  per  cui  fu 
scri'to. 

Una  notizia  dolorosa  pei  cultori  di  scienze  paleografiche  e  diploma- 
tiche è  senza  dubbio  quella  della  more  dell'Egregio  Commendatore 
Luigi  Osio  Direttore  dell'Archivio  di  Stato  in  Milano.  La  pubblicazione 
dei  documenti  diplomatici  del  periodo  visconteo  da  lui  intrapresa  e 
pressoché  compiuta  rimane  a  provare  la  sua  op^TOSitA  e  il  suo  g  ande 
ed  intelligente  amore  agli  studii  storici.  Al  suo  posto  molti  aspirano 
e  tra  i  molti  sappiamo  esservi  il  Cantù  e  il  Signor  Cav.  Damiano 
Muoni.  (1) 

In  questi  giorni  la  Società  pedagogica  di  Milano  ha  intrapresa  la 
discussione  dei  quesiti  dell*  Inchiesta  suU'  istruzione  secondaria  ;  ma 
la  freddezza  con  cui  tale  studio  venne  accolto  dai  pubblici  insegnanti, 
e  la  nessuna  energia  delle  Comimsi>ioni  della  Pedagogica  nel  rispon- 
dere il  vero  alle  domande  governative,  dimostrano  ad  evidenza  due 
cose,  che  si  ha  paura  delle  autorità  scolastiche  immediate,  e  si  diffida 
della  lealtà  del  governo.  Oggi  non  sono  nemici  del  governo,  quelli  che 
gli  direno  laverità,  ma  bensì  quelli  che  la  tacciono;  i  quali  mantenendolo 
nell'errore,  lo  lasciano  correre  a  precipizio  verso  la  propria  rovina. 

Ho  cominciato  questa  lettera  parlando  di  teatri  e  la  chiudo  par- 
landone (li  nuovo  Sulle  scene  del  teatro  Filodrammatico  riapparve  in 
uno  degli  scorsi  Venerdì  il  socio  attore  Signor  Giovanni  Martinazzi 
sostenendo  la  parte  di  Giorgio  nella  Donna  di  Giacometti.  Dopo  mol- 
tissimi anni  di  assenna  dal  tearo,  si  mostrò  anc«>ra  un  valente  primo 
attore  tale  da  fare  invidia  ai  giovani  dilettanti,  dei  quali  ad  eccezione 
delle  Signorine  Gritti  e  Focosi  e  dei  Signori  Borelli  e  Romano  dob* 
biamo  dire,  non  reggere  al  confronto  di  attori  filodrammatici  di  altre 
società  di  recente  istituzione,  e  non  mostrarsi  all'altezza  della  riputa- 
zione, di  cui  meritamente  gode  questo  teatro.  La  drammatica  ò  oggi 
poco  studiati!  dalla  gioventù,  ma  forse  un  po'  di  c<  Ipa  eziandio  ne  ha 
chi  non  sa  farla  apprezzare  come  gliene  corre  obbligo.  Le  condizioni 
della  scuola  annessa  al  suddetto  teatro  ò  in  miserrime  condizioni,  e 
nessun  allievo  s'è  rivelato  artista  dopo  che  l'ufficio  di  istruttore 
venne  abbandonato  dal  valentissimo  Signor  Alamanno  Morelli.  È  alla 
Co  1  missione  per  Drammi,  è  alla  Presidenza  della  società  che  noi  fac- 
ciamo caldo  appello,  perchè  ridonino  dignità  a  tale  insegnamento,  e 
perchè  della  lezione  serale  facciano  ameno  e  proficuo  un  trattenimento 
per  giovani  ignoranti  e  dissipati,  una  vera  scuola,  nella  quale  s'impari 
a  ben  porgere  e  a  bene  interpretare  qualsiasi  lavoro  della  drammatica 
letteratura.  X. 


{\)  Siamo  lieti  di  annunziare  come  con  decreto  reale  fu  nominato  direttore  del- 
l'archivio  milanese  IMIInstre  storico  Cosare  Cantu.  Nessuno  era  più  degno  di  lai  «li 
VD  tale  onore;  nessuno  coprirà  meglio  del  Cuniù  l-uflicio  cb'egli  ebbe  la  modestia  di 
accettare.  U  Dibizmb. 
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aaiiettino  bibliografloo  Italiano. 


Nuovi    vor»l   di    Giuseppe 
Aurelio  Costanzo,    preceduti  da  po- 
chi altri  già  pubblicati.  Napoli,  An- 
tonio Morano  libraio  editore  -^  Sono 
troppi.  Se  si  trattasse  ora  di  poeta  vol- 
gare ci  basterebbe,  per  quanto  secco, 
questo  giudizio:  ma  il  Costanzo  ha  dato 
di  sé  a  sperar  tanto,  e  tanto  ancx)ra  pro- 
mette che  non  ci  può  esser  lecito  li- 
cenziare il  suo  nuovo  libro  con  due 
sole  parole.  Vediamo  dunque  perchè 
tutto  il  volume  che  abbiamo  sotto  gli 
occhi  e  che  leggemmo   attentamente 
ci  abbia  recato  sazietà,   mentre  in 
molte  parti  esso  contiene  bellezze  non 
comuni.  11  Costanzo  cantò  una  volta 
inspirato  un  afTetto  vero,  ne'suoi  so- 
netti alla  madre  scritti  nel  1865,  dedi- 
cati nel  1867  al  caro  nome  di  Aleardi, 
E  qui  cade  una  prima  osservaziune 
intorno   alle   dediche   del  Costanzo. 
Quando  egli  si  rivolge  ne*suoi  versi 
alla  madre,  tali  versi  non  possono 
essere  dedicati  che  alla  madre  stessa; 
la  dedica  all'Aleardi  riesce  una  su- 
perflua vanità  letteraria;  quando  egli 
mdirizza  i  suoi  versi   alla  sua  inna- 
morata Lina,  la  sua  dedica  al  Prati 
ed  al  Villari  non  ha  più  ragione  di 
essere.   La   poesia   del   Costanzo  ò 
quasi  tutta  Sdggt'ttiTa;  e  si  può  rias- 
sumere ne*due  a  fletti   che  la  predo- 
minano, la  tenerezza  del  Aglio  e  la 
tenerezza    dell*  amante,   appassionati 
entrambi  dalPamor  della  gloria.  Si 
comprende   una  dedica  generale  di 
tutti  i  suoi  versi  intimi  e   patriottici 
a  Luigi  Settembrini  che  gli  fu  pa- 
drino letterario^  ma  non  si  capisco- 
no egualmente  quelle    dediche    spe- 
ciali a  uomini  gloriosi,  di  poesie  spe- 
cialissime  dirette   ad    altri.   Questa 
possibilità  di  alienare  il  proprio  dono 
dalla  prima  persona  che  l'ebbe  nd  altri 
nuovi  venuti  farebbe  dubitare  della 
sincerità  e  della    profondità  deiraf- 
fetto   che   mosse    il    primo  dono.  E 
questo  dubbio  che  nasce  pur  troppo 
in  noi  è  la  critica  più   grave  che  si 
possa  ora   fare  alle  poesie   del  Co- 
stanzo.  Finchò   queste  erano  poche 
si  poteva  credere  all'ingenuità  di  quei 
primi  afTetti;  moltiplicate,  tradiscono 


invece   uno   studio  infelice  di  pom* 
peggiarli.    Parum   de  principe^  dt 
Deo  nihil,  dice  l'adagio;  e  nel  nome 
di  Dio  vogliono  essere  compresi  tatti 
gli  affetti    sacri,    ira  i    quali  certa- 
mente il  Costanzo  ripone  raflettoalb 
madi*e,  e  l'afTetto    alla  sua  Lina.  Ma 
si  può  dire  una  sola  parola  alla  n»- 
dre,  si  può  dire  una  sola  parola  alb 
propria   donna;    ove    se   ne  dicana 
molte,  esse  corrono  il  rischio  di  riu- 
scir troppe,    e  di  far   supporre  ctie 
anche  la  prima  fosse  pensata  più  ehe 
sentita.  Noi  sappianio  come  egli  ami 
nei  suoi  versi  la  cameretta  delia  soi 
nativa  Melili  i,  com'egli  la  rimpian- 
ga, com'egli  sogni  quel  tempo  e  quei 
luoghi   come    un  paradiso   perduto; 
eppure  ei  ci  fa  sa()ere  che  «  «in  di 
le  fasce  lo  guardò  bieco  l'infida  for- 
tuna; unica  eredità  furon  le  amb^ce 
su  la  sua  cuna.  Irrequieto,  per  due 
lustri,  errò  men  de  le   genti  che  di 
sé  sdegnoso,  e  nel  suo   lungo  errar 
non  ebbe  mai  pace  e  riposo;  poi  la- 
stidito  del  natal  paese,  trasse  d*Or- 
tigia  a*lidi,  e  assai  gradita,  tra  quel* 
la  gente   candida  e  cortese  gli  fu  la 
vita.  »  E  tutto  ciò  per    firci  saper» 
che   quanio    fu   tempo    d*aodare  a 
scuola,  egli  venne  mandato  a  Sin- 
cusa,  ove  Emmanuele  Giaracàlodo- 
.vea  ammaestrar    nelle    lettera?.  Cte 
c'entra  qui  il    fastidio  del  paese  na- 
tivo, lo  sdegno  di  sé   più  che  d^ 
altri  in    un   fanciullo  che  è  ap|^ 
uscito  dalle  mani  della  nutriceNI 
Costanzo  finge  cosi  a   so  stesso  n 
carattere  che   egli   non  ha.  Noi  ^ 
crediamo  di   più  quando  egli  d  ri- 
chiama alla  mente  le  immagini deAi 
sua  semplicità,  al  fianco  di  una  tB^ 
dre  amorosa.   Nel   1863  il  Cosm» 
canta  già  da  innamorato  la  sua  Li^ 
a  cui  fa  sapere  che  per  lei  egli  f  *• 
grime  versa   e  lagrime  le  i»i*  ' 
Nel  1867  rimpiange  una  morta  liiofl» 
fanciulla,  che  non    era  la  Lina,  (l> 
avea   nome   da  un  fior  ^^9*^^ 
dichiara  che   per  quella  siU  o?" 
ei  vive,  lagrima  e  canta.  Sì  i»«* 
le  lagrime;  ogni  canto  del  Costao» 
n*  è    pieno;    ^U    piange  eoo  ^ 
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icilità  straordinaria;  anzi  egli  ci  fa 
apere  che  «  ogni  suo  giorno  ha  un 
ra  in  cui  non  può  frenar  le  lagn- 
ile; »  e  pure  in  un  altro  componi- 
oento,  intitolato  Una  lagrima,  egli 
i  racconta  che  una  sola  lagrima  fu 
ista  negli  occhi  suoi,  quando  egli 
acque,  e  che  la  madre  glie  la  ra- 
ciugò;  quidi  egli  esclama  «  Da  quel 
iorno  finor  patito  ho  assai,  e  ehi  sa 
uanto  ancora  ho  da  patir;  pur  da 
uel  giorno  alcun  non'  vide  mai  sol 
Da  stilla  da^, quest'occhi  uscir.  Ma  il 
i  verrà  che  su  la  mia  pupilla  quella 
)grima  stessa  tornerà,  come  gli  ec- 
hi mi  aprì  la  prima  stilla,  Tultima 
lilla  a  crùuderli  verrà.  »  Tutto  ciò 
poetico,  senza  dubbio;  ma  non  ci 
ommuove  punto,  poiché  tutto  il  vo- 
ame  ci  sta  sotto  gli  occhi  per  dirci: 
lon  credere.  Abbiam  veduto  che  nel 
865  Tamore  di  Lina  è  Tunica  cura, 
'unico  conforto  del  Costanzo;  nel 
867  egli  unicamente  vive  per  la- 
crimare per  una  morta  fanciulla;  nel 
869  ei  ci  dice  che  non  ha  pianto 
nai;  nel  1870,  nella  sua  poesia  in- 
itolala:  Addio j  egli  canta  «  È  ver 
ome  tu  dici  che  una  sola  volta  ti 
10  vista,  o  mia  fanciulla;  ò  ver  che 
m  sol  riso,  un  sol  guardo,  una  pa- 
'ola  mai  non  discovron  gli  intimi 
)ensier;  pur  men  vero  non  è  che, 
nenire  tocchi  tu  sorridendo  la  ma 
redda  man,  le  lagrime  mi  cadono 
l»gli  occhi  e  a  contenerle  mi  ripro- 
vo invan.  »  Si  tratta  qui  evidente- 
nente  già  di  una  terza  fanciulla,  la 
]uale  veduta  una  sola  volta  dal  poeta, 
;Ii  tocca  subito  sorridendo  la  fredda 
nano,  e  lo  fa  piangere.  E  pure  dal 
1863  in  poi  quasi  ogni  anno,  la  Lina 
ibbe  un  canto  dal  suo  poeta  Costan- 
zo. Nel  1863  da  lei  lontano  il  poeta 
'i  discioglie  in  pianto;  nel  1864, 
'gli  per  lei,  vive,  increscioso  di 
iè  stesso^  e  gli  occhi  suoi  son 
^atti  un  rivo  di  pianto;  nel  1865 
'gli  manda  \  dire  alla  sua  Lina 
^  meglio  viver  così  taciti  e  soli... 
Le  nostre  pIacid*ombre,  unico  dono, 
Amor,  luce  de  l'anima,  consoli;  »  nel 
1867,  egli  invia  le  sue.  Rivelazioni 
)I  poeta  "DairOngaro  e  a  Giovanni 
A^lagona,  ove  col  pianto  agli  occhi 
%11  ricorda  in  sua  fanciulla  che  gia- 


CH  sepolta  sotto  un  salcio:  nel  1868 
la  Lina  lo  scontra  per  la  via  e  gli 
domanda  un  fiore;  nel  1869,  egli  si 
rivolge  così  alla  sua  Lina  e  Del  ce- 
leste amor  tuo  per  sempre  privo, 
come  farebbe  p  Lina,  il  tuo  poeta?  A 

auesto  io  penso,  e  lagrimando  scrivo.  » 
elio  stesso  anno  ei  si  lagna  in  un 
sonetto  delle  umane  leggi,  che  gli 
tolgono  di  godere  deiramore  della 
sua  Lina;  in  un  altro  sonetto  dello 
stesso  anno,  il  Costanzo  si  lagna  che 
la  fanciulla  o  donna  de'suoi  pensieri 
non  l'ami,  e  finisce  col  domandarle: 
€  Che  ne  facesti  della  povera  e 
grande  anima  mia?»  Nello  stesso  an- 
no, il  suo  dolce  umore  è  una  fan- 
ciulla c&neri  ricci  su  la  bella  fron- 
te; la  quale  non  può  essere  la  Lina 
di  cui  nel  1871  eeli  cantò  l'occhio 
azzurro  e  il  bionao  crine.  Nel  1870, 
il  poeta  si  lagna  che  colei  che  egli 
ama  non  voglia  pur  guardarlo,  per- 
chè il  cuore  di  lei  òòrrm  tra  legge 
ed  amore;  nel  1870,  manda  il  suo 
Addio  ad  una  fanciulla  ch'egli  ha 
visto  una  volta  sola,  e  che  gli  tocca 
sorridendo  la  fredda  mano,  mentre 
le  lagrime  gli  cadono  dagli  occhi,  ad 
una  fanciulla  che  non  ha  fede  nello 
amore  di  lui.  Non  si  tratta  eviden- 
temente della  Lina,  vecchia  amica 
dell'anno  1863,  della  quale  nel  1871 
il  Costanzo  toma  a  cantare:  <  Del 
nostro  cor  veraci  interpreti  eran  sol 
pochi  sospiri,  eran  parole  i  baci; 
sotto  un  salcio  così  l'estiva  sera  noi 
passavamo,  o  Lina,  ora  fa  un  anno.  » 
Ma  egli  si  lagna  nel  1871  che  Lina, 
non  le  parli  più,  e  che  ora  essi  siano 
così  mutati  «  da  non  sembrar  nem- 
meno innamorati;  »  eppure  egli  ama 
ancora  la  sua  Lina  e  vuol  esserne 
riamato  e  ne'suoi  begli  occhi  egli 
spera  trovar  la  via  del  paradiso. 
Nel  1872  e  nel  1873  la  Lina  è  an- 
cora amata  e  cantata;  ma  se  riesce 
spesso  al  Costanzo  di  scrivere  bei 
versi  per  la  sua  donna,  tali  versi  di 
rado  ci  muovono  poichò  troppo  spesso 
ci  fanno  sentire  il  vuoto.  Ognuno  ca- 
pisce che  si  tratta  di  un  amore  sen- 
za passione,  che  la  sola  immagina- 
zione poetica  tien  desto;  le  tanane 
i  leggi  che  impediscono  al  pjoeta  di  far 
sua  la  Lina,  sono  forse  spiegate  nelte 
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seguenli  qunttro  strofe  olie  ci  paiono 
delle  più  f  ìicf  cha  il  Costanzo  abbia 
scritle  <  Tu  dici  che  sei  povera^ 
ma  quanto  ricca  tu  sei,  credi  lo  so 
sul  io.  lo  lo  so^  cbe,  mirandoti  sol- 
tanto, tremo  come  se  fossi  innanzi  a 
Dio.  Splendide  sale  e  feryldi  cavalli 
tu  non  allegri  ò  ver,  nò  guidi  ma*; 
perle^  gemme,  cavalli,  ori,  diamanti, 
come  tant*altre  ò  ver  che  tu  non 
hai;  ma  che  li  preme  mai,  se -chi  ti 
vede,  senza  saperto,  piglia  la  tua 
via?  e  ginocchioni  ti  cadrebbe  al 
piede  fin  Torme  tue  baciando,  o  Lina 
mia  ?  Uh,  no,  fanciulla,  tu  sei  ricca 
assai,  e  questo  tu  ben  to  conosci. 
Intanto  il  povero  chi  sia  tu  non  lo 
sai.  Il  povero  son  io  che  t'amo  tanto  » 
Dopo  ì  bac4  scambiatisi  sotto  il 
salcio  nel  1870,  dopo  i  fiocchi  di 
neve  caduti  su  le  due  anime  innamo- 
rate nel  1871,  qui'Sto  ritorno  di  sen- 
timeli talità  verso  la  povera  fanciulla 
che  la  legge  nmana  divide  dal  poeta, 
per  quanto  il  componimento  poetjco 
sia  grazioso  p^  sé,  ci  commuove 
poco.  £  di  passi  graziosi  nel  volume 
ael  Costanzo  ne  potremmo  citar 
molti,  se  fi  citarne  troppi  non  li  dan- 
neggiasse, perchè  li  porrebbe  iu  con- 
trasto i*un  faliro  e  torrebbe  ogni 
carattere  al  poeta  che  credevamo  ne 
avesse  uno.  S'intende  che  parliamo 
del  solo  carattere  poetico,  poichò,  del 
reste,  sappiamo  essere  il  Costanzo 
buono,  sempl'ce  e  carissimo  giovano. 
Ma  la  impazienza  di  esser  salutato 
poeta  d'Italia,  lo  fece  spesso  affettare 
originatila  che  non  gli  sono  proprie, 
e  che  seziono  Ti m iiazioae  d altri 
poeti.  Le  ultime  poesìe  ricordano, 
per  esempio  y  asssai  troppo  la  ma- 
niera del  Prati,  che  se  è  naturale  ni 
f^ati  ilivieiie  insopportabile  ne*suoi 
Imitatori.  ì  Costanzo  piacque  un 
giorno  perchè  parve  semplice  e  in- 
genuo; conviene  die  egli  ritorni  la 
sua  poesia  alla  prima  forma,  s'egli 
la  sente  ancora  come  una  volta,  se- 
condo ohe  i  suoi  nuovi  versi  raccolti 
sotto  il  titolo  Un'anima  lanciano 
iraveder&  Le  poesie  da  cni  raccolte 
sotto  :il  titolo  heinlano  di  intermez- 
zi  (sono  intermezzi  senz'atti)  hanno 
lampi  di  vera  poesia,  ma  brevi^  fu- 
^Mi,  tuftui  tu  un  onda  torbida,  con- 


fusa, che  si  perde  nel  yi|d;  fair- 
mezzo  trentesimo  coatieoe  n  a 
all'amor**,  bene   intonalo  e  c^s 
qua  e  Ih  uo  movimeato  lirico  ca- 
rati. £<so    potrebbe  servire  i- 
scontro  fetioe  all'inno  del  ùirdae. 
Satana  se  il  Costanzo  8aeriflea<>;» 
cuna  strofia   prolissa,  e  ne  mu- 
quà   e   là  alcuni  toni  scaéefit .: 
conclusione,  se  questo  fosse  i^ 
volume   di    Tersi   del   Cosliuc . 
avremmo   salatati  eoo   gioii  ec^ 
nunzi i  di  grandi  prùOQsae. & ian» 
il  sei^ondo;  è   l'opera  d'im  ^^■ 
trentenne  ;  dopo  le  prooiesse,  ^ 
vamo  dunque  i  frutti;  seae  rK6 
gooo  ora  dall' albero  che  la  mi^ 
nazione  del  siculo  poeta  Iu  nith  : 
fiore,  parecchi  di  gusto  saporu^b^ 
mo;  ma  tutti  sanno  la  noveUiu  «k^- 
pere  guaste   mescolale  eoe  le  sa»; 
il  contatto  delle  une  sciupa  )t  a^ 
perciò  torniamo  a  ripetere,  HO- 
stanze  è   un  vero  peefa,  ma  iver: 
da  lui  pubblicati  son  troppi;  ed. a 
Cora:  i  versi  di  lisi  son  belli,  sa ^ 
loro  poeta  che  vi  si  pompeggia  u 
ci  guadagna. 

X^iriol&'e  Inedlite  dei  u^ 

avv.  G.  Brugnoli;  Firenie,  tip  ìt 
rAssociazione.  —  Perqaanw«s:- 
getti  va  è  la  poe^^ia  dei  Cos  u^ 
tanto  è  o^geitiva  quella  del  B:^ 
rooli,  il  quale  in  un  bel  volomci 
versi  senza  pretesa,  ci  preseau,® 
modestia,  eccellenti  saggi  del  s 
studio  di  Orazio,  ch'egli  itólì«<^ 
^saffiche  imita  felicameate,  d^i  ^^^ 
buon  ^sto,  e  del  suo  saolo  as^r 
della  giusti7ia.  La  poesia  del  B:.^ 
gnoli  ha  di  rado  impeti  e  spl«> 
dori;  ma,  neUa  calma,  es4  p 
siede  quella  efficacia  cha  deve  pi- 
cere  ad  ogui  lettore  riposai)  e  ^• 
disposto  da  una  diligente  ed^c» 
zinne  letteraria  fhua  sopra  i  ca^^ 
aici.  Il  Brugnoli  non  traspora  &' 
commuove  il  suo  lettore,  i&i  ' 
trattiene  amabilmente  eoa  uo  ^ 
qu*8i  sellare  castigato  e  meii»-*' 
con  poohft  ma  scelte  e  limpide  s 
magini,  con  affetti  gentifi.  E'«^ 
poesia  raccolta  da  gostarsi  ii  ( 
ristretto  cbrcolo  d'amici,  ia  uà  e 
desto   oipcolo   domeatico,  iafl»^ 
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ilo strepiio  del  mondo,  dal  pei* 
goìézzo  de'  letterati,  dal  raotteg- 
o  do^li  succiati  ed  inetti  deri* 
iri  d'  o^ni  virtù.  li  Brugnoli  ap- 
irtiene  a  qaeiia  stessa  scuoia 
cìihana ,  nella  quale  raccolsero 
laiche  alloro,  nel  ^ecol  nostro,  il 
ini,  il  Raffat^lli ,  il  Vecclii  ed  al- 
mi altri  cultori  delle  classiche 
eganze. 

A.mmi;ftax*io  Soientilloo  e 
iidnst;x-iale,  anno  nono,  Mi- 
.no,  ft*atelli  Treves.  È  uscita  la 
rima  parte  deìVAnnuario  giunto 
Ila  !«ua  nona  annata.  Il  Celon'a 
atta  deirastronomia;  dove  trovasi 
n  articolo  molto  notevole  sul  pros« 
rrio  passaggio  di  Venere.  Lo  Schia- 
arem  vi  ha  una  memoria  sulla 
rande  piogga  meteorica  esser- 
aia  la  sera  dei  27  novembre  187;?. 
Iella  Fisica  del  Ferrini  sono  no- 
Bvolls^ime^  ft*a  le  altre,  le  rela- 
ioni  sol  perfezionamento  degli  ap 
larecchi  acustici,  sulle  nuove  ri- 
erche  di  ottica  fisiologica,  ecc. 
Il  Detiza  si  occupa  della  meteo- 
ologia  o  della  fisica  del  globo.  Egli 
numera  e  descrive  le  aurore  po- 
ari,  le  pic^ggie  di  sabbia,  le  luci 
odiacali,  le  tempeste,  le  pi^ggie, 
i  terremoti  ;  tutti  fenomeni  che  fb- 
rono  sì  numerosi  e  sì  curiosi  Tanno 
icorso.  Espone  le  nuove  teorie  sulle 
aurore  polari.  Riassume  la  proposta 
di  Meteorologia  agricola,  che  Ai 
Tultimo  e  lodatissimo  lavoro  del 
capitano  Maury  testò  rapito  alla 
scienza.  Importante  è  puro  l'arti- 
colo 9ulla  climatologia  italiana.  La 
chimica  é  divisa  fra  due  scrittori: 
il  prof.  Bellucci,  Tautore  delTO^o- 
no.  tratta  la  Chimica  generale,  sud- 
divisa in  7  parti  (Filosofia  chimica, 
ricerche  spcitrochìmiche,  C.  mine- 
ra'e,  C.  organica,  C.  animale  e  ve- 
getale, C.  applicata  alla  geologia, 
alla  meteorologia  e  alla  fisica  ter- 
restre*; Fintesi  chimiche^;  e  il  prof 
C.  Corbelli  della  R.  Scuola  d'Arti 
e  Mestieri  di  Fabrinno  tratta  la 
chimica  industriai*',  dove  troviamo 
nozioni  importanti  siili'  indurrla 
della  soda  e  quella  delio  zucchero, 
sui  burro  artificiale,  snlla  conser- 


vaiione  delle  sostansè  aHmeotari, 
sul  riscaldamento  dei  vini,  snlla 
preparazione  delPacido  acetico,  sul- 
la Àbbrica  di  cantsciuc  inaugurata 
a  Milano,  sulla  pasta  di  legna  peih 
la  fabbnc  «zione  della  carta,  sopra 
un  nuovo  processo  di  fobbrieazlone 
del  cloro,  e  un  nuovo  modo  di 
stampa  su  sto  fb,  ecc.  ecn.  Infine  il 
Hgorini  dà  la  sua'  relazione  di 
paleoetnologia,  alla  quale  non  man  • 
ca  mai  l'onore  di  numerose  tradu- 
zioni. —  Questa  prima  parte  del- 
VAnnuario  forma  già  un  grosso 
volume  di  400  pagine  con  15  inci- 
sioni; entro  il  mese  uscirà  la  II  ed 
ultima  parte. 


r^a.  settitnana.  «antA  a 
Roma  ed  a  Oeiru.eialf*in- 
jiue  lettere  di  L.  Celler  e  di  X. 
iiustrato  dal  ritratto  dì  SS.  IMo 
IX,  dalla  pianta  del  Santo  Sepol- 
cro e  da  33  incisioni  intercalate 
nel  testo  —  Milano,  fratelli  Treves 
editori  —  Le  pompe  della  Chiesa 
romana  per  la  settimana  santa  e 
per  la  Pasqua  sono  sospese  dopo 
il  20  settembre  1870.  Come  ricor- 
darle? dove  rinvenirle?  Questo  vo- 
lume ne  la'^cerà  la  memoria,  scritti 
e  dipinta  II  signor  L.  Caller  ha 
riferito  le  sue  impressioni  ad  un 
amico  ;  e  le  sue  lettere  famigliari 
conservano  tutta  la  freschezza  del- 
la prima  impressione,  tutta  la  ve- 
raoitÀ  del  testimonio  oculare.  V  è 
il  colore  locale,  il  sentimento  re- 
ligioso, il  pittoresco  della  descri- 
zione, la  rapidità  del  tocco.  La 
conformità  del  soggetto  indusse  gli 
editori  ad  aggiugnere  una  descri- 
zione delle  medesime  cerimonie, 
quali  si  fànnoaGerusdlemme  nella 
città  santa,  intorno'  al  Stinto  Se- 
polcro; 1  anonimo  narratore  vi  mo- 
stra pure  di  passaggio  qnelle  qui- 
stioni  dì  cerimoniale  che  fanno  sì 
spesso  nascere  liti  fra  Latini  e 
Greci  —  Nella  stessa  settimana 
Santa  gli    editori    Treves    hanno 

gubblicato  a  Milano  un  altro  il- 
rt-tto  assai  più  profano  di  A.  De 
Gubernatis,  intolato:  Storia  popo- 
lare degli  usi  funebri  inde  eufrO" 
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pei.  Si  raccomanda  ai  lettori  piis- 
simi  della  Civiltà  Cattolica. 

Soene   e   commedie   di 

Otoseppe  Oiacosa,  Torino ,  L.  Bo- 
euf.  —  Salutiamo  con  gioia  questo 
giovine  ingegno  piemontese  che 
«orge  per  l'onore  della  nostra  dram- 
matica. Il  presente  elegante  volu- 
me di  Scene  t  commedie  del  Qìa- 
cosa  ci  rivela  un  ingegno  poetico 
ed  un  uomo  di  spìrito.  Non  direm- 
mo ancora  che  le  qualitk  dell*  uno 
e  dell'altro  siano  perfettamente  fuse 
in  un  tutto  armonico  e  caratteri- 
stico, ma  or  l' uno  or  l'altro  si  mo- 
strano staccati  in  un  modo  per  Io 
più  geniale  e  simpatico;  così  pa- 
recchi passi  della  Partita  di  scac- 
chi scena  drammatica  medievale 
in  versi  ci  annunziano  nel  GiAcoi^a 
un  grazioso^  delicato  e  talora  ar- 
dente poeta;  alcune  scene  delle 
commedie  (quelle  in  prosa  special- 
mente) accennano  ad  uno  studio  di 
costumi,  di  caratteri,  di  sentimenti, 
fatto  da  un  uomo  di  spirito,  il 
quale  tuttavia  per  volerne  talora 
far  troppo  ne  fa  pure  a  sproposito. 
I  due  proverbi  Chi  lascia  la  via 
vecchia  per  la  nuova  sa  quel  che 
lascia  e  non  sa  quel  che  trova  e 
Non  dir  quattro  se  non  l'ìuii  nel 
sacco  ci  paiano  i  meglio  riusciti 
tra  i  componimenti  compresi  in 
questo  volume;  la  commedia  in  cin- 
que atti:  La  gente  di  spirito  s'al- 
larga troppo,  divaga  in  particolari 
di  troppo  lieve  e  volgare  interesse 
e  va  a  perdersi  in  un  cucchiaio 
d'acqua. 

Federi oo  Bax*l>airo«fia. 
all'atisedio  di  Orema.  ro- 
manzo storico  di  Pietro  Saraceni, 
Milano,  Barbini.  —  Un  romanzo  con 
molta  erudizione  storica,  una  sto- 
ria con  molte  scene  romanzesche, 
in  conclusione,  né  un  romanzo,  nò 
una  storia;  il  fatto  storico  e  il  fatto 
inventato  vi  si  succedono,  vi  si  al- 
ternano un  po' capricciosamente; 
i  caratteri  si  scolpiscono,  ma  non 
si  spiegano;  il  testo  appare  sle- 
gato, saltellante,  sconnesso;  e  la 
maggior  parte  del  libro  si  compo- 


ne di  digressioni.  Le  narmim  « 
descrizioni  Minno  no  oerto  Timore; 
i  dialoghi  una  certa  vivezza  dna- 
matica,  quando  non  si  considerici!' 
vi  si  fanno  parlare  gii  oomim  è 
secolo  xn  con  la  lingna  ec>Q: 
stile  caricato  romantico  del  secc 
XIX. 

lUeoi-dl  politici  di  Gin 
seppe  rForellI  pnbblicati  D? 
cura  di  Cesare  Paoli,  Hilan^P)^ 
Carrara.  —  Poiché  ogni  comm^ì . 

golitica  ha  il  suo  bnllante.ilbn- 
mte  della  commedia  politica  d> 
de  rata  piemontese  paò  dir^  esi^ 
stato  per  molti  anni  il  depoti' 
Giuseppe  Torelli,  il  vivace  e  s  e- 
patico bozzettista  novarese,  ii> 
dissimo  codino  amico  del  cùd'^^ 
Massimo  D'Azeglio,  i  cui  Ric<^^* 
egli  disponevasi  e  aveva  già  mr^- 
so  a  continuare  qaaudo  la  aon- 
lo  sopraggiunse.  Il*  signor  Cesa.*? 
Paoli  si  fece  già  editore  delle  Lr- 
tere  di  Massimo  D'Azeglio  a  Giu- 
seppe Torelli,  (alcune  delle  qsjL 
per  riverenza  alla  memoria  dt;:rA 
zeglio  non  dovean  tuttavia  poK- 
carsi)  degli  Scritti  vari  dì  Gìis^^y 
pe  Torelli  e  de'  Baccanti  stona 
morali  dello  stesso.  Ora  a  c.^2- 
piere  il  monumento  ch'egli  i3*^ 
innalzare  alla  memoria  dei  Tore, 
il  Paoli  ci  offre  un  intiero  toIb'^t 
di  Ricordi  politici^  i  qoalì  sarasr 
ricercati  con  moltacoriosiUear 
damente  letti  da  quanti  sanno  ci  r 
il  Torelli  fosse  addentro  nel  e  r> 
politiche  del  suo  tempo,  coid.*^ 
sporto  degli  uomini,  com«  a-' 
nel  raccontare  con  piacevolrri 
quelle  cose  stesse  da  lai  oài^'- 
operate  sol  serio.  Egli  P'^^'^/ 
cuore  la  politica  come  nn  da- 
tante e  se  ne  intendeva  come  :: 
artista;  perciò  il  Cavour  mf^; 
salutarlo  coi  nome  iDsingbe^ - 
apostolo  del  buon  senso.  In  Q*^' 
Ricordi^  scritti  con  qnella  br^?^ 
disinvoltura  e  con  qnella  ortay 
fhcezia  che  gli  era  propr*  U  '-f  • 
tore  troverà  episodi!  curiosi  a?  » 
nostra  vita  politica.  I  capiw«  ^ 
lativi  al  giornale  YOpinioni  t  ; 
Risorgimento,  le  scene  dranau  * 
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che  delle  Giornate  di  Milano,  il 
racconto  del  caso  tragico-burlesco 
di  Monza,  ove  il  Torelli  fa  scam- 
biato per  un  incendiario,  la  notizia 
di  parecchi  uomini  politici  come 
VA^eglio,  il  Grossi,  il  Cavour,  il 
Castelli^  il  Lanza,  il  Cornerò,  il 
Ferrara,  il  Brofferio,  il  Revere, 
danno  a  questo  volume  un  inte- 
resse particolarissimo,  a  quanti 
desiderino  di  penetrare  nelle  qumte 
del  nostro  dramma  nazionale.  L'e- 
ditore Paolo  Carrara  ed  il  signor 
Paoli,  ordinatore  di  questo  volume, 
meritano  quindi  tutta  la  nostra 
gratitudine. 

Gruide    an     tunnel     da 
>Xont;-Oeni0 ,    de    Turiti    à 
Chambéry  ou  les   Ycdléee  de  la 
Dora  Riparia   et   de   l'Are  et  le 
Tunnel     des     Alpes     Cottiennes 
8Uivi  de  la  continuation  du  voyage 
jusqu'à    Paris  ^  Lyon  et  Genève 
par  A.  Covino,  avec  50  vignettes  et 
5  cartes.  Turin,  L.  Boeuf  —  L'es- 
sere giunto  questo  libro  alla  sua 
quarta  edizione  in  così  breve  tem- 
po, prova  come  oltre  al  merito  di 
opportunità  che   lo  fece  tanto  ri- 
cercare quando  s*  inaugurò  la  mo- 
numentale galleria  del  Frejus  esso 
ha  pure  de'  meriti   intrinseci,  che 
lo  rendono  prezioso  ad  ognr  viag- 
giatore curioso  che  d' Italia  si  re- 
chi  in  Francia   e   di    Francia  in 
Italia.  Esso  .nfatti,  quantunque  in- 
sista particolarmente  nel  descri* 
vere  i  luoghi    ove   s*  affaticò   con 
tanta  gloria  il  genio  del  Sommeiller 
sostenuto   dall*  opera   intelligente 
del  Grattoni ,  può  considerarsi  co- 
me una  vera  guida  da  Torino  alla 
capitale  della  Savoia^  alia  quale  le 
belle  carte,  fra  Taltre,  della  Vallèe 
de  TArc  in  Savoia  e  della  Dora  Ri- 
paria in  Piemonte  crescono  singo- 
iar pregio.    Il   benemerito  profes- 
sor Covino  ha  accresciuto  notevol- 
mente questa  edizione,   e   miglio- 
rerà, senza  dubbio^   ancora  le  se- 
guenti, che    non   mancheranno  di 
venire,  con  informazioni  aneo  più 
minute  attinte  sui   luoghi  stessi, 
alcuni  de*  quali  d*  anno  in  anno  si 
trasformano  considerevolmente  e 


contradicono  le  notizie  che  corrono 
al  presente  intorno  ad  essi. 

r^e  partloelle  latine  di 
Orazio  Xoraelllito  volga- 
rizzale, commentate  ed  ampia* 
mente  accresciute  dal  professore 
Nicola  Scrocca,  terza  edizione, 
Napoli  Stab.  De  Angelis  —  Nessuno 
avrebbe  creduto  che  in  Italia  fosse 
vivamente  sentito  il  bisogno  di  una 
versione  della  celebre  opera  latina 
del  Torsellino  intorno  alle  parti- 
celle latine;  eppure  questa  terza 
edizione  che  si  ò  già  fatta  in  Na- 
poli della  versione  condotta  a 
termine  dal  prof.  Scrocca  ò  il  mi- 
glior documento  che  nel  napoletano 
esistono  ancora  seminarli  e  collegi, 
ne' quali,  non  trascurandosi  le  ele- 
ganze della  lingua  del  Lazio,  si  fa 
ricerca  e  studio  dell'opera  classica 
del  Torsellino.  Il  diligentissimo 
traduttore  usò  pure  agli  studiosi 
la  cortesia  d*  offrir  loro  nn  breve 
elenco  di  voci  e  modi  italiani  coi 
loro  rispettivi  corri  spendenti  latini; 
per  quanto  il  vezzo  di  scrivere  latino 
m  Itnlia  siasi  dismesso,  et  pare  im- 
possibile che  le  rare  nostre  cometa 
del  cielo  classico  latinofànte,  come 
i  Ferrucci,  i  Vallauri ,  i  Vitrioli,  i 
Grosso,  i  Gandoe  altri  pochi  simili 
arbitri  delle  eleganze  del  Lazio  non 
siano  per  lasciare  dietro  di  so  al- 
cuno 8tra«»cico;  perciò  crediamo 
che  la  fatica  dello  Scrocca  per 
molti  anni  ancora  in  Italia  non 
parrà  perduta  e  eh*  egli  troverà 
pertanto  ancora  buon  numero  di 
studiosi  disposti  a  professargli 
gratitudine  per  V  ingrata  fatica  da 
lui  sostenuta  a  prò'  de*  biconi 
studii. 

jlLmpe1oari*afia  del  Oo« 
muLTue  di  Slnalung^a  com- 
pilata da  Origene  Ginelli,  prof, 
d' agronomia  nel  R.  Istituto  indu- 
striale e  professionale  di  Piacenza, 
Marchesotti  — '  Opera  di  lieve  ap- 
parenza, ma  di  molta  sostanza, 
atta  non  solo  a  farci  conoscere  bene 
tutte  le  qualità  di  u^e  e  di  vini 
che  produce  il  comune  di  Sinalun- 
ga,  ma  a  farci   concepire  grandi 
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ap«rtiUBe  sol  vantaggi  ehe  potrebbe 
ricevere  V  Italia  da  ttna  bea  rego- 
lata produzione  ed  esportazione 
deT  vini,  i  quali  potrebbero  dive- 
nire nostra  massima  ricchezza 
nazionale.  Noi  auguriamo  cbe  altri 
agronomi  imitino  I*  esempio  dol 
Ginelli,  aftlnchò  per  mezzo  della 
ampelo^rafle  speciali  divenga  po> 
sibilo  il  compilare  sai  serio  /b  non 
su  fittizi!  imperfotti  dati  statistici 
una  ampelografla  nazionale  «  di 
tanta  impo  tanza  per  lo  studio  di 
migliorare  le  condizioni  economi- 
che del  nostro  paese,  che  dorrebbe 
essere  nel!' animo  di  tutti  i  possi- 
denti. 

JLa  madonna  dui  liliroy 

quadretto  in  tavola  di  Raffaello 
Sanzio  da  Urbino  illustrazione  del- 
l' avv.  Domenico  Rembadi.  Firenze 
tip.  Mariani.  — -  Il  Rembadi  ei  prova 
in  onesto  scritto  con  ogni  maniera 
di  Qocumenti  che  la  Madonna  del 
libro  fa  da  Raffaello  eseguita  tre 
volte,  e  ohe  uno  di  questi  originali 
ò  la  tavola  che  possiede  il  mar- 
chese Fioravanti  di  Ferrara,  nel 
cui  interesse  sembra  essere  pub- 
blicata questa  monografia,  che  si 
conchiude  con  rassicurazione  che 
€  il  marchese  Fioravanti  cederà  il 
Quadro  al  Governo  per  la  somma 
di  lire  230,000,  vale  a  dire  100,000 
meno  del  prezzo  che  fu  pagato 
r  altro  al  Conte  Conestabile,  due 
anni  or  sono.  >  Il  Rembadi  poi 
mette  il  governo  in  guardia  con- 
tro il  pericolo  che  se  esso  non  in- 
terviene a  salvare  il  quadro  com- 
prandolo, sarà  questo  il  56^  qua- 
dro di  Raffaello  che  uscirà  dal- 
l'Italia.  A  noi  tutto  ciò  sembra 
disgustoso.  Questo  obbligare  il  go- 
verno a  comprare  a  prezzi  esorbi- 
tanti un'opera  d'arte  con  la  mi- 
naccia di  esportarla,  per  quanto 
sembii  venuto  t'.i  moda,  ci  offenda 
Il  governo  non  dovrebbe  tardare 
oramai  dal  presentare  una  legge 
Ja  quale  proibisse  l'esportazione 
di  qualsiasi  moauroeuto  artistico, 
o  pure  rassegnarsi  a  lanciar  pas- 
sarCt  e  promuovere  invece  tra  i 
vivi  superstiti,  anziché   lo   studio 


di  speoalare  sai  morti,  raabisioiiie 
d' imitarne  le  opere. 


Il  popolo  italiano,  sXaL 

politici  per  ravvocato  Ang^^lo  Mi:- 
zoleni,  deputato  al  Parlamento  u- 
zionale.  Milano,  dottor  F.  Yallari 
editore.  — »  Un'  altra  opera  àe.k 
stesso  autore  intitolata  La  Foah 
glia  nei  rapporti  coir  inéimèhto  f 
colla  società  fu  preoaiata  eoa  me- 
daglia doro  dalla  società  pedago- 
gica italiana.  È  possibile  che  qae- 
sto  volume  ancora  trovi,  per  i 
suoi  virtuosi  intendi  meo  ti,  aicst^ 
società  che  Io  premii  :  ma  sembra 
a  noi  difficile  ch'esco  trovi  mol:: 
lettori  fra  quei  qiovani  d^Itaiiat. 
quali  1*  autoro  dedica  il  suo  hbn 
in  una  prima  pagina  per  deilicar-c 
in  una  seconda,  con  sintassi  ox 
perfettamente  logica  nel  modo  se- 
guente :  <  A  te  mta  madre  consa- 
cro alla  tua  venerata  memoria.  • 
lì  Mazzoleni  h-i  propositi,  seazi 
dubbio,  generosi,  ma  gli  manca  i 
potenza  di  renderli  simpatici  ec^ 
la  virtù  della  pi^rola.  Egli  si  crc.> 
fin  dalla  prefazione  in  obUU^  'i- 
definirci  il  progresso,  e  ne  es  *e  e  ^ 
questa  bella  trovala  :  «  Qar>:: 
progresso,  s'io  dovessi  definir  a, 
lo  direi  la  marcia  dei  popoli  veriN 
il  loro  continuo  miglioramento.  » 
Ed  egli  stesso  fk  grandi  p'o:i - 
siici  del  proprio  libro  «  Non  r 
presento  un  trattato;-  nò  on  lawr. 
letterario  propriamente  detto,  ka 
un  libro  che,  nuovo  nel  concetto. 
svariato  negli  argomenti,  é  pre  li- 
dio ad  un  periodo  di  seria  trasior* 
mazione  politica  e  morale  del  pi^ 
se.  »  Sul  fine  del  libro  poi  il  Hax- 
zoleni  ci  promette  e  si  ripromert 
altro.  Dopo  averci  noverata  .* 
principali  n«>stre  riviste  letterari, 
ove  mette  in  ultima  fila  la  iCaotc 
Antol^ia  e  la  Rivista  Sttropea^  e 
ci  fa  sapere  che  La  filosofia  e  l§ 
scuola  italiana  vsic)  si  pabbliea  .s 
Firenze  ed  è  al  solo  suo  prie** 
anno,  che  la  R^ì^ìa  Bologmese,  a 
Rivista  sicula,  gli  Annali  Cmìrr*^ 
sali  di  statistica,  periodici  de'qiu. 
lamentiamo  la  cessazione,  si  pa^- 
blioano  tuttora,  e  moaira,  in 
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ma,  una  sì  profonda  conoscenza 
del  giornalisrtio  letterario  italiano, 
si  conchiude  con  que^t^i  rassicu- 
ran:e  norizia:  «  Io  spero  «li  poter 
riuscire  all'inteno  da  me  tanto 
vagheggiato  di  una  Rivista  iCaliana, 
che  senza  distinzione  di  partito  ac- 
colga nel  suo  seno  tutte  lo  mani- 
festazioni del  pensiero  italiano; 
nella  politica,  nella  legishizione, 
nelle  scienze  morali,  nella  lette- 
ratura, nelle  ani  belle.  »  Tutto  il 
libro  è  scritto  con  questa  sopori- 
fera vivacità;  tuttavia,  poiché Tau- 
toro  s*è  dato  una  briga  non  co- 
mune nel  raccoglier  notizie,  esso 
offre  pure  un  complesso  di  fatti  e 
fatterelli  che  lo  rendono  non  inu- 
tile a  consultars',  malgrado  alcune 
inesattezze,  ed    alcuni   giudizi i  o 


sbagliati,  od  ingreonì.  Qua  e  là  yien 
pur  su  nelle  pagine  del  Mazzoleni 
la  voce  del  buon  senso  nazionale  ; 
ma  a  lui  manca  proprio  quella  che 
egli  chiama  morbidezza  e  pasto- 
sità nelle  tinte;  anzi  manca,  dì- 
rernmo  noi,  ogni  tinta,  ali*  infuori 
di  qu  Ila  del  rapsodo  dominato  dal- 
l'onesto pensiero  di  mettere  insie- 
me un  volume  che  dica  ogni  cosa 
in  tin  di  bene  e  non  dal  timore 
ch*esso,  dicendo  ogni  cosa,  finisca 
col  non  dir  nulla  o  giù  di  lì.  Il 
Mazzoleni  ha  avuto  in  digrosso 
una  buona  idea;  ma  nel  volerla  di- 
grossale, invece  di  farne  uscire 
una  bella  figura  vivente,  V  ha  ri- 
dotta in  minutissima  scoria  pol^ 
verulenta. 


Notisie  letterarie  italiane. 

— *  Riceviamo  il  quarto  (eìscìcoIo  deireìegante  e  piccante  giornale  let- 
tera*^ io  mensile  //  Mare  che  si  pubblica  a  Livorno,  sotto  gli  auspicii 
del  Chiarini,  di  quale  speravamo  pure  trovare  in  questo  fascicolo  al- 
cune a'tre  di  quelle  sue  saporitissiuie  versioni  da  Heyne.  Esso  contiene 
alcuni  Frammenti  di  lettere  inedite  di  Giuseppe  Mazzini  pubblicati  da 
Aristide  Provenzal,  un  idillio  di  G.  Marradi,  intitolato:  Una  serati  nella 
corte  di  Federigo  II  di  Savoia,  belle  traduzioni  di  A.  Bo^-lhonwer  ed  E. 
Toci,  un  articolo  di  H.te  Hopin  sopra  i  canti  scelti  del  popolo  siciliano 
editi  dal  prof.  Li/Jo-Bruno,  un  mazzetto  di  notizie  varie,  ed  inoltre  una 
lett'Ta  prima  di  e  rto  sor  Matteo  iMattei  diretta  da  Calci  ai  compila- 
toli del  Mare.  Al  sor  Miltco  che  si  professa  amico  nostro,  e  che  ci  la 
l'alto  onore  di  chiamarci  il  buo  t  De  Gitbernatis.  per  poi  dirci  tutto  il 
malH  che  egli  pensa  di  noi  i  quali  osammo  riconoscere  un  singolare  in- 
gegno poetico  nel  Canini,  mandiamo  a  dire  smplicemenie  :  mascherina^ 
ti  conosco,  e  un'altra  volta  quando  vangai  fare  atti  da  nemico  contro 
di  noi  non  iscomodarti  tanto  cambiando  nome  ;  poiché  tanVè^  tu  non 
avrai  il  potere  di  farci  perdere  la  pazienza^  troppo  sapendo  guai  conto 
possa  farsi  de*  tuoi  capricci,  de' tuoi  umori  e  delle  tue  facezie.  Sola* 
mente  tienti  per  avvisato  che  ad  amico  il  quale  sente  il  bisogno  di 
travestirsi  per  dir  villania  all'  amico  neghiamo,  per  quanto  possa  va-' 
ter  poco,  il  nostro  saluto.  È  questo  l'unico  modo  di  risentirci  verso  di 
te,  malto  mattissimo  signor  Matteo  Mattei  da  Calci;  mentre  riconoscia- 
mo sempre  piii  la  sapienza  dell'avviso  popolare:  dagli  amici  mi  guardi 
Iddio,  dai  nemici  mi  guardo  io.  Da  te  intanto,  carissimo  signor  amico 
Matteo,  ci  guarderemo  noi  stessi,  poiché  non  sono  tanti,  per  fortuna^ 
gli  amici  nostri  che  ti  somigliano,  onde  possa  riuscirci  difficile  il  rav- 
risalti  nella  tua  melensa  garba  e  zza  del  me  ne  infischio 

—  Salutiamo  con  vivo  piacele  la  compirsa  del  primo  fascicolo  di  un 
Archivio  storico  siciliano  che  si  pubblica  in  Palermo  sotto  1*  intelligente 
direzione  di  Raffaello  Starrabba  e  di  Isidoro  Catini,  con  laiuto  di  Sal- 
vatore Cusa  e  di  tutti  gli  studiosi  più  scrii  di  cose  storiche  in  Sicilia, 
nella  quale  il  culto  del  passato  fu  sempre  assai  grande.  Nessuno  ha  di- 
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mentlcato  che  la  Sicilia  ha  dato  nel  aecol  nostro  rBm&iaaì  Giodìeì,  il 
Laftirìna  e  Micbele  Amari  ;  ed  essi  trovarono  pare  in  Sicilia  mimeroR 
e  degni  segnaci.  Pubblichiamo  intanto  compiaciuti,  il  sommario  del  pri- 
mo fascicolo  deil^Archivio,  che  ci  parve  assai  ben  redatto,  se  non  tncb 
assai  bene  scritto:  <  Avvertenza;  R.  Starrabba  e  I.  Carini,  lettera  ai 
prof.  Salvatore  Gusa;  S.  Cusa,  Risposta  a  detta  lettera;  S.  Cosa,  Sol 
libro  intomo  alle  Palme^  codice  della  Biblioteca  Nazionale  di  Falera»: 
V.  Di  Giovanni,  In  to  ce  kio  ssé,  ovvero  il  primo  tradattore  ea*^peodi 
Confucio;  S  Salomone  Marino.  La  storia  nei  canti  popofarì  aiciliaiù; 
L  Carini,  Sul  Monastero  di  S.  Giovanni  degli  Eremiti  e  sopra  un  sof- 
gello  inedito  a  quello  appartenente;  G.  Pitré,  Guglielmo  1  e  il  Yesp-ji 
Siciliano  nella  tradizione  popolare  della  Sicilia  ;  R.  Starrabba,  I  Romaii 
e  le  guerre  servili  in  Sicilia,  per  Isidoro  La  Lumia;  1.  Carini,  Storia  de 
Musulmani  in  Sicilia  scritta  da  Michele  Amari  ;  Bollettino  bibliografico; 
G.  Silvestri,  Cronaca  dei  Grande  Archivio  di  Palermo,  Necrolo^ria.  >  — 
L'Archivio  si  pubblicherà  quattro  volte  l'anno  in  sfascicoli  di  128  pagine 
ln-8.;  l'associazione  costa  lire  dodici  all'anno;  rivolgansi  le  domande 
d'associazione  al  barone  Raffaele  Starrabba  in  Palermo. 

—  Siamo  lieti  di  annunciare  come  siasi  pubblicato  in  qaesti  gìonn 
Tultima  puntata  deir  importante  Vocabolario  dei  dialetti  bersamaschi 
antichi  e  moderni  compilato  con  molta  cura  da  Antonio  Tlraboechi  (aa 
grosso  voi.  ia-8.  di  pag.  1436,  edito  in  Bergamo  dai  fratelli  Bolis;  tutu 
l'opera  che  non  può  mancare  nella  Biblioteca  di  alcnn  dialettologo,  co- 
sta lire  30). 

—  Lo  scorso  mese  ci  ha  portato  un  buon  numero  d'opascdi  ^  pre- 
gio, che  raccomandiamo  ai  nostri  lettori:  La  riQefUrazione  dei dipàiii 
per  PeUenkofèr  memoria  di  Giuseppe  Uberto  Valentinis  socio  dell'  Ac- 
cademia veneta  di  belle  arti  (Udine,  Seitz;  essa  informa  sai  processo 
del  prof.  Pettenkofer  di  Monaco  per  il  ristauro  e  la  conservazione  dei 
dipinti)  ;  Della  necessità  di  conservare  gli  antichi  musaici  delia  Sta- 
Uà,  del  modo  di  provvedervi  e  della  scuola  del  Musaico  in  Paìenmo^ 
Lettera  al  commendatore  Cesare  Cantù  di  Rosario  Riolo  pittore  mosai- 
cista direttore  capo  dei  musaici  della  real  Cappella  Palatina  in  Paler- 
mo (Palermo,  tip.  Giliberti)  ;  Sopra  una  scoUura  di  Raffaello  Sansk>. 
poche  osservazioni  dell'avvocato  Achille  Gennarelli  professore  di  Ar- 
cheologia nell'Istituto  di  Perfezionamento  in  Firenze  (Firenze,  Le  Moa- 
nìer)  ;  Esposizioni  e  società  di  belle  arti^  Considerazioni  di  Ottavio  Qui- 
dnipani  (Torino,  tip.  Bona);  Lettere  di  Vincenzo  Monti  e  di  Costanza 
sua  figlia,  pubblicate  per  le  nozze  Manzoni-Ansidei,  dal  cogino  del  ceste 
Lnigi  Manzoni,  l'egregio  sig.  Achille  Monti  così  benemerito  delia  fama 
del  suo  glorioso  parente  (Imola,  Galeati  ;  sono  tre  lettere  ele^ntemeate 
stampate,  di  carattere  privatissimo,  in  ispecie  la  prima  e  la  terza. 
utili  ad  illustrare  la  biografia  del  Monti,  specialmente  per  le  note  delle 

Suali  Achille  Monti  ha  potuto  accompagnarle);  Tommaso  Gar^  ricordo 
i  B.  (becchetti  (Venezia,  tip.  Cecchetti,  semplice  ed  aflettaosa  comme- 
morazione della  vita  e  delie  opere  dell'  illustre  storico  trentino  che  ac- 
quista tanto  maggior  pregio  dairintimità  nella  quale  il  Cecchetti  vis» 
col  Gar  negli  ultimi  anni  della  sua  vita)  ;  Elogio  di  OiambcUMrocehi  (l'il- 
loMtre  naturalista  Bassanese).  letto  da  Ant  Stoppanì  in  occasione  del  pri- 
mo centenario  celebratosi  in  Bassano  il  lòottobre  1872  (Bas<>ano,  Pozzato; 
scritto  con  quella  eloquenza  simpatica  che  si  ritrova  in  tutt'i  lavori  dd 
chiaro  scienziato  e  biografo);  SuW  importanza  di  una  più  seria  appUca- 
zione  deffli  studii pedagogici  per  l'Italia,  memoria  del  doit.  Gias,  SacdL\ 
letta  neiradunanza  del  3  aprile  1873  dell'Istituto  Lombardo  (Milano,  Ber- 
nardoni);  Cenno  corografico, politico^  industriate  sul  progresso  degii  Sia** 
Uniti  di  Colombia  a  vantaggio  del  commercio  e  deirenùgrasione  étl 
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Regno  d'Italia  per  Prospero  Pereira  Gamba  (Napoli,  stab.  tip.  l'Italia). 
Slortellina  di  Carlo  Volterra,  Firenze,  tip.  della  Gazzetta  cF Italia  (edw 
zione  elegantissima  di  soli  50  esemplari  numerati,  dedicata  a  Ferdi- 
nando Martini;  del  resto,  una  lieve  lievissima  bolla  di  sapone;  il  Vol- 
terra ci  avea  avvezzi  ad  aspettarci  di  più  dal  suo  ingegno);  Quinta  rac" 
collina  di  poesie  deiVavv,  Giovanni  Franciosi  professore  di  lettere 
italiane  (Modena,  tip.  delTIrom.  Concezione,  elegante  volumettino;  can- 
zoni filosoflcìie  e  religiose,  piene  di  dignità  e  non  prive  di  soavità^;  Gli 
Amori  delle  Piante ^  poemetto  in  un  canto  di  Antonio  Angelelli  (Firenze 
tip.  Beucini;  elegante  volumetto;  vi  sono  bellissimi  sciolti;  il  poeta  ò 
anche  pittore  e  rivela  un  sentimento  vivo  e  profondo  delia  natura);  Il 
cantico  dei  cantici,  traduzione  e  commento  di  Noftama  Cbeleni  (Milano, 
tip.  Molinari;  dalle  mani  del  nuovo  traduttore  il  Cantico  dei  Cantici 
vien  fuori  alquanto  modificato,  specialmente  per  averlo  Noftama  Che- 
leni,  anagramma  di  un  «egregio  e  studioso  giovine  poeta  subalpino,  vol- 
tato in  versi  non  tutti  elegantissimi,  mentre  invece  una  semplice  prosa 
ne  avrebbe  reso  più  naturale  e  più  poetico  il  senso;  ma  non  dubitiamo 
punto  che  parecchie  delle  interpretazioni  proposte  da  No/lama  Cheleni 
non  siano  per  tornare  gradite  ai  casti  ammiratori  del  Cantico  dei  Can- 
tici); Melotragedie  di  Mario  De  Mauro  (Catania,  tip.  Bellini;  pubblicate, 
dìoe  ÌAìitorej  per  insinuazione  di  alcuni  amici;  edizione  di  soli  150 
esemplari  ;  tra  i  libretti  d*opera  che  furono  vestiti  di  note  musicali, 
questi  del  Mauro,  almeno  per  la  melodia  non  parranno  dei  pegj^iori; 
seguono  ai  libretti  alcuni  versi  linci,  fra  i  quali  due  sonetti  acrostici 
in  morto  del  fratello!);  Amore  e  Natura  parabola  di  Giuseppe  Boterò 
(Faenza,  tip.  Conti;  ediz.  di  soli  80  esemplari;  di  poetico  sapore  biblico, 
come  le  altre  parabole  dello  stesso  egregio  letteratp  piemontese)  —  Ab- 
biamo inoltre  ricevuto  le  Poche  parole  di  Pietro  Cerritelli  abbruzzese, 
dirette  ai  signori  professori  della  R.  Università  di  Napoli  (Chieti,  tip. 
Del  Vecchio,  lavoro  polemico  contro  Luigi  Settembrini,  Francesco  De 
Sanctis,  Giuseppe  De  Blasiis,  Angusto  Vera,  già  componenti  la  conimis- 
sìone  esaminatrice  del  concorso  di  titoli  bandito  dalla  Deputazione  pro- 
vinciale di  Chieti,  per  la  cattedra  di  lettere  italiane,  vacante  neiristi- 
toto  tecnico  di  quella  città  e  deciso  nel  di  4  gennaio  1873;  a  noi  sembra 
che  la  condanna  pur  supposta  eccessiva  non  meritasse  reccesso  di  que- 
sta risposta  inutilmente  intesa  a  rovesciare  la  fama  del  De  Sanctis 
come  critico,  nò  quella  del  De  Sanctis  e  del  Settembrini  come  uomini 
di  buona  fede,  incapaci  di  vendicarsi  per  giudizii  men  favorevoli  che 
siansi  fatti  delle  loro  opere);  un  discorso  di  Giuseppe  Lo  Giudice  per 
la  premiazione  scolastica  nel  convitto  Alighieri  (Messina;  tip.  Ribera); 
i  Saggi  letterari  di  Pasquale  Musacchio  (Napoli,  stab.  poligrafico);  Di 
Galileo  Galilei  considerato  come  fondatore  del  metodo  sperimentale  e 
preHirsore  della  moderna  teoria  dinamica.  Discorso  recitato  in  Novara 
il  17  marzo  delfanno  1873,  in  occasione  della  festa  letteraria,  da  Pie- 
tro Gambéra,  professerò  di  matematica  nel  R.  Liceo  Carlo  Alberto  (No- 
vara, Miglio);  Sull'imposta  della  ricchezza  mobile,  studio  di  un  compo- 
nente della  Camera  di  commercio  ed  arti  di  Messina  (Messina,  D'Amico). 
Relazione  suir  andamento  deiranno  scolastico  1871-72  del  R.  Istituto 
Professionale  e  industriale  di  Vicenza  (Vicenza,  tip.  Reale). 

—  Abbiamo  pure  ricevuto  da  varie  pacti  pubblicazioni  giuridiche,  le 
quali  non  vengono  qui  ricordate,  essendo  state  da  noi  comunicate  all'av- 
vocato Lezzi,  che  le  esaminerà  nella  sua  Rivista  di  Giurisprudenza. 

Cronaca  fiorentina. 

Sooietd.  ortentale  italiana s  È  pubblicato  ed  in  vendita  al 
prezzo  di  lire  20  il  primo  AnntMrio  della  Società  italiana.  Esso  contiene 
oltre  ad  un  proemio  fatto  con  molto  garbo  dall'  illustre  presidente 
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della  Societft,  Michele  Amari,  gli  scritti  seguenti:  <  I  aette  genii  deQa 
Felicità,  Notizia  sopra  una  parte  del  culto  dei   Giapponesi,   tradaziooe 
dal  giapponese  di  Carlo  Puini,  Sui  testo  del  Rigve  ias  appunti  di  An- 
gelo De  Oubem.itis,  legsfende  talmudiche  tradotte  dai  tesio  originale  dd 
Talmud  babilonese  per  David  Castelli,  Intorno  al  trattato  RetrUmzmi 
dell'anima  di  Hillet  Aglio  di   Samuele  di*  Verona,  Schiarimenti  di  Pie- 
tro Perreau,  Cemento  sopra  Giobbe  del   Rab.    Immanuel    ben   Salomo, 
Notizia  di  Pietro  Perrenu,  Storia  di  Rabbi  Oosuè  figliuolo  di  Levi,  leg- 
genda ta'mudica  tradotta  dall'ebraico  di  Salvatore  l>e  Benedetti,  Inscri- 
zione arabica  nella  Cupola  della  Chiesa  di   Santa    Maria   deirAmmin- 
glio,  volgarmente  detta  Chiesa  della  Martorana  in  Palermo,  per  Michele 
Amari,  Monete  Omeiadc  e  Abbaslde  del  Gabinetto   numismatico  di  Mi- 
lano, edite  ed  illustrate  da   Isaia  Ohi ron,   Studii    sopra    Averroe,  per 
Fausto  Lasinio,  Atti  eroici  di  Donne  Cinesi,  testo  giapponese  trascritto 
annotato  e  in  parte  tradotto  da  Antelmo  Severi  ni,  Noizie  bibliograflcbe 
di  letteratura  giapponese,  per  Antelmo  Severini,  di  letteratura  indiani, 
di  letteratura  persiana  per  I.  Pizzi,  di  letteratura  araba,  di  letteratait 
ebraica  per  D.  Castelli.  Commemorazioni  di  Juhen,  Maggi,  Fùrst,  Sta- 
tuto della  Società,  Elenco  dei   soci,    Adunanze  della    Società.  —  I  soci 
sono  per  ora,  soli  quarantasei  te.  Possono  tuttavia  venire  ammessi  come 
soci  quanti  pigliano  alcun  interesse  per  il  progresso  degli  suidiiorìeo- 
tali  itili  ani.  I  soci  pagano  lire  venti  all'anno  e  ricevono  gratuitamente 
TAnnuario.  Per  essere  socio  basta  indirizzare  la  domanda   scritta  ai 
Pre'ii'iente  od  al  Segretario  generale  della  Società  in  Firenze.  Poiché  il 
Direttore  della  Rivista  Europea  ha  pure  l'onore    di    essere  Se>fretario 
generale  della  Società  Orienta'e  italiana,  egli  s'incarica  di   trasmettere 
al  Consiglio  della  Società  la  domanda  d'ammissione  di  tutti  qae'lettori 
della  Rivista  Europea  che  des  derassero  di  fir  parte  delia  Società  An- 
che le  donne  studiose  possono  essere  ammesso  a  far  parte  della  Società 
Orientale  italiana;  alla  medesima  possono  pure   appartenere  i  dotti 
stranieri. 

Società,  dlalettoloi^loa  Italiana  s  Si  è  costituita  in  Fi- 
renze una  nuova  socelè^  di  cui  rischiamo  ora  il  pro^^amma,  coi  oomi 
de*  primi  soci  che  lo  hanno  firmato  :  «  Programmi  per  una  SocìHà  Dia- 
lettologica  Italiana  in  Firenze.  »  Quanto  importi  lo  studio  di  dialetti 
per  la  storia  e  per  l'ampliamento  della,  lingua  naztonale^  non  è  a  dire, 
specialmente  dopo  i  lavori  dottissmi  dell'Ascoli,  del  Flechia  ^  del  Bfùo- 
delti,  del  Nigra,  dello  Spano,  ùvì  Comparetti  e  del  d' Ancona  e  le  bel« 
collezioni  di  cose  popolari  del  Tommaseo,  del  Cantù,  del  Tigri,  del  Pi- 
trè>  dell' Imbriani,  e  del  Vigo.  Difat'i,  senza  togliere  grandissima  perte 
dagli  idiomi  vulgari,  non  sarà  po^sibile  vere  il  corrispondente  a  tulD 
il  pensiero  italiaiio,  che  non  potrà  mai  essere  raccolto  in  una  sola  pro- 
vincia; DÒ  sarà  dato  cono>cere  appieho  la  varia  indole,  il  diverso  riltn 
intellettuale,  le  dilTerenti  qualità  murali  delle  genti  che  ora  costituisouoo  ii 
nostra  nazione:  datf  de'quali  spesso  abbisogna  l'educatore,  e  talvolta  Vurm 
di  Stato.  Ma  tante  e  feconde  notizie  andrebbero  perdu  e,  per  i  moltipfìa& 
commerci  che  tendono  ad  accomunare  la  lintiua,  se  non  si  desse  open  a 
conservarle  nei  libri,  e  però  ci  proponì.imo  di  fondare  una  Società  DialeOict, 
della  quale  i  principali  lavori,  a  nostro  avviso,  dovrebbero  essere  i  se^ueou: 

1.  La  bibliografìa  di  tutti  i  libri  in  dialetto  e  delle  opere  che  ragionino  diesai 

2.  La  compiiaziorie  di  vocab  lari  in  cui  si  raccolgano  i  nomi  di  loo^' 
terreni,  torrenti,  ecc.,  da'quali  si  ritraggono  preziosissimi  ducumeoti  filolo- 
gici e  storici. 

3.  La  storia  letteraria  particolare  e  generale  dei  dialetti. 

4.  .1  vocabolari  dei  singoli  dialetti^  come  il  generale  e  comparato. 

5.  La  grammatica  particolare  e  comparata  di  essi. 
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6.  Uaa  biblioteca  o  collezione  delle  opere  in  dialetto  e  sui  dialetti. 

7.  Un  giornale  per  la  letteratura  popolare^  e  pei  documenti  di  lettera- 
ura  popolare  in  dialetto. 

In  Firenze,  accanto  alPAccademia  delia  Crusca^  accanto  agli  industriosi 
raccoglitori  del  tesoro  della  favella  nazionale,  qui  nel  centro  d'Italia  non  im* 
porUi  dire  se  sia  per  essere  vantaggiosa  e  ben  locata  questa  nuova  istitu- 
zione, Topera  della  quale  non  sarò  soltanto  letteraria,  ma  civile  altresì,  di- 
mostrando sempre  meglio,  nella  ricca  varietà  dei  nostri  dialetti,  la  morale 
unità  delle  genti  italiane.  » 

Promotori 

Alberti  conte  Guglielmo,  Aleardi  comm.  prof.  G.  A.,  Amari  comm.  prof. 
M.  senatore,  Barberis  comm.  G.  R.  provveditore  centrale,  13erti  comm.  D. 
deputato,  Bersezio  cav.  V.,  Blondel  li  prof  comm.  B.,  Cammarota  comm.  G. 
R  provveditore  degli  studi,  Cantù  cf.  deputato,  Capponi  march.  Gino  sena- 
tore. Chiaves  comm  D.  deputato,  Comparetti  prof.  cav.  D.,  Conti  comm. 
prof.  A.,  Corazzìni  Napoleone,  Corsini  principe  T.  deputato,  Degubernatis  cav. 
prof.  A.,  Dalmedico  Angelo,  D'Ancona  cav.  prof.  A.,  Hazzi  cav.  P.  H.  it^pel- 
tore  degli  siudi.  Del  Lungo  cav.  prof.  I.  Accad.  della  Crusca,  Delogu  prof.  S., 
Di  Giovanni  prof.  V.,  Donali  cav.  C,  Fabrelti  comm.  pr«»f.  A.,  Fabrini  cav. 
Enrico,  Fanfani  cav.  P.,  Finocchietli  conte  F.  sena'ore,  Flechia  comm.  G-, 
Fornari  cav.  prof.  V.,  Fransoni  march  D.,  Gelli  prof.  cav.  A.  Acaid.  della 
Crusca,  Giuliani  comm.  prof.  G.  B,  Gorres'O  prof.  eomm.  G.>  Guasti  cav.  C. 
Acc^d.  della  Crusca,  Imbriani  prof.  V.,  La^^inio  prof.  F.,  Leoni  conte  C,  Mi- 
nieri-Riccio  cav.  C,  Milanesi  cav.  G.  Accad.  della  Crusca,  Moriillaro  V. 
march,  di  Villarena,  ^*aganini  prof.  Pietro,  Parrini  prof  C ,  Passerini  cav.  L., 
Pepoli  C.  Carlo  senatore.  Pirona  pr..f.  G.  A.,  Pitrò  prof.  G.,  Puini  Carlo,  Ro- 
zasco  comm.  G.  segr.  generale  al  Ministco  della  Pubblica  istruzione,  Ros- 
set  i  T.  P.,  Rovani  conte  prof.  L.,  Ricci  march.  M.,  Rigutioi  prof.  cav.  Ac- 
cademia della  Crusca,  Rosa  prof.  Gabriele,  Salomone-Marino  dott  S..  Saltini 
cav.  E.,  Settembrini  prof.  L.,  Sevcrmi  prof.  cav.  A.,  Stagheno  m^irch.  M., 
Tabarrini  comm.  cons  di  Stato,  senatore,  accademico  della  Crusca,  Tancredi 
Michelangiolo,  Tiraboschi  Antonio,  Tortoli  c^v  G.  Accad.  della  Crusca,  Tom- 
maseo Niccolò,  Trezza  cav.  prof.  G.,  Vannucci  prof.  comm.  A.  senatore  ac- 
cademico della  Crusca,  Vanzolini  prof.  G.,  Vigo  Lionèrdo,  Villari  comm. 
Srof.  P.,  Zambrini  comm.  prof.  F.,  Zandonella  prof.  B.  —  Il  giorno  20 
elio  scorso  mese  di  aprile  ebbe  luogo  nelle  Sale  dell'  Istituto  di  Studii  Su- 
periori una  prima  riunione  di  promotori,  per  preparare  lo  statuto  sociale. 
Riuscirono  eletti  a  comporre  la  commissione  i  signori  Giorgini,  D'An- 
cona e  Fr.  Corazzìni.  L'unico  voto  che  ci  resta  a  fare  è  che  la  com- 
missione pos^a  mettersi  d*accordo  coi  prof.  Ascoli  e  Flechia  i  soli  che 
ì  promotori  della  Società  e  il  suo  presidente  provvisorio  riconoscessero 
competenti  a  presiedere  stabilmente  e  con  autorità  uno  Società  Dia- 
lettologica  in  Italia.  L* Archivio  glottologico  dell'Ascoli  è  indicato  come 
uuico  organo  possibile  per  la  pubblicazione  dei  lavori  di  una  nostra  società 
dialettologica.  L'adunanza  de' promotori  era  presieduta  stiaordinaria- 
mente  dai  prof.  Amari. 

Circolo  «oientliioo  di  Fli-enace  t  I  promotori  di  questa  isti- 
tuzione, hanno  pubblicato  il,  seguente  Statuto  : 

CAPITOLO  I  Art.  1.  È  costituita  in  Firenze  una  Società  che  s'intitola  : 
<  Circolo  Scientifico  di  Firenze,  »  Art  2.  Il  Circolo  Scientiflco  avrà  per 
oggetto  di  procurare  facili  e  frequenti  relazioni  fra  i  diversi  a5Sociati,  nello 
interesse  degli  studi  e  della  scambievole  e  pronta  comunicazione  delle  idee 
scientifiche.  Art.  3.  il  Circolo  avrà  un  luogo  di  riunione  giornaliera  e  serale 
con  libri  e  pubblicazioni  periodiche  relative  alle  diverse  parti  della  scienza, 
opportunamente  apparecchiato  e  provvisto.  Art.  4*  Per  questo  saràpries^  ip 
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locazione  una  stanza  presso  altra  Società  congenere.  Art.  5.  Le  Socwtn 
tiflcbe  di  Firenze  con  regole  e  discipline  da  convenirsi  concorrenr' 
costituzione  e  matenimento  del  Circolo,  imprestando  a  tempo  le  Io- 
prie  pubblicazioni  e  le  pubblicazioni  periodiche  che  esse  riceTono  '/ 
L'associazione  è  governata  da  un  Consiglio  Direttivo^  che  sarà  eletto  d 
effettivi  nei  modi  e  colle  attribuzioni  di  che  nel  capitolo  III  ed  prr 
Statuto. 

CAPITOLO  IL—  Dei  Soci.  Art.  7. 1  Soci  si  distinguono  in  efleUÌTi 
rari  e  frequentatori.  §  1.  Dei  Soci  effettivi.  Art.  8.  1    Soci  effeiiivifr 
personalmente  diritto  a  tutti  i  vantaggi  sociali.  Art.  9.  Coloro  ì  quaha;; 
tengono  alla  Società  di  che  all'art.  5  pagheranno  una  tassa  dVntratura  t 
2,  ed  annualmente  la  somma  di  lire  6.  Tutti  gli  altri  Soci  efrettiri  dorrr 
corrispondere  una  tassa  d'entratura  di  lire  i,  ed  una  annuale  di  iir?. 
Le  tasse  d' ammissione  dovran  pagarsi  nell'  atto  della   partecipazione  ù  : 
missione,  e  le  annuali  in  due  rate  semestrali  anticipate.  Art.  10.  b  ' 
permanenza  nell'associazione  è  obbligatoria  per  due  anni  da  computare  ;. 
data  della  loro  iscrizione  sull'albo  dei  Soci.  Volendo  presentare  la  Ir' * 
nuncia  debbono  farlo  per  iscritto  tre  mes^  avanti  Io  spirare  del  2^  ?" 
senza  di  che  sMnlenderdnno  obbligati  per  un  altro  biennio,  e  cosldisrr/ 
finché  non  escano  dalla  Società  nel  modo  e  termini  sopra  stabiliii.  Art 
Qualora  il  Socio  efTettivo  per  qunlsiasi  ragione  sia  costretto  a  tra^fenr^  * 
trovo  e  permanentemente  la  sua  dimora  potrò  dal  Consiglio  Direidvut^' 
scidlo  da  ogni  vincolo  sociale.   In  tal   caso  non  avrà  diritto  a  resitcz  : 
delle  tasse,  per  qualsiasi  titolo,  pagate.  Art.  12. 1  Soci  effeUivi  potranooc* 
porre  ed  uno  dei  componenti  il  Consiglio  Direttivo  approvare  rainoi5^> 
temporanea    nella  stanza   del   Circolo  di    scienziati    stranieri  ed  m  ' 
non  domiciliati  in  Firenze.  Cosiffatte  ammissioni  valgono  per  tre  jr -^ 
Art.  13.  La  Presidenza  potrà  inviu-^re  per  un  tempo  più  lungo  gli  sir.r  • 
0  gli  italiani  che  saranno  stati  ammessi  al  Circolo  ai  termiui  delParu 
precedente,  o  che  saranno  raccomandati  da   un   Socio   efTettivo.  Que^^  ' 
viti  saran  fatti  per  un  tempo  non  maggiore  di  i5   giorni,  ma  poirat: 
esser  rinnuovati.  §  2.  Dei  Soci  onorari.  Art.  14.  La  nomina  dei  Soci  «'- 
rari  è  riservata  air  adunanza  generalo.  Art.  15.  I  Soci  onorari  non  sm^'^ 
stretti  ad  alcua  carico  e  godono  dei  soli  diritti  spettanti  ai  Soci  frequeouur 
%  3,  Dei  Soci  freqìtentalor9.  Art.  16.  A  Soci  frequentatori  non  polranni-r 
sere  ammessi,  che  i  Soci  effettivi  della  Società  di  che  alPart.  4  del  pr^'-* 
Statuto.  Art.  17.  I  Soci  frequentatori   avran  diritto  di  accedere  alias ^r:.' 
di  lettura  del  Circolo  Scientifico,  sotto  l'osservanza  do*  regolaroend  di cv^ 
'Sto.  Art  18.  I  ^oci  frequentatori  si  obbligano  ad  una   tassa  d' entr^ìtura i 
lire  1  e  ad  una  tassa  annuale  di  lire  3;  da  pagarsi  tutte  e  due  aotìcifui'- 
nell'atto  che  riceveranno  la  partecipazione  della  loro  ammissioDe.  Artl.^ 
Per  gli  anni  successivi  pagheranno  anticipatamente  la  tassa  annuale  enrc 
primi  otto  giorni  del  gennaio  di  ogni  anno.  Art.  20.  I  frequentatori  cbf  a^ 
termine  suindicato  non  pagheranno  la  tassa  annuale  s*  avranno  per  dm- 
sionari.  Art.  21.  Tutti  coloro  che  cesseranno  d'esser  Soci  effettivi  de'la >- 
cieti  di  che  all'art  i,  ed  in  qualunque  tempo  ciò  avvenga,  sar;)n  atcf'i 
dall'albo  de'SocI  frequentatori  del  Circolo  Scientìfico,  e  non  avran  df* 
a  restituzione  di  tasse  pagate.  Art.  22.  I  Soci  frequentatori  potranno  u^^ 
nìr  Soci  effettivi  del  Circolo  Scientifico,   qaando  la   loro  istanza  sia  »>•'- 
dal  Cosiglio  Direttivo  df  questo.  §  i.  Dii^osizioni  comuni  ai  Soci  t'- 
e  frequentatori.  Art  23.  Per  ogiri  nuova  ammissione  di  Socio  elTeff'fi 
frequentatore  dovrà  esser  presentata  domanda  scritta  al  Consiglio  Direflj 
da  un  Socio  effettivo;  il  nome  del  candidato  starà  affisso  per  otto  giorni g'; 
Sede  della  Società,  e  trascorso  questo  termina  il   Consiglio  Direttilo  i»' 
sua  prima  adunanza  delibererà  sulla  domandata  ammissione.  ^^.^^ 
r  ammissione  a  Sodo  frequentatore^  il  candidato  dovrà  anche  giastifleife 
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sua  qualità  di  Socio  efTettivo  nella  Società  di  che  all'art.  4.  Art.  25.  Nes- 
suno può  essere  ammesso  al  Circolo  Scientifico  se  non  ha  ventun'anni  com- 
piuti. Art.  £6.  Qualunque  Socio  cessi  di  far  parte  del  Circolo,  qualora  venga 
riammesso,  non  sarà  nuovamente  obbligato  al  pagamento  della  tassa  d'  en- 
tratura. Art.  27.  Non  possono  essere  ammesse  le  domande  di  coloro,  i  quali 
già  furon  Soci  del  Circolo,  se  prima  di  cessar  di  far  parte  della  Società  non 
adempirono  a  tutti  gli  obblighi  sociali,  o  furono  espulsi  dalla  Società  mede- 
sima. —  CXPITO  LO    III.    DSL    CONSIGLIO    DIRETTIVO    E    DELLE    CARICHE 

sociALL  Art  28.  II  Consiglio  direttivo  è  composto  di  undici  membri  da 
eleggersi  fra  i  Soci  effettivi  convocati  in  adunanza  generale,  a  scrutinio 
segreto  ed  a  maggioranza  assoluta  di  voti.  Art  29.  Tutte  le  cariche  so- 
ciali son  gratuite.  Art.  30.  f  Consiglieri  durano  in  ufficio  due  anni. 
Art.  31.  Di  biennio  in  biennio  si  procederà  a  nuove  elezioni;  ma  tutti  e 
singoli  i  Consiglieri  saranno  rieleggibili.  Art  32.  Il  Consiglio  direttivo  eleg- 
ge, ogni  biennio,  nel  suo  seno  un  Presidente,  un  Vice-Presidente,  un  Se- 
gretario, un  Cassiere,  ed  un  Provveditore.  Art  33.  Il  Presidente  è  capo 
della  Società,  la  rappresenta  a  tutti  gli  effetti,  sottoscrive  i  bilanci  anduali, 
autentica  i  diplomi  di  Socio  onorario,  presiede  le  adunanze  generali  ed  il 
Cons  glio  direttivo  e  disimpegna  tutte  le  altre  attribuzioni  conferitegli  dallo 
Statuto  e  dai  R<>golamenti.  Art  34.  Il  Vice-Presidente  surroga  il  Presidente, 
e  mancando  anche  questo,  assume  la  presidenza  il  Consigliere  più  vecchio. 
Art.  35.  Il  Segretario,  oltre  alle  altre  incombenze  inerenti  al  suo  uQQcio,  tien 
registro  dellt^  discussioni  e  delle  deliberazioni  delle  Adunanze  generali,  non 
che  delle  deliberazioni  del  Consiglio  Direttivo,  e  custodisce  tutti  gli  atti  in- 
teressanti la  Società.  In  mancanza  del  Segretario  ne  funge  lo  veci  il  Consi- 
gliere più  giovane.  Art.  36.  fi  Provveditore,  eseguisce  la  compra  di  quanto 
occorre  alla  Società,  vigila  su  tutte  le  cose  mobili  di  proprietà  della  mede- 
sima e  ne  tiene  esatto  inventario.  Art.  37.  Il  Cassiere  cura  la  riscossione, 
ha  la  custodia  dei  fondi  Sociali,  e  paga  sopra  mand:Ui  approvati  dal  Consi- 
glio dirc'ttivo  e  firmati  dal  Presidente  e  dal  Provveditore.  Art  38.  11  Con- 
siglio direttivo  deve  alunarsi  regolarmente  una  volta  al  mese  e  pi||  spesso 
occorrendo.  Il  Presidente  può  convocare  il  Consiglio,  quando  lo  reputi  op- 
portuno, e  deve  convocarlo  quando  ne  riceve  domanda  scritta  da  tre  Con- 
siglieri. Art  39.  Le  adunanze  del  Consiglio,  se  di  prima  convocazione  sono 
valide  quando  sia  presente  almeno  la  meta  de*  Consiglieri  ;  se  di  seconda 
convocazione,  basterà  a  renderle  valide  la  presenza  di  cinque  (Consiglieri. 
Art  40  lì  Consiglio  direttivo:  a)  provvede  airAmministrazione  della  So- 
cietà; b)  fa  tutti  i  regolamenti  che  la  interessano;  e)  sceglie  la  Società  dalla 
quale  possa  ottenere  una,  o  più  stanze  in  locazione,  e  di  questa  determina 
e  stipula  le  condizioni;  d)  stabilisce  colle  singole  Società  scientifiche  il  tempo 
ed  il  modo  di  ottenere  e  di  restituire  le  pubblicazioni  da  conservarsi  nella 
stmza  di  lettura  del  Circolo  Scientifico  e  le  condizioni  iutte  alle  quali  le  So- 
cietà stesse  intenderanno  fare  quella  consegna;  e)  può  trattare  con  altre  So- 
cietà per  riceverne  aiuti  strjordinari;  f)  ha  cura  del  patrimonio  sociale, 
prepara  i  bilanci  consuntivi  e  preventivi  e  li  presenta  all'Assemblea  gene- 
rale; g)  nomina,  se  occorre,  gli  impiegati  ed  il  personale  di  servizio,  ne 
determina  le  attribuzioni  e  gii  stipendi  e  li  revoca;  h)  compie  tutti  gli  atti 
che  crede  convenienti  per  Tutlie  della  Società.  Art  41.  Il  Consiglio  ha  fa- 
coltà di  allontanare  temporaneamente  i  Soci  effettivi  tnorosi,  o  quelli  che  in 
altro  modo  si  dimostrassero  non  degni  di  rimanere  nella  Società,  riserban- 
dosi di  riferirne  all'Assemblea  generile.  Quanto  ai  Soci  frequentatori  può 
deliberarne  inappellabilmente  la  espulsione. 

CAPITOLO  IV.  DELLE  ADUNANZE  GENERALI.  Art.  42.  Le  adunanze 
generali  dei  Soci  effettivi  sono  ordinarie  e  straordinarie.  Art.  43.  L'adunanza 
generale  ordinaria  si  terrà  una  volta  l'anno  e  nel  primo  bimestre  dell'anno. 
Le  adunanze  generali  straordinarie  si  terranno:  a)  ogni  volta  che  il  Co|isi- 


Digitized  by 


Google 


-61 

glio  od  il  Presidente  della  Società  crede 
YoUa  che  dieci  de*  Soci  efTettivi  almen 
Presidente,  indicanfìone  i  molivi.   Art 

Senerali  S|)e!ti  al  Presidiente  della  Soc 
elle  adunanze  g^^nerali  dovrà  colitene 
da  trillarsi  e  sarà  re>o  noto  per  allls- 
del  CimJo,  e  per  lettera  inviata  a  ( 
esso  design  to  neiPatt  i  del  a  ^ua  <otto 
valide,  qualunque  sia  il  numero  de'  ^i 
si  mi  prese  a  maggioranza  di  voti  obh 
per  altro,  deliberarsi  se  non  sulle  mai 
affisso  e  fatto  noto,  come  nt^irarticolo 
nerale  approva  i  bilanci  consumivi  e  r 
ed  ì  Sindaci,  concedo  i  diplomi  di  So( 
d'ordine  generale,  sulle  riforme  dello 
cietn.  Art.  48  I.e  propo-te  d'iniziativa 
to<critte  .'tlmeno  da  dieci  di  loro,  e  | 
diec  giorni  prima  deirailunanza.  Art. 
zioni  intorno  alle  persomi  si  Taranno  ! 

CAPliOLO   V.  DELLO  SCIOOLIME! 

di  scioglimento  della  Soci*  ti,  tutto  qu 
parte  del  patrimonio  sociale  attivo,  dei: 
seconda  le  deliberuzioni  dell* Assembler 
i  Soci. 

CAPITOLO  VI.  Art  51.  La  Sociei 
tal  giorno  incomincierà,  hd  ogni  effetl 
sigilo  Direttivo  ha  autoriti  di  fare  tutt 
e  di  porli  in  esecuzione,  tenesti  re;;ola 
di  leg^e  i»er  tutti  i  Soci.  Art  53.  Alle 
dei  S<'Ci  non  vanno  soggetti  coloro  chi 
tale  d4  promotori.  —  T promotori: 
GiurRio  Pellizzari,  Adolfo  Pari^loni-Tc 
H.  Budden,  Massimiliano  Giarrè. 

R.  A.coa<]evnta.  del  f^^eoi* 

ha  tenuto  una  pubblica  adunanza  il 
rio  vi  lesse  la  seconda  parte  della 
alla  Colonia  parziaria.  Conchiuse  ofT 
e  p  ù  sicuro  alTesercizio  della  vita 
la  dignità  del  contadino,  e  renderlo 
lento  sì  ma  più  costante  nel  progre 
essere  dessa  inferiore  al  a  locazione, 
rapporti,  e  dubbia  nelle  sue  consegt 
Iosa  ben  anzi  la  sua  conversione  in 
stervi  alcuni  vani  nella  legge  nostrr 
tura  italiana  e  nella  civile  couvenien 
legislativo. 

Il  soci  >  coram.  Francesco  Carega 
intitolata:  Saggio  di  Economia  rurc 
che  fu  let'a  d  il  socio  prof.  Dnìgas,  1 
stria  rurale  paesana  verso  indirizzo 
zione  agraria  alla  scuola  fondata  sul 
dai  Ridoitt  e  C  .ppari.  Dopo  b^evi  ac( 
Uniti  d'America  vi  dice  differir  le 
ed  altri  prodotti  nostri  trovarci  ano 
Dannate  le  mute  nostre  agricole^  Ind 
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ricca  produzione,  in  particolare  nell'Ovest,  che  offre  un  tipo  agrario  più 
simigliante  ali*italiano,  esaminandovi  i  fondamenti  deireconomia  rustica, 
cioè:  —  1.  Azienda  turale;  vasta  per  la  scarsa  popolazione;  estesa 
per  Tordin^rio  a  260  ettari;  avvicendamenti  finora  punto;  molte  gra- 
nella e  molta  carne,  per  norma  comune;  pislorizia  nomade;  silvicoltura 
inutile;  cereali  nell'Ovest:  tabac(ì0,  riso,  cotone,  zucchero  nel  Sud; 
frutta  e  vigne  in  plaghe  meridionali  più  privilegiate;  le  Savannedel  i^ar- 
West  sarebbero  fattorie  frumentarìe  delTavvenire;  si  cita  l'azienda  di 
Burr-Oak  del  sig.  SulUvan,  la  più  vasta  del  mondo,  di  ett.  7000  circa, 
coltivata  per  \  a  granturco,  il  resto,  *f,  a  grano,  'i,  ad  orzo  e  avena; 
la  prima  vi  rende  50  ettol.  per  ettaro,  il  uvauo  16;  —  2.  Meccanica 
agraria,  nec  ssaria  per  mancanza  di  braccia;  informa  TA.,  sulla  gran- 
diosa fabbrica  Alien  e  C.  in  Nuova  York,  che  ricca  di  tutto  lascia  desi- 
derare maggior  perfezione  nei  coltri;  -^  3.  Pratiche  fertilizzanti  :  in 
grenere  niuna  nelle  terre  vergini  altrove  specie  di  debbi,  sovesci  e  mag- 
grese;  —  4.  Istruzione  agraina.  Semplice  in  America,  e  sempre  prece- 
duta dalla  pratica;  ripiratrice  in  Italia  dove  manca  una  scuola  di  fat 
tori;  vorrebbe  Tinseynaraento  nell'Agro  Romano  in  seno  ad  un'ordinaria 
tenuta;  —  5.  Cooperazione  governativa,  Niun  mistero  colà  d'Agricol- 
tura né  Consigli;  una  Di  ezione  generale  d  Agricoltura  annessa  al  mini- 
stero del  llnterno  e  (iir«tta  da  un  uomo  speciale  competente  regge  l'in- 
trapresi  agricola  ne'varr  Stuli;  —  6  Emigra ::ione  Europea;  tocca  del 
modi  condannevoli  con  cui  si  adescano  g'i  Europei  ad  emigrare,  e  vor- 
rt-bbe  che  cogli  opportuni  provvedimenti  si  attirasse  l'emigrazione  verso 
l'interno  del  regno  dove  la  p  »polazione  scarseggia. 

Il  conn pendio  del  rendiconto  non  permette  di  spaziare  più  oltre  in 
quella  ben  particolareggiata  Memoria,  sparsa  qua  e  là  di  sentenze  e  di 
rilevanti  osservazioni. 

A.<'ca.dexii^a.  di  1:]ielle  airti  Ith  Firenze:  Il  benemerito 
cav.  Iacopo  Cavallucci,  ispettore  deirAccàdemia  di  Belle  Arti,  ha  pub- 
blicato in  questi  giorni  le  Notizie  storiche  intorno  alla  R.  Accademia 
delle  arti  del  disegno  in  Firenze  ed  una  Notizia  storica  intorno  alle 
gallerie  di  quadri  antichi  e  moderni  della  stessa  Accademia.  L*Acca- 
demìa  fiorentina  di  b^-Ue  arti,  che  contò  fra  i  suoi  professori  il  Mor- 
ghen,  il  Bartolini,  il  Niccolini,  ha  tradizioni  troppo  gloriose,  perchò  la 
sua  storia  non  meriti  di  essere  scritta.  La  relazione  ò  seguita  da  al- 
cune lettere  dMllustri  stranieri,  delPIngres  fra  gli  altri,  nominati  pro- 
fessori corrispondenti  dell'Accademia,  le  quali,  quantunque  molto  scor- 
rettamente stampate,  provano  Talta  opinione  che  si  ebbe  nel  passato 
delPAccademia  tiorentina,  alla  quale  può  essere  utile  il  richiamare  in  me- 
moria gli  antichi  illustri  esempii. 

—  Un  professore  dell'Accademia,  il  valente  pittore  Stefkno  Ussi,  Fau- 
tore del  quadro  La  cacciata  del  Duca  d'Atene  ha  esposto  nei  giorni 
scorsi  in  una  sala  deirA  cademia  un  quadro  di  grandi  dimensioni,  ese- 
guito per  commissione  del  Vie  rè  d'Egitto,  rappresentante  Tinau^fura- 
Z'one  della  Partenza  de' pellegrini  per  la  Mecca  con  l'accompagnamento 
del'e  autorità  civili  e  religiose^  quadro  di  segnato  in  ogni  suo  particolare 
con  que<Ia  diligenza,  grazia  ed  eleganza  di  che  TUssi  ha  fatto  prova  in  ogni 
/>uo  lavoro,  ma  freddo  e  insignificante  còme  tutti  i  quadri  di  soggetto 
ufficiale  eseguiti  per  commissione  ufficiale.  I  pellegrini  quasi  non  si  ve- 
dono; sono  in  prima  Ola  le  autorità,  che  non  possono  interessare  altri  os- 
servatori chele  autorità  stesse  e  il  vicerò  d'Egitto.  Il  cielo  stesso  ò  freddo, 
e  Tarla  gira  assai  male  intorno  alle  troppe  figure  addensate  nel  quadro. 

Stranieri  in  Firenzes  La  principessa  Dora  d'Istria,  T  illustre 
scrittrice  albano-rumena  residente  in  Firenze  fa  nominata  socia  dell'AC- 
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oademla  Raffaello  d'iUrbino,  dell' Accademia  de'Qairiti  di  Roma,  ddlt 
Società  Parnasso  di  Atene.  —  La  distinta  signora  greca  Margherita  Al- 
bana Mignaty,  ha  pubblicato  negli  scorsi  giorni  in  Firenze  pe*  tipi  dd 
CellÌDi  un  notevole  opuscolo  in  francese  sopra  la  riforma  mosiàde  (fi 
lliccardo  Wagner  e  il  teatro  di  Beyreuth,  ove  si  descrive  il  carattere 
delle  varie  opere  di  Wagner  e  specialmente  del  Lohengrin  e  si  segnala 
r  importanza  della  riforma  wagneriana.  —  È  giunto  in  Firenze  il  cele- 
bre uomo  di  stato  ed  oratore  francese  Emilio  Ollivier,  Tex-minìstro  di  Na- 
poleone III.  —  Due  giovani  filologi  tedeschi  si  trovano  per  oggetto  £ 
studio  in  Firenze,  il  doitor  Hilier,  prtvo/ docen^  dell'Università  di  Boao, 
che  fk  ricerche  nella  Biblioteca  Laurenziana  sopra  gli  ultimi  filosoi 
platonici,  e  il  dottor  Blass  di  Berlino  che  studia  nella  stessa  Bibitotea 
sopra  Silio  Italico.  —  Fu  pure  di  passaggio  per  Firenze  il  sig.  H. 
Reyuald  prof  della  Facoltà  di  Aix,  autore  dell* interessante  volume: 
Mirabeau  et  la  constituente  di  cui  si  reca  notizia  nei  Gazzettino  bittìo- 
grafico  straniero  di  questo  fascicolo.  —  Il  sig.  C.  Heath  Wilson,  ama- 
bile e  dotto  cultore  delle  arti  del  disegno,  scozzese,  residente  io  fv- 
renze ,  intende  ad  un'  opera  importante  intorno  alla  storia  delia  pittura 
sul  vetro  in  Italra.  Egli  sta  ora  copiando  alcuni  vetri  dipinti  di  Suti 
Maria  Novella. 

Istituto  eli  stuLdii  suporlori  :  Il  di  29  aprile,  neiroccasioM 
del  trasferimento  delle  ceneri  del  celebre  archeologo  monferrino  Loigi 
Canina,  da  San  Miniato  al  tempio  di  S.  Croce,  operato  per  lodevole 
iniziativa  del  Municipio  di  Casale,  il  prof,  di  Hrcheologia  Achille  Oes- 
narelli  leggeva  nella  sala  del  Buon  Umore  un  acconcio  suo  discono 
commemorativo  intorno  alla  vita  ed  alle  opere  di  Luigi  Canina,  che  spe- 
riamo pubblicare  nel  prossimo  fascicolo.  —  La  bara  contenente  le  ce- 
neri del  Canina  fu  portata  nel  tempio  dagli  studenti;  sulla  bara  proooo- 
ciò  un  discorso  di  ringraziamento  a  quanti  cooperarono  a  rendere  ooore 
al  Canina  il  sindaco  di  Casale. 

A^flifliociazlone  <le|^li  artndentlf  Udiamo  con  vivo  piacere 
come  8* è  istituita  in  Firenze  una  associazione  fra  tutti  gli  studenti  ddìe 
scuole  superiori  di  Firenze,  e  eh*  essa  ha  già  incominciati  i  suoilsTori 
sostenendo  discussioni  sopra  alcuni  argomenti  di  critica  contemporanea. 
Sia  lode  alla  loro  bella  ed  utile  iniziativa.  Noi  amiamo  viva  la  giove^ 
studiosa,  nò  crediamo  certamente  che  tutta  l*  opera  loro  debba  ridoni 
alle  sole  fatiche  scolastiche^  le  quali  sono  un  mezzo,  ma  non  l'unioo,  e 
non,  di  certo,  poi  il  fine  deloro  studii.  Tuttavia  amiamo  prevenire  i  aostri 
giovani  amici  contro  un  pericolo;  essi,  per  un  moto  del  cuore,  si  se«> 
associati;  si  guardino  dall'abusare,  nelle  loro  riunioni,  degli  esereiii 
critici  ;  questi,  spesso ,  mentre  addestrano  e  aguzzano  V  ingegno,  iite- 
riliscono  il  cuore,  né  dimentichino  che  un  ingegno  non  riscaldato  da 
alcun  affetto,  non  più  capace  d' entusiasmo,  riesce,  x>er  Io  più,  imp<^ 
tonte.  Discutano  pur  vivamente,  ma  sentenziino  il  meno  possibile;  s^ 
ghino  liberamente  le  loro  idee,  e  i  loro  sentimenti,  ma  non  si  metuio 
per  carità  il  gelido  berretto  dottorale  prima  del  tempo;  abbiano  tutti i 
bei  capricci,  rIì  slanci  stupendi,  le  passioni  ardenti  della  loro  età  iovi- 
diab'le,  e  credano  pure  che  la  miglior  sapienza  nella  vita  s*acqu2Sta  pai 
sempre  con  V  aver  vissuto  per  intiero,  spiegando  liberamente  tiitte  le 
proprie  forze. 

1?oatri:  La  sera  del  27  aprile,  dopo  avere  dato  tre  rappretesta- 
zioni  straordinarie  a  Genova,  e  due  a  Bologna  innanzi  ad  un  pubblico  ib- 
tusiasta,  l'illustre  attore  Ernesto  Rossi  riappariva  sopra  le  scene d<>^ 
teatro  Niccolini  in  Firenze  per  recitarvi  V Amleto,  Il  teatro  en  affollati), 
ed  il  pubblico  lo  accolse  al  suo  primo  apparire  in  iscena  eoo  appitfs 
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prolangati.  lautìle  il  dire  chó  egli  fu,  da  un  capo  all'altro  perfòtto;  cosi 
fosse  egli  secondato  dalla  sua  compagnia,  ohe  ò,  pur  troppo,  insuffi- 
ciente, ma,  per  fortuna,  provvisoria,  avendola  egli  dovuta  raccapezzare 
fuor  di  stagione  fra  comici  a  spasso,  per  alcune  sole  rappresentazioni 
straordinarie.  Noi  speriamo  quindi  che  prima  di  fkv  ritorno  all'estero, 
egli  sarà  pervenuto  a  riformarla,  che  se  non  si  richiedono  grandi  at- 
tori intorno  a  lui  sono  ben  necessarii  attori  che  capiscano  la  loro  parte. 
Nella  terza . rappresentazione  che  il  Rossi  dava  in  Firenze  col  Kean  re- 
citava pure  mirabilmente  il  canto  de'  serpenti  della  Divina  Commedia. 

G-assettino  bibliografloo  straniero. 


Franki-eieli  iind  die 
Fira.nsr.oeton  in  d<^i-  z^wei- 
±en.  lialfte  des  XIX  Jahrhun- 
deris,  Einiruckeund  Erfahrungen 
von  Karl  Hiliebrand;  Berlin,  Oppen- 
heim. —  Ammiriamo,  anzi  lutto,  il 
nobile  coragi>io.delli)  scrittore,  il  quale 
avendo  per  lo  più  scritto  in  francese 
per  dir  bene  dela  Germania  e  dare 
utili  e  coraggiosi  consi^Mi  ai  francf^^i, 
scijve  ora  in  tedoseo  per  difendere 
la  Francia  innanzi  alla  Germania  e 
dare  ai  tedeschi  utili  avvertimenti, 
che  vorremmo  raccolti  e  meditati.  Il 
libro  fu  scritto  in  Italia,  cioè  in  un 
c«impo  neutro,  ove  le  passioni  politi- 
che de' tedeschi  e  de  francesi  sogliono 
trovare  tre^'ua  e  riposo,  e  tem pararsi 
in  un'  armonia  tranquilla  d*  affetti  e 
di  desiderii,  ed  ove  speriamo  che 
l'abilità  congiurata  del  Peruz7J  e  del 
Villari  abbiano  la  fortuna  di  tratte- 
nerlo. Tedesco  per  nascita  e  per  slu- 
dii;  francese  per  coltura  sociale,  lo 
Hillebran'l  trova  elementi  conciliativi 
nelle  ragioni  estetiche  che  gli  in- 
spira l'arte  in  ItaPa,  queirarle  ch'egli 
sa  apprezzare  e  della  quale  è  pure  cri- 
tico eccellente.  Egli  possiede  in  grado 
eminente  quelle  qualità  assimilatrici 
che  fecero  non  pure  come  si  dice, 
la  sola  grandezza  de'francesi,  ai  quali 
si  nega  Toriginalità,  ma  ancora  quella 
de'più  insigni  scrittori  tedeschi,  i  quali 
in  tanto  grandeggiarono  e  riuscirono 
perfetti,  in  quanto  seppero  far  nazio- 
nale la  grand' arte  straniera,  greca, 
latina,  italiana.  Il  libro  delPHiilebrand 
è  diviso  in  due  parti;  la  prima  con- 
tiene oltre  all'  introduzione  sei  capi- 
toli sugli  usi  e  sulla  società,  sulla 
istruzione,  su  Parigi  e  la  provincia, 
sulla  vita  intellettuale,  sulla  vita  po- 
litica, e  sui  governanti;  la  seconda 


parte  giudica  le  opinioni  francesi  in- 
torno air  avvenire  della  Germania  e 
della  Francia.  L'autore  combatte  so- 
vra tutto  r  ipocrisia,  sotto  qualsiasi 
aspetto  essa  si  presenti;  il  conven- 
zionale nell'arte,  il  fasto  nella  vita, 
il  sentimentalismo  negli  affetti,  la 
moralità  nel  vizio,  si  eh  ami  pure 
Musset  il  vizioso,  il  ciarlatanismo  nella 
scienza,  il  tartufismo  nella  religione, 
ecc.,  sono  tutte  forme  diverse  della 
umana  ipocrisia,  che  guastano  la  na- 
tura e  il  naturale  Dei  francesi  l'Hil- 
lebrand  non  si  dissimula  punto  i  di- 
fetti, ma  egli  li  giudica  con  indul- 
gente amabilità  ;  egli  nota  sovra  tutto 
il  loro  studio  per  rendersi  la  vita 
facile^  per  quanto  sia  loro  possibile, 
incominciando  dnlla  prima  educa- 
zione domestica  fino  al  sommo  delle 
carriere  professionali,  e  la  loro  ten- 
denza alla  socievolezza  e  a  ridurre 
ogni  cosa  ad  un  interesse  sociale,  ad 
una  convenienza  sociale,  la  stessa 
probità  od  onorabilità  (Redlichkeit) 
ch'è  una  delle  loro  qualità  più  pure, 
più  accertate  e  più  universali  In  con- 
clusione, dal  libro  dell'  Hillebrand  si 
rileva  come  i  difetti  de'francesi  po- 
trebbero facilmente  divenir  pregi,  ed 
accennano  sempre  ad  una  natura  ben 
dotata,  distinta,  nella  quale  sovra 
ogni  cosa  prevale  il  buon  gusto.  Un 
tal  libro  crediamo  farebbe  un  gran 
bene  anco  tradotto  in  francese,  poi- 
ché i  francesi  dovrebbero  sentire  la 
viva  simpatia  che  penetra  nelle  pa- 
gine del  critico  tedesco,  anche  là 
dove  egli  mette  la  mano  su  qual- 
che loro  piaga,  ma .  non  già  senza 
dubbio  per  farla  più  grande,  si  bene 
perchè  altri  non  venga  ad  esagerarla 
coi  presenuirla  isolata,  come  se  tutto 
il  corpo  della  Francia  fosse  lebbroso 
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Nell'HUIebrand  vi  è  un  sentimento  di 
giustizia  e  di  rettitudine  che  gli  fa 
grande  onore  e  che  gli  può  conci- 
liare tutte  le  simpatie  de*  lettori  ga- 
lantuomini ;  quanto  agli  altri,  ci  sem- 
bra ch'egli,  con  la  distinzione  che  si 
palesa  nella  sua  natura,  abbia  ad  es- 
sere molto  indifferentd  al  loro  giu- 
dicio.  Noi  stessi  italiani,  se  questo  li- 
bro si  potesse  leggero  nella  nostra 
lingua  da  tutti,  correggeremmo  pa- 
recchi de*nostri  pregiudizi  sulla  so- 
cìeui  francese,  che  giudichiamo  ora 
troppo  spesso  da  sole  fallaci  appa- 
renze, come,  per  esempio  dal  loro 
teatro  sotto  il  secondo  impero  :  <  Poi  • 
che  l'autore,  scrive  rHillehrand,  vive 
nella  sola  Parigi,  ed  a  Parigi  nella 
società  meno  scrupolosa  ne'suo<  co- 
stumi in  rel.-izione  con  quella  società 
parigina  che  non  è  precisamente  la 
più  rispettabile,  si  farebbe  gran  torto 
alla  Francia,  ove  si  volesse  trame 
conclusioni  sullo  stato  universale  della 
società  francese.  >  Vi  sono  epidemie 
letterarie;  la  letteratura  di  Dumas 
Aglio  in  Francia  ha  fatto  le  sue  ro- 
vine, ma  le  epidemie  per  fortuna 
passano,  ed  ha  ragione  THillebrand 
quando  egli  avverte  come  lo  stesso 
abbagliante  Demi  Afonde  del  famoso 
capo-scuola,  in  Francia,  si  considera 
già  come  invecchiato;  speriamo  che 
scompaia  affatto  dalla  scena  e  che 
non  vi  lasci  strascico.  Ci  dispiace  che 
la  natura  di  queste  rassegne  non  ci 
consenta  entrar  più  addentro  ne*me- 
riti  di  questo  bel  lavoro  il  quale  vor- 
remmo fosse  letto  da  molti,  poiché 
ci  sarebbe  difficile  indicarne  alcun 
altro,  ove  potessimo  incontrare  un'os- 
servazione più  fine,  una  diagnosi 
sociale  più  scrupolosa  ed  un  più  sano 
giudizio. 

KLtstoli-e  de  lalittéra- 
tiii*e  espHiB^nole  de  G.  Tic- 
knor  tradu  te  de  l'anglnis  en  fran- 
gais  pour  la  première  fois,  avec  les 
note>  et  addìtion^  des  commentateurs 
espagnols  Don  Pascal  de  Oayan^s 
et  D.  Henai  de  Vedia,  par  J.  Ò.  Ma- 
gnabal  —  (Paris,  I  voi.  A.  Durand, 
1864;  II  voi.  Hachette,  1870:111  voi. 
Hachette,  1872)  —  Onore  alia  mira- 
bile costanza  e  al  nobile  coraggio 
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tre  della  deoadenza.  Non  yì  è  gran- 
e  storia  come  non  vi  è  grande 
atteratura  che  resti  pei*  molti  se- 
oli isulata,  e  che  non  corrisponda 
i  alcun  modo  col  di  fuori;  1* India 
ubi  la  Grecia,  ia  Grecia  trasse 
ipirazioni  dall'India  e  dal r  Egitto, 
loma  dalla  Grecia,  il  mondo  odier- 

0  dall'antica  Roma.  Il  carattere 
rincipale  della  grandezza  ò  quello 
i  farsi  vedere  da  lontano.  Così  av- 
enne  che  gli  splendori  dMtalia  si 
iverberarono  sulla  Spagna  e  quelli 
ella  Spagna  suirUalìa.  La  storia 
stteraria  spagnuola  non  può  quindi 
sserci  indifferente  per  la  parte  che 
irettamente  ci  riguarda.  Ma,  ol- 
re  a  questo  la  storia  del  Ticknor 
a  una  singolare  importanza  per 

1  ricerca  dell»  origini  della  lingua 
pagnuola,  per  i  numerosi  docu- 
lenti  letterarii  ignoti  eh*  egli  co- 
lunica  od  esamina,  per  le  copiose 
O'e  erudite  con  le  quali  egli  ac- 
ompagna  il  suo  testo,  per  la  sto- 
la delta  poesia  cavalleresca  ch'eb- 
9  in  Ispasrna  il  suo  massimo  svol- 
imento.  Il  Ticknor  termina  la  sua 
Loria  col  fine  del  secolo  decimot- 
ivo;  da  quel  punto  incomincia  la 
itteratura  spagnuola  contempora- 
ea,  la  quale  attende  tuttora  il  suo 
torico  degno  del  Ticknor.  Intanto 
ter  i  secoli  più  gloriosi  delia  let- 
eratura  spagnuola,  la  storia  dei- 
illustre  ameHcano  può  con9iderar- 
i  come  perfetta;  le  monografie 
pedali  potranno  ancora  approfon* 
ire  certi  particolari,  ma  difficil- 
mente esse  romperanno  gli  anelli 
ella  catena  che  1* ingegno  virile, 
enetrante  e  paziento  del  Ticknor 
a  congiunti,  in  quell'armonia  arti- 
tica  che  raccoglie  e  compone  sotto 
na  sola  critica  elegante  e  severa 
ì  vicende  di  tutta  una  grande  let- 
sratura.  Esiste  già  dell' opera  del 
Mcknor  una  versione  tedesca  come 
na  versione  spagnuola;  ma  l*uni- 
ersatith  degli  italiani  conosce  forse 
ueste  versioni  meno  dell*  originale 
nglese.  È  ora  invece  molto  proba- 
ile, che,  per  merito  della  versio- 
e  ft*ancese  del  Magnabal,  anche 
jritalia  diventi  famigliare  ano  dei 


plùmbei   monumenti   dell' odierna 
letteratura  americana. 

Mémolrofli  da  penple 
A"ttiiQai«t  depuis  son  origine 
ju8qu*a  nos  jours  par  Angastin 
Challamel  (Ouvrage  couronné  par 
l'Académie  fìran^ise  ;  hnit  voi.  in 
8.^;  Paris,  Hachette)  —  <Cet  im- 
mense ouvrage, .  scrive  1'  autore, 
que  nous  annoncions  déjà  en  1842, 
nous  a  coùté  plus  de  de  vingt  an« 
nées  de  labeur.  Assurt^ment  letemps 
ne  fati  rien  à  l'affaire.  Qu*il  nous 
soit  permis  d*espórer,  pourtant, 
que  le  public  nous  saura  gre  de 
notre  persévérance,  de  nos  efforts, 
de  nos  sacriflces,  et  qu*il  montrera 
de  rindulgence  pour  des  travaux 
«entrepris  avec  plus  de  benne  vo- 
fonte  que  de  talent,  sans  doute, 
mais  accomplis  en  conscimce  » 
Questo  candido  giudizio  che  il  la- 
4)orioso  autore  ha  fatto  di  sé  sarà, 
senza  dubbio,  confermato  dal  pub- 
blico, come  il  premio  delTAccade- 
mia  dovette,  senza  dubbio,  decre- 
tarsi come  un  atto  di  riconosci- 
mento per  le  preziose  fatiche  d*un 
uomo  tutto  intero  per  tanti  anni 
a  raccogliere  notizie  illustrative 
della  storia  di  Francia.  L'  autore 
procede  dai  tempi  della  Galiia 
antica  e  arriva  lino  alla  grande 
rivoluzione  francese.  La  svaria  ti  s- 
sima  erudizione  ch'egli  si  procurò 
nella  lettura  di  qualche  mi);llaio 
forse  di  opere  riferentisi  in  alcun 
modo  ad  oltre  venti  secoli  di  sto- 
ria nazionale,  gli  permisero  di 
riempirò  l' opera  ^na  di  tante  no- 
tizie quanto  a  procurarsele  occor- 
rerebbe r  uso  di  un*  intiera  biblio- 
teca. Il  numero  de' fatti  esposti, 
con  la  citazione  delle  fonti  onde 
essi  furono  aitinti  rendono  vera- 
mente utile  questa  ingente  pub- 
blicazione, sebbene  alcune  delle 
fonti  ci  painno  alquanto  discutibili, 
ed  i  fk'ti  di  affollino  talora  con 
un  po'  di  disordine.  Ma  il  Challa- 
mel non  pretese  già  di  scrivere 
una  storia  del  popolo  firancese,  sì 
bene  soltanto  di  tornire  an  note- 
vole aiuto,  somministrando  ma- 
teriali   men    noti    agli    studiosi 
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della  stòria  di  Francia.  I  suoi 
otto  Tolumi  non  contengono  sen- 
za dubbio,  tutto  oro  di  coppella; 
ma  sono  pur  tanto  ricchi  da  po- 
tere essere  spesi  con  frutto  da  chi 
sappia  adoperarli  con  giudizio. 
Avendo,  del  resto,  il  Cballamel 
costantemente  rinviato  alle  Tonti 
dalle  quali  egli  si  procacciò  le  sue 
notizie,  riesce  ora  agevole  allo 
studioso  il  riscontrarle  e  pesarne 
il  valore^  per  fare  quindi  la  sua 
scelta.  Per  questo  riguardo  ci  sem- 
bra quindi  che  le  Memoires  du 
peuple  frangais  del  Challamel, 
meritino  pur  esse  di  pigliar  posto 
in  una  biblioteca  storica. 


L»  A.iifi^letei*re  politi- 
que  et  sociale  par  Auguste' 
Laugel.  (Paris,  Hachette)  Questo 
notevole  volume  è  diviso  in  sette 
capitoli,  che  trattano  del  caratte- 
re degli  inglesi,  del  protestanti- 
smo, dell'aristocrazia,  del  parla- 
mento, degli  osi  politici,  della  que- 
stione sociale  e  della  politica  co- 
loniale. L*  autore  non  è  precisa- 
mente un  ammiratore  deirin»hil- 
terra  e  degli  inglesi;  anzi  egli  fa 
pel  loro  avvenire  i  più  sinistri 
pronostici,  i  quali  sarebbe  deside- 
rabile non  s'avverassero  mai.  Ciò 
che  vi  è  di  grave  ed  antipatico 
nel  carattere  inglese  gli  sembra 
naturalmente  germanico;  ciò  che 
vi  ò  di  matto,  di  lieve,  di  dolce. 
Hi  simpatico  gli  par  celtico  Tali 
apprezzamenti  potrebbero  avere 
alcun  fondiniento,  ma  riescono 
eccessivi  formulati  in  modo  asso- 
luto. E  il  Laugel^  in  generale,  ama 
i  giudizii  incisivi,  e  n'empie  il  suo 
libro;  lo  stile  ci  guadagna  vigore 
ed  attrattiva,  ma  non  sappiamo 
se  ci  guadagnino  molto  gli  inglesi. 
Heine  ed  Emerson,  che  hanno  pre- 
.  ceduto  il  Liiugel,  non  aveano  tut- 
tavia avvezzato  meglio  il  loro  pub- 
blico inglese.  Quanto  a  noi,  se  ac- 
cettiamo con  riserva  alcune  sen- 
tenze dell'autore,  non  isfuggiamo 
al  fascino  ch'cj^li  sa  coi  vivaci  suoi 
schizzi  esercitare  sovra  i  suoi  let- 
tori. 


que,    revue  annaelle  des  voyn- 
ges  de  terre  et  de  mer.  des  explo- 
rations,  missioas,  relatìons  etpo- 
blicatious    divorses    relatives  aoi 
Sciences    par    M.    Vivien  de  Salai 
Martin;  onzìòoie  ano«^e  (Paris,  Ha- 
chette). Qui  ancora  dell'Italia  e  dei 
lavori  della  Società  geografica  iu- 
liana  non  si   fa    alcun    caso,  ma, 
per  quanto  crediamo  saperne,  è  di 
parti  pris   del    signor    presidente 
onorario    dvlla    società  geografia 
francese,    partito    infelice^  che& 
danno  prima  che  ad  ogni  altro  al 
signor  Vivicn    de   Saint  Martm,  il 
cui    annuario    sarebbe    accolto  ui 
Italia  con  molto    maggior  simpa- 
tia, ove  vi  si  rendesse  meno  pakse 
l'arte  di  sopprimere^  l'Italia  dalk 
sue    informazioni.     Nondimeno  è 
sempre  buon   servigio  quello  else 
il  Saint   Martin    rende  agli  stadi! 
geografici,    e    i    veri  siudio^i  wa 
si  approfitteranno  meno  di  questo 
undecime  volume  che  de^preceJeo- 
ti;  ad  esso    danno   speciale  inte- 
resse le  notizie  relative  aSta3!c\T 
ed  a  Livingstone,  a  Schweiofurth. 
a  Marno,  Baker,  Bizemont  ed  al- 
tri esploratori  dell'alto  Ni'o,  a  Ma- 
lesi,  Mauch^    neirAfrica  australe, 
alla   spedizione    di    Oue<i-Gbir.  a: 
lavori  archeologici  inglesi  e  frao- 
cesi  in  Palestina,  alle  scoperte  di 
Maltzan    e    Halevy,  in  Arabia,  di 
Perfot  in  Galazia,   di  Schiicmana 
a  Troia,  alle  pubblicazioni  di  Ht]^ 
ter,  Gorsyth.  Esquer,  Torrens  sul- 
l'India, alle  l**ttere  deli'hhaw  Oe- 
sgodins  sul  Tiber,  alle  note  di  Fe- 
cenko  e  alle  ricognizioni  ru^sesol 
Turchestan,  agli    studii  dell'abate 
David  e  di  Przevaiski  sulla  Mod- 
golia,  ai  progressi   dtì  Giappow. 
agii  studii  sulla    razza  aborigsi 
dell'Australia,  ai   lavori  sulle  d» 
Americhe,  ed    alle  spedizioni  po- 
lari. 

HiNitoiire  de  la  zoolo" 
fi^ie  depuis  Ijs  temps  les  piBS 
reculós  jusqu'à  nos  jours  par  Fer- 
dinand Hoefer  (Paris,  librairìe  Uà- 
chette).  —  Il  difetto  che  colpisca 
di  più  in  questo  volume  dell'Hoc* 
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éTy  6oine  nalla  sua  «toria  della 
Sotanioa  è  la  saa  incompletezza, 
i^i  si  sente,  pur  troppo,  la  fretta 
Iella  compilazione.  L'autore  adunò, 
lenza  dabbio,  molti  materiali,  ma 
IO  dimenticò  molti  de'principali 
)er  far. posto  a  secondarii  etrop- 
X)  spesse,  ci  rincresce  il  dirlo, 
iglì  si  fidò  troppo  alle  informa* 
ioni  di  seconda  e  terza  mano. 
^a  zoologia  italiana  poi  vi  è  poco 
ì  punto  considerata;  di  que'stessi 
>ochi  nostri  zoologi  che  THoefer  ri- 
corda, egli  mostra  ignorare  parec- 
chi lavori  importanti;  tra  i  zoo- 
ogi  de*tempi  moderni  non  è  ri- 
cordato neppure  un  italiano.  Tutto 
1  lavoro,  in  sommai,  lascia  troppo 
i  desiderare  come  hìstoire  de  la 
wologie,  perchè  possano  aver  mol- 
.0  peso  le  lodi  particolari  che  po- 
nemmo rendere  a  certe  parti  di 
isso  meglio  condotte,  come,  senza 
lubbio,  le  notizie  relative  ai  più 
eminenti  ^zoologi  francesi. 


«Journa.!  et  oorrespon.- 
la^noe  da  A.iidrè-BCa.]rie 
fVmpére  publiés  par  Madame 
1.  C.  (Paris,  Hetzel  et  C.)  —  La 
corrispondenza  della  Récamler,  e  • 
lìta  dalla  sua  nipote,  destò  il  mas- 
timo  interesse  per  le  lettere  scam- 
pate fra  la  celebre  amica  di  Cha- 
:eaubriand  e  il  giovine  Giangiacomo 
\.mpére.  In  tali  lettere  si  disegnava' 
)ure  la  figura  venerabile  del  vec- 
chio Andrea  Maria  Ampère  che 
ielle  intime  gioìe>  ne'  progressi, 
iella  gloria  del  figlio  Giangiaoomo 
iponeva  tutta  la  sua  compiacenza. 
>ra  in  un  prezioso  volume  che 
contiene  il  giornale  e  la  corrispon- 
lenza  dell'Ampère  padre,  e  che 
>6rvenne  già  alla  sua  quarta  edi- 
;ione,  ritroviamo  lo  stesso  illustre 
natematico,  che  fu  pure  poeta, 
iella  sua  vita  più  intima,  nella  sua 
reste  più  semplice.  Le  note  e  le 
ettere  che  formano  parte  di  questo 
rolume  servirono  già  al  Salute  Beu- 
re,  pel  mirabile  ritratto  che  nel 
1837,  alla  morte  del  celebre  dotto, 
)gli  ne  pubblicava  nella  Revue  des 
ieux  mondes.   Quel  ritratto  colpì 


per  la  sua  verità;  esso  era  infktti 
sorpreso  sul  vivo;  vi  si  lasciava 
parlare  TAmpére  da  sé  stesso  nelle 
note  intima  de' suoi  amori  e  nelle 
sue  lettere  famigliari.  Tutte  queste 
rivelazioni  d*un  mondo  interiore 
senza  macchie  veggono  ora  la  luce 
e  ci  fanno  assistere  allo  svolgi- 
mento degli  affetti  più  puri  d'un 
uomo  che  aveva  tutti  gli  istinti 
del  bene  come  la  capacità  di  con- 
cepire cose  grandi.  La  Francia  ebbe 
poche  glorie  più  pure  di  quelle  dei 
tre  Ampère,  il  nonno  (morto  vit- 
tima del  Terrore*,  il  padre  mate- 
matico, ed  il  figlio  Giangiacomo 
ingegno  universale,  anima  d  artista 
e  di  poeta  non  meno  che  di  dotto. 
Di  poche  corrispondenze  private  si 
poteva  far  più  libero  uso  che  di 
questa,  nella  quale  la  naturale  in- 
genuità assumespesso  un  carattere 
di  grandezza.  Quanti  odierni  semi- 
dotti si  contenterebbero  della  mo- 
desta ambizione  dell'illustre  mate- 
matico Ampère  di  ottenere  un  po- 
sticino in  UH  Liceo,  dopo  quindici 
anni  di  lavori  gloriosi  e  di  voti 
ardenti  ?  Oggi  si  vuole  arrivar  più 
presto  e  più  comodamente  alla 
meta,  e,  raggiuntala,  si  trova  an- 
cora che  la  patria  è  ingrata  e  che 
non  tiene  sufficiente  conto  degli 
ingegni. 


I^a  politique  de  Slaint 
CrvéfgoìiPG  Hie  Gri*and9  par 

L.  Pingaul  ancien  élòve  de  Técole 
normale,  docteur  es  lettres  (Paris, 
Ernest  Thorin,  èdireur)  —  <  Le  but 
de  cette  étude,  scrive  l'autore,  est 
dò  déterminer  le  ròle  qu'a jouè  Gré- 
goire  I,  dans  le  monde  chrótien  au 
début  du  moyen  àge.  fìeaucoup  de 
papes  ont  comme  lui  regu  le  titre 
de  Saint;  combien  peu  ont  porte 
comme  lui  le  titre  de  grand,  et 
combien  qui -ne  l'ont  pas  obtenu 
ont  une  renommèe  plus  retentis- 
sante  que  la  siennel  II  importe 
donc  de  fdire  orìeux  connaitre  sa 
vie  publique  à  l'aide  de  ses  òcrits 
si  Ton  veut  qn*il  alt  dans  Thi^toire 
la  place  dont  il  est  digne  ».  Sotto 
questo  aspetto,  anche  dopo  i  due 
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lavori  tedeschi'  di  Pfahler  e  di 
Baxroann  sopra  Gre<]^orio  primo, 
l'opera  del  Pini^aud  avrebbe  la  sua 
ragione  di  essere.  Le  fonti  ch*egU 
consultò  sono,  senza  dubbio,  le  più 
dirette  e  le  più  autentiche  per 
comporre  una  biografia  di  Grego- 
rio Magno,  ma,  oltre  a  questo,  se- 
condo il  metodo  di  una  buona  cri- 
tica storica  Fautore  non  ha  tra- 
scurato la  testimonianza  degli 
scrittori  contemporanei  o  vicini  a 
quel  tempo.  L'opera  del  Pingaud 
pertanto,  in  quanto  riguarda  i  fatti 
esposti,  offre  un  pregio  singolaris- 
simo. Se  essa  potrà  dunque  solle- 
vare Dlcuna  discussione,  questa 
avverrà  soltanto  nel  modo  di  ap- 
prezzarne alcuni,  modo  che  può 
forse  essere  alquanto  diverso  in 
un  paese  cattolico  e  in  un  paese 

Srotestante,  in  uno  scrittore  Cre- 
onte e  in  uno  scrittore  scettico. 
Conviene  tuttavia  rendere  al  Pin- 
gaud questa  giustizia  che  egli  sep- 
pe riconoscere  l'autoritji  pontificia 
soltanto  in  relazione  ai  tempi  nei 
quali  visse  Gregorio  Magno,  senza 
Inutili  professioni  di  fede  e  senza 
inni  superflui  alla  grandezza  infal- 
libile del  cattolicismo.  Lo  scrittore 
non  mira  tanto  a  presentarci  Gre- 
gorio il  santo  quanto  Gregorio  il 
grande;  nò  egli  ha  valuto  farsi  il 
panegirìs^H  ma  lo  storico  del  gran- 
de pontefice.  <  Oubl>ez  un  moment 
en  lui,  e;;li  conchiude,  le  pontife 
et  le  Saint,  vous  croirez  voir  re- 
vivre  un  deces  pairiciens  du  temps 
où  la  ville  avait  à  df^feodre  un 
torri toire  de  quelques  l'eues  contro 
des  ennemis  multipliés.  Il  lesr ap- 
pello par  ses  moeurs  austòres,  par 
son  economie  prudente,  par  son 
inflèxible  jusiice,  par  son  courage 
infaligable,  par  son  ardeur  con- 
quérante;  vertus  fécondes^  qui  ont 
valu  À  la  cité  des  pape«,  comme 
à  la.  cité  del  con-^uls,  Tom  pire  du 
monde.  Àussi  est-ce  avec  raison 
que  Grésroiro  ètait  surnommó  par 
ses  contemporaids  le  «  con-^ul  de 
Dieu»  et  qu'il  a  mèrito  de  passer, 
aux  yeux  de  là  postórité,  pour  le 
dernier  des  Romains  >. 


ILi*A.mti*al  Ooltu^y  étode 

historique  par  Jale^  Tes.«ier  Doc- 
tour  es  lettrcs  pr  ofesseur  d*tnstoire 
au  lycée  de  Poitiers.  (Paris,  Sao- 
d'>z  et  Pisclibacher  ^diteurs  .«>  Di 
Goligny  è  ben  rK>to  il  personaggio 
pubblico;  non  ò  ancora  tutto  pa- 
lese il  suo  intimo  carattere  e  li 
rag  one  privata  de'  fatti  pubblici 
ne  quale  egli  ebbe  parte.  La  pob- 
blicazione  del  prof.  Tessier  suppli- 
sce a  questa  lacuna  della  biognfii 
del  celebre  ammiraglio.  L'aurore 
trasse  le  sue  informazioni  dagti 
scritti  del  tempo  francesi  e  stn- 
n*eri,  e,  inoltre  dalla  interessaoU 
corrispondenza  del  Coligny,  de^a 
quale  una  buona  parte  ò  già  pQ&- 
blicata,  Taltra  rimane  inedita  e  A 
in  parte  utilmente  adoprattdal 
Tessier. 

La  nobiltà  del  Coligny  vien  ftaori 
da  tutte  le  pagine  di  questo  I  bro, 
ove  il  Coligny  è  spesso  fatto  par- 
lare con  le  proprie  parole.  L^  Pie- 
cesjustificatives  che  accompagnato 
il  presente  volume  le  Rekuionsdf 
France  et  Toscane^  che  il  T«»sier 
ebbe  sotto    gli  occhi,   insieme  eoa 
altri  documenti  autentici  del  tem- 
po, ci  mostrano  ad  evidenza  eom 
più   che   dalle    opinioni    religio«, 
ch'egli  professava,    il   Coligny  sia 
stato  perduto  dal   i^olo  intrìdo  di- 
spettoso d*una  donna  ambiziosa.  II 
Tessier,  nello  studiare  il  sao  eroe, 
come  spesso   avviene,  se  ne  moa- 
roorò;  e  l'ammirazione  di  \m  ir 
viene  perciò  di  tratto  in  tr^attoea- 
fatica;  ma  il  Coligny  era  veranieote 
tal  uomo  che  meritava  la  Tener»- 
zione  che    la    scria  fedele  inter- 
prete de*  suoi    migliori  contempo- 
ranei gli  ha  riserbata;  il  Tester 
rimase  dunque  nel   suo  verointf 
eccedendo  alquanto  nell' esprioerr 
i  sentimenti  che  l'eroe  da  lai  ìxik 
studiato  gii  inspira. 


Bra»oa4Sfisat  sa  vie  et 
«loii  ooii-vi-o  par  Charles  Ma- 
riouneau  (Paris,  Veuve  Jofes  R^ 
nouard.  éditeur)  —  <  Malgr^  ^ 
.belle  ròputaUon,  malgré  le  basi 
prix  de  sea-oeuvres,  BnscBSS^ 
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*a  jamais  óte  bien  coonu.  »  A 
irci  conoscere  il  disti njto  pittore 
i  paesi  e  d  animali  che  la  Fran- 
la  ha  perduto  nel  1867,  provvide 
3[regiaraente  con  un  elegante  vo- 
ime  ricco  di  notizie  il  signor  Ma- 
ionneau.  Egli  poiè  conoscere  lutti 
li  amici  intimi  ei  i  parenti  di 
rascassat  e  ottenere  da  essi  pre- 
it»si  particolari  biografici;  s'ag- 
iungtwa  a  dargli  driUo  di  seri- 
ere  del  grande  pittore  la  cono- 
cenza  personale  ch'egli  ne  avea 
itto,  e  l'aver  avuto  nelle  mani  i 
icordi  che  lo  stesso  Brascassat 
isciava  scritti  di  so ,  e  parec- 
hie  delle  sue   lettere,  delle  qliali 

signor  Marionneau  è  ora  liberale 
erse  il  pubblico,  incoraggiato  pure 

trattar©  un  simile  tema  dal  con- 
orso bandito,  dall'Accademia  di 
lordcaux  nel  1869  per  un  premio 
I  miglior  lavoro  sulla  vita  e  le 
pere  di  Brascassat.  Questo  pre- 
lio  fu  agevolmente  vinto  dalMa- 
iooneau  il  qpale  per  quanto  era 
1  suo  potere,  non  ha  nulla  tra- 
isciato  per  offrire  alla  storia  dei- 
arte  uà  capitolo  interessante  e 
ompiuto  sopra  Raimondo  Bra- 
ca.ssat,  di  cui  sarà  pure  con  pro- 
iito  e  diletto  ietta  la  vita  dai  no- 
tri  artisti  che  leggono,  i  quali, 
mr  troppo,  sono  più  scarsi  che  non 
il  cretlerebbe.  Saranno  poi  letti 
on  particolare  curiosità  in  Italia 
l  terzo  e  il  quarto  capìtolo  dei- 
opera  del  signor  Marionneau,  ove 
i  tratta  del  viaggio  e  soggiorno 
i  Brascassat  in  Italia,  negli  anni 
8i?6,  ;^7-28-i>9,  del  qual  tempo 
i  recano  pure  parecchi  passi  di 
n  suo  g  ornale  e  parecchie  lettere, 
u  un  cane  romano  di  nome  Ro- 
lolo,  come  ha  scoperto  il  signor 
larionneau,  che  fece  decisamente 
el  Brascassat  un  pittor  d'animali. 
»ovendosi  separar  dal  cane  cui 
ra  affezionato,  ne  volle  fare  un 
itratto  per  conservarne  l'imm-i- 
ine.  «  Je  fìs  son  portrait,  (lasciò 
"ritto  Io  stesso  Brascassat,  in  un 
no  scarabocchio),  qui  a  été  pour 
loi  la  véritable  origino  du  genre 
uè  j'ai  adopté,  puisqu'il  m'adon- 
é  l'idée  do  faire  des  moutons  de 


mème  grandeur  et  deax  chèvre<!. 
Ainsi  c'est  avec  trois  moutona  ot 
deux  chevres  qu'ont  été  fait  mes 
deux  premiers  tableaux  exposés 
au  saloa  en  1831....  Ce  genre-là 
n*étant  pas  faitalors,  ou  tròs  peu, 
*  j'ai  été  encourag»^  à  le  conti  nuer.  > 
Cosi  un  fatterello  per  sé  insigni- 
ficante dovea  condurre  un  giovine 
artista  alla  gloria., 

JS-«f9eii  sur  la  propag^a- 
tlon  de  l'alplialbot  pliò- 
iiicieift  clanis  P ancien 
monde  par  Francois  Lenorman'; 
Développement  d'un  mèmoire  coti- 
ronnè  par  l'Acadèmie  des  Inscri- 
ption  et  Belle-s  Lettres;  Tome  pre- . 
mier  (Paris,  Maìsonneuve)  —  Egli 
è  con  un  sentimento  di  vera  am- 
mirazione che  noi  percorriamo  ora 
alla  distanza  di  soli  due  mesi  dalla 
pubblicazione  delle  Lettres  Assy- 
riologiques  questa  nuova  opera 
fondamentale  del  dotto  Lenormant 
sopra  la  storia  deiralfabeto  fenicio 
dalle  prime  sue  sorgenti  alle  ulti- 
me sue  derivazioni.  Materies  su- 
perabat  opus,  scrive  come  epigra  • 
fé  di  questa  sua  dottissima  fatica 
il  Lenormant;  ma  egli  non  può  cer- 
tamente serbare  lo  scrupolo  di  aver 
nulla  trascurato  di  quanto  può  es- 
sere utile  a  sapersi  per  la  cono* 
scenza  delle  vicende  della  scrittura 
nell'Asia  occidentale  ed  in  Europa. 
Negli  Indische  Skizzen  del  prof. 
Weber  è  un  interessante  studio  che 
non  sarà  di  certo  sfuggito  alle  di- 
ligenti ricerche  del  Lenormant,  o 
che  può  servire  ad  estendere  Io 
studio  del  principio  unitario  del- 
Talfabeto  al  di  là  del  terreno  se- 
mitico e  greco  latino  (il  Lenormant 
l'ha  già  fatto,  riscontrando  i  ca- 
ratteri cinedi  con  gli  egiziani)  poi- 
che  il  Weber  vi  riconduce  pure  al 
tipo  fenicio  Tantico  devanagarico. 
Intanto  però  tutto  quanto  più  im- 
porta che  venga  conoscfuto  si  con- 
tiene in  questo  lavoro  che  fa  gran- 
de onore  all'erudizione  francese, 
vastamente  concepito,  e  trattato 
con  novità  e  profondità  di  veduto, 
1  e  con  quel  sapere  che  ha  dato  me- 
ritamente  fama  ainiiustre   figlio 
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di  padre  illustre,  alla  memoria  del 
quale  è  appunto  dedicata  quest'o- 

Eera.  In  una  vasta  introduzicne  il 
enormant  pone  solidamente  i  suoi 
problemi.  Il  L^norroant  ritienecome 
cosa  certa  che  i  sistemi  di  scrit- 
tura incominciarono  con  Tideogra- 
t)a;  aggiunjg^e  quindi  come  cosa  pro- 
babile che  neli*ì  ieografia  si  princi- 
piasse col  metodo  d'una  rappre- 
sentazione puramente  figurativa,  e 
che  il  geroglifico  diveni asse  quindi 
una  scrittura  puramente  conven- 
zionale. Nella  descrizione  di  questi 
fenomeni,  per  i  quali  passò  la 
scrittura,  splende  la  lucidità  del- 
l'ingegno del  Lenormant,  e  la  sua 
speciale  facoltà  comparativa.  Cosi 
egli  può  al  suo  sistema  recare  lo 
appoggio  di  numerose  prove,  pi- 
gliando generalmente  come  punto 
di  partenza  dapprima  i  geroglifici 
egiziani  e  quindi  Talf^boto  fenicio, 
che  ci  fa  assistere  al  secondo  sta- 
dio della  scrittura.  Malgrado  tut- 
tavia la  ricchezza  de'  suoi  raf- 
fronti ,  il  Lenormant  ò  rima- 
sto in  guardia  contro  le  illusioni 
del  sistema  comparativo  quando 
viene  esagerato;  quindi  com'  egli 
s'è  imposte  così  osservò  le  se- 
guenti regole  ch'egli  stesso  ci  rias- 
sume alla  pagina  113  della  sua  in- 
troduzione ;  «  !.•  Commencer  par 
ètablir,  autant  que  faire  se  pou- 
vait,  les  dates  prècises  des  monq- 
ments  que  «ous  possèdons  des 
écritures  que  nous  voulions  com- 
parer. 2°  Faire  de  ces  df^termina- 
tions  d'époques  la  base  fonda men- 
taie  de  nos  rapprochements,  et  de 
nos  tentatives  pour  rótablir  la 
filiationdes  alphabets,  sans  jamais, 
quelque  tentation  que  nous  pus- 
sions  en  éprouver,  nous  écarter 
des  donnói^s  qu'elles  fournissaient, 
3."  Ne  jamais  établir  do  compa- 
raison  entre  doux  écritures  pour 
rechercher  leur  fìliation  respecii- 
ve,  que  lorsque  les  documenta  his- 
toriques  nous  révélaient  entre  les 
peuples  chez  iesquels  elles  ava- 
ient  éié  en  usage  des  relations 
assez  directes  et  assez  intimes 
pour  permettre  de  supposer  la 
communication    de   l'alphabet   de 


l'un  à  l'autre.  4.®  Evitar  tout  ran- 
prochement,  qaelqae  sMuisant  qui! 
pùt  étre,    entre  des  écritures  osi- 
tées  k  plusieurs    siécle^  d'ìn^er- 
valle.  5.*  Considèrer  toujours.jfls- 
qu'à  prouve  matérielle  et  positiTi 
du  contraire,  entre  deux  écritara 
que  rapplicatioQ    des   règles  pré^ 
cedentes  nous    perniettuii  de  rap- 
procher    et    de    compa'er<  comok 
devant    etre    la    plus    voisine  da 
type    originai  re    et    la    mère  it 
l'autre,  celle  dont    les  monament! 
à  date  certaine  remontent  le  piai 
haut  dans   la    sui 'e    des  siécles.» 
Con.que^^ti   princfpii  il  Lenormant 
risparmiò  a  sé  ed  al  lettore  rwiù 
viaggi  inutili  e  pericolosi.  All'ia- 
troduzione    il    Lenormant  fece  ^ 
guire  un'istruttiva  Esquisse d'uni 
Paléographie  phéniceenne  ore  s 
t'en   pure    il    debito     conto   de!- 
Topora  sulle  Monete  pum'ro'SicHk 
del    nostro     compianto    Ugda'eu 
(così  l'ultìaia    pagina   del  volaiDe 
è  e  )nsacrata  ad  una  pubblicazione 
italiana,  al    nuovo    ùlc   simile  del 
papiro  arameo   del    museo  di  To- 
rino edito  da   Ariodante  Fabretu). 
Tengono   dietro    il     primo  e  il  se- 
condo libro  delTope-a    del  Lenor- 
mant, rune  consacralo  alle  scrii- 
ture  della  famiglia    ebraico  sin»- 
ritana,  l'altro  alle  scritture  delli 
famiglia   aran^-a.    Il    pi-emlo  diì- 
l'Accademia    francese   decretarla 
quest'opera    si    giustifica  ampia- 
mente; l'opera  piglierù  propomosi 
monumentali  ;     poiché    a    Qoesto 
primo  volume  ne  seguiranno  altn 
cinque,  accompagnati  come  il  pre- 
sente di  carte   alfabetiche  compi- 
rative.  Noi  auguriamo  «che  io  luìit 
alcuno  ripigli  gli    studii  fenidi  ti 
punto  in  cui    TUgdulena  li  lafd^ 
né  sapremmo  al  certo  consigStf* 
gli,   per    orizzontarsi    al    leope 
slesso  e  penetrar  nelle  viscere  del 
mondo   linguistico    fenico,  open 
migliore  di  questa  del  Lenormaai, 
che  le  nostre  principali  biblioteebe 
non  dovrebbero  intanto  tardare» 
procurarsi 

IMCiiralieaii.  et  la  consti* 
inaiate    par  Hermile  ReynaJi: 
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IdCesdames  de  B^ranoe 
llles  de  Xaovlì»  XV  par  Ed 

le  Barthélemy;  (i  voi.)  —  Le 
leraieir    alblbé    de   Ooui* 

>ar  Hoiioré  Bonbon) me  ;  — IMCon- 
iieuir  de  Silliouette  Bou- 
•et  et  les  dexrnierfii  fbr- 
niers  «r^n^raiix:  étude  sor 
BS  flnanciers^  ;  —  du  XVIII  siòcle; 
)ar  P.  Clèment  tst  Alfr.  Lemoine 
l  voi.);  —  Saint  Blu «-tia  le 
c^liiloisopKe  iaoonna  par 
.1.  Matter  (l  voi.);  Lord  Wal- 
^ole  à.  la  Ooux"  de  Kraa- 
3e  par  le  comte  de  Baillon;  (1  voi  ); 
SrastaT'e  III  et  la  cour 
le  France  par  A.  Geflfroy 
±  voi.;  Paris,  librairie  Académi- 
[ue  Didier).  —  La  libreria  acca- 
lemica  del  Didier  rende  un  grande 
servigio  agli  studi!  sulla  storia 
noderna  di  Francia,  con  la  pub- 
)licazione  di  queste  monografie, 
ielle  quali  sì  sorprende  la  vita 
mima  della  Francia  del  secolo 
>assato,  nella  sua  grandezza  e  nei 
uoi  errori.  Gli  scrittori  francesi 
lanno  bene  riconosciuta  Timpor* 
anza  di  questi  studii  speciali,  i 
Udii  permetteranno  alio  storico 
uturo  di  animare  il  suo  racconto 
on  figure  vive  e  reali,  parlanti, 
>er  lo  più  da  so  stesse,  anzlchò 
ipetere  freddamente  larìda  cro- 
laca  già  scritta,  alterandola  sol- 
ante con  la  varietà  di  giudizi!, 
er  lo  più  fantastici,  capricciosi, 
rifondati.  SUncomincia  ora  in  Fran- 
ta a  tenere  il  debito  conto  de'ri- 
ordi  fdmigliari  e  della  corrispon- 
enza  letteraria,  e  vorr'smmo  che 
esempio  fosso  pure  imitato  in  Ita- 
a.  Non  già  che  le  monografie  de- 
li scrittori  fhincesi  non  lascino 
ulla  a  desiderare;  la  f^tta,  con 
ui,  per  lo  più,  sono  fatte  e  pub- 
licate  permettono  raramente  ai 
jro  autori  di  trasformare  il  loro 
ivoro  in  opera  d'arte.  Egli  è  per- 
iò  con  tanto  maggior  piacere  che 
iconoscittmo  la  diligenza  posta 
al  prof.  R^ynald  della  iacoltà  let- 
sraria  di  Aix,  nel  disegnarci  la 
igura  del  grande  oratore  Mira- 
ean,  interno  al  quale  egli  potò 
ver  notizie  inedite  in   Provenza 


stessa  ove  sorge  ancora  il  palazso 
ristaurato  dei  Mirabeau.  adoperan- 
do pure  convenientemente  lo  stu- 
dio del  Loménie  sul  Mirabeaa  pub- 
blicato nel  Correspondanù  per 
quanto  riguarda  la  Simiglia  di 
Mirabeau,  intorno  alla  quale  le 
ultime  investigazioni  scopersero 
particolari  pieni  di  curiosità.  Ma 
cura  specialissima  del  Reynald  fu 
considerare  il  Mirabeau  in  rela- 
zione con  la  rivoluzione  francese 
e  nella  parte  ch'egli  prese  alla 
vita  politica.  Consacrato  pertanto 
il  primo  libro  agli  antenati,  al  pa- 
dre del  Mirabeau,  (l'ami  des  hom- 
mes),  alla  agitata  e  dolorosa  gio- 
vinezza di  Mirabeau,  alla  sua  pri- 
gionìa, al  suo  processo,  alla  sua 
elezione  all'assemblea,  il  secondo 
libro  ci  rappresenta  la  parte  di 
Mirabeau,  all'Assemblea  nazionale, 
il  terzo  libro  la  parte  di  lui  alla 
Costituente;  il  quarto  ed  ultimo 
libro  accompagna  il  Mirabeau  nelle 
sue  relazioni  con  la  Corte,  fino  alla 
sua  morte,  Termina  il  Reynald  il 
suo  lavoro  con  uno  studio  riassuntivo 
sul  carattere  e  la  vita  di  Mirabeau, 
e  con  un  riscontro  che  non  manca 
punto  di  originalità  e  di  verità  fra 
•  Demostene,  Cicerone  e  Mirabeau;  il 
Reynald  trova  con  ragione  che  que- 
st' ultimo  superò  i  due  antichi  e 
grandi  maestri  d' eloquenza  per  in- 
gegno politico,  atto  ad  intendere  i 
tempi  ed  a.  precorrerli.  Tuttavia 
noi  non  saremmo  poi  sempre  di- 
sposti a  seguire  il  Reynald  nella 
difesa  ch'egli  assume  di  certi  atti 
politici  del  Mirabeau  che  la  storia 
ha  già  severamente  giudicato  ;  il 
giustificare  nel  Mirabeau  certe  de- 
bolezze invece  di  compiangerle  con- 
durrebbe altri  troppi  che  non  han- 
no il  privilegio  dì  chiamarsi  e  di 
essere  Mirabeau  a  riprodurle  con 
aggiunte  ;  il  qual  risultato  parreb- 
be, senza  dubbio,  prima  che  ad  ogni 
altro,  deplorevole  al  prof.  Reynald, 
di  cui  cogliamo  pure  roccasione  per 
ricordare  la  simpatia  che  egli  pro- 
fessa all'  Italia  e  al  la  sua  lìngua,  la 
quale  egli  parla  pino  con  disinvol- 
tura. -~  Un  singolare  contrasto  al 
volume  del  Reynald  oi  offire  la  se- 


Digitized  by 


Google 


Che  precipitarono  la  caduta  di  Luigi 
XVI  e  di  Maria  Antonietta:  «  On 
sera  peut-ètre  surpris,  scrive  l'au- 
tore^ de  l'aspec't  peu  avantageux 
soni  leouel  je  présente  la  reine  Ma- 
rie Leckzinslca,  mats'je  n'ai  pas 
còde  au  vain  dòsir  de  porler  un 
jugement  sevère  pour  avoir  i'occa- 
sion  d*écrire  quelque  chose  de  nou- 
veau.  Je  ne  cite  que  des  faits,  et 
mes  lecteurs  pourront  juger  eux- 
mèroes  do  la  valeur  de  nif  s  appré- 
ciatlons.  Quact  à  Madame  Adelaide 
et  ti  Madame  Louise,  leur  cooduite 
envers  Marie-Antoinette  ne  laisse 
pas  de  doute  possible  :  la  soif  du 
pouvoir,  une  Jdlousie  étroite,  ont 
seules  pu  les  déterminer  à  prendre 
part  contro  la  malheureuse  reine  à 
une  guerre  qui,  il  faut  qu*on  le 
dise  bién  hattt,  est  le  véritable 
point  de  départ  de  l'impopularité 
80U8  laquelle  a  succombé  cette  no- 
ble  et  syropathique  princesse.  Il  y 
a  là  tout  un  chapìtre  très  originai 
de  !a  revolution  franca ise,  qui  était 
à  peine  indiqué  et  qui  m(^ritait 
d*5tre  plus  éludié.  »  Questo  libro 
adunque  oltre  all'interesse  del 
dramma  privato,  offre  una  grande 
attrattiva  per  razione  che  le  sce- 
ne domestiche  della  corte  borbo- 
nica operarono  sul  gran  dramma 
pubblico  che  ebbe  la  sua  catastrofe 
nel  1793.  L'autore  ha  illuminato  di 
una  viva  luce  la  vira  intima  del 
palazzo  reale  nel  secolo  passato  in 


avvezzo  a  vive 
e  per  pagarli 
renti,  uno  de*qi 
M.  T.  B.  D.  Ori 
fini  piissimamei 
stata  con  lui  p< 
che  una  sorella 
ratttre  del  Saìi 
da  questo  libro  i 
cita  originale.— 
chesi  ritrova  or 
lia  spesso  ripn 
mediocre  Etienn 
tenne  per  alcui 
mani  la  Francii 
è  utile  a  studia 
come  di  freque 
astuta  e  petul 
strada  e  giunge 
tane  del  vero  i 
che  non  ha  ms 
strezze  e  pieghe 
soli  uomini  priv 
originalità.  La 
ora  la  Francia  € 
ò  ritornato  su^ 
de*signori  Clóni 
pure  fra  gli  alt 
grande  opportu; 
mini  di  finanza 
gelar  mente  la 
dio  sui  Dernie 
raux  di  Franci 
chiude  il  volumi 
nel  secolo  nosti 
partilo  dalle  re 
sciatori  si  vani 
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secolo  scorso,  stud,io  che  1*  autore 
ebbe  la  fortuna  di  poter  fondare 
sopra  le  note  manoscritte  e  la  cor- 
rispondenza deiniluatre  diploma- 
tico, al  quale  pertanto  è  quasi 
lasciata  la  parola  perchò  spiegali 
da  sé  stesso  il  suo  carattere  e  le 
fsue  opinioni  rispetto  al  tempo,  opi- 
nioni le  quali  possono  gettare  molta 
luce  sopra  i  primi  anni  del  regpo 
di  Luigi  XV.  <Les  ponraìts^  scrive 
il  C9nte  Baillon,  que  Yalpole  nous 
a  donnés  des  principaux  person- 
fìages  de  la  cour  de  France,  sont 
touchés  d*une  main  intelligente  et 
liabile,  sans  pr^juges  ni  parti  pris; 
nous  en  excepterons  peut-étre  le 
portrait  du  maréchal  de  Villars,  et 
surtout  colui  de  M.  de  Chauvelin^ 
que  l'ambassadeur  anglais  ne  re- 
trouvant  plus  en  lui  la  compiai* 
salice  obséquieuse  de  M.  de  Mor- 
ville  traite  avec  une  sévérité  qui 
n'est  pas  exemple  d'exagération.> 
Il  ritratto  del  cardinale  di  Fleury 
vien  fuòri  invece  in  tutta  la  sua 
linezza^  grazia,  soavità  ed  ambi- 
zione^ come  pure  si  palesa  V  im« 
portanza  dell*  alleanza  tra  la 
Francia  è  V  Inghilterra  eh'  era  nei 
voti  del  Valpole,  voti  per  merito 
de'  quali  la  pace  ch'era  molto  mi- 
nacciata in  Europa  fu  in  quegli 
anni  mantenuta.  La  coticlusione 
dell'autore  è  degna  d'essere  medi- 
tata in  Germania  ed  in  Italia  non 
meno  che  in  Francia;  parlandoci 
degli  ultimi  anni  di  Orazio  Yal- 
pole, quando  •  il  cardinale  Fleury 
era  già  moìrto  e  quando  suo  fra- 
tello Roberto  Valpole  avea  abban- 
donato il  ministero  inglese,  l'au- 
tore soggiunge:  «Horace  Valpole, 
qui  avait  conserve  le  plus  profond 
respect  pour  la  mémoire  de  son 
vénérable  ami,  et  qui  s'était  tou- 
jours  mentre  le  zólè  partìsan  de 
la  paix  européenne,  déplorait  amé- 
rement  les  changements  survenus 
dans  les  deux  royaumes.  Il  disait 
que  si  le  cardinal  et  son  frère 
Robert  avaient  eneo  re  étó  à  la 
lète  des  affaires,  ces  deux  hom- 
mes  d'État  auraent  pu  facilement 
s'ontendro  et  óviter  alnsi  les  plus 
funestes  calamités;  il  n^attribuait 


les  campagnes  d'Italie  et  et  Alle- 
magne,  sous  le  gouvernement  du 
cardinal  de  Fleury,  qu*à  la  fougue 
et  à  la  susceptiblité  caractérìsti- 
ques  de  la  nation  frangaise^  aux- 
quelles  l'hunf^eur  pacifique  du  pré- 
lat  avait  dù  céder  ms^lgré  lui,  et 
il  croyait  que  les  difitérends  entro 
1^  France  et  l'Angleterre  pouva- 
ient  toujouris  ètre  applanis  sans 
qu'il  en  coùtàt  rien  à  l'honneur  ni 
à  la  prospérité  des  deux  nations. 
S' il  en  est  ainsi,  quella  responsa- 
bilità peserà  donc  sur  ceux  qui 
prétendent,  au  contraire,  qu'il  n*y 
a  pas  assez  de  pla^e  dans  le  monde 
pour  que  deux  grands  peuples  puis- 
sent  s'y  mouvoir  sans  se  heurter.  > 
Il  volume  si  chiude  con  un'appen- 
dice contenente  alcune  interessanti 
lettere  inglesi.  ^  La  politica  teq- 
soflca  del  Saint  Martin  non  avea 
nulla  che  fere  con  la  politica  uma- 
nitaria e  internazionale  del  Val- 
pole; ma  entrambi  questi  due 
uomini  servono  ad  illustrare  un 
aspetto  della  prima  metà  del  se- 
colo decimottavo.  Sopra  il  Saint 
Martin  «  le  >philosophe  inconnu  > 
scrissero  già  la  StaeU  il  Chateau- 
briand, il  de  Maistre,  il  Cousin,  il 
Baader,!il  Moreaa,  il  Caro,  il  Sainte 
Beuve.  Ma  non  s' erapo  bene  fiaqui 
determinate  le  ofigìni  di  quello  che 
potrebbe  chiamarsi  il  suo  sistema, 
e  la  vita  di  lui  era  mal  nota.  Le 
sue  idee  si  conoscevano,  ma  non 
l*uomo  che  le  professava,  nò  il 
modo  con  cui  queste  gli  erano  ve- 
nute ;  tale  lacuna  della  storia 
dello  spirito  umano  riparò  egre- 
giamente da  alcuni  anni  il  Matter, 
il  cui  ricco  lavoro  sopra  il  e  phi- 
losophe  inconnue  >  ottenne  ora  la 
sua  seconda  edizione.  —  Co^ì  ab- 
biamo nella  sua  seconda  edidone 
dopo  che  fu  premiato  dall' Accade- 
mia francese  il  bel  lavoro  del  prof. 
A.  Geffroy  sopra  Gustavo  3,'  e  la 
corte  di  Francia,  cui  segue  uno 
studio  critico  sopra  lo  lettere  apo- 
crife di  Maria  Antonietta,  e  Luigi 
XVI.  Scopo  deir  autore  ò  sovra 
tutto  ricercare  J' azione  esercitata 
dalla  Francia  sul  resto  dell'Europa 
e  speeialmete  sulla  Svezia  nel  veQi- 
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zia.  e  parecchie  di  queste  lettere 
egli  et  Ila  fatto  conoscere  nel  testo 
6  neirappendice  al  suo  lavoro  non 
meno  importante  che  curioso.  La 
aignora  Égmont,  per  esempio,  che 
era  nota  soltanto  come  una  spen- 
dida  eroina  delle  feste  e  de*  diver- 
timenti, si  mostra  nelle  sue  lette- 
re a  Gustavo  Ili  sotto  un  aspetto 
novissimo  ;  dal  suo  letto  di  dolore, 
ove  ancor  giovine  muoro^  essa  detta 
ricoriii  politici  e  piange  di  vergo- 
gna alla  notizia  dello  spartimento 
della  Polonia.  La  giovinetta  Necker 
nelle  sue  lettere  piene  di  fuoco  e 
irrequiete  fa  giù  presentire  la  fu- 
tura Stael.  Gustavo  III  rivela  il 
mo  ingegno  singolare,  il  suo  ca- 
rattere amabile,  generoso,  curioso, 
TiTo ,  pronto ,  e  innamorato  della 


versi tà  d*Upsala 
desiderio  di  Gu: 
airillustre  stori 
Tincarico  di  esa 
chi  vii,  de*  quali 
ciò  una  diligent 
près  lui,  scrive 
froy,  j'ai  abord< 
dòpòt,  mais  ave 
Peutétre  ótait- 
pensee  scerete  < 
de  restituer  ù  T; 
toute  francaise, 
structif  souveni 
lations  avec  un< 
naissait  bien  et 
Noi  crediamo  p 
raccomandare  ii 
nostri  colti  st 
dotta  fktica  del 


Italiani  all'estero 


^  11  Centrolòatl  di  Lipsia  del  5  e  del  12  di  aprile 
coli  dello  Schuchardt  e  del  Mussarla  sopra  V Archivi 
i*A8coli,  e  lo  trattano  entrambi  come  un  capolavoro. 

—  VÉcole  des  hautet  études  di  Parigi  sta  per  im 
blicazione  di  uni  versione  francese  delle  Lezioni  di  fo 

—  Sopra  la  ZoologiccU  Mythotogy  del  prof  De  Gufa 
la  Eevue  Criiique  del  5  aprile,  V Indépendance  Hellé 
il  giornale  greco  Smyrné  della  città  di  Smirne. 

<—  In  due  estesi  articoli  pubblicati  nello  scorso  mes 
plemento  scientifico  eLìVAUgemeine  ZeHung  il  prof.  0 
forma  con  molto  onore  deirultimo  volume  della  Storx 
in  StctUa  di  Michele  Amari. 
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—  La  Drawing  room  Ga^«^^6  raccomanda  vivamente  T  erudito  lavoro 
Oli  Alòanesi  in  Romania  che  pubblica  nella  Rivista  Europea  la  princi- 
pessa Dora  D'Istria,  delia  quale  nel  numero  del  29  marzo  si  inserisce 
pure  la  biografia. 

—  Al  nostro  primo  saggio  sugli  Amici  d'Italia  in  Francia^  la  Bi- 
bllothèque  universelle  et  Revue  ò'uisse  di  Losanna  consacra  un  articolo 
pieno  di  amabile  simpatia.  Nello  stesso  fascicolo  d'aprile  della  Revue 
:iui;sse  è  un  articoletto  sopra  Le  istituzioni  della  Svizzera  di  Attilio 
Brunìalti. 

—  M.  D*Avezac  delllstituto  di  Francia,  in  una  memoria  Année  ve* 
ritable  de  la  naissance  de  Christophe  Colomba  ricorda  con  molta  lode 
la  vita  di  questo  scritta  da  G.  Cantù  negli  Illustri  Italiani. 

—  El  Correo  de  Ultramar,  traduce  i  primi  capitoli  della  Indipendenza 
d'Italia  del  Cantù. 

—  M.  De  Quatrefages  nell'opuscolo  La  race  Prussienne,  che  eccitò 
tanta  polemica,  si  appoggia  continuamente  al  Cantù,  avvertendo  come 
iiuesto  par  un  foule  de  details  viene  a  confermare  les  apprèciations 
yénèrales  degli  storaci  e  dei  linguistici.  E'  poiché  il  Virchow  confutan- 
dolo l'accusava  d*essersi  troppo  servito  del  Cantù  o  non  averlo  com- 
preso* gli  risponde  che  quanto  all'epoca  della  germanizzazione  della 
Prus^^ia  €  je  m'en  suis  rèfóró  à  Cantù  qui  cite  à  chaque  page  les  auteurs 
allemands;  je  me  reconnais  incapable  de  décider  entro  M.  Virchow  et 
rillustre  bistorien  d  Italie.  » 

—  Abbiamo  sotto  gli  occhi  un  Address  del  capitano  Celso  Cesare  Mo- 
reno alla  Commissione  .sulle  relazioni  estere  del  senato  degli  Stati  Uniti 
ed  al  parlamento,  per  stabilire  una  compagnia  telegrafica  fra  l'Ame- 
rica, il  Giappone  e  la  Cina.  «  La  Cina  ed  il  Giappone  possono  dive- 
nire per  gli  americani  lo  stesso  vasto  campo  di  commercio  e  d'intra- 
prese che  furono  le  Indie  orientali  per  gii  inglesi.  Ma  non  si  devono 
conquistare  con  le  armi,  si  bene  con  le  invenzioni  del  tempo;  vapori, 
stra  le  ferrate  telegrafi.»  In  un  discorso  che  tenne  il  deputato  J.  Packard 
il  18  febbraio  nel  Parlamento,  egli  rese  pubblico  omaggio  di  stima  al 
Moreno  <  italiano  di  nascita,  che  ha  molto  viaggiato  per  dieci  anni  nel 
Giappone  e  nella  Cina,  devoto  agli  interessi  americani,  e  che  al  lungo 
istndio  aggiunge  un  intelligente  apprezzamento  de'vantaggt  che  derive- 
ranno agli  Stati  Uniti  dalle  relazioni  delle  più  giovani  con  le  più  an- 
tiche nazioni.  » 

—  R  coviamo  e  raccomandiamo  a  tutti  i  cultori  della  storia  dell'arte 
una  eruilita  memoria  del  dottor  Edoardo  Dobbert  (Mùnchen,  Th.  Acker- 
mann),  Ueber  den  Styl  Niccolo  Pisano' s  und  dessen  Ursprung^  consi- 
derato nvdle  sue  relazioni  con  l'arte  tedesca. 

Cronaca  letteraria  di  Francia. 

École,  16  aprile  1873. 

S»iiiiiiarlo.  —  Della  storia  nel  4873.  —  HUtoire  de  France  racontée  à  me»  petUi* 
enfatUt  par  M.Gaizot,  2  voi.  1»^ -8*.  —  let  viea  de  qudtre  grandi  chrètiene  frafì" 
Cdit  par  le  méme,  4  voi.  iii-8'  -  Histoire  de  Grégoire  VZ/parN.  Villemaln  i  voi. 
in-N®.  —  Biitoirt  d'Atletnngne,  par  M.  Zeller,  2  voi.  ln-8"  —  Hitimre  dee  com- 
menrements  de  la  république  aux  Paye-Bae  par  Daniel  Slern,  h  voi.  in-8*.  — 
tìittoire  dee  Ètatt-générnux  par  M.  Georges  Picot,  4  voi.  in-8*.  —  Hittoire  de  la 
Reitauration  Par  M.  Ncttemeiit  2  voi.  in-8^.  —  Beifort,  Rhèimi,  Sedati  par  le 
princc  Bihesco,  4  vol.in-8^  —  Relation  du  eiège  de  Beifort  parM.de  la  Laorencie, 
i  voi.  in-8*  —  JourntU  d'une  Parieienne  par  M.  bullette  Lamber  4  voi.  ifl-48.  — 
Rome  par  M.  Francis  Wey  4  voi.  in-8«.  —  FouiUee  et  découvertee  par  H.  Beale, 
4  voi.  in-8«. 
il  toìU  seigneur  toni  honneur,  e  nel  cominciare  questa  rassegna  dei  lavori 

storici  del  73^  ho  caro  di  poter  lodare  due  nuovi  volumi  deirillustre  Guizot 
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che  sostiene  con  tanto  vigore  il  peso  ^rave  dei  suoi  83  anni.  GerehemB&? 
vanamente  difTatli  il  menomo  indizio  di  caducità  nel  secondo  tomo  delb® 
stupenda  Histoire  de  France  racontée  à  mes  petits-enfcoits  (i),  ecK* 
libro  che  tratta  delle  nostre  miserie  civili  dal  300  al  500  offrirà  pr<zkh;> 
segnanienti,  non  che  ai  bimbi,  agli  statisti   rimbambiti  del  pre>enle  ><r 
che  vorrebbero  colle   loro   deboli  mani   rimpastare  la  società  france^' -, 
vecchio  slampo  e  rivolgono  verso  di   un   abborrito   passato,  i  luru  m^ 
sgi  ardi  senza  avvertire  che  la  medicina  proposti  da  loro  sarebbe  millf  v 
più  dannosa  della  malattia  che  pretendono  guarire.  Non  è  tra  questi  ilGoir.' 
il  cui  lucido  giudizio  sembra  divenire  infallibile  cogli  anni.  £  ioyece  un  la- 
noso dramma  quello  che  ci  espone,   un  dramma   i  cui  principali  epiN. 
tradotti  in  altrettante  bellissime  incisioni  destano  il  brivido  poifhè  ri  si  «k 
scrivono  colla  penna  e  col  bulino  i  delitti  della  tremenda  Jacquerv,  f^ 
dei  Maillotins  Tuccisiono  dei  duchi  di  Orléans  e  di  Borgogna  senza  cobUT: 
i  disastri  militiiri  nei  quali  pareva  che  la  Francia  dove^s^  rimanere  iiuh^ 
sata.  Ma  era  fatale  che  un  popolo  principale  propugnatore  dell'idea  di  pr> 
grosso  sopravvivesse  nell'interesse  del   mondo  a  tutte  le  sue  disgnuie, ; 
tutte  le  sue  follie,  e  nel  parlare  delle  sconfitte  di  Crécy,  Poiiiers  ed  Azia- 
court  «  il  Guizot  ci  mostra  che  non   bisogna  m.ii   disp>Tare,  neppur  dofv 
un  Waterloo  ed  un  Sédan.  Neil*  epoche   più   luttose  della  sua  storia  »  - 
Francia  trovò  sempre  nell'abnegazione  e  le  virtù  patHottiche  di  akuuitr 
i  suoi  Agli  il  modo  di  risorgere  e,  sebbene  protestante,  Taulore  usj  di  pa- 
role efficacissime  per  esaltar   la   donna   senza  pari  che  ^tto  il  Doine  £ 
pucelle  d*Orhans  rese  nel  quattrocento  la  speranza  ai  nostri  prodi  stidcc^ 
e  la  vittoria  ai  nostri  stendardi  disonorati  : 

«  Jeanne  d*Arc,  ei  ci  dice,  n*a  rlen  cherché  de  ce  qui  lui  est  arrìy^n 
de  ce  quVlIe  a  fait,  ni  l'action,  ni  la  puissance,  ni  la  gioire.  <  Ce  eMm 
pas  son  état,  >  corame  elle  le  disait,  d*étre  un?  guerrière,  de  faire  >«rr 
Sun  roi  et  de  délivrer  sa  patrie  de  Tétran^er.  Tout  lui  est  venu  d'en  b«i 
et  elle  a  tout  accepté,  sans  hésiter, .  sans  discuter,  sans  compier,  corame  .-a 
dirait  de  nos  jours.  Elle  a  cru  en  Dieu  et  elle  lui  a  obéi.  Dieu  n'etaii  ^^ 
pour  elle,  une  idée,  une  e^pèrance,  un  élan  de  Timagination  hamaiiK  ■: 
un  problème  de  la  science  tumaine;  c'était  le  créateur  da  monde,  lesjh 
veur  du  genre  humain  par  Jésus-Christ,  Tètre  des  étres,  toojours  prt?«Et- 
toujours  aciif,  seul  souverain  icgitimo  des  hommes  qu'il  a  fait  intefe^- 
et  libres,  le  Dieu  réel  et  vrai  que  nous  cherchons  péniblemeot  aujourd  iii 
et  que  nous  ne  rctrouvcrons,  que  lorsque  nous  cesserons  de  prétendre  D'J'^ 
passer  de  lui  et  nous  mettre  à  sa  place....  » 

Ma  so  il  Guizot  riconosce  volentieri  l' influenza  dell'  entuiiasmo  nelle  fri- 
sire  grandi  crisi  nazionali,  egli  rende  pur  giustizia  alle  virtù  au<tem^' 
l'azione  lenta  e  paziente  di  quel  terzo  stato,  di  quel  corpo  iilumioaii) c|t 
si  chiama  oggi  <k  la  borghesia  francese  >  la  cui  formazione  serve  in  qm^^ 
modo  di  compenso  alle  nostre  frequenti  sventure  pnliticbe: 

€  Ce  fait  est  unique  dans  J*hi3toire  du.  monde....  Non  seulementwfa' 
est  nouveau,  mais  il  a  pour  la  France  un  inlérét  particulier,  car,  pour  » 
servir  d'une  exprcssion  dont  on  abuse  de  nos  jours,  c'est  un  fait  émiasr 
ment  fraugais,  essentiellement  national.  Nulle  part  la  bourgeot.^ie  o'a  ea  ^ 
destinée  aussi  vaste,  aussi  feconde  que  celle  qui  lui  est  échae'eo  rpv< 
Il  y  a  eu  des  communes  dans  toute  l'Europe....  Les  communes  italia^'^ 
ont  enfanté  des  républiques  glorieuses  ;  les  communes  allemandes  soot  e 
venues  des  villes  libres>  souveraines,  qui  ont  eu  leur  histoire  partiiiikf' 
et  exercé  dans  T  histoire  generale  de  TAIIemagne  beaucoup  d'influencp;  -^ 
communes  d'Àngieterre  se  sontalliées  à  une  portion  de  raristocratis  (eoa 
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nng^aìse,  ont  fonnó,  avcc  elle,  la  chambre  péepondèrante  da  «[ouvernement 
hritannique,  et  ont  ainsi  jouó  de  boune  heur  un  ròle  puissant  dans  Thistoire 
de  leur  pays.  Il  s'en  faut  bien  que  les  ct»mniunes  francaises,  sons  ce  noni 
v.i  dans  Icur  lemps  d'activiló  parliculière,  se  soienl  éleVées  à  celle  irapop- 
tance  polilique  ci  à  ce  rang  hislori^uo.  El  pourlant,  c'e>t  en  France  que  la 
populniion  des  coinmunos,  la  bourgeoisie,  s'est  développée  le  plus  com- 
(jlétemenl,  le  plus  puissamment,  el  a  fidi  par  acquérir,  dans  la  sociélé  gé- 
ìKTalo,  la  préjwndéraoce  la  plus  diicidée.  Il  y  a  eu  des  comraunes  dans 
loute  l'Europe;  il  n'y  a  eu  vraiment  de  Tiers-Elal  victorieux  qu'en  France; 
(•/est  à  la  lìévolulion^  fran^aise  de  1 789,  la  plus  grande  à  coup  sur,  que  le 
Tiers-Ètal  frangais  esi  voriu  aboutir  el  la  France  esl  le  seul  pays  où,  dans 
un  accòs  d'orgueil  bourgois,  un  homme  d'un  grand  esprit  ait  pu  dire: 
«  Qu'esl-ce  que  le  Tiers-Ktal?  Tout!...» 

Questa  saviezza  serena  che  spira  dalle  pagine  di  questa  nuova  Histoirede 
France^  la  ritroviamo  in  un  altro  lavoro  che,  già  noto  agl'Inglesi,  viene 
pubblicato  per  la  prima  volta  in  lingua  francese  sotto  il  titolo:  Les  vies  de 
quatre  grand  chrètiens  francais  (i).  Sono  questi  Luigi  IX,  —  Giovanni 
Calvino,  —  Duplessis-Mornay,  '  San  Vincenzo  d  »  Paul,  due  protestanti  e 
due  cattolici,  e  questo  bel  libro  in  una  serie  di  notizie,  veri  quadri  di  storia^ 
solleva  le  più  gravi  questioni  che  possano  interessare  le  menti  religiose,  op- 
pure quelle  che,  sebbene  credenti,  si  preoccupano  nondimeno  delle  sorti  av- 
venire dell'anima  umana.  I  due  primi  rilratli  che  il  Guizot  ci  oITre  oggi  ac- 
quistano un  rilievo  maggiore  dall'antitesi  che  formano  due  personaggi  così 
lontani  Tun  dall'altro  ove  si  guardi  ai  tempi,  ai  costumi,  ai  caratteri,  ma 
qui  spicca  il  pensiero  dell'autore  che  attinse  la  sua  ispirazione  dal  cristia- 
nesimo francese  considerato  dalralto,  con  uno  sguardo  che  si  estende  lungi 
e  che  penetra  profondamente  gli  oggetti.  La  chieda  cristiana  fra  noi  è  di- 
visa in  due  frazioni  che  non  possono  nò  unirsi,  né  annichilarsi  vicendevol- 
mente; quindi  da  un  tale  stato  di  cose  emerge  la  necessità  di  una  tolleranza 
reciproca  conformo  del  resto  allo  spirito  della  religione,  e,  come  sta  per 
i-^picgarcelo  il  Guizot,  ei  cercò  tra  i  due  culti,  il  segreto  accordo  che  li 
unisce  a  disp^'tto  di  un'apparente  contraddizione: 

«  J'ai  cherché,  egli  scrive,  dans  le  catholicisme  el  le  protestantisme,  aax 
plus  belles  époques  de  leur  hìstoire,  quelques-uns  de  leurs  plus  sincères  el 
plus  glorieux  reprèsentants,  des  hommes  en  qui  nul  homme  sensé  et  bien 
informe  ne  puisse  aujourd'hui  se  refuser  à  reconnaìlre  des  chrètiens.  Le 
ircizième  el  le  dix-septième  siede  soni  les  deux  plus  grandes  et  plus  belles 
(^poques  du  catholicisme  francais.  Le  seizième  siede  et  le  commencenidnt 
du  dix-septième  soni  les  diux  plus  grands  et  plus  belles  époques  du  pro- 
testantisme frangais.  Dans  le  catholicisme  francais,  saint  Louis  au  treizième 
siede  et  saint  Vincent  d^^  Paul  au  dix-septième  soni  deux  vrais  et  grands 
chrètiens,  deux  sincères  et  glorieux  reprèsentants  de  la  foi  et  die  la  vie 
chrètiennes  selon  les  id^^es  les  plus  élevées  et  les  plus  vertueuses  moeurs  de 
leur  tvinps.  Calvin  et  Duple.«is-Mornay  ont  déployé,  dans  le  protestantisme 
fi-an?ais  du  seizième  siede,  la  méme  sincerile  dans  leur  foi,  le  memo  dé- 
voui^rnent  à  leur  cause,  et  ils  ont  mérité  la  móme  gioire.  Ges  quatre  hom- 
mes, le  roi,  le  riformateur,  lo  guerrier  polilique  el  le  prétre,  ont  élé  chrè- 
tiens a  vani  lóut,  dans  lour  pensée  et  dans  leur  vie  La  foi  et  ies  moeurs 
chrètiennes  ont  domiué  en  eux,  mdlgré  les  profonds  dissentiments  et  Ips 
rudes  combats  da  leurs  égiises.  Cesi  pourquoi  je  les  ai  choisis  et  j'ai  essayé 
de  Ics  peindre  co  ume  salutaires  exemples  du  christianisme  sympathiqoe  et 
de  son  unite  puissante  au  sein  méme  de  ses  plus  éclatantes  variètés  ». 

Nel  mentre  che  l'operoso  ottuagenario  pubblicava  questi  due  egregi  com- 
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ponimenti  storici,  venivano  in  luce  per  una  felice  coincidenza  due  Tolomi 
postumi  di  un  suo  illustre  collega,  VHistoire  de  Gregoire  VII  (1),  che  da 
tanto  tempo  ci  prometteva  il  Viliemain  ed  a  cui  le  ulfime  vicende  subUc 
dalla  chiesa  cattolica  comunicano  una  strana  opportunità.  Questa  stona  si 
chiude  difTattl  coiresame  delle  teoriche  di  diritto  pubblico  ed  ecclesiasiir 
professate  dal  truce  Ildebrando,  aggravate  poi  non  che  rinnovate  da  Pio  IX. 
ei  uno  dei  capitoli  più  imi)ortanti  è  quello  che  tratta  del  concilio  romaa* 
del  1076  in  cui  si  fulminò  la  scomunica  contro  l'imperatore  di  Germania.  Se 
però,  il  merito  letterario  del  libro  rispondo  pienamente  alla  nobil  fama  del 
Viliemain,  il  pregio  storico  del  suo  lavoro  non  si  eleva  alia  stessa  alti^u. 
benché  non  sieno  neppure  giustificate  le  apprensioni  soverchie  di  alcuni 
eruditi  che  dopo  lette  le  ultime  pubblicazioni  germaniche  sul  secolo  undecime 
proclamavano  per  anticipazione  I  insufficienza  di  una  storia  di  Gregorio  VU 
cominciata  nel  X^tl.  Discepolo  del  Daunou^  non  si  può  negare  che  Tillustr^ 
autore  abbia  diviso  nella  sua  gioventù  alcuni  dei  pregiudizi  del  suo  mae>irD. 
ma  nel  corso  di  una  lunga  vita  egli  ebbe  il  tempo  di  ricredersi  e  do?etter^ 
contribuire  ad  illuminarlo  le  sue  relazioni  col  Guizot  che  sin  dai  18i8  pro- 
nunziava ne  la  Sorbona  queste  gravi  ed  assennate  parole  : 

<  Nous  sommes  accoutumés  à  nous  représenter  Gregoire  VII  comma  un 
homme  qui  a  voulu  rendre  toutes  choses  immobiles^  comme  un  adversaire 
du  développement  intelleciual.  du  progrès  social,  —  cornine  un  bommequi 
prétendait  retenir  le  monde  dans  un  système  stationnaire  ou  retrograda 
Rien  n'est  moins  vrai:  Grr^goire  Vii  ("tait  un  réformateur  par  la  vuie  du 
dispotismo  comme  Charlemagne  et  Pierre-le-Grand  en  Russie  ont  éié  dao^ 
Tordre  .civil;  il  a  voulu  réformer  Teglise,  et  par  Tf^glise  le  société  civile  y 
introduire  plus  de  moralit<^^  plus  de  justice^  plus  de  règie  ;  il  a  voulu  le  im 
par  le  saintsiège  et  à  son  profit,  soumeltre  le  monde  civil  à  Téglise,  t\ 
Téglise  à  la  papauté,  dans  un  esprit  de  rèforme  et  de  progrès,  non  d^> 
un  esprit  stationnaire  et  nHrograde  ». 

Ecco  chiaramente  accennato  il  divano  che  corre  fra  l'età  di  mezzo  io  coi 
il  papato  lottava  pelPordine  e  pel  progress,  e  Tetà  moderna  in  cui  per  Piid- 
mensa  maggior «mza  del  clero  «  progresso  »  è  sinonimo  di  eresia.  Nella  sua 
stupenda  introduzione,  particolarmente,  il  Viliemain  dimenticò  troppo  cbe. 
in  sullo  scorcio  del  1000,  la  causa  del  papa  era  quella  deirumanita  ed  egii 
non  sembra  aver  meditato  abbastanza  sulla  commovente  esclamazione  àt. 
ponteflce  morente:  Dilexi  justitiam  et  odivi  iniquitcUem;  ideo  morior  (> 
exilio.  Dal  lato  delle  informazioni,  molti  documenti  mancarono  all'autore: 
egli  non  conobbe  le  dotte  ricerche  dei  Gicsebrecht  sul  RegistrumùìQTmnì 
VII  e  l'autenticità  del  celebre  Dictatus;  né  la  Storia  dell'Impero  teéescc 
dello  stesso  erudito  il  cui  terzo  volume  è  consacrato  alla  lotta  detrimperoedd 
papato  sotto  i  due  ultimi  imperatori  franconiani;  egli  non  lesse  i  sette  t^^ 
lumi  del  prof.  Gfròrer  che  compongono  un  monumento  storico  di  un  gno* 
dissimo  valore,  —  e  non  ebbe  analmente  tra  le  mani  i  Monumeuta  grego- 
riana dei  JatTé.  Eppure  privo  di  tanti  preziosi  aiuti  egli  aveva  inteso  og 
maraviglio>a  sagncità  la  parte  importante  che  deve  tenere  la  storia  di  Gtf- 
mania  in  uno  studio  accurato  sulla  vita  di  Gregorio  VII,  ed  in  quanto  ew- 
cerne  le  vicende  subite  dal  papato  nelLi  prima  metà  del  lOOO;  trovamoa» 
suo  libro  una  lunga  ^ehe  di  pagine  in  cui  sono  ugualmente  aromirablii  U 
profondità  dei  conceUì  e  la  magniflcei.za  dello  stile.  Que<V Uistoire  de  art- 
goire  VII,  sarà  considerata  in  somma  come  uno  dei  migliori  lavori  dell'eoi- 
nente  critico,  e  farà  dimenticare  il  cattivo  effetto  prodotto,  molti  anni  or 
sono,  dalla  pubblicazione  della  storia  di  Cromwell. 

Passando  dal  Viliemain  allo  Zeller  non  amiamo   dì  occuparci  dell'impero 
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germanico  di  coi  IV^regio  Alsaziano  studia  le  origini  nel  secondo  volarne 
ella  sua  Uiscoire  d'AUemagne  (1).  Già  parlammo  delle  sue  belle  ricerche 
sopra  Carlomagno  e  non  tributeremo  una  lode  minore  ai  nuovi  capitoli  che 
egli  consacra  all'agitato  rei<no  di  Luigl-il  debole.  Ci  piace  specialmente  quello 
che  ha  per  titolo:  Chute  de  l'empire  de  Charlomagne,  véritaòle  cause  de 
cette  dissoluiion  in  cui  Tautore,  dopo  aver  discusso  le  opinioni  di  due  nostri 
sommi  storici  Ago  tino  Thierry  ed  il  Guizot,  espone  lungamente  il  proprio 
parere  ed  attribuisce  alla  chiesa  l'influenza  principale  nella  caduta  della  di- 
nastia carolingia  : 

«  C'est  Téglise  qui  Fa  élevéc,  c*est  Téglise  qui  l'a  abaissée.  Sans  doute 
riocurable  fatblesse  de  Louis-le-Débonnaire  y  est  pour  bsaucoup^  mais  Tin- 
tervention  du  pape  Grégoire  IV  y  est  pour  davantage.  Ce  pape  soutint  ics 
fils  révoltés  contre  leur  pére,  dont  la  piété  avait  pourtant  été  si  grande  que 
ses  contemporains  Tavaient  surnommé  le  Pieux.  A  la  voix  du  pape^  les  troupes 
abandonnérent  Tempereur  et  passèrent  dans  le  camp  du  lils.  Loms-le-pieux 
ou  le  débonnaire  perdit  ainsi  le  préstige  du  pouvoìr  sans  que  ses  fils  l'ac- 
quissent.  Alors  les  grands,  les  seigneurs,  des  évéques  méme  qui  savaient  à 
peme  lire  et  ne  comprenaient  rien  aux  textes  sacrés,  ne  son^^eaient  qu'à 
leur  intérét.  Se  querellaient  entro  eux,  se  faisaient  compiices  des  voleurs  et 
des  raeurtrier,  persécutaient  les  bons  et  protógeaient  les  mèchants;  en  un  mot 
ils  fir*5nt  renaitre  l'anarchie,  la  barbarie,  domptéeun  moment  par  lesarmes 
de  Charlemagne..j^ 

Quest'anarchia  che  durò  secoli  e  secoli,  salì  al  suo  colmo  quando  la  cor- 
ruzione delia  corto  romana  diede  origine  alla  riforma  luterana  ed  indiretta- 
mente alle  guerre  dì  religione  che  non  si  sedarono  se  non  dopo  la  pace  di 
Vestfalia  nel  1648.  In  questi  luttuosi  tempi  scorgiamo  però  alcuni  brillanti  e 
gloriosi  episodi!  fra  cui  accenneremo  il  sollevamento  dei  Paesi-Bassi  esposto 
COSI  bene  in  un  reconte  libro  dell'egregio  Daniele  Stern  Histoire  des  com-- 
mencements  de  la  république  aux  Pays-Bas  {i)  Questa  storia  descrettiva 
insieme  e  filosofica  è  uno  dei  migliori  lavori  dell'autore  e  vi  notiamo  una 
larghezza  di  vedute,  una  sicurezza  d'informazione,  una  correzione  di  stile 
che  incontrammo  di  rado  nell'ultime  pubblicazioni  di  tal  genere.  Per  affer- 
rare la  schietta  verità  lo  Stern  mise  a  contribuzione  non  solo  l'opera  volu- 
minosa del  Motley,  ma  pure  tutti  i  documenti  originali  non  eccettuati  quelli 
scritti  in  lingua  Olandese  e  gli  venne  dato  cosi  di  raggiungere  suU'espo.M- 
zione  dei  fatti  un  grado  di  esattezza  che  lascia  poco  da  desiderare.  Racco- 
manderemo ,  nondimeno ,  specialmente  ai  nostri  leggitori  le  pagine  elo- 
quenti che  Tantore  conserva  allo  studio  della  grandissima  rivoluzione  reli- 
giosa del  &K),  rivoluzione  che  non  bisogna  confondere  con  quella  che  ad- 
dusse gradatami:  nte  in  Europa  il  trionfo  delle  idee  di  libertà  e  di  ugua- 
glianza, poiché,  anche  nei  Paesi-Bassi,  l'intolleranza  religiosa  sopravvisse 
lungamente  alla  caduta  della  tirannia  politica,  siccome  lo  dimostra  lo  Stern 
quando  ci  parla  della  lotta  tremenda  degli  Arminiani  e  dei  Gomaristi. 

Checché  ne  dicano  i  Tedeschi  il  Self  gavemeìnent  non  ò  Tappannaggio 
esclusivo  della  stirpe  germanica  o  dei  popoli  protestanti,  e  chiunque  ne  du- 
bitasse non  ta lederebbe  a  ravvedersi  leggenJo  i  quattro  tomi  del  signor 
Picot  suir  Histoire  des  étais-Généraux  considérés  au  point  de  vue  de 
leur  influence  sur  le  gouvemement  de  la  France  de  i355  à  Ì614  (3;.  È 
questo  uno  dei  più  coscienziosi  lavori  storici  del  nostro  secolo,  il  più  com- 
piuto e  più  interessante  che  sia  stato  pubblicato  sui  nostri  Stati-Generali  e 
l'auiore  nello  scrivere  queste  dotte  pagine  sembra  avere  avuto  presenti  alla 
memoria  le  celebri  parole  della  Staèl  :  «  En  Franco^  la  liberté  polltique  est 
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ancienne;  c'est  la  dispotisme  qui  est  moderne.  »  DifatU  né  la  gran  rìvolo- 
zione  inglese  dei  i688,  né  quella  deli'SO  non  hanno  attuato  un  solo  voto  che 
non  sìa  stato  cento  volte  formolaro  dei  nostri  infelici  antenati.  In  FraKu. 
in  Italia  ed  altrove  la  discussione  del  bilancio  è  a  giusto  titolo  la  preocn:< 
patione  principale  delle  assemblee  nazionali,  ma  non  penso  che^  da  cìQqoas- 
t'anni  in  qua,  siano  stati  proferiti  nei  parlamenti  europei  più  dotorost  la- 
menti di  quelli  del  presidente  Mirbn  nella  seduta  del  23  febbraio  1615.  h 
cento  luoghi  della  storia^  si  crederebl)e  del  resto,  che  il  Picot  tessa  la  dosL') 
cronaca  contemporanea!  nel  mentre  si  occupa  del  300  e  cMncresoe  di  m 
parlare  più  lungamente  di  un*opera  ch'è  insieme  un  libro  di  portentosa  en 
dizione  e  un  lavoro  di  circostanza;  ma  io  spazio  è  per  numcarci  e  coql>- 
nueremo  il  nostro  corso  di  diritto  costituzionale  nell'aprire  Tultimo  mi 
deìVHistoire  de  la  Restauraiion  (1)  del  compianto  Nettement 

Questa  parte  del  racconto  comprende  i  due  ministeri  del  Martignae  e  dei 
Polignac  e  si  chiude  colla  rivoluzione  del  30  che  doveva  trasformare  la  be- 
eia  dell'Europa,  ed  aprire  un'era  nuova  poi  popoli  oppressi.  S'intende  s|e- 
volmonte  che  l'agonia  della  vecchia  monarchia  borbonica  mm  poteva  es«r 
descritta  in  modo  compiutamente  imparziale  da  un  legìttinoista  qual  era  Al- 
fredo Nettement^  qual  è  oggi  il  di  lui  figlio  che  diede  l'ultima  mano  ailV 
terrotto  lavoro.  Eppure  questi  due  ammiratori  del  Vìllèie  spiegarono  m 
moderazione  relativa  nel  parlare  del  suo  successore  immediato,  efaroooft- 
deli  abbastanza  alla  verità  storica  perchè  il  lettore  disinteressato  possa  pn) 
ferir  da  sé  un  giudizio  esatto  sugli  avvenimenti  occorsi  in  quegli  anni  me 
moiandi.  Le  carte  inedite  de!  Villèle,  del  ministro  barone  d*Hauss8r,  e  dt! 
Guernon-Ranville  di  cui  si  valse  principalmente  l'autore^  spandono  uoa  sì- 
vissima  luce  sugl'intrighi  di  corte  che  perdettero  il  buono  e  debole  Cark 
decimo  e  le  sue  illusioni  nell'ora  suprema  in  cui  poteva  ancora  rafveders. 
si  palesano  in  queste  parole  indirizzate  da  lui  ai  suoi  ministri: 

€  L'esprit  de  la  revolution  subsiste  to  t  entier  dans  les  bommes  de  b 
gauche.  £n  attaquant  le  ministère,  c'est  à  la  royauté  qu'ils  envealeDlc'e&t 
la  système  monarchique  quMIs  veulent  renverser.  J'ai  malbeurcusement  pl& 
d'expérience  sur  ce  point  que  vous,  Messieurs,  qni  n'avez  pas  vu  lai^vo- 
luMon.  Je  me  souviens  de  ce  qui  se  passa  alors;  la  première  reculade  ^ 
fit  mon  malheurenx  frère  fut  ta  signal  de  sa  pene,  lls  lui  falsaient  tm 
des  pt  otestations  d'amour  et  de  fldélité;  ils  lui  demandaient  seulemeat  k 
renvoi  de  ses  ministres.  Il  cèda,  et  tout  fut  perdu.  Ils  feigneot  de  o'si 
vouloir  qu'à  vous.  Ils  me  disent:  renvoyez  vos  ministres,  etnoos  noasea- 
tendrons.  le  ne  vous  renverrai  pas:  d'abord  parco  que  j'al  pour  voos  ioon 
Messieurs,  de  l'alfection  et  que  je  vous  accordo  toute  ma  confianoe;  w^ 
aussi  parce  que,  si  je  cédais  cette  foisa  leur  exigence,  ilsfiniraientparn» 
traiter  comme  ils  ont  traité  mon  frère,  non  pas  qu'ils  nous  conduiraiat  % 
l'échafaud,  car  nous  nous  battrions^  et  ils  nous  tueraient  à  cheval!  Ain. 
Messieurs,  marchons  avec  fermeté  sur  la  tigne  que  nous  nous  8i)nun^ 
tracée,  et  ocupez-vous  sans  délai  de  régler  les  moyens  d'application  du  sy- 
stème que  vous  avec  concu.  » 

Questa  dichiarazione  ci  prova  in  modo  lampante  che  il  vecchio  nwniro 
era  di  quelli  <  qui  n'ont  rien  appris  ni  rien  oublié,  »  —  ed  aggiongereaw 
«  qui  ne  peuvent  rien  apprendre.  »  Non  intendiamo  dunque  come  i  valatj 
autori  dopo  avere  anatomizzato  il  folle  Polignac  ed  enumerato  i  talli  aeea- 
molati  che  rendevano  impossibile  il  trionfo  del  colpo  di  ^tato,  ardirono  pe^' 
nel  concludere  invitarci  a  salir  di  nuovo  in  questo  legno  rotto  che  si  cJiiaflu 
legittimità,  e  come  poi  possano  profi^rire  queste  altre  parole: 

«  Nous  n'essayons  pas  de  nier  gue  de  1814  à  18301egouveroementroy3i 


(1)  1  voi.  in-8,  Lacoffre. 
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commit  des  fautes;  mais»  à  moins  de  changer  les  conditions  aans  Icsquelles 
la  restauratioQ  étaìt  plac'e,  il  n'était  guèrc  possible  d'éviter  la  lutte  suprème 
qai  amena  sa  chute...» 

La  loita  dunque  era  inevitabile,  la  rassegnazione  dopo  la  sconfitta  era 
il  dovere  dei  vinti,  e,  del  resto,  quando  si  tratta  di  perorare  i  meriti  com- 
parativi della  ristorazione  e  del  governo  di  luglio,  ci  permetieremo  di  ri- 
chiamare il  cattolico  Netlement  al  testo  evangelico  :  Ex  fructibus  orttm 
cognosetis  eos.  La  rivoluzione  del  30  fu  un  caso  f  lice  che  ci  procurò  una 
inaudita  prosperità  materiale  e  preparò  l'affrancamento  dimezza  Europa.  Luigi 
Filippo  cadde,  è  vero,  perchè  non  si  difese,  ma  la  sua  caduta  fruttò  alla 
Francia  lunghi  e  dolorosi  anni  di  servitù  terminati  collo  smembramento  del 
territorio  nazionale.  Non  confonderemo  però  mai  un  legittimista  come  il 
Ncttement  cogl'inetti  capi  della  sua  fazione.  Dotato  di  un  vero  senso  pratico, 
egli,  nel  caso  di  un  trionfo  inverisiraile,  avrebbe  saputo  trovare  coi  liberali 
un  modus  vivetidi  che  avrebbe  forse  assicurato  qualche  durata  al  vieto  si- 
stema |X)litico  propugnato  da  lui,  nel  mentre  che  pienamente  fiduciosi  al  di 
d'oggi  nelle  tendenze  chimeriche  di  quelli  che  tengono  in  mano  la  real  ban- 
diera possiamo  concentrare  tutte  le  nostre  forze  e  rivolgere  tutta  la  nostra 
t'itienzione  sullo  mene  pericolose  dei  Gambettisli  e  dei  Bonapartisti. 

Ugualmente  inetti  gli  uni  e  gli  altri,  i  primi  hanno  almeno  la  scusa  di 
aver  preso  il  governo  in  circostanze  gravissime  se  non  disperate,  e  due  in- 
tcressauti  volumi  del  Principe  Bibesco  (1)  e  del  La  Laurencie  (2)  vengono 
i\  provarci  quanto  poco  il  governo  impeiriale  avesse  tenuto  conto  del  celebre 
precetto  :  Si  vis  pacem,  para  bellum.  Il  Bibesco  ci  narra  la  storia  del  set- 
li  mo  corpo  a  cui  apparteneva  e  che  formato  in  fretta  in  Belfort  capitolò  do- 
lofu^amenle  in  Sedan.  1/ autore  cita  numerosi  esempi  deir  incuria  ammini- 
strativa cti'era  cresciuta  ad  un  segno  spaventevole  negli  ultimi  anni  dello 
impero.  Non  solo  i  soldati  erano  alTamati  e  qua^i  disarmati,  ma  lo  stato 
maggiore  ignorava  sino  alla  posizione  4ei  diversi  corpi  d'armata,  e  nel  men- 
tre il  general  Douay  non  aveva  che  una  sola  divisione  egli  riceveva  dal 
^ran  quartiere  l'ordine  di  mandarne  una  a  Strasburgo  e  di  coprir  Belfort 
colle  due  altre!  In  un  frangente  tale  gli  sforzi  isolali  non  potevano  avere 
clficacia  veruna  e,  dopo  alcuni  combattimenti  eroici  e  sanguinosi  esposti  otti- 
uiauiente  dall'  intelligente  principe  Vaiacco,  il  settimo  corpo  tutto  quanto  ri- 
mase confuso  nel  gran  disastro  di  Sedan. 

In  una  fortezza,  al  contrario,  l' energia  ed  il  sangue  freddo  di  pochi  uo- 
mini bastano  spesso  per  prolungare  la  difesa  e  se  Belfort  è  ancora  francese 
lo  dobbiamo  a  due  prodi  ufficiali,  il  governatore  Denfert  ed  un  giovane  eroe, 
il  capitano  La  Laurencie,  che  a  venti  sette  anni  comandò  in  capo  l'artiglieria 
della  piazza,  e  resse  all'urto  di  una  tremenda  cannonata  proseguita  durante 
quasi  cinque  mesi.  La  guarnigione  si  componeva  di  mille  e  dugento  buoni 
«soldati  e  di  parecchie  migliaia  di  Mobili  che  grazie  ad  una  ferma  direzione 
poterono  affrontare  cinquanta  due  volte,  al  di  fuori  della  linea,  e  non  sem- 
pre colla  peggio  i  quaranta  mila  assedianti  e  distrussero  a  più  riprese  i  la- 
vori personalmente  abbozzati  dal  g«^nio  prussiano.  Ma  la  maggior  lode  tocca 
senza  contrasto  possibile  al  La  Laurencie  che  neir  utilizzare  V  antico  mate- 
riale di  guerra  ammucchiato  in  gran  parte  nella  piazza  sin  dai  tempi  di 
Luigi  XIV,  spiegò  una  portentosa  industria  che  ci  richiama  alla  memoria 
r£umene  di  Cornelio  Nepote.  Un  mento  cos)  segnalato  non  poteva  sfuggire 
agli  occhi  dello  stesso  nemico  ;  il  re  Guglielmo  offrì  all'  egregio  capitano  la 
croce  dell'Aquila  rossa  non  accettata  da  lui,  e ^  l'illuminato  >  nostro  go- 
verno cunces  e  duo  sole  promozioni   agli   artiglieri  di  Belfort:  Funa  ad  un 


(1)  Belfort,  Reims,  Sedan  par  G.  Biberio,   1  voi.  in-S.  Plon. 
2)  Relation  du  siège  de  Belfort  par  S.  De  La  Laurencie,  1  voL  in-8,  Duinaine. 
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capitano  notato  come  vigliacco,  e  Taltra  ad  un  prefetto  galantuomo  cho  non 
si  era  battuto  1 

So  il  raccoDlo  del  La  Laurencie  che  ci  fa  vivere  in  un*atroos'era  di  pol- 
vere e  di  fuoco  ha  qualche  cosa  di  consolante,  ci  strazia  l'anima  al  contrarn 
ìi  Jownal  d'uM  Parisienne  {{)  dell*  ottima  signora  Juliette  Liam ber  oggi 
sposa  del  deputato  Edmondo  Adam.  Questo  volume  eccellente  ci  riponi  dip 
anni  addietro,  in  mezzo  agli  orrori  dell'assedio  e  proviamo  un'amarena  in- 
dicibile nel  ricordarci  giorno  per  giorno  coli'autore,  le  nobili  impressioni  di 
que'  luttuosi  mesi.  Di  quando  in  quando^  si  spargeva  subitamente  uni 
nuova  che  faceva  palpitare  tutti  i  cuori.  Cl.i  l'aveva  recata  ?  nessuno  la  chie- 
deva, tanto  si  sentiva  il  bisogno  di  credere  e  di  sperare,  e  non  maneavao*) 
del  resto  le  spiegazioni  favorevoli,  sintantoché  poche  ore  dopo  rillusiooe  noa 
si  fosse  dissipata  da  sé.  Questo  curioso  stato  morale  di  Parigi  durante  l'as- 
sedio è  riprodotto  nel  libro  della  signora  Lamber  con  un'  esattezza  fotogra- 
Qca,  ma  vi  troviamo  pur)  ragguagli  importanti,  inediti  quasi  tutti,  sui!' 
giornate  rivoluzionarie  di  questo  p<3rio(1a  della  nostra  storia  cominciand» 
dal  4  settembre  e  terminando  col  31  ottobre.  Il  Journal  d^une  Parisieitne 
non  è  dunque  solo  uno  studio  morale,  sibbene  un  grave  documento  storia' 
che  raccomandiamo  ai  nostri  lettori  italiani  sì  frequentemente  ingannati  sui 
casi  recenti  da  testimoni  interessati  o  menzogneri. 

Ciò  detto  mi  fermo  sebbene  dolente  di  non  poter  occuparmi  subito  d^i 
dotti  lavori  di  Wey  e  del  Beulé,  ma  non  son  queste,  pubblicazioni  di  c^i 
si  possa  sbrigarsi  in  quattro  parole,  e  serbo  a  tutto  due  un  posto  distiat) 
nella  prossima  cronaca. 

Amedeo  Roux. 

Francia:  Mentre  il  venerando  nostro  deputato  nichelini  scrlTeTj 
intorno  airelezione  del  Kémusat  quasi  imposta  dal  capo  del  governo  fran- 
cese alla  citttl  di  Parigi^egli  era,  senza  dubbio,  lontano  dal  preved  re  cb? 
le  elezioni  avrebbero  avuto  il  risultalo  di  una  sconfìtta  per  TiKustre  Rf^mi- 
sat,  e  un  trionfo  pelfsuo  oscuro  avversario  radicale.  Il  rìsiiUato  delle  eleziooi 
mostra  soltanto  quanto  grande  errore  politico  abbia  commesso  il  Tliiers,  t 
come  fosso  nel  vero  il  nostro  venerando  amico  riprovandolo.  Il  credito  di 
cui  meritamente  gode  non  pure  in  Francia  ma  in  tutto  il  mondo  civile  Cario 
di  Uémusat,  e  1  i  grandi  servi };i  da  lui  rosi  alla  Francia  in  questi  utt mi 
tempi  gli  avrebbero  senza  dubbio  assicurato  il  trionfo  in  qualsiasi  coìk^^^ 
francese,  o/'ei  si  fo^se  presentato  come  libero  candidato.  L'essersi  invece 
aggravata  sopra  di  lui  la  mano  protettrice  del  Governo  gli  scatenò  cooin 
un'opposizione  tanto  più  formidabile  quanto  meno  sospettata  e  temuta. 

Avevamo  scritto  queste  poche  righe  quando  ci  giunse  la  seguente  lelten 
del  Micheiini  che  ci  affrettiamo  a  pubblicare  : 

Illustre  professore. 

Oggi  è  giunto  da  Parigi  il  telegramma  da  cui  risulta  che  fra  i  due  prin- 
cipali contendenti  al  posto  vacante  deila  deputazione  parigina  neirAsaembleJ 
nazionale  francese,  B^irodct  ebbe  180,148  voti,  ì\ému^at  135,i07.  Così  ii 
primo  la  vinse  per  circa  i5  mila  voti. 

Per  lunga  consuetudine  gl'Italiani  si  occupano  molto  dello  cose  ,politielK 
estere,  delle  francesi  sopratutto,  a  cagione  forse  della  vicinanza,  È  qQ'St> 
un  effetto  dell'antica  nostra  ilcbolt^zza,  cessando  la  quale,  ed  ho  da  i^pera\' 
che  cessela,  maggiormente  ci  occuperemo  delle  nostre,  da  cui  deve  Tioir* 
la  forza  vira,  che  ddle  altrui. 

Frattanto  è  forse  pregio  dell'  opera  lo  avvertire  che  l'elezione  di  Parigi 


[Ij  1  voi.  ÌD-8,  Michel  Lèvy. 
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fece  gronle  imprecisione  sui  miei  colleghi  della  camera  elettiva,  benché  al- 
cuni ne  siano  ^tati  lieti,  altri  dolenti. 

Nulla  dirò  di  coloro  chi^  se  ne  mllegrarono  perchò  complicandosi  le  cose 
politiche  deirinterno  sia  allontanato  per  IMtalia  il  pericolo  di  una  guerra 
con  quella  nazione.  Qut'sta  guerra  io  non  la  temo,  ed  in  ogni»  caso  colale 
timore  non  m'indurrebbe  a  de>iderare  il  male  di  chicchessia. 

Ma  non  mancano  uomini  ragionevoli,  e  sinedri  amici  di  libertà  per  la 
Frème  a  e  per  tutte  le  nazioni,  \  quali  applaudono  all'elezione  parigina,  per- 
chè ve  luno  in  Rémusat  un  antico  orleanista,  e  dubitiamo  che  non  sia  quel 
sincero  rr pubblicano  ch'egli  si  profossa,  di  modo  che  venendo  di  nuovo 
l>osia  in  campo  la  questione  (la  qual  cosa  è  possibile  in  Francia,  dove  tutto 
è  possibile)  1«)  questione  tra  repubblica  e  monarcato,  Rémusat  propenda 
verso  quf'St'ullimo.  Vedono  inoltre  nell'elezione  di  Barodet  una  protesta  con- 
tro la  violazione  dei  Parigini,  contro  la  violazione  dell'autonomia  di  Lione, 
temendone  forse  una  simile  per  loro. 

Altri  per  lo  contrario  dicono  che  i  Parigini  vogliono,  secondo  il  solito, 
spingere  tropp'oltre  le  cose,  e  non  dubitano  di  porre  a  repentaglio  la  propria 
s;)lute  e  quella  della  Francia. 

Quanto  a  me  io  ptTsisto  a  credere  che  e  p  t  la  sua  dottrina,  la  quale  lo 
rende  una  delle  illustrazioni  scii^ntidche^di  Francia,  e  per  la  costanza  dei 
suoi  proposili  liberali,  Carlo  di  Hémusat  avrebbe  dovuto  essere  preposto 
iì\  suo  competitore.  Fu  orleanista,  è  vero;  ma  quando  Torleanismo  esprimeva 
la  ma7${iore  liNertii  che  si  pote^se  attuare  in  Francia,  quando  il  monarcato 
costituzionale  non  avendo  ancora  fatto  quella  cattiva  prova  che  fece  poi,  po- 
clì  iss  mi  erano  in  Francia  i  repubblicani.  Ora  clic  Torleanismo  si  è  scrcdi- 
tafo.  ora  che  non  v'hi  pù  salvezza  per  la  Francia  S3  non  uil  consolida- 
mento di  una  n  pubblica  onesta,  cioè  scevra  di  socialismo,  il  quale  la  ucci- 
cìrrebbe  immancdljilmentc,  bene  è  da  credere  che  non  la  tradirebbe  Carlo 
di  Uému^at. 

Pare  che  gli  altri  collegi  elettorali  che  procedettero  domenica  scorsa  al- 
relezione  de'  loro  rappresentanti,  mandino  rappresentanti  che  maggiormente 
somiglino  a  Barodet  che  a  Rémusat. 

Chect^hè  sia  il  sincero  augurio  che  facciamo  alla  Francia  è  di  andare  in- 
nanzi ma  in  guisa  lale  che  non  abbia  mai  a  retrocedere,  acciò  si  consolidi 
una  volta  la  liticrià  in  quel  benedetto  paese. 

La  non  elezione  di  Carlo  di  Rémusat  non  inQrma  le  considerazioni  del 
mio  scritto  su  di  lui,  al  quale  la  prego  di  far  tener  dietro  queste  poche  lince. 

Sono 

Roma;  28  ap.ile  1873 

il  suo 
G.  B.  MicHELim. 

—  Rileviamo  con  vivo  piacere  da  tutti  i  pfù  autorevoli  giornali  musicali  fran- 
cesi con»e  Le  Monde  Artiste,  la  Presse  Musicale,  la  Revne  Musicate,  il  trionfo 
l'iportuto  nella  saia  Kilippo  Herz  a  Parigi,  il  5  aprile,  in  un  concerto  dato 
dai  conte  Ladislao  Tarnow-ki  con  l'orchestra  del  Grand-Hotel  «  Son  jeu 
vigoiireux  et  briilanty  ainsi  que  se^  compositions  vraiment  originales  ont  été 
fori  appt^éciés  >.  Cosi  riassume  il  suo  giudizio  la  competente  Hevue  et  Ga- 
iette Musicale  del  13  apr.le.  E  la  Presse  Musicale  del  10  aprile  si  esprime 
nei  termini  seguenti  :  Salut  au  vaillant  orchestre  des  concerts  du  Grand- 
Hotel,  il  a  fait  niQrveille  au  concert  donne  samedi  dern^er,  à  la  salle  Phi- 
lippe Herz,  par  le  pianiste  Ladislas  Tarnowski,  élève  de  Liszt  Talent  prì- 
inesautier,  irré<;ulier  peut-élre,  originai  à  coup  sur,  M  Tarnowski  accuse 
conimi  compositeur  des  tendances  dont  il  faut  lui  tenir  compte.  Son  or- 
chesiration  est  remplie  de  détails  ingénieux,  il  cherche  la  couleur  et  il  la 
rencontre.  il  faudrait  étudier  de  prcs  son  «  Chant  sur  une  poesie  de  Victor 
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Hugo  »  pour  saisir  oxactement  la  pori^e  s 
dique,  inséparable  d'ailleurs  do  racc^mpajjr 
iicaiioD. 

M.  Tarnowski  derive  de  Liszl  et  de  Wa 
toute  notre  aitenliun,  s'il  no  la  méritait  eii 
Il  a  joué  lo  concerto  de  Weber  dans  le  vi 
page  (Mi  le  roriiantisme  s'accuse  cornine  ui 

Mais  où  il  a  surtout  brille  comme  virlu( 
de  Schuberl,  iranscrit  par  Liszt.  Nous  pa 
lites  pi>ces,  nutamment  le  noetume  de  Fu 
un  prugrainme  aussi  corse  et  significatif. 
r^ra  jamais  un  éclectique,  et  cn  lui  donna 
mann,  à  Liszt,  à  Cho()in  et  à  lui-mérney  i 
d(>$agréable  et  contraire  à  scs  véritables  i 

Mile  Alice  Bernardi  a  chantó  le  «  ebani 
musicienne,  habiiuée  à  tous  les  styles,  et 
qu*on  lui  connait. 

—  [  gio:nali  francesi  si  sono  in  qu  sii 
un^opera  cho,  quali  siano  per  essere  le  loro 
può  non  eccitare  la  viva  curiosità  degli  ei 
Dufeu,  membro  iìeW Institut  Egyplien  e  d 
de  Paris-,  si  pubblicò  a  Parigi  dalla  vedo 
e  s'intitola  :  Découverte  de  l'age  et  de  la 
pyramidei  de  Gì: eh,  principaletnetU  de  l 
di  pag.  2^t\y  prezzo  L.  hi).  Noi  crediamo 
tannique  in  ^ervigio  de'  nostri  lettori  il 
linqui  uscito  ne  giornali  francesi,  che  pou 
feu  uno  studio  speciale: 

€  Découvrir  la  v(^ritab!e  racine  du  m 
signillcation  réelle  et  s*assurer  ain<i  d< 
truits  cos  monuroents  grandiose^,  tei  a 
teur  s'est  d'abord  efforcé  de  rósoudre. 
logie  du  mot  <  pyramide  >  appartenai 
riièbreu,  mais  à  la  langue  copte,  c'est 
quo  parla'ent  les  constructeurs  de  ccs 
primer  une  pensée  peu  sati sfalsante,  e 
du  mort,  >  «  la  splendeur  du  soleil,  >  lo 
derivò  des  trois  mots  coptes,  aatremen 
i^niflait  «  le  dixiéme  »  des  mesures  et 
douté  que  la  destination  do  ces  ódiflcei 
titique. 

E)tudlant  alors  soigneusement  le  mod< 
pyramide  et  ensuite  celui  des  trois  auti 
liauteur  donneo  au  plafond  de  chacune 
rea  »  des  quatre  pyramides,  ainsi  que 
et  ext'Tieures  de  la  Grande,  étaie*nt 
méme  temps  il  a  constate  aussi  que  lei 
remarquable,  telles  que  la  longueur  d 
oblique  et  sa  haut'Hir  verticale  avaient 
une  précision  matliématiqu^  pour  servi 
ployés  tantót  seuls  et  taiitòt  combinós 
du  Nil  et  celui  du  plus  bas  niveau  de  l 
apparattre  comme  une  fastueuso  tombe 
accusateur  du  despotisme  des  rois  pha 
veilleuse  s'est  róvélóe  a  lui  comme  i 
une  sorte  de  bibliothèque   monumentali 
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laquelle  étaient  rangées  les  origines  des  augastes  annales  de  i*Egypte 
et  de  ses  conquétes  scienti flques. 

La  ba^e  sur  laquelle  avait  été  établi  le  sys'ème  des  architectes  ègyp- 
tieas  ''tair.  luaiié  de  l  urs  mesurcs  natioualis,  c'es'-à-diro  la  coudée, 
qwj  employée  daa^  Ics  annales  et  dans  les  supputations  a<trx)nomiques 
df^terminait  1  s  époques;  c'était  dono,  dans  ce  ca^  une  mi  su  re  de  lem  ps 
ayant  une  valeur  ctironologique  rep  ésentant  un  inteva  le  de  365  ans  de 
365  jours,  et  p  enanl  le  nom  de  «  coudée  a<tronoa)ique  o  ou  <(  sothia- 
que,  »  parce  que  4  de  ces  coudées  égalaienr  1469  nnut^e^i  de  365  jours, 
c*est-à-dire  l*espace  de  temps  pendant  lequel  Tastre  qu*ils  appellaient 
«  Sothis  >  (!a  Canicule  ou  Grand  Gii  en>  eifectuait  sa  grande  ri^volu- 
tion  celeste  appelée  <  cycle  cynique  »  ou  «  la  grande  Hanée  de  Dieu;  ^ 
de  là  sa  division  en  .^65  parties,  dont  chacune  équivalaii  à  une  de  ces 
années. 

Employée  comme  mesure  de  longueur,  cette  méme  coudée  avait  une 
vaìeur  métrique  égalant  O***,  5243,  soit  pied  anglais  1,720912  et  prenait 
le  nom  de  «  nilom^trique,  >  parce  qu'elle  servait  à  mesurer  les  ac- 
cro'ssements  du  Nil;  elle  servait  aussi  à  déterminer  les  dimensions 
des  moiiuments,  les  grandes  disfances  itin^^raires  de  la  terre,  et  à  re- 
présenter  en  méme  temps  la  mesure  moyenne  du  rósultat  du  mouve- 
ment  géolo;<ique  d*enfoncement  ou  d*exbausseroent,  en  360  ans,  du  sol 
de  la  vallèe  di  Nil.  Sa  divisi  «n  en  360  parlies  ótait  moiivée  non  seule- 
ment  parce  qu'eile  correspondait  ainsl  ù,  la  mesure  juste  de  Tenfonce- 
ment  ou  de  Tuxbaussemont  géologique  du  sol  égyptien  en  o60,  ans  mais 
encore  parce  qu'une  des  déstinaiions  du  grand  monument  étant  géo- 
graphique,  il  óLait  indispensable  qu'on  Temployàt  avec  cette  division 
dan^  ceite  constru*'tiun  monumentale,  puisque  les  cercles  icrrestres 
8ont  au  nombre  de  300. 

Pour  la  liauieur  a  donner  au  plafond  des  chambres  dìteSv«  funéraires  > 
des  quaires  pyramides  et  à  deux  des  dimensions  exteri^ures  de  la 
grande  pyramlde  pour  déterminer  Tàge,  soli  l'epoque  de  la  construction 
successive  de  ces  quatre  inunum  nis,  les  architecies  égyptiens  avaient 
faii  usiige  des  nombres  secrets  3,  4  et  5. 

Entìn^  pour  bien  flxer  les  r^poques  du  poìnt-  de  départ  de  leur  mo- 
narchie et  do  la  consiruction  de  l;urs  pyramides,  ils  les  avaient  rat- 
tachées  à  la  date  précise  et  bien  connue  qui  avait  marqué  le  d(^but  d'  une 
per  iodtì  soLhiaque  antérieure  de  soixante  ans  re^volus  à  Tavenemeot  do 
Méuès;  c*est  pourquoi  ils  avaient  éiabli  dans  la  gr^inde  pyramlde  des 
rep<!ìres  eh  fonologi  co -sothiaquos,  en  comptant,.  pour  les  promiers,  de 
l'epoque  où  Ménès  monta  sur  le  tròne,  et,  pour^>^es  seconda,  en  comp- 
tant  du  point  mitial  de  la  periodo  sothiaque  ~  qui  avait  précède  de 
soixante  ans  révolus  lavénemerrt  de  ce  roi. 

Ainsi,  par  exemple,  la  première,  soit  la  grande  pyraraide,  ayant  été 
érigce  au-dessus  du  plateau  de  Gizeli  par  Souphis  I"  de  Manéthon,  le 
Chéops  d'Hérodote,  808  ans  révolus  à  partir  de  l'avèneraent  de  Ménès, 
les  architoctfs,  pour  rappeler  e  tte  date  de  la  constructiun  du  monu- 
ment, dounèrent  à  sa  chambre  dite  ^  funéra-re  »  ou  du  «  roi  »  une 
^lévation,  en  la  mesurant  du  point  cenirai  de  son  paquet  au  point 
centrai  de  son  plafond,  de  coudf^es  ìì,ii'^±,  lesquelles,  à  raison  de 
J60  300  rune,  donnaient  4040/;]60.  Cette  hauteur  è  alt  le  quintuple  de 
a  hauteur  clironologique  de  808  ans  qu'avait  alors  Souphis  I"  sur 
'«^chellti  du  temps;  en  les  divisant.  par  5  (un  des  nombres  secrets), 
jes  4040/36P  reproduisaient  ce  chiffre  de  808  ans  après  Tavènement  de 
Menès,  et  désignaient  ainsi  Tepoque  de  la  constru«tiou  de  la  grande 
pjramide  ò,  partir  du  plateau  de  Gi/eh,  monument  dont  la  fondation 
avait  eu  lieu  vingt-neuf  ans  auparavant  par  Cerphéròs,   surnommé 
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alors  «  Sorìs,  »  qui  en  fit  creuser  rhypog^e  ou  costraction  souier- 
raine.  Voilà  ce  qua  prouvcnt  avec  la  dernière  évidence  lea  repaire 
cbronologico-sothiaques  consignés  dans  la  «  syringe  >  de  rhypoK^* 
mais  la  date  de  rav/^nement  de  M>^nès,  soit  de  la  monarchie  des  Pki- 
raons,  etani  vague,  et  son  point  io'tial  n*étaiit  p»int  dótermiDé,  te 
architectes  égypiiens  conscatèrent  par  les  repères  chronologiqaes  a 
sottiiaques  quMls  èablireni  dans  divers  plana  ou  sectioos  de  ce  idodd- 
ment,  que  la  fondation  de  la  grande  pyratnide,  soit  le  creusemeiit  de 
son  hypogée,  avait  éiM  entreprise  par  le  pharaon  dont  le  règne  comp- 
tait  aiors  779  ans  k  partir  de  Tavc^'  ement  de  Ménès,  et,  par  coosé- 
quent,  8^9  ans  r^^volu^  à  partir  du  df^but  de  la  p<^riode  sothiaqaeY  ao- 
térieure  He  00  ans  r^volus  à  Pavénement  de  Méoès,  c*est-à-dire  par 
Cerphérès.  Quant  a  la  dnte  de  la  eonstruction  de  ce  mdme  édifice  eoo- 
mencie  par  Soupliis  !•'  808  ans  révolus  après  l'avénement  da  premier 
roi  des  dyna^^ties  (^'gyptienncs,  ou  8fì8  ans  révolu-*  à  partir  du  débot 
de  la  pr'riode  so<h>aqu<'  anréricuro  do  60  ans  k  M^nès,  elle  fot  aoss 
rigoureusemcnt  d<  terminee  par  ie  nombre  de  ^02  coud^es  ('38  mètes 
environ)  donn<^e  à  la  g  andò  pyramide.  Ces  202  rani^s  de  gradioa  éU- 
ii'nt  le  quart  de  8U8  qu*on  obien  lit  en  les  multipliant  par  4  (db  des 
nomlires  secr»ls);  et  (|uant  aux  262  coud'es,  en  en  déduisant  60  poor 
les  60  ans  révolus  et  ('coult^s  du  d'''but  de  la  p^riode  sothiaque  ant^ 
ri.  u»e  6  Mf^nòs  jusqu'à  Tavénement  de  ce  roi,  il  rest&it  encore  2fti, 
présentant  le  quarl  de  808. 

De  ce  doublé  et  piécieux  re'père  cbronologico-sothìaque,  l'aateorcoa- 
clut  que  la  grande  pyr  amido  n'a  pas  ctó  termi née  en  pelote,  e r^  par  dei 
raisons  qui  paiaissent  concluan  es,  il  combat  mOme  ropinìon  qui  soa- 
tunt  qu'elle  a  He  revCtue. 

Pour  la  concitatati* m  des  résuUats  de  leurs  sciences,  les  plans  oosec- 
tions  du  monumenr.  étaient  tautòt.  employps  seuls  par  les  Egyptieoset 
tantot  avec  Tauxliaire  de^  nlveaux  liydrauliques  du  Nil  et  da  plas  bas 
nivfau  de  la  mer  Rouììo  à  Suez. 

C*est  ainsi  que  la  iongueur  du  coté  ou  basa  de  la    grande  pyramide 

Sue  M.  Jomard,  par  suite  de  la  raesure  erronee  qu'il  en  avait  prisepea- 
ant  deux  éiudos  con^ccui.ives,  considérait  à  lort  comme  repr^seraai 
i;480  du  degrc  de  TEgypte,  h  la  latitude  raoyenne,  étaìt,  par  ao  pro- 
cède empioyó  par  1*  s  coa'«tructeur<9.  et  que  M.  Dufea  faìt  coooafire,  ob 
étalon  du  stade  de  5)0  au  degr'^,  dont  M.  Joma  d  niait  Texistevce. Dès 
lors  cotte  longuour  de  coté  ou  base  de  la  grande  pyramide  étaitonre 
pére  scientilìque  c<>nstatan'  la  valeur  du  degré  de  grand  cercleeteeSe 
de  la  circonff^rence  (^quaroriale  du  globe. 

Gel  étnlon  avait  et»»  ógalemen'  consigné  d-ins  la  longaear  citén«w 
de  la  boite  rectanjjuUiire  do  granit  déposèe  daos  U  chambre  dite  >  ft- 
néraire  »  ou  du  <  roi  »  et  qu*  m  a  improprement  appello  <  le  sareo- 
phage  »,  en  la  r'duisant,  comme  d  t  Tauteur,  au  r^Ae  valgaire  dctoah 
beau.  Ce  monolitbe  pn^cieux  perraettait  dVtabiir  la  valeur  de  ces  troii 
importante!^  mesure"»  au  raoyen  d*un  simplc  calcul,  en  ménae  temps<ia< 

Sar  ses  dimensione  intérieures  et  extt'^rieures,  combinées  en»re  elle?^ 
evenait  l*ét:ilou  de  la  coud^e  niloraeirique,  cette  providence  du  pars, 
et  qui,  au  rapport  de  Jablonski,  avait  étj  depo-sée  dans  les  tempies  « 
rerevann  le  nom  de  «  coud-^e  sacrée.  » 

Rien  de  plus  ingénieux  que  le  p  oc«^dé  erap'oyé  pour  faire  delatoc- 
wup  verticale  de  la  grande  pyrnmid»^  un  doublé"  repò re  chronologiqoe*^ 
en  móme  temps  un  doublé  repère  géodésique  » 

Par  ses  tiO'^  rang^^  de  gradina*  et,  par  son  élévatìon  verticale  de  ?- 
coudées  ^enyiron  138  mèircs)  à  partir  du  sol  ou  platoau  rcchenxqtii-- 
supporte,  ce  monument  òtait  un  doublé  repère  chronologiqne  et  bi?t-- 
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rique  constalant  la  date  de  sa  construction  et  celle  de  Tav^nement  de 
la  monarchie  (^gyptienne,  qu'ii  d(*ternri'nait  sùieraent  en  la  ratt^chant 
au  d<^but  de  la  póriode  sothiaque  ant^rieure  à  M'nès  Pour  ne  p.s  se 
priver  du  doublé  et  important  repère  chionologique  et  hìs'orique  fourni 
pnp  le  nionument-mère  de  TE-ypto,  les  architeot»  s  laissèrent  ce  monu- 
ment  tronque  à  dessein  en  Tar  èiant  au  deux  cent  deuxiòme  rung  de 
gradins  er.  a  une  hauteur  verticale  de  il64  coulées.  Atin  qua  l'él^vation 
do  rédiflce  servit  oncore  do  doublé  repère  g'od'^sique,  ils  lui  donnòrent 
un  apex  ou  sommet  g^om^trique^  soit  inia.i,Mnaire,  en  ne  le  faisant  fì^'u- 
rer  que  comme  élément  de  calcul  dms  leur  pian  primitif  et  supp  ime 
ensuite  dans  Texécution,  comme  Tadmettait  M.  Jomard,  soit  en  obte- 
nan  cet  apex  ou  sommet  g<^omótrique  au  m  yen  d*un  cippo  p'acó  sur 
la  piate-forme  supóritiure  du  monument,  corame  l'admettait  aussi  co 
savant  ógypologue,  de  manie» e  qu'en  calculant  sa  hauteur  verticale 
depuis  le  plus  bas  niveau  de  la  mer  Kouge  à  Suez  jusqu'a  son  apex  ou 
sommet  géomótrique,  elle  présemait  une  mesure  r^qui valente  à  celle  do 
2lu»n,85R5;  lesquels,  multiplié'»  par  10  et  encore  par  IO,  reprósentaiedt, 
d'après  les  anciens  g'^omètres  t'^gyptiens.  la  juste  mesure  de  Taplatis- 
sement  de  la  tene  vcrs  l'un  de  ses  póles,  qui  était  de  l'èqui valent  de 
tiì  OSomjgó.  C*est  ainsi,  d'autre  part,  que  les  42  171"»,518U  forraant, 
d'apròs  ces  mómes  gf^ometres,  la  difif^rence  ex'stant  enire  le  diamè«re 
de  Téquateur  et  Tax-  de  rotation  de  la  terre,  divisés  par  iiOO,  repro- 
duisaient  les  210"°, 8585,  hauteur  verticale  du  monument  caloulée  du  plus 
has  niveau  de  la  mer  Rouge  jusq'à  son  ap-x  ou  sommet  géométrique. 

La  d^couverte  de  Tótalon  du  siade  de  500  au  degré  estdautaut  plus 
prf^cieuse  qu'clle  a  ameno  celle  do  la  connaissance  du  de^-^ré  de  grand 
corde  chez  les  anciens  Egyptiens;  or,  comme  ils  connaiS'iaient  au-^si  lo 
det-ró  de  l'Egyp'o  à  la  l.ititude  moyonne,  dont  ils  avaient  déterminé  la 
valeur  dans  la  hauteur  oblique  de  la  grande  pyramide,  ainj«i  que  Ta  con- 
statò M.  Jomard,  «il  s'ensuit,  dit  M.  Dufeu.  qu'ils  n'ignoraient  pas  quo 
tous  les  cercles  terrestres  n'ótaient  pa^*  é^aux  et  qu'ils  devaient  con- 
naìtre  la  sph'^rofdicit^^  de  la  terre,  doublé  notion  quo  leur  refusait  le 
célèbre  égyptologue.  » 

D'apre^  ies  remarques  de  Tau^eur  sur  la  manière  doat  les  anciens 
Egyptiens  con««tructeurs  des  pyramid«s  avaient  r^tabli  la  longitude  de 
la  grande  pyam'de,  il  parait  plus  que  probable  qu'ils  connaissaient 
l'Amé  ique  du  Nord. 

Ils  conaissaient  parfijiitement  aussi  les  mouvt^ments  géologiques  dout 
le  sol  de  leur  vall^^e  ótait  le  th(^atre.  Les  Listes  royales  de  Manéthon, 
que  Ton  a  considt^rées  jusqu'lci  comme  (^tant  exclusivement  chronolo;.'i- 
qaes  et  historiques,  étaient  enc  «re  astronomìques  ou  sothiaques,  et  d(3 
plus  g^"iogiqu^s,  dans  ce  sens  que  les  dynamics  anonymes  du  prétre 
chronographtì  ^^gyptien  coincidaient,  pour  le  point  de  dópart  et  la  du- 
rée,  avec  les  mouvements  d  exhaussement  partiel  du  sol  sur  un  ou  plu- 
sieurs  poìnts  du  t»Tritoire  égyptien,  dont  elt-^s  d^terminaient  la  me- 
sure du  resultai  final,  en  mDrae  temps  que  les  dynasties  non  anony- 
ines  colncdaient  avec  le  mouvement  general  d'enfonceme  it  du  sol  sur 
tonte  rétendue  de  TEgvpte,  et  par  leup  duréo  d<^term'naient  aussi  «io 
résultat  exact  de  ce  mouvemen^  dt^  dópression.  Cotte  doublé  aftìrma- 
tion,  M.  Dufeu  l'a  justiflc^e  en  mettant  en  regard  le-?  rósulats  ^'éologi- 
ques  indiqui'S  par  les  LisCes  avec  ceux  constat'^s  par  des  inscriptions 
et  par  la  scìence,  et  noiamment  par  les  travaux  de  nivellement  opc^'- 
rc^'S  en  1^73  par  le  célèb  e  injj^f^nieur  ang'ais  Perring'.  » 

—  La  casa  Hachotte  ha  pubblicato  le  due  seguenti  pubblicazioni  mo- 
numentali :  Voyage  d'ex  plot  a  don  en  Indo  Chine,  effectué  pendant  ces 
annóes  1866,  1867  et  1867  par  uno  coramission   francaise  prèsidóe   par 
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M.  lo  Capitaine  de  fregato  Doudart  de  Lagrée  et  pubiié  par  les  ordres 
da  ministro  de  la  marine  s  ms  la  direction  de  M.  le  lieutenant  de  vais- 
sau  Francis  Garniet\  avee  le  concoura  de  M.  Delaporte,  lieutenant  de 
vaisseau  et  de  Mra.  Joubert  et  Thorel,  móiecins  de  la  marine,  membns 
de  la  commission,  ouvraiie  illustre  de  250  gravures  sur  bois  d'après 
les  croquis  de  M.  Delaporte  et  accomp^gné  d*ua  atlas;  2  voi.  in  foglio, 
—  Dìctionnaire  de  la  langue  frangaise,  par  Littré;  4  g»'ossi  volami  — 
Nel  prossimo  fascicolo  dedicberemo  due  studi  speciali  a  queste  opere 
che  danno  gran  lustro  alla  scienza  e  alTarta  francese. 

Cronaca  Americana. 

Introduzione 

I. 

Ella  desidera  pul»blicare  una  cronaca  politica,  scientifica  e  letteraria 
sulle  Repubbliche  deirAraeriCii  del  Sud,  e  mi  ha  fatto  V  onore  di  sce- 
gliermi perchè  fosse  da  me  compilata  nella  sua  Rivista  Europea. 

Ottima  è  l'idea  ed  alto  Tono  e  che  mi  concede  permettendomi  di  scri- 
vere in  una  pubblicazione  che  raduna  i  più  distinti  letterati  d*  Italia.  U 
ofifì*o  dunque  i  sensi  della  mia  gratitudine,  dolente  di  non  essere  all'al- 
tezza del  compito  assegnatomi;  figlio  v-elTAmerica  del  Sud,  sono  viva- 
mente interessato  alla  difesa  dell'onoro  della  mia  patria  in  Europa. 

Le  Repubbliche  Sud  Amoricane,  figlio  della  razza  latina,  di  cui  forma 
parte  la  razza  spaglinola,  occupano  un  bello  e  l'icchissinio  territorio 
chiamato  al  p  ù  splendido  avvenire;  ma  disgraziatamente  esse  sodo 
poco  conosciute  in  Europa.  E  nostro  dovere  pertanto  chiamare  Tattea- 
zione  verso  questi  paesi  privilegiati,  e  farne  conoscere  i  vantaggi  agli 
operai  e  capitalisti  che  desiderano  recarsi  al  Nuovo  Mondo.  In  Italia  «: 
solo  ben  conosciuta  la  Repubblica  Ar^^entina,  poiché  migliaia  di  concit- 
tadini vostri  hanno  colà  trovato  tetto,  onori  e  ricchezze;  ma  il  Perù, 
la  Colombia,  la  Venezuela,  l'Equatore,  sono  appena  nomi  geografi  i,  che 
alcuni  uomini  doiti  ricordano,  o  che  il  telegrafo  di  tempo  in  tempo 
menziona,  per  riferire  alcuna  menzognera  notizia  o  alcuna  calunnia.  In 
Francia  specialmente,  grande  è  Tiiinoranza  a  questo  riguardo.  Ivi  si  sa 
che  esiste  l'istmo  dei  Panama,  che  il  Perù  produce  (yuano,  il  ChiUcoà^. 
Venezuela  caffè,  Guayaquil  cacao  ed  ecco  tutto.  —  Al  principio  del  se- 
colo uomini  sapienti  di  prim*  ordine  c<>me  Humboldt,  Bus^ìngault  e  Boni- 
pland  percorsero  queste  regioni,  studiarono  la  sua  natura  e  le  sue  an- 
tichità e  descrissero  agli  occhi  attoniti  degli  Europei  ìi  Mondo  che 
Cristoforo  Colombo  avea  scoperto.  Negli  ultimi  anni,  altri  scienziati  o 
letterati  illustri,  come  Elisée  Reclus,  ed  il  Dottore  Saffray,  per  esem- 
pio, hanno  percorso  alcune  di  queste  contrade,  ed  hanno  reso  loro  già- 
stizia.  Ma  in  cambio  quanti  viaggiatori  superficiali,  quanti  inglesi  eoa 
spleen!  quanti  francesi  di  lieve  cervello  sono  andati  a  diporto  p^rdoe 
mesi  in  America,  e  ne  hanno  riportato  volumi  interi  di  relazioni  as^ 
surde  e  racconti  inventati  dalla  loro  calda  imm.agi nazione  !  I  capelli  et 
si  dirizzano  sul  capo  a  Iciigere  que>?ti  libri  ancor  più  che  scorrendo  jlÌì 
antichi  romanzi  di  Anna  Rtdclife,  e  le  persone  colte  di  Europa  cercano 
in  sì  corrotte  sorbenti  la  luce  e  la  varila  sui  popoli  che  formano  U 
metà  del  mondo  di  Colombo! 

Per  consej^uenza,  non  si  conoscono  la  nostra  situazione  geografica» 
la  storia  politica,  le  leggi,  gli  usi  e  costumi.  Si  crede  che  i  pronun- 
ciamentos  sono  il  nostro  pane  quotidiano;  che  passiamo  la  vita  come 
gli  indigeni  ora  con  mollezza  riposando  nelle  amache,  all'ombra  di  a'- 
beri  secolari,  aspettando  la  manna  dal  cielo,  ora  fucilandoci  scambie- 
volmente senza  misericordia,  e  ballando   non  so  quali  danze  infernal! 
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sopra  ì  cadaveri  dei  morti  nsTnici.  La  vita  primitiva  del  selvaggio,  ecco, 
nel  concetto  di  molti  europei,  lo  stato  sociale  e  politico  dell'America  del 
Sud.  Si  stenta  a  credere  che  là  si  usiao  calzoni  di  panno,  stivaletti  di 
cuoio,  cappelli  comprati  in  Oxford  Street  o  nella  Galleria  Joufroy.  Non 
si  concepì «^ce  un  Sud- Americano,  che  col  poncho  ed  il  lago  cavalcando 
su  d^^strieri  selvaggi,  dormendo  il  più  delle  volte  alla  pampa,  col  pu- 
gnale alla  cintola  ed  il  braccio  p  oiito  a  ferire.  Dite  che  vi  sono  nelle 
Ande  teat'i,  giornali,  ed  apriranno  gli  occhi  attoniti.  Aggiungete  che 
in  Bogoia,  Quito  o  Caracas,  uno  non  va  per  le  strade  in  camicia,  ma 
che  si  ha  precauzione  d'indossare  un  abito,  e  anche  di  pren  lere  un  ba- 
stone compralo  anni  addietro  nel  Boulevard  ontraartre,  e  la  loro  sor- 
presa s'accrescerà.  E  se  per  dare  l'ullirao  trat'O,  raccontate,  che  ab- 
biamo governi  mirabilmente  or^/anizzati,  ed  assemblee  come  quella  di 
Francia,  senati  come  quello  del  Belgio,  ecc.,  si  può  e^ser  sicuri  che  la 
meraviglia  dell'Europa  giungerà  al  colmo  all'udire  cose  sì  straordinar  ie. 

Ma  ciò  è  naturale.  La  geografìa  e  la  storia  del  Sud  d'America,  poco 
o  nulla  s'insegnano  nelle  scuole  europee.  Rari  sono  i  libri  ed  i  giornali 
di  cotesto  regioni  che  si  conoscono  in  Europa.  So  migliaia  di  emigranti 
vanno  a  cercarvi  fortuna,  si  contano  sulle  dita  gli  uomini  dotti  che  ascesero 
la  Maddalena  e  TOrinoco.  Per  un  Humboldt  od  un  Uéclus,  vi  sono  cento 
ignoranti  che  non  comprendono  ciò  che  vedono,  né  vanno  in  traccia 
della  verità.  Qualche  parigino  annoiato,  come  il  conte  di  Gabnac,  ha 
un  giorno  il  ghiribizzo  di  abbandonare  le  dfstrazioni  di  Mabille,  il  suo 
palco  al  Ginnasio^  la  sua  tavola  al  Caffè  inglese,  per  cercare  sotto 
TEquatore  nuovi  orizzonti  e  nuovi  piaceri  per  la  '«uà  vita  esausta,  e 
come  ivi  non  trova  ne  strade  lastricate,  né  i  viali  del  Bosco  di  Boulo- 
gne,  né  la  musica  di  Offonbach,  nò  meretrici  procaci,  né  giornali  chj 
raccontino  avventure  scandalose,  ritorna  in  Europa  con  un  umore  india- 
volato, e  con  facilità  francese  ne  improvvisa  un  libro  che  si  vende  a  va- 
pore, nel  quale  riferisce,  ciò  che  si  sa  «  caccio  di  coccodrilli,  incontro  con 
animali  fantastici,  leggende  indigene  non  mai  conosciute,  descrizioni  di 
usi  e  costumi  non  mai  visti.  »  Sfido  a  conoscere  l'America  nelle  sue' 
opere.  Chi  leggesse  si  troverebbe  burlato,  credendo  che  tutto  sia  fan- 
tastico laggiù  come  un  atto  ilei  Re  Carote  o  della  Gatta  Bianca, 

11  superficiale  viaggiatore  non  ha  dipinto  ciò  che  i  suol  occhi  vede- 
vano, ma  ciò  che  garbava  alla  sua  mente  gonfiata  di  spleen. 

Quando  un  vero  scienziato  come  Humboldt,  un  geografo  come  Róclus, 
va  al  Sud  deirAmerica,  per  arricchire  la  scienza  o  studiarvi  la  natura, 
dovrebbe  essere  ricevuto  colà  come  un  re,  e  dal  governo  sino  all'ultimo 
cittadino  tutti  dovrebbero  schiudergli  le  porte  dei  palazzi  e  delle  |ca- 
panne.  Costoro  non  fanno  viaggi  per  puro  piacere,  né  ascendono  il 
Chimborazo  come  i  turisti  inglesi  il  Monte  Bianco.  La  fede  scientifica 
li  guida,  e  ad  ogni  s.isso  scuoprono  meraviglie.  Iddio  li  ha  dotiti  d'una 
natura  di  ferro,  capace  di  sopporcare  le  nevi  delle  Ande  ed  i  calori  del 
Senegal.  D  «pò  i  missionari  cristiani,  nulla  di  p'ù  sacro  che  i  missionari 
della  sfiienza,  giacché  si  gli  uni  che  gli  altri  lottano  contro  la  barbarie 
e  diffondono  la  luce  nelle  più  dense  tenebre. 

II. 

È  tempo  dunque  che  si  conoscano  quelle  immense  e  magnifiche  re- 
gioni, che  irrigano  le  Amazoni,  1*  Orinoco,  la  Piata  e  la  Maddalena,  e 
mille  altri  fiumi  eguali  o  maggiori  a' primi  di  Europa;  dove  il  Chim- 
borazo td  il  Cotopaxe  innalzano  le  loro  nevi  s  no  al  cielo,  dove  la  cascata 
del  Fequendama  è  una  maraviglia  della  creazione  e  dove  ìepampas  argen- 
tine ed  il  territorio  del  Caquetà  aspettano  milioni  di  uomini  per  nutrirli 
e  produrre  più  che  i  territori   vicini  del  Mississipl  e  le  fecondo  rive 
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del  Danubio  e  del  Nilo.  —  La  civiltà  occuperà  que'  deserti,  popolerà  le 
sue  solitudini,  strapperà  alia  natura  i  suoi  rai^^teri  e  formerà  di  tutte 
quelle  Repubbliche  un  gran  Popolo  in  tei  li  urente,  perchè  vi  saranno  fuse 
tutte  le  razze  latine,  Tangio  sas^^ona,  e  le  indigene  in  una  so^a,  e  com- 
porranno una  possente  nci/.-oiali  a.  La  razza  anglo-s^ssona  occunerÀ  il 
Nord,  e  la  razza  la'ina  comporta  C'»mo  si  è  detto,  il  centr  »  e«l  il  Sad 
del  Continente  Amor  cano.  —  E  quando  «-ectndo  la  bella  immag'ne  di 
Macaulay  qualche  viaggiatore  smarrito  contemplerà  dairalto  d'un  arco 
rotto  del  ponto  di  Lindien  le  rovine  di  San  Paot^o.  sulle  sponde  del- 
TAnriazone,  della  Piata  e  della  Mota  8or:.'eranno  CittÀ  come  quelle  di 
Nini  ve  o  Babilonia  o  come  il  Parigi  Moderno,  e  quelle  acque  oggi  si- 
lenziose saranno  solcate  dalle  navi  del  mondo  allora  conosciuto!  —  Tale 
sarà  r  andamento  della  civiltà  universale  e  1*  inUessibilo  legge  della 
storiit.  La  magica  trasformazion»^  dei  deserti  in  Città,  cominca  a  rea- 
lizzarsi negli  S'ati  Unti.  Una  imroigraz<one  crescente  e  costante  po- 
pola le  antiche  solitudini,  i  paesi  romantici  descritti  da  Chateaubriand, 
ove  Reni  menò  la  sua  malinconica  esistenza.  Nuova  York,  Filadelfta, 
Boston,  sono  già  maraviglie.  —  La  popolazione  vi  aumenta  ogni  giorno,  e 
benché  il  territorio  s  a  immenso.  Ira  un  8.^oolo,  rigurgiterà  in  tal  gui- 
sa, che  abbisognerà  di  nuovo  spazio  e  d*  altri  orizzonti.  Allora  r  Ame- 
rica del  Sud  che  già  conta  numerosi  inm  granti  riceverà  a  sua  volu 
qu<?strt  potente  coi  tenti,  che  vi  realizzeranno  pro  ligi  dì  civiltà  e  nc- 
chez7a.  La  menie  resta  lietamente  assorta,  contemplando  questi  ma- 
gnitìci  splendori  dell' avvenire,  e  vor-ebbe  volare  verso  i  secoli  fawri 
per  vedere  coaipiuti  i  destini  della  Patria  Americana! 
Havre  (.Francia),  16  aprile  1873. 

Adriano  Paéz. 

(Colombiano). 

—  Dall  i  gentilezza  dell'illustre  poeta  americano  Numa  P.  Lona,  inca- 
ricato del  Perù  in  Italia,  sopra  il  quale  avremo  occasione  d'intaitcre 
più  lungamente  i  nostri  letto-  i,  riceviamo  una  stupenda  fotografia  rappre 
semante  il  modello  del  ^ran  ra(>numeniò  a  los  defensores  del  Pe  ù^  de 

.  V America  qui  renovando  las  glorias  de  ìa  indepetì denota  rechazanm 
la  invasion  e  spanala  y  sellar  on  la  union  americana  en  el  Callao  d 
2  di  mayo  i866  la  patria  reconocida  ha  llevado  este  monvmento  para 
memoria  y  ejempìo  de  las  peneraciones  veniduras^  ÌS7S. 

—  L'eminent»'  st^tti-^ta  e  pubblicista  colombiano  J.  M.  Torres  Caicedo 
sta  per  p- esentare  airAccademia  trances.*  tre  suoi  nuoTi  lavori:  1*  So- 
pra la  federaziorje  e  il  discentramento,  ossia  storia  del  regime  federjl? 
nelTAmerica  latina  ;  2"  Storia  delle  relazioni  tra.  la  Chiesa  e  lo  Suto 
nell'America  latina;  3°  Storia  della  libertà  della  stampa  nelle  repub- 
bliche latino  -americane. 

Corrìspondensa  berlinese. 

Berlino,  15  aprile  1873. 

Sono  uscite  due  nuove  edizioni  di  un  nuovo  notissimo  libro  da  lao^ 
tempo  esaurito,  os^ia  la  llaccolta  di  canti  popolari  che  i,.  Achm  tm 
Arnm  e  Clemente  Brentano  aveano  pubblicato  nel  IK08,  sotto  il  titolo: 
Des  Knaben  Wunderhorn.  Questi  canti  furono,  dopoché  Herder  a^a 
rilevato  il  p  egi .  della  poesia  popolare,  il  primo  pa^so  importante, 
per  recare  a  notizia  delle  persone  colte  U  grande  quantità  di  p<^esia 
esistente  da  secoli  fra  il  popolo  tedesro.  È  noto  come  tale  raccolti 
fosse  festeggiata  dal  Goethe,  le  cui  liriche  recavano  .cosi  viva  improoU 
di  poesia  fresca  e  popolare.  Le  due  nuove  edizioni  illustrate  eoa  gusto 
avranno,  senza  dubbio,  larga  diffusione. 

Karlo  Gutzkow,  il  celebre  autore  drammatico   e  novelliere  ha  iow- 
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minciato  a  pubblicare  presso  Costenoble  in  Iena  la  prima  completa 
edizione  delle  sue  opere.  Il  primo  volume  comprende  Reminiscenze  della 
fanciullezza,  che  si  pa^sò  nel  2^  e  3*"  decennio  di  questo  secolo  in  Ber- 
lino, essendo  il  Gutzkow  berlinese,  La  prima  serie  di  dodici  volumi 
comprenderà  soli  rominzi  e  racconti. 

Di  Paolo  Heyse,  il  quale  è  pure  un  fecondissimo  scrittore  appare  un 
romanzo  m  tre  volumi,  intitolato:  Die  Kinder  der  Welt.  Finqui  THeyse 
avea  scritto,  sia  in  prosa,  sia  in  verso,  sole  novelle;  ora.  come  Ber- 
toldo Au  rbach,  nel  suo  romanzo  «  Auf  der  Hóhe ,  »  si  prova  ora  egli 
qui  per  la  prima  volta  nel  «ampo  p  ù  vasto  dol  romanzo.  Ed  avvi,  ne 
a  lui  precisamente  quello  che  alPAuerbach;  invece  d'un  vero  romanzo, 
eglici  offre  insieme  due  novrehe  legate  insieme.  N  »i  troviam  >  qui  nure 
i  suoi  principali  pregi  come  novelliere,  cioè  uno  stile  pu'O,  ele^rante, 
disinvolto,  una  pittura  viva,  ed  una  felicissima  rappresentazione  de* ca- 
ra «tori  di  donna.  La  scena  ò  in  Berlino  nei/li  uliimi  tempi,  e  tocca  e 
approfondisce  abba8tan7a  talune  questioni  filosofiche  e  sociali.  Per  que- 
sta parte  Heyse  presenta  alcuna  somiglianza  con  Luigi  Tieck.  Il  ro- 
martzo  è  p'uttosto  fantastico,  ma  non  pr«-senta  né  un  ben  determinato 
svolgimento  di  caratteri,  né  un  tutto  finito;  n^l  romanziere  prevaio 
.sempre  T  abile  novelliere;  nò  mancano  qui  bellissimo  descrizioni  paìti- 
colari.  I  Kinder  der  Welt  df^vono  stare  in  opposi/ione  ai  figli  di  Dio; 
ortodossi  e  pietisti  sì  atTacciano  pure  nel  romanzo,  ma  senza  operarvi 
efììcacemente. 

Vi  segnalo  Targuto  lavoro  critico  di  P.  Lindau  sopra  Molière,  un  di 
ligente  o  spiritoso  studio  di  Fé  dinando  Lothe  ssen  sopra  La  letteratura 
fs  la  Società  francese  al  tempo  della  rivoluzione  1789-1790,  l'impor- 
tante lavoro  di  Carlo  Th.  Heigel  sopra  Luigi  P  redi  Baviera  1786-1868) 
compilato  su  documenti  preziosi,  sebbene  non  ne  fac  iano  parte  la  cor- 
rispondenza ed  il  giornale  del  re  (246  vlumi»,  i  quali,  secondo  il  te- 
stamento del  re  Luigi,  potranno  solamente  venir  pubblicati  nell'anno 
1918;  il  libro  del  diligente  storico  della  nostra  letteratura,  Enrico 
Pròhle,  intitolato:  Federico  il  grande  e  la  letteratura  tedesca;  una  nar- 
razione della  guerra  del  1870,  di  Teodoro  FnntJine;  il  lavoro  di  Luigi 
Bauer  sulla  parte  presa  dalle  scuole  ««uperio  i  tedesche  nella  ifuerra 
del  1870,  dal  quale  risulla,  che  le  universitJi  tedesche  mandarono  al 
campo  oltre  3500  e  »mbattcnti,  tra  i  qutli  15  profo'ssori  e  docenti,  oltre 
1000  medici  ed  infermieri.  Perirono  in  campo  4  professori  e  248  stu- 
denti. Chiudo  infine  con  l  annunzio  di  un  utile  libro  del  prof.  Held  di 
Bonn:  Die  deulsche  arbeiterpresse  der  gegemcart.  0.  J. 

Oermania^  In  occasione  del  quarto  centenario  della  na<=«cita  di 
Copernico,  il  benemerito  dottor  prof  Martino  Schultze  in  Cùstri)i  pub- 
blicava presso  il  Calvary  in  B^tlino  un  notevole  studio  comparativo 
de*  suoni,  delle  sillabe,  delle  radici,  primitive  e  derivate,  e  delle  parole, 
sotto  il  titolo  Indogermanischy  Semilisch  und  Hamitisch, 

Corrispondenza  Ateniese. 

Atene,  Il  aprile  1873  (l). 
I  greci  hanno  fatto  enormi  progressi  negli  ultimi  dieci  anni  per  ciò 
che  riguarda  Teducazione:  Essi  hanno  un  sistema  completo  d'educazione, 
modellato  alla  tedesca  dal  sup'cmo  airinflmo  grado.  Essa  è  libera  per 
tutti,  ricchi  e  poveri  ;  ma  si  va  all'eccesso  ;  ogni  fanciullo  ambisce  di 
farsi  adulto,  per  riuscire  professore,  legislatore,  dottore,  deputato,  filosofo 
od  alcunché  di  simile.  La  conseguenza  ò  che  Tagricoliura,  questa  scienza 


(1)  Lo  stesso  amico  nostro  americano^  che  neUo  scorso  anno  ci  scriveva  da  Madrid 
sai  Portogallo,  ci  scriva  ora  da  Atene  una  lunga  lettera,  dalla  quale  estraemmo  la  pa- 
gina che  pubblichiamo.  La  Dirbzionb, 
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positiva,  si  neglige  per  la  vita  pubblica  cittadina.  Io  credo  di  poter  ri- 
conoscere in  questi  odierni  greci  lo  stesso  caratt*-re  de'loro   maggiori 
una  disposizione  continua  alio  ttc  ie,  alta  speculazione,  a  danno  dea 
loro  vita  pratica.  P^ssi  hanno  in  Atene  una  bella  università,  che  c<'-U 
intorno  a  mille  quattrocento  studienti   distribuiti  nelle    var.e  facolii 
Molti  fra  loro  sono  tuiclii  dtUe  antiche   provincie    elleniche   di  Tessa- 
glia, Macedonia  etc,  ed  uno  «le' professori  mi  disse  che  essi  sono  i  ciì- 
gliori  studenti.  Essi  cercano  di  far  prevalere  Tinfluenza  turca  suir  lle- 
niciu  I  Gi*eci  come  ogni  altro  popolo  che  abbia  avu»o   o    che   prome'.ii 
di  avere  una  storia  >i  credono  il  più   gran  popolo    del    mondo;   ma  ia 
questo   difTeriscono  da>;li  spagnuoli  e  da  altre  nazioni    che    si  credoB) 
prime,  ch*essi  non  licusano    punto  di   ricevere    il    bene    dal    di   faori 
e   di    farne    il    loro    prò.    Essi    hanno   il    più    vìvo    e    profondo  set- 
timento   patriottico   e    sperano   col    loro    sistema    educativo  di  rime- 
diare   a   tutti    i    mali    delia    loro    Società.    I    loro    professori,  furono 
tutti   educati   in  Germania,  e  quasi   tutti  gli  studenti  che   aspirano  a 
qualche  professione,  terminati  in  Grecia  i  loro  studii,  si  recam»  io  Ger- 
mania a  perfezionarli.  La  filologa  nondimeno  é  ad  essi  mal  nota,spe 
cialmente  ìa  fìlologia  comparata.  Essi  non  hanno  su  tale  materia  alena 
professore  ordinario,  ma  soltanto  un  giovine  tedesco  ài  Defner)  cbedii 
ora  lei.iure  volontario  spera  essere  nominato  profossore  stra>irdina  ì^j 
Nelle  loro  relazioni  poliiiche  i  greci  hanno  troppa  somii^lianza  congi 
spagnuoli;  continui  d  sordini  nelle  provincie,  continui  mutamenti  di  mi- 
nisteri, b'Ogli  elettorals  atti  incostituzionali.  Ieri  Taltro,    il  presideot^ 
della  Camera  de'depatati  violava  ap^-rtiimente  la  legìjre,  dissolvendo  ia 
Camera  per  evitare  il  pericolo  di  un  voto  centrar  o.  Il  re  è  un  nmw 
che  pensa  a   vivei'c   per  so  o   non  si  cura  punto  del  remino.  Egli  noa 
semb'a  popolare.  S*ama  invece  molto  la  regina  a  motivo  del  su<>  boon 
carattere.  Re  e  regina  escono  fuori  in  abito  semplicissin'oe  s  inforiuaiio 
d'ogni   cosa  come  semplici   privati.    Essi  hanno   già   quattro  figli  cb^ 
danno  molto  a  pensare  ai  greci,  i  quali  prevedono    le   future  ditfici>Ita 
per  dotarli  a  spese  dello  Statj,  le  cui  finanze  si  trovano,  al  preseok. 
in  uno  stato  deplorevole. 

Ar.  e. 

6i*e<*ia,  :  Ci  si  scrive  da  altra  fonte  : 

L'intéressante  Huàe  que  vient  de  publier  ù.  Leipzig  M.  M-ìrkos  Re- 
niery  ijttù  B/oy^ov  xkì  ir/.^v.^y^i  ictjjou  xoU  scxx7(»,  1873,  Metzger  et  Bitiiag- 
n'est  pas  de  nature  à  int^Vesser  seulement  les  lecteurs  grecs;  Taa^ear 
abot-de  une  quos'ion  excc'^sivement  grave,  sur  la  quelle  on  a  bcìiucoap 
écrit  et  surtout  beaucoup  déclam*^.  I!  s'agir  des  relations  de>  Helrt« 
avec  Rome  et  des  rósultats  de  ces  relations.  On  sait  que  rhez  les  Ro- 
mains  eux-mèmes  on  nYia  t  pas  daccord  sur  ce  sujet  Cicéron  « 
Horace  étaient  do  véritables  philhellènes  ;  Juvénal,  au  con*riire,  semWe 
avoir  fourni  les  traiti  les  plus  piquants  aux  écrivains  satiriques  de  do- 
tre  teraps  et  aux  historiens,  qui  coatinuent  d'afflrmer  que  les  RomaiflS 
ont  été  perveni'par  les  Grec.'^. 

Ces  thèses  absolues  p»  étent  beaucoup  h  la  discussion.  Pie  IX  écnttit 
récemment  ù.  propos  de  Texpulsion  de  M.  Mermillnd.  nomm*^  pa^  1* 
son  vicaire  apostolique  à  Genève,  qùe  de  Ferney  som  sorties  toaies  I« 
erreurs  qui  menacent  d'une  ruine  totale  la  soci  été  europ'^r.n?-' 1^ 
th'^'Ories  dont  le  pape  craint  les  péri Is, —  th^ories  que,  par  parentlirte, 
Voltaire  <léiste  et  aris'ocrate,  aurait  médiocremcnt  admìr^«s»  —  soni 
bien  antf'ri(^uie<  au  XVIII  siècle.  Un  rcrivain  fort  conservateur,  M. Ga^- 
70t,  dans  son  cou  s  c^^'lèbre  sur  VHìstoire  de  la  civil'sation  en  Pranct* 
prouve  quo  les  anciens  pères  de  TEglise  ont  plus  d'une  fois  professe  1' 
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raatépialisme,  et  M.  MarUn-Doisy  dans  sa  c»rieuse  Eistoiredela  Cha" 
rité  cild  des  textes  des  derivai ns  vén^rós  qui  semblent  par  leor  har- 
diosse  sociafisre  diìfnes  des  Commuoistes  de  Paris. 

L'influiMico  des  Epicuriens  grecs  a  suptout  été  bl&méo.  Mais  la  secte 
des  Kpicuriens  n't^iait  pas  la  phì'osopbie  grecque  entière.  Des  stoiciens 
comme  Diossios  n*ont-iivS  pa^  enseign*^  aux  Romaias  cette  male  philoso- 
phic  qui,  sous  Ics  Cósars,  a  sauvé  l'honneur  de  la  nature  humaiae  et 
produit  les  héro^  si  admirablement  peints  par  Tacite? 

M.  Rea  ieri,  q  li  est  for&  loin  d'appartenir  a  IN'Cole  des  dóclumateurs 
et  qui  u*oppose  pas  des  pbrases  creuses  à  de  puériles  tirades,  mais 
dont  le  caractòre  et  le  talent  raéf  itent  une  juHe  e«*tirae»  s'occupe  sur- 
tout  de  Tacfion  que  la  Greco  r^^publicaine  a  èxercóe  sur  le  développe- 
meiit  de  la  dótnocratie  romaine.  Il  ressort  do  cette  ócude  róellemeut 
substantielle  que  les  Graccnes  et  leur  illustre  mère  avaient  ótudió  àveo 
trop  de  xoin  les  idées  politiques  des  Hellènes  pour  qu*elles  n*aient  pas 
puissamment  contnbuó  k  fortìfler  leur  oppositìon  aux  vnes  du  patri* 
ciat,  lequel  n*avait  conserve  des  homme^  héroiqaes  qui  avaient  tant 
contribué  à  la  grandeup  de  Rome  qu'un  or;;ueil  sans  limites  et  des  pré- 
tentions  qu'un  dévouement  absolu  ù  la  République  ne  justifiait  plus. 

Xiussla.:  Il  Measaggiero  Rus<o  di  Mo^ca,  del  mese  di  gennaio,  con- 
tiene un  notevole  racconto  di  L-skoff,  intitolato  L'Angelo^  riferentesi  alla 
vita  dei  Raskoinik  o  dissidenti,  neirantico  stile  russo.  La  parte  prin- 
cipale è  sostenuta  dall*  angelo  tutelare,  particolarmente  venerato  nel 
romitaggio.  L'immagine  cUe  rappresenta  l'angelo  deve  operare  il  mira- 
colo di  unire  i  rasholtt'h  con  la  chiesa  optodossa  russa. 

Gli  annali  della  Patria  di  Pietpobupgo  de*  mesi  di  gennaio  e  febbraio 
pubblicarono  /  discorsi  bene  intenzionati  di  Scedpin,  lavopo  satirico, 
ove  si  tratta  la  questioni^  della  donna,  che  scando'ezza  particolarmente 
il  libepaie  modera  o  Tentenpinoff,  disgustato  della  metamorfosi  delle 
donne  e  che  rimpange  quegli  antichi  esseri  graziosi  che  non  pensavano, 
che  non  e  ipivano,  che  non  sapevano,  che  non  potevano  nulla.  li  modet- 
ra  0  discute  con  l'entusiasta  demoepatico  Gambetta,  e  i  due  si  ricon- 
cigliano  dopo  una  discussione  spiritosissima  sulT  utilità  della  nuova 
legge  che  si  riassume  nel  prìnSpio  di  non  proibire  e  di  non  permettere 
lìuiia. 

Di  grande  interesse  sono  le  Memorie  di  un  pazzo  dello  stesso  Sce- 
drin,  e  il  poemetto  di  Nekrassoff  sopra  le  donne  russe,  che  seguipono 
i  lo  o  luapiti  in  Sibepia;  dop  )  la  rivoluzione  del  18^5.  È  pupe  appapso 
il  seguito  del  poema  <  Chi  vive  bene  in  Russia  »  ove  è  dipinto  assai 
bene  il  ppoprielano  che  non  può  ancopa  riconciliarsi  con  l'idea  della  li- 
berazione de'  contadini. 

Belg'io:  Riceviamo  dal  chiaro  prof.  P.  Willems  dell'università  di 
Louvain  un  nuovo  sor  tto  intitolato:  Notes  de  crilique  et  d'exégése  sur 
Borace  ;  sixième  satire  du  premier  livre.  Il  Willems  ha  voluto  pigliare 
il  toro  per  le  corna;  di -«e  ornando  forse  un  commento  completo  di  Opazio, 
egli  ha  incominciato  intanto  a  dip  nobile  «aggio  del  suo  valope  critico 
con  un  un»  studio  approfondito  sopra  la  di>»putatls3ima  sesta  satira  del 
p^imo  libro.  Questo  lavoro  erudito  e  profondo  fu  pubblicato  negli  atti 
dell'Accademia  reale  del  Belgio,  della  quale  il  Willems  è  degno  cor- 
rispondente. 

Olanda:  Il  valente  indianista  }^.  Kern  deiruniversita  di  Leida  ha 
pubblicato  in  Amstepd^m  un  importante  opuscolo  per  servire  alla  cro- 
nologia della  storia  indiana,  sotto  il  titolo:  Over  eenige  tijdstippen  der 
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imdiicke  geschiednii.  Lo  stesso  compeidntissimo  dotto  inserì  nel  Neder- 
ìandsche  spectaior  nn  interessante  stadio  sopra  i  lavori  svariati  e  k 
benemerenze  verso  gli  stadii  del  distinto  uomo  di  lettere  ed  orienU 
lista  P.  A.  $.  Van  Limburg  Broawer,  l'autore  dell'Agar. 

Spagina  s  Tra  le  ultime  pubblicazioni  spagnuole  distinguiamo  ob 
votame  di  Giovacchino  Riera,  intitolato:  El  catolicis/no  y  la  RepubUa 
federai  (Madrid),  un  volume  di  Eusebio  Blasco:  Oòras  festivas  en  prosa 
(Madrid I,  Reeuerdos  de  Italia  di  Emilio  Castelar  (Madrid,  Leocadio  Lo- 
pez), Bl  gaban  y  la  chaqueta  di  Antonio  de  Traeba.  —  Nello  «pazio  di 
pochi  mesi  apparvero  inoltre  in  Madrid  parecchi  libri  e  parecchie  pai)- 
blicazioni  le  quali  appartengono  a  quella  che  potrebbe  chiamarsi  lettera- 
tura àeWiberismo.  Si  pubblicò  per  alcun  tempo  an  periotlico  settimaoile 
dal  tiiolo:  La  ilusirackm  hispano-portuguesa.  Il  capitano  generale  conte 
di  Cheste  ha  pubblicato  una  quarta  traduzione  spagnuola  dei  Losiadi 
di  Camoens;  Modesto  Fernandez  y  Gonzaies  nel  suo  libro:  Retndos  y 
SenManzas  presentò  in  fVateriy)  consorzio  parecchi  giornalisti  cooteo- 
porauei  portoghesi  e  spagnuoli,  come  tutti  fratelli  ib  ticì.  Neli*A(eii«D 
di  Madnd  si  ascolta  ogni  settimana  la  voce  del  sìg.  Alcalà  Galiano,  ti- 
glio dell'insigne  oratore  dello  stesso  nome,  che  spiega  lo  «tato  attinie 
del  popolo  portoghese,  il  cui  movimento  gli  è  1  tierameote  fkmigtiire, 
per  essere  egli  stato  per  parecchi  anni  console  di  Spagna  in  Portogalloi 
Un  anonimo,  finalmente,  ha  tradotto  dal  portoghese  in  isi>agnuo!o  la  no- 
vella di  Camillo  Castello  Branco:  Amor  de  Perdicion. 

Ron&ni&la  s  S*ò  fondato  a  'Bucarest  un  nuovo  periodico  lettenrio 
sotto  il  titolo  di  Rivista  Contemporanea.  Ne  fa  le  spese  il  signor  Pietro 
Gradistiano.  Vi  scrissero  tlnqui  lo  storico  V.  A.  Urechla,  il  biojrraf'vcn- 
tico  e  poeta  Giorgio  Sion  (sopra  il  poeta  Conifki),  i  poeti  Basilio  Ai»- 
csandri,  Zanflresco,  Giorgio  Crefziano,  Pantazi  Ghika.  G.  Schina  scrisse 
sulla  condizione  civile  della  donna,  il  dottor  Romniceano  sopra  Tigieoe 
del  contadino^  Steihno  Michailesco  sopra  Galileo. 
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DIARIO    STORICO-POLITICO 
dal  25  marzo  al  24  aprile    1873. 


Marzo  25  —  Il  goyerno  prussiano  sospende  alcuni  ecclesiastici  reni* 
tenti  alla  legge  civile.  La  polizia  parigina  arresta  dodici  membri  di  una 
societÀ  segreta.  Interpellanza  di  Pròre  Orban  al  Parlamento  belga  sul 
ricevimento  del  ministro  belga  al  Vaticano.  A  Madrid  corre  voce  di  una 
crisi  ministeriale. 

Marzo  26  »  Il  giornale  russo  Qólos  raccomanda  la  piena  sottomis- 
sione di  Khiva.  11  ministro  d*Italia  a  Costantinopoli  firma  il  protocollo 
che  accorda  agli  stranieri  il  diritto  di  acquistare  beni  stabili  in  Tor- 
chia. Il  deputato  Meaux  presenta  all'assemblea  di  Versailles  il  rapporto 
relativo  al  regime  municipale  di  Versailles. 

I  Marzo  27  ~  Muore  il  conte  di  Bernstorff.  Si  annunzia  che  Don  Carlos 
abilicò  in  favore  di  suo  figlio.  Le  sabbie  arrestano  nel  canale  di  Suez 
il  vapore  italiano  India. 

Marzo  28  —  1  carlisti  adoperano  il  petrolio  contro  le  porte  e  le  fi- 
nestre della  chiesa  di  San  Eudaldo  a  Ripoli.  Don  Alfonso  entra  a  Ripoli. 

II  Moniieur  conferma  la  dimissione  annunziata  di  Olozaga  come  amba- 
sciatore spagnuolo  in  Parigi.  A  Malaga  si  proclama  la  repubblica  demo- 
cratica federale. 

Marzo  29  —  La  Gazette  du  Midi  a  Marsiglia  è  posta  sotto  processo 
per  avere  aperte  sottoscrizioni  in  favore  dei  carlisti.  Riunione  di  inter- 
nazionalisti a  Madrid,  per  commemorare  la  Comune  di  Parigi.  I  capi 
internazionalisti  a  Madrid  son  condannati  ai  lavori  forzati.  I  carlisti 
s*impadroniscono  di  Berga  e  incendiano  parecchie  case  col  petrolio. 

Marzo  30  —  Il  municipio  di  Cadice  proibisce  l'insegnamento  religioso 
nelle  scuole  comunali.  Figueras  ha  un  colloquio  con  Serrano  e  Topate. 

Marzo  31  —  Velarde  ò  eletto  capitano  generale  della  Catalogna  in 
luogo  di  Contreras  demissionario. 

Aprile  1  »  Il  parlamento  danese  dà  un  voto  di  sfiducia  al  governo. 
Il  TagblaU  annunzia  una  circolare  del  governo  russo  che  si  rifiata  di 
entrare  in  relazioni  diplomatiche  con  Tattnale  governo  spagnuolo.  Nau- 
fraga sulle  coste  del  Canada  il  vapore  L'Atlantico  ;  vi  periscono  560  ^ 
persone. 

Aprile  2  ~  Si  apre  a  Vienna  la  Sessione  delle  Delegazioni  i  la  dele- 
gazione austriaca  elegge  Schmerling  suo  presidente^ 
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Aprile  3  —  Grèvy  rieletto  presidente  del  r Assemblea  dì  Versailles  ri- 
casa.  L'imperatore  di  Oermania  sanziona  il  progetto  per  la  rilnu 
elettorale.  Il  curato  Gruner  die  sta  per  celebrare  il  servizio  peri^- 
chi  cattolici  viene  scomunicato.  Lesseps  si  lagna  deiringhilterrapem 
reclami  intorno  alla  tarifTa  del  Canale  di  Suez. 

Aprile  4  —  Buffet,  candidato  della  destra  è  eletto  presidente  deirAs- 
semblea. 

Aprile  5  —  11  presidente  Buffet  pronuncia  il  suo  discorso  inaugarak 
Muore  a  Belgrado  il  presidente  del  Consiglio  generale  Blasnovati.  La 
Gazzetta  della  Germania  del  Nord  dice  che  la  risposta  deirimpentore 
d'Austria  ai  discorsi  delle  Delegazioni  fu  accolta  a  Berlino  con  gm. 
Soggiunge  che  da  oltre  25  anni  l'Austria^  l'Ungheria  e  la  Germania  &3i 
furono  mai  così  unite.  Zorilla  giunge  a  Madrid. 

Aprile  6  —  La  resa  di  Berga  si  attribuisce  dalla  Gazzetta  di  Madri 
al  tradimento  del  suo  comandante.  Nelle  tre  elezioni  municipali  pariglie 
sono  elotti  un  conservatore  e  due  radicali.  Thiers  visita  Buffet. 

Aprile  7  —  Buffet  restituisce  la  visita  a  Thiers.  Si  pubblica  ilUlm 
Rosso  austriaco.  Si  annunziano  le  demissioni  del  ministro  della  gn^n 
Miliutin  in  Russia.  Si  ha  da  Hong-Kong  che  gli  editti  di  persecozkt^ 
furono  tolti  e  i  prigionieri  liberati. 

Aprile  8  —  Le  elezioni  municipali  di  Nantes,  Marsiglia,  Aix  riesci»» 
tutte  repubblicano.  L'Assemblea  di  Versailles  approva  la  cifra  dell'iB- 
dennità  di  guerra  per  Ptirigi  a  UO  milioni  ed  eleva  a  120  milio&i 
quella  per  i  dipartimenti  invasi. 

Aprile  9  —  La  Commissione  permanente  dell'Assemblea  di  Versaite 
si  raccoglie  sotto  la  presidenza  di  Buffet  e  decide  riunirsi  ogni  sàhbaU- 
Saballs  s'accosta  a  Puycerda.  Le  donne  Aiggono,  gli  uomini  sì  prepi- 
reno  alla  difesa.  Le  Cortes  approvano  il  trattato  di  commercio  ccs 
l'Italia.  Brigham  Young  rinuncia  alla  dignità  di  capo  dei  Mormoni,  e  di- 
vide quanto  possiede  fra  16  mogli  e  60  figli. 

Aprile  10  —  Il  Papa  che  s' annunziava  gravemente  infermo  è  peri- 
tamente ristabilito.  1  carlisti  assalgono  Puycerda  che  si  difende  ercira- 
mente. 

Aprile  11  —  lì 'Journal  Officiel  pubblica  la  legge  relativa  al  muni- 
cipio di  Lione.  I  difensori  di  Puycerda  respingono  i  carlisti.  Mosre 
Saint  Marc  Girardin.  Gran  terremoto  a  San  Salvador.  È  dejtitaiìo 
dalla  Prussia  il  sindaco  di  Strasburgo. 

Aprile  1:2  —  11  Giappone  permette  l'esportazione  del  salnitro  prrio 
un  diritto  del  5  OfO-  É  scoppiata  una  rivoluzione  al  Panama,  ove  il  p*»" 
polo  depone  il  presidente. 

Aprile  13  —  11  Siede  appoggia  la  candidatura    di    Barodet,  PafW*^ 

giornalisti    turchi   vengono  esigliati.  Gli  indiani   Modocs  in  Amenei 

mentre  trattano  la  pace,  si  sollevano,  uccidono  il  generale  Caabf  ^^ 

commissario  Thomas. 

Aprile  14  —  Il  Remusat  dirama  una  circolare  agli  elettori  del  sno  e* 
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legio;  il  Tempsy  la  France,  Y  Opinion  Nalionale,  il  Com^i^u^ionn^/ ap- 
provano la  circolare  di  Remusat.  Il  principe  Napoleone  dirama  una  cir- 
colare a'suoi  elettori  in  Corsica.  Il  generale  Ouillen  parte  contro  gli 
indiani  Modocs. 

Aprile  15  —  Barodet  pubblica  il  suo  proclama.  Vien  destituito  Essad 
pascià  ministro  della  guerra  a  Costantinopoli.  Vautrain,  Presseosé  ed 
altri  sostengono  la  candidatura  di  Rémusat.  Il  consiglio  comunale  di  Stra- 
sburgo protesta  contro  la  destituzione  del  sindaco  Lauth 

Aprile  16  —  Il  Khan  di  Kiva  fa  imprigionare  e  giustiziare  parecchi 
parenti  e  consiglieri,  e  spedisce  i  prigionieri  russi  al  distaccamento  di 
Oremburgo.  Il  presidente  del  Messico  esprime  le  sue  simpatie  alla  re- 
pubblica spagnuola.  Arago,  Langlois  ed  altri  appoggiano  la  candidatura 
di  R(5musat. 

Aprile  17  —  Kendell  è  nominato  ministro  di  Germania  a  Roma. 

Aprile  18  —  Tre  consiglieri  municipali  a  Sti*asburgo  sono  destituiti. 

Aprile  19  —  Si  annunzia  che  Riciotti  Garibaldi  è  in  Londra  per  forma- 
re una  legione  di  volontari  coi  quali  marciare  contro  i  carlisti.    • 

Aprile  20  —  Grévy  appoggia  la  candidatura  di  Remusat. 

Aprile  21  —  Gravi  disordini  a  Francoforte  per  l'aumento  del  prezzo 
della  birra. 

Aprile  22  —  Si  rinnovano  i  disordini  a  Francoforle.  I  conservatori 
portano  per  loro  candidato  contro  Rémusat  il  barone  Stoffel.  Figueras 
lascia  per  alcuni  giorni  il  potere.  Zemyatkowski  borgomastro  di  Lem- 
berg  è  nominato  ministro  senza  portafogli. 

Aprile  23  —  Discorso  politico  di  Gambetta.  Tentativo  di  un  colpo  di 
stato  a  Madrid. 

Aprile  24  —  Si  chiude  il  Reichsrath  a  Vienna.  II  governo  spagnuolo 
risolve  di  sciogliere  l'assemblea. 


TAVOLE  NECROLOGICHE 


Carlo  Allston  Collins  pittore  e  letterato  inglese. . 

Domenico  Donzelli  celebre  tenore  italiano,  morto  in  età  di  83  anni, 
a  Bologna. 

Generale  Fox  distinto  numismatico  inglese. 

Saint  Marc  Girardin  illustre  pubblicista  e  uomo  politico  francese, 
professore  di  letteratura  alla  Sorbona. 

Pietro  Lafont  applaudito  commediante  francese,  morto  in  età  di 
72  anni. 
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Giusto  LiBBiG  celebre  chimico  tedesco. 
Dottor  Lottrer  profl  di  sanscrito  air  aniversità  di  Dublino, 
scepolo  di  Bopp,  collaboratore  della  Zeitschrift  di  Kabn. 
Guglielmo  Titb  valente  architetto  inglese. 
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ANGELO  DB  OUBERNATIS,  Direttore  responsabile. 
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